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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği 
kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebi anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz
laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve^e^ldİerin/g^ü, ürettikleri kültür ve mede
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşâ edebilmemiz, ir^a^ıhg^ortak d^jeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür £ej medeı>i^et^değ^Îerini getirebilm em izle müm-

X /X İ N /  Hkündür.
V*

Bizler, Selçukludan O ^ an l^ y â^ ^ ^  kadar büyük devletler
kuran bir milletiz. Bu büyÜ^^evje^^l^rg^în^arkasında büyük bir mede
niyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gök kubbe altında gelişen her değer, haki
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 
tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 
idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me
dine’de, Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, 
Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema
nete sahip çıkmak, bu büyük hâzineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 
sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro
jesinin dokusunu örecek deşerle^i\ t^çb^lynemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hâzinelerin ve zengin birikirhin işj^nm^sfyfe mümkündür. Bu miras bize, 
tarihteki en büyük ilimce düşünçe^^anjarının g^niş bir yelpazede ürettik
leri eserleri sunuyor. Çolc ç e ş it îı^ â h fy i^ ^  disipîî^lerde medeniyetimizin 
en zengin ve b en ze rs iz^ e tin leW i^ ti\^  bükerlerin korunması, ter- 

cüme ya da tıp k ıb asım ^lu y la id ek ıe^ k e etkiîfcbir şekilde yeniden inşâ 
edilmesi, Büyük Türkiye V izyikM kküjönpm li bir parçasıdır. Bu doğrul
tuda yapılacak çalışmalar, hl^şü/fös|z^i^lhe, ecdadımıza, gelecek nesillere 
ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların hasılası 
olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, 
kaynak olmaya başlayan bu hâzinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar 
getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek 

muhafaza etmeyi sürdürecektir.

Recep Tayyip Erdoğan 

T. C.
Cumhurbaşkanı



SUNUŞ

Tarih boyunca kültür ve düşünce üretme gücü, büyük medeniyetler inşa 

etmenin en önemli unsuru olmuştur. Uzun soluklu ve evrensel nitelikte 

bir medeniyet üretebilmek ise geçmişten miras alman birikimin geleceğe 

taşınabilmesi ile mümkündür. Tarih öncesi çağlardan itibaren köklü mede

niyetlere beşiklik yapmış olan coğrafyamız; köklerinden bilgiye, hikmete ve 

irfana dayalı gelenekler çıkarmıştır.

Her kültürün sahip olduğu klasikler ve başyapıtlar, başka kültürler ta

rafından takdir edildiği ve kabül^drdİfg^iKle medeniyetler arası etkileşim
9̂

ortaya çıkar. Medeniyet coğrafyamız\ise tarihinde üç temel karşılaşma ve 

etkileşime şahit olmuştury Bunlg^da^^kmcisi ve^ejf önemlisi Bağdat’ta ger

çekleşen yabancı milletjej|-e ait Gj^ic Süryani, Hint^flars vb. düşünce ürünle-
■—[ \ / ^ ( \ /

rinin Islâm medeniyetine kazandırılmasıdır. Böylçcgi Müslüman düşünürler 

başta tıp, matematik, âs^noıniy^kefii\ve ilâlîr^at olmak üzere pek çok 

alanda şaheserler ortaya ko j^uşt|n \^n^^Iü Î^dse  ikinci karşılaşma olarak 

İslâm düşünürlerinin eserleri Yahücllve Hıristiyan topluluklar tarafından 

kabul görmüştür. Üçüncü ve son karşılaşmada ise Osmanlı’da İslâmiyet, 

Hıristiyanlık ve Yahudilik yan yana kültür ve düşünce üretebilmiştir. Nite

kim içerdiği zengin nakışlarla oldukça zengin bir kilim gibi olan Anadolu 

coğrafyamız, bu dönemlere ait, etkileşim ve karşılaşmanın örnekliğini tasvir 

eden sayısız el yazmalarına ev sahipliği yapmaktadır.

“İlim ve sanat iltifat görmediği yerden göç eder” sözü ile İbn Sînâ, bin 

sene önce hikmet ve irfan nehrinin aktığı mecrayı dile getirmiştir. Coğ

rafyamızın hak ettiği ve tüm unsurlarıyla insanımızın arzu ettiği istikrar; 

bizi biz yapan değerlerden güç alarak, ilim ve sanatın her dalına hak etti

ği kıymeti vererek yola çıkılan yeni bir medeniyet tasavvuru ile mümkün 

olacaktır. Bu ufuk ile hareket eden, Kültür ve Turizm Bakanlığı5na bağlı



Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı; medeniyet mirasımıza ait eser

lere sahip çıkarak bu eserleri etkin bir şekilde yeniden inşa etmeyi hedefle

mektedir. Buharadan Endülüs’e, Semerkant’tan Belgrad’a, Bağdat’tan Ka- 

zan’a kadar geniş bir bölgede kalıcı bir etki bırakıp medeniyet coğrafyamızın 

kodlarını oluşturan, insanlığın ise ortak mirası olan yazma eserlerin yeniden 

bilim, sanat ve kültür camiasının istifadesine sunulması ile ancak bu inşa 

faaliyeti başarıya ulaşacaktır. Kültür ve medeniyetimizin klasik eserlerinin; 

çeviri, çeviri yazı, tıpkıbasım yç .^şprfoeji basımının yapılması sonucunda 

bu eserlerin ihtiva ettiği bilgkVe değerlei^l^msel, kültürel ve toplumsal 

düzlemde bir özgüvenin, ö zg ü n lü ğ ^ ^ ^ m esio e^ sile  olacaktır.

Medeniyet coğrafyŞîjıız üze*i^  to rn a la r ın  ürettiği bilim,

felsefe, sanat, din ve tarif* gibi geniş i ılisas sahalarındı ilgilendiren temel me

tinleri okuyucuya ulaştıripa, ga^eri^ ıciM ^z^ beri medeniyetlerin

kesişim noktası olan coğraf^ıîııza^eni ̂ ^ i f y v e  güç katacaktır.

Yalçın Topçu 

T. C.

Kültür ve Turizm Bakanı
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Üzerimdeki yükümlülüklerin büyük bir kısmını üstlenerek 
çalışmalarımın ortaya çıkmasının gizli kahramanı olan sevgili eşim 
Emine Hacer'e...
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Garîbe-i Hakkı Paşa
Tekmile

Latîfe — v Y r / r ;Nehy-i teslît-ı zaleme ve cühela' b«'- ziimrcyhhukkâm-1 şer‘ u ‘ulemâ’ 
Lâyiha / \  "
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Fesâd ve gulûyî-i yamakan-ı jkiıha-i Iîalıc-i Bâbr-ı siyâh ve i‘dâm-ı 
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Telâşî-i ricâl-i devlet ez-istimâ‘-i fetret 
İrsâl-i Kazgâncı Mustafa, re’îs-i fitne ber-def-i fitne 
Vürûd-i yamakân be-Top-hane ve ittifâk-kerden be-Topciyân ve ahz-ı 

kazgân ve murûr be-İstanbul ve ihrâc-ıkazganbe-Meydân-ı 
Lahm ve me’mûriyyet-i Şeyhülislâm ve Sadreyn ve Kâdî-i İs
tanbul be-Ağa-kapusu ve da‘vet-i eşkıyâ ve ‘azîmet-kerden-i 
û-râ be-Meydân ve i‘dâm-ı İbrâhîm Kethudâ ve Selânikî Memiş 
Efendi ve Safî Efendi ve Bekir Efendi ve Şâkir Bey ve re f -i Ve- 
zâret ve nefy-i Râgıb Paşa bâ-Kütahya ve Vekîl-i Kethudâ-şu- 
den-i Haşan Tahsin Efendi ve Re’îs Hâlet Efendi ve Beylikci 
Seyyidâ Efendi ve K ji Seyyid Mehmed Efendi ve sudûr-i hatt-ı 
hümâyûn be-ref-i Ocak-ı Nizâm-ı Cedîd 

CenTiyyet-i ‘ulemâ’ ve ‘âmme-i erkân der-Bâb-ı ‘âlî 
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R ef u ilgây-ı Nizâm-ı Cedîd
‘Azîmet-i Şeyhülislâm ve Sudûr bâ-Meydân-ı Lahm; taleb-i eşkıyâ’ 

katl-i ba‘zı ricâl ü kurenâ’
Katl-i Memiş Efendi Vekîl-i Kethudâ ve Safî Efendi Vekîl-i Re’îs ve 

Emîn-i Darb-hâne Ebûbekir Efendi
Ba‘zı tevcîhât-ı Bâb-ı ‘âlî
R ef-i Vezâret-i Râgıb Paşa
İbrâm-ı şekavet-kârân be-irsâl-i pâsdârân berây-ı şeh-zâdegân Sultân 
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Beytûtet-i ‘ulemâ’ der-Kışla
Hal‘-i Sultân Selîm Hân-ı Sâlis ve cülûs-i Sultân Mustafay-ı Râbi‘ ve 

i‘dâm-ı Mâbeyinci Ahmed Bey ve İbrâhîm Kethudâ ve Sır Kâ- 
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Zikr u beyân-ı tahrîr ve i‘tâ’-i hüccet ve kabûl ez-cânib-i Saltanat
Sûret-i hatt-ı hümâyûn
Sûret-i hüccet-i ‘acîbe
Sûret-i sened-i Ocak-ı Yeniçeriyân
Ber-âverden-i hüccet be-Ağa-kapusu
Sûret-i nemîka-i Re’îs Hâlet Efendi Kâ’im-makâm-râ
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Tetimme
Sûret-i hatt-ı hümâyûn
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İstitrâd
Ru’yây-ı ‘acîbe-i Müvemh-i l'akjr '
Tetimme ""-f V
Bahşiş-i cülûsiyye 
‘Azl-i Ser-segbâniyân 
Tevcîhât-ı cüz’iyye 
Tevcîhât-ı ‘ulemâ’ 
Hasbihâl-i Müverrih
în‘izâl-i Ka’im-makam Mûsâ Paşa^ J
Tevcîh-i Kâ’im-makâmî ve zuhûr-i ba‘zı tevcîhât
İntikâl-i Neş’et Efendi
Terceme
Ba‘zı tebeddülât-ı Enderûnî 
Tebeddülât-ı garîbe-i Şeyhulislâmî 
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Tetimme
Nefy-i Seyyidâ bâ-Tarsûs 
Nefy-i Haffâf-zâde ve ba‘zı meşâyıh-ı hânkah 
Lâyiha-i fâyiha-i dîniyye der-sıfat-ı evliyâ’-i kirâm 
Tekmile
Du‘ây-ı hazret-i Pâdişâh-ı ‘âlem-penâh 
Zikr-i fitne-i Yamakân ve ‘azl-i Ser-segbânân
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Tebeddül-i Kâ’im-makâmî 911
Zikr-i irsâl-i hatt-ı hümâyûn ve mühür ve te şrîfât bâ-Sadrıa‘zam 913
Sûret-i hatt-ı hümâyûn 913
Tevcîhât-ı Enderûn-i hümâyûn 915
Ba‘zı havâdis-i Ordu-yi hümâyûn 915
Zikr-i çigûnegî-i hâl-i ehâlî-i Ordu-yi hümâyûn der-vürûd-i hatt-ı şerîf-i 

mezkûr 917
Tebeddül-i makâm-ı Sadâret ve Sâlârî der-Ordu-yı hümâyûn 919
Sûret-i hatt-ı hümâyûn 922
Lâyiha-i lâzimetü'-istimâ‘ 924
Tebeddülât-ı cüz’iyye der-rikâb 924
Zikr-i vusûl-i mühr-i Sadâret bâ-Sadna‘zam Mustafa Paşa 925
Ba‘zı tevcîhât-ı Ordu-yi hümâyûn 928
Harb ü inhizâm-ı Çerkacı ‘Ali Paşa 930
Gulû-yi yeniçeriyân ve katl-i Ağa^y^Yeniçeriyân Pehlevân Hüseyn Ağa931 
Terceme r y  ̂  020
‘Akd-i mütâreke bâ-Rusya / \  ^
Sûret-i tasdîk-nâme ^
‘Avdet-i Ordu-yi hümâyûn ez^Ada ve^p^ûl-i b^Silistire 
Tulû‘-i necm-i dünbâl^-dâr / A!
Lâyiha-i Nücûmiyye^3
‘Avdet-i Ordu-yi hün^âyûn be-me^tâ ^
Vefât-ı Kâdî-i Ordu-yi ̂ m âyûm y’e \a sM  Sıdkl-zâde Ahmed Reşîd 

Efencii
Tebdîl-i Sadâret-i Rumeli ^  i  
Tevcîhât-ı ba‘zı vüzerâ’
Ba‘zı makale der-Ma‘den-i Şirvân 
Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye
Âmeden-i Tayyâr Paşa ez-Kırım be-Asitâne-i ebed-rehîn ve tevcîh-i
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‘ Azl-i Kethudây-ı Rikâb 951
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Tevzî‘-i mevâcib 952
Takrîr-i ders-i Tefsir der-huzûr-i Pâdişâh-ı Sikender-serîr 952
Ziyâret-i Hırka-i şerîf ve mu‘âyede 952
Tevcîhât-ı hümâyûn 953
Tevcîhât-i ba‘zı menâsıb-ı dîvâniyye 953
Ba‘zı tevcîhât-ı Rikâb-ı hümâyûn 954
Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye 955
Peyvendî-i iltihâm-ı karâbet ü hışâvendî der-miyâne-i Müfti'l-enâm

ve Ka’im-makam 957



Tebdîl-i Kâyim-makâm 
Sâniha-i matbû‘a
‘Avdet-i Sefîr-i Françe Mehmed Emîn Vahîd Efendi ez-Sefâret 
Fransa Sefâret-nâmesi
Nükte
îcmâl-i hâl-i Kal‘a-i Vidin 
İstitrâd
Yasf-ı Kazâ’-i Temeşvar 
Vasf-ı Kal‘a-i Temeşvar 
İstitrâd
Vasf-ı Şehr-i Peşte 
Vasf-ı Kal‘a-i Budin 
Vasf-ı Kal‘a-i Rab [=Raab/Györ] 
Vasf-ı KaPa-i Viyana 
Vasf-ı Kütüb-hâne 
Vasf-ı Cebe-hâne 
Vasf-ı Teşrîh-hâne 
Fıkra
İstitrâd ^
Vasf-ı KaPa-i Brunn 
Vasf-ı KaPa-i Olmuc [^OJomouc 
Vasf-ı Şehr-i Krakoya [=%rakow' 
İstitrâd ^
Vasf-ı Şehr-i Varşavya ^
Ta‘rîz 
Kâ‘ide 
Sâniha
Beyân-ı keyfiyyet-i Memâlik-i Leh 
Hey’et-i hâliye-i erâzî-i Leh 
Fevâ’id-i Erâzî-i merküme
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Mikdâr-ı sekene-i Leh 
Beyân-ı nizâm-ı Pîç-hâne 
Beyân-ı mikdâr-ı asker-i Leh 
İstitrâd 
Lâyiha
Menâfi4-i divel-i selâse ez-Ülke-i Leh
Hisâb-ı Filorin
İstitrâd
Beyân-ı enhâr ve esriye-i Leh 
İmkân-ı iltikây-ı bahreyn be-yekdîğer 
Beyân-ı fevâ’id-i orman ve cengelistân-ı Leh
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Galat-ı garîb
Zuhûr-i mukaddime-i mülâkât bâ-İmperator-i Fransa 
Sûret-i mülâkât bâ-İmperator-i müşârun ileyh 
Ta‘rîf-i asi u fasl-ı İmperator-i Fransa 
İstitrâd
Vasf-ı Kal‘a-i Danska [=Gdansk]
İstitrâd
Mâdde-i kehrübâ
Vukü‘-i ‘avdet ez-Şehr-i Danska
Terceme-i mektûb-i evvel-i Taleyran [=Talleyrand]
Terceme-i mektûb-i sânî-i Taleyran [=Talleyrand]
Lüzûmî-i hicret ez- Şehr-i Varşav
Netîce-i ahvâl-i muhârebe-i Françe ve Moskov ve Prusya 
Vukü‘-i ‘azimet be-cânib-i Françe
Beyân-ı şehir ve belde ve çigûnegî-ijiilâ' u serhadd der-râh-ı Paris
MliVto f ' ~~J  [>Nükte
Garibe
Bedî‘a
Lâhika
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Hâtime ^  I
‘Avdet-i donanma bâ-Çerid seİine-i korsün 
Katl-i I.âleli IIarıcısı ŝ / '
Katl-i kallâbân ^  _f r
İhrâc-ı Kâtibü's-Sır Tayfur Bey 
‘Azl ü nasb-ı Defterdâr-ı Rikâb
‘Avdet-i huccâc ez-civâr-ı Medine ve inkıtâ‘-ı tarîk-ı Hicâz 
Nasb-ı Emîn-i Surre-i hümâyûn
Peyvendî-i iltihâm ü karâbet ve hîşâvendî der-miyâne-i Müfti'l-enâm 

ve Kâ’im-makâm
Emîn-i Gümüş-hâne-şuden-i Kazgâncı Hacı Mustafa bâ-rütbe-i Ser- 

bevvâbîn
Katl-i Mütesellim-i Amasya
Kethudâ-şuden-i ‘Osmân Efendi be-cânib-i Esmâ’ Sultân
Ameden-i Elçi-i ‘Acem be-Dergâh-ı Pâdişâh-ı Cem-haşem
Katl-i Tercemân-ı Dîvân
İstitrâd
Sâniha
Ta‘yîn-şuden-i mukâta‘ât ez-ser-i nev be-mezâd 
Zikr u beyân-ı nasb-ı Vekâyi‘-nüvîs
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îstitrâd
Sûret-i ru’ûs-i Vekâyi'-nüvîs 
Ta'yîn-i ba'zı 'ulemâ’ bâ-mükâleme 
'Avdet-i Sefır-i İran
VEKÂYF-İ SENE SELÂS ve ‘İŞRÎNE ve Mİ’ETEYN ve ELF
İhrâc-ı mevâcib ve irsâl-i hazîne bâ-Ordu-yi hümâyûn 
Lâyiha
Nüzûl-i sandal ve fülke-i nev
Vak'a-i garîbe-i sûhte der-Câmi'-i Fâtih Sultân Mehmed Hân 

‘aleyhi'r-rahmetü ve'l-gufrân 
Tevcîhât-ı ba'zı vüzerâ’
İstitrâd 
'Acîbe 
Fezleke
Ba'zı tevcîhât-ı 'ilmiyye ^
Garîbe-i tevcîh-i Kazâ’-i Hal6bs'
Zikr-i sebeb-i Civân Katil / \
Lâyiha
Hikâyet ^
'Azl ü nefy-i Re’îs-i Rikâ[b Hâlçrfc\eT 
'Azl ü nasb-ı Kâ’im-mak^im 
Ameden-i Kethudây-ı O î^ -y i hümâyjûh 'OsmânjŞfendi Kethudâyî- 

yi Refik Efendi ve R i^^e t^^âli^^ ıid rder-O rdu -y i hümâyûn 
Ba'zı havâdis-i seferiyye ^ z f  (;y
Rusya Musâlahası'yçün Sefîr-i Früıftaief'lan Muhibb Efendi'ye mersûl 
ta'lîm-nâme sûretidir.
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Zuhûr-i ba‘zı etvâr-ı nâ-hemvâr ez-Sebestiyan-ı hâ’in ü bed-kâr 1093
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Ahar havâdis-i Avrupa 1108
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Tebdîl-i Sadâret-i Anadolu 
Reften-i sefâ’in-i İngilterelü ez-Boğaz 
‘Afv u itlâk ve me’mûriyyet-i Tayyâr Paşa 
Nefy-i ‘İzzet Beyefendi ez-sudûr-i kirâm 
Ba‘zı havâdis-i Avmpa 
Diğer havâdis-i Avrupa 
Ahar havâdis-i Avrupa 
Diğer havâdis-i Avrupa 
Ahar havâdis-i Avrupa 
Ba‘zı tevcîhât
Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ’ ^ ■ ,, y ,
‘Avdet-i Sebestiyan r ^  q
Vürûd-i ba‘zı asâkir ez-Anadolu berây-ı Ordu-yi nusrat-bûy-i 

hümâyûn ^
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Nüzûl-i bârân-ı bî-pâyân
Zuhûr-i vak‘a-i ‘ibret-nümâ ez-pes-perde-i kazâ ve tebeddül-i Salta- 

nat-ı seniyye ve tezelzül-i bünyân-ı Devlet-i ‘aliyye sânehallâhu 
Te 'âlâ 'an-misl-i hâzihi'l-âfât ve sâ ’iri'l-beliyye, âmîn.
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Âmeden-i Ordu-yi hümâyûn ve 'Alemdâr Paşa be-İstanbul ve katl-i 
Kabakçı ve nefy-i 'ulemâ’ ve şehâdet-i Sultân Selîm-i Sâlis 
ve hal'-ı Sultân Mustafa ve cülûs-i Sultân Mahmûd Hân-ı 
' Adlî-i Sânî zâdallâhu Te 'âlâ ‘omrahû ve ikbâlehû 

Latife 
Tetimme
Terceme-i hâl-i Sultân-ı sa'îd ve Hâkân-ı şehîd
Fâyiha
Latife
Garibe
Tesâdüf-i garîbe-i târih
Mesned-ârây-ı Vekâlet-i kübrâ der-'ahd-i ân Pâdişâh-ı ma'delet-ârâ 
Zikr-i meşâyih-ı İslâm der-zemân-ı ân-Pâdişâh-ı 'âlem-penâh-ı sipihr- 
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ÖNSÖZ

Son zamanlarda tarih alanında kaynak eserlerin neşrinde bir canlılığın 
görülmesi, çalışmaların birçoğu pe]^a1jm}pkp olmasa da şüphesiz sevindirici
bir durumdur. Zorlukları gidkı^mrşT ve tesirleri gösterilmiş
neşirlerin araştırıcının yükünü büy^ikNplçüde azaltacağı tabiîdir. Takdir 
edilecektir ki böyle çalışmalar t^ ^ fa n ttıa d a n  rsağlıklı bir tarih yazımı 
mümkün olamayacağı gibt^ ilm î\ap^lp*y ydpılmahaîş eserlere dayanılarak 
yapılacak değerlendirmelerde doğt^K  a^raiımekte&jızak olacaktır.

Bizim bu düşüncelerle giriştiğimiz neşir faaliyetleri, Osmanlı Tarihi 
sahasındaki bu tür eksiklileri gi4eıW\VQ^raştırreîlann yükünü hafifletme 
düşüncesinden doğmuştur, Efendi'nin yazdığı Târîh'm
seçilmesinde ise, daha önce rSm etJi^R rpf^r^B ^ir Kütükoğlu hocamın bir 
nevi vasiyeti olarak gördüğüm Es ‘adEfendi Târîhi'm neşrettikten sonra, ar
dından Şânî-zâde Târihi'ni neşretmiştim. Bunları gerçekleştirdikten sonra za
man olarak bunlardan önce gelen Âsim Efendi Târîhi'nin neşre hazırlanması, 
yapmam gereken işlerden biri olarak gözükmüştür. Bu arada eserin henüz yeni 
harflerimize çevrilmemiş ve İlmî bir neşrinin yapılmamış olması, ayrıca Bekir 
Kütükoğlu hocamın “Bütün zaafları ve kusurlarına rağmen vekâyT-nüvîslik, 
iki asra yakın bir zaman İmparatorluk merkezini alâkalandırırken, vekâyii tes- 
bît ve tasvîr etmiş olmakla, günümüz tarih araştırıcısı için pek kıymetli bir 
malzeme külliyâtı hazırlamıştır. Daha ziyâde devletin icrâ ekibinin görüş ve 
temâyüllerini aksettiren bu literatürün lâyıkıyla değerlendirilmesi ve metinler
inin daha fazla gecikmeden neşri bugünkü tarihçi nesle düşen vecîbelerin 
başında gelmektedir”1 şeklindeki ifâdesi de önceki neşirlerimde olduğu gibi 
bu çalışmamda da belirleyici olmuştur.

İlmiye mesleğinde üst seviyede müderrislik ve kadılıklarda bulunmuş, 
yazdığı telif ve tercüme eserleriyle zamanının âlim ve şâirleri arasında yer

1 Bekir Kütükoğlu, “Vekayinüvîs”, IA, XIII,287.
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almış Seyyid Ahmed Âsim Efendi'nin vak'a-nüvîs hüviyetiyle yazdığı bu 
Târih’in şimdiye kadar İlmî bir neşrinin yapılmamasına, Târîh-i Cevdet'in 
özellikle VIII. cildinin çok büyük ölçüde, II-VII ve IX. ciltlerinin ise kısmen 
en önemli kaynağı olması sebep olmuş gibi görünmektedir. Böylece ortada 
daha rahat ulaşılabilir Târîh-i Cevdet gibi meşhûr bir eserin olması, gerekli 
kısımlarının buraya aktarılmış bulunduğu, kalan kısımlarının da ihmâl 
edilebilir olduğu düşüncesi, Âsim Efendi Târihi'nin geri planda kalmasında rol 
oynamış gibi gözüküyor.

Çalışmamızın ilk bölümünde, önce Âsim Efendi'nin hayatı anlatılmış, 
eserleri kısmında özellikle diğer eserleri ve tercümeleri yanında Târih'i 
üzerinde ayrıntılı bilgiler verilmeye çalışılmış, ardından Çeşitli Yönleriyle 
Âsim Efendi bölümünde Âsim Efendi'nin şahsiyeti, düşünceleri ve hayatının 
dikkat çeken bazı yönleri üzerinde durulmuştur. Bu anlatımlarda öncelikle 
Hikmet Turhan Dağlıoğlu ve Fuad Köprülü'nün ansiklopedi maddelerinden 
faydalanılmış, bunların yanjnd^\kpn^: ^azdıkları ile sonraki çalışmalarda 
ortaya çıkmış olan yeni b ilg i^eîge v erg ilen d irm e le rin  de ilâvesiyle her 
yönünün ele alınmaya çalışıldığı d^tfpÇderli toplu/bir Âsim Efendi biyografisi 
ortaya konulması amaçiarmıst^\^Bdnlartn sonûnda Metin Tesisinde Takip 
Edilen Yol ile ilgili bilgiler venhthştir/ /  <!,

>-ı \ \ ;  V  ^
“Metin” bölümümde ise A^ıni [Efendi'nin T^atbû nüshaları, öncelikle 

müellifimizin kendi IJatJıyla yazmış olduğmÇ^l ve N2 nüshaları ile 
karşılaştırılmış, her iki n^hanıiümSs^ffe/numaraları gösterilmiştir. Matbû 
nüshada farkında olunmadığyvftn ybr ahfıayân^ve tek nüsha olan Ü nüshası, 
matbû metnin başına almarâk, -yîife [n&ktbû̂  metinde yer almayan N3 ve N4 
nüshaları ise sonuna alınarak ve varak numaraları belirtilerek çalışmamızda 
yer verilen nüshalar olmuştur. Çalışmamızda sadece N2 nüshasında bulunan 
Vahîd Efendi'nin Fransa Sefâretnâmesi de bulunmaktadır. Bu sefâretnâme, sa
dece N2 nüshasında yer aldığı için ilim dünyasının pek haberdar olmadığı bir 
nüsha olarak kalmıştır. Ben hem N2 nüshasında yer aldığı, hem de üzerinde 
bazı çalışmalar olmakla birlikte şimdiye kadar İlmî bir neşrinin 
yapamamasından hareketle bu sefâretnâmenin oldukça tam bir metninin or - 
taya konulmasının faydalı olacağını düşündüm ve metni yine Âsim Efendi'nin 
yer verdiği bu kısımda, ilgili nüshalarıyla karşılaştırarak neşre hazırladım. 
Bunu sağlamak için burada yer alan sefâretnâmeyi, matbû nüshaların en tam 
ve en düzgünü olan ve Ebuzziyâ'nm bazı açıklamalarını ihtivâ eden 1304 
tarihli üçüncü baskısı [B3] ile bire bir karşılaştırdım. Bu ikisini diğer yazma 
nüshalardan muhtemelen Vahîd Efendi'nin tashihinden geçen Kütahya'daki 
nüsha ve Topkapı Sarayı Ktp.'ndeki nüsha ile karşılaştırdım. Yalnız bu 
nüshalardaki bütün farklılıkları gösterip dipnotları arttırmak yerine metni 
düzeltecek ve ilâve bilgi getirecek kısımlara metinde ve dipnotlarda işaret
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edilmiştir. Okuyucunun yazma ve matbû nüshalara bundan böyle ihtiyaç 
duymaması düşüncesiyle metinde yer verilen nüshaların bütün özellikleri 
dipnotlarda belirtilmeye çalışılmıştır.

Metinde geçen âyet, şiir, atasözü gibi Arapça ve Farsça cümle teşkil 
eden kısımlar metinde transkripsiyona pek gidilmeden yazılmı ş, dipnotlarda 
ise aslî imlâları ile belirtilmiş, bulunabilenlerinin kaynaklan ile ilgili açıkla
malar yapılmış, ayrıca Türkçe'ye de tercüme edilmiştir.

Metnin yazımında genel olarak transkripsiyon işâretlerinin kullanılma
sına gerek görülmemiş, sadece bazı kelimelerde iltibâsa yer vermemek için 
“Metin Tesisinde Takip Edilen Yol” kısmında belirtilen işâretlerin kullanıl
ması ve bazen metnin orijinal imlâsının verilmesi yeterli görülmü ştür. Aynca 
Târîh'mm VIII. cildini büyük ölçüde, II-VII ve IX. ciltlerini kısmen Âsim 
Efendi Târihi'nden istifâde ile oluşturduğunu gördüğümüz Cevdet Paşa'nm, 
bunu Târîh'in hangi kısımlarından ne şekilde yaptığı işâreti ile dipnotlarda 
gösterilmiştir. Bu tür işaretli kîsîm^<İajye/i rgeldikçe bazı bilgilendirmeler, 
değerlendirmeler, düzeltmeler ve ik a z la ra  y^ıîm ıştır.

Bu yaptığım çalışmad^ bu t^çakşrr^larda pek yapılmayan bir uygu
lamaya giderek, okuyucu ^ a ra ş th rcm m ^ n e fa  dahil iyi intikâlini sağlamak 
ve onu bir güçlükten kurtarıjnak içj^hı^nhdeHhicri j^ihlerin milâdî karşılık
larının dipnotlarda gösterilniesi yoluna gidilmiştir. Bnjcarşılıklar diğer dipnot
lardan farklı olsun diye “O ^ a re ti üe ^slterjlmiş, boalarda zaman zaman or
taya çıkan tarih farklılıkları ^ s p b e p j^ ı^  işarö^edilmeye çalışılmıştır.

Eski metinlerin yeni harflerinmiş rçjg^iteıe^indeki en büyük zorluklar
dan birisi yabancı şahıs isimleri, yer isimleri, bazı eşyâ, ıstılâh vb. kelimelerin 
okunuşlarında karşılaşılan güçlüklerdir. Yerlerinde her zaman işâret edilme
mekle beraber bu tür kelimelerde haritalar, atlaslar, ansiklopediler, lugatlar ve 
dönemin ilgili eserlerine başvurularak metnin imlâsına en uygun okuma 
şeklinin tesbîtine çalışılmış ve eğer bulunabilmişse yabancı şahıs ve yer 
isimlerinin dipnotta ilgili dildeki imlâsı belirtilmiş, açıklamalar yapılmıştır.

Eserin sonuna o dönemle ilgili araştırma yapan her tür araştırıcının 
istifâde etmesini sağlama düşüncesi ile kapsamı oldukça geniş tutulmuş karma 
bir dizin konulmuştur.

Âsim Efendi Târîhi'mn sağlam ve güvenilir bir metninin ortaya konması 
için elden geldiğince titizlik gösterilmekle beraber, çeşitli eksikliklerin kalmış 
olması tabiîdir. Bilgisayarda yapılan çalışmalarda bazen bir anlık dalgınlık, 
farkedilmeyen vahim hatâlara sebebiyet vermekte ve bundan kaçınmak pek 
mümkün olamamaktadır. Bu sebeple farkedemediğim bazı hasârlar meydana 
gelmiş olabilir. Çalışmamızı inceleyecek olanların yapacağı katkıların bu 
eksiklik ve hasârları gidereceğini ümit ve temenni ediyoruz.
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İlgilileri eserle başbaşa bırakmadan önce, bu tür çalışmalara girişmemde 
en önemli rolü oynayan hocam Prof. Dr. Bekir Kütükoğlu Bey'i (ö. 28.6.1990) 
bir kere daha rahmet ve minnetle anıyorum. Arapça metinlerin okunması ve 
tercümesinde hiçbir zaman yardımlarını esirgemeyen değerli dostum, 
arkadaşım, meslektaşım Prof. Dr. Mehmet Erdoğan'a, Farsça metinlerin okun
masında ve tercümesinde ilgi ve yardımlarından dolayı Nurettin Bayburtlugil 
hocama öncelikle teşekkür ederim. Ayrıca ilgi ve teşviklerini gördüğüm Prof. 
Dr. Kemal Beydilli'ye, Prof. Dr. Erhan Afyoncu'ya; dostluk, yardım ve ilgileri 
için M.Ü. îlâhiyât Fakültesi'ndeki hoca ve arkadaşlarıma teşekkür ederim.

Âsim Efendi Târîhi'm neşre hazırlamaya başladıktan kısa bir müddet 
sonra bundan haberdâr olan Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanı Prof. Dr. 
Muhittin Macit'in çalışmayı kendi kuramlarında basmak için gösterdiği ilgi 
benim için özellikle teşvik edici olmuştir ki, bu ilgisi ayrıca teşekkürü hak 
etmektedir.

Üsküdar 14.VII.2015 

Prof. Dr. Ziya YILMAZER
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A.AHMED Âsim efendfnİn hayati

l.Doğduğu Yer ve Yılı ^
Osmanlı tarihçiliğinin nâdip-sîmâlannd^n^)iri olan ve bilhassa sözlük

çülük alanındaki çalışmalarıyla haklı t*if^öhret kazapmış olan Seyyid Ahmed 
Âsim Efendi, 1169/1755-1756 tarihindKboîgün Gâzıantep'in Şahinbey İlçe- 
si'nin Eyüboğlu Mahallesiîndeki bıriköi^^ Eyüboğlu CâmTi'nin
hemen yakınındaki yedi^umarüliybu^bşk^Ante^Jconağmm kapısındaki 
levhadan, günümüzde Büranm Ceniııîler ailesi^ tarafından Gaziantep 
Üniversitesi'ne bağışlandığıt^okurçakt^Uz^ ^

2.Soyu, Ataları ve Seyyidliğr
Mütercim Ahmed Âsim Efendi'nin atalan, aynı sülâleden Ali Cenânî 

Bey'in kaynak göstermediği aile şeceresine göre hicri IX/XVI. yy. sonlarında 
Semerkanfta büyük şöhret sahibi olan Şeyh Evliyâ hazretlerine 
dayanmaktadır. Şeyh Evliyâ hazretleri ya nüfuzundan kuşkulanan hükümdârm 
hasmâne hareketleri, ya da oradaki Sünnî-Alevî çekişmesi yüzünden oğlu 
Osmân ve diğer aile halkını da yanma alarak Semerkant'tan o zamanlar 
Dulkadiroğullan'mn hâkimiyetinde bulunan Maraş'a göçmek zorunda 
kalmıştır. Ailenin Demircioğlu adında bir Türkmen Aşîreti'nden olduğu da 
bildirilmektedir. Bir söylentiye göre Kahramanmaraş'ta yerleşen Şeyh Evliyâ, 1 2

1 Dağlıoğlu bu bilgiyi Gaziantep'te gördüğü bir şiir mecmuasına dayandırmaktadır; bk. 
Hikmet Turhan Dağlıoğlu, “Asım Mütercim, Seyyid Ahmed Asım Efendi”, İslâm-Türk 
Ansiklopedisi, 1,594. Bu doğum tarihini daha önce hiçbir kaynak belirtmeden Ebuzziyâ 
Tevfîk de söz konusu etmiştir; bk. Ebuzziyâ Tevfık, Nümûne-i Edebiyât-ı ‘Osmâniyye, 6. 
basım, İstanbul 1329, s.89; ayrıca bk. Mustafa S. Kaçalin, “Mütercim Asım Efendi”, DİA, 
İstanbul 2006, XXXII,200.

2 Bk. Necmeddin Şahiner, Türk Dili'nin Mimarı Antebli: Mütercim Seyyid Ahmed Asım, 
Gaziantep 2013, s.20.
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burada vefât ederek Ulu Câmi‘i'n hazîresine gömülmüştür. Oğlu Osmân 
Semerkandî ise önce Kahramanmaraş'ta yerleşmiş, sonra Kahramanmaraş'ın 
Pazarcık Ovası'na göçmüştür. Bu çevrede büyük bir ün kazanan Şeyh Osmân 
Semerkandî'ye birçok saygın kişi mürit olmuş, Sultân ‘Alâ’üddevle burada bir 
tekke yaptırarak, kendi vakfından bu tekkeye bir gelir de tahsis etmi ştir. Şeyh 
Osmân Semerkandî 940/1533-1534'te vefât edince yerine oğlu Şeyh Ahmed 
Şihâbî geçmiştir. Şeyh Ahmed Şihâbî müellifimiz Mütercim Ahmed Âsim 
gibi şâir, dil bilgini ve hattâttır. 1051/1641-1642'de bitirdiği Nazmü'l-Le’âl 
adlı dönemindeki benzerleri arasında en ba şanlısı olarak kabul edilen 
Arapça'dan Türkçe'ye manzûm bir sözlüğün yazandır. Aynca IV. Murâd 
Bağdâd seferine giderken bir gece içinde bir Kur’ân yazarak hediye ettiği, 
pâdişâhın da kendisine Çarpın Köyü'nden arpalık verdiği rivâyet olunmakta
dır. Şeyh Ahmed Gaziantep'te gömülüdür. Şeyh Ahmed'den sonraki soy ağa
cında Nûreddîn, Hamzâ, Hamzâ, Osmân Husûlî adlı şahıslar zikredilmektedir. 
Bunlardan şâir Osmân Husûli, ÂsımE/fyndi'nin dedesidir. Gaziantep'te nâiplik 
yapmıştır ve muhtemelen 1Î44- İÂ45 Âaf^rfayjarı içerisinde (=Ağustos 1731- 
Temmuz 1732) vefât etmiştir1. /

Asım Efendi Kâmûs Tercj 
belâ’ kısmında: “Bu hakir Hüs 
beyt-i rikkat-me’âli cüffl(e-i haî

:jef^egKnfak. KerbéTThaddesini açıklarken Ker- 
e^mAılm^fa, bir%ipîde-i nâçizânemizin işbu

in-i gamlâjöİmaya âlûdDem olma^İti vücûdum 1
Bu cismin âb/ü hâkiT^m u, de^Ti^Kerbelâ'dandır’’

diyerek Hz. Ali'nin oğluTJz. J^üseyip/ijv^sojamdan geldiğini, yani seyyid 
olduğunu bizzât söylemekte, kendısr İle ilgili bütün kayıtlarda, meselâ tarîk 
defterlerinde de seyyidliği vurgulanmaktadır. Bazı eserlerde Hüseynî tarikatı
na mensup olduğu söylenmekte1 2 3 ise de bunun yukarıdaki “Bu hakir Hüseynî 
olmağla” ifâdesinden çıkarıldığı anlaşılmaktadır. Halbuki burada Âsim 
Efendi'nin Hüseynî adlı bir tarikata bağlılığını değil, Hz. Peygamber'in torunu 
Hz. Hüseyin'in soyundan geldiğini söylemek istediği açıktır.

3.Âilesi ve Nesli
Seyyid Ahmed Âsim Efendi, şâir Husûlî Efendi'nin oğlu Antep Şer’iyye 

Mahkemesi Başkâtibi, Antep'in tanınmış âlim ve şâirlerinden Mehmed Cenânî 
Efendi'nin oğludur4. Âilenin bir bölümünün Cenani soyadıyla anılmasına, asıl 
adı Mehmed Sa‘îd olan bu kişinin, şiirlerinde Cenânî mahlasını kullanması

1 Cemil Cahit Güzelbey, Cenaniler, Gaziantep 1984, s.7-21; bk. aynca Dağlıoğlu, agm, 
s.594-595.

2 Ahmed Âsim Efendi, Tercemetül-Kâmûs, İstanbul 1305,111,337.
3 Bk. meselâ Dağlıoğlu, agm, s.606 ve ondan naklen Şahiner, age, s.46..
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sebep olmuştur. Sarîd adı unutulmuş, Mehmed Sarîd Efendi, Mehmed Cenânî 
Efendi diye anılmaya başlanmış, kendinden sonra oğullarına Cenânî-zâde 
denilmiştir1. Ailenin Asım Efendi'nin kardeşinin çocuklarından gelen bugünkü 
nesli de Cenani soyadını taşımaktadır.

Asım Efendi’nin eşi bir hayrât vakfının kurucusu Fadlacı-zâde Hacı 
İsmail Efendi'nin kızı Kerîme Hanım'dır. Karacaahmet'te Asım Efendi'nin 
hazîresinde bulunan mezânnm şâhidesindeki bilgiye göre Kerîme Hanım 25 
Muharrem 1259/25 Şubat 1843'te vefât etmiştir.

Bilinen iki oğlundan 1217/1802-1803'te doğan müderris İsmârîl 
Nevres2, kendisinden bir ay kadar önce 10 Muharrem 1235/29 Ekim 1819'da; 
diğer oğlu Mehmed Hâmid Efendi ise 25 Zilhicce 1258/27 Ocak 1843'te vefât 
etmişlerdir3. Değerli bir zât olduğu anlaşılan Mehmed Hâmid Efendi'yi 
kayıtlarda 10 Şevvâl 1236/11 Temmuz 1821 'de Başmukâta'acılık4, 4 Şevvâl 1 2 3 4 5 6 7 8

1 Güzelbey, age, s . 11.
2 Îsmâ‘îl Nevres'in doğum tarihini Âsim Efendi'nin hemşehrisi Aynî Efendi'nin “Âsümân-ı 

mehdin lsm â‘îl Nevres nûndır” 1217 şeklinde düşürdüğü tarih mısrâ‘ından da biliyoruz; 
bk. Antepli Aynî Dîvânı, hzr. Mehmet Arslan, İstanbul 2004, s.449. Köprülü, İsmâ‘îl 
Nevres Efendi'nin genç yaşında tedris ru ’ûsuna nâil olmasını haklı olarak Âsim Efendi'nin 
son zamanlarında kazandığı nüfuz ve öneminin bir delili olarak görmektedir; bk. Köprülü, 
agm, 1,668.

3 Mehmet Nermi Haskan, Yüzyıllar Boyunca Üsküdar, Üsküdar 2001, 11,699-700; 111,1392. 
Burada Kerîme Hanım'm ölüm tarihinin milâdî karşılığı 25 Şubat yerine 1 Şubat yazılarak 
ufak bir yanlışlık yapılmıştır.

4 Bk. Şânî-zâde Mehmed ‘A tâ’ullah Efendi, Vak’a-nüvîs Şânî-zâde Efendi Târîhi, hzr. Ziya 
Yılmazer, İstanbul 2008, 11,1256; bilgiyi Şânî-zâde'den nakleden Cevdet Paşa, tevcîhâtm 
târihini 3 Şevvâl olarak göstererek ufak bir hatâ yapmış gözüküyor; bk. age, XI,171.

5 Bk. Sahhâflar Şeyhi-zâde Seyyid Mehmed E s‘ad Efendi, Vak’a-nüvîs Es (ad Efendi Tarihi 
(Bâhir E fendi’nin Zeyl ve İlâveleriyle) 1237-1241/1821-1826, hzr. Ziya Yılmazer, İstanbul 
2000, s .103.

6 Bk. Şemseddîn Sâmî, Kâmûsu 'l-A ‘lâm, İstanbul 1308/1891, III, 1918.
7 Bk. Metin, 11,1213n.
8 Güzelbey, age, s. 10,43,54.
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4.Tahsîli ve Hocaları
Asım Efendi pek küçük yaşlarda tahsile başladı. O zamanlar önemli bir 

kültür ve ilim merkezi olan Antep'te âlet ilimlerini Ömer-zâde Hâfız 
Efendi'den ve Hacı Hasan-zâde Efendi'den, dînî ilimleri Antep'in en güzide 
âlimlerinden olan Hoca Necîb Efendi'den, şiir ve edebiyâtı babasından1 ve o 
zamanlarda Antep'e gelmiş bulunan Kilisli Rûhî Mustafa Efendi'den, Hadîs-i 
şerifi Şâfi'î efendiler diye anılan Hacı Mehmed ve kardeşi Ahmed 
efendilerden tahsil ederek, üç dilde nazım ve nesre kâdir bir kişi olarak 
memleketinde temâyüz etmiştir2.

S.Antep’teki İlk Görevleri ve Nûrî Paşa Vakıası
Asım Efendi bir müddet babasının tesiri ile Antep Mahkemesi Kale- 

mi'ne devam etmiş, bir taraftan da Antep'in tanınmış âlim ve şâirlerinin mec
lislerinde bulunmuştur. Daha spnr^ ^rjtpp Kazâsı'nm mukâta'a şeklinde muta
sarrıfı Battâl Paşa-zâde SeyjiidA^^hnr^^&^Paşa'nm Dîvân Kâtibi olmuştur 
(1203/1788-1789). Cenânî ailesine hürmeti olan Nuri Mehmed Paşa'nm gerek 
bu hürmeti, gerekse çevresinde l^z^m ı^olduğu4lm î şöhreti, Âsim Efendi'yi 
Nûrî Mehmed Paşa'ya^jk yakm j^ınhrş/bu  dajöıa Antep'te rahat bir hayat 
temin etmiştir. Fakat ^tep'in\S^^Fv^Â%>iÇerild^ iy^  iki zümreye aynimi ş
bulunması, Mehmed N^rî Paşamın

istenilen 300 kişilik süvârF^^ve^ijıin k< 
Ahmed Ağa'nm ihâneti ve firarr/ ¿¿kkrin

i etrânnda bulman paşalar ve Antep'te 
bulunan üç yeniçeri oı$ası ile anlatmaması hoşnutsuzluğu arttırmaktaydı. 
Mehmed Nûrî Paşa, Rus l ^ j ı â r ^ b ^ s T t^ ^ ^ ^ y l6 (1203/1788-1789) merkezce

-- ^-nd^ylrine başbuğ nasbettiği silâhdân 
ın de dağılması üzerine Bâbı'âlî'nin 

itimâdını kaybetmiştir. O sırada Mehmed Nûrî Paşa her ne kadar vaziyeti 
Bâbı'âlî'ye yazdıysa da merâmını ilgili yerlere ulaştıramadığmdan, Sivas 
Kalesi'ne kaPa-bend edilmekten kurtulamamıştır. Sefere gitmek üzere 
Sivas'tan geçen Diyârbekir Vâlîsi Kiki 'Abdî Paşa'nm merkeze vâki' olan 
şefâ'ati üzerine sefere gitmek şartıyla tekrâr Antep'e gitmesine müsâ'ade 
edilmiş ve kendisi İstanbul'a çağnlarak ikrâm-ı şâhâneye mazhar ve kadri 
Rumeli Beylerbeyiliği Pâyesi'ne yükseltilmiştir. Fakat bu sırada 'Abdi 
Paşa'nm ölümü, Haleb Vâlîsi Divrikli Köse Mustafa Paşa, Dulkadiroğul- 
lan'ndan Maraş Beylerbeyisi Ömer ve Kilis Mutasarrıfı Mahmûd paşalann 
hasedleri ve yeniçerilerin paşayı sevmemesi yüzünden tekrar gözden düşmüş3 
ve hakkında Haleb Vâlîsi Köse Mustafa Paşa'ya hitâben ikinci defa olarak 
idam hükmü çıkmıştır. Kendisini sevmeyen paşalar hemen 20.000 askerle4 
Antep'i muhâsara etmişlerdir. Ahâlî ve 'ulemâ Nûrî Paşa'nm affı için çeşitli 1 2 3

1 Bursalı Tahir, Osmanlı Mü ’ellifleri, İstanbul 1333,1,375.
2 Mehmed Cemâleddin, age, s.68; îbnülemin, age, 1,54; Dağlıoğlu, agm, s.595.
3 Dağlıoğlu, age, 595; Köprülü, agm, 1,665.
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yollar denemişlerse de fayda vermemiştir. Bunun üzerine Nûrî Paşa kaleye 
çekilip müdâfa‘aya geçmek zorunda kalmış ve Antep'te muhârebeler 
başlamıştır. Âsim Efendi, Nûrî Paşa'nın zâlimlerden olmakla beraber, âlim ve 
şâir olduğunu, devletine ve pâdişâhına sâdık olduğunu, Antep Mukâta‘ası'na 
tasarruftan başka emeli olmadığını, fakat zenginlerden ve hâli vakti yerinde 
olanlardan va‘desi rûz-i mahşerde gelmek üzere para aldığını ve bunun da 
askerin masrafına karşılık olarak yaptığını yazmaktadır. Antep muhârebeleri 
esnâsında Âsim Efendi çok sıkıntı çekmiştir. Hattâ bir aralık şehre giren beş 
bin kadar askerin Antep'in ileri gelenlerinin evlerini yağma ettiklerini ve 
kendi evine yöneldiklerini görünce, korkarak civârdaki bir kocakarının 
evindeki mağaraya saklandığını, akreb, yılan ve örümceklerle dolu bu 
mağarada çok zor geçen birkaç saat kaldığını, nihâyet bir müddet sonra bazı 
âlim ve ehl-i ‘ırz makûlesiyle Kilis semtine kaçmaya muvaffak olduğunu 
kaydeder. Âsim Efendi üç gün üç gece yağmalanan Antep'in başına gelen bu 
felâket neticesinde bütün mal ve serv.ejirji,kaybettiğini, Antep'in kadîm, asıl 
bir âilesinden olduğu hâlde fâkirll^e- Ve-^!rtkete düştüğünü, bilhâssa bir 
kütüphâne dolduracak kadar zengin vç^kiymctıi olan kütüphânesinin yağma 
edilmesi acısının içine bir evlat acıSt/gibi çöktüğünü, bundan başka bu 
yağmalanma sebebiyle Halef) tücc^l^tpa)23^p00 kurıiş* 1 2 borçlanmış olduğunu 
Târîh'inde yana yakıla ffijjtâye çdetv^AşıriTJulesirfîyl karde şlerini ve diğer 
akrabalarını da yanma getirterek KilrÂte 
sıkıntısı ve alacaklıların sıkıştırması yü 
tekrar Antep'e göndermek ipöcbımygrînîie Âalmış 
1790y.lında; -

Kalmadan hâk-i mezeneıde hemen ey ‘Âsim 
‘Âzim-i sûy-i semâ-sây-ı Sitanbul olalım 

diyerek İstanbul'a hareket etmiştir3.

sfckif ay kadSp kaldıktan sonra maî şet 
inden ç o l^  çocuğu ile kardeşlerini 

kendisi de 1204/1789-

6.İstanburdaki İlk Zamanları, İlmiyye'ye Girişi, Müderrislikleri ve
Kadılığı

Âsim Efendi 1204 yılının sonlarına doğru geldiği İstanbul'da, ilk
zamanlarda kimseyi tanımadığı, pâdişâha da durumunu arzedecek bir imkân
4 Antep'i muhâsara eden asker sayısı Metin, I,320'de 20.000 kadar, Metin, 11,1243'te ise 

30.000'den fazla şeklinde kaydedilmiştir.
1 Âsim Efendi'nin Antep tüccârlanna olan borcu Metin, 1,323'te 20.000 kuruş, Metin, 

11,1248'te ise 23.000 kuruş şeklinde kaydedilmiş, bilgileri buralardan alanlar, aldıkları yere 
göre rakamları farklı vermişlerdir.

2 Bk. Metin, 1,319-324; 11,1240-1248. Âsim Efendi Metin, 11,1240’ta Edîb Efendi'nin Meh- 
med Nûrî Paşa hakkındaki kanaatlerini paylaşmayarak, gerçeğin yukarıda anlattığımız ve 
metinde anlatılanlar gibi olduğunu kaydediyor; ayrıca bk. Dağlıoğlu, age, s.595-596.

3 Ahmed ‘Âsim Efendi, Tibyân-ı Nâfı ‘ der-Terceme-i Burhân-ı Kâtı Mısır 1251, s.4.
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bulamadığı için çok sıkıntılı günler geçirmiştir. Giderek İstanbul'daki âlim ve 
şâirler ile tanışmış ve 11 Muharrem 1211/17 Temmuz 1796 yılında Tatarcık 
Abdullah Efendi'nin delâleti ile müderrislik ru’ûsu almaya muvaffak 
olabilmiştir.

Müderrislik ru’ûsu almasına Aynî Efendi;

Tedrise oldu ‘Âsim Ahmed Efendi nâ’il 1211

mısrâTyla tarih düşürmüştür1.

Âsim Efendi'yi 17 Ramazân 1212/5 Mart 1798'de îbtidâ’-i Dâhil derece
sinde ve Fazliyye Medresesi'nde ders verirken görüyoruz2. Âsim Efendi'nin 
tanınmasına ve pâdişâhın takdirine mazhar olmasına sebep, Tebrîzli Hüseyin 
b. Haleften tercüme etmiş olduğu Tibyân-ı N âfı‘ der-Terceme-i Burhân-ı 
Kâtı' adlı eseri olmuştur. 1206/1791-1792 yılında başladığı bu eserini ancak 
1212/1797-1798 yılında bitirebilmiş ve III. Selîm'e bir vasıta ile takdim 
etmiştir. Eseri beğenip takdfy edefi\IIÎ Jşejıijn, Âsim Efendi'nin sefâret, vek âyi‘ 
tahrîri ve nâme-nüvîslik gibi uygun bir vazifede kullanılmasını, kendisine bir 
ev alınmasını, üç dört yüz kumş ma;ış/veri lmesinfve çoluk çocuğunun âcilen 
İstanbula getirtilmesimy emr 
ilmiyyedeki rütbesi fhıreket- füDlfhi 1 
kendisine bir ev alınmış, fakat/âilps
Vak‘ası'nm zuhûru veÂfstanbul'un la muhâsara^fedildiği gibi yalan yanlış 
haberlerin ortaya çıkmâiÂ yüzünden ütanbulTÜaldıramamıştır4. Kendisine 
bağlanması istenen arpankriçiıü Tirsiniklriçğlu'nun tasarrufunda bulunan 
Rusçuk semtindeki Pravadikazâ^'mnj1§7Çîhı sebebiyle buradan da çok az 
istifâde edebilmiştir5

Âsim Efendi 9 Şevvâl 1215/23 Şubat 1801 'de ise Mûsıla-i Sahn 
derecesinde ve yine Fazliyye Müderrisidir6. Daha sonraki yıllarda 1 Cumâdel-

şÂ^iteânlardaT bulunmuştur. Bu arada 
erecesine yükseltilmiştir3. Gerçi 

aleb'i-jkadar getirmişken, Mısır

1 Antepli Aynî Dîvânı, s.307.
2 Me ’mûrîn-i ‘İlmiyye Defteri, Millet Ktp, Ali Emîrî, ilmiyye, nr.71, vr.69a.
3 Bk. Metili, 11,1226-1227. Hareket-i Dâhil derecesine yükselişini kendisi burada Burhân-ı 

Kâtı "in tercümesine bağlamaktadır. İncelediğim tarîk defterlerinde görmemekle beraber 
eğer verdiği bilgi doğruysa, bu derece yükselmesinin 17 Ramazân 1212/5 Mart 1798'de 
kazandığı îbtidâ’-i Dâhil'den sonra olması gerekir. Burhân-ı Kâtrî'ı bitirdiğini söylediği I 
Cumâdelûlâ 1212 sıralarında olması kronolojik olarak mümkün değildir. Bu sebeple 
Hareket-i Dâhil derecesine yükselişini, Burhân-ı Kâtı "ı bitirdikten değil, muhtemelen bir 
kısmım pâdişâha takdim ettikten sonra gerçekleştiği şeklinde anlamak daha uygun 
olacaktır.

4 Bk. Metin, 11,1227; Dağlıoğlu, age, s.596.
5 Bk. Metin, 1,651.
6 Defter-i ‘U lemâ’-i İlmiyye, Topkapı Sarayı, Hazîne, m. 1649, vr.41b. Bu tarîk defterinde 

aynı varakta yer aldığı ifâde edilen “9 Şevvâl 1215 tarihinde Mehmed Dede Vakfı olan 
Molla Gûrânî Mescidi'nde ders okutma ruhsatına nâil olduğu” bilgisi (bk. Dağlıoğlu, age, 
s.599 ve buradan naklen Kaçalin, agm, XXXXII,200) bir yanlış anlamanın neticesidir.
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ûlâ 1228/2 Mayıs 1813'te ilmiyyedeki müderrislik derecelerinin Dâru'l- 
Hadîs'ten önceki en üstünü olan Süleymâniyye rütbesine ulaşmıştır* 1.

Bu arada bir kere IV. Mustafa zamanındaki ramazanda huzûr derslerine 
iştirâk edip diğer ulemâ gibi ramazân ve bayram harçlığını bu vesile ile elde 
ettiğinin kendisi tarafından beyân edildiğini2 de kaydedelim.

Âsim Efendi'ye Süleymâniyye rütbesinde müderris iken 15 Rebî‘ulevvel 
1229/7 Mart 1814'te Selânik Kadılığı/Mevleviyyeti tevcih edilmiş3, 1 
Rebî‘ulâhır 1230'da fiilen görevine başlamış (zabt), 1 Rebî'ulâhır 1231 'de 
azledilerek, kendisine Kırklareli ve Lapseki'den arpalıklar verilmi ştir4.

7.Hacca Gidişi ve Ailesini İstanbul'a Getirmesi
Osmanlı Devleti'nin Fransızlarla muhârebe etmekte olduğu bir

zamanda, Hz. Peygamberin gazâlanndan;_ye menâkıbmdan bahseden Siyer-i
Halebîyi tercüme edip, bir arzftıâl İİb-dH^-^eJî^'e takdim etmi ştir. Varlığına
şiddetle ihtiyaç duyulan bir zamanda Qxerin ortaya çıkması, Âsim Efendi'nin
III. Selimin yanındaki değerini daha dâ^ittırmıştııyİşte bunu da fırsat bilerek
Fransızlar'ın Mısır'dan çıkarıldığıru vollarin a ç lığ ın ı dile getirerek III.
Selîm'den hem hacca gitmtjk, hem/ ae dönüakç âilesîhj beraber getirmek için
müsâade ister. M üsâadene izin çiKan Âsım~Efendi, III. Selimin

LA I sh--------------------- O  / W \ ^ x  ^
Gerçekten adı geçen defterde peyle bir bpgi y^rdıyâm a bu bilgi Asım Efendi'ye değil, bir 
alt satırdaki “Erzincânî M ü ftî-z^ t^ s -^ ey y id  M ^taO fJEfendi'ye’’ âittir. Bazı defterlerde 
burada verilen 9 Şevvâl tarihinin 1 kaydedildiğini de görmekteyiz; bk.
Defter-i Sicill-i îlmiyye, Arkeoloji M üzesi Ktp., nr.311, vr.54b; M e’mûrîn-i ‘llmiyye 
Defteri, Millet Ktp., Ali Emîrî, îlmiyye, nr.71, vr.59b.

1 Defter f i  Menâsıbi'l- îlmiyye, Süleymâniyye Ktp, Es‘ad Efendi, nr.3845, vr.28b.
2 Bk. Metin, 11,952.
3 Şânî-zâde Mehmed ‘A tâ’ullah Efendi, age, 1,662. Şânî-zâde burada Âsim Efendi'nin 

pâdişâhın himmeti ile 30 senede ulaşılacak mevkiye 15 senede ulaştığmı da belirtmektedir. 
Şânî-zâde'nin verdiği bilgiye dayanarak Âsim Efendi'ye 15 Rebîhılevvel 1229'de Selânik 
Kadılığı'nm verildiği birçok eserde kaydedilmiş (bk. meselâ Ahmed Cevdet Paşa, age, 
X,145, Köprülü, agm, 1,668; Kaçalin, agm, XXXII,200), 1230 tarihinde bu göreve 
getirildiğini yazanların (bk. Meselâ Bursalı Mehmed Tâhir, Osmanlı Mü ’ellifleri, İstanbul 
1333, 1,375) ise yanlışlık yaptıkları belirtilmiştir (bk. meselâ Köprülü, agm, 1,668; 
Dağlıoğlu, agm, s.599). Yukarıda açık olarak gösterdiğim gibi bu anlaşmazlık, tevcih ve 
fiilen göreve başlama tarihlerini dikkate almamaktan ve tarîk defterlerine bakmamaktan 
kaynaklanmıştır. Şâkir Paşa'nm Âsim Efendi'ye bu vesileyle gönderdiği “gelecek sene 
rebî‘ulâhınnda zabt etmek üzere bu sene rebî‘ulevvelinde ‘avâtıf-ı ‘aliyyeden Selânik 
Mevleviyyeti tevcihini tebrik sadedinde” gönderdiği mektuptaki bir ifâde (bk. Dârendeli 
Hayret Efendi, Riyâzu'l-Kütebâ ve H ıyâzu’l-Üdebâ, Bulak 1242, s.335) bu durumu çok 
güzel açıklamaktadır.

4 Defter f î  M enâsıbi'l-îlm iyye, Süleymâniyye Ktp, Es4ad Efendi, nr.3845, vr.9a,25a; 
M e ’mûrîn-i îlm iyye Defteri, Millet Ktp, Ali Emîrî, îlmiyye, nr.57, vr.l34b; nr.64, vr.24b; 
nr.66, vr.27a
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yardımlarıyla 1216/1801-1802 senesinde1 deniz yoluyla Hicâz'a doğru yola 
çıkar. Kış günlerine denk gelen fırtınalı havalarda zorlu bir yolculuktan sonra 
Mısır'a ulaşır. Kendi ifâdesine göre, o sırada Mısır Defterdân olan Şerif Paşa, 
aralarında bir tanışıklık olmamasına rağmen, ilmine hürmeten kendisine 
ziyâdesiyle ikrâmda bulundu2. Oradan Mekke'ye geçip, hac farizasını ifâ 
ettikten (10 Zilhicce 1216/13 Nisan 1802) sonra Medine, Şâm ve Haleb 
üzerinden Antep'e gelir. Antep'te bir müddet kaldıktan sonra âilesini de yanma 
alarak Haleb, Maraş üzerinden İstanbul'a ulaşır3. Böylece on yıldan fazla 
süredir gerçekleştirmek istediği bir arzusuna nâil olur.

8.Âsım Efendi'nin Vak‘a-nüvîsliği
Vak‘a-nüvîslikte Vâsıfa halef olan Âmedî hulefâsmdan Pertev Efendi, 

safer-receb 1222 (nisan- eylül 1807) arasında orduda bulunmuş, fakat

gerek^m ir'in orduda bulunduğu 
ihmâüpdildi ği gibi, bu istifâ ile

Silistre'de hastalanıp Edime^ye )İprjüşte )Vefât etmiş olduğundan (27 Receb 
1222/3 Eylül 1807), hizmet, orduda ÂnaMd olarak bulunan Seyyid Ömer 
Âmir Bey'e verilmiş (19 Şa‘bân 1-222/22 Ekimdi 807) ise de, kendisi gece 
gündüz işret yüzündeiMJünyayr\görçcek. haldöçlmadığından üç buçuk ay 
sonra istifâ etmiştir. Gerek Pefföv'Effe 
sırada İstanbul'a bir vikîl ta'ymj/aijf a ^
Rikâb VekâyPnüvisliğP yanında o du hizmetimde boşaldığından, Vak‘a- 
nüvîslik asâleten Ahm<kÜÂsım^Efynd(ye teki Yolunmuştur. Her ne kadar 
Âsim Efendi, Okyânûs adıı^ı verdiğy K ellini Tercümesinin bütün zamanını 
aldığını ileri sürerek îtizâr‘_etmiş^e^de, j dşvjetkf ileri gelenlerince tercümenin 
bitmek üzere olduğu, iki işi berâberce yürütebileceği cevabıyla iknâ edilmiştir. 
Âsim Efendi'nin vak‘a-nüvîsliğe getirilmesinde o zaman Kaymakam olan 
Tayyâr Paşa'nm özel bir gayreti olmuş, bir bakıma Âsım'm daha fazla itiraz 
etmesine imkân bırakılmadan başka bir sebep gösterilerek çağırıldığı 
Bâbfâlî'de kendisine vak‘a-nüvislik hil‘ati giydirilmiştir (9 Zilka‘de 1222/8 
Ocak 1808). Gerçi Tayyâr Paşa bir müddet sonra azledilecek, Âsim Efendi 
yine hâmîsiz kalacak ve sıkıntılı günler geçirecektir4. Her ne kadar Vâsıf

1 Âsim Efendi bir yerde 1215/1800-1801 yılında hac için yola çıktığım söylerken (bk. 
Metin, 1,53), daha sonra 1216 yılında yola çıktığmı söylemektedir (bk. Metin, 1,131). 
Muhtemelen 1215 senesinde niyet etmiş, ama hac 1216 yılında gerçekleşmiş olmalıdır. 
Haccmın 1217 yılında olduğunu yazanlar (bk. îbnülemin, age, 1,55; Köprülü, agm, 1,667), 
muhtemelen Âsim Efendi'nin İstanbul'a dönüşünü esas almış olmalıdırlar.

2 Bk. Metin, 1,45-46.
3 Bk. Metin, 1,53,131; 11,1238-1239; Köprülü, agm, 1,667; Dağlıoğlu, agm, s.597.
4 Bk. Metin, 1,26-27; 11,1048-1050; Bekir Kütükoğlu, “Vekâyinüvîs”, İA, İstanbul 1993, 

XIII,280-281. Bazı eserlerde Âsim Efendi'nin III. Selim zamanında vak‘a-nüvîslik 
görevine getirildiği (bk. meselâ Zeki Ankan, “Tarih (Osmanlı)”, DİA, İstanbul 2011, 
XL,70) bilgisi bir dikkatsizliğin eseri olmalıdır.
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Efendi'nin bir ara hastalanması üzerine III. Selim tarafından Âsim Efendi'nin 
bu göreve getirilmesi düşünülmüşse de, Vâsıf Efendi'nin iyileşmesi üzerine 
bundan vazgeçilmiştir. Vâsıf m ölümünden sonra yine bazı zevât tarafından 
vak'a-nüvîsliğe getirilmesi düşünülmüş, kendisi Kömûs'un tercümesine 
başladığını, bir miktar da yazdığını, İstanbul'da bu işi yapacak çok sayıda ehil 
kişiler bulunduğu gibi gerekçelerle özür beyân etmiş, o zaman bu özrü kabul 
edilerek vak'a-nüvisliğe Pertev Efendi getirilmiş1, görevin Âsim Efendi'ye 
verilmesi o sıralar gerçekleşememiştir. II. Mahmûd'un cülûsunda vak'a- 
nüvîslikte ibkâ edilen Âsim Efendi, bu görevini ölünceye kadar sürdürecektir.

Âsim Efendi'nin 1225/1810 tarihinde Ruslar'la yapılan muhârebede ordu 
ile sefere gittiğini, kendisine Cebe-hâne-i 'âmire'den bazı mühimmâtla, çadır 
ve mutfak malzemeleri verilmiş olmasından anlamaktayız2.

9.Vefâtı ve Defnedildiği Yer w ^
r- j>

Âsim Efendi 9 Safer 1235/27 Kasım E81JP Cumartesi günü Üsküdar'da 
vefât etmiş3 4, Karacaahmet Mezarhğı'mj^ j^ugün Şâkjnn Câmi'i'nin bulunduğu 
kapıdan girildikten sonra 2hyadde^ 
sağ tarafında bulunan set üzerine def

Büyük molla sarıklı ̂ hidesrü^eı 
yazılı kitâbesi şöyledir: ^  |

“Ve le-ni'me z ik ru 'l - ı^ tp k ^ /^ i^ ^ y l^ t  
devrân, Mütercimu'l-KâmûsüTÂüıh^-vep-^r^nrfl-Kâtf ve Mütercimu's-Si- 
yeri'l-Manzûmeti'l-Halebî ve ŞârihuTMafeûmeti'l-Emâlî ve sâhibü't-tesânîfi 
fi'l-funûni'l-mütenevvi'a a'nî vâlidünâ ve üstâzunâ ebi'l-kemâl el-Hâc es- 
Seyyid Ahmed 'Âsim el-'Ayntâbî el-me’mûru fî tahrîr-i vek^i'i'd-Devleti'l- 
Mahmûdiyyeti'l-'Osmâniyye sâbıkâ, rahmetullâhi ilâ yevmi'l-bek â li-rûhihi'l- 
fâtiha; fî 9 safer sene 1235”.

dada Gasilhâne'ye giden yolun
a "7̂

A rapç^efîs bir celî taTîk hatla
r l-ı

3îu fâzılu'z-zemân vahîdu'd-

Âsım Efendi'nin medfûn bulunduğu hazîrede oğullarından 10 Muharrem 
1235/29 Ekim 1819'da vefât eden Îsmâ'îl Nevres, 25 Zilhicce 1258/27 Ocak 
1843'te vefât eden diğer oğlu Mehmed Hâmid, 25 Muharrem 1259/25 Şubat

1 Bk. Metin, 11,1048-1049; Ahmed Cevdet Paşa, age, VIII,215.
2 BOA, Cevdet, Dâhiliye, Hazîne-i Evrâk, nr.3138; metni için bk. Ekler, nr.4; ayrıca bk. 

Dağlıoğlu, agm, s.600.
3 Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, çev. Coşkun Üçok, Ankara 1982, 

s.369.
4 îbnülemin, age, 1,56; Kaçalin, agm, XXXII,200; ayrıca bk. Ekler, nr.30-31. Bazı eserlerde 

Âsim Efendi'nin mezarının bugün mevcut olmadığı şeklindeki bilgiler (bk. meselâ 
Necmeddin Şahiner, age, s.90) resimlerden de anlaşılacağı gibi (bk. Ekler, nr. 29-31) 
yanlıştır.
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1843’te vefât eden eşi Kerîme Hanım, oğlu Hâmid Efendi'nin 1261/1845'te 
vefât eden kızı Fâtıma Hanım, oğlu Hâmid Efendi'nin 30 Ramazân 1262/21 
Eylül 1846'da vefât eden eşi Safîyye Hanım, oğlu Hâmid Efendi’nin 5 
Zilka‘de 1262/25 Ekim 1846’da vefât eden ve Süleyman Bey'in zevcesi olan 
kızı Emine Hanım, abisinin sülâlesinden 25 Zilhicce 1258/27 Ocak 1843'te 
vefât eden Cenânî-zâde Mehmed Râsim Paşa bulunmaktadır1.

Bazı eserlerde Asım Efendi'nin sanki Selânik Kadılığı'ndan azledildik
ten hemen sonra vefât ettiği şeklindeki ifâdeler2 3, gerçeği tam aksettirmemek
tedir. Yukarıda Selânik Kadılığı’nı anlatırken belirttiğim gibi, normal süresi 
zâten bir yıl olan bu kadılıktan bir yıl sonra 1 Rebiyülâhır 1231/1 Mart 
1816'da azledildikten yaklaşık olarak dört sene sonra vefât etmiştir.

lO.Âsım Efendi Adına Yapılanlar
Bugün iki vilâyetimiz^rilcf ̂ jjfüjliŞŝ  ]du gerçekten değerli şahsiyetin is

mini taşımaktadır. Bu caddelerden birisi Ga&hntep'in merkezî bir semtindeki 
“Mütercim Âsim Caddesi”dir ve ço^mühim bir şveriş merkezi olduğu için 
de herkesçe bilinen biryprdir. ^ğerî^iseHsJanbufda merhûm Osman Ergin'in 
himmet ve delâletiyle T^ırka-i^m jÂe^^Îesîh ^ i j  Paşa CâmPi'ne sapan ve 
oradan Yeni Bahçe'ye-' in e c ^ ^ la n \ç a â d e y e  —yerilen “Mütercim Âsim
Sokağı”dır.

V
Âsim Efendi'nin G^ianfc

^7
|u,ev, ailesi tarafından Gaziantep 
Îe^ha konmuştur4. Ayrıca Âsim 

¿amil İlçesi'nde “Mütercim Asım 
İlkokulu ve Ortaokulu” ve yine Şehitkamil İlçesi’nde “Mütercim Âsim İmam 
Hatip Ortaokulu”nda yaşatılmaktadır5.

Üniversitesi'ne bağışlanmı^/kapısıha bırM 
Efendi'nin adı bugün Gaziantep'te1 [şihrtka

1 Mehmet Nermi Haskan, age, 11,699-700. Mehmed Râsim Paşa hakkında, Haskan 
tarafından her ne kadar 20 Muharrem 1309/26 Ağustos 1891 (bk. 11,700) ve 20 Muharrem 
1305/8 Ekim 1887'te öldüğü şeklinde (bk. 111,1394) iki ayrı târih verilmekteyse de yerinde 
yaptığım incelemede bu tarih yukarıda belirttiğim gibi 25 Zilhicce 1258 gibi gözüküyor.

2 Bk. meselâ Köprülü, agm, 1,668; Dağlıoğlu, agm, s.599; Kaçalin, agm, XXXII,200.
3 Bk. Necmeddin Şahiner, age, s.77; Ekler, nr.32-33.
4 Bk. Necmeddin Şahiner, age, s.20. Bu arada Âsim Efendi'nin İstanbul'da iken ilk 

zamanlarında Beylerbeyi İstavroz'da (bk. Metin, 11,759), sonra Cibali'de (bk. Metin, 
11,1384,1417), en sonunda Üsküdar Nuhkuyusu'ndaki (bk. Dağlıoğlu, agm, s.577) evlerde 
yaşadığını belirtelim.
Bk. Ekler, nr.34-35.5



B.AHMED ÂSİM EFENDİ'NİN ESERLERİ
Ahmed Âsim Efendi dînî ve edebî ilimlerdeki derin bilgisini çe şitli telîf 

ve tercüme eserleriyle ortaya koymuştur. Eserlerinin çoğu kendi zamanında, 
bazılan da vefâtmdan sonra başılmılrirTNfcJitepıelen çok sayıda olması lâzım 
gelen şiirleri ise bir araya getirileırfemiş^bir k isıâ da kaybolup gitmiştir.

Âsim Efendi'nin değişik ilim âk^Mrıı^daki tçitf- ve tercüme eserlerine 
geçmeden önce, bizi birin^derecbd^dgj^dıfen, v ^ a-nüv îs  olarak yazdığı, 
döneminin bir numaralı tariljı k a y n Târihi'nin o yıllara ait en çok 
istifâde ettiği eser olan Târify'mdznraşl jn|ıakristiyorıS/

s j \  s s\ ^

l.ÂSIM EFENDİ’N İ N ^ L
a.Târîh s)

Âsim Efendi'nin kendisine bugüne kadar devam eden şöhreti temin eden 
Burhân ve Kâmûs tercümeleri bir kenara bırakılacak olursa, en mühim eseri 
bizim bu çalışmamızın da konusu olan Târîh'idir.

Âsim Efendi 9 Zilka'de 1222/8 Ocak 1808'de vak'a-nüvîsliğe getiril
dikten sonra halefi Pertev Efendi'nin müsveddeleri kendisine intikal etmi şse 
de bunların esas itibariyle dağınık ve karışık notlar olduğunu görünce, bu 
müsvedde ve notlar yanında kalemlerden gelen tevcîhât kayıtları ve kendisine 
intikâl eden bazı müsveddelerden bir araya getirebildiklerini kullanarak, 
Târih'ini Vâsıf Efendi'nin bıraktığı yerden, yani 1218 senesi sonlamdan 
(1804 başları) itibaren yazmaya başlamış ve bunu Pertev Efendi'nin vefâtı 
olan 1222 şa'bân başlarına (Ekim 1807) kadar getirmiştir1.

II. Mahmûd'un tahta çıkması üzerine yeniden vekâyi'in yazılmasında 
görevlendirilmesi üzerine Âsim Efendi, hazırladığı üç yıllık Târih'ine son

1 Bk. Metin, 1,27-28.
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şeklini vererek Şa'bân 1223/Ekim 1808 ortalarında huzûra takdim edilmek 
üzere bir cilt olarak BâbTâlî'ye teslim etmiştir. O sıradaki bazı meşgûliyetler 
sebebiyle Târih'in huzûra takdimi ramazân bayramından sonraya bırakılım ştır. 
Bu arada meydana gelen Alemdâr Mustafa Paşa Vak'ası sırasında BâbTâlî'nin 
yanması, sunulan Târih'in de yanmasına sebep olmuştur. Ortalık durulunca, 
Sultân Mahmûd tarafından vekâyfin zabtı ile yeniden görevlendirilince, 
kaydedilmesi gereken bilgiler B âbı6 âlî'den kendisine gönderilmesi irâde 
edilmiş, o da ilk yazdığı Târîh'm müsveddelerinden de faydalanarak temize 
çektiği metni pâdişâha sunmuştur1. II. Mahmûd, olayları olduğu gibi 
aktarması sebebiyle beğendiği bu metin için ayrıca 6atıyye verilmesini de 
emretmiştir2. Bu nüsha İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 6014'teki nüsha (Ü) 
olmalıdır. Bu nüsha Saray'da olduğu, sonradan Târih'in yeniden tertibinde ve 
matbû metnin hazırlanması sırasında muhtemelen varlığından haberdâr 
olunmadığı için dikkate alınmamıştır. Asım Efendi'nin bundan sonra bu ilk 
sunduğu metnin devamı olarak LÜ.N^ciir, Eseri er Ktp., nr. T 6018'deki (N1 ve 
N2) nüshayı yazdığı ve hufûra ^akdîtth^jirğj, böylece II. Mahmûd'un tahta 
çıkışma kadarki olayları kaleme aldıgL anlaşılmaktadır.

Âsim Efendi TârihJjnm rr^tbû/n^etninde ^^yazmalarında yer almayan 
kısımların bulunduğu Yapı K r^^S6j*^^  Araştırma Ktp., nr. 877'deki 
(N3) nüsha ise esas itibariyle A^ııp'Elf^n^jyin T a^ 'in in  müsveddeleri ve kul
lanmayı düşündüğü nofSnnm kendi eliyle yazdığCbazı kısımlarından ibarettir. 
İlgili kısımlarına metnimizde yşıyyçmıjjiştir. İs'âhbul Araştırmaları Merkezi, 
nr. ŞR_000342'deki nüsfra | ^ 4 ^ / i ^  II. Mahmûd'un tahta
çıkışından itibâren yazmayima^iad^ğı, eûmâdelûlâ evâsıtmdaki (Hazir- 
an-Temmuz 1809) olaylara kadar getirdiği ve kendisinin tarihinin II. cildi 
olarak tavsif ettiği ve bizzât kendi eliyle yazdığı kısmıdır. Muhtemelen halefi 
Şânî-zâde'ye intikâl eden on iki yıllık vekâyi'in içinde bulunan bu kısım, özel 
bir kütüphânede bulunduğu için kimsenin dikkatini çekmemiş, sâhibi olan da 
bu metnin Asım Efendi'ye âit olduğunu farketmemiştir. Kütüphânenin halka 
açık hâle gelmesinden sonra tarafımdan farkedilen bu nüsha, Âsim Efendi 
Târihi'nin devamı olduğu için metnimize ilâve edilmiştir.

Asım Efendi Târihi şekil ve muhtevâ bakımından diğer vak'a-nüvîs 
tarihlerini andırmakta; meselâ resmî tayinleri, dâhili ve hârici vak6alan, 
birtakım yeni nizâm ve kanunlan, sefir ve murahhaslara verilen 
talimâtnâmeleri, onların sefâret ve mükâleme mazbatalarını hulâsa tarzında 
ihtivâ etmektedir. Bu yazılanlar dışında tıpkı husûsî bir tarih gibi, bu tip 
eserlerde bulunması gerekenden çok fazla olarak şahsî düşüncelerini, 
tenkitlerini, görüp işittiklerini de ihtivâ etmektedir. Âsim Târîhi'vim belki de en

1 Bk. Metin, 1,30-32.
2 Bk. BOA , Hatt-ı Hümâyûn, nr. 746; bk. ayrıca Ekler, nr.3.
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orijinal ve kıymetli taraflan da buralarıdır1. Âsim Efendi bu şekildeki 
düşünce, açıklama, ilâve vs.'lerini ‘“ acibe, bedî‘a, dakika, fâ’ide, fâyiha, 
fezleke, fıkra, garibe, hâtime, hikâye, istitrâd, i‘tirâz, kıssa, lâhika, latife, 
lâyiha, nebze, nükte, sâniha, tekmile, tenbîh, tetimme, teznib, tezyif’ ba şlıklan 
altında dile getirmiştir.

Târîh’inde kullandığı üslûbu fazla külfetli ve tatsız bulunmakla beraber, 
bilhâssa tenkidi parçalarda zengin bir tasvir kudreti göze çarpmakta, tabiî 
üslûbu ile edebî nesrimize çok güzel sayfalar bırakmı ş olduğu görülmekte, bu 
cihetten biraz Âlî'ye, biraz da Na‘îmâ'ya benzetilmektedir2. Olaylan rûznâme 
biçiminde yazmakla beraber, yaptığı değerlendirmelerle birçok yerde gerçek 
bir târîhçi seviyesine yükseldiği de belirtilmektedir3.

aa.Târîh'in tsmi
Âsim Efendi yazdığı Tânft't yçfijğ^Klijc^e “mecelle”4, “târîh-i nemîka”5, 

“târih”6, “târîh-i mahsûs”7 gibi genel ifâdeleriÂafîfta bulunmakla beraber, özel 
bir isimlendirmeye gitmemiştir. Bunga/herhalde Jârîh'm  bir eser olarak 
bütünüyle ortaya çıkanlajgayışı ,CtkilÎ\otauş olmalıdır. Âsim Efendi'nin 
Târîhi'nin yazma hahndeki-jnüshala)aM^şş<^Târîh-Qiefîs-i ‘Âsim Efendi” 8, 
‘“Âsim Efendi Târihi”9 gibi^genel isimler^VçpTdiği, birçoklarında ise herhangi 
bir isimlendirmeye gidilmediği görülmektedir. 186Âyilında yapılan baskısın
da ise “Âsim Târihi” ismi kujHmlmıştiK Benbütünmınlardan hareketle ve ilk 
anda vak‘a-nüvîsliği yanında/ şeyhülislâmlığı- da bulunan İsmail Âsim 
Efendi'nin (ö. 1173/1760) tarihîyle^dç/kaljŞpidrrlÂması için Târîh'i, “Vak‘a- 
nüvîs ‘Âsim Efendi Târihi” diye isimlendirmeyi uygun gördüm.

ab.Âsım Târîhi'nin Metin Tesisinde Faydalanılan Nüshaları
aba.Âsım Târîhi'nin Metin Tesisinde Faydalanılan Matbû Nüshası
Âsim Târihi, Cerîde-i Havâdis Matbaası'nda orta boy iki cilt halinde 

basılmıştır. Târîlim basımı ile ilgili olarak İbnülemin'in verdiği bilgi, sonraki 
araştırmacılarca da benimsenmiştir. İbnülemin: “Sadr-ı esbak Sa‘îd Paşa mer-

1 Bk. M.F. Köprülü, agm, 1,669.
2 Bk. M.F. Köprülü, agm, 1,669,672.
3 Bk. Babinger, age, s.369.
4 Bk. Metin, I,267n; 11,915,964,1123,1235.
5 Bk. Metin, 11,1283.
6 Bk. Metin, 11,1286.
7 Bk. Metin, I,267n.
8 Bk. meselâ Arkeoloji Ktp, nr.357'deki nüsha.
9 Bk. meselâ Süleymaniye Ktp, Bağdadlı Vehbî Bölümü, nr.l230'daki nüsha.
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hûm bana dedi ki: ‘Vaktiyle bir Fransız lirasına Mütercim Âsım'ın yazma târi
hini almıştım. Bir gün Prens Mustafa Fâzıl Paşa'nın nezdinde bulunduğum 
sırada bu târîhden bahs olundu. Paşa, bulamadığını söyledi. Nezdimde bir 
nüsha bulunduğunu söyledim. ‘Bana verirseniz memnûn olurum’ dedi, ver
dim. Üç yüz lira gönderdi, târihi de bastırdı”1 diyerek basımın kimin 
tarafından gerçekleştirildiğini de belirtmiştir. Tabi bu basımda Âsim 
Efendi'nin kendi eliyle yazdığı İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp, nr. T 6018'deki nüsha 
değil, muhtemelen daha sonra gözden geçirerek yeniden yazdığı ve bugün 
elde olmayan, ama kendisinden istinsâh edilmiş olanları çeşitli kütüp- 
hânelerde bulunan nüsha kullanılmış olmalıdır. Matbû nüshanın 1,2-75. say
falarında Kethudâ Sa 'id Târîhçesi'nden alınarak buraya konduğu belirtilen bir 
kısım vardır2. Aşağıda daha ayrıntılı olarak ortaya koyacağım gibi Kethudâ 
S a ‘îd Târîhçesi denilen kitap, aslında Âsim Efendi'nin müsvedde ve not
larından başka birşey değildir. Basım sırasında buraya konması, Kethudâ 
Sa'îd Târîhçesi'nin Âsım'ın müşv.ecjd|e_ ve notlan olduğunu bilen, bunlann 
büyük bir kısmını zâten bif biçimde2 -Tİhjîh'Apde kullandığını gören birinin, 
Târih'inde kullanmadığını düşündüğü bu Vısımlan, sonuçta bunların da 
Âsım'a âit olduğu düşüncesinden hareketle baş tarafa ilâve etmesinden ibârettir.

Matbû nüshanınÂnukadditjıösi^' cüjpriası baztij araştırmacıların dikkatini 
nukaddimesjhin vafjjlduğu (İ.Ü. Nâdir Eserler

tıkdîm edildiği
Âb

için basım sırasında
çekmişse de3 4, aslında işerin 
Ktp., nr. T 6014), Siiıa 
farkedilmediği daha s<

Matbû nüsha ile rpeiçut 'yaztiıalâLtıraşında çok farklar bulunduğu 
Ahmed Cevdet Paşa'nın “FeKat-Âiüh^ÜrÜpik muhtelifdir; zîrâ ‘Âsim Efendi, 
Târih'i tebyiz ve takdim etdikden sonra dâr-ı ‘ukbâya irtihâl eden ‘uzamâdan 
hayâtında iken muğber olduğu ba‘zı zevâtm kadh u zemmini iltizâm ile 
nezdindeki nüshaya bir çok fıkralar ‘ilâve eylemi şdir. Mu’ahharan ba‘zı zevât 
dahi bu fıkraların çoğunu tayy ile başkaca bir nüsha meydâna getürmüşdür”5 
şeklindeki ifâdelerine dayandırılmıştır. Bu ifâdeler daha sonra Âsim Efendi'ye 
âit olmadıkları ortaya çıkan TOEMdeki müsveddelerle birleştirilince daha bir 
gerçeklik kazandığı düşünülmüştür. Görebildiğim kadarıyla İ.Ü. Nâdir Eserler 
Ktp., nr. T 6014 ve T 6018 numaralı nüshalar istisnâ edilirse, matbû nüshayı 
hazırlayan ve pek dikkatli olmayan kişinin yaptığı hatâlar dışında yazmalar ile 
arasında esasa ilişkin pek bir fark yoktur. İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 
6014'teki nüsha Târîh'in ilk kısmı olduğu ve II. Mahmûd'a takdim edildiği, ar-

1 îbnülemin, age, 1,57.
2 Bk. meselâ Ahmed Cevdet Paşa, age, 1,11; Köprülü, agm, 1,673; Kaçalin, age, XXXII,201; 

Yıldız, age, s. 17;
3 Bk. meselâ Köprülü, agm, 1,672,678.
4 Bk. Dağlıoğlu, agm, s.600.
5 Ahmed Cevdet Paşa, age, 1,10 -11.
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dından gelen İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 6018'deki nüsha da muhtemelen II. 
Mahmûd'a takdim edildiği ve her iki nüsha sarayda olduğu için, muhtemelen 
1850'lerde Târîh'in birileri tarafından düzenlenmesinde açıktır ki bilinmedik
lerinden ve belki de ulaşılamadıklarından dikkate alınmamışlardır. Âsim 
Efendi T 6018'i II. Mahmûd'a takdim ettikten sonra, belki de pâdişâhın direk
tif ve ikazlarını da dikkate alarak, o kısmı yeniden yazmı ş, ama bunu tam bir 
metin olarak II. Mahmûd'a takdime muvaffak olamamıştır. Matbûya esas olan 
yazma Âsim Efendi Târihinin bu ikinci düzenlenmesinden olmalıdır. T 6014 
ve T 6018 dışında bugün kütüphânelerde bulunan nüshalarda Cevdet Paşa'nm 
dediği gibi bazı kişiler hakkında sonradan kanaat değiştirdiğini gösteren bâriz 
bir kayda ben rastlamadım. Zâten bu iddiada bulunan Ahmed Cevdet Paşa 
böyle bir örnek göstermediği gibi, bu iddiayı sürdürenler de Âsim Efendi'ye 
âit olmadıkları ortaya çıkan TOEMdeki bazı ifâdeleri örnek olarak göster
mişlerdir1. Şüphesiz matbû nüsha ilgililerce daha önce belirtildiği gibi, 
itimâda lâyık değildir2, ama bu nüshalar |arasındaki farklardan değil, her şey
den önce basım sırasında iyi bir riashîft ğörmfetupi ve belirtti ğim nüshaların 
dikkate alınmamasındandır. / \

A
Matbû Târîh'in 384 sayfalık}. crku,Jaaş taraftaki 2-75. sayfalar istisnâ 

edilirse, Abdurrahman MuHıbb E fepüPpin^ansa 'y^efîr ta‘yîni olan 1222 
muharreminden (Mart 1§£İ7) başlajha <;tp^)^22'nin_jbitimine yakın (1808 
başlan) Osmanlı Devleti’îun o sıralardaki durumüCve problemlerinin an 
latıldığı bir kısımla sona erriıekteclit. 260 ^ayfalık^İÎ. cilt ise hac yollannın 
tekrar açılması, III. Selîm'in öze|lliklçıÂypElpıii|ai-'ın devlet içindeki rollerinin 
anlatımı ile başlamakta, II. Mahmûd)un cü^ûgpndâfi birkaç ay sonrasında Hacı 
Ahmed-zâde'nin şehâdeti ile sona ermektedir. Matbû I. cildin 2-75. say- 
falannda yer alan kısım ise şimdiye kadar birçok araştırmacının belirttiği gibi 
Kethudâ Sa‘îd Efendi'nin değil, aşağıda daha açık olarak göstereceğim gibi, 
Âsim Efendi'nin müsvedde ve notlarıdır.

Târîh'in ne zaman basıldığı eser üzerinde belirtilmemiştir. Daha sonra 
bazı tahminlerde bulunulmuşsa da3, konu ancak Ali Birinci'nin gazete ilan
larından hareketle basım tarihinin 1284/1867 olduğunu ortaya koyması ile son 
bulmuştur4.

O dönemlerde yeni çıkan hemen her kitap için gazetelerde ilân verildi ği 
gibi Âsim Efendi'nin yazdığı Târih kitabının ilk defa birinci cildinin çıktığının 
ve ikinci cildin çıkacağının ilânı Rûznâme-i Cerîde-i Havâdis'in nr.648, 5 
Muharrem 1284/9 Mayıs 1867, s.2592'de şu şekilde yer almıştır: “Vak‘a-

1 Bk. meselâ Köprülü, agm, 1,673; Dağlıoğlu, agm, s.600.
2 Bk. meselâ Köprülü, agm, 1,673.
3 Meselâ Dağlıoğlu 1291/1874 tarihlerine doğru basıldığı kanaatindedir; bk. s.600.
4 Ali Birinci, Tarih Yolunda Yakın Mazinin Siyasî ve F ikrî Ahvâlî, İstanbul 2001, s. 199.
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nüvîsân-ı Devlet-i 'Aliyye'den 'Âsim Efendi merhûmun kaleme alup, nüshası 
nâdir bulunan târîh-i dil-pesend-i bî-misl ü nazîr mücerred ma'ârif-mendân-ı 
'asra yâdigâr olmak üzere elde bulunan musahhah ve mükemmel nüshasından 
bi't-tertîb cild-i evveli iki nev' olarak, ya'nî birinin a'lâ ve diğerinin 'âdî kağıd 
üzerine tab'ma mübâşeretle bu kerre resîde-i hadd-i hitâm olmuş ve a'lâ kağıd 
üzerine matbû'u 35 ve 'âdisi 30 guruşa mücelled olarak Sahhâflar'da Halebli 
Hüseyin Efendi'nin dükkânıyla Sadr-ı esbak Reşîd Paşa merhûmun türbesi 
karşusunda kırâ’at-hânede ve Bağçe-kapusu'nda Tönbaküci ve Hakkâklar 
içinde Sahhâf Bekir Efendi ile Ahmed Efendi'nin dükkânlarında fürûht olun - 
makda bulunmuş idüğinin ve cild-i sânîsinin dahi derdest-i tab' ü temsil bu- 
lunmakda olduğunun Plânına ibtidâr kılmur” 1. Bu ilân gazetenin daha sonraki 
651, 653, 655, 662, 742, 744, 745, 749 numaralı nüshalarında aynen yer almıştır.

İlk ilândan beş ay sonra Târîhin ikinci cildinin çıktığının ilk ilânı yine 
Rûznâme-i Cerîde-i Havâdis'in nr.753, 10 Cumâdelâhıre 1284/9 Ekim 1867, 
s.3012'de şu şekilde yer alm^tı^\''fA/süi^i ^Efendi merhûmun iki cild üzerine 
te’lif ve tasnif etmiş olduğu târihti nefîsin'bü kerre cild-i sânîsi dahi karîn-i 
hüsn-i hitâm olarak a'lâ kağıd üzeı^n^mıatbû'u 3J0 ve 'âdi kağıdlısı 25 guruş 
fey’âtla cild-i evvehnin^uhmdp'ğuanabullerde I5rüht olunmakda bulunmuş- 
dur”2. Bu ilân gazetenin) daha\^)m ^^7>4, 7 5 5 ^ 5 7  numaralı nüshalarında 
aynen yer almıştır. CZ\ \  /  ̂  ^

Âsim Efendi'nin 'yandığı Târîh kitabının t^er iki cildinin çıktığının ilk-------------------------------------  — - r  -------------- —  ----------------------  t  c >

ilânı Rûznâme-i Cerîde-i/ffavqdî^m hn759, 18 Cumâdelâhıre 1284/17 Ekim 
1867, s.3036'da şu şekilde^yi^ a h iı ı^ N ^ k ^ n ü v is â n - i  Devlet-i 'aliyye'den 
'Âsim Efendi merhûmun kalenfea|ln^ntishası nâdir bulunan târîh-i dil- 
pesend-i bî-misl ü nazîr mücerred ma~*ârif-mendân-ı 'asra yâdigâr olmak üzere 
elde bulunan musahhah ve mükemmel nüshasından bi't-tertîb cild-i evveli iki 
nev' olarak a'lâ kağıd üzerine matbû'u 35 ve 'âdîsi 30 guruş ve cild-i sânîsin
in dahi kezâlik a'lâ kağıd üzerine matbû'u 30 ve 'âdî kağıdlısı 25 guruş 
fey’âtla Sahhâflar'da Halebli Hacı Hüseyin Efendi'nin dükkânıyla Dîvân - 
yolu'nda Sultân Bâyezîd-i Velî hazretlerinin türbe-i şerîfeleri karşusunda 
kırâ’at-hânede ve Bağçe-kapusu'nda Tönbaküci ve Hakkâklar içinde Sahhâf 
Bekir Efendi ile Ahmed Efendi'nin dükkânlarında fürûht olunmakda bulun- 
muşdur”3. Bu ilân gazetenin daha sonraki 761, 762, 763, 765, 767, 768, 769, 
770, 773,775, 776, 778, 780, 789, 793, 808, 816, 822, 825, 826, 828, 849, 851, 
863, 868, 870, 871, 877, 904, 938 numaralı nüshalarında aynen yer almıştır.

30 Cumâdelûlâ 1285/18 Eylül 1868, nr.991, s.3964'te Rûznâme-i Cerî
de-i Havâdis'te ilan şu şekli almıştır: “Vak'a-nüvîsân-i Devlet-i 'aliyye'den

1 Bk. Ekler, nr.36; bk. ayrıca Ali Birinci, age, s. 199.
2 Bk. Ekler, nr.37; bk. ayrıca Ali Birinci, age, s. 199.
3 Bk. Ekler, nr.38.
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‘Âsim Efendi merhûmun kaleme alup nüshası nâdir bulunan târîh-i dil- 
pesend-i bî-misl ü nazır mücerred ma‘ârif-mendân-ı ‘asra yâdigâr olmak üzere 
elde bulunan musahhah ve mükemmel nüshasından bi't-tertîb cild-i evveli iki 
nev‘ olarak a‘lâ kağıd üzerine matbû‘u 35 ve ‘âdisi 30 guruş ve cild-i sânînin 
dahi kezâlik a İâ  kağıd üzerine matbû‘u 30 ve ‘âdi kağıdlısı 25 guruş fey’âtla 
Hakkâklar içinde Sahhâf Bekir Efendi ile Ahmed Efendi'nin dükkânlannda ve 
Sahhâf çarşusunda Halebli Hacı Hüseyin Efendi'nin dükkânıyla Bağçe- 
kapusu'nda Tönbaküci Hüsni'nin dükkânında fiırûht olunmakdadır” 1. İlânın bu 
değiştirilmiş şekli gazetenin daha sonraki 993, 996, 997, 998, 1000, 1001 nu
maralı nüshalarında aynen yer almıştır.

abb.Âsım Târîhi'nin Metin Tesisinde Faydalanılan Yazma 
Nüshaları

Târih'in yurt içi ve yurt dışında çeşitli kütüphanelerde yazma

nnda (10-19 Mayıs 1806) Murâd Paşa'ya tevcih edilmesiyle sona ermektedir.
İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 6018'deki nüsha
227X166 mm ebadında, vr.5-252+108, st. 25, Âsim Efendi kendi eliyle 

ta iîk  hatla yazmış, kenar çizgileri yok, başlıklar kırmızı, başta üç varaklık 
kareler içine yazılmış fihristin ardından 1.5 varak boş bırakılmış, devamındaki 
varağın b yüzünde Âsim Efendi'nin Târih'inâçn ve kendisinden bahsettiği 
kısım vardır, karşı varak boş bırakılmıştır, ardından esas Târih kısmı gelmek
tedir, sonda iki varak boş bırakılmıştır.

Bu nüsha [Nl], Ü nüshasının devamı olarak 1 Rebî‘ulewel 1221/20 
Mayıs 1806'da Emin Paşa-zâde Mehmed Emin Beyefendi'nin Anadolu 
Kadı‘askeri olmasından başlamakta, Mustafa Paşa'nın Sadna‘zamlığa getir
ilmesi ve mührün kendisine teslimi ile sona ermektedir (Rebî‘ulâhır 
1222/Haziran 1807).

1 Bk. Ekler, nr.39.
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Aynı nüshanın devamında ikinci cilt olarak yeni baştan numaralanan 
kısım [N2] ise Anadolu Eyâleti'nin Seyyid ‘Alâ’eddîn Paşa'ya tevcihinden 
başlamakta (Cumâdelûlâ 1222/Temmuz 1807), III. Selim döneminin şeyhülis
lâmlarının topluca belirtilmesi ile sona ermektedir. Âsim Efendi, N l'in 25, 
N2'nin 25 cüz olarak II. Mahmûd'un cülûsuna kadar geldiğini belirtip, bundan 
sonra ise 1223 senesi cülûs-i hümâyûndan başlayıp özel bir târih meydâna ge
tirmeyi düşünmektedir. Bunu yaparken öncesini I. cilt, II. Mahmûd'un 
cülûsundan başlatacağı târihi ise II. cilt olarak nitelendirdiği görülmektedir1.

Arkeoloji Ktp, nr. 357’deki nüsha [Al].
Âsim Efendi Târîhi'nm matbûuna göre birinci cildini ihtivâ eden bu 

nüsha 243x175 (170x95) mm., vr. 190, st. 25, başlıklar kırmızı, rik‘a hatla 
yazılmıştır.

Arkeoloji Ktp, nr. 371'deki nüsha [A2].
Yanlış olarak “Celâl Şey-^âd^glifı/Sultân Selim Târihi” adını taşıyan

Asım Efendi Târîhi'nm ikinci eildini ihtiva epen bu nüsha, 240x160 mm., vr. 
138, st. 25, başlıklar kırmızı, Vâ‘iz/£ade diye me^şhûr MalatyalI Seyyid Mus
tafa Hayrî tarafından Şa^ân 1268/Mayts( 1̂ 852 târpîinde istinsâh edilmiştir.

Yapı Kredi Sernüit Çifteıü'VrH^ırfn^ Ktp.pilr. 877’deki nüsha
Âsim Efendi'nin tjiusvedde ve notlarını ihtiva/eden ve kendi kaleminden 

çıkmış olan bu nüsha 255x180 ıjrm^adj-nda, muhtelif satirli, vr.18, filigranlı, 
ince âharlı kağıda ta Tik h ati y a z ıbn ı ştı r ! .JÂpi \

İstanbul Araştırmalar M^0û^jLn£;̂ lToOO342'deki nüsha
Bu nüshanın vr.lb-146a arası Âsim Efendi'nin kendi hattıyladır, sonda 

19 varak boş bırakılmıştır. Nüshada yazarının kim olduğu, müstensihi ve ne 
zaman istinsâh edildiği bilgisine yer verilmediği için, Şevket Rado kitapları 
arasında bulunan bu nüshanın zamanında kime ait olduğu farkedilmemiş, 
vr.la'da araya konulan bir kağıdın üzerine yalnızca “II. Mahmut devri 
vukuatı” diye bir not düşülmüştür.

Bu nüsha, [N4] II. Mahmûd'un 5 Cumâdelâhıre 1223/29 Temmuz 
1808'de tahta çıkmasından başlamakta, Ruslar tarafından kuşatılan Yer- 
göğü'den 1224 cumâdelûlâ evâsıtında (Haziran-Temmuz 1809) sevinçli 
haberlerin gelmesi bilgisi ile sona ermektedir. 1 2 3

1 Bk. Metin, I,267n; 11,1207,1293,1295,1305,1314,1337,1339,1365.
2 Muhtemelen katalogdan hareketle ve yine yanlış olarak “Selîm-nâme” adıyla kaydedildiği 

yer için bk. Necdet Öztürk, “ İstanbul Arkeoloji Müzeleri Kütüphanesindeki Tarih Yazma
ları”, Türk Dünyası Araştırmaları, sy., 63, İstanbul 1989, s. 133.

3 Yapı Kredi Sermet Çifter Araştırma Kütüphanesi, Yazmalar Katalogu, hzr. Yücel Dağlı, E. 
Nedret İşli, Cevdet Serbest, D. Fatma Türe, İstanbul 1001, s.350.
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abc.Âsım Târîhi'nin Diğer Nüshaları
Asım Târihi'nin çalışmamızda özellikle kullandığımız yukarıda belirtilen 

yazmaları dışında yerli, yabancı çeşitli kütüphânelerde bulunan, matbûu ile 
esasta bir farklılık arzetmeyen nüshalarına gelince;

İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 2419'daki nüsha 300x180 mm ebadmdadır, 
vr. 279, st. 25, rik‘a hatla yazılmıştır, iki cilt bir aradadır, kırmızı meşin bir 
cildin içindedir. Sonundaki kayıttan anlaşıldığına göre Âsim Efendi'nin müs
veddelerinden istinsâh edilen bir nüshadan Osmanlı devlet adamı ve tarih
çilerinden Abdürrezzâk Bâhir Efendi (ö. Ramazân 1276/Mart-Nisan 1860)'nin 
Cumâdelâhıre 1272/Şubat 1856'da istinsâh ettiği, bu arada kendisince 
gördüğü bazı eksiklik ve yanlışlıklan düzelttiği, özellikle Âsim Efendi'nin 
dönemin devlet adamlanna yönelttiği tenkitlerinin pek de yerinde olmadığını 
göstermeye çalıştığı, zaman zaman Osmanlı Devleti'nin İngiltere tarafında ol
masının faydalı olacağını belirttiği ve bazı ilâvelerde bulunduğu; bunlar 
dışında, bazı eksik kısımların y erbâz ıJf a kd ynı-1 ehîr 1 erin varlığı dikkate alın
mazsa diğer yazmalarla esasta farklılığın ol mimiği bir nüshadır.

İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 244^deki nüshaÎ250xl85 mm ebadında, 
vr. 7+346, st. 25, kenar çizgili, iki cpğbtr^rad^ve ta‘l|k  hatla yazılını ştır.

İ.Ü. Nâdir Eserler Ktjo., nr. T ^ ^ ^ ’dekimüshay2|64xl91 mm ebadında, 
vr. 70, st. 25, M2'nin 120. Şayiasına gelen ikinci cildiğla‘lîk hatla yazılmı ştır.

Viyana Millî Ktp.'ıicİdri Lİ38/ nuıtıajalı lîlisha 228.6x152.4 mm 
ebadında, açık sarı kağıt, kağıtlar iîzerıiıdty'rofikli süslemeler var, başlıklar 
kırmızı, güzel olmayan okunaklı b ir /^ z |v^üJ23, İM cilt bir arada, vr.la-2b'de 
fihrist var, birinci cilt la -214a; vr.216-247 boş bırakılmış, ikinci cilt vr.218a- 
363a arasındadır; Haşan b. ‘Abdülcemîl el-Kırîmî tarafından istinsâh edilmiştir1.

Almanya, Tubingen Devlet Ktp, Ms.or.quart 1870, nr.203'teki nüsha 
tarihin birinci cildi, 260x175 (190x90) mm. ebadında, vr.332, st. 25, rik‘a, 
âharlı, açık kahverengi, sarımsı bir kağıt, Mustafa Râsim tarafından 1 
Cumâdelûlâ 1270 [=30 Ocak 1854] tarihinde istinsâh edilmiştir.

Almanya, Marburg Devlet Ktp, Hs.or.oct 1065, nr.204'teki nüsha ise 
tarihin ikinci cildi, 245x165 (180x90) mm. ebadında, vr.205, st.25, nestafiik, 
âharlı ince açık kahverengi kağıt, kenarlarda su yolu, filigranlı, istinsâh eden 
ve istinsâh tarihi belirtilmemiştir2.

Mısır Millî Ktp.'nde nr. 413'teki nüsha, 14x66 ebadında, 25 st., 346 vr., 
iki cilt bir aradadır. 1 2

1 Bk. Gustav Flügel, Die Arabischen, Persischen, Türkischen Handschriften der Kaiserlich- 
Königlichen Hofbibliothek zu Wien, Wien 1865,11,312-313.

2 Almanya'daki her iki nüsha için bk. Barbara Flemming, Verzeichnis der Orientalischen 
Handschriften in Deutschland, Teil I, Wiesbaden 1968,1,160-161.
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Mısır Millî Ktp.'nde nr. 414'teki nüsha, 16.5x27 cm ebadında, 25 st., 325 
vr., taTîk hatla, iki cilt bir arada, 1270 cumâdelâhıre evâhınnda [=21-28 Mart 
1854] Seyyid 'Ali el-Üsküdârî tarafından istinsâh edilmiştir.

Mısır Millî Ktp.’nde nr. 415’teki nüsha, 15x24 cm ebadında, 25 st., 322 
vr., taTîk hatla, iki cilt bir arada, 1271 cumâdelûlâ evâsıtmda [=30 Ocak - 8 
Şubat 1855] Seyyid 'Ali el-Üsküdârî tarafından istinsâh edilmiştir.

Mısır Millî Ktp.’nde nr. 416’teki nüsha, 14.5x22 cm ebadında, 25 st., 344 
vr., nesih hatla, iki cilt bir arada, 2 Ramazân 1271’de [=19 Mayıs 1855] Sey
yid Mustafa Latîf tarafından istinsâh edilmiştir.

Mısır Millî Ktp.'nde nr. 417'deki nüsha ise, 16.5x28.5 cm ebadında, 29 
st., 8+266 vr., rik'a hatla, iki cilt bir aradadır, müstensihi ve istinsâh tarihi be - 
lirtilmemiştir1 2.

abd.Âsım Efendi’nin CjddjB Notları (Kethudâ Sa‘îd Efendi
Târîhçesi)

Hammer'in muhtevâsmı veç^rek tanıttığı^ Ahmed Cevdet Paşa'nm 
“Kethudâ Sa'îd Efendi^ deyü /maTmVolan zâtTı me'ârif-simâtm vak'a-i 
Selîmiyye'ye dâir kaleme a h n ış ^ ld ^  diye söz ettiği, Kabak
çı Mustafa İsyânı, III.Selîm’iiK fc^ Sultân IV. Mustafa’nın tahta
çıkarılışı ve Rusya'ya fâpûan seferler ve bazı nizâmnâmelerle ilgili bilgilerin 
yer aldığı Târihçe3, sonTipnem j^ ^ l^ r^ şra fın d ah  da (bk. Meselâ İ.H. Uzun- 
çarşılı, İ.H.Danişmend, Be^ir+^tiiköğJtC ̂ Ali Birinci gibi) Sa'îd Efendi 
adında kimliği bilinmeyendir kişiye ^ifjeseF'olarak çeşitli araştırmalannda 
kullanılmıştır. Matbû Âsim Târihîn m "baş tarafındaki 2-75. sayfaların Sa'îd 
Efendi'nin Târîhçesi'nden alındığı hemen bütün araştırmacılarca belirtilmiş, 
Âsim Târihînin içinde de Sa'îd Efendi'den iktibâslarda bulunulduğu dile geti
rilmiştir4.

Yakın dönemlerde birbirlerinden habersiz olarak iki ayrı üniversitede 
bu Tarihçe üzerinde Yüksek Lisans Tezi çalışması yaptırılmıştır. Bunlardan 
ilki Ahmet Özcan tarafından 1999 yılında Kırıkkale Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü'nde “Kethüda Said Efendi Tarihi ve Değerlendirmesi” 
adıyla Viyana nüshası esas alınarak, İkincisi de Abdullah Altun tarafından 
2006 yılında Kayseri Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü'nde “Said

1 Yukarıdaki beş nüsha için bk. Fihrisü'l-Mahtûtâti't-Türkiyye el-Osmaniyye el-Hidîvî, el- 
Hey'etü'l-Mısriyyetü'l-‘Âmme li'l-Kitâb, Kâhire 1987-1990,1-11,108.

2 Bk. Joseph von Hammer, Geschichte des Osmanischen Reiches, Pest 1833, IX,234-237.
3 Bk. Ahmed Cevdet Paşa, age, 1,10.
4 Bk. meselâ Sa‘îd Efendi Târîhçesi üzerine tez yapanlar; Yıldız da bu kanaattedir; bk. 

Ubeydullah Kuşmânî Ebubekir Efendi, Asiler ve Gaziler; Kabakçı Mustafa Risalesi, hzr. 
Aysel Danacı Yıldız, İstanbul 2007, s. 17.



AHMED ÂSİM EFENDÎ’NÎN ESERLERİ | LXIX

b. Halil İbrahim'in ‘Tarih-i Sefer-i Rusya Adlı Eseri (Transkripsiyon ve 
Değerlendirme)” adlı, Es'ad Efendi nüshası esas alınarak yapılan çalışmalar
dır. İkinci araştırmacı birincisinden habersizdir, her ikisi de bu Târihçe'nin 
ötedenberi yazılagelen şekilde özgün bir eser olduğu görüşündedirler. 
Bunlardan Ahmet Özcan, önceden beri süregelen Mütercim Asım Efendi'nin 
bu Tarihçe'nin büyük bir kısmını kullandığı bilgisini de paylaşmıştır1.

Böylece şimdiye kadar herhangi bir şüphe duyulmaksızm müstakil bir 
eser olarak Kethudâ-zâde Sa'îd Efendi'ye izâfe edilen bu Târihçe, bana göre 
Asım Efendi'nin müsvedde ve notlarının bir araya getirilmesinden ibârettir. 
Kethudâ-zâde Sarid Efendi'nin Târîhçe'sindzn alındığı belirtilen matbû Âsim 
Târihinin baş tarafındaki 2-75. sayfalar ise kanaatimce baskı sırasında bunla
rın Asım Efendi'nin müsvedde ve notları olduğunun farkında olan birinin ilâ
veleridir. Şimdilik kim olduğunu bilmediğimiz bu kişi, muhtemelen 
Târihçe'nin çok büyük bir kısmının Âsim Efendi Târîhi'nin çeşitli yerlerinde 
bulunduğunu bilmektedir, ama ̂ 7 ^  ^a^fal^nn Âsim Efendi Târihinin her
hangi bir yerinde olmadığını gorimdenmhlaptr^ sâhibinin zâten Âsim 
Efendi oluşundan hareketle, kaybolm aklar düşünceliyle Târîh'in baş tarafına 
ilâve etmiştir2 * * *. ^   ̂ '

Sa *îd Efendi Târîhçe^i denil^ri^b^sçr^ ÂsmÇŞfendi'nin müsvedde ve 
notlan olduğu o kadar bel^rgindıV^i, Tarifyfe'nin SŞleymaniye Ktp., Es6ad 
Efendi, nr.2143'teki nüshasl* (E) ile Âsim Efendi'njjrH Târîh'inin karşılaştır
ması bunu apaçık gösterm6^dir;/üteselâMSaTd Erendi Târîhçesi Elb-5b = 
Metin, 1,545-557; E19b-20b 0b-33a = Metin, 1,191-225;
E54b-61b = Metin, 1 ,2 2 5 - 2 3 9 ^ 1 ^  r |^ tf tı,r5 1 9 -5 3 2 ; E66b-70a = M et
in, 1,239-248; E72a = Metin, 1,796; E72a = Metin, 1,801; E72a-72b = Metin,
I, 807-809; E72b-73a = Metin, 1,812-815; E73a = Metin, 1,815-817; E73a = 
Metin, 1,818; E73a = Metin, 1,820-823; E73a = Metin, 1,826-28; E73b-75a = 
Metin, 1,829-834; E75a = Metin, 1,849-850; E75b = Metin, 11,870-871; E75b 
= Metin, 1,825-826; E75b-76a = Metin, 11,882-885; E76a-76b = Metin, 1,841- 
843; E76b-79b = Metin, 1,841-843; E76b-79b = Metin, 11,901-908; E79b-90b 
= Metin, 11,1251-1276; E90b = Metin, 1,467-468; E90b-91a = Metin, 1,602- 
605; E91a = Metin, 11,925-927; E91a-92b = Metin, 11,1156-1162; E92b-93a = 
Metin, 11,1162-1165; E93a-93b = Metin, 11,1080-1082; E93b-97a = Metin,
II, 1165-1185; E97a = Metin, 11,1186-1187; E97a-98b = Metin, 11,1188-1197; 
E100a-105b = Metin, I,254-264'te bulunmaktadır.

1 Ahmet Özcan, agt, s.XXI. Özcan, çalışmasında şimdilik eserin bilinen dört nüshasını da 
tanıtmıştır; s.XVII-XIX.

2 Ben bu kısımlara Târih'in matbû nüshasında bulunduğu için metinde yer verdim, ama
burada yer alan bilgilerin Âsim Efendi'nin kullanmayı düşündüğü notları olduğu
kanaatinde olduğum için yapılacak ikinci baskıda bu kısımlar metinden çıkartılabilir;
böylece ilk kısımla (Ü nüshasıyla) da devamlılık görülmüş ve gösterilmiş olur.
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S a ‘îd Efendi Târîhçesi diye adlandırılan eserin görüldüğü gibi çok 
büyük bir kısmı değişik şekillerde Âsim Târihinin değişik yerlerinde mevcut
tur. Âsim Târihinde, bulunmayan birkaç yer ise, bazı kitaplardan aldığı ve kul
lanmayı düşündüğü notlardan ibârettir. Mukaddimesiz ve kronolojik bir 
sıranın takip edilmediği metnin bir kitap haysiyeti taşımadığı ise açıktır.

Yukarıdaki duruma göre ya Asım Efendi Sa'îd Efendi denilen zâta âit 
olduğu söylenen kitaptan bir çok yerde iktibâslarda bulunmuştur. Maalesef bu 
birlikteliği az çok farkedenler şimdiye kadar hep böyle düşünmüşlerdir. Ya da 
durum benim dediğim gibidir. Takdir edilecektir ki, Asım Efendi'nin bu kadar 
çok yerde bir kitaptan alıntı yapması, ama kitabı ve yazarını bir biçimde ifâde 
etmemesi düşünülebilecek bir husus değildir.

Sa ‘îdEfendi Târîhçesi denilen kitapta yer alan bilgilerin çoğunun, met
nimizde farklı yerlerde bulunması, onların Asım Efendi'nin dağınık müsvedde 
ve notlan olduğunu gösteren  ̂diğer bir delildir. Aynca S a ‘îd Efendi 
Târîhçesinde başlıksız ver ^ z ^ iio l^ ^ ^ b u lu n a n  birçok bilginin Âsim 
Efendi'nin Târih inde başlıklafıdınlrpış ve tafsilâtlı olarak bulunması, dedik
lerimizi teyit eden bir başka husustür.V / \

Asım Efendi'niıTjnuhtehoeJeıv Târprın ilkTyazımı sırasında kullandığı 
bazı müsveddeler, Târîh\inde k^hpm a^feere kafeslerden aldığı bazı belge
ler, Târih inde söz ettiği olaylann imcesi için denemin tarih kitaplanndan 
aldığı ve yine muhtemelen kendi el^yazıgıyla olâö bazı notlar vs. dağınık bir 
halde iken, yok olup g itm ^ ii j i lö î^ S ^ S ü ^ ^  getirilmi ştir ve muhtemelen bir 
araya getiren veya metrûkât/arasuıda- bu^ejkilerin bulunduğu kişi de Ket- 
hudâ-zâde Sa'îd Efendi'dir. ^  ^  I

Belirttiğimiz bu hususlardan sonra çok önemli olmasa da söz konusu 
Sa'îd Efendi ile ilgili birkaç söz söylememiz gerekirse, şimdiye kadar bu 
kişinin kimliği ile ilgili bazı tahminlerde bulunulmuşsa da tatmin edici bir 
bilgi verilememiştir. Şu an söylenebilecek olan bu kişinin sadece Rumeli 
Kadı6askeri Veliyyüddîn Efendi-zâde Mehmed Efendi'nin dâireleri kethudâsı 
kuzâtdan Sa'îd Efendi olduğudur1. Araştırdığım tarîk defterlerinde Sa'îd 
Efendi adında bir kadıya rastlamadım. Muhtemelen bu kadı üst düzey değil, 
sıradan bir kazâ kadısı olmalıdır. Velî Efendi-zâde'nin Âsim Efendi'nin takdîr 
ettiği birkaç âlim arasında bulunması2, muhtemelen aralarında bir tanışıklığın 
bulunması, bu dağınık müsvedde ve notların aslında Velî Efendi-zâde'nin 
elinde iken, ölümü üzerine kethudâsı Sa'îd Efendi tarafından bir araya geti
rilmiş olduğu şeklinde de bir fikir yürütmek mümkündür.

1 Bk. Netîcetü'l-Vekayi‘, I.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T2785, vr.l3a'nın başındaki kayıt; 
ayrıca bk. Süleymaniye Ktp., Yazma Bağışlar, nr.2300'deki yazm anın zahriyyesindeki kayıt.

2 Bk. Metin, 1,594.
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ac.Âsım Târîhi’nin Kaynakları 
aca.Gördükleri
Mariaşî Seyyid Kalender Paşa'nm bazı hasletlerini söz konusu ederken, 

devlete sadâkatini “meşhûd-i ‘Abd-i muharrir olmağla” diyerek kaydedecektir1.

Rumlar'm devlet ricâli ile içli dışlı oluşlarını “bu hâl etler muharrir-i 
Faklr'in manzûr u ma'lûmu olan mevâddandır” diyerek gördüklerine dayan
dıracaktır2.

Müslüman olmayan doktorlara olan rağbeti, yine onlardan olan satıcıların 
saraya, devlet dairelerine kolayca girip çıkmalarını ve böylece birtakım gizli 
sırlara vâkıf olmalarını, hem kendisinin, hem de bütün İstanbul halkının bildiği 
ve gördüğü hususlardan olduğunu olumsuz bir durum olarak belirtecektir3.

Hulûsî Efendi'nin ikinci defa şeyhülislâmlığa getirilmesi üzerine tebrik 
sırasındaki karmaşayı, gördüklerine^ dayanarak ve hayretini de ifâde ederek 
kaydedecektir4 5. r ^ ' V,\ i  [>

Hıdrellez'de kuzu yenmesi âdetmThçğenihemekte, bu bid'atin kaldırıl
masını istemekte, birtakım^devlet^riçŞlinip^^^enûz^anasımn südü ağzında 
kokan kuzulan beher güı^îb-hâh^^ledaklepf man^flf olmakdadır” şeklinde 
gördüklerine dayanarak ifağfe e t m ^

III. Selîm'in şehâdefSie yalnız Müslümanlar'ırPtleğil, Ermeni, Rum ve 
Yahûdîler'in de çok üzüld^lerinj^wn|ps^kıldıklâlnm “meşhûd-i ‘ayne'l- 
yakln-i Muharrir-i sâdıku'l-beyâıKpihaı^şdur^ ̂ diyerek gördüklerine dayan
dırarak anlatacaktır6. - / r /  i ’ ^

O dönemde ortaya çıkan a‘yânların devlet içinde elde ettikleri gücü ve 
bunun yol açtığı olumsuzluklan, “re’ye'l-'ayn meşhûdumuz olan mevâd- 
dandır” diyerek ifâde edecektir7.

Küçük ‘Ali-oğlu Halil Paşa ile ilgili anlattıklannm bir kısmını onunla 
yaptığı görüşmeye ve gördüklerine dayandıracaktır8.

Küşmânî'nin Fâtih CâmPi'nde yeniçeriler aleyhine yaptığı va'az 
sırasında oluşan olaylar esnâsmda Asım Efendi de câmf dedir ve olanlan 
kendi gördüklerine dayanarak anlatacaktır9.

1 Bk. Metin, 1,168.
2 Bk. Metin, 1,326.
3 Bk. Metin, 1,748.
4 Bk. Metin, 11,891.
5 Bk. Metin, 11,1139.
6 Bk. Metin, 11,1232.
7 Bk. Metin, 11,1237.
8 Bk. Metin, 11,1239.
9 Bk. Metin, 11,1256-1257.
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Sadna'zam Alemdâr Mustafa Paşa'ya karşı yeniçerilerin hareketini 
anlatırken, öncesinde Bektâşîler'in ürkek ve korkak durumunu, eğer bazı 
tedbîrler almabilseydi olayların önlenebileceğini, gördüklerine dayandırarak 
nakledecektir2.

Alemdâr Mustafa Paşa'nm sadna'zamlığı sırasında sebze ve meyvenin 
ucuzlamasını, İstanbul sokaklarında kendi gördüklerine dayandırarak nakle
decektir3. Rumeli Kadı'askeri Şemseddîn Efendi'nin karakterini bir sohbet
lerindeki kendi ifâdesine dayandıracaktır4.

acb.Duydukları
Asım Efendi, Târîh'inin birçok yerinde Osmanlı Devleti ile veya Avrupa 

ahvâli ile ilgili bazı bilgilerini duyduklarına dayandırdığını belirtmiştir. Bu 
bilgilerini “menkûldür”, “menkuldür ki”5 6 7 8 9; “ba'zı erbâb-ı dirâyet lisânlarından 
keşîde-i silk-i inzıbât eylediğim^e?e_/f;/ ‘püşârun ileyh lisânından mesmû'-i 
Bende-i râstî-beyân olmağla”^  “m esm û'^Ö kîr-i râstî-beyândır”, “mel'ûn-i 
mesfurun kavi ü fi'li, bi'n-nefs mesfou> u manzûçüm oldu”, “ Ol hilâlde vâki' 
olan mesmû'âta göre”,^ Ş u  rppikub^Mîâdirul-yukü', mezbûr Haşan Efendi 
lisânından bizzât muhartfir-i H al^ej^eş^iu ' oldıÇJ “ba'zı yârân-ı râst-güfitâr 
nakl-i meclis-i i'tibâr^yledi’̂ ^ ^ i r r s ş ^ - ı  sâd^k nakl ile”10; “Âsitâne-i 
râstâneye bi'l-vâsıta vârid olan ahbar-ı mevsukâdandır”11; “bu resme bir 
havâdis elsine-i ekâbirck^d^’ir phmşi^iTd”12 13; “¿fotin sükkânmdan bir merd-i 
dirâyet-mendin müverrih-^akıridaM ÂniH^ve'l-vâki' nakl ü takriri üzere”, 
“bu Faklr'e/Hakîr'e nakl eytedi k i /^ ' j '^ ^ a fr i 'ü i Hakir Mısır’da merkumun bu 
vaz'-ı mezmûmunu istimâ' edüp”14, “bizzât mesmû'um olan havânk-ı 'âdât 
cümlesinden biri budur ki”, “ol esnâda mesmû'-i Muharrir olan menâkıb-ı 
fezâ’il-âsârdandır”, “mesmû'-i Râkımu'l-kitâb olmuşdur”, “mesmû'-i Muhar- 
rir-i nâ-tüvân/bî-vücûd olmuşdur”; “Devlet-i 'aliyye hıdmeti ve şâyân-ı sâbâş 
olacak bir vaz' u hasleti mesmû'-i Muharrir-i bî-nevâ olmamağla”, “mesmû'-i

2 Bk. Metin, 11,1396.
3 Bk. Metin, 11,1411.
4 Bk. Metin, 11,1476.
5 bk. Metin, 1,43,125; 11,828, 859, 890, 1076, 1215, 1462, 1484.
6 Bk. Metin, 1,53-54.
7 Bk. Metin, 1,119.
8 Bk. Metin, 1,153,450,471,713.
9 Bk. Metin, 1,201.
10 Bk. Metin, 1,205.
11 Bk. Metin, 1,340.
12 Bk. Metin, 1,478.
13 Bk. Metin, 1,424,501.
14 Bk. Metin, 1,528.
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Muharriru'l-makal oldu”; “mesmû'-i Muharrir-i Hakir; “bi'l-müşâfehe mes
mû'-i Muharrir-i nâ-kâmdır; “mesmû'-i bende-i kelîledir ki”, “ol esnâda mes
mû'umuz olan havâdis-i hafiyy e dendir”; “dediği, ol hilâlde mesmû'umuz olan 
garâ’ibdendir”, “Mûmâ ileyh Hafîd Efendi'den yine mesmû'um dur ki”; “bu 
veçhile mesmû'umuzdur ki”1; “ba'zı zevâtm lisânlarından câ-be-câ bi'l- 
münâsebe istimâ' ve telakki eylediğim minvâl-i sahîhu'l-me’âldir”2; “sâmi'a- 
zed-i Muharrir-i nâ-murâd olmuş idi ki”, “telvîs-i sâmi'a-i Muharrir-i bî-nevâ 
eylemişdir”3; “bu Faklr'e kıssalarını tafsil üzere hikâye eylemekle”4; “Tatarcık 
'Abdullah Efendi lisânından mesmû'-i Haklrâne'mdir ki”, “ 'Abdullah Ağa 
lisânından yine bizzât mesmû'um olan menâkıb-ı celîledendir ki”5; “ba'zı 
mertebe mahrem-i râz eyledi”6; “Ya'küb Efendi merhûm lisânından bu fıkra 
dahi yâd-dâşt-i hâtır-ı Haklrâne'mdir ki”7; “Hattâ ru’ûs tâlibi bir zât var idi. 
Bir gün bu Faklr'e dedi ki”8; “Üsküdar'a kadar uğradığımız bilâd ü kasabât ve 
kurâ ehâlîsinin birinden Devlet-i 'aliyye tarafına bed-du'â ve inkisârdan gayri 
senâ güş-zed-i Faklrânemiz olmadı”^  L'b^'zı sikât-i hem-râhândan bu vetire 
üzere sâmi'a-res-i tahkik-ı beyân o İ^ ^ d i^ ^ ^ ^ n i 'a - re s - i Muharrir-i nâ-kâm 
oldu”; “Bu dahi sâmi'a-res olan havadisdendır ki”10; “sikât-i ruvâtdan bir

‘̂ ¡^^M uhar^ ir-i Haklr'e reşide olan 
e ıt nüvjşte-i kilk-i dürüst-güftâr 

olmuşdur”13; “Hafîd E ^ d i'n in ^ ^ k İiıL e x ^öre”1̂  “zebân-zede-i şuyû' 
olmuşidi”15; “gûş-dâde-i n^âvere-Fmersûmeden birijMuharrir-i Haklr'e nakl 
ü beyân eyledi”16; ; “mûmâ^eyhin gaddarlığına dâiiş harf-i vâhid mesmû'um 
olmadı”, “mesmû'umuzdur’̂  “mçsn^'iTOU^ .göre”, “mesmû'umuz oldu”, 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16^mıTuhtuzar söre
“ba'zı dekâyık-âşinâ h sâ n m d a tı^ e ^ ird u ^ ^ b ^ F a k lr 'in  bizzât mesmû'um 
olmuşdur ki”, “deyü cevâb verniği_i-samhan mesmû'umuzdur”, “Ba'zı 
mahrem-i serâ’Merinden mesmû'umuz olduğu üzere”, “mesmû' olan havâdis- 
i kevniyyedendir”, “haylice eşhâs dâhil-i defter olduğu mesmû'dur”,

merd-i râst-zebân beyân ^yledi”1̂; . 
havâdis-i dakikadandır”12,^tıbk-ı\ilmârı

1 Bk. Metin, 1,495,555,556,651-652,663,698,710,724,739; 11,750,760,801,1301,1396,1479, 
1505,1506

2 Bk. Metin, 1,582
3 Bk. Metin, 1,638.
4 Bk. Metin, 1,663
5 Bk. Metin, 1,663,664.
6 Bk. Metin, 1,673
7 Bk. Metin, 1,675.
8 Bk. Metin, 1,725.
9 Bk. Metin, 1,739.
10 Bk. Metin, 1,126,307; 1,786.
11 Bk. Metin, 1,786.
12 Bk. Metin, 1,797.
13 Bk. Metin, 1,801.
14 Bk. Metin, 1,805.
15 Bk. Metin, 1,823
16 Bk. Metin, 1,840.
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“İngiltere adasına mahsûs kuryer gönderdiği, sıhhate akreb mesmû‘âtdandır”, 
“Afrika sevâhilinde vâki‘ bir küçük adayı bu esnâda Fâs Hâkimi, 
İngilterelü'ye süpürde eylediği mesmû‘ olup”, “mesmû‘ olan ahbârdandır”, 
“sıhhate makrûn ahbâr-ı mesmû‘adandır”, “ba‘zı râz-nâme-i dehr u zemân- 
âşinâlanndan mesmû‘-i Muharrir-i bî-nevâdır ki”, “istimâ‘ etdiğimizden 
başka”1; “mesmû‘-i Muharrir-i Hakir”2; “serâ’ir-i ahvâline âgâh olanların 
nakillerine göre”3; “ba‘zı elsine-i sikâtdan mesmû‘-i Muharrir-i pür-kusûr 
oldukda”4; “bu Faklr'e şifâhen müte’essifâne nakl eylediği makalenin bî-kem 
ü kâst hulâsa-i dürüst ü râstı bu veçhiledir ki”5; “Efendi-i mûmâ ileyh 
lisânından bi'l-istimâ‘ mazbût ve silsile-i tahrîre merbût oldu”6; “tahklk-kerde 
olan havâdisâtdandır”7; ‘“ ismet Bey merhûmun lisânından bi'n-nefs gûşvâre-i 
gûş-i müverrih-i Hakir olmuşdur ki”8; “İstanbul'a bu resme şedîd ve fırâvân 
berf ü bârân olduğu mesbûk olmadığını takrir u beyân eylemekle”9 10; “mâh-ı 
mezbûr havâdisindendir”, “eyyâm-ı mezkûre havâdisindendir”, “bu defa

‘sâmi‘a-res olan havâdis- 
r”i°; “ciğer-sûz olan ahbâr-ı 

melâl âsârındandır”11 12 13; “kîse-i Muharrir'den'nümûne-nümûn olduğu sıhhate 
makrûn mesmû‘âtdandır.” 12. ijakîr'e birsiyâk-ı garâbet-semîr üzere 

lwr/&,'^^v âM r-tS ev âm i‘de dâ’ir olan eryâh- 
ehmH^AVrapa havâdisindendir ....  ahbâr-ı

nesek-sâz-ı nakl ü takrîr^hnuş)iuı^”/ p  dâ’ir olan eryâh-
ı ahbârdandır”, “elsinjs-i 
sahîhadandır”, “rivâyâ^sahîhadând: r ’ ^ U]

‘‘elsmjs-i
r ^^hbâr-ı sı^hat-âsârdandır....Avrupa

havâdisindendir”14; “reşîde-i gûş oJmuşdur”15;î ^ e sm û 4-i muharrir-i Hakir 
oldu”16; “merkum Edh¿¡k Efendi J)u Jzfaklr-i bî-nevâya şifâhen hikâye 
eyledi”17; “mesmûcdur”, my^ oÎdy^^ih^smû4umuz olmuşidi”18; “ba‘zı

1 Bk. Metin, 1,470,772,817,828,844; 11,857,869,892,897,1054,1098,1112,1122,1138,1239, 1311, 
1336,1338,1339,1343,1352,1395,1392,1396,1402,1416,1422,1427,1428,1436,1463,1484, 
1487.

2 Bk. Metin, 11,863, 894.
3 Bk. Metin, 1,895.
4 Bk. Metin, 11,900.
5 Bk. Metin, 11,1066.
6 Bk. Metin, 11,1069.
7 Bk. Metin, 11,1108.
8 Bk. Metin, 11,1115.
9 Bk. Metin, 11,1121.
10 Bk. Metin, 11,1123,1132,1134,1145.
11 Bk. Metin, 11,1146.
12 Bk. Metin, 11,1306.
13 Bk. Metin, 11,1306.
14 Bk. Metin, 11,1340,1341,1346.
15 Bk. Metin, 11,1349.
16 Bk. Metin, II, 1360,1370.
17 Bk. Metin, 11,1364.
18 Bk. Metin, 11,1360,1371,1386,1426



AHMED ÂSİM EFENDİ'NİN ESERLERİ | LXXV

ehl-i hıbreden gûş-zed olan budur ki”, “gûş-zed-i muharrir-i Hakir oldu”, ve 
keyfiyyet-i merkümeye nâzır olan kapudanlardan gûş-zed-i Muharrir oldu1; 
“ba‘zı elsine-i müstemi‘înden gûş-güzâr-ı ‘Abd-i kemterîn olmuşidi”2; 
“gulâm-ı mezbûr zebânından mahkîdir”3; “deyü bu Hakîr'e lisânen takrir 
eylediler”4; “deyü nihânîce nâkıl-i merkOm takrir eyledi”5; “bi'l-fi‘1 görenlerin 
nakline göre”, “ba‘zı zevât ve sikât nakli üzere”, “deyü nakl ü beyân eyledi”, 
“deyü ‘ale't-tahkîk gözlerinden eşk-efşân olarak nakl ü beyân eyledi”, “Sır 
Kâtibi Feyzullah Efendi bu FakTr'e nakl eyledi ki”6; “tevâtür-yâb-ı iştihârdır”7; 
“ve fâ’ide kesb eylediği meşhûr ve mütevâtirdir”8; “Garîbdir ki min-ba‘d ne 
kağıda ve ne mefhûmuna dâ’ir aslâ bir kelâm mesmû‘ olmamağla, Tâhir 
Efendi'nin sıdk-ı makâli cümle ‘indinde zâhir ve Paşa cenâblannın sanî‘a-i 
şenfası olduğu mesel-i sâ’ir oldu”9 şekillerinde, duyduklarına dayandırdığını 
belirten ifâdelerle Târih'inin çeşitli yerlerinde kaydetmiştir.

acc.Yazılı Belgeler ^  p D j
Âsim Efendi, vak‘a-nüvîs ^olarak şüphesiz kendinden önceki vak‘a- 

nüvîslerden kendisine devreden evrâkı^^kalemlerd^n kendisine intikâl eden 
hatt-ı hümâyûn, fermân, irâjie, telhis, aiıza; takrir,"Icji’irne, ilm ü haber gibi 
resmî evrâkı Târih'inde yeri) geldik^kûHanjaiıştır. Afi^a bizim burada söz ko- 

..............................^ ■’ ' ’s paö yer verdiğini söylediği yazılınusu edeceklerimiz kendısihin bizzâfes 
belgeler olacaktır.

İbrâhîm Hilmî P aşa 'n ıı^ d r^ ^ ^ h ^ a f^ tin lm es in e  dâir hatt-ı hümâyûn 
aynen nakledilmiştir10; C:(

Fransa'ya sefir olarak ta'yîn Efendi'nin dönüşünde takdim
eylediği takrîrine/sefâret-nâmesine eserde yer verileceği haber verilmiş11, ar
dından matbû'una alınmamakla beraber T 6018'deki nüshada [N2] tam metin 
olarak yazılmıştır12;

Rusya ile antlaşmanın bozulması üzerine ilân edilen seferin dost olan dev
letlere neşr olunan beyân-nâme sûretleri eline geçince, Târih'ine kaydetmiştir13;

1 Bk. Metin, 1,471; 11,1358, 1383,1447.
2 Bk. Metin, 1,1384.
3 Bk. Metin, 11,1391.
4 Bk. Metin, 11,1397.
5 Bk. Metin, 11,1419.
6 Bk. Metin, 11,895,1056,1155,1420,1498.
7 Bk. Metin, 11,1470.
8 Bk. Metin, 11,1471.
9 Bk. Metin, 11,1476.
10 bk. Metin, 1,335,913.
11 Bk. Metin, 1,411.
12 Bk. Metin, 1,962-1029.
13 Bk. Metin, 1,415.
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Mısır Kadılığından dönen Sü‘adâ Bey, özellikle Hâricîler'in durumunu an
lattığı sefer-nâme sûretinde tahrîr eylediği rakîme, Târîh'z hulâsa olarak kaydedil
miştir1;

Eflâk Voyvodası bulunan Hançerli-oğlu'nun Fransa'nın Mısır'la ilgili 
gönderdiği kâ’ime, Âsim Efendi tarafından bir şekilde görülerek hulâsası 
kaydedilmiştir2;

Seray-ı hümâyûn'da Mahbûbiyye Kasrı'ndaki gizli Şûrây-ı Hâssa-i Sul- 
tânî'nin kısa bir müddet sonrasında Fransa'da bir gazetede şûrânm yeri, günü, 
saati ve konusunun yazılı olduğunu öğrendiğini müellifimiz dile getirecektir3;

Ömürden bir kısmının bir başkasına hibe edilmesi ile ilgili ve diğer 
memleketlerin de haberdâr olduğu garip hüccetin ele geçirilen bir sûreti esere 
kaydedilecektir4;

IV. Mustafa'nın tahta çıkışı ile ilgili olarak İstanbul'daki dost devletlerin 
elçilerine verilen takrîrlerin,rI^ r iş \f^ iiie ^  Muhibb Efendi'ye ve yine Paris'e 
Bonaparta tarafına gönderilmiş^olan Vahîd/ Efendi'ye Bâb-ı ‘âlî'den gönderilen 
beyân-nâmelerin ve tahrîrâtın sûretlçn^nen kaybedilmiştir5 6;

IV. Mustafa'nın taî^a çıkı|ı^4^n)^H^aç güıpsonra dost olan devletlere,
bu arada Fransa'ya ve Paris'te YA ¡,'ye gönderilen nâme-i hümâyûnun
sûreti esere kaydedilmi^r

Fransa ile Rusya^krasm^ktJ ?ma gbfüşmeleri ile ilgili olarak
Muhibb Efendi tarafmdand^^s’tçtrigefen J ^ ’̂ e  eserde yer almıştır7;

Âsim Efendi tamşıklıği^IaÂ^ı|ıpföÂc)^anı Ebûbekir Ağa'ya hem onun 
gayretlerine du‘â, hem de Medine'nin Hâricîler'den temizlendiğine dâir 
müjdeyi ihtivâ eden mektûbunun bir sûretine Târîh'inde yer vermiştir8;

Paris'te sefir olan Vahîd Efendi'nin Fransa, İngiltere ve İspanya'nm 
durumu ile ilgili olarak yazdıklarını Târîh'inde söz konusu edecektir9;

Vehhâbîler'in Bağdâd taraflarına hücûmunun püskürtüldüğü ve hezimete 
uğratıldıkları haberini, Bağdâd Vâlîsi Süleymân Paşa'nm mektûbundaki habe
re dayandırmaktadır10;

1 Bk. Metin, 1,608.
2 Bk. Metin, 1,734.
3 Bk. Metin, 1,750.
4 Bk. Metin, 1,842.
5 Bk. Metin, 1,846.
6 Bk. Metin, 1,850-851.
7 Bk. Metin, 11,1108.
8 Bk. Metin, 11,1308-1309.
9 Bk. Metin, 11,1341.
10 Bk. Metin, 11,1367.
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8 Rebfulevvel 1224/23 Nisan 1809 günü vefât eden Rumeli Kadı‘askeri 
Pâyesi olan Mehmed Emin Efendi'nin hâl tercümesi ve Emin Efendi'nin çeşitli 
görevleri için düşürülen tarihler, onun kendi el yazısı ile olan kağıtlardan 
nakledilmiştir1.

acd.Yazılı Eserler
Âsim Efendi dönemi ile ilgili olarak yazdıklarında, Târîh'inde kullandığı 

yazılı bir esere ismen işaret etmemiştir. Fakat olaylara açıklık getirmek ve 
olayın öncesine işâret etmek için bazı eserlere ismen i şâret etmiş ve onlardan 
iktibâslarda bulunduğunu bildirmiştir.

Tarih ilmi ve felsefesi ile ilgili uzunca bilgiler ve Yıldırım Bâyezîd 
Hân'dan bir nükte, İdrîs-i Bidlîsî'nin Heşt Behişt nâm târihinden alınarak kay
dedildiği belirtilmiştir2.

Cezzâr Ahmed Paşa ile i^gfli-^lğil^i'ybpt olarak Vâsıftan naklettiğini 
belirttikten sonra, katılmadığı bu bilgilerle iîedİğîli kanaatlerini açıklamıştır3.

/ \
Vehhâbîler'in yaptıkları ile ilgilrfja^ı bilgileçiAfâsıf Efendi'den alarak 

nakletmiş, onun eksik bıraktığım /djlşjirtduğü' bazıykonularda (inançları ve 
bunların bâtıllığı) ayrıca ııSınca bilğılçıÂermi şiir1. l:.Z

Sultân III. S e I î m1 i n 'Â-ü 1 û s un a d ıh 
Vâsıf Efendi'nin Târîliinâfrr “Garâ/ibJ 

-5 Ahm<

üriilen târihÂle ilgili bazı bilgileri, 
ttifâkıyyâfdân ma‘dûddur” dediğini 

belirterek nakledecektir5 6. Ahinle^ Vâsjtf Efentjfh^ri hayatı ile ilgili bazı bilgileri 
Enverî Târihi'nden alarak kaydÂİecektjrj. r ;; '</

Prusya Devleti'ne sefir olarak giden ‘Azmi Efendi'nin dönüşünde takdim 
ettiği takririndeki bazı bilgileri Vak‘a-nüvîs Edîb Efendi'den alarak nakle
decektir7.

1768'de Rusya'ya savaş açılması ve İstanbul'daki Rus Elçisi Obreşkof 
[=Obreskof]'unYedi-kulle'ye gönderilmesi, ayrıntılı olarak anlatıldığını açık
ladığı Enverî Târihinden alınarak nakledilmiştir8.

1 Bk. Metin, 11,1487-1490.
2 Bk. Metin, I,
3 Bk. Metin, 1,37-43.
4 Bk. Metin, 1,47.
5 Bk. Metin, 11,1233-1234. Âsim Efendi'nin V âsıftan istifâdeleri, “aynen, meâlen, nakil

lerdeki hazifler ve hatâlar” şekillerinde bir doktora çalışmasmda ayrıntılı bir şekilde 
gösterilmiştir; bk. Ahmed Vâsıf Efendi ve Mehâsinü'l-Asâr ve H akâ ’iku'l-Ahbâr'ı 1209- 
1219/1794-1805 (İnceleme ve Metin), hzr. Hüseyin Sarıkaya, M.Ü. Sosyal Bilimler 
Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, İstanbul 2 013 ,1,CCXX-CCXXIX.

6 Bk. Metin, 1,531.
7 Bk. Metin, 1.74.
8 Bk. Metin, 1,557.
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Sultân III. Murâd'la ilgili bir menkabeyi 'Atâ’î'nin Zeyl-i Şekayık adlı 
eserinden nakletmiştir1.

I. Abdülhamîd'in saltanatının sonlarında Osmanlı Devleti'nin Rusya'ya 
harb ilânı, İsveç'in Osmanlı Devleti ile ittifâk antlaşması yapmak istemesi, 
Avusturya ile savaş vs. ile ilgili olayları 'Abdullah Molla Efendi, 'ismet Beye - 
fendi, Birrî 'Abdullah Efendi ve diğer seferde bulunan ba'zı zevâttan duyduk
larını naklettikten sonra, olayı bir de Fransa'nın elçisi olarak Petersburg'da 
ikâmet eden Segur'un yazdığı Târîh'inden nakledecektir2.

Sultân III. Selîm'in tahttan indirilmesi, Vassâf Târîhi'ndeki Argun Hân 
olayına benzetilerek, orada geçen Sa'düddevle ile ilgili olarak anlatılanlar, 
Vassâf Târihînden alındığı belirtilerek nakledilecektir3.

Asım Efendi evliyâullâhm kerâmetleri ile ilgili verdiği bilgileri kendi 
tercüme ettiği Merahu'l-Me ‘âlî f i  Şerhi ’l-Emâlî den nakledecektir4.

Mehmed Nûrî Paşa ^ije^gpi/K^arak Vak'a-nüvîs Edîb Efendi'nin 
yazdıklarını görünce, bunları^ gtrçegf âk^çftirmediğini belirterek, olayların 
gerçeğinin aslında neler olduğunu ı^ümuzadıya anlatacaktır5.

Şeddâd bin 'Âd n ^ in d e n ^ ı^ h ri tf in  kayıpJcılıcı ile ilgili bilgiler, alın
dığı yer belirtilmeksizin ‘̂ vârîh-i/̂ SâbıdMüastûrdu^^, kaydıyla nakledilmiştir6.

—i \  A  '
Vahîd Efendi'ninyj^giltenr ile yajman musşlahaya düşürdükleri târîh 

manzûmesini bir vesile ilkele geçirin kaydedecekler7.

ad. Abdürrezzâk Bâmr 
Tenkitleri

sim Efendi Târîhi’ne İlâve ve

Osmanlı devlet adamı ve tarihçilerinden olan Abdürrezzâk Bâhir Efendi 
(ö.Mart-Nisan 1860), meşhûr Hâlet Efendi'nin müntesiplerinden olduğu için 
Mustafa Reşîd Paşa ile çok eskiden yakınlık kurmuş, bu sebeple Mustafa 
Reşîd Paşa'nm Paris büyükelçiliğinde Başkâtip, ardından Maslahatgüzâr, Re
şîd Paşa'nm sadrıa'zam olduğu dönemlerde Nâfı'a Meclisi Başkâtibi, sonradan 
Zirâ'at Meclisi Üyesi, 1262 zilhiccesinde (Kasım - Aralık 1846) De'âvî İkinci 
Mu'âvini, 1266 Safer'inde (Aralık 1849 - Ocak 1850) Dâhiliye Kâtibi olmuş, 
1276 Ramazân'mda (Mart-Nisan 1860) İstanbul'da vefat etmiştir8.
1 Bk. Metin, 1,571-573.
2 Bk. Metin, 1,582-584.
3 Bk. Metin, 1,624.
4 Bk. Metin, 11,895-897.
5 Bk. Metin, 11,1240-1249.
6 Bk. Metin, 11,1343.
7 Bk. Metin, 11,1449.
8 Bâhir Efendi'nin hayâtı ve bazı eserleri hakkmda daha geniş bilgi için bk. meselâ Mehmed 

Es‘ad Efendi, Sahhâflar Şeyhi-zâde Seyyid, Vak ‘a-nüvîs Es* ad Efendi Tarihi (Bâhir
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Abdürrezzâk Bâhir Efendi'nin çalışmamızı ilgilendiren yönü İ.Ü. Nâdir 
Eserler Ktp., nr. T 2419'daki Âsim Efendi Târihi nüshasına yaptığı birtakım 
ilâve ve tenkitlerdir. Her ne kadar nüshanın hiçbir yerinde ilâve ve tenkitlerin 
doğrudan kime ait olduğu belirtilmemişse de, öncelikle E s‘ad Efendi Târîhi'nz 
yaptığı zeyl ve ilâvelerindeki yazının aynılığından* 1, ardından kendisinin 
İzdin'de bulunduğunu2 ve Reşîd Paşa ile Londra'da beraber olduğunu 
belirtmesinden3 bu kişinin Abdürrezzâk Bâhir Efendi olduğu rahatlıkla 
anlaşılmaktadır. Görebildiğim kadarıyla bu ilâve ve tenkitler şimdiye kadar 
kimsenin dikkatini çekmemiş, bu sebeple bunu yapanın kimliği üzerinde de 
durulmamıştır.

İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp, nr. T 2419 numaralı nüshanın sonundaki kayıttan 
anlaşıldığına göre Abdürrezzâk Bâhir Efendi, Asım Efendi'nin müsveddelerin
den istinsâh edilen bir nüshayı, Cumâdelâhıre 1272/Şubat 1856'da istinsâh 
ederken, gördüğü bazı eksiklik ve yanlışlıkları kendisince düzeltmiş, özellikle 
Âsim Efendi'nin dönemin devjef ¿f^rpl^nıp^yönelttiği tenkitlerinin pek de 
yerinde olmadığını göstermeye çalışmış, zam^rö zaman Osmanlı Devleti'nin 
İngiltere tarafında bulunmasının faydajüolacağmı bçlirtmiş ve bazı ilâvelerde 
bulunmuştur. Belirttiğim huluslar ekşindi bazı eksiüjısımlann, ifâde değişik
liklerinin ve bazı takdîm -l^îrlerim ^ni^i^jkkate aî^nazsa, N nüshası hariç, 
diğer yazmalar ve matbû S |sha ilKT^Ml 
farklılık yoktur. 7^

Bâhir Efendi gerçi Asfpn EfenafTâ^mifiir\ hem eksik bir nüshasını ele 
almış olmasından, hem de zât^Â M m ^fehdi^^afm dan düzgün bir şekilde 
ortaya konmuş bir Târih nü^has^ola^nkdiğından, bazı haksız tenkitlerde 
bulunmuş olsa da, verdiği bazı bilgilerin belirtilmesinin faydalı olacağı 
düşünülmüştür4.

Bâhir Efendi'nin Âsim Efendi Târîhi'nz yaptığı bu ilâve ve tenkitlerden 
sonra, Es'ad Efendi'nin Târih'ine de bazı zeyl ve ilâveleri olmuştur. Bu 
ilâveleri dışında başka eserleri de vardır5.

Abdürrezzâk Bâhir Efendi'nin Âsim Efendi Târihi'nin eksik ve düzgün 
olmayan bir yazmasına dayanarak yaptığı ilâve ve tenkitleri şu şekilde 
belirtebiliriz.

E fendi’nin Zeyl ve İlâveleriyle) 1237-1241 /1821-1826, lızr. Ziya Yılmazer, İstanbul 2000, 
s.675-676.

1 Bk. Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 50 ve 51 numaralı nüshalar.
2 Bk. T 2419, vr.252b.
3 Bk. T 2419, vr.37a.
4 Açıkçası Bâhir Efendi'nin ilâve ve tenkitlerini ben de çalışmamı büyük ölçüde 

tamamladıktan sonra farkettim, yoksa bu ilâveleri metnin ilgili yerlerinde dipnotlarda 
göstermenin, araştırıcı ve okuyucu için daha faydalı olacağının farkmdayım.

5 Bk. Mehmed E s‘ad Efendi, age, s.675-676.

numaralı müsha arasında esasta bir

^7
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Metin, 1,224'te verilen bilgilerle ilgili olarak vr. 14b'nin sağ kenarında 
aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Ve divel-i 
Avrupa, millet-i vâhide olarak millet-i İslâmiyye hakkında sû’-i niyyetde 
olmaları tabî‘at-i dîniyyeleri iktizâsından olup, bu bâbda miyânelerinde 
vukü‘a gelan mu‘âmele ve politikalarına dahi vükelây-ı devlet kesb-i 
vuküf edemamiş ve süferâ tariîninde olan fâ’ideyi dahi anlayamamış 
olduklarından pek çok zâyi‘âta sebeb olmuşdur”.

Metin, 1,274'te..... Fransa tarafına 'azimet kasdiyle reh-peymûde oldu”
kısmından sonra vr.35b'de şöyle devam edilmektedir: “Burada Sâhib-i 
Târîh'e şu veçhile i‘tirâz olunabilür ki, bâlâda Napolyon’un Avusturya 
memâlikini cümleten zabt u teshir eylediğini ve cebren musâlaha ederek 
imperatorluğu dahi tasdik etdirdiğini beyân etdiği sûretde: “Mersûm 
Rufen’in mugfilâne serd-i fesâne ile sâde-levhan-ı ser-i kârânı durûğ-i bî- 
furûğuna râm etdi” deyü tahrîr etmesinden, vükelây-ı hâzıra ile erîke- 
pîrây-ı saltanat Sultân Selin* i^âl^ hazretlerini bir nev6 tezyif [36a] 
anlaşılarak, bu ise bir vechüelkabûTTjKnıfomaz. Zîrâ Napolyon meşhur 
oldukda, sâlifü’l-beyân Avusturyâfve İtalya v^ Almanya ve İsveç hükü
metlerini çiğneyüp, Avustury^Nİm^eraioru’ıiun kerîmesini dahi cebren 
tezvîc ederek İmperator’u hMta^sm^almış ^  İsveç ve Napoli hükü
metlerine b ir .... cenefâllerindep>bir^ıv^sânı Rical nasb eylemi ş ve diyâr-
ı Rusya’yı dahi pâymâPfetmekde olduğu meydânca iken, vükelây-ı devlete 
aldatıldı nazariyle balc^maz^u^ğeı>Rusya^e İngiltere devletleri itti
fakına i‘timâd olunarak^ Ipakkmdşn geİipürdü” denilür ise, bu bâbda 
İngilizler’in menâfimi zâHj^le^olup,^usy^İu ise Fransızlar’dan ziyâde 
Devlet-i ‘aliyye’yi rahnedâr ederek,^ahd-i karîbde İngilizler’in bir nev6 
müsâmahasıyla Kırım gibi bir hükümeti külliyyen zabt ile daha nice 
memâlik ve kılâri teshir eylemek olduğunun üzerine yine kanâ‘at et
meyerek, beyza-i İslâmiyye’yi külliyyen şikest etmek sevdâsında olduğu 
<olduğu> reviş-i hâlinden müstebân olup, ol hengâmda vakt ü hâl 
îcâbınca def‘-i agyâr zımnında Devlet-i ‘aliyye ile ittifâka mecbûr olmu ş 
ve bu dahi bir muvakkate olarak def‘-i gâ’ileden sonra yine Memâlik-i 
mahrûse hakkında sû’-i niyyetde olduğu güneş gibi zâhir olarak, ol hâlde 
dahi, ya‘nî hengâm-ı ittifâkda sâlifü’l-beyân Cezâyir-i seb‘a istilâsında 
cezâyir-i mezkûre, Devlet-i ‘aliyye-i ebediyyü’l-karâr’ın hakk-ı sarihi 
iken, ne veçhile şurûta rabt ile dost olduğu hâlde dahi Saltanat-ı sen- 
iyye’yi tazyik eylediği bâlâda güzâreş-pezîr olmuşdur. Ve bir de Rusy- 
alu’nun muntazam bu kadar askeri olduğu hâlde Fransızlar’ın hücûmu- 
na bir veçhile tâb-âver-i tehammül olamayarak, memâlik ve zehâyirini 
yakup girü çekilmek çâresine teşebbüs etmamiş olaydı ve şitâ dahi nâge- 
hânî şiddetlenmamiş olaydı, Fransızlar’ın pençe-i tehe[wü]ründen halâs
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mümkin değil idi. Devlet-i ‘aliyye'nin ise ol vakit askerce ve kuvvetçe hâli 
ma‘lûm olarak Napolyon'un önüne yeniçeri dilâverlerini mi sevk edecek 
idi? Vükelây-ı devlet, düşmenin şiddetini ve Devlet-i ‘aliyye'nin za‘fiyyet- 
ini bildiklerinden bi'z-zarûr Fransızlar'ın sözlerine mümâşât ile Napoly
on'un imperatorluğunu tasdik etmeği ehven-i şer‘a etmişler. Ve Napoly- 
on-i mûmâ ileyhin me’mûru olan mersûm Rufen vâsıtasıyla Sultân Selim 
Hân hazretlerine gönderdiği haberde, rûy-i arzda kâ’in bi'l-cümle diyâr-ı 
İslâmiyye padişahlığı Şehinşâh-ı müşârun ileyhe ve bi'l-cümle Hristiyân 
memâliki hükümeti kendüsüne ‘â’id olmak niyyetinde olduğunu bast u 
beyân etdiği ve delâlet dahi gösterdiği hâlde Sultân Selim Hân hazretleri 
yine i‘timâd etmeyerek, hattâ mukarreblerinden birisi Napolyon'un söz
lerine i‘timâd câ’iz olmadığını ifâde etmesiyle, sıhhat-i keyfiyyetini tasdik 
ile berâber “Bu bir âteş-i serkeşdir, buna su ile varılur, rüzgâr ile varıl
mak mûcib-i nedâmetdir. Binâ’en ‘aleyh bi'z-zarur mümâşât olunur”
deyü cevâben îrâd-ı nutk buyurmalamjlavkemâl-i âgâh u fetânetlerini is - 
bât ederler; rahimehullâhu TefâlâO-— Pv.

/  4/  M

Ve yine Sâhib-i Târîh-i [36t*jfÂ)»üşârun Şeyhin balâda mezkûr 
Fransız milletinin kıratlarını tele^cyleqikleri ve Nipolyon Bonaparta'nın 
(d: <ü=jLLjj) imperatorluğu-tahsîl em diği h.usûslarııT  ̂gayet muhtasar ifâde 
eylemesinden ve Mısır seferini ÂÎaJü fexjelíésiz burkmasından maksadı, 
tarîk-ı ihtisârı ihtiyâr vötıakâle-i politikayı ityáW ü izbâr ma‘nâsı ver- 
ilüp, bir nebzecik buradaİrâyân ştunjnaşyârzû olMımuşdur. Şu veçhile ki 
Fransız milletinin ekseri izalç-i cçhl-i/tne/âçif-i dünyeviyyeye vusûl bu
larak kıralların taht-ı hükümet-i/kâlmeTjve bâ-husûs bin elli ve altmış 
târihlerinde0 sandalî-nişîn-i kıralîyyef bulunan Luyi Katroz, ya‘nî 
Ondördüncü Luyi nâm kiralın mu‘âmele-i cebriyye ve kahriyyesinden 
bîzâr olarak hukük-ı insânînin meydâna çıkarılması efkâriyle buna bir 
câdde-i serî‘ aranılmış ve fermeson ta‘bîr olunur, desîseli ve san‘ath bir 
tarîk ittihâziyle bunun mûcidi şeyhi olarak ve miyânelerinde kemânkeş 
sırrı gibi ba‘zı mektûm işâretli şeyler bularak, bu tarîka girenler evvel 
emirde tekye ittihâz eyledikleri mahalde gice ve karanlıkda san‘at-i âlet-i 
nâriyye ile menâre gibi yüksek bir mahalden atılmak, ya‘nî fedây-ı cân 
etmek ve diğeri kati edüp, kendüsini kati etdirmeğe müttehî olmak ve 
daha buna mümâsil ta‘rîf kabûl etmez hayâli ba‘zı şeylerle gereği gibi te- 
cribe ve imtihân olundukdan sonra sırr-ı mezkûru kûze-i hâfıza-i mek- 
tûmesine ilkâ ve bunun fukarâsına i‘âneye i‘tibâr ederek ve giderek 
tekessür eyleyerek ‘âkıbet tarîk-ı mezkûrun sırrını sâlifü'l-beyân kıral-ı 
mezbûrun itlâfiyle mahkûmiyyet ve makhûriyyetden tahlîsa sarf ile Re
publik, ya‘nî Cumhûriyyet idâresi kalıbına bu veçhile ifrâğ olunmuş

0 23 Nisan 1640 = 1 Mayıs 1737. 1 Muharrem 1060 = 4 Ocak 1650.
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idüği ve mersûm Napolyon dahi ‘an-asl Jeneve sâhili taraflarında kâ’in 
Fransa cezâyirinden Korsika nâm cezire ehâlîsinden olarak evân-ı 
civânîde tahsîl-i ‘ilm ile Fransa askeri silkine münselik olmuş ve giderek 
on-başı bulunmuş ise de merkûz olduğu fetâneti cihetiyle feyz almak 
emeline düşmüş ve sâlifü'l-beyân Nizâm-ı Cedîd'in te’sîsi havâdisi 
Avrupa'ya münteşir olmasıyla, Der-sa‘âdet'e gelüp, nizâm-ı mezkûra 
duhûl ile feyz-yâb olmak ârzûsuna düşerek bu keyfiyyeti mahrem-i es- 
rârından birisiyle istişare ederek Müslimânlar'ın Hıristiyân'a eğer 
hakaret eylediklerini ve şeref-i İslâmiyet'le müşerref olsa da mühtedî 
hakareti dahi olacağını beyân eylemesinden nâşî, tahvîl-i efkâr ile bulun
duğu tarîk-ı ‘atîkasında sebât etmiş ve az vakitde terfi4-i rütbe ederek 
ceneral rütbesini ihrâz ile kesb-i şöhret etmeğe başlamış ve ‘alâ rivâyetin 
İngilizler'in ekâlîm-i Hind'e olan tesallutlarından nâşî Bahr-ı Süveyş'den 
sühûletle Hind'e gidüp, İngilizler'i oradan def4 ile zebûn etmek garazıyla 
nâgehânî Kâhire'yi istîlâ eylem işidi^u Fransızlar'ın hıtta-i Mısr'ı istîlâ 
eylemelerinin bir rivâyeti dahi Fîrerikl r̂iTn  ̂Mısır'da Kölemen beylerinde 
matlûbât-ı külliyyesi olarak Devle>i ‘aliyye'den istid4â eyledikçe, emr et
miş ise de beyler dahi ta4annüj /̂ / ederek jtiâre-i te4allül etmeleriyle 
Fransızlar dahi musırr^oldukl^nnda yükelây-rilevlet tarafından: “Varın 
matlûbunuzu tahsil eijlin” dedi ^erilan, cevâbı; kâlıb-ı âhara ifrâğ ile 
istilâları vukü4 bulmuşdur1. İşf)u liadise-i mffi^eddire vükelây-ı devlete 
mün4akis olarak resmen keyliyyet-i mükeddirenin hâk-i pây-ı hümâyûna 
‘arz u beyân [37a] olun^ak\^^<0y)iej»4ine bakılması ferîza-i zimmet-i 
Vekâlet-i mutlaka iken,^Ştfdr-ı vakt bulunan Küçük ‘İzzet Paşa'nın 
4adem-i cesâretinden nâşî mektûı^i t^ttilmak ve o esnâda Destereciler'de 
vukü4 bulan harika 4azîmet-i Şâhâne'de tâ’ife-i nisânın pencerelerden: 
“Pâdişâhım! Mısır elden gitdi, birine kaldı, kıtlık oldu!” deyü vukü4 bu
lan feryâd ü figânları Sadr-ı müşârun ileyhin bâ4is-i ‘azli olarak yerine 
tesaddur eden Yûsuf Ziyâ Paşa ma‘iyyetiyle bin iki yüz on üc târihinde 
berren Livâ’-i şerif ordusu ihrâc olunmuş2 ve bahran dahi divel-i mütte- 
fika donanmasıyla Donanma-yı hümâyûn, Kapudan-ı deryâ Küçük Hü- 
seyn Paşa ma4iyyetiyle sevk olunup, İskenderiyye sevâhilini abluka 
ederek vukü4 bulan muhârebelerde Fransızlar mağlûb olarak Napolyon-i 
mûmâ ileyh, ma4iyyetinde olan asâkiri bırakarak nâgehânî firâr ile Par
is'e varup, Baş-konsolos olmuşidi. Ve Mısır'da kalan Fransızlar dahi rây 
u istîmân eylemişidi. Ve ba4dehû Bonaparta («üajLLyj), milletine envâ4 va4d

1 “Bu Fransızlar'm hıtta-i M ıs r 'ı.... burnuşdur” kısmı, burada yazılanlarla ilgili olarak aynı
kaligrafiyle vr. 36'nin sağ kenarma yazılmıştır.

2 Sadna‘zam Yûsuf Ziyâ Paşa 1 Haziran 1799'da orduyla beraber İstanbul'dan yola çıkmış, 
üç yılı aşan sefer günlerinin sonunda 3 Ağustos 1802'de gâlibiyetle geri dönmüştür; bk. 
meselâ Kemal Beydilli, “Y ûsuf Ziyâ Paşa”, DİA, İstanbul 2013, XLIV,34.



AHMED ÂSİM EFENDI’NIN ESERLERİ | LXXXIII

ve serbestiyetlerine takviyet yereceğini ahd ile aldatup, imperatorluğıı 
dahi tahsîl eylemişidi. Giderek mevâ‘îd-i sâbıkasının İtilâfı hareketle mil
leti kendüsüne küsdirüp, İngiltere ve Rusya devletlerinin Paris’i muhâsa- 
ralarında vukü‘ bulan muhârebelerin en sonrasındaki muhârebeye li- 
ecli’l-imdâd me’mûr olan ceneralin vusûle ‘adem-i sür‘at ve şitâbından 
nâşî Napolyon bunalup, maglûben İngiltere’ye teslîm olarak keyfiyyet-i 
ikbâl ü istidrâciyyesi hitâm bulmuş olduğu ve sâlifü'z-zikr muhârebât-ı 
Kâhire’de Ebâhûr’da rây u emân verüp, ba‘dehû itlâf ile zümre-i şühedâya 
mülhak olan bir çok ehl-i İslâm hakkında bu veçhile vukü‘ bulan 
hareket-i gaddârânesi ‘'ömrüne bir leke olup, bununla dahi müttehem ve 
bed-nâm olmamış olaydı, sâhib-i hurûc denmeğe şâyân idüği terceme-i 
hâlin beyân eden Avrupa târihlerinden müstebân olmuş ve kendüsini sev
enler bi’t-tab‘ medh u sitâyiş edecekleri misillü, sevmeyanler dahi pek 
çok fenâlığını beyân etmişlerdir.

Ve bir de Sefîr-i müşâruı^il^yl^lViuhibb Efendi’nin yedine verilmiş 
olan nâme-i hümâyûn me’âli âejxif mnâ^ol^pak lâzimeden iken bir şey 
açılmamış olup, bin iki yüz elli yedî^târihinde °/ Fransa,ya Kebîr Sefir 
ta‘yîn buyurulmuş o lan ^ Ş ad r-ı^ l^ t JibbehetİtP devletlü Reşîd Paşa 
hazretlerinin min-gayr-i^ihkâkın/Sei/ldtâfceti Mühletleriyle esnây-ı ikâ- 
metde, ol vakit Fransa^tfıralı ^MMirT^jıyi Fiftlİ cenâblarına yazılan 
nâme-i hümâyûnlara Franfjsa Pâdi^ahJ tfâ bıri yazılmadığından nâşî, kıral- 
ı müşârun ileyh tarafından bu keyjiyyet idditâ  ̂olunup, mine’l-kadîm 
ta6bîrât-ı mezkûre yazılni^da ik^n .^imdi dirîğ olunmasının sebebi 
aranılarak, birkaç yüz sened^^berü)iar^-^âitanat-ı seniyye’den tasdîr 
buyurulmuş olan nâme-i hümâyıinfÂ^nazîne-i evrâklarında mahfûz ol- 
mağla, irâdesiyle isbât-ı müdde‘â olunması zımnında Hâriciyye Nezâreti 
hânesinde bir gün hazîne-i merkümeye [37b] da‘vet etmeleriyle ‘azimet 
olunarak, Hudâvendigâr-ı esbak Sultân Mehmed Hân-ı Râbi‘ hazretleri 
zemânından berü bi'l-cümle selâtîn-i ‘Osmâniyye cenâblarından yazılmış 
olan nâme-i hümâyûnlar lede’l-mütâla‘a, cümlesinde ta‘bîrât-ı mezkûre 
münderic bulunmuş olduğundan, keyfiyyeti ol vakit Hâriciyye Nâzın bu
lunan devletlü Rif‘at Paşa hazretlerine beyân olunarak, ba‘de-ezîn em- 
sâline tatbîkan ta‘bîrât-ı mezkûrenin derciyle reP-i kil ü kal olunmuşidi. 
Ancak hazîne-i mezkûrede şehîd-i sa‘îd cennet-mekân-ı firdevs-âşiyân 
Sultân Selîm Hân-ı Sâlis hazretleri cânibinden Napolyon-i mûmâ ileyhe 
şeref-tasdîr buyu-rulmuş olan nâme-i hümâyûn-i gayr-i resmî dahi bi’l- 
müşâhede sûretleri istinsâh olunarak mecmû‘a-i mahfûzada mastûr bu
lunduğundan, işbu târîhe dahi dere ü imlâ kılındı.

Sûret-i nâme-i hümâyûn. Haşmetlü miknetlü meveddetlü Françe 
İmperatoru ve Pâdişâhı ulu dostumuz Evvelki Napolyon cenâbları! Gayr-

0 1 Muharrem 1257 = 23 Şubat 1841.
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ez-tekellüfât-ı resmiyye kelâm-ı muhâlesat-encâm iblâğıyla istinbây-ı 
hâtır-ı safvet-mezâhirden sonra dostâne inbâ olunur ki, devleteyn 
beyninde derkâr olan muhâlesati te’kîd ve bi'l-istihkâk hâ’iz olduğunuz 
şân-ı İmperatorî’yi tehniyet zımnında taraf-ı Şâhânefmizden ibrâz-i 
hüsn-i niyyet olunarak resmî nâme-i hümâyûnumuz tasdîr ve sefirimiz ile 
tesyîr olunduğundan mâ‘adâ, iki pâdişâh beyninde tarh-ı esâs-ı mahre- 
miyyet ile bilâ-tekellüf işbu vedâd-nâme-i mahsûsumuz ile dahi şu veçhile 
iş‘âr olunur ki, devleteyn miyânmda kadîmî ve tab iî mü’esses ve pâydar 
olan hulûs u muhâdenet bu def‘a mücâveret hasebiyle müterakkî ve 
hüsn-i nniâşeret levâzımının icrâsına evvelkiden ziyâde tarafeynden 
riâyet olunacağı ve ahad-i tarafeyn yekdîğerden istizhâr ve istiânet 
ederek nice me’âsir-i hasene zuhûru müteyakkın ve meczûm idüği âşikâr 
ve bedîhîdir. Kaldı ki Devlet-i ‘aliyye'mize iddiâsı mahsûs zât-ı gayret- 
simâtınız olan hayr-hâhî ve safvetin semeresini isbât ile ba4zı menâfi4 ve 
Saltanat-ı seniyyemiz maslahatına diVir me’âsirde taraf-ı imperatorî-ler- 
inden sarf-ı himmet oluna^ajp Vâre^feii^^d-ı iş‘âr ise de, bunlara dâ’ir 
vesâyâ-yı dostânemiz Sefîr-i mûn^âjleyhih ta‘lîmâtında etrâfiyle mastûr 
ve Âsitâne-i saadetimizde muklm^olan Masla^at-güzâr Rufen’in mazba
tasında dahi muharre^ ve \ıp^zku)voJıtıağlap sefirimiz mûmâ ileyhin 
ifâdât-ı mahremânesPjkarînrr Rtif^d^kılınarafe, bu husûslarda şiâr-ı 
gayret-keşî ve muhâle^at ve ş^râli|t-Mıayr-h^4 ve meveddetin isbât ü 
icrâsı me’mûl-i dostânenıizdir. Bâkı hemîşe mışrkez-i haşmet ve imperat- 
orîde ‘âfiyet ile ber-karâ^ola^0)^î^^)ıharrem sene 1221°.

Cennet-mekân-ı ln ^ â fm -r ' ^hazretleri cânib-i şeref- 
menâkıbından tasdîr buyurulan dîger nâme-i hümâyûn-i gayr-i resmînin 
sûretidir. Ba4defl-elkâb kelâm-ı muhâlesat-encâm ve peyâm-ı dostî- 
irtisâm iblâğıyla istinbây-ı hâtır-ı velâ-mezâhirden sonra dostâne inhâ 
olunur ki, dost-ı müttefik ve sadîk-ı muvâfık miyânmda merâsim-i
vedâd ü ittihâddan [38a] olan mürâselâta riâyet ve ol cihetle tarafeynin 
hüsn-i niyyât ve mekâsıd-ı hayr-hâhanesine yek-dîğerin vuküf u ıttılâ‘ı 
esbâbını istihsâle dikkat olunmak cânibeyn ‘indinde mer4î ve mu4teber ve 
derece-i hulûs u safvet ve mertebe-i yek-cihetî ve muhâdenet, ba4de-ezîn 
kayd-ı tafsilden müstağni olacak sûret-i mergübeyi kesb etmiş olduğu 
bedîhî ve ezher olmağla, bundan akdem mersûl-i sûy-i dostâneleri kılınan 
vedâd-nâme-i hâlısânemize cevâb olarak vârid olan rakîme-i imperat- 
orîniz vâsıl-ı dest-i ıhlâs-peyvestimiz oldukda, zât-ı hümâyûnu-muza 
ibrâz ü izhar olunan fart-ı hürmet ü riâyetiniz nezd-i muhibbâne-mizde 
fevkafl-hadd memnûniyyetimize bâdî ve hakk-ı dostânenizde rûz-efzûn 
olan meyi ü rükün ve meveddet-i safvet-nümûnumuzun ez-ser-i nev

0 11 Muharrem 1221 =31 Mart 1806 Pazartesi.
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tezâyüd ü tenkidini mü’eddî olmuşdur. Me’âl-i ülûke-i imperatorînizden 
müstebân olduğu veçhile düşmen-i müşterek ‘aleyhine bu def‘a dahi 
vâki‘ olan galebe-i mûrisetüfl-iftihârınız nezd-i ittifâkkârânemizde ne 
mertebelerde mûcib-i ibtihâc olduğu, güncâyiş-pezîr-i havsala-i ta‘bîr 
olmamağla, sürûr-i bâl ile tehniyete ibtidâr ve tarafeynden yek-dîğere 
nice nice böyle tebrîkât merâsimi icrâ olunmak temenniyâtı tefe”ülen 
tekrâr kılındığı ve el-hâletü hâzih mevsim-i şitâya bakılmayarak Tuna 
boyunda ve İsmâ‘îl tarafında külliyyetlü asakir-i hamiyyet-me’âsirimiz 
cem‘ u ihşâd olunmakda olup, top ve mühimmât ve sâ’ir edevât-ı harb ve 
âlât-ı hasânet îsâliyle a‘dânın ‘ale'l-gafle tehattî eylediği memâlik ve erâzî 
tathîr olunmak ve bâ-‘avn-i Bârî Memâlik-i Şâhâne'miz yed-i a‘dâdan 
ba‘de'n-nez‘ düşmen üzerine sarf-ı himem-i kâmile ile intikâm-ı kadîmin 
ahzına yâverî-i nusrat-ı İlâhiyye istid‘â olunmak husûsu karâr-dâde-i 
irâde-i seniyyemiz olmağla, ilerü sevk olunmakda olan cüyûş-i hamiyyet- 
hurûşdan mâ‘adâ, Ordu-yi hümâyiın-i ^afer-makrûnumuz dahi Der-sa‘â- 
det'imizden karîben tahrîk ölunmak^^j^^olduğuna mebnî, Devlet-i 
‘aliyye-i kaviyy-i şevketimiz ile Frange Devleti gibi iki devlet-i fahîmenin 
ittihâd-ı zâtimiz ile böyle te^zudV/iíi^áVl-lYlétíkü’n-Násir düşmen-i 
tabiimizin rûy-i arzdaniıhhây-ıj;e)^^ı^e^âdını jfiü’eddî olacağı hulûs-ı 
niyyet ile mes’ûlüm olmakdan nâşî* táiaf4İmperâtbrînizden pey-der-pey 
me’âsir-i matlûbe, ya‘nî^lebe-^Vül|iyyfe/ ıle hezîgiet-i a‘dâya dâ’ir ah- 
bâr-ı mergübe zuhûru ve^şimdiye de|k Leh kıt‘as^nın külliyyen âverde-i 
kabza-i teshîr olmuş buluıi^asr,^nîpııı^i^r hâlisânem idüği zâhirdir. Ve 
tertîbâtımızın keyfiyyetine ıtW|â6 Icesbiyle ^nâ^göre usûl-i hâliyenin tara
feynden tatbiki matlûbunuz ve"W ^i¿ ífWnan murahhasımızın savb-ı 
dostânenize vusûlü muntazırınız idüği mazmûn-i nâme-i ihlâs-‘allâmeniz- 
den münfehim ve nümûdâr olup, ancak Der-sa‘âdetfimizde ikâmet üzere 
olan elçiniz asâletlü Sepastiyan sadîkımız ile tertîbât-ı seferiyye ve 
mevâdd-ı sâ’ireyi bu tarafda me’mûrumuz mahremâne müzâkereden 
hâlî olmadığına mebnî, tafsîlât-ı mezkûre elçi-i mûmâ ileyhin tahrîr u 
iş‘ârından şimdiye dek ma‘lûm-i ihlâs-lüzûmunuz olacağı misillü, murah
hasımız mûmâ ileyh [38b] Der-bâr-ı devlet-karâr'ımızdan bundan akdem 
tahrîk ve cânib-i haşmet-câlibinize şitâb u sür‘at ile ‘azimeti te’kîd olun
muş olduğuna nazaran, ol dahi bu günlerde ol cânibe kadem-res-i vusûl 
olmuş bulunacağı bedîhîdir. Kaldı ki elciniz mûmâ ileyhin bu def‘a 
südde-i seniyye-i Şâhâne’mize takdim eylediği takririnde, birâder-i asâ- 
let-perveriniz rütbetlü Jozef cenâbının Napoli ve dîğer birâder-i ri‘âyet- 
eseriniz rütbetlü Luyis cenâbının Felemenk kırallıkları, taraf-ı hümâyû
numuzdan kabûl ve tasdik olunmak iltimâsı muharrer ve hânedân-ı haş- 
met-bünyânınız hakkında mültezem-i Şâhâne'm olan hürmet ü ri‘âyet 
iktizâsı üzere bu veçhile iktisâb-ı şân ü şöhret eylemeniz, nezd-i muhib-
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bânemizde mâ-bihi'l-huzûz idüği âşikâr u ezher olmağla, gerek Napoli ve 
gerek Felemenk kırallıkları dahi ber-tıbk-ı iltimâs taraf-ı Devlet-i 
‘aliyye'mizden kabûl ve tasdîk olunduğu beyânı, vesîle-i ‘arz-ı ıhlâsımız 
olmuşdur. Bi-mennihi’l-Mevlâ lede’l-vusûl devleteyn-i fahîme-teyn düş- 
men-i müşterek ‘aleyhinde müttefikâne sarf-ı himmet etmekde ve taraf-ı 
imperatorînizden mesâlih-i Devlet-i ‘aliyye’miz iltizâmına dâ’ir âsâr-ı 
hayr-hâhî her bâr müşâhede olunmakda olmağla, bundan böyle dahi 
levâzım-ı muhâberât ve mahremiyyetin ‘ale'd-devâm icrâsı ve muktezây-ı 
müvâlâtın ibkâsı ve be-tahsîs düşmen-i müşterekin min küllifl-vücûh 
kesr-i bâzû-yi nahveti esbâbının istihsâli dırahşândır. BâkT hemîşe 
mesned-i haşmet ve imperatorîde ‘âfiyet ile ber-devâm olasız; fî gurre-i 
Cu[mâdelûlâ] sene 1222°.

Nâme-i hümâyûn-i gayr-i resmînin dîğer sûreti. Bunlar kâ’ime 
olarak tahrîr, imzâ ve mühr-i hümâyûn kenârına vaz‘ olunmuşidi. Ve 
mühr-i hümâyûnun yazusu^-yâ^ı^ ^ta ı̂las-ı hümâyûn olan İlhâmî hakk 
olunmuşidi. /  ^

/ \  ^
Kelâm-ı muhâlesat-encâm Ve^eyâm-ı (Jüstî-irtisâm iblâğıyla istin- 

bây-ı hâtır-ı safvet-me^hird^^o^a^dbştâne injıâ olunur ki, devletlerim
iz beyninde öteden b£r|ü pâv^Îâ^olâıvbünyânrCjâştî vü tevâd esâsı, kavî 
üzere mebnî ve tehâbfi u ittıhâd-ı| tarafeyn ycyfnen fe-yevmen tezâyüd- 
pezîr olmakda idüği bpyân ü iş‘âmpn müstağni olduğundan başka, zât-ı 
haşmet-simâtınıza maİ^bet^^m JlG^L Şahane ve kemâl-i hürmet ü 
i‘tibâr-ı Mülûkâne'miz^â^fkâr7 id^ğF^iiî^i imperatorînizde zâhir u 
bedîdâr ve taraf-ı imperaforile^îûc^ıiı^ahı zât-ı hümâyûnumuza derkâr 
olan hulûs u safvet ve hayr-hâhî vü muhâlesat iktizâsınca mesâlih-i 
Saltanat-ı seniyyemiz cenâb-ı haşmet-câlibinizden iltizâm olunduğu nezd- 
i hümâyûnumuzda bâhir u nümûdâr olmağla, bu bâbda tafsîl, hâsılı tah
sil kabîlindendir. Bu def‘a taraf-ı şehriyârımıza firistâde kılınan nâme-i 
mahsûs-ı imperatorîlerini, Der-sa‘âdetfimizde mukim asâletlü elciniz 
Sepastiyan General* 1, huzûr-i hümâyûnumuza takdim birle me’âl ü mezâ- 
yâsını ve kurta-i gûş-i sıdk u istikâmeti kılınan ifâdât-ı hâlisâne-i imper- 
atorânelerini bi-tıbkıhâ tebyîn ü tefhim etmekle, mazmûn-i nâme-i 
muhâlesat-nümûn ve ifâdât-ı safvet-makrûn-i imperatorîleri mû-be-mû 
maTûm-i Şâhâne’miz olmuşdur. Mermûz-i zât-ı safvet-i simât-i [39a] im- 
peratorîniz olan cevher-i kiyâset ü nasafet ve âsâr-ı nîk-hâhî vü

0 1 Cumâdelûlâ 1222 = 7 Temmuz 1807 Salı.
1 General Sebastiyan ile ilgili olarak 38b'nin sağ alt kenarmda aynı kaligrafi ile şöyle bir 

kayıt vardır: “İşbu Sepastiyan Ceneral altmış beş târihine kadar Paris'de ber-hayât 
idi. Orada bulunduğumuz evânda kendüsline Marşallık glicle verilmişidi. Esnây-ı 
ülfetde Şehîd-i sa‘îdi medh u senâ ederdi”.
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muhâlesat iktizâsınca şimdiye kadar zuhûra gelan me’âsir-i hayr-hâhâne 
ve maslahat-ı saltanat-ı seniyyemizi iltizâmda zâhir olan hamiyyet-i 
tâmme, mûcib-i memnûniyyet-i Mülûkâne'miz olarak levâzım-ı 
muhâlesat ve ittihâd-kâ|r]înin te’kîd ü tezyidini müstelzim olduğundan 
mâ‘adâ, zikr olunan nâme-i vedâd-‘allâmenizde ‘akd edeceğiniz musâ- 
laha-i hayriyyenin ittihâz olunacak esâsının mâdde-i ûlâsı dâ’imâ ve 
müstemirren cemi4 Memâlik-i mahrûse'mizin istiklâl ve serbestiyet-i 
tâmme vü kâmilesi olacağı tasrîh u i‘lân olunmuş ve elciniz mûmâ ileyhe 
cânib-i haşmet-câlib-i imperatorîlerinden i‘tâ kılınan Rütbe-i Ulâ 
Nişâm'nın taraf-ı Şâhâne'mizden i‘tâ kılınması husûsu dahi zikr u beyân 
kılınmış olmak hasebiyle, bu def‘a dahi bu veçhile ibrâz-ı me’âsir-i hayr- 
hâhâne ve muhâlesat-i imperatorîleri, müstevcib-i kemâl-i mahzûziyyet 
ve cenâb-ı haşmet-me’âbınız ve öteden berü derkâr olan vüdd ü muhab
bet-i kâmilemizi bir kat dahi tezyîd eylediği vâreste-i kayd-ı işâretdir. 
Zât-ı haşmet-simâtınıza samîmî ye hakiki olan mahabbet ve hürmet ü 
itibârımız resîde-i derece-i kğmâMmrğl^4ı^z^-i imperatorîlerinde ta‘rîf- 
den mu‘arrâ ve ifâdât ve ihtârât-ı bâlisânertız kemâ hiye hakkuhâ icrâ 
oluna geldiği rûşenâ olmağla, elciniz ıt>tfmâ ileyhbfdahi hıdemât-ı Saltan - 
at-ı seniyyemizde ibrâz^lediği^^^)ur^âyret ^e ittihâd-ı cânibeynin 
te’kîd ü teşyidi emrine iîdjimâm üi^ikkati>pesendîile-i tab‘-ı Şâhâne'miz 
olup, sezây-ı tatyîb o lu ^ u ğ u n V ^ eb ı^ /ılt im â ^  imperatorîleri üzere 
nişân-ı mezkûrun elciniz jpûmâ ileyhe {taraf-ı hümâyûnumuzdan ¡‘tâsiyle 
taltif ve düşmen-i müşterek^izd^ı^KaVşâ^niz tarafından vukü‘u melhûz 
olan mazarratının d e iiy ç ü ^  Don^m ^-^^rüm âyûn’umuzun bahr-ı 
mezkûre tarafına îsâli tertîb ve stmfii-j J^tfıiıayûnumuz techîz birle hemân 
tesyîr olunmak üzere iken Moskovlu'nun on on beş kıt‘a sefâyini Akdeniz 
Boğazı'nda kâ’in Bozca-ada pîşgâhına vürûd ile ada-i mezkûra pây-en- 
dâz-ı nuhûset olduklarından, anların müdâfa‘asiyçün mücehhez olan 
donanmamızın bir mikdâriyle kapudân-ı deryâmız ol tarafa tesyîr 
olunup, a6dây-ı bed-tebârın üzerlerine hücûm içün muvâfakat-ı hevâya 
terakkub u intizâr üzere olmağın, in-şâ’efr-Rahmân hubûb-i bâd-ı şurta-i 
tevfîk ile çend rûz zarfında maslahat-ı mezkûre ‘inâyet-i hazret-i Melik-i 
Nasîr ile hüsn-i hitâm bulacağı ve Der-sa‘âdetfimizde kalan süfün-i 
hümâyûnumuzun teçhizleri kemâle reşide olduğundan, hıtâm-ı maslahat- 
ı mezkûrede Donanma-yı hümâyûnumuzun mükemmelen Karadeniz'e 
ihrâc ü irsâli musammem idüği ve Ordu-yi hümâyûnumuz dahi a‘dâ 
üzerine hamle ve hücûm içün ilerüye doğru ‘azimet üzere olduğu ve 
taraf-ı imperatorînizden dahi a‘dây-ı müşterek üzerine her tarafdan 
hücûm olunmuş idüği, elciniz mûmâ ileyhin ifâdesinden müstefâd ol- 
mağla, düşmenin mazhar-ı kahr u demâr oldukları haberinin vurûduna 
intizâr-ı Şâhâne'miz derkâr idüği beyânıyla işbu nâme-i [39b]
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vedâd-4allâme-i mahsûsumuz tahrîr u imlâ ve savb-ı haşmet-evb-i imper- 
atorînize tesyîr u isrâ kılındı. İn-şâVl-Mevlâ lede'l-vusûl ittihâd ü muvâ- 
fakat-i tarafeyn derkâr ve hulûs u muhâlesat-i cânibeyn ke'ş-şemsi fî 
vasatıfn-nehâr zâhir u âşikâr olmağın, bundan böyle dahi mahabbet-i 
tarafeyn müzdâd ve levâzım-ı ittifâk-kârî icrâ kılınarak, mesâlih-i tara
feyn karîn-i hüsn-i sûret olacağı bî-irtiyâbdır. BâkT hemîşe mesned-i haş
met ve imperatorîde ‘âfiyet ile ber-devâm olasız; fî 11 Receb sene 1222°.

Cennet-mekân Sultân Mustafa Hân-ı Râbi4 hazretleri câniblerinden 
dahi ba4de’l-cülûs Bonaparta («lLj LL^) tarafına tasdîr buyurulan nâme-i 
gayr-i resmînin sûreti dahi teberrüken kayd olundu. Ba4defl-elkâb kelâm- 
ı muhâlesat-encâm ve peyâm-ı dostî-irtisâm iblâğıyla istinbây-ı hâtır-ı 
safvet-mezâhirden sonra dostâne inhâ olunur ki, Devlet-i ‘aliyye'mizin 
Fransa Devleti mine'l-kadîm dost-ı ehabb u ahlası olup, dâ’imen ve müs- 
temirren dostluk ve mahabbet-i samîmenin te’kîdi cânibeynin mâ-bihi'l- 
maksadı olduğu ‘âmme-i ^âleıt^y^n^jha tümdür. Be-tahsîs cenâb-ı haş- 
met-me’âbınızın meftûr olduktan cevheri) kiyâset ve nasafet ve vufûr-i 
safvet ü hakkâniyyet iktizâsınc^îtevlet-i ‘alîyye'miz hakkında zuhûra 
gelan etvâr-ı muhibbâjıe ve/v^sûW^ıpüttefiOneniz beyne’d-devleteyn 
râbıta-i müvâlât ü m uhâles^^k^^i^r-kat^eşyîd  eylediği kazâyây-ı 
müsellemeden ve Salfahat-ı s^ej^yeÛHzijı' mesâJühi, mültezem-i hâlisânen - 
iz olarak hayr-hâhlılCve safvetinh: umûr-i vâzıİıadan olduğu mû-be-mû 
matûm-i Şâhâne'miz ofahdaıı^beıü c§ı*âb-ı haşmet-simâtııııza bifl-vücûh 
vusûk u itimâdımız def^kprNyj^z^-l J^pferatorînize samîmî ve hakiki 
meveddet-i kâmile husûle^^diğlâsil^^)&r.^inâ’-berîn 4arz-ı mahabbet-i 
derûniyyeye vesîle-cû olduğumuz -bedîhî ve cülûs-i meymenet-me’âlimiz 
vukü4uyla mesâlih-i mülkiyyemiz ile iştigâlimiz cihetiyle bu merâsimin 
icrâsına ve 4alefl-husûs muhâberât-ı mahremâneye vakit olmamış ise de 
cânib-i imperatorînize meveddet-i kâmilemiz derece-i kemâlde idüği ve 
bundan böyle îfây-ı levâzım-ı vüdd ü musâfât ve icrây-ı merâsim-i muhâ
berât m ert olduğu müncelî devletimiz beyninde bir gûna teklîf ü tekellüf 
olmayup, bit-vücûh tarafeynin hüsn-i emniyyet ü itikadı, min-gayr-i 
tvazın Saltanat-ı saniyyemiz hakkında zuhûra gelan me’âsir-i hayr- 
hâhâneniz nezd-i Mülûkâne'mizde zâhir idüği emr-i gayr-i hafî 
olduğundan mâ‘adâ, bu def‘a Rusya Devleti'yle vâki4 olan sulh u salâh ve 
Devlet-i ‘aliyye’miz ile dahi Rusya Devleti miyânında i4âde-i müsâlemeye 
4arz-ı tevassut ile sened-i mu4âhedeye dere olunmuş olmağla, bu husûs 
dahi başkaca bâdî-i mahzûziyyet olmuşdur. Beyne’d-devleteyn cârî olan 
usûl-i mahremâne ve yek-cihetîye ri4âyet, ehass-ı metâlib-i dostânemiz 
idüği ve 4arz olunan tevassut-ı imperatorîleri, karîn-i kabûl-i [40a]

0 11 Receb 1222 = 10 O cak 1797 Salı.
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Mülûkâne'miz olduğu ve Paris'de müzâkere-i musâlaha maddesine dahi 
izhâr-ı muvafakat kılındığı beyâniyle işbu nâme-i mahsûs-ı hümâyûnu
muz tasdîr ve savb-ı imperatorînize tesyîr olunmuşdur. İn-şâ’e'l-Mevlâ 
lede'l-vusûl zât-ı haşmet-simâtınıza derece-i mahabbet ü meveddetimiz 
maMûm-i hakâyık-melzûm-i imperatorîniz oldukda, bundan böyle dahi 
zâtlarımız beyninde ‘ârıza-i tağyirden beri olan meveddet-i kâmile lâzi- 
mesince dostâne ve mahremâne merâsim-i zebân-zedeye ri‘âyet ile usûl-i 
yek-cihetî ve muvâfakatin icrâsı dırahşândır. Bâkî hemîşe mesned-i haş
met ü imperatorîde ‘âfiyet ile ber-devâm olasız; fi 17 [Rece]b sene 1222°.

Sefîr-i müşârun ileyhin ‘azimet eylediği bâlâda beyân olunmuşidi. 
Sefîr-i müşârun ileyh sefâret-nâmesinde beyân eylediği üzere [Bahir 
Efendi'nin uzunca ilâvesi burada sona ermiştir; Metin, s.274'te kaldığımız yer
den devam ediyoruz]

Metin, I,286'da Vâlide Kethüdası Yjâsuf Ağa hakkında verilen bilgilerle 
ilgili olarak vr. 44a'nın sol kenanriçJhJ^nı/kaJ igrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Eiu bâfida müfarun ileyh Yûsuf Ağa haklı 
olup, Cezzâr Paşa'nın ‘isyân edeceğiyderkâr id^ZMu’ahharan Mehmed 
‘Ali Paşa Devlet-i ‘aliyyeîyfe ne dtirlü hıj^n^t eylediği ve İngiltere ittifâkı 
olmasa idi, hükûmet-i ^sm ânjyyeîyi kulliyyeıKjjnahv etmek niyyet-i 
fâsidesinde olduğu cünfl@-i ‘âlemiyâ|np\nia‘lûmftıir. Ya‘nî bu husûsda

yalnız becermeyeceği dahi melhûzİngiltere ittifâkı olmayayiIıı,Cezzâr'ın
idi. Bu bâbda vükelâya i‘tiH ẑ nâdbecâdırf lira lar ı Sâhib-i Târih fark ed- 
emamiş ve yâhûd li-garazıp-Jyrayfi n^fsâmjfyej zımnında yazması dahi 
melhûzdur”. x X'rJ \ J

Metin, I,269'da Âsim Efendi'nin, Fransa'da Muhibb Efendi'nin birtakım 
kişiler sebebiyle çektiği sıkıntıları dile getirmesiyle ilgili olarak vr.44b'nin sa ğ 
kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmı ş şöyle bir kayıt vardır: 
‘“Âsim Efendi'nin bu bâbda vükelây-ı vakte olan ta‘rîzâtı becâ olup ol
madığı mechûl ise de, ancak mûmâ ileyh Muhibb Efendi'nin hengâm-ı se
faretinde müretteb-i me‘ânî olmayarak ziyâdesiyle dûçâr-ı zarûret oldu
ğu mervîdir. Ve ol hengâmda ta‘yîn olunan süferâ dahi buna makTs 
olarak, hattâ Hâlet Efendi'nin sefâretinde Bonaparta'nın enfiye kutusu 
derûnunda altûn gönderdiği dahi rivâyet olunmuşdur”.

Metin, I,298'de Âsim Efendi'nin Paris'te Sefir Muhibb Efendi hakkında 
anlatıklan ile ilgili olarak vr.47b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “‘Âsim Efendi'nin işbu sözler
inden kendüsünün efkâr-ı ‘atîka ve ta‘assub ashâbından olduğunu isbât 
edüp, hüner ü ma‘rifetine göre vakt ü zemâneyi ‘ârif olmayarak ‘Bâ-

0 17 Receb 1222 = 20 Eylül 1807 Pazar.
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dostân telattuf bâ-düşmenân müdârâ’ kaidesine ri‘âyet etmamesi 
kendüsüne nakısadır”.

Metin, I,301'de Âsim Efendi'nin vükelâya biraz yüklendiği kısımlarla il
gili olarak vr.48b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Devlet-i ‘aliyye yeniçeri eşkıyasından 
dolayı hasta olup, şiddet-i kelâm ise kuvvet-i askeriyyeye merbût olup, o 
dahi mefküd olduğu hâlde vükelây-ı hâzıra doğrusu sûret-i hazzâk 
göstermişlerdir”.

Metin, 1,318'de Vezir Ebûbekir Paşa'nm şahsiyeti ile ilgili olarak verilen 
bilgiler çerçevesinde vr.53b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve siyah 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Hattâ müşârun ileyh ol dere
celerde ta‘azzum ve mükâbere ashâbından imiş ki, sabâhleyin haremden 
çıkar iken evvelâ sarığı çıkup, çavuşlar anı alkış ederek, ba‘dehû 
kendüsini alkışlarlar imiş ve sakalının istifi bozulmamak içün baş kımıld
atmaz idüği ve daha nice gar âyjbEmeryîcfir".

Metin, I,327'de Rumlar'la ilgilüolarak verilen bilgilerle ilgili olarak 
vr.54b'nin sağ kenannda_^ym kajigr^fı ve kırmızonürekkeple şöyle bir kayıt 
vardır: “Hakikat bunlum kârâ^üojuz altı serilinde1 ‘isyâna netice ver
erek Devlet-i ‘aliyye'ytj o n ıı 1 ıliaZ n i r yâr a açıfetjş, ancak kendülerine de 
kalmamışdır”. ^3 I

Metin, I,329'da Dpnitraşko d3eyhn âileârirİin başına gelenlerle ilgili 
olarak vr.55a'nın sol kenannçta ayhı khligrafrye kırmızı mürekkeple şöyle bir 
kayıt vardır: “Dimitraşko Bey^tgju emip, kimesneye ifşâ etmamek 
kendüsünce hayırlu imiş”.

Metin, I,329-330'da Dimitraşko Bey'in âilesinin başına gelenleri şikâ
yeti ile ilgili olarak vr.55a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple şöyle bir kayıt vardır: “Zâhir-i hâlde sûret-i keder göstermişler 
ise de, bâtında ba‘zısmın hased etmiş olacağı emr-i tabiridir”.

Metin, 1,333'te Sadr-ı vakt bulunan Hâfiz İsmâril Paşa ile ilgili olarak 
vr.56a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şu kayıt 
vardır: “Şehîd-i sarid, müşârun ileyh İsmâril Paşa hakkında ‘Hayyeyi 
koynumuzda taşımışız’ deyü tefevvüh buyurmuş oldukları mervîdir”.

Metin, 1,334'teki Şeyhulislâm'ın şahsiyeti hakkında söyledikleri ile ilgili 
olarak vr.57a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkkeple yazılım ş 
şöyle bir kayıt vardır: “Sâhib-i Târih ‘Âsim Efendi'nin Topal Şeyhulis- 
lâm'a olan buğzu, veliyy-i ni‘meti olan Sultân Selim hazretlerine olan

1 Yunan İsyâm'nın başlaması, 9 Cumâdelûlâ 1236/12 Şubat 1821 tarihindedir; bk. meselâ 
Danişmend, İOTK, IV, 104.
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hıyânetinden olmayup, kendi hakkında ‘adem-i iltifâtından neş’et etdiği 
yine kendi ifâdesinden müstebân olayor”.

Metin, 1,338'deki “mesrnûM Şehriyâr-ı zemâne olmağla, rikâbda 
nâzikâne: “Bizim İbrâhîm Kethudâ, Devlet-i ‘aliyye'min bende-i sâdıkı ve 
rüşd ve re’y ü reviyyet cihetiyle ebnây-ı cinsinin fâ’ikı, kâr-güzâr âdemdir’ 
zeminlerinde hüsn-i mu'âşeret eylemelerini emr u sipâriş buyururlar idi” 
şeklindeki bilgilerle ilgili olarak vr.57b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve 
kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Vâkı‘â öyle imiş ise de 
vukü‘ bulan gaflet ve hatâsı, veliyy-i nimetinin şehâdetine ve kendüsüne 
dahi bâdî olmuşdur”.

Metin, 1,342'de geçen “Prenc” kelimesi ilgili olarak vr. 58b'nin sağ ke- 
nannda aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılını ş şöyle bir kayıt vardır: 
“Sahihi prensdir”.

Metin, 1,362'de “Devlet-i ‘aliyye'niı^.bir zemândan berü mübtelâ olduğu 
sefer gâ’ilesi, ol makule m e v â d d ^ ]^ ^ 4 tk /̂ Allî)nıâni6 ve ferâ’izden nevâfile 
iştigâle dest-res olmamak tarîkasmca, /mnûr-i aâhiliyye nizâmına teferruga-i 
zâcir u râdic olmağla, hazret-i Dâfi'u'kJ^liyyât cej^şânuhû ‘an-nekâ’isı's- 
simât ‘an-karîb hayırlu ms3ıb-ı fe^z>% feec^en ma^har-ı nasîb eylemekle, 
meşâgil-i hâriciyye-i Devleî-i ca l iw ^ i^ o > w a f  edüp3’ kısmı ile ilgili olarak 
vr.65a'nm sol kenarında âym kaligrafi vei İhımızı mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “‘Âsim E^ndi’nin şu jfâdesi, nükteli ve tevriyeli olarak 
hükûmet-i vakte münfa‘il ol^uğ^ıtfKb^i^^. ,

Metin, 1,364'te Napolyötjkm ı^utkn neşrettirmesi ile ilgili
olarak vr.65b'nin sağ kenarında aynîkaligfan ve kırmızı mürekkeple yazılmış 
şöyle bir kayıt vardır: “‘Unvân-ı mezkûrenin dercinden maksadları, gaz
etelere yazdırılarak ‘âleme Plân ü iftihâr olunmak içün idüği derkârdır”.

Metin, 1,369'da Hâlet Efendi'nin söz konusu edildiği bilgilerle ilgili 
olarak vr.67a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılını ş 
şöyle bir kayıt vardır: “İşbu nüshanın ekser mahallinde yanlışlık olarak 
eğerçi bu keyfiyyet istinsâh edende ise de, Hâlet Efendi'nin orada Sefir 
bulunması sahîh ise de iki sefirin bir yerde bulunması mesbûk ol
madığından ve'l-hâsıl burada ifâdede bir yanlışlık olmak îcâb eder”.

Metin, 1,370'te Naapolyonün Osmanlı Devleti'ne yaklaşımının an
latıldığı bilgilerle ilgili olarak vr.67b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve 
kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Napolyon Bona- 
parta'nın irtikâbı salt bu olmayup, Avrupa târihlerine mürâca‘at olunsa, 
ne makûle mürtekib ve erzel olduğu tebeyyün eder”.

Metin, 1,37l'de Sebastiyarim özellikle tenkit edildiği kısımlarla ilgili 
olarak vr.67b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış

XCI



XCII MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDI

şöyle bir kayıt vardır: ‘“Âsim Efendi'nin dediği gibi de değildir. ‘Afv eder, 
evvelâ politika ne dimek olduğunu bilmeyor”.

Metin, I,379'da yanlış bir görevlendirmenin söz konusu edildiği bil
gilerle ilgili olarak vr.69b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Bu keyfiyyet Devlet-i ‘aliyye'de 
selefden halefe mevrûs olarak meselâ kâtiblikden neş’et etmişe, Tersâne 
hıdmeti ve donanma-yı bahriyyeden yetişmişe, kitâbet hıdmeti sipâriş 
olunagelmişdir. Ez-cümle yetmiş târihinde1 Sinob Vak‘a-i mükeddiresine 
sebeb olduğu gibi”.

Metin, I,410'da Âsim Efendi'nin Fransızlar'a güvenilemeyeceğini belirt
tiği kısımlarla ilgili olarak vr.79a'mn sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Vâkı‘â Fransız milleti mütelev- 
vinü'l-mizâc bir kavm ise de bin iki yüz yetmiş bir târihinde vukü‘ bulan 
Rusya seferinde2 Fransızlar Devlet-i ,‘aliyye'yi te’yîd etmişlerdir”.

Metin, 1,412'de Âsımr ^radl'nİn^İTr^ette Vahîd Efendi'nin Muhibb 
Efendi gibi sıkıntı çektiği bilgileı^yle^lgili^olarak vr.79b'nin sağ kenarında 
aynı kaligrafi ve k ırm ız^^ürekk^le^z^m ı ş şöyle bir kayıt vardır: “Sâhib-i 
Târîh ‘Âsim Efendi'nı^ işbu\l^âb|)te^lfden mtırâdı ifâde-i vukü‘ât ol- 
mayup, izhâr-ı garazdu)*”. \  ^

Metin, 1,412-415% Âsim Efendi'nin devlet adamlarının Fransızlar'a

ası sahîhdir. Ol vakit Devtet-Lj 
idi. ammâ kazâ vü kader yerini bulkcak”.

erelü ile itifâk etmek hayırlu

Metin, 1,413-414'te Osmanlı Devleti'nin dışanda bulunan elçilerinin 
durumları hakkmdaki bilgilerle ilgili olarak vr.79b'nin sağ kenannda aynı 
kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Gâlibâ Dev- 
let-i ‘aliyye ol vakit süferâya müretteb me‘âş vermeyüp, akça dahi nesyen 
mensiyyen hükmünde olarak pek çok zarûret çekmiş oldukları mu’ah- 
haran istimâ‘ olunmuşdur”.

Metin, I,420'de Eflâk ve Boğdan'a Voyvoda tayininin anlatıldığı kısım
larla ilgili olarak vr.81b'nin sağ alt kenannda aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “‘Âsim Efendi merhûmun bur
alarda hakkı ifâde etmesiyle yukarularda olan i‘tirâz hükümsüz kalacağı 
derkârdır. Ancak ifâdeye göre i‘tirâz olunmuş ve burada dahi teslîm

1 Rus donanmasmm Sinop baskmı, 28 Safer 1270/30 Kasım 1853 tarihindedir; bk. meselâ 
Danişmend, İOTK, IV, 148.

2 İngiltere ve Fransa'nın Rusya'ya harp ilam, 27 Cumâdelâhıre 1270/27 Mart 1854 
tarihindedir; bk. meselâ Danişmend, İOTK, IV, 153.
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kılınmışdır. Rusyalu İngilizlü'yi celb etmeyüp, İngilizlü Napolyon Bona- 
parta gailesinin ref‘i zımnında Rusyalufyu celbe mecbûr olarak, Rusyalu 
dahi İngiltere ittifâkını fursat ‘addiyle Devlet-i ‘aliyye'ye mazarrat 
eylemiş, ol vakit devlet me’mûrları buna hâcet bırakmayarak İngilizlü’yi 
celb lâzım idi".

Metin, 1,443'te Pehlevân Ağa ile ilgili olarak “....hakâyık-ı eşyâ’ olan
lara sırr-ı meknûnu rû-şenâ oldu” şeklindeki bilgilerden sonra metinin içinde 
vr.89a'da Zeyl başlığı altında Bâhir Efendi tarafından şunlar yazılmıştır: 
“Mûmâ ileyh Pehlevân Ağa ba‘de-müddetin Vezîr ve Rusyalu’ya esîr 
olup, çıkdıkdan sonra Erzurum ve Karlı-ili taraflarında Vâlî ve Te- 
pedelenli ‘Ali Paşa fermânlu oldukda üzerine ta‘yîn olunup, esnây-ı 
muhâsarada fevt olmuş olan meşhûr Baba Paşa’dır; ‘aleyhi'r-rahmeh. 
Müşârun ileyhin eyâlet mührü manzûrumuz olarak nakş olunan ebyât 
teberrüken kayd olundu; beyt: Baba-yı ‘âlem Gâzî Pehlevân * İmdâdın 
ister lutfuyla ihsân * Hızır ve <€r^l^r/yotda ş her ân * Eylesün Rabbim
‘afviyle gufrân”. /  ^  <Q

/ \  ^
Metin, 1,449'da Âsim Efendi'niiv vükelâya yüklendiği kısımlarla ilgili 

olarak vr.90b'nin sağ kenanhda ayjfı'k^ÎığîâÎEye kırmızı mürekkeple yazılmış 
şöyle bir kayıt vardır: “A£c|a d în lij^ ‘bîrinl\yaşayup3da bu devirde dimelü 
idi”, [yine buradaki bilgilerle ilgill^Mrakisâyfa kenardak i devamında şunlar 
da kayıtlıdır. “Her ne kad^j Kostantîn ^oyvoda Kyânete ictisâr etmi ş ise 
de mâdâmki bu bâbda Rus^lUsfl®Wü^îtfede yardır, bilâ-ifâde icrâsı f i l
hakika bârid ve belki nak^r>ah<Î diind^öfun Bîhûde mûcib-i rezâlet 
olmuş”. x

Metin, 1,47l'de “Devlet-i ‘aliyye hakkında bidâyet-i Saltanat-ı sen- 
iyye'den bu âna kadar” şeklindeki bilgilerden “seniyye” kelimesi ile ilgili 
vr.97b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “semiyyeden”; nüshasında böyle yazılmış idi, ancak 
kangısı sahîh idüği bilinemedi”.

Metin, 1,472'de....çekilmek lâ-mehâle muktezây-ı emr-i kaderdir” keli
melerinden sonra metinde vr.98a'da metinde kırmızı mürekkeple ve aynı kali - 
grafiyle yazılmış şöyle bir kısım vardır: “Tezyîl. Sâhib-i Târîh ‘Asım Efendi 
merhûm bu bâbda haklı ve ifâdesi mukârin-i sıhhat olup, Napolyon 
Bonaparta furû-mâyeden neş’et etmiş zorba gürûhundan olarak Mısır 
Vak‘ası’nda Devlet-i ‘aliyye’ye etdiği habâset meydânda olup ve Devlet-i 
‘aliyye'ye gösterdiği nümâyiş li-garazın bulunup, hattâ Sultân Selîm haz
retlerine küre-i mu‘azzamada olan bi’l-cümle İslâm hükümeti, Devlet-i 
‘aliyye’ye ve Hıristiyân hükümeti kendüsüne ‘â’id olununcaya kadar çalı
şacağını mahfiyyen beyân ile nümûne dahi göstererek, Devlet-i ‘aliyye’yi
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firîfte etmiş, ancak bifl-cümle divel kendüsünün ‘aleyhinde olduklarına 
mebnî, Devlet-i ‘aliyye’ye bu sûretle görinüp, celb eylemiş idi. Lâ mehâle 
olarak tasmîmîne muvaffak oldukdan sonra Devlet-i ‘aliyye’nin dahi 
izmihlâline kalkışacağı bedîhî idi. Her ne ise kazâ nevinden olarak Dev- 
let-i ‘aliyye Fransalu’ya firîfte olarak lngilterelüfyü küstürmüş, hattâ mec- 
lis-i meşveretde sudûr-i kiramdan ism et Beyefendi Fransalu tarafını ilt
izâm ve yine ‘İzzet Beyefendi İngilterelü bahran gelmekde Fransalu’ya 
tefavvuk edeceğinden bahisle İngilterelü ittifâkını müstahsen görmüş ise
de [B uradaki b ilg iler le  i lg ili  olarak 98a'nm  so l kenarında ayn ı ka ligrafi v e  k ırm ızı 
m ürekkep le  y a z ılm ış  şö y le  bir kay ıt vardır: “Sefâretle İngiltere’de bulunmasın
dan dolayı fii-cümle maiûmâtı olmasından nâşî”] vükelây-ı hâzıra 
müşârun ileyh ism et Beyefendi tarafında bulunmuş ve İngilizlü'nün 
Boğaz’ı murûr edüp edemeyeceği keyfiyyeti ba‘zı ashâb-ı maiûmât ile 
ez-cümle ricâl-i Devlet-i ‘aliyye’den Yûsuf Âgâh Efendi'den lede’s-su’âl 
İngiliz donanmasının Boğamdan /ıtıurûr etmesi emr-i sehl olduğu 
vâdîsinde cevâb verilmiş iie^^mü^miı^jolçıamış idi. Ba‘dehû İngiliz do
nanmasının Boğaz’ı murûru hab^-i delişet-eseri vârid oldukda, derhâl 
‘akd olunan meclis-i şûrâya müşûptııı ileyh ‘J^zet Beyefendi en sonra li- 
garazın gelüp, odanın^tasın4a)t^v^klaıf ile ıçfişârun ileyh ism et Beye
fendice hıtâben elinPİbirbinrf^ui^ mü Beyefendi yediğin
boku!” ta‘bîr-i gal[î]zıyja hıtâb^ylecíi^i/rivâyâl^Jsahîhadandır’̂

Metin, 1,478'de tcfİÎ^allin^ıp^T^salan be^ân olunduğu üzere” şeklin
deki bilgilerle ilgili olarak ^  aynı kaligrafi ve kırmızı
mürekkeple yazılmış şöyle BS/iay^^ardı^^afeıli mahalline ‘atf olunmuş ise 
de mahalli bulunamayup, bu sûretdelşbu târîh noksân olmak lâzım gelür”.

Metin, 1,490'da Boğaz'm muhâfazasma memûr Feyzi Efendi ile ilgili 
olarak vr. 103b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazıl
mış şöyle bir kayıt vardır: “Umûr-i mâliyyeden neş’et etmiş âdemin elbette 
top ve tabya ‘ilminde ‘adem-i ma‘lûmâtiyle kusûr edeceği derkârdır”.

Metin, 1,505'te Sultân Selîm'in Fransa'yı daha az zararlı gördüğü bil
gilerle ilgili olarak vr.l05b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Rusyalu’dan görilan mazar
rata göre bu bâbda Şehîd-i sa‘îd’e hak verilür”.

Metin, 1,506'da İbrâhîm Kethudâ hakkında verilen bilgilerle ilgili olarak 
vr.lOöa'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “Hılâf olması ‘akla karîbdir”.

Metin, 1,508'de dipnottaki duâ ile ilgili olarak vr.l07b'nin sağ kenarında 
aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Siyâk-ı 
inhâya nazaran işbu du‘â Sultân Mahmûd efendimize olmak gerekdir”.
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Metin, 1,511'de Âsim Efendi'nin sihir olduğunu belirttiği bazı hâdisel
erle ilgili olarak vr.l08b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Sırr-ı fu’âdına kasırga olduğu 
niçün lâyıh olmadı. ‘Arab câriye makberesi dahi sihre hiç yanaşmadı. 
Fermeson keyfiyyeti bâlâda beyân olunmuşidi”.

Metin, 1,55 l'de Dârussa‘âde Ağası Bilâl Ağa ile ilgili olarak vr.llOa'nm 
sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt 
vardır: “Ağa-yı mûmâ ileyh ber-hayât bulunmuş olaydı, Şehîd-i sa‘îd 
mübtelây-ı kazâ olmayacağı mervîdir”.

Metin, I,530'da Kudsî Efendi hakkında anlatılanlarla ilgili olarak 
vr. 113b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmı ş şöyle 
bir kayıt vardır: “Bunda garaz ve hem de mübâlaga görinür”.

Metin, I,537'de Mûsa Paşa'nın Kâ’im-makâmlığı hakkındaki bilgilerle 
ilgili olarak vr.llöa'nın sol kenarında âVuı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt v a r d i r :SeFdar-ı ,/iîfyıjem İbrahim Paşa Kâ’im- 
makâm nasbi husûsunu İbrâhîm Ketftudâ'dan istimzaç etdikde, merkum 
Mûsâ Paşa'yı intihâb eyledjğini lede']£ifa(Je merldimun hıdemât-ı Devlet-i 
‘aliyye'de çok sitem-dîd^olduğundan/ bahisle, hândan hayır zuhûr et
meyeceği beyân-ı hâlintİEjı müs|^t^nbftiûğunu ¿önlemiş ise de: ‘Şemar 
yeyüp terbiye olup, dizgini elde bulunmasıyla istediğimiz gibi kullanuruz’ 
deyü Kethudâ-yı mûmâ ilpyhin ceyâbjverdiği me^yîdir; izâ kâne't-takdîru 
lâyenfe‘u't-tedbîrıı \   ̂ \ y \ y \ y /

Metin, I,550'de İsveç Kır^'nıfi^ağlûJîiyctÂile ilgili olarak vr.ll9b'nin 
sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızrmürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt 
vardır: “İsveç Kırah'nın maglûbiyyeti, Tatar Hân'ın İsveç Kıralı imdâdına 
geleceğine mebnî, anın vaktiyle gelüp yetişmamesinden dolayı zuhûr 
eylediği keyfiyyeti mufassalan Katerina Târîhi'nde muharrerdir”.

Metin, 1,551-553'de Rusya hakkında verdiği bilgilerle ilgili olarak 
vr.l20a'nın sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “Rusyalu za‘îf bir kavim oldukları hâlde Tatar Milleti'nin 
tesallutundan bîzâr olarak şikâyet etdikce, müsmir olamamasından nâşî 
bi'z-zarûr ta‘lîm ve nizâma ibtidâr ve ehl-i İslâm girü kalarak ashâb-ı 
kuvvetin kazanmak emelinde olması emr-i tabî‘î olmağla, keyfiyyet bu 
dereceye resîde ve giderek Millet-i İslâmiyye'yi külliyyen şikest etmek 
sevdâsiyle yetmiş seferi vukü‘ bulmuşdur”.

Metin, 1,619-624 arasında Mü’ezzin ‘Osmân'ın risâlesi ile ilgili olarak 
vr,140a'mn sol alt kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış 
Bâhir Efendi'nin şöyle bir kaydı vardır: “Risâle-i mezkûrenin me’âli ‘Âsim 
Efendi'nin ifâde eylediği gibi hezeyân olmayup, Mü’ezzin ‘Osmân'ın

XCV
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ağzından olarak mâ-vaka‘ayı ifâde ve ehl-i İslâm'ı teşcî6 u teşvik dimek 
ise de cehl ü nâdânî cihetiyle te’sîr etmeyüp, Rusyalu'dan alınacak in
tikam yerine veliyy-i nimetleri olan Şehîd-i sa‘îd'e zorbalık ve hurûc 
‘ale's-sultân fazîhasına mütecâser olmuşlardır”.

Metin, 1,652'de Mısır kadılanndan birinin câhilliğinin anlatıldığı bil
gilerle ilgili olarak vr.l48a'nm sol alt kenarında aynı kaligrafi ve siyah 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “‘Asım Efendi'yi musaddık 
zâtın biri Mekke-i mükerreme'ye teşrif edüp, salât-ı cunTada hutbe 
kırâ’et olundukda: “Acâyib! Burada dahi İstanbul gibi hutbeyi Türkçe 
kırâ’et ediyorlar’ deyü ta‘accüb eylediğini yâd etmişdir”.

Metin, 1,703'te verilen bilgilerle ilgili olarak vr.lölb'nin sağ kenannda 
[“encâm-i kâr” kelimesinin üzerine 1 rakamı ile buna işâret edilmiştir] aynı 
kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Burada 
istinsâh olunan nüshanın biraz mahalli açık olarak murâd ne olduğu
mechûl olduğundan, tahmîn mijleÜiim^zbure tawbîr olunmuşdur”.

> &
Metin, 1,712-713'te ve 715n'(|©Tlumeli"Beylerbeyisi Hakkı Paşa ile ilgili 

olarak vr.l64b'nin sağ^vp löS ^ ın^o^enanncia^  aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöjfle bir^kajÂD^^n^^MüŞai'un ileyh Hakkı Paşa her 
ne sebebe mebnî ise ^ ân ik Â ^ lî^ l^ m p an  zâîâj infPâl ile bâ-buyuruldu 
4azl eylemiş ise de itâ^at etmediğinden, Selâm|c ehâlîsine hıtâben re’yi 
müşârun ileyhin menfîyyen Beşıçın^rd^ikâmeti bâbında kaPiyyen tekrâr 
buyuruldu irsâliyle ehâl^i^nl^^e^^îı^ib^âmına mebnî, Vâlî-i müşârun 
ileyh Vezîr olduğu hâld^ağ^yarak^^el^ıîik’den hurûc ile mahall-i 
mezbûrda kırk gün ikâmetden^smırai^afv ile tekrâr Selânik'e Vâlî eylemiş 
idüği ve bir sebebden dolayı Hâssa Kassâb-başısı'na da infi‘âl edüp, 
Edirne'de ihzârını BâbPâlî'ye inhâ ve her ne kadar müsmir olmamış ise 
de vukü‘ bulan ibrâmına mebnî, emr-i Şâhâne ile ihzâr eylediği mervîdir. 
[165a] Müşârun ileyh Hakkı Paşa Der-i devlet'e inhâ edüp, üç sene 
Rumeli Eyâleti'nde ibkâ olunur ise akça ve mühimmât taraf-ı devletden 
ve asker kendüsünden olarak Rusyalu'dan ahz-ı intikama müte‘ahhid 
olduğu ve gâlibâ akça dahi kendüsünden olmak üzere idüği mervîdir. 
Müşârun ileyh dedikleri kadar mecnûn olsa da Hüseyn Paşa kadar 
değilmiş, fekat ziyâde hûn-rîz imiş. Evâ’il-i saltanat-ı Mahmûd Hânî'de 
Eğriboz'dan sadârete celb içün Hasekî ta‘yîn olunmuş ise de irtihâl 
eylemiş bulunmuş idüği mesmû‘dur. Anadolu'ya nakli evânda Edirne'de 
askerî tâ’ifesi, 6ulûfe-i müterâkime mutâlebesiyle hakâret-i ‘azîme edüp, 
bu dahi vükelây-ı hâzıranın desiselerinden neş’et etdiği mervîdir”.

Metin, 1,715-716'da Rumeli Beylerbeyisi Hakkı Paşa ile ilgili olarak 
vr. 165b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılını ş şöyle



A H M ED  ÂSİM E F E N D İN İN  ESERLERİ | XCVII

bir kayıt vardır: “Vükelây-ı haziranın Hakkı Paşa'yı istirkâb edüp, Hâfız 
İsmâ‘îl Paşa'yı etmameleri ((^LoL-AJ) cây-ı ta‘accüb ve farkına 
varmamaları kati hamâkatdir; izâ câ ’e 'l-kazâ ‘amiye 'l-basar

Metin, I,726'da Mısır'daki Mahalletü'l-kübrâ denilen yerle ilgili olarak 
vr. 167a'nın sol kenarında aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “Mahalletü'l-kübrâ, İskenderiyye'den yukarı Mısır'a 
yakın bir iklimdir”.

Metin, I,809'da dipnottaki Mabeyinci Ahmed Bey ile ilgili olarak 
vr.l86a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “Bî-çâre mûmâ ileyh Ahmed Bey, Körfez'de kâ’in sâhil- 
hânesi verâsında su yolunda ihtifâ edüp, teharrîye gelenlere sâhil-hâne 
bekçisi nemek-be-harâm lisâniyle ‘Yokdur!’ deyüp, göz ve kaşiyle ihtifâ 
olunan mahalli işâr etmekle, kazâ vü kader yerini bulmuşdur”.

Metin, I,823-824'te söz konu^ıy, Yûsuf Ağa ile ilgili olarak
vr,189a'nın sol kenarında aynı kali,grafı ve kipıiı/.ı mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “Mûmâ ileyh Hicâz  ̂Aşıvdetinde^Çepar-zâde Süleymân 
Bey'de bir müddet müsâf^r olarak mûmâ^ileyh: ‘Emniyyet olun
amaz, Mevlâ kerîmdir, gltpıe! Hermasd olsâ muhafazaya zâminim’ deyü 
nush u pend etmiş işe;' de, Sultân^ M^tafa'tüth ‘afvına magrûren 
gelmişdir”. ^

Metin, 1,83l'de KabakçrMr
kenarında aynı kaligrafi ve kınn(ia; _ .................
“Ellerinde bu kadar asâkir-i cedîtjüyje sjil^Pi zîr u zeber etmedikleriyçün 
bu veçhile müstehak olmuşlardır”.

lusjafa Arık Ası ile ilgili olarak vr.l90b'nin sağ 
\p  nıürekke|>K^yy/.11m ı ş şöyle bir kayıt vardır:

Metin, I,849'da “Lâyiha Tevârîh-i sâlifede mastûr olduğu üzere bu 
makûle vekay i'lerde ecnâs-i nâs bi'l-cümle îstâde-i makâm-ı şekavet ve ehl-i 
‘ırz ve esnafın büyüt ve dekâkîni ‘urza-i târâc ü gârât olageldiğine mebnî, ib- 
tidây-ı zuhûr-i vak'ada kimi zâd ü zevâde kaydına pûyân ve kimisi serdâblara 
gürîzân olmak gibi sûretler ile tedârük-i ihtimâya şitâbân ve kümün ü kemîn-i 
hafâdan nümâyân olacak çehre-i mehûl ü müdhişeye nigerân iken, [mısrâ]‘: 
Ne kan saçıldı, ne dükkân açıldı mü’eddâsınca” şeklindeki bilgiler yerine vr. 
192a'da metne yazılanlar şöyledir: “Agrebü'i-garâ’ib İşte yeniçeri ortaları, 
kîse-i tasavvurlarına güncâyiş mertebesinden efzûn ‘atâyây-ı Şâhâne ile 
mültefit ve kılâ‘-ı merküme yamaklarının revişleri şeref-yâb-ı ilbâs-i 
hil‘at ve ta‘yîn-i revâtib ‘inâyetiyle hâ’iz-i mâye-i kudret ü menzilet 
oldukdan sonra, geldikleri yola da peymâ ve müctema‘ olan efrâd-ı kesîr 
benâtü'n-na‘ş-âsâ tefrika-pezîr oldu. Bu makûle uhdûsede ehâlî-i ‘ırzın 
dâmen-i nâmus ve mâlları giriftâr-ı hâr u âzâr oluna geldiği mazbût-ı te- 
cribe-güzârân-ı rüzgâr olduğundan, ibtidây-ı zuhûr-i vak‘ada kimi etmek
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kapmak ve kimi ihtifâya kaçmak gibi sûretler ile tedârük-i esbâb-ı hıfz-ı 
mâla ibtidâr ve verây-ı perde-i hafâda mir’ât-i ‘acâyib-nümây-ı kaderden 
cilve-pîrây-ı zuhûr olacak sûrete intizâr üzere iken el-hamdü ve'l-minneh 
mezkûrlardan gayri bir ferdin zeyl-i tâhir-i ‘ırzıâlûde-i” .

Metin, I,849-850'de Kabakçı Mustafa Vak‘ası'nm anlatıldığı bilgilerle 
ilgili olarak vr,196a'nın sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Gerçi öyle oldu, amma devletin de ‘ömrü 
kasr oldu”.

Metin, I,850'de “ve ibtidây-ı zuhûr-i vak‘ada zorba ıtlâk ve cumhûr-i 
istikâmet-i mevfura bu ta‘bîrde iltifât olunmuşiken, bu veçhile hareket ve in- 
sâfâne cünbiş ü gayretleri manzûr oldukda: ‘Bunlar âdem değil belki melek, 
yâhûd te’yîd-i dîn ü devlet icün min-tarafillah mürsel bir kavm-i mübârekdir’ 
deyerek şâbâş ü senâlan iltizâm ve secde-güzâr-ı şükr-ı hazret-i Melik-i 
‘allâm oldular” şeklindeki bilgilerle jdgili olarak vr.l96a'nm sol kenarında 
aynı kaligrafi ve kırmızı mürekj£e]SleCyâzjJmış şöyle bir kayıt vardır: “Şu 
ta‘bîrden anlaşılan vükelây-T sâbıka, d m ^ ‘âlînin dahi tebdiline kalkış
mışlardır. Min tarafillah gazab olduklarında şübhe mi vardır?”.

Metin, 11,86l'de ^¡ühalleTâtpKy^ğn^edildi^ şeklindeki bilgilerle ilgili 
olarak vr.l98a'nm sol kanarında aym khliğrafi vesiyah mürekkeple yazılmış 
şöyle bir kayıt vardır^ “Deft^rdaı-ı vakt bufunan Sa‘dullah Efendi 
muhallefât-ı mezkûreyî furûht ^snâsında Jipeselâ mevcûd murassa1 
yüzükleri furûht esnâdÂÂ^zdınçle ıpukyıtı^{bulunan Zimmet Halîfesi Hacı 
Sa‘îd Efendi ile sohbet etn^k eşnâsmda gu^â bir şey’e infi‘âl ü tehevvür 
ile nef‘iyye? mendilini min gayr-rdjeyıyyetin sûretinde yüzüklerin üzerine 
çarpup, ba‘dehû burnunu silmek üzere mendili oradan alup, yüzüğün bir 
veyâ ikisini mendîl derûnunda koynuna yerleşdirmek ve Zimmet Halîfesi 
dahi ana redîf olarak bu minvâl üzere serîka eyledikleri dahi mervîdir”.

Metin, II,886'da Ocaklu'yu tahrik edenin Kabakçı Mustafa olduğunun 
belirtildiği bilgilerle ilgili olarak vr.203b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve 
kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Topal Şeyhülislâm, Hâ- 
let Efendi'nin efendisi olduğundan, gicesi ocakluyu tahrîk eden mûmâ 
ileyh Hâlet Efendi olduğu dahi mervîdir”.

Metin, 11,945'te Sadr-ı esbak Yûsuf Ziyâ Paşa'ya verilen memûriyetle il
gili olarak vr.217a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Sadr-ı esbak Yûsuf Paşa'da yanlışlık ol
mak gerekdir. Ancak işbu kitâb cümleten yanlışdır”.

Metin, 11,1037'de Kâ’im-makâm Mûsâ Paşa'dan söz edildiği bilgilerle 
ilgili olarak vr.222b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Kâ’im-makâm Mûsâ Paşa'nın oğlu



A H M ED  ÂSİM EFEN D İ’N İN  ESERLERİ | XCDC

sudûrdan Tâhir Efendi'nin kerîmesini tezvîc etmiş olduğundan, ‘acebâ 
bu andan galat mıdır?”.

Metin, II,1037-1038'de Kâ’im-makâm Tayyâr Paşa hakkında verilen bil
gilerle ilgili olarak vr.222b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Şu sırada yazılışa göre Kâ’im- 
makâm Tayyâr Paşa'nın mahdûmu anlaşılmaz mı? Yine zannımız üzere 
Mûsâ Paşa'nın oğludur, ammâ Şeyhülislâm lafzı dahi yanlış olmak ve 
murâd Tâhir Efendi olmak lâzım gelür” [Sayfa kenarında bu yazılanlarla il
gili olarak üst tarafına muhtemelen sonradan aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple şöyle yazılmıştır] “Aşağıya dikkat olunmaksızın işâret olun- 
muşidi, ‘afv buyurula”.

Metin, II,1062'de olay çıkarıp Fâtih Câmifi'ne kaçtığı belirtilen talebe 
ile ilgili olarak vr. 227a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “İşbu câmi‘-i şerîf Bâyezîd olmak üzere de 
mervîdir”. r T ’ V,\-T- i l j  ¡>

Metin, II,1066'da söz edilen
rO

Ali Celâl Efendi ile ilgili olarak 
vr.228a'nm sol kenarında aynı kaligrafimi' ̂ ırmızı mürekkeple yazılım ş şöyle 
bir kayıt vardır: “Mûmâ ifejfh CelâCEfepdi^u’ahhâran vüzerâdan olarak 
Bosna Vâlîsi bulunduğırjfıâlde TÎûf|id\Paşa üzefiîle Mora Seraskerliği 
tevcihiyle Yenişehir'e geHriı iken hudûd-ı Bosna'da^fevt olmuşdur. Cevân- 
ib-i erba‘ası ma'mûr bir ¿ât idi

Metin, II,1079n’da KäfiiftvmakänF Ta /̂yâ
Âb

_ yâr Paşa'nın hasletlerinin an
latıldığı bilgilerle ilgili o la ra & v r^ ^ 'b j^ r^ â^  damarında aynı kaligrafi ve 
kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle b ir  kayıt vardır: “Şu medihden ‘Asım 
Efendi müfîd? olmuş gibi görinür”.

Metin, II,1082n'da “ve mûmâ ileyh ‘Abdülbâkı Efendi itmâm-ı me’mû- 
riyyetle Ordu-yi hümâyûn tarafına vusûl ve hizmeti muk in li Küçük Tezkire - 
cilik'le menzil-i kâma mevsûl oldu” şeklindeki bilgilerden sonra vr.229b'de 
metinde Zeyl başlığında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple Tayyâr Paşa ile 
ilgili olarak yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Zeyl. Müşârun ileyh Tayyâr 
Paşa, Saltanat-ı seniyyenin ve lâ-siyyemâ Sultân Selîm hazretlerinin hâ’ini 
ve düşmeni olup, cennet-mekân Sultân Mahmûd Hân hazretlerinin 
tüfengci-başılığından muhrec olup, Anadolu-hisârı sakinlerinden [230a] 
ve ehibbây-ı mu‘teberânemizden Silahdâr ‘Abdullah Ağa dâmâdı ve 
müteveffâ Battâl Paşa Kethudâsı maktul Sarı ‘Abdurrahman Paşa-zâde 
Mehmed Beyefendi, müşârun ileyh Tayyâr Paşa'nın kayını olmasıyla 
Paşa-yı müşârun ileyhin mîr-i mûmâ ileyhe eymân-ı şedîd ile vukü‘ bulan 
ifâdesi fezlekesinde, şehîd-i sa‘îd Sultân Selîm hazretlerine Sultân 
Mustafa hazretlerinin sû’-i kasdi olduğundan, hengâm-ı kâ’im-makâm-
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lığında bir gün tebdîl rikâbı emr-i hümâyûn buyurulup, sür‘at-i şitâb 
eyledikde, Sultân Mustafa odada gezinüp, tela‘süm ile bir söz söy- 
leyemamiş olmağla, kendüsi sûret-i celbinden murâd-ı hümâyûn ne 
idüğini lede's-su’âl Pâdişâh-ı zemân dahi: “Kâ’im-makâm Paşa! ‘Ammim 
ber-hayât oldukça, ben bî-huzûrum. Elbette bunun bir çâresine bak
malısın" deyü sarâhaten emr u fermân buyurduklarında, hemân ayağına 
kapanup: "Pâdişâhım! Bu husûs karîha-i hümâyûnunuzdan olmayup, 
mücerred ba‘zılar ilkâ vü ifsâd etmişlerdir. Ve bu iş bir olmayacak şeydir. 
Efendimizi vizr-i vebâlden sakınurum. Her kim işbu fesâdı etmiş ise ku
lunuza ifâde buyurun, anın terbiyesi farz derecesine gelmişdir’ deyü 
irâ’e-i cevâb eylediğimde, Pâdişâh hazretleri dahi pençereye doğru tevec
cüh ile sûret-i istiskal göstermiş olduklarından, bi’z-zarûr tışaru çıkup, 
Bâbı‘âlî'ye geldim ve Kâ’im-makâmlık’dan sûret-i ‘azlimin asıl sebeb-i 
hafisi budur” deyü keyfiyyet-i mezkûreden tebri’e-i zimmet eylediğini
[“ te b r i’e - i  z im m e t  e y l e d iğ in i” k ışım  rakam ı ile  buraya g irm esi işâret ed ilerek  

sayfan ın  so l kenarına y a z ılm ıştır]^nur-r nium|EUçyhe nakl ü beyân eylemişdir”.
Metin, 11,1095'te Dîvân Tercihnbpı'nm idânp hakkında verilen bilgilerle 

ilgili olarak vr.231a'nm^şol kepannda 3ypı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kay ıt^ard ır:^A fök]tuF^cem ^ın  Pdâmına hatt-ı hümâ
yûn sâdır olup, cürmffıolmadığ^aX^âbPâlîf̂ çn ‘afvı niyâziyle takrîr-i 
‘âlî takdim olundukdaJACürmu olmayan hakkirida hatt-ı hümâyûnumuz
sâdır olmaz, elbette kâtf olunp^aly’ deyü hattır hümâyûn sudûr etmekle, 
bîçâre Tercemân bilâ-c^nhâ\P*biı^ İşbu takrir ve hatt-ı
hümâyûn mevcûddur. İhtîTnâl Î Ubu da^^& fiyan’ın bir desisesi ola”.

Metin, 11,1100'de Paris'te Sefir olarak bulunan Muhibb Efendi'ye gön
derilen mektupla ilgili olarak vr.232a'nm sol kenarında aynı kaligrafi ve 
kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Bâlâda tahrîr olunan 
nâme-i resmî, bu mahalde kayd olunmak lâzım idi”.

Metin, II,1112'de İsveç Kıralı'nm İngiltere aleyhine olduğu şeklindeki 
bilgilerle ilgili olarak vr.235b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı 
mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “İsveç Kıralı’nm İngilterelü 
‘aleyhine olmayup, belki Fransalu ‘aleyhine olmak lâzım gelür”.

Metin, 11,1128’de İngilizler ve onların Çanakkale Boğazı'nı kapatmaları
nın anlatıldığı bilgilerle ilgili olarak vr.239b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi 
ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Boğaz’ın şeddiyle 
Yeni Dünyâ kahvesini kimse bilmeyüp, zarûret-i kahveden nâşî elde bulu
nan abdül‘azîz ve buğday ve nohûd kavurarak kahveye bedel olmuş idi”.

Metin, 11,1130’da 'İzzet Beyefendi ile ilgili olarak vr.240a'nm sol kena
rında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır:
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“Mîr-i müşârun ileyh ‘ukalâdan zât olarak ve hem de İngilizlü'ye mâ’il 
ve Devlet-i ‘aliyye'nin necâtı ise İngilizler'den hâsıl olacağından, Der- 
sa‘âdet'de bulunmuş olsa fâ’ide-i külliyyeden olurdu. Ne çâre ki devlet 
birtakım humekâ vükelây-ı ve ‘ulemây-ı hâ’in eline düşmüş”.

Metin, 11,1185'te geçen Köse Kethudâ ile ilgili olarak vr.252b'nin sağ 
kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılını ş şöyle bir kayıt vardır: 
“Merküm Köse Kethudâ ile otuz sekiz târihinde® Mora Ser‘askeri Sadr-ı 
esbak ‘Ali Paşa ile İzdin'de mukim olduğumuz evânda mülâkât olunmuş- 
dur”.

Metin, II, 1199'da Alemdâr'm Saray'a girişi sırasındaki bilgilerle ilgili 
olarak vr.255b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Sultân Selîm'in bir kılına hatâ gelürse”.

Metin, 11,1200- 1202'de anlatılan Sultân Selîm'in şehâdeti ile ilgili olarak 
vr.255b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi iv  siyah mürekkeple yazılmış şöyle 
bir kayıt vardır: “‘Alemdâr Pa^a^ÖâbH^hütpfâypn'dan girdiği hâlde ‘Arab 
Nezîr ve Mîrâhûr Seyyid-i ıııüteseyyid, sandalcılardan çend nefer hâ’in-i 
bî-îmân ile Şehîd-i sa‘îd'in odasnra varup, müşânm ileyh dahi hiss ile ka- 
punun arkasına yasdıklâ^i dayaypp^ t«pe/pençeie!sini eline havli sarup 
şikest ile oradan kubbeyfe çıkntak'seydâşında ifclen, balta ile kapuyu 
kırarak içerü girmişler ye^bir rivâyetae dahi müşâ^un ileyh cümlesinden 
bî-haber olarak tilâvet-i Kur’ân ilç mçşgijl olduğlbhâlde bu hâ’inler içerü 
girdikleri gibi karşu dîvârdâ[ki] seyfi ahnak kasdiyle ayağa kalkdığı gibi 
Nezîr hâ’ini husyetine? saldıçüp, jMüte^ey^pSdâhi mübârek sakalını tu
tup koparmış ve bu hâlde bunlar ne]hayli uğraşdığı hâlde Fettâh (C^) 
bunaltup düşirerek, sandalcılar dahi üzerine çullanarak rütbe-i şehâdeti 
ihrâz eylemiş ve ‘arablardan hayli tarafdârları var ise de, ‘Alemdâr 
Paşa'nın merâmı Sultân Selîm'i şehîd etmek niyyetinde olduğu havâdisi 
verilmekle, humekâ ‘arablar buna i‘tikâd ile erâzil elinde şehîd olmadan 
ise böyle ölmesine sûret-i rızâ göstermişler idüği rivâyet-i sahîhadan olup, 
zikr olunan sandalcılardan ‘Osmân ile Memiş dedikleri hâ’inler, yakln 
vakte kadar Göksu ve Küçüksu'da ustalık etmişlerdir. Şehîd-i sa‘îd'in en
tarisi ceybinden bir kâğıd pâre üzerinde zuhûr eden beytdir: Kendi 
elimle yâre kesüp verdiğim kalem * Fetvây-ı hûn-i nâ-hakkımı yazdı ib- 
tidâ. Fâzıl'ın mersiyyesi ve Câvîd’in tahmisi vardır; nazar oluna”.

Metin, 11,1201- 1206'da Sultân Selîm'in şehâdetinden sonra Sultân Mah- 
mûd'a bey’atın anlatıldığı bilgilerle ilgili olarak vr.256a'nın sol kenarında aynı 
kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Rivâyet-i 
sahîhaya nazaran Sultân Selîm-i sa‘îd'in şehâdeti şikâyetiyle Şeh-zâde-i

0 1 Muharrem 1236 = 9 Ekim 1820.
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müşârun ileyh Sultân Mustafa'nın odasına gidüp, vukü‘âtı takbîh, ya‘nî: 
“Aminimize niçün niçün kıydın?’ deyü tefevvühünde: 6Şimdi sen de bu
lursun’ deyü mütehevvirâne hıtâb vukü‘ bulmasıyla, lalaları ‘Anber Ağa 
yanında bulunarak maslahatın neticesi müşârun ileyhe de sûf-i kasd 
olacağını derk ederek, hiddetle yakasından tutup tışaru almasıyla, kaşı 
oda kapusunun keskin tarafına gelerek yarılarak kan ağdığı hâlde Ağa-yı 
mûmâ ileyh sell-i seyf ile alup, Şimşîrlik tarafından dolaşdırarak 
Baltacılar-kapusu'ndan berüye getürerek halâs eylemiş ve ol hengâmda 
‘Alemdâr Paşa dahi Orta-kapu'nun içerüsünde Şehîd-i sa‘îd'in ayağını 
öperek nâlân ü giryân ile Şeh-zâde-i müşârun ileyhi ferâmûş ile nâ-çâr 
Sultân Mustafa'nın bey "atine rızâ-dâde olduğum imâ vü izhâr etdiği 
hâlde, kurenâdan Şeh-zâde-i müşârun ileyhi tezkîr ve ana bey‘at olun
masını ifâde eylemesiyle anı cüst-cûda iken, müşârun ileyhin dahi sâlifü'l- 
beyân Baltacılar-kapusu'ndan zuhûruna bi't-tesâdüf Paşa-yı müşârun 
ileyh sür‘atle şitâb ve ayağına kapanmış ve hemân taht ve esbâb ve 
sâ’ireye bakılmayarak 6a(fâlet^-tedâijik^olunan tahta iclâs ile resm-i 
bey‘at olunmuş ve ol hengâmda JSkıltân-Csâbık Mustafa Hân hazretleri 
dahi seyr edüp, ba‘dehû ağlayar^J^avdet vp4nzivâ eylediği merviyye-i 
sahîhadan idüği”. V / V  Vv V  ^

Sultân M a h m û d ' ^ e y ' a t  o h ^ u ] ^ ^ s o nra  edilenlerle ilgili olarak 
vr.256a'nm alt kenanndS^aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple yazılmı ş şöyle bir 
kayıt vardır: “Emr-i 1 ^ ‘atin^itıpâmjyle ‘Aikndâr Paşa hemân Bâb-ı 
hümâyûn'da ‘Arab Ne ı̂rp rtfe^^e^âh^/i^ilâm edüp, Silahdâr bulunan 
Turna Ahmed Bey'i d ah il^ â ıp ^ tm ^ ü zetfi soğurdup? ol hâlde hiç bir 
şeyde medhali olmadığı şehâdet veJşeTâ‘at olunmağla, ‘afv olunup bu veç
hile üç dePa i‘dâm olunmak üzere cellâda teslîm olunmu şiken ‘afv olun
arak ve bir müddet hayât sürmüş ve haveneden Mîrâhûr Sa‘îd dahi bir 
iki gün BâbPâlî'de habs ile ba‘dehû i‘dâm olunmuşdur. "Asım Efendi 
buralara ta‘arruz etmamişdir. Daha kimlerin bu aralıkda i"dâm olun
duğu ma‘lûm değildir”. [Bu bilgiler Bâhir Efendi'nin belirttiği yerde olma
makla beraber, Metin, 11,1303-1305'te mevcuttur]

Metin, 11,1211-1212'de Sultân Selîm'in hasletlerinin anlatıldığı bilgilerle 
ilgili olarak vr.257b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Sefer esnâsında bin kîsenin lüzûmuna 
mebnî meclis-i meşveretde tedârükün çâresi bulunamayarak nihâyet key- 
fiyyet ‘arz-ı huzûr-i Şehriyârî oldukda, bâlâsına keşîde buyurulan hatt-ı 
hümâyûnlarında: ‘Eğer benden istimdâd ederseniz, bin guruşa gayr-i 
mâlikim’ deyü yemîn ü kasem edüp, ‘Aybdır bir çâresini bulun’ deyü 
mündemiç olduğu hatt-ı hümâyûn mevcûd-i battâldır. Hak Te‘âlâ garga-i 
garîk-ı rahmet eyleye, âmîn”.
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Metin, II,1213-1215'te Sultân Selîm'in hasletlerinin anlatıldığı bilgilerle 
ilgili olarak vr.257b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Bir gün müşârun ileyh Çerâgân sâhil-ser- 
âyında ahşam ta‘âmı eder iken, bir ihtiyâr âdem bir mahbûbla bir çifte 
kayıkda ‘işret ederek ve ihtiyâr-ı merküm ağlayarak serayın önünden 
geçer iken, mâbeyinciler pençereden görüp işâretle te’dîb olunmasını ten- 
bîh ederler iken, müşârun ileyh görüp, menfini def ve bir şey dimeyüp: 
‘Bî-çâre ihtiyâr besbelli mağşûkasına ‘âşık olup, şimdi fursat bulmuş ve 
bunların bundan sonra gün görecekleri bu kadar’ deyü ağlayarak, 
merkümlar gözden pinhân oluncaya kadar nigerân ü nigehdâr 
olmuşlardır; rahmetullâhi ‘aleyhi rahmeten vâsi‘a”.

Metin, 11,1217'de Sultân Selîm'in hasletlerinin anlatıldığı bilgilerle ilgili 
olarak vr.258b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Sâhib-i Târih'in Şehîd-i safid'e hem veliyy- 
i nifiııet deyüp ve hem de bu kadâr fp s^  /tnezemmet eylemesi ve Devlet-i 
‘aliyye'ye hayât-bahş olacak Nizam-ı Cetfîd'e kerihe ta‘bîr eylemesi, 
garaz derecesini güzâr ile cinnete reşîâ^olayor”. /

Metin, 11,1234- 1235Ü&6 Sadria‘zâth vy ty  Serdârı ekrem Koca Yûsuf 
Paşa'nın hayatının anlatıldığı yerdç<metmmi?de II,lr2$5'te anlatılanların yer
ine vr.263a'nm sol kenarında aynı kâliğıfafiyTC kırımdı mürekkeple yazılmış 
ve: “Buraları nâkıs olduğundan ba‘zı kuyûda qjjtH-âca‘atla itmâm olun- 
muşdur” şeklindeki kayıtla^te işâröt edildiği gibi T ^ 4 19'un metninde şu bil
giler verilmiştir: “Müşârun ifejfhin 8adâfetfi^d€f‘ateyn olarak evvelki defa  
‘azlinden sonra Vidin Ser’asKeriJb l̂ıjınjab Cenaze Haşan Paşa, <ve> üç 
senesi ramazânının üçüncü günü1 câ=nişîn olup, ancak haste olarak bir 
hıdmete muvaffak olamayup, Buza Bozgunu zemânında vukü‘ bularak, 
beş mâh on gün murûrunda ‘azl ü nefy ve musâdere olunarak yerine 
Gazi Haşan Paşa nasb olunmuş ise de bu dahi hüsn-i hareket edemeyerek 
ve belki evvelki kazandığı şânı gâ’ib ederek üç buçuk mâh Sadâret'le 
Şumnu'da hummâ-yı muhrikadan fevt olmağla, derhâl Ruscuklu Şerif 
Haşan Paşa ik‘âd ile zemânında Yergöğü'de Nemçelü'nün inhizâmı vukü‘ 
bulmuş ise de İsmafil ve Tulca ve İsakcı'nın istilâları vukü‘ bularak, beş 
cumâdelâhırının dokuzuncu pazar gicesi ‘azl ve i‘dâm olunmuş ve yine 
müşârun ileyh Koca Yûsuf Paşa gelmiş ve ba‘dehû Melek Mehmed Paşa 
nasb buyurularak iki sene beş mâh ve yedi gün murûrunda ‘azl ile 
Küçük ‘İzzet Paşa Sadrıa‘zam nasbiyle üç sene on bir mâh yirmi üç gün 
memdûhan îfây-ı umûr-i Sadâret'le Kâhire'nin istilâsı sebebiyle ‘azl ve 
Mağnisa'ya nefy ile ilâ âhıri'l-‘ömr müddet-i medîde mahall-i mezbûrda

1 Cenâze Haşan Paşa'nın sadrıa'zamlığa getirilmesi, 13 Ramazân 1203/7 Haziran 1789 pazar 
günüdür; bk. m eselâ Danişmend, İO TK , V,67.
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ikâmetle irtihâl eylemiş ve anın yerine Yûsuf Ziyâ Paşa ‘Pâdişâh 
maddende buldu mühre lâyık gevheri’ târihinde Sadâret’e celb buyur
ularak Mısır tarafına ‘azimet ve muvaffakan ‘avdetle yirmi muharre
minde1 kendüsünün istilâsıyla mu‘azzezen infisâl eylemişdir. [263b] 
Ba‘dehû Bostancı-başı Hâfız İsmâ îl Paşa intihâb buyurulmuş olarak, 
bâlâda beyân olunduğu üzere müşârun ileyh hâ’in-i veliyy-i niTııeti 
olarak envâ‘-i habâ’ise ictisâr ile on sekiz ay murûrunda ‘azl ü iz‘âc ile 
İbrâhîm Hilmi Paşa ol makâm-ı mu‘allâya muttasıl olmuşdur”.

Metin, 11,1236'da Sultân Selim zamanındaki Mısır vâlîlerinin zikredildi- 
ği vr.256a'nm sol kenannda aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılmış 
şöyle bir kayıt vardır: “Ve zemânımızda Mısırlı Mehmed ‘Ali Paşa ve oğlu 
İbrâhîm Paşa”

Metin, 11,1238'de vükelânın vüzerâya itibâr etmeyip ayânlan tercih e t
tikleri hakkmdaki bilgilerle ilgili olarak vr.264a'nm sol kenannda aynı kali - 
grafı ve kırmızı mürekkepler y ^ ıjm l| /şöyle bir kayıt vardır: “Vüzerâya 
mu’ahharan i‘tibâr olunarak Rum Valra&i zuhûrunda cümlesinin ipliği 
pazara çıkmışdır. Mâdde Nizâıîı^ Cedîd ise de anı dahi Sâhib-i Târîh 
zemm eder”. \

Metin, 11,1240't^p zanıanlar Qsmajılı Dövİeti'nde ayânlar ve devlet 
ricâlinden kaynaklanan^umsuzMklslrp ıtgili olaral-t vr.265a'nm sol kenannda 
aynı kaligrafi ve k ırm ış  mürekkepjel yaz ılın ış^y le  bir kayıt vardır: “İşte 
bugün Hıristiyân hakkımda iı^ t^ ^ ^ m pi ‘âlîsi kırâ’et olunacak, ‘acebâ 
‘Âsim Efendi ber-hayât-o^ydK vükelaW^i^mâna zemm etdiği vükelâ ( 

ile mâ-beynini nasıl tefrîkraej-idf; hasbunallah”.
Metin, 11,1243'te Nûrî Paşa'nm öldürülmesi için çıkanlan emr-i 'âlî ile 

ilgili olarak vr.266b'nin sağ kenannda aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Çünki evâ’ilde bilâ-tahklk ve muhâkeme 
âdem öldürmek ‘âdet idi”.

Metin, 11,1243'te söz edilen Nûrî Paşa ile ilgili olarak vr. 266b'nin sağ 
kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılını ş şöyle bir kayıt vardır: 
“Bu Nûrî Paşa’dır ki, hayâtından me’yûs olup, ma‘şûku bulunan gulâm 
dahi karşusunda bükâ ederken, Paşa-yı mûmâ ileyh ‘Bugün şâdım ki yâr 
ağlar benimçün’ mısra‘ını bifl-bedâhe inşâd eylediği mervîdir”.

Metin, II, 1254-1258'de anlatılan Alemdâr Mustafa Paşa Vak'ası ile ilgili 
olarak vr.271b'nin sağ kenannda aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Leyle-i Kadr’de ‘isyân edeceklerine dâ’ir 
akdemce yâfte yapışdırdıkları mervîdir”.

1 Y ûsuf Ziyâ Paşa'nm istîfâsı, 24 Muharrem 1220/24 Nisan 1805 çarşamba günüdür; bk. 
meselâ Danişmend, İOTK, V,69.
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Metin, 11,1254- 1276'da anlatılan Alemdâr Mustafa Paşa Vak‘ası ile ilgili 
olarak vr.272a'nın sol kenarında aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple yazılım ş 
şöyle bir kayıt vardır: “İşbu Târîh'm her husûsu nâkıs olduğundan, ‘Alem
dâr Paşa'nın dahi netîce-i keyfiyyeti beyân olunmamış, ancak ifâde olun
duğu üzere bulunduğu mahzende me’yûsü'l-halâs olarak der-dest bulun
an cebehâneye tabanca sıkup, âteş almasıyla, mahzenin üzerinde bulunan 
haylî eşkıyâ, civârında bulunanlar ile ber-hevâ ve kendüsi dahi ihrâk 
olarak ba‘dehû cenâzesi eşkıyâ tarafından ahz ile ayağına ip takılup süri- 
yerek At-meydânı'na götürülmüş ve çend gün murûrunda bir takrîb 
Yedi-kulle hâricinde makbere-i Müslimîn'e defn olunmuşdur”.

Metin, II, 1260-126l'de Mustafa Refik Efendi hakkında verilen bilgilerle 
ilgili olarak vr.273a'nın sol kenarında aynı kaligrafi ve siyah mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Havene-i eşkıyadan Sîmkeş-hâne civârında 
Kasefci? nâm şaki, merhûm-i müşârun ileyhin hânesi yağmâsında bir 
sandık murassa‘ ve mücevherat y^d-  ̂.¿«ıha geçerek hânesinde ihfâ ve tâ 
kırk bir târihinde vukü‘ bulan/Wk‘a-PHâyfiyye'ye kadar bir dânesini 
telef edemeyerek, köpekcisi olmak ü ^ e/h ıfz  etmiy olduğu bir takrîb mes- 
mû‘-i evliyây-ı umûr olmağla, tpmânien/ahz ilö nıerkünı Kasefci? dahi 
mükâfâten ‘adem-âbâd olmuşduYM^/ y /  ^

Metin, 11,1264'te “ye dâru^efhâtniN^clhûfârrj olan Seray-ı Sultânı 
tarafına irhây-ı ‘inân-ı hafgket eylediler] denildikte^sonra vr.274a'da araya 
şöyle bir kayıt girmiştir: iiJfetinsâfi eylediğmıiz nüshanın bu mahallinde 

ı hâriç gibi yine ‘AJ^jndâr Paşa^yaf intikâlEışaÂainfikâl edüp, bi'z-zarûr nesadedden hâriç gibi yine 
bulduk ise anı yazdık”. x [

Metin. II, 1266-1267'de Alemdâr Vak‘ası sırasında yaşanılanlarla ilgili 
olarak vr.275b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple 
yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Mahlû‘ Sultân Mustafa yine eşkıyâya 
haber irsâlinden ferâgat etmediğinden, bu kerre eşkıyâ yine müşârun 
ileyhi taleb etmekle: ‘Sultân Mustafa'yı isterüz’ deyü feryâda başlamışlar 
idi”.

Metin, II, 1267'de Alemdâr Vak'ası sırasında yaşanılanlarla ilgili olarak 
vr.275b'nin sağ kenarında aynı kaligrafi ve kırmızı mürekkeple yazılım ş şöyle 
bir kayıt vardır: “Asâkir-i mu‘allemenin Seray-ı hümâyûn'a vülûclarını 
beyân etmiş ise de, gâlibâ asker Cebe-hâne Kışlası'nın ihrâkından sonra 
Seray'a ‘avdet etmişler ise de, ne sebebe mebnî ise Seray kapusunu mes- 
dûd bulmalarıyla me’yûs ve cebehâneleri dahi tükenmiş olduğundan, 
bâdî-i perîşânî olmuşdur, deyü mervîdir”.

Metin, 11,1270'te “İrsâl-i sudûr-i kirâm be-Seray-ı hümâyûn ve 
istid‘ây-ı ‘afv ü emân ve intikâl-i cennet-mekân Sultân Mustafa Hân ‘afâ
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‘anhu'l-Mennân” şeklindeki başlıktan sonra Âsim Efendi'nin verdiği bilgiler
den önce Bâhir Efendi'nin vr.277b'de yazdıkları şöyledir: “Bu mahalde mer- 
hûm ‘Âsim Efendi gayet başı örtülü beyân eylemiş olduğundan teşrih 
olunup, bugât-i yeniçeriyân nev-‘ammâ galebe ile Seray-ı hümâyûn'un 
etrafını dâ’iren-mâ-dâr ihata ve So’uk-çeşme kapusu önünde hücûmları 
ziyâde olarak: ‘Şehriyâr-ı zemân Sultân Mahmûd Hân efendimizi 
istemeyüz, Sultân Mustafa Hânı isterüz’ deyü feryâd ü figâna başlamala
rıyla, maslahat reng-i âhara girüp, bu hengâmede Seray-ı hümâyûn'da 
olan müşârun ileyh Râmiz Paşa huzûr-i hümâyûna duhûl ile Hudâven- 
digâr-ı sabıkın rihleti lüzûmunu beyân eyledikde, müsâ‘ade-i hümâyûn 
buyurulmayup, bu cihetle vakit teng ve zât-ı Şâhâne'ye ihânet vukü‘u 
melhûz olduğundan bahisle Râmiz Paşa: ‘İkiniz hayâtda bulunulmak 
kabil olamayacağından, saltanatı terk ile Sultân Mustafa'ya ferâgat ve 
yâhûd anların irtihâline ruhsat buyurulması lâzime-i hâldendir’ deyü 
bi'z-zarûr mahall-i edeb olduğu hâjcle, ta‘bîrât-ı lâyıkaya mecbûriyyetle 
kat‘î ifâde eyledikde: ‘Varin^ni'ya^âr/iienjz yapın!’ ta‘bîriyle müsâ‘ade 
buyurulduğu îmâ vü ifâde olundpkda, müşârun ileyhin olduğu mahalle 
ba‘zı kesân irsâliyle bî-çâre HudâVçhdigâr-ı sâfuk Dîvân-hâ[ne]'de dîvâra 
dayalı [277a] kebîr smk arkasmd^ ninhâ'n olmâığla, cevârî-i Seray ifâde
siyle orada tutulup, kâfi ¡tmâm olunaraji, cenâzlesini bir şilte ile mezkûr 
So’uk-çeşme kapusu d^ûnunaÂlk i[ile^apuyuhcıiz’îce açarak: ‘İşte taleb 
eylediğiniz Sultân Mustafa!’ deyül ihbâr çileleriyle, girîv ü feryâd 
ederek, zâbitân-ı yeniçeriyân 'ru/’yet, eylediklerinde: ‘Bu Sultân Mustafa 
değildir, ana şebîh musâbi^erden ninsittffüdeyü tefevvüh olunmasıyla, 
Kul Kethudâsı be-tekrâr göztukÂiikiıjİ ru’yet eyledikde, sıhhat-i ahvâle 
vuküfla erâzile ifâde ve müşârun ileyh yatdıkca, zât-ı Şâhâne'nin du‘âsı 
elzem ve farz olduğunu söyledikde, yine: ‘Sultân Mahmûd'u istemeyüz! 
Çatalca'dan Halîm Giray Sultân'ı getürüp ana bey‘at ederüz’ deyü 
feryâda başlamalarıyla, ol vakit Kul Kethudâsı topuzu çıkarup: ‘Habisler 
en sonra bizi Tatarlar'a mı bey‘at etdireceksiniz?’ deyü tevbîhle
birkaçına kapdırarak erâzil ü eşkıyâyı bu sûretle k a t.... ederek dağıtmış
ve ba‘dehû merhûm-i müşârun ileyhin na‘şı gasl ü techîz ile beş on 
baltacı cenâze-i müşârun ileyhi peder-i cennet-makarları türbesine nakl 
ile anda defîn-i hâk-i siyâh kılındı; rahmetullâhı ‘aleyhi Ve ‘alâ rivâyetin 
merhûm-i müşârun ileyhin tarafdârları bulunan takımın kalbur üstüne 
gelan takımından zümre-i nisâdan bulunanlar dahi mahnûkân Top- 
kapu'dan giceleri ilkây-ı deryâ olunmuşdur. Sâhib-i Târih ‘Âsim Efendi 
merhûmun ifâdesi Ehl-i ‘ırz sûretinde”.

Esasa ilişkin bir katkısı olmamakla beraber, T 2419 numaralı nüshanın 
vr.3a,5a,5b,6a,6b,7b,9a, 13a, 18b,28b,32a,33b,56b,61 b,63a,93b,94b, 103a'sında
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var olan bazı başlıklar, benim görebildiğim yazmalarda ve matbû nüshada yer 
almamaktadır. Bazı başlıkların da T 2419 numaralı nüshada yer almadığı, 
yazmalarda ve matbû nüshada var olduğu aksi durumlar da söz konusudur.

Metin, 1,544'ün, vr. 117b'de; Metin, 1,616'nm, vr. 138a'da; Metin, 
1,849'un, vr.l96a'da; Metin, 11,1037'nin, vr. 222b'de; Metin, 11,1219-1220'nin, 
vr. 259a'da yer alan kısımlann mükerrer olduklarına işâret edilmiştir.

T 2419'da diğer yazmalardan farklı olarak hemen her yerde “Moskovlu” 
yerine Rusyalu yazılmıştır.

ae. Âsim Efendi Târîhi’nin Tesirleri ve Yöneltilen Diğer Tenkitler

Dönemin bir numaralı târihî kaynağı olan Âsim Efendi Târihi'ni 
şüphesiz yakın dönem araştırmacıları, o dönemle ilgili araştırmalarında sıkça 
kullanmaktadırlar. ,, , / /

r^'\\;rjc / r>
Daha önceki dönemlerde ye 'ozellikle^gjmatbû hâle getirilmesinden 

sonra daha sıkça kullanılmakla beraben^Spvdet Paşamın Târîh'i, Es ‘adEfendi 
Târihi, Şânî-zâde Târihi gibi târihleri gölgelediği ğıbi Âsim Efendi Târihim 
de gölgelemiş gözükm ektir. ^

Gerçekten Cevdet Fâ^a'nm ^ F o ^ ’l i ı i^ e l l ik l^ y iI I .  cildi Âsim Efendi 
Târihinden ibârettir, 11-^1. 
faydalanmıştır. Cevdet Paş9pÂ sxr 
ettiğini ismen belirterek, biççdt

c iltle rin d i de Âsim Efendi'den 
di Târîhfnden çok yerde istifâde 

de^cfîirtpıeyerek çeşitli şekillerde 
(aynen, özetle, ilâvelerle, dâ^gişil/yf^bîrffe, değişik bir tertiple, bazı 
değerlendirmelerle vb.) iktibâslarda bulunmuştur1.

Cevdet Paşa, Âsim Efendi'den alıntılarda bulunurken genellikle yorum 
yapmadan bilgileri nakleder. Bununla beraber birkaç yerde Âsim Efendi ile 
aynı kanaatte olmadığını belirtecek ve bazı tenkitlerde bulunacaktır.

Meselâ Cevdet Paşa, Cezzâr Ahmed Paşa'nm Seraskerliği fikrini 
destekler gördüğü ve Hristiyanlar'la ittifâkı câiz görmediğini düşündüğü Âsim 
Efendi'yi (bk. Metin, 1,287), “asrın politikasına vâkıf olmamak ve fıkıh 
ilminde bilgisiz olmakla” tenkit edecektir (bk. VI,350-351).

Cevdet Paşa, îrâd-ı Cedîd Defterdân Feyzi Efendi'nin idâmmı, Boğaz 
istihkâmâtmda ağır davrandığına bağlayan Âsim Efendi'nin fikrine (bk. 
Metin, 1,490) katılmamaktadır (bk. VIII, 120).

1 Cevdet Paşa'mn Âsim Efendi Târîhi'n&tn istifâde ettiği yerler, hazırladığım metnin 
dipnotlarında gösterilmeye çalışılmıştır. Bu kısımlar dikkatlice takip edilecek olursa, 
Cevdet Paşa'mn Âsim Efendi'nin anlatım sırasma arasıra uysa da bunun devamlılık 
arzetmediği, kendisine göre bir usûl takip ettiği görülecektir.
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Cevdet Paşa, İngiltere Donanması'nm İstanbul'a gelmesi ile ilgili olarak 
(bk. Metin, 1,506) “Asım Efendi'nin rivâyetleri dahi yeterli delil değildir” 
diyerek Asım Efendi'nin söylediklerine itibâr etmeyecektir (bk. VIII, 118-120).

Cevdet Paşa, Eflâk ve Boğdan voyvodaları ile ilgili bir konuda Vâsıf 
Efendi'nin rolünü anlatan Asım Efendi'nin verdiği bilgileri (bk. Metin, 1,533), 
bu bilgilerin rivâyetlerinin duyumlara dayanmış olmasından dolayı güvenilir 
olmadıkları şeklinde değerlendirecektir (bk. VI, 135).

Cevdet Paşa, Rusya ile savaşın çıkmasında Âsim Efendi'nin Yûsuf 
Paşa'nm rolünü (bk. Metin, 1,564) pek fazla büyüttüğünü kaydettikten sonra, o 
sırada ne yapılırsa yapılsın Rusya'nın tutumu karşısında savaşın kaçınılmaz 
olduğu şeklinde farklı bir görüş belirtecektir (bk. 111,26).

Cevdet Paşa, İsveç'e on bin kese akça verilmesinin (bk. Metin, 1,575) 
doğru olmadığını, “keyfiyyeti lâyıkı üzere tahkik edememiş” diyerek 
kaydedecektir (bk.III,304). ^  ^

Cevdet Paşa, Âsim rE^ı^i^ih^'^p^)dlerin  sayısını Battâl Ağa'ya
dayanarak yüz binden fazla göstenfteşini (bk. N^etin, 1,666-667) mübâlağa 
olarak nitelendirmekte,^}* sayıpın vöTTazı katılımlarla biraz daha
fazla olabileceği habçrfni ise^oğra^ojârak kaftul etmekte, böylece ona 
katılmamaktadır (bk. IE3İ0-42).\ \  x x '

Cevdet Paşa, Âsıif^Jîfendi'nin \jünîb Efen^Hle ilgili değerlendirmesini 
(bk. Metin, 1,786-787) d e ^ k  (bk. VIII, 158-159).

Tayyâr-zâde Ahmed^Âtâ'njn ÂsmC^|eiıdi'nin Târîh'inde III. Selim 
dönemi olaylannı değerlendirirken ıpâaişâhm  hâşâ za‘f-ı kalbine zucm u 
zehâb ile ba4zı ta'bîrât-ı galîza-i Türkâne ve ta'rîzâtı bî-edebâne-i mütekebbi- 
râneye cür’et” ettiğini söylüyorsa da bunu nereye dayandırdığını göstermediği 
için ne dediğini tam olarak anlamak mümkün olamamıştır. Gerçi cAtâ, Âsim 
Efendi'nin bu tavrını onun birden yükselememesine, beklediği itibârı 
görememesine, gurûrlu oluşuna, kendini beğenmişliğine bağlamaktadır1. Her 
ne kadar Âsim Efendi III. Selim dönemi ulemâsını ve bazı devlet ricâlini 
tenkit ediyorsa da III. Selim'den her bahsedişinde, ona duyduğu minnet ve 
şükrân hislerini ifâdeden geri kalmayacaktır.

af.Âsım Efendi Târıhi’nin Dil Husûsiyetleri
Âsim Efendi yazdığı Târîh'inde benzer eserlerde görülenden çok fazla 

Arapça, Farsça, Türkçe benzetme, deyim ve atasözlerine yer vermiştir. Bun
ların o dönem sosyo-kültürel hayatına ışık tutması, Âsim Efendi'nin dünya

1 Tayyâr-zâde Ahmed ‘Atâ, T a rih -i rA ta ,  İstanbul 1 2 9 3 /1 8 7 6 ,1 1 1 ,9 4 -9 5 .
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görüşünü, olaylara bakışını, kültürel dünyasını göstermesi açısından önemli 
olduğu açıktır. Arapça ve Farsça olanları metin içinde açıklanmakla beraber, 
Türkçe olanlarının burada topluca verilmesinin bu hususa dikkat çekilmesi 
açısından faydalı olacağı düşünülmüştür.

afa.Benzetmeler
Âsim Efendi, benzetmeler yoluyla anlatımını güçlendirmek ve şiirde 

yapılacak bazı hususları nesir üzerinde deneyerek Târîh'inde bir farklılık oluş
turmak istemiş olmalıdır. Bizim için ise aşağıda görüleceği gibi, o dönemin 
sosyo-kültürel hayatından bazı yansımaları görmemizi sağlaması, hem Âsim 
Efendi'nin hem de o dönem insanlarının bazı konulara yakla şımlannı göster
mesi açısından dikkate değer bilgiler sunmaktadır. Bu benzetmeleri şöylece 
sıralamak mümkündür:

Vaz‘-ı nîreng-i dil-keş edpn üştâfl^Âpı^savvir ve levha-nigâr-ı mâhir 
gibi şâhân-ı celîlü'ş-şân dahi (bk.-Metin, hlS^f^Menem diğer nîst” sayhasıyla 
velvele-endâz-ı evc-i âsümân olan ‘â^İvân-ı ‘âdî-füvân ve şedîdân-ı Şed- 
dâdî-nişânların âvâze-i keş'-âgâzeferi Tthertg î bî-u&ûl-âsâ pest ü vâhî (bk. 
Metin, 1,21-22); sâz ü sâmâjnına igifârj/6  çptnit ü k e le b e  ve tecemmülât ve 
debdebesine i‘timâd ü i‘tibpr ile zebâneÂ,^teş-âsâ^ser-be-hevâ (bk. Metin, 
1,22); lâ-siyyemâ dest-mâyÂ-i ‘ilm ü mi.‘rifetden kefPi kifâyeti dil-i cühhâl- 
sıfat sıfr u sâde (bk. Metitf^A24);/4âzimeÂ' zimmÇtÂ hurmet-i mahremiyyet 
olan ketm-i serâ’ir-i devlet babında/havŞaleÂdçrûn-i deren-me şhûnu, hem- 
hâl-i gırbâl (bk. Metin, I,24),Ânâyç^(^ât (r^cüıâfu nezd-i hem-künânda şer- 
â’it-ı İslâtniyye gibi rû-şenâ ve maTûm-i rekiyye-i karîha-i zekiyyesi, men
li a'-ı kurâh-ı fezâ’il ve haliyye-i seciyyesi, meşhed-i şehd-i şerâ’if-i şemâ’il 
(bk. Metin, 1,24); fesâhat ü belâgatda derece-i nübûg u kemâle bulûğla behre 
vü bidâ‘ası nevâbigu'l-kelim-âsâ zâhir u bâhir olup, sedâd ü istikâmetde 
kalem gibi ‘alem (bk. Metin, 1,24); vifâk u nifâk cihetleriyle mıkrâz gibi dü- 
zebân ve mürekkeb-âsâ yek-reng olmayup, kağıd-mânend dü-rûylukla 
televvün-i sûret-i hâl ü şâm müstebân olanlar ki, fi'l-hakika kenâre-i evrâk 
gibi bürîde-i mikrâz-ı hevân ü ibtizâl ve tirâşe-i aklâm-sıfat efgende-i zîr-i 
pây-i havârî vü ihtizâl (bk. Metin, 1,24); ve bir takrîb harf-i zâ’id gibi mün- 
deric olanları tarafda vâki‘ harf-i illet-âsâ hazf ü imha birle tercemân-ı de’b- 
i Nûşirvân olan (bk. Metin, 1,24); salât-i müsâfir gibi kâtıbe-i ezmine ve 
evkâtim ol mâddeye maksûr olduğundan başka (bk. Metin, 1,26); ‘Abd-i bî- 
nevâ ise sülâsî mücerred salim gibi ser-âzâde (bk. Metin, 1,27); zevâyid, 
belki fi‘l-i nâkıs-misâl mevâdd-ı sahîha-i zarûriyyâtdan mütecerrid olduğu 
(bk. Metin, 1,27); bazı mertebe havz-ı ka‘r-ı nâ-yâb-ı sâmi‘aya hem-meşreb-i 
âb-ı kemmûn ve mâ’ü'l-hayât-âsâ müsemmâsı verâ’-i zalâm-ı hafâ’ vü
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kümün olan selsâl-i şîrîn-güvâr mevâ‘îd-i ‘urkübiyye işrâbiyle de firîfte (bk. 
Metin, 1,27); kılâde-i gevherîn-i müşa‘şa‘-târ-âsâ rüste-i rişte-i kayd ü 
tebyîn eyleyüp (bk. Metin, 1,27); mûy-i zengî gibi ber-hemzede-i şûriş ü 
ihtilâl (bk. Metin, 1,27); üc seneden ziyâde vekâyfin dem-i heder-misâl 
karîn-i telef ü ihmâl ve sinîn-i merküme sene-i tedâhul gibi hisâb-ı a‘vâmda 
bî-medhal ve sâl-i kebîse-misâl ‘idâd-ı eyyâmda nâ-be-mehal (bk. Metin, 
1,27); infisâl-i dil-i ‘âşık-ı gam-dîde gibi dem-be-dem cûşân ve dîde-i dil- 
dâde-i hicrân-keşîde-misâl lahza lahza hurûşân olarak (bk. Metin, 1,31); rûz- 
i rustahîzden nişân olan ol hengâm-ı hengâme-feşân-ı dehşet-iktirânda (bk. 
Metin, 1,31); Sa‘îd tarafına cerâd-vâr intişârları (bk. Metin, 1,35); mesârifı 
merâtib-i a‘dâd-âsâ müterakkî-i derece-i efzâyiş ü veffet olduğuna binâ’en, 
zahm-ı nâsûr-i dehen-güşâde gibi dervâze-i zulm ü bî-dâdı bâz ve emvâl-i 
nâsa dest-i te‘addîyi dirâz (bk. Metin, 1,36); Memâlik-i mahrûse'ye dest-i 
tetâvülü çınâr-âsâ dirâz (bk. Metin, 1,40); tûd-i şâmih ve cebel-i râsih gibi 
pâyende (bk. Metin, 1,41); oLTıarâtnlcrin dem-i nâ-muhteremlerini âb-ı 
helâl-âsâ irâka edüp (bk. Metiı r̂E,42);~/l)!eTj^es mânend-i kübek-i hirâsân, 
tersân ü bîm ve endîşe-i bî-pâyân ife lerzâıı ( bk. Metin, 1,43); seyl-i belâ gibi 
cereyân ve ‘illet-i vebâ-sıfat Mehiânk-i İslâmiyye'ye sereyân (bk. Metin, 
1,43); ve A‘râb-ı aktâîîh sâ’ir£ye^(î^lekke-i jiâriyye gibi endek endek 
sirâyetiyle (bk. MetinH|,51); sâma^kâlbT muSaffâsı âyîne-i ‘âlem-nümâ 
ve dîde-i basîret-intiftjâsı, sü^m^ji«erâmet^ser ile bâr-ı yek-bîn-i 
hakâyık-ı eşyâ olmak jjıasebiyle (İm Metin, j^ l) ;  da‘vây-ı hulûs-ı nifâk, 
pîşegân-âsâ bî-esâs ve nfptû’e^)eD kâ^^zem ân gibi vâhî ve bî-mesâs olan 
edille ve berâhînleri (bk. Mptin, T 55); (çu^ietden fi Te iblâğ olunan emekler 
savm-ı Nasârâ gibi hebâ olacâgcjtfk.- Fvİctin, 1,63); ol makule hevâyî fişek 
gibi zûd peydâ ve defi ser-be-hevâ olan eclâf-ı nâsm tevellî-i umûr ile tegal- 
lüb ü istidasını nakş ber-âb ve nümâyiş-i serâb ‘add ü takdîr (bk. Metin, 
1,65); ve vülât ü hükkâm taraflarından nüfuz ü istimtâT, salât-i müsâfır gibi 
kasr ile itâ‘atsizliğe me’lûf (bk. Metin, 1,76); Nâ’ib-i merkümun dem-i 
muharremini seyf-i gadr ile eşk-i dîde-i mazlûm-âsâ rîhte ve meskûb (bk. 
Metin, 1,83); lâkin encâmında yine mevâ‘îd-i kibâr-âsâ incâzı, ma‘dûm (bk. 
Metin, 1,84); ve mübtelây-ı dâ’-i cereb gibi sîne-hırâş ve dil-fikâr eyledi 
(bk. Metin, 1,93); mesel-i sâ’ir gibi dâ’ir-i elsine-i hâss u ‘ânım olmağla (bk. 
Metin, 1,93); hemân seyl-i münhadir gibi mahkemeye rîzân ve bî-çâre Nâ’ib 
derhâl girîbân-ı ‘âşıkı şûrîde-misâl çâkçâk-i deşne-i berrân oldu (bk. Met
in, 1,110); ve ‘illet-i sâriye gibi etrâfına sereyân (bk. Metin, 1,112); Balık- 
hâne'de çend sâ‘at semek-i tâfî-sıfat, mübtelây-ı ıztırâb u zucret oldukdan 
sonra (bk. Metin, 1,114); ve ‘asabiyyet-i vezir endâm-i meflûc-âsâ bî-tâb u 
‘âtıl olmak derkâr (bk. Metin, 1,119); fi'l-hâl sâtûr-i kassâb misâl ‘urûk u 
a‘sâb-ı maslahat-ı mezkûreyi kesüp biçerek (bk. Metin, 1,124-125); gâh 
Vehhâbiyyûn cânibine dahil ü ilticâ semtini veehe-i necât ü emân eylemek
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telâşiyle, mânend-i kebâb mübtelây-ı tabtâb-ı ıztırâb olup, bu keyfiyyete 
vâkıf olan huccâc-ı kirâm, mûy-i âteş-dîde misâl pîç ü tâb-ı gam ü kürbetle 
şûrîde-hâl (bk. Metin, 1,128); cânib-i Devlet-i ebediyyü'l-karâr'a rûbeh-vâr 
gûş-dâr olmağın (bk. Metin, 1,129); peyâm-ı menfuru, kulağakaçan böceği 
gibi sâmi‘a-hırâş-ı evliyây-ı umûr oldukda (bk. Metin, 1,130); ve ‘adem-i 
müsâ‘ade-i hevâ ile dûr u dirâz-ı deryâda semek-i tâfî gibi geşt ü güzâr 
ederek (bk. Metin, 1,130); fasl-ı behârda henüz Karadağlu gâ’ilesi ebr-i siyâh- 
âsâ berhem ve ol havâimin ahvâli, geysûy-i ‘Arab gibi şûride ve derhem 
olduğundan bahisle (bk. Metin, 1,139); Top-kapu'ya nakl mevsimi hulûl 
eylemekle, âyet-i rahmet gibi Pâdişâh-ı Sikender-sîret (bk. Metin, 1,140); ve 
her birinin kuru çeşmeden nişân menhel-i dil ü cânlarma şâdûrvân-ı şâd- 
mânî isâle kılındı (bk. Metin, 1,142); ve erkân-ı Saltanat na‘ş-ı mağfıret-nakşı 
cânibinde mânend-i pervâne-i şem‘-i tâbân pûyân ve rahmet-hân ve 
mağfiret-hâhân olarak (bk. Metin, 1,142); ve eyyâm-ı sayfda ise A‘râb-ı 
bâdiye gibi tefsîde-leb olup (bk. Metim 44); ve Galata'da Sirkeci Mescidi 
dahi harâb-kerde iken, dil-i mü’ mib^biÂıtaj^,)bk. Metin, 1,144); Medîne-i 
münevvere'de Bâbu'rrahme'de vâki‘ şebîl-i âh, müddet-i medîdeden berü 
kuru çeşme gibi bürîde-i âb u tâb cr(duj*u gûş-gfteârları olmağla, müced- 
deden binâ ve âbını eşk-i^îde-i\5â^ık^^â' icrâ g(bk. Metin, 1,145); mer- 
dümek-i çeşm-âsâ na‘învl[ nâz ilÂ^ivendevc süyeVdây-ı dil-misâl sadr-ı 
vâye-i tereffüh ü ¡‘zâzda^bğlîde olârak 'bkfMetin,^150); ve bi't-tab‘ cevh- 
er-i sadâkat gibi ‘azîzü'hyücûd ve mâ|-i halâl-âsj) nâdirü'l-mevcûd olan 
tefârîk u tuhaf (bk. Metin, 1 ,0 1); ^^ut^-i^âteşîn-âsâ gözüne girerek tıkan
mış tütün çubuğu gibi zefîr-i?fŞân.-ı mİ ¡t klil^olduğu hilâlde (bk. Metin, 
1,154); bir mahalde ecnâs-i nâsın terefknjıu- vehîl-i meksleri mâ’-i râkid gibi 
ta‘affünâtı müstelzim olmak (bk. Metin, 1,157); ve kırallar lafzı, murâd-ı 
tendîse-i bistân gibi hemân kanâ‘at-i haşmet-i zâhire-i imtiyâz eder olup 
(bk. Metin, 1,159); ve behâyim gibi sâ’ir nâsı kendilere serbeste-i kılâde-i 
tavâ‘iyyet ederler idi (bk. Metin, 1,159); ve benâtü'n-na‘ş-vâr ol cüyûş-i en- 
cüm-şümârı târumâr eylemekle (bk. Metin, 1,163); ve her biri kelb-i ‘akür 
önünden firâr eden kilâb-ı zahm-hûrde gibi birer tarafa hârib oldu (bk. 
Metin, 1,163); ve İngilizlü'nün münâza‘ası bahra ihtisâsla, neheng-i bahrî 
gibi kuvvet ü satvetleri gâlib olup (bk. Metin, 1,164); peyveste-i muhârebe 
vü müşâcere üzere oldukları haberi, etrâf ü enhâya şerâre-i âteş-âsâ mün
teşir olup (bk. Metin, 1,170); ya‘nî meğer havsala-i ikbâli, dil-i hâsid misâl 
teng olmağla (bk. Metin, 1,171); ruhsat-i tenâvül-i lahm-ı hamel gibi, rûz-ı 
hızıra merbût olmak bâbında (bk. Metin, 1,173); ve yek-dîğeri kilâb-ı 
derrende gibi güzîde-i dendân-ı darb u hasâr eyledikden sonra (bk. Metin, 
1,174); havâlî-i Belgırad'da kiştzâr-ı sâmân ü âsâyiş-i ‘ibâda mânend-i cerâd 
münteşir ve (bk. Metin, 1,175); bu tâ’ifenin ‘ahd ü peymânlan, re’y-i 
fâsidleri gibi süst ve da‘vây-ı itâ‘at ü istîmânları, ‘akl-ı mağşûşları misâl
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nâ-dürüst olup (bk. Metin, 1,177); mütemâdi hubûb eden riyâh-ı ‘âsıfadan 
lücce-i deryâ, dil-i ‘âşık-ı şûrîde-âsâ serâser cûşân ve mânend-i dîde-i me- 
hcûrân mevcen-mevc ve hurûşân olmağla (bk. Metin, 1,183); ve yılana ağu 
veren dedikleri cânever gibi ser-çeşme-i ızrâr-ı ‘ibâd olduklarını (bk. Met
in, 1,184); şeref-rîz-i sudûr olan fermân-ı telattuf-‘unvân ile Müşîr-i müşârun 
ileyh mânend-i hilâl-i ‘îd ve ramazân, müşârun bi'l-benân (bk. Metin, 
1,184); bu sûretde 6illet-i Firengî-misâl a‘zây-ı divel-i sâ’ireye dahi sirâyet 
edeceği vâreste-i kil ü kal olmağla (bk. Metin, 1,250); ve İngilterelü mu‘âza- 
detiyle Devlet-i ‘aliyye'yi kemâ fi's-sâbık toz torbası gibi isti‘mâl eylemek- 
den hâli olmaya (bk. Metin, 1,270); bir tarafdan köpek memesi ta‘bîr olunan 
koltuk çıbanı gibi Devlet-i ‘aliyye’yi ‘ale’d-devâm dûş-zed-i ibrâm olarak 
ta‘cîz ü dil-fıgâr (bk. Metin, 1,270); mâr-ı sermâ-dîde-sıfat serpîç-i dünbâl-i 
kahr u mezellet olmağla (bk. Metin, 1,270); çünki Fransa Milleti bundan ak
dem mi‘de-i fâside gibi cûşân ve (bk. Metin, 1,271); ile rahne-i dîvâr-ı 
memşâdan nişân olan derîçe-i jdehjii)-ı herze-feşânını bâz edüp (bk. Metin, 
1,272); deyü minfeha-i âherf-^^âsâÂİemPzep-i demdeme-i iddi‘â olup (bk. 
Metin, 1,272-273); her biri fenn-i ıjtçkr u telbîsde sebak-âmûz-i İblîs olan 
üc gürûh düşmen-i peym ân-şikem ^^değirm çı^gibi hevâ ile idâre, ya‘nî
.....Devlet-i ‘aliyye-i eb^diyyü^^uh^^^ nâsûra, tedbîr-i
çâre eylemek sevdâsiyk| âvâre^du i^^^M etirî^ î,285); ve tarafına pey-der- 
pey u‘cûbe-nakş-ı kâlâ^ u rûcMılahi m anend-yeng-i bûkalemûn şütür- 
gürbe-i eşkâl ve temâsî|4 gûnâ-gûncjen hammâm-ı ‘ibret-nümâya düşmüş 
merd-i felâket-zede-âsâ^dûç^K ^i^^ mihnet-i hıred-fersâ olup (bk. 
Metin, 1,288); zâbıta-i kaym eye rabt^ıl^^âklde-i müzmin gibi tevsîk u 
tarsîn (bk. Metin, 1,293); ve munâ§lb( mahallerde kışlalar binâ eylemek, şu4le- 
i cevvâle-âsâ dâ’ir-i derûn-i vükelâ olmağla (bk. Metin, 1,306); câm-ı mey 
gibi germâ-germ-i şevk u şetâret olarak bâde-i nâb-âsâ mevcen-mevc zevk 
u safâ ve taklîd-i kulkul-i surâhî vü mînâ ile her-çi-bâd-âbâd gûyâ iken (bk. 
Metin, 1,310); askerin sevâdı, satranç dönümü gibi müzdâd (bk. Metin, 
1,312); ‘âmme-i sekene-i Dâru's-saltana'nm ‘akl ü dimâğlan herze-hâb-ı teb- 
girifte gibi perîşân (bk. Metin, 1,313); Devlet-i ‘aliyye bu mâddeden keştî-i 
tûfân-zede gibi muztarib ve (bk. Metin, 1,315); her çend bende-i müstemend 
tarafından îrâd olunan edille-i kaviyye, sayha-i melek ve sa‘ka-i felek gibi 
perde-der-i gûş-i hûş ve anların sûret-i berâhînde getürdükleri akvâl-i 
gaviyye, hezeyân-ı mahmûmîn ve türrehât-ı mübersemîn gibi perîşân ve 
magşûş ise de (bk. Metin, 1,319); kalb-i hâsid-âsâ teng ü târ ve kabr-i mül- 
hid-sıfat pür ‘akreb ü mâr bir gâr-ı ba'îdü'l-gavr-i ‘âdî içre ihtifâ (bk. Metin, 
1,322); dâğ-ı ferzend gibi ciğer-gâhıma te’sîr edüp (bk. Metin, 1,323); tâ’ife- 
i merküme ervâh-ı habîse gibi ‘urûk-ı evliyây-ı umûra hulûl ve sürâdık-ı 
serâ’ir-i Devlet-i ‘aliyye'ye duhûl (bk. Metin, 1,325); kıyâfet-nâme mûcebince 
sahra-i somâ gibi bî-hayr ve bî-menfe‘at (bk. Metin, I,336n); Sadrıa'zam
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hemân tendîse-misâl bir şeyh-i timsâl kaldığından başka (bk. Metin, 1,338); 
zağlu kılıç gibi niyâm-i zihâm-ı gavâ’il-i enâmdan insilâl edüp (bk. Metin, 
1,339); horos-i mağlûb ve pehlevân-ı menkûb gibi bir dahi mukabeleye 
çehre-nümây-ı cür’et olmayacaklan (bk. Metin, 1,343); ve “Hüznî ma‘ake” 
ta‘bîr olunan yapışkan otu gibi âvîhte-i dâmen-i Mısr-ı ‘azîzü'l-menâl 
olduğundan (bk. Metin, 1,355); işbu dest-gâh-ı mekr u mekanetde nesc 
olunacak bir bâbet kumâş-ı bed-reng-i şeytanetleri, âyîn-i bâtılları gibi il
ga vü ihdâr olundu (bk. Metin, 1,365); Şeyh-zâde dimekle ‘arif kimsenin 
hânesinden âh-ı âteşîn-i ‘âşık-ı şeb-i zindedâr-misâl, âteş-i serkeş lehîb- 
efrâz-ı zuhûr u işti‘âl olup (bk. Metin, 1,387); maraz-ı cereb ü cüzzâm ve 
‘araz-ı vebâ’ vü zükâm-sıfat ‘ale'l-fevr etrâfa şerâre-pâş-i sirâyet (bk. 
Metin, 1,387); bî-çâre âgüşunda tıfl-ı razî‘ı ile pîçîde-pây-i teb ü tâb ve 
mâhî-i tâbe-fikende gibi semt-i halâs recâsına her tarafa tabîde-i telâş ü 
inkılâb olup (bk. Metin, 1,387); aldı ki Hanora [=Hannover] Eyâleti'nin İngil- 
terelü'ye teslimi husûsu, ilâ hâze'l-ân ^ij’r-j himâr gibi meşkûk olup (bk. 
Metin, 1,396); Rusya askeri tiâşeOtrr ıbâiığnd-i reme-i gürâzân sugür-i 
İslâmiyye'ye pâ-nihâde-i te‘addî (bk./Metin, 1)422); asâkir-i mesture serger
deleri bahr-ı hâbîde gibi bu güne emfyfi  âremîdemt hâletini temâmca har- 
râka-i husûmet icrâsına ruhşût-ı furşaf ittûıaziylc gûrrg7gûn mekr u ihtiyâl (bk. 
Metin, 1,422); elçileri Der^^âdet^kr^ehmTmerdûâ gibi matrûd olunmak 
lâzimeden iken (bk. Metin^,422); «imle i ouiresi, sıfır rakam gibi mühmel 
ve bâ‘is-i rû-sefîdi olacak «çvâd-ı hadejnl ü haşemğjıazîne-i dinâr u diremi 
gibi mertebe-i ‘add ü şümâadan in^attafC^ıE Metin, 1,428); fitne-i kâ’ime 
gibi yerlerinden 
sıfat ‘ubûra müsâra‘ 
şu‘ûr olup (bk. Metin, 1,429); Devlet-i ‘aliyye ile Rusya Devleti beyninde 
cereyân eden çeşme-i müvâlât, kalb-i mü’min gibi sâf ve şâ’ibe-i gerd-i 
küdûretden âyîne-i âfitâb-âsâ pâkîze vü şeffâfdır” cevâbıyla (bk. Metin,
1.434) ; ve bahr-ı tûfân-dîde gibi cûşân-cûş-i hiyât u miyât olup (bk. Metin,
1.435) ; ve havâtır-ı müstemi‘ânı katre-i sîmâb-âsâ muztarib ü iz‘âc eyledi 
(bk. Metin, 1,436); mehâzîl-i küffârın sû’-i kasd ile sehâb-ı ‘azâb gibi şerer- 
bâr-ı şerr u hasâr oldukları (bk. Metin, 1,439); ve zabâb-ı muzlim ve sehâb- 
ı müterâkim gibi vefret ü izdihâmları meşhûd u ‘iyân oldukda (bk. Metin, 
1,441); seyl-i hâyic ve bahr-ı mâyic gibi bîrûn-i kakaya seylân u hurûca 
ibtidâr eylediler (bk. Metin, 1,441); leme‘ân-ı süyûf-i sâ‘ika-âsârdan, dîde-i 
âfitâb-ı tâbdâr ‘ayn-ı A‘meş gibi hîre ve bî-ferr ve kahremân-ı leşker-i en- 
cüm olan dilîr-i târim-ı pencüm tesâ‘ud-i ebhıre-i hûn serâsimeliğinden ser- 
nigûn-i kürsî-i zer-ender-zer oldu (bk. Metin, 1,442); ve ‘unvân-ı Gâzî ile ol 
Vezîr-i şecî‘in kâsım-ı tîğ-zen gibi nâm-ı bedî‘i terfî‘ (bk. Metin, 1,444); 
la‘în-i dûzah-me’âb iğne yutmuş kelb gibi pîçâ-pîç-i ıztırâb olup (bk. Metin, 
1,445); iki kelâm-ı zehr-nâk, peykân-ı hadeng-i cân-sitân gibi ciğer-gâhıma

*add u şumapaan tnıfattal (tHc. Metin, 1,425); tıtne-ı Ka ime 
;n hareket ve inşâ eyledikleri ciirtjen berü yakaya seyl-i belâ- 
ıüsâra‘at (bk. Metirr; 4̂ 29̂ ) fVc dîvâne gibi bî-gâne-i hiss ü
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te’sîr eylemekle (bk. Metin, 1,449); üştür-i dîvâne gibi keff-endâz ve gûnâ- 
gûn girîv ile ‘alâ mele’i'n-nâs velvele-sâz olarak (bk. Metin, 1,449-450); ocak 
derûnunda ocak çekirgesi gibi nişîn-i teng-nây-ı zucret olan Fetvâ Emini 
Seyyid Ahmed Efendi dedikleri (bk. Metin, 1,475); vükelây-ı mûmâ ileyhin 
tedbîr-i nihânîleri du‘ây-ı sâ’il-i cerrâr gibi mühmel ve nâ-pezîr oldu (bk. 
Metin, 1,501); ve'l-hâsıl zağar gibi berü öte tekâ-pû ederek (bk. Metin, 
1,483); ve habbeyi kubbe ve katreyi deryâ gibi i‘zâm ile ifrât ve mübâlagata 
me’lûf (bk. Metin, 1,483); lodos deryâsı gibi hurûş u âheng eylediler (bk. 
Metin, 1,485); ve sîne-i çâk-hûrde-i ‘uşşâk-âsâ hûn-pâlâ oldu (bk. Metin, 
1,493); ve Beşiktaş pîş-gâhmda satr-ı mevzûn gibi keşîde-i katâr-ı intizâm 
olup (bk. Metin, 1,494); ve Boğaz'a doğru lokma-i beşî‘a gibi ‘azîmet 
eylediler (bk. Metin, 1,494); iki tarafdan topa tutulmuş meymûn gibi mer- 
cûm olarak (bk. Metin, 1,495); vükelây-ı mûmâ ileyhin tedbîr-i nihânîleri 
du‘ây-ı sâ’il-i cerrâr gibi mühmel ve nâ-pezîr oldu (bk. Metin, 1,498); bu 
cihetle politikaları sîmyâ gibi bj^asl tf^eser olmağla (bk. Metin, 1,502); lem- 
hatü'l-basarda zabâb-ı esvöd^i^i- bir /güb^r-ı kırgun peydâ (bk. Metin, 
1,510); seyl-i hâyic ve bahr-ı mâyje gibi ırtugâfesaten leşker-i küffâr üzere 
hecme-rîz ve çend sâ’at tîğ-i ‘alev-hîz ile tâb-dside-i kûre-i ceng ü sitîz ol
malarıyla (bk. Metin,~T,514); ^sitâj^E sjabh gibi ricâl-i Devlet-i ‘aliyye 
beyninde mümtâz v e ^ r- i  kârânM &)tânat-1 serûyjye miyânında serv-i sehî- 
âsâ ser-firâz olup (bk.,-N)etin, 1,5^0); |derün-i ka lb ise  kalb-i hâsid gibi teng 
ü târ ve hevâsı dâyin-i^mütekâzî enjâsı gibi yabîm ve cân-güzâr olmağla 
(bk. Metin, 1,520); ve ke(iâb-â^ âfev-Mzhrâbda döne döne yanup nâlân ü 
dil-fikâr oldukdan sonra '<-bk7 Metin, 1^524) (/Asmalu Mey-kedesi'nin tâk-i 
sofâsı ‘aşk-ı pîçân nebâtı gibi âvîb/t^-^ıfİhal-i derûnum olmağla (bk. Metin, 
1,527); ber-kâ‘ide zenneye çıkmış yorgancı kol-başı gibi çep ü râsta ger- 
den-firâz ve nâfe-endâz ve (bk. Metin, 1,527); ve bi't-tab‘ ‘arz-ı tefakkur u 
ihtiyâçla sâ’il-i cerrâr gibi açıkdan cûyende olmağla (bk. Metin, 1,533); ve 
yed-i mürta’iş gibi furû-mânde-i ‘amel olacağı mukarrer olmağla (bk. Met
in, 1,534); Moskovlu'nun Leh derûnuna duhûlünü beyân ve refte refte Eflâk ve 
Boğdan ülkelerine maraz-ı cüzzâm gibi sereyân edeceklerini (bk. Metin, 
1,553); Moskovlu gibi balıkçı eşeğinin ve kürkçü köpeğinin mukabeleye 
çehre-nümây-ı mecâl olması muhâl (bk. Metin, 1,554); ol esnâda mesel-i 
sâ’ir gibi dâ’ir-i elsine-i pîr u bernâ oldu (bk. Metin, 1,574); Devlet-i 
‘aliyye'yi lâ-teşbîh gûyâ ki tabanca oğlanı gibi tezlîl ü tahkirleri (bk. Metin, 
1,586); bu iki zât, bîd-i bî-semer ve lâle gibi râyiha-i fâyihadan bî-behre-i 
eser olarak (bk. Metin, 1,595); râh-ı nzâ-cûyîde mücârât-ı hakîmâneleri, dil-i 
âhenîn-i müşâmn ileyhi mûm gibi nerm ve dem-be-dem sunulan sahbây-ı 
tevazu' u müdâhene neş’esi, ol beyni sovuk serkeş-i encümen-i ta‘assubu 
surâhî gibi kelle-germ eylemekle (bk. Metin, 1,604); ve yevm-i merkum ve 
gicesi tennûr-i tefsîde-âsâ rûy-i hevâ nihâyet derecede germ olup (bk. Met
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in, 1,606-607); kulûb-i Sünniyân mânend-i berg-i hazân mütetâyir oldu (bk. 
Metin, 1,609); ol gün hutbeden ism-i sâmî-i Selim Hâni müfterak ve muhibb-i 
hânedân-ı ‘Osmânî olan ehl-i îmânı dıraht-ı çınar gibi içinden muhterık 
eyledi (bk. Metin, 1,610); ve esîrlikden kurtulmuş mücâhid-i mütecerrid 
gibi hânesini bulup, (bk. Metin, 1,615); cümleden efzûn gamnâk ü mahzûn 
olup, mûy-i âteş-dîde gibi pür-pîç ü tâb ve (bk. Metin, 1,637); Sultân 
‘Osmân Gazi hazretleri, i‘mâl-i şemşîr ve sa‘y ü himmet-i kişver-gîrleriyle 
fushat-seray-ı dünyâyı dîde-i a‘dây-ı bed-râya, kör mülhid gibi teng eylediği 
gibi, tengnây-ı hıtta-i Rûm'u dahi zümre-i ehibbây-ı Hudâ'ya meydân-ı 
rahmet gibi vâsi4 u rahb eyledi (bk. Metin, 1,640); ve tabl-ı deride gibi 
gulgule-i hâtır-hırâş (bk. Metin, 1,643); selefde sipâh ve silahdâr ocakları 
dahi lihye-i kesife gibi firâvân tâ’ife-i ceng-cûyân olmalarıyla (bk. Metin,
1.645) ; ol ocaklar dahi refte refte dîk-i şûrba gibi şûrîde ve zemân zemân 
zebâne-i şu‘le gibi hevây-ı tuğyâna ser-keşîde olup (bk. Metin, 1,645); pes 
gürûh-enbûh-i Bektâşiyye, vech-i mezkû^üzere gerçi mizâc-ı mu‘tedil gibi 
ihtilât-ı ahlât-ı rediyyeden pâkîze-lter Hir-Öba^-ı mu‘teber olup (bk. Metin,
1.646) ; ve'l-hâsıl ka'ide-i muttarıdeleri/batt-ı Tersâ gibi ma‘kûs ve râyet-i 
‘asabiyyetleri bîd-i mecnûn-âsâ menkiprioldu (bk.d’&etin, 1,646); ekser enâm 
manend-ı cam-ı ser-furujburde^ı/Suljhaj^i safatDve ezhar-ı behar-asa 
rengâ-reng elbise-i fâhirej 
behcet ü behâ olup (bk. M©tjn, 1,647-); tâ’ifc^
‘Osmâniyye'de maraz-ı âkile gibi müsıeylî ^
lekke-i sâbit gibi mütemel(kin oldıjklap 'vprcste-i delâ’il olup (bk. Metin, 
1,682); ocaklarına olan fart-ıAa^âbiyyeip gayretleri muktezâsınca, âteş-gîre 
gibi bî-pervâ kûre-i şerr u âşûb 'iıÂgjıvğaya' girecekleri ke'n-nâr-ı ‘ale’l- 
menârdır (bk. Metin, 1,682); Anadolu'da ve Rumeli'de yeniçerilik nâmiyle 
maraz-ı cereb ve hısba gibi istîlây-ı ecsâd ü bilâd ve dem-i fâsid gibi 
‘urûk u a‘sâb-ı Memâlik-i mahrûse'ye sirâyetle mizâc-ı memleketi tebâh 
u ifsâd edüp (bk. Metin, 1,701); Rumeli a'yânlanna da maraz-ı vebâ’ gibi 
sirâyetle, her biri iiây-ı livây-ı bağy ü gavâyete mübâşeret eylediler (bk. 
Metin, 1,706); Âsitâne'de balık gözeden dalyancı gibi, dîde-dûz-i bitâne-i 
hâl olan rûbeh-hısâller (bk. Metin, 1,707); encâm-ı kâr Yılık-oğlu'nu yılık 
horos gibi firâra nâ-çâr eylemekle (bk. Metin, 1,709); merhûm Kuyucu 
Murâd Paşa gibi bîh-ı mugaylân-zâr-ı dâgıyânı, berkende ve ‘akl-ı ‘âşık 
gibi mecmû‘unu perîşân ü perâkende edüp (bk. Metin, 1,710); ve derûn-i 
münâfık gibi şâ’ibe-i safvetden mehcûr olmuş ol kişver-i şûran-şûr, bi- 
fazlihî Te‘âlâ ‘akıde-i mü’min gibi sâf, meclây-ı âsâyiş-i emn ü emân oldu 
(bk. Metin, 1,711); cümlesi hemvâre sahra-i sommâ’ gibi yek-laht ve yek- 
pâre olup ve pâyendân-ı te'âvün ü te‘âzud-i yek-dîğer birle bünyân-ı 
marsûs-âsâ hem-dest ü hem-pâ olmak zımnında (bk. Metin, 1,716); Fransalu 
dahi sevdây-ı sûd ile kudurmuş kelb gibi bî-karâr ve bunlar ‘an-asl cerv-i

İ ve zâhire ile endâm-nümây-ı
t)n, 1,647); Bektâşiyye, ‘âmme-i Memâlik-i

'Osmâniyye'de maraz-ı âkıjg gibi müsveylî ve şâmikye her şehir ve kasabada
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kilâb-âsâ kesîru'l-evlâd ve mânend-i cerâd-ı vefîru'l-efrâd bir tâ’ife-i bed- 
nijâd olup (bk. Metin, 1,720, 727); ervâh-ı şerire gibi evliyây-ı umûrun 
kuvây-ı za‘îfelerine hulûl ve mânend-i mûş, ol berzede-hûşların sûrâh-ı 
derûnlarına duhûl edüp (bk. Metin, 1,747); taraf taraf şâh-ı çınâr-âsâ dest-i 
tetâvülü dirâz ve dervâze-i zulm ü sitem-i bî-endâzeyi bâz edüp (bk. Met
in, 1,757); her tarafdan mânend-i seyl-i belâ tevârüd ve misâl-i gumûm-i 
zemâne-i mihnet-fezâ tehaşşüd edüp (bk. Metin, 1,779); vâkı‘â bidâyet-i 
hâlde ol cem‘iyyet gerçi karga derneği olup, lâkin sonra gurâbü'l-beyn gibi 
meş’ûm ve her biri göz oyan kuzgun gibi muzırr u mezmûm zuhûr etdiği 
(bk. Metin, 1,781); ve Boğaz'a doğru hayye gibi cery ü insiyâb eyledi (bk. 
Metin, 1,785); lodos deryâsı gibi pür-cûş ve Nehr-i ‘Âsî-sıfat mevcen- 
mevc-i hurûş olup (bk. Metin, 1,790); cakcaka-i âsiyâb gibi pür-gû ve boş 
değirmen gibi tehî-gülû olmağla (bk. Metin, 1,793-794); seg-i şikârî gibi 
miyâne ve kenârı arayı arayı bî-tâb olup (bk. Metin, 1,814); kabr-i 
münâfık-âsâ tire vü tengnâ olan maball-i mezbûrdan iz‘âc (bk. Metin,
I, 814); necm-i sâkıt ve racîfn-i hâbıtgibirûy-i zemine zîr u zeber oldukda 
(bk. Metin, 1,816); lâkin mcvâ‘îdi/ed‘iye-i bî-hulûs gibi eserden ‘âtıl ve 
va‘z-ı kavvâl-âsâ bî-hûde vü bâtri/trlup (bk. Âfetin, 1,820); lâkin gitdikce 
evren gibi şişüp kabaracak ‘açs^-i devlçtî istî‘|b  ve (bk. Metin, 1,820); bir 
gün şîr-i şerze gibi garrân ve agzındarı kppükler saçarak lodos denizi gibi 
cûşân olup (bk. Merin. 1,8214; hazîne hazîne- muhallefât ve ıktâ‘ ve 
‘akârâtlarına aç kurd koyun sürüsüpe girişür gilp bir güne hücûm u savlet 
(bk. Metin, 1,824); ‘aledÂ^ûr^^ı^ltppdÂüKbesi çobansız köpeksiz koyun 
sürüsüne girer gibi taraf-t^raf nücum^edüp((bk. Metin, 11,859); ve her biri 
ağzına taş almış gibi hamûş u epi¿pv4)ftíp (bk. Metin, 11,860); Münîb Efendi 
vaz‘-ı mahsûsu üzere leğlek gibi baş salarak ve kâz gibi boyun uzadarak: 
“VâkTâ su’âl-i ‘azimdir” ‘ibâresini tefevvüh eyledikden sonra ol dahi 
mânend-i hût ser-be-girîbân-ı sükût oldu (bk. Metin, 11,860); nihâyet Hâce 
Efendi'nin hükmünü icrâ ile beyza-i horos-âsâ bir kelâm ilkâ etmiş oldu (bk. 
Metin, 11,861); kilar kapusunu açık bulmuş fâre sürüsü gibi sû-be-sû 
hecme-rîz ve müzekkir-i tâlângerî-i Kavm-i Cengiz olup (bk. Metin,
II, 862); mısdâkmca vech-i vecîhi şebîbe şebîh olup (bk. Metin, 11,875); 
temâm gürg-i bârân-dîde ve şigâl-i şeb-resîde ve kelb-i şebân-perverîde ve 
mâr-ı âheste-hazîde ve saht-güzîde ve düzd-i germ ü serd keşide, mû- 
şikâf ve hurde-dân ve ‘akl-ı şeytânîde üstâd-ı ‘azâzîl olmağa şâyân, 
meydân-ı fitnede kasr-ı kaddiyle sâhib-i yed-i tûlâ ve san‘at-ı dekk ü hilede 
başka çıkmış ser-halîfe-i çîre-dest ve çâpük-pâ idi (bk. Metin, 11,875); ve 
a‘yân-ı devlete soluğan hayvân gibi beher meclis tevâtür-i enfâs ile irâ’et-i 
sûret-i hâl edüp (bk. Metin, 11,878); ‘illet-i idrâru'1-bevl gibi mübtelây-ı 
selsü'1-kavl (bk. Metin, 11,881); bulunduğu meclisleri ayuları boşanmış 
Kulleli-bağçesi'ne döndürüp (bk. Metin, 11,881); Kulleli Bağçesi'nde bend-
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den kurtulmuş ayular sürbesi gibi bî-bâk ü pervâ etrâf u enhâya gubâr- 
efşân-ı şerr u şekâ olarak (bk. Metin, 11,930); ‘arsa-i havlû bi-'aynihî Kulleli 
Bağçesi'nde ayular ve sensonlar boşanmış mahreke hengâmesinden nişân 
oldu (bk. Metin, 11,1469); ve harâret-i teb ü tâb ile sîh-ı kebâb gibi hırâş ü 
telâş-i âteşîze mütekallib olmağla (bk. Metin, 11,888); ol har-ı bed-güherin 
cebhesine bir tepme caşk eylemekle, kellesi kuru kabak gibi târumâr ve 
vücûdu mu‘allak-zen-i hufra-i nâr-ı bevâr oldu (bk. Metin, 11,889); 
merkümun dergâhına duhûllerinde kedi görmüş fâre gibi tersân olup (bk. 
Metin, 11,894); kezâlik derrende cânever gibi, husûsan seg-i dîvâne-misâl 
mırâkara ve muhâreşeden hâlî olmadıkları dahi (bk. Metin, 11,908); lâf u
iftihâr u güzâf ise Tuna Suyu gibi mebzûl ve râygân ve ....  Ordu-yi
hümâyûnfu hem-reng-i mey-kede-i bed-mestân ve hem-hâl-i tîmâr-hâne-i 
dîvânegân eylediler (bk. Metin, 11,918); esrâr çekmiş eşrâr gibi harekât-i 
nâ-ma‘küleye ibtidâr (bk. Metin, 11,919); c ale'l-ıtlâk Bektâşiyye'nin lodos 
denizi gibi içinden galeyânları (bk  ̂Mptjbj* JI,926); ve sü‘bân gibi zehrâbe- 
feşân-ı düşnâm olarak (bk. M6tin, ,^3^^e0ce|<:leri verâda ayak üzere dur
arak ac köpek kassâb çengaline bakapgibi kârıların ellerine bakarlar (bk. 
Metin, 11,988); bi-‘aynihî şerbet-i İcâpiıâletü’s-sâ^a-i tabîb-i nâdân gibi 
‘ayn-ı illet ve (bk. M e t in d i038 ^ j p û ^  RefpEfendi fart-ı neşât u in-
bisâtmdan bülbül gibi bî^irâm olâfak'fbk^letin, EÖ1044); ejdehây-ı heft- 
ser gibi ez-her-taraf ebvâ^-ı mesâ/if kiişâde olmağla (bk. Metin, 11,1047); 
cabd-i Hakir kemâ-kân esb£b ve me‘ÛMtden sülâsî; mücerred sâlim sîgası 
gibi mütecerrid ü ‘uryân (^rak^fejc. ^içtin< 11,1050); ba4dehû dal hançer 
mânend-i ejder serdâbdaırH^der o m u ^ ^ i(bk'. Metin, 11,1061); hemân 
dama taşları gibi hâlî haymeler v i^ ^k f Sİetin, 11,1068); ve Ziyâ Paşa’nın 
keffesi keff-i müflis gibi tehî-mâye olmağla (bk. Metin, 11,1070); ve 
kendüsüne mahsûs envâ‘-ı hutûtdan hâriç bir güne hattı var idi ki, harfleri 
bâl-i zübâb ve minkâr-ı gurâb ve sutûrları azgâsü ahlâm gibi şûrîde ve 
geysûy-i zengî-misâl pîçîde olmağla, rukyetüi-6akreb mefhûmu ve 6azây- 
im-i cinn mazmûnu gibi andan dahi ma‘nâ ve me’âl tırâşîde olmak, 
derece-i istihâleye resîde idi (bk. Metin, 11,1073); ve kelb-i şikârî gibi ol âhû- 
peçenin itcesine etrâfını dolaşmakdan hâlî olmaz idi (bk. Metin, 11,1074); 
husûsan perçem-i pür-ham misâl ol civân-ı pâkîze-cemâlin başına belây-ı 
siyâh ve kadd-i bülendi gibi dûr u dirâz âfet-i gümrâh olmuşidi (bk. Met
in, 11,1075); bir delikanlu yiğit bir nigâr-ı nâzenîne sarmaşık otu gibi 
sarmaşup, (bk. Metin, 11,1076); vak'a-i cülûs hâdisesiyle Devlet-i ‘aliyye, 
bahr-ı tûfân-zede gibi şûran-şûr (bk. Metin, 11,1094); ve kûşe-i sekte vü 
hamûlde ramazân şeytânı gibi ‘amel ü dagalden mehcûr (bk. Metin, 
11,1094); ve iğne yutmuş kelb gibi hayyiz-i ârâm u râhatdan dûr (bk. Met
in, 11,1094); her tarafdan zünbûr-i belâ gibi başına üşecekleri vâreste-i 
kayd-ı beyân olduğu mülâhazasına mebnî (bk. Metin, 11,1097); Memâlik-i
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mahrûse'nin her kutrunda ‘illet-i vebâ’ gibi ‘umûm vechiyle ser-nümây-ı 
zuhûr olan fitne ve ta‘assub ve ihtilâl (bk. Metin, 11,1103,1105); mel‘ûn-i 
mezbûr minfeha-i haddâd gibi pek şişkin ve semek-i hınzır gibi burunu 
hevâda olup (bk. Metin, 11,1115); levha-i sîmîn gibi sepîd-ter (bk. Metin, 
11,1120); hemân fahm kısmı turfa bâkûra gibi dest-mâlle e‘izze-i ahbâba 
hediyye-i behiyye olunmak derecesine varup ve gitdikce derd-i berd şiddet-i 
humûm-i zemâne gibi bir güne saht u serd oldu ki, evânî-i galîza ve sengîn- 
ler, sîne-i ‘âşık gibi çâkçâk ve girîbân-ı sitem-dîdegân-misâl sîne-tirâk 
olur idi (bk. Metin, 11,1120-1121); Üsküdar Ustası hemân tendîse-i bostân 
gibi bir sevâd-ı mücerred nümûne-i haşeb-i müsenned kalmağla (bk. Met
in, 11,1123); lâkin perr-i meges gibi ednâ ser-rişteyi vesile edecekleri 
maTûm (bk. Metin, 11,1127); ‘alâ ceryi'l-‘âde sefîne-misâl âsûde-i gubâr-ı 
renciş ü melâl olarak bahr-ı tereddüde rû-nihâde oldu (bk. Metin, 11,1128); 
Aydın Güzelhisân'nda âyet-i mensûha gibi nesyen mensiyyen mehcûr ve 
(bk. Metin, 11,1131); Nehr-i Tjmça jtlahi nâgehân havâdis-i zemân gibi 
tuğyân ve mânend-i tennûf-rtâfân fiej/e^ân, edüp, üştür-i sermest gibi her 
tarafa keff-endâz ve çep ü râsta ştıyi demân-âsâ hücûm ü savletle satvet- 
perdâz olmağla (bk. Metin, 11,1143^/reniçe kurcun tahta pûşîdeler karak
uş yelekleri gibi rúy-iiréváda perrju) olryr'ağla (jjk. Metin, 11,1147); sû-be-sû 
ve kû-be-kû ejdehây-ı^eft-ser^ibrİıiitum edertüeyl-ı pür-veyl sademâtiyle 
niçe cisr-i üstüvâr ve ‘in)âret-i büíenldímjiaydâr, «ahire-i gabrâya nihâde-rû 
oldu (bk. Metin, II,115b)^ve maraz-p yebâ-misâljhtilâf u ihtilâl ise, ‘âmme- 
i Memâlik-i mahrûse'ye sçfeyân ü,İttkâl (J?k. .Metin, 11,1153); maraz-ı âkile- 
misâl ‘ârıza-i ihtilâf ü ihtilaf ise ecsârp-rririlkete ‘urûz u ittisâl birle taraf-ı 
here ü mere rahneleri rû-nümâ (bkPMeftn; İl, 1156); ahvâl-i cihân mûy-i zengî 
gibi derhem ve perîşân (bk. Metin, 11,1157); ve ‘anâsır-ı erba‘a gibi çâr- 
erkân-ı bünye-i ittifâk olup (bk. Metin, 11,1160); Yeniçerilik ‘ânzası kalem- 
rev-i saltanat-ı ‘Osmâniyye'nin maraz-ı cüzzâm gibi her cüz’ ü endâmına 
sirâyet (bk. Metin, 11,1161); rakz-ı tâzî-i seyru sür‘at eylediği haberi, sâ‘ika- 
âsâ perde-şikâf-ı sâmi‘a-i vükelâ oldukda, gerek ordu ve gerek Âsitâne 
ricâlinin derûnlan bahr-ı tûfân-dîde gibi galeyânla bi'l-cümle mübtelây-ı 
hırâş-i cân olup (bk. Metin, 11,1166); Refîk Efendi Sadrıa‘zam'ın sırr-ı vakt
ine münzir-i makt gibi duhûl ve ‘ırk-ı meşveretine tuğyân-ı safrâ’-misâl 
hulûl edüp (bk. Metin, 11,1168); ve savm-ı Nasârâ gibi dür u dirâz ‘Alem- 
dâr Paşa'nın temahhuz ve gayretini beyâna âgâz (bk. Metin, 11,1169); ve 
bâzîçe-i hayâlde Karagöz'ün ağalığı gibi dePaten Ağa olduğuna kanâ‘at et- 
meyüp (bk. Metin, 11,1170); Kabakcı'yı kışdan kalmış kabak gibi sad-pâre 
ve çend nefer hem-pâlarım dahi hısn-ı ma‘kıl-ı hayâtdan âvâre eylemekle 
(bk. Metin, 11,1181); ve'l-hâsıl herze vü hezeyânlar ile meclis-i mezkûru Sü- 
leymâniyye Tîmâr-hânesi'nden nişân eylediler (bk. Metin, 11,1183); ancak 
Şeyhülislâm ve rufekâsı olan zevât-ı kirâm zebân-zede-i Vezîr-i müşâmn ileyh
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olan işi büyük harfinden be-gâyet müte’essir ve berg-i hazân-dîde gibi reng- 
i rûyları mütedâyer olup (bk. Metin, 11,1185); Kays-i Mecnûn gibi dîvâne 
vü medhûş olup (bk. Metin, 11,1188); ve sîga-i muttaride-i menfiyyeden 
lafz-ı müsbet gibi istisna kılındı (bk. Metin, 11,1190); olan hanesinde 
Süreyyâ gibi müctema4 olup (bk. Metin, 11,1188); sâlifü'z-zikr efrâd-ı 
‘ulemâ’ benâtü'n-na‘ş-âsâ birer cânibe tefrîk u iclâ olunup (bk. Metin, 
11,1190); savt-ı bülend ile: “Bu defa bunu alursun” deyerek kol ölçmesi, 
mukaddemâ hakkında mesmû‘ olan hikâyâtı tasdik ve tîmâr-hâne delisi 
olduğunu tahkik eyledi (bk. Metin, 11,1190); ve ayakları tozuyla bu kadar 
sanâdîd-i ‘ulemâyı birden benât-ı heşîm gibi tozudup (bk. Metin, 11,1191); 
Hâkân-ı Ferîdûn-tüvân hazretleri müşârun ileyhe ağız acdırmayup, bebr-i 
derende gibi garrân olarak (bk. Metin, 11,1198); pîş-gâh-ı Şâhî'de kebk-i nâ- 
tüvân gibi lerzân olarak (bk. Metin, 11,1198); şîr-i garrân-âsâ sayha-i 
ârâm-fersâ ile Efendi'yi iltimâs (bk. Metin, 11,1199); ol nev-nihâl-i hadîka-i 
şevket ü şân hazretleri dahi serv-L sçhî|̂ gibi hırâmân ve üsküfü alınmış 
şâhîn misâl her tarafa şâhânfc ni^erarf^a^adj^izz u vekâr-ı Mülûkâne ile 
(bk. Metin, 11,1204); ol cem‘iyyet-i ‘azjmeyi, ntrküd-i ceyb-i kerîm gibi per- 
îşân eylemekle, meydânı kîse-i nıüfliŝ tfısâl ıhlâ v/(bk. Metin, 11,1205); her 
cins erbâb-ı üns olan ins ise fevc ŷĉ mâneıfd-i mgvc sûy-i sûrgâhlara su 
gibi akınlar edüp (bk. &4jetin, II<Î2144;, Â e,yakamaz gibi şu‘le-perdâz-ı 
havâtır-ı deryâ-keşân ve-̂ er-mesfan Olurlar idi 4bk. Metin, 11,1214); ve 
sürtme olta-sıfat enselerinde seyyâr ıı |dewâr olajak (bk. Metin, 11,1215); 
hulâsa-i makâl ol devr-i ves)Âı4-niecâlde îâ’ife-ji rindân, surâhî gibi bâla- 
dest ve fırka-i riyâ-fürûşân,v̂ ŷ i niyâle-şıfat̂ ĥ k-peyvest olup (bk. Metin, 
11,1215); sebûlar, hâtır-ı Muharrir gilfk̂ iî este; hâli humlann tanîn-i has
retleri, enîn-i dil-i ‘âşık-sıfat künbed-i mînâya peyveste oldu (bk. Metin, 
11,1217); ve dürr-i kem-yâb gibi öylece yektâ vü ferîd, mevkib-rân-ı kişver- 
i câvîd oldular (bk. Metin, 11,1225); ve gürg-i derende gibi hecme-i cân- 
şikârlarıyla giriftâr-ı keşmekeş-i âzâr olarak hâksâr ve makhûr oldu (bk. Met
in, 11,1231); ‘ale't-tahklk rûz-i rustâhîzden nişâne ve seyl suyu gibi göz 
yaşları bilâ-mübâlaga yollardan revâne oldu (bk. Metin, 11,1231); ve tâbe-i 
pür-tâba düşmüş balık gibi tabtâb-ı ıztırâbla dermânde-i bîniş ü dîd iken 
(bk. Metin, 11,1235); Sirozî İsmâ‘îl Bey gibi sûret-i fermân-berîde olanlar 
dahi, Mâbeyn Odası gibi iki yüzlü münâfık olmağla (bk. Metin, 11,1237); 
zâhiren Devlet-i ‘aliyye'nin pehlevân yakısı gibi her derdine dermân hâzır 
‘add ü i‘tibâr olunan Çepâr-zâde (bk. Metin, 11,1237); kaldı ki kâr-bendân-ı 
dest-gâh-ı devlet-i sipihr-iştibâhın zen-i hâmil gibi altına aş yerdikleri (bk. 
Metin, 11,1238); kalb-i hâsid gibi teng ü târ ve kör mülhid gibi pür ‘akreb 
ü mâr bir gâr-ı ‘âdî içre ihtifâ olundu (bk. Metin, 11,1246); göre bit- 
pâzârında olan dellâl-ı hîç be-dûş yâhûd sokak aralarında bile hurde-furûş 
olmakdan gayri maslahat kalmayacağı nümâyân (bk. Metin, 11,1252); asâkir-i
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mıTalleme ejder-i âteş-feşân-âsâ şerâre-pâş (bk. Metin, 11,1265); esvâk u 
pâzâr kanâre-i kassâbdan nümûdâr olup (bk. Metin, 11,1268); Saltanat olan 
ağayân-ı bî-iz‘ân Ocak hakkında gayret, maraz-ı cüzzâm gibi ‘urûk u 
a‘sâblarına sirayet etmiş bir ‘illet olduğundan (bk. Metin, 11,1268); a‘dây-ı 
dîn ü devlet tahrik ü i‘âneleriyle çâh-ı katrân gibi cûşân ve şu‘le-i âteş-i 
nâgeh-zuhûr-âsâ etraf u eknâfa şerâre-pâş-ı mazarrat u hüsran olarak 
(bk. Metin, 11,1280); dâr u diyârları gurâbu'l-beyn gulgulesiyle ve murg-ı 
murdâr-hâr velvelesiyle mâlâmâl olup (bk. Metin, 11,1281); şu‘le-i cevvâle- 
veş dâ’ire-i mülk-i ‘Osmânî'yi pür-âteş eden derebeyleri nâmına celâliyân- 
ı serkeşânla mel’ân (bk. Metin, 11,1282); nefes-i masdûr-âsâ sadr-ı 
Boğaz'dan hurûca âgâz (bk. Metin, 11,1283); ol muhârebe-i âteş-tâb-ı pür- 
iltihâbm sirâyet-i şerâr-ı şu‘le-bârı havfından bahr-ı kebûd gibi sipihr-i
bukalemûnda kâ’in keştî-i Nûh, mâverây-ı hatt-ı istivâya..... ka‘r-ı deryâda
bulunan semekler mâhî-i tâbe-fikende gibi mübtelây-ı teb ü tâb-ı bîm ü 
ıztırâb ve safha-i cism-i latîf-T âb, jlerziş-i havf-ı bî-hisâbla hem-reng-i 
sîmâb oldu (bk. Metin, II, 12I84); ̂ Â-ort1 uiı^yâjı ı tavsîf-i ân-i çehre-i dilberân 
gibi kâbil-i hayyiz-i imkân değildir (bk. Metin, 11,1296); cevher-i rûh gibi 
pinhân oldukları mahalden nûr-i ‘âjdn evvel-âsâ-ibrâz-i tal‘at-i ‘âlem-ârâ 
edüp (bk. Metin, 11,130$); ve pülbü)-r giim-geşt*-i gül gibi mütehayyir u 
medhûş olan (bk. Metmj II, 130if;\ve bteâ a-i mîtâls-hörân-âsâ pençe-zede-i 
tebzîr u israf u îsâr oM uşdur(m . Metih) II,13d5jJ; ve mûy-i âteş-dîde gibi 
pîçâ-pîç-i nâ’ire-i telamı inkılâb jo|unmuşidü(lpk. Metin, 11,1307); şu‘le-i 
cevvâle-misâl ser-nüm̂ y-ı iTeyelâp̂ plan zebâne-i vehm ü hayâl 
müteheyyic ve lehb-i rehb̂ iT hafakan-ı bi\'̂ muhtelic (bk. Metin, 11,1316); 
sûhte-dil ve tefsîde-endâm olarakMqpehd-âsâ yerinden pertâb ve oda pîş- 
gâhma şitâb edüp (bk. Metin, 11,1317); kûh u künbed-i hâlî gibi sadâsı yine 
kendüsüne ma‘kûs (bk. Metin, 11,1317); mukaddemâ kelime-i şâzze gibi 
sîga-i muttarideden ihrâc ü iclâ (bk. Metin, 11,1319); vefk-ı müselles gibi 
huzûr-i Sadr-ı mutâ‘'da nümâyende-i adlâ‘ olduklarında (bk. Metin, 
11,1320); sahn-ı serây-ı sâhire-i gabrâ, şeb-i şitâ’ ebr-nâk-âsâ tîre vü târ olup 
(bk. Metin, 11,1321); ve ‘asây-ı Mûsâ'dan rehâ bulmuş Fir‘avniyân-âsâ 
muktezây-ı cibillet-i nâ-sâzları olan hılâ‘at ü şenâ‘ati ibrâz ederek (bk. 
Metin, 11,1327); ve'l-hâsıl bunların âlûde-i agrâz olan vaz‘-ı nâ-hemvârları 
şems-i ‘asr-âsâ nâ-pâydâr (bk. Metin, 11,1334); oldukları mesmû‘ oldukça, 
Hacı ‘İvaz ile Karagöz muhâverâtı hâtır-güzâr olmakdadır (bk. Metin, 
11,1339); Meyâncı sûretiyle bi'd-defe‘ât Âsitâne'ye Firenk kuryeri gibi 
âmed-şud ederek (bk. Metin, 11,1351); ba‘dehû orduda bir takrîble haşv-i 
mısrâ‘ gibi Rusçuk yârânına rişte-bend-i ittisâl (bk. Metin, 11,1351);
segbân tâ’ife s i....bir tarafdan havâdis-i yevmiyye gibi tezâyüd ü tekessür
peydâ (bk. Metin, 11,1353); Vekîl-i mutlak olan Sadrıa‘zam'ı, seng-i felâhun 
gibi sahrây-ı idbâra mercûm edüp (bk. Metin, 11,1354); ezikka vü esvâkda
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şehrîler miyâne-i efrâd-ı sübhada nişâne ve kavuklu kimseler bî-gâne otluk 
basmış seyrek seyrek şelgam gibi dâne dâne kaldı (bk. Metin, 11,1354); 
Bâb-ı ‘âlî'de zümre-i küttâb iTl-mesel nokta-i şekk-i hâmiş-i kitâb şeklinde 
kalmışlar idi (bk. Metin, 11,1354); mücâhereten top-i gülle-kûb gibi cevâb 
verdikde (bk. Metin, 11,1356); zât-ı hümâyûn-i hümâ cenâb-ı sultânîleri 
verây-ı perde-i sehâbda meknûn, âfitâb ve tılsım-ı ejdehâ-pîçîde derû- 
nunda mahzûn, cevher-i nâ-yâb gibi bi-hasebi’z-zâhir 6arz-ı tal6at ü dîdâr 
ve (bk. Metin, 11,1356); pîşkârân-ı hum-hâne-i dâd ü sitâd-ı devlet olan 
yârân-ı çîrekârân ise müşârun ileyh cenâblannı bu resme bahr-i bî-gerân-ı 
zevk-ı nefsânîye daldırup ve hiss ü idrâkini 6âşık-ı şîfte-dil gibi hevâya 
aldırmalarıyla (bk. Metin, 11,1359); Bâb-ı ‘âlî'ye tevârüdlerinde, nahıl alayı 
gibi pîşâ-pîş elli altmış kadar orta kuşak (bk. Metin, 11,1360); susalık 
marazına mübtelâ hayvân gibi aslâ reyyân olmayacakları bî-reyb ü 
gümândır (bk. Metin, 11,1364); belki milket-i hayâtda hayyât gibi beka’ u 
istikrârı (bk. Metin, 11,1365); herrtâa rc^ijcalansüve ile kabak gibi başını 
elçinin önüne uzadup (bk. Mdin, İİ-f370)(^rrjadilik mâr-ı sermâ-dîde gibi 
ten be-hâk sükûn-i nâ-çârî ve hâşâk-y hafîf"gibi suyun akındısına cârî-i 
ıztırârî idiler (bk. Metin, 11,1372); hem^fnhasbe'z-zâ&ir a‘dâd-ı kalîle-i nefer - 
âtla kolluklara münhasır ygibi k^lpp, .kışlaları, Ŝeyreklenmiş karnabit 
bostânından nişân ollûj (bk. / Merin/ n,l 372)/! havsala-i Âsitâne'yi 
derûnundan partalı atıbpağla, rtevjan tııffet [bolmuş] sefîne-âsâ bir 
mikdârca tenfîs ü ıhlâ eylemeleriyle (bjkl Metin, 11/1)172); İslâmbol'da nev‘an 
teneffüs ve hıffet peydâ ve /¡/biriü ve esnâ(k avıık 1 arı kemâ fi's-sâbık kedû-yi 
rûy-i âb-âsâ ser-nümâ oldu (bk: \'Lhn. II?Li72)yha\x'nc ve gaddârları şâh-ı 
zâ’id gibi bürîde-i sâtûr-i def‘u kab̂ trlebâh eder idi (bk. Metin, 11,1373); 
vâdî-i herze-pâyîde tâzî-i şikârî gibi dâ’imâ tek ü tâz (bk. Metin, 11,1373); 
encâm-ı kâr ol terâzûsu gibi siyeh-kelîm ve seng-dil ü tebehkâr (bk. Metin, 
11,1373); Bektâşiyân tâ’ifesinin girîbân-ı sabr u ârâmı dâmen-i ‘âşık gibi 
çâkçâk (bk. Metin, 11,1378); Süreyyâ'nın muvâsalatı gibi emr-i muhal (bk. 
Metin, 11,1379); hükemânm cem‘iyyet-i nâsı, durdukça müntin ve bağladıkça 
müte‘affln olan gül suyuna teşbihlerinden gafletle (bk. Metin, 11,1379); ve 
hâricden dahi meşhûdu olduğu sûretleri çakıllıkda at koşar gibi Küşmânî-i 
mezbûr mu‘tâdı olan cakcaka ve taktaka ile mücâhereten nakl ü hikâyet 
eder idi (bk. Metin, 11,1380-81); bir gün Câmi‘-i Sultân Mehmedî'de ‘ale'l-‘âde 
firâz-i kürsîye Şelgam Hâce gibi kesâfet-dâde olup (bk. Metin, 11,1382); 
hemân gürbe-i sa’ûl-âsâ yerinden pertâb edüp (bk. Metin, 11,1382); ol leyl-i 
pür-veylde mânend-i seyl Bâb-ı ‘âlî cânibine cereyân eylediler (bk. Metin,
11.1387) ; kazây-ı nâgehânî gibi yek-bâre Bâb-ı ‘âlî'ye nüzûl ve ervâh-ı 
habise gibi sâha ve dîvân-hâneye hulûl eyledikleri anda (bk. Metin,
11.1387) ; hademe ve etbâ‘ ve câ-be-câ hıfz u hirâsete mü’ekkel olan sibâ‘-ı 
eşyâ‘ dahi taraf taraf odalarda ve dîvân-hâne ve mastabalarda dârûdan
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geçmiş, yâhûd münevvem şerbet içmiş gibi ‘âlem-i hiss ü şu‘ûrdan bi
haber zümre-i mürdegândan ma'dûde iken (bk. Metin, 11,1387); zorbalar 
zûr-bâzû-yi igtiyâlle ortalığı ıhlâ ve Güreşçiler Tekyesi'nden nümûne-nümâ 
eyledikden sonra, bâlâ-hâneye dûd-i kebûd-âsâ su‘ûd edüp (bk. Metin,
11.1389) ; Ferhâd-i kûh-ken gibi işi başa çıkarmak bâbmda (bk. Metin,
11.1389) ; Ashâb-ı Fîl-âsâ nigûnsâr-ı hufra-i hâkdân oldular (bk. Metin,
11.1389) ; taraf taraf dervâzelere seğirdim aşçıları gibi pûye-rîz-i hücûm 
olduklarında (bk. Metin, 11,1394); aslâ yüzleri gülmez, dişleri ışımaz, belîd 
ü ‘anîd ve hışn ıı habis ve merîd ve bed-likâ ve bed-şiyem ‘ale'l-‘ıımûm 
kâfiru'n-ni‘am Baltacı dedikleri nemek be-harâm ve ba‘zı bostancı 
li’âmları (bk. Metin, 11,1395); ân-ı yesîrde mânend-i maraz-ı cereb ü vebâ 
etrâf u enhâya sirâyet ü te’sîr etmekle (bk. Metin, 11,1395); çalık esâmi gibi 
sahîfe-i hestîden hakk ü ref‘ eylediler (bk. Metin, 11,1395); ve kışlanın ve 
etrâfında olan dükkânların dûd-i kebûdlannı âh-ı ‘âşık-âsâ ber-ter-i kubbe-i 
semâ (bk. Metin, 1,1403); ve hamms)jruı Fir‘avn gibi galeyân üzere olan 
şirret ü tu ğyânları ncv'aıi sıi ret-yâ fte4/silk ıın ü ârâm oldu (bk. Metin, 
11,1403); cân başına sıçrayup, şîr-i/ner gibi kükreyerek na‘ra-i bülend ile 
(bk. Metin, 11,1403); bu veçhile âteŞ/Fasümân-r̂ v-i şerr u fesâdları hamûd 
ve Nehr-i ‘Âsî-i tuğyânüı Mnâdjariyrpkmt buldıyibk. Metin, 11,1404); Balık- 
hâne'den sandal içre - bal ık 1 ay tip, Senıfku t âlî'gibi sath-ı âba pertâbla 
Boğaz'a doğru katre-zenan-ı ‘azm ü şjıtâbolmuşfî/ (bk. Metin, 11,1404); fi'l- 
mesel ahlât-ı rediyyedep-pâk olmuş lhavsala-i j0İ‘deyc, yâhûd ebhıre-i sev- 
dâ’iyyeden tenklh bulmpş kâ£ê j dipıajja dönmüşdür (bk. Metin, 11,1404); 
ervâh-ı habise gibi Tırûkuıpl hıüûlye nıarazrH sevdâ-sıfat dimâğına duhûl 
edüp (bk. Metin, 11,1406); yekta-sfefjbit rhenzil bârgîri ile mehter sürer gibi 
matrûd u mühân eylediğine mu‘âkıb (bk. Metin, 11,1410); keffe-i mîzân 
gibi seng-i te’essüfle sinelerini döğerek (bk. Metin, 11,1411); husûsan sâhât- 
i hâriciyye-i cevâmi‘, harmengâh-ı batâtîh olup, tûde-i ahcâr gibi püşte-i 
rüşteye söygünür idi (bk. Metin, 11,1411); bu Hakir gibi mahall-i merkumda 
müsâfir bulunanlar, mânend-i kebâb halîde-i sîh-ı ıztırâb olmuşlar idi (bk. 
Metin, 11,1412); Âsitâne tarafına sürbe-i zâğ u zağan misâl neşr-i cenâh-ı 
isti‘câl edüp (bk. Metin, 11,1412); dûr-endîşân tâbeye düşmüş mâhî gibi piç 
ü tâbla pür-inkdâb ü halecân (bk. Metin, 11,1412); eyne'l-meferr kûşelerini 
cûyân horos-i mağlûb gibi verâlarına nigerân olarak şitâb (bk. Metin,
11.1416) ; lâkin küşâdı dahme-i mutatsam gibi nâ-kabil olmağla (bk. Metin,
11.1417) ; ve hırs (od*.) ü meymûn gibi kahkaha-i dil-hırâş ü nâ-mevzûnla 
(bk. Metin, 11,1417); ba‘de'l-‘aşâ’ ikimiz ferkadân-âsâ tenhâ kalup (bk. Met
in, 11,1420); cümlesi Çekmece tarafına doğru buhâr-ı muzlim gibi çekilüp 
gitdiler (bk. Metin, 11,1423); Asitâne'yi gûş eylediği anda bî-tevakkuf sütûn-i 
seline gibi kıyâm ve Âsitâne cânibine neşr-i bâdbân-ı i‘tizâm ve (bk. Met
in, 11,1423); habis harîf Şemir-i la‘în gibi suyun inkıtâ‘ına sebeb ve reh-
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nümâ (bk. Metin, 11,1426); eşhâsm ekseri kendüsüne hem-hâl ve dağ âdemîsi 
gibi bir nev6 sevâd ü timsâl idi (bk. Metin, 11,1428); Âsitâne-i sa'âdet ise 
sarsar-ı tûfân-hîzi nev‘an mayna verüp, lâkin henüz salıntısı kalmış lodos 
deniziyle hem-hâl (bk. Metin, 11,1436); kâğıd-ı neşşâf-âsâ aktâr-ı sâ’ireye 
de isti‘dâdları hasebiyle sirâyet edeceği vahîmesini intizâr ederek (bk. Met
in, 11,1436); mevkic-i Kethudâyî'de lâyiha-i asi ü hilkati. Kefe Lâlesi gibi 
küşâde ve râyiha-i rüşd ü reviyyetden sâde olduğu, sâha-i vuzûh u zuhûra 
ser-nihâde oldu (bk. Metin, 11,1453); Asitâne'de lahza-i tevakkufu, hacr-i 
hazânede ejdehâ ibkâsı gibi bir ma‘nâ olmağla (bk. Metin, 11,1454); 
Pâdişâh-ı dârâ-sipâh ve İskender-âyîn hazretleri, dürr-i yetîm-âsâ yektâ ve 
mânend-i şems-i cihân-ârâ ferd-i küllî-i bî-hemtâ olmağla (bk. Metin, 
11,1454); ber-vech-i merküm lokma-i hoş-güvâr gibi gülû-yi hayâtdan 
ma‘dûm olmağla (bk. Metin, 1,1457); hezâr-destân-ı lisân-ı sühan-verân, 
bülbül-i mevsim-i behâr-âsâ gûyân ve terâne-sâz-ı nazm-ı dil-sitân olup

inşâ etdiği nekbetgâh-ı şe’âmet-âşiyâneyi avcılar kümültesi gibi masîde-i 
tayyârât eylemekle (bk. Metin, 11,1471); lâkin ‘ale't-tahkîk hasâ’il-i mecbûle- 
sine nispet, muharrer olan kelimâtımız Gavur Gölü'nden katre ve Keşîş 
Dağı'ndan sahra vezânındadır (bk. Metin, 11,1472); leyi ü nehâr ise hulyây-ı 
Sadr ile illet-i sadra uğramış masdûr-i rencûr gibi muztarib ü bî-karâr ve 
derd-i mihr-i mühr ile fass-ı nigîn-âsâ dâğdâr idi (bk. Metin, 11,1473); ve 
ârzû-yi merkez-i Vekâlet sebebiyle şûrîde olan zihn ü idrâki gibi ma‘kûs ve 
re’y-i nâ-dürüstü gibi lagv u butlânı mahsûs ile fikr-i kec ve tedbir-i 
mu‘awic birle (bk. Metin, 11,1473); hâlâ Devlet-i ‘aliyye lodos deryâsı gibi 
munkalib ve hammâm-ı Fir‘avn-âsâ muztarib iken (bk. Metin, 11,1473); 
cemel-i hâyic ve lücce-i mâyic gibi keff-endâz-ı hışm u infi‘âl (bk. Metin,
11.1474) ; Paşa cenâbları işbu berhem-zen-i sabr u hûş olan kelâmı gûş 
eyledikde, Karadeniz gibi cûş ve ‘aynü’l-kıtr-âsâ hurûş edüp (bk. Metin,
11.1475) ; ve sevdâ-zede gibi bî-ser ü bün kelimât-ı nâ-sâza âgaz (bk. Metin,
11.1475) ; ve tıfl-ı nev-hâste gibi henüz kıyâm üzere olan nizâm-ı Devlet-i 
‘aliyye’ye yine îrâs-i vehn ü futûr edeceği (bk. Metin, 11,1475); mûr-i dâne-
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çîn-âsâ harîs u tâmi6 (bk. Metin, 11,1478); Çerkacı 'Ali Paşa bi-hasebi'l- 
iktizâ’ Kâ’im-makâmlık merkezine nasbe-i felekiyye gibi mansûb (bk. Metin, 
11,1479); “Lâ lî ve lâ ‘aleyye ” tesviyesiyle bast-ı a'zâr ederek çerka topu gibi 
Tersâne'ye güzâr eyledi (bk. Metin, 11,1482); bir tarafdan ol dahi koltuk 
çıbanı gibi izbândûdlara müstevli olup (bk. Metin, 11,1485); meşnk-ı burc-i 
sulbünden fecr-i sâdık gibi tâli6 ve ufuk-ı 6âlem-i şuhûdda sâtı6 olup (bk. 
Metin, 11,1487); her ne kadar emr, âhenîn ise de keff-i Dâvûdî-eserinde mum 
gibi pezîrây-ı telyîn olarak (bk. Metin, 11,1495); ba'de'l-ıtlâk neş’etinden 
berü söylemeğe alışmış lisân, yine cakcaka-i âsiyâb-âsâ laklaka-feşân 
olmağa başlamış iken (bk. Metin, 11,1499); zikr olunan tabur, zabâb-ı muzlim 
gibi kesâfet-nümây-ı sâha-i zuhûr olup (bk. Metin, 11,1499); fenn-i âsâr ü 
tasnîfâtları envâr-ı âfitâb-âsâ münteşir-i çâr-cihet (bk. Metin, 11,1503); 
Reşîd Efendi merhûmun beytü'l-kasîd-i sulb-i sa'îdlerinden mısrâ6-ı berceste 
gibi ser-zede-i safha-i zuhûr olup (bk. Metin, 11,1503); manzûm u mensûr 
güftân, mesel-i sâ’ir gibi ol eyvapı̂ . dilârâmın hıssîsasi olan mekâdîr- 
şinâsân-ı ricâl ü erkân medislerme-¿ânjfibr^ğın (bk. Metin, 11,1503).

/ \

afb.Deyimler Üj ^
Âsim Efendi'nin^janT/'i ndÂ ji 

yime yer verilmiştir. As^m Efehdi'r 
yapacağı bazı hususlan^pesirde dene 
istemesinden kaynaklarım^ olı

<2
m  rTârihlerdö>âlduğundan daha fazla de- 

im bu kadar^eyime yer vermesi, şiirde 
rrjek ve böylepe anlatımını güçlendirmek 

için ise dönemin sosyo-kültürel 
hayatını daha iyi anlamam*^# j^ardım etmds^Tıem Âsim Efendi'nin hem o 
dönem insanlarının dünya gorüş^d  da görmemize imkân sağlaması
açısından şüphesiz önemlidir. Bu deyimleri şöylece sıralamak mümkündür:

Belki pâpûş uğrusunu câmPe mütevelli ta6yîn eylemek kabilinden 
me’vây-ı erbâb-ı fesâd (bk. Metin, 1,184); bilâ-şübhe pâpûc hırsızını câmPe 
mütevelli eylediler (bk. Metin, 1,785); fı'l-haklka bir pire içün bir yorganı 
yakdılar ve ciğer zımnında bir deveyi mezbeha bırakdılar (bk. Metin, 
1,477); İngiliz gemilerinin henüz sevâdım gördüklerinde sefâyin-i şu‘ûrları 
başdan kara olup (bk. Metin, 1,481); pes bu takdirce pişmiş aşınıza kendü 
eliniz ile sovuk su ilkâ edersiz (bk. Metin, 1,498); der-ceng-i evvel 
Bektâşiyye'yi istishâb ve pişmiş aşımıza sovuk su koyacağı bî-irtiyâbdır” 
deyerek Şehriyâr-ı zemân hazretlerinin kocunduğu tamara basmalarıyla 
hakkında (bk. Metin, 1,714); bu iki tarafı ol hengâmda ele almak fı'l-haklka 
cem6-i beyne’z-zıddeyn, yâhûd iki karpuzu bir koltuğa sığdırmak 
kabîlindendir (bk. Metin, 1,502); bulsa her birini bir kaşık suda boğar olan 
(bk. Metin, 1,532); Bektâşiyye kendüsüne cümleden akdem düşmen-i cân ve
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bulsalar bir kaşık suda boğacakları bî-reyb ü gümân olup (bk. Metin, 
1,826i1; ve'l-hâsıl ol gice keçesini sudan çıkaran ter-dest ü sebükbâr deryâ 
deryâ âfetine sezâ olmuşidi (bk. Metin, 1,607); ve kânûn-i derd ü elem ü 
ıztırâbda döne döne kebâb oldu (bk. Metin, 1,637); cenâbmız işbu devlet- 
hânenizde ‘ale'l-‘âde feleğe kelek ve Sîmurg'a sinek dimeyerek mest-i bî- 
pervâ huzûr u ârâm (bk. Metin, 1,716); derûn-i mahzene girüp ne gördüler ki, 
Feleğe kelek, Sîmurg'a sinek dimeyen serîr-i serverîyi (bk. Metin, 11,1390); 
husûsan Mısır Ülkesi ol melâ‘în-i bed-güherlerin gözlerinde uçar ve 
gönüllerinden geçer idi (bk. Metin, 1,727); ve râz-i serbesteyi başı açık 
rûsbîye hem-pâ ederler idi (bk. Metin, 1,748); ve kendüler ol bâzâr-ı 
ganîmetde arşûnlarıyla alup endâzeleriyle satarak ve meydân-ı ‘izz ü 
devletde çevgân-ı ikbâl ü sa‘âdetle kûy-i merâm u mes’eletlerini atup 
tutarak dem-güzâr (bk. Metin, 1,754); ve kimi dahi: “Zâhir bu kadar 
müddetden berü derkâr olan ihtimâm elbette başa varmak lâzımdır. Lâkin 
bakalım deryâ dümen alur mı?Â (bk.) jVlctin, 1,776); bi-hikmetihî Te‘âlâ 
Devlet-i ‘aliyye sânehallâhu 'un tuvânkı 'lLl)jslixyeti münâfıkı kesîr, hayr- 
hâhı kalîl, düşmeni içinde, yılanı Jcoynundâ bir devlet dir (bk. Metin,
I, 777); vâkı‘â bidâyet-i hâlde ol cemiyyet gerçiÂtarga derneği olup (bk. 
Metin, 1,781); olmakdan ~telkâsül\yeÂıpfâve^3t, habbenin kubbe olmasına 
‘illet oldular (bk. Metin,^ 782);xmçe'yaçmerden Sü getürerek ve dârû-yi 
hûşber-i hâssasmda cfsıınlu müzevVİr efsaneler ile ol medhûşların mâye-i 
hûşlarını yitürerek (bk. yMetin, 1,78:5); müşâmnj ileyh her dereden su 
getürerek teshîl-i tarîk ileÜteredclüd-i^kalbvi şeriflerini zâ’il (bk. Metin,
II, 1079); lâkin ne lütfü var; felâket deryası^taşâl^ve mihnet mevcesi başdan 
aşdı (bk. Metin, 1,794; ve çok kımseli^ nlâ^rekede top yoluna gideceğini 
ifâde birle (bk. Metin, 1,799); her kafâdan bir ses ve her sesden sad terâne- 
i nâ-sâz heves ve her hevesden gûnâ-gûn matlab u mültemes zuhûr edüp 
(bk. Metin, 1,803); lâkin ‘Arab bozuntularının: “Yâ ‘Ammâre! Kıl bir hîle al 
bin pâre” kavillerince (bk. Metin, 1,844); ve kat‘â devletin ve mîrînin bir 
yâresine em ve bir derdine merhem olmayup, sabr-ı ‘âşık gibi teferrekü 
şezer mezer olmuşdur (bk. Metin, 11,862); bir an akdem ibtilâ‘ eylediği tu‘me- 
i cesîme ve lokma-i hârre vü hamîme üzere bir sovuk su içmek ve bir 
takrîble keçesini sudan çıkarup selâmet yakasına geçmek dâ‘iyesiyle bî- 
karâr ve (bk. Metin, 11,877); elbette fitne-i nâ’imenin uyanmasına bâdî ve 
mi‘de-i devletin bulanmasını mü’eddî olacağını ifâde vü i‘lâm (bk. Metin, 
11,888); cîm lafzından cemâle intikâl ve kâf harfinden kemâli derk ü 
istidlâl edüp (bk. Metin, 11,893); çehrelerinde ân ve benizlerinde kân 
kalmaz idi (bk. Metin, 11,894); kendülerin ekseri kuş ‘akıllu olup (bk. Metin,

1 “ve bulsalar bir kaşık suda boğacakları” şeklindeki deyimin, Âsim Efendi'nin Târih 'inden 
almdığı belirtilerek Osmanlı atasözlerinden biri olarak kaydedildiği yer için bk. Şinâsî- 
Ebuzziyâ, Dıırûb-i Emsâl-i ‘Osmâniyye, Kostantîniyye 1302, s.143.
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11,908); dâ’imâ yağ gibi suyun yüzüne çıkarlar (bk. Metin, 11,908); husûsan 
Yeniçeri Ağası'nın bıyığını balta kesmez olup (bk. Metin, 11,920); “Şâhım 
suç öldürende değildir, ölendedir” müfâdını ifâde vü ‘iyân (bk. Metin, 
11,1075); işin önünü almak bâbmda ibrâm-ı bî-gerân eylediler (bk. Metin, 
11,1080); pek soğuk sözün de gerçi ‘âlemi olmayup (bk. Metin, 11,1120- 
1121); Çapar-zâde'ye tîğ-i hayâl ile tonluklar kesüp biçerek karâr eder idi 
(bk. Metin, 11,1122); “Adem kara-dağ olsa getürmez ana tâkat” haml-i 
girânı üzere tehammül-güzâr-ı erbâb-ı umûr olduğundan (bk. Metin, 11,1157); 
“Harîf gemi azıya aldı, şimdiden bir çâre görülmezse önü alınmakdan 
kaldı, aman, el-aman!” (bk. Metin, 11,1167); kable'l-vak‘a Debbâğ-hâne 
kilâbından [M2 188] ac ve fülüs-i ahmere muhtâc iken, ser-i gavgâ (bk. 
Metin, 11,1170); ve bu veçhile effâdmı câmi‘ ve agyânnı mâni‘ istiklâl-i 
Sadâretle kâm-rânlık sevdâsı tünd-bâd-ı lücce-i heves ü hevâsı olmağla (bk. 
Metin, 11,1190); Şimdi seni yanlış fetvâ kağıdı gibi pâre pâre edeyim (bk. 
Metin, 11,1198); bu makuleler, düşmçp-i dost-nümâ ve cevv-i gendüm-furûş 
olmağla (bk. Metin, I,1237);Trakifâ^şihâŞ^^e-i nesnâs ve sürbe-i bî-sipâs ile 
ise bizim sözümüz ve ol makule ağzı karalara ağzımız ve yüzsüz kısmına 
döndürecek yüzümüz yokdur (bk. K^dtin, II, 12874; ve fî zâtihî hoyrâdlıkdan 
türemiş ve haytalıkdan! üremjş^ (âpır nâdân olduğuna mebnî (bk. Metin, 
11,1355); yâdigârlar daSj bil-cümİçT>kdimlan geçiniş ve ol şerbetden içmiş 
olmalarıyla (bk. Metinc|I,l 379);//vc\ lâ-ntchâle ka^ak başlarında çatlayaca
ğı vicdân-ı sâ’ibinde tefiçyyün eyle inekle (bk. Metin, 11,1392); husûsan başla
rında kavak 
Efendi'nin cân
(bk. Metin, 11,1403)

afc.Atasözleri
Asım Efendi, Tarilimde yeri geldikçe mevcut târihlerde yer ver

ildiğinden daha fazla olarak atasözlerini söz konusu etmiştir. Târîh'inde 
konuyu özlü bir biçimde aksettirdiğini düşünerek yer verdiği atasözlerini 
şöylece sıralamak mümkündür:

“Kal‘a içinden alınur” meselini pîş-nihâd (bk. Metin, 1,69); iktizây-ı 
vakt cihetiyle “Düşmen ayakda iken etme ku‘ûd” kâ‘idesince (bk. Metin, 
1,185); ve iki deliye bir uslu konduğunu vech-i ma‘kül birle te’emmül 
ederek (bk. Metin, 1,293); “Birâder eski mesel, yağrı olan kocunur” 
ıhtidâşiyle/zucretiyle (bk. Metin, 1,304,447,701); ‘“Âmme galat etmez” 
meseli meşhûr ve âzmûde-i cumhûrdur (bk. Metin, 1,334); “Arnavûd'dan 
merdlik umma, aslı zîrâ er ne-bûd” nümûdunu icrâ birle (bk. Metin, 1,383); 
Eski düşmen dost olmaz, eğer olur ise de dürüst olmaz (bk. Metin, 1,438);
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‘“Âleme şâyi‘ olur kara haber, çok sürmez” şâyi‘asınca (bk. Metin, 1,483); 
mesel-i şâyi‘dir ki yalnız elin sesi çıkmaz ve ‘ukalâ’ dediler ki, ism-i mahab- 
bet ıtlâkına şâyân olan dost üç simidir. Biri dost-ı muvafık ve biri dost-i 
dost ve biri dost-i düşmendir (bk. Metin, 1,634); hıdemât-ı dîn ü devletden 
himmet-i ebnây-ı zemân gibi kasır ve “‘Aseli keselini değmez” meselince, 
menfa‘atleri mazarratlarına pâdâş olmadığı (bk. Metin, 1,645); “Âteş düşdiği 
yeri yakar” meselince (bk. Metin, 1,760); ve “Yılanı küçük iken öldürmek” 
meselinin muktezâsına i‘mâl-i fikr (bk. Metin, 1,782); ve “Sakal başa fedâ” 
meselini bilenler (bk. Metin, 1,817); ve ayağını yorganı kadarınca uzatmak 
mikdânna ri‘âyet kılmaz (bk. Metin, 1,819); “es-Salâ!” ve “Alan, tâlân!” 
meseli beynlerinde icrâ kılındı (bk. Metin, 11,858); Fi'l-mesel bu keyfıyyet, 
gürg-i gürisneye dendân ve belenge pençe-i derende vü berrân ve dağlu 
haramisine tüfeng ve Gavur-dağı bâgTsine âlât-ı ceng vermekle vezân 
olduğu, ehl-i im‘ân ‘indinde nümâyândır (bk. Metin, 11,872); merhûm Cezzâr 
Paşa zâtında sâhib-i tecribe ve dehâ ojn^ğla, beyne'l-ciddi ve'1-hezl: “İsmi 
Mûsâ, boyu kısa, sakalı köse/b^^udtm ^frjıayrdan gayrisi me’mûl ve 
şerrinden istiâ‘ze eylemek emr-i ma^küldür” deyerek istiş‘âr (bk. Metin, 
11,875)'; mesel-i meşhûrdur ki, hçr ne k^dar büyük olsa imâm
bildiğini okur; kezâlik ‘TV^uktedâ'jıemâzda' ta‘cîjDedüp, imâmdan evvel 
selâm veremez” (bk. Metraj, 11,919); “Yvd^kUıâzât ıçSârşûya uymaz” meseli 
üzere (bk. Metin, 11,1024)^6 “Yandan Bağdâd'dan-jdöner” gerdişince, (bk. 
Metin, 11,1066, 1071); Anadolu cânibjine^iclâ kılınan ‘ulemâ’ “Serhadd-i 
beka arayata menzilimizdif^mazmğnıırıcaj^rtoMetm, 1,1189); ve “Su uyur, 
düşmen uyumaz” meselince,^aflet^e kulak üsytfpe yatmak bir veçhile tecviz 
olunmayup (bk. Metin, 1,1250; ve" u yanınca yaş da yanar” meselince 
(bk. Metin, 1,1275); ve “Sakallı cennete girmez, gerekse evliyâ olsun” 
nümâyişine rû-dâde olmağla (bk. Metin, 1,1312); ve “Pîrî, hezâr derd ü 
‘illet” makâlince ‘alıl ü kelîl ve bî-dermân (bk. Metin, 1,1355); ‘ale't-tekâdîr 
“Eyülük zâyi‘ olmaz ve kötülük eden eyülük bulmaz” (bk. Metin, 1,1392); 
“Açılmayan kapuyu çalma!” mefhûmunu işrâb eyledi (bk. Metin, 1,1412); 
“Yuvayı dişi kuş yapar” mebnâsınca (bk. Metin, 1,1459); “Çâpük uğru 
hâne sâhibini müttehem eder” fehvâsınca (bk. Metin, 1,1475); “Halkı bî- 
râhat eden kimsede râhat mı kalur?” mücâzâtı üzere (bk. Metin, 1,1497).

b.Tuhfe-i Lugat-ı ‘Arabiyye
Âsim Efendi'nin Burhân-ı Kâtı‘ tercümesini bitirdikten sonra 

1213/1798'de gençlere Arapça öğretmek maksadı ile Sünbül-zâde Vehbî'nin 1

1 Bu atasözünü “İsmi Mûsâ, boyu kısa, sakalı köse, böyle âdemden hayır gelmez" şeklinde 
Âsim Efendi'nin 7Vîiv7ı'inden alındığı belirtilerek Osmanlı atasözlerinden biri olarak 
kaydedildiği yer için bk. Şinâsî-Ebuzziyâ, age, s. 18.
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Tuhfe'si tarzında yazdığı manzûm bir sözlüktür1, Tuhfe-i 'Âsim olarak bilinir. 
1251 beyitten oluşan eserin girişinde iki mesnevi, alfabenin her harfiyle kafi
yeli altmış altı kıta, sonunda da üç mesnevi vardır. Eser tarif edilen e şyanm 
mânâ ve medlûlüne göre fasıllara ayrılmıştır1 2.

Asım Efendi eserinin sonunda şu tarih kıtasını yazmıştır: “Ben dahi 
tanzîre Vehbî Tuhfe'sin - İbtidâr etdim bu nazma ibtidâ * Şimdi tekmilinde 
târihin dedim - Tuhfe-i Âsim da buldu intihâ 1213”3. Eser, Bulak/Mısır'da 
1254 yılı Cumâdelûlâ sonlarında (Ağustos 1838) 70 sayfa olarak basılmıştır. 
Günümüzde ise Dursun Ali Türkmen tarafından, Mütercim Âsim Efendi ve 
Tuhfe-i Âsim adıyla bir Yüksek Lisans Tezi'nde (Ondokuz Mayıs Üniversitesi 
SBE, Samsun 1995) günümüz harflerine aktarılmıştır.

c.Münşe’ât-ı ‘Âsim
Berlin Devlet Ktp. Hs. o^ pct./ 9Q9 (m\163)'te rik'a ile yazılmış, 65 

varaktan oluşan “Ferîdü'l-'âsr ^ Â a n M ^ -jle h r  'Ayntâbî es-Seyyid ‘Âsim 
Efendi hazretlerinin tertibi olan mçkâtîb şirretleridir” denilerek tanıtılan ve 
“Münşe’ât-ı 'Âsim” diye isimlendiril^4 *, içinde fiâmı Efendi'nin yazdıkları da 
bulunan 80 kadar mektöfbun s^^tjp^r^ejr oluşap bir mecmû'adır. Tarihsiz 
olan bu mecmû'a, 124öjl 824-25^şehelera^e (bkÂir.31a), Dîvân-ı hümâyûn 
kâtiplerinden Hacı Mafytfûd Muntârî taıfaîkidan istinsah edilmiş gibi gözüküyor.

.ÂSİM K K K M) İ ' N pi J VJİCÎ?VI ï f \ é  -SJİRIILKRİ
v  )' r ■ ^ĉ ..ı::ı.ı„ r ı t1_____::_____̂a.Sözlükle İlgili Tercüme!

Âsim Efendi liyâkat ve kudretini en çok sözlük sahasında göstermiş, 
Farsça ve Arapça'dan çevirdiği Burhân-ı Kâtı ‘ ve Kâmûs gibi iki âbîde eserle 
adını ölümsüzleştirmiştir.

aa.Tibyân-ı Nâfi6 der Terceme-i Burhân-ı Kâtı6
Âsim Efendi'nin 1204/1789-1790 yılının ikinci yansında İstanbul'a 

geldikten sonra ilim muhitlerinde tanınmasına, III. Selîm yanında itibânnm 
artmasına ve birtakım imkânlara sâhip olmasına sebep olan ilk eseri 
Muhammed Hüseyin b. Halef-i Tebrîzî tarafından yazılan Burhân-ı Kâtı ‘ adlı

1 Köprülü, agm, 1,667.
2 Kaçalin, agm, XXXII,200.
3 îbnülemin, age, 1,57; ayrıca bk. îlyas Karslı, Mütercim Ahm ed Asım Efendi ve Arap 

Lügatçılığındaki Yeri, Basılmamış Doktora Tezi, Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Ensitüsü, Erzurum 2000, s.87-89.

4 Bk. Hanna Sohrweide, Türkische Handschriften und einige den Handschriften enthaltene
und Arabische Werke, Wiesbaden 1974, III3,134-135.
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Farsça sözlüğün tercümesidir. Âsim Efendi Kâmûsu’l-Muhîfm mukaddime
sinde daha çok Kâmûsü'l-'Acem diye bilinen ve meşhûr olan Burhân-ı K âtı‘ 
adlı sözlüğü Tibyân-ı Nâfî ‘ der Terceme-i Burhân-ı Kâtı ‘ adıyla tercüme edip
III. Selîm'e sunduğunu ve basımına irâde çıktığını ifâde etmektedir1. Âsim 
Efendi sözlükte Farsça kelimelerle birlikte astronomi, astroloji, felsefe, 
tasavvuf ve hendese gibi ilimlere dair bilgilerin de bulundu ğunu belirtir. Ter
cümeyi yaparken sadece aslına bağlı kalmamış, otuzdan fazla sözlükten yarar
lanarak eseri farklı bir tertibe sokmuştur2.

1 Cumâdelûlâ 1212/22 Ekim 1797'de tamamlanan eser, 'Abdurrahmân'm 
Reisliğindeki Daru't-tıbâ'ati's-Sultâniyye'de 23 Rebî'ulevvel 1214/3Ağustos 
1799 yılında 6+863 sayfa olarak tab' edilmiştir. Kendisi (s.7'de) tercemenin 
adını Tıbyân-ı Nâfî'der-Terceme-i Burhân-ı Kâtı ‘ koyduğunu belirtiyor. Eser 
daha sonra 1 Rebî'ulevvel 1251/27 Haziran 1835 senesinde Dağıstânî Fâtih 
Efendinin nezâreti ve Baş-musahhih Ahmed Efendinin tashihi ile 642 sayfa 
olarak Dâru't-tıbâ'atil-Mısnyyp'^e^ıpph^çrcielen ilkinin aynısı olarak tab 
edilmiştir. Nüshaları bulunamadığından OoöAşevvâli hitâmında (Ağustos 
1852) 642 sayfa olarak Mustafa Veh^f^fendi'nin tashihi ve 'Ali Cevdet'in 
nezâretiyle Matba'a-i 'Âmir^de b^ı)mr^W\19 Re6eF 1287/15 Ekim 1870'te 
Matba'a-i 'âmire'de I. cilt,3^0 ve !\Q îâp ım  1870'te II. cilt 372
sayfa olarak yeniden basılmıştır. \ ^ \

1302/1884'te Matba^ud Osmâniyye'de Lugâjhj Burhân-ı K âtı( adıyla 
yeniden basılmıştır. Bunda ö^ekij^rdra f^rfeh/olarak (diğerlerinde üstü çizili 
olarak işaret edilen Farsça k e fe re m i a^ ^m â^T ü rk çe le ri veriliyordu), bir 
sütûnda Farsçalar, karşısındaki"sütÖmÎa[Üi^cçe'lerine yer verilmiştir. Ayrıca 
ihtisâr edilmiş ve yeni bir düzenleme yapılmıştır. Başta eser ve yazar 
hakkmdaki bilgilere yer verilmemiş, doğrudan lügat kısmı yer almıştır. Yeni 
harflerle son neşrini Burhân-ı Katı adıyla Mürsel Öztürk ve Derya Örs ger
çekleştirmiştir (Ankara 2000).

ab.el-Okyânûsü’l-Basît fî Tercemeti?l-Kâmûsu?l-Muhît
Âsim Efendi'nin kendisine en büyük şöhreti getiren ve Mütercim ünvâ- 

nmı almasını sağlayan en önemli eseridir. Âsim Efendi, Mecdüddîn Muham- 
med b. Ya'küb el-Fîrûzâbâdî'nin Kâmûsu'l-Muhît adlı eserini çok önceden beri 
tercüme etmeyi düşünmektedir. Hac sırasında bulunduğu Medine'de hocası 
Abdullah Necîb Efendi de kendisine tercüme etmesini tavsiye eder. Ayrıca 
burada tercüme edip etmeme ile ilgili olarak istihâreye yatar, olumlu i şâretler

1 Ahmed Âsim Efendi, el-Okyânûsu'l-Basît f î  Tercemeti'l-Kâmûsi'l-Muhît, İstanbul 1305, I, 
numarasız ilk iki sayfadan sonraki sayfa.

2 Kaçalin, agm, XXXII,200.
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görür. İstanbul'a döndükten sonra olan biteni bazı kişilere anlatır, onların da 
destek ve teşviklerini görünce 1 Ramazân 1220/23 Kasım 1805'te tercümeye 
başlar. Beş sene aralıksız çalıştıktan sonra 14 Zilka'de 1225/11 Aralık 1810'da 
tercümeyi bitirir ve onu el-Okyânûsii’l-Basît f î  Tercemeti'l-Kâmûsu'l-Muhit di
ye isimlendirir1. Asım Efendi tercümesine bu ismi vermekle beraber, aynı 
zamanda bitirdiği 1225 yılını gösteren “Kütüb-hâne-i 'Ulûm” şeklinde tarih 
düşürdüğünü ve eserine isim olarak verdiğini de kaydedelim2. Şânî-zâde bu 
tercümenin 1229 cumâdelûlâ başlarında (21-30 Nisan 1814), şeyhülislâm 
vasıtası ile pâdişâha takdim edilerek basılmasına müsâadelerini istidâ ve niyâz 
ettiğini, basılmasına hemen müsâade edildiğini yazmaktaysa da3, matbû 
Kâmûs Tercümesinin mukaddimesindeki açıklık bunun yanlışlığını göster
mektedir. Şânî-zâde'nin bahsettiği hâdise, muhtemelen eserin basımı husûsun- 
da önceden yapılmış bir müracaat olmalıdır4. Kitabın önem ve değerini bilen 
II. Mahmûd'un basılmasını irâde etmesi üzerine, bizzât kendisinin ve Muhâse- 
be-i Evvel Seyyid Abdurrahîrm Mpl^b^ Efendi'nin basılması ve tashihine 
memûr edildiğini, vîrâne hâfiMeM4nâiba^a^gereken tamirin yapılıp, âlet ve 
edevâtm temininden sonra basım isip^girişilaiğini görüyoruz5.

Kâmûsül-Muhîfin^jtQxcnv^^xTrn uaç kadûrÂzorlu bir iş olduğunu, o 
sıralarda yapılamaz gibjı göruftjii^ bizzât kendisi bir olay
vesilesiyle şöyle ifâde^m iştiî\^V . îpl^ısjafa zamanında İran'dan dönen Os
manlI Elçisi Seyyid RdfT Efendi ile beraber İstanbul'a gelen İran Elçisi Hoy 
Müftüsü Ak İbrâhîm, O ra n l ı  ^iyâprıda^lim buİûnmadığı iddiasındadır. Re- 
fî' Efendi böyle olmadığım, phâtt^Aş>mN^fe|adi'nin Fîrûzâbâdî'nin Kâmûs'unu 
yansına kadar tercüme ettıjpnî sc^eyir^e^Tjun^bir türlü inanmamış ve İstan
bul'a gelince, Şeyhülislâm ile mülakatı esnâsmda İstanbul âlimleri ile tanış
mak istemiştir. Atâ’ullah Efendi bazı tanınmış âlimlere elçiyi ziyâret etmeler
ini teklif ettiği hâlde, hiç kimse buna yanaşmayınca, Asım Efendi'yi çağır
tarak, onu bu işe memûr eder. Bunun üzerine Asım Efendi ertesi gün hazır
lamış olduğu tercümeden otuz-kırk cüz kadar bir parçasını yanma alarak, Re - 
fi' Efendi ile beraber elçinin ziyaretine gider. Yanında bir şâir ve bir de 
müneccim getirmiş olan elçi, Kâmûs Tercümesini okuyunca, büyük bir takdir 
ve hayret gösterir; müneccim ve şâir de Asım'm nücûm ve edebiyattaki geniş 
mâlûmâtma hayran kalırlar. Asım Efendi, bu muvaffakiyetinden çok memnûn 
olan Seyyid Refi' Efendi'nin dışarı çıkınca, şükranını ifâde için, birkaç defa

1 Ahmed Âsim Efendi, el-Okyânûsu'l-Basît f i  Tercemeti'l-Kâmûsi'l-Muhît, I, numarasız ilk 
iki sayfadan sonraki s.2-3; İbnülemin, age, 1,57.

2 Ahmed Âsim Efendi, el-Okyânûsu'l-Basît f i  Tercemeti'l-Kâmûsi'l-Muhît, III, 337.
3 Bk. Şânî-zâde Târîhı, 1,664.
4 Bk. Köprülü, agm, 1,668.
5 Ahmed Âsim Efendi, el-Okyânûsu’l-Basît f i  Tercemeti'l-Kâmûsi'l-Muhît, I, numarasız ilk 

iki sayfa.
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elini öptüğünü ve hâdiseyi birçok meclislerde naklettiğini söyler. Birkaç gün 
sonra şeyhülislâm tarafından verilen ziyâfette İran Elçisi, Asım Efendi'nin 
ilim ve fazlını methederek, kitap basılınca bir nüshasının Bağdâd Vâlîsi 
vasıtasıyla gönderilmesini rica eder. Asım Efendi, bir müddet sonra Şeyhülis
lâm Atâ’ullah Efendi'yi ziyâret ettiği esnâda, elçinin bu takdirini ve ricâsmı 
onun ağzından duyduğunu kaydetmekte ve bütün bunlara rağmen, maddî 
sıkıntıları olduğu o dönemde hiçbir yardım görmediğini Atâ’ullah Efendi'nin 
kendisi hakkmdaki hasedine bağlamaktadır”1.

Asım Efendi Kâmûs'u tercüme ederken Murtazâ ez-Zebîdî'nin 
Tâcü'l-'Arûs adlı şerhinden de faydalanmış, açıklama ve delîllendirme 
amacıyla âyet, hadîs ve şiir örnekleri ilâve etmiş, ayrıca el-Muhkem, el- ‘Ubâb 
ve et-Tâc gibi kaynaklardan yeni kelimeler ve anlamlar eklemiştir. Asım 
Efendi tercümesinde Arapça kelimelere Türkçe karşılık bulmakta büyük 
gayret ve titizlik göstermiştir, dolayısıyla eser Türkçe'nin de zengin bir 
sözlüğü niteliğindedir. Özellikle bitî iyV(e jfı̂ â Van adlan gibi bilinmesi güç k e 
limelerin tesbitinde yöre ağızlanndaîTda yaramamıştır2. Âsim Efendi bu eser
ine sadece kendi kültür birikimini yapılmakla kalrpamış, kendi dışında yüz 
elli civannda ilim ve külti^adam ııpnrikf^ üzefrmdeki eserindeki mevcut 
bilgileri de yansıtmıştır. Büylece ^pm ri/^üeee bir îugat tercümesi olmaktan 
çıkarmış; dil, edebiyât, tanrı, k ü ltu r^ n Â ^ ^ n le r  tâm i ansiklopedisi haline 
getirmiştir3. 'P  ~

Bu yönleriyle müstakildir tehfWyıld^Mpc9k olan Kâmûs Tercümesi ilk 
defa Üsküdar Matbaası'nda ü_cfr}t 9 4 3 \^ y fa ^ ^ ı^ 'd e  1230/Aralık 1814; II. 
cilt 939 sayfa, Zilka'de ^S lT A ralfe l^Îâ^  ili. cilt 973 sayfa, Muharrem 
1233/Kasım 1817 tarihlerinde her üç- cildinden 500'er adet olmak üzere 
cenTan 1500 adet basılmıştır4. Daha sonra birkaç defa basılan Kâmûs Ter
cümesi (I-III, 1268-1272; I-IV, 1304-1305; I-III, Kâhire 1250, ofset olarak 
İstanbul 1977) üzerinde çeşitli akademik çalışmalar yapılmıştır5.

1 Bk. Metin, 11,1041-1047; ayrıca bk. Köprülü, agm, 1,667.
2 Dağlıoğlu, agm, s.601; Hulûsi Kılıç, “el-Kâmûs'l-Muhit”, DİA, İstanbul 2001, XXIV,287- 

288, Kaçalin, agm, XXXII,200
3 îlyas Karslı, agt, s. 192.
4 Kemal Beydilli, Türk Bilim ve Matbaacılık Tarihinde Mühendishâne Mühendishâne 

Matbaası ve Kütüphânesi (1776-1826), İstanbul 1995, s.257.
5 Kaçalin, agm, XXXII,200. Kâmûs üzerine yapılan akademik çalışmalar olarak şimdilik M. 

Fatih Kirişçioğlu, Mütercim Asım Efendi'nin Kâmûs Tercümesi'ndeki Uzuv İsimleri, 
Basılmamış Yüksek Lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 
1988; Kemal Güler, Kâmûsu'l-Muhit Tercümesindeki Türkçe Hayvan İsimleri, Basılmamış 
Yüksek Lisans Tezi, Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1988; Emin Ali 
Turhan, Kâmûs-ı Okyanus'ta Nebat Adları, Basılmamış Yüksek Lisanz Tezi, Selçuk 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Konya 1988; Numan Yazıcı, Mütercim Asım ve 
Kâmûs Tercümesi (Hadis İlimleri Yönünden Değerlendirme), Basılmamış Yüksek Lisans 
Tezi, Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Sakarya 1999; îlyas Karslı,
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Âsim Efendi'nin el-Okyânûsü'l-Basît f i  Tercemeti'l-Kâmûsu'l-Muhît adlı 
bu önemli tercümesi, en son olarak Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye, Nr. 
1377-1378-1379'daki nüsha esas alınarak (Mütercim Âsim Efendi, el- 
Okyânûsu'l-Basît f i  Tercemeti'l-Kâmûsu'l-Muhît, Kâmûsu'l-Muhît Tercümesi, 
hzr. Mustafa Koç - Eyüp Tanrıverdi, I-VI, İstanbul 2013), matbûundaki düzen 
değiştirilmeden günümüz harfleriyle neşredilmiştir.

b.Târîhle İlgili Tercümesi 
ba.Terceme-i Siyer-i Halebî
Âsim Efendi Tuhfe'sini yazdıktan (1213/1798) sonra, devletin o sırada 

Fransızlarla harp hâlinde bulunmasını da gözeterek Râgıb Paşa hocası diye 
meşhûr İbrâhim b. Mustafa el-Halebî el-Mudarî'nin siyere âit altmı ş üç bey- 
itlik Nazmü's-sîre (Siyer-i Halebî) adlı eserini tercüme ve şerhetmiş, bir ar-

yapılmış, kelime anlamları üzerinde durulmuş, böylece oldukça hacimli bir 
eser meydana getirilmiştir2. III. Selim'e sunulan eser 1266/1849-1850 ve 
1304/1886-1887 yıllarında İstanbul'da basılmıştır3.

3.Âsım Efendi'nin Bugün Mevcut Olmayan Bir Risâlesi 
a.Fethiyye
Âsim Efendi, Târih'inde İmâmet, Hilâfet ve cemâ‘atin ma‘nâlan ile Os- 

manoğulları'nın özellikle II. Mahmûd'un sultânlığı ile ilgili bilgilerin yer 
aldığı Fethiyye adlı bir risâlesinin olduğundan bahsetmekle beraber4, hiçbir * 1 2 3 4

Mütercim Ahmed Asım Efendi ve Arap Lügatçılığındaki Yeri, Basılmamış Doktora Tezi, 
Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Ensitüsü, Erzurum 2000; gibi çalışmalar sayılabilir.

1 Ahmed Cevdet Paşa, age, 111,259-260; Köprülü, agm, 1,667; Kaçalin, agm, XXXII,200.
2 Bk. M. Sait Özervarlı, el-Emâlî, DİA, İstanbul 1995, XI,73-74.
3 Kaçalin, agm, XXXII,201.
4 Bk. Metin, 11,1334.
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çalışmada böyle bir risâleden söz edilmediği gibi, taradığımız kütüphane kata
loglarında da ona ait böyle bir risâleye rastlayamadık.

4.Âsım Efendi'nin Olmadığı Hâlde Ona İzâfe Edilen Bazı Eserler
Âsim Efendi'nin yukarıda tanıtmaya çalıştığımız eserleri yanında, bazı 

yayınlarda kendisine izâfe edilen birtakım eserlerinden söz edilmi ştir. Bunlar 
hakkında birşeyler söylemek gerekirse;

a.Terceme-i Mazharu(Muzhiru)'t-takdîs bi-hurûci (zehâbi, zevâli 
tâ’ifeti Devleti)'l-Fransîs

Abdurrahman b. Haşan el-Cebertî'nin (ö. 1240/1825) Mısır'ın Napolyon 
Bonapart tarafından işgalinden bahseden Arapça eserinin Türkçe çevirisi olan 
Terceme-i Mazharu (Muzhiru)'t-takdîs birhurûci (zehâbi, zevâli tâifeti Dev - 
leti) 7-Fran-sîs'in İ. Ü. Nâdir ESerl^ÂKrtfÇnde nr. T 2448, 9628 bulunan 
nüshalarında eserin Seyyid Ahmöd Âspn, 7 1 ^  2452 ve 6034 numaralarda 
kayıtlı olanlannda ise Re’îsületıbbâ Mustafa Behçet Efendi tarafından ter - 
cüme edildiği belirtilmektedir. BüfürH ^h^îtelar keUgıesi kelimesine aynıdır. 
Eser Mustafa Behçet Efendi tarafıpdaıvterçüpıe edildiği belirtilerek Cerîde-i 
Havâdis’m 171-201. numaralı nüshaKrıüdâNyây ı mlarrrpi ştır1. Birçok eserde bu 
tercümenin Mustafa Behcef^Efendi, anıtı paha çok d^Âsım Efendi tarafından 
yapıldığı yazılmıştır2, fakaf^sım  /Efendi Mçlpir eserinde ve Târih'inde îmâ 
yoluyla bile olsa böyle bir te rçjliıycs iritleırÂ ö t  ıf ıcrıı i şti r.

Tercümeyi kimin yaptığını yâÎsA_izJı^anlarda yaptığı bir çalışmasında 
ele alan Hüseyin Sankaya, şu ana kadar bu konuda yazılanları ve tartı şmalan 
kaydettikten, kendisi de konuyu enine boyuna tartıştıktan sonra eldeki bilgiler 
ışığında tercümeyi yapanın Mustafa Behçet Efendi olduğunu çok kuvvetli bir 
kanaat olarak belirtmiştir3, benim düşüncem de o yöndedir.

b.Necîb Âsım'ın TOEM'de Âsım’ın Müsveddeleri Diyerek Yayın
ladıkları

İngilizler'in Çanakkale'den geçişlerinden IV. Mustafa'nın cülûsuna kadar 
vukû‘a gelen olaylar hakkındaki bazı müsveddeler, Necîb Âsim tarafından 1 2 3 *
1 Bk. Kaçalin, agm, XXXII,201.
2 Ahmed Cevdet Paşa, age, 1,9; Babinger, age, s.369-370; îbnülemin, age, 1,57; Köprülü, 

agm, 1,672; “Âsim Efendi (Mütercim Aymtaplı Ahmed)”, İstanbul Ansiklopedisi, İstanbul 
1959, 11,1107. Dağlıoğlu, tercümenin kime âit olduğunu tartışmış ve Âsim Efendi'ye âit 
olduğu kanaatine varmıştır (bk. s.578-579).

3 Bk. Hüseyin Sarıkaya, “Mısır'ın îstirdâdmı Ele Alan Vekâyi4 nâmeler ve Mehmed Emin
Karahân-zâde'nin Târihçe'si”, İslâmî İlimler Dergisi, Güz 2014, sayı 2, s.78-79n.25.
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“Müverrih ‘Âsim Efendi'nin Metrûkât-i Târîhiyyesinden Birkaç Parça” ismi 
altında biraz şüphelense de Âsim Efendi'ye âit olduklarını belirterek TOEMde 
(1 Ağustos 1331/14 Ağustos 1915, nr.33, s.553-563; 1 Ekim 1331/14 Ekim 
1915, nr.34, s.592-598; 1 Ağustos 1332/14 Ağustos 1916, nr. 168-186; 1 Ekim 
1332/14 Ekim 1916, nr.40, s.205-210) neşredilmiştir. Bunların dikkatli bir 
bakışla hem muhtevâ, hem de üslûp açısından Âsim Efendi’ye âit olmadıkları 
anlaşılmaktadır. Zâten yakın dönemde yapılan bir araştırmada bu metinlerin 
Âsim Efendi’ye değil, Lokmacı Matruş Ebûbekir Efendi adlı bir şahsa âit 
olduğu açık olarak gösterilmiştir1. Bununla beraber biraz da Necîb Âsım’a 
güvenilerek -ki onu da yanıltan elindekinin Ebûbekir Efendi'nin eksik bir 
nüshası olmasını farketmemesidir-, bu metinlerin Âsim Efendi'ye âit olduk - 
lanndan hareketle2 birtakım çalışmalarda, onun târihini yazarken nasıl bir yol 
takip ettiği konusunda yanlış değerlendirmelerde bulunulmasına ve yanlış 
hükümler verilmesine sebep olduğu görülmüştür. Bu değerlendirmelerin en 
dikkat çekeni, Âsim Efendi'nin müsveddelerinde bazı kişilerle ilgili onun gibi 
birisine yakışmayacak hakârejy^rîrghfi^Jifâçjleler kullandığı, Târîh'inde ise 
biraz da hiddetinin geçmesi sebebiyle bu ifâdelerin hafifletildi ğidir3. Âsim 
Efendi'nin Târîh'ini anlatırken de ^Jin tişim iz gi&i, yanlış bir değerlendirme 
olarak Târîh'in matbûurite yazm^jâ^^asmda farkların olduğu, hattâ yazmalar 
arasında farkların oldujju A hm ^^C ^det.Paşa '^dayandırılarak dile getir
ilmiş, bu husus daha sonraki çaEşma a^da d o ğ ru c u  yanlışlığı tartışılmadan 
tekrarlanmıştır. Hele Npeîb Âsım'ın TOAAfde^ı^sım Efendi'ye âit diyerek 
neşrettiklerinden sonra <Çbu ^âdial^qn^/daha bir gerçeklik kazandı ğı 
düşünülmüştür4. Âsim Efenjjf ile ilgili ^pl^k/yanlış hükümler verilmesine, 
değerlendirmelerde bulunulmasTnaPsgbeprolan metinlerin5 ona âit olmadıkları 
anlaşıldıktan sonra, Âsim Efendi hakkmdaki olumsuz değerlendirmelerden 
vazgeçileceği kuvvetle umulur.

c.Makâle-i İstibsâr-âmîz der-Beyân-ı Âmeden-i İngiliz
İngilizler'in İstanbul'a gelişini ve gidişlerini tasvir eden İstanbul 

Üniversitesi Nâdir Eserler Ktp., T 1638'de kayıtlı on beş varaktan ibaret olan 
bu risâle, Âsim Efendi'nin eserleri arasında gösterilmektedir6. İlk sayfasında 
Şefiknâme'ye nazire olarak yazıldığı belirtilen ve rumûzlu bir anlatım yolunun

1 Ubeydullah Kuşmânî Ebûbekir Efendi, age, s.9-15.
2 Köprülü, agm, 1,672; İbnülemin, age, 1,59. îbnülemin, TOEM&oki metinlerin Âsim 

Efendi'ye âit olduklarını kabûlden başka, İbrahim Kethudâ'nm katli ile ilgili olarak 
yazdıklarını, ona yakışmayan üslûba örnek olarak göstermektedir.

3 Köprülü, agm, 1,672.
4 Köprülü, agm, 1,673.
5 Dağlıoğlu bu müsveddelere dayanarak onun hissiyâtına mağlûp bir kişi olarak gösterir; bk.

Dağlıoğlu, agm, s.598.
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tutulduğu bu risâlede, yazan veya istinsâh eden belirtilmediği gibi, herhangi 
bir tarih de ihtivâ etmemektedir. Metin Âsim Efendi'nin el yazısı olmadı ğı 
gibi, onun üslûbunu da yansıtmamaktadır. Başka hiçbir yerde de Âsim 
Efendi'ye ait böyle bir risâleden bahis yoktur.

d.İhyâ Tercümesi
Gazzâlî'nin bu meşhûr eserinin Âsim Efendi tarafından tercüme 

edildiğini Hilmi Ziya Ülken* 2, hiç bir kaynak göstermeden zikretmektedir. 
Âsim Efendi'ye âit kaynak ve tetkiklerden hiç birinde böyle bir tercümeden 
bahsedilmediği gibi3, o günden bugüne böyle bir tercümeye rastlanılmamış, 
kendisinin Gazzâlî'nin İhyâsim tercüme ettiğine dair bir beyânı veya imâsı da 
olmamıştır.

6 Bk. Dağlıoğlu, agm, s.578 ve buradan naklen Mustafa S. Kaçalin, agm, XXXII,201. 
Dağlıoğlu aynı zamanda, ‘Âsim Efendi'ye ait olmadığı halde TOEM de Necib ‘Âsim Bey 
tarafından “Müverrih ‘Âsim Efendi'nin Evrâk-ı Metrûkiyyesinden Birkaç Parça” başlığı 
altında yayınlananlar bu risâleyi andırmaktadır, diyerek zâten yanlış bir kıyaslama ve 
değerlendirmede bulunmaktadır.

2 Hilmi Ziya Ülken, “Tanzimat'tan Sonra Fikir Hareketleri”, Tanzimat 2, 2. baskı, İstanbul 
1999, s.773.

3 Bk. M. Fuad Köprülü, agm, 1,672.
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1.Kendisinden Bahsedişleri ve Başına Gelen Olumsuzluklar
Âsim Efendi, Târîh'inm tfir^^^efıffdgji^ıdisini “Müverrih”, “Muhar

rir”, “Fakir”, “Hakir”, ‘“Abd”, “Çeûdç” şekillerinde tanıtarak zikretmiş,
bunlara da hemen hem enjter sefjmı^le l^çndi durumunun olumsuzluğunu 
ifâde eden çeşitli kelimele^jlâve ve kendini tavsifler
ini şu şekilde sıralamak müıjıkünd1’̂ ^  x x ' ^f \ /  r - J

“eşyâ’-i sâ’i r e .....hîüVerrih-ı bî-r evâ-âsâ nâ-jrâb ve mefküd”, “Müver-
rih-i Hakir u bî-mikdâr”, “d te t-i raarişitri^Müverrimi nâ-tüvân”, “müverrih-i 
Fakir gibi niçe fukarâ’-i 'ulemaf”̂ ^ ! ^  “Faklr-i şikeste-bâl”,
“Faklr-i râstî-beyân”, “F a k i r in ^ ^ u r a ^ r ^ .^ b î - k e s  ve bî-meded-res”, 
“Muharrir-i Fakir gibi bî-kes ü nâ-kâm , “Fakir” , “Fakîr-i bî-nevâ”, “Faklr-i 
bî-karâr”1 2; “Muharrir-i Hakir”3; “gumûm-i Muharrir-i bî-dînâr u direm gibi”, 
“Muharrir-i bî-tâb”, “Muharrir-i perâkende-bâl”, “Muharrir-i nâ-tüvân”, 
“Muharrir”, “muharrir-i Fakir gibi bî-kes ü nâ-kâm”, “muharrir-i Fakir”, 
“hâtır-ı Muharrir gibi şikeste”, “Muharrir-i bî-zevâde”, “Muharrir-i sâdıku'l- 
beyân”, “Hazîne-i Enderûn nakd ü cins ıtlâk olunur peşîz-i nâçizden dahi 
huluvv u ferâğı hasebiyle kîse-i Muharrir'den nümûne-nümûn”, “Muharrir 
bendeleri”, “Muharrir-i kemîn”, “Muharrir-i bî-nevâ”, “Muharriru'l-makâl”, 
“Muharrir-i nâ-tüvân”, “Muharrir-i bî-vücûd”4; “‘Abd-i bî-tâb”,‘“Abd-i nâ- 
çâr”, “‘Abd-i güm-nâm”,‘“Abd-i bî-sâmân”, “‘Abd-i bî-nevâ”, “‘Abd-i kûşe- 
gîr”, “‘Abd-i bî-mikdâr”, “‘Abd-i bî-tüvân”, “‘Abd-i ahkar”, “bu zerreden

1 Bk. Metin, 1,76,319; 11,873,952,1412
2 Bk. Metin, 1,131,153,324,723; 11,91,1048,1229,1244,1246,1307,1417
3 Bk. Metin, 1,651,759; II,1042,1207n,1224,1226,1247,1301,1306,1308,131 İn ,1358,1360, 

1370,1378,1383,1415,1424,1449.
4 Bk. M e tn i, 1,91,306,319,321,325,504,652; I I , 1209,1216,1217,1224,1225n ,1226,1232, 1247, 

1306,1384,1392,1396,1447,1479,1490,1505,1506
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kemter ‘Abd-i ahkar” , ‘“Abd-i ahlasu'l-cenâblan”, ‘“Abd-i bî-mikdâr”, 
‘“ Abd-i Hakir kemâ-kân esbâb ve me‘ûnetden sülâsî mücerred sâlim sîgası 
gibi mütecerrid ü ‘uryân olarak melâl-i bâl ve perîşânî-i hâl ve za‘f-ı vücûd ve 
‘illet-i mizâc-ı futûr-âlûd ile”1; “Haklr-i müstehâm”, ‘“Abd-i Fakir”, “‘Abd-i
Hakir”, “Muharrir-i Hakir”, “Haklr-i nâ-kâm”, “Hakîr-i bî-nevâ”, “bî-kes ü bî- 
nevâ Hakir”2; “Bende-i nâ-kâm”, “Bende-i bî-tâb”, “Bende-i mahrûru'l- 
fu’âd”, "Bende-i nâ-tüvân”, “Bende-i nâ-murâd”, “Bende-i bî-mikdâr”, 
“Bende-i mürde-hey’eti ez-ser-i nev ihyâ ve çekilan mihnet ü meşakkati bi'l- 
külliyye inşâ”3; “İstavroz'da gam-hânemize”4; “ma‘îşet ve arpalık minneti ile 
bî-tâb olunmakdadır”5; “Hudâvendigâr-ı sâbık Pâdişâh-ı dil-âgâh hazretleri 
tarafından ba‘zı ‘atâyâ zuhûruyla sedd-i ramak olunur iken”, “sûret-i cidâr-âsâ 
bî-tâb ü tüvân kaldığımız”6; “sâhib-i furûtenî vü meskenet olduğumuza 
dâ’ir”7; “zimmet-i hâme-i bî-nevâ”8; “harâb-âbâd-ı hâl ü şân-ı ‘âcizânem, 
dest-yârî-i mi‘mâr-ı lutf u idrâr-ı Şâhâne'leriyle ma‘mûr oldu”9; “İstanbul'da 
garîbü'd-diyâr ve bî-kes ve b>yây^r, ye meded-res”10; “gark-âb-ı bahr-ı 
me’âsim-i Râkımu'l-hurûf 6s-S^yytdJA^jfecJ ‘Âsim bî-çâresi” 11; “i‘râbdan 
hazzı olmayan fırka-i müstehâmdap;’, “kiminin benim gibi i‘râbdan mahalli 
olmayup”12. ^  y  ^  A

Her vesile ile yukandaki ijâdyriyâurum ui^un olumsuzluğuna dikkat 
çeken Âsim Efendi'niSbu şekikîb dpyraÂnıasına,j Târîh'inde zaman zaman 
açıkladığı gibi ilmiye siSifmdan beklediği destek Ve yardımı görmemesi sebep 
olmuştur. Özellikle îsta^ul'dald  ilji xZ^anlarııîÜia tanınmamı şlığı sebebiyle 
sıkıntıya düşmüştür. A r d ı ı i a ^ n ^ ^ Ş l ^ ^ ^ ^  kendisine verilmesi istenen 
300 kuruşluk arpalıktan ^s^fâdy-etm^ıge^i %ın Âsim Efendi'ye duyduğu 
hasetten dolayı Şeyhülislâm Atâ’ullalı’Efendi'nin Tirsiniklioğlu'nun tasarru
funda bulunan Pravadi Kazâsı'm tevcih etmesi, başlangıçta altı yedi ayda bir 
kere 40 kuruş geldiği halde, sonradan bunun da gelmediği, IV. Mustafa 
zamanında bazı dostlarının Şeyhülislâm Atâ’ullah Efendi'den Pravadi yerine 
hiç olmazsa yüz elli kuruşluk bir kadılık verilmesi isteklerini de geri 
çevirmesi, yine Pâdişâhın emriyle İstanbul'da ulemâ tarafından kendisine veri

1 Bk. Metin, 1,321,323,449,450; 11,874,1042,1045,1046,1047,1049,1050,1051,1216,1228, 
1230,1231,1245

2 Bk. Metin, I,320,337n; 11,874,1042,1045,1046,1049,1050,1051,1231,1244,1419,1498
3 Bk. Metin, 1,449; 11,1036,1043,1049,1050,1228,1230
4 Bk. Metin, 11,759.
5 Bk. Metin, 11,760.
6 Bk. Metin, 11,873.
7 Bk. Metin, 11,1049.
8 Bk. Metin, 11,1049.
9 Bk. Metin, 11,1051.
10 Bk. Metin, 11,1229.
11 Bk. Metin, 11,1241.
12 Bk. Metin, 1,449; 11,1378.
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len 50-60 kuruşluk ma‘îşetin kâfî gelmediği, başına gelen olumsuzlukların en 
önemlilerindendir1. Bununla beraber Âsim Efendi haysiyetli ve mağrûr bir 
adam olarak kendisini çekemeyen ilmiye sınıfına müdâheneye asla 
yanaşmamış, kendisini onlardan dâimâ üstün görmüştür2. Bazı eserlerde be
lirtildiği gibi Âsim Efendi'nin bütün hayatı fakirlik ve zarûret içinde 
geçmemiştir3. İstanbul'daki ilk zamanlan, III. Selîm'in tahttan indirdi şi ve şe- 
hâdeti sıralan hariç ilmiye sınıfından gerekli itibâr ve deste ği görmemekle be
raber, hemen her zaman III. Selim ve II. Mahmûd'un ihsân ve atiyyelerine 
mazhar olmuş, bunlan da Târîh'inde yeri geldikçe dile getirmiştir4. Süleymâ- 
niye Müderrisliği ve Selânik Kadılığı gibi önemli görevlere getirildiği ha
yatının son senelerinde beklediği ve hakettiği itibâr ve rahatlığa kavuşmuştur5.

2.Âsım Efendi'nin Fransızca Bilip Bilmediği
Âsim Efendi'nin Fransızca Jıild^ğk Jçuyvetli bir ihtimâl olarak Ebuzziyâ 

Tevfîk tarafından ifâde edilmiş6̂ sprıraaan rçşfci^nnca da bu bilgi doğruluğu 
tartışılmadan tekrarlanmıştır7. KöprülıKv^ ardihdam Dağlıoğlu'nun8 bilginin 
yanlışlığını göstermelerinde^, zâtei) o jKİnıçrnde b ir-Vak‘a-nüvîsin Fransızca 
bilmesinin gerekmediğinî^ehrtinej!^r^den/âonra,ÎÎ)u konuda yazanlarca 
Âsım'ın Fransızca b i 1 d i ğ iirjl g i s i n e Âriık y çfApri İme miŞ tir.

Ebuzziyâ Tevfık'in Ş ım  Efendi'rAı Fransızca-bildiğine en güçlü delil 
olarak Târîh'inden zikrettiğfjijsım .şöylediry Kezâtii? bir gün Top-kapusu'nda 
gayetle nihânî Şûrây-ı Hâssa-ı Şıütânî vâki‘ olarak, ol meclise K â’im-makâm- 
ı vakt dahi dâhil olmayup, r̂ îre/ı^mâc}dÇ(ten:/gafıl idi. Müddet-i yesîre 
murûrunda Şûrây-ı mezkûrun mevzû‘-i mebhasi ve ehl-i meclisin yegân yegân 
ber-âverde-i zebân eyledikleri makâlât, mukaddime ve neticesiyle basılmış 
gazete olarak Paris'den vürûd ve bi'l-mütâla‘a Muharrir-i H akî'e mûcib-i 
ta‘accüb-i nâ-ma‘dûd oldu”9. Dağlıoğlu, haklı olarak Ebuzziyâ'nm Âsim 
Efendi'nin Târih'inden aldığı bu kısmın doğru bir şekilde alınmadığını, matbû 
nüshada metnin ilgili kısmının doğrusunun şu şekilde olduğunu kaydeder: 
“Ehl-i meclisin yegân yegân ber-âverde-i zebân eyledikler, mukaddime ve

1 Bk. Metin, 1,651-652,723,760; 11,873-874,1227-1228.
2 Bk. Köprülü, agm, 1,669.
3 Bk. meselâ Ebuzziyâ Tevfîk, age, s.90-91.
4 Bk. meselâ Metin, 11,1047,1226-1230.
5 Dağlıoğlu, agm, s.577.
6 Ebuzziyâ Tevfîk, age, s.92.
7 Âsim Efendi'nin Fransızca bildiği için bk. meselâ İbnülemin, age, 1,58; vak‘a-nüvîsliği 

esnâsmda Fransızca öğrenmek mecburiyetini duyması için bk. meselâ Mustafa Nihat 
Özön, Son Asır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 1941, s.5.

8 Bk. M. Fuad Köprülü, agm, 1,671; Dağlıoğlu, agm, s.605.
9 Ebuzziyâ Tevfîk, age, s.96.
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neticesiyle basma gazete olarak Paris tarafından vürûd ve bi'l-mütâla‘a vâkıf 
olan ahbâba mûcib-i ta‘accüb-i nâ-ma‘dûd oldu” 1. Gerçekten bu ifâdeden 
Âsim Efendi'nin Fransızca bildiğinin anlaşılamayacağı açıktır. Bununla 
beraber eğer Âsim Efendi'nin bizzât kendi eliyle yazdığı N1 nüshası görülmüş 
olsaydı, bu tartışmalar çok önceleri bitirilmiş olurdu. N1 nüshasındaki ilgili 
ifade aynen şöyledir: “Ehl-i meclisin yegân yegân ber-âverde-i zebân 
eyledikleri kelimât, mukaddime ve neticesiyle basma gazete olarak Paris 
tarafından vürûd ve tercemesi bir takrîble pek hafi olarak bilâ-hılâf mütâla‘a- 
kerde-i Muharrir-i bî-vücûd oldu”2 3. Burada açık olarak gazetenin tercümesinin 
mütâla‘a edildiği ifâde edilmektedir. Böylece Âsim Efendi'nin Avrupa ahvâli 
ile ilgili olarak verdiği diğer bilgilerin de ilgili haberlerin tercümelerinden 
faydalanılarak kaydedilmiş olduklarını söylemek yanlış olmayacaktır.

Bu arada eğer Târîh'inde Fransızca konusunda söylediklerini kendi 
hayatında uyguladığını kabul edersek, bırakın Fransızca'yı, herhangi bir Batı 
dilini öğrenmediğini ve öğrpnm ^ ^e/^stğmeyeceğini kabul etmek durumun
dayız. Çünkü o, Fransızlar'darfderde devaÂetöennîsini, öldürücü zehirden şifâ 
ummak olarak değerlendiren bir kişidir1. Târîfiinde kendisinin Fransızca 
bildiğini îmâ yoluyla -gösterir/bir/peyân ı olrfiadığı gibi, bazı kimselerin 
Fransızca öğrenmeye heves etm^teripi, fjaftâ bunittj için hocalar tutup, sa ğda 
solda Fransızca konuşmalarını v^butm Ipf iftihâtjvesîlesi saymalarını garip 
bir durum olarak gömükte, ileriyi gören bazı kfşîİerin, bu gidişâtın sonunun 
kötü neticeler doğuracağımı düşijnerçKm^üldüklefıhi belirtmektedir4.

3.Âsım Efendi'nin Çeşitli^Âtaiıfâriİaki Görüşleri
Âsim Efendi'nin Târih'inin dikkatli bir şekilde incelenmesi, onun birçok 

konudaki düşüncelerini doğmdan veya dolaylı şekillerdeki anlatımlarından 
öğrenmeyi, böylece ilmi ve edebî şahsiyetinin aydınlatmasını mümkün kılacaktır.

a.Tarihle İlgili Görüşleri
Âsim Efendi'ye göre tarih “Zamanın hâllerine vukûf ve ma‘rifet hâsıl 

eden bir fenn-i celîldir”5. Ona göre tarihle ilgilenmekten amaçlanan ise ibret 
alma, kişinin basiret sâhibi olmasıdır6. Tarihe biraz kafa yorarak bakan kişi, 
orada ibretli ve hisse çıkartabilecek nice hususların olduğunu görür7.

1 Dağlıoğlu, agm, s.605; ayrıca bk. Metili, 1,750.
2 N1 nüshası, vr.l90a; ayrıca bk. Metin, 1,750.
3 Bk. Metin, 1,412.
4 Bk. Metin, 1,721-722,728.
5 Bk. Metin, 1,9.
6 Bk. Metin, 1,180,268,510,673.
7 Bk. Metin, 1,331.
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Âsim Efendi esas itibariyle tarihi ibret alınacak bir alan olarak görmekle 
beraber “geçmişlerin ruhlarını ihyâ, yaşayanları ve gelecek olanları hak 
yoluna götürecek, hidâyete ulaştıracak bir ilim olmasının yanında daha başka 
faydaları olduğunu”1 da söyleyecektir. Âsim Efendi, Târih'inde bu husûslan 
gözeten olaylara yer vermeye çalıştığı gibi, yer yer ibret alınacak eski olay ve 
bazı fıkraları da zikredecektir.

Âsim Efendi'nin tarih felsefesini kısaca özetlemek gerekirse; ona göre: 
“Osmanlı Devleti'nin felâketleri, vükelâ ve ulemâ sınıflarının ahlâkî dü şkün- 
lüğünden ve değersizliğinden ileri gelmiştir. İslâm olmayan unsurlara ve 
Avrupalılar'a aslâ güvenilmez. Onlara benzemeye çalışmak, memleket için 
meş’ûm neticeler verir. Sulh ve sükûn içinde geçen zengin bir hayat, İslâm 
cemiyetinin esası olan cihâd ve cengâverlik hislerini körleterek, isrâf ve se - 
fâhete yol açar. Osmanlı Devleti'nin XVI. asırdan sonraki gerileyişi bundan 
dolayıdır”2 şeklindedir.

i.
b.Doğruluktan Ayrılmama ile |lgilj Düşünceleri
Âsim Efendi ulemâmry k e n c ^ i^ e ^ ^ h  yardımı yapmadığını ve itibâr 

göstermediğini sık sık dile-ğetirir. uj^m ^an Hoc^Münîb Efendi ile Şey- 
huilslâm Şerîf-zâde “Atâ’n^ah Ef^^ı^inÂsijnİerini özellikle zikreder. Atâ’ul- 
lah Efendi'nin şeyhülislâmlığı zamanında kendisine^düyduğu hasetten dolayı 
hiç iyi davranmadığını, aşâjgdadığmu Juna/buna fâfmen doğruyu söylemek 
gerektiğini vurgulayarak III. S[e^ınhm\h^ r̂olü olduğunu söyleyenlere 
katılmadığını, Atâ’ullah EfendimimJIjL) Şejîrp^eîriyana olduğunu ve o sırada 
onun şeyhülislâm bulunmasının olabilecek muhtemel bazı olumsuzlukları da 
önlediğini belirtecektir3.

Zaman zaman devlet ricâlinden bazı ihsânlar gördüğünü, bunlardan 
Sadna'zam Yûsuf Ziyâ Paşa'dan hiçbir yardım görmemesine, aralarında bir 
menfaat ilişkisi doğmamasına rağmen yedi sene sonraki azlinin sebebinin, 
onun III. Selîm'e karşı oluşundan dolayı değil, etrafındakilere müsâmahalı 
davranmasından kaynaklandığını söyleyecektir4.

Tersâne Emînliği'ne getirilen Mustafa Reşîd Efendi ile dostluğu ve soh
beti olmadığını, aralarında bir hukûk oluşmadığını belirttikten sonra, hiçbir 
şeyin gizli kalmadığı İstanbul'da onun gaddârlığma dâir şimdiye kadar bir söz 
duymadığını, doğruyu söylemek adına zikredecektir5.

1 Bk. Metin, 11,1051.
2 Bk. Köprülü, agm, 1,671.
3 Bk. Metin, 1,655-656.
4 bk. Metin, 1,119.
5 Bk. Metin, 1,828.
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III. Selîm'e karşı çok samimî bir sevgi ve saygı beslediği hâlde onun 
zamanındaki yolsuzlukları ve takip edilen iç ve dış siyâseti şiddetle tenkit et
mekten çekinmeyecektir1.

c.Kadınlar Hakkındaki Düşünceleri
Âsim Efendi biraz da II. Mahmûd'un ilk çocuğunun Fâtıma Sultân 

adında bir kız çocuğu olmasından hareketle öteden beri kadınlarla ilgili bazı 
görüşleri (Câhiliyye döneminde kız çocuğu sâhibi olmanın utanç vesilesi ol
ması, çoğu zaman diri diri gömülmeleri, dîni ve aklı noksanlardan olmaları 
gibi) naklettiken sonra, ticârî işlerde bulunamasalar, gazâ ve cihâd yapmasalar 
da insanlığın tarlası olduklarını, “Yuvayı dişi kuş yapar” atasözüne atıfla evin 
düzeninin sağlanmasında en etkili rolü oynadıklarını, onların da erkekler gibi 
Allah'ın yaratıkları olduklarını vb. söyleyecek2 3, böylece hem II. Mahmûd'u kız 
çocuğu olduğu için rahatlataçak^ ^e|p, de bu vesile ile o günkü topluma 
telâkkîlerinin biraz ötesinde 6lıjnMUTne5ajJif gerecektir.

ç.Sihir/Büyü ile Hjgili D ü ^ ) ıç e ^ ^ / ^
Âsim Efendi esâs itibariyi^ sih^r^apılaln^ceğine ve bunun tesirli 

olabileceğine inanmakladır. Hattâ Rus rahiplerisin Müslümanlarla yapılan 
savaşlarda yaptıkları sihirlerle İş]âı^Jor4üsunda^vşeklik, fitne ve perîşânlık 
oluşturdukları görüşlerine^ipafuî^f^hı^X^SteP,te iken bir keresinde sihir 
olayını bizzât gördüğünü d^OTdipijektedhÂB irdenbire çıkan fırtına şeklindeki 
bu sihiri Haşan Ağa adında Şirinin "yaptığını, kendisinin ise yaptığı ve 
yaptırdığı karşı duâlarla fırtınanın dindiğini kaydetmektedir4.

Eyüp'te Otakçılar semtinde bir kabristâna bir zenci câriyenin diri diri 
gömülmesi hâdisesini işitenlerin, bunu İngilizler'in bir sihiri olarak gördükle
rini kaydettikten sonra, kendisinin de bunu kuvvetli bir ihtimâl olarak 
düşündüğünü ilâve etmektedir5.

Her ne kadar sihrin varlığına ve tesirli olabileceğine esas itibâriyle ina
nıyorsa da her sihrin tesirli olacağı kanaatinde de değildir. Meselâ Sır Kâtibi 
Ahmed Efendi'nin öğrendiği sihirle uçacağını zannetmesini câhillik olarak 
nitelendirecektir6.

1 Bk. Köprülü, agm, 1,669.
2 Bk. Metin, 11,1459.
3 Bk. Metin, 509-510.
4 Bk. Metin, 1,510-512.
5 Bk. Metin, 1,505.
6 Bk. Metin, 1,817.
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d.Evliyâ’ullaha ve Kerâmetlerine Bakışı
Asım Efendi Allah’ın velî kullan olduğu ve onlann kerâmetler göster

diği inancındadır. Târîh'inde velî zâtlardan biri olarak gördüğü I. Abdül- 
hamîd'in birçok kerâmetlerini kaydeder2. Evliyâyı inkâr edenlerin başlanna 
gelen olumsuzlukları da inkârlanna bağlamaktadır3.

Velî zâtlardan biri olarak gördüğü, gelecekle ilgili haberler verdiği, 
bunlann çıktığı veya çıkacağı inancında olduğu Muhyiddîn Arabî (Şeyh-i Ek- 
ber)’ye dil uzatılmasına şiddetle karşıdır; dil uzatanlann da pek iflâh olmaya - 
caklan kanaatindedir4.

Bununla beraber İngilizler'in İstanbul'a gelişleri üzerine halkın dilinde 
dolaşan gelecekle ilgili kerâmetimsi haberlere de pek iltifât etmediğini 
görmekteyiz. Tarîkat erbâbma saygısı olmakla beraber, şeriate uygun davran
mayan Bursalı Nakşibendî Şeyhi Emîn Efendi gibileri tenkit etmekten de geri
durmayacaktır5. ^

c \ \ \ . l  ~l\ J  ^
Bu arada Asım Efendi'nin barzı âyetlerin etfeed hesabıyla bazı hâdiselere 

işâret ettiğini kabûl etmeye6, birtakım\<yaylan İlâhî lytr işâret olarak görmeye7 
yatkın biri olduğu da an laşt^ak t^d ü \^  > T >

Rüyalann gelecekteE| birtakım ^ol^ kabûl etmekte8,
yapacağı işlerde istihâreye» başvm^akt^/xÎavamşISİnı biraz da bu yolla
düzenlemektedir9

e.Nesir Dilinin S ad eleşilsin /
Asım Efendi'nin lisânı ve üslûbu, bu arada nesir dilinin sadeleşmesine 

katkısı üzerinde çeşitli görüşler ileriye sürülmüştür. Bütün bu görüşleri bir 
araya getirip, genel bir değerlendirme yapan Fuad Köprülü'nün söyledikleri 
şöyledir: Tanzîmât devrinde, nesir dilinin sâdeleşmesi için mücâdele eden 
Nâmık Kemâl ve Ziya Paşa, Asım'm Burhân ve Kâmûs tercümelerindeki 
üslûbunu yeni nesrin bir nümûnesi gibi telakkî etmişler ve onu Âkif Paşa ile 
beraber, Tanzîmât nesrinin ilk müjdecisi gibi göstermişlerdir. Ziya Paşa, 
meşhûr Şiir ve İnşa makâlesinde “Bizim tabiî inşâmız Mütercim-i Kâmûs'un 
ittihâz ettiği şîve-i kitâbettir” dediği gibi, Nâmık Kemâl de Asım ile Âkif

2 Bk. Metin, 1,661-665.
3 Bk. Metin, 11,1074.
4 Bk. Metin, 11,1073-1074.
5 Bk. Metin, 11,892-893.
6 Bk. Metin, 11,1289.
7 Bk. Metin, 11,1368.
8 Bk. Metin, 11,867-869.
9 Bk. Köprülü, agm, 1,669.
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Paşa'nın belâgat hususunda eslâfı unutturduklarını ve lisânımıza yeni bir çı ğır 
açılmak kâbil olduğunu gösterdiklerini söylüyor. Nâmık Kemâl, başka bir 
yazısında en meşhûr Osmanlı nesircileri olarak Veysî, Nergisi ve Âsım'ı 
göstermekle beraber, gerek onun gerek Âkif Paşa'nın “Bilhassa en çok özen
dikleri yazılarında, İran eserlerine peyrevlik ettiklerini” de kabûl etmektedir. 
Ebüzziya Tevfîk bu fikirlere iştirâk ederek, Kâmûs ve Burhân tercümelerin
deki üslûbun “başlı başına bir lisân-ı beyân” olduğunu, tarihindeki ifâdesinin 
rekîklikten ve ıstılâhperdâzlıktan kurtulamamakla beraber, lezzetle okun
duğunu tekrar ediyor. Sa‘îd Paşa da Âsim Târihînin üslûbu hakkında aşağı 
yukarı aynı şeyleri söylemekle beraber, Ziya ve Kemâl derecesinde iffâta git - 
miyor. Sonraki muharrirler tarafından tenkitsizce tekrarlanarak, mektep kita - 
planna kadar giren ve âdetâ edebî bir akîde hâlini alan bu görü şün yanlışlığı 
meydandadır. Osmanlı nesrinin asırlardan beri vücuda getirdiği binlerce mah
sûlden haberi olmayan ve bu nesri sâdece Veysî, Nergisî, Okçu-zâde gibi bir 
kaç kişinin eserlerinden ibaret sanan Tanzîmât devri edebiyatçıları, bu hususta 
tamamiyle aldanmışlardır. Kisa ^Üjnlele/ ye sâde dil ile yazılını ş resmî ve 
hususî yüzlerce eser ve tercüme m eganda dÖrurken, Âsım'a böyle büyük bir 
rol isnâdına aslâ imkân yoktur. Lügattercümelerince oldukça sâde bir dil kul - 
lanılması zarurî idi ve da$la evvelki psmânlj lûgatoleri de böyle yapmı şiardır. 
Lâkin diğer eserlerindej\sım'ın/t(saiıi fa^la muğiajc ve oyuncaklı, üslûbu da 
tatsız ve ağırdır. Siyer-tTfalebî Â^wweA/^ukadd«jıesinde bu eseri “Herkesin 
anlayıp istifâde edebileceği bir tamla Veysî yd Nâbî tarzlarından farklı 
olarak” yazmak istedi ğirp^kay dettiği halde buna^ muktedir olamamıştır. Her 
hâlde nesir üslûbunun umûmfî tekâfnülü üzCrjnde Âsım'ın bir tesiri olduğu aslâ 
iddia edilemez ve Tanzimâtçıf^rlın (by.^hüsustaki iddiaları, Âkif Paşa 
hakkındaki fikirleri gibi edebî vâkımara tamamiyle aykırıdır1. Köp-rülü'nün 
bu görüşlerine katılmamak mümkün değildir. Bununla beraber Âsim 
Efendi'nin Târih'inde kullandığı ve benzer diğer eserlerde görülmeyen Türkçe 
kelimeler, benzetmeler, deyimler, atasözlerinin Türk diline zenginlik kazandır
dığını da teslîm etmemiz gerekir. Her ne kadar Âsim Efendi Arapça, Farsça, 
Türkçe'ye hâkimse de, en fazla hâkimiyetini Türkçe üzerinde göstermiş, 
böylece Türkçe nesir dilinin gelişmesine önemli katkılarda bulunmuştur.

Tanzîmât'tan sonra Türkçe tıb ve fen kitapları yazmak ve tercüme etmek 
işlerine ehemmiyet verildiği zaman, o zamana kadar dilimizde olmayan yeni 
kelimeler ve ıstılahların karşılığını bulmak için birçok eserlerden ve lügatler
den istifâde edilirken, bu işle uğraşanlar bilhassa Âsim Efendi'nin Kâmûs Ter
cümesini ellerinden düşürmemişlerdir. Âsim Efendi böylece edebiyât tarihimizde 
Burhân ve Kâmûs tercümeleriyle, dilimizin gelişmesi ve sadeleşmesi için sarfettiği 
büyük himmetleriyle Türk milletinin unutulmazları arasındaki yerini almıştır2.

1 Bk. Köprülü, ağırı, 1,671-672.
2 Bk. Mustafa Nihat Özön, Son Asır Türk Edebiyatı Tarihi, İstanbul 1941, s.4-5; Dağlıoğlu, 

agm, s.603,605.
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Nesir diline getirdikleri ile ilgili olarak Ali Fu’âd, Âsim Efendi'nin 
Târîh'mâz yazdıklannı bir başka açıdan değerlendirmiştir. Ali Fu’âd'a göre 
nesirde hiciv türü yazı yazanlara “Hicâ’-i Nâsir” denilmesi uygun olacaksa, 
bunun öncüsünün geçmişte Kara Çelebi-zâde ‘AbdüTazîz Efendi olduğu, 
Âsim Efendi'nin de her ne kadar Târih'indeki üslûbu kapalı olsa, akıcı olmasa, 
okuyucuya zevk vermese de, Târîh'inde bazı kişiler hakkkmda yazdıklarıyla 
kendisine “Hicâ’-i Nâsir’ ünvânmm verilmesini hakkıyla elde ettiğini örnekler 
vererek iddia etmiştir1 *.

f.Ülke Ekonomisi ile İlgili Görüşleri
Âsim Efendi Târîh'inde kağıt tezgahlarının inşâsı münâsebetiyle o za

man için olduğu kadar bugün için de çok mühim şeyler söylemiş ve bir millet
in yaşayabilmesi için her şeyden evvel ekonomik hâkimiyete sahip olması 
fikrini ileri sürmüştür. Âsim Efendj'yejgöre^Frenkler'in öteden beri muhtelif 
sanatlara meyil ve rağbetleri, mühta^^düKİİrtmuhtelif eşya ve emtiayı kendi 
memleketlerinde yapıp paralarının^içerip katması yoluyla ülkelerinin kalkın - 
masını amaç edinmelerindendir. Bunuhriçin diğer itibârlarda nâm salmış san
atkarları memleketlerine giîımek\tçıfL|>^^ ihtiyaç duy
ulan eşyânm en kalitelisiriT^apmak^n^çoK^ra v^glayret sarfetmi şler, ama 
bunu gerçekleştirince dışarıya ihrâç' dia [ederek çofc/kazanç sağlamışlardır. 
Prusya Devleti'ne sefir olara^ giden 6Aznjıî Efendi'm^ takririnde dile getirdi ği 
gibi, Prusya gibi soğuk kuz^y mdht^etldfıüdep sayılan bir devlet, pamuk, 
ipek, kahve ve şekerden başk^kmdıYnehikk^Jerinde bulunmayan eşyayı 
yabancı devletlerden getirtmemek ̂ er^afraİ^ıhın kendi memleketlerinde kal - 
masını temin etmek için Berlin'de ve diğer yerlerde yün kumaş, bez, atlas, ka
dife, ipek, çini gibi eşyayı, atölyeler kurarak, başka memleketlerden para 
kuvvetiyle ustalar getirterek imâl etmiş ve bunun için sıkı gümrük tarifeleri, 
himâye usûlleri koymuştur. Hele Baron M. de Hertzberg'in gayretleriyle 
birkaç sene içinde Prusya'da çok miktarda dut ağacı diktiklerini, sobalar kur
mak suretiyle ipek böceğini de yetiştirip atölyelerinin ihtiyaçlarının dörtte 
birini bu yolla sağlamaya muvaffak olduklarını söyleyerek ilgilileri uyarmaya 
çalışmıştır. Bizde de III. Selim tarafından kağıt mâddesine bir nizâm verilmesi 
ihtiyacı duyulunca, bu işe Hubûbât Nâzın Ahmed Şâkir Efendi memûr edil
miştir. Ahmed Şâkir Efendi'nin çaba ve gayretleriyle Beykoz'da, Değirmen 
Ocağı denilen yerde kurulan kağıt tezgahlan, dışandan gelen kağıtlardan daha 
kali-teli kağıtlar üretmeye ve böylece paramızın memlekette kalmasına sebep 
olmuştur. Osmanlı Devleti'nde kağıt tezgahlannm kurulup işletilmesinin yakın 
dönemde görülen bir başka faydası da İngilizler'le aramızın açılarak Çanak

1 Ali Fu’âd, “H icâ’-i Nâsir Müverrih ‘Âsim Efendi”, Servet-i Fünûn, 1928, n r .l639-165,
s.139-141; nr.1640-166, s.153-155.
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kale Boğazı kapandığı zaman orduda, İstanbul'da ve bütün Osmanlı 
ülkesindeki kağıt ihtiyacının, ancak bu tezgahlardan elde edilen kağıtlarla 
temin edilmiş olmasıdır1.

Âsim Efendi Târih'inde madenlerin de işletilmesinin öneminden bahset
miş ve Diyârbekir Vilâyeti'nde bulunan Şirvân Kazâsı dağlarındaki madenleri 
söz konusu etmiştir. Madenlerin ülke ekonomisindeki olumlu rolüne tarihten 
örnekler de vererek işâret etmiş, ancak orada bulunan Yezîdîler'in hükümete 
itâtsizlikleri yüzünden bu madenlerden gerektiği şekilde istifâde edilemediğini 
de dile getirmiştir2.

Görülüyor ki Âsim Efendi memleketin ayakta durabilmesi için millî ser - 
vetin memlekette kalmasına, memlekette fabrikaların açılmasına, i şin uzmanı 
usta ve amele yetiştirilmesine şiddetle taraftardır. Bu sûretle halkın sırtına 
yükletilmiş vergi miktarının azalacağını yazan Âsim Efendi, bizde sanâyiin 
inkişâf etmemesinin sebebini tembellikte ve az bir zahmete katlanmak 
istemeyişte, hamiyetsizhkter Ü5ü|inalaadi(rj> Birkaç sene içinde Rusya ve 
Prusya'da sanayiin inkişâfını, önlarııy da mgmzler gibi saat, en iyi kalite çuha, 
kumaş vs. yaptıklarını, böylece halkımüzerindeki^ergiyi azaltarak devletlerini 
ticâretten elde ettikleriiâzançl^fdl^ıd^fe^ttikleri^i yazarak devlet erkânının 
dikkatlerini, ekonomik^yattakj^eli^memn önemuje çekmek istemiştir3.

4.Şâirliği ve Şiirimi,
Âsim Efendi her ne—̂adar sözliik 'alanındaki çalışmaları ile meşhûr 

olmuşsa da şâirliği ile de tânıt^rS^tfri^Öİsvrin meşhûr bazı şâirlerinin onun 
şiirlerine nazireler yazması, kendisinin bazı şâirlerin şiirlerine tahmisi bunu 
göstermektedir. Bununla beraber Âsim Efendi biraz da devrin âdetlerine uyarak 
bazı şiirler ve tarihler söylemişse de, görebildiğim kadarıyla kendisini bir şâir 
olarak görmemiş, onunla ilgili değerlendirmelerde bulunanlar bazı şiirleri 
yanında manzûm Tuhfe-i Âsım'ı yazmış olsa da onun her şeyden önce güçlü 
bir dilci oluşuna dikkat çekmişlerdir4. Âsim Efendi'nin şiirleri ne kendisi, ne 
de başkalan tarafından bir araya getirilmi ş değildir. Buna her halde vebâdan 
ani ölümü de sebep olmuş olmalıdır. Aşağıda bazı kitap ve mecmualarda bu
lunan örneklerinden de anlaşılacağı üzere, sonradan kendisinden bahsedenle
rin “şu‘arây-ı sühan-pîrânın ser-bülendi = sözü süsleyen şâirlerin en üstünü”5, 
diye andığı, üç dilde şiir yazacak derecede bir şâir olduğu âşikârdır.

1 Bk. Metin, 1,72-76.
2 Bk. Metin, 1,186-188.
3 Bk. Metin, 1,73-74; bk. ayrıca Dağlıoğlu, agm, s.606,577.
4 Bk. M. Fuad Köprülü, agm, 1,672; İbnülemin Mahmud Kemal İnal, age, 1,59.
5 Ahmed Âsim Efendi, Münşe ’ât-ı ‘Âsim, Berlin Devlet Ktp, Hs. or. oct. 909, vr.65a.
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Gazellerinden
Nice bir hıdmet-i mahlûkla mahzûl olalım 
Sâ’il-i Hakk olalım nâ’il-i mes’ûl olalım 
Akalım pâyine bir bahr-ı hamiyyet bulalım 
Sıla-i himmetine mâ gibi mevsûl olalım 
Biz de sûret verelim kendümüze kabil ise 
Girelim ehl-i safâ bezmine makbûl olalım 
Getür ey sâkl yeter eyledin işgal bizi 
Bir zemân da mey-i bî-gış ile meşgul olalım 
Kalmadan hâk-i mezelletde hemân ey 'Asım 
'Azim-i sûy-i semâ-sây-i Sitanbul olalım1

Uğur olsun yoluna bendeni irdâf eyle 
Aramam gayrilere cevr u cefâ eylediğin, 
Derdmend 'Asım'ı tek mazhar-ı eltâf eyle

Hâsılın bilmem nedir vâ'iz bu kil ü kaiden?
Var mı nehy mahbûb u şerâb-ı âlden?
Hatt-ı nevhîzin sana izhârı ol meh-peykerin 
Sûreti mihr ü vefâ 'arz etmedir icmâlden 
Ben senin zâlim bilürdüm böyle gaddâr olduğun 
Ah gönlüm dediği dîvâne bilmez hâlden

1 Âsim Efendi bu gazelini, 1204 yılında İstanbul'a hangi niyetlerle geldiğini ifâde etmek için 
yazmıştır; bk. Ahmed ‘Âsim Efendi, Tıbyân-ı Nâfı (der-Terceme-i Burhân-ı Kâtı \ İstanbul, 
s.5. Âsim Efendi'nin bu gazeline Sünbül-zâde Vehbî'nin yazdığı nazire için bk. Dağlıoğlu, 
agm, s.603-604. Bk. ayrıca İbnülemin, age, 1,60.
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Perçem ü laİinle hüsnün başka sûret bağlamış
Şûh u şîrîn olduğun hakka o yâl ü bâlden
'Asımâ! Tanzîre bu nazmın nevâ yok kimseden
Lîk bilmem Kudsî-i üstâdı [=Halep Müftîsi] bî-emsâlden1

Aşüfte olduğun güzel ey dil Haleblüdür 
Perverde-i kibârdır, elhak lekablüdür 
Bâbü'l-ferec gibi der-i vaslı küşâdedir 
Amma tarîk-ı medhali gayet ta'ablüdür 
Hatt-ı siyâhm ile beyâz ruhun şehâ 
Şehbâ misâl hâsılı şûr u şegablüdür 
Sûfî eder^müt^n^gidâşmı hâl ile 
Zîrâ o duhter-i rez ile Vekâteseblüdür

Hudâvend’e ölurrâci' şikâyet kethudâsmdan 
Nihâdm fehm edüp, 'ibretle bakdıkda likasından 
Kef-i ümmîdimi kat' eyledim çerhm 'atâsmdan 
Komaz gark-âb-ı teslim olmağa 'akl-ı selâmet-cûy 
Gezendi, keştî-i cismin olur heb nâ-hudâsmdan 
Kenânn sâde-dil mihr-veşi yeğdir ülfete 'Asım 
Sitanbul Şehri'nin âlüfte-meşreb bî-vefâsmdan2

1 İbnülemin, age, 1,60. İbnülemin burada benim de yer verdiğim üç gazelin (Mey içüp gerd-i 
kederden dilini sâf eyle; Hâsılın bilmem nedir vâ‘iz bu k il ü kaiden; Aşüfte olduğun güzel 
ey dil Haleplüdür) Beyazıt Devlet Ktp, nr.834'teki bir mecmûada olduğunu kaydediyorsa 
da, yaptığım araştırma neticesinde kütüphanede bu numarada bir şiir mecmûasma tesadüf 
edemedim. Daha önce de Dağlıoğlu bu numaradaki mecmuâyı aradığım, ama bulamadığmı 
belirtmektedir; bk. H.T.Dağlıoğlu, agm, s.603.

2 Bk. M ecm û(a-i Ebyât ü E ş ‘ar, Süleymaniye Ktp., Hüseyin Kazım Kadri, nr.161, vr.l3a. 
Aynı mecmuamn vr.l5a'da ayrıca bir gazeli, vr.90a'da Nedim'in bir gazeline tahmisi de 
kayıtlıdır; ayrıca bk. Mustafa S. Kaçalin, agm, XXXII,200.

) olmazsa dehrin ağniyâsmdan 
Ihk minnet belâsından 
an^tâli'in zemm eylemez zîrâ
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Tahmîs-i ‘Âsim Efendi be-müstezâd-ı Râşid Efendi
Meydân-ı mahabbetde bugün ben hele n'oldum

Bu şûr-i şerehle
Dolab gibi merkez-i mihnetde kuruldum

Bu baht-ı siyehle
Hayfâ ki yine nâvek-i 'aşka hedef oldum

Te’sîr-i tebehle
Bir kez görüp ol kaşı kemân şûhu uruldum

Ol tîr-i nigehle
Dîvâne dili bağlıca zencîrde buldum

Gîsû-yi siyehle
Devrân gibi ol dilber eder 'aksine kirdâr

A vâbune'âde

İbrâzını bilmem
Meyi etdi biraz evc-i vefâ semtine illâ

Pervâzını bilmem 
İkrâra gelüp hâsılı ol gurre-i garrâ

Agâzmı bilmem
Ey başına va'd etmişidi bûsesin ammâ

İncâzım bilmem
Dil-i va'deye dursun deyü haylice yoruldum

Sabr etmedi mehle [27b] 
Sahbâ-yı leb-i yâr ile serhoş olayım der

Bir dem dil-i gam-hâr 
'İşret-kede-i vaslda medhûş olayım der

Lâ-kayd sebük-bâr
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Leb-ber-leb âgüş-ber âgüş olayım der
Gûş etmesin agyâr

Ol gözleri mahmûr ile mey-nûş olayım der
Mahfîce dil-zâr

Mestûr olayım der iken agyâra görüldüm
Gülşende o mehle

Ol rûh-i musavver, ten-i pür-nûra ne dersin?
Ey nâkıd-i hûbân

Ol hüsnle her cânibi ma'mûra ne dersin?
Var mı söze imkân

Ol gabgaba, ol gerden-i kâfûra ne dersin?
'Asım ana kurbân

Bu lâle bergüzâr-ı bâğ-ı kûy-i dil-rubâdandır 
Rehâ-yâb eyledi kayd-ı telâş dil-hırâşmdan 
Sabâ bu nev-peyâmm gâlibâ semt-i Ruhâ'dandır

Füzûn oldukça servet ağniyâya buhl olur târî 
Marîze za'fm îrâsı, çü tevkîr-i devâdandır 

Dem olmaz ki vücûdum hûn-i gamla olmaya âlûd 
Bu cism-i nâ-tüvânm hâki deşt-i Kerbelâ'dandır

Değil senden şikâyet-kârî-i şûrîdegân ammâ 
Der-i hüsnündeki ol hâcib-i cevr u cefâdandır 

Edây-ı hâme-i pâkîze-güftânndır ey 'Asım!
Bu lezzet cümle feyz-i Kudsî-i şîrîn-edâdandır1 2.

1 Mecmu (a, Atatürk Kitaplığı, Muallim Cevdet Kitap lan, ur. K 0539, nr.27a-b.
2 Dağlıoğlu, agm, s.604.
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Âsim Efendi’nin bir şarkısı
Bu levendâne kesim, âşûb-i cân 
Tîr-i gamze sinede eyler nişân 
Kendine lâyık sezâdır nâm u şân 
Görmemiş emsâlini devr-i zemân

Bir gümüş servi gibi reftânna 
Cân fidâ olsun anm etvânna 
Bilmezem ki dildeki efkârı ne 
Görmemiş emsâlini devr-i zemân 

Nîm tebessüm ile söz etse eğer 
Doğrusu olmaz behâ dünya değer 
Zâtına lâyık değil bu güfteler 
Görmemiş ems^liîıi ^ ¿ r j ^ m ^ n 1 2

Âsim Eıenarnın auşııraugıı tarımer
Nûrî Mehmed Paşa Câmi'i'nin kapısındaki kitâbe;

Harem-i dergeh-i Mevlâ'ya duhûl ise murâd 
İntisâb eyle sen evvel ki der-i rahmet bu 
'Âsımâ eyle te'alluk bu ki târih gibidir 
Hakka kurbiyyet içün sana bu aİâ  kapu [1200]

Nûrî Mehmed Paşa Câmi'i'nin mihrâbmın sol yanındaki kitâbe; 
İmâm-ı ehl-i İslâm'a zehî mihrâb-ı 'âlî bu 
Gerek el bağlayup durmak ana bi'l-mecdi ve'l-mihrâb

1 Hâşim Bey'in şarkı mecmuasında bulunan eviç makamındaki bu şarkı için bk. 
H.T.Dağlıoğlu, agm, s.604.

2 Asım Efendi, Târîh, I.Ü. Nâdir Eserler Kütüphânesi, nr. 6018, fihristten sonra gelen 
numarasız varağın b yüzünde; ayrıca bk. Metin, I,267nl0.
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‘Âsımâ tahsîn-i bî-pâyân ile [söyledi] târih 
îmân olsun sedâd-ı niyyet ile kâ’im-i mihrâb [1200]

Mısır’ın Fransızlar’m elinden kurtarılmasına düşürdüğü târih;
Mısır'ı yed-i Efrenc'den nez‘ eyledi Sultân Selim2

İbrâhîm Tsmet Beyefendi'nin ikinci defa Rumeli Kadri askerli ği'ne 
getirilmesi üzerine Arapça olarak düşürdüğü târih mısrâT;

Câ’e Sadru'r-Rûm ehlen Tsmeten3

Sultân II. Mahmûd'un tahta çıkışma târihi;

Hâşe-lillâh ân gedâ-râ dûr-ez-ihsân künî

Metin, 1,3-4'te yer alan yukarıdaki Farsça kaside, mahlasından da an 
laşılacağı üzere Asım Efendi’nindir. Ardından gelen;

1 Cemil Cahit Güzelbey, Cenaniler, s.53
2 Bk. Metin, 1,56.
3 Bk. Metin, 1,593.
4 Bk. Metin, 1,30; 11,1211.
5 Bk. Metin, 1,21.
6 Bk. Metin, 1,26.

Hân Mahmûd’un ede devrini Allah mahmûd4

Âsınriın beyitlerinden

Leke'l-hamdüyâ men ‘alleme'l-inse bîl-kalemi 

Ve hassasahum beyne'l-halâ’ikı bi'l-hikemi

Ve sellim bi-tekrîmin ‘alâ âlihî ve sahbihî

el-Gurri küllün sâhibü’l- ‘izzi ve'l-keremi 1 2 3 4 5 6
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şeklindeki Arapça şiir de, her ne kadar bir mahlas ihtivâ etmiyorsa da ona ait 
olmalıdır1. Bu arada Burhân-ı Kâtı ‘ ve Kâmûs tercümelerinin mukaddimele
rinde Farsça ve Arapça şiirlerinin olduğunu da belirtelim2.

Metin, I,7-9'da yer alan;

Pâdişâh-ı cihân, Hidîv-i zemân * Dâver-i dâd-ver, Şeh-i devrân

Askeri galib ü muzaffer ola * Düşmeni hâ’ib ü müdemmer ola

şeklindeki Türkçe kaside de, görünürde bir mahlas ihtivâ etmiyorsa da ona ait 
olmalıdır.

Yukarıda yer verdiklerimin dışında yeni seneyi tebrik için pâdişâha 
kaside sunduğunu3 gördüğümüz Âsim Efendi'nin bazı mecmualarda şiirlerinin 
olduğu belirtiliyorsa da4, bunların dışında şimdilik başka şiirlerine 
rastlanılmamıştır. Şâir olduğu ̂ açıkça ¡be/lbyölan ve güçlü beyit ve mısrâlan 
olan birinin başka şiirlerinin o 1 m ijmâs fdü şünül em e z. Bu sebeple şiir mecmu
alarında yapılacak araştırmaların, ÂstfryEfendi'nir^ başka şiirlerini ortaya 
çıkarması her zaman mümkündür. / \  ^

-b

Âb

1 Bk. Metin, 1,5-6. Burhân-ı K â tı‘ ve Kâmûs tercümelerinin mukaddime kısımlarındaki 
Arapça ve Farsça şiirlerin de Âsim Efendi'ye âit oldukları düşünülmektedir; bk. meselâ 
Dağlıoğlu, agm, s.603.

2 Bk. Dağlıoğlu, agm, s.603.
3 Bk. meselâ 1224/1809 senesini tebrik için pâdişâha kaside sunması; BOA, Hatt-ı hümâyûn, 

nr.1362.
4 Meselâ Dağlıoğlu, Millet Ktp, Ali Emîrî, Manzûm, 527 (bk. s.603) ve 572 (bk. s.579) 

numaralı şiir mecmualarında şiirlerinin olduğunu belirtiyorsa da (Dağlıoğlu, agm, 
s.579,603) ilgili kiitüphânede yaptığım araştırmada 527 numaralı mecmuada Sâ’ib'in 
Farsça şiirleri, bazılarının tercümesi, Ebû Nüvâs kıssalarından tercüme, Mehmed ‘ îzzet'ten 
vb. bazı şiirler ve sağlıkla ilgili bir kısım; 572 numaralı şiir mecmuasmda ise Sünbül-zâde 
Vehbî, Râgıb Paşa, Hasîrî-zâde, Pertev, Antâkî Sâdık Efendi, Sâbit, Sürûrî gibi şâirlerin 
bazı şiirleri, son kısımda da bazı hatt-ı hümâyûn ve hüccet sûretleri yer almakta ise de, her 
iki mecmuada Âsım'a âit bir şiir veya yazıya tesâdüf edilememiştir.





METİN TESİSİNDE TAKİP EDİLEN YOL
Âsim Efendi Târihi metninin tesisinde matbû nüshalar yanında, müel

lifin kendi kaleminden çıkmış olan N1 ve N2 nüshaları ile farkında olun
madığı için matbûda ve ona e^as Nüshalarda yer almayan Ü, N3, N4 
nüshalan ve N1 ile N2 nüshalannm eksikİîKlefi^tamamladığını düşündüğüm 
A l ve A2 nüshaları kullanılmıştır. Yâf&f Efendi'nija Sefâret-nâmesi'nde ise 
matbû B3, yazma nüshalardan K ^^J^öEşhaian kullanılmıştır.

Metin’de matbû nüslJaİann ve/Asın^Ef^ndi'nin ^ n d i kaleminden çıkmı ş 
N1 ve N2 nüshalan ile mpbûda zâteh b u l^nayan  ve N4 nüshalannm 
sayfa numaralannm göstŞnlmesi, kontrol etmek^jsteyenler için kolaylık 
sağlama düşüncesinden dogn^ştut^N ^^^

Metnin yeni harflerimi^^vrilmesinde^aSskripsiyon işaretlerinin kul
lanılmasına gerek görülmemiş, sâaefcel üzatmalar için A, ayn harfi için c, 
hemze için 5 işaretlerinin kullanılması yeterli görülmüş, kaf ve gaym harfler
inden sonraki uzatmalar “â”, “ü”, “I” şekillerinde yazılmışlardır. Bazı Arapça 
ve Farsça ibâreler ise transkripsiyona gidilmeden yazılmakla beraber, dipnotta 
metnin orijinal imlâsı ve tercümesi verilerek araştırıcıya kolaylık sağlanmak 
istenmiştir. Âsim Efendi Târîhi'mn yazmalarında kırmızı mürekkeple yazılmış 
olan kısımlar, hazırladığımız metinde kaim harflerle yazılmışlardır.

Metnin yeni harflere çevrilmesinde yazı dilinden çok konuşma diline 
önem verildiğinden hareketle konuşma diline yakın bir imlâ takip edilmiştir. 
Bazı kelimelerin değişik imlâ ile yazılmış olmaları esas itibâriyle metinde 
muhâfaza edilmiştir.

Sonlan “be” harfi ile sona eren Türkçe fiillerde bu harf “p”ye çev - 
rilmiştir. Âsim Efendi, kendi hattı ile olan nüshada “bilâhare” ve “divel” oku
nacak şekilde harekelediği için, müellifin tercihine saygı gösterilerek 
“bilâhıre” ve “düvel” değil, “bilâhare” ve “divel” şekillerinde yazılmışlardır. 
Metinde (4») imlâsı ile yazılan Beğ kelimesi, Bey şeklinde, imlâsı ile
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yazılan yigirmi kelimesi, yirmi şeklinde yazılmıştır. Türkçe'mizde ismin i 
halinin ifâde edildiği yerlerde, bunun Arapça nisbet î'sinden farklı olduğunun 
kolaylıkla anlaşılması için ilgili yerde ye harfi de olsa u/ü şeklinde yazılmıştır.

Yazma ve matbû nüshalar arasındaki nüsha farkları, sayfa içinde 
birbirini takip eden numaralarla her sayfanın dipnotunda verildi ği gibi, Cevdet 
Paşa'nın Âsim Efendi Târihi’nden istifâde ettiği yerlerle, Arapça ve Farsça 
metinlerin orijinal imlâsı, tercümeleri ve tarafımdan yapılan açıklamalar * 
şeklindeki dipnot işâretleriyle gösterilmiştir. Gerek * işareti ile gösterdiğim 
dipnotlarda, gerekse hicri tarihlerin karşılıklarının gösterildiği 0 işaretli 
dipnotlarda, belirttiğim işaretlerin yanma eğer varsa üçüncüden sonra ilgili 
işâretlerin kullanımı devam edecekse, yanlarına artan numaralar konularak 
yazımda rahatlık sağlanmak istenmiştir.

Nasıl okundukları belirlenemeyen bazı kelimelerin imlâsı aynen muhâ-

beraber, sadece müellif hattı ile olan İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., T 6018 numaralı 
nüshada bulunan Vahîd Efendi'nin Sefâret-nâmesi'nin yeni harflerimize 
çevrilmesinde ise matbû 1304 tarihli İstanbul üçüncü baskısı B3, yazma 
nüshalardan Kütahya Ktp. nr.830'daki nüsha K ve Topkapı Sarayı Hazine 
Kitaplığı nr.l437'deki nüsha T harfleri ile gösterilmiştir. Yerlerinde işâret 
edildiği gibi metne katkı sağlayacağı düşünülen yerlerde diğer yazma 
nüshalardan da faydalandım ştır.

N l, N2, N3 ve N4 nüshalarına metnimizde bir biçimde yer verilmiş 
olmasının bazı tekerrürlere sebep olduğu görülmüşse de, bu tekerrürlerdeki 
bazı ifâde ve bilgilerin, dönemle ilgili değişik alanlarda çalışacak olanlara 
faydalı olacağı düşünüldüğünden, oluşacak mahzurlar gözardı edilmiştir.

Çalışmamızdan faydalanacak olanlar, metinde yanlış yazılmış gibi 
görünen bazı kelimelerin, -şüphesiz yanlış yazmış olabileceğim de mümkün 
olmakla beraber-, öncelikle metindeki imlâsının korunmuş olmasından dolayı 
o şekilde yazılmış olduğunu düşünmelidirler.







[Ü lb] Bismillâhirrahmânirrahîm
Hâlikâ kudret-i tû dârî her çi hâhî ân künî 

Hâk-râpâyende viYğer^z^râ^gkrpâyı künî

Ab-râ çün eşk-i çeşrfv-yâşıkân keydî revân 

Nâr-râ^ânend4^ h ^ \ d t ^ n  sûzârj künî

azil âd-râ p û y e r ^ - s â z îd ^ h ^ â ^ b ^ z -k â Y ^

Geh medâr-ı m\?h gâhî bâdî-î tûfân künPG
J ^

Şeb-çerâğçd mâ^-p^dp^<e^fürûzân mî-künî 

Gevher-i î fu y ^ îd - r ^ ^ Y ^ f^ ^ ^ ra^Ş®n künî 
Her yekî âvîze-i sakf-i serây-ı kudret-est 

Yâ dü-kandîlest her şâm ü seher tâbân künî

Der-kef-i kâret heyûlây-ı cihân mûmest râm 

Her çi sân-sûret ki mî-bestî be-dân sâmân künî 

Mî-küned bâ-emret istikbâl-i m e’müryekvün 

Pîş-bâz âyed zi-mahkûmî çi-râ fermân künî

Esb-i çâlâk-sıfâtet der-tecellî-gâh-ı şe ’n 

Hergiz ârâmiş ne-dâdî her dem engîzân künî 

Yek-demî sad kâlbüd-râ zinde mî-sâzî be-cân 

Hem-çünân der-yek-nefes sad zinde-râ bî-cân künî 

Haste-kerdî ten-dürüstân-râ be-Kûpâl maraz 

Pes devâ hem hâssıyyet bahşî ve hem dermân künî
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Ez-tecellî-i hidâyet bende-râ Zervân künî 

V'ez dalâl ü gümrehî hem dîğerî Zerdân künî 

Lâl mî-sâzîyekî-râ çûn hezâr-ı bî-behâr 

Dîğerî-râ hem-çû tûtî dem-be-dem gûyân künî 

Mî-resândî ser-be-sâmân bende-râ arzûy-i baht 

V'ez ser-i mihnet yekî-râ rûy-i ber-hirmân künî [U 2a] 
Van yekî-râ tu (me ber-hulkeş nihî çûn nâvidân 

Asiyâ-veş dîğerî-râ zâr u ser-gerdân künî 

Hem yekîpûşîde elvân çûn dıraht-ı nev-behâr 

Dîğerî-râ ez-hazân-ı nîstî uryân künî

Van yekî-râ sÿbha^gerdân-i güher mî-sâhtî 

Dîğerî-râ ej^l^çe^m 4^p^/lisî mercân künî 

B er yekî çûn-bâğ-ı mîH^ifZ-cihân ez-yüy-i *ayş 

Dîğerî ez-tehg-de^tpKjçân^zpidân kîfiû

Beñáe ’î d e t^^ v e )â ^ ^ in d â n d ^w î Yûsuf-misâl 
Heıfysyr encâmeş veliyy-i nVfî^t-i ihvân künî 

Gâh be-ne-şâkd^yekprâ^er-s^r^-i saltanat 

Hükm ü fermân^ş rejfiqp ^mfr^dér-geyhán künî

Bâz-bistândî zi-farkeş efser-i câh u celâl 

Der-zebân-ı hem-künân efsâne-eş destân künî 

In tekallübhây-ı gûnâ-gûn ki serdâdî zi-kevn 

Dem-be-dem da ‘vî-i vahdet-râ bi-Hakk burhân künî 

Mâlikül-mülk-i hakîkî tüst enbâzet ne-bûd 

Melik-i mülk tüst geh âbâd ü geh vîrân künî 

‘Asım-ı bî-çâreyâ Rabb reh-nişîn gidye-est

Hâşe-lillâh ân gedâ-râ dûr-ez-ihsân künî*

* Müellifimizin eserinin baş tarafına ve kendisinin Farsça yazdığı şiirinin tercümesi şöyledir: 
“Rahmân ve Rahim olan Allah'ın adıyla. Ey Yaratıcı! Senin istediğin herşeyi yapabilecek 
kudretin var; yeri sabit tutan, gökyüzünü döndürensin. Suyu âşıkların gözyaşı gibi akıttın. 
Ateşi, aşk ateşi gibi yakarsın. Rüzgarı uygun bir şekilde estirirsin; bazen gönül rahatlığına 
vesile, bazen de tûfânın sebebi yaparsm. Gecenin kandili olan ayı, geceleyin ışık  vesilesi 
kılarsın. Güneşin cevherini de gündüzleri aydınlık vesilesi yaparsm. Her biri kudretinin
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Hamdele-i manzûme-i ‘Arabiyye
Leke'l-hamdüyâ men ‘alleme'l-inse bi'l-kalemi 

Ve hassasahum beyne'l-halâ’ikı bi'l-hikemi

Ve ehdâ ileyhim cevhera'l-hedyi bi'n-nühâ 

Ve meyyezehum nutkan bi-ugniyyeti'n-nagami 

Ve sayyera ba (zan minhum mutena (<imen 

Bi-ni (meti İslâmin ve zâ eşrefu'n-ni (ami

Ve sallı ve sellim gudveten ve ‘aşiyyeten 

Alâ men huve'l-meb ‘ûsii li'l- Arabi ve’l- Acemi

Muhammedüni fl-hâdî hiive fn-neyyiru fl-bâdî 

Müzîhu dilce'l-butlâni kç 'l-be^riji 'z-zu lem i 
Nebiyyün n^bîlpi^^c^îa^e^igfinihî 

Mekâdîru cülli'l-ha$îke's-sıfri ji'y-rakami
Izâ medde re€ğ/ı mefrrkc

r-l /
Bi-mikdâr-i fethin mes/e^îA

Bihî kcm& mektûbü'n
--------------------- V \
sarayının tavanının âvîzesidir ( ^ a  s&halEakşafn y; 
her şey, avucundaki mum gibİNsanzr tabi oİmuşi

yecdûljû) 

mi/l-kıdeftk/  r—j
nübüvveti kacihutim

,_:ığm iki kandilindir. Dünyada var olan 
o^H^rşeyi öyle bir sûrete bağladm ki, 

böylece işleri düzene koyarsın. Emrediieğjh ig^jecig&ıi fermâmnla bir tarz üzere yaparsm. 
Emreylediğinde bir mahkûmdan kahraman -meydana çıkar. Hızlı at, olayların tecellîsinde 
senin sıfatındır. Aslâ sâkin durdurmazsın, her zaman hareket ettirirsin. Her an yüz kalıba can 

verirsin; bir nefeste de yüz canlıyı cansız yaparsm. Sağlıklı olanları Kûpâl adlı cengâver 
karşısında hasta ve yaralı yaparsm. Sonra da ilaçla hem kuvvet bağışlıyorsun, hem de 
sağlık veriyorsun. Hidâyet tecellîsiyle kulunu Zervân [= Hz. İbrâhîm] yaparsm. Sapıklık ve 
yolunu kaybetmişlikten dolayı bir diğerini de Zerdân [= Ateşe tapanlardan bir kimse] eder
sin. Bir kimseyi baharı görmeyen bülbül gibi dilsiz edersin, diğerini de papa-ğan gibi 
devamlı konuşturursun. Kulunu isteğinden dolayı servete ulaştırır, bir diğerini de sıkıntı
dan dolayı mahrûmiyete düşürürsün. Bir kimsenin boğazına lokmayı akarsu gibi koyarsın; 
diğer birini de değirmen gibi ağlatır ve başı dönmüşe çevirirsin. Hem birini ilkbahar ağacı 
gibi renklerle örtersin; diğerini de yokluk sonbaharından dolayı çırılçıplak bırakırsın. O 
birini çekilen mücevher teşbih gibi yaparsm. Bir müflisin gözyaşını da mercân yaparsm. 
Bir kimseye bu dünyada cennet bahçesinde imiş gibi dirlik sürdürür; bir başkasma ise 
fakirlikten dolayı bu dünyayı zindan gibi karanlık yaparsm. Bir kulunu kuyuda ve 
zindânda Y ûsuf gibi yaparsm ve sonunda onu kardeşlerinin velinimeti haline getirirsin. 
Bazen birini saltanat tahtına oturtursun. Onun hüküm ve fermânım dünyâda su gibi akıtır
sın. Makam ve büyüklük tacını onun başından alsan bile, onun efsânesini meslektaşlarının 
dilinde destân yaparsm. Dünyâda ortaya çıkan çeşit çeşit değişmeleri hemen her zaman 
birlik davasına hakkıyla delil yaparsm. Mülkün hakîkî sâhibi sensin, eşin benzerin yoktur. 
Mülkün hükümdân sensin, bazen yapar, bazen yıkarsın. Yâ Rabb! Bîçâre Âsim yolunda 
dilenciğindir; aman o dilencinin senin ihsânından uzak olmasını Allah göstermesin”.
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Kemâ-kân meftûhan bihî havhatü'l- 'adem 

Ve sellim bi-tekrîmin ‘alâ âlihî ve sahbihî 

el-Gurri küllün sâhibü’l- Hzzi ve'l-keremi* *

Hamdele-i mensûreti

Hisâb-ı havâdis-i hissiyyeden ekser ‘urâza-i hamd ü senâ, hazret-i Âfe- 
rînende-i arz-ı arîza ve semâ’-i şemmâ5 ve nesak-bahşende-i şu’ûnât-i [Ü 2b] 
mütebâyinetü'l-merâyâ ve mütebeyyitü'l-mezâyâ celle şânühû ‘an-şâ’ibeti’l- 
ihtilâfı bVt-tedennî vefl-irtikâ’i** dergâh-ı kibriyâsma ‘arz u takdim ve şumâr-ı 
vekâyi‘-i dehriyyeden evfer dest-âvîz-i salavât ü tehâyâ cenâb-ı Server-i serîr- 
i ıstafâ5, Sâlâr-ı serâyây-ı seriyye-i enbiyâ5, Fâtiha-i mushaf-ı hilkat, Hâtime-i 
risâle-i risâlet, Peygamber-i mahmûd-i memdûhu's-siyer, Mübtedây-ı mu’ah- 
har, Mukaddemü’l-haber, ‘Unvâ|i-ı elijke-i âferîniş, İmzây-ı kabâle-i güzîniş, 
Hüküm-fermây-ı hıtta-i levlâlc** njmjk-i ve mâ-erselnâke*\ Mahrem-i
sırr-ı sürâdık-ı ev-ednâ*\ Hâvimi fehyây-ı md> ele-i mâ-evhâ*\ Nokta-i dâ5ire-i

A

Müellifimizin eserinin 1l  ta r a f ih a 'y ^ e ^ k m in  FarsÇS^azdığı şiirinin ardından yazdığı 
Arapça şiirinin tercümesi! şöyled^/^yriüsaîiâ^k^lem le yakmayı öğreten, hikmeti varlıklar
arasında ona özgü kılan!)Sana şüküflerl dkhm^Aklı bafrşjbderek hidâyet cevherini onlara 
hediye etti, nağmeler terelınüm ederek konuşmasıyla oıriari diğerlerinden ayırdı. İçlerinden 
bazılarmı nimetlerin en şereflisi otan l^ rn ^ im e t i  ile "şereflendirdi. Sabah ve akşam Arap 
ve Acem'e gönderilmiş olWa sâ l^ t^ şe l^ r^ o js i ın / Hidâyet eden Hz. Muhammed, ufku
muza doğan ışıktır; bâtıhnri^yânlıemı, Karaıü^taki/dolımay gibi izâle edendir. Şânmın 
yüceliğinde soylu bir peygamberdir, ̂ ı ıiıy  üişindaki bütün halkı toplaşan sayılardan sıfır 
gibidir. Yolların ayrıldığı noktada onun-şânmı yükseksen, sonsuzluk âleminde çok az bir 
şey yapılmış olur. Nübüvvet mektûbu onunla mühürlendi. Yokluk âleminden varlık 
âlemine açılan kapı onunla açıldı. En saygılı selâmlarımız, onun ailesine, her birisi izzet ve 
kerem sahibi olan soylu ashâbına” .
riiJijVI j  f s  IİL ¿c. «üLi 3 ^  = Alçalma ve yükselme yoluyla değişme
şâibesinden uzak olamn [=Allah'ın] şâm yüce olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

*** “LevlâkV kelimesiyle, aslı “Levîâke îeviâke mâ halaktü'l-eflâk = ¿htiVI oiLk L ¿1^1 ¿IV*1 55
olan ve “(Ta Muhammed!) Sen olmasaydın felekleri (kâinâtı) yaratmazdım” anlamına 
gelen, halk nazarında Kudsî Hadîs olarak kabul edilen, es-Sagânî tarafından uydurma 
olarak nitelendirilen ve hadîs olarak bir değerinin bulunmadığı belirtilen (bk. el-‘Aclûnî, 
Keşfii'l-hafâ ve müzîlül-ilbâs, Beyrût 13513, 11,164) söze telmîh vardır.

* “M â-erselnâV  kelimesiyle burada özellikle “ Ve mâ erselnâke illâ rahmeten IV7- ‘âlemin = 
CaİLlİJ yı jLLujl U j  = (Resûlüm!) Biz seni âlemlere ancak rahmet olarak gönderdik”

meâlindeki K ur’ân, el-Enbiyâ’ 21/107. âyetine telmîh vardır.
* “Ev-ednâ” kelimesiyle “Fe-kâne kâbe kavseyni e v-e d n â  = jl  = O kadar ki

(birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu” meâlindeki K ur’ân, en- 
Necm 53/9. âyetin ilgili kısmına telmîh vardır.

*6 “Mâ-evhâ” kelimesiyle “Fe-evhâ ilâ ‘abdihî m â -ev h â  = <^jl L ^ j l i  = Bunun
üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi” meâlindeki K ur’ân, en-Necm 53/10. âyetin ilgili 
kısınma telmîh vardır.
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kevn ü mekân, Ka'be-i kerûbî-metâf-ı harîm-i imkân, Ârâyi ş-i çârsûy-i nâsût, 
Pîrâyeş-i kârgâh-ı melekût, Habîb-i Hakk, Nebiyy-i mutlak ve huvellezî lâ 
tese'u nu'ûte kemâlâtihî havsaletü'l-erkâmi ve lev enne mâ f ı ’l-arzı min şe- 
ceretin aklâmım*. Beyt:

Nebiyyün, nebîlün, nebîhun, besîmun

Safıyyun, asîlun, vecîhun, vesîmun**

Seyyidü's-sâdât, mefharu’l-mevcûdât, Rasûl-i Hudâ, Delîl-i râh-ı hüdâ 
‘aleyhi ve (alâ âlihî ve sahbihî mine's-salavâti asfâhâ ve mine’t-teslîmâti 
evfâhâ*** hazretlerinin Merkad-i ferkad-ber-ter ve Ravza-i ndvân-makarlanna 
ve ba'de'l-enbiyâ’i efdalü's-sekaleyn ve ekmelü'l-hâfikayn ve ta'zîm ü mahab- 
betleri bî-rayb ü meyn zimmet-i ümmete farz-ı 'ayn olan âl ü ashâb ve ahlâf ü 
a'kâb-i me'âlî-istishâblannm rûh-i pür-fütûh-i mutahharlanna dest-i tekrîmle 
iblâğ u teslim kılındığına mürâdif, kevâ’in-i mekâmin-i kevniyye-âsâ, bîrûn-i

lûfiâ £ve] harâ’id-i cerâ’id-i dürûd-i bî- 
jirn^ve müstefîz-ı ebr-i midrâr-ı 

'âtıfet-i Pâdişâhâne'leri olduğumuz VehyY-i ni'Üm-i İÜ 3a] 'âlemiyân, Rûh-i 
cesed-i cihâniyân, Pâdişâh-j İslâm. ^HullAhi 'aleTCnâm, Halîfe-i bî-hılâf, 
Hidîv-i memleket-i 'adi ü ÎJ^âf, E ln h ^ r^ m În în , BÖâmü'l-Müshmîn, Ecellü 
mülûk-i 'âlem, Efdalü ^ lâ tm -i/m o ra ^  t)âver-i ̂ ârâ-derbân, Husrev-i

havze-i hadd ü ahsâ, ferâ’id-i fevÂ’i^ i  
riyâ, hâlâ müstağrak-ı teyyâr-ır'ii}âyerii

İskender-tüvân, Şehriyâr-p gerdûmtaht, 
güzîde-i nesl-i 'Osmânî, Fe^îde-i sadef-ij

âcdâr-ı ̂ îr-d ân i ş, Civân-baht-ı 
(I ihânb ânî/Jemîm e - i bâzûy-i millet-i

beyzâ’, ta'vîz-kerden-i şerî^-y  bî-gerân-ı rüşd ü sedâd,
'ummân-ı zekâ ve zehânet-i Hıçkİ-dâd, k â ım i^ârif, kân-i cevâhir-i me'ârif ü 
'avârif, muhibb-i 'ulemâ’, mürebbİh maala , dânende-i mekâdîr-i erbâb-ı dâ- 
niş ü kemâl, dâdende-i 'atâyây-ı ashâb-ı fazl ü makâl, cûdî-i cûd ü sehâ, ebr-i 
nîsân-ı ihsân ü 'atâ, sabây-ı mehebb-i lutf u merhamet, ziyây-ı şefak-ı meşnk- 
ı rikkat ü şefekat, Sıddîk-sadâkat, Fârûk-'adâlet, 'Osmân-hayâ, Murtezâ-sîret.

Medhiyye-i manzûme

Pâdişâh-ı cihân, Hidîv-i zemân * Dâver-i dâd-ver, Şeh-i devrân

* S ¿ya ^  La ¿,1 j l  j  VI V ^ i l l  jjh j  = Yeryüzündeki
bütün ağaçlar kalem olsa, sayılar yoluyla Allah'ın kemâl özellikleri ifâde edilemez” 
anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.

* *  » H ' . J  4 t - v j  J  ı . ^ l  __i 4 -i-Û  J  '  t"* =  Yüksek meziyet ve şeref sâhibi, nâmlı,
güleryüzlü, tertemiz, asil, en uygun güzel yüzlü Peygamber” anlamına gelen ve Hz. 
Muhammed'i öven Arapça bir beyittir.

*** ULijl ¿,İAif..nîl ¿ya j  ULLuûI ¿ya j  <11 j  «uk = Salâtlann en saf ve temizi,
selâmların en eksiksizi O'na, ailesine ve ashâbımn üzerine olsun” anlamına gelen Arapça 
bir duâdır.
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Ma‘nî-i nass-ı zıll-ı Yezdânî * Fehvâ’-i âyet-i Cihân-bânî 

Lem‘a-pâş-i cihân-ı Dârâyî * Rûşenî-bahş-ı câh-ı vâlâyî 

Üsve-i nesl-i Âl-i ‘Osmânî * Nuhbe-i hânedân-ı Hâk anî

Dürre-i dürc-i devlet ü ikbâl * Dürrî-i burc-i şevket ü iclâl

Hâsim-i ‘ırk-ı bid‘at ü tuğyân * Hâşim-i fark-ı fırka-i ‘udvân

Nâmdâş-ı hamîde-i hazret * Hân Mahmûd-i Ahmedî-sîret

Zâtı kim şems-i evc-i Şâhî'dir * Zîb-i evreng-i Pâdişâhî'dir

‘Âlem-i cân ve cân-ı ‘âlemdir * Mazhar-ı sırr-ı Rabb-i ekremdir [Ü 3b]

Emridir su gibi revân dehre * Lütfü hem rûh hem revân dehre

tîği bir âfitâb-ı rahşândır * Semt-i re’s-i ‘adûda tâbândır

Ya sudur kim şerrâr-ı şerr-i şirârT Olur anınla muntafî her bâr
-  'Ya bir âyinedir ki rûy-ireıpâtf Çehfp^i^fla içinde ‘iyân 

Satvet-i vuslatın göreydi S âm ^plu r idi hirâşla sersâm 

Bulsa dergâhına eğpr Cern^pl j^arrjitı eylejüi cerr içün keşkül 

Görse dârâtını eğir Dârâ î|̂ â r- |i dünyâ olurdu] târ ana 

Gelse dergâhına e'ger Kâvûs * (jhpğsü gürler^gâvla mehter-i kûs 

Çarh sûret verir ki âyfnp *1^1 a berb^Şaşıya âyine 

Sünbülesin sipihr eder^E^^B^i|@pî@iıdine her şeb ede ‘alîk 

Şîr-i gerdûn hemîşe ser-gerdân * Pây-ı tahtında k'ola ser-i kablân 

Sa‘d-i zâbih simâk-i râmih ile * Çalışur kim silâhdân ola 

Çarh teberdârlığı ümmîdin eder * Meh-i nevden tutar elinde teber 

Olsa mâhiyyeti temâm mehin * Peyk-i zer üsküfü olur o Şeh'in 

Hâme-veş bak ‘Utârid'e pûyân * Kâtibü's-sım olmağı cûyân 

Zehrenin var mı zehresi ki ala * ‘Ahd-i zühdünde mizherini ele 

Günlük aylık da istemez hûrşîd * Kulluğu hıdmetin eder ümmîd 

Hey’et-i heybetin görüp Behrâm * Bırakup tîğin oldu emrine râm 

Nice demdir ki müşteri Bercîs * Ola kadı ana ya vak‘a-nüvîs 

Zu‘m-i bâlâ-ter eylemiş ki Zuhal * Ola hâce-serâlık ana mahal 

Dîn-i mahmûd gibi el-hâsıl * Her cihetle güzide vü kâmil 

Zâtı mecmû‘a-i celâ’ildir * Câmi‘-i cümle-i cemâ’ildir
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Hulku hoş, tabT pâk, kalbi selim * Lutfu çok, birri berr u bahra ‘amîm 
[Ü 4a]

Ttr-ı Şâhî-i fazl u ihsânı * Kıldı bûyâ dimâğ-ı devrânı 

Bûy-i hûyuyla kılsa bâd güzer * Çengelistânı gülistân eyler 

Yemm-i cûd u sehâsı eylese cûş * Dehre tûfân-ı Nûh ederdi hurûş 

Bî-gerân lütfün edicek ısgâ * Telh-kâm oldu reşkle deryâ 

Keff-i deryâ-nevâline nisbet * Ebr, ke'n-nakşi fı’l-hevâ elbet 

‘Ulemâya muhibb ü râgıbdır * Sulehâya mükibb ü tâlibdir 

Mîg-veş bî-dirîğdir keremi * Ne diyim ben ki yemm gibi diyemi 

‘İlm ü ‘irfân ise tabaatıdır * Fehm ü dâniş, sirişt-i tıynetidir 

Nükte-dân, hurde-bîn ü dânâ-dil * ‘Akl ü fikr u fetâneti kâmil 

Fâris-i halbe-i ferâsetdir * rKâsî^i iisye/i^iyâsetdir 

Böyle huşyârlığın eğer Hûşeng kılmazdı hûşla âheng

İbn Sînâ ederdi olsa reşü * T.ûf-T z^ ıh d e jı ik t i^ - i  senâ 

Sîreti sâfdır, sülûkü sejiîd * r, hulûsu bedîd

Matlabı emr-i şer‘i idrâdır * Maksadı hükm-i hakkı ifâdır
^  l |

Akdem-i ictihâdı gazv ^ i h ^ * ^ ^  emn-i ‘ibâd

‘Umde-i fikri, def-i küfr^/in^d* Zyb^^Îlikri, ref-i şerr u fesâd

‘Ömr u ikbâlin ede Hakk efzûn * Zâtını hâdisâtdan me’mûn

Sıhhat ü ‘âfiyetle subh u mesâ * Süre zevk u huzûr ve ‘ay ş ü safâ

Ola zürriyyet ile çeşmi karîr * Encüm-i nesli ede dehri münîr

Eyleyüp ‘adli, dehri, emn-âbâd * Kahrı, küfîân eylesün berbâd

Rû-siyehlikle Rus olup rüsvâ * Bula Efrenc, rene u derd ü ‘anâ

Şems-veş her cihâta şemşîri * Ola pertev-res-i cihângîri

Askeri gâlib ü muzaffer ola * Düşmeni hâ’ib ü müdemmer ola [Ü 4b]
hazretlerinin ber-dâşte-i pâye-i evreng-i mînâ-efrâşteleri kılmdıkdan sonra, er- 
bâb-ı elbâba hafi ve müsterâb değildir ki, ‘ilm-i târih bir fenn-i celîldir ki, a- 
nmla ahvâl-i zemâniyyeye vukuf u ma‘rifet hâsıl olur. Kemmiyyet-i zemân - 
iyye cihetinden ol havâdisi bir mebde’-i mu‘ayyene nisbet haysiyyetiyle ve 
‘ilm-i târih ‘ulûm-i edebiyye aksâmından olan ‘ilm-i muhâzarât furû‘undan 
olup ve ‘ilm-i muhâzarât ne derecede zînet-bahşây-ı inşân ve revâc-efzây-ı 
‘ilm ü ‘irfân olduğu ehl-i im‘âna vâreste-i külfe-i beyândır.
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'Ulemây-ı eslâf ve hükemây-ı efâzıl u eşrâfdan Feylesof-i zemân ve 
Hâce-i Dânây-ı devrân, vâkıf-ı rumûz-i Betâlise, 'Arif-i serâ’ir-i Hürmüs-i 
herâmise İdrîs-i Bidlîsî eskenehullâhu Te* âlâ fi 'l-makam i 7 -fiddıs ı 'ilm-i târihi 
mufassalan sitâyiş ve cevâhir-i beyan-ı bedî'u'l-me'ânî ile safha-i mücellây-ı 
mecilleyi pür-zîb ü ârâyiş eylemekle, fevâ’id-i ve fire ve 'avâyid-i kesîreyi 
mutazammm olduğundan nâşî, bu kabâlede telhis u icmâl ve magzây-ı magz-ı 
hâlet-fezâsı nakl-i makâl vetiresiyle hulâsa-i imlâ vü imlâl kılındı. MaTûm-i 
erbâb-ı mantûk u mefhûmdur ki 'ilm-i târih, cemi6 'ukalâya şer'an ve 'aklen 
vâcib ve lâzım ve ashâb-ı şerî'at ve erbâb-ı Saltanat ve ehl-i kânûn u devlet 
olanlara akdem-i merâsimdir. İşbu müdde'â iki burhân-ı 'aklî ve yedi delîl-i 
hıtâbî ve nakli ile müsbetdir.

Burhân-ı evvel: Çün cemi' ehl-i kitâb ü millet ve erbâb-ı taklîd ü şerî'at 
'indinde kazâyây-ı müsellemedendir ki, me'âş ü me'âd cihetlerinden mesâlih- 
i 'âlem ve menâzım-ı benî Adem yâ şerî'atle muntazam, yâhûd kânûn-i mülk 
ü siyâset birle mülte’em olur^v^^t^ıl^rcjân her biri 'ilm-i târihe mütevakkıf-
dır. > ^  T/"(Q

Beyân-ı müdde‘ây-ı evvel: N[XJ/5a] Eksepirtesâlih-i me'âş-i insânî ve 
'imâret-i 'âlem ve âbâdaüı-i eb ^ h ^ n h ^ â p î, tertîbji nizâm-ı menzil ü medenî 
ve tensîk-ı inti'âş-i ndfsjî ve be/denl^usâsunda ebjıâ’-i nev'in muzâheret ve 
şürekâ’-i menzil ü m^îneniı^^ı^âYelıeiİeriyle^jtiret-yâb olup, yek-dîğere 
te'âvün ise mu'âtât-i rrtÇ^melâta mevjcüf ve mu^yezât ve mücâmelâta menût 
olduğu, ma'lûm-i erbâb-ı^uküffluir Eğ^riol 'ulaıd-i mu'âmele ve mu'zam-i 
mühimmât-i ehl-i m ücâm plf^uiaiM  m ü â ^ lâ t  fi'z-zimmeti ve selem ve 
icârât ve kırâz u muzârabe gibi Wvkn[ üite^cİl ile in'ikâd ü intizâm ve mevâ'îd 
ü mevâklt birle irtibât u iltiyâm bulmuş ise, târih bilmedikçe tasviri muhâl ve 
tehakkuku ma'raz-ı ihtilâl olduğu bî-kll ü kâldir. Ve mevâdd-ı muhakka- 
kadandır ki, 'adem-i intizâm-ı hâlât ve 'urûz-ı ihtilâl-i mu'âmelât, mûcib-i in- 
hilâl-i nizâm ve müstevcib-i i'tilâl-i me'âş-i enâm olmağla, here ü merce bâdî 
ve şûriş ü inkılâba mü’eddîdir.

Beyân-ı müdde6â-i sânî, ya6nî me‘âdı: MaTûm-i 'ibâd-i pâkîze-nihâd- 
dır ki, salâh-ı me'âd, delâ’il-i 'akliyye vü nakliyye ile 'ibâdâta menûtdur. Ve 
her sâhib-i millet, müddetinde ve her vâzı'-ı şerî'at, devletinde 'ibâdât-ı mâlî 
ve bedenî ve menâsik-i yevmi ve şehrî ve senevi evkâtı ve ta'yîn-i sâ'ât ve 
mîkâti idrâke mevküfdur. Ez-ân-cümle dîn-i mübîn-i İslâm'ın salavât ve 
zekevât ve hac makalesi erkân-ı İslâmiyye'nin tevklti husûsu, nusûsla 
mübeyyen ve her biri evkât-ı mahsûsasma mahdûd olduğu emr-i mu'ayyendir. 
Bu sûretde evâmir-i vâcibe-i mezkûre ile mükellef olan her Müslim'e mikdâr-ı

^LUI ^  4ÎJİ = Yüce Allah onu mukaddes/yüce makâma yerleştirsin”
anlamına gelen Arapça bir duâdır.
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merkum vefkmca ma4rifet-i tevârîh vâcibdir. Zîrâ tehakkuk-i vâcibin şartı, vâ- 
cib olduğu vuzû’ [Ü 5b] ve salât mebhasinden zâhir, ya4nî vücûb-i salât se
bebiyle vuzûnun dahi vücûbiyyeti mütekarrardır.

Kaldı ki 4ilm-i târihe tevakkuf, kavânîn-i mülk ü sultânî ve te4alluk-ı 
âyîn-i kişver-güşâyî ve cihân-bânî bu veçhiledir ki, elbette selâtîn-i 4izâma 
cibâyet-i emvâl-i mîrî ve infâk-ı erzâk-ı sipâh ve ikmâl-i esâs-i celâlet ü câh 
ve cihân-gîrî lâzimedendir. Ve bunlar menâfi4 ve medâhıl-i memleket-i 
mahkûmesini istîfâ ve hayl ü haşem ve 4ulûfe-hârân-ı dergâh-ı muhteşem 
olanlara revâtib ü mevâciblerini îsâl ü îfâ eylemeğe mevkuf olup, bunların her 
biri ise 4ilm-i târihe mu4allak ve bî-ma4rifet-i mevâkît gayr-i muhakkakdır. E- 
rîke-pîrây-ı Saltanat olan şâhân-ı vâlâ-menkabet, mikdâr-ı mersûm üzere 4ilm- 
i târîhden mahrum ise, şâh ve sipâh miyânı lekkedâr-ı nizâ4 ve mûcib-i te- 
frika-i re‘âyây-ı bikâ4 ve bâris-i ziyâ4-ı mahsûlât-ı mezâri4 u ziyâ4 ve mûris-i 
fevât-i medâhil ve emvâl-i mekâsib-i sunnâ4 olacağı derkâr ve bu sûret 
müstelzim-i here ü merc-i ümmeTol^ajğl^^h|câm-ı şerî4at muhtell ve mizâc-ı 
dîn ü millet, şikeste vü mu4tell olmaR âşikardıff<Q

Burhân-ı sânî: Pûşîde olmaya ki* e^ref-i 4ulû#i-i müdevvene, şer4iyyât 
ve ecell-i şer4iyyât, 4ilm-i£gfsîr ol^ğıTvâ^stp-i itylöji beyyinâtdır. Ve 4ilm-i 
tefsîr, tevhîd ve ahkâm vei^ısas v e / t^ k m ^ b i  erkâp^ 4adîdeye müştemil ve 
rükn-i tevârîh, erkân-ı sâdeden ra^ûh-iteNy/ eczây^ tefsîriyye miyânlannı 
fark u temyîz ise her birinş^mufassalan tahsîl-i vukpfâ mevkuf ve mukadder 
ve 4ilm bi'l-küll min-haysü^üve küUvJüz^ün 4ilmıh^ mütevakkıf olduğu [Ü 
6a] asl-ı mukarrer olup ve 4il^ ı^dfsf^m  ü nevâhî ve menşe’-i
ahkâm-ı İlâhî olmağla, mütekâfİıdâ^f-J; şprf^^üzCre istihrâc-ı ahkâm-ı dîn ve 
ıttılâ4-ı muktezây-ı şer4-i mübîn vâcibâtüan ma4dûd olmak mülâbesesiyle, el
bette vâcib-i şer4îye mevküf olan vâcib-i şerri olduğu müstağnin ‘ani’ş-şühûddur.

Delâ’il-i hıtâbî, hıtâbet-i evvel: Çün muktezâsma muhâlefet ve mü’ed- 
dâsmdan 4udûl ü insırâfa mücâseret, nehy-i şedîd-i “Fe-len tecide li-sün- 
netillâhi tebdil en ile müntehî ve nefy-i bi’t-te’bîd-i “Ve len tecide li-sün-
netillâhi tahvîlen* **” birle menfî olan sünnet-i seniyye-i İlâhî mûcebi ve 
hikmet-i 4aliyye-i feyz-ı nâ-mütenâhî hasebiyle cenâb-ı Risâlet-penâh (aleyhi 
salâtü'l-İlâh*** hazretleri Şehinşâh-ı sipâh-i enbiyâ’ ü mürselîn ve nesak-per- 
dâz-ı şu’ûnât-ı mülk ü dîn olup, eslâf-ı enbiyâ’ ve evliyâ’-i güzeştegân-ı şe-

* y i  = Allah'ın kanununda kesinlikle bir değişme bulamazsın” anlamına
gelen bu cümle K ur’ân, Fâtır 35/43. âyetin son kısımlarında yer alan bir kısmıdır. “Sünnet” 
kelimesi metnimizden farklı olarak şu an elde bulunan K ur’ân-ı kerîm lerde açık te ile 
yazılmaktadır.

** 4İ)I İL-J ^  ¿)j = Allah'ın kanununda kesinlikle bir sapma da bulamazsın” anlamına
gelen bu cümle K ur’ân, Fâtır 35/43. âyetin son kısmıdır. “Sünnet” kelimesi metnimizden 
farklı olarak şu an elde bulunan K ur’ân-ı kerîm'lerde açık te ile yazılmaktadır.

*** <hf I <Lıİ£. = Allah'ın salâtı onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.
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hân-ı cihân-ârânın esmâ’ ve e f  âl ve sıfat ü ahvâllerini nahv-i sahih ve lafz-ı 
sarihle ihbâr u iTâm ve taTîm-i enâm husûsuna ihtimâm-ı mâ-lâ-kelâmlan 
derkâr idi. Ümmetinden olan gürûh-i bî-sütûh ber-muktezây-ı “Ve mâ- 
âtâkümü'r-rasûlü fe-huzûhu*” ol hazret-i Fâ’izu'l-bereket'den ise mutlaka ahz 
u istifâde lâzım ve tahsîl-i dânişe sarf-ı sa‘y ü irâde eylemek emr-i mütehat- 
temdir. Kısas ve tevârîh-i Kur’ânî ise ol cümle-i ihbâriyyeden olup, “fe- 
huzûhu ” kelimesi, sîga-i emr ve kâ‘ide-i usûl üzere ıtlâk cihetinden emir, 
vücûba mahmûl, ol veçhile ahz-ı kısas ve tevârîh, envâ‘-ı vâcibâtdan 
şümârîde-i ashâb-ı nuküldür.

Hıtâbet-i sânî: Erbâb-ı nühâya vâreste-i kayd-ı inhâdır ki, ashâb-ı şe- 
râyi ‘ [Ü 6b] u nevâmîs ve mesned-ârâyân-ı tenzih ü takdis 'aleyhimü's-sa- 
lavâtifikülli'l-evkâf* hazerâtmm icrây-ı ahkâm ü evâmir ve imzây-ı kazâyây- 
ı kadîm-i Kadir'den matlab-ı külli ve maksad-ı cüllî, reh-i râst-ı ‘ibâdet-i 
Mevlâ'ya hidâyet-i ‘âmme-i berâyâ ve meb‘ûs oldukları nâsın tarîka-i hüdâya 
tehabbüb ve verziş ve revjş~i ihod-fyâry^ ve ittibâ‘-ı hevâdan tecennüb ü 
güzâreş olup ve maksûd-i merkum iki emr'ıi&sûret-i teysîr u husûlde mersûm 
olur. /

Evvelen: Nüfusriühâsı lbzzâf-ı ‘acifeye tergıb ve iktinây-ı sa‘âdât-i 
âcileye tahrîz u tahbib;tZ¡ X  -X A  A

■ ] \ / ı  X >  ASâniyen: Erbâb-rjıazm ü ıntiıâhı, luhûk-r^ekavet ve gümrâhîden ve 
turûk-ı zevâl-i devlet v$riıi‘met ü relfahîden terbijj) eylemekdir. Ve mesâmi‘-i 
‘ukalâya dâstân-ı ümem-r sabıka/ veyhik^âfr-i râyika-i şâyıkadan edhal bir 
kelâm ve andan ezyed dil-rıişîrı veJıos-âyefîpeAtıbâ‘-ı sâmi‘în olur bir peyâm 
olmadığı, tecârüb-i bisyâr ve mftbar'-ı oî- şümâr ile yakln-kerde-i sigar u 
kibârdır. Dânây-ı tevârîh-ı selef ve âşinây-ı destân-ı ehl-i fazl u şeref olanlar 
gûyâ ki, hareket-i pây-i fikr u endîşe ile ümem-i pişine hem-‘asr ve hem-râh 
ve matıyye-i hids ü idrâk birle tayy-ı zemân eylemeğin, hem-hâl-i evliyâ’ullâh 
oldukları bî-iştibâhdır. Belki dûrbîn-i basiretle mâ-verâyı der-pîş eylemeğin, 
agreb-i hark-ı ‘âde olduğu, kayd-ı gümândan âzâdedir. Kütüb-i tevârîhın her 
safha-i sahîfesi gûyâ ki, bir âyîne-i ‘âlem-nümâdır ki, dem-i âferînişden berü 
ser-ber-âverde-i sahn-ı serây-ı bürûz olan suver-i kevniyye-i cihân-efrûz bi-es - 
rihâ anda ‘iyân ve hakâyık [Ü 7a] u dekâyıkıyla nümâyân olur. Ve ber-fehvây- 
ı “hinefizâlike le- ‘ibreten li-uli'l-ebsâr***”, hûş-mendân-ı bahtiyâr ve dâstân-

tJsLİ j  = Peygamber size ne verdiyse onu alın!” anlamına gelen bu cümle
K ur’ân, el-Haşr 59/7. âyetin son kısımlarında yer alan ufak bir kısmıdır. 
oLSjVI ^  = Bütün zamanlarda salâtlar onlann üzerine olsun” anlamına
gelen Arapça duâdır.

S ı̂aJ ¿11 j  ^  ¿>1 = Elbette bunda basiret sahipleri için büyük bir ibret vardır” 
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, Âl-i ‘tmrân 3/13. âyetin sonunda yer alan ufak bir 
kısmıdır.
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ı ' ibret-âsârdan i'tibâr u istibsâr eylemekle, hâlât-i güzeştegân ve hikâyât-i 
sâbıkân-ı zemân pend-i bihterîn-i “Ve men lem yette'iz bi-men sebekahû it- 
te'aze bihî men lahıkahû*” mü’eddâsmca mev'iza-i ehl-i yakln-i hikmet-re- 
hîndir. Kıt6a:

Izâ mâ tâle ‘a't-târîha şaksun 

Ra ’e'd-dünyâ ve ebsara külle hînin 

Veyekfinâzıra’t-târîhı ünsen 

Müşâhedetül-e ’immeti ve'r-Rasûli** ***

Hıtâbet-i sâlis: Ashâb-ı ezhân-ı sedîdeye nâ-pûşîdedir ki, zümre-i 
hükemây-ı Rabbânî'ye tebahhur-i 'ulûm u fünûn ve fırka-i etıbbây-ı nefsânîye 
tekessür-i tecârüb ü âzmûn ile maTûm ü müyakkan olmuşdur ki, bekây-ı 
ebedî-i nüfüs-i kudsî, mebde’-i aTâya devâm-ı teveccüh ü tevassulden 'ibâret 
ve ref-i a'râz-ı nefsânî ve def-i erçrâz-ı jmhjmî, ta'allukât-ı sûrîden himye ve 
“Hubbü’d-dünyâ resü küll-i hcftVetİrk- - Wi|£z|smca ser-levha-i hatâyâ olan 
hubb-i dünyâyı terk ü tahliye eylemejşç meşfût olduğu ve işbu iki hâlet-i 
kemâli, irtikâb-ı riyâzıyyât ve iltizânt^dnücâhedğtî^ sûret-yâb ve inzicâr- 
nüfus ve te’essür-i havaiır-ı ^
güzeştegândan enfa' ve iı 
bir hâlet-i âhar 
Kıt‘a:

^ u \jn ^ r’üs bâbmda ilk ^ -ı ahbâr-ı 
ı en^v^d^ıâ^vEzemârri pîş-âhengândan evka' 

ve keyfiyypt-i dîgef cljnâdiğı ma3um-i erbâb-ı dirâyetdir.

Dürr-i teÇ in^bl^^oypdyAn^esî 

Gark-geştekielveMgjb^^^-Kesî 

Kâr-ı ‘âlem 'ibret es t ve 'ibret es t

Hayret ender-hayretest ve hayretest*4

* ÜLu iâaiı p  j  = Kendisinden öncekilerden ibret almayanlar arkadan 
gelenlere ibretlik olur” anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir.

** j » I  j  LljjJI ¿Ij  * ~ ¿ jjllll ¿-ÎLLa La Ul
J > ^ l  j  SjjbLi-o * LoUİ ¿jjLlil jh L  lŜ i j  = Bir kişi tarihi mütalaa ettiğinde, dünyayı 
ve her anı ibret alacak şekilde görür. Ayrıca tarihe bakan insana, devlet başkanlarmın ve 
peygamberlerin durumunu görmesi yeter” anlamına gelen bu cümleler Arapça bir k ıt‘adır.

*** LüjJI ^  = Dünya sevgisi her hatânın başıdır” anlamına gelen bu cümle,
meşhûr hadîs kitaplarında geçmemekte, sadece Beyhakî ve Deylemî gibi hadîsçilerin 
kitaplarmda zikredilmekte, ama zayıf bir hadîs olarak değerlendirilmektedir. Bazı 
eserlerde Hz. Isâ'nin bir sözü olduğu da belirtilmektedir; bk.el-‘Aclûnî, Keşfü'l-hafâ, 
nr.1099,1,344.

* ^  I uS J I ^ J  J  J t tjS ^  I U\ Lj Li ¿yA I (¿t J  J
c u . j  j j i l  Cjjjl** * cm-u^c. j  (dü jl^  = Uçsuz bucaksız okyanusta bir tek
inci için daldılar ve onlardan hiçbir haber yok. [Bu ilk beyitten sonra gelen ve yine Attâr'a 
ait olduğunu sandığım ikinci beyitin anlamı ise şöyledir] Âlemin işi ibrettir ve ibrettir.



14 M ÜTERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

Ve hemîşe sünnet-i enbiyâ’ ve mürselîn ve sünen-i kelimât-ı Kitâb-ı 
mübîn üzere 'ârifân-ı hikmet-i kısas u ahbâr ve vâkıfân-ı merâtib-i havâdis-i 
rüzgâr, gâhî âyîn-i tahvîf ü inzâr ve gâhî [Ü 7b] şîve-i tebşir u istibşâr ile hâ- 
let-i havf u recâ ve sıfat-ı teslim ve nzây-ı nüfus-i insânîde takrir u tekmil ve 
emzice-i sakîmelerini ol güne dârûy-i pend ü 'ibretle ta'dîl eylemeleriyle bi- 
tarîka-i vicdân, sâmi'ân-ı ahbâr u âsâr-pîşînâna, [mısrâ]6:

Nelerden arta kalmışdır fenâ dünyâyı söyletsen

makâlesince zâl-i dünyâ hezâr dâmâda 'arûs olup, lâkin kat'â birine nümâ- 
yende-i rûy-i vefâ ve hem-âgüş-i mihr u velâ olmadığı hüveydâ vü 'iyân olur. 
Ve işbu hâlet-i vicdânî, 'alâ’ık-ı zâhirîden te'alluk-ı bâtmînin zevâlini dâ'î ve 
mebde’-i a'lâya olacak teveccüh ve tenezzühün ref-i 'avâ’ık u mevâni'ini 
müsted'îdir. Kıt‘a:

Hîn bedân cümle na Im-i în-cihân

Ve vetîre-i zebirerg(zere gû^ı E

Hoş nümfiyec(If/fyJ^ejZjpntihân

în serây pur zi-cçwı ‘ u enouhîst

Pîş-Ls^eşm-i teJİîsf

iç tim â '-^ ısa s  ve istifâde-i hikâyât-i 
pür-hısas edenlerin 'in^rinde^o^elkâtK^erîme^jcerîm ân-ı selef ve harekât 
ü sekenât-ı erbâb-ı mezjyyet ü şeref, tekallüd ür]taklîde ehakk u ahrâ olduğu 
zâhir ve ba'zı eslâfm m ü ç^ ib Noîdu^ mesâvîden perhiz ü i'râz
ve tevakki vü igmâz, hı^^^ndânN ^ n^îfçt^ârâna elyak ve evlâ olduğu 
mütekarrar olup ve nefs-i pâK Îze^ı^atyfâil mezkûr üzere meyl-i tabî'î ile is - 
timâ'-ı ahbâr-ı ahyâra üns ü ülfet eylemekle, girdâr-ı nâ-sezâdan mürtedi' ve 
hakk ve sıdk u safVet semtine bi't-tav' tâbi' u tâyi' olur. Bu cihetden Kur’ân-ı 
mübîn'de zikr-i kısas-ı pişin, ekseri ta'bîr-i 'ibret ü i'tibâr ile müzeyyel ve 
tezekkür ve tezkîr-i uli'l-ebsâr birle mahtûm ü mükemmel olmuşdur. Beyt:

Bîdâr şû ey dîde ki eymen ne-tüvân bûd [U 8a]
Z'în seyl-i dem-â-dem ki der-în-menzîl hâbest **

Şaşkınlık içinde şaşkınlık, hayret içinde hayrettir” bk. Ferideddin-i Attar, Mantık al-Tayr, 
trc. Abdülbaki Gölpmarlı, İstanbul 1944,1,15.

yİ dLil jjLûİ ¡f ĵ  ̂* ¿>±̂ 1̂ <jl ¿a-a
oüh* j  ^  j  ^Ijj-u I = Bu dünyanın bütün nimetleri

imtihandan önce hoş görünür, aman ha sakın aldanma! Bu çokluk ve bolluk sarayı, sonunu 
görenlerin önünde boş ve anlamsızdır” anlamına gelen Farsça bir kıt‘adır.
0 ^ 1 ^  J^io ¿ J j j  ¿lyii ¿^1  ûüjj (¿1 ju l  jljA-ı = Ey göz, uyan! Bu
uyku yerinde şu devamlı akan sel oldukça güvende olunamaz” anlamına gelen bu cümleler 
Hâfız'ın D îvân 'ındaki gazellerinden alınmış Farsça bir beyittir; bk. Hafız Divanı, çev. 
Abdülbaki Gölpmarlı, İstanbul 1992, s.24.
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Hıtâbet-i râbi6: Mir’ât-i dil-i dirâyet-mendâna rû-şenâ vü 'iyândır ki, 
eşhâs-ı insânîde ba'zı smâ'âta meyi ü rukûn, umûr-i tabî'î ve melekât-ı ci- 
billîye akreb bir emr-i agrebdir. Niteki tıbâ'-ı selîmenin eş'âra ve mevzûn 
güftâra ve âvâze-i hûb ve terâne-i mergüba bi't-tab' rağbet ü hâhişleri derkâr 
ve ekser emzice-i sıbyân ki fitrat-ı aslîye nezdîk-ter ve va'd-i ezelîye 
hadîsü'l-'ahd olduklan mukarrerdir. İlkây-ı dâstân ü emsâl ve ısgây-ı ser- 
güzeşt-i 'acîbü'l-me’âle meyl-i cibillî ile meyyâl ve şevk u garâm-ı (^1» küllî 
ile seyyâl oldukları âşikârdır. Ve me'ânî-i mezbûre ile iltizâz, mücerred lezzet- 
i hissî ile olmayup, belki nüfûs-i kudsîde lezzât-ı 'aklî ve melekât-ı insîye 
lâhık ve nüfus-i zi'âfda lezzât-ı vehmî ve hayâlîye mültehak olur. Ve lezzât-ı 
'aklîye karîb olan idrâk, âlâyiş-i ta'allükât-ı zulmânî-i hayvânîden dûr ve pâk 
olmağla, ta'lîm ü te'allüme ehakk, be-tahsîs dâstân-ı hükemây-ı eslâf ve 
kıssa-i 'ukalây-ı pesendîde-evsâfa dâ’ir kelimât-ı hikmet-âyât, irâha-i kulûb-i 
kudsî-eser ve izâha-ı kürûb-i bevâtm-ı sâfî-güher eylediği emr-i muhakkakdır. 
Ehl-i tahkik olan feylesofân, ilkây^ı m^l^^sıd-ı 'ilmiyye ve ifâde-i metâlib-i 
hikemiyyede, husûsan mesâhl-irn ^ b ^ ü iı W ^ (̂ e mebâhis-i bekây-ı kişver-i 
kuds ve fenây-ı 'âlem-i kevn ü fesâdm beyân ü takririni reng-i hikâyât ü 
dâstânda edâ ve şîve-i ahbâr-ı tâ rîh -^^ ıi^anak l ü i^ûâ. eyledikleri anamebnî 
ve daklka-i enîka-i merküm^yi :

‘Urefâ-râ çü^bkd cânH tptmi^fÛ/^b]

‘Ukalâ-râ berfçf^e vü büzek
C ühelâ-rt^e-e^y^efk^e^t r 
Z'anki câMtyf- ‘ilytı hî-g&y^*(y

Hıtâbet-i hâmis: Fevâ’id-i 'avâTd-ilârîh u ahbârm selâtîn-i bahtiyâr ve 
sanâdîd-i ehl-i i'tibâr u ıhtibâra mezîd-i ihtisâsı, nezd-i ashâb-ı besâ’irde 
celiyy ü zâhirdir. Zîrâ hıfz-ı mizâc-ı Saltanat ve def-i 'illet-i vücûd-i devlet 
husûsunda 'ilm-i târih, tıbb-ı ravhânî ve devây-ı rûhânîdir. Zîrâ tetebbu'-i 
âsâr-ı eslâf-ı eşrâfdan Fâ'il-i muhtâr ve Kird-gâr-ı bâ-iktidâr celle şânuhû ve 
delle sultânuhû** hazretleri tarafından 'ibâdm netîce-i mecârî-i e f  âl ve fâ'ide- 
i mücâzât-ı a'mâli eri ne güne nesak-yâfte-i nizâm ve câh u şevketle be-nâm 
ve 'izz ü devletle ser-firâz-ı enâm olanların bidâyet ü âgâzlarından me’âl-i 
âmâl ve 'âkıbet-i ahvâlleri ne resme resîde-i serhadd-i hitâm olduğu ma'lûm 
ve ser-encâm-ı bî-'âfiyet-i dünyâ ne veçhile mihnet ü 'anâ birle 'âkıbet bul
duğu, nümâyân-ı ashâb-ı fuhûm olur. Beyt:

*  J * 1 ( j  ( j
cxlju jür. j  J aL?. * cm-u cLoxil lj = Ârifleri alışılmış, yadırganmaz cân 
gibidir, akıllıları da menekşe ve onun su kuzgunudur. Câhilleri ise masalla ilgilenmektedir, 
ki câhil ilimden habersizdir” anlamma gelen bu cümleler Farsça bir k ıt‘adır.

** cLkLu j j  j  <üLi y  = Şâm yüce olsun ve saltanatı onun yüceliğini göstersin” anlamma 
gelen Arapça duâ cümlesidir.
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Geh şenîdî ki derîn-bezm şebî hoş be-nişest 

Ki ne der-âhır-ı sohbet be-nedâmet ber-hâst*

Ve elbette mesbûku'z-zikr olan sâbıkân ve güzeştegânm mehâmid-i 
fTâllerine mütâba'at, makbûl ü müstahsen ve mekâbih-i hısâllerine 
müşâye'at, merdûd ü müstehcen ve irtikâb-ı emr-i sütûde, memdûh ve intisâb- 
ı camel-i nigûhîde, makdûh olduğunu fıtrat-ı selim ve cibillet-i müstakim, 
hükm ü imzâ eyleyeceği emr-i müyakkandır. Ve tabî‘at-i şâhân-ı târîh-şinâsân 
ve neş’e-i fermân-revâyân-ı dâstân-âşiyân, ber-muktezây-ı sirişt-i insânî 
hâhân ve nâ-hâhân, mâ’il-i şîve-i ‘adi ü ihsân ve inzicâr-ı rûhâniyle dest-keş-i 
sitem ü zulm u tuğyân olacağı nümâyândır. Kıt‘a: [Ü 9a]

Her ki derîn hâne demî dâd kerd

Hâne-i ferdây-ı hod âbâd kerd 

'Adi (iyân sâşt hıre^şgd kün 

Kâr-ı diger^rténïlëke^Q^iqdkün**

Ve eclây-ı metâlibdendir kiv^Şbu güne^/te’sîr ve te’essür, kesret-i 
müzâvelet ve i s timr âr- UTüm âre^ètle^m^fèk^t-1 fıtpye munkalib ve sâ’ir sıfat-ı
hamide bu şive ile tem(ekkün £Üsûhü müstey§ib olur. Li-hâzâ selâtîn-i 
kişver-güşânm bu fenn^^erîfe müoây^m^ve mürâjâtı, neş’e-i ûlây-ı dünyâda

^ûne nizâm-ı devlet ve in- 
:â’-i ‘ukbâda iddihâr-ı ecr-i

kesret-i asâkir ve celb^teshîr-i havlâtır ve sâ’if 
tizâm-ı umûr-i saltanatm y^üşted^^Kniü^-i beî 
cezîl ve istibkâ’-i zikr-i cçm îU lb^öhı/-ı^^ hayât-ı sermedîsini mûcib ü 
dâcî olduğu bî-merâdır. Beyt:

Fe-ebkı l eke 'z-z ikra rl-c em île tedüm bihî

Fe-mâ li-sive'z-zikri'l-cemîli beka’un***

Hıtâbet-i sâdis: Râz-nâme-i dehre ‘ârif olanlar[a] âşinâ ve serâ’ir-i kâr- 
hâne-i sipihre vâkıf olanlara rûşenâdır ki, nakkâş-ı nigâr-hâne-i ezel-i âzâl ve

* o  i u j-ı cj-û I jjl_i ç jt t j j  * c.u ıı .t. \ \ ^  u u ^  in — Bazen bir
kimsenin bu mecliste bir gece hoşça oturduğunu ve sohbetin sonunda ise pişman 
olmadığmı işitiyorsun” anlamına gelen bu cümleler Hâfız'ın Dîvân'mdaki gazellerinden 
alınmış Farsça bir beyittir; bk. Hafız Divanı, çev.Abdülbaki Gölpınarlı, s.92.

** jLİ j Ij
jLI c£L*a jl£  * ¿¿L jL i  jp .  yLu ¿Ln Jjc. = Bu evde bir an adâlet yapan, kendisinin 

yarınki evini âbâd etmiştir. Adâleti açık yap, aklı mutlu kıl ki, memleket âbâd olsun” 
anlamına gelen bu cümleler ihmâl edilebilir değişikliklerle Genceli Nizâmî'nin M ahzenül- 
Esrâr adındaki kitabında geçen şiirlerdendir; bk. Nizâmî-i Gencevî, Külliyyât-ı Hamse-i 
Hakim Nizâmî-i Gencevî, mukaddime ve şerh Şiblî N u‘mânî, Tahran 1366/1987, s.54, 62.

*** PİL, J â J I j ^İİI * <u J j  j£ ill ilî J j Ü = Geride kendisi ile varlığını
sürdüreceğin hoş bir sadâ bırak; çünkü güzel bir şekilde amlmanm dışındaki bir şeyin 
kalıcılığı yoktur” anlamma gelen Arapça bir beyittir.
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nigârende-i perde-i gayb-i Lâ-yezâl tenezzehe zâtühû ‘ani'l-endâdi ve'l-emsâl* 
hazretleri işbu çehre-i hikmet-behre-i imkân ve vücûdu, sûret-beste-i levha-i 
kevn u şuhûd eylemezden akdem, cümle-i mâhiyyât ve kâffe-i ecnâs ve envâ' 
u eşhâs-ı kâ’inât, mahzar-ı 'ilmî-i Rabbânî'sinde hâzır ve dîde-i isti'dâd ile 
bi'l-cümle îmây-ı emr-i tekvine nâzır ve ba'dehû yegân yegân ber-vefk-ı kadr- 
i imkân vakten fe-vakten cilve-sâz-ı sahn-ı serây-ı hestî ve peyker-nümây-ı 
'âlem-i bâlâ vü peşti olup, lâkin her biri dîde-i i'tibâr-ı müstebsırâna nümûdâr 
ve enzâr-ı ıhtibâr-ı mütefekkirâna, âlet-i mi'yâr olmuşdur. Ve ba'zı eşyâ’ ve 
umûr, murûr-i duhûr ve kürûr-i şuhûr ve telâhuk-ı efkâr ve te'âzud-i enzâr-ı 
[Ü 9b] dikkat-âsâr ile gîrây-ı nizâm-ı hasen ve pezîrây-ı üslûb-i müstahsen 
olduğu emr-i mu'ayyendir. Bu sûretde gerçi selâtîn-i devlet-yâr ve husrevân-ı 
hûşmend ve bârîk-efkârlara tab'-ı 'âkılâne ve mizâc-ı 'âdilâne müsâ'adet ve 
nîreng-i ferheng ü hûş ve “Erbâbü'd-diveli mülhemim**” lâyiha-i sâniha- 
nümûnu üzere ba'zan tarîka-i ilhâm-ı İlâhî ve sürüş mu'âzadetiyle hudûs-i 
vâkı'ât ve ‘urûz-ı mühimmât-i mülirnü|^tda kuvvet-i garîzi ve seciyyet-i 
savâb-engîzî ile tertîb-i tedâbîrri ^â^be-riŞâİılkı^ ve tensîk-ı mecârî’-i umûr-i 
melikâne-i melekâne kendilerden sâdır/ye kudfet-i hılkl birle vaz' u ta'yîn-i 
kavânîn-i Şehriyârâne’ye kadir olup^Jâ^in^ be-hçriîe-ân hod-be-hod re’y-i 
müstebiddâne şâyân-ı i'tim^d o ln^^^,^el^ber-rçüb tegây-ı “Ve şâvirhum 
fil-emri***” istimdâd-ı ârayj-ı 'ukaray^Tîftth^ ve t£*âvün-i ezhân-ı tecribet- 
kârâne bâhiru'l-ihtiyâcdır. ^ r â  bi'hbumle nâlat-ı kuâepıâ’, telâhuk-ı efkâr ile 
temhîd ve tecârüb-i etvâr-ı^bî- şümâr Hülle sûret-i 4gatlûbe-i mergübelerinde 
bedîd olmuşdur. M a'a-zâlik^en^^âı^n)felı^düs eden hâdisât-ı mütevâliye 
mütezâhim ve vâkı'ât-ı müted^rike her cüz’iyyât içün
ihtirâ'-ı tedbîr ve her efrâd-ı^hâdrs^ ^ımmnda ictihâd-ı tefekkür ü tasvir, 
havsala-i iktidâra güncâyiş-pezîr değildir. Kıt‘a:

Ey ki ez-defter-i ‘akl âteş-i dil efrûzî

Tersem în nükte be-tahkık ne-tâbî dânist

Kadr-i mecmû (a-i gül murg-ı seher dâned ü bes

Ne her ân-kes verakl hând ve me ‘ânı dânist*4

* JliLaVl j  jljW I <Gİj = Onun zâtı, eşi ve benzeri olmaktan münezzehtir” anlamına 
gelen ve Allah'ı tavsif eden Arapça bir cümledir.

** v k jl  = Devlet adamları Allah'ın ilhâmma mazhar olmuş kimselerdir” gibi bir
anlama gelen Arapça özlü sözlerdendir.

*** I j  = Iş hakkında onlara danış” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, Âl-i ‘îmrân
3/159. âyetin sonlarında yer alan ufak bir kısmıdır.

*4 cji»<Ij Uj ¡2) ^I I ¡yaI jlflj yİ 1̂
Cim ılj j  ts^jj  ̂ j-4 Ci * ijllİ j  j j l j  m tjA  ^ = Ey akıl defte
rinden gönlün ateşini öğrenmeye çalışan! Korkanın bu ince nüktenin sım na eremiye- 
ceksin. Gül mecmuasmm kadrini sabah bülbülü bilir, bu da yeterlidir; her kitap okuyan
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Pes kusûr-i âlât ve muzâyaka-i evkât makülesi mevânT sebebiyle tasvîr-i 
nevin, tarh-ı dilârâdan hâme-keş ve resîde-i kemâl-i za‘ olmuş heyûlây-ı resm- 
i sâbık üzere vaz'-ı nîreng-i dil-keş eden üstâd-ı musavvir [Ü 10a] ve levha- 
nigâr-ı mâhir gibi şâhân-ı celîlü'ş-şân dahi rTâyet-i esbâb-ı hazm ü cazm ve 
vikâyet-i esâs-i bezm ve himâyet-i resâs-i rezm ve bi'l-cümle âyîn-i mem- 
leket-dârî ve fermân-revâyî ve kavânîn-i raTyyet-perverî ve kişver-güşâyî 
bâbmda rusûm-i âsâr-ı selefe iktidâ ve erkâm-ı ahbâr-ı ümem ve akvâm-ı zî- 
şerefe i‘tinâ eylemek tehattüm vechiyle enseb ve semt-i savâba akrebdir. 
Edille-i erba'a cümlesinden olan kıyâs, sened-i mersûma tenvîr-i mesâs olmak 
ba'îd değildir. Gerçi ihtilâf-ı ezmân sebebiyle ba'zı ahkâm ve ahvâle dahi 
ihtilâf tareyân ve tavr-ı kadîminden hurûcla sûret-i diğerde nümâyân olup, 
lâkin mutâla'a-i tevârîh sebebiyle selefde hâdis olan ol makule ba'zı ihtilâfın 
sebeb-i iltiyâm ve itilâfına tahsîl-i şu'ûr ve cüz’en mine'l-eczâ’ ana tatbikle 
kıyâfet-bahş-ı umûr olmak, hûşmendâna kâbil-i imkândır. Beyt:

Kesî ki hüsn-i hcıttrV'fötf cjfçrjn^zar dâred 

Muhakkak est ki ifhâsıl-^ basar &âred*

Hıtâbet-i sâbi6: H^lât-ı l^ re y ^ n ^ e  kabâ4i-i mâzî ve hâli istiksâ ve 
hikâyât-i garîbe-i pişmanı tetebbuKri^tik^ile zdî&ân-ı istikbâle mukayese ve 
tevfîk u tefrik dâTyeşijıe sarw\zÎhn-ı Mikkat mümârese eden hurde- 
şinâsâna ‘iyândır ki, me^âkf-i maâbîr-i mülkî verg'ıâlî ve menâfı'-i mesâlih-i 
hâli ve me’âlî husûsuhda vek^yi^-l mâzıyyâtüfahklk ve hâdise-i kâ’ine-i 
zemâna tatbik eylemek, ğlefç̂ i f ı ^ â ^ - ^ ı ^ y ^  kiyâset-kârân-ı sâhib-i zemâna 
güncâyîde-i ‘uhde-i telfîkc^PY İâfân^-2^törf bihterîn-i tedâbîr ve ekseri 
mutâbık-ı tekâdîr olmağla, ^dr-Ivm u li’l-mütekaddimi** ” meziyyetiyle 
güzeştegân-ı ehl-i sa'âdet [Ü 10b] ü miknete iktidâ, müteberrik ve meymûn 
ve ol güne erbâb-ı haşmet ü ma'delete iktifâ’, huceste vü hümâyûn olduğu bî- 
çerâ vü çûndür. Beher hâl ol mütâba'at ve imtisâl, mutazammm-ı berekât-ı nâ- 
mahdûd ve kânûn-i şâriM sâbık olan ahkâm-ı şeüiyye dahi bu kabilden 
ma'dûd ve me’âsir-i eslâfa ittibâ' ve iktidâ’ tarafına tergıb ü igrâ’, nezd-i şeref 
ü fazîlet-ihtivâda makbûl ü ma'hûddur. Hattâ ‘T/- Veledii ’l-hürrü yaktedî bi- 
âbâ'ihi'l-gurri*** ” üsvesi bu ma'nâyı telmih ve “İktedû bi'llezeyni min ba (dî* ” 
Hadîs-i şerifi bu remzi tasrîh eylemişdir. Beyt:

*

**

manasını anlamaz ki” anlamına gelen bu cümleler Hâfız'm Dîvân'm&akı gazellerinden 
almmış Farsça iki beyittir; bk. Hafız Divanı, çev.Abdülbaki Gölpmarlı, s.27. 
j j l j  jjuûj Tı-ol—̂  j l  un)I * j j l j  —» j j  Çji ıijj ^  ^  ı» S = Sevgilinin
güzelliğini, başmı ve gözünü daima seyreden kişi, muhakkak ki o seyredişinden faydalanır, 
nasibini alır” anlamına gelen bu cümleler Hâfız'm D îvân 'mdaki gazellerinden almmış 
Farsça bir beyittir; bk. Hafız Divanı, çev.Abdülbaki Gölpmarlı, s.222.

= Üstünlük, önce davranana aittir” anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir. 
jjJ l «ülj'lj jL il jfjTl = Yiğit delikanlı, şerefli atalarının izinden gider” anlamına gelen 
bu cümle, Arapça bir atasözüdür.
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Be-kûy-i yâr me-nih bî-delîl-i râh kadem 
Ki men be-hîş nümûdem bes ihtimâm ii ne-şuct*

Bâ-vücûd-i kemâl-i neş’e-i Muhammedi ve imdâd ü is'âd-i vahy ü il- 
hâm-ı Izedî, hemîşe tetebbu'-i âsâr-ı enbiyâ5 ve tekallüd-i âsâr-ı sü'adâ ey- 
leyüp, “Sünnete men kad erselnâ kableke min rüsülinâ ve lâ-tecidü li-sünne- 
tinâ tahvîlâ***}} sünen-i ahseni ve ahbâr-ı Nebeviyye'de mastûr olduğu üzere 
“Kâne Rasûlullâhi ' aleyhi's-salâtü ve's-selâm yuhibbü muvâfakate ehli'l- 
kitâbi illâ en-yumere bi-hılâfihâ*4 Hadîs-i müstahseni üzere usûl-i dîn ü 
i'tikâdât ve mekârim-i ahlâk ve melekâtda, millet-i İbrâhîmî’ye ve ahkâm ve 
siyâsât ve hudûd-i münkerâtda, ekseri tarîka-i Kelîmî’ye iktifâ eyledikleri, 
hakayık-âşinâ 'indinde rû-şenâdır. Kıt6a:

Her ki çerâgeş ne zi-nûr-i hüdâst 
Zulmet ü çâhest ve (amâ muktedâst

ayak basma! Ben delilsiz gitmek için ne kadar uğraştım, ama yine gidemedim” anlamına 
gelen bu cümleler ihmâl edilebilir değişiklikle Hâfız'm D îvân 'ındaki gazellerinden almmış 
Farsça bir beyittir; bk. meselâ Hafız Divanı, çev.Abdülbaki Gölpınarlı, s.202.

*** LÜL-uJ  V j  ¿y* eil_ı2 js <1^ = Senden önce gönderdiğimiz
peygamberler hakkında kanun (da budur). Bizim kanunumuzda hiçbir değişiklik 
bulamazsın” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-İsrâ’ 17/77. âyetidir.

*4 ¿1 VI v llUI J aI j  ûjL^JI «ul*. «¿jI = Allah'ın Rasûlü
-salât ve selâm onun üzerine olsun- onlardan farklı davranması yasaklanmayan durum 
larda ehl-i kitâba uygun davranmayı severdi” anlamına gelen bu cümle, ihmâl edilebilir 
bir değişiklikle el-Buhârî, Menâkıb, 23, Menâkıbu'l-Ensâr, 52, Libâs, 70; Müslim, 
Fezâ’il, 90; îbn Mâce, Libâs, 36; Ahmed b. Hanbel, 1/287,320'de geçen Hz. Peygamber'in 
bir hadîsidir; bk. Wensinck, VII,268.

^  t"  i ■ ■■ | i A I A r  J  1** t I II A I »V J  l** » A i t i  ^  * 1 ' n  I t ^  4_ı I j  ^

ûnı a j* . ¿ f  L ii ı  ¿Adı * cm-uJ-i culjjh ¿Adı ¿j \jj  = Kimin kandilinde hidâyet nûru 
yoksa, karanlıktadır, kuyudadır ve köre uymuştur. Hidâyet mumu önden gidenlerin 
elindedir. Onların izinden gidenlerse, geceleyin bir mumu takip edenler gibi olsunlar”
anlamına gelen bu cümleler Farsça bir k ıt‘adır. “ B urhân-ı evvel ..... çû-hest” arasındaki
bilgiler gerçekten Idrîs-i Bitlisî'den tercüme edilerek alınmıştır; bk. îdrîs-i Bitlîsî, Heşt 
Behişt, Nuruosmâniye Ktp., nr 3209, vr.l la-15a. Benim bu kısımlarda kime ait olduklarına 
işâret etmediğim Farsça şiirler de bu sebeple İdrîs-i Bitlisî'ye ait olmalıdır.
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âgâz-ı nigîn-nagamât ve dil-nişîn-elhân olduğu üzere ba'zı hulefây-ı 'Ab- 
bâsiyye zemânmda Yehûd-i Hayber bir 'ahid-nâme-i müzevvir ibrâz ve Hâti- 
metü'l-enbiyâ’ 'aleyhi mine's-salavâti asfâhâ* hazretlerinin hâtem-i müker- 
remleriyle mahtûm ve Mu'âviyetü'bnü Ebî Süfyân ve Sa'd bin Mu'âz radiy- 
allâhu ‘anhuma * şehâdetleriyle karîn-i imzâ olmak zımnında iddi'âya âgâz 
eylediklerinde, fenn-i Hadîs ve Siyer'de kemâl mertebe mümârese ve meşki ve 
şemşîr-i beyânı, kâtC-ı lisân, Hatîb-i Dımeşkl olan Hatîb Bağdâdî 'aleyhi rah- 
metü'l-Hâdî***, Mu'âviye, feth-i Mekke’den sonra dâhil-i dâru's-selâm-ı İslâm 
ve Sa'd, feth-i Hayber'den iki sene mukaddem yevm-i seby-i Kurayza'da mül- 
tehak-ı gürûh-i şühedây-ı sa'âdet-encâm olduklannı iİâm  ile da'vây-ı 
mezbûrun tezvirine imzâ-zen-i hükm olup*4, ol veçhile sahîfe-i ma'hûdenin 
'aklde-i Yehûd-âsâ sâhte ve sahîfe olduğu tahkik ve tatbîk-ı kütüb-i
megâzî ile bi'l-cümle ehl-i siyer, kavl-i mûmâ ileyhi te’yîd ü tasdik eylediler.

Ve bundan başka müsfir-i serâ’ir-i cevâmi'u’l-kelim-i Furkâniyye ve 
keşşâf-ı setâ’ir-i nevâbigu'l-hijseı^i Rabbâniyye olan nehârîr-i ahbâr-
ı müfessirîn ve cehâbize-i es^tjze^T^sliâbyik^f ü yakln, ba'zı süver-i hikmet, 
suver-i Kur’âniyye'nin müştemil qldtmu kısas ve,.ahbâr-ı pür-hısası muhtefil 
âyât-i beyyinât ve kelim^t-i tâpam^fmj^eyân iTTefsîr ve şâre-i i'câz-işâre-i 
hakâyık u mezâyâsmı^asvîr V  l^hrîrlen^ılâliıîâ^ ıtbâk ve icmâ' ve ittifâk 
eyledikleri üzere kelâni-ı k a ^ Î ı^ ^ l^ m ^ î  [ t i j l lb ]  ve tenzîl-i mübîn-i 
âsümânî “Lâ ratbin ve^lâ yâbisin illâ jı  kitâbırrjnübîn *5 ” nass-ı metini ve 
“Fîhi nebe’ü mâ-kabieküm ye Jıabeyu mc&ba‘deküm ve hükmü mâ- 
beyneküm*6” Hadîs-i sıhh1^-]pah|ij^ eşyâ’-i mevcûdeden her şey’
ki, ezmine-i mâzıyyede sûf^nüyıâyTi vu|iy' ofmuşdur ve naklr u kıtmîr her 
nesne ki, evkât-i âtiyede havâdis efeni ıITnümûn ve vekâyi'den çehre-perdâz-ı 
nigâr-hâne-i menün olacakdır. Ve hâl-i 'âlem-i berzahdan nişân olan bu iki 
zemân miyânmda kevâ’inden kâ’in ve mekâmin-i imkândan bürûz ile 'âlem-i 
mezâhirde zâhir u müte'ayyen bulunmuşdur.

* ULL^J cjiyLalI «ait = Salâtlann en saf ve temizleri onun üzerine olsun” anlamına gelen 
ve Hz. Peygamber için yapılan bir duâdır.

** L^-k. jjl = Allah o ikisinden de razı olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.
*** «uln = Hidâyet verenin (=Allah'ın) rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen

Arapça bir duâdır.
*4 Gerçekten “ba‘zı hulefây-ı ‘Abbâsiyye ..... olup” kısmı, ihmâl edilebilir değişikliklerle

‘Atâyî'den almmıştır; bk. N ev’îzâde Atâî, Şakaik-ı N u ’mâniye ve Zeyilleri Hadaiku'l- 
H akaikfî Tekmileti'ş-Şcıkaik, hzr. Abdülkadir Özcan, İstanbul 1989,11,5.

*5 ¿/-»-û VI ^ J ^ — Yaş kuru ne varsa hepsi apaçık bir kitaptadır anlamına
gelen bu cümle K ur’ân, el-En‘âm 6/59. âyetin sonunda yer alan ufak bir kısmıdır.

*6 L j  L j  L lu «ua = Bende sizden öncekilerin ve sizden sonrakile
rin haberi, aranızdakilerin de hükmü vardır” anlamına gelen bu cümle ed-Dârimî, 
Fezâ’ilü'l-K ur’ân, 1; et-Tirmizî, Sevâbü'l-Kur’ân, 14'te geçen Hz. Peygamber'in bir 
hadîsidir; Wensinck, 1,490.
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Bi't-temâmi ve’l-kemâl etemm-i vücûh-i iştimâlle mecmûTmu hâvi ve 
'ulûm-i evvelîn ve âhirini tâvî olduğuna, mukârin-i “Le-kad kâne f i  kasasıhim 
Hbreten li-uli'l-elbâb*” ve “Nahnü nekussu 'aleyke ahsene'l-kasası** ” 
mantûk-ı munassasları gibi ekser mahalli, hilye-i celiyye-i ahbâr-ı pîşîn ile 
mütehallî ve cemâl-i me’âl-i müstebînü'l-kemâli, meclây-ı irşâd ü 'ibretde 
mütecellî olmak mülâbesesiyle fenn-i târihin kadrini 'izâm ü tenvîh ve ne- 
bâhet-i şânını ehl-i nebâh ü idrâke iTâm ü tenbîh eylemekle, bi'l-iktizâ’ farz-ı 
zımnî 'idâdmda ehemm-i mehâmm ve “Haddisû (an Benî İsrâ’île ve lâ- 
harece***}} emri üzere dâstân-ı dîrîn ve esmâr ve ahbâr-ı pîşîn kâ’inen-mâ-kân 
fî külli'z-zemâni ve'l-mekân mûcib-i i'tibâr ve kıssadan hisse meselince 
ashâb-ı ebsâra müstevcib-i ihtibâr ve müzekkî-i nüfus ü ahlâk ve müzekkir-i 
kudret-i tâmme-i hazret-i Hallâk olduğu mâ-lâ-kelâm olup, niçe niçe beyt:

Kavmün mehâsinü zâtihim mebsûsetün 
Yeble’z-zemânü ve zikruhum müteceddidün4

neşîdesi, şâh-beyt-i kasîde-i va^fcı f^iToj&/zevât-ı kerîmetü’l-ef âlin mazhar 
oldukları [Ü 12a] âsâr-ı cezîle ve'ftıenâkıb-ı te n te le ri nâm-ı nâmîlerine hem- 
hâssa-i âb-ı hayât olmağla, [mısrâ]6: \ ^ /

İnne's-'sehâ9 e kçm fjop
tekeffülü üzere vâreste-i m^mât oi _
hây-ı hayr u meberrâtı teryîi ve mutala'a eadnleri, oijkrîk-ı hidâyet-refîka, li- 
râsimihî: V \  I ^

Âdem oldur ki a^şıI^ç^ iq p ^ |^ ^â ;d an  
Zikr-i bi’l-hayr i l e m l t i ^  ^ ü ^ ^ d ı^ a la

vın/sanınfj
ju^lannı ı-ş^âr ile kâlây-ı girân-be-

sâyikası ile sevk u tehyîc edüp, kezâlik niçe niçe “Menem diğer nîst*6” say
hasıyla velvele-endâz-ı evc-i âsümân olan 'âdiyân-ı 'âdî-tüvân ve şedîdân-ı

* v L_hfl l^-c. ^  ¿ £  sLJ =  Andolsun onlann (geçmiş peygamberler ve
ümmetlerinin) kıssalarında akıl sahipleri için pek çok ibretler vardır” anlamına gelen bu 
cümle K ur’ân, Y ûsuf 12/111. âyetin başında yer alan bir kısmıdır.

 ̂̂  I ■ n »v. I ı*l i ir ı »v t = (Ey Muhammedi) Biz, sana geçmiş milletlerin haberlerini
en güzel bir şekilde anlatıyoruz” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, Y ûsuf 12/3. âyetin 
başmda yer alan bir kısmıdır.

*** i  j  ¿c. I j ^  = îsrâiloğullan ile ilgili haberleri rivâyet edebilirsiniz, bunda
bir sıkmtı yoktur” anlamına gelen bu cümle el-Buhârî, Enbiyâ’, 50; Ebû Dâvud, ‘İlm, 11; 
et-Tinnizî, ‘İlm, 13; Ahmed b. Hanbel, 2/159,202,214,474,502; 3/13,46,56'da geçen Hz. 
Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, 1,445.

*4 jdşJLa j  ¿LyH * ^2  = Öyle bir kavim ki yüzlerinin güzellikleri
her tarafa yayılmıştır; zaman geçer onlann anıları yenilenir” anlamına gelen Arapça beyittir.

*5 ¿15 ^  pOİJI ¿1 = Hayırla yâd edilme, ikinci bir ömrün garantisidir” anlamına gelen
Arapça özlü sözlerdendir.

*6 om ./i j SLj = Kendimden başkasmı adamdan saymıyorum” gibi bir anlama gelen Farsça 
deyiştir.
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Şeddâdf-nişânlann âvâze-i kec-âgâzeleri âheng-i bî-usûl-âsâ pest ü vâhî ve 
çend çend cünd-i firâvânma ve sâz ü sâmânma igtirâr ve dârât ü kevkebe ve 
tecemmülât ve debdebesine i'timâd ü i'tibâr ile zebâne-i âteş-âsâ ser-be-hevâ 
gûyây-ı “Ene rabbükümü'l-a'lâ* **” olarak sarh-ı mînâ-tarh-ı 'ulüvv-i gulüvv ü 
istilâda demdeme-perdâz-ı herze vü hezeyân olan ferâ'ine-i râ'ine-i Mısr-ı 
dûzah-masîr, ‘utüvv ü tuğyânlann garka-i bahr-i kahr-ı İlâhî oldukları hâlât-ı 
'ibret-âyâta ve sâ’ir güne işbu 'âlem-i kevn ü fesâd ve bâzâr-gâh-ı dâd ü sitâd 
olan dehr-i süst-bünyâd-ı fenâ-me'âd içre sûret-nümây-ı merâyây-ı zuhûr ve 
hayret-fezây-ı hâsse-i hids ü şu'ûr olan keyfiyyât-ı tekâlîb ü televvünât ve 
“el- (Alemü hâdisün li-ennehû mütegayyerun*** ” kıyâsı üzere ân-be-ân perde-i 
hafâdan bâriz ü 'iyân olan gûnâ-gûn çehre-i tebeddülât ve tegayyürât ve beyt:

Hazret-i Hakk'dır tebeddülden tegayyürden beri

Lahza lahza yohsa artup mâ-sivâ eksilmede 
inkılâbâtı üzere dem-be-dem ser^ber-âyerçle-i kâ’inât olan terakkıyât ve teden- 
niyât makalesi keyfiyyât-ı racîbbkre4m7(âfa JÜ 12b] kesb-i vuküf u iz'ânla 
istikmâl-i mâl-i sa'âdet-me’âl-i îm ^ v e  istmvâm-ı 'aklde-i i'tikâd ü istikan 
eylemek vâreste-i kümün ü gümân^bl^iapla, “et-^eşebbüsü bi’s-sebebi hüve't- 
teşebbüsü bi’l-müsebbeBt4 ” asi^âşîlj^ıo mebnî, çjhet-i vücûbiyyeti bu taraf- 
dan dahi 'iyân ve büSjıdî-i k^^i^m iim endi, ia!yn-ı 'ibret-i ehl-i hıbrete 
nümâyândır. Kıt6a: ^

Tevârîh-ı sdj^fden gâ^ljplm^menfa^-zâdır
Hikâyât-i küirenj, tec^îd-4/ib^ei |>if le gûyâdır
Kulak tut, i T i M f ^ t j ^ n j i e s l â f a !
Nev-â-nev hâdisât-ı 'âleme bak kim temâşâdır

Binâ’en 'alâ-zâlik fermân-fermây-ı memâlik olan mülûk-i 'izâm ilâ 
hâze'l-eyyâm devr-i ferhunde-encâmlannda miyâne-i dâniş-verân-ı zemâ- 
neden 'ulûm-i âliyye ve funûn-i 'âliyeye âşinâ, husûsan lücce-i fenn-i edebde 
sâbih u şinâ olan ehl-i inşâ ve münşi-i hakîkat-ifşâ zümresinden mısrâ'-ı 
berceste gibi mümtâz ve hâme-i sıfat-ı ser-efrâzmı intihâb u ihtiyâr ve vak'a- 
nüvîslik hıdmetine istîsâr ile hakkında cevâhir-i zevâhir-i enzâr-ı 'atûfet-âsâr-ı 
Mülûkâne'lerini nisâr u îsâr edegelüp, hâssaten, beyt:

* Burada kendisine telmihte bulunulan kişi, Yemen'de yaptırdığı görkemli binalar ve cennet 
benzeri İrem Bağı ile ün kazanan Ad Kavmi'nin efsânevî hükümdarı Şeddâd'dır; bk. 
“Şeddad”, Büyük Larousse, X XI,11027.

** Lil = Ben, sizin en yüce Rabbinizim” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, en-
N âzi‘ât 79/24. âyetin büyük bir kısmıdır.

*** jaAI* ¿ j U. jdL*JI = Dünyâ yaratılmıştır, çünkü değişkendir” anlamına gelen Arapça bir 
ifâdedir.

*4 ü t.., IL» «ü.trJI ÎL» ¿T trJI = Sebebe yapışmak, sonuca yapışmanın ta kendisidir”
anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir.
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Devlet-i ‘Osmâniyân gibi cihâne gelmedi 

Cümle târîh-i selef hâtır-nişânımdır benim

nâtıkasmca devr-i Hûşeng-i saltanat-âhengden berü her veçhile aczam-i 
selâtîn-i enâm ve ecell-i havâkln-i kirâm ve beyt:

Der- *arsa-i vücûd binây-ı felek ne-bûd 

Ki-ikbâl-i raht-ı hîş der-ân-hânedân nihâd*

müfâdı üzere mazhar-ı ikbâl-i ezelî ve m eşcar-i menâsik-i iclâl-i Lem-yezelî 
olmağla, Asitâne-i übbehet-nişâneleri kuble-cây-ı şifâh-i mülûk-i cihân ve 
kıble-gâh-ı cibâh-ı selâtîn-i devrân olup, cümlesi “Fe- 'aleyküm bi-sünnetî ve 
sünneti'l-hulefâ’i'r-râşidîne'l-mühtedîn**” tarîka-i enîkasma sâlik [Ü 13a] ve 
müntehic ve “Ülâ’ike'llezîne hedâhümüllâhu***” hediyyesiyle mübâhî ve 
mübtehic olan hânedân-ı Hilâfet-bünyân-ı ‘Osmânî ve dûdmân-ı hidâyet-cun- 
vân-ı Cihân-bânî ki, her biri sâhib-Trâyej-i kerâmet-sirâyet ve “Ca'alnâküm 
halâ’ife f ı ’l-arzı*4” ve s em ere-ir şecCreH Ââyyifee î “Zürriyyeten ba'zııhâ min 
b a z ın 5” olup, aksây-ı dil-hâhları, livâyM kelimetullâhı iTâ ve kusârây-ı dil-i 
âgâhlan, ahkâm-ı şerîcat-i^arrâyı^cm ^l^ekdirr^Â 7«a//d/7e ye ’murukum 
en-tü’eddü'l-emânâti ilâ ghfihâ^ vejmr îte ıffnâr vfO “A ‘tı'l-kavse bârîhâ*7” 
meseli üzere esbâb-ı eştât^rjamûr ydl^laTd^m esâlih^ cumhûru, ya'nî kâffe-i 
merâtib-i ‘ilmiyye ve ‘âmm£-i menâ^ib-1 wfıyyeyi eh/l ve erbâbma sipâriş ve 
cuhde-i mevsûku'l-cahd-i eçıânetlerine Jefvîz u güzâpeşle tanzîm-i merâsim-i 
dîn ü devlet ve tensîk-i levâzî*h-ı ı^üpk^ü^ııl^ husûsuna vech-i sezâvâr üzere

------------------------- . - J y  \ x r j
* jL p ¿ I j j  cA j JL iK  * elD^LLı = Varlık arsasında feleğin

binâsı yoktur, ama kendi tahtının ikbâlini o hânedânda bırakmıştır” anlamına gelen bu 
cümleler Farsça bir beyittir.

** ü iü J I İL-u j  iSZ i ^  ^ ı lk i  = Sünnetime, hak yolda olan ve Allah tarafından
hidâyete eriştirilen halîfelerin yoluna sarılınız” anlamına gelen bu cümle, ihmâl edilebilir 
değişikliklerle Ebû Dâvud, Sünnet, 5; et-Tirmizî, ‘İlm, 16; İbn Mâce, Mukaddime, 6; ed- 
Dârimî, Mukaddime, 16; Ahmed b. Hanbel, 4/126,127'de geçen Hz. Peygamber'in bir 
hadîsidir; bk. Wensinck, 11,557.

*** «¿Jİ ¿¿jll elil/l = İşte, Allah'm doğru yola ilettiği kimseler onlardır” anlamına gelen bu 
cümle K ur’ân, ez-Zümer 39/18. âyetin ortalannda yer alan bir kısmıdır.

*4 I jİToLk = Sizi yeryüzünde halifeler kıldık (Onların yerine sizi getirdik)”
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, Yûnus 10/14. âyetin başlarında yer alan bir kısmıdır.

*5 ¿y> l^İAju = Birbirinden gelme bir nesil olarak” anlamına gelen bu cümle K ur’ân,
Âl-i ‘İmrân 3/34. âyetin ilk yansında yer alan bir kısmıdır.

*6 L$_UI oELûVl ¿1 js\ ¿1 = Allah size, mutlaka emanetleri ehli olanlara
vermenizi emreder” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, en-Nisâ’ 4/58. âyetin ilk yarısında 
yer alan bir kısmıdır.

*7 Lfcjjü Lkl = Yay yaptırmak istersen, sanatında mâhir bir ustaya ver!” anlamına gelen 
Arapça bu söz, “İşleri erbabma veriniz!” anlamında kullanılan bir atasözüdür; bk. Muallim 
Nâci, age, s.69.
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sarf-ı mâye-i himmet ve iktidâr-ı “Ve izâ hulliye ve tab'ahum*” emr-i 
mezkûru nusub-i ‘ayn-ı ‘anâya vü i‘tibâr edüp, lâ-siyyemâ dest-mâye-i Tim ü 
ma‘rifetden keff-i kifâyeti dil-i cühhâl-sıfat sıfr u sâde, ‘arîzu'l-kafâ, ‘azîmü'l- 
visâde olduğundan başka, lâzime-i zimmet-i hurmet-i mahremiyyet olan 
ketm-i serâ’ir-i devlet bâbmda havsale-i derûn-i deren-meşhûnu, hem-hâl-i 
gırbâl ve “Ayetü'l-münâfıkı selâsün izâ haddese kezebe ve izâ va'ade ahlefe 
ve ize’tümine hâne**” Hadîs'i mantûkunca nişâne-i nifâk ve emâre-i erzel-i 
ahlâk olan terk-i emânet ve cinâyet-i habâset-i hıyânetle âlûde ve bed-hâl olan 
her furû-mâye ve bî-isti‘dâd ve bed-nijâd ve sefele-nihâdı, umûr-i kitâbete 
dâ’ir hıdemâtda istihdâm ve ikdâm-ı himmetle kuddâm-ı harîm-i 
mahremiyyete istikdâm eylemeyüp, belki ser-levha-i nüsha-i me‘ârif ü ‘ulûm 
[Ü 13b] ve mâye-i zât ü zemânı nezd-i hem-künânda şerâ’it-ı İslâmiyye gibi 
rû-şenâ ve maTûm-i rekiyye-i karîha-i zekiyyesi, menba‘-ı kurâh-ı fezâ’il ve 
haliyye-i seciyyesi, meşhed-i şehd-i şerâ’if-i şemâ’il ve ‘ulûm-i sâ’ire,

ve fesâhat ü 
nevâbigu'l-ke-

lim-âsâ zâhir u bâhir olup, sedâd üÂsi ikam¿tde kalem gibi ‘alem ve hokka-i 
hakka-i havsala-i emânetine m evdu^îan midâdr/esrâr-ı lâzimetü'l-isrârı ıhbâ 
vü ihfâ bâbmda lîka-i selîkası n ^ z b û tV n ^ tah k e^  olan sâf-siri ştâm ıstafâ ve 
vifâk u nifâk cihetleriykj mıkrâz^şibrdü^ebân v^inürekkeb-âsâ yek-reng ol- 
mayup, kağıd-mânend^ü-rûylukfa te leVvün-i1 ¿2jret-i hâl ü şâm müstebân 
olanlar ki, fi'l-haklka keıjâre-i evrâklgibi bürîdeH^mikrâz-ı hevân ü ibtizâl ve 
tirâşe-i aklâm-sıfat efgenc^-i z î^ ı^ y ^ i1 w â rî vü ihtizâl olmağa şâyândır. Ol 
makalenin vech-i ma‘kül ü z^ e  InlâH. s^tûri jurûs-i hadd-i emâna dere ü il- 
hâkmdan ittikâ ve bir takrîb^ harr-ti^Tk^i'bi münderic olanlan tarafda vâki‘ 
harf-i illet-âsâ hazf ü imhâ birle tercemân-ı de’b-i Nûşirvân olan işbu, kıt6a:

Nûşirvân ki tantana-i sît-i (adl-i û

Tâ bâşed în cihân heme-câ dâstân bûd

Hergiz revâ ne-dâşt ki bed-asl ü sefele-râ

Der-hîç kişverî kalem enderînân bûd*** * 24

* j  iSİL  Ij I j  = Kişi kendi tabiatı ile başbaşa kaldığı zaman” anlamına gelen Arapça bir
ifâdedir.

!* ¿11 Ül j  * ¿1 M Ul j  ¿ija. Ül ¿¿ü  j i tL İ l  «u  = Münâfığm alâmeti üçtür:
Söylediğinde yalan söyler; söz verdiğinde sözünde durmaz; kendisine birşey emânet edi
lirse, hıyânet eder” anlamına gelen bu cümle, ihmâl edilebilir değişiklerle el-Buhârî, îmân,
24, Cizye, 17, Mezâlim, 17, Şehâdet, 28, Vasıyye, 8, Edeb, 69; Müslim, îmân, 106-109; et- 
Tirmizî, îmân, 14; Ahmed b. Hanbel, 2/357'de geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. 
Wensinck, V,433; VI,525,526.

1 Bu kelime metinde “televvünü” okunacak şekilde harekelenmiştir.
¿  11 ■ I j  U. <Lû_& ¿  I (j **■- ¿ j  I lJ-i-Ii Lj L *  j l  J  i** * » 4-lIû-lIû
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kıfa-i Sâmirî-beyânı -ki, her lafz u Tbâretinden nûş-i hikmet revândır- 
düstûru'l-'amel-i i4tinâ eylemek şinşine-i Şâhâne ve deydene-i pür-meymene-i 
Dâverâne'leridir. Binâ-ber-ân cennet-mekân Sultân Selim Hân haşerahullâhu 
Te ‘âlâ fizümret-i selîmVl-cenân ve neşerahû mübeşşeran bi-luhûki [U 14a] 's- 
sâbikme f i  duhûl-i dârVl-cinân* * hazretlerinin tabaka-i zemân-ı sa'âdet- 
iktirânlannda dahi hâce-i cihân-ı riyâzu'l-inşâ’, sânî-i Vassâf-ı bedâyi4-ifşâ, 
edîb-i fâzıl, münşî’-i kâmil Vâsıf Efendi merhûmun kebûter-i Bağdâdî gibi 
yemâme-i hâme-i berâ4at-4allâmeleri vak4a-nüvîslik hevâsında pür-güşây-ı 
pervâz ve bir müddet nagme-i rengin-fesâhat ve zemzeme-i dil-nişîn-belâgatla 
terâne-sâz ü dem-keş ve nevâ-perdâz olup, tâ ki bin iki yüz yirmi senesi 
cumâdelûlâsmm 4aşr-i evvelinde0 mesned-i Riyâsef e nâ’il ve ol emr-i cesîmin 
ru’yeti, tahrîr-i vak'aya hâciz ü hâ’il olmağla, zurûf-i revâyi4 olan hurûf-i 
vekâyi4, 4ukde-i hitâmla ma4küd ü müdgam ve keşîde-i silk-i tanzim olan 
cevâhir-i âbdâr sanâyi4-i girân-bidâyi4, girih-beste-i ceffe'l-kalem olmakdan 
nâşî, erbâb-ı istîhâl, ya4nî harîr-bâf-t deştfgâh-ı fazl ü makâl olan nâmdârân-ı 
4arsa-i kemâlden birisi, hıdmet-f ıhe^üm ^^ıjiı^zed  ü ta4yîn ve dûş-i liyâkati 
hil4at-i vak4a-nüvîsî ile tahliye vü tezyin olüümak lâzime-i hâlden olmak 
hasebiyle, zümre-i Hâcegân-ı Dîvah^Jmmâyihirdan şem4-i nûr-efşân-ı 
ferhunde-ziyâ ve zebâneri^zebâu)// ‘yEb&'lrptii cehp ve tallau's-senâya *” 
mazmûnuyla gûyâ lem4a-^jşem4a-r eıMk^fı^lem, Şal4şa4a-i bâsıra-i erbâb-ı 
rakam, şu4le-i te4ayyün üriiptiyâz ile mejsabe-i nûr-ynücessem ve leme4ât-i 
safehât-i kemâlâtla miyâupri küttâbda |ke-nârin lâ-‘alem*** olan Pertev
Efendi'nin şem4-i şeb-ârây-ı^liy^â^K ^ri^TÎiken-i fânûs-i şu4ûr-i evliyây-ı 
umûr olmak hasebiyle, iki yüz^jrinı biı^uj^aiTe^gurresinden00 emr-i tahrîr- 
i vekâyi4 ol zât-ı bedriyyül-bedâyPi^^nâmı bedfu’l-beyânları te4ahhüdüyle 
hâ’iz-i nûr-i ibtihâc ve dest-yârî-i mısbâh-ı feyz-ı Şehriyârî ile çerâğ-ı ikbâl-i 
mûmâ ileyhi, bâsıra-sûz-i sirâc-i vehhâc olmuşidi. [Ü 14b] Hasbe'l-emr, bey t:

Edhem-hâmeye süvâr oldu

Arz-ı beyzâda cilve-kâr oldu

jj j f l i  ^ * b j  s* c ^ l .u  Ijj jLjjb = Nûşirvan'ın adâletinin
sadâsımn tantanası, dünyanın her yerinde destân oldu. Hiçbir memlekette kötü asıllı ve 
aşağılık kimseler hakkında herhangi bir şeyin yazılıp çizilmesi aslâ uygun görülmedi” 
anlamına gelen bu cümleler Farsça bir k ıt‘adır.

* ¿LLjJI j Ij  ıs^ h »iI 1> (jı» \n 6ju > > j  t ^ 11 a 5j-ûj — Yüce
Allah onu kalpleri selim olanlann zümresinde haşretsin ve cennete gireceklere 
katılacakları müjdesiyle diriltsin” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

0 1-10 Cumâdelûlâ 1220 = 1-10 Nisan 1805.
** ÜLull ¿¿lL j  İU. ¿¿I lil = Beni bilen bilir, ben büyük işlerin adamıyım” anlamına gelen bu 

cümle Süheym b. Vesîl er-Riyâhî'nin şiirlerindendir, Haccâc tarafınan Kûfe'de minberde de 
söylenmiştir; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u rl-emsâl, 1,125.

** jJk ^  JcK = Yüksek bir dağın başındaki ateş gibi” anlamına gelen Arapça bir deyimdir.
00 1 Muharrem 1221 = 21 Mart 1806 Cuma.
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cevelâniyle ol şehsüvâr-ı ‘arsa-i şi‘r u inşâ ve yekke-tâz-i meydân-ı hüsn-i 
ta‘bîr u edâ, yemin ü yesâra rakz-ı cevâd-i kilk-i tarifi nijâda âg âz ve mızmâr-ı 
tezbîr-i vekâyi‘ u âsârda tek ü tâz ile güzârende-i dehr-i çep-endâz iken, ber- 
muktezây-ı kazâ vü kader ser-nümây-ı zuhûr olan sefer-i fîrûzî-eser takribi, 
Bölükât-ı erba‘a Kitâbeti dahi ‘uhde-i emânetlerine sipâriş ve beş parmağına 
beş hüner ihâle vü güzâreş olunduğuna mukârin, Ordu-yi hümâyûn-i hâmûn- 
pûyu maiyyetiyle iki yüz yirmi iki muharremü'l-harâmmda0 Âsitâne-i übbe- 
het-nişâneden raht-çîn-i ikâmet ve gazây-ı garrâ niyyet-i sâdıkasıyla savb-ı 
merâma rahş-rân-ı ‘azimet olmuşidi. Sene-i mezbûre recebü'l-müreccebine 
kadar00 umûr-i me’mûresinde kıyâm ve hâmûn-i himmetde icâle-i semend-i 
ikdâm edüp, tâ ki mâh-ı merkumun yirmi yedinci gicesi000 -ki şeb-i Mi‘râc-ı 
pür-ibtihâc-ı hazret-i Fahru'l-‘ibâd, vetîre-i reng-i siyâhî-midâd, zebîre-i 
vetîre-i “en-Nûru fı's-sevâct”dır- rûh-i pür-fütûhlan du‘ây-ı ebrâr-âsâ ‘âric-i 
medâric-i ‘âlem-i bâlâ, ya‘nî târîh:

Yakdı Pertev sûz-i biçrpnjyl^ ahbâbm meded1

/
târihiyle Pertev, sûz-i ece}-i ciğe^dûiriÎ^urrâkaCTFiayâtı sûhte ve çerâğ-ı cân- 
ı nâzenîni, bezm-i bihîjtji behiş^bepnd^/efrûhte^!|lmağla, hıdmet-i mezkûre 

‘ \ x" x x ek riğgb-ı Saltanat-makrûnda bir
‘Utârid-ta‘bîrirEİ cîd-i cevâpfhâme-i tâhiırine nâ-muhavvel olup,

---------------- , ---------- ------------ r ~ - r --------s
mu‘attal ve gerek Ordüjyi hüniayûr 
debîr-i
bilâhare bu cârûb-keş-ıvMnkâh^ı hjlirier> u ‘irfâîüve kefş-gerdân-ı Âsitâne-i 
merdân-ı dânişverân olan/fnpuızûme:/ /

‘Abd-i bî^nây^ep^iEM riÎ^Ü 15a]

‘Âciz ü hâmil (J-oLi.) ü ‘âsî ‘Âsim

künc-i vahdetde olup ‘uzletdâr, sırr-ı lâ-‘âsım iken ana şi‘âr oldu. Ol mâlik-i 
ıtlâk-‘inân vak‘a takyidine me’mûr, hemân her ne denlü bu bende-i bî-bıdâ‘a 
bi-hasebi'l-istitâ‘a meş‘ale-efrûz-i meşgale-i ‘ulûm-i şettâ, husûsan Okyânûs 
ile müsemmâ hem-seng-i küre-i basit Terceme-i Kâmûs-i Muhit gibi bâr-ı 
girânı ber-dûş-i zimmet-i tehammül ü itinâ eylemek hasebiyle, kâffe-i sâ‘ât ve 
ânânim ânâ’e'l-leyli ve etrâfe'n-nehâr ana mahsûr ve salât-i müsâfir gibi 
kâtıbe-i ezmine ve evkâtim ol mâddeye maksûr olduğundan başka, fiT-i *

0 1 Muharrem 1222 = 11 Mart 1807 Çarşamba.
00 1 Receb 1222 = 4 Eylül 1807 Cuma.

000 27 Receb 1222 = 3 Eylül 1807 Çarşamba.
* JİJİJI ^  ^ İJİ = Işık gözün siyahındadır (=gözbebeğindedir)” anlamma gelen Arapça bu 

ifâde Kadı Ebû Y ûsuf un bir sözü olarak kaydediliyor; bk. meselâ Ebû Mansûr 
‘Abdülmelik b. Muhammed b. İsmâ‘îl es-Se‘âlibî, e l-İ‘câz ve'l-îcâz, 3. baskı, Beyrût 
1405/1985, s.128.

1 Bu mısrâ‘ın altına kırmızı mürekkeple “ 1222” tarihi yazılmıştır.
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mezbûrun keşîde-i sîga-i muttaride-i intizâm olması, elbette levâzım-ı 
mezîdeye mevkuf, 4Abd-i bî-nevâ ise sülâsî mücerred sâlim gibi ser-âzâde-i 
zevâyid, belki fi T-i nâkıs-misâl mevâdd-ı sahîha-i zarûriyyâtdan mütecerrid 
olduğu maİûm-i erbâb-ı vukuf olduğunu îmâ vü telmih ve kinâye vü tasrîh 
ederek istiTâya nâ-çâr ve berka4-endâz-ı fizâr-ı 4azrây-ı i'tizâr olduğumuzda, 
nakd-gerân-ı zemân olan vükelâ’ ve erkân-ı Devlet-i ebedî-bünyân hazerâtı: 
“Terceme-i merkümenin sevâd-ı tesvidi resîde-i ser-i hadd-i temme bi'l-hayr 
ve el-hâletü hâzih pehnây-ı rû-şenâyı tebyizi, cevelân-geh-i Edhem-kilk-i 
sabâ-seyr olmağla, her ne kadar zahmet ise bi'l-külliyye müzâhim olmayacağı 
derkâr ve şehbâz-i hâme-i tîz-pervâzmız bir hamle ile iki şikâr-ı hümâ-hümâlı 
efgende-i meydân-ı ibdâ4 u ibrâz edeceği be-dîdârdır” deyü hoş-âmed-i ke- 
limâtla dil-şîfte ve bazı mertebe havz-ı ka4r-ı nâ-yâb-ı sâmi'aya hem-meşreb-i 
âb-ı kemmûn ve mâ’ü'l-hayât-âsâ müsemmâsı verâ’-i zalâm-ı hafâ’ vü kümün
olan selsâl-i şîrîn-güvâr [Ü 15b] mevâ4îd-i 4urkübiyye işrâbiyle de firîfte et- 
diklerine murâdif, ol bâbda bir kıTa^att-^üm âyûn ısdâr ve mûcebince yirmi 
iki senesi zilkadesinin yevm-i ta^i^^aHA^âir'dp hiTat-pûş-i 4izz ü iftihâr ve 
dâmen ü pîrâmen-i 4âcizânem vakf-ı ^ydî-i k%şmekeş-i mehterân-ı Sâsânî- 
şi4âr kılmmağla, ber-mûceb-i fermûde^i^rmân-reyâ^ı enâm karâr-dâde olan 
emr-i me’mûr-i mezkûre ki}4m olüıiTOvl^kjr^er-ve^i merkum Vâsıf Efendi 
merhûm niçe müddet ol hiddete n ^ X e d H h ^ ş i y y e t i k i  yüz yirmi senesine 
kadar00 vukü4ât-ı dîvâniyy^ve 4avâiı^zâjt-ı mulkiyye^pakülesi havâdis-i kev- 
niyyeyi cezâlet-i ta4 bîr ve -s£İâset-i takrîrl ile zabt IT^edvîn ve vişâh-ı nuhûr-i 
hür olmağa sezâ kılâde-i g^herî|w>4r ^  rüste-i rişte-i kayd ü
tebyîn eyleyüp, tâ ki sene-i m^ztoûre cumâd^il^sında000 mesned-i Riyâsefe 
müstenid ve hıdmet-i merkümeye r^^v^m end i müte'ahhid olmuşidi. Has- 
be'l-istid'â’ Pertev Efendi'nin muhallefâtı olan müsveddât-ı vekâyi4, resîde-i 
dest-i bende-i kemter-bezâyi4 oldukda, yegân yegân dîde-güzâr-ı mutâla'a vü 
im4 ân olmağla, ekseri fihrist-gûne defter-i icmâl ve mûy-i zengî gibi ber-hem- 
zede-i şûriş ü ihtilâl olduğundan başka, Vâsıf Efendi'nin süpürde-i 4uhde-i 
nevbet-i te4ahhüdü olan on sekiz senesinden bir mikdâr ve on dokuz ve yirmi 
seneleri temâmen ve yirmi bir senesinden mûmâ ileyhin mâh-ı intikâli olan 
şehr-i şa4bân ibbânma kadar gerek vukü4ât ve gerek tevcîhât kat4â keşîde-i 
musattar-ı tastîr u imlâ olmadığı hüveydâ olmağın, üc seneden ziyâde 
vekâyi4in dem-i heder- [Ü 16a] misâl karîn-i telef ü ihmâl ve sinîn-i merküme 
sene-i tedâhul gibi hisâb-ı a4vâmda bî-medhal ve sâl-i kebîse-misâl 4idâd-ı 
eyyâmda nâ-be-mehal olmak emr-i nâ-pesendîde ve havsala-i hamiyyete nâ- 
güncide olduğundan nâşî, iktizâ eden suver-i tevcîhât aklâmdan istihrâc ü 
istinbât ve müsveddât-ı merkümeden sinîn-i mersûmeye dâ’ir vekâyi4 ve

0 9 Zilka‘de 1222 = 8 Ocak 1808 Cuma.
00 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.

000 1 Cumâdelûlâ 1220 = 28 Temmuz 1805 Pazar.
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devâ’iri hezâr tacb ü me'ânât ve bî-kıyâs rene ü mekâsâtla pezîrây-ı irtibât ey - 
ley erek ve ‘ahd-i karîbde vukûc bulmak mülâbesesi, safha-i hâfızada 
mürtesem suver-i ahbâr izâfe vü ilhâk ve efVâh-ı erbâb-ı vukuf u intibâhdan 
bi'l-istiknâh ahz ü telakki eylediğimiz Tbârât-i âsâr zamm u ilsâk olunarak, 
sebt ü takyidine şurû‘ ve ‘ale't-tertîb zabt u tahlîdine sarf-ı mâye-i usûl ü furûc 
kılındı.

Vaktâ ki ber fehvây-ı “Ve tenzVu'l-mülke mimmen teşâ’*” ve ber- 
mağzây-ı “Vallâhuyü’tî mülkehû men yeşâ ’**” mesned-i müşeyyed-i Saltanat 
ve evreng-i mümehhid-i Hilâfet hâlâ zîb-efzây-ı dîhîm-i übbehet ve revnak- 
bahşây-ı serîr-i felek-mesir-i mecd ü şevket, Şehriyâr-ı heft-kişver, tâcdâr-ı 
dîn-perver, üsve-i silsile-i nesl-i nebîl-i ‘Osmânî, hulâsa-i dûdmân-ı şeref-cun- 
vân-ı Hâkânî, Pâdişâh-ı İskender-hadem, Şehinşâh-ı key-nişîn-i dergâh ve 
Behmen-haşem, bâlâ-nişîn-i erîke-i Dârâyî, vâlâ-nişân-ı mu'allâ-mekân-ı 
memleket-ârâyî, mü’eyyid-i kavâ’im-i dîn-i Muhammedi, müşeyyid-i 
kavâcid-i şerc-i Ahmedî, K>utb^i\'‘¡âl^riy pavs-i a‘zam, Emîru’l-mü’minîn, 
İmâmü’l-müslimîn, Matrahu envâffl-meleköipMatmahu enzâri'l-lâhût, Cemâl- 
i çehre-i İslâm, Sâhib-i vech-i vecî|rî>£erM Seyyjdü'l-enâm, Sultânü's-selâtîn 
ve Burhânü'l-havâkln eUgzî teziIfü'l-rmlukü U- ' ifzeti sultânihî [Ü 16b] ve tah- 
da ‘ıı’l- ‘izâmü li- ‘azametd ‘ı ın v â ^ * ^ /  y /  ^

Zıll-i Yezdânfuâfıtâb^Tvihân^N^den-i ¿rğlk-râ çü rûh-i revân

Knrretü’l- ‘ayrf-pMüslimânepı *JCuvvetû^-zahri ehl-i îmânest

Hân Mahmûd-i Â h p ^ u s r e v - s  ip âh ve Cem-haşmet

Çarh-ı û-râ ne-dîct'hîç^Îd\d^^uz-ne-şenîd sitâyişeş ne-şenîd

Rûz u şeb mihr u mâh ser-geşte * Tâ dü-peyk-i rikâb-ı û geşte

Ber-sereş çûn nihâd-ı efser-i mülk * Mî-şude ser-fırâz ve derhûr-i
mülk

Geşt Sultân çü-mihr der-âfâk * Hem Halîfe zi-rûy-i istihkak 

Rûh-i kuds în du (â küned ibdâ * Halledallâhu mülkehû ebedâ*4

*4

¿Liiâ ¿>-0 İ1ÛI j  = Sen mülkü dilediğinden geri alırsın” anlamındaki bu cümle, K ur’ân, 
Âl-i ‘İmrân 3/26. âyetin ortalarında yer alan bir bölümdür.

jjl j  = Allah mülkünü dilediğine verir” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, 
el-Bakara 2/247. âyetin sonlarında yer alan ufak bir kısmıdır.

lû-kjJ ^ükjJI ¿ .a j  cLÜlu ilgili JJZ I = Hükümdarların, onun saltanatının 
yüceliği karşısında hor ve hakir olduğu, adının büyüklüğü karşısında ileri gelenlerin boyun 
eğdiği” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir. 
o b u  C j ü  ^  b  ¿jSi *  j  J - k
‘**» <> Lu I I ^d tsî I t~11 .i >LI aI ı »i a I

• J  ûL i t u *•». û L •¿L \Lk
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Meddallâhu eyyâme devletihî emeden medîden ve ca'ale seyfehû ve 
sinânehû li-ma‘beri’l-küfri ve't-tuğyâni şedden sedîden ve ca ‘ale a'dâde ‘öm- 
rihî ve ikbâlihî ba (îden ‘an-bulûğ-ı haddi'l- *addi ve'l-ihsâ 7 ve evtâde mecdihî 
ve iclâlihî murtebitaten bi-tınâbi'l-haymeti'l-hadrâ’i ve edâme d a ‘ate'l-îslâmi 
bi-idâmet-i zâtihîzVl- (izzi ve'l-ihtirâm ve enâme ‘uyûne'l-enâmi bi-îkâz-ı seyf- 
i satvetihi'l-hüsâmi ve esbeha mısbâhu sabâh-i şevketihî ve ‘ulâ’ihî sirâcen 
münîren ve zaile vechü a 'dâ ’ihî min-ke’âbetifn-nekâbeti ven-nikâyeti ke-ley- 
leti'ş-şitâ’i'l-matırati 'abûsen kamtarîran ve lâ-zâle’t- tevfîkıı mukârinen lehu 
f î  cemV-i harekâtihî ve sekenâtihî ve mâ beriha’l-fevzü ve'n-nasru tâbi 'an li- 
ârâ ’ihî ve mütâbi (an li-râyâtihî* efendimiz hazretlerinin:

Etethü’l-hılâfetü münkâdeten * İleyhi tücerriru ezyâlehâ

Fe-lem tekil tasluhu illâ lehû * Ve lem yekü yasluhu illâ lehâ

Ve lev râmehâ ahadün gayruhû * Le-zülziletVl-arzu zilzâlehâ **

sürdürsün” anlamına gelen bu cümleler Sultân II. Mahmûd'un övüldüğü Farsça bir şiirdir, 
son mısra ise Arapça bir duâdır.
j  6j -û£. J I  Jc. I * -v j  I ı * ı ■ ■■ I I t i  td I  j  1 ^ l*_L LL_U ^  <£_u_u ( J • j  I IJ-a I J  ^L» I <üJI J-û 

j  f-Î j ■ ^ - v l I  ¿ a i n II ._>1 1 U > <ıU 11 j_ a  ^  * ı-v ^ j  p L o _^V I j  jjl İI j r i .  d-* ¿ ¿ c- <JLl î I

£T_Ljl-<=J  ̂ p I . <. -v î I ı â t» ■■ JâÜâ_ı(_) ĵ LlV I ^LlI ^ ^ I > .VI j  3xJ ̂ i£ J IJ Î-û I J_L âLl-u VI İt-J
.i '  ' '' } . o

t U11 p 11 .mİ I 4 i ,l< 2 >l<\îl ^  4 ,K\ÎI Lı£ j  Q Ijj-u j  4"*  ̂■ ?■ ^  I >. ̂  ^1 >.» a

^  <j ]j V LjljIj  j ■^\îl ^  y^âîl CL/1 f 3 3  4̂ 1 \K', .. j  <J Lj j I-5-û 3 b  V j  aQ L-u ĵlc.

Iİ_»IÎLû = Saltanat günlerini upuzun kılsın. Kılıcını ve mızrağını küfür ve azgınlık 
geçidine güçlü bir set kılsın. Ömrünü ve talihini sayılabilir olmaktan uzak (=sonsuz) kılsın. 
Onun şan ve şeref direklerini, yeşil çadırının ipleriyle bağlantılı kılsın. İslâm'ın gücünü ve 
saygınlığını onun zâtını yaşatmakla devam ettirsin. Düşmanlarının gözlerini onun keskin 
ve zorlu kılıcının uyandırmasıyla uyutsun. Heybetinin ve yükselmesinin sabahmın 
kandilini, her yeri aydınlatan bir ışık kılsın. Düşmanlarının yüzü, üzüntülerinden yağmurlu 
bir kış gecesi gibi abûs çehreli olsun. Başarı ve zafer hep onun görüşlerine uygun ve sanc
aklarına tâbi olsun” anlamına gelen Arapça duâ cümleleridir.
6^i'.¿j î g * m v ı y ı ^ i t p j <ı v ı i f i t j i * i y i y i ¿ i ı l i ü <üuJi&ı
LjJljG İ k>j VI o iy y  = Eteklerini sürükleyince Hilâfet ona boyun eğmiş bir şekilde geldi. 
Hilâfet ancak ona uygun olur, o da ancak Hılâfet'e yaraşır. Başka birisi çıkar da Hilâfet'i 
akimdan geçirirse, yer yerinden oynar” anlamına gelen Arapça üç beyittir.
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salâhiyyetiyle bin iki yüz yirmi üc senesi cumâdelâhıresinin [Ü 17a] dördüncü 
günü0 mazhar-ı sırr-ı meyâmin-i “Bârekallâhu's-sebte ve’l-hamîse* ” olan 
yevm-i pencşenbih-i sü'ûd-enîsde, kıt‘a:

Be-rûzî ki nîk-ahterîyâr bûd 
Nümûdâr-ı devlet bedîdâr bûd 
Be-vaktî ki tâli(pezîrende bûd
Nigîn-i şeref mihr-gîrende bûd**

Vücûd-i cihân-sûd-i Husrevânî ve zât-ı pür-sü'ûd-i Hılâfet-iktirânlanyla 
reşk-i guraf-i 'illiyyîn ve gıbta-gâh-ı 'arş-ı berîn olmağla, sâkinân-ı mele’-i 
a'lâ târîh-i müverrih-ı perîşân-edâ olan, [mısrâ]6:

Hân Mahmûd'un ede devrini Allah mahmûd* 1

«üJİ J 6Jj I ¿j L̂ )

mısrâTyla gülbang-zen-i ha^d^â^o jid^  rser-cümle-i 'âlem, hâ’iz-i hayât-ı 
tâze ve fâ’iz-i sürûr-i bî-endâze ve safha-d^ ŝfldce, nâm-ı nâmîleriyle pür-zîver 
ve çîn-i cebîn-nümay-ı peyker-i mili^Lenver ve işm-i sâmîleriyle pâye-i min
ber ser-fîrâz ve hatîbj/ suhaır^e^Bercîs-i sıpıhr-i bâlâ-tere harf-endâz 
olduğuna mukârin, 'Ab<|l-i dâ^dahj/ta^m -i emüij tahrîr ile kemâ fi's-sâbık 
hıdmet-i zabt-ı vekâyiQ'sâlif ÜN^^k^sâ^olmağin, mine'l-bidâye dâye-i ter- 
dest-i hâme-i hüner-va^e meşime-i mâder-i cfihr-i bukalemûndan sahn-ı 
seray-ı şühûda ser-birûifx)lan /̂ v a n d /i \  vukiratı pîçîde-i kımât-ı tastîr u 
takyîd ve hâbânîde-i mehd-if tahrîlN^emm^ bir cild olmak üzere
vekâyi'-i se-sâle sûret-pezîrH jafeâm yu^râie-gîr-i hüsn-i hitâm oldukda, 
taraf-ı evzahu'ş-şeref-i hazret-i Şehriyarî'ye berây-ı takdim sene-i mezkûrenin 
evâsıt-ı şa'bân-ı muazzamında00 resmen Bâb-ı 'âlî'ye 'arz u teslim edüp, 
zâhiren tezâhüm-i meşâgıl ve terâküm-i şevâgıl sebebiyle takdimi, ta'lîk- 
kerde-i ferdây-ı 'id ve karîne-i hâl verak-gerdân-ı sahâyif-i şehr-i sıyâm-ı 
sa'îd olunup, tâ ki miyâne-i leyâlde sevâd-ı vasf-ı hâli [Ü 17b] hayrun min 
elf-i şehrin olan Leyle-i Kadr-i mansûsu'l-kadrde000 ber-fehvây-ı, beyt:

0 4 Cumâdelâhıre 1223 = 28 Temmuz 1808 Perşembe.
* j  cu-ı-uJI 4ÎJİ J j ü  = Allah cumartesi ve perşembe günlerini mübârek kılsın” anlamına

gelen Arapça bir duâdır.

¿Jüa = İyi yıldızın yâr olduğu günde devletin
örneği ortaya çıktı. Beğenilen bir talihin gerçekleştiği vakit, muhabbetin şerefli yüzüğü ele 
geçirilmiş oldu” anlamına gelen bu beyitlerden İkincisi ihmâl edilebilir değişikliklerle 
Genceli Nizâmî'nin Şeref-nâme adındaki kitabında geçen bir şiiri gibi gözüküyor; bk.Ni- 
zâmî-i Gencevî, Külliyyât-ı Hamse-i Hakim Nizâmî-i Gencevî, s. 1004.

1 Bu tarih mısrâhnm altında kırmızı mürekkeple “ 1223” tarihi yazılmıştır.
00 11-20 Şa‘bân 1223 = 2-11 Ekim 1808.

000 27 Ramazân 1223 = 16 Kasım 1808 Çarşamba.
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Kesî zi-çûn ü çerâ dem hemî ne-yâred zed 

Ki nakş-bend-i havâdis verây-ı çûn ü çerâst* 

sadme-i sâ'ika-i nâgeh-zuhûr-i kazâ, ya'nî bey t:

Çim ân âteş-i fitne bâlâ girift 

Ke-zân şu (le der-çarh-ı vâlâ girift**

nâ’iresince şerâre-pâş-i kûre-i küre-i arz u semâ olan âteşin fitne-i Bektâşiyye 
ve Mustafa Paşa şereriyle Bâb-ı 'âlî muhterik ve mecelle-i mersûme dahi, 
[mısrâ]6:

Çûn be-hîzem âteş üfted huşk ü ter mî-sûhte***

sirâyetiyle esâs (¿151) ü resâs-i sûhteye mu'îd-âsâ muzâff ve mültehak olup, 
pes ez-ân-gâh çend mâh galeyân-ı gâ’ile-i âşûb u ihtilâl, nâ-pezîrây-ı sükûn ve 
infisâl-i dil-i 'âşık-ı gam-dîde gibi, dem|-be-dem cûşân ve dîde-i dil-dâde-i 
hicrân-keşîde-misâl lahza lahzarhurû^â^ -ö^hl^güzârende-i eyyâm u şuhûr ve 
kâffe-i erbâb-ı şu'ûr, müstağrak-iÂlurd^-i hayrei-i dûran-dûr olup, rûz-i rus- 
tahîzden nişân olan ol hengâm-ı lıep^âme-feşâı£ı dehşet-iktirânda mâ- 
şâ’allâhu'l-kaviyy cenâb-ı^zîll-i İl^ı^ye T^ÎMe-i Nebevi lâ zâle mueyyeden 
bi't-te’yîdi'l-ma'nevî*4 hazretleri, zât vejsirişt-ı tıynet-i şecâ'at-

''-yiizdfifihuhıı 7-‘avâsıfu *5 ” se-âyâtları muktezâsmca ‘f^CebeMfikCi
bâtiyle ibrâz-ı pây-merdî-i'çejâdet ü sarâUıet ve beyfT^

/T ^Arifân-râ dil-i kav^ kejfifd^fn^/c-d  hâdisât

Bahr ez-bâd-ı mııhÂif^f^lf-ifÇÇ^rt'şeved*6

kuvvetiyle izhâr-ı dest-yârî-i kerâmet eyleyerek bi-hamdihî Te'âlâ şikak, vi- 
fâka muhavvel ve hılâf, ittifâka mübeddel olup, ol mevcen-mevc olan bahr-ı

* j  * jy jjLe ^ j b  j  ¿ x ^ j ^ <£ = Hiç kimse nasıl ve
niçin diye bir an ağzını açamaz, çünkü olayların şekil bağlaması, nasıl ve niçinin 
dışındadır” anlamına gelen bu cümleler Enverî'nin kasidelerinden birinde geçen 
şiirlerindendir; bk. bk. Enverî, Dîvân-ı Enverî, thk. Muhammed Takı, Tahran 1337/1959, 
11,41.

** İ\j  j^  <l*-dı ¿ly£ * VL» <ıü J&\ ¿,Ll^ = Fitne ateşi öyle yükseldi ki alevi
bütün gökyüzünü kapladı” anlamına gelen Farsça bir beyittir.

*** j  alil J&\ pjjL+i = Oduna ateş düştüğü zaman kuru da yaş da yanar”
anlamına gelen Farsça bir mısrâdır.

*4 ¿¿jiâdl (¿yy* J l j  i  = (Allah'ın) mânevi desteğiyle desteklenmiş olarak devâm etsin”
anlamına gelen Arapça bir duâdır.

*5 Hy^yi V = Öyle âhım şâhım bir dağ olmasa da rüzgar onu yerinden
oynatamaz” anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir.

*6 jjoi jL yİ ^  * cjEj U. y J j  I^LâjLı = Denizler ters esen
rüzgarlara karşı zırh sahibi oldukları gibi, olayların dalgalan da ariflerin gönüllerini 
güçlendirir” anlamına gelen Farsça bir beyittir.
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cûşan-cûş-i fiten ve şûriş-i ârâmîde-i sükûn ve âyîne-i [Ü 18a] devrânda, 
çehre-i sabâhat-behre-i âsâyiş rû-nümûn olmağla, herkese meşâgıl-i mensiyye 
hâtır-güzâr ve şevk u hâhişle bi'l-cümle mesâlih-i nefsiyyesine şurû' u ibtidâr 
eylediklerine murâdif, Bende-i hâlisu'l-cenân ahlas-ı dâ'iyân-i Devlet-i ebed- 
bünyân dahi rakam-zede-i kilk-i takrir olduğu üzere güsiste-pezîr olan evtâr-ı 
müselsele-i ahbâr-ı âtiyeyi ser-rişte-i rivâyât-i mâzıyyeye rabt, ya'nî firdevs- 
mekân, mazhar-ı na'îm-i cinân Sultân Selim Hân ‘aleyhi'r-rahmetü ve’l-guf- 
rân hazretlerinin tâmme-i (<uLL) tâmme olan hengâm-ı inhılâ' ve hil'at-i 
girân-kıymet-i saltanatın vücûd-i bihbûd-i Şâhâne'lerinden insilâb ve in- 
tizâTanndan berü ser-ber-âverde-i 'âlem-i kevn ü fesâd ve nev-be-nev mek- 
men-i hafâdan çehre-nümây-ı dehr-i kühne-bünyâd olan levâyih-ı vâki'ât ve 
sevânih-i hâdisâtı keşîde-i musattar-ı zabt eylemek bâbmda taraf-ı evzahu'ş- 
şeref-i hazret-i Cihân-bânî'den müceddeden me’mûr ve lâzimü'l-kayd olan 
mevâdd-ı vekâyi' bi'l-cümle cânib-i Bâb-ı 'âlî'den pey-der-pey savb-ı 
'âcizâneme i'tâ olunmak z^mni^djfJfâ^-i me'âlî-ifâde-i Şehinşâhî şeref- 
yâfte-i sudûr olmağla, hasbe'l^mri'l-'âlî^îiû|ha-i muhterikanm der-dest olan 
müsveddât-ı mürettebesini mücedtjşct^n tebyîza/mübâderet ve ilâ-hâze'l-ân 
ser-zede-i vuku' olan ^evâdd-TNmümyye ve (Îîyâniyyeyi tezyîl ile telef ü 
zıyâ'dan himâyet olundu; ve p^ıq jfâ /ı^ tev fîk  ^v^’t-teysîri innehû n i‘mefl- 
Mevlâ ve ni ‘me'n-nasîr^1̂ I ZZj

■cy
Ü ^ lY Y ß -iß k lA ^ E J D E H lJ M

Zikr-i maktûlî-i ‘Xli jyçjfeVcîhT Eyâlet-i Mısır be-Cezzâr 
Ahmed Paşa ve fevt-i û ve tevcihti eyâlet-i mezbûre be-Hûrşîd Ahmed

Paşa [Ü 18b]

Mısır Vâlîsi olan Vezir 'Ali Paşa İskenderiyye'ye vardıkda, ba'de'l-feth 
meşîme-i Ümmü'd-dünyâ'dan tev’emân olarak galat-ı tabî'at mesâbesinde 
mütevellid ve fesâd-ı mütecessid olan ümerâ’ ve Amabûd tâ’ifelerinden 
'ibâret fi’e-i mütegallibenin ahad-i tarafeynini i'mâl-i re’y-i rezîn ve ifrâğ-ı 
hüsn-i tedbîr-i dil-nişîn ile kendi tarafına müncezib ve ol takrîble şıkk-ı âharın 
def u izâlesine müte’ehhib olmak lâzime-i reviş-i kâr-âgâhî vü reviyyet iken, 
müşârun ileyh fi zâtihî ol makule umûrun eri ve ol meydânın dilâveri ol
madığı hasebiyle, “Temîmiyyün merreterı ve Kaysiyyün uhrâ***” televvünüyle * **

* ¿[¿¿JlII j  = Allah'ın rahmet ve mağfireti onun üzerine olsun” anlamına gelen
Arapça duâdır.

** j  <ül j  J aİj İJİ «¿jI j  = Başarı ve kolaylaştırma Allah'tandır. O
ne güzel Mevlâ ve ne güzel yardımcıdır” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.

** = Bir defasında Temîmî, öbüründe Kaysî” anlamma gelen ve
ikircikli davrananlar hakkında kullanılan Arapça bir deyimdir.
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gâh ümerâ’ dedikleri bed-tıynetâna ve gâh sergerde-i Amabûdân'a izhâr-ı 
meyi ü rükün ve bu mu'âmele-i şu'bede-nümûn, tarafeyne bâ'is-i vesvese-i 
derûn olmuşidi.

Cânib-i Hicâz'm ihtilâli sebebiyle ol taraf-ı evzahu'ş-şerefin tesviye-i 
umûru, cânib-i Mısır'a tevakkuf edüp, bu mülâbese ile ümerânın hasbe'l-vakt 
cünha ve tebe'âtlanndan igmâz ve tenkil ve mücâzâtlarmdan i'râz ile 'afV-i 
kusûr ve ba'zı şurût in'ikâdiyle kutr-i mezkûrdan defi-i gâ’ile-i şerr u şûr 
kılınmak tedbîri, kulûb-i evliyây-ı umûra hutûr eylemekden nâşî, güzâreş- 
pezîr olduğu üzere mâdde-i 'afV ü igmâz taraf-ı Devlet-i ebed-bünyân'dan 
cânib-i müşârun ileyhe iTâm ü iTân ve hıfz-ı nüfuzu zımnında maslahat-ı 
merküme yed ve ma'rifet-i müşîrânesiyle nizâm-pezîr olmak istihsân olunup, 
ol bâbda iktizâ eden emr-i ‘âlî tarafına irsâl ve etrâfiyle tavsiye ve taTîmâtı 
ikmâl olundu ise de, ümerânın sû’-i niyyet [Ü 19a] ve hubs-i serîretlerine 
vuküfla irâde-i Devlet-i 'aliyye'ye: irâ’et-i rûy-i inkıyâd eylemeyeceklerini 
ictihâd ve kuvvet-i kâhire-i Sa:lfan^i Jlei^iıpr^a duhûl 'azimetini pîş-nihâd
eylemek maglatasıyla imrâr-ı zeırîan ve^u  dakİKa, ümerâ’-i Amabûd tâ’ifesi- 
nin mahsûsları olmağla, te’kîd-i hadşeA'ü/ftalecân eylediğinden nâşî, miyânel- 
erinde rusül ve resâ’il tevâfiid e y l^ V e ^ i^ f e y n  zâljir-i hâlde yek-dîğerden 
kesb-i emniyyet ü itmînâffljve iki tkrqfHı^sy^âre-i hikd ü kînelerini endâhte-i 
zîr-i pelâs-i kitmân eyleytjl müşat^uû ildykrise ittifaktı merkumdan gafil ve 
bâzîçe-i şu'bede-bâz-ı felekken zâhil depdebe-i vezîripe ve kevkebe-i dilîrâne 
ile İskenderiyye'den k ıy âm ^  rihJeK^N^Af^liyâne Mısır'a doğru tahrîk-i

'iyyet, eşkıyâ tarafına 
fesâd ü mefanetin 

icrâsma rû-pûş-i mümâna'at olacağı tasavvuruyla ba'zı behâne îrâd ü inbâ ve 
tefrik-ı asker ile sebükbârâne Mısır'a duhûlünü 'arz u inhâ eylemeleriyle, 
muzâyaka-i mekân ve 'adem-i müsâ'ade-i vakt ü zemân iktizâsıyla nâ-çâr 
irâde ve iltimâslanna mümâşâta karâr verüp, askerini terk ü ıhlâ ve muhtasarı 
dâ’ire ile iktifâ eylediğine müte'âkıb, vetîre-i zebîre üzere tarafeyne irsâl-i 
mekâtîb-i mütehâlifetü'l-esâlîbin mefhûmât-ı hud'a-âyâtını îmâ birle cihet-i 
emniyyetleri mesdûd ve sekîne-i sîne-i pür-kîneleri mefküd olmağla, Devlet-i 
'aliyye'den Mısr-ı Kâhire'ye âhar bir Vâlî tevcih ü irsâl buyurulmak 
istid'âsında olacaklarını ifâde ile [Ü 19b] havâss u etbâ', ya'nî cem'-i kıllet-i 
eşyâ'iyle Gazze semtine teveccüh eylemesini, âverde-i zebân-ı pür-mekr u 
hıdâ' eylediler. Müşârun ileyh za'f-ı re’y (^lj) ve feyâlet-i tedbîri sebebi ile 
iki fırkanın birini tarafına cezb ü teshir ve ol veçhile maslahat-ı musamme- 
mesini tehvîn ü teysîre muvaffak olamayup, temhîd eylediği kazâyây-ı 'akl- 
metü'l-intâc firkateyni ittihâd ü muvâfakate muhtâc eylediğini tahkik u îkân 
ve üzerine havâle kılman cellâdân-ı bî-emân ile Gazze cânibine eşk-rîz-i nedâ-
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met-i bî-pâyân olarak ‘atf-ı ‘inân eyledi. Bilbîs Kazâsı'na vürûdunda zikr 
olunan havene-i Fir‘avniyân, taTîm-i ümerâ’-i bed-peymânla müşârun ileyhi 
küşte-i şemşîr-i gadr u hayf ve ma‘iyyetinde bulunan bî-günâhânı dahi b il
cümle güzârende-i kantara-i seyf eylediler; fe- ‘alallâhi'l-intikâm*.

Bu haber-i pür-vahşet resîde-i sâmi‘a-i devlet oldukda, Vezîr-i celâdet- 
semîr Cezzâr Ahmed Paşa hazretlerine Tevliyet-i Mısır'ın tevcihi, müstasveb-i 
meşîr u müsteşîr ve hatt-ı hümâyûnla müveşşah emr-i ‘âlî-şân tarafına ta‘cîl ü 
tesyîr olunup, nizâm-ı memleket dahi süpürde-i ‘uhde-i hamiyyetleri kılındı. 
Müşârun ileyh ol hilâlde marîz u bîmâr ve âmâde-i terk-i kâr u bâr oldu ğu bi'l- 
ihbâr bedîdâr olup, erkân-ı devlet bu hâletden müte’essir ve zuhûrât-ı şu’ûn-i 
gaybiyyeye muntazır oldular. [M ısrâf:

Bîrûn zi-kifâyet-i tû kâr-i diğer-est**

lâyihasmca cenâb-ı Rabb-i çelil bu ‘ukde-i müşkileyi nâhun-i ‘inâyetle tahlil 
ve re’y ü tedbîrde 4acz-âver-i^hayr^olan vükelây-ı saltanatı efkâr-i dil- 
fikârdan tahlîsle bu hatb-ı ce£îıpi^esnîf ̂ y j^ işd ir .

Sûreti budur ki, ‘Ali Paşa'mn^[to/20a] vak‘â-i hâ’ilesinde tâ’ife-i Ama- 
bûd'un ‘ilm ü medhali o^adığtnd^ndraşka bir vezîr-i ‘âlî-şânm defiyle iktifâ 
eylemeyüp, dâhresiy le^tîsâli^b^iT eı^gâyet ğirjân ve nefsü'l-emr eşedd-i 
bagy ü tuğyân olduğumdan îazja^ tpffp4 merfcömenin Rumeli cânibinde 
‘alâka-i külliyyeleri oİmhkdan nâşî, vukü‘ bulat^keyfiyyet-i mûhişe-i mer- 
sûmede iştirâk ma‘nâsı ^hâna  jnütebadm ve keMi nefislerine ve hîşân ü te- 
bârlanna mu’âhaze ve kahr-fİS hM ^^en iyye derkâr olacağından müsteş‘ir 
olmalarıyla, vesvese vü enm şd j^ ıp fîf^Ü ^  hadd-i ‘inâyet ve bu
mâddeden tebriye-i zimmet ve tebe‘ât-i sâbıkalannı ilgaya ilkây-ı ‘azimet ile 
Devlet-i ‘aliyye'ye bir hıdmet eylemek tasavvuru, miyânelerinde hufyeten 
karâr-gîr-i temşiyet olup, ‘ale'l-gafle ümerây-ı Mısır üzere hücûm ve ol kavm- 
i müstahikku'l-levmi dâne-i tüfeng ü tir ile mercûm eylediler. Ümerâ’ ve 
hevâdârları her ne kadar bîrûn-i hîta-i şümâr ise de bir sâ‘at mikdân hareket-i 
mezbûha ile mukavemete ibtidâr ve tehaffuz-ı nefs dâ‘iyesiyle âgâz-i kârzâr 
eyleyüp, ‘âkıbetü'l-emr sûret-i sebâtlan vehn ü tezelzüle münkalib ve esve-i 
hâlle seg be-sahrâ deştine hârib ve hengâm-ı iltihâmda vâfir ‘avene ve 
hevâdârları küşte-i seyf-i bâtir ve bu cihetle haklarında intikâm-ı İlâhî zâhir 
oldu. Vukü‘ bulan keyfiyyâtı fi'l-hâl İskenderiyye Muhâfızı Hûrşîd Paşa 
tarafına iİâm  ü inhâ ve ‘uhûd-i ekîde ile ba‘de't-tevsîk ber-vech-i isti‘câl 
Mısır'a kudümlerini niyâz ü istircâ eylediler. Paşa-yı [Ü 20b] mûmâ ileyhin 
‘an-asi Amabûd sergerdeleriyle pes-perde-i hafâdan muhâbere ve dûr-şinîd-i

p.l3iaM «¿il = Allah kimsenin âhmı yerde bırakmaz” anlamına gelen Arapça bir deyiştir. 
cjjlm\ j £j  j (£ J1 cuU^y = Bu senin becerebileceğm işlerden değildir” anlamına gelen 
Farsça bir deyiştir.
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vesâyıt-ı nihâniyle muhâvereleri olup, miyânelerinde bi'd-defe'ât sebk-ı 
yemin ile yek-dîğerden emin olmağla, der-sâ'at Mısır'a teveccüh ü 'azimet ve 
lede'l-vüsûl serân-ı leşker belki 'umûmen asker istikbâline sür'at ile Mısır'a 
idhâl ve zimâm-ı hail ve 'akd-i umûr-i memleketi keff-i kifâyetine teslimle 
Devlet-i 'aliyye'ye tebyîn-i serîre-i hâl ve Paşa-yı mûmâ ileyhi Tevliyet-i Mı
sır'a her veçhile şâyân gördüklerini mutazammm 'arz u mahzar irsâl eylediler.

Ümerânın bakıyyetü's-süyûflan kahran firâr ve Sa'îd tarafına cerâd-vâr 
intişârları ve Amabûdlar'm tebriye-i zimmetle civân-merdâne izhâr etdikleri 
hıdmet-i behiyye, teshîlât-ı İlâhiyye kabilinden olup, bast etdikleri a'zâr hüsn- 
i kabûle makrûn ve niyâzlan şâyeste-i müsâ'ade-i hümâyûn olup, Mısr-ı 
Kahire, rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le Paşa-yı mûmâ ileyhe tevcih ve bu veçhile 
kadr u şâm tenvîh olunup, Vâlî-i sâbık Husrev Paşa hazretleri hakkında dahi 
ol tarafdan istirhâm ve dâ’iresini tanzim eylemek içün Mısır Hazînesi'nden 
elli kîse in'âm olunup, Rodos Adası'na doğru tesyîr ve ibkây-ı Vezâret'le bir 
mansıb ihsân olunması niyâz^ <ve"^a|tr^ ^lpnmuş idi. Fi'l-hakîka Vezîr-i 
müşârun ileyh felâket-zede ve mahzur ve ümtrâjM şekâvet-semîrin sademât-ı 
cevr u tahkirleri ile zücâc-ı hâtın meksut/Oİduğund^n, mahall-i merhamet ve 
sezâvâr-ı 'inâyet olmağla,^avâtıf-y^liyye^Mülûkane'den Vezâret'i ibkâ [Ü 
21a] ve Diyârbekir Eyâletiyle necrÜTİ^îi^il1^ ^  ^  âli pür-zjiyâ kılındı.

Müteveffâ 'Ali Paşâ^ûnus ^leıiildketüiâe kâr-fçjmâ iken, iddi'ây-ı 'akl 
ü şu'ûr ile Tûnus halkını^-huzûr edüp, 'âkıbet hpyânelerine münâfese ve 
ihtilâl târî ve tel-hâbe-i şuriş ü J îfe tr  öM^oJmağla, gelanterân-ı memleket 
istîsâline kasd ü niyyet ve Vûkuf^ö^^ânib-i Mısır'a firâr u 'azimet
edüp, mecbûl olduğu fitne vii' fesâc£jnjiüfc^âLSi, Ümmü'd-dünyâ'yı âverde-i 
dest-i tasarruf eylemek lâzım gelse idi, sadr-ni şîn-i suffe-i istibdâd ve Devlet-i 
'aliyye'ye gerden-pîç-i itâ'at ü inkıyâd olmak cibilletine ve hareketine nazaran 
ihtimâlât-ı 'akliyyeden olmağla, gezlik-i kazâ ile sahîfe-i cihândan nâm-ı 
hayâtı mahkûk olmak fevâ’id-i devletden ma'dûd olduğu, vâreste-i zunûn u 
şukûkdür. Gerçi Milket-i Mısır ol hılâl-i pür-ihtilâlde bir Vezîr-i dilîre muhtâc 
olup, lâkin müşârun ileyh 'Ali Paşa ma'lûmü'l-mişvâr ve fitne-kârlığmdan 
nâşî, belde-i mezbûreden matrûden reh-girây-ı gürîz olduğu, vükelây-ı devlet 
'indinde bedîdâr olmağla, kıt‘a:

Ne-dihed hûşmend-i rûşen-rây 
Be-furû-mâye kârhây-ı hatîr 
Bûriyâ bâf eğerçi bâfendest
Ne-berendeş be-kâr-gâh-ı karır*

* cm-u û jü L < ^¿1  mİL  Ljj3_j = Akıllı ve aydın görüşlü, mayası bozuk 
olana önemli işleri vennez. Hasır dokuyan da gerçi dokuyucudur, fakat onu ipek tezgalnna
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vetîresince ol makule rüşd ü sedâd ve ehliyyet ü isti'dâdı nâ-bûd, husûsan bi't- 
tab' muharrik ve meş'ûfun bi'l-fesâd olduğu bi't-tecribe mahsûs ve meşhûd 
olan yâdigân, emânet-i kübrâ olan rütbe-i vâlây-ı Vezâret'den başka, güzîde-i 
emsâr u aktân ve ser-cerîde-i mu'zamât-ı memâlik ü büldân olup, “îyâletü'l- 
Mısri ta'dilü'l-Hılâfete* *” [Ü 21b] fıkrası, nakş-ı kitâbe-i dervâze-i kadr u 
menzileti olan Milket-i Mısr-ı nâdiretü'l-'asra, böyle hengâm-ı fetret-irtisâmda 
Vâlî ta'yîn eylemek mukaddime-i nâ-matbû'ası, ol güne netîce-i nâ-behîceyi 
müntic ve “el-Fâsidü yed ‘û ile’l-fâsidi**” dâ'iyesince elbette tarîk-ı te- 
behkârîye müntehic olacağı, vâreste-i kayd-ı tezkâr u tebyîndir. İşte bu resme 
emânâtı nâ-ehillere taklîd ve sipârişle memâlik, kabzadan bîrûn ve ahvâl-i 
'âlem diğer-gûn olmak derkârdır.

VEKÂYP-İ SENET-İ TİS‘A ‘AŞERETE ve Mİ’ETEYN ve ELF
6AzI ü̂ nasty?! Şadr-ı Anadolu

ı'-. y ,
Sadr-ı Anadolu ile bedrri kadri mutdâli olan Vâlide Kethudâsı-zâde

,uddet-i 'örfiyle ile ma'zûl ve yerine ol 
J^Efendi-zâde 'Atâ’ullah Efendi gurre-i

Mehmed Sâdık Efendi, inkızây-ı 
râddede kıdem-i tarîk iktipâb eçleiNh 
muharremde0 mevsûl oâdju.

Vâlfli Sivas
Eyâlet-i mezbûreye y m o ii  ̂ Â ^ z ıM ^ ^ ıje d  Paşa'nm dâ’iresinde kesret 

ve fî-zâtihî mübtelây-ı serdi ü -^^ |ış i^ rdûğundan  nâşî, mesârifı merâtib-i 
a'dâd-âsâ müterakkl-i derece-i efzâyiş ü veffet olduğuna binâ’en, zahm-ı 
nâsûr-i dehen-güşâde gibi dervâze-i zulm ü bî-dâdı bâz ve emvâl-i nâsa dest-i 
te'addîyi dirâz eylemekle, Sivas ehâlîsi müşârun ileyhi istiskal ve fart-ı 
mezâlim ve musâderâtmdan bess-i şekvâ ile Der-i devlet-intimâya 'arz-ı hâl 
eylemeleriyle, sehm-i şikâyetleri kârger-i hedef-i sem'-i Saltanat ve hakkında 
âteş-i hışm u gazab-ı Şâhâne şu'le-hîz-i satvet olmağla, defter-i Vezâret'den 
kaydı terkin ve bi-tarîkı'n-nefy Tokad Kal'ası'nda îvâ vü temkin olunmak

götüremezler” anlamına gelen bu cümleler, Sa‘dî'nin Gülistân'mda geçen Farsça bir 
kıtadır; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge,12. Baskı, 
İstanbul 1980, s.483.

* <i^LÜI jlûJl I = Mısır'a Vâlî olmak, Hilâfet'e denktir” anlamına gelen Arapça bu 
cümle, ihmâl edilebilir bir değişiklikle ‘Amr b. ‘Âs'ın söylediği bir söz olarak nak
ledilmektedir; bk. meselâ Ahmed b. ‘Ali el-Kalkaşandî, Subhu l-A ‘şâ f i  SinaâtVl-İnşâ, 
şerh ve thk. Muhammed Hüseyn Şemsüddîn, Beyrût 1988,111,306.

s* ûi-uL_fi3l = Yanlış, yanlışı davet eder” anlamına gelen Arapça özlü
sözlerdendir.

0 1 Muharrem 1219 = 12 Nisan 1804 Perşembe.
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bâbmda şeref-yâfte-i sudûr olan hatt-ı hümâyûn [Ü 22a] mûcebince fermân-ı 
'âlî ısdâr ve Mübâşir yediyle ba's ü tesyâr olunup, bu peyâm-ı hâ’il gûş-i 
müşârun ileyhe vâsıl olduğu hengâm, emr-i 'âlî-şâna irâ’et-i rûy-i imtisâl ü 
istislâmla me’mûr olduğu mahalle zâmile-bend-i i'tizâm ve muntazır-ı 'afV-ı 
Şehin-şâh-ı enâm oldu.

Tevcîh-i Emâret-i Hâcc ve Eyâlet-i Saydâ ve Haleb
Bâlâda beyân olunduğu vech üzere Vezîr Cezzâr Ahmed Paşa 'uh

desinde olan Şâm ve Trablus eyâletleri intizâ' olunup, Haleb Vâlîsi Nâblûsî 
Vezîr İbrahim Paşa'ya tevcîh ve münhall olan Haleb Eyâleti'yle müşârun iley- 
hin mahdûmu Mehmed Bey'in kadr u i'tibârı, bâ-rütbe-i Vezâret terfi' u tenvîh 
olunmuşdur. Müşârun ileyhin emânet-i kübrâ olan rütbe-i vâlây-ı Vezâret'e 
istihkakına 'illet, mahzâ kesret-i sâmân ü serveti olup, âhar güne cihet-i 
liyâkati ma'dûm ve 'âmî ve nâdân-v^ ^e%l^nijad gaşûm ve bî-emânlığmdan 
gayri etvâr-ı hasenesi nâ-marlûpı^ılcen,'1'^ jifî^n  mukaddemce Vezâret'le 
Haleb'e Vâlî, belki Haccâc-ı zâlim gi^i/üldiyâr^ahâlîsine müstevli eylemekle, 
dem-be-dem emti'a-i z e r ^ z  ve y ^ ^ ^ ^ b â s ıra ^ fö rû z  celbine medâr ve 
fukarây-ı Şehbâ'yı pür-'ac^ü idiPBu defa  dahi kendüyi
Milket-i Şâm'a ve pederinden b e ş^ ^ ^ ^ â iîh a  ve hetj-bîn ve mütekebbir ve 
harîs ve mütecebbir olan^ahdûmîarım Haleb-i Şehfaâ'ya teslît birle, ehâlî 
yeni başdan giriftâr-ı dü-şâfyaM mihnetdjbı-g^rân ve4jsân-ı hâlle, [mısrâf:

Kedû ü ftâ^fyâ jii^

meselini gûyân oldular. KendilerinA^^fisie^lı^oİduğu beldeteyn-i merkümet- 
eynin ahvâli neye müncer olduğu, sene-i âtiye [Ü 22b] havâdisi zeylinde mer- 
sûm ve mutâla'a edenlere ma'lûm olur. Ol hılâl-i pür-ihtilâlde Cezzâr Paşa 
hazretlerinin muharremü'l-harâm evâhınnda0 milket-i bekaya irtihâli haberi 
sâmi'a-i devlete vâsıl ve hayâtında üzerinden Şâm Eyâleti'nin insırâfmdan 
melhûz-ı vuku' olan mahzûrât endîşesi, kulûb-i erkân-ı devletden müntefî vü 
zâ’il oldu.

Terceme-i merhûm Cezzâr Ahmed Paşa
Vâsıf Efendi merhûmun beyânı üzere müşârun ileyhin maskat-ı re’s ve 

ta'yîn-i nesebi husûslannda ihtilâf vâki' olup, ba'zılar Vidin ve yâhûd Niş 
kurâsmm birinden neş’et eylediğini tahkik ve Bosna diyârmdan ser-nümây-ı 
vücûd olduğuna zâhib olanları ba'zı ehl-i vukuf tasdîk edüp, bir müddet

* s*\ ^  jLLJI = Kabak gitti, patlıcan geldi” gibi bir anlama gelen ve
olumsuzlukların sürdüğünü ifâde için söylenen Farsça bir mısrâdır.

0 21-30 Muharrem 1219 = 2-11 Mayıs 1804.
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Edime ve Tekfurdağı semtlerinde dâne-çîn-i nzk-ı maksûm ve giderek 
Hakîmbaşı-zâde ‘Ali Paşa merhûma intisâbla reh-peymây-ı hıtta-i Rûm 
olmuşidi. Tabhnda hubb-i câh ve istiTây-ı menzilet cây-gîr ve bu maksadın 
esbâb-ı husûlünü leyi ü nehâr semîr-i zamir edüp, ‘âkıbet Vezîr-i müşârun 
ileyhin dâ’iresinden münfekk ve Mısır'a vamp, kurâza-i tâlimini sûde-i mihakk 
ve töre-i Mısnyân üzere meşk-ı zerk-ı sinân ve âzmâyiş-i darb-ı tîğ-ı berrân 
edüp, müddet-i kalîlede fetk-i batşdan nâşî olan lakab-ı Cezzâr ile ittisâf ve 
giderek min-ihde'l-küşşâf olmuşidi. ‘Adet-i hâk-i Mısır üzere ümerâdan 
müstenedi olan şahs-ı müte‘ayyen, mazhar-ı nekbet ü idbâr ve sâhib-i terceme 
bu sebeble Mısır'da ikâmet edemeyüp, cânib-i Cezâyir'e ve andan taraf-ı 
Rûm'a firâr ve müteneffisân-ı devletin ba‘zılan [Ü 23a] müşârun ileyhin kâbi- 
liyyetini tezkâr ile seksan bir târihinde0 Mîr-i mîrânlık rütbesine sezâvâr 
görülüp, seksan dokuzda00 Rumeli Beylerbeyiliği ile refı‘u'ş-şân ve ‘Akkâ'da 
vâki‘ Zâhir ‘Ömer ma‘rekesinde yararlığı nümâyân olmağla, Cezâyirli Haşan 
Paşa muzâheretiyle sene-i merküme, zilhiccesinde000 rütbe-i Vezâret'le kâmrân 
ve Saydâ Eyâleti ile müşâmh ile^n^^Ebeıjiân olmuşidi. İki yüz beş muharre
minde04 dimâğına hevây-ı Şâm su‘ûd\ye bezr-i bûd ve ne-bûd ile nâ’il-i mak- 
sûd olup, iki yüz on üc recebinde^ber-vech-i ¿î&âk Çerde Başbuğu nasb u 
ta‘yîn ve müte‘âkıberr~Mısır eylediğine binâ’en, Seri askerlik
rütbe-i celîlesiyle câmeyj i‘tibârrit&^ym^^ ifö^üz on sekiz senesi06 tekrâr 
Şâm Eyâleti'yle kâmkâp^e ‘azli nendâmhiaa ‘âzinyı dâm'l-karâr oldu.

Müşâmn ileyhin tat^ı tüncj^ü Öz v^ lakab-ı^âyi‘i gibi seffâk ve hûn-rîz, 
hakîkatde ‘âsî ve zâhirde ıiıu(tî‘\p ^ û p ^ d ^ ^ /le t-m e n d  ve sîretde vazî‘, müte- 
levvin ve miksâr ve mütekâ'şşif^ve rmji^âr, hiürebbî-i erâzil ü enzâl, hod- 
pesend ve giryetü'l-fî‘âl bir şahs-ı ganfrü'l-ahvâl idi. Şiddet-i batş ve siyâset-i 
mufrita ile niçe sinîn ü sâl Dürzî Dağı'na müstevli olup, ba‘zan Şâmât* * ve sâ’ir 
eyâlâta dahi mutasamf bulunduğundan, cem‘ u telef eylediği mâl-i mevfur, 
nâ-güncây-i havsala-i erkâm u sutûr olup, ‘uhdesinde olan emvâl-i mukâta‘ât 
ve sâ’ir devlete verilegelan idrârâtı, nûk-i sinânla i‘tâ ve müstevfiyân ve kati 
derd ü gussaya mübtelâ ve ‘ale'l-husûs bu umûra ta‘yîn olunan mübâşirân-ı 
devleti, zehrâbe-i kahr-ı tecemı‘uyla [Ü 23b] ifhâ eylemek ‘âdet-i seyyi’esinden 
idi. ‘Akkâ muhâsarasmda li-emrimmâ zuhûra gelan hıdmet ü metâneti bi'l-

0 1 Muharrem 1181 = 30 Mayıs 1767 Cumartesi.
00 1 Muharrem 1189 = 4 Mart 1775 Cumartesi.

000 1 Zilhicce 1189 = 23 Ocak 1776 Salı.
04 1 Muharrem 1205 = 10 Eylül 1790 Cuma.
05 1 Receb 1213 = 9 Aralık 1798 Pazar.
06 1 Muharrem 1218 = 23 Nisan 1803 Cumartesi.

* Şâmlar anlamına gelen Şâmât kelimesiyle büyük şehirleri Filistin, Taberiyye, Dımaşk, 
Humus, Habîbü'n-Neccâr olan beş Şâm kastedilmektedir; bk. meselâ Alımed b. 
Muhammed ‘Abdurabbih el-Endelüsî, ‘e l- ‘Ikdu'l-Ferîd, thk. ‘Abdulmecîd et-Terhînî, 
Beyrût 1404/1983, VII,279.
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külliyye mesâvîsini ifnâya vesile olmuşiken, Ordu-yi hümâyûn'a 'adem-i icâ- 
neti ve Serdâr-ı ekrem ve Sadna'zam hazretlerine mu'ârazât-ı vâhiye ile mu- 
hâlefeti, def a-i ûlâda vukü' bulan perîşânlığma 'illet-i müstakille olup, bu se- 
beble hıdmet-i sâbıkası lagv ve kulûb-i nâsda hâsıl olan mihr u mahabbeti 
mahv olmuşidi. Sadr-ı müşârun ileyhin husûl-i maslahat zımnında sâhib-i 
tercemeye olan ftibârâtı ve sûret-i tenezzülde olan muhâtabâtı ber-fehvây-ı [mısra]6:

Ve in ente ekremte'l-le’îme temerredâ*

iştidâd-ı gayz u hıkdmdan gayri bir şey’i müfıd olmayup, televvün-i sırf ikti
zâsıyla Mısır 'avdetinde telâfî-i mâ-fât semtine zehâb ve izhâr-ı furûtenî ve 
nedâmet eylemesi, hayret-bahş-ı ulu'l-elbâb olup, müddet-i hayâtında bî-cürm 
ü günâh niçe bin kimesnenin mekân ü me’vâlarmı seyf-i gadr ile hâk-i siyâh 
eylediğinden fazla, ba'zı hâtıra-i za'îfe ile hareminde mevcûd nisâ ve etfâlin 
hûn-i nâ-haklarmı sûret-i katl-i 'âmda ihrâk ve vâfir 'abîd ve memâlikin har- 
men-i hayâtlannı şu'le-i şemşîr-i zulmle ihrâk eylediği meşhûr-i âfâkdır. 
Şöyle ki bu bâbda müşârun ileyhden\jsıiâfİil/at^ye sefk-i dimâ, âyîn-i Moğol'u 
inşâ eyledi. ^  ^  &

Bekây-ı nev' ve terâdüf-i şahs^riiâde-i ezeliyye-i Rabbâniyye olup, 
müşârun ileyhin bu deretfejterde "rtz^MJSaklfa mugayir olan etvârı, 'akl u 
şu'ûruna îrâs-i halel ve buY^krîb hü3n4 zandânlmu'attal olarak umûr-i
kâ’inâtı, sû’-i gümân ile ^ 'a l l e l  eyleİii [ü 24a] ^üşârun  ileyh hâlûmeye 
mâlik ve fenn-i cifrden istih^âc-ı mechûMa mütehâljkj olup, fâl-i tıyere misillü 
teveccüh ve tahmine musâd^fe e^e^\aÖyMmi halkın ba'zısı kerâmetine ve 
ba'zısı 'ulûm-i cüz’iyyede kerpâl-ımehâ^ti^^Jye erbâb-ı kulûb, kuvvet-i 
istidrâciyyeden münba'is etvâra hâmEqderfer idi. Cûd u 'atâsı dahi erbâb-ı 
istihkaka mebzûl olmayup, huzûruna cihet-i isticdâ ile duhûl edenlerin ba'zısı 
haddinden ziyâde nâ’il-i cûd ve ba'zısı dâne-i tüfeng ve nûk-i tîğle 'âlem-i 
hestîden nâ-bûd edüp, vuku' bulan keyfiyyet, bu iki tâ’ifenin cebininde men- 
küş olduğu yâd ve i'tikâd-ı ceheleyi ifsâd eder idi. Sinn-i 'ömrü mâ-beyn-i 
seb'în bir Vezîr-i vizr-âyîn idi.

İstitrâd
Bu mahalle gelince Vâsıf Efendi'nin hulâsa-i tahrîridir**. Fakir der ki, 

müşârun ileyh Cezzâr Paşa fî-zâtihî âbiyyü'n-nefs, mütemenna' ve behâdır ve 
şehâmet-nihâd ve 'asîru'l-kıyâd ve Pâdişâh-ı 'âlem-penâhm evâmir ve 
teklîfâtmdan mâ'adâ ricâl ü erkânın ve anlar ile hem-dest-i muvâfakat olan

* |jj-cû fjllJl c!aJ±\ c^l ¿>1 j  = Alçağa ikrâmda bulunursan kendini bir şey zanneder” anlamına 
gelen bu cümlenin meşhûr Arap şâirlerinden Ebu't-Tayyib el-Mütenebbî'nin şiirlerinden 
biri olarak gösterildiği yer için bk. meselâ el-Meydânî, M ecmau'l-Emsâl, 1,14

** Gerçekten “Tercem e..... idi” arasındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle V âsıftan
alınmıştır; bk. Ahmed Vâsıf Efendi ve Mehâsinü'l-Âsâr ve H akâ ’iku'l-Ahbâr'ı, 11,788-790.
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sudûr-i mu'allâ-mekânm metâlib ve tahmîlâtlanndan ser-pîç-i imtisâl ü 
inkıyâd olduğundan başka, merkumların gûyâ ki şer'-i şerif ve kânûn-i münîfe 
'adem-i ri'âyet ve zulm ü rişvet ve şeref ü sefâhet ve taraf taraf Memâlik-i 
mahrûse'ye dest-i tetâvülü çmâr-âsâ dirâz ve dervâze-i cevr u sitem-i bî-en- 
dâzeyi bâz edüp, münkir-i âhıret sûretinde hareket ve havf-ı Hudâ ve endîşe-i 
rûz-i cezâ kat'â hâtır-güzârlan olmayup, veliyyü'l-emr zemânı dahi gûnâ-gûn 
nîreng ü füsûn ile meftûn u igfâl ve cümle-i etvâr u ahvâllerini [Ü 24b] töre-i 
Efrenc’e taklîd ile politika-yı Firengâne'yi düstûru'l-a'mâl, hulâsa envâ'-ı 
desise ve şeytanet ve esnâf-ı mekr u mel'anetle Devlet-i 'aliyye'ye ve Memâ
lik-i İslâmiyye’ye tegallüb ü istilâ ile 'ibâdullâhm ciğerlerini hûn ve pey-der- 
pey tekâlîf-i tâkat-fersâ tahmîlâtıyla re'âyâ ve fukarâyı zâr u zebûn edüp ve 
sâ’ir güne e f  âl-i rediyye ve a'mâl-i seyyi’eleri mürtekiblerdir” deyü taraf- 
lanna izhâr-ı bugz u 'adâvet, belki fursat-yâb oldukda, cümlesini izâleye 
takrîr-i niyyet eylediği maTûmlan olmağla, kendisi dahi merkumlar 'indle- 
rinde mebgüz ve mahküd ve 'aderp-i|itâ'at isnâdiyle 'alâ zu'mihim devâhî-i 
devletden ma'dûd olmak m ül^^o^yle,-/ı^ ^ r r ih - ı  mezbûr dahi mersûmlara 
mümâşât ve meydân-ı kadh u mezeçnpetde îfiücârât edüp, lâkin bâtıl-ı mutlak 
sûretinde ibrâz ve mecmû'a-i m ek^ı olmak büzere zebân-ı izdirâyı dirâz 
eylemekle, hakk budur-^i h â t^ j \h a ^ i / in s â f  ̂ ¡e girîve-gîr-i vâdî-i i'tisâf 
olmuşdur. Zîrâ, beyt: \  N/\  ^  ^

Lâ fgkkiri’l-bâtıle fi zâtihî
V  *

Fe-innefiû ^

fehvâsmca bâtıl-ı mutlak gû^finc^olan zımnında, 'ukül-i beşeriyye-
nin münze'ic olduğu hezâr hikenMjrâKKa-i hafiyye münderic olup, mü’min 
ise fi zâtihî mahz-ı hak olmağla, ol resme mahall butlân-ı sırf olmayacağı der- 
kâr ve husûsan hâfız-ı Kelâmullah ve mücevvid ve gazâ ve hacc-ı şerifle 
müstes'id olmuş âdemi bu mertebe âlûde-i çirk-âb-ı mezemmet eylemek lâyık 
ve meşreb-i insâfa muvâfık değildir. Müşârun ileyh her ne kadar ba'zı evsâf-ı 
mezkûre ile muttasıf ise de vücûdu dîn ü devlete lâzım ve ol makule nâmdâr 
vüzerây-ı celâdet-şi'ânn [Ü 25a] bulunmaları, a'dâya karşu menâfi'-i 
'azîmeyi müstelzim olduğu beyândan müstağnidir. Müşârun ileyhin cümle-i 
me’âsir u mefâhırmdendir ki, evvelâ Zâhir 'Ömer mâddesi külli dest-yârî-i ik- 
dâm ü celâdetiyle mündefi' oldukdan sonra Saydâ Eyâleti 'uhdesine tevcih 
olunup, lâkin ol havâlî halkı ekseri milel-i muhtelife, husûsan Dürzi ve İs- 
ma'îlî ve Bâtınî ta'bîr olunan millet-i zâyiga-i zâ’ifeden 'ibâret şedîdü'ş-

* V = Bâtılın kendi özünde varlığmı yadırgama, çünkü
o da Allah'ın isim ve sıfatlarının tecellîlerinden biridir” anlamına gelen Arapça bu cümle
nin İbnü'l-‘Arabi'nin bir sözü olarak nakledildiği yer için bk. meselâ İbrahim b. ‘Ömer b. 
Hasen er-Rubât b. ‘Ali b. Ebîbekr el-Bıkâ‘î, M asra‘u't-Tasawuf, thk. ‘Abdurrahmân el- 
Vekîl, Mekketü'l-mükerreme ts., s.235.
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şekîme, ‘âsî ve fedâyî bir tâ’ife-i gayr-i hâ’ife olup, ekser mahall ü me’vâları 
sa‘b çengelistân ve sarb kûhistân ve me‘âkıl-ı metine ve kılâ‘-ı haşine ol- 
mağla, müşârun ileyh leyi ü nehâr terk-i ârâm ü karâr edüp, tâ’ife-i mersûme 
ile taraf taraf savaş ve dem-be-dem ceng ü pürhâş ederek bilâhare cümlesine 
gâlib ve ol hıttadan serkeş ve muta‘assıb makalesini sâlib olmağın, kutr-i 
mezbûru müceddeden Memâlik-i mahrûse'ye idhâl ve sükkânım ser-fürû- 
bürde-i itâ‘at ü imtisâl edüp, beher sene emvâl-i mîriyyelerini istihsâl ve 
Hazîne-i ‘âmire'ye îsâl eyler idi. Sâniyen çend defa Emâret-i Hacc'la hâ’iz-i 
ibtihâc olup, fı-zâtihî nâmdâr ve batş u savleti kulûb-i A ‘râb'da şuTe-i cevvâle 
gibi cilve-kâr olmağla, zîr-i nezâret ve kenef-i himâyetinde huccâc-ı kirâm, 
âsâyiş-i tâmm ile cânib-i Hicâz'a ftizâm ve zehâb ü iyâblannda ser-i mû zarar 
u hasâret görmeyerek, mazhar-ı refâkat-i emn ü selâm olurlar idi. Sâlisen 
Efrenc tâ’ifesi Milket-i Mısır'a müstevli oldukdan sonra Şâmât ve sâ’ir 
vilâyât-i İslâmiyye'ye dahi istilâ eylemek sevdâsma düşüp, lâkin reh-

husûsan harmen harmen sim ü zeri meydâna döküp, dâmen dâmen asker-i 
İslâm'a bahş u in‘âmı ve sâ’ir güne ihtimâmı mirveha-i nâ’ire-i gayret ve mec- 
lebe-i hamiyyet ü celâdet olup, taşradan küffâr havsala-i vüs‘ u istitâ‘atlerinde 
olan ikdâmı ifrâğ ve sarf-ı makdereti hadd-i nihâyete iblâğ eyleyüp, ‘âkıbet 
top ve darbzen sademâtiyle hisânn burç u bârûlarmı vîrân ve hâkle yeksân 
eylemeleriyle, ervâh-ı habise gibi bedenden içerüye dâhil olup, dilâverân-ı 
cânsipârânla, beyt:

Be-şemşîr-i Hindî der-âvîhtend

Hemîz'âhen âteşfürû-rîhtend**

* Jliill = Müminleri savaşa teşvik et” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-
Enfâl 8/65. âyetin baş taraflarında yer alan ufak bir kısmıdn.

:* jaAaA i = Hint kılıçlarıyla birbirlerine giriştiler.
Kılıçlann çarpışmasından kıvılcımlar saçılıyordu” anlamına gelen Farsça bu cümleler Fir- 
devsî'nin Şeh-nâmesi'nden alınmıştır; bk. Firdevsî, Şâh-nâme, thk. Derviş Perverde-i Irân, 
Telırân 1966,11,489.
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musâvelesiyle dest ü girîbân ve zed ü bürd ile ke şân-be-keşân oldular. 
Müşârun ileyh ise kahremân-vâr elinde tîğ-i âbdâr her tarafa na'ra-zen ve 
“Elâ irine hizballâhi humu'l-gölibûn* ” mefhûm-i münîfini zümre-i 
Mü’minîn'e (<iıiûj-o) [Ü 26a] telkin ü takrir ve incâz-i vacd ü nusrat zuhûrunu 
tebşir ederek, kulûb-i şuc'âna gayret-fiken ve bi-nefsihî kati vâfır kâfire lûle-i 
şemşîr-i bâtirden, “Fe'l-yevme tüczevne ‘azâbe'l-hûni**” şerbet-i nâ-'azbini 
izâka ve ol haramilerin dem-i nâ-muhteremlerini âb-ı helâl-âsâ irâka edüp, en- 
câm-ıkâr, [mısrâ]6:

Ve lâha'n-rıasru misle’l-berkı lem 'an***

lâyihası cânib-i İslâmiyân’da bedîdâr ve sülüsân mikdâr Effenc-i bed-kirdâr 
kantara-i tîğden güzâr eyledikden sonra, bakıyyetü's-süyûfla sergerde-i mes- 
fur-i âyibîn-i hâ’ibîn, hâsirîn-i hâsirîn Mısır tarafına pey-siper-i idbâr
ve tahfıf-i kâr u bâr içün esnây-ı râhda toplarını defn ü ihfâ ve eşkâllerini 
remy ü ilkâ eyleyerek rû-be-rah-ı-fir^r pldular. Hakka ki beyt:

Tâ cihân rrepn+ı desvdyfyfflihâd 
Dest-biirdî çünqnFne-dâred yâcj*4

müfâdmca misli nâ-mesbûk bir/kâ^^^olup, melhame-i Tızmâ ve maTeke-i 
kübrâ ıtlâkma cesbân vejtahrîr icmâl olmağla, mufassal
şeh-nâme tedvinine şâyâ^ıdır. \ / x j \ ^ /

Leşker-i küffâr âraşte vü pîrâste yetmiş jönden efzûn ve sergerdeleri 
öyle bir kaviyyü't-tâlT, oepi vç^bfeMdıri^âhiye-i dehyâ meTûn olup, derûn-i 
hisârda bulunan asker hem^î^eVDİ^adâ^ii^ı>, mahzâ yârî-i hazret-i Bârî ve 
esbâb cihetiyle müşârun ileyhin-feislteAî^ârî şecâ'at ve sebât ü satvet izhârı 
ve bezl-i ‘atâyâ ve müheyyic-i Trk-ı gayret ü ikdâm olacak istimâlet ü 
isti'vâsı berekâtiyle bu resme şâhid-i feth u zafer, meclây-ı zuhûrda cilve-ger 
ve “Kem min f ı ’etin kalîletin galebetfı’eten kesîreten*5” sim, meşhûd-i ehl-i 
basar olmuşdur. [Ü 26b]

* fjh iül ¿1 VI = İyi bilin ki, üstün gelecek olanlar Allah'm tarafım tutanlardır”
anlamına gelen bu cümle ^  '¿ı\ ¿U = Üstün gelecek olanlar şüphesiz Allah'ın
tarafını tutanlardır” m e’âlindeki K ur’ân, el-M â’ide 5/56. âyetin sonundaki ve “ ilil ¿1 VI 

= İyi bilin ki, kurtuluşa erecekler de sadece Allah'ın tarafında olanlardır” 
meâlindeki K ur’ân, el-Mücâdele 58/22. âyetinin sonundaki ufak bir kısmm bazı kelim eler
inin bir araya getirilmesiyle oluşturulmuştur.

** ¿*34] I = Bugün alçaltıcı bir azap göreceksiniz” anlamına gelen bu cümle
K ur’ân, el-Ahkâf 46/20. âyetin ortalarında yer alan bir kısmıdır.

*** li l  J j J l  J la  ^ = lIJI ¿V j  = Zafer şimşek gibi parlak olarak göründü” anlamına gelen Arapça 
bir ifâdedir.

*4 jL  ¿li*. * jLfi ¿)L^ G = Dünyada güç kanunu ortaya çıktığından
beri böyle bir zafer dile gelmedi” anlamına gelen Farsça bir beyittir.

*5 û j J t  <Lıl5 ^  = Nice az sayıda bir birlik çok sayıda birliği yenmiştir” an
lamındaki bu cümle K ur’ân, el-Bakara 2/249. âyetin sonlarında yer alan ufak bir kısmıdır.
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Derûn-i kal'ada kat'â süvârî olmayup, eğer birkaç bin süvârî mevcûd 
olaydı, firârî-i mesfürlan re’sen istîsâl ve ferd-i vâhid reh-girây-ı semt-i rehâ 
olmayacağı vâreste-i kil ü kal idi. Ol hengâm-ı pür-hengâmede temâmî-i 
Memâlik-i mahrûse mütezelzil ve tûfân-ı havf u haşyetle kulûb-i nâs münze'ic 
olmak derecesine vâsıl olup, herkes mânend-i kübek-i hirâsân, tersân ü bîm ve 
endîşe-i bî-pâyân ile lerzân olup, ma'âzallâhi Te'âlâ leşker-i küffâr-ı dûzah- 
me’âb Cezzâr Paşa'ya zafer-yâb olalar idi, bi'l-cümle Şâmât ve 'Arabistân za- 
rûrî teba'iyyete berzede-i dâmân olmalarıyla, yek-'inân Konya'ya kadar seyl-i 
belâ gibi cereyân ve 'illet-i vebâ-sıfat Memâlik-i İslâmiyye'ye sereyân eyleye
cekleri bî-rayb ü gümân idi. Lâkin cenâb-ı Rabb-i mecîd müşârun ileyhi pîş- 
gâh-ı küffârda sedd-i sedîd eyleyüp, öyle bir sâhib-i hurûcluk dâ'iyesiyle 
Asya ve Afrika ve Avrupa ülkelerine velvele-bahşâ olan eleddü'l-hısâm cesûr 
ve mıkdâmek-i savletini şikest ve livây-ı istiTâsım pest eyledi. Ba'de-zemân 
imperatorluk derecesine su'ûd ve Françe ve İtalya Kırallığı sandalîsine ku'ûd 
edüp, Devlet-i 'aliyye ile mühâdene ve |/_akd-i rişte-i muhâdene eyledikde, 
hasbe'r-resm elçisi gelüp Âsitâheri ^a^dtt'^efk^râr ve taraf-ı devletden dahi 
Hâlet Efendi sefir ba's ü tesyâr olunup/'Efendiri mûmâ ileyh Paris'de mukim 
olduğu esnâda Cezzâr Paşa merhûmi^/fıaber-i vefatı mesmû'-i İmperatorî 
oldukda, mûmâ ileyhi da'vetve h a ^ \ v ı ^ 2b^fu hikmet ve “Hakka ki şecâ'at 
ve celâdet ü şehâmet ve h^cihetle^dT^d^iTO 27a] ^aİiyye'nin öyle bir veziri 
yokdur” deyü fevtine sûretâ, izhâr-rTehz s sm^ı bî-gâya^ eylediği, mûmâ ileyh - 
den menkuldür. Cezîretü'l-LArab'da ser-njimây-ı hu^ûp olan Vehhâbî dedikleri 
Hârici, müşârun ileyh vefât ^ l e r ÎÂiş̂ aĴ i nâ’ire-i tuğyân ve Haremeyn
tarafına şerâre-feşân olmadığv^nileTndi^dg; Sâpir u 'iy ândır; rahmetullâhi 
Te‘âlâ ‘aleyh*. X ^  2) ^  ^

İhrâc-ı mevâcib
İşbu muharremü'l-harâmm yirmi yedinci günü0 'umûmen kapu kul- 

larınm müstehak oldukları bir kist mevâcibi ihrâc ve Kubbe-altı'nda kabzına 
me’mûr olanların kîse-i emânetlerine idrâc olunup, yevm-i hamiş00 Paşa- 
kapusu'nda ber-vech-i mu'tâd devr vâki' olup, zuhûr eden teşrîfât-ı Sultânî ile 
Sadna'zam hazretleri müstebşir u dilşâd oldu.

İhsân-ı pâyehây-ı ilmiyye
Anadolu Pâyesi olan 'Osmân Paşa-zâde 'İzzet Beyefendi hazretlerinin 

yine kevkeb-i zâyiçe-i bahtı dırahşan ve mazhar-ı i'zâz-ı Şehriyâr-ı zemân

* <uin 4ÎJİ = Yüce Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlam ına gelen A rapça duâdır. 

0 27 Muharrem 1219 = 8 Mayıs 1804 Salı.
00 29 Muharrem 1219 = 10 Mayıs 1804 Perşembe.
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olup, akrân ü emsâline tekaddüm ve muharremu'l-harâmm yirminci günü0 
Rumeli Pâyesi'yle kesb-i esbâb-ı te'azzum eyledi. Ve İmâm-ı Evvel-i Sultânî 
olan Derviş Efendi'nin kıdem-i tarîki olmak haysiyyeti ile bu tafra-i nâgeh- 
zuhûrdan izhâr-ı te’essür ve hakkında ‘inâyet ve merhamet-i Şâhâne erzân 
buyurulmak recâsıyla eşk-rîz-i te’effüf ü tehassür olmağla, Ağa-yı Dârus- 
sa'âde vesâtatiyle niyâzı, karîn-i müsâ'ade-i hümâyûn ve müşârun ileyh dahi 
mukaddem târihle Rumeli Pâyesi'ni ihrâz birle memnûn oldu. Ve yevm-i 
mezkûr -ki rikâb günü idi- Sadr-ı ‘âlî-makâm ve Şeyhülislâm hazerâtı [Ü 27b] 
Dârussa'âde Ağası hazretlerinin meclisinde vakfe-gîr-i istirâhat iken, İmâm-ı 
Sânî Efendi kad-hamîde-i *A) du'â-hânî ve lisân-ı hâlle niyâz-mend-i 
‘âtıfet-i Husrevânî olup, Sadr-ı sütûde-elkâb Müfti'l-enâm cenâblanna hıtâb 
ve “Efendi-i mûmâ ileyhin pâyeden mahrûm olması revâ değildir” deyü anm 
dahi mükerrem olmasını işrâb edüp, Dârussa'âde Ağası dahi bu ‘inâyet-i 
vâlâ, mûcib-i mahzûziyyet-i ‘âlem-i bâlâ olacağını imâ eyledikde, Şeyhülis
lâm Efendi hazretleri sâbıka^ ts'̂ aijiby  ̂ Kadısı ‘Ali-zâde Efendi'nin cihet-i 
‘ilmiyye ile rüchâniyyetini rd^-Weyâiıf '4^^n ad o lu  Pâyesi'yle şâdân olun
masının ensebiyyetini ifâde vü b^^n^eylemekle^ mâddeteyn-i mezbûreteyn 
Silahdâr Ağa vesâtatiyl^şüdde-Tşa^det^arz u istîzân ve İmâm-ı Sânî, tâlî ve 
‘Ali-zâde Efendi, mukaddem Anadolu pâyelerî ih-
sân olundu. H  ^ ̂ (V - j

Fe^t-i \^lî^FCi^â^Vçzîr Şerif Paşa
Müşârun ileyh ‘an-a^I^vây-ı cân-fis^âyrî hıtta-i Rûm ile me’lûf ve rûz 

u şebi ülfet ü taraba mazrûf olup, Gfade'nin âb ü hevâsiyle cidden ‘adem-i 
imtizâc ve refte refte tevlîd-i sû’-i mizâc eylemekle, bu hâlle bîmâr ve ‘âzim-i 
semt-i dâru'l-karâr olup, evvelen bizzât ferîza-i haccı edâ ve sâniyen biV arz 
ârzûy-i mülâkâtiyle def-i evâm-ı hasret zımnında matıyye-i şevki sevk u izcâ 
eden halîle ve mahdûmunun vusûllerinden mukaddem intik âli, ol belâ-ke ş ve 
‘inâ-çeşlerin bâ'is-i endûh u melâli oldu.

Terceme
Müşârun ileyh İstanbul sükkânmdan Zarîm ‘Ali Ağa'nm sulbünden yüz 

altmış üc saferinde00 [Ü 28a] vürûd ü vülûd ve zîb-i gehvâre-i vücûd olup, 
fırak-ı şimâl ü yemin ve temyîz-i gass ü semin eyledikde, Haremeyn Muhâse- 
besi Kalemi'ne mülâzemet ve meşk-ı şîve-i kitâbet eder iken, münâsebet-i 
civâriyyeti olan Ağa-babası el-Hâc Mustafa Ağa'nm dıraht-ı zâbil-i ikbâli ta-

0 20 Muharrem 1219 = 1 Mayıs 1804 Salı.
00 1 Safer 1163 = 10 Ocak 1750 Cumartesi.
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riyy ü sebzîn ve sâhib-i tercemeyi Mühürdârlık ve Kitâbet hıdmetlerine ta‘yîn 
birle, engüşt-i isti‘dâdını nigîn-i i‘tibâr ile tezyin edüp, Vezâret'inde ma‘an 
‘azimet ve Burusa'da bir müddet ikâmet eylemişidi. Ba‘de-bürhetin mine'z- 
zemân Âsitâne'ye ‘avdet ve Defterdâr Mektûbcusu Kalemi'ne müdâ[ve]met 
eyleyerek Defterdâr-ı vakte Kîsedâr ve bin yüz doksan senesi0 Hâslar 
Mukâta‘acılığı ile sitâre-i emeli tâbdâr olmuşidi. İki yüz iki târihinde00 Târîh- 
cilik ile manzûr ve iki yüz üc senesinde000 Defterdâr Mektûbculuğu'na ilhâkan 
Mâliyye Tezkireciliği Pâyesi'yle mesrûr olup, iki yüz beş saferinde04 Ordu-yi 
hümâyûnda Şıkk-ı Evvel Defterdârlığı rütbesine mevsûl ve iki yüz yedide05 
ma‘zûl ve sekiz senesi tevcîhâtmda Baş-muhâsebe mansıbı ile tebcil ve sâl-i 
mezkûr cumâdelûlâsında06 Rûznâmçe-i Evvel'e tahvil olunup, iki yüz on sen
esi evâsıtmda07 Sadâret-i ‘uzmâ Kethudâlığı'yla nâ’il-i kusvây-ı merâtib-i ricâl 
ve bir müddetden sonra ol hıdmet-i pür-mefharetden latma-hor-ı infisâl 
olmuşidi. İki yüz on üc°8 tevcîhâtmda Emîn-i Defter-i Hâkânî ve sâl-i mezkûr 
zilkadesinde09 Rikâb Defterdârlığı'yla pâ^pihâde-i süllem-i kâmrânî olup, on 
dört senesi010 tevcîhâtmda Tersâne-^^ûmirb^^Ejnm, [Ü 28b] ba‘dehû Mısır 
Defterdârlığı'yla nâ’il-i ‘izz-i berreyn ojup, hıdmet-i mezkûre müsâ‘ade-i vakt 
ü hâl ile bâ‘is-i tahsîl-i nef^ u sûd^ve jju sybeble ktse-i iktidân mâl-â-mâl-i 
nuküd oldukdan sonra, fta^c-ı şerif^dâgma/tâgıb y t  Cidde mansıbına bâ- 
rütbe-i Vezâret tâlib o lu p ;^es’ûlü4tarîn-iftni^â‘adöÂ) Hâkân-ı zemân ve iki 
yüz on yedi recebinde0“ Ha^eş Eyaleti ve Cinde S ad ığ ı tarafına tevcih ü ih- 
sân ve işbu sâl-i sa‘d-iştimâlde pes efken-i kâr u^ı|r-ı dünyâ ve râyet-keş-i 
semt-i ‘ukbâ oldu. Müşâruri^leyb^ı^ûmndp' müseyyib, lâkayd ve rindâne 
meşreb ve idâre-i dâ’iresinde<-i^idâm-ı mefe^-i/tasarruf ile dâ’imâ zahmet- 
keş ve mu‘azzeb olduğu zebân-zede-i^tpâbu rüteb ise de, me’mûr olduğu hı- 
demât-ı devletde sıdk u istikâmeti mücerreb olup, kâr-güzâr, umûr-dîde, 
mizâc-âşinâ, hûş-likâ, beşûş ve güşâde-rûy, mahall-gûy, bezle vü latîfeye 
mâ’il, şîrîn-zebân, hoş-ülfet, nâzik-sohbet, dil-âzârlıkdan müctenib, rakîku'l- 
kalb, leyyinü'l-cânib, cevâd ü min‘âm ve bezi ü infâkla mahbûb-i kulûb-i hâss 
u ‘âmm olduğundan fazla, kâtibâne sebk-i inşâya kudreti ve ehl-i hünere 
tevkîr u mahabbeti ber-kemâl idi. Hattâ bu Fakîr-i bî-nevâ müctâz-ı râh-ı

0 1 Muharrem 1190 = 21 Şubat 1776 Çarşamba.
00 1 Muharrem 1202 = 13 Ekim 1787 Cumartesi.

000 1 Muharrem 1203 = 2 Ekim 1788 Perşembe.
04 1 Safer 1205 = 10 Ekim 1790 Pazar.
05 1 Muharrem 1207 = 19 Ağustos 1792 Pazar.
06 1 Cumâdelûla 1208 = 5 Aralık 1793 Perşembe.
07 1 Receb 1210 = 11 Ocak 1796 Pazartesi.
08 1 Muharrem 1213 = 15 Haziran 1798 Cuma.
09 1 Zilka‘de 1213 = 6 Nisan 1799 Cumartesi.
0 10 1 Muharrem 1214 = 5 Haziran 1799 Çarşamba.
0 11 1 Receb 1217 = 28 Ekim 1802 Perşembe.
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Hicâz olduğum eyyâmda, sâhib-i terceme Mısır Defterdârı bulunup, 'an-asl 
tarafına tereddüd ve nisbetim olmayup, fekat mu'ârefe-i gâ’ibâneden 'ibâret 
iken, hasbe't-tarîk Mısır'a vürûdumuzu istimâ' eyledikde, der-sâ'at ilhâh-ı 
kesir ile tarafına da'vet ve haddimizden ziyâde ikrâm ve i'ânet-i mâ-lâ-kelâm 
eylemişidi. [Ü 29a]

Vehhâbîler'in Cidde Benderi'ni hasr u tazyik eylediklerinde, izhâr-ı 
mâye-i celâdet ve top u tüfengle emr-i müdâfa'ada ibrâz-ı me’âsir-i metânet 
ve 'ale'l-husûs mer'ûbü'l-kulûb olan tüccâr ve sevdâgerâna kuvvetü'z-zahr-ı 
tesliyet olması, hayâtında zâtına îcâb-ı 'izz ü şân eylediği gibi, kilîd-i Mekke-i 
mükerreme olan Cidde'nin eyâdî-i e'âdîye giriftâr olmaması bâbmda zuhûr 
eden 'amel-i sâlihi, âhıretde vesîle-i 'afV ü gufrân olmak, mes’ûl-i dergâh-ı 
Rabb-i müste'ândır; rahimehullâhn Te'âlâ*.

Vürûd-i Vehhâbiyân ^e- êrbajt^d-i Basra ve ‘avdet-i îşân be-haybet
r >

kir-i Bağdâd ol havâlîde ihtişâd üzere olduklarından, fevc fevc ma'reke ma
halline mütehaddir ve meşâyih-ı şedîdü'ş-şekîmeden Müntefik 'Aşireti Şeyhi 
dahi harb ü cidâle muntazır olduğundan gayri, Vâlî-i müşârun ileyhin dahi 
Bağdâd'dan hareketi şâyi' ve tâ’ife-i mezbûrenin [Ü 29b] fîmâ-ba'd o taraf
larda meks ü ikâmetlerine mâni' olup, hasr u tazyîkden ferâgat ve kemâl-i 
hevl ü havf ile ârâm-gâhları olan Dir'iyye'ye 'avdet eyledikleri haberi, vâsıl-ı 
südde-i sa'âdet olup, bu ma'rekede Vehhâbîler'den birkaç yüz kimse telef ve 
taraf-ı Ehl-i sünnet'den altmış kadar nüfus-i zekiyye, nuküd-i hayâtlarını uğur- 
i dînde masraf eylediler. Bağdâd Vâlîsi dahi hılâl-i tarîkden ric'at ve me’lûf 
olduğu üzere mazmûnlan biri birine mugayir ve her kıt'a senede ma'arrat-i 
televvünü zâhir tahrîrât irsâliyle, hayret-resân-ı kulûb-i ekâbir oldu. Müşârun 
ileyh geçen sene icrây-ı me’mûriyyet edemediğini 'adem-i süküt-ı bârânla 
giyâh ü miyâhm kılletine isnâd ve bir sene yübûset ve dîğer sene rutûbet arz-ı

* 4&I = Yüce Allah ona rahmet eylesin” anlamına gelen Arapça duâdır.
0 18 Muharrem 1219 = 29 Nisan 1804 Pazar.
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mezkûrenin hâssa-ı lâzimesinden idiğini îrâd ile bu sene-i mübârekede bizzât 
o tarafa sevk-ı ecnâd edeceği tahrîrâtından müstefâd olmuşidi. Diğer 
tahrîrâtında Basra ve sâ’ir mezânn-ı hücûm-i Vehhâbiyân olan mahallere 
ta‘yîn eylediği asâkirin tedârük-i ‘alık u sevîklerinde izhâr-ı ‘acz ü nâ-tüvân 
ve cüdûbet-i arz sebebi ile Dir’iyye'ye asker-i kesif ile ‘azimetin bir veçhile 
imkânı olmadığını ifâde ile ibrâz-ı televvün eylediğinden başka, farz-ı muhâl 
ile o tarafa hareket lâzım gelse, ekall-i mertebe Diyârbekir ve Ruhâ ve Haleb 
taraflarından üc bin kadar güzide piyâde asker, Devlet-i ‘aliyye tarafından 
tahrîr ve on aylık ‘ulûfe ve zahireleri edâ olunarak Bağdâd'a tesyîr olunmak 
üzere mâddeyi tasrîb ü ta‘sîr eylemişidi. Müşârun ileyh bundan akdem vukü‘ 
bulan iltimâsma mebnî, Devlet-i ‘aliyye [Ü 30a] tarafından teçhiz olunan 
ecnâd, rû-be-râh-ı semt-i Bağdâd olduklarında, askerin ‘adem-i lüzûmunu 
beyân ile Sâdelerini tahrîr ve bu defa dahi matlûbu olan askeri tertîb ü tesyîr 
olunsa, yine kemâ fi's-sâbık îrâd-ı behâne ile ‘adem-i lüzûmunu ibâne eyleye - 
ceği derkâr ve bî-hûde mesârif-ı mîrîye duçar olunacağı âşikâr olup, bundan 
başka Bağdâd ve Basra ve Şehrîzor¡gibi~ûe-/adc£j eyâlet-i cesîme olup, n e f u 
cedvâları zâhir ve etrâf ü eknâfı ‘ılm-i fyrûsiyyetde mahir kabâ’il ve ‘aşâyir ve 
cumû‘-i Ekrâd ve sâ’ir tavâ’if-i askerimle mâl-â-mâl-olduğu emr-i beyyin ve 
bir tarafdan düşmen zuhûfunda ıjıâl Af ucjric ihtiyâç mess eylemeyeceği 
müte‘ayyen iken, müşarünileyh VciıhâHİl çrm M  d es i ne sarf-ı zihn eylemeyüp, 
dâ’imâ mu‘ânzlarım ifnâ-ÂJe iştigâf vle Ddvlet-i ‘SlÎyye tarafından icrây-ı 
me’mûriyyet-i mühimmesı-^rnınında ilhaljı u ibrâm ohpıdukca, maslahat-ı dev
lete muhâlif ba‘zı husûs iltifn'âsiyIe saded^ı Ahara intikâl ve'l-hâsıl müşâmn 
ileyhin butû’-i hareketi, hasm ^/fhe^ârı teşcSi ̂ let ve Haremeyn-i şerîfeyn 
halkının mahsûriyyetinden başka oâ^cjâci riıuzâfâtından Bender-i Basra ve 
etrâfmı ve sâ’ir emâkini tâht u târâca ‘illet olup, bu ahvâli mübeyyen Sad
ra z a m  tarafından bu defa ‘itâb-âmîz tahrîrât irsâliyle, bir sâ‘at meks ü 
telebbüs eylemeyüp, dâmen-i maslahata teşebbüs ile D ir'i yy e cânibine bizzât 
yâhûd bir Başbuğ nasbi ile sevk-ı kümât eylemek ma‘nâları, metn-i tahrîrâta 
idrâc ve mahsûs Tatar ihrâc olundu. [Ü 30b]

İstitrâd
Zikr olunan Vehhâbî tâ’ifesinin ba‘zı vekâyi‘ini gerçi Vâsıf Efendi mer- 

hûm câ-be-câ vetîre-i zebîre üzere tesvîd ve hemân Vehhâbiyyûn ta‘bîriyle 
takyîd edüp ve her ne kadar mebâdî-i ahvâllerini dahi hasbe'l-iktizâ kayd ü 
imlâ eylemiş olduğu melhûz ise de, şecere-i zakküm vücûd-i meş’ûmlannm 
menbit ü mekânlarını ve Kitâb ü Sünnet'den hâriç mezheb ve meslek-i 
bâhiru'l-butlânlannı beyânla izâle vü tedmîrleri, vâcibe-i zimmet-i ehl-i îmân 
olduğunu sebt-i sahîfe-i tibyân eylemediği mülâhazasına mebnî, bu ‘Abd-i bî- 
mikdâr hulâsa-i hâl ü kirdârlannın tahrîr u iş‘ânna ibtidâr eylemişdir.
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Hafi olmaya ki, Dir‘iyye dedikleri, Necid Ülkesi'nde Yemâme Şehri'ne 
karîb bir kasaba ismidir. Hâlâ Cezîretü'l-‘Arab'da neşr-i şûr u şegab eden Veh- 
hâbiyyûn tâ’ifesinin menşe’ ve me’vâlandır. Hulefây-ı ‘Abbâsiyye'den 
Mu’tezıd billah zemânında zuhûr eden Karâmıta neslinden olmak, melhûz-ı 
gâlibdir. Zikr olunan tâ’ifenin hulâsa-i hâl ü şânlan, ibtidâ mukaddime 
tarîkiyle mülahhasan beyân olunur ki, evvelâ Karâmıta kelimesi Karameta 
lafzından me’hûzdur. Ve Karameta, lugat-ı ‘Arab'da bir şey’in şey’-i âhara 
pek yakîn olup karışmasına dinür. Tîz tiz yürümeğe meşy-i makramıt ve 
karışık ve çepraşık yazuya hatt-ı makramıt dirler. Re’îs-i Karâmıta olan Ebû 
Sa‘îd Cenâbî nâm kimesne, kasîru'l-kâme, kabîhu'l-manzar, hurde-endâm bir 
şahs-ı nâ-fercâm olmağla, Kırmıtî lakabıyla telkih olunup, etbâhna Karâmıta 
ıtlâk eylediler. İki yüz yetmiş sekiz târihinde0 zuhûr edüp, ibtidây-ı emrinde 
pelâs-pûş, [Ü 31a] ziyy-i sulehâda riyâ-fiırûş bir şahs-ı kallâş ve zerrâk u 
feyyâş olmağla, dâ’imâ halka ‘ibâdet ve zühd ü diyânet izhâr eder idi. Ve 
kendi kisbi ile te‘ayyüş edüp, bir kiyrıseden bir habbe ve bir lokma kabûl 
eylemez idi. Niçe müddet nâ^^^A ıriı^b â t^ü zü n d en  ol ‘asrda olan vülât ve 
hükkâmın mesâvî ve mezâlimini beyân edüp, Ehl-i beyt'den birinin İmâ- 
met'ine da‘vet eyler idi. Beyt: / .

Bâtıl hemîşe bâtıl velî 2
Müşkil büdur ki, sûref-i hâkdûn zuhû£$de

çehresiyle garaz-ı aslîdÇn bî-halperJıllan .̂ ba‘zı s|de-dilân ve sebük-mağzân-ı
'sh Yzemânı sûret-i hakdan e^â^-ı /ye ‘avâm-pesendâne ile kendüye

meftûn, belki memkûr u m^gbCımedüp, olan Bahreyn etrâfında kâ’in
“el-A ‘râbu eşeddü küfran ve nıfâkanv ' nass-ı mübîni, âyet-i cibilletleri olan 
bî-rüşd ü reviyyet tâ’ife-i A‘râb-ı behâyim-tıynetlerden cenT-i kesîr ve cemm- 
i gafîr, tavk-ı mütâba‘ati kılâde-i gerden-i ‘ubûdiyyet eylediler. [Mısrâ]‘:

Katre katre be-hem şeved deryâ**

tezâyüdü üzere refte refte etbâ‘ ve eşyâT mütekessir ve müceddidlik vâdîsinde 
şöhret-i şâyi‘ası müzdâd ve müteveffir olup, etrâf ü enhâya itâle-i eydî-i te‘ad- 
dî ve mütâba‘atden rû-gerdân olanlan kati ü nehb ü gârete tesaddîye başladı. 
Pes bu hâl üzere etrâf ü eknâfa ta‘arruz ederek Basra nâhiyelerine karîb olduk- 
da, Halîfe hazretleri asker-i bî-şümâr ihzâr ve ‘Abbâs nâm kimesneyi Sipeh- 
sâlâr nasb edüp, mesfurun defi zımnında ta‘yîn ü irsâl eyledi. Basra ile 
Bahreyn [Ü 31b] meyânında tekâbül-i saffeyn ve tekâtül-i sınıfeyn vâki‘ ol
mağla, Karâmıta askeri gâlib ve leşker-i Halîfe mağlûben hârib oldular.

0 1 Muharrem 278 = 15 Nisan 891 Perşembe.
* û i l l  'j ali.1 LjIj l i / l  = Bedeviler, kâfirlik ve münâfıklık bakımından daha beterdirler”

anlamına gelen bu cümle Kur’ân, et-Tevbe 9/97. âyetin başmda yer alan bir kısmıdır.
Ljj 6JcÂ = Damla damla ile deniz oluşur” anlamına gelen Farsça atasözüdür.
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Ba‘dehû bilâd-ı Şâm'a hücûm ve ol havâlîyi dahi kendisine tav‘an ve kahran 
rabt ve sâ’ir niçe bilâd ve kasabâtı âverde-i pençe-i teshir u zabt edüp, ol 
hilâlde vukü‘-yâb olan harb ü kıtâl ve sâ’ir ahvâlleri mufassalât-i kütüb-i 
tevârîhde mebsûtdur.

el-Kıssa: Üc yüz bir senesinde0 Ebû Sa‘îd mesfûru, huddâmından biri 
bir takrîble hammâmda kati ü i‘dâm eyledikde, yerine ferzend-i nâ-pesendi 
olan Ebû Tâhir câ-nişîn ve re’îs-i Karâmıta-i bed-âyîn oldu. Lâkin ol harâm- 
zâde pederinden ziyâde hettâk ve fettâk ve habîs-i bî-bâk zuhûr eylemekle, se- 
fk-i dimâ’ ve nehb-i emvâl ü eşyâ bâbmda bî-pervâ ve ibâha-i muharremâtla 
hevâmm-ı ‘avâmm-ı A‘râb'ı beydây-ı hevâdârîde hervele-nümâ ederek, 
havâlî-i Basra'ya kudüm ve bağteten şehre hücûm ve ehl-i beldenin ekseri kati 
olunup, bakıyyesi deşt ü cibâle fîrâr eylediler. On yedi gün Basra'da ikâmet ve 
hâriç ez-millet envâ‘-ı hâlâta cesâret ve mesken-i pür-fitenleri olan Bahreyn 
tarafına ‘avdet eyledi.

Ve'l-hâsıl Ebû Tâhir dedilrieı^nlâ^mj/, \o\ kavm-i müstahikku'l-helâke
Re’îs, belki halîfe-i İblis olup, itlaf-ı fer‘ u âsi Ve ihlâk-i hars ü nesi ile niçe 
bilâdı harâb ve mezheb-i nâ-müzehhejtf ekser njâhalli istî‘âb eyledikden 
sonra, üc yüz on yedi târîhihde^ lfuccaC'KN^shmîmjMekke-i mükerreme'de 
merâsim-i hacca kıyâm h^ngâmıuda iken<\‘ale'l-gaf]e mersûm Ebû Tâhir 
leşker-i vâfir ile zâhir olıîpİ otuz biıfrn|ikdâr//huccâ£f}'kirâmı [Ü 32a] kati ü 
istîsâl ve ol harâm-zâde hprpûs-i Harem-i muhteremi pâ-mâl eyledi. Emîr-i 
Mekke bir mikdâr süvâr ilmmüdâfa‘ X kasdında olaukda, cümlesini kati ve 
Hacer-i esved'i mahallinden edup^arâlm ^hları olan büldândan Hecer 
nâm beldede lâ-teşbîh Ka‘be^muife^ıpk^aVaKİîden binâ eylediği Dâru'l- 
hicre nâm hâne-i nuhûset-encâma nakl eyledi. Ve Mîzâb'ı yerinden iktilâ1 içün 
bâm-ı Ka‘be'ye emriyle biri çıkup, min-gayr-i sebebin sâkıt olmağla, biri dahi 
sâ‘id olup, ol dahi kezâlik huffa-i cahîme hâbıt oldukda, bir dahi cür’et ede
mediler. Ve Harem-i şerif de kati olunanları çâh-ı zemzeme ilkâ ve kisve-i şer
ifi hem-hâl-i girîbân-ı ‘âşık-ı şeydâ eylediler.

Ve'l-hâsıl Mekke-i mükerreme'de on bir gün meks ü ikâmet ve cemî‘ 
hânelerini gâret ve ricâlini kati ü tedmîr ve nisvân ve sıbyânını esir eyledikden 
sonra, makarr-ı habâset-müstekarrlan cânibine ric‘at eylediler. Hacer-i esved'i 
diyârlarına nakl ederken üc mehâr tüvânâ deve helâk olup, yirmi iki sene ol 
diyârda kaldıkdan sonra tekrâr Mekke'ye i‘âde ve irsâlinde bir za‘îf ve nâ- 
tüvân deveye tahmil eylediler. Sahih ve sâlim îsâl eylediğinden fazla tâb u 
tüvân tahsil eylediği mervîdir.

Hulâsa Karâmıta tâ’ifesi, Milket-i İslâmiyye'de, husûsan erâzî-i mukad- 
desede verây-ı kabûl-i ‘ukül olan gûnâ-gûn fezâyih-i şenî‘a ve kabâyih-i

0 1 Muharrem 301 = 7 Ağustos 913 Cumartesi.
00 1 Zilhicce 317 = 5 Ocak 930 Salı.
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beşî‘a irtikâb ve ‘Irâk ve Hicâz ve Yemen ve Şâm ve Mısır'a varınca istilâ ve 
istî‘âb ve igâre vü intihâb eylediler. Ba‘dehû Ebû Tâhir mersûm Âkile [Ü 
32b] marazına giriftâr ve ol rencle bî-zâr olduğu hâlde üc yüz otuz
târihinde0 maktûl ve derk-i esfel-i dûzahda peder-i bed-güherine mevsûl olup, 
cümle-i etbâ‘ u eşyâT dahi bi't-tedrîc tu‘me-i şîr-i şemşîr-i İslâmiyân ve “Fe- 
kuti'a dâbiru'l-kavm'illezîne zalemû* *” mantûku, ol zümre-i pür-hızy ü hızlâna 
mâ-sadak-ı hâl ü şân olmuşdur.

Garâ’ibdendir ki Peygamber-i ekrem sallallâhu ‘aleyhi ve sellem** 
hazretlerinin zemân-ı sa‘âdet-iktirânlan evâhırında nübüvvet iddi‘ây-ı kâzibe- 
siyle ‘alem-efrâz-ı zuhûr olup, ba‘dehû hazret-i Hâlid'in kantara-i tîğinden 
‘ubûr eden Müseylimetü'l-kezzâb ve sâ’ir mürteddîn-i dûzah-me’âb hâk-i 
Yemâme'den neş’et ve Karâmıta dahi kutr-i merkumdan şuTe-feşân-ı âteş-i 
mekr u mekanet olmağla, Vehhâbiyyûn dahi ol diyârın sû’-i âsârı olmak 
mülâbesesiyle, “Hükmü'l-usûliyesrîfı'l-furû‘***” sereyâmna nazaran ol usûl-i 
habâset-mevsûlün furû‘und^rr ye jölj^ş^cpre-i mel‘ûnenin şu‘ab-ı nâ-mat- 
bû‘undan olmak ba‘îd değildirMÂaldı ki iiFİf&i mesfurenin müntesib oldukları 
‘Abdulvehhâb nâm kimse, bin yü^seksan00 tâçîhleri hilâlinde zikr olunan 
Dir‘iyye Kasabası'nda ̂ yret-i ‘dm üÂsatâhdan loyâfet-nümây-ı zuhûr ve fî- 
zâtihî ‘ulûm-i ‘akliyye-vp nakli^yûdşYmjtCTennin^e ‘âlim ü mutkın olmağla, 
ol diyârda bir müddet Tedris ve prehâtfüy^lûmıüte’sis edüp, husûsan va‘z 
nasihat ve sûret-i irşâd'âPhidâyet tarîk ısıyla beyriül-kabâ’il Şeyh-ı Necdî gibi 
müte‘ârif ve meşhûr ve'^lsine-üAYao'da zikr-üfei'l-hayr ile mezkûr olup ve 
min ciheti'l-mezheb Hallâc-f Madsûrûıny|lü!?3a] katlini iftâ eden Hanâbile 
mute‘assıblanndan olmağîâ; my^ebi^riyffiütûkallid olduğu İmâm-ı ekmel 
Ahmed bin Hanbel ‘aleyhi rahmetirr-Rabbi'l-ecell*4 hazretlerinin kat‘î kâ’il 
olmadığı ‘akâyid-i sahîfe ve ba‘zı usûl ü fürû‘-i zâyiga ve za‘îfe ile müntehil-i 
mezheb-i bâtıl ve sırât-ı müstakîm-i Sünnet ü cem‘âtden reh-girâ ve mütehav- 
vil ve mezheb-i merkümu İbn Teymiyye'den ve tilmizi îbn Kayyım Cev- 
ziyye'den nâkil ve ‘ulûm-i Felâsife'de dahi mâhir olmağla, ravza-i arîza-i 
‘ulûm-i şer‘iyyeyi bî-gâne giyâh-i safsata ve hâr-ı dil-âzâr-ı maglata ile 
nümûne-i derûn-i nifâk-endîş ve hem-hâl-i kulûb-i Yehûd-i bed-kîş edüp, refte

0 1 Muharrem 330 = 26 Eylül 941 Pazar.
* l/ftîk ¿ jÜI ' j iI j ¿Iftİa = Böylece zulmeden toplumun kökü kesildi” anlamına gelen bu

cümle Kur’ân, el-En‘âm 9/45. âyetin ilk yarısıdır.
** |JL  j  <\ İr 4ÎJİ = Allah'm salât ve selâmı üzerine olsun” anlamına gelen  ve 

Peygamberimiz için kullanılan bir duâ cümlesidir.
*** f_ I ^ 1*4  jA = ^ l ^ 1 .  = Asıllann hükmü ayrmtılara da sirâyet eder” anlamma gelen  

Arapça özlü sözlerdendir.
00 1 Muharrem 1180 = 9 Haziran 1766 Pazartesi.
*4 I <ub: = En yüce Rabb'in rahmeti onun üzerine olsun” anlamma gelen Arapça

bir duâ cümlesidir.
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refte taTîm ve neşr u ta'mîmle kutr-i Yemâme'de ve hudûd-i Yemen'de âvâze- 
gîr-i iştihâr ve Acrâb-ı aktân-ı sâ’ireye de lekke-i sâriyye gibi endek endek 
sirâyetiyle ol herze-gerd, bâdiye-i hayret olan behâ’im-tıynet makalelerini 
mezheb ve kirdâr-ı nâ-sâzma sâz-kâr eylemekle, ol evânda erîke-ârây-ı Salta
nat ve evreng-pîrây-ı mecd ü şevket olan cennet-mekân ve behişt-âşiyân mer- 
hûm Sultân ‘Abdülhamîd Hân lâ zâle hamîde'l-hâli tahte livâ’i’l-hamdi müb- 
tehicen bi'l-‘afvi ve'l-gufrân* hazretleri fî nefsihî ashâb-ı nüfûs-i kudsiyye ve 
erbâb-ı melekât-ı ünsiyyeden kesretde vahdet ve zîr-i hiPat-i zer-dûz-i Salta- 
nat'da mazhar-ı cizz-i ‘ubûdiyyet olup, safha-i kalb-i musaffâsı âyîne-i ‘âlem- 
nümâ ve dîde-i basîret-intimâsı, sürme-i kerâmet-eser ile bâr-ı yek-bîn-i 
hakâyık-ı eşyâ olmak hasebiyle yevmen mine'l-eyyâm Sadrıa'zam ve sâ’ir 
vükelây-ı devlet kullarına ‘Abdulvehhâb-ı mersûmun [Ü 33b] kıssa-i hâl ü 
şâmndan istiksâ ve istPlâm ve [mısrâ]6:

(İlâc-ı vaki (apîş-ez-vuku ‘ bâyed-kerd**

mu'âlecesine mebnî mezheb ve" ’İşlmian istifhâm buyurduklarında:
“Mâdde-i mezkûre aslâ tevcîh-i sâm i'^ i ıssğa ^ f  tibâr olunacak mevâddan
değildir” deyü bi'l-cümle emr-i merkütnu/fehvin ve^bS-mesâs olduğunu tebyîn 
eylemeleriyle, Pâdişâh-ı d 2 y â g â h ^ a ^ t ie ^ ^ â h y ^ ^ ilk e t- i  İran’ı vîrân ve 
etrâf ü havâlîye şerâre-fe$aîİL-ı şerr lan Zen4 Kerîm Hân'ın ahvâlini
dahi bundan akdem istiTah!) eyledYğMıdfepfimr-i nâgî^dir’ deyerek bu resme 
istisgâr u istihvân eylemi ş iir iz . Ba'dehû ne rütbeysyresîd ve ne derecede fıt- 
ne-engîz-i karîb ü barîd olduğu pıdH^^dıtfT^es bi-eyy-i vechin bunun dahi 
hakâyık-ı ahvâl 
çigûnegî-i mebâdî
olduğunu iş'âr buyurmalarıyla, mefhûm-i mersûmu hâvi Sadrıa'zam 
tarafından ol esnâda Bender-i Cidde ve Habeş Vâlîsi olan Yenişehirli merhûm 
‘Osmân Paşa cânibine kâ’ime tahrîr ve hulûs-ı kalb-i ricâlullahdan müste'âr 
berîd-i sabâ-refitâr ile tesyîr olunmağla, müşârun ileyhin cevâb-nâmesinde: 
“cAbdulvehhâb-ı merkum fi'1-asl Dirîiyye'den neş’et ve ‘unfüvân-ı civânîden 
berü müştagil-i tahsîl-i Tim ü fazilet ve Yemen ve Hicâz ve Şâmât***'da bi'l- 
cümle ‘ulûm-i ‘akliyye ve funûn-i nakliyyeyi istihsâl ve her fenn ü smâ'ayı 
kemâ-yenbagl istikmâl edüp ve muzahrafât-ı dünyeviyyeden müctenib, ricâl-i 
ma'nevîye müntesib, sâhib-i vera‘ u perhiz, [Ü 34a] enfâs-i tayyibesi igtinâm

* ¿IjÜİI j  f>Â°Â d d Jl d b  ^ = A f ve gııfrânla sevinmiş olarak şükür
sancağı altında övülmesi devam etsin” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

** j jL» j l  J l±-i = Bir olayın ilacını meydana gelmezden önce edimnek
gerekir” anlamına gelen Farsça atasözüdür.

*** Şâmlar anlamına gelen Şâmât kelimesiyle büyük şehirleri Filistin, Taberiyye, Dımaşk, Hu
mus, Habîbü'n-Neccâr olan beş Şâm kastedilmektedir; bk. meselâ Ahmed b. Muhammed 
‘Abdurabbih el-Endelüsî, (e l- ‘Ikdu'l-Ferîd, thk. ‘Abdulmecîd et-Terhînî, Beyrût 1404/1983, 
VII,279.
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olunacak bir merd-i 'aziz olmağla, el-hâletü hâzih vatanında taTîm-i ‘ulûm-i 
şettâ ve mütekallid olduğu Mezheb-i Hanbelî üzere mesâ’il-i dîniyyeyi tullâb- 
ı Hanâbile'ye tedris ü ikrâ ile imrâr-ı leyi ü nehâr edüp, ancak riyâzıyye ve 
sâ’ir 6ulûm-i Felsefiyye'de dahi mehâret-i kâmile ve hazâkat-i şâmilesi ol
mağla, ba'zı usûl ve furûğ-i felâsifeleri ‘ulûm-i şer'iyyeye âmîhte ve ol 
şûrâbe-i zehr-âmîzi şekerin şerbet-i funûn-i dîniyyeye rîhte eylediği mesmû6 
olmakdadır”.

Hulâsa-i kelâm 'Abdulvehhâb dedikleri kimse, bâ'is-i halecân ve mûris- 
i hadşe-i dil ü cân olacak mâdde olmadığı münderic ve ol maküleyi kale 
getürmek mûcib-i naklsa-i şân-ı devlet olduğu mastûr ve mündemiç 
olduğundan nâşî, min-ba'd ol cânibe imâle-i veche-i iltifât ü i'tibâr ve ism ü 
resmi zebân-zede-i sigar u kibâr olmadı. Tâ ki evâ’il-i devr-i Selim Hânî'de 
'Abdulvehhâb-ı merkum vefât ve terk-i kâr u bâr-ı hayât edüp, zer6 eylediği 
tohm-i fesâd ü tebâhı, ya'nî sülâle-i dalâlet ve gümrâhîsinden ser-nümûn olan 
6AbdüEaziz nâm şahs-ı nâ-temy^ dûijr ^KüIIü'n-nebti yenbütü ‘alâ usûlihî* *” 
nâbitesi üzere peyrev-i eslâf ve sâlik-i ğinyŞ-i i'tisâf olmağla, mezheb-i nâ- 
müzehheb-i mersûmu terviç ve serg^rde-i Karâmıfa gibi refte refte âsâr-ı bed- 
me’âsirini isâre vü tehyîcrile etr^f^^Jeknâ£tna ne^ru işâ'at, husûsan vâye-i 'akl 
ü idrâkden beri, pûye3câr-ı olan ̂ Vcmâvât'a mülhak A'râb
tâ’ifesini behîme-sıfat^erden^besie-i a^bl/i mütâbâ'at ederek, bi-'aynihî Ser- 
dâr-ı Karâmıta gibi iddPây-ı salâh [U 34b] u takvam \ßi) semîr-i zamiri 
olan tesallutun dâ'iyesirfe^esâs ve^M îTi^ltanara 'Arabistân'a vesîle-i ihtilâs 
eyleyüp, tâ ki cenTiyyetirfe Ifesi^veAİâTireşi^e vüs'at gelüp, Devlet-i 'aliyye 
ise niçe müddetdir gavta^m-ı (b^ğ^râfT-ı şûriş ü meşgalet, be-tahsîs
taraf-ı Hicâz-ı mağfiret-perdâz, 6urza-i müsâmaha-i vükelây-ı devlet olmak 
fursatıyla, Hâricî-i mesfur Yemen ve 'Irâk taraflarına tek ü tâz ve nehb ü gäret 
ve tav'an ve kerhen ekser Cezîretü'l-6 Arab'ı ser-fürû-bürde-i itâ'at eylediğine 
mukârin, cânib-i Hicâz'a dahi isâre-i gubâr-ı fitneye âgaz eyleyüp, hattâ bin 
iki yüz on senesinde0 Hâricî-i mesfur tarafından 6ulemây-ı Ehl-i sünnet'le 
mübâhase ve mesâbe-i nakş-ber-âb olan mezheb-i nâ-savâblan zımnında 
münâkaşa ve münâfese eylemek içün 'ulemâ’ nâmına çend nefer eşhâs-ı bed- 
güher irsâl edüp, ol hengâmda 6ulemây-ı 'izâm ve mevâlî-i kirâmdan 
Üsvetü'l-'ulemâ’i'l-muhakkıkm ve Kıdvetü ashâbi'l-fazlı ve'l-yaktı 'Ali-zâde 
Efendi hazretleri Devlet-i 'aliyye tarafından Kâdî-i Mekke-i mükerreme bu- 
lunmağla, 6ulemây-ı Haremeyn'le gâss olduğu hâlde, mahzar-ı müşârun iley- 
hîde mün'akıd olan mahfil-i pür-zeyn, bahs-gâh-ı 6ulemây-ı tarafeyn olup, 
'akâyid-i fâside ve akvâl-i kâsidelerini müştemil bir risâle ibrâz ve mukâbele-i

, , , , o s i ,
* cuUj oj-UI JS = Her bitki kendi kökünden yetişir” anlamına gelen Arapça özlü

sözlerdendir.
0 1 Muharrem 1210 = 18 Temmuz 1795 Cumartesi.
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safahâti'l-levehât-ı mübâhaseye âgâz eylediklerinde, Ehl-i Sünnet tarafından 
yegân yegân ecvibe-i hakka îrâd ve mebânî-i edille ve senedâtlan mi'vel-i 
mu'avvelün 'aleyhi tezyifle berbâd ve “el-Hakku y a ‘lû ve lâ y u ‘lâ ‘aleyh*” 
hakikati üzere bi'l-cümle leked-zede-i tebkît ü ifhâm ve müşt-hûrde-i
iskât ü ilzâm olundukdan sonra, [Ü 35a] fâzıl-ı müşârun ileyh miyânede 
güzerân eden mebâhis-i merkümeyi bi-esrihâ kaleme alup, muhtasarîce bir 
risâle-i müstakille tertîb ve sergerde-i mersûm tarafına ba's ü tesrîb ile râh-ı 
Hakk'a da'vet ve semt-i selâmet-i sermedîye delâlet eylemi şiken, [mısrâ]6:

Ez-berbat-ı kec nağme-i râst ne-yâmed** 

terânesince âheng-i bî-usûlünde kemâ-kân karâr ve beyt:
Levs-i fıtrî ile âlûde olan murdâra 

Ab ve sâbûn-i nasihatle tahâret gelmez

vefkmca, lekke-i sâbit-i dil-i pür^dalâlçti^üste-i sâbûn-i hidâyet olmayup, ol 
dâll-i ezelî ve gümrâh-ı Leıri-yezfefî" hakkı istimâ'dan imtinâTa
merkez-i dalâl-i kadîminde istikrâr eylejdi [Mısra]6:

V  /  / .
Derûn-^re-dil^b^^ih^asîhaiîmt***

Risâle-i mezkûre tafat-ı mezbU^a^a'de4-vürûT^Şerîf-i Mekke hazretle
rine irsâl eylediği mektûbîja: ‘‘Bizıhs/öî hTaküîe kil üdgile ve cevâb u su’âle il- 
tifâtımız yokdur. Biz ehl-i Içtjhâdız” de)ü| müctehidl^iddi'âsı, “Zâde fi't-tun- 
bûri nağmeten uhrâ*4” m ^lini/% raâ\İlfeâ/ eylemişdir. Ba'dehû risâle-i 
merkümeyi Şeyhulislâm-ı e sb ^ ^ s^ -^ d e '^ e fh rd i hazretleri şerh eylemekle, 
metin ve şerhden istinbât ve 'Âod-t-feb^dâ^t'âahi merhûm ve mağfur Sultân 
Selim Hân ca ‘alallâhu merkadehû menzile'n-nûr ve şeraha rûhahû bi'n- 
nazrati ve's-sürûr*5 hazretlerinin dest-yârî-i himmet ve meded-kârî-i ihsân ü 
'inây etleriyle on beş senesinde0 cânib-i Hicâz'a ihrâm-bend-i 'azimet ve 
Mekke-i mükerreme'de şeref-yâb-ı mücâveret olduğumuz eyyâmda, 'ulemây-ı 
Haremeyn'den ve Necid tarafından vârid olan ba'zı erbâb-ı dirâyet lisân-

* «ıJn = Hakk yücedir, hiçbir şey onun yüceliğini aşamaz” anlamına gelen
Arapça bu söz, “İslam yücedir, hiçbir şey onun yüceliğini aşamaz” anlamına gelen ve 
Buhârî, Cenâ’iz, 79'da bulunan Peygamberimiz'in bir hadîsinin (bk.Wensinck, IV,341) halk 
arasında meşhûr olmuş şeklidir (bk. e l- ‘Aclûnî, K eşfü'l-hafâ, nr.362,1,127).

** cu-ulj <uJu yİ = Eğri tanburdan doğru nağme çıkmaz” anlamma gelen Farsça
atasözlerindendir.

» J jLS j ûjp = Kalbi kararmış olanlar, nasihat kabul edebileceklerden 
değildir” anlamma gelen Farsça atasözüdür.

*4 tûJu jly = Tanburda (uygun olmayan) bir başka ses daha eklendi” anlamma
gelen Arapça atasözüdür; bk. el-M eydânî, M e c m a ‘u'l-Em sâl, 1,327.

j  j^ıJI jjl J jlL = Allah onun kabrini nûr evi kılsın,
mutluluk ve sevinçle onun ruhunu ferahlatsın” anlamma gelen Arapça bir duâdır.

0 1 Muharrem 1215 = 25 Mayıs 1800 Pazar.
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lanndan keşîde-i silk-i [Ü 35b] inzıbât eylediğim üzere zikr olunan Veh- 
hâbîler'in hulâsa-i 'akâyid-i bâtıla ve mülahhas-ı nihai ve taklîdât-ı 'âtılalan 
budur ki, tâ’ife-i mezbûrenin teşebbüs ve tekallüd eyledikleri mezhebin ‘um- 
de-i usûlü, üc ve furû'u, yirmiye bâliğ olup ve nakl ü rivâyet ve kavlini vesika 
ve hüccet ittihâz eyledikleri İbn Teymiyye ise, ekser meşâyih-ı Ehl-i Sünnet 
'indinde 'akâyid-i zâyifesi müsbet, hânk-ı icmâ'-ı ümmet olup, hattâ İbn 
Hacer Heysemî, Fetâvây-ı Hadîsiyye'de mersûm hakkında “Hazelehullâhu ve 
edallehû ve a ‘mâhu ve esammehû ve ezellehû* ** *** ribâretiyle neffîn ve erimme-i 
kirâm ol güm-râh-ı be-nâmm fesâd-ı ahvâlini ve kizb ve sehâfet-i akvâlini tas
rîh u tebyîn eylediler” deyü dalâletini ta'yîn ve mahzûl-i merkum Hulefây-ı 
Râşidîn'den Fârûk-ı a'zam ve 'Aliyyü'l-Murtezâ hazretlerine zebân-dirâz-ı 
iriirâz ve tahtı’e ve taglîtleri cihetine cesâret-nümây-ı intihâz olduğunu celâ- 
let-i şâm riyân ve mertebe-i ictihâda bulûğu ittifâk-kerde-i ariâm-ı 'ulemây-ı 
zemân olan Ebu'l-hasen es-Sübkî ve veled-i emcedleri Tâcüddîn ve İmâm 
'İzzü'bnü Cemâ'a ve sârir Şâfi'î ve, ^lâlikî ve Hanefî 'ulemâsından cem'-i 
kesir nakl ü rivâyet ve tefsık ^ 4 eb d î/^ b d k i tekfir eylediklerini hikâyet 
eylemişdir. Merkum İbn Teymiyy^nin münâlif-i Ehl-i Sünnet ve münâfî-i 
icmâ'-ı ümmet olup, mecmû'unu Hâpm-i mezbûAâril ve mu'tekıd ve etbâ' u 
eşyâ'iyle mütekallid 'oM uğu\^v^FK'to1:ehât ^>e 'akâyid-i herze-simât- 
larmdandır ki, hâşâ süSjne hâşâfc^îrâb-t^^rî ‘azZt^şânühu* mahall-i havâdis 
ve zât-ı ehadiyyeti n^ekkem -ve cishiıyyet voj cihet ve intikâl ve bi- 
kaderi'l-'arş lâ-asgar ve^Jâ-ekber ve) lECur’ân-ı tnycîd, [Ü 36a] zât-ı İlâhî'de 
muhdes ve 'âlem, b i'n -n^ ' 'izâm, gayr-ı ma'sûm ve
Rasûl-i ekrem sallallâhu 'ktiföhı v e s e l l ^ r ^  ̂ zrc tlerinm  ba'de'l-intikâl câh 
ve menzileti bergeşte-i zevâl olmâ^l^'mİn-ba'd taraf-ı pür-şerefine tevessül, 
zâril ve Ravza-i mutahhere ziyâreti içün sefer-ber olmak günâh ve ol seferde 
kasr-ı nemâz, dûr-derece-i cevâz olup ve Tevrât ve İncil'in elfâzı mütebeddel 
olmayup, belki me'ânîleri mütehavvel ve yemîn-i talâkda hemân keffâret-i 
yemin lâzım gelüp, talâk gayr-i vâki' ve 'an-kasdin terk olunan nemâz içün 
kazâ eylemek gayr-i lâzım ve iktâ' eden kimseye mükûs, helâl ve cünüb olan 
âdem gice içre nâfile nemâzım edâ edüp, kable'l-fecr igtisâl içün te’hîri, bî- 
mesâğ ve şart-ı vâkıf gayr-i mu'teber olup ve bunun emsâli niçe tefevvühât-ı 
bâtıla ve küfr ve müftereyât-ı 'âtılası sübût-yâfte-i nezd-i ekâbir-i Mü’minîn 
ve el-hâletü hâzih târife-i mersûme dahi erâcîf-i merkümeyi kâril ve anlar ile 
'âmil oldukları, karâr-dâde-i ecillây-ı ehl-i yakmdir.

* ilil j  CC=J j i ü l  j  I j  İül ilik = Allah onu yardımsız bıraksın, saptırsm, kör etsin, hor 
ve hakir etsin” anlamına gelen bu cümle Arapça bir bedduâdır.

** <üLi» jc. = Şâm aziz olsun” anlamına gelen ve Allah için kullanılan Arapça bir duâ 
cümlesidir.

*** f-Lu j  «uin jjl = Allah'ın salât ve selâmı üzerine olsun” anlamına gelen ve Peygam
berimiz için kullanılan bir duâ cümlesidir.
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Ve mezkûr İbn Teymiyye müdde4ây-ı meşrûhuna mebnî, ittifâk-ı 
4ulemây-ı 4asr ile Dımeşk-ı Şâm'da habs olunup, yedi yüz yirmi sekiz 
târihinde0 mescûnen irtihâl ve dâru’l-mücâzâta intikâl eyledi. Ve tervîc-i kelâm 
ve takviyet-i merâm içün İmâm Ahmed hazretlerine 4azv ü isnâd eylediği 
makâlât, mahz-ı ifk ü müfiereyâtdır. İmâm-ı müşârun ileyh ‘anâsır-ı erba4a-i 
vucûd-i dîn ve çâr-erkân-ı Ka4be-i îmân ü yakın olan e’imme-i erba4a-i müc- 
tehidînden bir 'unsur-i metîn ve bir rükn-i rekîn olduğu, ıtbâk-kerde-i kâffe-i 
tabakât-ı Müslimîn’dir. Kaldı ki risâle-i mersûmelerinde dere eyledikleri [Ü 
36b] usûl-i selâseden birisi: “ 'Amel, îmân-ı mu'teber-i şer'îden cüz5 olmağla, 
bir kimse nemâz ve zekât makalesi ferâ’izden bir ferîzayı tekâsülen lâ-inkâren 
terk eylese, kâfir ve dem ü mâlı helâldir” derler. Kavl-i mezbûr ise zuhûr- 
lanndan akdem hâl ü şân-ı pür-hızy ü hızlânlan işbu “Yuhakkıru ahadüküm 
salâtehû f i  cenb-i sâlâtihim ve savmehû f î  cenb-i savmihim ve lâkin lâ yücâ- 
vizü îmânuhum terâkıyehnm* ” Hadîs-i şerifiyle beyân-kerde-i Sâhibü'l-

Halîfe-i bi-hakk İmâm 
hurûc ve şâhik-ı bagy ü

şikâka 'urûc eden Mârikln ve Hâricin firitasmnrifiaezheb-i bed-terînleridir.
/  f .

Asl-ı sânî: Hazret-i Bârî-i zü^HceMSklensmâ4aaaTerd-i vâhide hayyen ve 
meyyiten istimdâd ve istişfa4 cihe^ridû^ü^yiı nidâ "^lemek küfr olmağla, ol 
veçhile nidâ vü du'â eden^em in^e^vehı^TmübâB^plur.

Asl-ı sâlis: Türbeler'Jzpre inşây-ı ki 
kanâdîl ve türbelere 4arz-ı nü^ûr ye^s^dak
cevâmi'i, hattâ Harem-i muhtşrfoı rim ld^roÂ ^apâd îl ile tezyin eylemek bir 
veçhile câ’iz değildir. İşbu u s u m  s€Îfefe[şıiâiıiida ihticâc eyledikleri da'vây-ı 
hulûs-ı nifâk, pîşegân-âsâ bî-esâs ve mürû’et-i ebnây-ı zemân gibi vâhî ve bî- 
mesâs olan edille ve berâhînleri, vücûh-i hakka ile ibtâl ve tezyif ve hufra-i 
işkâle düşdüklerinin menşe’ ve mevridi kemâ-yenbagl telkin ve ta 'rîf olundu 
ise de, ber-fehvây-ı <(înneke lâ tüsmiu's-summe'd-du'â’***” kabûl ve ısgâdan 
ibâ ile pây-efşür-i merkez-i ısrâr ve dalâl-i kadîmlerinde sâbit ü pâydâr oldu
lar. [Ü 37a]

. - j
_) -t:ıbâb ve depolarında îkad-ı şumû4 ve 

icâfVe ziyâret-i kubûr ve mesâcid ve

1 Muharrem 728 = 17 Kasım 1327 Salı.
I ^ 4  = Sizden

biriniz onun namazını ve orucunu kendi namazları ve orucu yanında küçük görür; lâkin 
îmânları onların köprücük kemiklerini aşamaz” anlamına gelen bu cümle, yakın ifâdelerle 
el-Buhârî, Menâkıb, 25; Fezâ’ilü 'l-K ur’ân, 36; İstinâbe, 6,7; Müslim, Zekât, 147,148; İbn 
Mâce, Mukaddime, 12; Ahmed b. Hanbel, 3/23,24'te geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; 
bk. Wensinck, 1,487.

¿ül = Allah onun yüzünü şerefli kılsın” anlamına gelen ve Hz. Ali anıldığında 
kullanılan Arapça bir duâdır.
pir.ali y,^\\ V ebl = (Resûlüm!) Elbette sen sağırlara o daveti işittiremezsin” anlamına
gelen bu cümle K ur’ân, er-Rûm 30/52. âyetin başlarmdaki bir kısmın önüne “İnneke = ¿ûl” 
ilâvesiyle oluşturulmuş bir şeklidir.
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Bi-kazâ’ihî Te‘âlâ tâ’ife-i Efrenc dahi ol esnâda Milket-i Mısır'a istilâ ve 
Sultân Mustafa merhûm zemânında Moskov keferesinin ümerây-ı Mıs- 
nyye'den Bulud-kapan ‘Ali Bey nâm şakîyi, pes-perde-i hafâdan bagy ü 
hurûca igrâ etdikleri gibi, melâ‘în-i Efrenciyye dahi bir tarafdan Hâricî-i mer- 
sûmu gûnâ-gûn mevâ‘îd ve tesvîlât ve ta‘lîm-i turuk-ı teshîlâtla hurûc ve 
tuğyân ve Yemen ve ‘Irâk ve sâ’ir Milket-i ‘Arabistân saltanatına sevk ve 
ilkây-ı cür’et ü şevk edüp, Devlet-i ‘aliyye ise gâ’ile-i şâgile-i Mısnyye ile 
müştagil ve ol ülke-i ‘azîmin istihlâsı dâ‘iyesine mütevaggıl olup, gerçi 
müverrih-i Fakîr'in işbu, [mısrâ]‘:

Mısır'ı yed-i Effenc'den nez‘ eyledi Sultân Selim

41 r ■ * ^ £ .l L ı l  Ü 3 -1 fjC i 1 n )

mısrâ‘-ı târihi üzere milket-i merküme eydî-i küffârdan nez‘ ve ‘illet-i Efrenc'i 
şerbet-i şemşîr ile vücûd-i Ümmü'd-dünyâ'dan def olup, lâkin ez-ser-i nev 
kutr-i mezbûrda tehaddüs eden liAl t̂tilâl, kezâlik Rumeli yakasında ser- 
nümây-ı girîbân-ı zuhûr olan çlağlülâğfleriKfo sâ’ir cihâtla sû-be-sû mütekev- 
vin olan şûriş ü fitne vü i‘tilâl sebebiylç Pâdişâh-yzemân ve vükelây-ı Devlet- 
i ebed-bünyân gark-âberj^iştigâl^olduklapndan bâşka, evliyây-ı umûrun cânib- 
i Hicâz'a derkâr olan ‘ai^pm-i i‘tmâ y y /rf^ c t ve sufet-i ihtimâmda müsâmaha 
vü betâletleri ve me’iniiırlann a ^ i  .ke^âletleri, fejsûsan Bağdâd Vâlîsi Sü- 
leymân Paşa'nın ve Ce?zâr Ahmed Paşamn kişvSri bekaya rihletleri gibi es- 
bâb-ı ‘âdiyenin içtimâ" iyfç "âdîy. mçrsûpt ‘‘Ilalâ'biki'l-cevvü fe-bîzî v'asfırî*” 
[Ü 37b] safiri üzere meydanı hâlf ve/rneydajrrı mest ü lâ-ubâlî bulmağla, Ye
men ve ‘Irâk ve Hicâz târaffan^ıa. da ^şçyareltfısâr ve Haremeyn-i muhtere- 
meyn'e dahi külli ta‘arruz ve istila ueKîmûrn Ehl-i kıble'yi dil-figâr eyledi.

Devlet-i ‘aliyye'nin müstağrak olduğu meşâgil-i şevâgil-i seferiyye, 
bi-‘avn-i Hâlıkı'l-beriyye hayırlu veçhile ‘an-karîb mündefi1 ve himmet-i 
vâlâ-nehmet-i Şehinşâh-ı Mahmûdî-sîretle ol havâlîden ‘urûk ve usûl-i 
Havâric-i bed-millet tâ’ife-i Karâmıta-i mezkûre-sıfat bi'l-külliyye munkatf 
olmak mütevakkı1 ve mu‘cize-i bâkıye-i hazret-i Muhammedi'ye tevessülen 
dergâh-ı icâbet-penâh-ı Rabbânî'den mes’ûl ve munzarfdır.

Tezyîl

‘Abd-i kelîl, cânib-i Hicâz'dan ‘â’id ve Âsitâne-i sa‘âdet'e vârid olduğu
muzda, nakd-gerân-ı zemân ve mânend-i sü‘bân müteneffisân-ı devrândan 
birisi ol havâlî ahvâlini istintâkla, istimâ‘ına sûret-i tenezzül ibrâz ve Hakir

* ^>,^1 j/â 4» = Meydân senin, ister yumurtla, ister gıdakla [= Kral sensin,
istediğini yapabilirsin] anlamına gelen bu cümle meşhûr Arap şâirlerinden Tarafe'nin 
şiirlerinden bir mısrâdır; bk. el-Meydânî, M ecmau'l-emsâl, 1,239-240.
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dahi dâhil-i hemyân-ı havâss olan zevâde-i mesmû'ât ve mubsırâtımızı izhâra 
âgâz edüp, hulâsası Hâricî-i mersûm eslâfda Haşan Sabbâh ve Sergerde-i 
Sürh-serân olan Şeyh Haydar ve Kâdî-i Simavna ve Kadı Burhâneddîn ve 
Sakarya Şeyhi gibi müddetlerin, “Kelimetü hakkın ürîde bihî bâtılım*” 
edâsmca sûret-i salâhı vesîle-i tesallutun ve mesned-i hükûmet-i 'Arabistân'da 
karâr ve temekkün-i derûn-i habâset-nümûnunda menvî ve emârât ve 
harekâtından mahsûs ve mer’î ise de, Bağdâd Vâlîsi Süleymân Paşa ve Cezzâr 
Paşa'nm hayâtları ol dâtyenin izhârına mâni' u hâhi ve müşârun ileyhimâ 
tarafından havf u haşyeti, serhadd-i nihâyete [Ü 38a] vâsıl olmağla, el-hâletü 
hâzih ihtimâm-ı yesîr ile Cidde'ye ve Medîne-i münevvere'ye temkin ve takvi- 
yet verildiği sûretde, “Hâricî-i mezbûr kendi ârâm-gâhmda dahi teb ü tâb-ı 
ıztırâbla 'Yâ veylî!**’ gûyân olacağı bî-gümândır” edâsıyla beyân-nâme-i tim  
ü haberi hatem ü imzâ eylediğimde, Cezzâr Paşa münâsebetinden berhem- 
zede-i infi'âl ve sükûtla fasl-ı makâl eylemi şidi. Vaktâ ki müşârun ileyhimâ 
rû-be-râh-ı iklîm-i 'ukbâ oldukdaa^onr^ zebâne-i âteş-âsâ zuhûr ve kutr-i 
mezbûru pür-şerer-i şerr u şûr iykcii^r cûmİe^e^jneşhûd ü manzûr olmuşdur; 
ca (alenallâhu Te‘âlâ mimmen yestemi/u'l-hakka ve vettebi‘ııhû lâ mimmen 
yertedi'uhû, âmîn***. ~

&

der-^jikâ
Mûmâ ileyh 'an-asl rbdâ’et ve eh^lisidenâ’etlfe/şehîr olan 'Arabkîr nâm 

beldeden neş’et edüp, bir müâd^t î^pu^âh^p^ryâ Cezâ’irli Haşan Paşa'ya Si- 
lahdâr ve ba'de vefâtihî CezZâ^/Faş^ya ve^hi^z^Hlân Gürcü 'Osmân Paşa'ya 
Tüfekci-başılık hıdmetiyle kâmkâr"ofup/'Vıdin vak'asında Değirmenci-zâde 
Mustafa Paşa'ya Kethudâ ve Mısır seferi hilâlinde vâki' 'Arîş muhârebesinde 
müşârun ileyh mültehık-ı zümre-i şühedâ oldukda, mahlûl olan hil'at-i 
Vezâret dûş-i mûmâ ileyhe şeref-bahş-ı zînet olup, şehîd-i merhûm gibi 
kendiden dahi hıdmet-i sâdıkâne ve uğur-i dîn ü devletde sa'y ü gayret-i 
dilîrâne me’mûl iken, [mısrâ]6:

Kem-mâyeden eyler ne ki eylerse zuhûr*4

kâ'idesince muktezây-ı hâk ve lâzime-i cibillet-i nâ-pâki üzere ednâ behâne 
ile Ser'asker tarafından münfa'il ve dâ’iresinde [Ü 38b] müctema' olan kül-

* JkÜ  = Bâtıla âlet edilen hak söz” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
** L = Yazıklar olsun bana” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
** C£*Î ¿h0-0 ^ <jlA î j  cjdüj; dil LlL*̂ . = Yüce Allah bizi hakkı işitip ona

uyanlardan eylesin, kaçınanlardan değil. Allahım duâmızı kabûl eyle!” anlamına gelen 
Arapça bir duâdır.

*4 Metnimizde yer alan bu mısrâ, Râgıb Paşa'mn gazellerinden birinde geçmektedir; bk. 
Râgıb Mehmed Paşa, DTvân-ı Râgıb, İb tidâ’-i Gazeliyyât, İstanbul 1253/1837, s.61.
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liyyetlü askerini alup, Ordu-yi hümâyûn'dan munfasıl olmağla, mûmâ ileyhin 
bu hareket-i nâdir-berâberi, asâkir-i sâ’ireye dahi sirâyet ve îrâs-i tefrika-i 
şîrâze-i cenTiyyet edüp, bu vesile ile Şerif Paşa ve Hüseyn Paşa ve Receb 
Paşa dahi askerleri ile Ordu'dan müfârakat ve Anadolu'ya doğru 'avdet 
eylediler. Sadrıa'zam, bunların vech-i mezkûr üzere içtimâ' ve iltiyâmlan, es- 
lâfda vâki' İbşîr Paşa ve Abaza Paşa vak'aları* ** gibi fitne-i 'azîme ve dâhiye-i 
cesîmeyi mü’eddî olacağını mülâhaza ile ber-muktezây-ı vakt tebe'âtlarından 
tecâhül ve bâ'is-i infi'âlleri olan hâlâtdan tegâfül süreriyle, verâlanndan her 
birine nüvâziş-nâmeye mashûb mansıblar irsâl ve teferruk-ı ittisâlleri cihetini 
istihsâl eylemişidi. Binâ’en 'aleyh İsma'îl Paşa dahi mansıbı olan Mar'aş'a 
teveccüh ü i'tizâm ve Mar'aş'a karîb Aksu nâm mahalle darb-ı hıyâm ve 
vücûh-i belde istikbâline tevakku'la bir iki gün anda ârâm edüp, meğer taraf-ı 
Sadna'zamî'den Mar'aş ehâlîsine ve 'Ayntâb Mütesellimi tarafına müşârun 
ileyhin bi-eyy-i vechin i'dâm ve istîsâli bâbmda nihânîce evâmir-i ekîde vârid 
olmağla, Mar'aş ehâlîsi Reyhânlu y e jlCıhclu ve sâ’ir Ekrâd 'aşâyirinden as- 
ker-i vâfir cem' u ihtişâd leyl-i pür-veylde mânend-i seyl
muhayyem-i asker-i müşârun ileyh/ü^ere rföân ve tarfetü'l-'aynda ol ecnâs-i 
muhtelife ve evbâş-ı nâ-muTelifeâfe^ibaret ha^rât-ı bî-gâyet [Ü 39a] b il
cümle münhezim ve peri^ân vbji^âp-ı>zemân halçlannda, “Teferrakü eydî Se- 
ba *” meselini gûyân ^^uşdm /^üşârtm rileyh  dahi bî-ser u pâ tek ü tenhâ 
fırâr ve Kâfir Dağı dedikleri\ikâl-i şânikada ̂ ¡ettâh-oğlu nâm hânedân-ı 
meşhûr obasına ilticâ ileJrir müddet ahda karâr eyjedikden sonra, ' Akkâ câni- 
bine revân ve Cezzâr Paş^hm x^>riik>4ye^inde rehîn-i emn ü emân olmuşidi. 
Müşârun ileyhin vefâtı 'a k a id e  'A^âîda;ii^vcûd olmağla, sunûf-i askerîyi 
bî-derd ü meşakkat dâhil-i kabza-iİ^alİu^ ve şekâveti olan emvâl ile ıtmâ' ve 
güzeşte 'ulûfe nâmiyle nuküd-i bî-şümâr sarf u nisâr edüp, ol makule be- 
hâ’im-sîretân, 'avâmmı rây ü irâdesine gerden-dâde-i ittibâ' eyledikden sonra, 
Saydâ Eyâleti'ni taleb ve teşvîş-i havâtır-ı erkân-ı devlete sebeb olur ba'zı 
rumûz ü kinâyât ile tervîc-i şevâyib-i şûr u şegab eylemişidi. Eyâlet-i Şâm ve 
Saydâ ve Trablus, bâlâda zikr olunduğu vech üzere Haleb Vâlîsi İbrâhîm 
Paşa'ya mukaddemce tevcih olunup, Cezzâr Paşa'nm müddet-i medîde ve 
sinîn-i 'adîdeden berü cem' u ihtizân eylediği emvâl, mechûletü'l-ashâb 
olduğundan 'â ’id-i beytülmâl olmağla, mevcûd ve mektûmu zâhire ihrâc ve 
hazîne-i mîrîye idrâc olunmak bâbmda tarafına hıtâben evâmir-i 'aliyye ısdâr

* Metnimizde söz konusu edilenler, bir ara Abaza Haşan tarafına geçip birlikte hareket eden 
ve daha sonra sadrazam olan İpşir Mustafa Paşa (bk. meselâ M.Münir Aktepe, “ İpşir 
Mustafa Paşa, Ö.1655”, DİA, İstanbul 2000, XXII,375-376) ile Osmanlı Devleti tarihinde 
en büyük Celâli isyânmı çıkaran âsî reîsi Abaza Haşan (Mücteba İlgürel, “Abaza Haşan, 
Ö.1659”, DİA, İstanbul 1988,1,10-11) olmalıdır.

** Li_u âj_£ = Sebe kavmi gibi fırkalara ayrıldılar (= Çil yavrusu gibi dağıldılar)”
anlamına gelen ve topluluğun bir daha bir araya gelemeyeceğini ifâde için kullanılan 
Arapça atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u'l-emsâl, 1,275.
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ve müte'âkıben tarafına tesyâr olunup, İsma'îl Paşa Devlet-i 'aliyye'nin tîğ-i 
siyâsetinden gürîzân ve derûn-i mefsedet-meşhûnunda bu 'ukde-i düşvâr- 
güzâr mestûr u pinhân olup, 'uhdesine [Ü 39b] ednâ bir sancak tefVîzi câ’iz 
olmadığı zâhir u 'iyân ise de, berây-ı maslahat te’lîf ü tatyîbine mübâşeret 
lâzım gelmekle, 'Akkâ'dan hurûc ve Cezzâr Paşa'nm emvâline 'adem-i ta'ar- 
ruz ile izhâr-ı rûy-i inkıyâd ve itâ'at eylediği hâlde Vezâret'i ibkâ ve Anado
lu'da matlûbu olan eyâlet ile hakkında şîme-i 'âtıfet icrâ olacaklarından başka, 
tebe'ât-ı sâbıkası kafan lisâna almmayup, sâ’ir vüzerây-ı 'izâm gibi ilâ mâ- 
şâ’allah devr-i menâsıb ve tahsîl-i merâtib eyleyeceği makâm-ı Sadâret'den 
iş'âr ve kapusunu tanzim zımnında Cezzâr Paşa muhallefatmdan elli bin guruş 
'atıyye olarak tarafına teslim olunmak husûsu dahi zebân-zede-i tezkâr 
kılmup, hakkında min-gayr-i istihkakın zuhûr eden merhamet ve işfâkm kad
rini bilmeyüp, izhâr-ı 'ukük u şikâk eylediği takdirde kahran ve kasran 'Akkâ 
Kafası teshir ve a'vân ü ensâriyle ferîse-i şîr-i şemşîr kılınacağı inhâ vü tahrîr 
olunduğundan gayri, cereyân ederınrâçl^Şâm Vâlîsi nasb olunan müşârun 
ileyhe ifâde ve Kapudan Paşar ^ ^ ic âW efr^ )o n an m a-y ı hümâyûn ile ol 
savba ta'yîn ve yedine verilan taTîm-pâpıede tasrîh u tebyîn olunduğu vech 
üzere İsma'îl Paşa her veçhile te’mîn o ^ h u ^ itâ 'a t ^dediği sûretde mashûben 
bi's-selâme Anadolu'ya ihrâ£ hâberi vârid olduğu hinde
matlûbu olan mansıb il?[ kâm-bîn\oluçagı^ifhânîA^e râyiha-i muhâlefet 
istişmâm olunduğu h â ld e s in  c ih ^ l-b e rr^ â m  V ^ i  ve min-ciheti'l-bahr, 
Kapudan Paşa m uhâsaraya^âz ile kaljaji Pâdişâh]^ [Ü 40a] bâgl-i mersûm 
yedinden istihlâs ve is tird â d ^ le m ^ ^ e y |i^ ^ tı te’kîd ve her tarafa irsâl-i be- 
rîd kılındığından başka, ahadc-e^rinin^nly ^ıCkv^mütehakkak olur ise, ber- 
vech-i isti'câl haberi îsâl olunmak bateA(âa-ıstİâr-ı misâl kılındı.

Ahvâl-i Belgırad
KaPa-i mezbûr yamakları gûnâ-gûn tekâlîf-i şâkka ile Sırb re'âyâsmı 

tazyik ve dil-gîr ve çend nefer koca-başılarım darb ü kati ve tedmîr ile 
bilâhare tâ’ife-i mersûmeyi dâ’ire-i itâ'atden tenfîr eylediklerine binâ’en, her 
tarafdan içtimâ' ve ihtişâd ve bu resme mezâlim ve istilâ ve te'addiyât-ı ârâm- 
rübânm indifâ'mı tahsil zımnında 'akd-i ittifâk u ittihâd eylediklerinden sonra, 
hâricde bulunan niçe ehl-i İslâm'ı anlar dahi şehîd ve havze-i hestîden nâ- 
bedîd eyleyüp, tarafeyn biri birinden selb-i emniyyet ile gubâr-ı fitne vü cidâl, 
isare ve nâ’ire-i harb ü kıtâl, inâre olunup, re'âyây-ı merkümenin kesreti ve 
yamaklara kemâl üzere gayz u 'adâveti sebebiyle ez-dil ü cân âgâz-ı münâzele 
ve müşâcere ve Belgırad'ı min-külli'l-cevânib muhâsara ve ehâlîsini taşra 
hurûcdan memnû' ve bu sûretle bi'd-defe'ât miyânelerinde muhârebe-i şedide 
vukü' bulup, re'âyây-ı mesfüre bu hareket-i tâgıyâne, 'âkıbet mü’eddî-i 
eşedd-i siyâset olacağını derk ile tarîk-ı havf ü hadşeye zehâb ve Nemçelü'den
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istimdâd ü istPânet eylediklerini Âsitâne'de mukim Nemçe Elçisi îmâ vü işrâb 
eylemişidi. Re'âyâ tarafından ser-zede-i zuhûr olan fiten ü âşûbun hüsn-i [Ü 
40b] sûretle indifaT ve yamakların te’dîb ü ıslâhları husûsâtı hâlâ Bosna 
Vâlîsi Vezîr Ebûbekir Paşa hazretlerinin süpürde-i ‘uhde-i hamiyyeti kılmup, 
şöyle ki tarafeyn semt-i haşyete zâhib ve esbâb-ı emniyyeti sâlib olmamak 
mülâhazasına mebnî iki bin kadar kapu halkıyla Belgırad'a varup, fmâl-i 
hüsn-i tedbîr ve îfây-ı hakk-ı rüşd-i dil-pezîr eyleyerek ıslâh-ı zâtü'l-beyn ve 
bir takrîble f  dâm-ı ru’esây-ı tâ’ifeteyn eylemekle, teskîn-i âteş-i fitne vü 
fesâda reşâşe-pâş-i ihtimâm ve râbıta-bend-i nizâm olup, ber-vech-i hakîmâne 
sûret-i mezbûr ile intizâmı müyesser olmadığı hâlde, etrâfdan cenT-i cünûd ile 
ol serhadd-ı mansûrenin tathîr u tanzimi husûsuna sarf-ı yârây-ı nâ-mahdûd ve 
itâ'at-i re'âyâyı müstelzim olacak keyfiyyeti tahsile gayret ve ifrâğ-ı cüll-i 
miknet eylemesi bâbmda müte'addid evâmir-i ‘aliyye ve makâm-ı Sadâret-i 
‘uzmâ'dan tahrîrât-ı seniyye irsâl ve re'âyây-ı mersûmeye Rûm Batrikı 
tarafından âyinleri üzere nush u^end^hâvî ve ‘avâkıb-ı umûrdan neş’et ey
leyecek envâ'-ı siyâset ve ‘u k tf o ı^ m u i^ ^  îsâl olundu.

cmciÂgünüv 
izâm ve

^nûn-i kadîm üzere Sultân

i Şehriyâr-ı cihân'a munt^zıf^ldûk

__ ve ‘ulemây-ı kirâm ve sâ’ir huzûr- 
hünyâd veT^cak ağalan hâzır ve kudûm-

İşbu şehr-i rebî'ûlévvelin^o^x 
Ahmed CâmP-i şerifiriSd vüzerây-ı 
lan ımTtâd olan ricâl-i B^vjet-i jebçcP

âldş^Pâdişâh-ı enâm hazretleri [Ü 
41a] dahi debdebe-i Mülû^âneH^n^^O/iıSAhfiİ-i hümâyûnlannı reşk-i Dâru's- 
selâm buyurup, der-sâ'at hânendegân-ı Mevlid-i şerif, hüsn-i âvâz ile kırâ’ete 
âgâz ve cümleyi ifâza-i hayr u bereket-i rûhâniyyetle safâ-perdâz oldular.

Tekmîl-i binây-ı Cebe-hâne
Bundan akdem binâsma şurû‘ olunan Cebe-hâne, himmet-i vâlâ- 

nehmet-i Husrevâne ile ahsen-i tarh u metânet ve etemm-i tarz u nesak u 
resânet üzere resîde-i hayyiz-i gayet olup, işbu şehr-i rebfulâhır evâhmnda00, 
Cebeci Ocağı alayı ile mahall-i mezkûra tenakkul ve nukl u nevâle-i neşât u 
inbisâtla tenakkul eylediler. Emr-i binâya me’mûr Haremeyn Muhâsebecisi 
Mehmed Emîn Efendi'nin sa'yi meşkûr olmağla, huzûr-i Sadru's-sudûr'da 
pûşîde-i hiPat-i semmûr ve sâ’ir güne dest-yârî-i mPmârî-i iltifâtla bünyân-ı 
ikbâli ma'mûr oldu.

0 12 R ebî‘ulevvel 1219 = 10 H aziran 1804 Pazar.
00 21-29 R ebî‘u lâh ır 1219 = 30 Tem m uz - 7 A ğustos 1804 Pazartesi.
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Tevcîh-i Eyâlet-i Belgırad bâ-rütbe-i Vezâret be-SüI[ey]mân (j Laİuj)
Ağa

Belgırad Muhâfızı Vezir Haşan Paşa be-gâyet pir u müsinn ve derûn-i 
kaPada mütemerridîn-i eşkıyâ müşârun ileyhin 'acz ü a'yâsı hasebiyle tertîb-i 
siyâsetden âzâde ve mutma’inn olduklanna mebnî, cerî vü cesûr ve irâde-i 
devleti icrâda mikdâm, re’y-i hakîmâne ve tedbîr-i kâmilâne sâhibi bir vezîr-i 
gayûrun ta'yîn kılınmasını, zarûriyyât-ı vakt ü hâl îcâb edüp, Gümrükçü Ha
şan Ağa şevkiyle müte'allikâtından mukaddemâ Belgırad'da Muhassıllık ile 
ikâmet-güzîn ve serhaddât-ı mansûre keyfiyyâtma vukuf ile meleke-i isti'dâd 
ü liyâkati, vükelây-ı devlet [Ü 41b] 'indinde dil-nişîn ve müstevcib-i tahsîn 
olan Süleymân Ağa ile husûs-ı mezbûr şifâhen müzâkere olundukdan sonra 
Asitâne'den hareket ve Niş Kal'ası'na vusûlü tahmin olunarak, verâsmdan 
menşûr-i Vezâret ve Belgırad Muhâfızlığı'nm tevcihi emri irsâl olunmak tas- 
mîm olunmuşidi.

İşbu rebî'ulâhır evâhınndâ^^vSel^iAıJuljarrer silk-i vüzerâya idhâl ve 
muhâfaza-i mezkûre tevcihi ile^ mal^ıyyul-arnâl kılınup, müşârun ileyh 
mukaddemâ ol havâlî nizâmına me’mık.Bosna Vâl^sCVezir Ebûbekir Paşa'nm 
ma'iyyetine tahsis ve bi'l^tihâd /şmr^i^erşûme ihrfcimâm eylemek husûsu 
tarafına te’kîd ü tansîs olunup, y û ^ ^ ia ^ rd ^  Bârî dî& Belgırad'a duhûlünde 
Sırb re'âyâsmı şiddet-i ^u tâlebat/ve ivbfret-i teklifâtla 'isyâna ilcâ ve 
tegallüben serhadd-i ma'mûrede mefâskf-i nâ-mah^re icrâsma 'illet-i akvâ 
olan üc beş nefer dâyîlar -k i^ ah ^ ^d ^ îl^ fâ fe  ahz ve müşârun ileyhe teslim 
ve re’y ü irâdesine muvâfakatl^/sam* ^satıh-f^sprhaddi temşiyet ve tanzim 
eylemek ve Belgırad'a duhûl düşvari^İflug^ sûretde, Niş Mütesellimi Hâfız 
Ağa ile muhâbere ve celb-i asker ile muhâsara ve zahirelerini kat' gibi hasr u 
tazyik esbâbma mübâdere edüp, Devlet-i 'aliyye'nin merâm ve vatan, re'âyây- 
ı mersûmûnu 'isyâna muztarr ve sugür-i İslâmiyye'de fitne vü fesâd zuhûruna 
sebeb-i ezher olan üc beş nefer eşkıyânm istîsâli olup, ehl-i 'ırz ve kazıyyede 
medhali olmayanlar ta'arruz [Ü 42a] ve mu’âhazeden sâlim olacaklarını işâ'a 
kılmak vesâyâsı, mukaddemâ şifâhen ve bu defa  tahriren müşârun ileyhe 
ifâde ve Ebûbekir Paşa tarafına dahi bu tafsilâtı mutazammın tahrîrât-ı se- 
niyye firistâde kılındı.

VuküM meşveret ve ibkây-ı Vezâret-i Mehmed Paşa ve tevcîh-i 
mansıb-ı Cidde be-müşârun ileyh ve me’mûr-şuden-i û be-cânib-i Hicâz

Haremeyn-i şerîfeyn tarafına Vehhâbîler'in bu defa dahi tesallutlan 
vâki' ve Medîne-i münevvere ehâlîsinin altı mâhdan ziyâde muhâsaraya 
tâkatleri olmayup, zahire ve asker ile imdâd ve i'ânet-i devlete eşedd-i
0 21-29 Rebiyülâhır 1219 = 30 Tem m uz - 7 A ğustos 1804 Pazartesi.
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ihtiyâclan ahbârı takrîren ve tahriren leb-rîz-i zurûf-i sevâmi‘ olup, husûs-ı 
mezkûr a‘zam-i umûr-i dîn ü devlet ve sertâc-ı ibtihâc-ı cânib-i Hilâfet ol- 
mağla, bizzât matlab-ı Mülûkâne ise de vükelây-ı devlet nâmına olan yâdigâr- 
lar, şîve-i müsâmahâtla imrâr eyler iken, bu defa isticâre ve istigâse zımnında 
Âsitâne'ye vürûd eden ehâlî-i Haremeyn ve taraf taraf huccâc-ı Müslimîn 
elsinelerinden maTûm-i sigar u kibâr ve sû-be-sû güft-gû intişârı sebebiyle 
nâ-çâr Bâb-ı ‘âlî'de erbâb-ı meşveret, tertîb-i encümen-i cenfiyyet edüp, 
huzzâr-ı meclisin ba‘zıları kelâma âgâz ile dehen-bâz-ı beyân ü takrir ve ol 
taraf-ı pür-şerefin kâffe-i ahvâline vuküfiı olan vüzerây-ı ‘izâmm biri gereği 
gibi ikdâr olunarak külliyyetlü asker ile ta‘yîn olunmak husûsunu tezkîr edüp, 
ez-cümle ‘Azm-zâdeler'in beyne'l-‘Urbân ‘illet-i cinsiyyet sebebiyle nüfuz-i 
kelime ve şöhret [Ü 42b] ü şânlannı beyân birle Nasûh Paşa'nın takviyet-i 
tâmme ile Cidde mansıbına mukârin cânib-i Hicâz'a me’mûriyy etini istihsân 
eylediklerinde, sâ’irler müşârun ileyhin terbiye ve te’dîbi zımnında birkaç 
defa rütbe-i Vezâret'i re f  u iljçâvebi^r jrıahalle tagrîb ü iclâ olunup, irâde-i 
devlete inkıyâd ile inhilâl-ir ‘̂ ^ i- ik â n ie fc ^ e k  visâde-i sabr u tehammüle 
istinâd eylemesi lâzım iken, merre]en ba‘dCuhrâı menfâ olduğu emâkinden 
firâr ve terk-i nâmûs ü ‘âr eylediği^ma‘ lûm-Üpîr u bemâ olup, Devlet-i
‘aliyye'den emniyyeti m eslûbpb menljûbün lâ-mehâle derûnunda
gayz u fesâd müstekarfjye her barşuriVuihtilâl Stlhûruna muntazır olmağla, 
mizâcına mugayir olaa-ajjkâm-ı^Sultânî'yi^adem-fijSgâ ile mûcibât-ı cibilletini 
icrâ eylemek cümle-i müperrebâtdan olup, bu sıfaıtja muttasıf olan kimesnenin 
min-ciheti'1-hıdme nef i ^evhûni. ve/gezen d ü husrânı meczûm olduğuna
binâ’en, Nasûh Paşa'nın bu-jnîasMıat-ı püjhiıfpneye takribi, hilye-i savâbdan 
bürehne, belki mutazammın-ı envâ^-ıfmanzûr u rahne olduğunu işrâbla, re’y-i 
evveli ibtâl ve âharm intihâbım istisvâb eylediler. Ve ba‘zılar mukaddemâ 
kayd-ı Vezâret'i terkin ve Tokad'da temkin olunan Mehmed Paşa'nın kâr- 
güzârlığım, Nâblûs havâlîsinden neş’et eylemek münâsebetiyle cinsiyyet ve 
civâriyyet muktezâsı, ol havâlî umûruna vukuf u ıttılâTm der-meyân ve câme- 
i kelâmını ba‘zı mertebe zînet-kerde-i tırâz-ı beyân ederek, ‘uhdesine Cidde 
Sancağı'nın tevcihini takrîb ve mühimmât ve zehâ’ir ve müstevfâ asâkir ile [Ü 
43a] o tarafa me’mûriyyetini sevk u tergıb ve müşârun ileyhin me’mûriyye- 
tinde bir nev‘ mahzûr hâtıra hutûr eylemeyüp, cümleden enseb ü evlâ ve bu 
maslahata evfak u ahrâ olduğunu huzzâr-ı meclis dahi ikrâr ve kazıyyenin 
mukaddime ve neticesi temhîd olunarak Cidde menşûru tarafına tesyâr ve 
keyfiyyet-i me’mûriyyeti ‘alâ tarîkı'l-istimzâc ifhâm u iş ‘âr olunmuşidi. 
Müşârun ileyh ibkây-ı Vezâret'inden memnûn, husûsan ehass-ı hıdemât-ı dîn ü 
devletden olan Hicâz me’mûriyyetinden sûret-i zâhirde izhâr-ı inbisât-ı derûn 
ile tantana-i iddfâsı peyveste-i çarh-ı bukalemûn olup, ancak Vehhâbîler, ‘Ur- 
bân eşkıyâsım teshir ve cem‘iyyetlerini teksir eylediklerine nazaran, birkaç 
mahalde veçhelerine tesâdüf ile vukü‘-i muhârebe akreb-i ihtimâlâtdan ol-
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mağın, bu sûretde ol tarafa hareket ve 'azimeti yesâr u servete menût ve külli 
i'ânet ve ikdâr-ı devlete mevkuf u merbût olduğunu ve mebâdî ve mekâsıd-ı 
mâddeye göre üc bin neferden noksân asker ile 'azimet, mûcib-i hatar u âfet 
olup, ol mikdâr leşker-i cerrârın zehâyir ve mühimmât ve 'ulûfe ve bahşiş 
makalesi mesârifâtma vefâ eyleyecek mebâliğ irsâlini imâ ve bu husûs zım
nında aksâm-ı 'inâyeti istiksâ eyledi.

Hulâsa-i tahrîrâtı Rikâb-ı müstetâb'a 'arz u takdim olundukda, umûr-i 
Hicâziyye sâ’ire makls olmadığından, müşârun ileyhin bir ân akdem esbâb-ı 
hareketi tanzim olunmak irâdesine mebnî tekrâr [Ü 43b] erbâb-ı şûrâ içtimâ' 
ve herkesin gass ü semin rây ü tedbîri istimâ' olunup, bilâhare bin beş yüz 
kîse 'an-nakdin îsâl ve mühimmât ve zehâyire sarf olunmak içün beş yüz kîse 
ol havâlîde olan ta'ahhüd akcalarmdan havâle olunmak emri, tekrâr merfû'-i 
Pây-i taht-ı saltanat ittisâl kılmup, zikr olunan bin beş yüz kîse nakdin bin 
kîsesi ceyb-i hümâyûn ve evkaf akcalarmdan ihsân ve beş yüz kîsenin Irâd-ı

işâret olundu. Müşârun ileyhin Şâm ve Gazze ve Kudüs taraflarında münâse- 
bet-i tâmmesi ve kavm ü tebân ve havâşî ve müte'allikâtıyla [Ü 44a] haylice 
iştihân olup, ol mikdâr asker cem'iyyetinde ve hukük peydâ eylediği 
meşâyih-ı 'Urbân'm müceddeden te’lif ü te’nişleriyle cimâl ü bigâl ve eşkâl ü 
ahmâl ve zehâ’ir tedârükünde sâ’irden ziyâde sa'yi müsmir olacağı melhûz-ı 
havâtır-ı ekâbir olup, bi-'avnihî Te'âlâ umûrunda muvaffak ve mazhar-ı lutf-i 
Hakk olacağı zâhir ve muhakkakdır. Müşârun ileyh Şâm'dan mahall-i 
me’mûruna dek zehâ’ir tedârüküne ihtimâm eyleyeceği derkâr olup, ancak 
vakt-i ikâmetinde ol mikdâr askere vefâ edecek zehâ’ir hâzır olmadığı hâlde 
askerinin hâli ma'lûm olmağla, şeml-i cem'iyyetlerine teferruk tareyân ey
leyeceği nümâyân olduğundan, keyfiyyet bâlâda işâret olunduğu veçhile Mısır 
Vâlîsi Vezir Hurşîd Paşa'ya tahrîr olunup, Yenbu' İskelesi hasım tarafından 
vikâye olunarak müstevfâ zahire îsâl olunmak ve ma'âzallah bu husûsda te- 
râhî ve müsâmaha zuhûr eder ise, kuvvetden fi'le iblâğ olunan emekler savm-ı 
Nasârâ gibi hebâ olacağı hüveydâ olmağla, her ne veçhile olursa o tarafa za-
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hîre îsâlinin esbâbmı tedârük eylemek zemininde, bâlâsı hatt-ı hümâyûnla 
müveşşah mü’ekked hükm-i Cihân-mutâ6 ısdâr ve ol tarafa me’mûr Mîrahûr-i 
Sânî yediyle ba6s ü tesyâr olunduğundan başka, Cidde Vâlîsi müşârun ileyhin 
iltimâs eylediği hafîfu'l-me’ûne sür6at toplarından dört kıt6a top ib6âs ve 
me’mûr olduğu mâddede fevka'l-me’mûl izhâr-ı gayret-i tâmm ve Havâric'in 
kutr-i Hicâz'dan tasfiyesiyle [Ü 44b] tahsîl-i nîk-nâm eylemek emrinde teşvik 
u ihsâs olundu.

İhsân-ı Vezâret be-Mîrahûr-i Sânî Feyzî Bey
Mîr-i mûmâ ileyh bundan akdem Şâm ve Haleb tevcihi emirlerine 

me’mûr ve metâyây-ı isti'câlle 6âzim-i savb-ı mezkûr olmuşidi. Mûmâ ileyhin 
bir müddetden berü muka“ ar-ı samâhmda hevây-ı Vezâret cây-gîr ve bu mat- 
laba vusûl içün şiddet-i inhimâki gayr-i setir olduğuna binâ’en, şehr-i re
biyülâhırın sekizinci günü0 njfb^i--jvâj^ây^ı Vezâret'le kadri terfi6 ve vilâyeti 
olan Van muhâfazasma serî^ap mihâkrtpfrıpda ısdâr-ı tevki6-i refî6 kılmup, 
münhall olan mansıbı ile vekil bul^nâmSâlilTBey^mesrûr ve ol dahi Mısır câ- 
nibine me’mûr olmağla^Çukad^.A^aÎık^an muhrec Mustafa Ağa vekâletiyle 
nâ’il-i 6izz ü nebâlet oldgi V  /V

^1

^  Vürûd-i Sejfır ez-câni^-i İrân
el-Yevm hükümrân^? ıp d ^ î î l^ T ^ ı^  ̂ olan Baba Hân'ın Mu6temedü'd- 

devle'si Şefi6 Hân'dan, S ^ i a 6z ^  h a^ ^ rî^ ta ra fm a  Muhammed Hân se- 
fâretiyle bir kıt6a nâme vürûd eaûp,irûazmûnu Memâlik-i mahrûse'ye âmed- 
şud eden tüccâr ve züvvânn melhûz-ı nigâh-ı hamiyyet ve sevdâ-ger-i emti6a-i 
emn u selâmet olmasından ve Memleket-i Cihân-bânî'den Rûşen Kafası'nda 
temekkün eden Ca6fer Kuli Hân'ın tard u ib6âd ve taraflarına istirdâdmdan 
6ibâret olup, ol makule züvvâr ve tüccârm esbâb-ı emniyyetlerine 6ale'l-ıtlâk 
i6tinâ ve dikkat, 6an-asl şîme-i Devlet-i ebed-müddet'den olduğuna nazaran, 
serhadlerde bulunan vülât ü hükkâm taraflarına neşr-i evâmir [Ü 45a] ve 
ahkâm ve beyne'd-devleteyn mün6akıd olan 6uhûd ve şurût-ı silm u salâhın 
muhâfazasma dikkat ü ihtimâm eylemeleri her bâr ifâde vü ifhâm olunagelüp, 
şimdiye dek kemâl-i safVetden gayri bir keyfiyyet vuku6 bulmayup, cûybâr-ı 
şerâyit-ı müsâleme, mecrây-ı kadîmi üzere hass ü hâşâk-i nakz u fesâddan sâf 
u sâlim ve dîde-i fiten ü şûriş, galebe-i emn ü âsâyişle nâ’im olduğu beyânıyla 
Ca6fer Kuli Hân, metbû6u olan il ve kabilesiyle kaTa-i mezbûrede mütehassm 
olup, cebr u ikrâhla ihrâc, kazıyye-i muhârebeyi intâc ve bu tavır İrânîler'in 
inkisâr-ı kulûblanna bâdî olmağla, indirâs-i esâs-i safVet dâ6iye-i lâgıyesine

0 8 Rebî‘ulâhır 1219 = 17 Temmuz 1804 Salı.
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teşebbüs edecekleri, fikr-i dûr-endîş ile zevâhir-i ahvâlden istinbât u istihrâc 
olunup ve'l-hâletü hâzih bu tarafdan kasrî ihrâcı, İrâniyân'm mizâcma muvâfık 
geleceği mefhûm-i tahrîrâtdan maTûm olduğuna binâ’en, kaTa-i mezbûreye 
mücâvir olan vülât ü hükkâma ahkâm-ı Sultânî ısdâr ve bi-eyy-i vechin kâne 
tahsîl-i esbâb-ı iz'âcma bezl-i iktidâr eylemeleri tenbîhi tekrâr olunduğu, 
makâm-ı Sadna'zamî'den ifâde ile Sefır-i mûmâ ileyh Fâde olundu.

Mükâleme-i Re’îsülküttâb be-Sefîr-i Françe
Her kam ve ‘asrda ehl-i tegallüb ü şurûr, hakkâniyyet-i mechûle ile ser- 

zede-i zuhûr olup, derece-i istidrâc-ı kuvvetlerine nazaran müstevli oldukları 
kutrda, istibdâd-ı re’y ü te'ayyün peydâ ve bi'l-külliyye ol kutrun umûmnu 
istilâ edüp, giderek hevâcis-i [Ü 45b] nefsâniyye ile umûr-i Tzâma iktihâm ve 
refte refte zamirlerinde setir olan merâmlannı izhâr ile kesb-i dârât ü ihtişâm

mukaddere dek dehânlanna mühür-zen-i sükût olageldikleri, vâsıl-ı derece-i 
tahkik u sübûtdur. Bu mukaddime üzere Françe diyânndan tehaddüs eden 
fiten ü şegabm bidâyet ü nihâyeti Bonaparta'nm zuhûmna sebeb olup, bir 
seneye gelince [ye] kadar idâre-i umûr-i devletleri bir tavr u vetirede karâr-gîr 
olmayup, etvâr-ı ‘adîdeye intikâl ve bu etvâr ile gûyâ zabt-ı memleket ve 
himâye-i raTyyet mümkin olmayup, İmperatorluk ‘unvâniyle imtiyâza 
mütevakkıf olduğunu taTîmâta mebnî, Françe halkı zâhiren kuvvet-i fikriyye 
ile [Ü 46a] istidlâl edüp, Bonaparta'yı İmperatorluk mesnedine ik'âd ile emr u 
nehyine imtisâl eylediklerini Françe Elçisi min-gayr-i resmin Re’is Efendi ile 
mülâkâtmda ‘ale't-tafsîl beyân ü ifâde ve tasdiki muhtevi müşâmn ileyhden 
takrir istidasını tekrir u i'âde eyledi.

İmperatorluk ‘unvânı, Nemçe hükümdârlanna mevzû6 elkâb-ı müte- 
mekkineden olup, karîbü'l-'ahdde bu külâh-ı imtiyâzı, pençe-i tegallüble

jJbj elli f j A  = Feleğin elbise verdiğini varsaysak bile, onu giyecek vücut 
nerede?” anlamına gelen Farsça bir mısrâdır.
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Rusyalu dahi ihtilâs eylemişidi. Bu vaz'-ı hâdis, muvâfakat-i tâ’ifeteyn ile 
hâsıl olacak iken, Devlet-i 'aliyye'nin bâdî-i emrde tasdiki münâsib ol
madığından gayri, umûr-i milel-i Nasârâ'ya dâ’ir bir keyfiyyet olup, Avrupa 
halkında muvâfakat te'ayyün eylediği hâlde, Devlet-i 'aliyye i'râz eylemeye
ceği nükteyi beyân ve bâyin-i cümle: “Devlet-i 'aliyye'nin Françelü ile safVet- 
i kadîmesi olup, bu sebeble râhat ü huzûrlan husûlünden g ^ e t münbesit ve 
mahzûzdur” denildikde: “Devlet-i 'aliyye 'an-asl Françe hükümdârlanna 
Pâdişâh lafzını ıtlâk eylemişiken, İmperator lafzı dahi Pâdişâh ma'nâsma mas- 
rûf olup, bu bâbda agyânn tasdîkma hâcet mess eylemediğini âverde-i zebân 
ve iltimâs-i firâvân eylemekle, Pâdişâh lafzına İmperatorluk ma'nâsı veril
mek, lafz-ı şâyi'inin ma'nâsım tağyir kabilinden olup, lafzeyn ma'nâları 
beyninde bu'd ü mübâyenet zâhir ve Devlet-i 'aliyye, Pâdişâh ta'bîrini tesvîg- 
de hâzırdır” deyü cevâb-ı mülzim ile iskât 'akabinde: “Bu husûsa devletim 
tarafından [Ü 46b] me’mûriyyetim olup, beher hâl bir cevâb ahzma 
mecbûrum” deyü merkez-i ısrârd^ s^ret-i tecellüd izhâr eyledikde, Re’îs 
Efendi tarafından tekrâr bıi  ^j^yydF~irj!htajzammın i'timâd-nâme alınmak 
husûsunda mülzimâne terdîdât ve çlelâ’il vir berâhîn ile sâbit-i tahkikat îrâd 
olunup, bilâhare Bonaparta'nm imti^âzı kesbind^m Françelü'nün râhat ü âsâ- 
yişi mefhûm ü melhûzyolduğmd^th^Ö^let-i *£liyye mahzûz olup, lafz-ı 
mezkûr ıtlâkmda beyr^-d iveJT rt^y i^  hâlde, Devlet-i 'aliyye
mümâşât eder ma'nâypHpıevhuıhfarı idfâ^iyle bm ^ıt'a takrir i'tâ ve ferdâsı 
msfu'l-leylde tercemänlßn Re’îs Efpndi'ye geljip, ba'zı egâlît ile lafz-ı 
mezkûrun tasrîhine bezl-i^ehd^^m ^e^Jediyse de, kelâm-ı evvel mükerre- 
ren ifâde ve mülzimen i'äd e -^n u p ^ k p rfjfep rk ü m  elci-i mersûm tarafından 
Paris'e tesyâr ve bundan^ sohra^ Nasârâ tarafından zuhûr eden
mu'âmelâta medd-i târ-ı enzâr olundu.

VuküM muhârebe be-eşkıyây-ı Rumeli
Memleket-i merkümenin ihtilâline bâdî ve gürûh-i eşkıyâya i'ânet ile 

tuğyân ü hasâretlerine sebeb-i 'âdî olan Tokadcıklı Süleymân'm nokta-i 
vücûdu sahîfe-i 'âlemden hakk ve habl-i hayâtı nâhun-i kahr ile hayme-i 
bedenden fekk olunmak irâde ve Rumeli Vâlîsi Vezir İbrâhîm Paşa'ya bu key
fiyyet ber-vech-i tafsil ifâde olunmuşidi. Merkum kendi hakkında cereyân 
eden kuvvet-i kâhire-i Saltanat'ı hiss ü idrâkle devleti işgal [Ü 47a] ve me’lûf 
olduğu şu'bede ve mel'aneti i'mâl eyleyerek, Tekfurdağ ve Çorlu 
havâlîsine nihânî hem-dest-i ittifâk-ı şekavet, iktirânı olan dağlu tâgllerini 
teslît eylemek agleb-i ihtimâl olduğuna binâ’en, berü tarafa tehattî vü 
tecâvüzden ihtirâz ile asâkir-i cedîdenin piyâde ve süvârîsinden vâfir 
mu'allem asker iffâz ve livây-ı 'azimete dest-zen-i hareket ü ihtizâz kılın- 
mışidi. Asker-i merkum Çorlu Sahrâsı'nda darb-ı hıyâm-ı ârâm ve mîr-i
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mîrân-ı kirâmdan hâlâ Karaman Beylerbeyisi ‘Abdurrahmân Paşa dahi 
dâriresi halkıyla bu cenTiyyete inzımâm ile verâlanndan tahrîk-i aTâm edüp, 
iki asker yek-dîğere mülâki olduklarından sonra, eşkıyâ gürûhunu bâ-'avn-i 
Lâ-yezâl kahr u istîsâl eylemek bâbmda irâde-i kâtfa cereyân ve asker-i 
merkum imtisâl-i emr u fermân eyleyerek, rebiyülâhırın on dokuzuncu günü0 
Çorlı'dan fekk-i tmâb-ı ikâmet ve Mığalgara'ya vürûdlannda ahmâl ü eşkâli 
terk ve sebükbâr eşkıyây-ı merkümenin cây-ı firarları olan Bulgâr Karyesi'ne 
ılgâr ile ol havâlîyi lerze-nâk-i satvet eyleyüp, fıT-hâl meteris hafrine iştigâl 
ve meteris maslahatı ikmâlinden sonra top ve humbara ve tüfengle cenge 
âheng ve birkaç sâ‘at miyânelerinde şiddet üzere sûret-i muhârebet imtidâd ve 
eşkıyânm her ne kadar mütehassm olduklan karyede esbâb-ı menâ‘ati bi- 
kemâlihâ tehyi’e vü f  dâd ile meydân-ı mukâbeleye kadem-nihâd oldular ise 
de, [Ü 47b] süvârîler çend defa yürüyüş ile cumû‘-ı eşkıyâyı ifrat mertebe 
tazyik ve şîrâze-i cem4iyyetlerini resîde-i hayyiz-i temzîk eyleyüp, lâkin 
hengâm-ı zalâm-ı şâm haylûlet eylemçklp^ ceng ü sitîz ferdâya ibkâ ve “el- 
Leyletü h u b la ” edâsıyla gûyâ oİdukirr—

Eşkıyânm ikâmetgâhları olan kafybytin bir taradı dâmen-i kûha mülâsık 
olmak mülâbesesiyle, eşkıyây-ı mepsmnd^kentâl-i ‘âczrii ıztırâblarmdan mürde 
ve mecrûhlanm ihrâk bi'n=nâr v e^ ^ z fp Ş ^ lân n ı terkj ile zikr olunan cebel-i 
şâhik bîşe-zânna firâr eyledikleri h^b^riı rülğsây-ı asker oldukda, bu
defa verâlanndan top u tüfetıgle vânrinj mecrûh ve Sçelerini gayâbeti'l-cübbi 
helâke matrûh eylediklerimin b a ^ a J^ m H  ta r i f e  şitâb ve mevcûd olan 
süvârîyi ta‘yîn ile kendiler^ı^lgarş/feâ|> i6^e iyâb eylediler. Ma‘reke-i 
mezbûrede ‘Abdurrahmân PaşSnm ^^ethud^^hıiidâr ve te’sîr-i nîş-i cerh ile 
‘âzim-i dâru'l-karâr olmuşdur. Eşkıyânm ta z ıs ı  mürde ve ekseri zahm-hûrde 
olarak Cisr-i Ergene havâlisinde vâki6 bir karyede iki sâ‘at kadar ârâm ve 
Meriç Nehri'ni ‘ubûr ile Tokadcıklı ve sârirden istimdâd fıkr-i fâsidinde 
olduklannı, cem6 iyy eti erinden müteferrik ba‘zı kimesneler ihbâr u i‘lâm ve ol 
havâlîde mütemekkin mîr-i mîrândan Süleymân Paşa, eşkıyânm Çirmen 
Kazâsı'na duhûllerini mübeyyin ‘Abdurrahmân Paşa'ya kârime gönderüp, [Ü 
48a] üzerlerine hareket eyleyeceğini iş'âr edüp, lâkin zikr olunan eşkıyâ, 
Paşa-yı mûmâ ileyhin ordusuna bir sâ'at mesâfeden nîm-cân muztarib ü pe- 
rîşân gürîzân olmuşiken, bu fırsatı fevt eylemek gâlibâ vaktiyle kazıyye-i 
mezbûreye ‘adem-i vuküfdan neş’et eylemiş bir ma'nâ olduğu bedîdârdır.

Mığalgara her tarafa semt olup, leşker-i merkuma karârgâh olması her 
ne kadar münâsib mülâhaza olunduysa da, ol taraflarda zehâririn fikdânı, se- 
beb-i ıztırâb-ı asker olacağını ‘Abdurrahmân Paşa ve sârir ru’esâ te’emmül ve 
Tekfurdağı'na iki sâ'at karîb bir mahalde ikâmet ve her cânibe itâre-i cevâsîs-i

0 19 R ebî‘ulâhır 1219 = 28 Tem m uz 1804 Cum artesi.
* fcffl = Gece, yarm  olacaklara gebedir” anlam ına gelen A rapça bir deyiştir.
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basiret kılınmak husûsunu ta'akkul ile Mığalgara'dan hareket eylediklerini 
tahrîr u işâret eylediler.

Paşa-yı mûmâ ileyhe ve sâ’ir serân ve zâbitâna Asitâne-i sa'âdet'den 
tahsîn ü âferîni şâmil nüvâziş-nâme irsâl ve 'atâyây-ı vâfire ve hıla'-ı fahire 
ile her biri münşerihu'l-bâl kılındı. Eşkıyâ fîmâ-ba'd Meric'i bu tarafa güzâr 
eder ise mukabele ile cenTiyyetleri târumâr olunmak husûsu, Rumeli Vâlîsi 
tarafına dahi iş'âr ve bakıyyetü's-süyûf olanların bi'l-külliyye izmihlâli içün 
asker ta'yîn eylemesi tezkâr olundu. Eşkıyây-ı mezbûre min-ba'd berü taraf
larda pâydâr olamayup, züll ü inkisâr ve haybet ü hasâr ile balkanın öte câni- 
bine firâr etdikleri, Rumeli Vâlîsi İbrâhîm Paşa'ya ihbâr olunduğuna binâ’en, 
verâlanndan asker ta'yîni, Rusçuk [Ü 48b] A'yânı Tirsinikli-zâde'yi ters-nâk 
edeceğini ta'akkul ü idrâk ve eşkıyânm istîsâlini mûmâ ileyhe ihâle ve 'ırk-ı 
hamiyyetini tahrik eyleyecek ta'bîrâtı müştemil tarafına ba's-i kabâle etmişidi. 
Mûmâ ileyh dahi etrâfdan cem'-i asker ve Hezargırad A'yâm'm üzerlerine 
ta'yîn ile kat'-ı meslek ü m^me^pc^ı^e^lpyâ her ne mahalle 'azimet etdiler 
ise ta'klb ve bünyân-ı sükûn aramlann/tîşe-i darabât-ı tüfeng ü hüsâmla 
tahrîb eyleyüp, her mesâfda vâfır eş£îvâ itlâf olarak Vidin hudûduna duhûl ve 
me’mûrlar nâ-çâr 'avd üjcuful ^eytip^^kıyâriinTbu defa dahi cem'iyyetle- 
rine kıllet gelmekle, hemân be^ /â îtl/V ^^ikdâr^h l-i tuğyân kaldığı sübût- 
yâfte-i rivâyet olduğuhûı VszîrH^ı^şâ^un^eyhe Üîsinikli-zâde tahrîr u işâret 
eylemekle, müşârun İ16yh tarafına vü:*ûd eden evrak, vâsıl-ı südde-i gerdûn- 
revâk oldukda, keyfiyyefj m e^ûı^  Asidin Muîiâfızı Vezir 'Osmân Paşa'ya 
ifâde vü tezkîr ve havze-ımü|kun^tir^d%ii plan bakıyyetü's-süyûfun istîsâl ü 
tedmîrleri matlûb-i samîmk^ldıy^, ^a^âm ^S adâret-i 'uzmâ'dan müşârun 
ileyhe mü’ekkeden tahrîr olundu. -I

Nizâm-yâften-i serhadd-i Belgırad
Serhadd-i mezbûreyi Vezir Mustafa Paşa nev'an ber-vefk-ı dil-hâh sûret- 

i nizâma vaz' edüp, Muhassıllık vechiyle idâre eder iken, Belgırad yamak
larından Küçük 'Ali ve sâ’ir eşirrâ me’lûf oldukları üzere habâset-i cibilletleri 
iktizâsıyla birer takrîb Belgırad'a dâhil ve giderek cem'iyy eti eri [Ü 49a] 
derece-i kesrete vâsıl olup, müşârun ileyhin askeri hâricde bulunduğunu fursat 
'addiyle zikr olunan eşkıyâ, behâne-i cüz’î ile îkâd-ı nâ’ire-i şûr u gavgâ edüp, 
Vezîr-i sütûde-tedbîri seyf-i gadr ile ifiıâ ve matlûbları olan sûrete ifrâğ ile ser- 
hadd-i Pâdişâhî'ye istilâ eylemişler idi. Merkumlardan sudûr eden vaz'-ı nâ- 
hemvâr ve mütecâsir oldukları tavr-ı şekâvet-şi'âr, mûcib-i igbirâr-ı hâtır-ı 
Şehriyârî olduysa da, muktezayât-ı vakte nazaran te’dîbleri vakt-i merhûna 
ta Tik ve igmâz u müsâmaha mu'âmeleleri izhâr olunarak, cürm ü cünhaları 
'afV ve miyânelerinde râbıta-pezîr etdikleri nizâm, kerhen takrir u tahkik
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olunup, birkaç sene dil-hâhlan üzere hâriç ve dâhil-i Belgırad'da tasarruf ve 
vülât ü hükkâmm maglûbiyyetleri sebebiyle cerh ve ta'dîl-i umûrda yârây-ı 
kudretleri meslûb olduğundan, re'âyâ vü berâyâ berhem-zede-i dest-i te- 
ceşşüm ü tekellüf olup, matlûbâtlarmm te’diyesinde 'acz-âver ve giderek bu 
zulm-i sarîh ve tavr-ı kabîh, re'âyâyı 'isyâna ve Devlet-i 'aliyye'den isti'âne 
eylemeğe muztarr edüp, bâlâda tahrîr olunduğu vech üzere Bosna Vâlîsi Vezîr 
Ebûbekir Paşa hâricde zuhûr eden fitneyi teskin ve re'âyâyı re’y-i hakîmâne 
ile <ile> te’mîn emrine ta'yîn olunmuşidi. Re'âyây-ı mezkûreyi matmûre-i 
vahşete ilkâdan hazer ile müşârun ileyhin bir iki bin [Ü 49b] âdem ile hareketi 
irâde ve bu zeminde tarafına emr-i 'âlî firistâde kılmup, fıT-hâl yerinden 
hareket ve Böğürdelen KaPası pîş-gâhma nasb-ı râyet-i übbehet eylediği 
hilâlde, ol havâlî re'âyâsmm kinezlerini ihzâr ve sebeb-i cem'iyy etlerinden is- 
tifsâr eyledikde, Belgırad Kal'ası'nda el-yevm mutehassm olan dört nefer 
dâyîlerin zulm ü hasâretlerine 'adem-i tehammül, bâ'is-i tecemmu' u tecâdül

mümteni' olduğundan, i'mâl-i letâ’ifü'l-hiyele müşârun ileyhi mecbûr edüp, 
''Kal'a içinden almur” meselini pîş-nihâd ve kuvve-i mütefekkireye mürâca'at 
ile mesâ’il-i efkâr-ı sâkıbeden sühûlet-i mebhasa [Ü 50a] dâ’ir ahkâm-ı sâ’ibe 
ictihâd ve mukaddemâ dâyîler tarafından cemm-i gafîr ile kal'aya celb 
olunup, bu defa i'dâmları irâde olunan Amabûd segbânlan ru’esâsmdan 
Koşancalu Halil ile birkaç def'a nihânî muhâbere ve nihâyetü'l-emr ma'mûl 
olan şehriyyeleri i'tâ ve hatt-ı hatâ ve kabâhatleri sütürde-i gezlik-i mazâ-mâ- 
mazâ kılmup, fîmâ-ba'd Mustafa Paşa vaktinde câri olduğu gibi merkum ve 
başında olan neferât, bedel-i ma'lûm ile vülât-i 'izâm hıdmetlerinde istihdâm 
olunmak şurût-ı selâsesiyle, zikr olunan dâyîleri serhadden ihrâc ve yâhûd 
hîta-ı hayâtdan iz'âc sûretlerini ta'ahhüd edeceklerini müşârun ileyhe iblâğ ve 
bu reşha ile iskây-ı huşkî-i dimâğ eylediler. İhrâk-ı dem ve itlâf-ı benî âdem 
keyfiyyetleri zuhûr eylemeksizin matlaba vusûl emr-i ma'kül görülüp, vuku' 
bulan keyfıyyet-i re'âyâ kinezlerine ifâde vü ihbâr ve iddi'â eyledikleri 
şehriyyeyi tav'an tevzi' u teslime müte'ahhid olduklarını iş 'âr eyledikle
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rinden, fi'l-hâl şurût-ı mezkûre kabûl ve Koşancalu tarafına ma'mûlün bih 
sened mersûl kılındığından gayri, ehâlîye hıtâben bir kıt'a buyuruldu tahrîr ve 
dört nefer dâyîlerin kafadan tard u ib'âdlanndan mâ'adâ Devlet-i 'aliyye'nin 
matlûbu olmayup, sâ’ir nâs vâreste-i havf u hirâs olmak ma'nâları dere ü tastîr 
olunup Belgırad'a irsâl ve ehâlî mahzarında kırâ’et ile beyân-ı hâl olundukda, 
[Ü 50b] dâyîler tafra-furûş-i 'unf-i bî-hisâb olarak âgâz-i cevâb ve: “Bizim 
kafadan hurûcumuza râzî olur misiz?” deyü ehâlîye hıtâb eylediklerinde, 
kemâl-i n fb  u haşyetlerinden nâşî rızâlarına muhâlif darb-ı kelâm eylemek- 
den tehâşî ve kendülerinden her veçhile râzî olduklarını m üş'ir müşârun ileyh 
tarafına mahzar irsâlini iltizâm eyleyeceklerini takrir u ifhâma mu'âkıb, 
Koşancalu Halîl kaf a-i bâlâyı ve kaf a-i zîri zabt ve âmâde-i cidâl olduğuna 
dâyîler intikâl edüp, yerlerinden vüsûb ve sâhilde olan çete kayıklarına kırk 
elli kadar tevâbf iyle rukûb edüp, adaya doğru sefîne-rân-ı firâr ve Ada 
Muhâfızı'nm birâderi Adem Ağa'nm dâm-ı nekâline giriftâr oldular.

Bu keyfiyyet müşârun i l e ^  ^ar^fı îa tahrîr olundukda, dördünün dahi 
f  dâmı içün irsâl-i peyâm olunüp^der-'âkao^zâlan tertîb ve sâ’irlere vesîle-i 
terhîb ve ru’ûs-i maktû'alan müşShm ileyh tarafından mâh-ı cumâdelûlâ 
evâhınnda0 Âsitâne'ye^yâsıl v^bü^iüâ^dederfnüfûs-i evliyây-ı devletde 
temekkün eden hadşe vu/ıztırâb^zj

a^zan tevârüd-i esbâb-ı 'âdiye ileMebde’-i 'âlemdenriju dç 
eştât-i fiten ve ihtilâlât bâçü^e oimaK emrri iM^emî olup, gâh ihrâk-ı dem ve 
gâh fmâl-i tedbîr-i erbâb-ı l>eyM3iajÎein^îe izâle-i fesâd-ı 'âlem ve tanzîm-i 
ahvâl-i ümem hâsıl olageldiği, kazâyây-ı mahsûseden olup, ma'a-vücûdi'l- 
imkân re’y-i (<_$[>) isâbet- [Ü 51a] iktiran ile itmâm-ı kâr, itlâf-ı nüfus 
talikasından evlâ ve bi-hasebi'z-zâhir vâcibât-ı mülkiyyeden olan umûr-i 
siyâsiyyede ber-muktezây-ı vakt fark-ı hakk u bâtıl, mes’ele-i cizr-i esamm 
gibi pek müşkil olduğundan, varta-i vebâle vuku'dan ittikâ lâzım olduğunu, 
hükemây-ı mütekaddimîn kitâblarmda sebt ü imlâ eylediklerine nazaran, 
i'mâl-i kavâri'-i süyûfa hâcet mess eylemeksizin dest-yârî-i re’y-i rezîn ile bu 
hatb-ı cesîmin karîn-i tehvîn olması, mahzâ fazl-ı hazret-i Rabb-i mu'în olup, 
öyle bir vezîr-i kârdân ü kâmil ve müşîr-i Aristo-fikr ve dânâ-dil 'uhdesine 
ihâle ile muvaffak ve müşârun ileyh dahi, beyt:

Kârhâ râst küned merdüm-i dânâ be-sühan
Ki be-sad leşker-i cerrâr müyesser ne-şeved* *

0 21-30 Cumâdelûlâ 1219 = 28 Ağustos -  6 Eylül 1804.
* ü lj cu-Jj Ujl£ = Bilgili kişi, harp âletleriyle

donatılmış yüz ordunun gerçekleştiremeyeceği işi, sözüyle doğru bir şekilde yapar” 
anlamına gelen bu cümle, Farsça bir beyittir.
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mefhûmunca, evvelen i6mâl-i efkâr-ı sedîde ile maslahatın ‘urûkuna dest- 
resîde; sâniyen berg u şâhını bürîde ederek, ol dıraht-ı bâlâ-rev-i fitne vü 
fesâdı arz-ı mezbûreden kaT u kam6 ile bâz-dâde-i sûret-i nizâm ve ârâm-ı 
mâ-sebak olmuşdur.

İşte umûm ehline sipârişin fazl u meziyyeti ve ser-i kârânm kâr-dânâ ol
masının eser u menfa6ati bundan bedîdâr ve vükelây-ı devlete medâr-ı 
tenebbüh ü i6tibâr olacağı müstağnin 6ani'l-iş6ârdır.

VuküM husûf
İşbu şehr-i rebî6ulâhınn nısfı pazarertesi gicesi0 gurûbdan yedi dakika 

murûmnda Kamer, Burc-i Cedy'de 6ukde-i re’se mün6akıd husûfa âgâz ve on 
iki ısbı6 farz olan cirminden on bir buçuk ısbTa karîb mikdârı [Ü 51b] mun- 
hasif ve der-6akab incilâya başlayup, bir sâ6at elli üc dakika murûmnda temâ- 
men müncelî ve münkeşif olmağla^ kuhjb-i^ nâsda 6ânz olan kalak u ıztırâb 
munsanf oldu. r T j .xJ  f> _

Ahvâl-i^Hİcâc-ı k irâ ^
6Uzeyr Sancağı M u ta ^ m f ıl^ ü } ^ '^  ıptoıiyle şöhret-nümâ olan

şakıyy-i mâder-be-hatâ, Pajjas K aH â^m arm ^Im  veiniurûr u 6ubûr eden huc- 
câc ve sâ’ir ebnâ’-i sebîli^iâ’im tberîmivfe^mübtel^-ı renc-i elim eylediği 
cihetle, Devlet-i 'aliyye'ye-jsâ’et ve 6isy|âm nümâyâih/ve i6dâm-ı vücûduna se- 
beb olacak marazın zuhûmıl^ e v ü ^ (^ iç v lp t her bâr nigerân olup, kahr u 
iz6âcma mukaddime olarak bir/iki sene h jıe^ic^rîk-ı âhardan ihrâc ve bu 
sûret-i merkumu nasb-ı hibâle-i meKİiJfîn6e muhtâc eyleyerek, birkaç defa 
Der-i 6adâlet-medâr'a 6arz-ı hâl irsâl ve âsâm-ı (̂ 151) sâbıkasmdan inâbet ü 
istiğfârı mutazammm bilâ-ızrârin huccâcı âminen ve sâlimen imrâr eylemek 
taahhüdüyle 6arz-ı meskenet ü ibtihâl eylemi şidi. Binâ-berîn kâfile-i huccâcm 
öteden berü me’lûf oldukları tarîk tagyîr olunmak, mûris-i züll olduğundan 
başka, mûceb-i güft-gûy-i hâss u 6âmm ve merkumun dahi kemâl-i tazarru6 u 
niyâzı, tezkiye-i nefsini îhâm eylemekle, ta6ahhüdüne i6timâd ve bu takrîb 
Mîr-i mîrânlık ile kadri müzdâd kılmup, birkaç seneden berü Payas ve Beylân 
taraflarından huccâc, müte6âref olan bâc ile âmed-şud edüp, bu seneye gelince 
merkum semt-i tecâvüzden ba6îd ve tarafından [Ü 52a] zarar-ı fâhiş mu6âyen 
ü bedîd olmamış idi. Lâkin beyt:

Hûy-i bed der-tabVatî ki nişest 
Ne-reved cüz-be-merg-i û ez-dest* 15

15 Rebî‘ulâhır 1219 = 24 Temmuz 1804 Salı. Metnimizdeki gün ile bizim ilgili eserlerden 
istifâde ile belirttiğimiz gündeki farklılık, hilâlin görülmesinden kaynaklanmış olmalıdır.

yİ j l  * ûm i.Vi ^ 1» mU j j  jj = Bu tabiatta yerleşen fena huy, ancak
ölüm günü çıkar” anlamına gelen bu cümle, Sa‘dî'nin Gülistârimda geçen Farsça bir
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mefhûmunca hubs-i tıynet ve levs-i fıtratı yine heyecân ve muktezâsmı icrâya 
dâmen-der-meyân eylemekle, bu sâl-i 'ibret-iştimâlde cânib-i Hicâz'dan kuful 
eden huccâcı, ibtidây-ı emrde istikbâl ü terhîb ve zâd ü zahire bey T ile tatyîb 
edüp, harekete tehyi’e gösterdiklerinde, cümlesini ta'vîk ve 'azimetlerini 
Karalar 'Aşîreti'nin Havâss tarafında iskânlarına ta Tik ile Surre Emîni'ni cebr 
u ikrâh sürerinde sebükbâr irsâl ve ol tarafda bu maslahatın tem şiyeti ile işgal 
ve 'akabinde 'aşîret-i mezkûreden yüz bin guruş bekâyâ iddi'âsım der-meyân 
ve ber-vech-i tazmin huccâca edâsını âverde-i zebân eyledikde, A'yân-ı Hâc 
ve sâ’irleri bu bâr-ı girâna tehammül edemeyeceklerini îrâd ile bast-ı a'zâr et- 
diler ise de kârger olmayup, habs ve itlâf-ı nefs işrâb eder ba'zı evzâ'-ı müte- 
cebbirâne irâ’esiyle tahvîf ve dür u dirâz-ı tarîk kat'ıyla def'-i uvâm-ı hasret 
dâ'iyesinde olan gurbet-keşânm elem-i hicr u firkatlerini taz'îf eyledi.

Bilâhare eşyâlannı rehn tarîkiyle Payas'da vaz' ve kendüleri Adana'ya 
varup, zikr olunan meblağı 'aşîret-i mezkûreden tahsil ve kendülerini dahi 
eyyâm-ı harîfde Adana halkir-s^v^pv^I^avâss'a iskân eylemekde muhâlefet 
ederler ise, cânib-i mîrîye [U 52d|  yüz birfgiruş nezr ve işbu nezri şâmil bir 
kıt'a hüccet gelmedikçe sebilleri tahliye olunmamak sürerini ifâde vü ilkâ ve 
Medine Kadısı Debbâğ^âde E fe n d e  N^şyâya hezaret içün Payas'da meks ü 
ibkâ eylediğini A'yân-İ3iâc, Âd^hâ^yaf^iÎ olan Î^ rre  Emîni'ne tahrîr u inhâ 
eylediler. Adana M üte^hmi'n^k^fi^yet^beyân ol^ndukda, mücerred tahlîs-ı 
huccâc içün ca'lî bir hüSbet yazdırup, vaktiyle mülahazeden reh-yâb ve taleb-i 
nezr ile vâreste-i kayd-ü^tâb oljnalçJîizçrç Emîn^ mûmâ ileyhden sened ahz 
ve hücceti i'tâ ve irsâl 6y][ediI4mQd^ semen-i bahs ile takdim
eylediği eşyâlannı iddi'âsm^^u^abefle^eg^zrii kabz ve sebillerini tahliye ve 
efendi-i mûmâ ileyhi îfây-ı şart içtin alıkoduğunu îhâm ü terviye edüp, 
merkumun sûret-i tegallübde izhâr eylediği isâ’et ü hıyânet ve cinâyet ü habâ- 
set bi-cümletihâ ma'lûm-i veliyy-i devlet ve hakkında ızmâr-ı icrây-ı siyâset 
kılmup, meşâgıl-i uhrâ sebebleri ile şimdilik meslek-i igmâz ihtiyâr ve iskân ü 
bekâyâ tahsili içün lâzım gelan evâmir-i şerife ısdâr ve mûmâ ileyhe dahi 
taraf-ı Sadâret-penâhî'den tevbîh u takrî'i müştemil tahrîrâtda, huccâcm kâffe- 
i emvâli istirdâd olunmak tenbîh u iş'âr olundu.

Zikr-i inşây-ı dest-gâh-ı kağıd
Tâ’ife-i Efrenc'in öteden berü sanâyi‘-i mütenevvi'aya meyi ü rağbetleri, 

devletlerinin cihet-i intifâ'ma dâ’ir ve muhtâcun ileyh oldukları ecnâs-i emti'a 
ve eşyâya sarf [Ü 53a] ve istihlâk olunacak nuküd memleketlerinde kalup, 
bilâd-ı sâ’ireye intikâl eylemamek garazına mebnî olduğundan fazla, divel-i 
uhrâda mess-i ihtiyâçla 'ale'd-devâm revâc üzere olan eşyânm vücûd-pezîr ol-

beyittir; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, 
İstanbul 1980, s.400.
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ması zımnında âhar diyârda nâm-âver olan mehere-i sunnâ'ı, tergîbât-ı kavliyye 
ve fiTiyye ile isticlâb ve iktizâsına göre metin ve musanna6 çarhlar ve 
telâhuk-ı efkâr ile istikrâr ve intizâm bulmuş dest-gâhlar inşâ edüp, eşyây-ı 
matlûbenin gâyet-i smâ'iyyesine zafer bulmak içün bâdî-i emrde kıyâsdan efzûn 
hare ve bezi ve maksada vusûl 'akabinde dest-âver-i kârgâh-ı husûl olan eşyâ- 
yı talebkârlara bey6 ve diyâr-ı âhara nakl ile nuküd-i ecânibi ictizâb ve bu ci
hetle temellük-i emvâl-i bî-hisâb eyledikleri bî-irtiyâb olup, ez-ân-cümle 
ecnâs-i kağıdın Memâlik-i Devlet-i ebed-müddet'de sâ’ir divelden az6af-i 
muzâ'af sarf u telef olunduğunu tahkik ve cüz’-i a'zamı olan siyâb-ı bâliye ve 
rikâ'-ı matrûhayı bilâd-ı İslâmiyye'den tedârük edüp, beher sene bu mâdde 
zımnında ne mikdâr mebâliğa dest-res oldukları nâ-güncây-ı defâtir-i erbâb-ı 
tedklk olduğu ve sinîn-i sâlifede her cins kağıda ihtimâm ve mâye ve sâ’ir ec- 
zâsma sa6y ü ikdâm ederler iken, Memâlik-i mahrûse'de kağıd kâr-hânesi mef- 
küd ve ne cins kağıd olur ise ber-muktezây-ı ihtiyâç sarf u isti'mâl olunacağı 
meşhûdları olduğundan, ciyâdet-i san'a^a^Ü 53b] müteretteb olan tekayyüdü 
terk ü ihmâl ve bilâ-külfet h u s û îü ^ u ^ iim a f r  rpdiyy ü neşşâf kağıdlar i6mâl 
ve irsâliyle erbâb-ı kalemi 'ale'l-'umûnvnjübtelay-ı se’âmet ü mel âl ederler idi.

Zemân-ı sâbıkda bu ^zarar-ı b>^âymin\çâresirgmiilmek ve Dâru's-salta- 
na'da kağıd i'mâliyle nakçU devleHp^^î^ı^eanibe ^gnemek tasavvurâtı, ez- 
hân-ı 'âliye erbâbmm nakşH sahâ5n^^aı^np}'eri olup., kâr-fermâyân-ı devleti 
teşvik ve mukaddimât-ı müselleme serdiyle sedd-i ebvab-ı kesel ü ta'vîk eyle
diklerine binâ’en, emr-i memurun J^asfJoh^n fev ^ ^ i mübeyyen ve kuvvet- 
den fi Te îsâli cümle 'indindeTnpsVb^P^ ihzâr-ı edevât ve 'amele ile
i'mâline mübâşeret ve m ukadS^esyhüsn^^^m lna delâlet eylemek emârâtı 
meşhûd-i erbâb-ı himmet olmuşiken, ıstllisâl-i menâfi'-i âtiye zımnında sarf-ı 
mâl-ı mu'accel giderek beşi' ve müstaskıl görüldüğünden gayri, Effenc tâ’ife- 
si dahi diyârlarmda ücret-i 'amele zann u tahminden dûn ve sühûlet-i 'amel 
sebebi ile sarf eyledikleri şey’ ekall-i mâ-yekûn olup, Asitâne'de i'mâl oluna
cak kağıdın masrafı el-yevm bey' etdikleri kağıdın behâsma nazaran muzâ'af 
ve efzûn olduğunu ihbâr ve takrir ve Devlet-i 'aliyye'ye zarar-ı mahzdan gayri 
nesne 'â ’id olmayacağını ilkâ vü tezkîr ve sıdk-ı müdde'âlanna delil ittihâz et
dikleri mugâletât-ı habâset-semîr, erbâb-ı hail ü 'akdin kulübüne te’sîr edüp, 
kuvve-i karîbeye gelmiş böyle bir maslahat-ı nâfi'ayı terk ü ilga ve yevmen 
fe-yevmen [Ü 54a] tâ’ife-i mesfürenin zamâyim-i tedricî ile nîk ü bed furûht 
etdikleri kağıdı bi'z-zarûre iştirâ ve ber-minvâl-i meşrûh her sene vâfir me- 
bâliği ka'r-ı deryâya ilkâ eder gibi irtikâb-ı zarar-ı nâ-bercâ eylediler.

Diyâr-ı ecânibden ibtiyâ' olunan metâ', Devlet-i 'aliyye'de i'mâlle halka 
vücûh-i intifâ' mukarrer iken, mücerred halâvet-i ferâğ u betâlet ve cüz’î zah
mete 'adem-i musâberet ile bu garazı icrâda izhâr-ı futûr, kusûr-i himmetden 
ve kıllet-i hamiyyetden neş’et eylediği müstebân-ı ehl-i şu'ûrdur. Birkaç sene
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zarfında erbâbı celb olunarak Moskov ve Prusya memleketlerinde ecnâs-i 
kumâş ve dülbend neşe olunup, mînâ-kârî kutular ve İngilizlü'ye ve sâ’ire 
taklîden gûnâ-gûn sâ‘atler ve ‘ale’l-husûs gayet aTâ çukalar i‘mâl ve bu vesile 
ile tahsîl-i mâl eylediklerinden gayri, âhar diyârdan celb-i metâ‘ istiğnâsım 
istihsâl ve re‘âyâdan tekâlîf-i şâkkayı hatt u tenzil ile umûr-i zarûriyye-i dev
letlerini, cihet-i ticâretden hâsıl rey‘ u nemâ ile idâreye iştigâl eylediler.

Hattâ Vâsıf Efendi merhûmdan mukaddem Vak‘a-nüvîs olan Edîb 
Efendi merhûmun sebt ü tahrîr eylediği üzere bin iki yüz beş senesi hilâlinde0 
‘Azmi Efendi, Prusya Devleti’ne sefâretle ‘azimet ve ba‘de edâ’i’l- 
me’mûriyyeti ‘avdetlerinde, Der-i devlet'e takdim eylediği mufassal ve 
müzeyyel takrîr-i dil-pezîrleri metninde meşrûh olan mevâdd cümlesinden biri 
budur ki, Prusya Memleketi [Ü 54b] bilâd-ı bâride-i şimâliyyeden olup, penbe 
ve harîr makülesi eşyâ nâbit olmadığından, bilad-ı hârreden celbe muhtâc 
oldukları penbe ve harîr ve kahve ve şekerden mâ‘adâ kendi memleketlerinde 
tedârükü mümkin olmayan ^eşy^ı jbilâd^ı ecânibden getürmeğe hâcet mess 
eylemeyüp, akcaları derûn-irn^niTeketJti^m ak içün Berlin nâm beldede ve 
etrâf ü eknâfda çuka ve bez ve kemiîâ^ve atlas v^katîfe ve dîbâ ve sandal ve 
fağfur ve sâ’ir bu makûle, emti‘^<yeje^J^âr-hâheIeri îcâd ve akça kuvvetiyle 
âhar mahallerden ü s tâ ^ r  c e l t N l m e m f e k e t d e n  olan eşyâyı neşe ü 
i‘mâl ederek hâricden ,®jr şey’\g e tf t r tn ^ ^  gelse^ahi ‘alenen getürenlerden 
yüzde otuz gümrük a^z ve sırran geturenlerinC^ıâlı ele girer ise, cânib-i 
mîrîden zabt olunmak mzâm-ı ^eldşl^rip^en olmiâğla, taşradan derûn-i mem-
lekete ekall-i kalîl şey’ ^^ldiğjndçp/ bş^kp; memleketlerinde bulunmayan 
nesneleri tekellüf ile n e v -b e ^ e v ^ d â rü l^ ^ ^ ü  ikdâm edüp, hattâ Minister 
Hercber'in* * ** sa‘y ü gayretiyle birkaç sene zarfında kati vâfîr tut ağaçları peydâ 
ve tabî‘at-i memleketden hâriç olan harîrden senevi kâr-hânelerine kifâyet
edecek mikdânnm rub‘unu sobalar ile yetişdirdikleri görülmüşdür**. Takrîr-i 
mersûm vâkTâ sâ’ir fevâ’id-i kesîreyi mutazammm olmağla, mutâla‘ası hadd- 
i lüzûmda olduğu meczûmdur. Mâ kıssa-i hod bâz-âyîm**\

Binâ’en ‘aleyh Pâdişâh-ı İslâm ve Şehriyâr-ı enâm hazretleri, Devlet-i 
ebed-müddet'de kağıd mâddesine dahi nizâm vermek [Ü 55a] husûsu 
matlûblan olduğunu kâr-fermâyân-ı devlete iblâğ ve bu bâbda herkes sebîke-i

0 1 Muharrem 1205 = 24 Eylül 1790 Cuma.
* Metnimizde “Hercber okunacak şekilde yazılmış olan kişi, Prusyalı devlet adamı

Baron M. de Hertzberg olmalıdır; bk. meselâ Dieudonné Thiébault, Original anecdotes o f  
Frederick the Great, King o f  Prussia: and o f  his Family, his Court, his Ministers, his 
Academies and his Literary Friends, Philadelphia 1806,11,70,90,101,221,222,224,243.

** “Prusya M emleketi.......görülmüşdür” arasmdaki bilgiler gerçekten Edîb Târîhi'nden alın
mıştır; bk. Mehmed Emin Edîb Efendi'nin Hayatı ve Târîh'i, hzr. Ali Osman Çmar, M.Ü. 
Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, İstanbul 1999, s.311-312.

** ^ 1  jL  <Luû_â L = Biz tekrar kendi hikâyemize/mevzûmuza gelelim” anlamına gelen
Farsça bir deyiştir.
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re’yini bir kalıba ifrâğ edüp, bilâhare işbu şugl-i cesîm efrâd-ı müteşahhısadan 
birine ihâle olunmak tasmîm olunup, Hubûbât Nâzırı bulunan Ahmed Şâkir 
Efendi'nin fî zâtihî fıtratında mâye-i meleke-i isti‘dâd ve vâye-i rüşd ü re- 
viyyet ü sedâd merkûz olup, etvân sütûde ve her hâli âzmûde olduğuna 
binâ’en, zikr olunan mâddenin tesviye ve tanzimine hasran me’mûr ve iktizâ 
eden mesârifât ve vâridâtı Darb-hâne-i ‘âmire tarafından sarf ve kabz olunmak 
bâbında hatt-ı hümâyûn şeref-rîz-i sudûr olmuşidi. Efendi-i mûmâ ileyh dahi 
icrây-ı me’mûriyyete teşmîr-i sâk ve usûl-i mâddeye ıttılâ‘ı olanlar ile rabt-ı 
mtâk-ı ittifâk ederek, kesret-i mecârî-i âb ile dest-gâh binâsma bir mahall-i 
münâsib intihâb olunmak içün İstanbul havâlîsini cüst-cû edüp, İstinye ve 
sâ’ir mezânn-ı miyâh olan cây-gâhlarda idâre-i çarha vâfî suların kılleti ve 
emkinenin ‘adem-i münâsebeti ve bâ-husûs kağıda te’sîr-i ‘azîmi olan cevdet-i 
hevânm ma‘dûmiyyeti mütehakkak ve bilâhare Beykoz'da vâki‘ Değirmen 
Ocağı nâm mekân, mevki‘-i hevâ ve kesret-i mâ ile sâ’ir mahallere fâ’ik 
olduğu bi't-tecribe maTûm ü müşteMı^ olup, mahall-i mezbûr dest-gâh 
binâsma enseb ve evfak ve cerdyân ¿kenJâb/jftrâ|'dan icrâ olunacak miyâh in- 
zımâmiyle idâre-i çarha vefâ eyleyeceğfmuhakkak [Ü 55b] olduğuna binâ’en, 
âlât-i sınâ‘iyyesi bi-kemâlihâ ihzâr ve by/fenni kmâfenüista'idd olanları celb 
ile maslahata ibtidâr olunup^ şimdilik- lçvğamvı ciiz'iyye ile iki sâ‘at zarfında 
kırk elli kağıd müyesser safveku,ciyâdfiti, nümûnbsinden manzûr-i ehl-i 
basar olup, el-hâletü hâzih-dşti‘mâle/ sâl \  v e ^idetekTfefrenc tâ’ifesinin i‘mâl 
etdikleri kağıda râcih olacağı emr-i vfzlıh olmağfa^ Efendi-i mûmâ ileyhin 
müddet-i yesîrede hâriç ez-t^sâvvıir s a y ı h t i m â m ı ,  mûceb-i tahsîn ü şâbâş 
ve bu iltifât, mûmâ ileyhe bâ‘is4 /fteşât u ıntj/a^Ğlpp, eyyâm-ı behâr-ı huceste- 
âsâr kudümünde mahall-i mezkurda ÜüfstİMlen dest-gâh ve ‘ameleye ârâm- 
gâh binâ ve çarhlar inşâsıyla maslahata etrâfiyle teşebbüs olunmak karâr-gîr-i 
zamâ’ir-i erbâb-ı ârâ olup, refte refte sühûlet-i fenn husûlüyle Memâlik-i 
mahrûse'ye vefâ edecek, belki dahi ezyed kağıd işlenüp, zuhûr-i kesret-i nemâ 
ile ecânibden husûl-i istiğnâ rû-nümâ ve bâ-husûs bu mâdde içün beher sâl 
sarf olunan emvâl, memâlik-i Devlet-i ‘aliyye'de kalup, masûn-i ictizâb-ı er- 
bâb-ı mekr u dehâ olup, fazl-ı Hakk ile vech-i mezkûr üzere bu mâddenin 
pezîrefte-i hüsn-i nizâm ü temşiyet olması, kefere devletlerini dâğ-ber-dil 
hased ve me’lûf oldukları iddihâr-ı hazâ’inden mahrûmiyyetlerini îcâb ile eb- 
vâb-ı menâfi4-i mu‘tâdelerini sedd eylemek, tevakku‘-dâşte-i dergâh-ı Rabb-i 
Samed'dir. [Ü 56a]

Fe-sübhanallâhi'l-Mecîd işbu zikr olunan kağıd-hâne mâddesi, cennet- 
mekân Sultân Selîm Hân merhûmun kerâmetine hami ve Devlet-i ‘aliyye'nin 
te’yîd ü istis‘âdından ‘add olunmak gayr-i ba‘îddir. Zîrâ zîrde beyân olunacak 
vetire üzere, Devlet-i ‘aliyye ile İngilizlü miyânında rişte-i âştî vü musâfât 
münhall ve şîve-i dostî ve müvâlât ‘işve-i mu‘âdâta muhavvel olmağla, Bahr-ı
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sefîd Boğazı gussa-nâk ve mesdûd ve eşyâ’-i sâ’ire, husûsan kâf-i kağıd ve 
kâf-i kîmyâ, belki kâfâtü'ş-şitâ’, Müverrih-ı bî-nevâ-âsâ nâ-yâb ve mefküd ol
mağın, Asitâne ve Ordu-yi hümâyûn ve bi'l-cümle Memâlik-i mahrûse hemân 
kağıd-hâne-i merkümede masnû' kağıda mahsûr ve bu bâbda dahi, “Er- 
bâbii'd-diveti mülhemim* *” serîresi cilve-nümây-ı meclây-ı zuhûr olmuşdur.

Hazret-i Rabbü'l-enâm Devlet-i 'aliyye'mizi ilâ yevmi'l-kıyâm ber- 
devâm ve hâlâ Erîke-pîrây-ı saltanat ve Serîr-ârây-ı mecd ü menkabet olan 
şevketlü, kerâmetlü Pâdişâh-ı Mahmûdü's-siyer ve Şehenşâh-ı memdûhu'l- 
haber ve'l-mahber efendimizi, temâdî-i eyyâm-ı 'ömr u 'âfiyet ve tevârüd-i 
min'at ü gâlibiyyet ve teveffür-i nesi ü zürriyyete mukârin ol güne muhassenât 
ve mü’eyyedâta mazhariyyetle be-nâm eyleye, âmîn bi-câh-ı Cibrîl-i Emîn.

Vak‘a-i Haleb-i Şehbâ
Bâlâda tahrîr olunduğu < vet^ '^z^^yâlet-i Şâm, ta'ahhüdât-ı ma'hûde 

ile İbrâhîm Paşa'nm rubûde-ı desı-i yesaraa^Kiişâmı olup, imtidâd-ı vakt hase
biyle tavr-ı Şehbâ'ya [Ü 56b] vuküfd/tâmmı olpaak tavtTesine mebnî, oğlu 
Mehmed Bey'e bâ-rütbe^i Yezâr^tHe^b^lunmâsTvecîh görülmüş idi. Ehâlî-i 
Haleb müşârun iley h in jev liy e î^ ^  ismkâl ve indifâTna tasmîm-i
bâl eyledikleri hilâlde,Süşârün^jfey'ı^z^tihî mlçpûl olduğu nahvet ü cebe- 
rûta 'izzet-i Vezâret v£feti'lây-ı eyâ et dahi murizamm olmağın, kibr-i müte- 
cessem ve ünf-i şâm ih i^neb-i^ i4>lân-4̂ âsümâh1â hemser ve mülte’im olup, 
şîve-i 'azametle meftûr oldı^ğıN^uh^^ mübâderet ve vedâyi'-ı Hâ-
liku'l-berâyâ olan fukarâ p jğ^lâine çengâl-i zennî-i te'addî vü
musâderet eylemesi, bir müddetden beni menâfi'-i Şehbâ'yı nefslerine hasr ve 
vülât ü hükkâm taraflarından nüfuz ü istimtâ'ı, salât-i müsâfir gibi kasr ile 
itâ'atsizliğe me’lûf ve istedikleri gibi memleketde atup tutmak ve vülât ü 
hükkâmı tahte'l-kahr kullanmak hâletine meş'ûf olan ser-i kârân-ı Ocak-ı Bek- 
tâşiyye nâmına ba'zı erbâb-ı ru'ûnet ve ashâb-ı bagy ü şekâvetin eydî-i 
mütegallibânelerine ser-rişte-i behâne olmağın, fi'l-hâl cem'iyyete mübâşeret 
ve etrâfda hatt u tirhâl üzere olan kabâyilden cem'-i ve fır isticlâbiyle kesb-i 
kuvvet ve 'akd-i ketîbe-i kesret eyleyerek, zikr olunan Vâlî-i cedidi zecren ve 
kahran memleketden ihrâc u ib'âd ve binye-i ta'azzum u isti'lâsım sadme-i 
sarsar-ı tuğyânla berbâd ve sûret-i hâline zebân-ı zemân, beyt:

Mâ zâ ehâzake yâ mağruru fil-hatari 
Hattâ kelekte fe-leyse’n-nemle lem-yatri**

* JjliH L ü jl = Devlet adamları Allah'ın ilhâmma mazhar olmuş kimselerdir” gibi bir 
anlama gelen Arapça özlü sözlerdendir.

* j L j ^  cS U  * j LlİJI ^  jjlA 0 Q ¿üötkl Ü ü  = Ey kendme fazlaca güvenen
kişi! Seni tehlikelere daldıran neydi? işte bak helâk oldun. Karıncanın uçmayacağmı 
bilmiyor muydun?” anlamına gelen Arapça bir beyittir.



ÂSİM EFENDİ TARİHİ | 77

beytini inşâd eylemişdir.

Bu vak‘a ‘akabinde [Ü 57a] serân-ı cumhûr, keyfiyyet-i mezbûrenin 
neş’etini temâmca cânib-i müşârun ileyhe ‘azv ü tahmil ve evvel ve âhır reviş 
ü meniş ve kirdânnı işbâ‘ ve tafsili hâvi Der-i devlet'e ‘arz u mahzar irsâl ey- 
leyüp, müşârun ileyhin her çend zulm ü i‘tisâfı ve kibr u tama‘ makalesi 
ahlâk-ı rediyye ile ittisâfı, ‘iyân ve maTûm-i ser-i kârân-ı zemân ise de, vech-i 
mezkûr üzere serdâr ve serdengeçdiyân tafralarıyla fevâ’id ü ‘avâ’id-i Şe- 
hbâ'nın saydına öğrenmiş bir alay kilâb-ı zâriye makalesi eşirrâ ve eşkıyânın 
Vâlî-i esbak Çatalcalı ‘Ali Paşa ve Kiki ‘Abdi Paşa ve Divriği Köse Mustafa 
Paşa'ya dahi hücûm ve darb u kahr ile beldeden iz‘âc eyledikleri, cümleye 
maTûm olup, bu defa dahi müşârun ileyhin etvânnı mukaddem Der-i devlet'e 
inhâ ve bess-i şekvâ ile rahm ü ‘inâyet istid‘â eylemeksizin hod-be-hod 
ihrâcma ictirâlan, e f  âl-i sâbıkalannı tezkîr ile bu tavrı i‘tiyâd eylediklerini 
te’kîd ve taraflarına derkâr olan sû’-i zannı te’yîd eylemekle, haklarından 
gelinmek ve te’dîb ü tanzîmlerpe tpül?â^eT^t ^olunmak gerçi lâzimeden olup, 
lâkin muktezây-ı vakt ü hâl, bu hususu dahîpdyyeste-i ‘ukde-i ihmâl eyleyüp, 
ba‘de'l-vukü‘ tahrîr u iltimâsları üzere rfiüşârun ileyh/azl ve yerine Vâlî-i âhar 
nakl olunduğu sûretde eşirrây-ı mçrsûrtfunnn ta‘as§ub u ru‘ûnetleri efzûn ve 
Vâlî-i cedidi dahi tahte'l-kahr kullâtf'ahşklâp/oî-çerlHyü çûn olup ve cebren 
müşârun ileyhi [Ü 57b] büdeye idhâîde <^j/farafeyhden nüfus-i kesîre zâyi‘ 
ve kazıyyede medhali olmayan ehl-i ‘irs; dmesnelerÜzarar u hasâret terettübü 
emr-i vâki‘ olduğundan, ıslattı zâtüT-hçyn jnesleki aÎitiyâr ve tarafeyne nush u 
pendi şâmil tahrîrât irsâliyîe p tahyîf y  itjZap've bu husûsa Sadrıa‘zam 
hazretlerinin sâbıkâ HazînedâfrDergâh-1 ‘^frjkapuÇu-başılanndan olan Hulûsî 
Ahmed Ağa mübâşeretiyle tesyâr olunduğundan başka, Haleb müteneffisle- 
rinden belki vak‘a-i mezbûre bünyâmnm zîr-i kilîm-i hafâda mü’essis ü 
mütedessislerinden olan Câbirî-zâde'ye, te’lîf-i tarafeyn husûsu, makâm-ı 
Sadâret-i ‘uzmâ'dan ber-vech-i dikkat tahrîr u işâret olunup, müşârun ileyh 
dahi mazâ-mâ-mazâ meslekine zehâb ve da‘vây-ı mezkûru ‘Arab şiltâgı 
mesâbesinde hisâb ile ahz-ı sâr dâ‘iyesinden ferâğ ve zûr-bâzû ile duhûl 
fikrinden tefrîğ-i dimâğ eylemesi zımnında mufassalan tenbîh-nâme iblâğ 
olundu.

Me’mûriyyet-i Vâlî-i Rumeli be-istîsâl-i eşkıya
Memâlik-i Rumeli'de birkaç seneden berü hudûs eden şûriş ü ihtilâl ve 

bu sebeble fukarâ vü zu‘afâya ve ebnâ’-i sebile târî olan perîşânî-i hâl, a‘yân 
nâmına olan ba‘zı mütegallibenin tahrik ü ifsâdından neş’et ve ahadühümâ 
âhann müstevli olduğu kazâyı zabt ile da‘vây-ı teferrüd ve istibdâd ve celb-i 
emvâl-i ‘ibâd mülâhazalanna mebnî bir hâlet olduğundan başka, bu agrâz-ı
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fâsideyi ikmâl kasdiyle [Ü 58a] Devlet-i ‘aliyye'yi işgal ve dağlı şöhretiyle 
geşt ü güzâr ve kat‘-ı tarîk ve sâ’ir güne mefanetle ‘ibâdullâhı pâ-zede-i hasâr 
eden eclâf ve evbâş-ı bî-insâfa taTîm-i suver-i şekavet ve zahire ve cebehâne 
misillü imdâd ile sırran ve ‘alenen i‘ânet edegeldikleri, âzmûde-i erbâb-ı 
dirâyet olup, ez-cümle Gümülcine ve ol havâlîde vâki‘ birkaç kazâya birer 
takrîb A‘yân ve şiddet-i batşla fî akrebi'z-zemân sâhib-i servet ü sâmân olan 
Tokadcıklu Süleymân, fi'l-asl düzd-i hûnhâr olup ve dâ’imâ nehb ü gâreti pîşe 
vü ‘âdet eyleyerek, ebnây-ı sebîl dest-i tetâvülünden bîzâr olmuşlar idi. 
Hükkâm ve zâbitân i‘dâmma müntehiz-i fiırsat olduklarını cezm ü îkân ve ol 
târîhde Gümülcine A‘yânı bulunan Mestân Ağa'nm cem‘iyyetine tevassul ile 
hâlini pinhân edüp, ratk u fatk ve tard u sebk san‘atında mehâretini mu‘âyene 
ile mezbûru Bölük-başı, belki min ehassı'l-havâşî edüp, bu hâl ile eyyâmını 
imrâr eder iken, Mestân Ağa Gümülcine'den cüdâ ve tîğ-i siyâsetle mazhar-ı 
kahr-ı Hudâ olup, tegallüben mekânını zabt ve müte‘ayyen bulunanların 
ba‘zısmı ifnâ ve ba‘zısım mukayyed-i|]ıibâle-i ‘ahd ü şart edüp, bâdî-i emrde 
Devlet-i ‘aliyye'ye izhâr-ı iû re tir ifea t A/ü^ürettebât-ı mîrîyi edâda terk-i 
müsâmaha vü muhâlefet eylediğipe binâ’efı, tıbâ‘-ı nâsa tavn mergüb ve 
Kapucu-başılık ile min ihdâ mü’eB^reti'l-kulûlv4lup, bu esbâb ile iktinây-ı 
mâl-ı vefîr ve FâneYü devleş Üe, 58b] birkaç kazâyı dahi dest-gîr
eylemişidi. Giderek, beyjt: /

Ne kadar [îerveriş-i ehl-i sedâd olsa dâfıi

Zât-t-ı bed-asl^yâneiden^rrrânyt gelmez

muktezâsınca tavnnı tagyîîr^mizâcına müyafık olmayan irâde-i kâtı‘a-i dev
leti birer sebeb-i vâhî ile efTende-HıJmye-i ta‘tîl ü te’hîr eyledi ğinden gayri, 
ihtiyâr-ı semt-i dü-rengî vü nifâk ve zâhiren devlete izhâr-ı rûy-i inkıyâd ve 
bâtmen dağlu eşkıyâsıyla rabt-ı peyvend-i mîsâk-ı ittifâk eylediği, maTûm-i 
dakîka-şinâsân-ı Devlet ve min-ba‘d ref-i vücûdu lâzime-i tavr-ı siyâset 
olduğuna mebnî, hakkında emr-i kazâ-cereyân-ı Devlet-i ebed-ma‘mûr, me- 
hâbet-rîz-i sudûr ve istîsâline Rumeli Yâlîsi me’mûr olmuşidi. Ancak Filibe 
A‘yânı'nda dahi bu hâletler meşhûd ü nümâyân ve anm dahi def-i vücûduyla 
ehâlî-i kazâ reh-yâb-ı vâdî-i rehâ olmak lâzimeden olduğu bî-reyb ü gümân 
olup, merkumun ezhâr-ı mütenevvi‘a-i etvâr u harekâtından bûy-i ‘isyân 
istişmâm olunup, bilâ-külfetin icrây-ı cezâsı mümkin ise tertîb-i cezâsına ik- 
dâm ve in‘idâm-ı vücûdu vakt ü zemâna tevakkuf eyler ise, izhâr-ı san‘at-ı 
tecâhül ile, “el-Ehemmii fe'l-ehemmü* ” kâ‘idesince Tokadcıklı gâ’ilesini ber
taraf eylemek husûsuna sarf-ı yârây-ı ihtimâm eylemesi, müşârun ileyhe ifâde 
vü iTâm olunmuşidi. Muktezây-ı me’mûriyyeti üzere müşârun ileyh İskende-

* jLiVti ¡LiVİ = En önemlisinden başlanan bir srra takip edilir” anlamına gelen Arapça bu söz, 
Islâm hukûkmıun genel prensiplerinden biridir.
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riyye'den tahrîk-i livây-ı ‘azimet ve hılâl-i râhda neşr-i ‘adi ü dâd eyleyerek 
[Ü 59a] Filibe Sahrâsı'na darb-ı hıyâm-ı heybet eyledikde, a'yân-ı mezbûr 
izhâr-ı furûtenî vü istizlâl ve cem'-i zahire ve sâ’ir levâzım tedârükünde 
derece-i kudretini hayyiz-i gayete îsâl eylediği, bâ'is-i imhâl-i kahr u istîsâli 
olup, müşârun ileyh ol tarafların nizâmını tahkim ve Edirne'ye gelüp, maksûd- 
i bizzât olan Tokadcıklı Süleymân'm kârını tetmîm tedbîrini cümle-i umûra 
takdim edüp, fi'l-hâl i'dâmma irâde-i kâtı'a ta'alluk eylediğini etrâf ü eknâfa 
buyuruldular ile neşr u iİân  ve kethudâsı olan Tâhir Paşa'yı asker-i firâvân ile 
Ferecik üzerinden gönderüp, şakıyy-i merkuma muhâlefet üzere olanlan birer 
cânibden teslît ile emr-i mezkûrun sûret-i husûlüne ihtimâm-ı bî-pâyân 
eylemişidi. Mağzûb-i mersûmun başında vâfir eşkıyâ ictimâ'mdan başka, 
Gümülcine'yi hendek hafriyle teşyîd ü üstüvâr ve Devlet-i 'aliyye askeriyle 
mukabele niyyetini kalb-i mağşûşunda ızmâr eylemişiken, üzerine ta'yîn 
olunan pür-sâz ve selb-i asâkir, mânend-i seyl-i münhadir her tarafdan nüzûl 
üzere olduğunu müşâhede ile sûs.mâr-âşâ^âyim ü hâyir olup, sadr-ı sekînesi 
muhtelic ü muztarib ve galebe-irbînı^^kal^~^avjetden Gümülcine'yi bırakup, 
me’vây-ı kadîmi olan Tokadcığ'a hâpih olmâğla, Tâhir Paşa'ya bu haber 
mün'akis oldukda, fi'l-hâl yerinden kıy^j^^G üm ül^ine'yi zabt ile Tokadcığ'a 
bi'n-nefs 'azimet eyleyeceğini şak^w4 mezbûr istilıbâr [Ü 59b] ve istiTâm 
eylemekle, mahall-i m ezarda laderç^tem ^ Çirmen Kasabası'na
birkaç sâ'at mesâfede vâki^bir karyeye vahip, ârân0ylediği müşârun ileyhe 
ifâde vü ifhâm olundukda^cevânib-i erba'asmd^rijnütehaşşid olan asâkire 
tekrâr müşârun ileyh ta ra fın ın  H^âta ppyany ü,berîd ve merkumu bi-eyy-i 
hâlin ele getürmek husûsu te’M ^olund^u^^etl/V ârid  ve bu sebeble kulûb-i 
erkân-ı devletde câygîr olanXendrş^ yü-ûtıvâb mütebâ'id oldu. Şakıyy-i 
mezbûr başında olan haşerâta mağrûr olup, mukabeleye tavtîn-i nefs ile 
miyânede vâfir âdem telef olmak mukarrer iken, her tarafından üzerine asker 
ta'yîn ve güzergâhları kat' u tahsîn olunduğunu, vefâdâr zann eylediği evbâş-ı 
asker müşâhede eyledikde, pây-ı sebâtlan mütezelzil ve fırka fırka dâ’ire-i 
gâ’iresinden infikâk ve infilât ile sevret-i cem'iyyeti muzmahill olup, 
mevcûdu olan li’âm-ı endek-şümâr ile mukabelenin imtinâ'mı zihninde tasvir 
ve bi'z-zarûre cihet-i firâr u hezimeti pîş-gîr eyledi. Şakıyy-i merkum seyf-i 
siyâsetden mütehâşî ve ne semte 'azimet edeceğinde âşüfte ve mütelâşî olup, 
encâm-ı kâr zu'munda melâz ittihâz eylediği Vidin'e yâhûd Kara Feyzi 
mecma'ma ilkây-ı nefs eylemek tasavvuru ile balkanı gecüp, Tımova ku
rasından balkan dâhilinde vâki' Esterka = Strazica) nâm karyeye vusûl
ve Rumeli Vâlîsi tarafından me’mûr olan asker ba'zı mülâhazât-ı [Ü 60a] 
vârideye mebnî ilerü tecâvüzden nükûl eylediyse de, Rusçuk A'yânı Dirsin- 
ikli-zâde'ye mukaddemâ birkaç defa müşârun ileyh tarafından ol cevânibe 
firâr ihtimâli tahrîr ve Kara Feyzi gibi reh-yâb-ı halâs olmamak içün 
merkumun güzergâhı gereği gibi sedd ü bend olunmak tenbîhâtı tekrir olun
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duğuna mebnî, mûmâ ileyh dahi her tarafına ta'yîn-i asker ve sedd-i memerr u 
ma'ber edüp, karye-i mezkûreye mütekârib olan askere irsâl-i peyâm ve anlar 
dahi sâ’ir içtimâ' edenler ile biT- muhâbere üzerine hücûm edüp, iki tarafdan 
muhârebeye kıyâm ve ol hengâmda bârânm kesreti tesettüre mecâl verme
mekle, asker girüye çekilüp kazıyyeyi Dirsinikli-zâde'ye iTâm 'akabinde, 
mûmâ ileyh ol tarafda vâki' kazâlarm a'yânlanna irsâl-i haber ve kendüsi dahi 
bi'n-nefs karye-i merkümeye sevk-ı leşker edüp, bir sâ'at karîb mahalle 
vardıkda, şakıyy-i mezbûrun dâhil-i dâ’ire-i cem'iyyeti olan haşerâtdan yüz 
elli kadar dîvânegân, bi'l-istîmân itâ' ati erini beyân ve mûmâ ileyh tarafından 
merkumlara emân verilüp, bâkl asker ile münâveşe ve muhârebe ve birkaç 
sâ'at muhâreşe ve mudâraba olunup, mukâvemetden 'aczi nümâyân ve 
balkana doğru gürîzân olduysa da, etrâfı cem'-i nâ-ma'dûd ile mesdûd 
olduğundan, şakıyy-i mezbûr ve hevâdârlarmdan iki yüz mikdân kelb-i 'akür, 
girifte-i ceyş-i mansûr olduğu haberi mûmâ ileyh tarafından vâsıl-ı südde-i 
sa'âdet ve sebeb-i inbisât-ı evliyây-t d ^ le t [Ü 60b] olup, mûmâ ileyh şakıyy-i 
merkum ile sâ’ir der-dest-i habs ^an-fıW e^^akkm da ne veçhile irâde-i dev
let cereyân eder ise emr u ifâde oimmasmT tahrîr u işâret eylemiş olmağla, 
Rumeli Vâlîsi ber-vech-i istiklâl o î^ rafa  Ser'aşker nasb olunup def-i eşkıyâ 
ve tathîr-i erâzil ve erbâb-ı hev^m ^^hnc'endüsphden mes’ûl ve her veçhile 
tavr u hareketi el-hâletü| hâzih^ö^d^kd^^tde ıtol'teber ü makbûl olmağın,

nüfûM iTbaraıı himaye, şerâ’it-i Ser'askerî'den'izzet-i câhmı vikaye, 
olduğuna binâ’en, Tok^dçıklı'yı ha)y)yen ve sgîjr havene-i hûn-giriftelerin 
ru’ûs-i menhûselerini mal0û'an^m|i^ji^jJeyh tarafına irsâl eylemesi istisvâb 
ve bu mazmûnda mûmâ ile y ^  i'adeY .c^şb^^R 111116!! Vâlîsi'ne dahi bu key- 
fiyyet işrâb olunmuşidi. Ağa-yı m ^ â4 ie ^ fı emre imtisâl ve hayyen giriftâr-ı 
dest-i nekâl olanları istîsâl ve ru’ûs-i maktû'alarıyla Tokadcıklı'yı hayyen 
müşârun ileyh cânibine irsâl edüp, hılâl-i râhda şakıyy-i mezbûrun dahi cezâsı 
tertîb ve sâ’ir ru’ûs ile müşârun ileyh tarafından Asitâne'ye vârid olup, bu se- 
beble kulûb-i kâsiye-i ehl-i bagy ü şekavet inzâr u terhîb olundu.

Tevcîh-i Eyâlet-i Erzurum ve Anadolu ve İznikmîd
Asitâne-i sa'âdet'de bir müddetden berü mütevessid-i visâde-i ikâmet 

olan Vezir 'Alâ’eddîn Paşa hazretleri, Anadolu Eyâleti'nden istîfây-ı hazz ile 
Erzurum Eyâleti'ni taleb ve mürâvede ve niyâz ü istid'âsı karîn-i hüsn-i 
müsâ'ade olmağla, işbu [Ü 61a] şehr-i rebî'ulevvelin yirmi ikinci günü0 eyâ- 
let-i mezkûre ile müşârun ileyh kâm-yâb ve münhall olan Anadolu Eyâleti'yle 
İznikmîd Sancağı'na ber-vech-i arpalık mutasarrıf olan Vezîr es-Seyyid 'Ab- 
durrahmân Paşa ve İznikmîd Sancağı'yla ol havâlî umûruna vuküf-i tâmmı

0 22 Rebî‘ulevvel 1219 = 1 Temmuz 1804 Pazar.
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olan Hüseyn Paşa Kethudâsı Kapucu-başı Ahmed Ağa, hâ’iz-i rehîne-i hubûr- 
i bî-hisâb oldu.

Tevcîh-i Kazâ’-i Mekke ve Medîne ve Kudüs
Haremeyn-i şerîfeyn kazâlannın zemân-ı tevcihleri hulûl eylediğine 

binâ’en, iki yüz yirmi senesi muharreminden0 zabt eylemek üzere Mekke-i 
mükerreme Kazâsı, Edime Pâyesi olan es-Seyyid Mehmed Kudsî Efendi'ye ve 
Medîne-i münevvere Kazâsı, Mısır Kadısı es-Seyyid Ahmed Efendi'ye ve 
Kudüs-i şerif Kazâsı, Haşan Paşa-zâde Ahmed Bey'e tevcih olunup, hâlâ 
Mekke Kadısı bulunan Kütahyalu ‘Ömer Efendi'nin kâmet-i ‘ömrü kûtâh ve 
semt-i ‘ukbâya rû-be-râh olduğu haberi vürûd eylediğine binâ’en, müddet-i 
mahlûlesiyle sâbıkâ Şâm Kadısı Nûrullah Efendi'nin dâ’ire-i âmâlleri münev
ver ve Kudüs Mollası Âdem Efendi'nin fevti ile Haşan Paşa-zâde kat‘-ı 
mesâfe ederek vâsıl-ı ser-menzi 1-isürûr-r £y fer oldu.

r >
/ \

Zafer-yâften-i Vâlî-i Mısır-esrv^perîşân-şüâen-i eşkıyây-ı ümerâ’ 
ki -her yekî^-işap^yân-ı ışp

Ba‘de'l-feth KâhireSı Mısr-ı Ââdiretü’p-‘ asr dfüjtemekkün ile envâ‘-
şekâvete tesaddî eden İbrahim Bey"ve Saçhı ‘OsmâH1 Bey, gayret-i İlâhiyye 
zuhûmyla bi'l-muhârebe nîa^lûb ü^et^kub/IÜ ölbjbye Mısır'dan iz‘âc olun
duktan, mukaddemâ nakş-ü sjahîfşri ‘jbrej/üplûb kılınmışidi. Merkumlar 
İngiltere'den ‘avdet eden ElfîNK5^hn^ed^Bey'7̂ iâ ih â d  ve yek-dîğer ile i‘tizâd 
eyleyerek, Mısır'a duhûl kasdiyle evbaşiöâhbâş-ı ‘Urbân'dan haşerât-ı firâvân 
istishâb ve Mısır'a doğm ‘azimetle sevk-ı matıyye-i şitâb eylemişler idi. İmâm 
Şâfi‘î merkadine iki sâ‘at mesâfeye dek vürûdlan tehakkuk ve bir takımı dahi 
Mısır'ın öte tarafından gelüp, iki cânibden îrâs-ı hasr u tezâyuk eylediklerine 
binâ’en, Mısır Vâlîsi Vezîr-i dilîr Hurşîd Paşa ma‘iyyetinde mevcûd cünûd-i 
nusrat-nümûd ile mukabele ve pey-der-pey idâre-i âsiyâb-ı mükâfeha ve 
mukâtele eylediği, bundan akdem müşârun ileyh tarafından tahrîr olunmuşidi.

Ümerâ’-i bed-kirdârın dâhil-i dâ’ire-i şekavetleri olan erâzil ve eşhâsın 
şeb-hûn ile kârlan itmâm olunmak tedbîri, ru’esây-ı asâkir-i Şâhâne 
miyânında karâr-gîr-i nizâm olduğuna binâ’en, fâtiha-i tebâşîr-i subh-i zafer 
olan bir şeb-i bu'l-‘acebde ber-minvâl-i muharrer eşkıyây-ı hızlân-eser, 
mazhar-ı nekâl-i şeb-hûn ve vâfiri masrû‘-i ser-pençe-i reybü'l-menûn olup, 
karârgâhları sâhil olmağla, pençesi dahi garîk-ı Nehr-i Nîl ve gûyâ-yı “Fe-hel 
ilâ hurûcin min sebilin*” ve füshat-i ecele meydân bulanlar dahi birer semte 
gürîzân olduklan haberi vürûdunda, Mısır'ın öte cânibinden mübâderet eden

0 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.
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eşkıyâ üzerine leylen [Ü 62a] hücûm olunup, tâ’ife-i mezkûre dahi reh-rev-i 
vâdî-i hezimet ve ekseri müste’sal-i seyf-i siyâset olmuşiken, tekrâr Hânkeh ( 

nâm mahalde kâr-bend-i içtimâ6 ve müretteb-sâz-ı esbâb-ı ceng ü nizâ6 
oldukları ihbâr ve müşârun ileyh tarafından külliyyetlü asker teçhiz ü tesyâr 
olunmağla, yine îkâd-ı nâ’ire-i kâr-zâr kılmup, bu defa dahi eşkıyâ ve bugât, 
mağlûb-i* 1 kümât-ı fırûzî-simât olmağla, hâ’ib ü nevmîd pey-siper-i savb-ı 
Sa6îd olduklanndan nâşî, mukaddemâ vâbeste-i kuful-i fesâdları olan tarîk-ı 
Süveyş feth ü küşâd ve Yenbu6 İskelesi'ne zahire ve asker îsâliyle Medîne-i 
münevvere'ye imdâd keyfıyyeti, kesb-i isti6dâd eylediğini müşârun ileyh işbu 
rebî6ulâhırda° südde-i sa6âdete 6arz u ifâde eyledi.

Bu nevîd-i cedîd, müşârun ileyh hakkında te6ayyün eden teveccüh ü ilti- 
fât-ı Şâhâne'yi tecdîd ve hıtta-i Mısır'da bir müddetden berü ceng ü cidâl ve 
sâ’ir güne ihtilâl 6adîmü'l-infisâl olduğuna binâ’en, mühimmâta nefâd târî

şânını, Mısır Su-başısı müşârun ileyhin emekdâr, sadâkati âzmûde hıdmetkâr- 
lanndan 6Ali Ağa'nm ismine tashih ve mîr-i mîrânlığım i6lân u tasrîh edüp, 
ebnây-ı Etrâk'den beş altı yüz kadar piyâde ve süvârînin altı aylık 6ulûfeleri 
Mısır Hazînesi'nden edâ ve üc aylık zahireleri bi-temâmihâ i6tâ olunduğundan 
fazla, mükemmel takımlarıyla altı kıt6a top ve bir kıt6a hâven verilüp, işbu 
cumâdelûlânm yirminci günü00 Süveyş cânibine tesyîr ve Yenbu6 İskelesi'ne 
doğru tahrik olundukları haberi müşârun ileyh tahrîr edüp, fîmâ-ba6d Hare- 
meyn-i şerîfeyn gılâlinin îsâline ve Cidde Vâlîsi'ne lâzım gelan i6ânetin has- 
be'l-makdûr istikmâline teşmîr-i sâk-ı gayret eyleyeceğini ve Sa6îd cânibine 
firar ile el-yevm ol havâlîde istikrar üzere olan ümerây-ı bed-kirdârm fazl-ı 
Bârî ile kahr u tenkillerine tertîb-i cedîd [Ü 63a] tanzim ü ihzâr ve karîben

* ¿¿a ıs^ * = E h  daha (bu ateşten) çıkmaya yol var mıdır?” anlamına gelen bu
cümle K ur’ân, el-M ü’min 40/11. âyetin sonunda yer alan bir kısmıdır.

1 Metinde bu kelime “mağlûbu” okunacak şekilde harekelenmiştir.
0 1 Rebî‘ulâhır 1219 = 10 Temmuz 1804 Salı.

00 20 Cumâdelûlâ 1219 = 27 Ağustos 1804 Pazartesi.
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ihrâc ile bi'l-külliyye cem‘iyyetlerini târumâr eylemek kasdında olup, bu 
niyyetin icrâsıyla tefrik-ı şeml-i muhâlifîne muvâfık olduğu hâlde tarîk-ı Sa‘îd 
küşâde ve bir müddetden berü Mısır'a müstevli olan kaht u galâ izâle olun
arak, hasab u rehâ fazl-ı Mevlâ ile fevka'l-‘âde olacağını dahi ifâde vü beyân 
eyledi. Müşârun ileyhin tavr u hareketinden, mekâsıd-ı Devlet-i ebed-kıyâm 
cilve-ger-i meclây-ı hüsn-i nizâm olmak emâreleri tebeyyün ve Yenbu‘ İskele- 
si'nin fethiyle buk‘ateyn-i mübâreketeyn halkının kürbet-i tezayyuk u in- 
hisârdan vâreste olacakları te‘ayyün eylediğine mebnî, müşârun ileyh mazhar- 
ı tahsîn ve bir kat dahi şâyeste-i şâbâş ü âferîn olduğundan fazla, müceddeden 
Mîr-i mîrânlık tevcih olunan ‘Ali Paşa'nm te’yîd-i rütbesiyle dâ‘iye-i şevki te- 
hyîc ve sâ’ir ru’esây-ı askerînin dahi bu bâbda nesîc-i kârgâh-ı ihtimâm olan 
metâ‘-ı gayret ü ikdâmları, tırâz-i istihsân-ı Şâhâne ile terviç olundu.

Nizâm-ı belde-i Cjhizelhisâr-ı Aydın
Güzelhisâr Muhassılı ile î i â c j - r ^ C e d ı d â t ı n ı  müte‘ahhid olan Alay- 

beyi dâ’imâ münâfese üzere olup, NâÂb bulunan kuzâtdan ‘Ali Efendi dahi 
Muhassıl'ın tervîc-i maslahatına tekayyjia eylcdiğinaen berü tarafın mebgüzu 
olmağla, nâgâh bir mâdde^zımnınd^ AJayTxiyi taüödârlan, îkâz-ı fitne vü 
âşûb ve Nâ’ib-i merkümurj dem-i^unarreh>ini se£f|i gadr ile eşk-i dîde-i 
mazlûm-âsâ rîhte ve meskûb eyledikleri rabcri [Ü 63Jİ] vürûd edüp, Nâ’ib'in 
hırs u tama‘a mebnî canib-f-âhara mejdjiı nırafdârlrğı sebebiyle, ba‘zı efâ‘îl-i 
nâ-marzıyyeye ibtidâr eylediği Ijiâldeybi'fdştijiâ’ ‘uzli mümkin iken, ol makule 
erâzil ü eşhâsın hükkâm-ı şer^Âerîfe bagyTi hjabûC la irâka-i dem-i muharrem 
misillü keyfiyyet-i şenî‘aya cesârefteri, peineme-hâl tertîb-i cezâ ve gûşmâlle- 
rini îcâb eylemekle, husûs-ı mezbûra ol taraf ile ülfet-i kadîmesi olup, sâbıka 
Başbâkl-kulu olan Mehmed Ağa ihtiyâr ve iktizâ eden evâmir ile ol cânibe 
ba‘s ü tesyâr olunmuşidi. Mûmâ ileyh Güzelhisâr'a karîb mahalle vardığını 
ehâlîye ihbâr ve iki taraf istikbâline şitâb ile kenâr-ı şehirde muhârebeye ib
tidâr eylediler. Muhassıl tarafı kuvvetlü bulunmağla, Alay-beyi fırkasını pera
kende vü perîşân ve birkaç âdemlerini küşte-i tîğ-i berrân eyledikden sonra, 
Mübâşir'i şehre alup, Nâ’ib'in katillerinden iki nefer şahsı mukayyed ü 
mağlûb, ihzâr ve cezâlannı tertîb ile resm-i siyâseti izhâr eylediklerinden 
gayri, fîmâ-ba‘d bu makule zuhûr eden hâriç ez-edeb harekete ictisâr 
eylemamek üzere sâ’ir ehâlî nezr-i girâna kat‘ ve ihtilâl-i belde bi'l-külliyye 
def olunup, Alay-beyi dahi firar ve gaybet ve Âsitâne'ye gelür ise maglata- 
sına havâle-i sem‘-i rağbet olunmamasını Mübâşir-i mûmâ ileyh tahrîr u if- 
hâm ve Müvellî ta‘yîn olunan müderrisîn-i kirâmdan Çukadâr-zâde Tâhir 
Efendi iTâm eylemekle, nezrleri Baş-muhâsebe'ye [Ü 64a] kayd olunup, 
Mübâşir-i mûmâ ileyhin hıdmeti meşkûr ve ‘avdeti bâbında emr-i ‘âlî şeref- 
rîz-i sudûr oldu.
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Tahkîkat-ı erbâb-ı hades ü yakîne nazaran Aydın ehâlîsi, ‘umûmen ve 
Güzelhisâr halkı, husûsan sehlü'l-kıyâd, leyyinü'l-fu’âd bir tâ’ife-i itâ‘at- 
i‘tiyâd olup, hükkâm ve vülâtın sademât-ı müte‘âkıbelerine sabr u teham- 
mülleri meşhûr ve esnâfdan birinin ednâ cünhası zuhûr eylediği hâlde sınıfıyla 
ahz ve musâdere olundukları sicill-i tahkîkde mastûr iken, bu defa cesâret et- 
dikleri hâlet, mütenefiisân-ı memleketin celb-i mâla müte‘allık igvâ vü tahrik
lerinden neş’et, yâhûd garâmât-ı mâliyyeye tefânî-i tâb ü tâkatlerinden mün- 
ba‘is bir keyfiyyet olduğu melhûz-ı gâlibdir.

‘Avdet-i Haseki Ağa ez-Bağdâd
Vâlî-i Bağdad Vezir ‘Ali Paşa'nm Dir‘iyye üzerine sür‘at-i hareketleri, 

Hâricîler'e mûcib-i dehşet ve âhar mahallere tecâvüzlerini men‘a ‘illet olacağı 
mülâhazalarını şâmil, tarafına pey-der-pey tahrîrât ba‘s ü tesyâr ve müşârun 
ileyh dahi su‘ûbet-i râh ve mülâhazat-1 i re ile ikdâm u ihcâm tavnnı ihtiyâr
eylediğinden, Hâricîler Trâkrt^aWrfâîrteJifei^ün eyleyecek gâ’ileden emin ve 
her tarafa itâle-i dest-i mekr u kin eylediklerimtistebîn olmağla, bir an akdem 
bi'n-nefs yâhud münâsi^ŞaşbuOeTCTây^ı me’mûriyyetine berzede-i dâmân-ı 
sa‘y ü ibtidâr ve fîmâPtjh‘d îrâd/ eyleyec£,ği a‘zâf-ı vâhiyeye havâle-i gûş-i 
i‘tibâr olunmay acağmrnjüş‘ir [İ3 64b]çm y\ ‘âlî istlâr ve tevbîhât ve takrî‘ât-ı 
mü’ekkede ile inzâr olunup, bu husûi a nassatenj^asekî Ağa irsâl ve kürsî-i 
hükümeti olan Bağdâd'dah tahriki ist|‘câl^lunmıî^idi. Müşârun ileyh tenbîhât- 
ı mezkûreden ‘avâkıb-ı 'ahyâlınj/  te^mrptül /ve kat‘-ı peyvend-i tevânî ve 
tekâsül ile ‘azimete tavtîrtg/nefk. eylediüijıi/Hasekî Ağa ‘avdetinde beyân 
edüp, şöyle ki miyânede vukü‘ buranl terânî-i zemân bu kâr-ı düşvânn esbâb-ı 
sühûletini istihsâl ve etrâfdan cem‘ olunan asâkir ve mühimmâtı istikmâl kas- 
dma mebnî olup, hasbe'l-imkân bu garaz husûle geldiğinden fazla, ‘Acem 
tâ’ifesinin cihet-i uhrâ ile meşgül bulunmaları, hâtırda cevelân eden ba‘zı 
mahzûru ber-taraf ve ilga ve bu asker-i bî-gerânı idâre eder başbuğun fıkdânı 
sebebiyle bi'n-nefs ‘azimet ve teveccühünü tabî‘at-i maslahat îcâb eylediğini 
inhâ ve vakt-i harîfde fazl-ı Rabb-i Latif ile Dir‘iyye'ye doğru ‘azimet ve ez- 
dil ü cân icrây-ı me’mûriyyete ifrâğ-ı havsala-i miknet eyleyeceğini beyân ü 
tenmîk ve Haseki Ağa bu ahvâli şifahen te’yîd ü tasdik eyledi. Lâkin en- 
câmında yine mevâ‘îd-i kibâr-âsâ incâzı, ma‘dûm ve hareketi sükûna tebdil ile 
Hâricîler'in kemâl-i hurûcunu mü’eddî olduğu cümleye maİûm olan mevâd- 
dandır.

Küşten-i Hüseyn Bey, A‘yân-ı Filibe ve sâ’ir tâgıyân
Filibe A‘yânı Hüseyn Bey'in sûret-i ser-keşîde tavr-ı nigûhîdesi hase

biyle, hılâf-ı nzâ [Ü 65a] harekete ictirâsından başka, Filibe Nezâreti'ni geçen
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sene nefsine istihlâs içün ehâlîye 'arz u mahzar tahrîr ve cebren tahsil 
eylediği, hakkında nâr-ı gazab-ı evliyây-ı devleti 'alev-gîr eyleyüp, birkaç yüz 
segbân ile verziş-i zulm u hasâret ve muhâlifân-ı devlet ile nihânî ittihâd ve 
mu'âzadet eylediği dahi tehakkuk eylediğinden, i'dâm ü izâlesi husûsu gerçi 
mukaddemâ Rumeli Vâlîsi'ne îmâ olunmuşidi. Ancak maksûd bizzât Tokad- 
cıklı olup, merkumun şuglu ile iştigâl, murûr-i vakt îcâb eyleyeceği min agle- 
bi'l-ihtimâl olduğundan, ta'cîl ü te’hîr emirlerinde müşârun ileyh tahyîr olun
muşidi. Bidâyet-i hâlde ol makule hâ’in ü hâyifleri tatmin ve ahadühümâyı 
âhara iltihâkdan sarf içün sûret-i zâhirde te’mîn lâzım geldiğinden, izâlesi 
te’cîl ve bulga-i emniyyeti tahsil olunup, sâ’ir a'yânlar gibi müşârun ileyhle 
hatt u tirhâl ve bitâne-i umûr mesâbesinde ba'zan kendüsüyle müşâvere-i 
ahvâl olunurdu.

Tokadcıklı gâ’ilesi ber-taraf olduğundan, işbu recebü'l-ferd gurresinde0 
zikr olunan Hüseyn Bey ve eşkıyây-ı mütemerridînden Menlikli 'Osmân Bey 
biraderi İbrâhîm Bey ihzâr ve ^eyf^sfty^e^-j Sipehsâlârî ile serleri bürîde-i 
sâtûr-i hûn-hâr kılmup, hevâdârlarîhm dahiAtâtzûan maktûl ve ecel-i nâ- 
resîdeleri serhadd-i necâta mevsûl v^fîüsûsan bir jnüddet dağlu tâglleriyle 
tahrîb-i bilâd ve ta'cîz-i 'ibâd ve l^i^z^ipândan sohnT[Ü 65b] Hüseyn Bey'e 
istinâd ve rehber-i kâffe-ijesâd oî^^D^^^pi^^ölük^lbk şı dahi i'dâm ve vârid 
olan ru’ûs-i maktû'aları, ^ tîde-iÂ ıb^ngâl^-^nâm  kîhndı. Memâtı ol havâlî- 
nin vesîle-i hayâtı olan T&kadcıklu'nun yeğeni Hüseyn, Rumeli Vâlîsi'nin 
gümâşteleri yedinde katil W jıayyşn oje^gi^ 
güher ile Der-i devlet-eser'e a, kelleleri tarh-ı 'ibret-gâh
ve zindeleri âvîzân-ı güzergâK^ûk^vy pi^^^ıln iâı

Tevcîhât-ı ilmiyye
Bin iki yüz yirmi senesi muharreminden00 mutasarrıf olmak üzere Bur

uşa Kazâsı, sâbıkâ Yenişehir-i fenâr Kadısı olan 'Abdullah Efendi-zâde es- 
Seyyid Mehmed Emin Efendi'ye ve târîh-i mezkûrda zabt eylemek üzere 
Şâm-ı şerif Kazâsı, sâbıkâ Kudüs-i şerîf Kadısı Defterdâr hafidi İbrâhîm 
Efendi'ye işbu cumâdelûlâ gurresinde000 tevcih u 'inâyet ve her biri nâ’il-i 
menşûr-i hubûr u meserret kılındı.

Terceme-i Kütahyavî ‘Ömer Efendi
Mekke Kadısı iken bâlâda vefâtı mezkûr olan Efendi-i mûmâ ileyh, 

mu'âsin olan ba'zı fuhûlden tahsîl-i 'ulûm-i ma'kül ü menkul, kendileri dahi

0 1 Receb 1219 = 6 Ekim 1804 Cumartesi.
00 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.

000 1 Cumâdelûlâ 1219 = 8 Ağustos 1804 Çarşamba.
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bir müddet neşr-i fünûn-i nâfi‘aya meşgül ve kati vâfir talebeyi hayât-ı 
ebedîye mevsûl edüp, yoluyla devr-i medâris eyleyerek, dest-res-i dâmen-i 
Mevleviyyet ve ba‘zı kazâlarda icrây-ı hükümet eyledikden sonra, Kazây-ı 
Mekke ile be-kâm ve ol civârda ‘âzim-i sûy-i dâru's-selâm oldu. [Ü 66a]

‘Azl-i Ağa-yı Yeniçeriyân
Dergâh-ı ‘âlî Yeniçeri Ağası olan Mustafa Ağa ‘alîl ve teşhîs-ı nâsda 

nazarı bi'l-külliyye kelîl olmak hasebiyle, işbu cumâdelûlâ evâhırmda0 ‘azl ve 
Kul Kethudâsı Üsküdarî İbrâhîm Ağa yerine nasb u vasi olunup, bu cihetle 
Ocak ricâli miyânında silsile vâki‘ ve her birinin irtikây-ı rüteb ile kevkeb-i 
ikbâlleri lâmi‘ oldu.

^ ^B pjzıyefeyât
Mekke'den ma‘zûl Feyzulİâh- Eîeflshif^yâsıt-ı cumâdelâhırede00 hulûl-i

ru’ûsu verilmek, bu çırâğlığa ni‘me'l-bedel olduğunu merreten ba‘de uhrâ ‘arz 
u îmâ eylemekle, ifâdesi hayyiz-i kabûle mashûb ve şart-ı mezkûr üzere 
zümre-i müderrisîne iflâs-i dâ’imî gibi muzâf ve mensûb olup, devre-i 
mu‘tâdeden sonra [Ü 66b] Galata ve Burusa'da icrây-ı ahkâm-ı şerî‘at ve 
Mekke-i mükerreme'de ‘azm-i cânib-i âhıret eyledi. Mûmâ ileyh sâhib-i vekâr 
u sükûn ve âşinây-ı ‘ulûm u funûn, dervîş-nihâd, pâkîze-i‘tikâd bir zât-ı 
safvet-nihâd idi; rahimehullâhu Te'âlâ* *.

Diyârbekir Mevleviyyeti'nden munfasıl Lutfullah Efendi-zâde Feyzullah 
Efendi dahi bu sâlde semt-i ‘ukbâya irtihâl eyledi. Mevâlî-i Devriyye'den iken 
Diyârbekir Kazâsı, Mahreç i‘tibâriyle mûmâ ileyhe tevcîh olunmuşidi. Fenn-i 
mutâyebe ve muhâverede misli nâ-yâb ve durûb-i emsâl ve letâyif-i makâl ve 
metâyibât-ı rengin ve mulâtafât-ı hoş-âyende vü dil-nişîn husûsunda nedîm-i

0 21-30 Cumâdelûlâ 1219 = 28 Ağustos -  6 Eylül 1804.
00 11-20 Cumâdelâhıre 1219 = 17-26 Eylül 1804 Pazartesi.

* ^Jbu ¿ül = Yüce Allah ona rahmet eylesin” anlamına gelen Arapça duâdır.
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Pâdişâhî olmağa şâyân bir zât-ı nâdiru'l-akrân idi; rahmetullâhi Te‘âlâ 
'aleyhi*.

Vefât-ı Adem Efendi
Cânib-i Hicâz'dan ‘avdet ve mansıbı olan Kudüs-i şerîfde hükümet eden 

Âdem Efendi dahi itmâm-ı âb ü dâne-i kısmet ve ‘âlem-i ‘ukbâya ‘azimet 
eyledi.

Mûmâ ileyh fi'1-asl Şehrizor a‘mâlinden Erbîl nâm kasabada mütevellid 
olup, sıgar-ı sinninde pederiyle Haleb'e hicret ve tahsîl-i ‘ulûm u ma‘rifet 
edüp, fünûn-i edebiyyeye kemâl-i intisâb ve tab‘-ı kaviye mâlik olmağla, ‘A- 
rabî şi‘r u inşâ ile fâ’ik-ı etrâb oldukdan sonra, kıbletü'l-ikbâl ve vechetü'l- 
akyâl olan İstanbul'a gelüp, devâ’ir-i kibârda bir zemân ârâm ve nakd-gerân-ı 
‘asra mâye-i istfdâdım delâ’il-i nazm u nesr ile iTâm edüp ve seferde Buhârî- 
hânlık sebebi ile dâhil-i ‘idâd-ı pıüdçifj^î^Âp şâh-beyt-i [Ü 67a] kasîde-i ricâl 
olan Râşid Efendi'ye tereddüd ile nizâm-ı halfr; karın olmağla, mûmâ ileyh 
himmetiyle birkaç defa  Evkaf Müfettişliği hıdmetiyîe de be-kâm ve lezâ’iz-i 
sılât ve ‘atâyây-ı ricâlle henpşe şîrîn-kâm rdmukda idi. Lisân-ı tâzîde fesâhat 
ve belâgatla güzide olmak-jhasebiy]^ şefgşıtİe-i Veffljâbiyân'la muhâvere ve 
iktizâsı üzere mübâhase ve-^müzâkereevfeüi^ zımnında ba‘zı zevât şevkiyle 
mûmâ ileyh Sefir güne ta^yîn ve Mevlevıyyet'i sinîn-i ‘adîdeye mevkuf iken, 
tarîki tehvîn ve Edime Pâydşfyle muvakkaten Kudüs^i şerif Kazâsı ‘inâyet ve 
harc-ı râh olmak üzere taraf-1 mîrîden7otu! bkygu;'uş dahi i‘tâ ile kîse-i derûnu 
mâlâmâl-i nakdîne-i meserrerzkılujf^) Hiyiytâ Vurup me’mûriyyeti edgâs-i 
ahlâm mesâbesinde bir hâlet olmağla, ite hâl ise birkaç mâh anda ikâmet ve 
Kudüs'e gelüp hükümete mübâderet üzere iken, itmâm-ı enfâs-i ma‘dûde ile 
cânib-i bekaya rihlet eyledi. Mûmâ ileyhin ‘Arabiyyet'de mehâreti, husûsan 
edebiyyede kemâl-i hazâkati olup, lisân-ı ‘Arabi'de şi‘r u inşâsı makbûl ü 
müsellem ve kuvve-i hâfıza ile nâdire-i ‘âlem idi. Evâ’il-i hâlinde muktezây-ı 
fakr u fâka ile muhtâc-ı tekâlîf-i şâkka olup, ba‘zı kibâr ve ricâl dâ’irelerinde 
fekâhet ve mutâyebetle kesb-i tekarrub ü istînâs ve hasbe'l-meclis ba‘zı nâsın 
fasl u mesâvîleriyle erbâb-ı mücûn levâzımmdan [Ü 67b] mudhikâtı, bünyâd-ı 
emeline esâs ve ol veçhile teveccühât ve telattufâtlannı ihtilâs eylemekle, 
cihet-i te‘ayyüşü müttesf ve derece-i kadr u i‘tibârı nüirteff olup, sâyelerinde 
kesb-i mâye ve neyl-i vâye eylediği bülend mertebelere dahi ba‘zan harf-en- 
dâz ve verâlannda: “Hâzâ eyzan mine’t-tefekküh**” deyü latîfe-perdâz olur 
idi. Hulâsa Sânî-i Ebû Dülâme bir zât-ı pür-hengâme idi. Niçe kasâyid-i

* «ulr. (¿JbG ¿Ol = Yüce Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir 
duâdır.

„ ' O ,  ,  ,
** «ölll ¿-û llajl IX* = Bu da bir tür yemiş yemedir” anlamına gelen Arapça ifâdedir.
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bedî'aları meşhûdumuz olmuşdur. Hakk budur ki metânet ü selâsetde sâbiga 
ve revâyi'-i sanâyi'-i berâ'atde bâliğ-i mebâliğ-i Nâbiga* * idi. Ba'zı kibâr-ı 
vakte 'arz eylediği kasîde-i nadideden çend ebyât bu mahalle kay d ü isbât 
olundu.

Lehû
Mâ lî ve li'z-zabyi'ş-şurûdu'l-ekhali 

Mer'âhu kalbî ve huve lâyertâhu lî

Lemyahlu min lahazât-i bahli ‘uyûnihî 

Fî küll-i menbit-i şi (rihî min ensuli 

Yusmâ fuvâdî ve huve f i  sevdâ ’ihî 

Ve mine’l- (acâyib ennehû lem yevcel**

-  --VŶ W
Kadhezzetîhâ kad^eğU ’l-memşûkan

/ \
Raybü'l-menßri^gadä lençfima ‘şûkan 

fifâ  lefiri^U i^-m  yekûn

^fiecru fivßä libd^ iele ma an

Tevcihi Karaman
Asker-i Mu'allem Başroğ^elu^&rfâan^akdem dağlu eşkıyâsı üzerine 

me’mûr olan Karaman Beylerbeyisi ̂ Abdurrahmân Paşa, vuku' bulan ma're- 
kede ikdâm ü gayreti, hakkında meclebe-i izdiyâd-ı kadr u menzileti olmağla,

* Müellifimiz burada nâbiga kelimesini kullanırken, hem kelimenin “önemli, sıradan olma
yan kişi” anlamını, hem de Câhiliye döneminin dört büyük şâirinden biri olan Nâbigatü'z- 
Zübyânî'yi (Ö.604?) (bk. meselâ Süleyman Tülücü, DİA, İstanbul 2006, XXXII,262-263) 
kastetmiş gözüküyor.

*  ^  ^  Lj_ı V j-ib  j  6 Lc j _û ^  I I ^  \ İn i î ^  La

J j - â ı j l  ¿ya b j *  i u Cj  i \ a £ j \ Irı-y î ¿ya  jd

<q | c-uUodl ¿ya j  * ^  jjb j  = Bana ne oluyor ki, sürmeli gözlü
kaçkm ceylânın otladığı yer kalbimdir, oysa o bana ısınmıyor. Gözlerinin cimriliği, göz 
ucu ile bakışlardan ve saçlarının her birinin ucundaki oklardan hâli değildir. Sevdâsmda 
olduğu halde kalbimi avlıyor. Şaşılacak şu ki, kalbim bundan korku duymuyor” anlamına 
gelen Arapça bu cümleler, burada sözü edilen Âdem Efendi'nin şiirler indendir.

 ̂̂  I ,7 .»  a LJ I-.tr >1 I t > > j  ^ I <Tı a 1 | 4 a  I ^ ı M [ a

«lLU JLua^l ^L^Uuil L = Selvi boyunu titretti. Zamanın hâdiseleri
bizim için sevilen bir şey oldu. Ey adamlar! Şaşkmm imdâdma koşun. Onun gecesi için 
visâl fecri yaratılmış değildir” anlamına gelen Arapça bu cümleler, burada sözü edilen 
Âdem Efendi'nin şiirlerindendir.
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hıtâm-ı me’mûriyyetle Âsitâne'ye ‘avdetinde, mazhar-ı iltifât ü i‘zâz ve işbu 
cumâdelâhırenin evâhınnda0 rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le ser-efrâz olup, Asitâne- 
i sa‘âdet'den rişte-i ikâmeti tefkîk ve mansıbı olan Konya'ya râyet-i [Ü 68a] 
‘azimeti tahrik eyledi.

İhrâc-ı Surre-i şerife
İşbu şehr-i recebü'l-ferdin on ikinci günü00 Haremeyn-i şerîfeyn'e irsâli 

mu‘tâd olan Surre-i hümâyûn, Dergâh-ı ‘âlî kapucu-başılanndan olup, sâbıka 
Mihalic Voyvodası Süleymân Ağa'nm kabza-i emânetine teslim ü i‘tâ ve zi- 
mâm-ı ‘azimeti ol savb-ı şeref-evbe irhâ olundu.

Firistâden-i teşrîfât be-Vâlî-i Rumeli
Müşârun ileyhin hîn-i nasb in in  j-bıİTi^a gelince tavr u hareketi, nzây-ı 

devlete evfak ve me’mûr olduğu ̂ nıevâdtLİ^^aühimmede zabt-ı asker ve 
tedâbîr-i mesâlih-perverde mazhar-ı teVfik-ı Hakk yolup, eser-i tedbîr-i dil- 
pezîrleri ile Rumeli ihtilâlLpezdîk-^ şûpdt-i/zevâl vCniçe cebâbire ve eşkıyâ, 
matmûre-nişîn-i izmihlâl ̂ plup, bu/mukâbpt^de iltifat ve nüvâzişe kesb-i 
isti‘dâd eylemekle, teşri tatlı seniyyty ı]e ^
olduğunu şâmil emr-i cgftlü'ş-şâma

e,\Uıj)îf ve Rjkl ve hıdmeti meşkûr 
ıurrem ü dîllşâd kılınup, teşrîfât-ı 

hümâyûn mahsûs Çakırcı-başı Ağtyilyjirsâl ve mûhtâ ileyh hıdmetini ikmâl 
‘akabinde müşârun ileyh Fiiroepyedoğry/talpilyri râyet-i ikbâl eyledi. VâkTâ 
mevâdd-ı cüz’iyyeden olan dağİu yşin'âspu,,’ .ellhaletü hâzih vech-i mezkûr 
üzere etrâfın i‘ânetiyle ber-taraf eylemdkfe, izhâr-ı kâr-güzârî eyleyüp, lâkin 
‘umde-i umûr olan Sırb re‘âyâsı eşkıyâsı husûsunda ne güne cübn ü bed-dilî 
ve hıyânet-medârî şivesiyle eşirrây-ı mezbûrûnun kuvvet-i kalb [Ü 68b] ve 
Devlet-i ‘aliyye tarafından havf u haşyeti bi'l-külliyye selb ile icrây-ı ru‘ûnet 
ve ‘isyânları mütedâhil ve müterâkib ve Devlet-i müteceddide mesâbesine 
mütekârib olmalanna bâdî ve ilâ haze'l-ân ol gâ’ile-i hâ’ilenin imtidâdım 
mü’eddî olmuşdur.

Tevcîhât-ı ‘ilmiyye
Bin iki yüz yirmi senesi rebî‘ulâhırı gurresinden009 zabt ve rütbesi yevm- 

i zabtından i‘tibâren Haleb Kazâsı Torun-zâde Mehmed Sa‘îd Efendi'ye ve 
sâl-i mezkûr muharreminden94 Havâss-ı refî‘a Kazâsı, eğerçi ‘Osmân-pazarlı

0 21-29 Cumâdelâhıre 1219 = 27 Eylül -  5 Ekim 1804.
00 12 Receb 1219 = 17 Ekim 1804 Çarşamba.

000 1 Rebiyülâhır 1220 = 29 Haziren 1805 Cumartesi.
O4 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.
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Mehmed Efendi'ye tevcih olunmuşidi, ancak üc beş gün sonra fevt olup, yeri 
Ders-i 'âmm Sirozî 'Abdurrahîm Efendi'ye ve Galata Kazâsı dahi Hâfız 
Mehmed Efendi'ye târîh-i mezbûrdan verilüp, sene-i merküme cumâdelûlâsı 
gurresinden0 Kazây-ı Üsküdar Debbâğ-zâde Ahmed Efendi'ye tevcih olundu.

6Azl u nasb-ı Kadı6asker-i Rumeli
Bir sene kadar Rumeli sadrında icrây-ı ahkâm-ı şer'-i enver eden 'ismet 

İbrâhîm Beyefendi işbu recebü'l-ferd selhmde00 müddet-i 'örfiyyesin itmâm ve 
istîfây-ı huzûz-ı mâ-lâ-kelâm eylemekle, hezâr destân-ı hâmeleri şâh-sâr-ı 
enâmilinde beste-dem, ya'nî sudûr-i sukûka "el-Emru kemâ sadere ve mâ fihi 
mu'teber* * **” tahrîrinden ceffe'l-kalem olmağla, Sadâret-i mezbûre ile Naklbül- 
eşrâf olan es-Seyyid Mehmed 'Atâ’ullah Efendi, müktesib-i dest-mâye-i şeref 
ve sâbık u lâhık mazhar-ı "Mâ tehallefe'l-halefu [Ü 69a] 'ani's-selef*” oldu.

rOMuhârebe-i İrâniyân̂ be-asker-i Rûs-i bed-peymân
Rusyalu'nun 'an-aal7tevsî'^muİMtrixkusvâ5^rmerâm ve bigyetleri olup, 

diyâr-ı A'câm'dan mı^ddemV^htil^sri/fursat temellük eyledikleri ma
hallere kanâ'at eylemeyerek, ibt^d^G ık^tân, ba%şhû Tiflis'e ne sûretle dest- 
res oldukları ma'lûm-r^Iâlemiyân olup, giderek jq3j havâlîde kuvvet ü miknet 
peydâ ve İrâniyân beyninde o la p ^ p ş  iüi|ıtilâli,^torsat-ı cedîd ittihâziyle refte 
refte ilerüye kâdime-cünbân-^ d ü Ç fK ^ ^  to]ldular.

Sûreti budur ki, Kal^i-J^vppj.lhi&âfâtma müstevli olan Mehmed 
Hân'ın el-yevm hükümrân-ı diyâr-f A'câm olan Baba Hân'a inkıyâdı ol
madığına binâ’en, Hân-ı mezbûrun telyîn-i 'arîke-i nahveti içün İran Şeh- 
zâdesi'ni üzerine ta'yîn ve kendüsi bi'n-nefs verâdan hareket üzere olacağını
Hân-ı merkum tahsîl-i 'ilme'l-yakm eylemekle, Rusyalu (ji 4 ^ j j ) ile nihânî 
muhâbere ve Baba Hân hecmesini def etdikleri hâlde Revân Kal'ası taraf
larına teslim olunacağını müzâkere edüp, Rusyalu'nun (ehjJ <^ j j ) bu sûret, 
derûn-i mekîdet-meşhûnlannda cevelân eden mekâsıd-ı fâsideye muvâfık ve 
sahîfe-i hayâllerinde mürtesem olan peyker-i ümniyyeye ra'nâ mutâbık o l
mağla, fi'l-hâl yedi sekiz bin müretteb asker ile Tiflîs'den hurûc ve Revân 
semtine tekarrub eyledikleri hin, Şeh-zâde-i İran-zemîn Tebriz'de olan

0 1 Cumâdelûlâ 1220 = 28 Temmuz 1805 Pazar.
00 30 Receb 1219 = 24 Ekim 1805 Perşembe.

* jjIju» <ui j  j Jjuû I = Durum olduğu gibidir ve bunda da bir hayır vardır” anlamına
gelen Arapça bir cümledir.

** , f i . .»11 ¿¿e. * ¿İMl t i l ü  ü  = Halef, seleften farklı düşünmedi” anlamına gelen Arapça bir
ifâdedir.
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ımkasker-i Şâhî'den ber-vech-i istkcâl [Ü 69b] hareket ve Revân'a üc sâ‘at 
mahalle rekz-i livây-ı savlet eylediği Revân Hânı'nm mesımku olup, [mısrâf:

Kalmışam âteş ü âbın arasında hayrân

makâliyle gûyân ve Moskovlu'nun ol havâlîde za'f-ı kuvvetini ve İrâniyân'm 
kesret ü şiddetini mülâhaza ile bi'z-zarûre Şeh-zâde tarafına meyi ü incizâb 
gösterüp, şöyle ki Rusyalu'nun cenTiyyetleri teferruk-ı ittisâl bulduğu sûretde, 
Kaka-i Revân ma'a-muzâfâtihâ Baba Hân'ın zamîme-i memâliki olacağını 
beyân ve kendüsi dahi kaka muhâfazasmda bezl-i cân eyleyeceğini şurût-ı 
vesika ile der-meyân eyledi.

Binâ-berîn Moskovlu bu hud'aya vukuf ile ehâlî-i kakaya ızmâr-ı gayz 
u kin ve top ve humbara ile hisâra ibtidâr ve ceng ü peykâra bezl-i yârây-ı 
iktidâr ederek cevânib-i erba6asından kakayı hasr u tazyik ve ehâlînin câme-i 
huzûr u ârâmlarmı temzîk eylediğinden başka, Şeh-zâde-i ‘Acem ile dahi 
birkaç defa muhârebeye ibtidâr^ve^ertî^i -cedîd sebebiyle ‘âkıbet leşkerini 
târumâr eylediğini Baba Hân isfiı^^aüpf'Opl^şpnu Tebriz'de terk ve elli alt
mış bin kadar cirid atlu ile ılgar ve R ^^kurbiinde^inân-ı keşîde-i karâr ve 
birkaç nevbet miyânelerindş â s iy d i  j ^ z £ r  dâ’irrve bi-hükm-i “el-Harbu 
sicâ lün” gâh bunlar ve gahjânlar fev^ü gâlej^ye zâf& olmuşlar idi.

r r \  / \  İN İ
Rusyalu'nun (¿h jl  öjujj) imdjkllari\rpmkatı‘ tarîk-1 zahireleri mes-

dûd ve İranlılar'm her bâr^sker ve zehâ’irleri [Ü 7(|W| mütetâbku'l-vürûd ol- 
mağla, Rusyalu'nun hey’e t- i^ m ‘jy5^1eî^^ ulîalel reh-yâb, hattâ cenk- 
i zahireye ta‘yîn eyledikleri p t â h o f â k sevk-ı tâziyâne-i tîğ ile 
pey-siper-i semt-i tebâb ve sef^erddgiij’g f â ^ i r  nefer mayor dahi bu fırka-i 
hâlike ile ımkallak-zen-i hufra-i bi’se'kme’âb olup, kemâl-i ‘acz ü ıztırâbla 
Tiflis'e doğru ‘inân-tâb-ı haybet ü hızlân ve Şâh tarafından ta‘yîn olunan as- 
ker-i bî-pâyân, Rusya pes-mândelerini ‘alef-i tîğ-i berrân eyleyerek Tiflis'e 
dek ta‘klb ve bu veçhile küffâr-ı bed-kirdârı tahzîl ü tenkîb edüp ve Lezgi 
tâ’ifesi ki öteden berü şuc‘ân ve celâdet ü şecâ‘atle meşhûr-i cihân bir gürûh-i 
enbûh olup, anlar da İrânîler'e mutâva‘at ve Tiflis ve Gürcistân halkı dahi 
Moskovlu'dan nefret eyledikleri, Moskovlu'nun bâzûy-i mefsedetlerine bâ‘is-i 
süstî vü rehâvet olmağla, el-yevm esve-i hâl ile Tiflis Kakası'nda mahsûr ve 
Revân Kakası Baba Hân tarafından zabt olunup, derûnuna Mâzenderân 
piyâdesinden cenk-i mevfur vaz‘ u idhâl olunduğu, bu ahvâle vâkıf kimesne- 
ler ihbâriyle dâhil-i dehlîz-i senk-i erbâb-ı şu‘ûr oldu.

Bu iki tâ’ife, Devlet-i ‘aliyye'ye düşmen ve fursat buldukları hâlde 
Memâlik-i mahrûse'ye itâle-i pây-ı tecâvüz eyleyecekleri emr-i müteyakkan

J ü -u  = Savaş, kuyudan nöbetleşe çekilen su kovalan gibidir” anlamına gelen bu
cümle, savaşlarda bazan bir tarafın bazen diğer tarafın gâlip gelebileceğini anlatmak için 
söylenen Arapça atasözlerindendir; bk. m eselâ Muallim Nâci, age, s.24-25.
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olmağla, serhadlerde mütemekkin vülât ü hükkâma bu kazıyye ifhâm ve subh 
u şâm muhârese-i memlekete ihtimâm ile [Ü 70b] vâki4 olan ahvâli pey-der- 
pey ‘arz u Plâm eylemeleri husûsu te’kîd ve her tarafa neşr-i peyâm ü berîd 
olundu.

Tafsîl-i ahvâl-i İsmail Paşa
Bâlâda beyân olunduğu üzere Cezzâr Paşa'nın terk eylediği emvâl-i 

fırâvâm teslim ‘akabinde İsmail Paşa'ya mansıb ve dâiresini tanzim içün bir 
mikdâr meblağ ihsân olunmak ve muhâlefet eylediği sûretde berren ve bahran 
üzerine hücûm ile kal‘ayı tahlîs ve muhallefâtm cümlesine dest-res olmak 
keyfiyyâtı me’mûrlara tefhim olunmuşidi. Müşârun ileyh zâtında mütemellık 
ve cerb-i zebân ve umûr-i hâriciyye ve hiyel-i şeytâniyyede ‘adîmü'l-akrân ol
mağla, Kapudan Paşa tarafına ilticâ ve Saydâ Eyâleti kendüsüne tevcih olun
duğu hâlde, Cezzâr Paşa'nın çemî‘ miji^lefâtmı teslim ü i‘tâ ile tahsîl-i rızâ 
eyleyeceğini inhâ edüp, Ksipudan ra ^ jjfc l^  leyyinü'l-cânib ve sâde-dil ve 
zevâhir-i ahvâle nazar ile ‘avâkıb-ıvufnûrdan"gâfil olup, kaPanm metânetini ve 
hîn-i hasr u tazyîkde donanmanın r^ h e ^ â r  olmalrsûretini mülâhaza ile semt- 
i sühûleti ihtiyâr ve e l - '^ d e tü ^ l^ - n â k ı j /mevâîîd-i hafıyye, belki menâkld- 
i vefiyye ile kendi mOT^fi‘ine^^b^i\haW -ı Ptfbkr eylemekle, Saydâ Eyâ- 
leti'nin İsmail Paşa'ya^vcîhinı^arzN cfergâh-ı deylet-karâr eyledikde, teslim 
eyleyeceği muhallefâtııt^uver ^ ‘̂ mjnaİûmCjplmak içün Cezzâr Paşa'nın 
Kapu Kethudâsı Rüşdî Eferidi ta^yhr^M ]Aallefât Defteri vürûdunda nakd ve 
cins, zann u tahmîn-i [t^ T la ^ d ev lp g g e iâ fu k  eylediği hâlde, niyâzma 
müsâ‘ade olunacağı ifâde vü teb>imoJtfnmuşidi.

Rüşdî Efendi ol tarafa vannca[ya] kadar Şâm Vâlîsi dahi ‘Akkâ semtine 
darb-ı hıyâm ve derûn-i kaPada bulunan serân-ı askerin celbi husûsuna 
mübâderet ve ihtimâm eyleyeceği hengâmda, Efendi-i mûmâ ileyh dahi varup 
müsâ‘ade-i devleti îhâm ve muhallefâtm kemmiyyet ve mikdârım istifhâm 
eyledikde, zâhirde olan eşyâ me’mûl mertebesinden hezâr derece dûr olduğu 
hüveydâ olup, bu keyfiyyet me’mûrlara sebeb-i teşviş ü ihtilâç ve Cezzâr Paşa 
‘utekâsından olup, mîr-i mîrândan olan Süleymân Paşa ile nihânî istimzâc ve 
Saydâ Eyâleti tarafına tevcih olunduğu takdirde cemî‘ muhallefât nakden ve 
cinsen zâhire ihrâc ve Devlet-i ‘aliyye me’mûrlanna teslim ve fîmâ-ba‘d 
nzây-ı devlet üzere ‘amel ü hareket eyleyeceğini beyân ü tefhim eylemekle, 
tavr-ı tegallüb ile Vezâret ve eyâlete tâlib olan şahıs, mağzûbe [ve] eser-i 
‘isyân müşâhede olunmayan kimse her veçhile müreccah görülmekle, Saydâ 
menşûru Süleymân Paşa'ya irsâl ve te‘ahhüdü üzere nakli* u kıtmîr muhalle- 
fâtm devlet me’mûrlanna teslimi isti‘câl olunmuşiken, tekrâr Kapudan

* J3L1I iSJr. SjfsJI = Günâhi vebâli nakledenin boynuna” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
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Paşa'nın tahrîrâtı gelüp, İsma‘îl Paşa emr u irâde-i devlete mümtesil ve 
muhallefâtın edâ vü teslimine şurû‘ ile şimdiye dek bir mikdâr nakd ve bir 
mikdâr eşyâ sanâdıkı, eyâdî-i me’mûrîne mütevâsıl [Ü 71b] olduğunu inhâ 
eylemekle, zarûrî eyâlet-i mezkûre Süleymân Paşa ‘uhdesinden intizâ‘ ve 
menşûr ile ‘azimet eden Tatar ircâ‘ olunmuşidi.

Îsma‘îl Paşa'nın şimdiye kadar teslim eylediği mebâliğ ve eşyâ üc bin 
kîseye bâliğ olmayup, Cezzâr Paşa'nın sinîn-i mütetâvileden berü cem‘ u iddi- 
hâr eylediği ecnâs-i nuküd ve tarâ’if ve tuhaf-ı nâ-ma‘dûd, nühufte-i serdâb-ı 
istitâr ve bî-renc ü külfet İsma‘îl Paşa'nın hazîne-i temellükünde harmen-vâr 
nümûdâr olması, kulûb-i ricâl-i devleti dâğdâr ve mübtelây-ı dâ’-i cereb gibi 
sîne-hırâş ve dil-fıkâr eyledi. Vâkı‘â Cezzâr Paşa kati vâfir zemândan berü ol 
hıttada bi'l-kahn ve'l-istiklâl Vâlî ve ol havâlînin külli ve cüz’î menâfi' ve 
mahsûlâtma müstevli olmağla, mâl-ı Kârûn'a mâlik olması, zebân-zede-i en- 
âm ve iffât mertebe servet ü sâmânı, mesel-i sâ’ir gibi dâ’ir-i elsine-i hâss u 
‘âmm olmağla, vech-i mezkûr üZ'erü'bâd jrc-dpt ve seng-i ye’s ile âb-ı kîne-i 
ümmîdleri şikesi olup, muhallefâM mezburemiVsafâsı sâ’ir musîblere nasîb ü 
müyesser ve ol mazhar-ı sırr-ı Tesürnfn-nûznin olan nuzzâr u nazâret-âğîn 
temâşâsından bâsıra-i ârzuJseşân, yâyedar^ı hirmâûplmak rûzî ve mukarrer 
oldu.

Pes bu husûsa me’mjjr olanxRâgıbjfefefidi'nin^ Şâm Vâlîsi'nin sa‘y ü 
ikdâmlan, devlet tarafına^zaran ‘âtılj husûsan Kgjpudan Paşa'nın tama‘ u 
hırs ve za‘f-ı re’y ve havâşî^jj 72â] ve etbâ‘mamaglûbiyyet gibi etvâr-ı nâ- 
hemvân sebebiyle, bu mâdde-Âıfesîffle bâtıl v^âfnâde ve kîse-küşâde olanlann 
hevây-ı dil-hâhlan muzmahil olmuşdıtf | -J

Vukü‘-i mükâleme be-Sefîr-i Françe ve in‘ikâd-ı mecâlis ve hulâsa-i 
ârây-ı erbâb-ı şûrâ

Fransa Memleketi'nde Cumhûrluk sûretini ikâme ile Avrupa memâlikini 
harâb-kerde-i seylâb-ı fiten ve niçe hurûb ve me'ârik tehaddüsüyle îkâd-ı 
nâ’ire-i ıztırâb u mihen eden Bonaparta nâm sergerde-i şeytanet-ittisâmın 
cemî‘ tavr u hareketi, refte refte cerîde-i vckâyi'a dere ü imlâ ve tertîb 
eylediği kazâyânın mukaddimâtı kinâye ve sarâhatle işâret ü imâ olunmuşidi. 
Fransa'da ‘ale't-tedrîc kesb ü terviç eylediği metâ‘-ı te'ayyün ü iştihârın bir 
kâr-hâne-i kaviyyü'l-mebnâya müstenid olmasını, irtifâ‘-ı câh ve istibkây-ı 
vücûd-i gümrâhına ‘illet-i akvâ farz u tahmin ve derûn-i habâset-meşhûnunda 
müstetir olan matlab-ı müntehâsını şu veçhile îzâh ve tebyîn eyledi ki, Devlet- 
i Fransa asker ve cihât-ı sâ’ire ile ittisâ' kabûl eylediğine binâ’en, fîmâ-ba‘d *

* ¿ ^ L lII = Bakanların içini açan” anlamına gelen bu ifâde ile Kur’ân-ı Kerîm, el- 
Bakara 2/69. âyetin son kısmına telmih vardır.
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Cumhûrluk sûretiyle idâresi ‘asîr ve İmperatorluk Tmvâniyle tedbîr u tanzim 
olunması, mûcib-i âsâyiş-i saglr u kebîr olup, zâtında bu imtiyâzm tahsiline 
istihkak u liyâkat mevcûd ve âharda bu makâm-ı refî'a istîhâl, ma'dûm u nâ- 
bud olduğunu bi't-tecribe vefâdâr ve tarafına küllî incizâb ve temâyül ile 
terakkl-i câh u i6 tibâra heveskâr olan eşhâsa iş'âr edüp, kelâm-ı ma'küle şebîh 
olan [Ü 72b] maglatası ol makule erbâb-ı safsatanın tıbâ'-ı sakîmelerine tevâ
fuk eylemekle, fi'l-hâl bu kazıyyeyi behâyim-sıfatân, memleketin zurûf-i 
sâmi‘alarma ilkâ ve anlar dahi kemâl-i hâhişle bu kavl-i mağşûşu ısgâ edüp, 
emr-i mezkûrun kuvvetden fiTe îsâl olunması bâbmda ittifâk u ittihâd ve bu 
keyfiyyeti divel-i sâ’ireye işâ'a ile tasdîk-nâmeler vürûdunu taleb ü irtiyâd 
eylediler.

Prusya ‘an-asl divel-i gâlibeye mâ’il ve sulhu ceng üzere tercihle def-i 
gavâ’il kaydında olmağla, ednâ mâdde içün endîşe eylemek ve münâza'ât-ı 
lafziyye ile teşvişe düşmek hılâf-ı mizâclan olup, bu bâbda dahi muhâlefetden 
frâz ve Bonaparta'nm iddi'âsın^|efy^e^intihâz ile imperatorluğu tasdik ve 
cümleye müsabakati, maslahatmâ^tevfî£eyfedi.

/ \
Bundan sonra imtidâd-ı henğâm^-i harb ilgüpıakhûm ve mağlûbiyyet-i 

mutlaka ile zebûn ve^ecbûr^V|âm^<föpıçe Imperatoru, İmperatorluk ez- 
kadîm hânedânma mulJEİss u m ^şû p ^ lu ^  Avusturya İmperatorluğu ile fîmâ- 
ba6d müsemmâ ve nânİdâr oihıak Mıkâ^elesinde; Bonaparta'nm İmperator- 
luğ'unu tasdik u ikrâr ÇcJtjp, divel-i sagîre bunl^Âıisbetle lâ şey’ kabilinden 
olduğuna bina’en, ednâ i^retleH^^dkTtfb ser-fürû-bürde-i tav6 u inkıyâd ve 
fikdân-ı esbâb-ı temânu6 i i e _ ^ â - k ^ ı ş ı d ^ - ı m u h â l e f e t  ü 6inâd oldular ise 
de, bu kâr-ı düşvâr divel-i V d îd â ^ ^ ıö ie ^ in  tasdik ve takrirleriyle hayyiz- 
gîr-i istikrâr olacağını Bonaparta cezm ü tahkik edüp, bâlâda işâret [Ü 73a] 
olunduğu vech üzere Devlet-i ‘aliyye'ye 6arz-ı mâcerâ ve İmperatorluk tas
dikim istid'â ve Devlet-i ‘aliyye tarafından mahzûziyyet-i sûrî telmih olunarak 
Rusya ve İngilizlü tasdîk-ı müdde'â eyledikleri hâlde, mümâşâtda zahv u tak
sir izhâr olunmayacağı beyân ü inbâ olunmuşidi. Françelü bu bâbda emâre-i 
redd ü te'allül muayenesiyle mekâsıd-ı fâsidesini icrâya teşmîr-i dâmen-i ih- 
timâm ve Asitâne-i sa'âdet'de mukim olan Sebestiyan nâm elçilerine taTîm-i 
suver-i ısrâr u ibrâm eylediklerine mebnî, Elçi-i mesfur birkaç meclis Re’îs 
Efendi ile mülâkât ve bu husûsa mebnî miyânede güzerân eden ebhâs ve 
rmfârazât, resîde-i serhadd-i gâyât olup, şöyle ki havâtır-ı ekâbirde cevelân 
eden mebâhis, Re’îs Efendi tarafından merreten ba'de uhrâ mecâlis-i mer- 
sûmede bast u tafsil ve hasmın îrâd eylediği es’ile-i sa'benin nakz u tevhîni 
zımnında ikâme-i hüccet ü delîl kılmup, kabûl-i kelâm-ı ma'külde gışâve-i 
gurûr u mükâbere, Elçi-i mesfura hâ’il ve ma6âzîr-i Devlet-i ‘aliyye'yi 6adem-i 
istimâTa şiddet ü hiddeti derece-i nihâyete vâsıl olup, bilâhare müttefikler ile 
bilâ-muhâbere otuz üc güne kadar Devlet-i ‘aliyye bi'l-infirâd İmperatorluk
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mâddesini tasdik eylemediği takdirde Françe’ye ‘avdet eyleyeceğini Elçi-i 
mersûm telmih ve miyânede mün‘akıd olan râbıta-i silm ü musâfât münfesih 
olacağını tasrîh eyledi. Müttefikler ise Bonaparta'nm el-hâletü hâzih vaz‘ [Ü 
73b] u hareketinden münfa‘il ve müteneffır iken, İmperatorluk şânını dehâlet- 
i haseb ve redâ’et-i neseb ile istihkak kesb eylemekden izhâr-ı te’essür ve 
işmîzâz ve ısrâr-ı şâ’ibeleri ihsâs olunduğu sûretde, müceddeden ma‘reke-per- 
dâz olacakları bâbmda sebât ü metânet ibrâz eylediklerinden gayri, Devlet-i 
‘aliyye'ye emr-i tasdîkde olan mehâzîri tafsil ü ıtnâb ve meyi ü mümâşâtda 
fesh-ı ittifâk hâletleri zuhûruyla musâlaha, mufzî-i mükâfeha olacağını 
zımnen işrâb edüp, Bonaparta dahi İmperatorluk sevdâsıyla sermest-i câm-ı 
gurûr ve ol hayâl ile bî-ârâm u huzûr olup, kavlen ve fiTen mağlûbu olan dev
letlerden imtiyâzı ihrâz hasebiyle dâ‘iye-i şevki müte’ekkid ve matlabım tah
sil ve şânını tekmil bâbmda mücidd ve gayr-i mütereddid olup şöyle ki, sâ’ir 
devletleri mu‘terif edemediği hâlde, da‘vâsmı te’yîde sarf-ı makdûr ve 
hilâfında olanlar ile ebvâb-ı harbi küşâd^ylemeğe tavtîn-i nefs eylediği nâ- 
mestûr olduğundan, Devlet-i ‘alij^eîîı^m^lfelie^ülûk edeceğinde muztarib ve 
kankı tarafa meyi eylese ahad-i ferîkay^ ile âteş-i harb ü kıtâl mültehib ol- 
mağla, bu hatb-ı düşvâr içün tekrâr Sadâref4redâr'da erbâb-ı şûrâ ile
‘akd-i meclis olunup, herkes h u M ^a^ ^ e^^ ib ) ü'Jâıdîşesini der-meyân ve 
müdde‘âlanna ityân-ı burhan ve ^ c ^ ^ T ^ y în g i l iâ u ,  Françelü ile el-yevm 
muhârib bulunup, Rusyakr^dahi İmperajonuk kaziyesini tasdîkden ibâ [Ü 
74a] ve lede'l-iktizâ’ Fr^nçelü ile c^A^^mühejîyâ olduklarını tefevvüh 
eylediklerinden, bahran ve l^ ry e i \z i^ ^  olan iki devletle
fesh-ı müsâleme ve feth-i bâ^/f n ^ n â z a V ^  ^uhâsam a eylemekden ise, 
Françelü'yü kelâm-ı dil-firîb ile me^yusjeylemamek meslekine zehâb, re’y-i ( 
^b) savâb olduğunu huzzâr-ı meclis imzây-ı kabâle-i hıtâb eylediler.

Şöyle ki Devlet-i ‘aliyye, İmperatorluk tasdikinden i‘râz ve ıztırâb üzere 
olmayup, bu maslahatı umûr-i mülkiyyesine tatbik zımnında te’ennî tarîkim 
ihtiyâr ve mu‘ânz bulunan devletleri te’lîf ve ıslâh-ı zâtü'l-beyne tevassut ile 
def-i kil ü kal fikrinde olduğunu ifâde eder bir k ıf a takrir Françe Elçisi'ne 
verilüp, ahz ü irsâlinde nfûnet izhâr ve memleketine ‘azimet içün kemâ-kân 
ilhâh u ısrâr eylediği hâlde, “Seg be-sahrâ*” kavliyle ‘amel ve hudûda kadar 
ma‘iyyetine âdem terfik olunup, verây-ı perde-i takdirden zuhûr edecek 
şu’ûnât-ı gaybiyyeye muntazır olmak, hulâsa-i ârâ’-i erbâb-ı ‘akd ü hail ol- 
mağla, bu tedbîr-i dil-pezîr, mersûm Françe Elçisi'ne ifâde olundukda, 
huşûneti sühûlete ve metâneti rehâvete mübeddel olup, takrîr-i mezkûru kabûl 
ve devletine irsâlini emr-i ma‘kül gördüğünden fazla, bu tafsilât Paris'de 
mukim Devlet-i ‘aliyye Elçisi Hâlet Efendi'ye dahi tahrîr ve takririn bir sûreti 
tarafına tesyîr olundu.

* \j  ̂ cLu = Köpek çöle/kıra yakışır” gibi bir mânâya gelen Farsça deyimdir.
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Müttefikler Devlet-i 'aliyye'yi Fransızlar ile mu’âlefeden dâ’imâ kafa 
esbâb istihzânndan [Ü 74b] hâli olmadıkları gibi, Françelü dahi Devlet-i 
'aliyye'yi tergîbât-ı musannaca ve tesvîlât-ı murassaca ile müttefiklerden tebrîd 
ve ittifâk-ı münferide ile zâhirde safVet-i kadîmesini te’kîd garazıyla me şgül 
olup, Fransızların iddi'â eyledikleri safvet ü tehâb, nakş ber-âb ve televvün ü 
hıyânetleri, âzmûde-i erbâb-ı elbâb ise de, müttefiklerin da'vây-ı ittifâk- 
lanndan birer garaz-ı fâsidleri olup, subh u şâm tahsîl-i meramlarına mükibb 
ve zuhûr-i fursata müterakkıb ve husûsan Rusyalu yevmen fe-yevmen tekâlîf-i 
şâkka îrâd ve Devlet-i 'aliyye re'âyâsım celb ü ifsâd ve “Ticâret” deyerek 
mekâsib-i devleti taraflarına hasr ile gûnâ-gûn gezend ü hasâret îcâdmdan hâli 
olmadıklarından gayri, Devlet-i 'aliyye'yi teneffüsden men' ve her tarafdan 
işgal kasdıyla bi't-tedrîc Tiflis Eyâleti'ni istihlâs eyledikden sonra, diyâr-ı 
'Acem'e el uzadup, hudûd-i Devlet-i 'aliyye'ye tekarrub ve itâle-i pây-ı 
tecâvüze te’ehhüb eylediklerinden başka, Faş kazıyyesini îrâd ile evliyây-ı 
devleti dil-fikâr ve sepend-i â teş-idç^ ji evkâr eylediler.

Devlet-i 'aliyye'ye İmparatorluk tasdîfeıden cüz’î ve küllî bir zarar 'â ’id 
olmayup, mücerred Rusyalu'ya m^ni^şât içün Şrançelü ile vukü'u melhûz 
olan mehlekeyi ihtiyâr^iediğiı^evbeddvk^avm-ilnezkûrun ba'zı tekâlifi ta'dîl 
olunmak vükelây-ı Saltanat tar^rfd^s^d^oluncfoşundan fazla, muhârebe te- 
hakkukunda Rusyalu, Kvlet-iT^l^e^bı^^indeıTâşker-keş olmayup, [Ü 75a] 
Leh Ülkesi hudûdundâ& Macanstâr 'a ve andaiCİrançelü cem'iyyet-gâhma 
varmak ve mukaddema^ukü' Jauİ4^R>^hârebeİe!rde tecribe olunduğu vech 
üzere zahire ve sâ’ir rrîatjûiıât/^ 'aliyye'yi tasdî' eylemamek
mevâdd-ı mühimmesi zımmİfâ^/M oskp^^lçı^ ile mu'âhedeye bed’ ü şurû' 
olunup, bu fevâ’idi celb içün i'mal-i^fıkr-i dakik ve mekâsıd-ı devleti îsâl-i 
derece-i sübût ü tahkik eylemek husûslan dahi meclis-i mezkûrda tezkîr ve 
şimdiden tedârükât-ı kaviyyeye mübâşeret ile hıfz-ı sugür u tuhûm ve tehyi’e- 
i esbâb-ı müdâfa'a-i hasm-ı şûm kılınması, sebt-i cerîde-i re’y (<_$[>) ü tedbîr 
kılındı.

Fransalu ile vuku' bulan muhâvere, müntic-i muhârebe ve müşâcere ol
mak ihtimâlâtı, güzârende-i hâtır-ı erbâb-ı müşâvere olup, kavm-i mezkûr 
Memâlik-i mahrûse'ye Nemçe memâlikinden tehattî ve tecâvüze mecbûr ol- 
mağla, Nemçelü'yü râh-dâde-i murûr olmakdan men' sûretini tahsil içün 
Rusyalu Elçisi'yle bir meclis mün'akıd olup, bu mâdde hakîmâne îmâ olun- 
dukda, Nemçelü Rusya İmperatoru'nun her hâlde kelâmını sem' u kabûle 
makrûn ve üzerine âhan tercih eylemeyecekleri bir emr-i gayr-i maznûn olup, 
sevk-ı kazâ vü kader ile bâb-ı muhârebe meftûh olduğu takdirde Fransızlar'a 
Nemçe Memleketi'nden yol verilmeyeceği ve İtalya'da olan Fransız askerinin 
dahi Memâlik-i mahrûse'ye tesallutlarım def içün Malta'da mevcûd İngiliz 
donanmasından [Ü 75b] ‘ alâ kaderi'l-kifâye sefâyin ifraz ve ta'yîn etdirmek
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kazıyyesini sûret-i te'ahhüdde beyân ve bu keyfiyyeti devletine tahrîr eyleye
ceğini âverde-i zebân eyledi.

Müverrih-i Fakir der ki, bu zikr olunan sûret, Devlet-i 'aliyye'ye nisbet 
ehven-i şerreyn ve eshel-i şıkkayn olduğu, erbâb-ı dirâyet 'indinde bedîhî 
derecesinde müsbet olup ve bu vetîre-i dil-pezîr, sû’-i lakab ile şehir ve 
politikası zebân-zede-i bemâ vü pir olan Re’îs-i vakt maktûl Mahmûd 
Efendi'nin eser-i tedbîri olup, Devlet-i 'aliyye'ye her veçhile enfa' iken, halefi 
olan Vâsıf Efendi usûl-i mersûmeyi ibtâl ve tasdik belâsıyla Devlet-i 
'aliyye'yi hâlâ müstemirr olan sefer beliyyesiyle dûçâr-ı rene ü nekâl ve niçe 
memâlikin berzede-i hasâr ve pâymâl-i küffâr olmasına 'illet ve çâresi ancak 
hazret-i Kâdir-i bî-çûn'a münhasır derd ile 'ibâdullâhı mübtelây-ı zucret ü 
mihnet eylemişdir. Neteki havâdis-i âtiye zeylinde zikr olunur in-şâ’allâhu 
Te'âlâ.

fesâd ve ih la lin  indifâ'mı gayet-be- 
*’ifY ^askenyyeyi hükmüne râm ve

r ~ İ \ T  k ' U
Zikr-i ikdam ve himm£t-rt>Vâlî-i Mısır

/ \  ^
Rütbe-i Vezârefle kadri 'âlî W/Eyâlet-i I^fİsır'a Vâlî olan Hurşîd 

Paşa'nm matla'-ı Vezâret'iriöfen bu^ha^dli^cfe/medâ^ rüşd ü reviyyetde seyr 
ü hareketi makbûl ve re’y-ijrezîn v^^dbjrri^il-nişîm^e icrây-ı şân-ı Vezâret'i 
hâriç ez-hadd me’mûl olup^tegalltib/i züıptenüm ert^e tesallut-ı gürûh-i ehl 
i hevâ ile ba'de'l-feth MıŞffş târî olan 
gayet matlab ve bigyet eyl^erçlCN^vâ
memâlik ve 'abîdi Mısır'dan4İjj/7a2Î] W d ^ - j% p - ı  kuvvet-i Devlet-i ebed- 
kıyâm eylediğinden başka, şidaet-Hfes[yltâirra' ile ifhây-ı defâyin ve itlâf-ı 
hazâ’in eden Amabûd-i 'anûd askerini tâ'dîl ve 'ulûfe nâmiyle matlûblan olan 
mebâliğ-i vefîreyi bir hadd-ı i'tidâle tenzil ü edâ ile cumû'-i zâ’idelerini taklîl 
eylediğinden başka, cânib-i Hicâz'a Şâm tarafından küllî asker ile Cidde 
Vâlîsi Mehmed Paşa ve Emîr-i Rekb-i Şâmî olan İbrâhîm Paşa'nm 
me’mûriyyetleri, mukaddemâ Devlet-i 'aliyye tarafından müşârun ileyhe ifâde 
ve Mısır cânibinden dahi Yenbu' İskelesi'ni zabt içün münâsib bir Başbuğ 
nasb olunması irâde olunduğuna binâ’en, beş altı yüz nefer ile bâlâda zikr 
olunduğu vech üzere Mîrahûr'una rütbe-i Mîr-i mîrânî tevcih edüp, ol tarafa 
tesyîr eylediğini Şerîf-i Mekke cenâblarma tahrîr u işâret ve bu keyfiyyet Şerif 
hazretlerine bâ'is-i kalb-i kuvvet olmağla, Yenbu' İskelesi'ne sevk-ı ecnâd ve 
iskele-i mezkûru zabt ile ol havâlîde kâ’in eclâf-ı A'râb'ı tard u ib'âd 
eylediğinin ikinci günü asâkir-i Mısnyye dahi Yenbu"a vâsıl ve bu sebeble 
buk'ateyn-i mübâreketeyn halkına tuma’nînet-i nefs hâsıl olduğundan gayri, 
ümerânın bundan akdem havâlî-i Mısır'da geşt ü güzârlan hasebiyle Sa'îd 
tarafı hâli kalup, Haremeyn tarafında zehâ’irin killerini ba'zı bey' u şirâ ile 
ülfeti olanlar istihbâr ile mevcûd olan zehâ’iri ber-vech-i tedriç Kusayr
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İskelesi'ne [Ü 76b] nakl ve andan Yenbu"a îsâl ve esmân-ı mu'tedile ile ehâlî- 
i Haremeyn'e bey', sebeb-i indifâ'-ı kaht u imhâl olduğu keyfiyyetini müşârun 
ileyh tahkik u ikan ve ol dahi irsâl-i zehâ’irde kusûr eylemeyeceğini zikr u 
beyân eylediğinden başka, Sa'îd tarafında mukim olan bugât-ı ümerânın bîh-ı 
cenTiyyetlerini bi'l-külliyye kat6 ve vücûd-i habâset-âlûdlarmı kutr-i Mısır'dan 
izâle vü re f makâsıdıyla, mukaddemâ berren ve bahran tertîb eylediği asâ- 
kirden başka Ser-çeşme Mehmed 6Ali Ağa'yı dahi verâlanndan mâh-ı rece- 
bü'l-ferdin evâsıtmda0 vâfir asker ile ta'yîn eylediği, hulâsa-i mefâhîm 
tahrîrâtından müstebân olup, şimdiye dek müşârun ileyh tarafından levha- 
tırâz-ı sünûh olan hıdemât-ı pesendîde, muvâfık-ı hüsn-i rızâ ve bu sebeble 
hakkında teveccühât-ı 'âliye rû-nümâ olup, fîmâ-ba'd gerek ahvâl-i Mıs- 
riyye'nin kemâ yenbagl tanzimine ve gerek cânib-i Hicâz'a lâzım gelan i'âne- 
tin tekmil ü tetmînine sa'y-i evfâ eylemek irâdesi, bu defa dahi taraf-ı Sad- 
na'zamî'den savb-ı müşârun ileyhe tahrîr olundu.

Fevt-rKüçük AB̂ zade Halîl Paşa
Mûmâ ileyhin hâl ü şanı bai^d^ ber-vecjAîcâz beyân ü ifade olun- 

muşidi. Müddet-i medîdetlen b ^ m ^ y â v v ^ o l hayalîde mürtekib olduğu iblâs, 
ma'lûm-i kâffe-i nâs oiujp, âmod^şüd^gâr^ı ebnâ’-Sebilden bâc nâmiyle keyfe 
mâ-yeşâ ahz-ı emvâl ü-^eşyâ ve^6a|eil-htisûs kâiEflfe-i hâc 'avdetinde tüvân- 
gerlerini nehb ü yağma^ye zu'afâsım pâ-zede-i eeyr u cefâ edüp, te’dîbi zım
nında üzerine asker [Ü 7%k] ta ^ Î^ fo p d ^ ç a ,  Payas'a müşrif cebel-i sa'bu's- 
sülûkde vâki' mekân-ı hasî^cvem V kı^m fet^e su'ûd ve esbâb-ı zafer bu 
vesile ile hasret-keş-i deşt-i^uhft^^4uİ ^ ^ an> bi'z-zarûreti asker 'avd ü kuful 
ve merkum dahi kemâ-kân fezâya nüzûl ve kânna meşgul olur idi. Bu hâl ile 
dimâğmda hevây-ı merâtib cây-gîr ve ba'zan taraf-ı devlete mürâca'at ile 
izhâr-ı mâ-fi'z-zamîr edüp, taht-ı râbıtaya duhûlü ihtimâliyle 'Uzeyr Sancağı 
tarafına tevcih ve evzâ'-ı sâbıkasmdan min-ba'd inâbet ve irticâ'ı tenbîh olun - 
muşidi.

Bir müddet gâh tuğyân ve gâh itâ'at-i fermân sûretiyle nümâyân ve 
ba'zı zevât şevkiyle mîr-i mîrân olup, “İzâ kâne't-tıbâu tıbâ'a su in fe-leyse 
bi-muslihin edebü’l-edîbi* * ” muktezâsmca çok geçmedin nihâd-ı bed- 
bünyâdmda merkûz olan gadr u habâsete kemâ fi'l-esbak mübâşeret ve ebnâ’-i 
sebili kâ’inen men-kâne berhem-zede-i mazarrat edüp, huccâcm reh-i râstdan 
inhirafını mûcib ve dûr u dirâz-ı tarîk-ı gayr-i mu'tâdede envâ'-ı rene ü mih
netlerini müstevcib olup, bu vaz'-ı nâ-hemvâr tegallüben nâ’il olduğu

0 11-20 Receb 1219 = 16-25 Ekim 1804.
* LİJI Ijl = Eğer tabiatlar kötü ise edeplinin edebi

düzeltici olmaz” anlamına gelen Arapça bu cümlenin Arap atasözlerinden biri olarak 
değerlendirildiği yer için bk. meselâ el-Meydânî, Mecma ‘u'l-Emsâl, 1,446.
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menâfi‘-i bî-şümâra muzırr olduğunu mütefekkir ve tecdîd-i eymân ve tevsîk-ı 
‘ahd ü peymân ile kâr-fermâyân-ı devleti iğfal ve hezâr mekr u âl ile huccâcı 
yine Payas yolundan imrâra ruhsat istihsâl edüp, geçen sene ilk a eylediği 
fesâd u zarar ve a‘yân-ı hâc ve sâ’irden bî-vech behâne-i butlân-ı eser ile 
aldığı eşyâ ve nuküd bâlâda [Ü 77b] muharrer olup, bu cihetle cezây-ı sezâsı 
tertîb olunmak musammem iken, bu esnâda hâlik ve 'âlem-i ‘ukbâya sâlik 
olduğu haberini oğlu Mehmed Bey Der-i devlet'e tahrîr edüp, pederinin 
ta‘ayyünât ve imtiyâzâtı tarafına tahvil ü takrir olunduğu takdirde Devlet-i 
‘aliyye'ye her veçhile münkâd olup, pederi isrine iktifâ eylemeyeceğini îrâd 
eylemişidi.

Hâlik-i mezbûrun bu defa huccâca eylediği gadr u ihânet, gayretullah 
zuhûruna ‘illet olup, ne veçhile latma-hâr-ı dest-i kazâ vü kudret olacağı 
nigâhîde-i çeşm-i ehl-i basiret iken, muktezây-ı ser-nüvişti üzere hatfe enfihî 
helâk ve üftâde-i hufra-i hâk oldu, [mısrâ]‘:

Raklb ölsün ne yüzden İşcin4tfjlio  hemâıı ölsün

Merkumun fevti sebebiyle ol hûVâJînin iımûra, oğlu Mehmed Bey'e 
ihâle olunsa, “ ‘Akıbet giirg-~âde gürg şevegl, gerçkvâ-âdemî büzürg şeved* ” 
neşv ü nemâsı üzere babâŞjhın tavr-knâ-JhemÂârı vâifesince harekete ibtidâr 
ve “el-‘Irku nezzâ'un** ” kci? î d e s i n deh m ün nh/i s olaıfyaz‘-ı mevrûs ile ‘amel 
ve bi'l-mu‘âyene pederindeji ahz u relakkı eklediği feş^dât ve hevâ vü heves-i 
civânî ‘ilâvesiyle kalbindi^ızmâr eylpdiğj ba‘zrc!jinuhtere‘ât-ı menviyyâtı 
icrâya fursat-yâb olup, reitC r̂eftC/ '‘ltxılıijyii’lmllâhu 'n-nebbâşe'¡-evvele***" 
kavliyle babasına rahmet oktftgürac^ğı hmhâj^-i yâklî ile müstedlel olmağla, 
ser-rişte-i fursat der-dest iken, ol tara fin jûzâm-ı hâli, tedbîr ve tarîk-ı hâc, feth 
u teysîr olunmak mevsimleri hulûl eylediğine binâ’en, [Ü 78a] bu keyfiyyet, 
ya‘nî esbâb-ı nizâm Mar‘aş Beylerbeyisi Kalender Paşa ve Beylanlı ‘Abdullah 
Bey ve Adana Mütesellimi Ahmed Bey'den bi't-tahrîr istiTâm olunup, tahkîk-ı 
mâddeye dek hâlik-i mezbûrun oğluna hâb-ı hargûş verilüp, tasavvurundan 
me’yûs eylemamek tedbîri, taraf-ı Sadna‘zamî'den ser-zede-i sâha-i zuhûr ve 
ber-minvâl-i mezkûr merkumlara kavâyim-i seniyye ve Mehmed Bey'e dahi 
nush u pendi mutazammın mektûb tahrîr olunduğundan başka, pederinin 
ezmân-ı sâlifeden berü ve huccâc ve tüccârdan ve sâ’ir etrâf ve ebnâ’-i se
bilden tav‘an ve kerhen igtisâb ve ihtitâf eylediği emvâl, resîde-i meblağ-ı

* j y l  4 ^  = Bir kişi ile büyüse de kurdun oğlu sonunda
kurt olur” anlamına gelen bu cümle, Sa‘dî'nin Gülistân 'ında geçen Farsça bir beyittir; Şeyh 
Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, İstanbul 1980, s.333.

** Lj * ¿W * = Soy soyuna çeker” anlamına gelen Arapça atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, 
M ecm a‘u rl-emsâl, 11,55.

*** JjVI ^pLlJI jjl = Allah ilk kefen soyucuya rahmet eylesin” anlamına gelen bu cümle, 
Türkçe'deki “Gelen gideni aratır” atasözünün karşılığı olan Arapça atasözlerindendir.
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kemâl ve husûsan bu defa huccâcm kati vâfir eşyâ ve nuküdunu alup, kesret-i 
muhallefâtı mütehakkak olmağla, huccâcm mağsûb olan emvâli kalîl ü kesir 
ve naklr u kıtmîr cümleten redd ü teslim ve bedel-i muhallefât olarak cânib-i 
mîrîye me’mûl derecesinde hıdmet, tanzim eylediği takdirde Mîrlivâlık ile 
'Uzeyr Sancağı tarafına tevcih olunacağı, cânib-i Sadâret'den tahrîr ve va'd-i 
sahih ile tebşir olunmuşidi. Mîr-i merkum pederinin meclûbâtı olan eşyâ ve 
nuküd,4alâ zu'mihî hayâtında, [mısrâf:

Ke-münfikati'l-eytâmi min kedd-ifercihâ*

ba'zı meberrâta sarf ile tahsîl-i zâd-ı yevm-i mev'ûd kılmup, el-yevm tarîf ü 
telîd bir şey’ terk eylemeyüp, ba'zı 'aşâyir-i Ekrâd zimmetlerinde alacağı ol
mağla, Mübâşir ta'yîni ile cem6 u tahsil olunduğu sûretde, bir mikdârı mîrîye 
ve bâklsi tarafına verilmesini istid'â ve a'yân-ı hâc ve sâ’irden [Ü 78b] bu 
defa alman emvâlin ba'zısı pederi hayâtında müstehlek olup, bakıyye-i 
mevcûdeyi redd ü edâ eyleyeceğini in̂ hâ eylemişidi. Mezbûrun iltimâsı üzere 
tahsîl-i zimem içün fermân (ile T^ülfâşirJ^îninde mahzûr tasavvur olunma- 
yup, emvâl-i huccâc istihlâsıyfa şâyçd bir ımkdâr bedel-i muhallefât husûlü 
dahi mümkin olacağı mülâhazâtı, rimtâİa'ât-ı senjfkârâna muvâfık olmağla, ol 
tarafların nizâmı ve Kîî^ük 6̂ \ ^ ü \ f ^ 6âtmın^in6idâmı, vâbeste-i kayd-ı 
6azîm olduğu hâlde b a ^  temhîjd^v^teadîdât ile^ l havâlî umûru 'uhdesine 
ihâle olunup, pederi mefkezine\u£ul vuküf emed^i medîde mevkuf olmağla, 
binâ’en 'aleyh bir t a r l a n  mûmâ ijeyhim câmBlerine irsâl olunan emir- 
nâmelerin ecvibesine muTpr ve^bhMuf^fdto merKümun recâ-mend olduğu zi- 
mem-i fermânı Mübâşir ilçJ^aVba^t^yâíCoÍL^ bundan sonra keyfiyyet ne 
veçhile pezîrây-ı sûret oluf ise/förjiîîkiklezây-ı hâl hareket olunmak üzere 
hatm-i nemîka-i makâl olundu.

Zikr-i nizâm-ı Cezîre-i Kıbrıs
Cezîre-i mezkûrede mütemekkin olan ba'zı hevâ-perest ve fesâd-endîş 

enbân-ı hîle vü hud'ayı derpiş ve sûret-i hakdan gelerek bundan akdem bi'z- 
zarûre vuku' bulan mesârifât-ı memleketi istiksâr ve niçe bergeşte-bahtları bu 
vesile ile ifsâda teşrik ve icrây-ı mel'anete medâr edüp, re'âyây-ı cezireyi teo
rim ve hetk-i 'ırz misillü irtikâb-ı vizr-i 'azîm eyledikleri hasebiyle, İç-il 
Mutasarrıfı Vezir es-Seyyid Ahmed Paşa üzerlerine me’mûr [Ü 79a] ve ba'zı 
kimesneler ma'iyyetine sevk birle, sevad-ı cem'iyyeti mevfîir kılmmışidi.

Müşârun ileyh cezireye 'ubûr ve ehl-i fesâd, kal'a-i cezireye tehassun 
birle rûy-i inkıyâddan dür olup, üc mâh kadar kal'a-i mezkûre hasr u tazyik ve

JL = Fuhuştan kazandığı para ile yetimleri gözetmek gibi” anlamına
gelen Arapça bir mısrâdır.
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bilâhare müşârun ileyh mazhar-ı tevfîk olarak kakayı zabt ve eşkıyânın ekser
isini i'dâm ve ru’ûs-i maktû‘alarını Asitâne'ye irsâl ile mevzû‘-i ‘ibret-gâh-ı 
enâm kılınup, ecell-i nâ-resîdeleri firâr ve ta‘kîblerine ibtidâr olunmuşidi. An
ların dahi ba‘zısı küşte-i tîğ-i berrân ve on iki neferi Tuzla'da mukîm Fransız 
Konsolosu'na dahil düşmekle halâs-ı cân edüp, iktizây-ı vakt ü hâl ile fîmâ- 
ba'd cezireye gelmamek ve diyâr-ı âharda ikâmet etmek üzere ‘ukübetlerinden 
keff-i yed olunup, bir sefineye irkâb ve hevây-ı muhâlif ile sefineleri Saydâ 
sularına düşüp, o tarafa me’mûr Râgıb Efendi tarafından ahz olundukları 
müşârun ileyh cânibine işrâb olundukda, cezireye Fâdeleri inhâ ve mücrimleri 
lede't-tashîh mazhar-ı sû’-i cezâ kılınmak keyfiyyeti, taraf-ı müşârun ileyhden 
bu defa ma‘rûz-ı ‘atebe-i ‘ulyâ kılındığından başka, cezire halkı fîmâ-ba‘d bu 
makûle cem'iyyet ile mePanete tesaddî etmamek zımnında nezr-i girâna kaf 
olunup, müte‘ahhid oldukları nezri hâvi iTâmât, Baş-muhâsebe'ye kayd ile 
şûriş ve ihtilâl-i cezire, fazl-ı cenâb-ı Bârî ile zâ’il ve re‘âyâ vü berâyâya em-
niyyet-i kalb hâsıl oldu. [Ü 79b] -  j v

\ _ r _iÇ / r>
Müşârun ileyh sâha-pîrây-ı ,şunûd olarvnıdemâtı makbûl ve niyâz-mend 

olduğu mevâdd, hayyiz-i husûle mey^ul/Oİup, ez-cümle birâderi es-Seyyid 
Zeynel‘âbidîn Bey, Rum eh j Pâyesf yle/zümrc-i MirÂ mîrân-ı kirâma ilhâk 
kılınmak ile hâ’iz-i rehîne=iı mesâr^e' c^r^Â ^erkürfıpnin nizâmât-ı bâkıyesi 
dahi müşîr-i müşârun ileyEln süpiirde-i, ‘nfw£i i kifaygti kılınup, etrâfa mün
teşir olan şerirler dahi ah£3i tekmil ve Kıbrıs Muhâisılı marifetiyle te’dîb ü 
gûşmâlleri tenkil olunmakÂZjrnnıntfa 4eşt jypâlarr^âer-bend ü zencîr olarak 
taraf-ı müşîr-i müşârun ileyht^sbîli/huşûsu^tpaf ü eknâfda vâki‘ hükkâm ve 
zâbitânatenbîh üteşdîd ve olMtıda jsdjâ^-ijçıpıyi elcîd kılındı.

Giriftârî-i İsma‘îl Paşa ve i‘dâm-ı vey der-Kal‘a-i ‘Akkâ

Bâlâda işâret olunduğu üzere İsma‘îl Paşa nâm sergerde-i eşkıyâ, 
Cezzâr Paşa vefâtından sonra ‘Akkâ'ya istilâ ve derûnunda mevcûd hazâ’ini 
istimlâk ve istîfâ kasdiyle Devlet-i ‘aliyye'ye ilticâ ve muhallefâtından şey’-i 
ednâ ‘arzıyla Eyâlet-i Saydâ'ya tesaddî birle, medd-i yed-i niyâz ü recâ 
eylediğinden başka, Anadolu'da tahrîb-i memâlik ve kaf-ı turuk u mesâlik 
edüp, havf-ı cezâ ile ‘Akka tarafını melce’ ü penâh ittihâz eden dîvânegân 
gürûhunu istishâb ve bezl-i mâl ile ‘alâ zu‘mihî kuvvet ü miknet iktisâb etmiş 
olup, Paşa-yı mekr-endîşin dimâğında fesâd ve siriştinde ‘utüvv ü ‘inâd derkâr 
ve mukaddemâ seyf-i siyâset-i Pâdişâhî'den [Ü 80a] firâr eylemiş olduğundan, 
Devlet-i ‘aliyye tarafından emniyyeti meslûb ve fiırsat buldukda izhâr-ı bagy 
u tuğyân edeceği, nâsıye-i hâlinde kalem-i celi ile mektûb olup ve hâlâ ki ‘arz 
eylediği mâl, ekall-i kalîl-i bî-me’âl olmağla, beytülmâle hıyâneti ve devlet 
sâyesinde iddihâr olunmuş emvâl-i kesîreyi, nefsine tahsis ile ihâneti
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müte‘ayyen ve böyle serkeşâne tavr u mesleki olan şahs-ı gavîye bir veçhile 
i‘timâd câ’iz olmadığı mütebeyyen olduğundan, ol tarafda tahsîl-i emvâle 
me’mûr Râgıb Efendi'nin tasvîb-kerdesi olan Cezzâr Kethudâsı Süleymân 
Paşa'ya tevcih ve ‘Akka'nın istihlâsı tenbîh olunmuşidi. Ol havâlîden tedârük 
olunan asker ile berren ve bahran Süleymân Paşa ve Râgıb Efendi, pîrâmen-i 
‘Akka'yı ihâta vü istî‘âb ve derûn-i kakada olan Cezzâr Paşalılar dahi envâ‘-i 
va‘d ü va‘îd ile ictizâb olunup, İsma‘îl Paşa bu hâle tahsîl-i vukuf ve 
kuvvetü'l-kalb zu‘m eylediği tâ’ife-i dîvânegân ve sâ’ir haşerât-ı şirret-‘unvân 
ile tertîb-i sufüf ve birkaç defa âgaz-ı ceng ve i‘mâl-i seyf ü tüfeng eylediyse 
de, ‘Akkâ'da mevcûd bulunan halâyık, İsma‘îl Paşa'yı bî-gâne ‘addiyle Sü
leymân Paşa tarafına izhâr-ı meyi ü rukûn ve bu takrîb ile İsma‘îl Paşa'nın 
‘alem-i mekr u hilesi ser-nigûn ve kendüsi muztarr u zebûn olup, başındaki 
haşerât dahi fikr-i vehâmet-i ‘âkıbet ile istîmân ve bir tarafa ‘azimet etmek [Ü 
80b] üzere istîzân eylediklerinde, o gürûh-i mekrûhun Anadolu tarafına geçüp 
Memâlik-i mahrûse'yi mu‘tâdları. üzpre., tâlân etmek mebâdî-i hâllerinden 
müstebân olmağla, berü tarâf^n^rürdar/jiîe^‘ u tahzîr, ancak Mısır tarafına 
‘azimetlerine ruhsat verileceği ifâdç'vti takrir olunup, İsma‘îl Paşa bî-‘avene 
tek ü tenhâ kaldıkda, tavr-ı me’lûfıfüzere birkaeAdmesne ile firâra karâr ve 
Süleymân Paşa ‘AkkâTŞal‘asr'pa/bâ-^eng/ü kârzâr duhûl ‘akabinde, Paşa-yı 
firârîyi taraf taraf cüst^ûya ibiidâr^edüpû o 1 hûrfr'gjirifteyi me’mûrlar yetişüp 
bir karyede ahz ve ‘Akl^â’ya îsâf7îylejdıMcrinde,£5akkmda ne veçhile irâde-i 
seniyye ta‘alluk eder isejfâde olunması hâbındaıJDer-i devlet-medâr'a peyk-i 
serî‘u's-seyr itâre olunmuşidi. P ^-y ı^errÎF  yine bir hile vü tezvire sülük eder 
mütâla‘asıyla, ol tarafa me^piûr mârnı'^-zikt .Râgıb Efendi, müşârun ileyhin 
hayyen irsâl olunmasını tasvîb etmece)- rriirî sefâyininin biriyle tesrîb olunup, 
bu tarafda cezâsı tertîb olundu.

Paşa-yı makhûrun ümmîd-vâr olduğu matlabm husûlü ‘akabinde, 
teslimini müte‘ahhid olduğu emvâl, memhûren bir mahalde mahfüz 
olduğundan başka, muhallefât dahi müceddeden temhir olunduğu mûmâ iley- 
himânın taraflarından tahrîr ve sebkat eden [Ü 81a] hıdmetleri sezây-ı tahsîn ü 
şâbâş ve muhallefât-ı mezkûre târâc-gerân-ı devlete bir müddet sermâye-i in- 
ti‘âş olduğuna binâ’en, haklarında sunûf-i i‘tibâr bedîdâr ve taraf-ı Sadâret- 
medâr'dan bir kabza mücevher hançer ile hıla‘-i Sultânî'ye sezâvâr kılındı.

‘Azl ü nasb-ı Kapudan Paşa
Bâlâda keşîde-i musattar-ı imlâ olduğu üzere Kapudân-ı deryâ ‘Ab- 

dülkâdir Paşa hazretlerinin Cezzâr Paşa muhallefâtı husûsunda rehâvet ve 
tama‘-ı hâmla teşvîş-i maslahat ve genc-i bâd-âverden nişân olan emvâl-i şây- 
gân-ı bî-gerânı, berbâd-kerde-i dest-i hevâ ve sâ’ir güne Tersâne ve deryâya
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dâ’ir umûr ve mesâlihde cehl ü gafletden nâşî harekât-ı nâ-becâsı, maTûm-i 
Pâdişâh-ı bahr u berr ve evzâ'-ı nâ-be-hencâr-ı dehr-i bî-karâra nazaran, min- 
ba‘d Kapudanlık mesnedinde istikrârı, gûnâ-gûn mehâzîr-i bî-şumân müstev- 
cib olacağı bedîhiyyü'l-eser olmağla, târîh-i mezbûrda [mısrâ]6:

Be-güzâr ki în kemân be-bâzû-yi tû nîst*

hıtâbıyla ol hatb-ı hatîrden ‘azl ü ib'âd ve bi'l-fiİ Bostancı-başı Hâfız İsmaril 
Paşa'nm zâbitliği hengâmmda rüşd ü kiyâset ve zabt u rabt ve siyâset ve leyi ü 
nehâr Boğaz-içi'nde berren ve bahran geşt ü güzâr eyleyerek icrây-ı kâ'ide-i 
hıfz u hirâset ve terk-i tehâvün ü kesel ile sa‘y ü ikdâm ve tehammül-i renciş-i 
akdâm eylediği, meşhûd ü müsellem ve şu’ûn-i behiyye-i ‘âcilesine evfak 
evzâ'-ı marzıyye-i âcile zuhûru, melhûz-ı Şehinşâh-ı yemm-i himem olmak - 
dan nâşî, [Ü 81b] Kapudanlık teşrifiyle deryâ deryâ mesrûr u dil-şâd olmağla, 
sefîne-i hâli meşhûn-i tefârîk-ı behâ vü behcet ve dâru's-smâ'a-i ikbâli, lebrîz- 
i edevât-ı ferr u haşmet oldu. ,

Vürûd-i Sefîr-i Mülk-i Buhâj*a/Ve ‘atebe-Jjûsî-i ân der-Dîvân-ı 
mu6allâ-erkân-ı Pâdişah^ârâ v^k^tt^F^vâl-i^^n-ı hânân-ı Buhârâ

Bekâyây-ı nesl-i CSjgîziyâ|iMi^ı^^ müddetden berü Buhârâ ve
Mâverâ’ünnehir ülkelerinde^ hükûmef^rân ofen hân im i hâtimesi olan Feyzul- 
lah Hân'ın bundan akdeım^evher-i câr i -ki latîfe^mevdû'a-i Rahmânî'dir- 
kân-ı bedenden keşide ve kü^e-ixŞ^fâ|e^ hâdisâtla bürîde olup, birer
cihetle ol dûdmana irtibat u rabj^HclaVasmoa Glşnlar, Hânlık mesnedine za- 
fer-yâb olmak ümniyyesiyle yek-drğef^ jd^^dar ve mütebâgız ve her biri ber- 
taraf-sâz-ı enbâz ü mu‘ânz olup, giderek, “Lev-lâ mat'amün edsemü min 
mat'amin ve melbesün erfe'u min melbesin ve vechun asbahu min vechin, 
lemâ sülle seyfiin ve lemâ vaka'a hayfun**” vetiresince muhâvere-i lisân, 
muhârebe-i seyf ü senâna mü’eddî ve ol dahi şûriş ü ihtilâl-i memâlik ve sâ’ir 
güne fiten ü mehâlike bâdî olacağını Buhârâ halkı cezm ü tahkik ve miyâne-i 
müddehyânı ıslâh ve tevfık dâTyesinde oldular ise de, bir dürlü kârger ve her 
birisi lisân-ı hâlle delle-i muhtâle-i Saltanat'a [mısrâ]6:

Bırakmam kayd-ı zülfün, lâyık-ı zencîr olursam da

c£jjE_i j IjSLj = Bırak! Bu yay senin pazıma uygun değildir” anlamına
gelen Farsça bir mısrâdır.
t £ > Ü,  ^  ( 4 \ ı ıt j J-ı-u 0 ,  ¿y& \ I J  ¿ya I L)"} i * U  a ¿ya ^  ı >> J I  fV U 'a  ' I j  =

Bütün yiyecekler aynı olsa, bütün giyecekler aynı kalitede olsa ve bütün yüzler de 
diğerinden daha parlak olmasaydı aslâ kılıçlar çekilmez, hiçbir zulüm de yapılmazdı” 
anlamına gelen Arapça bu cümleler biraz değişik ifâdelerle İbnü's-Semmâk'in bir sözü 
olarak gösteriliyor; bk. meselâ Ebû Sa‘îd Mansûr b. el-Hüseyn el-Âbî, Nesru'd-Dürr, thk. 
‘Abdulganî Mahfuz, Beyrût 1424/2004, IV,121.
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hıtâbıyla, dâmen-i mahlûle-i hükûmetden dest-keş-i ferâğ olmak gayr-i 
mutasavver olduğundan, encâm-ı kâr [mısrâf:

Yâ sitânem tâc ii taht yâ dehem cârı-ı ‘azîz *

'azimetiyle 'âmil [Ü 82a] ve bu yolda dest-şûy-i cân-ı şîrîn olmağa bî-kâl ü 
kil kâ’il olanların mecmû'unu ehâlî-i memleket, berây-ı def-i fitne vü hasâret 
i'dâm ü ifhâ ve dünyâ deyerek âhırete isrâ eylediler. Bu sebeble memleket, 
hâkim-i kâsir ve milhu't-ta'âm makamında olan emîr-i kahirden tehî kalup, bu 
hâlet ise usûl-i hikmet-i 'ameliyyeye münâfî bir keyfıyyet olmağla, mehâzîr-i 
kesîre ve devâhî-i vefîre tehaddüsüne müntehi olacağı emr-i bedîhî 
olduğundan, bi'l-cümle 'ulemâ’-i memleket ve vücûh ve a'yân-ı vilâyet, ter- 
tîb-i encümen-i cem'iyyet ve 'akd-i meclis-i müşâveret edüp, tehâvür-i kil ü 
kal ve tedâvür-i bahs ü cidâl olunarak, bilâhare ittifâk-ı ârâ’ ve in'ikâd-ı 
kulûb-i berâyâ ile sülâle-i tâhire-i silsile-i Nebeviyye ve hulâsa-i zâhire-i 
'ütret-i müteselsile-i 'Aleviyyekjen olup, ez-kadîm memleket-i mezbûrede 
Nakîbüleşrâf olan es-Seyyidr'A bî^ t^^B ^ân  iki yüz üc târihinde0 mesned-i 
Hânî'ye iclâs ve mübâya'at-ı^âmrrp^-i rias^iİe bî-endîşe vü hirâs, müttekâ- 
pîrây-ı mesned-i me'âlî-istînâs olnfağK, rû-nümjjaLplan şûriş ü ihtilâl zâ’il ve 
ehâlî miyânmda intizâm^ hâl hâ^iEmmıt^îdi. ^

Hân-ı müşârun üejyh iki/sehe ıhüddet kâr-îbrmây-ı hükümet oldukdan 
sonra 'azm-i âhıret edüp^ sâlifü'z^zikr Feyzullah Han'ın Vezîr ve dâmâdı olan 
Mir Ma'sûm Gazi tarâfipa ehâlî-ijBuMrâ teveccüh ü ikbâl ve mehâ’il-i 
hamide ve hasâ’il-i güzî4eW &\^^ mesnedine liyâkatini istinbât
ve istidlâl eylemeleriyle, b i^ tt iM d .m i^  evreng-i Hânî'ye ıs'âd ü
ik'âd eylemeleriyle, [Ü 82b] m üsm irüeyh biT-istiklâl Hân ve fermân-fer- 
mây-ı memâlik-i Özbekiyân oldu. Ol dahi müddet-i yesîre inkızâsmda 
tekâzây-ı dâyin-i ecel ile târik-i nakdîne-i cân ve dest-efşân-ı mâ-melek-i sâz 
u sâmân olmağla, min ciheti'l-ümm sâdât-ı Hüseyniyye'den olup ve 
müteveffây-ı müşârun ileyhin ferzend-i dil-bendi ve Feyzullah Hân'ın nebîre-i 
ercümendi olan Mir Haydar ki işbu, beyt:

Nesl-i Cengiz, Al-i peygamber, 'Azîz-i mısr-ı câh
Vâris-i ma'sûm, Gâzî Mir Haydar Pâdişâh

beyti, nakş-ı nigîn-i hikmet-penâhlarıdır.

Bey'at-i 'âmme-i re’îs ü mer’ûs ile evreng-i hükûmet-i Buhârâ'ya cülûs 
eylediğini ihbâr ve isticlâb-ı teveccühât-ı 'inâyet-âsâr-ı Şehriyârî zımnında 
ecillây-ı ricâlinden Dîvân Beyi Iş («jîJ) Muhammed nâm kimseyi Büyük Elçi

* L j  ^LL_uL = Ya tac ve tahtı alırım, ya da değerli canı veririm”
anlamına gelen Farsça bir mısrâdır.

0 1 Muharrem 1203 = 2 Ekim 1788 Perşembe. Cevdet Paşa'ya göre ‘Abdürrahîm Hân'ın
Buhârâ Hânlığı'na getirilmesi 1213/1798-1799 tarihindedir; bk. Târîh-i Cevdet, VII,262.
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ve Korucu-başı olup, merkumun birâder-zâdesi olan Muhammed Yûsufu, 
Sânî olmak üzere ta‘yîn ve nâme ve hedâyâ ile kıble-gâh-ı ciyâh-ı mülûk ü 
ekyâl ve kuble-cây-ı şifâh-ı erbâb-ı ikbâl olan Der-bâr-ı me‘âlî-âsâr-ı ‘Osmân- 
iyye ve ‘atebe-i felek-mertebe-i Hâkâniyye'ye ba‘s ü tesyîr ile iktifây-ı isr-i 
sâlifîn eylemişidi. Bi-eyy-i hâlin iyâb ü zehâblan Moskov Memleketi'ne mün
hasır olmağla, miyânede vâki4 Kazak tâ’ifesi, merkumları nehb ü tâlân ve 
hem-hâl-i mesel-i “Ene’n-nezîru’l-'urytân ” eylemeleriyle, ne hâl ise Moskov 
diyânna pâ-nihâde ve kazıyyeyi hudûd merzubânlanna ifâde eylediklerinde, 
istirdâdı bâbmda sa‘y-i firâvânlan müntic-i netîce-i hirmân olmağla, 
Muhammed Yûsuf beyân-ı mâ-cerâ içün ‘â’id-i semt-i Buhârâ ve Iş 
Muhammed: [Ü 83a] “Eyş hâleke'l-yevm?**” muhâveresiyle Âsitâne-i sa‘â- 
def e ruh-sâ ve şehr-i rebî‘ulevvelin yedinci sülesâ’ günü0 tertîb olunan Dîvân- 
ı mu‘allâ-bünyânda rûy-mâl-i ‘atebe-i ‘ulyâ olup, hiTat-i fâhire ile dûş-i ifti- 
hân ârâyiş-nümûd ve ‘atâyây-ı zâhıre birle hemyân-ı ümmîdi, nakd-i sayrafî-i 
tasavvurundan hâriç mâlâmâl-i nuküd .ol^ukdan sonra, çend mâh murûrunda 
levâzım-ı tarîkıyyesi fevka'l-keıiıâl t^ h îz iû'4fejftıb)ve niyâz-mend olduğu üzere 
taraf-ı Hicâz-ı mağfıret-perdâza tesyîr ıj/fcçsrîb ölündü,

Çend mâh murûrundamûmâ^] jamm6dTVûsuf, Büyük Elçilikle
vürûd ve Dîvân-ı hümâyûnda hâıri^^^ teslim ve ber-mûceb-i
defter hedâyâsmı takdîm ^tm ekl^Jbuzi^^ Mülûkâne'de
telebbüs-i ferve-i semmûri31e nâ’il-i eteıpm-i sürûr~dlup, vükelây-ı Devlet-i 
ebed-bünyâna dahi tertîbT^mşkeş yte Armağan eyİeînekle, müşârun ileyhim 
taraflarından dahi yegân yegâp x^fâyây-ı jSi^vân ve hedâyây-ı bî-gerânla 
mukabele ve nüzhet-gâhlarâ^lcr|y-L ceşn ü zıyâfet ve îfây-ı
levâzım-ı şân-ı devletle mıf âmele bn-mucâmeleye mürâ‘ât ve tesvîğ-i mer- 
âsim-i ikrâm ü iltifât olundukdan sonra, râşiden mehdiyyen ve şâkiren ganiy- 
yen ** cevâbnâme-i Husrevâne ile ‘avdet ve cânib-i Tûrân-zemîne ‘atf-ı ‘inân-ı 
‘azimet eyledi. * ** ***

* = Ben çıplak uyarıcıyım” anlamına gelen bu cümle Buhârî, Rikâk, 26,
Ptisâm, 2; Müslim, Fezâ’il, 16'daki hadîslerde geçen (bk. Wensinck, VI,405) ve Hz. 
Peygamber'in de kendisini böyle vasfettiği bir ifâdesidir.

** ¿Jlll. ^ ı l  = Bugün nasılsın” anlamma gelen Arapça bir deyiştir.
0 7 RebPulevvel 1219 = 16 Haziran 1804 Cumartesi. Cevdet Paşa, muhtemelen Vâsıf

Efendi'ye dayanarak Iş Muhammed'in huzûra kabûl edildiği tarihi 1218'in rebfulevveli 
olarak vermektedir (bk. Târîh-i Cevdet, VII,263). V âsıf Efendi ise Iş Muhammed'in huzûra 
kabûl edildiği tarihi 7 RebPulâhır 1218 [=27 Temmuz 1803 Çarşamba] olarak kaydederken 
(bk. Ahm ed Vâsıf Efendi ve Mehâsinü'l-Asâr ve H a kâ ’iku'l-Ahbâr'ı, 11,718), Âsim Efendi 
bu bilgiyi V âsıf Efendi'den almakla beraber olayı yanlışlıkla 7 RebPulevvel 1219'da 
vukûbulmuş gibi göstermiştir. Huzûra kabûlün sah günü olarak belirtilmesi ise hilâlin 
görülmesinden kaynaklanmış olmalıdır. Tabi bu durumda Cevdet Paşa'nm bu tarihi 1218'in 
rebîTılevveli olarak göstermesi de yanlış olmaktadır.

*** j  IÛlİİj  = Doğru yolu bulmuş, ergin, şükreden, zengin” anlamma gelen
Arapça ifâdelerdir.
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Vürûd-i nâme-res ez-cânib-i İran
İran Şâhı'nın Mu'temedü'd-devlesi Muhammed Şefi' Hân, geçen sene 

Rusyalu ile miyânelerinde vâki' olan muhârebeyi tafsil ü beyân eyleyerek, 
sügür-i Memâlik-i mahrûse'de olan vülât ve hükkâm-ı [Ü 83b] İraniyân 
tarafına izhâr-ı hubb ü i'zâm ve düşmen cânibine medd-i nigâh-ı hısâm etmek 
üzere olup ve sâbıkâ Çıldır Vâlîsi Şerif Paşa, taraf-ı Şâhî'ye âvîhte-i dest-i 
recâ ve Dergâh-ı Hılâfet-penâhî'den cürmü 'afV olunmasını istid'â ve Çıldır 
Eyâleti inzımâmiyle Vezârefi ibkâ ve fîmâ-ba'd bir cünhası zuhûr eder ise 
istishâb olunmayacağını imâ etmiş olmağla, Devlet-i 'aliyye-i ebediyyü'l-is- 
timrâr ile İran Devleti beyninde müstemirru'z-zuhûr olan vüdd ü velâ, vâreste- 
i şâ’ibe-i reyb ü riyâ olmakdan nâşî, şurût-ı dostîye her bâr bu tarafdan ri'âyet 
ve hükkâm ve vülât-i sugüra hılâf-ı rızâ bir vaz'-ı nâ-ber-câ zuhûrundan 
mücânebet olunmak sûretleri muharrer ise de, Şerif Paşa'nm Ahısha'da 
emâreti bir veçhile münâsib görülmediğinden başka, bundan akdem Bağdâd 
Vâlîsi Vezir 'Ali Paşa dahi 'af^ıi^i^tiı^â^i^e Bağdâd'da ikâmetini niyâz etmiş 
bulunmağla, ''İhrâk-ı deminden Keff-i yedA^pBağdâd'da ikâmetine ruhsat ve
rildi” deyü Hân-ı mûmâ ileyhin mçÖûbuna cevâbı bâ-savâb tahrîr ve nâme- 
res-i mezbûr ircâ' u tesyir) o lu n d ^ \^ X ü ^ \ ^77

Tİ
Te^tîb-i a^Ker-i c^did ez-Eyalet-i Sivas

İ'lâ’-i kelime-i vâ^ül-vü^ûçljzıpım da tekisîr-i cünûd, matlûb-i Şehri- 
yâr-ı zafer-mev'ûd olduğui^ b ln f^ ı^ /Ş iy^  vâki' erbâb-ı ze'âmet
ü tîmâr, Üsküdar OcağıWTâi)t u^fhâk il^Surlfa nizâmiyyeleri istikrâr bulup, 
eyâlet-i mezkûre dâhilinde olan Tokacfve Amasya [Ü 84a] ve Çorum ve sâ’ir 
sancaklar mecma'-i nüfus-i kesîre olduğundan, dâ’imâ âzmâyiş-i harb ü darb 
ile meşgul ve fenn-i cedîd-i muhârebeyi te'allüme isti'dâdlan maznûn ve 
me’mûl olduğuna binâ’en, bu keyfıyyet etrâfda nüfuz-i tâmm ile müştehir u 
be-nâm olan Çapar-zâde Süleymân Bey ile istimzâc ve Eyâlet-i Sivas tarafına 
tefviz olunup, hâsılâtı ile tahrîr olunacak askerin levâzımı ru’yet olunmak 
sûretini mübîn tahrîrât-ı Sadâret-penâhî ile birkaç defa tarafına Tatarlar irsâl 
olunmuşidi. Mîr-i mûmâ ileyh, irâde-i Şâhâne'nin tenfîz ü icrâsına teşmîr-i sâk-ı 
ihtimâm ve vücûh-i menâfi' serdiyle kazıyyeyi lâzım gelenlere ifhâm edüp, 
cümlesi emr-i Cihândârî'ye gerden-dâde-i tav'-ı inkıyâd ve Sivas ve Tokad ve 
Amasya ve Çorum kazâlanndan takdim olunan ta'ahhüd i'lâmâtım mersûl-i 
'atebe-i 'aliyye eyleyüp, kemâl-i hâhiş ü şevklerin bast u îrâd etmişler idi.

Kânûn-nâme-i Âlâyî
Meded-kârî-i fazl-ı nâ-mütenâhî-i İlâhî ve dest-yârî-i kuvve-i kâhire-i 

Şehinşâhî ile müceddeden râbıta-gîr-i hüsn-i nizâm olan umûr-i Donanma'ya
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teferru' eden şurût-ı tedbîrât ve levâyih-ı sânihât, kâr-fermâyân-ı devlet 
miyânelerinde bi'l-ittifâk kâr-bend-i hitâm ve ol veçhile kânûn vaz'ınm 
lüzûmu hâk-i 'atebe-i Şâhî'ye 'arz u ifhâm olunup, zikr olunan kânûn-nâmenin 
müştemil olduğu furû' ve usûl, nezd-i ferd-i Cihândârî'de müstahsen ü makbûl 
[Ü 84b] olduğuna binâ’en, bâlâsı mübârek hatt-ı hümâyûn-i şevket-makrûnla 
tevşîh ve hılâfı üzere 'amelden mücânebet ve tevakki tehdîdâtı beyân ü tasrîh 
buyurulup, bir sûreti Tersâne-i 'âmire'de mahfuz olmak irâde-i seniyyesine 
mebnî, ricâl-i Tersâne Bâb-ı 'âlî'ye gelüp, kânûn-nâme-i mezkûreyi zîb-i enâ- 
mil-i tekrîm ve alayla Tersâne-i 'âmire'ye getürmek husûsu tenbîh u tefhim 
olunmuşidi.

İşbu tis'a 'aşere zilka'desinin beşinci günü0 Kapudân-ı deryâ Vezir İs- 
ma'îl Paşa ve Umûr-i Bahriyye Nâzın 'Ali Efendi ve Kalyonlar Kâtibi 'Ali 
Efendi ve sancak kapudanlan ve Liman Re’îsi, râkiben ve sâ’ir kapudanlar ve 
kalyon çavuşlan, mâşiyen alay-ı dil-ârâ ile Bâb-ı 'âlî'ye vürûd ve takbîl-i dâ- 
men-i Sadru's-sudûr ile îfây-ı T&svt^' ¡ta^^et ü dürûd eyledikleri hengâm, 
Re’îsülküttâb Efendi Kânûn-name-flıümâjukiSp zîb-dest-i i'tizâm ve Sadr-ı
'âlî-makâm, Kânûn-nâme-i hümâyû: 
Kapudan Paşa'ya i'tâ, ol-dahi Uj 
teslim ile 'avdete hâzır u^nüheyyâ^ 
Kapudan Paşa pîş-gâhmd£3alâ m^âtjhi 
ile Bağçe-kapusu'na ve aöâan Tersâne 
icrâ ve zebh-i karâbîn ve duhi 'akaj>in< 
âteş verilüp, kulûb-i bed-hâhân-|i Sa]ta] 
85a] nîk-endîşân-ı devlet, sensefe-j /sü:

îsülküttâb Efendi yedinden alup 
Bahriyye rÎTazm Efendi'nin yedine 

 ̂ ^  âlâda Sfijcr olan ricâl-i Tersâne, 
ninn^kiben vgjrâcilen me şy ü hareket 
y? gelüp lâzım gelan resm-i mergüb 

rppı;âkib-i^âhâne'de mevcûd toplara 
c|âf-ı nâr-ı hasret ve ef’ide-i [Ü 

"oldu.

Müdâfa6a-i eşkıya ez-civâr-ı Saltanat
Bir müddetden berü dağlu tâ’ifesine baş ve emvâl-i fukarayı medâr-ı 

me'âş eden Kara Feyzi ve emsâli hakkında zuhûr eden tehdîdâtm, mersûm-i 
vehâmet-i 'âkıbetin tehayyül ve Rumeli Vâlîsi İbrâhîm Paşa tarafına tevessül 
edüp, cerâyim-i sâbikasından isti'fâ ve edebiyle bir mahalde ikâmetini istid'â 
etdiğine binâ’en, müşârun ileyh vakt ü hâl iktizâsiyle niyâzma müsâ'ade birle 
Filibe etrafında şimdilik ikâmet eyleyüp, ehâlî tarafından mikdâr-ı kifâye 
ta'yîn verilmesini tenbîh ü ifâde etmişidi. Fi'l-haklka Filibe hâricinde ikâmet 
ve fukarây-ı ra'iyyet bu vesile ile kesb-i emniyyet edüp, ancak dâhil-i 
cem'iyyet-gâhı olan erâzilden Deli Kadri nâm merd-i mezmûm, agrâz-ı 
fâsidesini tahsil içün hevâsma teba'iyyet eden ba'zı evbâşı mecma'-ı 
mezbûrdan tefrik ve tarîk-ı dalâlete terfik ederek, Tekfurdağı semtlerine 
hücûm eylediği âyendegânm ihbâriyle kâr-fermâyân-ı devlete ma'lûm olduk-

0 5 Zilka‘de 1219 = 5 Şubat 1805 Salı.
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da, kahr u istîsâlleri zımnında asâkir-i Şâhâne'den mikdâr-ı kifâye asker gön- 
derilüp ve Sadna'zam ağalanndan 'Osmân Bey ma'iyyetine dahi bir mikdâr 
Enderim ağaları ta'yîn ve Edime Bostancı-başısı ve İvranyalı )*
Mehmed Paşa tarafına dahi keyfiyyet tebyîn olunmuşidi. Me’mûrlar tahrîk-i 
pây-ı sür6at ü isti'câl ve her tarafdan o gürûh-i seyyi’ü'l-ef âli ihâta ile kâr- 
bend-i [Ü 85b] istîsâl olduklarında, 'âdet-i dîrîneleri üzere mukim oldukları 
mahalden firâr ve ba'zılan eyâdî-i 'akab-gîrânda çâşnî-yâb-ı zehr-i kahr u de- 
mâr ve Edime Bostancı-başısı verâlannı 'adem-i terk ile balkanı aşurduğunu 
tahrîr u iş'âr eyledi. Mu'allem asâkir-i Şâhî vusûlünden mukaddem, zikr olu
nan gürûhdan bir fırka Çorlu etrâfmda deverân eder iken, Baht Girây Sultân'm 
birâderi göçüne tesâdüf edüp, yağmâ vü gäret sadedinde olduklarını Sultân-ı 
müşâmn ileyh fehm ü iz6 ân ve sıyânet-i harîm kasdıyla fedây-ı ser u cân et
mekle, birkaç nefer dağluyu 'âlem-i hestîden nâ-bedîd edüp, kendüsi dahi o 
fi’e-i bâgıye yedinde şehîd olduğu keyfiyyete, karâ’in-i hâliyye ile Çorlu 
ehâlîsi vâkıf ve fi'l-hâl atlanujp, ma^all-i ma'rekeye munsarıf olduklarını 
m ’yet ile ol kavm-i hâ’in, tefsâp k iîa ^ ü o ^ â ^  havâlî-i harîmden mütebâ'id ve 
mütecânif olmalarıyla, evlâd ü 6iyâi maslîûben bi's-selâme Çorlu'ya dâhil 
olduklannı ba'zı ehl-i vukuf nâkü ojduJ^ağlularderûnunda Amabûd tâ’ifesi 
mevcûd ve Rumeli V i^ i'n in T k ^ h ^  etrâf mekâsıdıyla ikâme
etdiği İvranyalı ( ^ J !3̂ | ,M e h n ^ ^ a şâ Na ^ r i  o te fed en  ma'dûd olup, 'illet-i 
cinsiyyet yek-dîğere serdd-i râh-ı husûmet ve bâüşri süstî vü rehâvet olduğu, 
nâzikâne ta'bîrât ile mifşânm ileyh jWaf^ia makâfrı-ı Sadâret'den inhâ ve fi'l- 
hâl iktizâ edenlere buyuıâd|Uİhı^yb^aş^yi ̂ nfiûmâ ileyhe mü’ekked [Ü 86a] 
tahrîrât irsâliyle hıfz-ı etrâfî^Ğıhpy^kepujÇi dikkat ü i'tinâ olundu.

Medd-i Kâdî-i İstanbul
Anadolu Pâyesi olup, def a-i sâniyede İstanbul Kadısı olan Emin Paşa- 

zâde Mehmed Emin Beyefendi, zâtında merkûz olan mâye-i diyânet ve vâye-i 
istikâmet ü şehâmet muktezâsmca, umûr-i lâzimesinde dikkat ü ihtimâm ve 
şer'î ve 'örfî mesâlih-i enâmda sa'y ü ikdâm, husûsan tanzîm-i es'âr ve ta'dîl-i 
mîzân ü mi'yâr emrinde dürüst ve râst-i bî-kem ü kâst, gayret-i tâmm ve insâf 
bozundusu olup, “es-Sûkıyyetü ke'l-kilâbi's-Selûkıyyeti**” mısdâkı olan ehl-i 
hiref ü esnâfa şîrâne, mîrâne savletle, irâha-i 'ibâdullâhı subh u şâm ber-vech-

* Metnimizde imlâsı ile yazılan ve Uyvaranlı/Ivivaranlı gibi okunabilecek bu
kelimenin okunuşu, İstanbul Araştırmaları Enstitüsü, SR 000375'teki yazmada ivranyalı 
Muşlu? Bey-zâde Mehmed Paşa ve oğlu Hüseyn Paşa denmesinden ve Şânî-zâde de 
İvranyalı Hüseyn Paşa'dan (bk. Şânî-zâde Târîhi, 1,286,431,662; 11,1048) söz edilmesinden 
hareketle İvranyalı olmalıdır.

** iıSjiluJI Jl£ <u5jluJI = Pazarcılar, Selûk [=Yemen'de bir şehir] köpekleri gibidirler” 
anlamına gelen Arapça atasözlerindendir.
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i iltizâm akdem-i cümle-i mehâm eylemesi, hakkında teveccühât-ı ‘aliyye-i 
Şâhâne'yi müsteclib ve eslâfından ezyed telattufât-ı seniyye-i Husrevânî'yi 
müstevcib olmağla, hıtâm-ı târîh-i zabtı olan bin iki yüz on dokuz senesi 
zilkadesinin on beşinci gününden0 altı mâh medd ile müddeti temdîd ve 
menşûr-i haysiyyeti tecdîd olunup, bu takrîble, “Vezitıû bi'l-kıstâsi'l-mus- 
takîrn” emrine fermân-ber olmayan esnâf-ı nâ-insâf, zımnen tenkil ü tekdir ve 
fukarâ’ ve zu‘afâ’ sarâhaten bulga-i terhis ile tebşir u tesrîr olundu.

Vak‘a-i Nâ’ib-i Tekfûrdağı

Kazây-ı mezbûr Nâ’ibi olan Cezbi Haşan Efendi, kazây-ı merkümdan 
beş yüz nefer mu‘allem asker tahrîr u tertibi husûsuna ihtimâm ve maslahat-ı 
mezkûre [Ü 86b] sûret-pezîr-i hüsn-i hitâm oldukda, kendüsi mazhar-ı ‘avâtıf- 
ı Pâdişâh-ı enâm olacağını iTâm zımnında, sâdır olan emr-i ‘âlî-şâna mashûb 
ba‘zı ecillâ’-i ricâl taraflarında^ m^er^ûj  ̂tahrîrâtın mantûk u mefhûmları, 
Efendi-i merkumun sahîfe-i mfidjikesmcir'tp^şpm oldukda, fî-zâtihî umûr- 
dîde ve gürg-i bârân-keşîde olmağla,/ibtidâ ber-vech-i hakîmâne emzice-i 
ehâlîyi ihtiyâr ve ser-engüşt-i nezâketle jxabz-gîı<r~reğ-i imtihân u i‘tibâr 
oldukda, mâdde-i merkün^biÜ-tab^menfik¿/e ol Vadiye tekarrublan, sâha-i 
imkândan sad merhale dûjj olduğtırüı teyükTun u fe^ân eylemekle, husûs-ı 
mezbûru vaz‘-ı pîş-tahta-HyCtm ü ıbfâ ve tiemân em^-i niyâbetden behâne-i 
diğer serdiyle istîfâ ve bu Veçhile varta^i melhûzasıhdan mezbûr Cezbi Haşan 
Efendi, nefsini cezbe-i haserierilp rehîn-i^fihâXc,mühre-i hayâtını incâ vü ibkâ 
eylemişidi. Çün Anadolu taraflıda aşker-i mü^lİctn mütekessir ve bi't-tedrîc 
merâtib-i a‘dâd-âsâ mütezâyid ve mutevemr olup, Rumeli tarafında dahi ibdâ‘ 
ve nefes-be-nefes ol tu‘me-i nâ-güvârı ‘an-asi dürüşt-tıynet ve mütemenna‘ ve 
serkeş-tabî‘at olan Rumeli ehâlîsine de iblâ‘ eylemek husûsu, şuİe-i cevvâle- 
sıfat, cevelân-ger-i dil-i kâr-şinâsân-ı devlet olmağla, sû-be-sû tarîk-ı sühûle- 
tini cüst-cû eylemekden hâli olmayup, zikr olunan Tekfûrdağı, Rumeli'ye kilîd 
ve ehâlîsi aktâr-ı sâ’ireden ezyed tünd ü şedîd olmakdan nâşî, ana dest-res ve 
ol kazâda tervîc-i merâm ü mültemes oldukda, refte refte bilâd-ı sâ’iresine [Ü 
87a] zafer, ber-vech-i âsânî müyesser olacağı emr-i mukarrer olup ve kazây-ı 
mezbûr makarr-ı vülât olmamağla, hibâl-i umûru eydî-i hükkâm-ı şerî‘atde ol
mak rabıtasıyla elbette maslahat-ı merkümeye hükkâm-ı şer‘ vesâtatiyle 
mübâşeret ü ibtidâr, müntic-i matlûb u bigyet olacağı derkâr olduğundan nâşî, 
ol makule hatb-ı hatîrin temşiyetine muktedir, kâr-dânâ ve umûr-âşinâ, mizâc- 
ı şehr u dehre vâkıf, emzice-i ecnâs-ı nâsı ‘ârif, hûşmend ve mutabassır bir 
Nâ’ib tedârüküne mübâderet esnâsında sebük-mağzân-ı zemân ve sâde- *

0 15 Zilka‘de 1219=15 Şubat 1805 Cuma.
* p\ tu  mİ I ^ulLluUL = Doğru terazi ile tartın!” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-İsrâ’

17/35. âyetin ikinci yarısı ve eş-Şu’arâ’ 26/182. âyetin tamamıdır.
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levhân-ı devrândan Câbî-zâde 'Abdurrahman Efendi nâm müderris, “Izâ ca e  
ecelü'l-'înı yehûmu havle’l-bîri*” cevelânı üzere emr-i mezkûru der-'uhde-i 
himmet ve ol bâr-i girânı be-dûş-i zimmet edüp, ol kazıyye-i kazâ be-kafâyı, 
ber-vefk-ı dil-hâh icrâ vü intâc eylediği sûretde, hakkında ebr-i midrâr-ı 
'avâtıf-ı 'aliyye, seccâc ve bahr-ı zehhâr-ı 'avârif-i seniyye, mevvâc olup, on 
beş seneye mevkuf Selânik Mevleviyyeti'yle sirâc-ı şân ü ibtihâcı vehhâc 
olunmak mevâ'îdi, tâziyâne-i şevk ve ol ümniyye ile kazây-ı mezbûr hükü
metine sevk olundu. Ba'de'l-vusûl çend rûz vusûlünde musammem olan emr-i 
'âlî dest-i terakkubuna mevsûl ve yevm-i cum'aya musâdif olmağla, der-pey 
olan Selânik Kazâsı'na kemâl-i tehâlükünden nâşî te’ennî vü te’emmül ve re- 
viş ü meniş-i ehâlîyi âzmâyiş husûsuna ârâm ü tehammül eylemeksizin, 
hemân rûz-i mezbûrda bi'l-cümle vücûh-i beldeyi mahkemeye da'vet ve ihzâr 
[Ü 87b] ve emr-i 'âlî-şânı ba'de'l-kırâ’eti çigûnegî-i evzâ' u etvârlanndan is- 
tifsâr eyledikde, gerçi cümlesi edây-ı merâsim-i sem' u tâ'a eyleyüp, lâkin
emr-i mezkûr bed'iyyâtdan ve kıdûE-ijiıâsda, husûsan Ocaklu'dan 'ibâret olan 
Tekfurdağı halkı vicdânmdâ be- ye müstaskel olan hâlâtdan ol-
mağla, vücûh-i belde dûr u dirâç/y endîşe vü müşâvere, belki mecâlis-i 
'adîdede keşmekeşî-i eküff-i muh^ereye mç^küf olup, el-hâletü hâzih 
nemâz-ı cum'a hulûl eyÎem eklC X P ^^V dâT 's^ lâ t lâzimü'l-meşvere olan
zevât ile müzâkere olunup, nçtîĞe^ınakM/Ve sebîke-i me’âl tarafınıza ifâde 
olunur” deyü def-i m© l̂is eyfemek sadedinde Stjduklarmdan, Nâ’ib olacak 
yâdigâr, vech-i meşrûh üzere neşve-ils^mi'a ile mşst ü bî-karâr olmağla, hazm 
u ihtiyât ve usûl-i mesâ’ipi z â ^ ^ i ^ l | t ^ n  ahkâm-1 müteferri'asını istinbât 
eylemediği hasebiyle, dest4 |ibram ladâpıçn^r ve: “Emr-i Pâdişâhî'ye itâ'at 
olunmayan emâkinde nemâz-ı cuhrg^eânz değildir” 'aklresiyle velvele-sâz-ı 
mahfil-i hatîr olup, huzzâr-ı meclis her ne kadar izhâr-ı çehre-i nfk u mesken
etle mâdde-i merkümenin lüzûm-i te’hîrini telmih u işâret eylediler ise de, bir 
dürlü mütenebbih olmayup, bu bâbda mazhar-ı 'ikâb, belki tu'me-i şîr-i 
şemşîr-i kahr u tebâb olacaklarını zebân-ı tehdîd ile tekrâr ve te’kîdi hilâlinde 
taşradan hazele-i nâs ve rezele ve sefele-i 'avâmm-ı nesnâs-iltibâs olan eşir- 
rây-ı Bektâşiyân ve Nizâm-ı Cedîd'i mahz-ı küfr i'tikâd eden evbâş ü kallâş ve 
feyyâşân, keyfiyyet-i mezbûreden [Ü 88a] haberdâr ve fıT-hâl tecemmu'a ib- 
tidâr edüp, Nâ’ib-i mezbûrun bu bâbda teşeddüd ü ısrâr ve vicdânlannda 
katiden eşedd ol makule güftâr-ı nâ-be-hencârı mesmû'lan olmağla, hemân 
seyl-i münhadir gibi mahkemeye rîzân ve bî-çâre Nâ’ib derhâl girîbân-ı 'âşık- 
ı şûrîde-misâl çâkçâk-i deşne-i berrân oldu.

Bu peyâm-ı bârid, sâmi'a-i evliyây-ı umûra vârid oldukda, Nâ’ib-i hâ’ib 
hakkında, “Lâ yentetıhu fihi ‘anzâni*” meseli güfte ve elsine-i vükelâdan, 
[mısrâft:

* j ü l  J j k  j j J l  [fcJ pik Ül = Eceli gelen deve kuyunun etrafmda dolanır” anlamına 
gelen bu cümle Arapça bir atasözüdür; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u rl-Emsâl, 1,88.
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Şâhım suç öldürende değildir, ölendedir

mazmûnu şünüfte oldu. Bî-çâre Câbî-zâde, cânî sürerinde cânı fidâ ve 
“Mevleviyyet” deyerek kazâyı nahb ile iktifâ eyledi.

VEKÂYP-İ SENET-İ ‘İŞRÎN ve Mİ’ETEYN ve ELF 

‘Azl ü nasb-ı Kadı‘asker-i Anadolu
Sadr-ı Anadolu olan Mollacık-zâde 'Atâ’ullah Efendi'nin müddet-i 'ör- 

fiyyesi karîn-i inkızâ ve Anadolu Pâyesi olan 'Abdullah Molla-zâde 'Osmân 
Molla Efendi her ne kadar emrâz-ı gûnâ-gûn ile muhtâc-ı 'ilâç ü devâ ise de, 
hasbe'l-istid'â’ sene-i mezbûre muharremu'l-harâmı gurresinde0 Sadâret-i 
merküme ile kâm-revâ kılındı.

Ve Medîne-i münevvere Kadısı olan Şeyh-ı sahhâfân Ahmed Efendi, 
müddet-i 'örfiyyesin kable'l-itmâm^-jbe/-râ^-ı cânib-i dâru's-selâm olmağla, 
gurre-i muharremü'l-harâmdan0̂  kazâyu nie^bfeçosâbıkâ Şâm Kadısı es-Seyyid 
'Osmân Efendi'ye tevcih ve bu vech il^k jri tenvîh kzındı.

Üsküdar'da Kavak Sefayı sâhasmc a müeeddeâcn inşâ ve ihyâ olunan 
Asker-i Cedîd [Ü 88b] K iş ili civ^n^sû^e^mı çârsiH^e havânît ve dekâkîn ve 
kârgâh ve büyüt-i dil-nişîn ikjkaSab^Rl^^^^ I) şâyân bir mahalle-i
mu'allâ-bünyân olup, m e v k i '- i^ e r ^ t^ ^ â j^ ^  hammâm-ı dil-küşâ binâ 
ve bir câmi'-i şerif ve mekteb-i latif ve bir hânkâh-ı münîf ibdâ' u inşâsına 
dahi irâde-i seniyye-i Şâhâne sünûhuyla şurû' u ibtidâ olunmuşidi. Dest-yârî-i 
himmet-i Şâh-ı cihân ve meded-kârî-i mi'mârân-ı çîre-destân ile vakt-i yesîrde 
vücûd-pezîr ve ol ma'bed-i münîr nâm-ı nâmî-i Husrev-i [A]risto-tedbîr ile 
nâmdâr ve şöhret-gîr oldu. Evkâf-ı câriyesi ber-vech-i ekmel tertîb ü telfık ve 
sedene vü hademesi bi'l-cümle tanzim ü tensik olunmağla, mâh-ı mezbûrun 
evâ’ilinde000 cemâ'at-i Müslimîn âgâz-ı nemâz ve şehr-i âti evâ’ilinde^ Selâm
lık ile ol mehbit-ı envâr-ı füyûzât-ı Rabbânî olan ma'bed-i Sübhânî-yi dâru's- 
selâm'a reşk-endâz olup, emr-i binâya me’mûr olanları ve bi'l-cümle hatîb ve 
imâm ve sâ’ir huddâmı 'alâ merâtibihim teşrîfât ve telattufât ile be-kâm *

* ¿lyir. aiu V = İki keçi o konuda toslaşmaz” anlamına gelen ve arada bir olumsuzluk 
olmadığı zamanlarda söylenen bu cümle Arapça atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, 
M ecm a‘u'l-emsâl, 11,225.

0 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.
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eylediler. Binâ Emini olan Hüseyn Efendi dahi hıdmeti mukabelesinde Şehr 
Emâneti mansıbıyla mesrûr ve ferzend-i dil-bendi, tarîk-ı tedrîsden ru’ûs ih- 
sâniyle nâ’il-i 'izz ü hubûr olup, Hüseyn Efendi'nin 'uhdesinden münhall olan 
Küçük Rûznâmecilik ile Piskopos Mukâta'acısı Hüseyn Şâkir Efendi'nin rûz- 
nâme-i derûnu, mâlâmâl-i erkâm-ı neşât ve Piskopos Mukâta'acılığı'yla Nazif 
Kethudâ-zâde Sa'îd Efendi, hâ’iz-i dest-mâye-i inbisât oldu. [Ü 89a]

VuküM harîk der-Kışlay-ı Bektâşiyân
Mâh-ı mezbûrun sekizinci gicesi0 Et-meydâm'na nâzır Yeni-odalar'dan 

Onuncu Bölük Kışlası'nm Sergi Odası'ndan, mânend-i âh-ı âteş-nâk-i mel- 
hûfân bir âteş-i nâgeh-zuhûr peyveste-i âsümân olup ve 'illet-i sâriye gibi 
etrâfma sereyân ve çend sâ'at imtidâd ile civânnda kâ’in odalan dahi 
nümûne-i âteşdân edüp, sûz-i derûn ile “Ocak!” deyerek bi'l-cümle âteşiyân-ı

ılmağla, bilâhare yedi kışla muhterik 
ol beliyye-i âteşin bi'l-külliyye 

zâ’il ve mündefi' olup, ferdâsı b ^ h ^ - ı  hümâyûn hâcegândan Şâkir Efendi 
Emîn-i Binâ nasb u tajy î̂n ve herdin J^nyâdına“Ynübâderetle kulûb-i Bek
tâşiyân teftih u tatmin otundu.

İhrâc-ı mevâcÜb,
Şehr-i mezbûr e v a ^ Î Î i i | i d f e ^ x k a p u  kullarının istihkak id- 

di'â’iyle müstehakk oldukl^/bir^strm ^^ıb^K ubbe-altı'nda kabzına me’mûr 
olanlara teslim olunup, devir maslahaff dahi resîde-i hayyiz-i hitâm olmağla, 
teşrîfât-ı seniyye ile dûş-i Sadâret-penâhî zîbende-i ferr-i ferve-i ihtişâm oldu.

Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ
Şehr-i merkumun on dördüncü günü000 Eğriboz ve Karlu-ili sancakları, 

Hotin Sancağı'na ilhâkan Vezir Kara Mehmed Paşa'ya ve Çapar-zâde Sü- 
leymân Bey, Sivas Eyâleti'nden ve sâ’ir mutasarrıf olduğu kazâlardan 
Üsküdar Ocağı'na merbût mu'allem asker olarak dört orta -ki her ortası bin 
altı yüz iki neferden 'ibâretdir- tahrîr [Ü 89b] ve ber-vefk-ı merâm râbıta- 
pezîr eylemek üzere oğlu Mehmed Bey içün rütbe-i vâlây-ı Vezâretie 'uh 
desine Sivas Eyâleti tefviz olunmasını istid'â eylemekle, vetîre-i zebîre üzere 
Eyâlet-i Sivas, bâ-rütbe-i Vezâret mîr-i mûmâ ileyhe tevcih ü ihsân ve ol veç
hile mevkib-i menkabetleri tuğ ve 'alem ile mu'allem ve dîbâce-i menşûr-i

0 8 Muharrem 1220 = 8 Nisan 1805 Pazartesi.
00 1-10 Muharrem 1220 = 1-10 Nisan 1805.

000 14 M uharrem i220 = 14 Nisan 1805 Pazar.
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mefharetleri, tırâzîde-i Tmvân-ı Vezîr-i mükerrem olmağla, mümtâz-ı zemân 
ve reste-i silsiletü'z-zeheb-i desâtîr-i devrân oldu.

Tebdîl-i Sadâret-i ‘uzmâ
Yedi seneden berü mesned-ârây-ı Sadâret-i 'uzmâ olan sa'âdetlü Yûsuf 

Ziyâ Paşa hazretleri, Mısır seferinde Devlet-i 'aliyye'ye hıdmeti ve külli rene 
ü meşakkati sebk ve vüzerây-ı mevcûdeye nisbet leyyinü'l-'atf olduğu, 
maTûm-i erbâb-ı ratk u fetk olmağla, taraf-ı Saltanat'dan nüvâziş ü ikbâl ve 
tatmin ve tesbît-i bâl olunarak da'vet ve takrîr-i câh-ı vâlâ-mekânet-i Vekâlet 
olunup, ber-muktezây-ı vakt ü hâl ru’yet-i umûr-i devlete iştigâl eylemişidi. 
'Ahd-i sadâretlerinde umûr-i devlet gâh müstakim ve gâh Memâlik-i 
mahrûse'de i'tilâl ve ihtilâl tekevvünüyle mizâc-ı 'âlem münharif ve sakîm 
olup, bir tarafdan şürekâ’-i Saltanat'm kesreti, husûsan sîga-i muhtelife-i 
efrâd-ı ricâl beyninde İbrâhîm Kçthudâjmu mütekellim vahde olup, ekser 
umûr-i hatîreyi ismâ' ve isticâfe^e^l^eîkifeiffr ]jod-be-hod ru’yeti, 'urûk ve 
a'sâb-ı vekâletin teftir u irhâsma bâdf/ye refter refte bi'l-külliyye igmâz ve 
müsâmahayı müfzî [Ü 90a] ve mü’e^d^olmağla, ¿fulüz u mehâbeti a'yün-i 
nâsda dem-be-dem nâkıs u ^ â ’il v ç^ ü jp ^ ^  kemâ yenbagl
icrâ eylemekde fâtir u 'âtıf^lm ak^^e^eM ne^rup, Asİtâne-i sa'âdet'de es'âra 
galây-ı fâhiş târî ve Rume^'yânlatTİse serioe-hevâgi serkeşi vü istibdâd ol
malarıyla, mukâta'ât ve a r l ık la r  ve esl|â'-ı merkünjiede vâki' sâ’ir cihât ve 
menâsıb-ı kuzât, râdde-i câ<Jdesir^de^^rt\)lup, bu keyfiyyetler sebebiyle 
miyâne-i 'avâmm-ı nâsda şûrâb^ri eracıfu gunâ^^n câri ve bir cânibden mut
laka imtidâd-ı müddet ise b iT ta b 'i/^ lf )r i^ s^ i nâ-sipâsda mûcib-i siklet ol
mağla, min-ba'd makâm-ı Sadâret'den infisâli, [mısrâ]6:

‘Ömrı ki be-telhîgüzeredkûteh bih*
me’âli üzere kendüsünün dahi müntehây-ı âmâli olduğu, cezm-kerde-i cenâb-ı 
Pâdişâh ve [mısrâ]6:

Nâ-yedzi-dil-i şikeste tedbîr-i dürüst**
vezni üzere bâzû-yi rehâvet-zede-i müdrikelerinde, me’mûl mertebe nîrû-yi 
re’y (^Ij) ü reviyyet olmayacağı, emâre-i evzâ'-ı bat’ u tehâvünlerinden, 
tırâşîde-i Şehinşâh-ı dil-âgâh olmağla, muharremu'l-harâmm yirmi ikinci 
günü0 Kapucular Kethudâsı Sa'îd Bey vesâtatiyle mühr-i hümâyûn istirdâd ve

* <u L = Acılıkla geçen ömrün kısa olması iyidir” anlamına gelen
Farsça bir mısrâdır.

“* cu -u jj jjl+SI 4U„<,r, J j  j  j j  E  =  Kırılmış gönülden doğru tedbir beklenemez” anlamına gelen 
Farsça bu cümle, ufak bir değişiklikle Sa‘dî'nin rubâ‘ilerinden alınmıştır; bk. Sadî, 
Rubailer ve İlk Gazeller, trc. Nuri Gencosman, Ankara 1947, s.9.

0 22 Muharrem 1220 = 22 Nisan 1805 Pazartesi.
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şast-i sudur-i vüzerâ’ olan Balık-hâne’de çend sâ‘at semek-i tâfî-sıfat, müb- 
telây-ı ıztırâb u zucret oldukdan sonra, min gayr-i musâderetin Beylerbeyi'de 
müceddeden esâs-efken-i bünyâd olduklan sâhil-hânelerinde çend rûz ikâmet 
eylemek üzere1 şeref-rîz-i sudûr olan müsâ'ade-i ‘aliyye ile müsterîhu’l-fu’âd 
kılındı.

Müşârun ileyh [Ü 90b] hazretlerinin birkaç gün meks ü ârâmişleri esnâf 
ve erbâb-ı hirefin hisâblannı kat‘ ve güzâreşe mebnî olup, ba‘de'l-ikmâl 
evâsıt-ı saferu'l-hayrda0 İznikmîd'e doğru eşheb-rân-ı ikbâl oldukdan sonra, 
Ma'denler ilhâkıyla Erzurum Eyâleti ‘uhdelerine tevcih ü ihsân ve kemâ-kân 
envâr-ı teveccühât-ı seniyye-i Husrevâne ile ahter-i ferhunde-ter furûşân ve 
‘unvânları ziyâ-dâr u tâbân oldu.

Tezyîl
Dânâ-yı dekâyık-ı ah y â i-f \^ ite İ^  ^âşinây-ı hakâyık-ı umûr-i mülk ü 

milel ‘indlerinde mânend-i müdde‘ây-ı mrtfslğdlel, rûşenâ ve bî-niyâz-ı kayd-ı 
tezkîr u inhâdır ki, rûh-i cesed-i ‘âl^m/ve medâr-^ salâh u fesâd-ı ümem olan 
selâtîn-i ‘izâm ve ferm^-ferroâ5M Tİrka^i enâm hazarâtma ehemm-i mehâm 
ve akdem-i kâtıbe-i şuglj ü m e r^ a ı i^ ı^ ie r  çen^i'n -nefs tem şiyet-i umûr-i 
cumhûra kadir ve cismen v eH şj^n ^ şg â lih -i müteferrika-i Saltanat'ı ber- 
vech-i sezâ ru’yet ü edâyâ isti‘dâd-ı zâtisi zâhir ise^e, “V'ec ‘al lî vezîren min 
e h l f” istid‘âsı üzere elb€jte bir /Vezîr-ı sâhib-i tetfeîr ittihâz ü intihâb ve kâr u 
kirdârını tecribe vü imtinâı(l^eyMdikdbn^pjjira, ber-vech-i istiklâl istishâb 
eylemek lâzım, belki emr-i niüte^^eım^|^T4et^ki, “İzâ erâdallâhu bi-melikin 
hayran ca ‘ale lehû vezîren sâlihan\n nesiye zekkerehû ve in zekere e ‘âne- 
hû**” Hadîs-i şerifi bu ma‘nâya kâfi ve bir vezîr-i mütedeyyin istishâbmm 
beyân-ı lüzûmunda burhân-ı vâfîdir.

Zîrâ cümleye maTûm, husûsan Nergisi merhûmun evâ’il-i Hamse'sini*** 
mutâla‘a edenlere ma‘kül ve meczûmdur ki, [Ü 91a] pâdişâhân-ı me‘âlî-şânân 
hazerâtı, mesâlih-i devletinin temşiyetine bi'n-nefs mübâşir olduklan sûretde, * ** ***

1 Bu kelimeden sonra metinde yazılmış olan “seref-rîz-i” kelimeleri, üzerleri noktalanarak 
iptal edilmişe benziyor.

0 11-20 Safer 1220 = 11 -20 Mayıs 1805.
* ^İJbl ^  = Bana ailemden bir de vezir (yardımcı) ver!” anlamına gelen bu

cümle K ur’ân, Tâhâ 20/29. âyetidir.
** <dlr_i J Ü  ¿1 j  ¿>1 i l i l in  <1 ıdCu jjl jljl lil = Allah bir hükümdânn

iyiliğini dilerse, mıuttuğunda hatırlatan, hatırladığında ona yardım eden sâlih bir vezir 
ihsân eder” anlamına gelen Arapça bu cümle, ihmâl edilebilir bir değişiklikle K uzâTnin 
rivâyet ettiği Hz. Peygamber'in hadîslerindendir; bk. el-Kuzâ‘î, Şihâb'ül-Ahbâr, s. 117.

*** Metnimizde söz konusu edilen kitap, Nergisî'nin beş kitaptan oluşan H am se 'si olmalıdır; 
bk. Nergisi, Hamse-i Nergisi, İstanbul 1285.
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elbette rütbe-i Saltanat'dan sâkıt ve a'yün-i nâsda zirve-i zeberîn-i mehâbetden 
rütbe-i zîrîn-i hıffete hâbit olmağla, kulûb-i halâyıkda debdebe-i dehşeti zâ’il 
ve ıttırâd-ı mülk ü millet refte refte ‘aks-i kazıyyeye mütehavvel olur. Pes 
hıfzan li'n-nefsi'l-'aliyye ve sıyâneten li's-Saltanati's-seniyye bir vezîr-i 
kârdâna ihtiyâçları mukarrer ve yâverî-i yâri ve muavenetleriyle tanzîm-i 
umûr eylemek lâzimeden olduğu emr-i azherdir.

Binâ-berîn şâhân-ı pîşîn, tefVîz-i Vekâlet-i mutlaka sına şâyân ve taklîd-i 
hâtem-i Sadâret'ine cesbân, vedâyiM Rabbü'l-berâyâ olan re'âyâ ve fukarânm 
muhârese ve muhâfaza ve şâm ü bâmdâd-ı umûr ve ahvâl-i cibâd ü bilâdı en
dîşe vü mülâhaza edüp, nzây-ı İlâhî ve hoşnûdî-i Pâdişâhî'ye kemâl-i Ptinâ ve 
mesâlih-i nâmûsiyye ve hrkıyyeyi calâ mâ hüve'l-ahrâ icrâ ve edâyı mezâkk-ı 
nefsânîsine tercîh u tafdîl ve şân-ı Vekâlet'in kemâ hüve hakkuhû muktezâsım 
îfâ vü tekmîl eden ‘ârif ve 'âkil ve müdîr u müdebbir ve kâmil, umûr-dîde, 
germ ü serd-keşîde bir vezîr-i güzîn ve müşîr u müsteşâr ve emîn, ihtiyâr ve 
dest-i emânet-peyvest-i düstûrânesi^e fh^eı^ı-i Vekâlet'i teslîm ve sipârişle, 
mesned-ârây-ı Sadr-ı bülend-kadrri sfpihr-TTib%jeylemek, deydene-i dîrîn ve 
âyîn-i nuhustînleri idi. Vezîr-i müşârurAl^yhin rütb^i sâmiye-i Sadâret'e [Ü 
91b] vusûlünden mukaddem^taraf- v^M'den^şırran ^e/alenen çigûnegî-i kâr u 
kirdârı, sebk u güzâreş vç^ebîke^P)a^ mrj^kk-i âzmâyiş olmağla,
yedine rişte-i istiklâl i‘tâ-ve bî-hı^â^ı ^ b ^  olarakjOİ câh-ı mu'allâ dest- 
gâhm hakk ve hükmü olaıffeferrüd ü istibdâd ile sübhatü'l-le’âl-i efrâd-ı dev-
letde imâme-âsâ, 
olup, tâ ki:

cümleye>p£şvâ" Yp d ^  umûıs? Pâdişâh-ı şevket-ihtivâ

Heme-kâr-ışâhâhlbe\^îBfdjûn 

Zi-rây-i vezîrân pezîred şükûh

Her ân devletî k'ercümendî girift 

Zi-rây-i vezîrân bülendîgirift*

mağzâsmca bî-dağdağa vü teşvîş ve bî-tereddüd-i kalb-i hulûs-endîş, re’y-i ( 
(_£ Jj) râst ve tedbîr-i dürüst ile umûr-i mülkiyye ve dîvâniyyeyi tanzîm ü tensîk 
ve mesâlih-i hâriciyye ve dâhiliyyeyi tetmîm ü telfîk eyleye. Ol Vezîr-i 
huceste-tedbîrin bu resme dâmen-gîr-i umûr-i cumhûr ve sıdk u sedâd ile 
ru’yet-i maslahat-ı ‘ibâd ü bilâd bâbmda ber-taraf-sâz-ı âsâyiş ü huzûr olduğu, 
maTûm-i cenâb-ı Veliyyü'l-umûr oldukda, bî-şâ’ibe-i tereddüd hakkında bezl

j j j İ j  Ijjj j  c i b j  * ûj5~ ¿jLaLİ j l ^

ûbrfj J t¿b u  * ¿¿KA ¿d = Padişahlann dünyadaki bütün işi
vezirlerin görüşlerinden üstünlük getirenleri araştırmaktır. Her bir devletin itibarlı olması, 
vezirlerin görüşlerinin üstün olmasındandır” anlamına gelen Farsça bu beyitlerden birincisi 
ihmâl edilebilir değişikliklerle Genceli Nizâmî'nin Şeref-nâme'de geçen şiirlerindendir; bk. 
Nizâmî-i Gencevî, Külliyyât-ı Hamse-i Hakim Nizâmî-i Gene evi, s. 1009.
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i hazîne-i girân-mâye-i teveccüh ü teveddüd ile nezd-i Şâhâne'sinde vak' u 
haysiyyeti bâlâ-ter ve şükr ü şikâyeti telakki ve müsâ'adeye mazhar olup, es- 
râr-ı Saltanat ve mehâmm-ı dîn ü devletde her veçhile tarafına vüsûk u i'timâd 
ve hakkında hüsn-i zann ü i'tikâd üzere olalar. Ve a'zam-i ni'am, zâhire; 
ni'met-i Hilâfet ü Saltanat, bâhire olup, ol feyizle Vekâlet-i Şehriyârî ve 
hem-'ayân olan Meşîhât-ı İslâmî, güzîde-i ni'met [Ü 92a] ve celîle-i menka- 
bet olmağla, [mısrâ]6:

Ve n i‘ metni lâhi makrûnun bihe'l-hasedü* *

vetîresince verâlannda hasede-i fesedesi bisyâr ve ol mesânid-i 'ulyânm 
hâhişkerânı bî-şümâr olmakdan nâşî, vech-i mezkûr üzere tecribeleri güzârîde 
ve ahlâk u etvârları sedîde vü pesendîde olan Vezîr ve Şeyhülislâm ve sâ’ir er- 
bâb-ı menâsıb haklarında selâtîn-i zemân müzevvık ve müzevvir müftereyât-ı 
bed-endîşân ve çehre-i hâl-ı külleri vesme ve sürme-i tesvîlât-ı vâhiye ile zîbâ- 
ter hurâfât-ı hased-kîşâna, tevcih-i sâ^nfa-i Şâhâne eyleyerek hemân kavl-i 
mücerred ile 'âmil ve <(İn -câ^üm .J f^ ikun  bi-nebe’in fe-tebeyyenû**” 
emrinden zâhil olarak mu'nz've m pıfa'n olmaya. Husûsan vüzerâ’ ve sâ’ir 
vükelâ’, cây-ı ifk ü iftirâ olduğÜNbJ^nerâdır. ^îı*â hıdmet-i pür-mefharet-i 
cenâb-ı Pâdişâh ile müö^s'id c^V ^^f^pdene-i^ergâh , 'alâ-hidetin ârzûy-i 
mertebe-i Sadâret'le bjEjcarâr vy^^ea-Ddmyâ ‘aruzun kes ire tü’l-hııttâbi ve’t- 
mülkü siVatün vefîretü j^u llâb ı^/ üWmy^siylecpi Der-bâr-ı bülend-i'tibâr'a 
hıdmet-güzâr olurlar. Bgj^ihetden ba'zı bu'l-heyq|an-ı had-nâ-şinâsânları, ez
cümle Vezîr'i nazar-ı V e b y y ü ^ h i^ ^  matrud ü mahzûl ve makamına 
kendüsini peyveste vü m ç y ^ e jn eh le^ cü l^ h im m etle rin i mebzûl ederler. 
Ol takdirce hakkında tertîbÂ müifelr^yd£W tesvîğ-i erâcîf-i vâhiyâtda nâ-çâr 
ve der-âgüş-i şâhid-i Vekâlet emeliyle meslûbü'l-ihtiyâr olurlar.

Sultân-ı sedîdü'l-iz'ân [U 92b] ve Pâdişâh-ı hadîdü'z-zihn ve ekîdü'l- 
itkâna lâzımdır ki, pûte-i âzmâyişde kal ve sıdk u sedâdı vâreste-i külfe-i kil ü 
kal olan Vezîr-i hâlisuT-bâl hakkında ol makule durûğ-i vüşât ü hüssâda 
sâmi'a-dâşt-i iltifât ü i'timâd olmayup ve ol güne makâlâta ruhsat ve etvâr u 
evzâ'mdan bahs ü tenfîre kûşe-i âb-rûy-i inbisât-ı icâzet göstermeye. Ve kaldı

* T ..Ü I O-» *İJİ j  = Allah'ın nimeti ile çekememezlik birliktelik arzeder” anlamına 
gelen Arapça bu cümle, Nasr b. Ahmed'in şiirlerindendir; bk. meselâ îbn ‘Abdilberr, et- 
Temhîd, tlık. Mustafa b. Ahmed el-‘Alevî ve Muhammed ‘Abdilkebîr el-Bekrî, Magrib 
1387, X VIII,160.

* \j\ ^  ¿1 = Eğer bir fâsık size bir haber getirirse onun doğruluğunu
araştırın!” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-Hucurât 49/6. âyetin başlarında yer alan bir 
kısmıdır.
V^İJI İjjlÂj  ÛILLI j  ljLLlİJI ltjj*- üüF  = Dünyâ tâlibi çok olan bir gelindir; mülk 
de isteyenleri çok olan bir metâdır” anlamına gelen Arapça özlü sözlerden olan bu cümle 
için bk. meselâ ‘Abdullah b. Muhammed b. ‘Ubeyd b. Süfyân b. Kay s îbn Ebi'd-Dünyâ, 
Kıra'd-D ayf tlık. ‘Abdullah b. Hamd el-Mansûr, Riyâd 1997, IV,225.
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ki ekser nev'-i inşân zalûm ve cehûl ve kenûd ü kefur u fuzûl olmağla, gerek 
Pâdişâh ve gerek sâ’ir Vâlî ve Hâkim her ne kadar, “Ve emmâ mâyenfe'u'n- 
nâse fe-yemküsü f ı ’l-arzı*” sırrına mazhariyyetle mahzâ nefan li'l-'ibâd ve 
nazmen li'l-bilâd, imtidâd-ı müddetle oldukları mesned ü makamda kâ’im 
olup, subh u şâm kendi hâb u hûrd ve ârâmlannı âsâyiş-i enâm içün ferâmûş 
ve derende-şîr-i ecemm, Fâtih-i mülk-i 'Arab u 'Acem cennet-mekân Sultân 
Selîm-i evvel 'aleyhi'r-rahmetü ve'l-gufrân hazretlerinin zâde-i tab'-ı şerifleri 
olan işbu, beyt:

Ber-mâ eğerçi mülk-i cihân ‘arza-dâştend 

Cüz derd-i ‘aşk-ıyâr ne-şud dil-pezîr-i mâ**

beyt-i latifi üzere saltanat ve hükümetden zâ’ika-dâr-ı iltizâz olmayup, hasran 
a'bâ’-i şâkka-i mesâlih-i 'ibâdı ber-dûş eyleseler de, ber-fehvây-ı, “İnne'l-in- 
sâne le-yatgâ, en-ra’âhu's-tağnâ*** ” hic olmaz ise imtidâd-ı eyyâmlannı 
istiskal ve hulûd-i vücûdlarmdanÂzl^r^sjb^âmet ü melâlle tahvil ü tebdillerini 
ârzû ve bilâ-sebebin haklanndars^-l^-sü~gÜQ|i^n güft-gû peydâ [Ü 93a] ve 
mudga-i esnân-i kadh u mezemmet ü hiM  ederler.

Neteki Fârûk-ı ekbet^/maz 
‘Ömer*4” radiyallâhu ‘anbty hazre;

“Lfâm'l-hakku eynemâ dâra 
üddet-i^jılâfetleri mümtedd ol

an ashjâb-ı şeref ü übehhet 
cenâblarma nev'an îrâs-i şârhbe-i siklet eylediği, kütüb-i Siyer-i mu'teberede 
mersûm u müsbetdir. Beyt:

mağla, tûl-i mekânetlerr—'aslah

Müşkil-i gamîst ‘-a^pdii^ııfİm rje-p^^j^vân 

V'în müşkil-i diğer ki nufmflen ne-mî-tüvân*

sâye-i sa'âdet-vâye-i hazret-i Pâdişâhî ve mâye-i yümn-i teveccüh-i Zıllullâhî 
ile sâ’ir mesned-ârâyân-ı pâkîze-râyân-ı ta'ayyün ü imtiyâz ve bi-hasebi'l-

lp* ^LİJI ¿-â-ij ü  ili j  = İnsanlara fayda veren şeye gelince, o yeryüzünde
kalır” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, er-Ra‘d 13/17. âyetin sonlarına doğru yer alan 
ufak bir kısmıdır.
L j L ¿yir. j j j  * oiL ilj yL^. ¿İL» <^>^l L ^  = Gerçi cihânın mülkünü
bize sundular, ama sevgilinin aşkından başkası kabûlümüz değildir” anlamına gelen Farsça 
bir beyittir.

bİj y L u ^ l yİ = Gerçek şu ki, insan kendini kendine yeterli görerek azar”
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-‘Alak 96/6. âyetin büyük bir kısmı ile 7. âyetidir.

j l j  LLlJ j ^JI j l j  = Hak hep Ömer'le birlikte olmuştur” anlamına gelen Arapça bu 
cümle mevcut hadîs kitaplarında yer almamakla beraber, ihmâl edilebilir değişikliklerle 
Hz. Peygamber'in bir hadîsi olarak zikredildiği yerlerden biri için bk. meselâ es-Serahsî, 
Kitâbü'l-Mebsût, Mısır 1324,11,179.
ylyLı^ ¿Lifi JS.n * y jj * y l j l ^  yLi£ JS.t, * = Aşkm üzüntüsünün
zorluğu ifâde edilemezliğidir; bunun diğer bir zorluğu da gizlenemiyeceğidir” anlamına 
gelen Farsça bir beyittir.
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kader câh u mansıb ve merâtible müteşahhas ve ser-firâz olan ricâl ü erkân 
dahi bu kazıyyede hisse-dâr ve enbâzlardır. Pes Pâdişâh-ı sâdık-nüvâz 
hazretleri bu dakikalara sarf-ı zihn ü dikkat ve vezir ve erkân-ı müstahikku'l- 
i'zâzlan emr-i vâhî ve cünha-i yesîre ile sadme-hâr-ı 'azl ü mihnet ve bu 
takrîble pezîrây-ı iltiyâm olmuş mesâlih-i enâmı münhall ve nâhun-i tedbîr-i 
vefîr ile güşâyiş bulmuş umûr-i devleti, berhem-zede ve muhtell eylemeye.

Ve mesned-i Vekâlet 'uhdesinden gelmek irâde eden sâhib-i devlet dahi 
'ulüvv-i himmet ve 'adi ü dâd ve re’fet ve sedâd-fıtrat ve reşâd-sîret ve 'ilm ü 
ma'rifet ve takvâ vü diyânet ve şefekat ü insâf ve rahm ü rikkatle ittisâf sâhibi 
olup, 'akl ü 'irfânmda mu'avvelün 'aleyh ve fehm ü iz'ânmda müşârun ileyh, 
rûzgâr-dîde, telh u şîrîn-çeşîde, sâhib-i necdet ü dilîr [Ü 93b] ve sâ’ib-i re’y ü 
tedbîr, nîk-hû, küşâde-rû, dûr-endîş ve pâyân-bîn ve deryâ-dil ve kûh-temkîn, 
evzâ'-ı hakîmâneye mâlik, beyne'l-'unf ve'l-lutf mu'âmele-i Dâverâne ile râh-ı 
i'tidâle sâlik, mücidd ü gayûr, muhteriz-i kelâl ü fütûr, merâtib ve mekâdîr-i 
a'yân ü ekâbiri kemâ y en b aş l-â ^  ye ^d^b_ve merâsim-i musâhabât-ı mülûke 
vâkıf, tahsîl-i emvâle muktedir ve vüculıld^tofâz-ı evâmirin teshîl-i tarîkinde 
hâzık ve mâhir, tertîb-i sufûf-i leşk^rVe tertîb-i sjmûf-i asker ve ceng ü kifâh 
ve silm ü salâh husûslarjnda d£nâxV^dâtnen-i iîezâhetleri levse-i irtikâbdan 
pâk ü müberrâ, hâssatenjve hâs^tbf^erî)ât-i mufiujhere nusub-i* 'ayn-i i'tinâ 
vü ihtimâm ve ümenâyY şer' rî|a^'ulfein^y-ı kirâüta ikrâm ü ihtirâm ve b il
cümle erbâb-ı hürmet 'ye ashâb-ı liyâkate hüsn-öı'âyet-i “Ve şâvirhum f i ’l- 
emri** ” nass-ı şerifine îitfiâran l^sr ^¿ı^'^alây-ıÂiîbâl ü kibâr ile müşâvereden 
mahzûz ve hısn-ı Vezâret^ İpuî'eoahsjn^^ mahrûs ü mahfuz ola.
Gerçi bu resme zâtın vücû^^zî^-yerk^-^yâ^belki kîmyâ ve 'Anka ile yek- 
hisâb olup, lâkin, “Mâ lâyüdrakükımuhû lâyütrakü küllük***” mü’eddâsmca 
aslah-ı mevcûd ve ehven-i mâ fi'l-vücûd bir vezire, Pâdişâh-ı zemân, sâ’ika-i 
sâbıka-i tevfık-ı Yezdân'la nâ’il ve dest-yârî-i himmet-i Müşîrâne'siyle devlet 
ü saltanatın umûr ve husûsâtı menhec-i sühûlet üzere hâsıl oldukda, vech-i 
mesrûd üzere hakkında hükm-i Vekâlet'i îfâ ve olur olmaz behâne ile mühân 
eylemekden ittikâ eyleye. [Ü 94a]

Vezîr-i müşârun ileyh dahi bu güne taraf-ı Pâdişâh-ı bâhiru’l-iclâlden 
ruhsat-yâfte-i istiklâl ve ihsân-dîde-i teveccüh ü ikbâl oldukdan sonra, zim
metine vâcib ve akdem-i mevâcibdir ki, muktezây-ı hayr-endîşi ve nîk-hâhı 
üzere umûr-i dîn ü devletde ser-i mû rehâvet ve taksiri revâ görmeyüp, selâ- 
met-i vücûd-i veliyyü'n-ni'amî içün kendi nefsini bile fedâdan gerden-pîç-i

* Metinde nusubu okunacak şekilde harekelenmiştir.
** I ^  j  = İş hakkında onlara danış” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, Âl-i ‘İmrân

3/159. âyetin sonlarında yer alan ufak bir kısmıdır.
*** <is JjLi V djs* V ü  = Bir şey tamamen elde edilemiyor diye, tamamen de bırakılmaz” 

anlamına gelen ve fıkıh kurallarmdan kabul edilen Arapça bir cümledir.
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nükûl ü ibâ ve nakd-i ‘ömrünü râh-ı nzây-ı Şehriyârî'de sarf u ifnâdan bî-per- 
vâ olup, râhat ve huzûr-i Hudâvend içün mürtekib-i meşâkk u metâ‘ib, belki 
ol vâdîde dûçâr olduğu ‘anâyı gınâ ve zahmeti, rahmet ‘addiyle vicdânında 
nevâ’ib-i sevâbit, revâtib i‘tibâr oluna. Pes vech-i meşrûh üzere ol güne cihât 
ve cevâbını kâmil-i sütûde-şemâ’il, pâkîze-mehâ’il, mücerrebü'l-etvâr Sadr-ı 
‘âlî-mikdâr, Vekâlet-i mutlaka imtiyâzından bî-behre ve mahrûm ve kayd-ı 
iştirâkle pâ-beste-i kelâl ü hümûm olduğu sûretde, elbette mesned-i Sadâret'in 
hükmü lagv ü bâtıl ve ‘urûk u a‘sâb-ı hamiyyet ve ‘asabiyyet-i vezir endâm-i 
meflûc-âsâ bî-tâb u ‘âtıl olmak derkâr ve refte refte mülk ü millet, berhem- 
zen-i şûriş ü zucret olacağı bedîdârdır.

Müşârun ileyh Yûsuf Ziyâ Paşa hazretleri yedi sene mikdâr Sadr-ı vâlâ- 
kadr-i vekâletde ittikâ-pîrây-ı zerbâliş-i ‘izz ü iftihâr olup, müverrih-i Hakir 
ve nâ-tüvân öteden berü cenâb-ı Pâdişâh-ı cihân ve vüzerây-ı mu‘allâ-mekân 
ve ricâl ve kurenâ’ ve sâ’ir a‘yân-ı vükelâ’ taraflanndan vakten fe-vakten [Ü 
94b] mazhar-ı dest-âvîz-i ‘atâyâ- Vç\ hıü^m^lpn cihet-i me‘âş-ı nâçîzânemiz 
münhasır bahşiş-i ecillâ’-i DevletÂ ebed-intınfaÂken, müddet-i sadâretlerinde 
kîse-i âmâlimiz nakd-i ‘atıyye-i müşîrapelcrine dçhen-güşây-ı tehassür ve 
tulû‘-i necm-i gîsûdâr-ı ‘atıfetleri hakkımızda ilâ Kaze'l-ân vâbeste-i ‘ukde-i 
te’ahhur olup, lâkin "eUHakku makâfij hakîkat-me’âli üzere
müşârun ileyh hazretlerimin zâhir-phâld^ySadârefden ‘azl ü mübâ‘adeti, 
hemân kesret-i şürekâ’-i dİVlet sebebi) le sâ‘id-i gayretine târî olan süstî vü 
rehâvet, sirâyet-kerde-i ‘urtüçri mülk ty mille t oldugîından, sûretâ müsâmaha 
vü ihmâl ve igmâz u is t irsalime ıpebnkolmlı şdtny

Gerçi ol hilâlde gûnâ-gûfmma^il fufâe^ir'ohıp, lâkin haklkat-i hâl bî- 
behre-i istiklâl olduğundan, neş’et eylediği âşinây-ı dekâyık-ı umûr ‘indle- 
rinde rûşenâ ve zâhir olmuşdur. Hattâ keyfiyyet-i âtiyyü'l-inhâ, tenvîr-i sened- 
i müdde‘â olur ki, kibâr-ı ‘ulemâ’-i kirâmdan bir zâtın arpalığı mahkemesinin 
baş-kâtibi, ol esnâda bâ-fermân-ı ‘âlî Sakız Cezîresi'ne Mübâşir-i mahsûsla 
nefy ü iclâ olunmağla, arpalık sâhibi efendinin gûş-zedi oldukda, istiksâ ve 
mtimkin ise ‘afv u ıtlâkım istid‘â zımnında Bâb-ı ‘âlî tarafına ‘acele-rân-ı 
isti‘câl ve Sadr-ı müşârun ileyhle ba‘de'l-mülâkât menfî-yi merkumun 
ahvâlinden istis’âl eyledikde, mâdde-i merkümeden haberdâr olduğunu kat‘î 
inkâr ve half billah ile mazmûn-i cümle-i menfiyyeyi te’kîden isbâta ibtidâr 
edüp, gıbbe'l-iftihâs İbrâhîm Kethudâ'nm perdâhte-i dest-i ihtisâsı olduğu 
nümâyân ve kendileri [Ü 95a] lafzı, murâd-ı hem-hâl-i tündîse-i bistân 
olduğuna izhâr-ı te’essür ederek ser-cünbân ve havleka-gûyân olduğu yevm-i 
mezbûrda Efendi-i müşârun ileyh lisânından mesmû‘-i Bende-i râstî-beyân ol- 
mağla, sebt-i cerîde-i dâstân kılındı; "Haz mâ safâ da ‘ mâ keder*

 ̂ i
JlL  ¿kî) = Hak/gerçek söylenmelidir” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
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Cenâb-ı Müsebbibü'l-esbâb ve Müsehhilü's-sı'âb cellet a'dâdü ‘inâyeti- 
hî ‘ani'l-'addi ve'l-hisâb* ** hazretleri, hâlâ Erîke-pîrây-ı Saltanat ve Evreng- 
ârây-ı Hilâfet şevketlü kerâmetlü Pâdişâhımızı hemîşe vasf-ı meşrûhla mut- 
tasıf Vezîr-i hayr-endîş ve istikâmet-kîşe muvaffak ve dâ’imâ a'dâ ve bed- 
hâhân üzere gâlib-i mutlak eyleyüp, tûl-i 'ömr u 'âfiyet ve kesret-i nesi ü zür- 
riyyetle şerir-ârây-ı 'izz ü ikbâl ve sâye-i hemâ-pâye-i Husrevâne'lerinde 
cümle-i enâmı mede'l-eyyâm âsûde-bâl ve müreffehu'l-hâl eyle, âmîn, bi-hür - 
met-i câh-ı Muhammedü'l-Emîn.

Zikr-i Vezîr-i a6zam-şuden-i Kapudan-ı deryâ Vezîr es-Seyyid İs
m ail Paşa

Müşârun ileyh 'unfuvân-ı civânîden berü dâ’ire-i hümâyûnda müstah
dem ve nâsıye-i hâlinde pertev-i te'ayyün ü isti'dâd “Ke-nârin ‘alâ 
‘alemin***” olmağla, ihrâz eyl^digji p^pâsıb ve hıdemâtda harekât ü sekenâtı, 
muvâfık-ı nzây-ı Pâdişâh-ı fsl^n^r-^m ^^J^uğundan, bâlâda inhâ olunduğu 
üzere çend mâh mukaddem Bos^aftojbaşıîik'dan rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le 
Kapudân-ı deryâ ve fu l^ - s ü v â r^ i^ u  istilâ olmcrşidi. Ahter-i ikbâli rahşende 
ve cevher-i baht u ic l^ tâ b e rid e /ü m ^ l^ y e v n fS  mezkûrda huzûr-i me'âlî- 
mahsûr-i M ülûkâne'ycjda'vet/vV dû§H\liyâkafîne ilbâs-i ferve-i Sadâret 
kılmup, Şeyhülislâm 95b] tfeııdi nazretleriyle hem-'inân-ı murâfakat 
olarak Bâb-ı 'âlî'ye vürûckye h il^ -y u m ^iy y e4 ju sû m iy y e  ile ricâl-i devleti 
ve bi'l-cümle hademe-i 1 ^ - E xs^>pd^ nevâle-i hubûr-i nâ-ma'dûd
eyledi. Müşârun ileyhin dûş^sti-^âdı, pk^Ûp^^ûş-i 'abkarî-nuküş-i Sadâret ve 
engüşt-i liyâkat-i Hudâ-dâdı, ^'arasıeri hâtem-i Vekâlet olduğuna Sürûrî 
Efendi’nin, târîh:

Sadra İsma'îl Paşa'nm kudümü sa'd ola
I J j L i L  ¡d ** ^ • <«I 6 jj- ı- ıa )

mısra'-i güzîni târîh-i dil-nişîndir.

Zikr-i Kapudânî-i el-Hâc Mehmed Ağa
Sadâret-i 'uzmâ takribiyle münhall olan Deryâ Kapudanlığı, 'an-asl 

Bostancı-başılık’dan muhrec Dergâh-ı 'âlî kapucu-başılarmdan olup, sinîn-i 
çendînden berü ba'zı umûr temşiyetinde ve Surre Emâneti'nde hüsn-i vaz' u

* j '¿u Q ü  ji .  = Berrâk olanı al, bulanık olanı bırak!” anlamına gelen Arapça bir
deyiştir.

** v Lu^JI j  jjJI «CLlir. j IjH o L  = Onun inâyetinin sayıları, sayılmak ve hesaplanmaktan 
yüce olsun” anlamına gelen bu cümle Arapça bir duâdır.

*** jJc. jES = Yüksek bir dağın başındaki ateş gibi” anlamına gelen Arapça bir deyimdir.
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hareketi nümâyân ve hasbe'z-zâhir salâh-i hâl ve sıdk-ı makâli makbûl-i nezd- 
i ekâbir u erkân olan el-Hâc Mehmed Ağa'ya rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le ihsân 
olunmağla, sandal-süvâr-ı fahr u haşmet, evvelâ Dâru's-smâ'a-i 'âmire'ye 
kevkebe-nümây-ı 'izz ü menkabet oldu. Lâkin ahvâl-i berriyye, ahvâl-i 
bahriyyeye makls olmamağla, kıyâs ma'a'l-fânk olduğu rûşenây-ı erbâb-ı 
hakâyıkdır. Neteki havâdis-i sene-i âtiye hilâlinde maTûm olur.

Tekmîl-i binâ’-i sedd der-İskenderiyye

Ye’cûc(^jjL)-sîretân ve Me’cûc-sıfatân olan ümerâ’-i Mısriyye-i bed-
tıynetânm ihmâl ve bi'l-guduvvi ve'l-âsâl kendi umûr-i nefsânî ve mezâkk-ı
hayvânîlerine derkâr olan inhimâk ve iştigâllerine mebnî, halel-pezîr olan
İskenderiyye Seddi'nin sedd ü ta'mîri, [Ü 96a] sâbıkâ Nâzır-ı Hubûbât olan
Sâlih Efendi'nin 'uhde-i salâhiyyetlerine süpürde olup, iktizâ eden mesârifât,
muhavvel-i 'uhde-i emânetleri olap İşk^ndpriyye ve Reşîd gümrüklerinden
tertîb ve kendisi ümenâ’-i devletdeıi^lSu^hapbjnâ’en, dâ’iresini idâreye vâfî
meblağ dahi emvâl-i mezkûreden kab^ve sarf olunmak tasvîb olunmuşidi.
Müddet-i medîdeden berü mâdde-i m ezüre ile iştigâl ve dest-yârî-i mi'mâr-ı
fazl-ı Hudâvend-i m üte'âftle se dd^im^rkım> m binâşı, resîde-i hadd-i ikmâl
olunduğuna mebnî, Nehr-Oİiîl-i der^& yezân  bu sâlsîhuceste-'unvânda üstü
açık lağımlara vürûd ile işkây-ı menâfi luib^âtîn ve3Ö-yârî-i merâti'-i huşkîn
ve ırvây-ı 'atâş ve ifâza-i rutpbet ü inti'âş eylediği zŞJal-i peyâm-ı hoş-güvân,
hayyâz-ı sevâmi'-i erkân-ı de^lete^âı^b^Aı^ârt-i 'urûk u a'sâblarma neş’e-i
safâ vü âsâyiş sârî oldu. n—T^Xxy/ Xx// ^c /

x /

‘Azl ü nasb-ı Kul Kethudâsı
Kul Kethudâsı bulunan 'Ömer Ağa, tiryâkî-meşreb bir şahs-ı bu'l-'aceb 

olmağla, miyâne-i nâsda tehaddüs ve dâmen-i sem'-i ecillâya îrâs-i lekke vü 
televvüs eden ba'zı erâcîfe menşe’ ve sebeb olduğu hüveydâ olmağın, 'azl ve 
İznikmîd'e nefy ü iclâ ve bu kadarca gûşmâlle ol dirâz-gûş iktifâ olunup, yeri
ne Zağarcı-başı 'Osmân Ağa kul cinsine Kethudâ oldu.

İhsân-ı Vezâret be-Çapar-zâde Mehmed Celâl Bey
Pederi Süleymân Bey mutasarrıfı olduğu Sivas ve sâ’irden Üsküdar 

Ocağı içün beher orta bin altı yüz ikişer neferden 'ibâret olmak üzere dört orta 
mu'allem asker tahrîr [Ü 96b] ve ber-vefk-ı dil-hâh-ı Pâdişah-ı îskender-serîr 
reste-i sunûf-i ceyş-i 'adüv-tedmîr eylemek şart u te'ahhüdüyle, istid'âsma 
mebnî ferzend-i dil-bendi mîr-i merkum, mâh-ı muharremin evahınnda0

0 21-30 Muharrem 1220 = 21-30 Nisan 1805.
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şüzûru'z-zeheb-i vüzerây-ı 'izâma insimât ve Eyâlet-i Sivas'la nâ’il-i dest- 
mâye-i ferr u inbisât oldu.

Amasya Sancağı, Canik ve Trabzon Vâlîsi Vezir Battâl Paşa-zâde 
Tayyâr Mahmûd Paşa'nm 'uhde-i tasarrufunda olmağla, eyâlet-i merkümeden 
ol mikdâr asker tahrîr eylemek husûsu müşârun ileyhe dahi teklif olundukda, 
te’ebbî ve imtinâT, igbirâr-ı tab'-ı cenâb-ı Şehriyârî'ye bâ'is ve hakkında 
i'râz-ı kalb-i Husrevâne'yi mûris olmağın, Amasya Sancağı târîh-ı merkumda 
'uhdesinden intizâ' ve mûmâ ileyh Çapar-zâde hasbe't-te'ahhüd ol eyâlet-i 
bâhiru'n-nebâlete dahi medd-i bâ'-i tasarruf u intifâ' eyledi.

Vefât-ı Vezîr Pilaslı Mehmed Paşa
Müşârun ileyh bin iki yüz on dört senesinde0 Köstendil Sancağı'na 

mutasarrıf iken, Rumeli yakasında ser-zede-i zuhûr olan fi’e-i eşkıyânm izâle 
ve kutr-i mezbûra silsâl-i nizâm ü jisâyişin isâlesini müte'ahhid olmağla, 
emâreti rütbe-i Vezâret'e mfiieh^V^hvgf Tırhala Sancağı tevcihiyle hoş-dil 
olmuşidi. VâkCâ eşkıyây-ı m^rsûm^niniaM mi husûsuna sa'y ü dikkat ve 
berü yakalardan tard u teb'îd ile bajkanm öte ^âpibinde vâki' Selvi* * Kasa
basında hasr u tazyiklerime ş e ^ -Â ^ ^ î^ m m e f^ d ü p , cümlesini dest-gîr ve 
ferîse-i şîr-i şemşîr eyl^ifıek deı^^simevHİutekarrifeClolmuşiken, Tirsinikli-oğlu
[Ü 97a] İsma'îl Ağa'mnbu'becİfeJÇarı 
ri gürîzân olup, me’vCsen 'avdeti gürîzân olup, me’ytjsgn 'avdet 
esnâ’-i râhda Vezâret'i ref^lum i^^eTk^inde ikamet eylemesi bâbmda tarafı-

-gûnesiyje dâ’iresi perîşân ve aske- 
Tırhala'yŞ^doğru 'azimet eylemekle,

na emr-ı 'âlî vâsıl o l d u k d ( î ç n n â n - ı  'âlî, ba'dehû iki yüz on 
altı târihinde** yine hûrşîd-i^tıfeitâi ŞçÎıâ^ârî mütelâlî olmağla, Vezâret'i ibkâ 
ve Üsküb ve Köstendil sancaklarına kemâ fi'l-esbak Vâlî olup, çend mâh 
murûrunda Silistire'ye tahvil ve bir sene murûrunda oğlu Veliyyüddîn Paşa'nm 
mutasarnf olduğu Ohri Sancağı'na nakl ü tebdil ve işbu muharremü'l-harâmm 
'aşr-i evvelinde00 hulûl-i ecel-i müsemmâsiyle reh-peymây-ı hıtta-i 'ukbâ 
olduğu haberi Der-i devlet'e vârid oldukda, livây-ı mezbûr kemâ fi's-sâbık 
oğlu Veliyyüddîn Paşa'ya tevcih olundu.

Fevt ve nasb-ı Kadı6asker-i Anadolu
İşbu yirmi senesi muharremü'l-harâmı gurresinden000 zabt eylemek üzere 

Sadâret-i Anadolu tevcih olunan es-Seyyid 'Osmân Molla Efendi, sene-i

0 1 Muharrem 1214 = 5 Haziran 1799 Çarşamba.
* Metnimizde Selvi (^>hu) gibi okunabilecek olan bu yer, 1970'lerde Bulgaristan'ın Gabrova 

îli'ne bağlı ilçe merkezi olan Selvi veya Servi (=Sevlievo) olmalıdır; bk. meselâ M. Türker 
Acaroğlu, Bulgaristan'da Türkçe Yer Adları Kılavuzu, Ankara 1988, s.323.

** 1 Muharrem 1216 = 14 Mayıs 1801 Perşembe.
00 1-10 Muharrem 1220 = 1-10 Nisan 1805.

000 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.
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merküme saferinin sekizinci günü0 hulûl-i ecel-i mev'ûd ile 'âzim-i dâru'l- 
hulûd olmağla, ol mesned-i vâlâ, Anadolu Pâyesi olup, sâbıkâ Galata Kadısı 
olan Gül-i âl-i ravza-i siyâdet, Dürre-i dürc-i şeref ü asâlet Dürrî-zâde es- 
Seyyid 'Abdullah Molla Efendi hazretleriyle reşk-sâz-ı sipihr-i mu'allâ oldu.

Terceme
Merhûm-i müşârun ileyh, Şeyhulislâm-ı esbak-ı şehîd es-Seyyid Feyzul- 

lah Efendi'nin [Ü 97b] sülâlesinden Sadr-ı esbak es-Seyyid 'Abdullah 
Efendi'nin mahdûmlan olup, bin yüz elli dört senesi zilka'desinde00 pâ-ni- 
hâde-i 'âlem-i şuhûd ve pîçîde-i kımât-ı vücûd olmuşidi. Verziş-i me'ârif ve 
gûşiş-i tahsîl-i zamîne-i sahâ’if ederek, vâsıl-ı hadd-i temyîz-i zuhûr u butûn 
ve mahdûmâne dest-bâz-ı tefârîk-ı 'ulûm u fünûn oldukda, yetmiş senesi* * ** *** 
Dâmâd-zâde meşihatında İbtidây-ı Hâriç ile kadem-nih-i süllem-i dirâz-ı 
pâye-i medâric olup, beyt:  ̂ ^

Neler çeker güzehıh nei^üSâiiiA^ş^ında 
Çıkınca kasr-ı visâleiadeıp^adem^âşık

tesâ'udüyle hasbe't-tarîk do^sân sejrizj>raeş^ Kazâ^riHzmir'e nâ’il ve iki yüz 
altı senesi Bilâd-ı e rb a 'a ^ n  M&dmbri^Öunisa'ya &âsıl** ve sekiz senesi*** 
Arslan-zâde'nin müddet-i mjahlûleşm^f . X ^ / - i  Meâîlıe-i münevvere ile ten- 
vîr-i dâ’ire-i merâm, ba'dteİm bin iki yüz on bir cun^lâdelâhıresinden000 zabt 
eylemek üzere İstanbul Ka^âsı'yla tertıp-ı k^zıyye-İlihtişâm edüp, kemâ huve 
hakkuhû icrây-ı ahkâm-ı ş e f i^ y ö ç v ^ f^ ^  'örfıyyede sa'y ü ih-
timâmı, ma'lûm-i cenâb-ı Ş eh î^yâr-ı^âm .o ld^fe Pâye-i Sadr-ı Anadolu ile 
kadr-i i'tibârı 'âlî olmuşidi. Gurre-ı fi^ıJhârremü'l-harâmda04 bi'l-fi'l Anadolu 
Sadâreti'yle kâm-revâ olmuşiken, sene-i merküme saferinde04 ve niçe zemândır 
sadme-i 'ânza-ı nezle ile mübtelâ olduğu 'illet-i lüknet, nâtıka-i rûh-i revânma 
da sirâyet eylemekle, tûtî-i şekker-i güftâr-ı hayâtı dem-beste ve sekene-i ma
halleri hamûşâna peyveste oldu.

0 8 Safer 1220 = 8 Mayıs 1805 Çarşamba.
00 1 Zilka‘de 1154 = 8 Ocak 1742 Pazartesi.

* ‘Abdullah Efendi'nin mahdûmu ‘Osmân Efendi'nin İlmiyeye girişi, 12 Z ilka‘de 1170 = 29 
Temmuz 1757 Cuma günüdür; bk. M e’mûrîn-i ‘İlmiyye, Ali Emîrî, îlmiyye, nr.56, vr.l3a.

** Seyyid ‘Osmân Efendi 1 Receb 1198 = 21 Mays 1784 Cuma günü İzmir, 1 Cumadelûlâ 
1206 = 27 Aralık 1791 Salı günü Bursa Kadısı olmuştur; bk. M e’mûrîn-i *İlmiyye, Ali 
Emîrî, ilmiyye, nr.72, vr.la,4a.

*** Arslan-zâde 18 Muharrem 1207'de (= 5 Eylül 1792 Çarşamba) Medîne Kadısı olduğuna 
göre (bk. M e ’mûrîn-i (İlmiyye Defteri, Millet Ktp, Ali Emîrî, ‘İlmiyye, nr. 72, vr.la), 
‘Osmân Efendi 1208 muharreminde (1 Muharrem 1208 = 9 Ağustos 1793 Cuma) bu 
göreve gelmiş olmalıdır.

000 1 Cumâdelâhıre 1211 = 2  Aralık 1796 Cuma.
04 1 Muharrem 1220 = 1 Nisan 1805 Pazartesi.
05 1 Safer 1220 = 1 Mayıs 1805 Çarşamba.
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Ziyâfet-i Sefîr-i Buhârâ
[Ü 98a] Memşûk-ı kilk-i râst-edâ olduğu üzere, Buhârâ cânibinden 

vârid olan Sefir, cihet-i vahdet-i İslâm ve muktezây-ı şân-ı Devlet-i sermedî- 
kıyâm üzere mazhar-ı tekrîm-i Pâdişâh-ı Sikender-serîr ve ber-mûceb-i fer- 
mûde-i Şehriyâr-ı ‘âlem, Sadrıa‘zam ve Şeyhulislâm-ı mükerrem ve Kapudan 
Paşa ve bi'l-cümle ricâl ü erkân ve vükelâ’ Hünkâr İskelesi'nde ve sâ’ir 
mesîre-i dil-güşâlarda ve sâhil-hânelerinde yegân yegân ziyâfet ve ikrâ (Ijâl) 
ve kâ‘ide-i mihmân-nüvâzâneyi kemâ hüve'l-ahrâ icrâ ve her biri tuhaf-ı 
hedâyâ ve tefârîk-ı girân-behâ ihdâsiyle Sefîr-i mûmâ ileyhi vâsıl-ı nisâb-ı 
sürür ve nâ’il-i dest-mâye-i hubûr eylemekle, taraf-ı Pâdişâhî'ye ictilâb-ı 
da‘avât-i nâ-mahsûr eylediler.

Tevcîh-i Eyâlet-i Erzurum be-Sadr-ı sâbık Yûsuf Ziyâ Paşa
Rakam-zede-i hâme-v 'sedîdij'libeyâp olduğu üzere müşârun ileyh 

hazretleri çend rûz sâhil-hânelerinde viSadfe-güzîn-i ikâmet ve ba‘zı esnâf 
makülesiyle dâd ü sitâda müte‘allıkhîsâblan n /ye t olundukdan sonra, bâ- 
irâde-i hazret-i ŞehriyâGT/cihân^ütenefhen ve rmj’azzezen kevkebe-i dârât-ı 
‘izz ü şânla İznikmîd'trjdoğru peyâjTolup, verâsujjdan hakk-ı müşîrânesinde 
kemâ fi'l-esbak envâr-'H;eveccühât-ı ‘iMytU-âsâm-jVlülûkâne lem‘a-bahşâ ve 
mihr-i cihân-ârâdan istjfâza-i mâh-isâ mukâbç|ü-i âfitâb-ı feyz u ‘âtıfet-ı 
Cihân-bâni'yle dâ’ire-i Ijârjânîlefi ^erşâf-n şa‘ş£Ta vü ziyâ olmağla, şehr-i 
saferu'l-haynn yirmi ücünşüTgünti0 ‘ühdeu.düsjûrânelerine Eyâlet-i Erzurum 
tevcih olunup, Haleb Eyâleti dâbj) Ej^ntith'aân [Ü 98b] munfasıl Dâmâd 
Vezîr ‘Alâ’eddîn Paşa'ya tevcih ve Haleb Vâlîsi Mehmed Hamîd Paşa, Çerde 
Başbuğluğu'nda karâr ve çend mâh murûrunda Eyâlet-i Mar’aş'a tebdil ile dil- 
fikâr ve Mar‘aş Mutasarnfı Kalender Paşa, Çerde Başbuğluğu hıdmet-i 
celîlesine sezâvâr kılındı.

‘Azl-i Kassâb-başı Mustafa Ağa
Bir müddetden berü İstanbul'da lahma tareyân-ı kıllet, mûmâ ileyhin 

tekâsül ve tüvânîsinden neş’et eylediği tahkTk-kerde-i Sadr-ı sütûde-menkabet 
olmağla, efgende-i meslah-ı ‘azl ü tenkil ve mâh-ı rebî‘ulevvelin ikinci günü00 
Gümrük Emini olup, idâre-i envâ‘-ı umûr bî-kayd-ı külfet, mülk-i yemin ve 
sı‘âb-ı mesâlih-i cumhûr bî-şâ’ibe-i zahmet, müsahhar-ı dest-i temşiyet ü teh- 
vîni olan Selânikî Haşan Ağa, Kassâb-başılık ‘unvâniyle de ser-firâz-ı ‘izz ü 
ikbâl ve fi'l-hâl sâtûr-i kassâb misâl ‘urûk u a‘sâb-ı maslahat-ı mezkûreyi

0 23 Safer 1220 = 23 Mayıs 1805 Perşembe.
00 2 RebPulevvel 1220 = 31 Mayıs 1805 Cuma.
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kesüp biçerek pîş-gâh-ı havânît-i gûşt-fiırûşâm Meydân-ı Lahm ile hem-hâl 
eyledi.

Hânden-i Mevlûd-i şerîf
Şehr-i merkumun on üçüncü günü0 ‘ale'l-‘âde Sultân Ahmed Câmi‘-i 

şerifinde ‘akd-i meclis-i Mevlid-i Nebevi ve menâkıb-ı celîle-i cenâb-ı Musta- 
favî ‘aleyhi’s-salâtü ve's-selâm* olan manzûme-i bedî‘atü'l-elfâz ve berî‘atü'1- 
me‘ânî, ehl-i meclisi sermest-i silâfe-i safây-ı rûhânî eyledi.

Tebdîl-i Şıkk-ı Evvel ü Sânî
Mâh-ı merkümun on üçüncü günü00 Şıkk-ı Sânî Defterdân olan el-Hâc 

îbrâhim Efendi ma‘zûl ve Şıkk-ı Evvel Defterdân es-Seyyid Feyzullah Efendi 
Asâkir-i Cedide Nezâreti'yle [Ü 99a] mansıb-ı merküma mevsûl olup, mün
halı olan Şıkk-ı Evvel Defte^rdâfJiğC jM^stafa Reşîd Efendi'nin ‘uhde-i 
ehliyyetine mevkûl oldu. Mûmâ' îleyh elTıâÇ İbrâhîm Efendi'nin bâ‘is-i 
in‘izâli, Tayyâr Paşa tarafından müteVatiy ve gûş-zçd-i esâgir u ekâbir olan 
ba‘zı erâcîf ve ehâdîse mebnî oldağuÂ/eT>a‘zı nâkd-gerân-ı erkândan Sad- 
na‘zam hazretleriyle n u y â n e l e r i n d j V o l a n T r j ü n â f e s e - i  hafiyye se
bebiyle merkez-i mezbûrdan infısâA^lthıAg jâcnku 1 dur.

rl-ı
ızerâ’^dfejvcîh t̂-ı pa ‘ zyvjiî

Mâh-ı merkümun evâ’ ümde0/ ^  ̂ iJiitjfÂ Eyâleti, Kakası muhâfazası 
şartıyla Vezir Ebûbekir Paşa'ya ve Hanya Sancağı, Kakası muhâfazası şartıyla 
sâbıkâ Mora Vâlîsi Vezir Seyyid Mehmed (. u  u )  Paşa'ya ve yine târîh-i 
mezbûrda Selânik ve Kavala sancakları, sâbıkâ Hanya Muhâfızı Vezir Husrev 
Mehmed Paşa'ya ve Mora Eyâleti, sâbıkâ Selânik ve Kavala sancakları 
mutasamfi es-Seyyid ‘Osmân Paşa'ya tevcih ü ihsân ve taraflarına menâşîr-i 
nâşiretü'l-bişr irsâliyle her biri şâdân kılındı.

İhsân-ı Vezâret bâ-Nişlü Hâfız Mustafa Paşa
Mûmâ ileyh ‘an-asl Niş vücûhundan ve Dergâh-ı ‘âlî kapucu- 

başılarından olup, bir müddetden berü belde-i mezbûrede Mütesellim ve

0

00
000

13 Rebî‘ulevvel 1220 = 11 Haziran 1805 Salı.
^LoJI j  îl «uir. = salât ve selâm onun üzerine olsun” an lam ma gelen Arapça bir duâ 
cümlesidir.
13 Rebî‘ulevvel 1220 = 11 Haziran 1805 Salı.
1-10 Rebî‘ulevvel 1220 = 30 Mayıs -  8 Haziran 1805.
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me’mûr olduğu umûrda Devlet-i ‘aliyye'ye samimî münkâd ve müsteslem 
olduğundan fazla, zâtında yarar merd-i kârzâr olup, el-hâletü hâzih Belgırad 
Kafası Koşanslı Halil Ağa nâm kimesnenin sûretâ sergerdeliğiyle bir alay 
mütegallibenin dest-i tegallübüne giriftâr [Ü 99b] ve muhâfazasına ta‘yîn olan 
vülâtın derûn-i kafaya duhûlüne mümâna‘atle, bagy ü tuğyâna ibtidâr ve 
makâm-ı serkeşi vü istikbârda tesebbüt ü ısrarlarına mebnî, kaf a-i merküme- 
nin istısfâ ve Sırplu re‘âyâsınm dahi tanzim ü tatminleri husûsuna sarf-ı 
yârây-ı ihtimâm u f  tinâ eylemek içün sâhib-i rüşd ü dehâ bir Vezîr-i kâr-âşinâ 
lâzım gelmekle, Ağa-yı mûmâ ileyh vech-i mezkûr üzere ‘akl ü dirâyeti 
âzmûde ve etvâr u evzâT sütûde olup, kurb ü civâr hasebiyle ol havâlînin 
hakâyık-ı ahvâl ve dekâyık-ı a‘mâline vâkıf ve turuk u esâlîbini ‘ârif olmağın, 
kafa-i merkümenin zabt u muhâfazasmda bezl-i gayret ve iktizâsı üzere 
Sırplu'nun dahi reste-i rişte-i hüsn-i nesak u sükûnet olmaları husûsuna sarf-ı 
miknet eylemesi şartıyla, mâh-ı mezbûrun evâ’ilinde0 rütbe-i vâlây-ı 
Vezâret'le kadr u şâm ibcâl ve^-Belgyrad muhâfazasıyla Semendire Sancağı 
süpürde-i ‘uhde-i istîhâl kıhrfdı. ^ !

İbkâv-ı Vezâjret-i ‘Azpı-z
Müşârun ileyh bim iki yüz^ dp /al;

ve tevcîh-i Şâm
^ /  tâ r ih i^  kadar00 Eyâlet-i Şâm ve

Emâret-i Hâcc ile be-üâhı ve fi zatihî-\yylâd-ı ‘Acab'dan olup, âbâ’ ü ecdâdı 
Vâlî-i Şâm ve Mîru'l-Hab olmak hasebiyle kabâ’iCu ‘aşâ’ir-i A‘râb'la hıltat ve 
“el-Cinsü ile'l-cinsi yenıîTii " mpyelimıyk' âmiziy'û ülfetleri olmağın, müddet- 
i tevellîlerinde me’ûnet-i'/yçsîre/ye JdUfri-ykalîle ile âmed-şud ve Cezzâr 
Paşa'nın eyyâm-ı hayâtı vem tiş^un ilqyj)'hazretleri dahi zâtında mütemellak 
[Ü 100a] ve nfk u sühûletle mütehalfalc, cerb-i zebân, âşinây-ı mizâc-ı zemân 
olmağla, Vehhâbî cânibine sûretâ izhâr-ı nermî vü müvâlâtı ve tavâ’if-i ‘Ur- 
bân ile muhâlata vü müdârâtı sebebiyle zümre-i huccâc, müddet-i merkümede 
bî-gâ’ile ol râh-ı ficâca tereddüd edüp, tâ ki sene-i mersûmede cânib-i 
Hicâz’dan ‘avdet ve Şâm'dan ‘azl ve Eyâlet-i Konya tevcihi, hılâl-ı tarîkde 
gûş-zedi oldukda, tagyîr-i vaz‘ u hey’et ve zikri âti ru‘ûnet ü ta‘assuba 
mübâderet eyledi.

Mulahhası budur ki, sene-i mezbûrede Müverrih-ı bî-nevâ ferîza-i haccı 
edâ ile zîr-i Emâret-i müşârun ileyhîde rekb-i Şâmî ile taraf-ı Şâm'a ‘â’id ve 
‘Ulâ nâm menzile vârid olduğumuzda, müşârun ileyh hazretlerine taraf-ı 
Şâm'dan ba‘zı tahrîrât zuhûr ve matıyye-i şevk u inbisâtına îrâs-i tüvânî ve 
fütûr eylediği, ba‘zı sikât-i hem-râhândan bu vetire üzere sâmfa-res-i tahkik-ı 
beyân olmuşdur ki, pîş-ez-ân Efrenc tâ’ifesi diyâr-ı Mısnyye'ye istilâ ve * *

0 1-10 Rebî‘ulevvel 1220 = 30 Mayıs -  8 Haziran 1805.
00 1 Muharrem 1216 = 14 Mayıs 1801 Perşembe.

* l ^ulsJl ^ 1  = Cins cinsine çeker” anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir.
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a'mâl-i Mısriyye'den olan Bender-i Süveyş ve Kına ve Kusayr câniblerine 
kadar itâle-i eydî-i tegallüble, ol aktâr u aktâna temâmen neşr-i şerer-i şûr u 
şekâ edüp, mezheb ü milletden bî-haber, “el-A ‘râbu eşeddü küfran ve ni- 
fâkan*” mesâvîsine masdar olan pûç-magz ve sebük-ser tâ’ife-i A'râb-ı be- 
hâyim-sıfât, husûsan Kabîle-i Benî Huveytât -ki kesret ü şiddet cihetiyle 
kabâ’il-i sâ’ireden efzûn-terdir- Efrenc tâ’ifesine bî-külfet ser-dâde-i te- 
ba'iyyet ve “Yensuru'n-Nasârâ**” deyerek ol Yehûdî-tıynetler, ehl-i İslâm'a 
kâfirden ziyâde izhâr-ı [Ü 100b] 'adâvet ve îrâs-i gezend ü hasâret eylemele
riyle, hâssaten râh-ı Hicâz'dan sûret-i emniyyet ber-taraf ve ol sene huccâc 
'urza-i heder ü telef olmak vâzıh ve ba'zı emârâtdan münfehim ü lâyih olduğu 
karinesiyle, 'azimet olduğu hinde mühimmât-ı külliyye ve tedârükât-ı 
kaviyyeye muhtâc olmağın, Sadrıa'zam ve Serdâr-ı ekrem sa'âdetlü Yûsuf 
Ziyâ Paşa hazretleri, Eyâlet-i Şâm ve Emâret-i Hacc'ı kemâ-kân 'Abdullah 
Paşa 'uhdesinde ibkâ ve küllî 'udde vü 'atâd ve zehâ’ir ve mühimmât ve 
ecnâd ile rû-be-râh olması bâbında,-hakket tavsiye vü tenbîhi îfâ eyledikden 
sonra, mevkib-i teveccüh ü 'azîfh^ti^ânibHA^ıy'a isrâ eyledi. Lâkin 'Abdul
lah Paşa fi'1-asl sâhib-i servet ü sâmân/ejmadığindan başka, zmnet-i tab'ı ve 
hısset-i cibillîsi olup, elbette  ̂tedârük-ıH^^eyâleti^den tertîb ü tensik olun
mağa muhtâc ve tengî-i m ^eydânvy^h^l^zem âji; dahi ol mukaddimeye 
mâni'u'l-intâc olduğundaıv^iriftâ^k^m el^Ş7İ endîş^-i bî-pâyân ve Ordu-yi 
hümâyûn'un veffet-i mesâr^fı hasebiyle tam -ı Serdâr-ı ekremî'den istikrâz 
ciheti dahi 'adîmü'l-imkâmjken, nâ-gân cânib-i ira d e n  Ordu-yi hümâyûn'a 
mersûl hazîne bend olarak yf|0^m^gun^şun ber-muktezây-ı râh Şâm'a 
vürûdu, müşârun ileyhin mahsus"ve^ meşhudu Gl^kıkda, hemân me’mûru ye
dine bir kıt'a temessük i'tâ ve\od^D ^hp^ nleblağ-ı mezbûru ahz ü istîfâ ey- 
leyüp, [Ü 101a] iktizâ eden mesârife sarf ve huccâcla cânib-i Hicâz'a veche-i 
'azimeti 'atf eyledi.

Bern tarafdan Serdâr-ı ekrem hazretleri kesret-i mesârif ve kıllet-i zâtü'l- 
yed sebebiyle bir ân akdem ol nakd-i cân mesâbesinde olan mebâliğin vürû- 
duna nigerân iken, hazîneye bedel ol peyâm-ı nâ-be-mahal vâsıl ve infi'âl-i 
derûn hâsıl olmuşidi.

Vaktâ ki yâverî-i hazret-i Hayru'n-nâsırîn ile hıtta-i hatîre-i Mısır'dan 
def-i düşmen-i dîn olunup, sene-i âtiyede cânib-i Rûm'a 'avd ü iyâb ve 
Milket-i Şâm'ı mevkib-i ihtişâmla nümûne-i sipihr-i ve'l-ikbâb eyledikde, 
'Abdullah Paşa henüz taraf-ı Hicâz'da mesâlih-i huccâcla meşgale-perdâz 
olup, ba'zı evzâ'-ı mesmû'a ve mahsûsesinden min-ba'd Eyâlet-i Şâm ve 
Emâret-i Hacc husûslannı ber-vefk-ı dil-hâh idâre ve ru’yetden 'acz ü i'yâ ve

' s O f f 0 0
ULi: j  jJ J  = Bedeviler, kâfirlik ve münâfıklık bakımından daha beterdirler”
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, et-Tevbe 9/97. âyetin başmda yer alan bir kısmıdır. 
^ j L ûİJI = [Allah] Hristiyanlar'a yardım ediyor” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
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ihtilâl-i tarîk-ı Hicâz sebebiyle i‘tilâl-i emr-i huccâc rû-nümâ olacağını 
istidlâllerine mebnî, meblağ-ı merkumun bila-istîzân ahz eylemesi husûsu, 
müşârik-i ‘inân olarak Eyâlet-i Şâm'ı ‘uhdesinden sarf u tahvil ve meblağ-ı 
mezbûru Şâm'da sâkin ‘Abdullah Paşa-zâde'den temâmen ahz u tahsil ve Eyâ- 
let-i Şâm'ı Ebû-merâk Mehmed Paşa'ya tevcihle, yek-dîğeri tenkil ü tebcil 
eylemekle, haber-i mezbûr ber-vech-i mezkûr mahall-i merkumda ba‘zı 
mûhişât inzımâmiyle taraf-ı müşârun ileyhe vürûd ve ‘akl ü şu‘ûrunu mefküd 
eyledi. Zâtında cevher-i cerâ’etden bî-behre, cebân ve bî-zehre olmağla, havf-ı 
câna düşüp [Ü 101b] gâh ‘Irâk tarafına gürîzân ve gâh Vehhâbiyyûn cânibine 
dahil ü ilticâ semtini veche-i necât ü emân eylemek telâşiyle, mânend-i kebâb 
mübtelây-ı tabtâb-ı ıztırâb olup, bu keyfiyyete vâkıf olan huccâc-ı kirâm, 
mûy-i âteş-dîde misâl piç ü tâb-ı gam ü kürbetle şûrîde-hâl ve bîm ü dehşetle 
âşüfte-bâl olup, ma‘âzallâhi Te‘âlâ huccâcı ol beyâbân-ı bî-emânda terk ü ilkâ 
ile bir cânibe reh-peymâ olmak lâzım gelse, nehb ü gâret-i huccâc-ı

Müşârun ileyh Mehmed Paşa ise Yafa'da Cezzâr Paşa tarafından cünd-i 
mevfıır ile berren ve bahran mahsûr ve hatve-i vâhide hârice hurûcdan mehcûr 
idi. Karîne-i hâl ‘Abdullah Paşa bu keyfiyyeti medâr-ı ikbâl [Ü 102a] ittihâz- 
iyle Şâm'a duhûl ve vülâta mahsûs Seray'a nüzûl edüp, çend rûz murûrunda 
Kal‘a Kulu Ağası müşârun ileyhin mansıbı olan Konya'ya gitmeyüp Şâm'da 
istikrâr ve mansıbı gibi hail ü ‘akd-i umûr-i vilâyete ibtidâr eylediklerine ze- 
bân-dirâz-ı i‘tirâz ve sevk-ı tarîk-ı intihâz eyledikde, huşûnetle mukabele, en- 
câm-ı kâr mü’eddî-i mukâtele olmağla, Ağa-yı merkumdan mâ‘adâ tarafeyn
den kati vâfir nüfûs telef ve nâ-bûd ve niçe esvâk ve mahallât ‘urza-i nâr-i 
zâtü’l-veküd oldu.

Bu hâdiseye murâdif Ebû-merâk Paşa, “el-Leylü cünnetü'l-hârib*” 
sütresiyle siperlenerek bir şeb-i târîkde Yafa'yı târik ve çend nefer etbâ‘iyle bir

* Vjİ4 -II <4“ cU-UI = Gece kaçağın kalkanıdır” anlamına gelen Arapça atasözlerindendir; bk. 
el-Meydânî, M ecmau'l-emsâl, 11,258.
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sandala süvâr ve Lâzikıyye'ye doğru micdâfe-zen-i firâr olmağla, hezâr mih
netle sâhil-i mezbûru mütedârik olup, Haleb Vâlîsi Vezir İbrâhîm Paşa 
muavenetiyle Haleb'e üftâde ve hâk-i hayâta pâ-nihâde oldukdan sonra, 
ahvâl-i berzede-i sâmânım Sadna‘zam-ı mu‘allâ-mekân tarafına ‘arz u 
istirhâm eylemekle, Diyârbekir Eyâleti halef-i hıtta-i Şâm kılındı.

‘Abdullah Paşa'nın vaz‘-ı mezkûru, Sadna‘zam hazretlerinin taraf-ı 
müşârun ileyhe muzmerr u mesbûk olan infi‘âl-i zamir ve ba‘zı mertebe sûy-i 
bâlâya ‘arz u takrirlerini tasdik ve hakkında âteş-pâre-i gazab-ı Şâhâne'yi 
âverde-i kânûn-i tahkik eylemekle, Eyâlet-i Şâm Cezzâr Paşa'ya tevcih ve 
müşârun ileyhin Vezâret'i re f ve bi-eyy-i hâlin üzerine varup, tertîb-i cezâsına 
sell-i sâtûr-i ikdâm eylemek bâbmda kat‘iyyü’l-müfâd fermân-ı kazâ [Ü 102b] 
-inkıyâd ile tenbîh olunmağın, ‘Abdullah Paşa ise, "Men zere'a'l-fiten 
hasede’l-mihan " hâsılını der-pîş-i mülâhaza vü istiş‘âr eylemekle, her bâr 
cânib-i Devlet-i ebediyyü'l-karâr'a rûbeh-vâr gûş-dâr olmağın, hakkında 
müretteb olan kazıyyeyi ihsâs veTıöf \n^tyad^ ‘udde vü ‘atâd ve cünd-i vegâ- 
i‘tiyâd ile Cezzâr Paşa'ya mukabele sâdedmd^ofea, “el-Kassâbu lâ-yübâlî bi- 
kesreti'l-ganem* **” magzâsınca, bir vÂchile tâb-âv^r-i mukavemet olmay
acağını teyakkun ve înâs eyle m e k 1 ç< s e bûkbâr âıı e söyar ve Bağdâd'a kadar ıl
gar ve Vâlî-i Bağdâd "AliVaşa'ya ], ,  iâh/ü Hyfcâ ve btf,takrible gûsfend-i câm, 
dest-bürd-i Cezzâr'dan vâriste vü re ha o c Tj

‘Ali Paşa dahi ber-nipktezây-ı Vezâret, müşâc^p ileyhi bişr u nüvâzişle 
telakki ve terhîb ü tebcil ederek, reâm-ı mihhüin-nüvâzîyi edâ vü ifâya dikkat 
eyledikden sonra, hakkında tâjûfcri MırşîdÂ ‘ûivTü‘inâyet-i Şehriyârî bâbmda, 
Der-i devlet-iştimâl'e niyâz-nâihe ir/âİA^Ührend-i süreyyâ-bend-i istirhâmla 
şecere-i ‘âtıfet-i Şehinşâhî'den semere-frahm ü re’feti istinzâl edüp, istid‘âsı 
müsâ‘adeye makrûn ve ol veçhile gâ’ile-i kati ü i‘dâmdan me’mûn olmuşidi. 
Bu âna kadar merfu‘ül-Vezâre Bağdâd'da mekîn ve çâr-çeşm-i intizâr ile 
tulû‘-i sitâre-i lutf u ‘inâyet-i Şâhâne'ye rasad-bîn olup, bu sâl-i ferah-fâlde 
Vehhâbiyyûn'un kutr-i Hicâz'a tesallut u istilâ ve Şâm Vâlîsi Muhassıl İbrâhîm 
Paşa beyne'l-A‘râb hâmil (J«LÂ) ve müşârun ileyhin ol hıtta ile hultatı, 
maTûm-i Pâdişâh-ı deryâ-dil olmağla, yirmi senesi şehr-i rebî‘ulâhın gurre- 
sinde0 Vezâret'i ibkâ [Ü 103a] ve Kudüs ve Nâblûs sancakları ilhâkıyla Eyâ- 
let-i Şâm ‘uhdesine tevcih olunup, bu veçhile kemâ fi'l-esbak şân ü kadri iTâ 
ve selefi İbrâhîm Paşa Diyârbekir Eyâleti'yle kâm-revâ kılındı.

* ¿ H l  â la k  ¿UİI ¿1 = Rüzgâr eken fırtına biçer” gibi bir anlama gelen Arapça bu cümle, 
“fıten” yerine “ihen” şekliyle Hadîs olmamakla beraber manası itibariyle doğru kabul 
edilen özlü sözlerdendir; bk. e l‘Aclûnî, Keşfü'l-hafâ, nr.2491,11,251.

** yüJl V = Kasap koyunlann çok oluşuna aldırış etmez” anlamına gelen
Arapça özlü sözlerdendir.

0 1 Rebî‘ulâhır 1220 = 29 Haziran 1805 Cumartesi.
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Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye
Medîne-i münevvere Kazâsı'nda müddet-i mahlûleyi zabt eden sâbıkâ 

Şâm Kadısı Hacıoğlu-pazarî es-Seyyid ‘Osmân Efendi'nin dahi sicill-i hayâtı 
neverdîde olmağla, iki yüz yirmi gurre-i rebî‘ulevveli° târihinden zabt edüp, 
rütbesi yevm-i zabtından mıTteber olmak üzere sâbıkâ Buruşa Kadısı Şerîf- 
zâde hafidi es-Seyyid Mustafa Efendi, müddet-i mahlûle-i mezbûreye dest- 
resîde oldu.

Kezâlik Kazâ’-i Mekke-i mükerreme yirmi bir muharremi gurre- 
sinden00 zabt edüp, rütbesi yirmi şehr-i rebiyülâhırının nısfından000 muTeber 
olmak üzere sâbıkâ Edime Kadısı Hatîb-zâde es-Seyyid Mehmed Efendi'ye 
tevcih ü ihsân ile firâz-ı minber-i şâdmânîde hutbe-hân ve Kazâ’-i Buruşa 
yirmi zilhiccesi04 târihinden zabt eylemek üzere sâbıkâ Yenişehir-i fenâr Kadısı 
Muhyî-zâde es-Seyyid Es‘ad Efendi'ye tevcihle necm-i sa6âdeti tâbân oldu.

Tevcîh-i Eyâlet-i Mısır ‘Ali Ağa bâ-rütbe-i Vezâret

fâka karâr verdikden sonra, müşâmn ileyh üzere hücûm ve bir mahalde habs 
ile giriftâr-ı dü-şâha-i zucret ü hümûm edüp, Ser-çeşme-i Amabûd olan 
Mehmed ‘Ali Ağa, hod-be-hod Kâyim-makâmlık mesnedine su‘ûd ve fi'1-asl 
makarr-ı selâtîn ve hâliyâ hasret-gâh-ı vüzerây-ı güzîn olan Tevliyet-i Mısr-ı 
nâdiretü'l-‘asr makâmma tafra-i bî-mehâbâne ile bî-pervâ ku‘ûd eylediği 
peyâm-ı menfuru, kulağakaçan böceği gibi sâmi‘a-hırâş-ı evliyây-ı umûr 
oldukda, ber-muktezây-ı vakt ü hâl, mûmâ ileyhin Kâyim-makâmlığı rütbe-i 
asâlete îsâl olunup, rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le Eyâlet-i Mısır ‘uhdesine tevcih 
ve Mîrahûr-i Sânî Sâlih Bey mukaddemâ Mısır'a âmed-şud eylemek 
takribiyle, ol havâlî ahvâlinden âgâh olmağın, menşûr-i Vezâret ve eyâlet, 
mûmâ ileyhle irsâl ve Hûrşîd Paşa'ya Tırhala Sancağı ihsân olunmağla, 
müşâmn ileyhin sâhil-res-i emn ü selâmet olması husûsu dahi tenbîh olundu.

0 1 Rebî‘ulevvel 1220 = 30 Mayıs 1805 Perşembe.
00 1 Muharrem 1221 =21 Mart 1806 Cuma.

000 15 Rebî‘ulâhır 1220 = 13 Temmuz 1805 Cumartesi.
O4 1 Zilhicce 1220 = 20 Şubat 1806 Perşembe.
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Tevcîhât-ı ba6zı vüzerâ’
Mısır'dan ma'zûl Hanya Vâlîsi Husrev Paşa'ya Selânik ve Selânik 

Mutasarrıfı Cebeci-başılık'dan muhrec 'Osmân Paşa'ya Mora ve Mora Vâlîsi 
Vanlı Mehmed Paşa'ya Hanya tevcih ü ihsân ve iktizâ eden evâmir-i 'aliyye 
ısdâriyle her biri savb-ı mansıbına [Ü 104a] revân kılındı. Beyt:

el-Hayru ebkâ ve in tâle'z-zemânü bihî

Ve'ş-şerru ahbesü mâ ev (ayte min zâdi*

Yârî-i 'inâyet-i Rabb-i Müste'ân ve yâverî-i himmet-i Sultân Selîm Hân 
ile Râkımü'l-hurûf on altı târihinde0 bahran hacc-ı şerife revân ve 'adem-i 
müsâ'ade-i hevâ ile dûr u dirâz-ı deryâda semek-i tâfî gibi geşt ü güzâr 
ederek, ne hâl ise Mersây-ı Mısır, lenger-gâh-ı vücûd-i nâ-tüvân olup, 
hengâm-ı vusûlümüz Ordu-yi hümâyûn'un Şâm tarafına 'avdeti ve Husrev 
Paşa'nm 'unfuvân-ı tevliyetine tesâdüf ye rekb-i Mısır'ı çend rûz mukaddem 
cânib-i Hicâz'a mahmil-bend-i ^azii^ef^hr^lfanyla, bizden mukaddemce ve 
bizimle berâber beş altı yüz kadarHıuccâc, bvjtıf?

Bu nev-behârda ancak^çıM^Hale-i dâğ

Küşâd-ı gonc^uji dil k ^ r^ h ^ d )â fa  dahf^

'ukdesiyle pâ-beste-i girihj tevakk^^olhı^k^tizâ etmekle, cümleye hayret 
istilâ ve [mısrâ]6:

'Avdi güd^hıek/i cfönıMis
^  i \ry

piç ü tâbma mübtelâ olup, bu^algf^şikçş^bâ}; müstashabımız olan nevâ- 
mic-i münîfe-i ecillâ’-i kirâmı îsâl vesilesiyle mülâkât ve hakkımızda îfây-ı 
tevklr-i bî-gâyât eyledikden sonra, rekb-i Mısrî'nin 'azimet ve Benû Huveytât 
nâm tugâtm Süveyş yolunu kat'la ebnâ’-i sebile îrâs-ı hasâretinden ve Eyâlet-i 
Mısır'a hadâset-i neyl-i tevliyetinden bahisle, elbette bu sene-i mübârekede 
Mısır'da meks ü demek ve evâ’il-i sâl-i âtîde cânib-i Hicâz'a 'azm ü âheng 
eylemek nâ-çâr olduğunu tasrîh u iş'âr eylediklerinde, 'abd-i Fakir dahi key- 
fiyyât-ı mesrûdeyi tasdik ve işbu kâfile-i huccâcm Bender-i Süveyş'e sâlimen 
îsâli, fi'l-hakîka emr-i düşvâr [Ü 104b] olduğunu temhîd ü tahkik edüp, lâkin: 
“Ülke-i Mısır, selefde makarr-ı selâtîn olup ve işbu feth-i cedide müte'âkıb 
cenâb-ı şerifiniz rütbe-i vâlay-ı Vezâret'le Ümmü'd-dünyâ ta'bîr olunan ol 
mahtûbe-i mahbûbeyi, pîrâye-i âgüş-i izdivâc ve beyne'l-akrân ihrâz-i cihâz-ı 
fahr u ibtihâc eylediğiniz hasebiyle, dîde-i 'alemiyân çigûneğî-i mevalîd-i

r l-ı

iHter

* jly ¿y, cmjcjI ü  ¿uAl J zûI I j  * <u ¿llyn  JÛa ¿1 j  'JA}\ = Çok uzun bir zaman sürse de 
hayır daha kalıcıdır. Şer ise senin azık olarak kaba koyduklarının en kötüsüdür” anlamına 
gelen Arapça bu beyit ‘Abîd b. el-Abras'm şiirlerindendir; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u'l- 
Emsâl, 1,365.

0 10 Zilhicce 1216 = 13 Nisan 1802 Sah.
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me’âsirinize dûrbîn-âsâ muterassıd ve mebâdî-i evzâ' u etvârımzdan âmâde-i 
istidlâl-i mekâsıd olmağla, bidâyet-i zemânmızda ekseri zâd-ı yek-sâleye 
münhasır bu kadar huccâcm meks ü ta'vîkı, mûcib-i şemâtet ve bi-'avnihî 
Te'âlâ hulûs-ı bâle mukârin ibrâz-ı dest-mâye-i himmetiniz ile maksada 
vusûlleri müstevcib-i mezîd-i şân ü menkabet olduğundan başka, fâtihatü'l- 
hayr-i Vezâret ü câh olacağı vâreste-i kayd-ı iştibâhdır” deyerek ve bu 
mazmûnda ba'zı mertebe kelimât-ı gayret-nümûn îrâd ederek, zâtında merkûz 
olan mâye-i hamiyyetleri ser-zede-i zuhûr u bürûz ve çend rûz zarfında 
hazînesinden kırk elli bin guruşa mütenâhiz mesârifle cümlemizin noksân- 
lannı itmâm ve niçelere kîse-bahş-ı in'âm olup, hâlâ Vâlî-i Milket-i Mısır 
olan Mehmed 'Ali Paşa hazretleri, ol hengâmda Bölük-başı olmağla, Bin-başı 
nasb ve ma'iyyetine muti' olan on beş kadar meşâyih-ı 'Urbân'la kabâ’ili 
süvârîsi ve birkaç bin mikdâr sâ’ir tavâ’if-i askerî-i celâdet-şi'âr ta'yîn ve 
cümleyi meccânen cimâl ü huyûla irkâb ve onar nefere tahsîs-ı hıyâm u kıbâb 
eyleyüp, el-hâsıl müddet-i yesîrede, .cjimlenin umûrunu ru’yet ve mashûben 
bi's-selâme Süveyş'e îsâl hüs^ ı^^ -h im ^t^y lem ek le , [Ü 105a] ol mikdâr 
ehl-i İslâm'ın hacc eylemelerine veşîfe ve iötilâb-ı da'avâta ve mesûbâta ze
ri'a-i asile oldu.

&

Kutr-i Mısr aktâr-ühârreden ofjnağja, berfAt^ tegergi hemân bilâd-ı Şâm 
ve aktân-ı sâ’ireye i'tizârb^cjeiıÎeı^^ sekene-i Mısır'dan başka tâ’ife-
i A'râb bi'l-cümle berfin Sûşrî v e j ı^ ı^ i^ ( ^ b î - h a b e r  ve ol aktâra gâliben 
dem-i âferînişden berü, katre-i oirfjriuzulü nâ-mesbûku'l-eser iken, derûn-i 
Mısır'dan hurûcumuzda merhale-i ûlâda bir berf-i 'âzîm nâzil ve üc barmak 
mikdân cirmle rûy-i zemin levha-i simine mümâsil olup, hattâ kâr helvâsı ter- 
tîb ve Faklr'e ol mahalde tenâvülü nasîb oldu.

Tezyîl
Vezîr-i müşârun ileyhin zabt u rabtma müte'allık cümle-i 

menâkıbmdandır ki, Mısır'a duhûl ve Hân-ı Zülfegâr'a, ser-i 'Ali gibi 
nüzûlümüze mu'âkıb, bir mikdâr tâze hurmâ iştirâsiyçün hıdmetkârımızı pâ- 
zâra irsâl ve çend dakika murûrunda bir sepet hurmâ istishâbiyle hande-nâk 
olarak 'avdet eylemekle, bâ'is-i handeden su’âlimizde hurmâ furûşundan ol 
mikdâr akça ile hurmâ iştirâ ve behâsmı i'tâ eyledikden sonra, kendi sepeti
mizden çend hurmâ ahz ve tenâvülüne mübâderetim meşhûdu oldukda, hemân 
sâ'idimi ahz ve: “Lillâhi ve'r-Rasûli benim işbu tablada olan kendi hurmâm- 
dan müştehâ ve matlûbun kadar eki edüp, mashûbun olan hurmâya makarrma 
varınca dest-dirâz olma!” deyü yedime bir avuç hurmâ i'tâ ve sebebinden
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istinbâ eylediğimde, tebdîlen Vâlî hazretlerine [Ü 105b] tesâdüf melhûz ol- 
mağla, ahz ve vezn eyledikde, noksân zuhûruna mebnî, “Elbette derhâl âvîhte- 
i ciz‘i'n-nahl olacağım akreb-i ihtimâldir” dimekle temmâr-ı mezbûrun telâş 
ve ıztırâbı, mûcib-i hande-i isti‘câbı olduğunu nakl eylemişdir; ve kıs ‘aley- 
hi'l-bevâkf.

Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye
Medîne-i münevvere Kazâsı, yirmi bir muharremü'l-harâmı gurresinden0 

zabt edüp, rütbesi gününden mu‘teber olmak üzere hâlâ Mısır Kadısı Şeyh- 
zâde Haşan Efendi'ye mâh-ı rebî‘ulâhırm on beşinci gününden00 tevcih ü ih- 
sân, kezâlik mâh-ı merkumun on beşinci gününden mu‘teber olmak üzere 
Edime Pâyesi olup, Üsküdar Kazâsı'ndan munfasıl olan sâbık Sır Kâtibi el- 
Hâc İbrâhîm Efendi Mekke Pâyesi'yle ve sene-i mezbûre cumâdelâhıresinden 
on beşinci târihinde000 mu Teber^ olmak /pzere Mekke Pâyesi, sâbıka Mısır 
Kadısı olan Köstendilî MehmeÖ J a h ır  Üfen^Ü^lâmbol Pâyesi'yle ve mâh-ı 
mezkûmn yirmi birinci gününden04 
hazretlerinin mahdûmlan JVlphmed/ 
büleııd-Tınvân oldu. Ç / 7 /  ^

-J

Vak‘a-i Tayyar MahmûdiPaşa
Amasya Sancağı müşârup ileyhiıj/‘uhaejsinden intizâ‘ ve Çapar-zâde 

tarafına tevcih ü îdâ‘ olunduğuMap/be-gaye^ mütifa‘ il ve tekrâr Der-i devlet- 
medâr'a istirdâdı niyâzıyla irsâl-i rüsül ü  fesâ'il edüp, Çapar-zâde tarafı tertîb- 
i asker-i cedîd te‘ahhüdüne mebnî, bu bâbda gâlib ve müşârun ileyh ol üm- 
niyyeden hâ’ib olmağla, Çapar-zâde tarafına ‘akd-i ‘ukde-i ‘adâvet ve yek- 
dîğere [Ü 106a] irsâl-i peyâm-ı satvet eyleyerek, encâm-ı kâr mü’eddî-i harb 
ü peykâr ve niçe elviye ve eyâlet pâ-zede-i huyûl-i hasâr olmağla, Der-i dev- 
let'den sâbıka Mîrahûr-i Sânî Es‘ad Bey, ıslâh-ı zâtü'l-beyn içün me’mûr ve 
ibtidâ Bafra Kasabası'nda Tayyâr Paşa'ya varup, teblîğ-i emr-i devletle nush u 
tesliyet bâbında ifrâğ-ı havsala-i makdûr eylediyse de, münâfese-i câhiliyye 
sebebiyle istimâTndan istinkâf ve tekrâr ta‘biye-i mesâff edüp, Çapar-zâde'ye 
müte‘allık olan kazâlan zabt u rabt eyleyerek Amasya'ya vusûl ve derûn-i 
şehre duhûl eylediği haberinin Der-i devlet-medâr'a vürûdu, müheyyic-i ga- 
zab-ı Pâdişâh-ı zafer-mev‘ûd olmağla, Vezâret'i re f  u ilga ve mutasamf

* ^ (* J I  «ult ^  j  = Ve diğerlerini de buna kıyas et!” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
0 1 Muharrem 1221 = 21 Mart 1806 Cuma.

00 15 Rebiyülâhır 1220 = 13 Temmuz 1805 Cumartesi.
000 15 Cumâdelâhıre 1220 = 10 Eylül 1805 Sah.

O4 21 Cumâdelâhıre 1220 = 16 Eylül 1805 Pazartesi.
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olduğu Trabzon Eyâleti'yle Canik Muhassıllığı, ber-vech-i ilhâk Sadr-ı sâbık 
Vezîr-i mükerrem sa'âdetlü Yûsuf Ziyâ Paşa hazretlerine tevcihle, Tayyâr 
Paşa'nm i'dâm ü izâlesi husûsuna Çapar-zâde ile bi'l-ittifâk teşmîr-i sâk 
eylemeleri mü’ekkeden tenbîh u îsâ[l] ve ma'iyyet-i müşîrânelerine Viranşe
hir Voyvodası el-Hâc Ahmed-zâde ve Kastamonu Mütesellimi Altıkulac-zâde 
Mehmed Ağa ve sâ’ir etrâf ü eknâf a'yânları ta'yîn ve bu veçhile bünyân-ı 
me’mûriyyetleri teşyîd ü tarsîn kılındı.

Husûf-i küllî
Mâh-ı merkumun on dördüncü cunTa gicesi0 çehre-i mâh-ı münîr Burc-i 

Cedy'de olduğu hâlde, 'ukde-i re’sde ba'de'l-gurûb verây-ı perde-i husûfda 
setir olup, dört sâ'at murûrunda incilâya âgâz ve beş buçukda peyker-i tâb- 
dânnı temâmen ibrâz eyledi.

e " '
]\Îuhâçebe-i Tayyâr Paşa

/  . .

Müşârun ileyh leşkşr-i bî-£ûmâÇ:ilp%ÂmasySTyı [U 106b] zabt u rabta ib-
tidâr edüp, üzerine Yjısjuf Ziyâ^ra^nazretlerirîîn ve Çapar-zâde'nin ta'yîn
olunduklannı istimâ' ^ e d ik d c ^ b lo ^ ^ ^  ve inkıyâd-ı hükm-i
fermân üzere olup, mâfîzâ Çapar-zâdî'nın kendiT^rafma müte'akkıd olduğu
nefsâniyyetinden nâşî, A ^sya 'c^^çstckeş-i fef&ğ olmak havsala-i hamiyye-
tine nâ-güncîde ve gûyâ kİ ^ ö y p j^ l^  Canik ehâlîsi miyânmda
vak'-ı şâmna halel reşide"bl^ak^hâlâtdm^lcîüguna mebnî, çend defa Der-i
devlet'den 'arz-ı tezellül ile reca ve"Çapar-zâde'yi üzerine tercih ü tafdîl
eylemamek bâbmda niyâz ü istid'â eyleyüp ve tarafına müsned ba'zı erâcîf-i
şâyf a Çapar-zâde desisesinden sâhte ve ba'zı mertebe berg u şâhla efrâhte
olduğundan bahisle, isti Tâ zımnında Yûsuf Paşa hazretlerine irsâl-i niyâz-
nâme edüp, lâkin cünhası pûziş-pezîr ve mazhar-ı ‘afV-ı Şehinşâh-ı Sikender-
serîr olmayacağından, televvün-i tabî'atı ve muktezây-ı cibilleti üzere elbette
îkâd-ı nâ’ire-i fesâd ve Çapar-zâde'den intikam dâ'iyesiyle ızrâr-ı 'ibâd u bilâd
eyleyeceğini müşârun ileyh tefattun ve hiyel-i harbiyye cümlesinden olan hâb-
ı hargûşla ol rûbeh-menişi igfâl ve firîfte-i tu'me-i ihtiyâl eylemekle, gâ’ilesi
ber-taraf olacağını teyakkun eylediği hasebiyle tarafına nush u pendi müştemil
ve mevâ'îd-i ebleh-firîbâneyi muhtefil mektûblar irsâl ve her cihetle mut-
ma’innü'l-bâl eylemekle, başında olan haşerâtım perîşân ve cem'-i endek- % î
şümâr ile terakkub-i lâyiha-i ‘afv ü ihsân eylediğine mukârin, Yûsuf

14 Cumâdelâlure 1220 = 9 Eylül 1805 Pazartesi. Metnimizde gün isminin Cuma olarak 
gösterilmesi, ay isminin Rebî‘ulâhır olmasının daha uygun olduğunu gösteriyor. 14 Re- 
b î‘ulâhır 1220 = 12 Temmuz 1805 Cuma. Zaten daha sonra açıkça Cumâdelûlâ'mn 
zikredilmesi de bunu göstermektedir.
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Paşa [Ü 107a] hazretleri Çapar-zâde ile bi'l-muhâbere üzerine asker ta'yîn ve 
Zile'de bağteten hecme-endâz-ı yesâr u yemin eylediklerinde, karâr ve 
mukavemete bî-yârây-ı iktidâr olmağla, sâkıtatü'l-cenâh Trabzon'a doğru ta- 
yerâna ibtidâr ve anda dahi âşiyân-sâz-ı karâr olamayup, hemân bir sefineye 
süvâr ve eb ü ceddi gibi Kırım Adası'na nakl ü güzâr ve çiftliğinde âsûde- 
nişîn-i istikrâr oldu. Yûsuf Paşa hazretlerinin tedbîr-i mezkûru, bey t:

Zûr-i mülâyemet zi-dürüştî füzûnter-est

Ayîne-est der-nazaram seng-i âsiya 

mazmûnunu isbât eyledi.

Zelzele-i 6az[î]me der-Cezîre-i Girid
Cezîre-i mezbûrede kârin Hanya ve Kandiye ve sârir erâzîsinde 

ma'âzallâhi Te'âlâ zelzele-i 'azîrrt^ yuf^/yâb ve “İnne zelzelete's-sâ'ati 
şey’un ‘azîmün * **” ıztırâbım müzejddr-i erhâWedbâb olup, küre-i zemin hem- 
hâl-i gehvâre-i tafelân ve niçe mesâcidriıri^vâmi' ve^üyût ü esvâk ve savâmi' 
münhedim ü vîrân ve nüfü&ri kesîrç/teğt^tç^sadmeriliedme ile bî-cân olduğu 
haber-i vahşet-eseri, mâhzij m e z b ^ ^ ^ ı r ip d a 0 Âsltcjne-i sa'âdet'e vâsıl ve 
kulûb-i sâmi'înde âsâr-ı huzn ü teessür 
gazabını . ^

iâsıj/öldu; nejûzü billâhi Te'âlâ min

Re’îsülküttâb olan Mahmûd RârirEfendi 'an-asl hulefâ’-i Mektûbî'den 
olup, sefâretle İngiltere'ye 'azimet eden Moravî es-Seyyid 'Ali Efendi ile 
murâfakat ve bir müddet mahall-i merkumda ikâmet eylemekle, 'an asi 
heveskâr olduğu lisân-ı Efrencî'yi ol kâfiristânda tahsil ve te'allüm ve hurde-i 
lehce-i kavm-i mesfüru, lugat-i İslâmiyye'den ezyed ahz [Ü 107b] ü iktisâbla 
bî-mehâbâ tekellüm eder olup, 'avdetinde Mısır seferine Beylikcilik ile 'âzim 
ve Ordu-yi hümâyûn'da bir takrîble makâm-ı Riyâset'de kârim olmuşidi. 
Ba'de'l-'avd kemâ-kân mesned-i vâlây-ı Riyâset'de ibkâ vü takrir ile kâm-revâ 
olup, zebân-âşinâ ve töre-i Efrencî'de 'ârif ü dânâ, husûsan fenn-i politikada

* L ^j j j  cm-ul <1̂ 1 * CM-uykj î j  cu^La = Yumuşaklığın gücü, sertlikten
daha fazladır. Bana göre (suyun döndürdüğü) değirmen taşı bunu göstermektedir” 
anlamına gelen bu cümleler Farsça bir beyittir.

** ¿1 = Çünkü kıyamet vaktinin depremi müthiş bir şeydir” anlamına
gelen bu cümle K ur’ân, el-Hâcc 22/1. âyetin ikinci yansında yer alan bir kısmıdır.

0 21-29 Rebî‘ulâhır 1220 = 19-27 Temmuz 1805.
** «uİAi: «¿jL» = Gazabından Yüce Allah'a sığınırız” anlamına gelen Arapça bir

duâdır.
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mâhir, belki ol mebhasda kütüb-i 'adîde vaz' u te’lîfine kadir olmağla, divel 
me’mûrlarıyla mükâlemâtda tevsît-ı tercemândan bî-niyâz ve bilâ-sekte vü 
tela'süm ifâde-i merâma dem-sâz idi. Bâlâda mersûm-i yerâ'a-i imlâ olduğu 
üzere Francelü tarafından tasdik teklifinde ısrâr ve [mısrâ]6:

Reddi güc, hazmı dahi müşkil-ter

mü’eddâsmca redd ü kabûlü Devlet-i 'aliyye'ye meclebe-i şûriş u ızrâr 
olacağını tefattun ve tasdikin vehâmeti 'âcil ve 'adem-i tasdikin şe’âmeti âcil 
olduğunu teyakkun eylemekle, ma'rekeden infılât, bâ'is-i temâdî-i hayât 
olduğunu mülâhaza birle umûr-i me’mûresinde sâhtece evzâ'-ı şütür-gürbeye 
mübâderet ve te’hîr u ta'tîl-i mesâlih gibi ihtilâl îrâsma mübâşeret eylemesi 
'azlini îcâb eylemekle, mâh-ı cumâdelûlânm sekizinci günü0 makâm-ı Riyâ- 
set'den fasl ve ol mesned-i mu'allânm niçe zemândan berü hasret-keş ve ârzû- 
mendi olan Ahmed Vâsıf Efendi vâsıl oldu.

‘AzHi nasb-ı Kadf^yi İstanbul
/ \

Bâlâda zikr u inhâ olundugü^üzere İstap^ul Kadısı Emîn Efendi'nin 
müddet-i 'örfiyyesi mazhar-ı te^^ î^  v^^estîâf-ı bfcinsâf üzere teslîtle mîzân ü 
mi'yârm ta'dîl ü tesviyeci husûsun^4^ meâîd eylemesi taraf-ı devlet- 
den ruhsat-ı tâmme ilp^Ü 108af te’kukolunup^Tİâkin her hâlde muvâfık-ı 
hikmet olan tavr-ı 'adâlefe ve beyne'l-lutf ve'l-'un^ olan mu'tedilâne harekete 
'adem-i ri'âyet sebebiyle-r^i'l-^hnfl^^hfn^irçf ve esnâf, pây-efşür-i merkez-i 
i'tisâf olup, mecbûl ve mecT^f o ldu^ rı^ab asp t ve hıyânetlerine mebnî, ma
hallerinden celb-i eşyâ’ husûsü/c^ feliû^ün ve tevânî ve refte refte eşyâ’-i 
mevcûde dahi 'urza-i nefâd ü tefânî ve mütereffî-i galâ vü girânî olmağla, 
kable ikmâli'l-müddeti ma'zûl ve cumâdelûlânm yevm-i 'âşınndan00 zabt 
eylemek ve rütbesi yevm-i zabtından mu'teber olmak üzere sâbıkâ Medîne-i 
münevvere Kadısı Hakîm-zâde 'Ali Paşa hafidi 'Abdullah Efendi ol makâm-ı 
menî'a mevsûl oldu.

İstitrâd
Eflâtûn-i İlâhî'nin kelimât-ı hikmet-âyâtmdan biri dahi işbu, “Zuhûru'n- 

nefsi yusaggıru'l-‘azîme ve ihtifâ’uhâ y u ‘azzimıt's-sagTre ve'l-isâbetü fîmâ  
beyne zâlik* *” kelâm-ı dürriyyü'n-nizâmıdır, ya'nî dâ’imâ nâsa 'unf u gazab ile

0 8 Cumâdelûlâ 1220 = 4 Ağustos 1805 Pazar.
00 10 Cumâdelûlâ 1220 = 6 Ağustos 1805 Salı.

* cll-J Lû_ii û L û Vlj jJıL aJI iâiu Unll j * j  \îl İ~> = Benliğin öne
çıkarılması, büyüğü küçültür; benliğin gizlenmesi ise küçüğü büyültür, işin doğrusu ise bu 
ikisinin arasındadır” anlamma gelen Arapça bu cümleler burada Eflâtûn'un bir sözü olarak 
nakledilmektedir.
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mu'âmele eylemek, sâhibinin hakaretine bâ'is olur ve dâ’imâ hilm ü nfk u 
sühûlet eylemek, esâgir ve esâfil makalesinden selb-i heybet ü hirâsla, ol 
makülenin ta'azzumunu mûris olur. Bu keyfıyyetler ise mahzûrâtdan olmağla, 
savâb olan miyânesini bulup râh-ı i'tidâle sülük, ya'nî lutf u 'unf miyânmda 
olan tarîka-i enîkayı meslûk eylemekdir. Pes Kâdî-i müşârun ileyh her çend 
bu vasıyyetle 'âmil ve mu'âmele-i esnâfda mu'tedil olmayup, mahz-ı 'unf ve 
zecr u şiddetle cümleyi tekdir ve tarafından 'âmme-i ehl-i hirfeti tenfîr 
eylemekle, ser-encâm-ı mü’eddî-yi 'azli nâ-be-hengâm olup, lâkin cümle-i 
'âlemden 'ibâret [Ü 108b] ve deryây-ı benî-Adem'den kinâyet olan Dâru's- 
saltana[ti]'s-seniyye mahmiye-i Kostantmiyye'nin yalnız umûr-i dâhiliyye- 
sini, husûsan es'âr ve zehâ’ir mâddesini temşiyet ve ta'dîl, bi-re’sihî emr-i 
mahsûs-ı Saltanat olduğu, vâreste-i icmâl ve tafsil olup, otuz kırk seneden 
berü ise ashâb-ı hiref u sanâyi' ve erbâb-ı ticâret ü bezâyi' hod-ser ve hod- 
gâm ve mekîlât ve mevzûnâtm es'âr ve evzânlan, hâriç ez-hadd-i râstî ve 
nizâm ve kulûb-i nâsda ise havf-LHad^mefküd ve cânib-i Veliyyü'l-emr'e 
müte'allık edeb ü hayâ nâ-bûd ö lm ^ a , ^m/^to^zkûr yalnızca yârây-ı kuzât- 
dan bîrûn ve ber-fehvây-ı “Mâ yeze ıı’̂ m ltânu  ekserü mimmâ yeze ‘u'l-Kur- 
’ân*” heme-ân siyâset-i kahire cevelâıb^âmıenût olduğu, vâreste-i işkâl ü zu- 
nûn olup, “Vezinû b i'l-k ıs t^ il-m iişykjr^^ 'o^r-i kâdîmi dâ’imâ dirre-i ze- 
bân-ı tehdîd ile telkin veS|hirâfa ibti^âNecÎönler, tâzîVâne-i seyf-i tâbdâr ile 
matrûh-i hâviye-i “Veylü^lil-miiîdffiJ^n*^^olma]Qâzimeden ise de, işbu 
nâgeh-zuhûr olan sefer-i mühayyeru'ş-şul'ûr sebebiyje el-hâletü hâzih taraf-ı 
Saltanat ve vükelây-ı devlet,^ark \^b^  ̂ ^ lm â7yâb-ı meşâgil ve hûrd u hâb 
gâ’ilesi külliyyen kendilerdemip^slub uzâTl^Îi^arğla, in-şâ’allâhu Te'âlâ ve 
bi-'avnihî ve tevfîkıhi'l-mu'alla meşğ^l^ri^ır^ezbûrece hayr ile 'an-karîb ber
taraf ve her umûrun nesek u nizâmı, peyveste-i rütbe-i selef olmak dergâh-ı 
Rabbânî'den müsted'â ve 'inâyet-i bî-gâyet-i Sübhânî'den mes’ûl ve müster- 
câdır.

Husûsan [Ü 109a] fi zemâninâ hâzâ tavâyif-i sâ’ireden başka hâssaten 
esnâf makalesinin cevr u i'tisâflan ve hod-be-hod dil-hâhlan üzere dâd ü sitâd 
ile mu'âmele-i habâset-ittisâflan, bir dürlü kaleme gelmez ve bir lügat ile 
ta'bîr ü beyân kabûl eylemez mâddeden olmağla, cenâb-ı Münzilü'l-hadîdi 
bi'l-be’si’ş-şedîd celle şânühû ‘ani’n-nazîri ve'n-nedîd* hazretleri hâlâ Serîr- 
ârây-ı Hilâfet ve Erîke-pîrây-ı Saltanat olan şevketlü kerâmetlü Pâdişâhımız

\ f ıöf j ü l  tjd ¿ L k L u J I  £Â î ü  =  K ur’ân'm yola getiremediğini sultân yola getirir”
anlamına gelen Arapça bu cümle, Şamlılar'm sözlerinden biri olarak zikrediliyor; bk. 
meselâ el-Meydânî, Mecma ‘ul-Emsâl, 11,162.

^LLÛuUL, = Doğru terazi ile tartın!” anlamma gelen bu cümle K ur’ân, el-İsrâ’ 
17/35. âyetin ikinci yarısı ve eş-Şu’arâ’ 26/182. âyetin tamamıdır.
üt «V.AİÎ Jİ$ = Hilekârlara yazıklar olsun” anlamma gelen bu cümle K ur’ân, el-Mutaffifîn 
83/1. âyetidir.
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Sultân Mahmûdî-sîret efendimizin a‘dâd-ı ‘ömr ü şevketlerini bîrûn-i havze-i 
hisâb ve seyf-i satvetlerine rikâb-ı gerden-keşân ve mütemerridânı kırâb 
eylemekle, mevâzîn-i umûr-i ‘âlemi ‘â’id-i vaz‘-ı sedâd ve infâz-ı ahkâm-ı 
şer‘iyye ile âsâyiş-bahş-ı kâffe-i ‘ibâd ü bilâd eyleye, âmîn.

İhsân-ı Mîr-i mîrânî bâ-Kâsım Ağa ve ihrâc-ı mevâcib
Mûmâ ileyh Kul Kethudâlığı'ndan muhrec Dergâh-ı ‘âlî kapucu- 

başılanndan olup, gerek Tumacı-başılık'lannda ve gerek etvâr-ı sâ’iresinde dil- 
hâh-ı devlet üzere harekât ve e f  âli, hakkında hüsn-i zann-ı ricâli müstelzim 
olmağla, mâh-ı mezbûrun evâsıtmda0 rütbe-i Mîr-i mîrânî ile kadri tenvîh ve 
Koca-ili, ol pîr-i dilîrin ‘uhdesine tevcîh olundu. Ve ferdâsı sülesâ’ günü ma- 
sar mevâcibi ihrâc ve müft-hârlara ‘urza-i târâc kılındı.

Güzeşten^^ââ-TAbail^lı^ be-cânib-i Rumeli

şoeâ^71
rO

dâlle ^gibi rû-nümâ olan dağlu 
zobĞıvv;e ahvâlleri dîger-gûn ve ol gürûh-i

On beş seneden berü 
eşkıyâsmdan Rumeli halikı zâr
enbûhun ber-pây-ı merjkçz-i tugyâiü^V û^e-sû şefâre-pâş-ı şerr u husrân ol- 
malannda, [Ü 109b] beyit: \  Ş  \  V

hâhed harjföCihâp-râ cihândâr ı

Behârİ^Sjyâ^u^f^^a^^âb  * **

vetîresince ba‘zı a‘y â n l a ^ ^ l ü ^  f e ^ ^ e  Şekavetlerinde medhali olmak 
hasebiyle, def u tanzimleri havze-i imkândan bîrûn olmak derecesinde olup, 
bir tarafdan dahi Sırp re‘âyâsmm ‘isyân ve ‘alem-efrâz-ı bagy ü ‘udvân olduk- 
larına mebnî, Rumeli Eyâleti, Amabûdluk İskenderiyyesi Vâlîsi Vezîr İbrâhîm 
Paşa hazretleri ‘uhdesine ihâle ve tedmîr-i eşkıyâ cihetine veche-i gayreti 
imâle kılındı. Hasbe'l-emr müşârun ileyh külliyyetlü ‘udde vü ‘atâd ile Edime 
semtine vürûd ve zümre-i eşkıyây-ı bed-nihâd ile hem-dest-i ittihâd olan ba‘zı 
a‘yân nâmına havene-i bed-peymânm vücûd-i habâset-âlûdunu dâ’ire-i 
hestîden nâ-bûd ve ru’ûs-i maktû‘alarmı tesyîr ile ‘ibret-gâh-ı sağır u kebîrde 
meşhûd edüp, seng-i siyâh-ı râh ve sergerde-i ehl-i tebâh olanlardan Kara 
Feyzî nâm şahs-ı nâ-fercâmı dahi bir mahalde ik‘âd ve teskîn-i nâ’ire-i fesâda 
neşr-i türâb-ı ictihâd eylediğine mürâdif, mevsim-i şitâ mütekarrib ve

* I j  jj-kill Li ¿U = Benzeri ve dengi olmaktan şâm yüce olsun” anlamına gelen
Arapça bir duâ cümlesidir.

0 11-20 Cumâdelûlâ 1120 = 7-16 Ağustos 1805.
** v L^lj_fll j  = Cihâm, cihânı tutan hükümdar

(=Allah) harap eder, Siyavuş ve Afrâsyâb (gibi) hükümdârlar bahânedir” anlamma gelen 
Farsça bir beyittir.
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mutasarrıf olduğu İskenderiyye Sancağı'nm Karadağlu keferesiyle vuku' bu
lan gavgâları İskenderiyye'ye 'avdetini müstevcib olmağla, mesâlih-i sâ’irenin 
itmâmım evvel-behâra tevkif ü ta'lîk ve kendisi İskenderiyye tarafına 'inân- 
girây-ı 'avdet olduğunu Der-sa'âdet'e 'arz u tenmîk eyledi. Müşârun ileyhin 
hod-be-hod bu resme şitâb-ı ric'ati, nev'an sükûnet bulmuş eşkıyâ tâ’ifesinin 
ez-ser-i nev bâ'is-i heyecân-ı şerr u şekâveti [Ü 110a] olduğundan başka, 
Sırplu eşkıyâsmm iltiyâmma bâdî ve esbâb-ı tuğyânlannm iştidâd ü inti
zâmına mü’eddî oldu.

Fasl-ı behârda henüz Karadağlu gâ’ilesi ebr-i siyâh-âsâ berhem ve ol 
havâlînin ahvâli, geysûy-i 'Arab gibi şûride ve derhem olduğundan bahisle 
Rumeli'ye 'avdet eylemeyeceğini i'tizâr ve geldiği sûretde dahi ma'iyyetine 
sâ’ir bir vezîr-i sâ’ib-tedbîrin ta'yîn olunması lâzimeden olduğunu iş'âr ile 
hazîne-i derûnu, cevher-i zehre vü cür’etden hâlî ve nakd-i nâsere-i cübn ü 
bed-dilî ile mâlî olduğunu izhâr eyledi.

Pes ber-muktezây-ı mültefne^iAnadolu^yâlîsi Vezîr Yemenici Yûsuf 
Paşa, eyâleti askerinden başka miı'iyyefjne Deıgâh-ı 'âlî kapucu-başılarmdan 
Mağnîsâ Sancağı mutasarrıfı Kara 'Os^ıYzâde'nin^ba'zı yarar, sâhib-i iktidâr 
bölük-başılan mu'ayyen me’ı^uK^Ik(âgl^, mâl^j mezbûrun evâsıtmda0 
yedi bin mikdâr leşker-i^cjsrrâr ifeKGehboîu ma'bş4nden 'ubûr ve Edime 
muhâfazasmda kıyâm eylediği habiferi^rdsuteyi^âmi'^; evliyâ’-i umûr oldu.

İ hsân-ı Vezâret ve te\
-b

A^t^e bâ-ZeynePâbidîn Paşa
Güzâreş-pezîr olduğu üzere <3idd^ Jlfâleti, kutr-i Hicâz'm Havâric'den 

tasfiyesi şartıyla Vekîl-harc Mehmed Paşa'ya tevcîh ve üc bin kîse akça ve top 
ve cebehâne irsâl ve bir an akdem tertîb-i mühimmât-ı lâzime ile Hicâz 
tarafını akdem-i viche-i âmâl eylemesi, Mübâşir-i mahsûs ve evâmir-i 'adîde-i 
ekîde ile tarafına tenbîh olunmuşidi. Bey t:

Ebr eğer âb-i zindegî bârid

Hergiz ez-şâh-ı bîd ber ne-hûrî [U 110b]

Bâ-bed-endîş rüzgâr me-ber 

K'ez ney-i bûriyâ şeker ne-hûrî* *

0 11-20 Cumâdelûlâ 1120 = 7-16 Ağustos 1805.
*  *’*• ' C-üiu j l  ı-d I

Lj ^  ¿i k = Bulutlar âb-ı hayat yağdırsa da söğüt
dalından asla meyve yiyemezsin. Soysuz kimse ile vaktini geçirme; çünkü hasır 
kamışından şeker yiyemezsin” anlamına gelen bu cümleler Sa‘dî'nin Gülistâriında geçen 
Farsça iki beyittir; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. 
Baskı, İstanbul 1980, s.331-332.
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vefkmca müşârun ileyh buzâk-efşân-ı tesalluf ve kevkebe-nümây-ı 'unvân ü 
tekellüf olarak, menşe’-i vücûd-i bî-sûdu olan Nâblus tarafına vusûl ve ecnâs-i 
perîşândan 'ibâret kavm-i hışâvendine peyvend ile, [mısrâf:

Anılsun kûşe-i meyhâne kim, şâd olduğum yerdir*

makamında âheng-i terâne-i bî-usûl edüp, lisân-ı hâlle vükelây-ı Devlet-i ser- 
medî-ittisâre, [mısrâf:

Tabi ber-geşten be-zen men merd-i meydân nîstem**

me’âlini gûyâ ve mânend-i ejdehâ kendi makarr u me’vâsmda teneffüs 
eyledikçe kesb-i intifâhla, sûret-gîr-i dâhiye-i dehyâ olduğu peyâmı, evliyây-ı 
umûru sîm-âb-ı ıztırâb u zucret ve gark-âb-ı lücce-i hayret eylemekle, bu 
bâbda tekrâr 'akd-i meclis-i şûrâ ve erbâb-ı iktidârdan yine bir vezirin becâyiş 
olması bâbmda zinâd-ı fikreti îrâ edüp, bilâhare ittifâk-ı ârâ ile fıT-asl İç-il 
vücûhundan bâ-Pâye-i Mîrahûr-i Sânı, Ser-bevvâbîn ve bir müddetden berü 
İç-il Mütesellimi olmağla, rmü^âM^S^i/ ‘fUhdesi olan hıdemâtda gayret ü 
sadâkati mahsûs ve müstebîn olup, husûsadİtündan akdem Kıbns'da ser-zede- 
i zuhûr olan fesâd ve ihtilâlin defh^birâderi Ve^îr Ahmed Paşa me’mûr ol
mağla, ma'iyy etine mu^ayyen ^ N4i^i^^ûzere zuhûra gelan hıdmet ve gayre
tine mebnî, bâ-Pâye-i-üjlumeli M îr^njîfan  'idŞdpa ilhâkla menşûr-i şâm
ma'nûn olan Zeynel'âbhljîn P a^ p îh  mâl^mezbfejevâhınnda0 rütbe-i vâlây-ı 
Vezâref le kadr u menzdtti iTâ ve kur-i Hicâz'ı Ha^âric-i nâ-sâzdan muhârese 
vü ihmâ şartıyla 'uhdesîpe, Cidjdeve\Habeş [Lü^lla] Eyâleti tevcih ve me- 
bâliğ-i mezkûreyi tarafına ı^a^TifeVHiVi^çfpe Dergâh-ı 'âlî topçularından 
yirmi nefer üstâd topçu ile iki ta'yîn ve ol savb-ı me'âlî-
evbe bir an akdem cemmâze-rân-ı ^azimet olması, mü’ekked emr-i 'âlî ile 
tavsiye vü tenbîh olundu.

Nakl-i bâ-Top-kapu ve ruhsâyî-i Elçi-i İngiltere

Top-kapu'ya nakl mevsimi hulûl eylemekle, âyet-i rahmet gibi Pâdişâh-ı 
Sikender-sîret mâh-ı cumâdelâhırenin sekizinci günü00 mahall-i mezbûra 
şeref-endâz-ı nüzûl olup, ferdâsı İngilterelü'den gelan elçi-i cedîd, ruhsây-ı 
hâk-i pây-i Pâdişâh-ı sa'îd olmağla, serâsere dûhte ferve-i semmûr ilbâs ve 
nüvâziş ü iltifâtla mazhar-ı 'izz-i istînâs kılındı.

* Metnimizde yer alan bu mısrâ, Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. N âbî 
Dîvânı, hzr. Ali Fuat Bilkan, İstanbul 1997,1,636.

** jTn«. \\ ¿ ) l ^  ¿y» Jidı-Z J j-L = Dönüş davulunu çal! Ben savaş meydanm eri
değilim” anlamına gelen Farsça bir mısrâdır.

0 21-30 Cumâdelûlâ 1220 = 17-26 Ağustos 1805.
00 8 Cumâdelâhıre 1220 = 3 Eylül 1805.
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Âmeden-i ru’ûs-i maktu‘a ez-cânib-i Mısır
Bundan akdemce Mirahûr-i Sânı Sâlih Bey, müceddeden Mehmed ‘Ali 

Ağa'ya Vezâret ve eyâletle i‘âde olunmağla, taklidi tahkîka mübeddel ve 
defa-i vâhidede nâ’il-i rütbe-i vâlây-ı Vezâret ve hasretü'l-vüzerâ’ olan 
Milket-i Mısır'a pençe-zen-i Tevliyet olup, bâdî-i emirde taraf-ı devlete 
‘ubûdiyyet-i tâmme izhâr ve kavlen ve fiTen Sâlih Bey'e îfây-ı teşekkür-i bî- 
şümâr eylediği hilâlde, hakkında bu güne erzân buyurulan lutf u ihsân-ı Şe- 
hinşâh-ı zemân mukabili, ibrâz-ı me’âsir-i Vezâret ve i‘mâl-i hıdmet ü sadâkat 
eylemeleri, hâssaten me’mûl-i Şâhâne ve kutr-i Mısır'ın ber-vech-i hakîmâne 
tasfiye vü tanzimi, kat‘î matlûb-i Husrevâne olduğunu ifâde etdikde, ol dahi 
samimî ta‘ahhüd ü iltizâm ve eşirrâ’-i ümerâdan ol belde-i hayyirenin tathîri 
husûsuna ‘azm-i ihtimâm [Ü 111b] eylemekle, bir gün bir mâdde zımnında 
bi'l-cümle ümerâyı tarafına da‘vet ve tertîb-i encümen-i meşveret edüp, 
mukaddemce ta‘biye eylediği sûret üzere altı neferini küşte-i şemşîr-i âbdâr ve 
Elfî Mehmed o) Bey ve İlpâhifn_Ş^y yĉ  Saçlı ‘Osmân Bey bir takrîble 
firâr edüp, menşe’-i fesâd ü dalat ve keşşafÂ^hâkâyık-ı fitne vü ihtilâl olan 
kâşiflerden dahi seksan neferini i‘dâm şimdilik de^ûn-i Mısır'ı kâbil-i sûret- 
i nizâm eylediği beyâniylesyı’ûs-i makm‘alâr, vâsılXÂsitâne-i sa‘âdet-medâr 
ve mevzû‘-i ‘ibret-gâh-ı sığar u kijıâî t^af-ı Sa^aj-et-penâhî'den nüvâziş- 
nâme tahrîr u tesyâr olundu^ \  A  X  /

Muhârebe-i Muhâ^&ı Belğırard ttâfız Mustafa Paşa bâ-eşkıyây-ı

■X/- .,r” ^ ^
Müşârun ileyh eyâdî-i miitegâ/l&eld^nÂalılîs-ı Belgırad ve rakabe-i zim

metlerinden selb-i nbka-i tâ‘at eden Sırblu re‘âyâsım kemâ fi'l-esbak idhâl-i 
dâ’ire-i inkıyâd eylemeğe me’mûr olmağla, cumâdelâhırenin beşinci günü0 
Niş'den hareket ve Perakin [=Paracin] Kasabası hâricinde nasb-ı hıyâm-ı ikâ
met eyleyüp, Cermora(?)'nın berü cânibinde Sırplu'nun ihtimâm-ı nâ-mahsûr 
ile müceddeden inşâ eylediği Ligor nâm çend hisâr-ı metin ve hısn-ı haşin 
üzere sevk-ı ketîbe-i İslâm ve tedâvül-i harb-i muhayyiretü'l-evhâm ile en- 
câm-ı kâr yâverî-i meded-i Perverdigâr ile cânib-i İslâmiyân'da galebe vü nus- 
rat bedîdâr ve üc ligorları ve iki kıt‘a topları mazbût-ı eydî-i gümâştegân-ı 
Sipehsâlâr olup, on beş nefer sergerdeleri ve husûsan ‘umde-i sergerdegânlan 
olan Petro nâm la‘în-i nâ-fercâm ahz ü i‘dâm ve ser-i bürîdeleri [Ü 112a] 
irsâl-i Asitâne-i ebediyyü'l-kıyâm olundukdan sonra, kıllet-i zehâ’irden başka 
ma‘iyyetinde kafan topçu olmamağla, ilerü ‘azimet mûcib-i hatar ve müstev- 
cib-i teşettüt-i leşker olduğundan bahisle, istid‘âsına mebnî ma‘iyyetine 
zu‘amâdan Şâkir Ağa Emîn-i Nüzül ta‘yîn ve bir orta topçu irsâliyle halecân-ı 
derûnu teskin ve bârûy-i hısn-ı savleti tarsîn kılındı.

0 5 Cumâdelâhıre 1220 = 21 Ağustos 1805 Cumartesi.
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Ba‘zı silsile-i ‘ulemâ’
Yirmi bir muharreminden0 zabt eylemek üzere Havâss-ı refTa Kazâsı, 

recebü’l-ferd gurresinden00 Koca Yûsuf Paşa-zâde Mahmûd Bey'e ve İzmir 
Kazâsı Ser-etıbbâ’-i hâssa Behçet Molla Efendi’ye ihsân olunmakdan nâşî 
Selânik Kazâsı, Dâru'l-hadîs Müderrisi Kevâkibî-zâde Mehmed ( Reşîd 
Efendi’ye tevcih u ihâle ve her birinin kuru çeşmeden nişân menhel-i dil ü 
cânlanna şâdûrvân-ı şâdmânî isâle kılındı.

Vefât-ı Vâlide-i Şâh-ı clhân Mlhrişâh Sultân ‘aleyhe'r-rahmetü ve'l-
gufrân

Sadef-i dürr-i girân-kadr-ı Şâhî ve ma'den-i cevher-i kemyâb-ı Şe- 
hinşâhî olan mehd-i ‘ulyâ, mihr-i sipihr-i cizz ü ‘alâ olan Vâlide Sultân-ı 
‘aliyyetü'ş-şân cenâblan yirmi rebî'ulevvelinde000 mizâc-ı ‘iffet-imtizâclan 
sürh-bâd-ı hummâ ile şikesiv^\h îudd^-L  bîmârhğ iki buçuk mâha kadar 
peyveste olup, dest-yârî-i devây-ı V^hibirş^ifâ’ ile sıhhat-pezîr ve hıdmet-i 
tîmârlannda olan Câlînûs-i zemâîK^yy Bukrât-ı^yân Behçet Molla Efendi, 
nâ’il-i Kazây-ı İzmir cdgf), ba^h^ö^âh ıp-ı cuıp^delahırede04 nüks ve “en- 
Nüksü eşeddü mine'l-m^razİ* * **”/t^şçdâûdü üzere^4pm-be-dem karîn-i iştidâd 
ve işbu recebü 'l-ferd in^şinci^J^Şepbihgünü^jü  112b] ol Belkls-i zemân 
ve Âsiye-i devrân, ümrpu'l-Mü’minîı. mâder-i P^dişâh-ı ehl-i dîn, dest-keş-i 
ârâyiş-i dehr-i fenâ-sirişfy^ ‘a ç e fe ^  oldu.

olmalarıyla.
Pâdişâh-ı müşfik hazrettiyâlıde-LnşĞijdelerine kemâl üzere 
arıyla, te’sîr-i rikkatden b^ıâb plup, icrây-ı resm-i teşyîİe îfi

müte‘allık 
îfây-ı hakk-ı

tevdî'a kudret-yâb olmadıkdan nâşî, Sadr-ı vâlâ-makam ve Şey
hülislâm ve sudûr-i ‘izârn ve meşâyih-ı kirâm ve sâ’ir vükelây-ı devlet ve 
erkân-ı Saltanat na'ş-ı mağfıret-nakşı cânibinde mânend-i pervâne-i şenT-i 
tâbân pûyân ve rahmet-hân ve mağfiret-hâhân olarak hazret-i Hâlid radi- 
yallâhu ‘anh civâr-ı rûhâniyyet-şf ânnda müceddeden inşâ vü i‘dâd ve sarf-ı

0 1 Muharrem 1221 =21 Mart 1806 Cuma.
00 1 Receb 1220 = 25 Eylül 1805 Çarşamba.

* ¿ b ü l l  j  L$-ıln = Rahmet ve mağfiret onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir
duâ cümlesidir.

000 1 Rebî‘ulevvel 1220 = 30 Mayıs 1805 Perşembe.
04 21-29 Cumâdelâhıre 1220 = 16-24 Eylül 1805.
** = Mevcut bir hastalığın nüksetmesi daha kötüdür” anlamına gelen

Arapça özlü sözlerdendir.
05 5 Receb 1220 = 29 Eylül 1805 Pazar. Ahmed Cevdet Paşa metnimizden farklı olarak 

vefâtın 22 Receb 1220 Çarşamba günü olduğunu bildiriyor ki (bk. Târîh-i Cevdet, VII,32), 
5 Receb 1220'nin Çarşamba değil Pazar olması, 22 Receb 1220/16 Ekim 1805'in ise 
Çarşamba'ya denk gelmesi sebebi ile doğrusu da bu olmalıdır.
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nakdîne-i cidd ü ictihâd ile tarh-ı bünyâd eylediği, türbe-i mukattara ve kubbe- 
i münevverede defîne-i zîr-i türâb ve vedî'a-i mağfiret-i Rabbü'l-erbâb 
eylediler.

Terceme
Müşârun ileyhâ hazretleri istihsâl-i nzây-ı hazret-i Rabbânî'de sâniye-i 

Râbi'a* ve tâ6 at ü 'ubûdiyyetle iktisâb-ı mesûbât-ı câvidânîde hâmise-i ümme- 
hât-ı râbi'a ıtlâkma şâyân, dil-dâde-i hayrât-ı hisân ve üftâde-i meberrât ü ih- 
sân olup, dâ’imâ sâkıtatü'l-cenâh fukarâ vu zu'afâyı cüst-cû ile imdâd ü incâh 
ve sekene-i savâmi' u medârise îsâl-i birr u iıTâmla cümlesin mazhar-ı nevâl-i 
nâ’ile vü irtiyâh edüp, senede çend defa mahbûslan iftikâd ve medyûn olan- 
larınm deynlerini edâ ile teng-nây-ı gamm u gussadan âzâd eylemek mu'tâd - 
lan idi. Ve âsâr-ı hayriyyeleri gerçi bîrûn-i rakam-ı şümâr mertebesinde olup, 
lâkin ba'zı ma'dûdları nigârîde-Tki^’^r^tTgüftâr olmak, savâb-dîd-i tab'-ı 
Bihzâdî**-nigâr olmağla, [Ü ll^aj. ve nâ’iletü'l-hasenâtm
rûh-i revânma vesîle-i rahmet ü gufr^ıylahnak umniyyesiyle, hasbî sebt-i ce- 
rîde-i eser-i vâlâ ve kayd-ı si^ill-i il^mıa^a/^|lâhu Te4ıiâ kılındı.

Ez-ân-cümle L e v e n i^ i f t l iğ ı^ ^ ^ ^ ^ c â n ı i '^ e r î f  ve mekteb-i münîf 
ve çeşme-i âb-ı latîf veH>|r harhpı^hı v\j>içe deki&în-i dil-ârâm binâ ve 
Hasköy'de Hamîre-hâne defûnunda iki menârelü câriıi'-i şerif ve hâricinde 
müte'addid çeşmeler ve haf^mâm ye, etklfmda dekâkîn ve câmi'-i merkumda 
beher sene Mevlidü'n-Nebî ihyâ ve hazret-i Hâlid
Câmi'i derûnunda müceddedeftCküt^hjân(^^ yine Türbe-i hazret-i Hâlid'in 
ziyâret revzenesi mukabilinde vâki6 çınarlı suffenin etrâf-ı râbi6asında sebîl 
çeşmeleri ve civâr-ı Türbe-i hazret-i Hâlid'de müceddeden bir 'İmâret-i 'âmire 
ve sebîl ve nefsleriyçün inşâ eyledikleri türbe hizâsmda bir mekteb-i mu'allâ 
ve müte'addid büyüt ve havânît ve 6imâretlerinden hazret-i Hâlid Câmi'-i şe
rifi hademesine ve türbedârlarma ve hademe-i mekteb ve sıbyâna ve yeniçeri 
kolluğuna ve bostâniyân neferâtma ve sâ’ir müstahıkkme ve türbesine nâzır 
hânelere ve Mustafa-paşa ve LaTî-zâde ve 'Ali-bey Köyü'nde Şâzelî 'Abdul
lah Efendi ve Un-kapam'nda Şâzelî Ahmed Efendi ve Haşan Paşa Hânı kur- 
bünde Sa'dîler Tekyesi'ne ve Üsküdar'da 'Atîk Vâlide'de Kalender-hâne'ye ve 
Çınar'da Nakşibendiyye Tekyesi'ne ve Lâlezâr'da Vânî Ahmed Efendi 
Tekyesi'ne ve Kadı Karyesi'nde Sa'dî 'Abdülkâdir Efendi Tekyesi'ne ve Him- 
met-zâde Tekyesi'ne [Ü 113b] ve mevlevî-hânelere ve bunların emsâli niçe 
zevâyâ ve hânkâhlara fodula ve ta'âmiyye ta'yîn ve beher yevm türbelerinde

* Burada söz konusu edilen, Basralı kadın sûfı Râbi‘atü'l-‘Adeviyye olmalıdır; bk. meselâ 
Hülya Küçük-Semih Ceylan, “Râbia el-Adeviyye”, DİA, İstanbul 2007, XXXIV,380-382.

** Burada örnek gösterilen Bilızâd, îranlı meşhûr ressâm ve minyatürcü Bihzâd olmalıdır; bk. 
meselâ “Bihzad (Kemalettin)”, Büyük Larousse, IV, 1627.
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otuz cüz’ Kur’ân-ı Kerîm tilâvet olunup ve pazarertesi ve pençşenbih günle
rinde dört 'aded hânkâh dervişleri gelüp, hatm-i hâcegân ve senede bir defa 
türbede olan Lihye-i pür-hilye-i sa'âdet küşâd ve ziyâret ve tebhîr-i 'öd ve 
'anber ile ta'tîr-i meşâmm-ı ümmet olunup ve mektebde te'allüm-i 'ilm-i şerif 
eden sıbyâna kapama ta'bîr olunan libâs iksâsiyle dûş-i ibtihâclanm ârâyiş- 
nümâ ve Akseray'da vâki' kolluk verâsmda Kara Mehmed Paşa Câmi'i harâb 
ve der u dîvârı secde-güzâr-ı sa'îd-i türâb olmuşiken, müceddeden binâ ve 
mektebini ihyâ ve huddâmma müstevfâ vazife ve fodula ve ta'âmiyye ve 
sıbyân-ı mektebe kapama ve beher sene derûnunda Mevlid-i şerif kırâ’atine 
himmet ve menba'-i zülâl-i hayrât ve müşri'-i cedvel-i meberrât olan cennet- 
mekân Sultân Süleymân ve Sultân Mahmûd sekâhumallâhu bi-kesi'r-rahmeti 
ve'l-gufrân* hazretlerinin icrasına muvaffak oldukları âb-ı hoş-güvâr, İstan
bul'a ve hemân Beşiktaş ve Fındıklı ve Tob-hâne'ye münhasır olmağla, ehâlî-i 
havâlî, kıllet-i mâ’ sebebiyle bî-âb ü tâb ve eyyâm-ı sayfda ise A'râb-ı bâdiye 
gibi tefsîde-leb olup, bir içim su^-âb-j ^ıayât gibi nâ-yâb olduğuna ıttılâ'la “el- 
M â’u hayrun cârin**” şirbinden kksetter/^ler^jülbün-i rûh-i safVet-şi'ârı, hem- 
vâre âb-yârî-i rahmet-i Perverdigâr iKhemîşfe behâr olmak niyyet-i hâlısasıyla 
'Arabacı-oğlu Mandırası d enm ek lerde 'â rif müfteri' mahalde, müceddeden 
bir bend-i metin ve seddri dil-^ş)hjrîha vâfiçJÜ 114a] ve vâfî mâ’-i sâri 
isâle vü icrâ eylemekle^' İ s t a n l d ^ d ^ d ^ Ş  ve Sandıklı ve Tob-hâne tekrâr 
behredâr oldukdan sonfp, YenMcöy vb^A rnab^köyü ve Kuru-çeşme ve 
Kılıç-'ali ve Galata ve^Jatavla ve Kâsım-paşa vş Aynalı-kavak ve emâkin-i 
sâ’irede vâki' mahallât v ^ e s v ^ ^ l d ^ ^  müte'addid çeşmeler bünyâdıyla 
herkesi irvâ, kezâlik Üsküdj^da Karac^ ^fih>ed Türbesi civânnda ve İhsâ- 
niyye'de çeşmeler binâ ve^erayV ^üfâyun 'da zülüflüyân ocağının 'an-asl 
ta'yînâtı ekall-i kalîl olmağla, beher sene ramazân-ı şerîfde üc kîse akça 
ta'âmiyye ta'yîn ve Galata-serayı'na Lihye-i sa'âdet vaz' edüp, beher leyâlî-i 
mübârekelerde keşf ü ziyâret ve Mevlid-i Nebevi ikrâsma mürettebât-ı lâzi- 
mesiyle himmet ve İstanbul'da Şeyh Vefâ Meydâm'nda vâki' Menzil-hâne 
derûnunda müceddeden bir câmi'-i şerif binâ ve hademesini ta'yîn-i vezâ’if ve 
ta'âmiyye ile ihyâ ve hazret-i Hâlid civânnda vâki' Mehmed Bey Mescidi, 
müddet-i medîde vîrân olmağla, tecdîd-i bünyân ve vazife ta'yîniyle cümle
sini şâdân edüp ve Galata'da Sirkeci Mescidi dahi harâb-kerde iken, dil-i 
mü’min gibi âbâd ve ta'yîn-i rivâyetle huddâmmı dil-şâd ve Anadolu'da 
Çerkeş Kasabası'nda müceddeden bir câmi'-i şerif ve bir hânkâh-ı Halvetiyye 
binâ ve ta'yîn ve idrârât ile hademe ve sedenesini ihyâ ve Konya'da hazret-i 
Mevlânâ kuddise sırruhu'l-esnâ* türbelerinde leyâlî-i ihyâdan mâ'adâ 
gicelerde îkâd-ı şumû' olmadığı mesmû'lan olmağla, beher şeb şem'-i 'asel

j  I juK j  4İJİ Lj >LL_u = Allah o İlcisine rahmet ve gufran kâselerinden içirsin” 
anlamına gelen Arapça bir duâdır.
jL?. pUI = Su akmakta olan bir hayırdır” anlamına gelen Arapça ifâdedir.
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ile nümûne-i sipihr-i mükevkeb olmak üzere mikdâr-ı vâfî ta6yîn-i regâ’ib ile 
feyz-mend-i hisse-i gâ’ib olup [Ü 114b] ve Medîne-i münevvere'de Bâbu'r- 
rahme'de vâki6 sebîl-i âb, müddet-i medîdeden berü kuru çeşme gibi bürîde-i 
âb u tâb olduğu gûş-güzârlan olmağla, müceddeden binâ ve âbını eşk-i dîde-i 
6âşıkan-âsâ icrâ ve müstevfâ vazife ta'yîniyle hademesini ihyâ eylemekle 
şâdân ve ehâlî-i Medine'yi şükr u senâlarıyla ratbu'l-lisân eylemişdir. Ve beher 
yevm Ravza-i mutahhere'de (alâ sâkinihâ efdalü's-salavât* ** müvâcehe-i sa6â- 
det-âyâtda kırâ’et olunmak üzere Buhârî-i şerif vezâyifı ta'yîn ve Mekke-i 
mükerreme'de agavât-ı erba'îne mahsûs vakf-ı şeriflerinden mikdâr-ı vâfî sur- 
reler ta'yîn ve mahmiye-i İstanbul'da Deniz Abdâl Mahallesi kurbünde Him- 
met-zâde Hânkâhı muhterik ve cem6iyyet-i huzûr-i dervîşân müfterak
olmağla, müceddeden binâ ve fodula ve ta'âmiyye ta'yîniyle Hânkâh-ı 
mezbûrda sırr-ı himmeti îzâh u inbâ ve beher sene Mevlid-i şerif kırâ’et olun
masını cümle-i me’âsirinde ibkâ eyledi. Ve Samadya kurbünde Mîrâhûr 
Câmi'i, harîk-ı kebîrden berü 
ihyâ ve Mevlevî-hâne-i Yeni- 
türbe ve câmi'i bi'l-külliyye vîrân olnjuşiken, ez-ser-i nev bünyân ve Molla 
Gûrânî civânnda Nev-behâr Hatun, Nİ^h^Îlesi'nde Yaki6 Ebu'l-feth ‘aleyhi'r- 
rahmeti/*** hazretlerinin Etıhekci-başt&fnı
6arsa-i hâliye ka lm ışiken^üceddea^h

scidi şârmi seneden mütecâviz 
bresiyle bâlâ ve Tob-hâne'de Def- 

ar^a-i h â le d e n  nişân olmuşiken,terdâr Câmi'i, sûhte-i âte^-i sûzân ve 
Hazînedâr Hadîce nâm merhumenin rûjıilyçün ihyâ^ye beher sene vakf-ı şer
ifleri tarafından bin beş y ü z^ u ru Ş ^ ^ sı^ l^^ d e l-i hacc irsâl olunmasını [Ü 
115a] şart-ı vesikada takrir u im̂ âT ve Besikt^ş^Î^ylevî-hânesi'nde beher yevm 
evrâd ü ezkâr 'akabinde Mesnevî-ışdiıflkmret ve ed'iye-i hayriyye ile yâd ü 
tezkâra mazhariyyet içün Mesnevî-hân ve şâgirdâna müstevfâ vazifeler tahsis 
ve Kâsım-paşa Mevlevî-hânesi müşrif-i harâb olmağla, etrâfmdan sâhiblerini 
ber-vefk-ı dil-hâh ırzâ ile hâneler izâfe ederek tecdîd ü tevsi6 ve tâk-ı semâ6- 
hâne ve hucurâtım terfi6 eylediler. Ve Galata Mevlevî-hânesi'ne dahi şeyhlere 
mahsûs dâ’ire ve semâ6-hâne ve hucurât binâ ve beher sene nakl-i hümâyûn 
vukufunda ağayân-ı Harem-i muhterem'in mesâriflerine medâr olmak içün 
vakıfları tarafından beş yüz guruş ta'yîn eylediler. Ve Sanyâr'da vâki6 mescid- 
i şerif külliyyen vîrân ve edây-ı nemâz 6adîmü'l-imkân olmağla, ta'mîr u 
tecdîd ve “İnnem âya‘muru mesâcidallâhi*4” mahmidetiyle nîk-nâmmı nakş-ı

* {S1xmİ  \ = Yüce sim  mukaddes olsun” anlamına gelen ve evliyâullâh için kullanı
lan Arapça bir duâ cümlesidir.

** J jlAİİ Lf^Lu İS1sl = Salâtlarm en üstünü oramn s âk in inin üzerine olsun” an lam ma
gelen ve Hz. Peygamber için yapılan bir duâdır.

*** I <aİ£. = (Allah'ın) rahmeti üzerine olsun” anlamma gelen Arapça bir duâ cümlesidir.
*4 jjl A I iko ÜJİ = Allah'ın mescitlerini [ancak Allah'a ve âhiret gününe iman eden 

kimseler] imar eder” anlamma gelen bu cümle K ur’ân, et-Tevbe 9/18. âyetin başm da yer
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kitâbe-i tâk-ı tahlîd eyledi. Ve Sarı Kadı Türbesi muhtâc-ı termîm olmağla, 
i‘mârma bezl-i nakdîne-i himmet-i ‘azîm eylediler. Ve Haremeyn-i 
muhteremeyn'de müstehıkk-ı i‘ânet olan ricâl ü nisvân iki kıt‘a büyük telhis 
kağıdında Defter-i Müffedât'la (<ı£lJjli-a) ‘ale'l-esâmî merkum ve her birinin 
vazîfe-i mukarrereleri fey’ât-ı eşyâ gibi mersûm olmağla, beher sene Surre 
eminleriyle ol câr-ı sa‘âdet-itticârlara idrârât-ı mu‘ayyeneleri îsâl ve muka
bilinde mesûbât-ı cezîle istihsâl ederler idi. Bir takrîble ol iki defter-i mezkûr, 
Haremeyn'de müverrih-i Fakîr'e manzûr olmuşdur. Bunlardan başka ba‘zı 
bilâd-ı sâ’irede ümenây-ı mevsûka vesâtatiyle beher sene erbâb-ı istihkâkdan 
olan [Ü 115b] ‘ulemâ5 ve tullâb ve sâ’ir vâ-mânde-i tarîk-ı iktisâb olanlara re- 
vâtib ü in‘âmâtları derkâr ve Asitâne'de eşhür-i selâse zuhûrunda kethudâları 
yediyle kezâlik ‘aceze-i ‘ulemâ5 ve sulehâ5 ve fukarâya ‘alâ kadrihim surre ve 
‘atâyâ ihsâniyle, ol evkât-ı zayyıkada herkesi nâ’il-i vüs‘at-i bî-gerân eylediği 
cümleye bedîdâr idi.

el-Hâsıl fi zâtihâ hayyjre v^sjpi/ÿ-jÎ p lâh  u diyânetde mânend-i zehre-i 
zehrâ5 u neyyire, bir bânûy-i >uzmâ veüÿiqftiü'l-Mü’minîn ıtlâkma revâ idi;

Arahmetullâhi ‘aleyhâ .

Müşârun ileyhânîry intik^iÂ^ &upup' Efendi'nin işbu mısrâ‘-ı rengini 
târîh-i dil-nişîn vâki‘ oEıuşdun Al

Cenneti kırçlı mekân Vâlide-ı Şeh Selîtiı

( f j b ı ı

Vâlide Sultân recebde eyledi huldü mekân

diğer;

(¿IKû LjÂj ¿jLUL-u 6jJlj)

Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ’
Mâh-ı mezkûrun on ikinci günü0 Çerde Başbuğluğu ile Trablus-Şâm 

Eyâleti, sâbıkâ Mar‘aş Mutasarrıfı mîr-i mîrândan olup, Rumeli Beylerbeydi ği 
Pâyesi olan es-Seyyid Kalender Paşa'ya ve şehr-i mezbûrun on dördüncü 
günü00 Mar‘aş Eyâleti dahi Nâblusî İbrâhîm Paşa-zâde sâbık Haleb Vâlîsi 
Vezir Mehmed Paşa'ya ve yine şehr-i mezkûrun on altıncı günü000 Karahisâr-ı * *

alan bir kısmıdır.
* Lg_jİ£. &\ 4-a-̂ .j = Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir duâ 

cümlesidir.
0 12 Receb 1220 = 6 Ekim 1805 Pazar.

00 14 Receb 1220 = 8 Ekim 1805 Sah.
000 16 Receb 1220 = 10 Ekim 1805 Perşembe.
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sâhib Sancağı Mutasamfı sâbıkâ Erzurum Müftîsi olan el-Hâc 'Abdullah 
Paşa'nm Vezâref i re f  olunmağla, târîh-i merkumda Sancağ-ı mersûm sâbıkâ 
Tırhala mutasamfı Vezir Ahmed Paşa'ya tevcih olundu.

Tebdîl-i Sadr-ı Rumeli
Sadr-ı Rum es-Seyyid 'Atâ’ullah Efendi'nin müddet-i 'örfiyyesi resîde-i 

hadd-i temâm olmağla, on beş senesi Sadr-ı Rum olan 'Arab-zâde Arif Efendi 
hazretleri* hasbe'l-kâ'ide işbu şa'bân-ı şerif gurresinde0 kand-i mükerrer-i 
Sadâret'le şîrîn-kâm oldu.

Amedî [Ü 116a] Refî' Efendi'nin işbu târihleri hakka ki bî-nazîr ve 
sezâvâr-ı kayd ü tahrîrdir;

'Arif-i ehl-i 'ulûm oldu yine Sadru'r-Rûm
4jj (5^3 i a>İ£. (J-Aİ

Î,\TJ <J r.
VuküM h a r ic e  havâdis^rsemâviyye

Mâh-ı mezbûrun d ^ u z u n c ^ )g ]^ î% â 'a t dörtde iken Cibâlî yeni 
kapusunda harîk zuhûr edjdp, birkat^Hm^^sûzân Vel âb-efşânî-i ihtimâm-ı 
firâvânla intıfâsı nümâyân^ldukdah^onra^NSadrıa'z^ ve Yeniçeri Ağası ve 
ricâl ve huddâm li-ecli't-tenşffus bir hâr epe ârâm edenler iken, tezâhüm-i nâs- 
dan hâne-i mezkûrun mahall^fevl^â^i^imiAştemilâtihâ münhedim ve fekat 
müşârun ileyhimin ikâmet e)
kazâ’-i nâgehânîden rehâ-yâb-ı s â h ^  Jseİâiilet olmalarıyla, her biri secde- 
güzâr-ı şükrân olarak me’vây-ı ma'mûrlan tarafına şitâbân oldular.

4̂ ,1™ ^yt^âf^t^Anhidâmdan sâlim olup, ol

Leyle-i mezkûrda hubûb-i tünd-bâd sebebiyle herkes muztarib ve 
mütelâşî ve gâ’ile-i sirâyetden endîşe-mend ve mütehâşî iken, raşehât-ı eltâf-ı 
Rabbü'l-Menûn ile etrâf ü havâlî, şerer-i hasâret ü zarardan me’mûn oldu. An
cak sabâha karîb zuhûru nâdir, belki nâ-meşhûd-i şuyûh u ekâbir, berf-i 'azîm 
ile safha-i gabrâ’ nümûne-i arz-ı beyzâ’ olup, şiddet-i burûdet, harâret-i garîz- 
iyye-i hayvâniyyeyi ihlâlle, cevârih u endâmdan selb-i mâye-i kuvvet eyledi. 
Zemin ü âsümân işbu kıt'a îrâdma cesbân olmuşdur. Kıt6a:

Zi-berf geşte zemîn hem-çü safha-i kâfûr

Zi-ebr mânde hevâ hem-çü künbed-i bî-nûr

Hevâ zi-gayet-i sermâ cünân niimûd eser

* ‘Arab-zâde Mehmed ‘Â rif Efendi'nin ilk Rumeli Kadıaskerliği, 1 Receb 1215 = 18 Kasım 
1800 Salı günüdür; bk. meselâ M e’mûrîn-i ‘İlmiyye, Ali Emîrî, ilmiyye, nr.71, vr.6b.

0 1 Şa‘bân 1220 = 25 Ekim 1805 Cuma.
00 9 Şa‘bân 1220 = 2 Kasım 1805 Cumartesi.
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Ki bürd-i hâssıyyet ez-tab '-ı merdüm mahrûr*

‘Azl ü nasb-ı Defterdâr-ı Şıkk-ı Sâlis
Bundan akdem Tersâne-i ‘ âmire'nin, [U 116b] tersâne-i divel-i sâ’ire gibi 

muntazam olması murâd olmağla, Tersâne Emâneti, Şıkk-ı Sâlis Defterdârlığı 
i'tibâriyle Nezâret-i Bahriyye tesmiye olunup, mukaddemâ Françe cumhûrun- 
da Sefir ve altı sene müddet ol diyârda karâr-gîr olmağla, tersâne ahvâline 
vâkıf ve sâ’ir umûr u e f  âllerine bi'l-ıttılâ' 'ârif olmak mülâhazasına mebnî, 
Moravî es-Seyyid 'Ali Efendi ihtiyâr ve mansıb-ı merkum ile rehîn-i vak' u 
i'tibâr olmuşidi. Sadna'zam hazretlerinin Kapudanlığı hengâmmda ba'zı 
münâfî-i kânûn tekâlifinden imtinâ'ı, mûcib-i kîne-i derûn olmağla, eyyâm-ı 
Sadâret'inde izhâr-ı muzmere vesîle-hâh olduğu esnâda, Rumeli Vâlîsi 
ma'iyyetinde Zehâ’ir Nezâreti'ne müte'ayyinân-ı devletden birisinin me’mû- 
riyyeti iktizâ eylemekle, mûm^ ilevtas^ıpe-hâr-ı 'azl ve yerine Masraf-ı Şeh- 
riyârî Ahmed 'Aziz Efendi VaşJ. veânaiıa^fegşndan Ken'ân Efendi câ-nişîn ve 
her biri me’mûriyyetine mübâderet^teâ-cûy-i pâdişâh-ı Müslimîn oldu.

târâc-gerâna idrâc olunûp^ol m;

&
âcjb-i kestleyn

Tavâ’if-i askeriy^ènin iki kıs ; mevâcib-i Tâtziyyeleri ihrâc ve eydî-i

lik-i hubûr-i nâ-mahdûd o\d\
u^lery^keys ûxüyûblan pür-nukud ve mâ-

V

Vefât-ı Hâfız Mustafa Paşa Muhâfız-ı Belgırad
Müşârun ileyhin fi'l-asl hokka-i nûş-dârû-yi vücûdu, belde-i Niş ve 

sehmü'l-gayb 'unsuruna ol havze-i pür-teşvîş hem-sûret-i kîş olup ve fi zâtihî 
ekâbir-zâdelerinden olmağla, perveriş-i na'îm ü nâz ve 'unfuvân-ı civânîde bir 
müddet tarîk-ı tahsîl-i 'ulûma sülükle ol vâdîde kat'-ı neşîb ü firâz edüp, 
ba'dehû tarîk-ı mezkûrdan munsanf ve Kapucu-başılık'la [Ü 117a] Niş San- 
cağı'na mutasarrıf olup, zâtında kâr-güzâr ve rüşd ü reviyyet ve hamâset ü 
semâhatle ol havâlîde nâmdâr olup, sı'âb-ı umûrda isti'mâle şâyân ve terfı'-i 
menzilede imtiyâz ve ikbâle cesbân olduğu, bundan akdem ma'lûm-i Pâdişâh- 
ı zemân oldukda, rütbe-i vâlâ-yı Vezâret'le kadr u şâm terfi' ve muhâfaza ve 
tanzîm-i Belgırad 'uhde-i ictihâdlanna süpürde ve tevdi' kılınım şidi. Leyle-i

j  J tV s  fi it 6 ÂJ Lû I j  *  t\ it ¿ / -Û j  4 u  V s  1—â^-1 j

j j ¿ j J a  j l  cujuûLl * Jil ¿l-La. Lûĵ u cuLc. j  ljj> = Yeryüzü kardan kâfurun 
dış yüzü gibi bembeyaz ve hava buluttan dolayı karanlık bir kubbe gibi olmuştur. Hava 
soğuğun şiddetinden, içi harâretli olan adamm tabiatından o özelliğini gideren bir hâl 
almıştır” anlamına gelen bu cümleler Farsça bir k ıt‘adır.
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Regâ’ib-i receb-i müreccebde kandîl-i hayâtı, sadme-i seng-i Hâdimü’l-lezzât 
ile şikeste olduğu haberi, mâh-ı şa'bân evâsıtmda0 sâmi'a-i evliyây-ı umûra 
peyveste olmağla, Niş cânibinin muhâfazası içün hazînedârları 'Abdullah 
Ağa’yı ta'yîn eylemek bâbmda Rumeli Vâlîsi'ne hıtâben emr-i 'âlî ısdâr ve 
serî'an cânib-i müşârun ileyhe ba's ü tesyâr kılındı.

Vürûd-i ba‘zı ahbâr ez-cânib-i Sırb ve nasb-ı Serasker
Dört seneden berü Sırb tâ’ifesi temerrüd ve evâmir-i Devlet-i 'aliyye’ye 

imtisâlden temennu' ve te'annüd eylemeleriyle, henüz dağlu tâglleri ber-taraf 
olmaksızın, “[.Nejnişeste yekî ‘arbede âşûb-i dîğer hâst, rıâ-refte yekî fitne 
belây-ı dîğer âmed* *” nâzilesince sene-i mâziyede defaten ref-i livây-ı 
tuğyân ile bagy ü 'isyânlannı izhâr ve âteş-i bâlâ-keş-i fitne vü fesâdı evc-gîr-i 
ısrâr edüp, beynlerinde Kara Yorgi nâm la'în-i nâ-fercâmı kıral nasb ve bir 
karye-i hasînede ik'âd ve 'akd-c t^e^ ıftu 'rî ihtişâd ederek etrâf-ı karyeye 
'amîk hendekler ve şeranpolar liafit if înşâriiejıfepjûne-i hısn-ı hasîn bir ma'kıl- 
ı metîn edüp, mukaddemâ bir tar f̂ieten, tahrîk ü igvâ ve selb-i nbka-i 
nkkiyyetle serbestliğe hass^ü ig r^ d ş n  ^ sk o v lu rlan  ve Nemçelü’den [Ü 
117b] otuz top ve kırk binTjdfek cel^ve^mr^ierde-Thafâdan mühimmâtlarmı 
itmâm ve bu eyyâmda izjrâjr-ı şekâvfef üN^mpıa âmutje-i tâmm olup, Vezîr-i 
müşârun ileyh vefâtmdan s^nra Belgırad veİNİiş ve A$âca-hisâr etrâfmda olan

'umûmen i'dâm ü ifnâ 
l meclis-i istişâreye dâ'î ve 

bâ'is ve ıztırâb-ı erbâb-ı u r ir i^  sejheb^i Mdî^ ^lup, ba'de'l-müşâvere hâlâ 
Rumeli Vâlîsi İbrâhîm Paşa Ser'askfr j/^m a'iyyetine Köstendil mutasamfı 
Süleymân Paşa ve Prizrin mutasamfı Rüstem Paşa ve Dukagin mutasamfı 
Derviş Mustafa Paşa ve Üsküb mutasamfı Mahmûd Paşa ve Çirmen mutasar
rıfı İvranyalı Mehmed Paşa ve Alaca-hisâr mutasamfı Şehsüvâr
Paşa ve Mâlik Paşa ve İlyâs Paşa ve ol havâlînin bi’l-cümle zu'amâ ve erbâb-ı 
tîmârı ta'yîn ve esbâb-ı harb ü kıtâli şimdiden tertîb eylemeleri, evâmir-i ekîde 
ile tenbîh ü telkin olundu.

Vefât-ı Sadr-ı Rum-i sâbık Veliyyüddîn Efendi-zâde el-Hâc Mehmed
Emîn Efendi

Müşârun ileyh hatt-ı ta'lîkı, siyâkat-i reşkle gubâr-efken-i rûh-i 'İmâd* 
ve bedîhiyy-i celî gibi nokta-i şekk ü i'tirâzdan berî ve âzâd olan Şeyhulislâm-

0 15 Şa‘bân 1220 = 8 Kasım 1805 Cuma.
* j-ol J \  j j  a\ ~\î j * c*uu\j-L 6j-ij-c. j ı = Bir arbede

bastrrılmadan, başka bir karışıklık ortaya çıktı. Bir fitne giderilmeden, başka bir belâ 
geldi” anlamına gelen Farsça bir beyittir.
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ı esbak merhûm Veliyyüddîn Efendi'nin matla'-ı subh-i sulb-i saadetlerinden 
bin yüz elli sekiz senesi şevvâlinin on sekizinci günü0 mihr-i münîr-sıfat, ser- 
zede-i sûret-gâh-ı mâhiyyet ve dâ’ire-i dîde-i dil-i vâlideynini rûşenây-ı sürür 
u ferhat edüp, merdümek-i çeşm-âsâ na'îm ü nâz ile perverîde ve süveydây-ı 
dil-misâl [Ü 118a] sadr-ı vâye-i tereffüh ü i'zâzda bâlîde olarak, 'akl-ı heyû- 
lânî râddesinden 'akl-ı isti'dâdı câddesine bâliğ u resîd ve pîş-gâh-ı lâlâda 
mânend-i kevkeb-i le’lâ’ seyr-i medârâtla bâzig u bedîd oldukda, kumru-i 
hakk-ı Kur’ân gibi te'allüm-i Kur’ân-ı Kerîm'e ser-âgâz ve edây-ı nemâza 
kâfi kadar cevâz ile kifâyet-sâz olup, bî-külfet-i taleb ü imtihân, mehâdîm-i 
kibâra erzân olan ru’ûs-i sa'âdet-me’nûsla yetmiş bir târihinde Şeyhülislâm 
Mehmed Sâlih Efendi merhûm, Molla-yı merkumu cerîde-i müderrisine kayd 
ü tenmîk* ** ve refte refte Sahn'a kadar yoluyla kat'-ı tarîk edüp, ba'dehû ped
erleri Şeyhülislâm bulunmak kerâmetiyle tayy-ı mekân ve zemân-ı yesîrde 
sühûletle ol râh-ı 'asîri resîde-i serhadd-i pâyân edüp, seksan bir târihinde00 
defaten Edime Pâyesi'yle Üsküdar^ £adı ve mânend-i hüsâm-ı mâzî cilve - 
nümây-ı ma'reke-i tehâsum û ter^rofdu/^Şek^an dokuz senesi Kazây-ı Şâm-ı 
şerifle teşrif ve ba'de'l-infisâl edây-j/'Ceriza-fhacc-ı şerif edüp, doksan ikide000 
Es'ad-zâde Şerif Efendi M eşîhaffj^^M ekkş^Pâyesi'yle bülend-makâm, 
ba'dehû İstanbul ve Anadolu payelerim ete mazjiar-ı i'zâz ü ikrâm olup, iki
yüz üc° târihinde hilâF4-jkadri,x riTfı'l Anladolu'ya Sadr oldu. Ve iki
yüz altı recebinde0 mes^ed-ârâyri Rûrcfve nâ’ilrijiksa'l-gâyât-i merûm olup, 
câm-ı lebrîz-i âmâli pey^nder-pey tejvârüd ü tev|lî> ve dost-kânî-i baht ü iclâli, 
müsâ'ade-i devre-i eyyâripü le^a jî^ l^e^kub  u tevâtür ve on bir târihinde 
karîn-i tekerrür ve on altı ^ e t^ inde^m ^s^ÎıŞ ri ikbâli “eş-Şey'u lâ yüsennâ 
illâ ve kadyüsellesü***” niginintte^jit^lâİîİDİdu. [Ü 118b] On sekiz târihinde 
Şeyhulislâm-ı vakt 'Ömer Hulûsî Efendi'ye ba'zı mâdde zımnında izhâr-ı 
tavr-ı tasallub ve tarafeynden dürüştâne vaz'la mu'âmele-i sahtî ve ta'assub 
sudûmna mebnî, bi'l-işâre Burusa'ya iclâ ve iki mâh murûmnda ıtlâk olunup,

* Burada adı geçen ‘îmâd, nesta‘lik yazıyı güzelliğinin zirvesine ulaştıran Safevî hattatı 
Îmâd-ı Hasenî-i Seyiı'dir (ö. 1024/1615). îmâd'dan sonra gelen hiçbir hattat, onun harflerin
in en, boy, çanak, küp, keşide ve bağlantılarında, satır anlayışında, ortaya koyduğu kural
lara yeni bir şey ilâve edememiştir; geniş bilgi için bk. Ali Alparslan, “ îmad-ı Hasenî”, 
DİA, İstanbul 2000, XXII, 169-171.

0 18 Şevvâl 1158 = 13 Kasım 1745 Cumartesi.
** Mehmed Emin Efendi'nin ilmiyye mesleğine girişi, 14 Rebî‘ulâhır 1171 = 26 Aralık 1757 

Pazartesi günüdür, Anadolu Kadı‘askeri olması ise 1204=1789-1790 tarihinde ger
çekleşmiş gözüküyor; bk. meselâ Me ’mûrîn-i ‘İlmiyye, Ali Emîrî, ilmiyye, nr.64, vr.4b.

00 1 Muharrem 1181 = 30 Mayıs 1767 Cumartesi.
000 1 Muharrem 1192 = 30 Ocak 1778 Cuma.

04 1 Muharrem 1203 = 2 Ekim 1788 Perşembe.
05 1 Receb 1206 = 24 Şubat 1792 Cuma.

*** ¿ İ İ  j  VI V ^ A il  = İkilisi olan bir şeyin üçlüsü de olur” anlamına gelen Arapça
atasözüdür.
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me’vây-ı dil-ârâlannda hoş-nişîn-i ikâmet ü îvâ iken, yirmi şa‘bânmm 
evâ’ilinde0 hayr-bâd-ı şehristân-ı fenâ ve ‘âzim-i gülgeşt-i hıyâbân-ı cennetü'l- 
me’vâ oldu.

Terceme

Merhûm-i müşârun ileyhin gerçi safha-i bâlleri nuküş-i ‘ulûmdan sâde 
ve nâtıka-i hâlleri gâ’ile-i kil ü kâl-i mantûk u mefhûmdan sâlim ü âzâde olup, 
eyyâm-ı hadâsetinde müşâhede-i türş-rûyî-i üstâd ile telh-ı mezâkk-ı şîrîn-bâr 
ve müzâvele-i sevâd-ı midâd birle, keff ü benân-ı eltaflannı lekke-dâr 
eylemeyüp, hemân nüsha-i cemâl-i nâzenînân mutâla‘asma müştagil ve 
meş‘ûf ve meşk-ı hatt ve hâl-i dilberân ve verziş-i hâme-i ebrûy-i nigârân-ı 
perî-peykerâna ‘inâye ve himmetlerini masrûf eylemi şidi. Nahv u sarf tarafına 
kat‘â ircâ‘-ı zamir ve kazıyye ve kıyâs mâddelerini mevzû‘-i bahs eylemekle, 
makülâtı teksir eylemeyüp, beJİci^ber-Yçch-i nezâhet ü ittik â, mahbûb-i 
müstesnâ istihdâm ve istishâbfylç Ve’k îd^ jjiâ^ây -ı cümle-i neşât ve pâk- 
bâzlık cihetiyle temâşây-ı eşkâl-i hase^^i^üveccehe,ederek, tahsîl-i me‘ânî-i 
inbisât edüp, ta‘rîfât ve taksîjnât metoaşinej^edel höîpsadâ hânende ve nâzik- 
edâ gûyendeler ittihâziyle^erdeT^r^üftde^bestefiP hâtır-güşâ ve taksîm-i 
ferah-ifşâ istirnâ6 ve R â h a t jü l-e rv ^ ^ ^ l t^  ba‘iâiı Hüseyniye çıkararak 
ehl-i meclisi ber-pây-ı rakstı semâ‘ edüp, imahıri’l-‘ö^ır bu güne mahdûmâne 
vaz‘ u reviş ve büzürgâne favr [Ü 119aJ] ujneniş il^evkâtım güzâreş ve bi't- 
tab‘ cevher-i sadâkat gibi ‘ââzjü'h^iMıd)^ halâl-âsâ nâdirü'l-mevcûd
olan tefârîk u tuhaf ve herkeM^/des^-jes oimâ^a^ağı girân-kıymet nefâyis ve 
aTâk ve turaf ittihâzına mâ’il ve sa’inerin Tıağçelerinde ser-nümây-ı neşv ü 
nemâ olmayan eşcâr u ezhâr ve esmâr makülesini ekâsî-i diyâr-ı ba‘îdetü’1- 
ağvârdan, dest-yârî-i dirhem ü dînâr ile celb ü îrâd ve kendi bağçesine gars ü 
îcâd eylemeğe şîfte-dil idi. Ve esnây-ı muhâverâtda nâ-güncîde-i havsala-i 
kabûl-i iğrâk ve mübâlegât ve mâ-verây-ı medârik ü ‘ukül ifrât-ı mübâhâta 
meyyâl ve kâselîsânlanyla ‘acîb ‘acîb mizâh-ı hande-fermâ ve garîb garîb 
tavr-ı şetâret-nümâ ile hemîşe güzârende-i eyyâm ü leyâl olup, hulâsa letâyif-i 
hoş-âyendesi menâkıb-ı Nasreddîn’den evfer ve zarâyif-i hâtır-güşâyendesi 
dâstân-ı Ebû Dülâme* *'den hoş-ter bir vücûd-i kerîmü's-siyer ve latîfu'l-mehber 
idi. Lâkin, [mısrâ]‘:

Lutf-i tab ‘eş keme guftî hiinereş nîz be-gû

0 1-10 Şa‘bân 1220 = 25 Mart -  3 Nisan 1805.
* Metnimizde söz konusu edilen Ebû Dülâme (ö. 161/777-778), hayatım Abbâsî halîfelerinin 

saraylarmda soytarılık yaparak geçiren, akidesi ve ahlâkî bozukluğundan dolayı 
zındıklıkla ithâm edilmekle beraber, herkesin hoşlandığı zarif buluşlarıyla nükteler yapan, 
hoşsohbet bir mizâh şâiri olarak tanınmıştır; bk. Necati Kara, “Ebû Dülâme”, DİA, 
İstanbul 1994, X,122.
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Çün cenâb-ı Kadir-i bî-çerâ vü çûn

cellet ‘azametühû ‘an idrâki'l-medâriki ve'z-zunûn* ** hazretleri muttasıf-ı cemi' 
sıfat-ı kemâl, 'âdil-i hakıkl-i zü'l-celâli ve'l-cemâl olmağla, her sûret-i noksânı 
bir hey’et-i cebr ile ta'vîz ve her zemîme-i zâhireyi bir bedel-i nîkû ile takriz 
eylemek, 'âdet-i 'aliyye-i Rabbâniyye'den olduğuna mebnî, müşârun ileyh 
dahi gerçi kemâl-i mahz olan 'ulûm u me'ârif fıkdâniyle mazhar-ı noksân ve 
erbâb-ı tesalluf 'indinde hasbe'z-zâhir gûyâ ki, hilye-i fazl ü meziyyetden 
'uryân olup, lâkin cihet-i uhrâ ile Hakk celle ve ‘alâ noksânım cebr u ikmâl, 
belki 'örfen 'ulemâ’ ıtlâk olunanlardan mertebe-i menkabesini 'âlüT-'âl [Ü 
119b] eylemişdir. Ez-ân-cümle fı-zâtihî 'âlî-tab' ve bülend-himmet, hoş-meşreb 
ve nâzik-ülfet, selîmü'l-kalb ve sâfî-nihâd, halîmü'n-nefs ve pâk-i'tikâd olup, 
“Ekrimü'l-ulemâ’e fe-innehum veresetü'l-enbiyâ’i fe-men ekremehum fe-kad  
ekremallahe ve rasûlehû***” Hadîs-i sıhhat-tahdîsine imtisâlen, 'an-samîmi'l- 
bâl 'ulemâ’-i kirâma mahabbet ve ehl-i istihkakına idrâr-ı râtibe-i in'âm ü 
mekremet eylemek 'âdeti ve m ^a^â/^i^Y h-i me'ârif-püjûha meyi ü rağbeti 
olup ve eyyâm-ı hükümetlerinde Kemâl-ıTsfikâmet ü diyânetle icrây-ı ahkâm-1 
şerhyye ve bî-gadr u himâye vechÂ^^kâniyyet J>irle fasl-ı de'âvî-i mer'iyye 
edüp, gevher-i g irân-ka^salâbe^gû^ girîbân-ıüıukûmeti ve hilye-i takvâ vü 
nezâhet, tırâz-i kisve-iüadâletiNöJh^^ çevirir-i vücûduna 'araz-ı garaz
tareyân ve 'unsur-i hâl f t i r d â r in a ^ h ^  u tâiîia' sereyân eylemez idi. Ve
beher sene eşhür-i selâgi^hulûlünde oivâr ve mahallesinde ve sâ’ir mahallerde 
kâ’in 'aceze-i ricâl ü eyiâfp ve '^câyjL l^ç-mûcefe defter tarafından zâd ü ze- 
hâ’ir ve eksiye ve cevâ’iz^hjz ijdç/ö l^^  bî-dağdağa-i derûn
müştagil-i 'ibâdet-i RabbüT^enjâmoluj^rddf^Pederlerinin binâ-kerdesi olan 
kütüb-hâneye kati vâfir kütüb-i lazime vaz'ıyla hakka ki ihyâ ve peder ve 
püserin rûh-i pür-fütûhları dem-be-dem mazhar-ı hayr-ı du'â olmakdadır. Ve 
bî-kes ü bî-nevâ reh-rev-i semt-i 'ukbâ olanları nâs ihbâr ve kendileri dahi te
cessüs ve istihbâr ile teçhiz ü tekfin ve sâ’ir mühimmâtlarım müstevfâ ru’yet 
ü tanzimle cenâzelerini ref' ve defh-i zemin eylemek dahi şîme-i behînleri idi.

Hâlâ Anadolu Pâyesi olup, sinnen ve 'ilmen Şeyhu'l-'ulemâ’ ıtlâkma 
sezâ olan Çineli es-Seyyid Ahmed Efendi [Ü 120a] hazretlerinin lisânlarından

* j  I ^ - ij jjLS A  A A *  <UUb A  T  = Onun yaratılışındaki
lutüfkarlığının tamamını söyledin, Allah aşkma onun hünerini de söyle!” anlamına gelen 
Farsça bir beyittir.

** ¿ A k il j  cJjCll ¿Jljjl ¿>c. cJLL = Onun azameti, akılların kavramasından yücedir”
anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.

*** «dji-uj j  ¿01 j ü  o-ûJ  pL J jJI I = Âlimlere saygı gösteriniz;
çünkü onlar peygamberlerin vârisleridir. Kim onlara saygı gösterirse, Allah'a ve Rasûlü'ne 
saygı göstermiş olur” anlamına gelen bu cümleler el-Hatîb ve ed-Deylemî'nin zayıf bir 
senedle Câbir'den rivâyet ettikleri Hz. Peygamber'in bir hadîsi olarak belirtilmektedir; bk. 
el-‘Aclûnî, Keşfü'l-hafâ, nr.512,1,172.
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mesmû' Fakrr-i râstî-beyândır ki, ba'de vefâtihî bir gice merhûmu 'âlem-i 
ru’yâda müşâhede edüp, hakkında çigûnegî-i mıTâmelât-ı Rabbü'l-mücâzâfdan 
persân oldukda: “Fi'l-hayâti ve'l-memâti iksâ eylediğim erâmil ve eytâm 
makalesi fukara’ hâ’il-i miyâne-i nâr-ı sa'îr ve feryâd ü figân ve sûz u güdâz-ı 
bî-pâyân ile isti'fâ ve hakkımda 'afV ü mağfiret zuhûrunu niyâz ü istid'â 
eylemeleriyle, hazret-i Gâfirü'l-hatî’ât bu 'abd-i müznibi âsûde-nişîn-i dâru's- 
selâm-ı emn ü necât eyledi” deyü cevâb ve izhâr-ı şükr u sipâs-i bî-hisâb 
eyledi. İnnallâhe lâ yuzVu ecre'l-muhsinîn*” ve “Men yefalil-hayra lâ 
y a ‘dimü cevâziyehû lâ yezhebiVl-'örfıı beynallâhi ve'n-nâsi**; rahmetullâhi 
Te* âlâ* aleyhi***”.

6Avdet-i Kapudan el-Hâc Mehmed Paşa
Dört mâh mukaddem donanma ile Bahr-ı sefîd'e sefer ve pîş-gâh-ı 

'Akkâ’yı karârgâh-ı lenger ed ü p ,Â 2 ^ ^?£ şa  merhûmun bakıyye-i intihâb ve 
fudâle-i gäret ü istilâb olan mıih^lemmiD%if^e-i sa'âdet'e îsâle sa'y ü ih- 
timâm ve ol veçhile esbâb-ı sefme-i rp^hmriyyetlerini sûret-yâfte-i cihâz-i it- 
mâm eylemeleri, mûcib-i Mjz-geşt^vejhah^ şa'bâmn yirmi dördüncü günü0 
Tersâne-i 'âmire'ye îsâl-i k ^ tî e y lb d y N y )^ /  /P

‘Azl-i liâ'zır-ı Hubûhi t Ahmed Safcir Efendi
<2.On sekiz şevvâlinde00 ^bûhaK ^e^f9ü<  Çfendi-i mûmâ ileyhin süpür- 

de-i 'uhde-i emâneti ve celb^y^/tesVıyen um&Qr^ehâyir husûsu, muhavvel-i 
enbâr-ı zimmeti olmağla, emr-ı meA^înSe^er-pây-ı kıyâm ve dü-dest-i ik- 
dâmla, keyl-zen-i galle-i ihtimâm olup, seleflerinin muamelesine sarf-ı fikr-i 
dakik ve dâne dâne muhâsebesini ru’yetle gülû-yi âsiyâb-sıfat [Ü 120b] 
haylice mahsûlât-ı mîriyyeyi eki ü beT eylediğini ibrâz-ı harmengâh-ı tahkik 
eylemesi, gerçi hakkında tezâyüd-i hüsn-i teveccüh-i Şâhâne'yi müstelzim ve 
tevârüd-i ni'am-i mevâ’id-i şâbâş-ı Pâdişâhâne ile mütena“ am ve mugtenem 
olup, lâkin celb-i zehâyir husûsunda her ne kadar iffâğ-ı havsala-i vüs' u mak- 
dûr eylediyse de, bi-hikmetihî Te'âlâ ber-vefk-ı me’mûl meysûr olmayup, 
dem-be-dem muzâyaka ve kıllet târî ve nân-ı 'azize galâ ve girânî 'urûzuyla

* ^ 1  j V 4ÎJİ ¿,1 = Çünkü Allah iyilik yapanlann mükafatını zayi etmez” an 
lamına gelen bu cümle K ur’ân, et-Tevbe 9/120. âyetin son kısımdır.

** ^ uLJI j  «dil ¿y_s lj-Aİî İ  İ  j j J J I  J aÂj = Kim bir hayır yaparsa, o
karşılıksız kalmaz. Örf, Allah ile insanlar arasında farklı değildir” anlamına gelen Arapça 
bu cümle el-Hutay’e'nin beyitlerinden biridir; bk. meselâ Ahmed b. ‘Ali el-Kalkaşandî, 
Subhu'l-A ‘şâ, Dımaşk 1987,1,351,11,212.

*** <uin «djl = Yüce Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamında Arapça duâdır.
0 24 Şa‘bân 1220 = 17 Kasım 1805 Pazar.

00 1 Şevvâl 1218 = 14 Ocak 1804 Cumartesi.
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mecârî-i elsine-i nâsda, şûrâbe-i erâcîf-i hezeyânât câri olmağın, sâl-i merkum 
gurre-i ramazânında0 mûmâ ileyh Nezâret-i maslahat-ı Hubûbât'dan kat'-ı 
nazar ve Koca Yûsuf Paşa Teşrîfâtcısı olup, sâbıkâ Süvârî Teşrîfâtcısı olan el- 
Hâc Mustafa Efendi'ye teslîm-i defter eylemekle, Şıkk-ı Râbi' Defterdârlığı 
ve Hubûbât Nezâreti mansıblanyla makzıyyü'l-vatar kılındı.

Katl-i zimmî ve Yehûdî
Vezneciler Hammâmı hizâsmda bir duhân-furûş zimmî-i hıyânet-hurûş, 

mâh-ı merkumun üçüncü günü00 şürefâdan bir Müslimân ile duhâna müte'allık 
nizâ' u cidâl ve dûd-i âteşîn-âsâ gözüne girerek tıkanmış tütün çubuğu gibi ze- 
fîr-efşân-ı kil ü kal olduğu hilâlde, muhıll-i nâmûs-i İslâm herze-gûyî-i la'n ü 
düşnâmı, ol hengâmda bağteten mahall-i mezbûra vârid olan Yeniçeri 
Ağası'nın bi'n-nefs gûş-zedi ve sâmi'a-güzâr olan huzzârm şehâdetleri dahi 
tenvîr-i senedi olmağla, derhâl ahz ve Bâb-ı 'âlî'ye irsâl ve inhây-ı haklkat-i 
hâl eylemekle, dükkânı pîş-^hıgdcT g ^ W - ı  tîğ-i siyâset ve icrây-ı hükm-i 
şerî'at kılındı. ^

Ve rakam-zede-i kalem-i râst^kafdem olduğu üzere bu sene-i mübâre- 
zehâyirin kılleti vç^ârû-yi/6^p^t^2^a] mesabesinde olan nâmn 'izzet ü

ş-gâhlâ£rj nümûne-i haşr-gâh olup,
kede
nedreti sebebiyle, dükk£n-ı ha 
ba'zı gedâ-çeşmân endî^e-i pây^r ile 
ederek cem'-i nân eyleineği pişe edip 
yevm-i vâhidde vazîfesipdpn hâricvk 
mağla, mütehammil olduğu fçuVafı 
mevcûd ve zâhir ve gıbbe's^uT

te yevmiş beher dükkândan iştir[â] 
ol günjih-i mekrûhdan bir Yehûdî, 

ha'zı kesânm meşhûdu ol- 
^d^rûnunda otuz 'aded nân-ı 'azîz 

iesi iki nefer şahs-ı bed-gühere
münhasır olduğu müte'ayyen ve mütekarrar olmağın, der-sâ'at Bâb-ı 'âlî'ye 
îsâl ve mâh-ı merkumun sekizinci günü000 Elçi Hânı pîş-gâhmda mazhar-ı 
sâtûr-i kahr u nekâl oldu.

‘Azl-i Ser-cebeciyân
Şehr-i mezbûrun beşinci günü04 Cebeci-başı İsma'îl Ağa, hasbe'l-iktizâ’ 

ma'zûl ve yerine kethudâlan Ahmed Ağa mevsûl oldu.

Tevcîhât-ı menâsıb-ı Dîvâniyye
Ayîn-i sa'âdet-âgîn-i Devlet-i ebed-müddet üzere şevvâl-i şerifin 

dördüncü günü04 menâsıb-ı Dîvân-ı me'âlî-erkân tevcîhâtma mübâşeret o lun-

0 1 Ramazân 1220 = 23 Kasım 1805 Cumartesi.
00 3 Ramazân 1220 = 25 Kasım 1805 Pazartesi.

000 8 Ramazân 1220 = 30 Kasım 1805 Cumartesi.
04 5 Ramazân 1220 = 27 Kasım 1805 Çarşamba.
05 4 Şevvâl 1220 = 26 Aralık 1805 Perşembe.
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mağla, ricâl-i bâbdan Kethudây-ı Sadr-ı 'âlî İbrâhîm Besîm Efendi ve 
Re’îsülküttâb Ahmed Vâsıf Efendi ibkâ ile şeref-i iktisâb ve Dergâh-ı 'âlî 
Çavuş-başılığı ile kapucu-başılardan Şehsüvâr-zâde Hamdullah Bey kâm-yâb 
olup, Tezkire-i Evvel Mehmed Gâlib Efendi ibkâ ve sâbıkâ Kethudâ Kâtibi 
'Abdülhamîd Efendi câh-ı Tezkire-i Sânî ile kâm-revâ ve Mektûbî Mustafa 
Refik Efendi ve Teşrîfâtî Mustafa Münîf Efendi ve Beylikci Ahmed Safî 
Efendi ibkây-ı mansıblarıyla dil-şâd ve Anadolu Pâyesi olan Surre Emîni-yi 
esbak el-Hâc Sa'îd Efendi [Ü 121b] Kethudâ Kitâbeti tevcihiyle mahbûru'l- 
fu’âd olup, Çavuşlar Kâtibi Elçi 'Abdülkerîm Efendi hafidi Mehmed 'Atâ 
Efendi'ye tevcîh ü i'tâ ve Gediklüler Kitâbeti mutasarrıfı Mahmûd Efendi'ye 
ibkâ olundu. Şıkk-ı Evvel Defterdân Mustafa Reşîd Efendi ve Şıkk-ı Sânî ve 
Irâd-ı Cedîd Defterdân es-Seyyid Feyzullah Efendi ve Umûr-i Bahriyye 
Nezâreti'yle Şıkk-ı Sâlis Defterdân Ahmed 'Aziz Efendi ve Zahîre 
Nezâreti'yle Şıkk-ı Râbi' Defterdân el-Hâc Mustafa Efendi, câh-ı vâlâlannda 
muhriz-i şeref-i ibkâ olup, Nişâncıbk şâbjfikâ Büyük Rûznâmcı ve Mısır Def
terdân Sâlih Efendi'ye ve Defter, ¿^rtfefi/^ençavuşân 'Osmân Efendi'ye; 
Büyük Rûznâmcılık, sâbık Defterdâr Ejnîni Menmed Râşid Efendi'ye ve sâ’ir 
menâsıb dahi ber-vech-i münâsib erbabına tevcîh^-ü ibkâ ve hânelerinde 
velvele-i kûs-i tehniyetle sey âm i'-x e t^ ^ cm û a  gulgüle-bahşâ oldu. Ve ba'zı 
hâcegân dahi 'atâyây-ı PâS^âh-ı qhanlâTpemı>ûnu $ââânkılındı.

V*

Yevm-i merkumda0

- ^  uzera’
ı yizam aanı erkân-ı nizâm-ı Dev-
' ^ ret-ı Silistire sâbıkâ Anadolu Vâlîsilet-i ebediyyü'l-kıyâm'dan olmağla 

Vezir es-Seyyid Yûsuf Paşa ve Eyâlet-i Girid ve Muhâfaza-i Kal'a-i Kandiye, 
sâbıkâ Hanya Muhâfızı Vezir Seyyid Mehmed Paşa ve Eyâlet-i Anadolu, 
sâbıkâ Silistire Vâlîsi Vezir Ebûbekir Paşa ve Eyâlet-i Haleb, sâbıkâ Rakka 
Vâlîsi Vezîr Veliyyüddîn Paşa ve Eyâlet-i Rakka, sâbıkâ Haleb Vâlîsi Vezir 
Seyyid 'Alâ’eddîn Paşa ve Eyâlet-i Trabzon, sâbıkâ Karahisâr-ı sâhib Sancağı 
mutasamfı Vezîr Ahmed Hûrşîd Paşa hazerâtma tevcîh ü 'inâyet [Ü 122a] ve 
sâ’irleri ibkâ ile hâ’iz-i rehîn-i istirâhat oldular.

Tecdîd-i ittifâk be-Devlet-i Rusya
İşbu der-'uhde-i beyân olan tecdîd-i ittifâk dâstânım mukaddime güne 

işbu makâle ile ibtidâ, müvecceh ve revâ görülmüşdür. Hafi olmaya ki Rûm 
bin 'Ays bin İshak ‘aleyhVs-selâm evlâdından Fıranko nâm kimse, Avrupa 
iklimini ihtiyâr ve evlâd ü müte'allikâtiyle ol diyârda karâr ve şeyn ü i'mâr

0 4 Şevvâl 1220 = 26 Aralık 1805 Perşembe.
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eylemekle, hâlâ Firenk tâ’ifesi ana müntesib ve anın neslinden münşa'ib 
olmuşlardır. 'Umdeleri Fransa Memleketinde olup, mülûkleri Paris nâm şehri 
dâru'l-mülk ittihâz eylediler. Cumhûriyyet hâdisesi tehaddüs edince[ye] kadar, 
mülûk-i Fransa Avrupa kıralları beyninde mümtâz ve vücûhla mütehayyiz ve 
ser-firâz idiler. Tâ ki iki yüz dört senesinde0 miyânelerinde teşettüt peydâ ve 
kurallarım i'dâm ü ifhâ ile şîrâze-i asliyyelerini güsiste-târ ve Venedik ve Fele
menk devletleri gibi cumhûriyyete ibtidâr eylediler. Esbâb-ı zâhiresinden biri 
budur ki, müddet-i medîdeden berü kıral dâirelerinde fart-ı şeref ü sefahet se
bebiyle Devlet-i Fransa düyûn-i kesîreye giriftâr ve vâridât, kifâyet-sâz-ı mas- 
rûfât olmayup, husûsan Amerika seferi içün etrâf devletlerden külli istidâne 
ve beher sene te’diye-i erbâhla idâre-i mesârif-ı lâzimede 'usret ve şiddete 
dûçâr olup, murâbaha sebebiyle beher-sâl kati vâfir açık kalup, bu hâl üzere 
güzerân eder ise, devletleri re’sen ber-zede-i sâmân olacağını istidlâlle 
müdîrîn-i devlet, emr-i mezkûrun tanzim ü temşiyetine [Ü 122b] sarf-ı zihn ü 
dikkat eylemeğe mübâşeret ejdedilej:. |J_,âkin bu mâddenin ber-vech-i merâm 
kıyâfet-gîr-i nizâm olması, elb^t&W brâW j^^eye mütevakkıfdır.

Evvelen: Tekâlîf-i muhdese 4İ^tpksîr-i îrâdjit eylemekdir. Bu ise kavim 
ve milletleri üzere mahmul olap^iekânUüşâkkari^adîmeye nazaran be-gâyet 
düşvâr ve mukaddemâ^edbîr-Y^e^]iûrij^ynlerİura|e güzâr ve icrâsma sarf-ı 
nazar eylemeleriyle, —taşra paûa[me]nto ta'bîr etdikleri
cem'iyyetler, “Bu Thaküle ihcjâs-i tekâlîfj mâddesi müteferri'ât-i 
me’mûriyyetimizden ofnlWup, m i l le t  re’y ü rızâlarına mevkuf-
dur” deyü muhâlefet eylemlfleHxy£feî^âK ^ mâzıyyede Umûr-i Mîrî
Vekili bulunan şahıs, îcâcf^e^lec^i^i jtelfr̂ l̂ Ŝ i îfrulıdese tertibi içün eyâlâtdan 
vücûh ü a'yânı celb ü ihzâr ile bi'î-muşâvere icrây-ı murâd etdikde, med'uvv 
olanlann ekseri hılâf-gîr olmağla, cevâb-ı mezkûru tekrâr ile meclis-i ma'küd- 
lannı fesh u terk ve sergerdeler kazıyye-i mezkûrenin netîce-pezîr olmaya
cağını tahklkan derk eylemişidi.

Sâniyen: Tayy-ı mesârif-ı zâ’ide ile sûret-yâb olur. Bu tedbîri mukad- 
demâ Umûr-i Mîriyye Vekili Neker* * nâm şahıs icrâ kaydında olmuşiken, 
'uzamây-ı kavmin hırs u tama'lan ve ser-i kârların ihtirâzları mâni' olmağla, 
yine keyfiyyet-i mezkûre derkâr ve bu dahi nâfiz olmayacağı bedîdâr oldu.

Sâlisen: İ'lân-ı iflâs eylemekdir. Bu sûret bâ'is-i züll ü hakaret ve 'âm
meye şâmil mazarrat ise de, ba'zılan izhâr-ı rûy-i rızâ ve kıral ve vükelâ’ redd 
ü ibâ eylemişler idi. Bu defa Umûr-i Mîrî Vekili, bir tarîk-ı âhar teharrîsine 
mübâderet ve bilâhare cem'iyyet-i millet tâliblerine mümâşâtla, [Ü 123a] ik
tizâ edenleri da'vet edüp, evvel emirde ber-vech-i hakîmâne kimini nüvazişle

0 1204 = 1789.
* Metnimizde söz edilen Jacques Necker (1732-1804) için bk. meselâ Biographie des 

Contemporains, par Napoléon, Paris 1824, s.267-268.
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taltif ve kimini mevâ4îd ile kulûblarım celb ü teTîf eyleyerek, bilâ-tevakkuf 
maslahata âgâz ve temşiyet-i mâdde-i musammemesine demsâz olmak lâzi- 
meden iken, bu makule cenTiyyetin rusûm-i kadîmesini te'allüm içün 
kârdânâyân-ı kavmi cem4 u ihzâr ve anlardan hakâyık u dekâyık-ı ahvâl-i 
cenTiyyeti istifsâr ve sâ’ir güne şîve-i betâ’etle imrâr-ı vakt ve ifâte-i fursat 
eyleyüp, bir mahalde ecnâs-i nâsm tecemmu4 ve tûl-i meksleri mâ’-i râkid 
gibi ta4affunâtı müstelzim olmak muttaridesine mebnî, müstevcib-i tekessür-i 
kil ü kal ve bundan başka nâsm mîrîye merbût îrâdlarmdan fımâ-ba4d iki 
humsu nakde bedel, Firengistân'da mütedâvel olan evrâk ile edâ olunmak ik
tizâ eyleyeceğini edâ birle, hazînenin kesr-i Ptibârım ve ‘âmmenin zarar u 
hasârmı mûcib olacak şâyi4ayı temâmca eyâdî-i fitne-cûyâna bir ser-rişte-i ih- 
dâs-i ihtilâl vermekle, mersûm mün'azil ve yerine mesfur Neker [=Necker] 
muttasıl oldu. Ol dahi gerçi ehl-i 4ırz ve râst-kirdâr şahs-ı salâbet-şi4âr olup, 
lâkin süst-re’y, tecribe-i umûrdan zâhil ve mizâc-ı şehr u dehrden gafil 
olduğundan başka, bir zemândan beril feljâsife-i Efrenc'in ba4zı teTîfât ve ter- 
glbâtlanndan âzâdegî ve serbeii^^iH ıâl^l^l^işrâb-kerde-i kulûb-i nâs ve 
“Hum ricâlün nahnü ricâlun*” me’âjiv emâriî-i sâ’kelerine esâs olmağla, 
nizâm-ı mevcûdlannı kimi cerh u istekan ve kirpisi re f u tagyîr usûlüne 
darb-i lisân ederler idi. ^  v V  ^

Ve kaldı ki sinîn-i Şipdindb^^erüÂ^rîıpa memleketlerinde [Ü 123b] 
tab4 u neşr olunan nüsaîih mü’ellefei cedîdede,~!akâyid-i müteceddide-i 
felâsife-i tabî4iyyîn ve ‘trrâm-pe^çn^i ^hkâm-ı^âyîn-i dil-nişîn, zuhûr-i 
hâdise-i France'ye kadar anlîk-dpı^2ye4/îh^ sâ’ire-i Nasârâ'da mu4te- 
ber ve herkes bî-pervâ rağbeTfKna^ar^edepçjüp,%attâ Rusya Çariçesi Kater
ina** dedikleri la4îne, meşâhîr-i felâsifecîen Valamber [=Dalembert] *** nâm 
şahs-ı bed-güheri celb ve ferzend-i nâ-pesendi olan Bavlo’ya [=Pawel Petrow- 
itsch]*4 mu4allim nasb edüp ve Didero*5 nâm feylesof-i şej^tanet-mevsûf, Petre- 
burk[=Petersburg]'da meks ve nezd-i Çariçe'de mu4azzez ü muhterem ve

* JLLj ¿L j  J lk .j ¡̂b = Onlar adam gibi adamdılar, biz de adam gibi adamlarız” anlamına 
gelen Arapça bu cümle, Ebû Hanîfe'nin sahâbe dışındaki kişilerin görüşlerini kabul edip 
etmeme ile ilgili olarak söylediği bir sözdür; bk. meselâ İbn Hazm, el-İhkâm, Kahire 1404, 
IV,573.

** Metnimizde sözü edilen 1762-1796 yıllarındaki Rus împaratoriçesi Katerina (1729-1796) 
için bk. meselâ “Yekaterina II Büyük”, Büyük Larousse, XXIV,12485-12486.

*** Metnimizde Valamber okunacak şekilde yazılmış olan Fransız matematikçi ve filozof Jean 
le Rond Dalembert (1717-1783) için bk. meselâ Ch. Dezobry, Th. Bachelet, “Dalembert”, 
Dictionnaire général de biographie et d'histoire de mythologie, ed géographie ancienne et 
moderne, Paris 1866,1,730-731.

*4 Metnimizde sözü edilen Katerina'nm oğlu Rusya İmparatoru Pavel I için bk. meselâ 
“Pavel I”, Büyük Larousse, XVIII,9232.

*5 Metnimizde sözü edilen Fransız yazar Didero (1713-1784) için bk. meselâ “Diderot 
(Denis), Büyük Larousse, VI,3139-3140.
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Fransa'dan menfâ olan Reynal* nâm feylesof-i nâ-fercâm, Berlin Şehri'nde 
muvakkar ve mükerrem idi. Ve bundan akdem hâlik ve şân ü şöhreti maİûm-i 
ehâlî-i her memâlik olan Prusya Kıralı ise, ‘ayn-i feylesof olduğu tahklk- 
kerde-i ashâb-ı vuküfdur.

Ve Nemçe İmperatoru Bozpur [=Leopold]** dahi mezheb-i felâsife ile 
temezhüb eylemekle, rakabe-i milliyy et inden selb-i ribka-i ta'assub 
eylemişidi. Refte refte felâsifenin neşr u işâ4a ve hod-be-hodluk şivesini 
kulûb-i nâsa ilkâ’ ve izâ'alan hasebiyle şûre-zâr-ı derûnlarında dıraht-hây-ı 
serbesiyyet, rîşe-sâz-ı istikrâr olmağın ve 4avâm-pesend kelimât-ı feylesofâne 
ile isbât-ı hünerden gayri vesîle-i istihkak ve i'tibâr kalmayup, hemîn bu 
cihetle tafra-furûş-i iftihâr olmağa başladılar. Ve her diyârda 4arâkat ve asâ- 
letle taifa-furûş-i i'tibâr olanlar, hedef-i sihâm-ı kadh ü ta4n ve Portekiz ve 
İspanya ehâlîleri, ruhbânân haklannda muta'assıbâne izhâr eyledikleri ihtirâm 
ve i'tibâr içün mazhar-ı levm ü la4n olup ve cemi4 mecâlisde Völter ve Ruso*** 
misillü [Ü 124a] feylesof-i^bed-kîş/^ve tabî4iyy-i şerr-endîşlerin güftâr-ı 
belâgat-âsârları, kemâl-i vel6h^ü^stıbd^ ü istimâ4 ve binâ’en 4aleyh
etfâl-i nev-âmûzân, mesturların âdâjrü ahvâFve zu4m-i fâsidlerince mut azam- 
mm olan makâl-i şeytanet-iştimânöpme tahsil-jAttılâ4 eyleyüp, âdâblanyla 
müte’eddeb ve mezhebîeîriyle ̂ mejn^zhe)^ olmağı mâye-i meziyyet 4add ve 
anlara peyrevlik şîvesmjı şüm ^rî^T ^ıdnl^bet-i^-hadd ederler idi. Ve bir
tarafdan Veytater*4 ta'bî^olunambazî; 
zebân-dirâz-ı istihzâ ve^jnu'tekad o

ılarda Sİâyid-i 4atîkalanna 'alenen 
la|nlara harftıçndâz-ı hezl ü izdirâ olarak 

zımnen hükümetleri hakŞkıa d^âpu miıMlefetle, îmây-ı lüzûm-i tahvil ve 
muhassenât-ı âzâdegî veN-kiftt’ef ve serbestegî ve sevâ’iyyeti,
kulûb-i huzzâra işrâb ü tesvıl ey fa^ le fâd en  başka, Amerikalu'nun İngiltere 
Hükûmeti'nden fekk-i nbka-i inkıyad ile ser-âzâd olduklan husûsu, eser-i 
güzîn ve 4amel-i behîn olmak üzere karîn-i istihsân ve lisân-ı hâlle herkes ol 
tavr-ı enfesi cûyân olur idi.

Ve'l-hâsıl birkaç sene zarfında mizâcları refte refte pezîrây-ı tegayyür u 
inkılâb ve ahlâk u 'akâyidleri tavr-ı diğere tebeddül ile miyânelerinde sûret-i

* Metnimizde söz edilen Guillaume Thomas François Raynal (1713-1796) için bk. meselâ 
Ch. Dezobry, Th. Bachelet, “Raynal”, Dictionnaire général de biographie et d'histoire de 
mythologie, edgéographie ancienne et moderne, Paris 1863,11,2263-2264.

** Metnimizde Bozpur ( j j ^ )  okunacak şekilde yazılmış olan kişi, Toscana Dükü, İmparator, 
Avusturya Arşidükü, Fransa ve Macaristan Kralı Léopold II. (1747-1792) olmalıdır; 
“Léopold II”, Büyük Larousse, XIV,7436.

*** Metnimizde söz konusu edilen Völter (1694-1778), Fransız yazar François Marie Arouet 
Voltaire (bk. Büyük Larousse, XXIII, 12251); Ruso ise Fransızca yazan Cenevreli filozof ve 
yazar Jean-Jaques Rousseau (1671-1741) 'dur; bk. Büyük Larousse, XIX,9931.

*4 Metnimizde Veytater ( j ^ j )  gibi okunabilecek bu kelime, Fransızca vieil = eski/kadîm ve 
Théâtre = Tiyatro kelimelerinin birleşmesiyle eski/kadîm tiyatro anlamına gelen Vieil 
Théâtre olmalıdır; bk. meselâ T.-X. Bianchi, Dictionnaire Français-Turc, 2. baskı, Paris 
1846,11,1181,1324.
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âhar zuhûruna serdâde-i ifzâ vü îcâb olmuşiken, ser-i kârda bulunanları bi'l- 
cümle gafil ve ‘âkıbet-endîşlikden zühûlle hemân der-dest olan mesâlih-i 
mevcûdeye müştagil olup, yek-dîğer miyânında kadîmden cârî rekabet ve 
münâfese ve muhâsedet ahkâmına sarf-ı zihn ü iz‘ân eylemeleriyle, o resme 
bir devlet-i dirine ve saltanat-ı metînenin münhedim ve kıral ve ricâllerinin [Ü 
124b] seyf-i istîsâlle ımuTadim olacağı mülâhazasından, vâ-mânde-i im‘ân 
oldular.

Kütüb-i tevârîhin nâtık olduğu üzere Fransa Devleti bin dört yüz senelik 
devlet olup, evâ’ilde milletlerinin müntehab ve muhtârı, husûsan şecâ‘atle 
nâmdân, sergerde ve ru’esâ olur idi. Vaz‘-ı kavânîn gibi umûr-i külliyyelerde 
cumhûriyyet şekliyle bi'l-cümle kâr-şinâsân-ı milletleri cem‘ u meşveret ve 
emr-i ma‘hûdu ifrâğ-ı kâlıb-ı sûret eylemek ‘âdetleri idi. Ba‘de zemânin kıral- 
zâdeler bi'l-istihlâf verâset-i kıraliyyetle câ-nişîn-i eslâf olup, lâkin rehâbine 
tâ’ifesi gâlib olmağla, kıralların nüfuz ü revnakları anların inzımâm-ı 
re’ylerine menût u mu‘allak olup> T̂ çk'pü /Fe tjc -1 mesâlih-i devletde küllî elleri 
ve hail ü ‘akd-i umûr-i millet de raütegalîîbânö^tüedhalleri olur idi. Ve ashâb-ı

şîrîn-kârî-i turfa-i nakş-ı bukalemûn eyleyerek, [Ü 125a] ol pûç-mağzânı ve 
bî-behre-i rüşd ü iz‘ânı kendilere küllî murtebıt u peyvend eyledikden sonra, 
bi't-tedrîc hılâf-ı vetîre-i insilâkleri olan cem‘-i hutâm-ı dünyevîye inhimâk ve 
birer takrîble gazab ve zabt-ı erâzî vü emlâk ve ba‘zan miyâne-i ‘uzmâlanna 
ilkây-ı nifâk u şikâkla, temzîk-ı ‘usâbe-i ittifâk eylemeği vesile-i husûl-i me
ram ü emânî ve muhâlefet sadedinde olanları, nâr-ı cehennemle ihâfe vü î ‘âd 
ve muvâfakat ve mutâva‘at edenlere, ucûr-i cezîle bahş eyleyerek dilşâd edüp, 
bu veçhile iddihâr-ı hazâ’in ve iktisâb-ı kâmrânî ederler idi. ‘An-asl usûl-i reh- 
bâniyyetleri fakr u meskenet iken, vech-i mesrûd üzere mütegallibâne her biri 
icrây-ı hükümet ve tahsîl-i sâmân ü servet ve revâc-ı melanetleri, Nasrâ- 
niyyet'e müte‘allık ‘ilm ü ma‘rifet olmağla, felâsife-i sâlife gibi âhâd-i nâsdan 
dirîğ u zınnet ve behâyim gibi sâ’ir nâsı kendilere serbeste-i kılâde-i 
tavâ‘iyyet ederler idi.

‘Ahd-i karîbde ber-vech-i mezkûr feylesoflar zuhûr edüp, re’sen selb-i 
‘alâka-i millet ü dîn ve inkâr-ı gâ’ile-i mezheb ü âyîn ve ruhbânların evzâTan
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dâm-ı tezvir ve mahz-ı durûğ ve çerâğ-ı iddi'âları bî-furûğ olup, bir alay ebâ- 
lise-i bed-kîş ve şeyâtîn-i meranet-endîş olduklarını mübeyyin ve hüner ü 
hikmet ve sâ’ir güne sanâyi' u marifetin zînet-i inşân ve medâr-ı 'izz-i 
imtiyâz-ı hem-künân olduğunu mu Tin kitâblar te’lîf ü inşâ ve nâsı bu cihetle 
ikâz ve hüsn ü kubhlannı temyiz ü tenbîh ve inbâ ve sudûr-i devletlerinde 
serbesiyyet ve 'adem-i mahkûmiyyet ve müsâvât ve kifâ’et neşvesini ve zulm 
ü gadr [Ü 125b] u ihânetden selâmet şivesini ezhânlanna ilkâ eder oldular. Ve 
bir tarafdan dahi kıralları hod-be-hod nâm ü şân ve ihtişâm ü 'unvâna haris u 
mütehâlik ve ru’esâ ve vükelâ’ dahi şeref ü sefâhet ve zîb ü zînete şifte vü 
münhemik olduklarından başka, yek-dîğere tenâfus ü tehâsüd ve tebâguz u te- 
hâkud ederek, ba'zan iştidâd peydâ ve mü’eddî-i harb ü vegâ olur idi.

Bu sûret ibtidây-ı emirde İngilterelü'de rû-nümâ, ba'dehû Fransa’da dahi 
peyd[â] oldu. İngilterelü'nün sûreti bu veçhiledir ki, mukaddemâ kıral olanları 
zümre-i rehâbine ile ittihâd ü iTizâdı, vesîle-i kuvvet ü istibdâd 'add ü i'tibâr 
ve 'uzamây-ı milletlerinin n^t1^si'^e^ı^i|nâfese ve müşâcerelerini tervîc-i 
nüfuzuna medâr edüp, b a 'd eh u -G ilo m ^ İ^ ^  Guillaume?) nâm Normandiya 
Dukası, İngiltere'ye külliyyetle gü^u/ve ber-ve£k-ı âmâl zabt u istiklâl ve 
'uzamây-ı kavmi, serb^yyete /t^P i^^  rzüîm u tesallut ve istilâ ile
herkesi emn ü âsâyiş&jvfâsıl e y î ^ ı^ k ^ Î â s  dal^pzâdelik sebebiyle tahsîl-i 
hüner ve me'ârife m ü te^ag g il\^h u r^e^rî-i sahâyi'-i mütenevvi'aya mün
hemik ve müştegil oldular. Lâkin usûllerinin tanzimi zımnında beynlerinde 
bi'd-defe'ât muhâverât v€m ünâ^a^veûitne ve'tnlıhârebât vâki' olup, encâm- 
ı kâr nizâm-ı âti üzere kararfe>Tedı\Maxltf^^ erbâb-ı fuhûmdur ki hükümet, 
aksâm-ı sâliseden Tbâretdmv ^

Evvelen: Kıraliyyet ki, 'inân-ı hükümet, hâssaten anm yed-i istiklâlinde 
olmakdır. Ana hükûmet-i münferide ta'bîr olunur.

Sâniyen: İdâre-i umûr u mesâlih, mütehayyizân-ı kavmden ma'lû- 
mü'l-'aded eşhâsm yedlerinde olmakdır ki, cumhûriyyet-i hâssa ta'bîr olunur.

Sâlisen: Anlara münhasır olmayarak, 'umûmen milletleri tarafından her 
sınıf [Ü 126a] ve tarîk den mu'ayyen vükelâ’ ile olmakdır ki, cumhûriyyet-i 
'âmme ta'bîr olunur. Hâlâ İngilterelü'nün nizâm-ı devletleri işbu aksâm-ı 
selâse ile dâ’irdir. Binâ’en 'aleyh divel-i sâ’ire-i Avrupa'ya nisbet, şûriş ü 
ihtilâlden sâlim ve tahsîl-i hüner ve iktisâb-ı emvâl tarîkine leyi ü nehâr 
müdâvim olurlar.

Kaldı ki Fransalu dahi İngilterelü'nün ahvâl-i mezkûresinden i'tibâr ve 
asıl-zâdegân ve ru’esâ ve ashâb-ı mâlikânelerin isti'lâ’ ve fukarâ ve zîr-i 
destâna zulm ü te'addî ve istilâlarından bî-tab ve furû-mânde ve rehâbine, 
husûsan Rîm Papalar'm ise fart-ı tegallüblerinden dil-gîr ve dermânde ol- 
mağla, müte'addid kırallardan kıral-ı vâhid hükümetini istihsâlle bi't-tedrîc
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kıral-ı vâhide hasr-ı ittibâ4 ve rişte-i umûr-i hükümeti, eydî-i mütegallibeden 
intizâ4 eylediler. Kıral dahi Rîm-papalar'm yedlerinden ruhbâniyyet tevcihini 
dahi nez4 u ihtilâs edüp, bi'n-nefs kendisi tevcih eder olmağla, rehâbine 
tâ’ifesi, kıral olanlara intisâb ve istînâs eder oldular. Lâkin refte refte kıral 
olanlar, istibdâd-ı kâmil ve istiklâl-i şâmil ile haysiyyet-i müteşahhısâm mahv 
u berbâd ve tesallutunu yevmen fe-yevmen müzdâd edüp, ol veçhile erbâb-ı 
menâsıb sû-be-sû cevr u zulm ü bî-dâda âgâz eylediler. Ba'dehû bâlâda mer- 
sûm-i yerâ'a-i imlâ olduğu üzere tehaddüs eden felâsife tâ’ifesinin teTîfât ve 
terglbâtları ve bir tarafdan Rîm-papalar'm neşr-i evrâk-ı hezeyânâtlan, tagyîr-i 
usûle bâdî ve tahvîl-i ‘akâyid-i nâsa mü’eddî oldu. Lâkin Papa'nm ilkây-ı 
melanetleri kârger olmayup, felâsifenin tesvîlât-ı şeytanetleri mü’essir-ter ol
mağla, tedriçle nâs ta'assub-i milliyyeyi terk ü ilga [Ü 126b] ve hikmet ve şi'r 
u zerâfet ve sâ’ir güne hüner ü ma'rifet istihsâline ibtidâr u i'tinâ eylediler. Ve 
giderek kıral ve kıral-zâdeler surâhî gibi ‘iş ü 'işrete üftâde ve kesret ü idmân- 
ı bâde ile sâmân-ı hükümetlerini berbâd^âde olarak, terk-i tekellüfât-ı res- 
miyye ve vükelâ5-i devlet dahi ^^mrr-L^fer^ıyâfetlerinde seyr u safâ ve 
heves ü hevâya inhimâkle ber-taraf-şâ^-ı gaVâ’il-i umûr-i berriyye olup, 
rusûm ve kavânîn, matrûh-i kûşe-i ferihpuşî ve cârn-4mey gibi hemîşe dâ5ir-i 
bezm-i nûşâ-nûşî ve bu cihette biT^c^l^Nsepf ü sefâhete mübtelâ ve taklîl-i 
hazîne ve ihtilâl-i mevâcibjve tanffir^T^dtrâlik v£>ââ’ir güne vehn ü şûriş 
peydâ olmağla, nâ-çâr sâl-i^nezkûrd^ cbirfyyet-i mfljetle şîrâze-i saltanattan 
târumâr olup, Kıraliyyet ref^ve Cumhûniyyet vaz4 olıjndu.

Bilâhare müte'ayyinârfn pcıi^hûî^riı^phet-mahsûrdan sâbık topcu- 
başıları olan halef-i İblis B o ı^ a rt^ -n ^ ^ % -L p ü r-te lb îs , sâzkârî-i tâli4 u 
ikbâlle teferrüd ü istiklâl ve Cumhûriyyefr Kıraliyyet'e tahvil, ba'dehû İmpe- 
ratorluğ'a tebdil edüp, lâkin ol ümniyyesine sûret verince kadar, ibrâz eylediği 
cidd ü cehd-i bî-kelâl, bîrûn-i yârây-ı makâl olup, ol hevâ ile Avrupa'yı 
Asya'yı aşup ve bütün 'âlemin huzûrunu meslûb eyledi.

Tâ5ife-i mersûme 4an-asl yed-i 'ahd ü bed-peymânlıkla mecbûl ü meftûr 
ve televvün-i tabî4at ve telâ'üb-i seciyyetleri, nezd-i cemi4 milletde müyekkan 
u meşhûr olmağla, Cumhûriyyet'leri hengâmmda halîka-i asliyyeleriyle tehal- 
luk edüp, Devlet-i 'aliyye'den nihânîce kat'-ı râbıta-i te'alluk eylemeleriyle, 
zîr-i kemîn-i hafâdan Milket-i Mısır'a [Ü 127a] iktihâm ve i'mâl-i desâyis ü 
hiyel ve icrây-ı envâ'-i mekr u dagal eyleyerek, behâyim-minşân A'râb'ı teshir 
u iltiyâm ile ol ülke-i mu'azzamayı âverde-i eydî-i tasarruf u igtinâm eyledik
lerinde, Fransalu tâ’ifesinin evvelâ suveriyyet-i Cumhûriyyet'e tekallub, sâni- 
yen memâlik-i sâ’ireye dest-dirâzî-i istilâ ve tegallüblerinden Rusyalu ve 
İngilterelü be-gâyet müte’essir ve sirâyet endîşesiyle mütevahhiş ve müteked- 
dir olmalanyla, Devlet-i 'aliyye ile müttefikan her tarafdan hecme-rîz-i savlet 
ve kutr-i Mısır'ı ba'de'n-nez4 yine devlet-i mersûmu hey’et-i kadîmesine ircâ'a
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bezl-i cüll-i himmet eylemek bâbmda hâhiş-nümây-ı ittifâk olmalarıyla, sekiz 
sene müddet tahdidiyle girih-beste-i rişte-i 'ahd ü mîsâk olunmuşidi. Müddet-i 
merkümenin vakt-i inkızâsı mütekarrib olup, şart-ı tecdîd metn-i ittifâk- 
nâmede rakam-zede-i resm ü takyîd olduğuna mebnî, bundan akdemce Rusya 
İmperatoru 'atebe-i 'aliyye-i Şehinşâhî'ye bir kıt'a nâme isrâ ve müddet-i itti- 
fâkm hulûl-i hengâm-ı inkızâsmı inbâ ile tecdidini imâ etmekle, husûs-i 
mezkûr zımnında 'akd-i encümen-i şûrâ ve tecdîd-i ittifak-ı ba'zı mehâsini 
mutazammm olduğu, 'arz-ı südde-i Pâdişâh-ı Aristo-râ olunmağın, mersûm 
tarafına mahsûs nâme-i nâmî-i Mülûkâne tahrîr ve tecdîd-i ittifâk husûsuna 
Devlet-i 'aliyye'nin muvâfakati tastîr olunmuşidi. Bir müddet murûrunda Der- 
sa'âdet'de mukim Rusya Elçisi'ne ruhsat-nâme vürûdiyle müzâkere-i şurût-ı 
ittifâk, tarafeynden rû-nümûd ve li-ech'l-mükâleme mecâlis-i müte'addide 
in'ikâd ve dûş-i dellâl-i lisânda akmişe-i tâze-tarh-ı makâlât-ı kesîre 'urza-i 
dâd ü sitad kılmup, bilâhare şurût u kuyûdâtı, [Ü 127b] karâr-gîr-i nizâm ve 
işbu hatb-ı cesîmin pezîrây-ı intizâm (puması, makbûl-i Pâdişâh-ı Dârâ-gulâm 
olup, şehr-i cumâdelâhıreninrsd l^^nÛ -ü^fer-1 Hümâyûn-âbâd'da hafi ve celi 
iki kıt6a ittifâk temessüklerine ber-ıpn'tâd-ı Kadîm tarafeynden vaz'-ı imzây-ı 
hitâm kılmmağla, evâhl-i^şehr-i^W^îÜe^ Petrebtffk[=Petersburg]'dan tasdîk- 
nâmeleri vârid olduğuna^ mebîı^ iâ^ftvDjeVİet-i ^liyye'den dahi iktizâ eden 
tasdîk-nâmeleri âm âd^p lunar^k ,\d^ :T\iîrîn-i ©kvlet-i ebed-temkîn üzere
Rusya Elçisi Bâb-ı 'a l î ^  isticlâfcf ve 
tasdîk-nâme resmi icra^ve be-gâye;

ür-ı Sachy vâlâ-cenâb'da mübâdele-i 
a'lâ bir ş^yb ferve-i semmûr iksâ ve 

müzeyyen bir re’s esb-i ^ - â r ^ ^ ^ â h ı^ a z h a r - ı  ferr-i inbisât-ı bî-hisâb ve 
ma'iyyetinde olanlann dahi-^sbel^el^adîı^^rve ve hiPat ilbâslanyla dûş-i 
ibtihâclan zînet-pezîr kılındı. Bar^l{û-tâlâf-ı eşref-i Şâhâne'den Murahhas-ı 
Evvel olan Sadr-ı Rum 'ismet Beyefendi'ye ve Murahhas-ı Sânî Re’îsülküttâb 
Ahmed Vâsıf Efendi'ye bol yenlü fâhir ve nefis ferve-i semmûr ve mücevher 
kutu ihsân ve ma'iyy eti erinde bulunanlar dahi in'âm-ı firâvânla şâd-mân 
kılındı.

Tezyîl
Fransa İmperatorluğu'nu taklîd-i gerden-i teferrüd ü imtiyâz eden Bona- 

parta'nm İmperatorluk lakabını tasdîk ve mefhûm-i kazıyye-i tesallutunu 
tahkik eylemek husûsunda Devlet-i 'aliyye ile müttefik ve Fransalu ile 
'adâvetleri 'araz-ı gayr-i müfânk olan Rusya ve İngiltere devletleri,
Saltanat-ı seniyye'ye perde-keş-i mümâna'at ve mâr-endâz-ı mehâzîr-i bî- 
gâyet olmuşlar idi. Ol vaktin [Ü 128a] iktizâsına göre, taraf-ı Devlet-i 
'aliyye'den zikr olunan müttefiklere rûy-i mümâşât irâ’et olunarak, Fransa İm-

0 29 Cumâdelâhıre 1220 = 24 Eylül 1805 Salı.
00 1-10 Şevvâl 1220 = 23 Aralık 1 8 0 5 -  1 Ocak 1806.
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peratorluğu’nun tasdikinde izhâr-ı şîve-i tereddüd ü betâ’et olunmağla, bu 
mu‘ âmele Fransalu'ya girân ve bu hâlet gûyâ ki, iddi'ây-ı zâhirîleri olan 
kazıyye-i sâdıka-i dostî ve müvâlâta nisbet-i münâfî-i vicdân gelüp, hattâ 
elçileri Der-sa'âdet'den ye’s ü haybetle raht-çîn-i ikâmet olmuşidi. Bu 
hengâmda mesfur Bonaparta, Nemçe memâlikine berk-ı hâtıfden müste'âr 
'azimetle teveccüh ü ılgar ve sâ’ika-vâr ol memleket-i fesîhaya şu'le-bâr ve 
âteş-nisâr olup, Moravya Eyâleti derûnunda kâ’in İsturlîc [=Austerlitz] nâm 
mahalde bi'l-ittihâd tabûr-bend-i tecemmu' u ihtişâd olan Nemçe ve Rusya 

j) askeriyle, tarh-ı kur'a-i kârzâr ve encâm-ı kâr galebe-i külliyye ile kâr
larını zâr ve benâtü'n-na'ş-vâr ol cüyûş-i encüm-şümârı târumâr eylemekle, 
iki devlete birden gâlib ve her biri kelb-i 'akür önünden firar eden kilâb-ı 
zahm-hûrde gibi birer tarafa hârib oldu. Rusya İmperatoru’na terk-i 'akab-gîrî 
ile reh-dâde-i ruhsat olmağla, “Men necâ bi-resihî fe-kad rabiha*” câd- 
desinde terk-i debdebe ile on günlük yolu tarîka-i yek-şibh edüp, Nemçe İm-
peratoru dahi Macaristân tarafma^ürîzânjpFdahi müsâmaha ile rehîn-i ferah-

----- 1*— —  — r \ '\\1 -lxJ  onây-ı selâmet ü emân oldu.

Bonaparta min-ba'd firâriyândaı^Vrâz ve teh^rllüf edüp, doğru kürsî-i 
Memleket-i Nemçe olan Bgc Şehri^M^toûds ve biiekellüf, âverde-i pençe-i 
teshir u tasarruf eyledikde^ sonra^N e^  tahtına cülûs [Ü
128b] ü ittikâ edüp: “Aya krral dostuynuz iippefatorluğmmuzu tasdîk eder mi?” 
deyü ba‘zı kinâyâtla tafriçtim â oldu. Ba‘dehû şehrrî merkumda kâ’in bi'l-

efn^ u ihzar ve bedcl-i yağma olmak üzere elli bin 
Jahjj

izhâr edüp, çend-rûz zarfındaTwm,yçjtes]î&t'^yİ€meleriyle, ‘ulûfe-i askerîni 
meblağ-ı mezbûrdan tanzim eyledi. -

cümle tüccâr ve ehâlîyi cer
kîse akça tahmil edüp" anlar^abı nâ^çâ^iş/uyl?e$aşetle ta‘ahhüd ve telakki

Ol tarafa dâ’ir mühimmesini ber-vefk-ı dil-hâh ru’yet ve muhâfız ta'yîn 
ve bünyân-ı muhâfazayı teşyîd ü tarsîn eyledikden sonra, yüz bin mikdâr 
leşker-i cerrar ile Leh Memleketi’ne i'tizâm ve Nemçe ve Rusya kırallan, 
milket-i merkümede ez-ser-i nev yüz elli bin asker tertîb ü tehyi’e ve 
tedârükât-ı kaviyye ile teçhiz ü ta'biye eylemiş olmalarıyla, memleket-i 
mezbûreye otuz sâ'at bir mahalde i'tirâz ve tarafeynden iş'âl-i nâ’ire-i kıtâle 
kıyâm ü intihâz olunup, [mısrâ]‘:

Zi-her taraf ki şeved küşte sûd-i İslâm-est**

müfâdmca her tarafdan niçe bin küffâr-ı bed-nihâd, furû-zîne-i sa'îr ve niçe- 
leri dahi esîr-i kayd-ı zencîr olup, 'âkıbet Bonaparta'nm ikdâmı ve icrây-ı en-

ali i l i  = Kellesini kurtaran gerçekten kazanmıştır” anlamına gelen Arapça bir 
atasözüdür; bk. el-Meydânî, Mecma ‘ul-emsâl, 11,299.
o  m ô L-ol S uijJa jjt j  = Her taraftan katledilen, îslâm'm faydasınadır”
anlamına gelen Farsça bir ifâdedir.
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vâ‘-ı hiyel-i harbiyye ile cidd ü ihtimâmı, Fransalu'nun galebesini îcâb 
eylemekle, Nemçe ve Rusya askerinin pây-ı sebâtları mütezelzil ve
erkân-ı bünye-i ârâmları mütehalhal olmağın, dest-keş-i harb ü sitîz ve yine 
her biri bir semte ‘inân-rîz-i gürîz oldular.

Moskov Kıralı firârîler ile bir mahalde âremîde olmayup, Petre- 
burk[=Petersburg]'a kadar ılgar ve tenfîs-i hayât-i hayyât-âsâr eylediler. Ve 
Nemçe Kıralı ba‘de'l-firâr, ber-taraf-sâz-ı hiPat-i nâmûs ü ‘âr olup, Bonaparta 
[Ü 129a] tarafına dahil ile cûyende-i emân ü zinhâr olmağla, mersûmun bu 
resme tenezzülü, mesfurun terakkı-i şehâmetini mûcib ve gûyâ ki nabzân-ı 
‘ırk-ı mürüvvetini müstevcib olmağla, min-ba‘d dervâze-i husûmeti sedd ve 
istilâ eylediği Bec ve sâ’ir bilâd ü kılâT Nemçelü'ye redd edüp, Nemçelü dahi 
bundan akdemce İngilterelü'nün Fransalu ‘aleyhine tahrik ü igrâlarında 
Nemçelü'ye idâne eylediği yüz bin kîse akçayı, üc taksitle Bonaparta tarafına 
edâ ve İmperatorluğ'unu tasdik ve Rusya ve İngilterelü ile murtebıt olan 
vassâle-i ülfet ü müvâlâtlanprtet^kPejftejhpk ve sâ’ir ba‘zı şurût üzere ‘akd-i 
musâlaha ve terk-i münâza‘a vü~mükâfehâ/Qîîüp, evvel-behârda yine Rusya ( 
<Uu.ju) üzerine gelmek cezmiyle Pari^p/avd ü ‘azuyeylemişidi.

Haber-i mezkûr vaSıl-ı se^rü-i, şh^r-j evliygy-ı umûr olduğu eyyâmda, 
İngilterelü dahi DevletSı‘abyyerile tecdîdü berâterlittifâk ve te’kîd-i me‘ânî-i 
dostî vü vifâk eylemekj¥jaslahatııicla| Hüisyalu'ya (¡¿¿s tâli olmağla, ‘ale't- 
tevâlî elçileri bu bâbda^nhsat-nâme pibrâz ve taüpîl-i maslahata ser-âgâz et
meğin, husûs-ı m erkum ^ütâla^^oljm âpkda, Ingiliz ile Fransa biribirine 
muhârib ve İngilizlü'nün<HHÎütnâza‘ası pahfa^ihtisâsla, neheng-i bahrî gibi 
kuvvet ü satvetleri gâlib olup, artİa^il|e/^ibidi tecdîd-i ‘ahd ü peymân, Fransalu 
‘aleyhine mu‘âmele-i harb ü hısâmı iTân kabilinden olduğu ‘iyân ve Fransalu 
Devlet-i ‘aliyye'ye samimî dost olmak iddfâsım kerreten ba‘de uhrâ beyân 
eyleyüp, bu defa dahi İtalya tarafında ‘alâka peydâ eylemekle, Devlet-i 
‘aliyye'ye [Ü 129b] mücâveretleri rû-nümâ olup ve bu hilâlde mâdde-i 
mezkûrenin istihsâli zımnında Der-sa‘âdet'e mahsûsan meb‘ûs isrâ eylemeğin, 
ibtidâ’-i emirde İmperatorluk lakabının tasdikiyle te’lîf-i bâli, ba‘dehû ba‘zı 
taTîmâtla Paris'e bir sefir irsâli ve'l-hâsıl Fransalu gibi galebe-i külliyyesi 
hüveydâ ve tâli‘ u istidrâcı dem-be-dem müterakkî-i derece-i ikbâl ve eydî-i 
cidd ü cehd ü ihtimâmı, âzâde-i kelâl ü melâl olan öyle bir la‘în-i battâlın 
şîve-i temellük u tebasbus ve ‘işve-i ta‘alluk u tehassusla ‘arz etdikleri sûret-i 
incizâb ü temâyül, bî-gâne-i nigâh-ı te‘âmî vü tegâful olmak revişiyle burû- 
det-i sâbıkaya germî-i musâfâtı lâhika eylemek, envâ‘-ı mehâsini câmi‘ ve ez- 
ân-cümle Fransalu bu defa  zûr-bâzû tahsil eylemekle, taraf-ı Devlet-i 
‘aliyye'den yine mu‘âmele-i bâride izhâr olunsa mazarrat-ı mülkiyye vâki‘ 
olacağı, bâr-yek-i bünyân-ı vükelâ’ ‘indinde vâzıh u sâtı‘ olmağın, bî-taraflık 
meslekinde cem‘-i zıddeyni ihtiyâr kabilinden olarak, yârî-i lutf-i Bârî ve
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yâverî-i baht-ı Şehriyârî ile gerek müttefikler ve gerek Fransalu biT- 
mükâlemât ilzam ve tensîk-ı şîrâze-i maslahata bî-şikestî-i tarafeyn ikdam olundu.

Tasdîk-ı lakab-ı İmperatorî-i Fransa
Nigârîde-i kilk-i bedfu't-tahrîr olduğu üzere Fransalu'nun bağteten Bec 

Şehri'ni zabt u teshir ile pençe-zen-i istilâ ve Alaman ehâlîsini “el-Emân!” 
gûyâ eylediği havâdisini tetâbu' ederek, umûr-i ecnebiyye kalemi ketebesinin 
müntehablanndan Ro [=Roux]* nâm bir nefer meb'ûs Der-sa‘âdefe vürûd edüp, 
Fransa İmperatoru olan Bonaparta tarafından Devlet-i 'aliyye'ye [Ü 130a] 
hulûs ve vedâd-ı safVet-i mahsûs tebliğ eyledikden sonra, mesned-nişîn-i 
Riyâset olan Vâsıf Efendi'ye tahriren ve takrîren 'arz-ı ifâdât ve edây-ı murâdât 
eylemekle, min-ba'd İmperatorluğ'un tasdikine bâ-irâde-i seniyye-i Tâcdârî 
karâr verilüp, bilâ-i'zâmin Fransalu maslahatına dâ’ir evâmir-i 'aliyye'ye İm- 
perator elkâbının idrâcı aklâma tenbîh u. ihbâr olundu. Ve bu husûs mukad
demlerde umûr-i m u 'azzam adapm ıâf^djil^k  müttefiklerin teşeddüd ve ıs
rarlarına mebnî, mükâlemât ve müşaverât-Htd^eyi istilzâm etmişiken, mes- 
fürun kuvvet-i tâli6i, ol güftâr-ı n â \^yzûnu  kâfiyesine ifzâ ve Devlet-i 
'aliyye'yi darb-ı lisâna ırz^eyledi./V^T^âmı cihetinden Fransalu'ya tahmîl-i 
minnet-i bî-şümâr ve diğerlere bu^üsÛ^4n^dÎeden ra^d olunmamak zemîn-i 
hakîmânesi irâ’e vü iş'âr ^ ın a rak ^ i^ âü ^ n ^ sa rf-ı hßfes-i iktidâr kılındığın
dan başka, İmperatorlukT^lkâbmm tasdikim m ü^îr Bonaparta'ya nâme-i 
hümâyûn yazılup, hedâyâ^dtâfıi teı^b ye sûbıkâ Tezkire-i Sânî 'Abdurrahîm 
Muhibb Efendi, Nişancı Pây^ifyîb^şdfî^^ ba'zı mevâdd-ı mühimme
içün iktizâ eden taTîmât ve vesiyâ tebyîn olundu.

Bu mâdde içün Rusya ver Ingiltere elçileri gûnâ-gûn iddi'âlara
teşebbüs edüp, miyânede müzâkerât-ı kesîre güzerân ve her biri Fransalu fî- 
zâtihî hîle-kâr ve mütelâ'ib ü mekkâr bir kavim olup, pîş-ezîn Devlet-i 'aliyye 
tarafına izhâr-ı bendegî ve husûsıyyet ederken, diyâr-ı Mısriyye'yi pâ-zede-i 
huyûl-i hıyânet eylediklerini ve asl-ı bünyân-ı ittifâk, tâ’ife-i mesfurenin 
'aleyhine cihet-i câmi'a-i vifâkla [Ü 130b] sarf-ı yârî-i himmet olunmak üzere 
mü’esses olduğunu der-meyân edüp, kezâlik: “Müttefiklerin menfur-i tabî'î ve 
münker-i hakikileri olan tasdik mâddesini Devlet-i 'aliyye tahkik u takrir ve 
müttefikleri tarafına derkâr ve ilâ-âhıri'l-edvâr mülâhaza olunan mesleki 
tağyir eyledi” deyü i'tirâz ve ma'mûre-i musâfât-ı Devlet-i 'aliyye'yi rahne- 
dâr-ı tîşe-i intikâz eylediklerinde, leff ü neşr-i müretteb üzere tâ’ife-i mersû- 
menin vâkı'â ibrâz-ı 'ubûdiyyetleri mukaddimesi müntic-i hıyânet olup, lâkin 
ol esnâda cumhûr, belki sûret-i Cumhûriyyet'leri henüz şûran-şûr olduğu 
hengâm olup, el-hâletü hâzih bi-re’sihî devlet-i mahsûs, belki bünyân-ı haş
* Metnimizde İstanbul'a gönderilen ve Ro (Jj) okunacak şekilde yazılmış olan kişi M. Roux 

olmalıdır; bk. meselâ “Selim IH”, Biographie universelle, ancienne et moderne, ou 
histoire, par ordre alphabétique, ....., Paris 1825, XLI,482,534.
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metleri girân-seng-i İmperatoriyyet'le marsûs olmağla, min-ba‘d ol makule 
mu‘âmele-i gadr-âmîzi irtikâb, bî-gâne-i resm-i devlet olduğu bî-irtiyâbdır. 
Sâniyen ittifâkımız şurûtunda Bonaparta nâmı olmayup, mücerred Fransalu'yu 
Mısır'dan def ve Cumhûriyyet'den ihrâc ile sûret-i asliyyesine i‘âde eylemeğe 
bezl-i ihtimâm eylemek mersûm olup, el-hâletü hâzih kıyâfet-i asliyyesine 
‘â’id ve bi'l-cümle Fransalu Bonaparta'yı Kıraliyyet'e kabûl eylemekle, ol dahi 
sandalî-i saltanata kâ‘id olup ve ez-kadîm Fransa Kıralı'na Devlet-i ‘aliyye, 
Pâdişâh ‘unvânı tahrîr edegelüp, İmperator ‘ibâreti fi'1-asl lisân-ı Rûmî'de 
âmir ve fermâyende ma‘nâsına olup, ba'dehû Pâdişâh da istfmâl olun
duğundan nâşî, tağyîr-i lafzî kabilinden olmağla, bu husûsda Devlet-i ‘aliyye 
müttefikler tarafından ‘urza-i mu’âhaze olmak bî-ma‘nâ ve emr-i gayr-i 
rmftenâdır. Sâlisen Devlet-i ‘aliyye müttefikler tarafına ilâ hâze'l-ân [Ü 131a] 
ne meslekde ise kat‘â andan inhirâfı olmayup, hâlâ pây-efşür-i merkez-i 
musâfât ve nigeh-dâr-ı usûl-i müvâlâtdır. Kaldı ki Nemçelü'nün Fransalu ile 
bu defa  vukü‘-yâfte olan musâlaha-i nâ-çârîleri şurûtundan olmak üzere Dal- 
macya ve İstirya* şehirleri Ffâhsâ,^idifiğfe kalmağla, Devlet-i ‘aliyye'ye hem- 
civâr ve muhtemelü'l-ızrâr oldûğunu DeVfetâ* ‘aliyye dahi mülâhaza ve şim
diden ol serhadlere temkin ü istihkâjri ile muhafazaya ibtidâr eylediğinden 
başka, “Bonaparta'nm ^fevlet-i/'ali^ye^e^bu tekj/fı ne güne vakte tesâdüf 
eylediğini dahi Elçi Beyjdîde-i ip^af|^mj^ala‘a eyl^sün” deyü kendülere vâki‘ 
olan mağlûbiyyet ve Tn^khûriyyeti nâzjjiâne iş‘«ç olundu. Ve'l-hâsıl devlet

elçileri beyulerinde bi'd-defe‘ât te‘âtî-i 
cevâb ilzâhriyle mebhût, husûsan taraf-ı 

rîlefine jurer ihbâr-nâme irsâliyle rahne-

murahhaslanyla Rusya-He İngiltere 
kü’ûs-i muhâverât ohınufvjıer bi 
Şehinşâhî'den Rusya ve İrigijterb 
i dehân-ı kîl ü kâlleri biliye-zede- f ¡s şımt iü şükııf o 1 du.

İstîlâ’-i Sırb bâ-Semendire ve Böğürdelen

Eşkıyây-ı mersûme on bin kadar tüfeng-endâz ile Belgırad etrâfmda 
olan palankalara istilâ ve Semendire üzere geldiklerinde, ehâlî ve Muhâfız 
dervâzeleri sedd ü iğlâk ve harb ü peykâr içün teşmîr-i sâk eylediklerini 
melâ‘în müşâhede etdiklerinde, sûret-i ihtiyâlle makâm-ı hısâmdan mübâ‘ade 
edüp, derhâl kafaya iki âdem irsâl ve: “Bizler kemâ-kân mütekallid-i ribka-i 
ra‘iyyet ve fermân-ber-i evâmir u nevâhî-i devlet olup, bu resme tecemmu4 u 
ihtişâdımız, [Ü 131b] hılâf-ı nzây-ı Pâdişâhî bir alay eşkıyây-ı bed-nihâdın 
zulm ü te‘addîlerinden bî-tâb ü tüvân ve min-ba‘d cevr u cefâlarına tehammül, 
bîrûn-i yârây-ı imkân olmağla, hemân müdâfa‘a-i eşkıyâ ile nefsimizi ih- 
timâya mebnîdir. Sizlere fi külli'l-hâl itâle-i eydî-i ta‘arruz eylemek hâric-i 
havze-i ihtimâl olup, hemân bizleri bu güne ber-zede-i sâmân eden eşkıyâ

* Metnimizde İstirya gibi okunabilecek olan bu yer, Sırpça'da îstra denilen Adriya
denizinde yanmada olan Istria'dır; bk. meselâ “Istria”, Meydan Larousse, XI,5 891.
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gürûh-i mekrûhundan, derûn-i kaTada kâ’in on nefer şahsı kakadan ihrâc ve 
diyâr-ı sâ’ireye iz'âc eylemeniz matlab ve bugün buraya vürûdumuza bâ'is ü 
sebeb budur” deyü makâl-i mekîdet-me’âlle, ol sâde-derûnları firîfte ve 
meftûn ve kulûb-i hâfikalanna îrâs-i tumânînet ü sükûn eylediler.

Ol melâ'în-i mekr-âyîn 'indlerinde zebân-zed olduklan, mazhar-ı esrâr-ı 
'aşere-i mübeşşere, erkân-ı rekîne-i Kaka-i Semendire olmağla, derûnunda 
mevcûd oldukça kakaya zafer-yâb olmayacakları, vâsıl-ı derece-i yaktı idi. 
Ve'l-hâsıl “el-Mü’minü gırrun kerîmün ve'l-münâfıku hıbbun le ’îmün*” feh- 
vâsmca ehl-i kaka, ol mekkâr-ı tebeh-kârlarm neyreng ü füsûnuna mağbûn ve 
bu resme ımkâmele-i mücâmele izhârlarından münbesit u memnûn olup, 
ta'dâd ü ihraçlarını irtiyâd etdikleri, Yeniçeri Ağası ve Topcu-başı ve Dizdâr 
ve sâ’ir yedi nefer müte4ayyinlere: “Selâmet-i nefs ü mâlımız içün elbette sîz
lerin bu kakadan hurûc u 'azimetiniz matlûbumuzdur” deyü gulûy-i 'âmm ve 
müzâhame-i ilhâh u ibrâm eylediklerinde, her biri half billah ile: “Melâ'în-i 
mesfurînin bu mu'âmeleleri mabz-f^î^e j^yfirîb ve kelimâtları hilye-i istikâ- 
metden bî-nasîbdir. Merâmlan bVc aesîse îl^M zi ve sizi helâk ü i'dâm [Ü 
132a] ve kakayı igtinâm eylemekdiri’N^Vb her ne kajâar nush u pend eylediler 
ise, birisi sûd-mend olmayıp, enc^n^r^âr^tç’essüfTTtelehhüf-i bî-şümâr ile 
kakadan hurûc ve çend^esâfe\pbâ^tt^p5^ediklennde, mukaddemâ reh- 
güzerleri olan girîvede d ^ k e m în \^ ö d i^ ry ü c  yü£kadar melâ'în, defaten 
hecme-endâz-ı savlet ve cörhlesine izâka-i çaşnî-i şehâdet eylediler.

Ba'dehû ol gün ehâlî-i^akadle^T^lîkj, ve's-sühûle hıltata âgâz ve bî- 
âlât ü esliha beş yüz kadaqr_ ^ t b ^ e ^  duhûl ve bey' u şirâ ve
mu'âmele-i kemâl-i dostî vü veÎâya7râût|eyygğiİ u meşgul olup, ehâlî-i kakayı 
yek-sere mutma'innü'l-bâl ve üftâde-i dâim-ı firîb ü igfâl eylemeleriyle, ferdâsı 
bî-mehâbâ yek-bâre duhûl ü iktihâm ve kal'a-i gevher-nigîn-misâl öyle bir 
hısn-ı 'azîzü'l-menâle bî-harb ü kıtâl, i'mâl-i cüyûş-i mekr u ihtiyâl ile istîlây-ı 
tâmm eylediler. Beyt:

Küffâr eline düşdü Hisâr-ı Semendire

Hayfâ ki döndü âteş içinde Semender'e

Ana müte'âkıb üc bin kadar melâ'în-i hızlân-eser, Böğürdelen 
Kal'ası'na 'azimet ve Semendire'yi âverde-i kabza-i teshir eylediklerini 
ehâlîye ihbâr ve takrir eylediklerinde, nâ-çâr anlar dahi teslime mübâderet 
edüp, min-ba'd ol melâ'în-i mel'anet-endiş, hecme-rîz-i Belgırad ve Niş ol
mak bâbmda tesbît-i 'azm ve ol havâlîden nâm-ı İslâm'ı ber-taraf eylemek 
husûsunda tasmîm-i cezm eyledikleri haber-i vahşet-eseri, kulûb-i İslâmiyân'ı 
dâğdâr ve Şehriyâr-ı cihân'ı gark-âb-ı humûm u ekdâr eyledi.

* jL  = Mümin soylu ve şerefli, münâfık ise sahtekâr ve şerefsizdir” 
anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
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Tevcîhât-ı ba‘zı vüzerâ’
Sene-i mezbûre [Ü 132b] recebü'l-ferdinin on ikinci günü0 Mustafa 

Paşa-zâde sâbıkâ Köstendil Sancağı mutasamfı mîr-i mîrândan Süleymân 
Paşa'ya Bosna Eyâleti'nde vâki6 Klis Sancağı ve yine yevm-i merkümda 
sâbıkâ Mar6aş Beylerbeyisi mîr-i mîrândan olup, Rumeli Beylerbeydiği 
Pâyesi olan es-Seyyid Kalender Paşa'ya Çerde Başbuğluğu ile Trablus-Şâm 
Eyâleti ve Nâblusî Vezîr İbrâhîm Paşa-zâde sâbık Haleb Vâlîsi Vezîr Mehmed 
Hamûd Paşa'ya Mar6aş Eyâleti ve sâbıkâ Karahisâr-ı sâhib Sancağı mutasar
rıfı Erzurum Müftîsi el-Hâc ‘Abdurrahman Paşa'nm Vezâret'i re f  olunmağla, 
Sancağ-ı mezbûr sâbıkâ Tırhala Sancağı mutasamfı Vezîr-i dilîr Ahmed 
Hurşîd Paşa hazretlerine tevcîh u ihsân ve taraflarına ısdâr-ı fermân kılındı.

Tezyîl
Zikr olunan Mar'aşî Seyyid Kalender Paşa, ümmî ve sâde-dil ve levha-i 

derûnu nuküş-i neyreng ü fusun^^n^sâfîybî-gışş ü gılzât olup, lâkin nefsinde 
behâdır ve i6mâl-i askere kâdk^merd^T’̂ c ^ ; ve evâmir u nevâhî-i Devlet-i 
‘aliyye'ye samîmî münkâd u mutî6x^duğu meşhû^i 6Abd-i muharrir olmağla, 
serîresinde müstekinn olşn cevjaçm/4sti>4âdı, riazâr-ı kîmyâ-eser-i devlet ve 
dest-yârî-i terbiye-i istiiıjıâl-i h â d e n ^ xS^lıanat Ta4evher-i şemşîr-âsâ 6iyân ü 
bâdî olmak, mebâdî-i v iz6 u k itm ^dan^ü 'sted leiye [mısrâ]‘:

İltifat âyinedir sûret-i isti6dâd£j 
nümâyişi, rû-nümûn olmtfk ağle^Kİ tpunfppıeldir.^

ü V v  / r ,

Mâh-ı merkumun on beşinci 4ffad gicesi sâ6at sekizde iken00 Burc-i 
Seretân'da [Ü 133a] olduğu hâlde 6ukde-i zenebde on iki ısbı6 ile mukadder 
olan cirm-i Kamer'den dokuz buçuk ısbı6 mikdârı münhasif ve dokuzu otuz 
iki dakika murûrunda incilâya âgâz ve on bir sâ6at dört dakİcada incilâ ile 
peyker-i münevverini bi-temâmihî ibrâz eyledi.

Silsile-i ‘ulemâ’
Mâh-ı mezbûrun on altıncı günü000 tevcîhât-ı ‘ilmiyye vâki6 olup, 

Kazây-ı Şâm yirmi bir senesi rebî6ulâhırı gurresinden04 zabt eylemek üzere * *

0 12 Receb 1220 = 6 Ekim 1805 Pazar.
* Metnimizde yer alan bu mısrâ, Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. N âbî 

Dîvânı, 11,1034.
00 15 Receb 1220 = 9 Ekim 1805 Çarşamba. Metnimizde ay isminin Pazar olarak

belirtilmesi, buradaki 15 Receb'in Pazar'a denk gelen 5 Receb olarak değiştirilmesinin 
daha uygun olduğunu gösteriyor.

000 16 Receb 1220 = 10 Ekim 1805 Perşembe.
O4 1 Rebiyülâhır 1221 = 18 Haziran 1806 Çarşamba.
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Ahıshavî Halil Efendi'ye ve yirmi bir cumâdelâhıresi gurresinden0 zabt 
eylemek üzere Halebü'ş-şehbâ, Muhassıl-zâde 'Ömer Efendi'ye ve yirmi bir 
şa'bânmdan00 zabt eylemek üzere Yenişehir, Mollacık-zâde 'Arif Beyefendi'ye 
ve sene-i merküme cumâdelûlâsmdan000 zabt eylemek üzere Üsküdar gerçi 
Muhzır-zâde Mehmed (,u^o) Zihnî Efendi'ye tevcih olunup, lâkin yirmi zil
hiccesi gurresinden04 Kâdî-i Üsküdar Debbâğ-zâde Hamdullah Efendi, tayy-ı 
sicill-i zindegânî-i nâ-pâydâr eylemekle, mûmâ ileyhe târîh-i merkumdan 
tencîz ile meserret-engîz kılındı.

Kati ü Pdâm-ı Lala 6Ali Ağa
Mersûm-i yerâ'a-i imlâ olduğu üzere Tayyâr Paşa, Sadr-ı sâbık sa'âdetlü 

Yûsuf Paşa hazretleri pîş-gâhmdan gürîzân ve Sohum Kal'ası'nda sâkin ve ol 
havâlîde şân ü şöhretle müte'ayyen olan Keleş Bey akrıbâlanndan olmak 
'alâkasıyla merkum tarafına şitâbâp, olupj^bjr müddet anda ikâmet ve bast-ı 
kâlîçe-i müsâferet edüp, ol hilâlde I^ £ y ^ ^ û jn â  ileyhin 'amucası Haşan Bey 
ve Lalası 'Ali Ağa Kırım Adası'na nakK[Ü 133rb] ü irtihâl etmiş olmalanyla, 
merkumların Kırım'a tenakkul ve ^Idskovlu'nıiîÜ  tekabbülleri, Devlet-i 
'aliyye'nin müstenkiri o Îm ağ la ,\^ r^ tÂ \^ ^sâ lah ^  mûcebince mezbûrlar 
Moskovlu'dan taleb olundukda, d e* ^ ^âfh â^e -i Kırikn'dan tard u teb'îd ve 
min-ba'd memleketlerind^meks^b^erıpN^ylemamgsk üzere ilhâh u teşdîd 
eylemeleriyle, merkümân "dahi Bender lyluhâfızı H ^an  Paşa'ya ilticâ ve şe- 
fâ'at niyâzıyla teşebbüs-i dâ^en-Hf^çâı feyl£djler, Vezîr-i müşârun ileyh dahi 
murâ'ât-ı şân-ı Vezâret'le m erk^larınM â’n^Ot^rûnlarma reşâşe-pâş-ı tesli- 
yet olduğuna murâdif, istid'ây^ı 'af^di (inSâ̂ ef̂  zımnında Der-sa'âdet'e niyâz- 
nâme tahrîr ve 'Ali Ağa ile ba's ü tesyîr edüp, lâkin Şehriyâr-ı güzîn hazretle
rinin Tayyâr Paşa hakkında lehb-gîr olan âteş ü gazabları bir veçhile kâbil-i 
teskin olmamakla, mezbûr 'Ali Ağa mazhar-ı şemşîr-i siyâset ve kat'î emr-i 
'âlî ve Mübâşir irsâline mebnî Haşan Ağa'nm dahi Bender'den ser-i bürîdesi 
resîde-i Bâb-ı sa'âdet oldu.

Muhârebe-i Hazînedâr İbrâhîm Paşa
Karîben nîş-zede-i zenbûr-i kalem ve zahm-güşây-ı safha-i rakam 

olduğu üzere Sırp eşkıyâsı, Semendire ve Böğürdelen kakalarına hud'a vü 
ihtiyâlle ber-vech-i istîsâl istilâ eyledikden sonra, mâh-ı zilka'denin on 
dördüncü günü05 yedi bin mikdâr melâ'în-i siyeh-kâr, Niş etrâfmda vâki'

0 1 Cumâdelâhıre 1221 = 16 Ağustos 1806 Cumartesi.
00 1 Şa‘bân 1221 = 14 Ekim 1806 Salı.

000 1 Cumâdelûlâ 1221 = 17 Temmuz 1806 Perşembe.
04 1 Zilhicce 1220 = 20 Şubat 1806 Perşembe.
05 14 Zilka‘de 1220 = 3 Şubat 1806 Pazartesi.
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Perakin ve Razfa («tijlj = Razanj?) gibi birkaç palankalara dahi ‘inân-rîz-i ıl
gar ve birer takrîble ol diyâr-ı İslâmiyye'yi karârgâh-ı küffâr eyleyüp, Niş 
KaPası dahi ketîbe-i sû’-i ‘azimetlerine der-pîş edüp, evvelâ Niş'e beş sâ‘at [Ü 
134a] mesâfede kâ’in ‘Aleksince [=Aleksinac] nâm palankayı muhâsara ve 
şiddet-i ikdâm ve hiddet-i kin ü hısâm ile peyveste-i muhârebe vü müşâcere 
üzere oldukları haberi, etrâf ü enhâya şerâre-i âteş-âsâ münteşir olup, bu key- 
fiyyet Rumeli Vâlîsi ve Sırb Ser‘askeri olan Vezir İbrâhîm Paşa'nın bundan 
akdem Niş muhâfazasına ta‘yîn eylediği Hazînedâr nâmdârlarının mesmû‘u 
oldukda, be-gâyet müte’essir ve mütezaccir olmağla, derhâl Tüfengci-başı İs
m ail Ağa'yı ve Gönüllü Ağası Tâhir Ağa'yı bin nefer süvâr-ı celâdet-şi‘âr ile 
irsâl edüp, ehâlî-i kal‘a, hâlet-i mahmasada iken imdâd ve Rüstemâne ceng ü 
cilâd ve dûr-pâş-ı seyf-i cihâd ile melâ‘în-i hâsirîni havâlî-i kakadan tard u 
ib‘âd eyledikden sonra, min-ba‘d palanka-i mezbûrun ber-muktezây-ı ‘akl, 
muhâfazası nâ-mümkin olmağla, bi'l-cümle sükkânım emvâl ve eşyâlarıyla
Niş Kakası'na nakl eylediler. -t- r  T '

rT  ' \ , \ i  u x j
Bu peyâm vâsıl-ı südderi sa‘âdet-tniSârn oldukda, mukaddemâ Hâfız 

Paşa tarafına ımkayyen hâcegândanJSâkir Ağa, İbfâhîm Paşa askerine müced- 
deden Nüzül Emini ta‘yüi ve yirie hâcegâ^ndan Safdpllah Bey'e Rumeli Defter - 
dârlığı ve Sadr-ı sâbılGİa^detlü^u^m-^aşa hazsfötlerinin Kapucular Kethu- 
dâsı olan Memiş Efe»$li'ye serie-il âtiye şevvalmden0 muvakkaten Sipâh 
Kitâbeti tevcih ve müşâpdn ileyhi manall-i me’njijrlarma ‘alâ vetîreti'l-isti‘câl 
îsâl eylemesi emr u tenbîfi/kılmtü^ ^  ^ /  ̂

J y  \X â ~ J '
Vefât-ı Kara ‘Osmân-zâde Pûlâd Ağa

Meşâhîr-i ağniyâdan Mağnisevî Kara ‘Osmân-zâde Pûlâd Ağa'nm 
hadîd-i hayâtı, sendân-zede-i Hâdimü'l-lezzât olduğu haberi, mâh-ı mezbûrun 
[Ü 134b] evâhırında00 resîde-i sâmi‘a-i vükelâ’-i devlet oldukda, müteveffây-ı 
merkum fart-ı yesâr u servetle meşhûr u maTûm olmağın, gerçi muhallefâtına 
cânib-i mîrîden Mübâşir ta‘yîn olunup, lâkin Mübâşir-i mezbûr her ne kadar 
Muhassıllık vazifesini icrâya ikdâm ve i‘tinâ eylemiş ise de, hakkında nâtıka-i 
zemân mütemerrid, [mısrâ]‘:

Heyhâte tadribu f i  hadîdin bâridin * * 

meselini gûyâ ve bilâhare isminin sim müsemmâda hüveyd[â] oldu.

0 1 Şevvâl 1221 = 12 Aralık 1806 Cuma.
00 21-30 Zilka'de 1220 = 10-19 Şubat 1806.

* jjÇ j j j l .  ı j j  ol(i j<ı = Yazık! Soğuk demir dövüyorsun (= Abesle iştigal ediyorsun)” 
"anlamına gelen bu cümle Arapça bir atasözüdür.
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Vefât-ı Ser-etıbbâ’ Nu6mân Efendi
Mûmâ ileyh evâ’il-i hâlinde Rumeli kuzâtmdan olup, fî zâtihî ashâb-ı 

rüşd ü dirâyetden olmağla, Süleymâniyye'de Tıb Medresesi'ne müdâvemet ve 
Re’îsü'l-etıbbâ’ Hayrullah Efendi merhûmun hayli müddet Calînûs ve 
Bukrât’a mevki'-i reşk ü hasret olan meclis-i müdâreselerine mümârese ve 
mülâzemetle, kânûn-i hikmet üzere sadra şifâ verecek kadar fenn-i mezkûrdan 
tahsîl-i bidâ'a ve mu'arref-i hüner u ma'rifeti beyne'l-küberâ’ ehliyyetini işâ'a 
eylediğinden başka, zâtında nabz-âşinâ ve mizâc-gîr ve tabâyi'-i şehr u dehre 
âgâh ü habîr olup, fenn-i intisâbm esbâb ü 'alâmâtım 'ârif ve usûl ü furû'una 
kemâliyle vâkıf olmağla, hakîmâne devây-ı kimyevî misâl, dâhil-i ‘urûk-ı 
ricâl ve refte re fite re’s-i a'zây-ı devlet hıdmetine delâlet-i yâverî-i baht u 
ikbâlle reh-yâb-ı ittisâl olmağın, iki yüz senesi0 tarîk-ı tedrise intikâl* ve çend 
rütbe-i bâlâ ru’ûs-i sa'âdet-intimâ ile kadr ü i'tibârı 'âlü'l-'âl olup, birkaç sene 
güzerânmda Hayrullah Efendi şeb be-hayr-ı meclis-i cihân eylemekle, yerine 
Re’îsü'l-etıbbâ’ ve bir sene murûru^d^a /IÇazây-ı İzmir ile kâm-revâ oldu**. 
Ba'dehû Bilâd-ı erba'a [Ü 135â]^âyesi^^pfc^bba6-nişîn-i mesned-i 'izz ü 
iftihâr ve iki sene murûrunda Mekke Pâyesi'yleT)ülend-iTibâr olup, iki yüz on 
dört senesi00 İslâmbol Pâyesi'yle t a ^ îP ^ a ^ - i  te'ay^ün ü te'azzum ve on se
kiz senesine kadar000 bu veçhile\cn^tfebây-|/devletppey-der-pey tevârüd ü 
tezâhüm üzere iken, “Ve^tyyü ’d-dehrıı tedâvülü
üzere nizâm-ı hâline ‘aynü^-kemâMsâbet edüp, mizâc-ı devleti tebâh-zede-i 
nezle-i nekâbet oldu. Ya'nî^meğer havsaja-i ikbâli^ il-i hâsid misâl teng ol
mağla, dest-kârî-i himmetleriyle çıen^az\düh/ve âb-yârî-i delâletleriyle ser- 
firâz olduğu 'uzamây-ı devlet4e7|xet^-ı^m ^ lâyıka üzere tevâzu'
ve mümâşât meslekine âheng eyleyfip^ fe^â§Auh-ı ünf ü nahvet, husûsan mâ- 
dûnlanna tafra-furûşî-i büzürgî vü 'azametle, kulûb-i enâmı tenfîr ve nakd- 
gerân-ı devleti dil-gîr edüp, karîne-i hâl bir mâdde zımnında Dârussa'âde 
Ağası'yla miyânlannda kil ü kal tehaddüsü, mü’eddî-i huşûnet ü cidâl ve 
müfzî-i tehevvür ü infi'âl olmağla, âhır-ı kâr, beyt:

Çok da mağrûr olma kim meyhâne-i ikbâlde
Biz hezârân mest-i medhûşun humânn görmüşüz*4

0 1 Muharrem 1200 = 4 Kasım 1785 Cuma.
* N u‘mân Efendi'nin müderrisliği 8 Receb 1198[=28 Mayıs 1784] Cuma günü başlıyor; bk. 

meselâ Me ’mûrîn-i İlmiyye, Ali Emîrî, İlmiyye, nr.56, vr.36b.
** N u‘mân Efendinin İzmir Kadısı olması 1 Rebî‘ulevvel 1213 [=13 Ağustos 1798] Pazartesi 

günüdür; bk. Tarîk-ı Defter-i (Ulemây-ı kirâm, Ali Emîrî, İlmiyye, nr.71, vr.28b.
00 1 Muharrem 1214 = 5 Haziran 1799 Çarşamba.

000 1 Muharrem 1218 = 23 Nisan 1803 Cumartesi., ... , t , ,
*** jjtjJI ûjjSLj i  js.a-ju j =  Zamamn bulandmnadığı hangi nimet vardır” anlamma gelen 

Arapça bu mısrâ için bk. meselâ îbn Ebi'd-Dünyâ, K ıra'd-dayf tlık. ‘Abdullah b. Hamd el- 
Mansûr, Riyâd 1997,111,384.

*4 Metnimizde yer alan bu beyit, “medhûşun” kelimesi yerme “mağrurun” kelimesi 
değişikliği ile Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. N âbî Dîvânı, 11,696.
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derd-i serine dûçâr ve humyâze-i ‘azlle mastaba-i inzivâda peygule-nişîn-i en- 
dûh u ekdâr oldu.

Ol hâl üzere güzârende-i eyyâm ü leyâl iken, mâh-ı zilhiccenin 
dördüncü günü0 sadme-i seng-i ecel birle, kârûre-i hayâtı şikest ve şifâ-hâne-i 
mağfiret-i Rabbânî'ye peyvest oldu.

Tevcîh-i Eyâlet-i Trabzon bâ-Sadr-ı sâbık Yûsuf Ziyâ Paşa ve ba‘zı
tevcîhât

Trabzon-i tarab-efzûn Eyâleti, [Ü 135b] bâlâda nüvişte-i kilk-i bedî‘u'1- 
edâ olduğu üzere Tayyâr Paşa re f inden, Sadr-ı sâbık sa'âdetlü Yûsuf Ziyâ 
Paşa hazretlerine tevcih u ihâle, ba'dehû şevvâl00 tevcîhâtmda, sâbık Vâlî-i 
Mısır Vezir Hûrşîd Paşa hazretlerine imâle olunup, lâkin eyâlet-i merkümeden 
mu'allem asker tahrîri, Şehriyâr-ı İskender-serîr'in menviyy-i zamîr-i şevket- 
semîri olup, ol havâlî ehâlîs^ dS ^tifiî/ğıjz^t u fezâzatla meftûr ve dürüştî vü 
şirâsetle meşhûr, sacbu'l-kıyâ<Tbir tâ,ifeH/ Îfişûnet-nihâd olduğundan başka, 
Tayyâr Paşa'nm dahi dem-be-dem^t^rîk-i fes^d ve zîr-i hâşâk-i hafâdan 
nâ’ire-i fitne vü ihtilâl îk^d ed^e^Tâgkb^m elhûz olmağla, mâh-ı mezbûrun 
yedinci günü000 HûrşîdHpaşa'ya^^iĞrMİ^e Eğrij^z tevcih olunup, Trabzon 
Eyâleti, kemâ fiV sâbılr^üşârütçney^^ tâhyîl ve iktizâ eden evâmir-i 
‘aliyye tahrîr u tesbîHhlındı. Kezâlik mâh-ı ınbrk umun sekizinci günü04 
İskenderiyyeli İbrâhîm P ^ 'n ırt^ğer.dâm âd ı Prarinli Tâhir Paşa-zâde mîr-i 
mîrândan Mehmed Sa'îd I^ iy a /P K zfm J^  tevcih ve Niş muhâfazasma 
me’mûr olan Gusine [=Gushye].J(^t^s^ni)rrîi IVİehmed Bey'in İbrâhîm Paşa'nın 
istid'âsma mebnî, rütbe-i mîr-i mîrânryle kadr u menzileti tenvîh kılındı.

İhsân-ı ba6zı pâyehâ
Sene-i merküme zilka'desi selhmde05 yirmi bir muharremi gurresinden06 

muTeber olmak üzere sâbıkâ Havâss-ı refTa Kadısı 'Alâ’iyyevî Mehmed 
Efendi ve yine yevm-i merkumda yirmi bir muharreminin on beşinci 
gününden04 mu Teber olmak üzere, sâbıkâ Üsküdar Kadısı Celebi-zâde hafidi 
es-Seyyid Mehmed ZeynePâbidîn, [Ü 136a] Edime pâyeleriyle bülend-pâye 
ve ekfâ’ ü akrânlarma ‘arz-ı iftihâra medâr olacak mikdâr hâ’iz-i vâye oldular.

0 4 Zilhicce 1220 = 23 Şubat 1806 Pazar.
00 1 Şevvâl 1220 = 23 Aralık 1805 Pazartesi.

000 7 Zilhicce 1220 = 26 Şubat 1806 Çarşamba.
04 8 Zilhicce 1220 = 27 Şubat 1806 Perşembe.
05 30 Zilka‘de 1220 = 19 Şubat 1806 Çarşamba.
06 1 Muharrem 1221 =21 Mart 1806 Cuma.
07 15 Muharrem 1221 = 4 Nisan 1806 Cuma.
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VEKÂYİ‘-İ SENET-İ AHAD ve ‘İŞRÎNE ve Mt’ETEYN ve ELF 

İhsân-ı ba‘zı pâye-i ‘ilmiyye
İşbu sâl-i yümn-iştimâl zilhiccesinde0 zabt etmek üzere Buruşa Kazâsı 

tevcihiyle kâmrân olan Emîn-i Fetvâ es-Seyyid Mehmed Efendi, muhar- 
remü'l-harâmın gurresinde00 Mekke-i mükerreme Pâyesi'yle de bülend-‘unvân 
oldu.

Nizâm-ı ba‘zı Emânet

Sultân-ı Sikender-serîr ve Hâkân-ı Aristo-tedbîr hazretleri, câlis-i 
evreng-i saltanat ve lâbis-i libâs-ı ‘abkarî-reng-i Hilâfet oldukları müddetden 
berü, ilâ hâze'l-ân köhne-bünyân-ı cihânı âbâdân ve vech-i me‘âş-ı cihâniyânı, 
sehl ü âsân eylemek niyyet-i hâlısasiyle, her husûsât-ı cesîmeye mahsûs er- 
bâb-ı elbâb tahsis ve ashâb-ı istüdt^ı jislf^vây-ı ‘atâyây-ı cezîle ile metâli‘-i 
mühimmeye teşvik u tahriş eylemek'f de’ETJlusrevâne ve hademe-i devletin 
hakâyık-ı hıdmet ve çigûnegî-i vaz‘ u kcyfıyyctlerinç dem-be-dem icâle-i fikr 
u reviyyet kılmak, şîme-i^Şâhâne’leri omıak mukarîdimesiyle Şa‘îr-i Istabl-i 
hâssa ve Matbah-ı ‘âm ire-efnânetİe^ç^aşJ^ ta‘yîffj/e ser-nâme-i menşûr-i

“ C iA n iW 1 _ U W ,Î W Î  * *”

amire-
I--- 1 - X

liyâkatleri, tırâzîde-i 6unvânlrı “Eyytikex,J 
lan hılâl-i tevcîhât-ı câmnŞp(e menût |JL, n_
zehâ’ir-i kilâr ve şa‘îr u giy^h v^^eN^dh^ar ba*cle-zîn vakt ü zemâniyle

olanjarm gerçi tevcîh-i câh- 
lâkin rqjjttiâyaca olunacak ecnâs-ı

mübâya'a olunup, hengâm-ı 4e^2Îhâf hasbe'l-ntıid^velât sayf u şitâya (<üLJi) 
musâdefetle, girânî-i behâ ile i^tirâ"^^^nie&in nısfı mikdârı [Ü 136b] telef ü 
hebâ olup, ümenâ’-i mesâlih tedârük-i menâhic emrinde ‘usrete giriftâr ve 
cânib-i mîrî, eşyânm nedretinden nâşî, mesârif-ı kesîreye dûçâr olmalarıyla, 
sıyâneten li'l-mîrî zemân-ı zabt u idâreleri husûsu, ruhsat-i tenâvül-i lahm-ı 
hamel gibi, rûz-ı hızıra merbût olmak bâbmda emr-i hümâyûn-i mes‘adet- 
makrûn şeref-rîz-i sudûr olmuş olduğuna mebnî, işbu saferu'l-haynn on 
altısına000 mukârin rûz-i hızır-ı bârizü’l-meyâmin, ümenây-ı mûmâ iley- 
himânm mevkili zabt u tasarruf ve rûz-nâme-i bî-tehallüfleri olmağla, Istabl-ı 
hâssa'da mevcûd ber-güzîde-i nev‘-i savâhil, huyûl-i ciyâdü'l-mehâ’il, ber- 
mu‘tâd-ı tarîka-i evâ’il âlây-ı vâlâ ve mehter-hâne-i velvele-fermâ ile çerâgâh- 
ı Kağıd-hâne'de racy u çerâ resmi icrâ ve tertîb-i ziyâfet karidesi dahi kemâ- 
yenbagl mer'î ve mü’eddî kılındı.

0 1 Zilhicce 1220 = 20 Şubat 1806 Perşembe.
00 1 Muharrem 1221 = 21 Mart 1806 Cuma.

* I L$J = Ey güvenilir kişi!” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
000 16 Safer 1221 = 5 Mayıs 1806 Pazartesi.
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Ta‘yîn-i Erîb Efendi be-cânib-i Bosna
Devlet-i ‘aliyye-i ebediyyü’l-istimrâr tarafına Fransa Devleti, eğerçi 

sûret-i zâhirde ibrâz-ı sıdk u safVet ve mıTâmele-i dostî vü muhâlesat izhâr 
edüp ve tarafeynden sûret-i emniyyet bedîdâr ise de, bizzât düşmen-i dîn, 
husûsan Fransa tâ’ifesi bed-'ahd ü bed-peymân oldukları, maTûm-i erbâb-ı 
yakln olduğundan başka, divel-i Nasârâ'nm silm ü musâfât şerâ’itine 
riâyetleri, ancak kendi kâr u menfaatleri maslahatına mebnî ve her biri re - 
vâc-ı maksad-ı aslîlerine ımftenâ olmağla, ednâ ‘ârıza ile rişte-i râbıta-i vifâkı 
münhall ve mizâc-ı imtizâc u ittifâkı muhtell eylemek, şi'âr ve kadîmî muk- 
tezây-ı mâye-i hıyânet-disârlanndan olmak mülâbesesiyle her ne kadar izhâr-ı 
temellük ve ve Trz-ı firûtenî ve ta'alluk eylerler ise de, [Ü 137a] beyt:

Bâ-temellukhây-ı düşmen i ‘timâdî eblehîst 

Pây-bûs-i seyl ez-pâ efgeneddîvâr-râ*

mü’eddâsmca mesfürlara kpliî rkâ‘ide-i hazm ü ihtiyâta ‘adem-i
rfâyet kabilinden ve be-tahsîs Fransalu^ıâkam-zede-i hâme-i rastî-makâl 
olduğu üzere kavm-i muhtâl ve tâ^fe^F muğtâl ojmağla, bu ana kadar divel-i 
Avrupa ile ımfâmelâtı^yy ik lî^K M is^ye diyâra Alaman semtlerine gadr u 
istilâ keyfiyyâtı, ahvâkjve h a ^ a ^ m ^ i ı  dâhrgaj teharrî ve tahkikine ve 
mekâsıd-ı hafiyyelerinin'tashîhT^^k|fcip^i-eyy-4Jvechin kân ikdâmı igrâ ve 
merâsim-i hazm u tebasîtıru tehyîc ü rtinâ eder olduğundan, Bosna civârmda 
kâ’in fıT-asl Venedik'detfplup, b^pdanakdem N^ıîıçelü'ye müntakıl erâzîyi bu 
defa Fransalu nez‘ u ihtilasfveH>d\ift^4jen^ mahrûse'ye hem-hudûd
olması, sudûr-i evliyây-ı unm rujç^sî4^^hâhun-i hizâş ü vesvâs eylediğine 
binâ’en, sûret-i zâhirde âhar me’muriyyet ve bâtmen ancak Fransalu'nun 
çigunegî-i tavr u hareketlerini tahkike dikkat eylemek üzere Dîvân-ı hümâyûn 
Kalemi ketebesinden Erîb Efendi'ye taTîm-nâme Ftâsıyla Bosna 
serhaddâtmdan Novi [= Novi Grad?] ve Pîcâc [= Bihac?] palankalan semtine 
ta'yîn ü isrâ ve subh u mesâ Fransalu tarafına çeşm ve gûş-i im6 ân ve hem- 
hudûd bulunan Dubravnik ve Karadağ ve nefs-i Bosna ve Amavudluk ve 
Hırvatlık re'âyâsıyla, celî ve hafi muamelesine nigerân olup ve keyfiyyet-i 
me’mûriyyetinden Bosna Vâlîsi'ne dahi ihbâr ile iktizâ eden maslahatda 
tarafına mürâca‘at-kâr ve pey-â-pey meclûbâtı olan havâdisât-ı sahîhayı inhâ 
[U 137b] vü iş'âra ibtidâr eylemesi tenbîh ü îsâ kılındı. Kezâlik bundan 
akdem Rusya Devleti ile Fransalular muhârebe etdikde, devleteyn-i 
merkümeteyn beyninde olan Nemçelü erâzîsinden güzâr ve yek-dîğeri 
kilâb-ı derrende gibi güzîde-i dendân-ı darb u hasâr eyledikden sonra,

Ij dü il L yİ cytmU * ^plL^L. = Selin ayak öpmesi, duvan
temelinden yıkacağı gibi, düşmamn yüze gülmesine güvenmek de ahmaklıktır” anlamına 
gelen Farsça bir beyittir.
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pâygâh-ı kilk-i imlâ vü iş‘âr olduğu üzere, bir m üddet faysal-ı 
mütârekeye karâr verüp, bu d e fa  Bosna ve Karadağ hudûduna hem- 
civâr olan Venedik erâzîsinden Kotar nâm mahalde mutarassıd-ı 
muhârebe bulunan Rusyalular, Karadağlu ‘usâtım celb, ol veçhile 
Fransalu ile mukabeleye kuvvet kesb eylemek fikr-i fâsidinde olduğu 
ve Fransalu dahi Bosna hudûdundan Dubravnik'e ‘ubûr eylemek, 
sevdây-ı kâsidinde olduğu havâdisi bu hengâmda vârid olmağla, 
Karadağ re ‘âyâsı her ne kadar gürûh-i ‘usâtdan ise de erâzî-i Devlet-i 
‘aliyye'de bulunmak cihetiyle Rusyalu'ya ittibâ‘ u intim âlan, 
Fransalu'ya ser-rişte-i iddi‘â olmak mahzûrunu der-pîş ederek, 
R e’îsülküttâb V âsıf Efendi re ‘âyây-ı merkümeden dest-keş-i ferâğ ve ol 
gâ’ileden bâz-dâşt-ı dimâğ olmak husûsunu Rusya Elçisi'ne ifâde vü 
te ’kîd ve Fransalu'nun dahi erâzî-i İslâmiyye'den güzerânı mahzûrunu 
iş‘âr ile bâ-üslûb-i hakîmâne jprîv^-i  ̂rch-güzerlerine sedd-i sedîd 
olmak bâbında Bosna V â lîs ı 'n ^  4ehbîhâr-ı lâzime tahrîr u temhîd
olunup, keyfiyyet-i mezkûre nihânî/Rum elr Vâlîsi'ne de tezkîr ve ‘alâ 
cenâhi'l-isti‘câl m erkum jırîb  E fen d fi^ â l ü tesyîr-kılındı.

^  V > v  >  /

İhrâc-lı irüe^acib
Mâh-ı mezkûmn onvdokuzunçuJstleşâ’ günQj müretteb olan Dîvân-ı 

bülend [Ü 138a] -erkânda ‘ ufn jîmen/tayâ’ifVaskeriyy enin iddi‘ây-ı istihkak 
eyledikleri bir kist mevâciblgriÂ eyâdî-i - emânet-kârâna teslîm ve
yirmi birinci hamîs günüc'° devri dahi fetınÎTn olunmağla, taraf-ı şâmilü'ş-şeref- 
i Şehriyâr-ı sipihr-iktidâr'dan Seferli Kethüdası vesâtatiyle şeref-resân-ı vürûd 
olan teşrîfât ve hatt-ı hümâyûn, kadr u menzilet-i Sadr-ı vâlâ-makamı efzûn 
eyledi.

Me’mûr-şuden-i Seyyid ‘Ali Efendi be-sûy-i Rumeli
Sene-i güzeşte vekâyi‘inden bakıyye olarak havâlî-i Belgırad'da kişt- 

zâr-ı sâmân ü âsâyiş-i ‘ibâda mânend-i cerâd münteşir ve zarar u hasâr u 
fesâdı nâşir olan Sırb ‘usâtının bâ-‘avn-i Rabb-i Müte‘âl harben ve silmen 
dâ’ire-i itâ‘at ve ra‘iyyete idhâl eylemeleri bâbında Rumeli Vâlîsi Vezîr

0 19 Safer 1221 = 8 Mayıs 1806 Perşembe. Metnimizde gün isminin açıkça Salı olarak
belirtilmesi, buradaki ay isminin bu güne denk gelen Muharrem olmasının daha uygun 
olduğunu gösteriyor. 19 Muharrem 1221 = 8  Nisan 1806 Sah.

00 21 Safer 1221 = 10 Mayıs 1806 Cumartesi. Metnimizde gün isminin açıkça Perşembe
olarak belirtilmesi, buradaki ay isminin bu güne denk gelen Muharrem olmasının daha 
uygun olduğmıu gösteriyor. 21 Muharrem 1221 = 10 Nisan 1806 Perşembe.
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İbrâhîm Paşa, cünûd-i kesîre ve tedârükât-ı vefîre ile me’mûr ve 'unvân-ı 
Ser'askerî ve ruhsat-ı kâmile ile nüfuz u şâm mevfur kılınmış olup, müşârun 
ileyhin İskenderiyye'den hareketinden mukaddem tarafından Niş üzerine 
ta'yîn eylediği başbuğlar, 'avn ü yârî-i hazret-i Bârî'ye mazhar olarak aralık 
aralık galebe vü zaferleri haberi, 'aks-endâz-ı Der-i devlet ve müşennif-sâz-ı 
sevâmi'-i vükelâ’-i maslahat ve pey-der-pey ru’ûs-i bürîde-i 'usât, pîş-gâh-ı 
Bâb-ı hümâyûn'da nihâde-i cây-ı 'ibret olmağa başladı.

Müşârun ileyhin işbu hatb-ı hatîrde muhâfaza-i satvet ü nüfuzu, ehemm- 
i mehâm ve husûsan müstashab-ı mevkib-i mu'ayyeni olan asâkir-i hamiyyet- 
me’âsirin zehâyiri emrinde muzâyakadan sıyânetleri mâddesi lâzımü'l-ikdâm 
olmağla, ta'yîn olunan Ordu Defterdân ve mübâya'acılar ile iktifâ olunma- 
yarak, ricâl-i [Ü 138b] Devlet-i ebed-intimâ'dan mu'temed ve kâr-güzâr ve 
kâffe-i me’mûrîne nâzır ve âmir olmak bâbmda liyâkat ve istîhâli derkâr olan 
bir zâtın me’mûriyyeti istisvâb ve sâbıkâ Şıkk-ı Sâlis Defterdân ve Umûr-i 
Bahriyye Nâzın olan Seyyid^Ali^fpn^i'^iıı evsâf-ı mesrûde ile ittisâfım ihbâr 
etmeleriyle, mûmâ ileyh maslahattı mezkûfe^e intihâb olundu.

Rumeli Vâlîsi ordusunun bilcüm le zehâMc ve mühimmât ve kâffe-i 
levâzım ve mürettebâtml/celb ^ c e ^ \^ fe p ıe k  v ^ p ıe ’mûrları iktizâsı veçhile 
sevk u isti'mâl ederek;! bu m^}^e^Kü^ferri'ât<l umûru Rumeli Vâlîsi'ne 
düşündürmemek üzere^edineNnĞ ıM riy ^ t em£TjVe lede'l-iktizâ’ zahire ve 
sâ’ir mahalle sarf içün^tjllî mebâliğ i'tâ ve m a iy e tin e  hasekiler ta'yîni ve

ilem tidâ’-i 'aşr-i sânî-i muhar-

¿kefaretle ta'yîn olunmuş olan Muhibb 
Efendi dahi yevm-i merkumda00 Der-sa'âdet'den nehzat ve Fransa Mem
leketini veche-i 'azimet eyledi.

me’mûrlara tehdidini 
remde0 savb-ı me’mûruna fatfpîk

Kezâlik mukaddemâ Fransa

Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye
Şehr-i mezbûrun yirmi ikinci günü000 Süleymâniyye Müderrisi, 

Malatyavî Mustafa Efendiye sene-i merküme ramazânında04 zabt eylemek 
üzere Kudüs-i şerif, kezâlik sene-i merküme şehr-i rebî'ulevvelinin on sekiz
inci günü05 yirmi iki muharremi gurresinden06 zabt eylemek üzere es-Seyyid 
Mehmed Kudsî Efendi yerine sâbıkâ Şâm Kadısı Hammâmî-zâde Mehmed

0 11-20 Muharrem 1221 = 31 Mart -  9 Nisan 1806.
00 11-20 Muharrem 1221 = 31 Mart -  9 Nisan 1806.

000 22 Muharrem 1221 = 11 Nisan 1806 Cuma.
04 1 Ramazân 1221 = 12 Kasım 1806 Çarşamba.
05 18 Rebî‘ulevvel 1221 = 5  Haziran 1806 Perşembe.
06 1 Muharem 1222 = 11 Mart 1807 Çarşamba.
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Râşid Efendi'ye Mekke-i mükerreme ve mâh-ı merkumun on sekizinci günü0 
Haşan Efendi yerine sene-i âtiye muharreminden00 zabt [Ü 139a] eylemek ve 
rütbesi yevm-i tevcihinden mu‘teber olmak üzere Mısr-ı K âhire Kadısı 
Hakîm-oğlu ‘Ali Paşa hafidi Mir Mehmed Sü‘adâ Efendi'ye Medîne-i münev
vere ve şehr-i rebî‘ulâhınn dördüncü günü000 sene-i mezbûre zilka‘desi gurre- 
sinden04 zabt eylemek üzere Süleymâniyye Müderrisi Kastamonî es-Seyyid 
Mehmed Reşîd Efendi'ye Üsküdar kazâlan tevcih ü ihsân ve her birinin 
menşûr-i câh u vicâheti dîbâce-i zîb-i ferr u ‘unvân kılındı.

Me’mûr-şüden-i Sirozî İsma‘îl Bey berây-ı (c£İ,>j) maslahat-ı eşkıyâ’

Sene-i sâbıkada05 dağlu tugâtma sergerde ve bi'n-nisbe tıynet-i cibilleti, 
mâye-i isti‘dâd-ı hidâyetle ser-rişte ve perverde olan Kara Feyzi nâm şahs-ı 
hayr-encâmın ‘avenesinden olup, dağlular beyninde Dağlar Delisi kadar 
şöhretdâr olan Deli Kadri dedikkri^âj-bikâr, hevâsma tâbi‘ bir alay evbâş-ı 
bed-me‘âş makalesi müfsid ve J r a n â ş l â î T d a l â l e t d e  kendüye refik ve 
vâdî-i gümrâhî ve bâdiye-i hızlân-b^dîyg-i tebâhîcfe hem-tarîk eylemekle, 
civâr-ı Saltanat-ı seniyye'dg, mu‘t^d-1 JfayJaet ü i‘iîyadları üzere ne revişle 
kûçe-gerd-i semt-i şekâveE^lduğıÎHâTrigb^şie dâstabından ise de, bu evân-ı 
meyâmin-iktirânda şakıy>Qı mersûm ^ıaet^i^hâmetri; ‘âkıbeti tasavvur u te- 
hayyül ve zâtında gürg-i b$ran-dîde olm ığla; ZZj

Ser-encâi^tH gacfcİârjte-Mıved n i

mücâzâtıyla, elbette bir gün ferîse-i şîr-i şemşîr-i kahr u tedmîr olacağını 
ta‘akkul eylemekle, cerâyim-i sâbıkasmdan isti‘fâ ve ba‘zı tarafa şefâ‘at-hâhî 
ve ilticâ edüp, taleb-i rây ü emân ile maskat-ı re’s-i pür-be’si olan [Ü 139b] 
Bergos Kazâsı A‘yânlığı'nı istid‘â ve kazâ’-i mezkûrda ‘ırz u edebiyle oturup, 
fukara’ ve ebnâ’-i sebilin istihsâl-i emniyyetleri te‘ahhüdâtmı i‘timâd oluna
cak kalıba ifrağ eyleyerek, miyâneye hulûl eden vesâ’it ile ma‘rûz-ı südde-i 
‘ulyâ oldu.

Bu tâ’ifenin ‘ahd ü peymânlan, re’y-i fâsidleri gibi süst ve da‘vây-ı 
itâ‘at ü istîmânları, ‘akl-ı mağşûşları misâl nâ-dürüst olup, me’mûrların dest- 
bürd-i savletlerini müşâhededen târî olan me’yûsiyyet sebebiyle iskân mâd- * *

0 18 Rebî‘ulevvel 1221 = 5  Haziran 1806 Perşembe.
00 1 Muharrem 1222 = 11 Mart 1807 Çarşamba.

000 4 Rebî‘ulâhır 1221 = 21 Haziran 1806 Cumartesi.
04 1 Zilka‘de 1221 = 10 Ocak 1807 Cumartesi.
05 1 Muharrem 1221-30 Zilhicce 1221 = 21 Mart 1806 -  10 Mart 1807.

* ^  <Cı£ Ij J l jlac  .̂Lş̂ l ^  = Çok zulmedenin sonu iyi olmaz; çünkü
kötü işler yapana dünya kinci olur” anlamına gelen Farsça bir beyittir.
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desini ser-pençe-i satvet-i devletden necâtla bir müddet vesîle-i tenfîs-i hayât 
eyledikleri ve 'urûk-ı habîselerine sereyân eden dimâ’-i fâside-i şekavet, ger- 
mî-i hevây-ı gayy ü dalâletle yine galeyândan hâlî olmadığı, âzmûde-i ashâb-ı 
basiret ise de, mersûm Kadrî'nin bu defa istid'âsı, nedâmet-i vaz'-ı 
şekâvetkârî ve mihen ve izhâr-ı ârzûy-i türâb-ı vatan sûretlerine mebnî 
olduğu, şükûfe-i şivesinden istişmâm olunmağla, hasbe'l-vakt “Itvıhî (alâ 
garrihî*” leffine te’essî ve eytemâmdan başka, ber-vech-i âsânî indifâ' 
gâ’ilesinin tedbîr-i tarîka-i imkânı, sevk-ı cüyûş ile iraka-i dimâ’ ve if  âb u 
ızrâr-ı berâyâ şıkkına tercih olunmak, savâb-dîd-i evliyây-ı umûr ve bu key- 
fiyyet, taraf-ı Sadru's-sudûr'dan ma'rûz-ı 'atebe-i Pâdişâh-ı mekârim-mevfur 
kılmdıkda, ber-vefk-ı savâb-dîd-i 'ukalâ’, hatt-ı hümâyûn-i şeref-bahşâ ol
mağın, Kadrî'nin Bergos'da iskâniyçün emr-i şerif irsâl olundu. Mezbûrun per- 
vâne-i şem'-i şekâveti, ya'nî mütehaşşid-i cem'-i ma'iyyeti olan
eşhâsm îvâ vü iskânları içün dahi Pmar-hisân ve Hayrabolu kaPalannm [Ü 
140a] verilmesi istid'â olundukda^ ıpe^bûrlann hey’et-i içtimâ'iyyeleri üc bin 
nüfusa bâliğ olup, civâr-ı mafka^^rSarian4fld^kalîlü'l-cedvâ birkaç kazânm bu
teklife tehammülü olmayacağı hüveydâ, hususan beyt:

/  A .
O çeşm ü gapızej ^dm^gömlde yççverme! 

farın ikisimlGetürme b«j yere qVf

nasihati üzere mûcib-iri3Îtne-i diğer oltnai:, ba'zıdöırâ’inden dahi rû-nümâ ol- 
mağla, el-hâsıl ol bed-dndîş ŷe jldc^yet-kîşleÖn böyle müte'addid kazâ 
talebine tesaddîleri, fi'l-hakıl^a'hy^^bîl^^ olduğundan başka, karîne-i 
hâl Hayrabolu ve Pınar-hlS^'ncja^ gelüp, dağlulan içeri al
mağa bir veçhile cesâret ve 'ırz uJcâhtarı içün kesb-i emniyyet edemeye
ceklerini yek-zebân-ı vifâk 'arz-ı 'atebe-i merâhim-ittisâl eylediler.

Binâ-berîn iktizây-ı maslahat, huzûr-i sadr-ı güzînde beyne'l-me’mûrîn 
müzâkere olunup, mezbûrlarm 'aleyhine bilâ-te’emmül i'lân-ı irâde kılınmak 
lâzım gelse, el-hâletü hâzih ol havâlîde kahr u tenkilleri husûsuna kâfi olacak 
asâkir ve tertîbât olmadığından nâşî, bağteten bir dâhiye-i dehyâ zuhûru mel- 
hûz olmağın, gerek Deli Kadri ve gerek başında olan sâ’ir evbâş-ı rûbeh-hısâl, 
hâb-ı hargûş ile inâme vü igfâl ve Rumeli a'yânlanndan olup, nüfûz ve 
kuvveti ve emsâline nisbet Devlet-i 'aliyye'ye sıdk u safVeti müsellem ve rüşd 
ü reviyyet ve dürbet ü dirâyetle beyne cumû'i'l-a'yân mesâbe-i müfred-i 'alem 
olan Sirozî İsma'îl Bey, ol esnâda civârda kâ’in Gümülcine Kazâsı'nm A'yân- 
lığı nizâmı içün gelmiş bulunduğundan, mîr-i mûmâ ileyhin dağlu maslahatı 
içün Tekfurdağı'na doğru [Ü 140b] vürûdu isti'câl kılındı. Bu maslahatın usûl 
ve furû'una dâ’ir birkaç mertebe muhâbere ve muhâvere mütedâ’ir olup ve ol

tfü. ûjlaI = Kumaşı katlama yerinden katla!” anlamına gelen Arapça atasözlerindendir; 
bk. el-Meydânî, M ecm a‘u'l-Emsâl, 1,434.
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müddetde dağlu tâglleri dahi ba'zı mıTâmelât-ı hakîmâne ile meşgul ve 
mugaffal ve dârû-yi hûşber-i tatmîn-i sûrî ile dimâğ-ı tuğyânları pezîrende-i 
şûriş ü halel olmaları hasebiyle, mîr-i mûmâ ileyh berüye gelüp, gerek 
maİyyetine aldığı ve gerek esnâ’-i râhda vâkic kurâ ve kasabâta ta'biye 
eylediği mücerreb ve muhtâr asker-i celâdet-şi‘âr, derece-i kifâyede idiğini 
müş'ir Der-bâr-ı ‘atûfet-medâr'a tahrîrâtla iş'âr eylediğinden başka, mîr-i 
mûmâ ileyhe taraf-ı Devlet-i ‘aliyye'den me’mûr olduğu üzere Deli Kadrî'ye 
kağıd tahrîr ve verilan re’y ü emân iktizâsını serd-i tezkîr ederek Hayrabolu 
ve Pmar-hisârı kazâlanna tesaddî dâİyesinden ferâgat ve emîn olacağı mikdâr 
neferât-ı haşerâtla Bergos'da ikâmet ve min-ba'd edebiyle olup, tahsîl-i nzây-ı 
devlete dikkat ve şâ ir Bölük-başı ve havâşî-i mevâşî ve askeri Sırb ‘usâtı 
üzere sevk içün Rumeli Vâlîsi'nin maİyyetlerine, yâhûd herkesi yerlü yerince 
vilâyetlerine gönderüp, ol havâlînin te’mîn ü âsâyişi husûsuna müsâra'at 
eylemesini pend-âmîz ta'bîrâtla inhâ eyledikde, beyt:

Sâbûn-i pend, etm ez^s^ hü^-i/tabina
Zâtı denî, cibilleti mufdâr olanlarînP

/ \
ş f  ân üzere ol canûd-i merdûd, cuhûd-ı^nûd, zikr(oÎunan kazâlann talebinde 
ısrâr ve sülük edeceği rehi^â-râst<4napâsei mhuyâneti telmîhan işcâr etmeğin, 
mîr-i mûmâ ileyh bu keyfiyeti iiâm  ü beyân eyledi.
İskân sûretinin husûlüne [ü, 141a]i îievkâran "aleylvrîlan mâdde ki, haşerât-ı 
mesfûrenin definden İbâretdir. ^

Deli Kadri dedikleri ı^ c p u ü -J ^  ^ e  fitne-kâr ve kâfır-i d il, ol
sûret-i mergübeye râzî o lm affi^ l^ y âv erî^ ^z r6 t-i Rabbânî ve teveccüh-i 
cenâb-ı Cihân-bânî ile kahran ve harben def-i gaileye sarf-ı gayret olunmak 
içün mîr-i mûmâ ileyh, hâtır-güzân olan tedâbîr-i dil-pezîrini dahi takdim 
eylediği tahrîrâtında dere edüp, ez-ân-cümle Deli Kadri haşerâtmm kilâb-vâr 
kuyrukları, dü-şâha-i tazyîka giriftâr oldukda, tehassun eyleyecekleri mahalle
rin cevânib-i erba6asını hasr ve kuvvet-i kahire ile râh-ı gürîzlerini sedd 
ederek, mefâze-i necâtlannı kasr etmek içün asâkir-i hâssa-i Şehriyârî'den 
mikdâr-ı vâfî piyâde ve süvârî ve üçer beşer kıyye gülle atar müte'addid top 
ve humbara edevât-ı lâzimesiyle ve mükemmel cebehâne ve mühimmât-ı 
şâire tertibini niyâz ü istid'â ve zahire içün Nüzül Emîni nasbi ve ol havâlîde 
iktizâ edenlerin me’mûriyyeti husûslannı tetimme-i maslahat olarak inhâ 
eylemekle, karâr-ı müzâkere-i erbâb-ı şûrâ ve te‘alluk-ı irâde-i Pâdişâh-ı 
kişver-güşâ ile mîr-i mûmâ ileyhin mes’ûlâtı, karîn-i is‘âd olduğu tarafına 
cevâb-nâme ile beyân ü îrâd ve mersûm Kadri teştît-i cemİyyet edüp, şâ ir  
kazâ a'yânlan misillü lüzûmu mikdâr neferât istishâbiyle ber-muktezây-ı re’y *

* Metnimizde yer alan bu beyit, “Zâtı” kelimesi yerine “Aslı” kelimesi değişikliğiyle 
Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. Nâbı Divânı, 11,783.
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ü emân, Bergos'da isbât-ı mâdde-i iskân, yâhûd yerine bir a'yân tevkili ile 
kendisi sâ’ir Bölük-başı ve havâşî ile Rumeli Vâlîsi ma'iyyetine revân 
ola[rak] fi’e-i hâsirîn-i mersûmeden civâr-ı Saltanat'm [Ü 141b] tasfiyesine 
şitâbân olur ise, bir mûyuna hatâ gelmediğinden başka, hakkında teveccühât-ı 
seniyye şeref-nümâ olacağı husûsunu mezbûra tefhim edüp, bu sûret ile def-i 
gâ’ile mümkin olmadığı sûretde, a'dây-ı nâ-bekâra gerek bir kılıç komak, zîrâ 
ki hâb-ı gaflet ile ser-be-ser niyâm-ı kâtı6asıyla o fırka-i nâ-fercâmm indifâ'-ı 
meşgalesi bâbmda, teşmîr-i bâzû-yi ikdâm eylemesi tenbîh ü iş'âr ve Der- 
sa'âdet'den lüzûmu mikdâr piyâde ve süvâr asâkir-i mu6aileme ve top ve hum- 
bara ve edevât ve cebehâne tertibi ile lâzımu's-sudûr olan evâmir dahi ısdâr ve 
Dergâh-ı 'âlî kapucu-başılanndan Cihân-zâde Hüseyn Bey, taşra ahvâline 
vâkıf ve ol makule umûrun fenn-i idâresini 'ârif olmağla, Nüzül Emini nasb 
olunup, yedine îdâc-ı nuküd-i bî-şümâr kılınarak, işbu mürettebâtm cümlesi 
evâhır-ı muharremü'l-harâmda0 himmet-i vâlâ-nehmet-i Pâdişâh-ı zafer- 
mev'ûd ile âmâde-i sâha-i vücûd, ,vp_lem'a-i râyet-i zermencûk-ı cünûd, 
şa'şa'a-endâz-ı dîde-i şuhûdroldu^—

i vu^era

aşa, 5Âlûl-i ecel-i müsemmâ ile
5 '

Bosna Vâlîsi Vezî}: S eyy i^S v îu^^^
'âzim-i dâr-ı beka ve tâjjik-i meşgale-i fienâ oldrrğü haberi, şehr-i mezkûrun 
yirmisinde00 sâmi'a-res>T vükelâ’ jblm^şla, miijıhall olan Bosna Eyâleti, 
Selânik ve Kavala sanca^Y nX ^p^a^ ı^oJup , mukaddemâ Mısır'dan perî- 
şân hurûcu sebebiyle istihs^Kı ^ b â h - ı^ ^ u ^ â m â n ı cây-gîr-i zamîr-i Cihâ- 
bânî olan Vezir Husrev Mehmea Paşaiya ve anm 'uhdesinden munsanf olan 
Selânik ve Kavala sancakları, İnebahtı'ya mutasarrıf [Ü 142a] Vezir Seyyid 
Mûsâ Paşa'ya tevcih olunup, Kandiye Vâlîsi bulunan Vezir Seyyid Mehmed 
Paşa İnebahtı Muhâfızlığı'na nakl ve nehzat ve Niğde ve Sultân-önü sancak
larına mutasarrıf olan Vezir Derviş 'Abdullah Paşa, Girid Eyâleti'yle kesb-i 
meserret eyledi. Ve Sultân-önü, mîr-i mîrândan Hâfız 'Ali Paşa'ya ve Niğde 
Sancağı, Akseray Sancağı mutasarrıfı bulunan mîr-i mîrândan Rumeli Pâyesi 
olan Seyyid Ahmed Paşa'ya ve Akseray dahi Karslı 'Ali Paşa'ya tevcih 
olunup, Akseray ve Niğde sancakları, Üsküdar Ocağı'na merbût olmağla, ber- 
vech-i kadîm Mütesellim ile zabt olunmak şartı yine te’kîd ü tetmîm olundu.

Terceme
Müteveffây-ı müşârun ileyh Yenişehirli Vezir İsma'îl Paşa'nm sul

bünden ser-nümây-ı 'âlem-i şuhûd ve gehvâre-pîrây-ı 'izz-i vücûd olup, esb-i

0 21-30 Muharrem 1221 = 10-19 Nisan 1806.
00 20 Muharrem 1221 = 9 Nisan 1806 Çarşamba.
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çûpîni matrûh-i ıstabl-ı ferâgat ve eşheb-zerrîn zeyni cilve-nümây-ı halbe-i 
furûsiyyet eylemek derecesine resîde oldukda, pederi ma'iyyetinde ba'zı se
ferlerde istihdâm olunarak, cevher-i isti'dâd ve mâhiyyeti pesendîde-i kadr- 
âgehân-ı rüzgâr ve kâlây-ı liyâkat ü haysiyyeti, temgâ-zede-i dest-gâh-ı 
nümâyiş-i i'tibâr olup, ba'dehû Asitâne-i sa'âdefe vârid ve kâbiliyyet-i Hudâ- 
dâd ve 'amel ü i'mâl sebebiyle mütebeyyen olan isti'dâd-ı mâder-zâdı, 
hakkında mesâbe-i dü-şâhid olmağla, bin yüz doksan dört senesinde0 gevher-i 
istîhâli, münhant-ı silk-i Hâcegân-ı Dîvân olup, ba'zı menâsıba tevellâ ile 
kesb-i şöhret ü şân ederek, pâ-nihâde-i süllem-i terakki vü te'allî ve müddet-i 
kalîlede Tersâne-i 'âmire'ye Emîn ve iki sene mikdân [Ü 142b] ol hıdmet-i 
cesîmede zuhûra gelan ikdâm ü himmeti, mûcib-i tahsîn ve müstevcib-i tevec- 
cüh-i Pâdişâh-ı 'adl-âyîn olmağla, bâ-irâde-i seniyye Bâb-ı 'âlî'ye celb ü ihzâr 
ve bi'l-fi'l Çavuş-başılık ile ser-i ibtihâcı, resîde-i sipihr-i devvâr kılmmışidi. 
Françelü ile sefer mukarrer oldukda, Devlet-i 'aliyye-i ebediyyü'l-istimrâr ile 
müttefik olan İngiltere Devleti hıimsçyk^eyledikleri donanmasına sevâhil-i 
Bahr-ı sefîd'den ecnâs-i zehâTr ^ e ^ -rfr i^ â ^ i^ ü n  müteşahhısân-ı ricâlden 
birinin ta'yîn olunmasını erbâb-ı şûrjkistisvâb ve 'arz-ı rikâb-ı müstetâb 
eylediklerinde, hıdmet-i mezkûreye sudpf^i hatt-ı hürnâyûn ile müşârun ileyh 
nâmzed-i tevkil ve ferve-pû^-i nüv^z^Ti îfebmkolmağjh, ihzâr-ı levâzım-ı tarîk 
bâbmda berçîde-i dâmân^hıüsâm^^veNSaytış-başlhk 'uhdesinde ber-karâr 
olarak, yerine vekil nasbıy^kendisHsk(mabnyye'ye^fîne-rân-ı 'azimet olup, 
mahalline vusûlünde rızâydı yümn-iktjzâ^-ı Deyl^t-i ebed-intimâ üzere 
hareket ve cem' u tevzî'-i z^âriı^usus^î^a.mıüttefik donanmasını vâreste-i 
kayd-ı zarûret eylemişidi. B^jjdıû^ ly^-ı^^âiı^e 'ye me’mûr ve anda dahi 
sa'yi meşkûr olarak Der-bâr-ı saltanat^ jinan-girây-ı 'avd ü kuful ve kemâ fi'- 
s-sâbık umûr-i Dîvâniyye ile meşgul ve hıdemât-ı mebrûresi bi-tefâsılihâ 
ma'lûm-i cenâb-ı Cihândâr-ı 'inâyet-meşmûl olmuşidi.

İki yüz on altı senesi şevvâlinde00 vâki' tevcîhât günü Kâ’im-makâm bu
lunan Seyyid 'Abdullah Paşa, kubeyl-i iksây-ı hıla'-i menâsıbda dest-i ecel-i 
müsemmâ ile libâs-i müste'âr-ı hayâtdan mu'arrâ olmağla, müşârun ileyh 
Çavuş-başılık ibkâsma [Ü 143a] muntazır iken, Enderûn'dan da'vet zuhûr ve 
rütbe-i vâlây-ı Vezâret ve Sadr-ı 'âlî Kâ’im-makâmlığı sa'âdetiyle iktisâb-ı 
mefâhır-i nâ-mahsûr eyledi. Kâ’im-makâmlık berîninde Ordu-yi hümâyûn'un 
makarr-ı Saltanat'a (< H k L u ) vürûduna kadar mekîn ve umûr-i 'ibâd ü bilâdı 
ru’yet ve ratk u fetk-ı mesâlih-i Saltanat eylemekle, mazhar-ı teveccüh-i 
Pâdişâh-ı İskender-âyîn olarak, itmâm-ı hıdmet-i Kâ’im-makâmî eyledikden 
sonra, huzûr-i Sadr-ı 'âlî'de Mora Eyâleti tevcihiyle iktisây-ı hil'at ve 
mansıbına müteveccihen Der-sa'âdefden fekk-i râbıta-i ikâmet eyledi. On
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sekiz senesi Selânik Sancağı'na mutasarrıf ve on dokuz tevcîhâtmda Bosna 
Eyâleti'yle nâ’il-i nevâ’il-i ‘avârif olup, pençum-i mâh-ı muharremü'l-harâm- 
da° cânib-i dâru's-selâma hırâm eyledi.

Vezîr-i müşârun ileyh ehl-i ‘akl ve sâhib-i dirâyet, mâlik-i lutf-i se- 
ciyyet, dânâ ve kâr-âzmâ, mizâc-şinâs, dânende-i fenn-i ülfet ü istînâs, darb-ı 
nutk ile hüsn-i hıtâb ve redd-i cevâba kadir ve şâyeste-i senT-i kabûl olacak 
nazm u nesr kelimâta muktedir ve ‘arîk u asil bir vezîr-i bî-'adîl idi.

Tezyîl
Müşârun ileyhin dirâyet ü istfdâdma zamîme olarak rikâbdan çıkmış 

vüzerâdan olması cihetiyle, mizâc-ı Saltanat-ı ebediyyü'l-ittisâle ve muktezây- 
ı şîve-i vakt ü hâle kemâl-i vukufu derkâr olup, Belgırad ve Sırb ve Karadağ 
mâddelerine ve Bosna'nın re’s-i hudûd olmak takribi, ba'zı dekâyık-ı 
rmf âmelâta dâ’ir tarafına t^ 'iîri^ J^g^^^ îhâ t gitmiş ve icrây-ı irâdeye ik- 
tizây-ı maslahat üzere teşebbüs etmiş^^İJfân, terk-i meşgale-i zindegânî 
eylemesi hutûb-i mezkûreye îrâs-i s^kî^vü tüvânî/Cylemek, [Ü 143b] hayr-en- 
dîşân-ı Saltanat'a îc â b ^ te ’esş^\ii>m ^ ve müteveffây-ı müşârun ileyhe 
muharrer vesâyâ ve ^Tîm ât-iy^nı^şs^îa bi-'Şypihâ halefi Husrev Paşa
hazretlerine tefhim olumsak içi rev evârnir ve tahrîrât irsâliyle, der-
dest olan maslahatı, haldi tetarrukundan vikaye yü sıyânete vükelây-ı devlet 
ikdâm ü müsâra'at ey led i^  / \  ■J \  n/% ^

¿ d
x /Vürûd-i heaayâ pes ez-tecdîd-i ittifâk

Rusya Devleti ile sâl-i güzeşte şevvâlinde00 tecdîd-i ittifâk-nâmeleri 
mübâdele ve nevâle-i ‘arz-ı dostî ve mehabbet-i tarafeynden dest-i hâhişle 
münâvele olunup, bu makule rabt-ı ‘uküd-i ‘uhûd vukufunda, vükelây-ı câ- 
nibeyne yek-dîğerden carz-ı hedâyâ de’b-i muftenâ olmağla, bu defa Rusya 
(«Ujlujj) Devleti tarafından, vükelây-ı Saltanat-ı seniyye'ye müretteb ve mersûl 
olan hedâyâ Der-sa'âdet'e vürûd edüp, evâhır-ı mâh-ı merkumda000 Rusya 
Elçisi tarafından ibtidâ defteri takdim ve Bâb-ı ‘âlî'den ma'rûz-ı südde-i 
Pâdişâh-ı dârâ-dîhîm olundukdan sonra, baş-tercemânları vesâtatiyle hedâyây- 
ı mezkûre vükelâ’ ve me’mûrîn-i Devlet-i ‘aliyye'ye ‘ale't-tertîb f  tâ ve anlar 
tarafından dahi tercemân-ı mersûma mükellef boğçalar verilerek, şân-ı Salta- 
nat-ı seniyye icrâ olunduğundan mâ'adâ, cânib-i ‘âlî-cenâb-ı Devlet-i 
‘aliyye'den dahi Rusya me’mûrlarma mukâbele-i dü-bâlâ kılındı.
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Garibe
Mâh-ı mezbûrun evâsıtmda0 mütemâdi hubûb eden riyâh-ı ‘âsıfadan 

lücce-i deryâ, dil-i ‘âşık-ı şûrîde-âsâ serâser cûşân ve mânend-i dîde-i meh- 
cûrân mevcen-mevc ve hurûşân olmağla, esnây-ı tûfânda bir azîmü'l-cüsse se- 
mek-i tâfî, Boğaz-içi’nde Amabûd-köyü sâhilinde düşüp, dört kulaç suda gemi 
gibi [Ü 144a] karaya urmağla, gemi bucurgâdıyla keşîde-i kenâr eylediler. 
Yalnız ciğeri yüz seksan kıyye ve lahm u şahmı bin sekiz yüz kıyye 
geldiğinden başka, derûnunda bir kebîr kılıç balığı ve kırk ‘aded altıbarmak 
ta‘bîr olunan balık hurûc eylediği garâ’ibden ‘add olunmağla, kaydı cerîde-i 
havâdise sebeb-i hâdis oldu.

Zikr-i nizâm-ı Cezîre-i Mora

madiği, müttefekun ‘aleyh olduğuna binâ’en Vezîr-i müşârun ileyh ittifâk-ı ârâ 
ile kethudâlan ‘Ali Ağa'yı ol dâhiye-i dehyânm indifâ‘ı husûsuna ta‘yîn 
eylemişidi. Ahz ü istîsâl-i eşkıyâ mâddesinde asâkir-i me’mûre ile hem-dest-i 
ittihâd ve ber-pây-ı cidd ü ictihâd olmalanyçün cezîre-i merkümede müte- 
mekkin metrepolid ve koca-başılar vesâtatiyle [Ü 144b] mukaddemce sunûf-i 
re‘âyâya dahi ekîd ü şedîd tenbîh ü tehdîd olunmuş olduğuna mebnî, bir taraf- 
dan asâkir-i mansûre ve bir cânibden asdıkây-ı re‘âyây-ı mezkûre ba‘zı ma
hallerde mâr u mûr-âsâ dâhil-i sûrâh-ı ihtifâ olan haşerât-ı eşkıyâdan birer 
ikişer şikâr ve kelle vü dil ahz ü giriftâr etdikce, hayyen me’hûz olan ol 
hayye-mezâklar li-ecli'l-istintak gerden-beste-i aglâl ü selâsil ve ru’ûs-i mak- 
tû‘a galtîde-i dergâh-ı Şehinşâh-ı ‘âdil olmak üzere dîvân-ı Mora'ya vâsıl ol
mağa başladı. Müşârun ileyh pey-der-pey Der-bâr-ı sa‘âdet-medâr’a ru’ûs-i 
bürîde irsâline ibtidâr edüp ve gıbbe'l-istintâk bu kâr-ı mefsedet-mesâka ne 
vakitde ibtidâ ve kankı kapudan ve sergerdenin tahrik ü igvâsiyle ictirâ
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eylediklerini ve mevâtm-ı asliyyelerini mufassalan cümlesi ikrâr u beyân ey- 
leyüp, kapudanlardan kimler medâr-ı ittikâ ve hevâdâr olduğu dahi 4iyân 
oldukda, bi'l-muhârebe mesfurlann mecmû4u ahz ü cezâlan tertîb ve ism ü 
resmleriyle ser-i maktû4ları Der-bâr-ı saltanat’a tesrîb olundu. Fekat 
bakıyyetü's-süyûf olan birkaç küştenî çend nefer ‘avene-i âvîhtenî ile Manya 
Adası'na firâr eyledikleri, Manya Başbuğu'na Vezîr-i müşârun ileyh tarafından 
hil4atler irsâliyle firârîlerin celb ü istîsâlleri istfcâl ve ol mahalden dahi âhar 
tarafa fursat-yâb-ı firâr olmamaları içün lâzım gelan hudûd ve derbendâta as
ker isbâl olunmağla, 4avn-i İlâhî ve teveccüh-i Pâdişâhî ile çok geçmedin an
ların dahi ru’ûs-i bürîdeleri nihâde-i siyâsetgâh-ı Şehriyâr-ı felek-bârgâh 
kılındı.

Ba4de-zîn cezîre-i mezkûrede ve kurâ ve nevâhîsinde hayâdîd ve eşkıyâ’ 
nâ-bûd ve nâ-peydâ olmak üzere [Ü 145a] ehâlî-i kazâ ve kurâ’, nezr-i girâna 
râbıta-bend ve ser-rişte-i mefâsid ü şekâvete bu sûretle kat4-ı peyvend etmek 
vechiyle Vezîr-i müşârun ileyh ka^âjf ^çr^iğinden başka, Amabûd tâ’ifesi fi'l- 
asl cezîre-i merkümeye duhul^e^istihdamd^bâ-evâmir-i 4aliyye memnû4 ve 
akdâm-ı şûriş-encâmları ol hıtt^dah/ merfu4 jken, bir müddetden berü 
müsâmaha ve 4adem-i dikkat se/bdn^vVçrilan inzam-ı mu Tebere mugâyeret 
gelmiş olduğundan, müşârun ıl^ynî^riht^r u iltimasına binâ’en, yine te’kîdi 
hâvî emr-i vâcibü'l-iTibar ısdâı^ı^syât^îîm dı. Ve cezîre-i mezkûrede kâ’in 
re4âyâ miyânmda gah tCbî-gâh vedîTtullah olan ffiKurâ ve zu4afâyı iz4âc ve si- 
hâm-ı cevr u te'addiyâtarâıjjıâc e^ n ]M  mçn4 u d^f içün kapu nâmiyle bölük- 
başılar nasb ve şehriyyelerî^ ( |a lîT ^^4 ^W ^y ^  tahmîl ile min-vechin ma4dûd- 
i Tdâd-i musâdere vü gaSm ojunagejiıg^ câtip, ancak giderek merkumlar 
mâni4-i fesâd olmayup, belki pâpûş uğrusunu câmi4e mütevelli ta4yîn eylemek 
kabilinden me’vây-ı erbâb-ı fesâd ve yılana ağu veren dedikleri cânever gibi 
ser-çeşme-i ızrâr-ı 4ibâd olduklarını müşârun ileyh 4arz u inhâ eylemekle, an
ların dahi defleri bâbmda emr-i 4âlî irsâl, bu veçhile emn ü âsâyiş-i berâyâ 
husûsu istihsâl olundu.

Müşârun ileyhin bu bâbda ibrâz eylediği sadâkat ve hüsn-i re’y ü re- 
viyyetleri pesendîde-i cânib-i Saltanat olmağla, kâffe-i mes’ûlâtma müsâ4ade-i 
Cihân-bânî sâyiğ u erzânî buyurularak tarafına istiklâl-i tâmm ihsâniyle, min- 
ba4d hılâf-ı nizâm u rızâ harekete ictirâ edenlerin te’dîb ü tenkili ve istikrâr-ı 
nizâm ve istimrâr-ı âsûdegî-i enâm [Ü 145b] esbâbmm tahsil ü tekmili 
bâbmda şeref-rîz-i sudûr olan fermân-ı telattuf-4unvân ile Müşîr-i müşârun 
ileyh mânend-i hilâl-i 4îd ve ramazân, müşârun bi'l-benân ve ser-i iftihân, 
resîde-i fark-ı ferkadân ve kethudâsı mûmâ ileyh 4Ali Ağa dahi müşârun iley
hin niyâzı üzere Kapucu-başılık 4unvâniyle ser-firâz ve hazînedân dahi Si
lahşorluk ile esb-rân-ı meydân-ı imtiyâz oldu.
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Âmeden-i meb‘ûs ü hedâyâ ez-cânib-i Ocak-ı Cezâ’ir-i Garb
Sene-i sâbıkada Cezâ’ir-i Garb Beylerbeyisi Mustafa Paşa, hulûl-i ecel-i 

mev'ûd ile 'âzim-i dâru'l-hulûd olup, kâ'ide-i Ocak üzere ittifâk-ı ârâ ile 
Ocağ-ı merkumun Defterdârlık hıdmetinde müstahdem olan Ahmed Dayı, 
cây-ı hükümetinde ber-pây-ı kıyâm olduğu, bundan akdem Der-bâr-ı sa'âdet- 
irtisâma 'arz u iİâm  olunmuş ise de, mâh-ı saferu'l-haynn evâsıtmda0 südde-i 
seniyyeye 'arîza ve ba'zı hedâyâ ve takdime ile bir nefer meb'ûs vürûd et
meğin, hâmil olduğu 'urâza vü kurâzasım teslim ve pîş-gâh-ı huddâm-ı 
Saltanafa takdim eylemekle, istid'âlan üzere ve ez-kadîm kâ'ide-i Saltanat-ı 
kavim mûcebince mûmâ ileyh Ahmed Dayı'ya Cezâ’ir-i Garb Beylerbeydiği 
tevcih ve emr-i 'âlî ısdâr ve dûş-i liyâkatine cesbân hil'at-i behiyye ve 
mes’ûlleri olan mühimmât-ı harbiyye dahi ihsân ü tesyâr olunmak bâbmda 
müsâ'ade-i Pâdişâh-ı Aristo-şu'ûr, şeref-rîz-i sudûr olup, meb'ûs-i merkum 
dahi mazhar-ı eltâf ve maskale-i ihsân ü in'âmla âyîne-i derûnu tâbnâk ü 
şeffaf kılınarak ircâ' olundu. '^Atel^-^ '^Ij^ây-ı Şehriyârî'ye takdimeleri bir 
'aded incü ve müte'addid 'anber^e^m ercân^bîh ve bir elmâs yüzük ve bir 
mücevher sâ'at [Ü 146a] ve mücevl^riesb takımı/ve mücevher esliha ve 
envâ'-ı ehrâm ve sâ’ir ol semtin tubaf^ve^ı^ifinddnjha'dûd olan Cezâyir es- 
vâbı ve gayret kuşağı ve bef)gâ v e^ ^ lâp A ^ ^ b lân  jSptları olup ve iki arslan 
ve iki kablân 'ilâvesiyle ş&i pîşeH.n^âz^oj^fı Cezâtıj gazilerinin kilâb-ı ke
fere ve müşrikin ile şîrânĞAe pelengâne peng ü peykar eylemek de’b-i dîrîn- 
leri olduğunu, metbû' u^^ıutâ'lşra jilaıv4luzûr-r̂ ;;Pâdişâh-ı sipihr-irtifâ'a 
nâzikâne imâ ve bâre-i sâd ık ^ e |le ı% i^ )^ İ 7̂ P ^ eccüh-i Husrevâne'yi istibkâ 
eylediklerine mukârin, Sadr-T^^â-p^pn^'7yç^ sa^ir ba'zı vükelây-ı Devlet-i 
ebed-kıyâm taraflarına dahi takdîm-i heaâyâ ile âdâb-ı mer'iyyeyi edâ eyledi.

İhrâc-ı Donanma-yı hümâyûn
el-Hâletü hâzih Fransa Devleti ile Rusya ve İngiltere devletleri kelben 

kelben muhâriş ü muhârib ve Devlet-i 'aliyye bî-taraflık meslekinde ise de, 
iktizây-ı vakt cihetiyle “Düşmen ayakda iken etme ku'ûd” kâ'idesince, ber- 
pây-ı kıyâm merkez-i basiret bulunmak, muvâfık-ı vaz'-ı hikmet olduğuna 
mebnî, ayakda bulunmak emr-i vâcib olduğundan başka, sevâhil-i Memâlik-i 
mahrûse'ye muhâzî olan Dubravnik ve Karadağ hudûdlarmda tekallübât-ı 
kevniyye hasebiyle ânen-fe-ânen suver-i muhtelifetü'l-eşkâl ve temâsîl-i gayr- 
i mesbûkatü'l-emsâl rû-nümâ olmakdan nâşî, Mora ve Amabûdluk sularında 
geşt ü güzâr ve vukü'ât-ı etrâfa dûrbîn-i istibsâr ve dûr-şinîd-i tecessüs ü istih- 
bâr ile cüheynetü'l-ahbâr olmak üzere donanma ta'yîn olunması muktezî ve 
hulûl-i mevsim dahi bir tarafdan mütekâzî olmağla, [Ü 146b] Husrev-i deryâ-
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himmet ve Dâver-i Dârâ-menkabet hazretlerinin müceddeden âbâdân ve 
mağbût-ı Dâru's-smâ'a-i sipihr-i bedî'u'l-bünyân eylediği Tersâne-i 'âmire'de 
mevcûd sefâyin-i nusrat-nümûddan mikdâr-ı vâfî kalyon ve korvet ve 
firkateyn tertibiyle, cümlesi mükemmelen teçhiz ü ıhzâr ve üzerlerine 
Kapudâne Bey Başbuğ ta'yîn olunup, niyyet-i 'azimetle Beşiktaş pîş-gâhma 
saff-ı ser-bâzân-ı cihân-pehlevânân-vâr lenger-endâz-ı ferr u karâr kılınmışidi. 
Evâsıt-ı mâh-ı saferu'l-hayrda0, hubûb-ı şurta-i tevfîk-ı 'inâyet-refîk ile cüm
lesi fekk-i lenger-i ikâmet ve sûy-i maksûda su gibi cereyân ve 'azimet 
eylemeleriyle, gulgule-i du'ây-ı nusrat u selâm, velvele-endâz-ı künbed-i 
mînâ-fâm kılındı.

Tevcîh-i Livây-ı Bâyezîd
Mutasamf-ı Livây-ı Bâyezîd Mahmûd Paşa, vâsıl-ı rahmet-i Rabb-i 

Hamîd olmağla, birâderi Îbrşhî^ı ykâr-güzâr ve mücerrebü'l-etvâr ve 
der-'uhdesi olacak umûr-i einârekrıTbeT^^d^i matlûb pezîrây-ı hüsn-i üslûb 
eylemesi husûsunda sâhib-i iktidâr idîğmi bavzı delâ’il-i iknâ'iyye ile Erzurum 
ve Trabzon eyâletlerinde^ V âlî-T^âl^şâ^olan Sudr-ı sâbık sa'âdetlü Yûsuf 
Ziyâ Paşa hazretleri südt^e-i sehi^eyp^arzû1 inhâ^e Livâ’-i mezkûrun mûmâ 
ileyhe tevcih ü ihsân;j}uyurum ^^ ü i§tijd'â eylemeleriyle Livâ’-i
merkum şehr-i m er sûrrr^ v âhırında00 Rumeli Beylşfbeyiliği Pâyesi’yle mûmâ 
ileyh İbrâhîm Bey'e teyeîh ü iljsânl ve^sebt-i 4^rîde-i Mîr-i mîrân kılmup, 
Eleşkird ve Hubûr ^ H â S ^ ^ s ş in ^ ^ l^ ^ ıp ^  ilhâkıyla Paşa-yı mûmâ ileyh 
mazhar-ı lutf-i firavân veNr̂ z îr - i  müşâruüy ifeyh hazretlerinin dahi nüfuz ü 
haysiyyet-i düstûrâneleri ibkây-fmtâ-Kân [İJ 147a] kılındı.

Tevcîh-i Eyâlet-i Diyârbekir bâ-şart-ı Pnıâl-i me‘âdin-i Şirvân
Diyârbekir Eyâleti'nde kâ’in Şirvân Kazâsı tilâl ü cibâlinde, cevher ile 

mâl-â-mâl me'âdin olup, ancak ol havâlîde vâlîlerin dâ’ire-i ahkâm u 
nüfuzlarından bîrûn Yezidî ta'bîr olunan 'usât-ı Havâric, şedîdü'ş-şekîme bir 
kavm-i mel'ûn olmağla, sâ’ir ma'denler misillü taht-ı râbıtaya idhâli husûsu 
nüfuz ve i'tibâr ile şöhret-şi'âr bir Vâlî-i nâmdârm dûş-i miknet ü iktidârma 
tahmil olunmağa menût ve vâbeste ve mîr-i mîrân-ı kirâmdan hâlâ Mûş 
mutasarrıfı Murâd Paşa bu makule tılsım-ı düşvâr-güşânm fesh u fethi 
husûsuna âşinâ olup, asker-perver ve ceng-âver olması takribiyle icrây-ı 
irâdeye iktidân, nezd-i Saltanat’da kayd ü beyândan vâreste olmağla, Sadr-ı * *
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* Metnimizde Hubûr” imlâsı ile kaydedilen bu yer, bugün Doğu Anadolu'da Ağrı îli'ne bağlı 
bir ilçe olan Hamur olmalıdır; bk. “Hamur”, Büyük Larousse, X,5004.
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sâbık sa‘âdetlü Yûsuf Ziyâ Paşa hazretlerinin umûr-i me‘âdine derkâr olan 
vukufu ve ol havâlî ahvâline ıttılâT olmağın, Paşa-yı mûmâ ileyhle bu husûsa 
dâ’ir beynlerinde muhâbere câri ve sûret-i husûlüne cezm ü tahkiki târî 
olduğuna mebnî, evâhır-ı eyyâm-ı Sadâret'inde Paşa-yı mûmâ ileyhe bir kıt‘a 
nâme-i istiTâm tahrîr ve tedâbîr-i muktezıyye es’ilesini bast u tastır edüp, 
tarafına müntemî bir âdem ile tesyîr eyledikde, Murâd Paşa dahi pûte-i tâb- 
dâde-i mütehayyilesinde i‘mâl eylediği sebîke-i tedbîri, mihakk-i zamîr-i 
Vezîr-i müşârun ileyhe sâyîde ve ‘ayâr-ı rây-ı mîzân-endîşesinde dürüst ve 
pesendîde olup, esâs-ı mâdde olmak üzere ‘usât-ı Yezîdiyye'nin vesah-ı tesal- 
lut-ı bâgıyânelerinden âb-rîz-i hâlıs-‘ayâr me‘âdini, tîz-âb-ı kahr u galebe ile 
tanzîf ü tenkîh içün [Ü 147b] Diyârbekir Eyâleti'nin kendüye tevcîh buyurul- 
masını tezkîr ü istid‘â ve nüfûzunun istibkâsiyçün eyâlet-i mezkûre ‘uh
desinden munsanf olmamak şartının metn-i emr-i ‘âlî-şânda dere olunmasını 
dahi recâ edüp, ol esnâda tebeddül-i emr-i Sadâret, husûs-ı mezbûrun pes- 
mânde-i terk ü te’hîr ohmmasınaÂill§t|plmuşidi. Paşa-yı mûmâ ileyh bu 
mes’ûlü tekrârdan dest-keş-i fefâ^v^'Şuyfen^eR^imâğ olmayup, esâs-ı masla
hata müteşebbis olduğunu beyân ü iphâ ve teTıîr olunduğu hâlde meclûbü 
olanların teferrukuyla, vakt-i âharda icrâjM irâde harte ez-vüs" olacağını ifâde 
ve müsâ‘ade olundukda, tefsir-i n>eyâ?Y-u^Sîre kçüdi der-‘uhde-i hıdmeti, 
dest-res olunacak me‘âdimjn i‘m â r ü  hezâreti dahiff&evlet-i ‘aliyye'den bir 
mu‘temed emîn irsâliyle affın müsîaJallIejı emr u maslahatı olmak üzere tan
zimi lâzimeden olduğunu b£i* tahrîrât ifnâlm ü inbâ eyledi.

Bu mâddede ‘adem-i vüiiŞfupraYjfetyifıptiyle vükelây-ı umûr-i devlet, 
redd ü kabûl beyninde m ütS^djyE olarpk) ma^fahatı muhavvel-i meclis-i 
meşveret etmeleriyle, taraf-ı vâzıhıfş-şeref-i Şâhâne'den ruhsat sudûruyla 
mün‘akıd olan encümen-i şûrâda mâddenin mebâdî ve mekâsıdı der-meyân ve 
herkes pûte-i endîşede izâbe eyledikleri, sebâ’ik-i ârâyı ifrâğ-ı kâlıb-ı ‘arz u 
beyân eylemekle, ba‘zılan vâkı‘â bu me‘âdine dest-res mümkin olsa sâ’ir 
ma‘denlere Devlet-i ‘aliyye'yi ihtiyâcdan müstağni edecek veçhile intifâTnı 
Sadr-ı sâbık hazretleri her bâr yâd ü tezkâr eder idi. Ve Devlet-i ‘Ab- 
bâsiyye'nin vüs‘at-i sâmân ü servet ve darb-hânelerinin [Ü 148a] feyz-gâh-ı 
idrâr u bereketleri, işbu me‘âdinin izâfesinden münba‘is hâlet olduğunu, 
kütüb-i tevârîh nâtık u müzekkir ve Saltanat-ı seniyye'nin bu âna kadar 
tevakkuf eylemesi, su‘ûbet-i mevki‘den neş’et eylediği gayr-i müstetir ve be
her takdîr-i su‘ûbeti müsellem olduğuna nazaran vücûda getürmek, ‘usât-ı 
Yezîdiyye'yi seyf-i Ebû Müslimâne ile makhûr u mağlûb eylemeğe münhasır 
olup, sûret-i mezbûre ise vech-i sühûletle pezîrây-ı kıyâfet olmayacağını cüm
leye maTûm olduğu misillü netîce-i kazıyye dahi mechûl idiği, emr-i gayr-i 
mevhûm olmağla, bu mutâla‘âta göre bir takım dahi “Yezîd gâ’ilesi ber-mezîd 
olmağı müntic olmak melhûzdur” deyüp huzzârdan sâ’irleri dahi bi'l-
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mukabele: “Ta'dâd olunan mehâzîr, bidâyet-i endîşede lâyih-ı zamîr olup, 
lâkin 'usât-ı mersûme fıT-asl dâ’ire-i ra'iyyetde olup, şimdi ma'den 
vesilesiyle zâbıta-i tavâ'iyyetden hurûc ve şâhıka-i âşûb ü cidâle 'urûc edecek 
değillerdir ki, evhâm-ı mesrûdeyi ittihâz-ı mahzûr ile dest-efşân-ı emr-i 
mezkûr oluna, ya'nî 'usât-ı mesfure üc yüz seneden mütecâvizdir ki, dâ’ire-i 
tâ'atden hâriç serkeşân-ı Havâric olup, eslâfda Rakka ve Bağdâd ve 
Diyârbekir vâlîleri ber-mûceb-i fetâvây-ı şer'iyye, ol eşcâr-ı dâllenin kaT u 
kam Tan bâbmda taraf-ı Saltanat'dan me’mûr ve kirâren mirâren ceng ü cidâl 
olduğu tevârîhimizde mastûr olmağla, bu defa i'dâmları irâka-i dimâ’-i ehl-i 
İslâm misillü kıtâl fazîhasmı intâc eyledi” deyü îrâd, ta'n u nedâmet olunacak 
mahal değildir. 'Paşa-yı mûmâ ileyh ise devletden akça ve sâ’ir cihetle [Ü 
148b] i'ânet-i iltimâs eylemeyor. Bu takdirce devlete bu dahi bir ga’ile-i 
hâdise ve meşgale-i mütehaddise olur’ denmek nâ-mülâyimdir. Eğer mâdde-i 
merkümeye teşebbüs eyledikde, dîbâce-i tedbîri, muvâfık-ı nüsha-i takdir 
olup, me'âdin-i matlûbe zâhir v e^ â ’il^iJber-taraf eylemekle, me'âdin-i sâ’ire 
gibi işledir ise, işlerin altûn'oluj^vü e^ e /^ e^ -ı dil-hâh üzere zuhûr eylemez 
ise, menfa'ati olmadığı gibi, mazarratı dahfolmadığı ve olmayacağı Tyân ü 
bâhir olduğundan başka, eyâlet-i\p^kümenin^yirmi otuz bin haşerâtdan 
Tbâret bir kazâsı, idhâHi havzçnAir^ıyâ^u itâ^Ct olunacağı derkârdır” ak- 
vâliyle kavl-i evveli oeî|h eyl^dikleîrnd^ serd-i Mahzûr eden huzzâr tekrâr 
mukabeleye ibtidâr edüg: “MımâcÎ ijaşihim muradı bu vesile ile Diyârbekir 
Eyâleti'ni tahsil garazın^ mebnî olup, refte çe|te tevsî'-i dâ’ire-i miknet 
ederek, hıtta-i m e rk u m k e n \m ^ ^ ^ T n f ik â k ı 'urza-i su'ûbet olacağı 
muhtemel değil mi?” ve '^Pİ^a-yımuma iRiyt^bu mertebede cây-ı emniyyet 
olacak zevâtdan mıdır?” su’âhnnrâd gediklerinde, diğerleri yine cevâba ser- 
âgâz ve bu hâtıraya teslime gerçi dem-sâz olup, “Lâkin Diyârbekir, serhaddât- 
ı sâ’ire gibi tegallüb ü teferrüd süreriyle mazbût ve irâde-i devlet vukü'unda 
vülâtm rişte-i hurûcu evtâd-ı su'ûbete merbût olacak bilâddan olmadığı cüm
lenin maTûmudur. Zira Anadolu'nun nihâyet-i vasatında vâki' bir belde-i 
cesîme olup, ehâlîsi dahi tavâ’if-i müte'addideden mürekkeb ve etrâf ü enhâsı 
Ekrâd ve 'aşâyir ile lebâ-leb olduğundan nâşî, hemân bir k ıf a emr-i 'âlî-şân 
ile indifâT kâbil-i imkândır. [Ü 149a] Hattâ Fmdık-oğlu ve Ebû-merâk gibi 
vâlîler, 'azlleri zuhûrunda pây-efşür-i makâm-ı istikrâr olmadıklan, işbu sene
di tenvir ve Bağdâd Vâlîsi gibi kuvvet-i kahire sâhibi Vezîr'in kurb u civârda 
bulunması, mugayir-i nzây-ı devlet hareket kaydında olanlara 'inân-gîr 
olacağı, emr-i gayr-i setirdir.

Ve Murâd Paşa'nm hıdemât-ı Devlet-i 'aliyye'de nzâ-cûyî ve sadâkati 
bi'd-defe'ât tecribet-güzâr ve ez-cümle ol havâlî vülâtmm mecmû'una mu'âdil 
olacak rütbede muktedir murâd eylese, hod-be-hod eyâlet-i merkümeyi zabt u 
istilâ eylemesi gayr-i müte'assir iken, Devlet-i 'aliyye'den iltimâs ve istid'âsı
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nzâ-cûyluğuna burhân-ı kâtı‘ ve Vezâret talebinde dahi olmaması kesb-i şân ü 
şöhret dâ‘iyesinde değilim da‘vâsına delîl-i sâtT idiği âşikâr ve fî nefsihî pîr-i 
sâl-hûrde ve ‘ilm ü diyânetle perverde, ‘âkıbet-bîn, selîmü'l-kalb bir merd-i 
güzîn olmağla, ol makule mefâsid irtikâbı, kat‘â kendiden me’mûl olmayup 
ve bu maslahata teşebbüsden kusvây-ı merâmı, Devlet-i ‘aliyye'ye hıdmet 
ibrâziyle, ibkây-ı nâm eylemek olduğunu istimâ‘ eylemekdeyiz” kelâmlanyla 
izâle-i şevâ’ib-i evhâm eylediklerinde, bilâhare ârây-ı erbâb-ı şûrâ husûs-ı 
mezbûrun teşebbüs-i i‘mâlini terk ü ihmâline tercihle vesîka-i meclisi imzâ 
edüp ve hulâsasını rikâb-ı kamer-tâb-ı Şâhâne'ye ‘arz u beyân ve ol bâbda 
şeref-rîz-i sünûh olan fermân-ı isâbet-‘unvân mûcebince Diyârbekir Eyâleti 
ma‘denlerin istihlâs ve tathîr ve i‘mâli şartıyla evâhır-ı saferu'l-hayrda0 Murâd 
Paşa'ya tevcih ü ihsân olundu. Ve eyâlet-i mezbûrede Vâlî olan [Ü 149b] 
İbrâhîm Paşa'ya Mar‘aş Eyâleti tevcih ve müşârun ileyhin mahdûmlan olup, 
Mar‘aş Vâlîsi bulunan Mehmed Hamûd Paşa hadîsü's-sinn ve münâfı-i nzây-ı 
Pâdişâh-ı ‘âlî-cenâb, mezâlim ü teÂddiy^t jrtikâb eylediği mütebeyyen ol
mağla, Tokad'da mütekâ‘iden ikametey 1 cincs^cnbîh kılındı.

inddıPpîurâd İti re t olmağla, mâ-nahnü 
c lan çigûnegîfi kudret-i cihân-âferîn 
jörjildü. Tb

Dîbâcede bast olunduğu üze 
fîhe münâsib ma‘den zımnin da d efkâr 
mulahhasan resmütebyîn ölanmakrevâl;

Maİûm ola ki ‘uzamây-ı Mkeıhânıh eksçrj müttefiklerdir ki, me‘âdin-ı 
seb‘anm hakikatleri vâhid ve"a râz/<^etljdriy'lt biribirlerinden mütefâvit ve 
mütegâyirlerdir. Fi'1-asl rahm-i ma‘derr olan ka‘r-ı arzda heyûlây-ı ma‘de- 
niyyet sûret-i kemâliyyesi olan zehebiyyet kesb eylemek üzere tevellüd edüp, 
mizâcma göre duhûr-i mütetâvilede neşv ü nemâ bulur. Tekevvün eylediği 
bikâTn i‘tidâl-i mizâc-ı ma‘denîden inhirâfma göre harâret ü burûdet ve 
rutûbet u yebûsetin ifrât u tefriti hasebiyle zehebiyyet rütbesinden nâkıs kalup, 
kurşun ve kalay ve bakır ve demür ve cıva ve gümüş sûretlerinde tekevvün 
eder. Hatt-ı istivâya karîb olan berr-i Habeş'e ve ol nevâhîde olan erâzî-i re- 
mâliyyede zehebiyyet ziyâdedir. Ol ma‘den istihrâc olunan cevher, tasfiye-i 
gasl ve tathîr ile pâk olur. Ana “Tibr” derler. Megâribe ve Zenâne tâcirleri, Fas 
Mülkü'ne ve Mısır'a getürürler. Bu me‘âdinin cevherinde gayri nesne yokdur. 
Kal oldukda, vâfir zeheb zuhûr eder. Zîrâ mâdde-i ma‘deniyyet olan buhârât-ı 
arzıyyeye kemâl-i harâret [Ü 150a] müstevli olup, fecâcet ve mülûhatden pâk 
etdiği gibi, edhıne-i kaideyi dahi humûzat ve harâfetden ve sebeb-i ihrâk u 
ihtirâk olan dehânet-i kibrîtiyyeden ‘ârî ve tâhir eder. Pes mâdde-i heyûlâ- 
niyye, a‘râz-ı nâkısadan mu‘arrâ ve ednâs-i mevâni‘-i mu‘avvikadan müberrâ
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cevf-i madenden müheyyâ olduğu gibi, harâret-i garîziyye makamında olan 
envâr-ı tâbha-i şemsiyye ile taraf-ı Vâhibü's-suverden ekmel suver-i 
nev'iyye-i mutatamkât olan sûret-i zehebiyyet tevellüd eder.

Amerika madenlerinde kezâlik zehebiyyeti gâlib böyle me'âdin bulun
duğu sikâtdan mesmûdur. Bu nev'a tâhir ve şedîdü'n-nuzuc madenlerde 
zuhûr eden cevherlerin bir vakıyyesinden yüz dirhem, belki dahi ziyâde ze- 
heb-i hâlis hâsıl olur. Kusûru lâzime-i tekvin ve âlet-i in'ikâd ve zarf-ı hâfız 
menzilindedir. Zücâc gibi ve lâcverdî rasâs-ı muhterik gibi maden-i zâ’ibin 
üzerine gelür. Zeheb-i hâlis, nâr kuvvetiyle aşağıya râsib olur. Zîrâ nâr, 
müşâbihâtı cem' ve muhtelitâtı tefrik edicidir.

Ammâ bu aktârdan müteharrif olan madenlerin cevheri, derece-i 
i'tidâliyye-i harâretden tezâyüd ve tenâkus cihetiyle olan inhirafına göre, yâ 
'adem-i nazc (s -^ )  yâ şiddet-i ihtirâk sebebiyle, gûnâ-gûn tekevvün eder; 
burûdet-i mu'tedile müstevli olsa, fizzja olur. Burûdet ve yebûset-i mufrita ile 
kurşun olur; kesret-i rutûbet-ı i^hebiyj/eye^ ihtirâk-ı harâret müstevli olsa, 
nuhâs olur ki, bir dürlü sarı bâkndıraMeradin-i sâ’ire dahi bu makule i'tidâleAA/T

celi et kudretühu

<GjSâ £a.Jtl j j l i l l  «¿Jİ = Mutlak muktedir, yaratıcı, ve kudreti üstün olan Allah'ı
her türlü ayıp ve eksikliklerden tenzih ederim” anlamına gelen Arapça bir duâdır.



TÂRÎH-İ NEFÎS-İ ‘ÂSİM EFENDİ-İ VAK^A-NÜVÎS1

Hikmet-i Hak'la bir tarafdan Moskovlu, hâric-i yârây-i1 2 3 4 Kudret, tekâlîf-i 
bâride ile a'sâb-ı sabra mûris-i ^arafdan Nemçelü dahi muzâfât-
ı Boğdan'dan Bukanya (<luIİ$j = Bükovina) ktf^aği:'na medd-i eyâdî-i tama' u âz
ve Tuna'nm öte yakasında olan emâkin vö bikâ'a dîde-i hırs u şerehi bâz ve 
Moskovlu gibi bahreynde jc^ây-ı ^f^^N ^âV ^sm a ^şaddî ve hâtıra hutûr et
meyecek tekâlifle izhâr-ıdr^gy u t^c(dtW <agâz eylediği, endâm-ı sükûn ü 
ârâma tezelzül-nümây-ı ^ y re t  bhp^jla^\çrxân-ı dgVİet 'akd-i encümen-i 
meşveret edüp, Nemçelü ihffcusya müttefik ve her J^hgısma iİân-ı harb olun
sa, âhann ref-i livây-ı husup^çt e^cçM ı^^ehal^âK  olup, böyle iki düşmene 
birden cevâb, tedârükât-ı kayiy^yemıüht^G^ffgi olmağla, tertîb-i
levâzım-ı seferiyye ve teçhizat tavâ^-Tı ̂ âskefiyy e ye vefâ edecek nuküdun 
mevcûd olmadığı meşhûd olduğundan Kat'-ı nazar, vefâdârî-i asker akdem-i 
levâzım-ı sefer olup, sefer-i sâbıkda ise askerin hâli mazbût ve pây-ı mukabele 
ve sebâtlan silsile-i firâr5 ile merbût olduğu6 ma'lûm ve düşmenlerin ecnâd-ı 
itâ'at-i'tiyâdları günden güne fenn-i harbîde iktisâb-ı mehâret eyledikleri 
meczûm olmağla, şimdilik semt-i müdârâ meslûk ve bi-'inâyetillâhi Te'âlâ 
ahz-ı intikam husûsu, tekmîl-i 'udde vü 'atâda ve oldukça7 tanzîm-i nizâm-ı 
ecnâd8 edinceye kadar metrûk [Mİ 3] olmasını ba'zı 'ukalâ tercih ve bu nok- 
sâniyyetle sefer, müstevcib-i hatar olduğunu tasrîh eylediklerinde, Sad- 
na'zam'm zu'muna göre i'lân-ı harb ü kıtâl, vesîle-i i'tilây-ı derece-i istiklâl
1 T Â R ÎH -İ N E F ÎS -İ ......VAK‘A-NÜVÎS A l : ‘ÂSİM TÂRİHİ Mİ
2 yârây-ı A l : yârây-i (^IjL) Mİ
3 rehâvet [“rehâvet” kelimesi buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek lb 'nin sağ kenarma 

yazılmıştır] A l : rehâvet Mİ
4 tesaddî v e ..... te ‘addîye A l : —  Mİ
5 firâr A l : karâr Mİ
6 olduğu A l : olmadığı Mİ
7 ‘atâda ve oldukça A l : —  Mİ
8 -ı ecnâd A l : —  Mİ
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olduğundan, vukü‘-i sefere tehâlükü ‘inân-rübây-ı tevsen-i temâlükü olup, 
hilâfında olanlara sûret-nümây-ı igbirâr ve belki nâhun-i ‘itâbla çehre-i hırâş- 
âzâr olduğundan, herkes hâ’if ü tersân ve zarûrî ser-furû-bürde-i1 girîbân-ı keff- 
i lisân olduklarından, muktezây-ı şîve-i kader iki tarafa sefer mukarrer ol- 
mağla*, bin iki yüz bir senesi zilhiccesinin gurresinde Nemçe Elçisi'ne irâ’e-i 
tarîk-ı hatt u tirhâl ve Rusya Elçisi dahi ber-mu‘tâd-ı kadîm Yedi-kulle'ye irsâl 
olundukdan sonra, tanzîm-i edevât ve tetmîm-i mühimmâtla ikmâl-i levâzımâta 
iştigâl olundu.

İhrâc-ı Sancağ-ı şerîf

Vaktâ ki bin2 iki yüz iki senesi cumâdelâhıresinin3 dokuzuncu günü00 
Serv-i tûbâ-hırâm-ı ravza-i İrem, ‘Alem-i zer-mencûk-ı Seyyid-i ‘âlem sal- 
lallâhu Te‘âlâ4 ‘aleyhi ve sellem** zîver-i dûş-i Sadna‘zam olup, âlây-ı ‘azimle 
Âsitâne'den hareket ve birkaç jjûfy [jiâ’tyd-paşa Sahrâsı'nda5 temhîd-i mehâr-ı 
ikâmetden sonra, mahall-i mefk^nraSn çaşıta-i ârâm ve Edime Sahrâsı'na
rabt-ı tınâb-ı hıyâm olunup, otağ-ı Ripçhsâlârî'de^‘akd-i encümen-i şûrâ ve: 
“Nemçe ile Moskov'dan^Jcangı tarafâ:gjdil mek mranâsibdir” deyü istifdâh-ı 
zind-i ârâ’ olundukda, Rtfyya tarafma^Şeüaşker ta‘Şeniyle iktifâ ve Nemçe üze
rine Ordu-yi hümâyûn şe^k u isra^olunrto^husûsü^istisvâb ve Sofya tarafına 
şefeh-güşây-ı ‘azm ü zehâb ohındir 1

Sofya'da irâha-i mefayây-ı 
guzât içün ihtiyâr-ı kenâr-ı^çfoâj 
resine bî-vakt ‘avdet öteden berüA 
Sofya'dan irtikâb-ı gürîz ü7 ric‘ate 
[mısrâ]‘8:

ve kırk dökuz gün kadar ra‘y-i huyûl-i 
led/ohjnduğu esnâda, yeniçeri züm- 
“undan, bir alay bî-‘âr ve6 bî-gayret 

başladıklannda, tâ’ife-i merkümeye

1 bürde-i Mİ :p erd e-iA l
* “düşmenlerin ecnâd-ı itâ‘at- .... olmağla” kısmındaki bilgiler özetle ve ‘“ Âsim Efendi der

ki” şeklinde ‘Âsim Efendi Târihinden alındığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, IV,36-37'de 
kaydedilmiştir.

0 1 Zilhicce 1201 = 14 Eylül 1787 Cuma.
2 ikmâl-i .....  bin [A'daki bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 2b'nin sol

kenarına yazılmıştır] A l : ikm âl-i..... bin Mİ
3 cumâdelâhıresinin A l : cemâziyelâhıresinin Mİ

00 9 Cumâdelâhıre 1202 = 17 Mart 1788 Pazartesi.
4 Te‘â lâ A l : — Mİ

** çLuu j  <uİ£ «¿il = Yüce Allah'm salât ve selâmı onun üzerine olsun” anlam ına gelen 
ve Peygamberimiz'e yapılan Arapça bir duâdır.

5 Dâvud-paşa Sahrâsı'nda A l : Dâvud-paşa'da Mİ
6 ve Mİ : — Al
7 gürîz ü Mİ : gürîz Al
8 [mısrâ]‘ A l : —  Mİ
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Terbiyet-i nâ-ehl-râ çün girdgân ber-künbedest*

müfâdmca, her ne kadar 'abese iştigâl kabilinden ise dahi, eşgâl içün meşk-ı 
kârzâr ve taTîm-i sanâyi'-i harb ü * 1 peykâr eylemeleri, Serdâr-ı ekrem tarafından 
[Mİ 4] emr ü sipâriş ve anlar dahi gûyâ tekmîl-i ta'lîm ü âzmâyiş eylediklerini 
ağalan inhâ ve Sadr-ı 'âlî-kadr'e teklîf-i temâşâ eylediklerinde, Vezîr-i mızyâf, 
Ordu ehâlîsini izyâf husûsunu irâde ve kazgânlar tedârüküyle kifâyet edecek 
ta'âmı âmâde edüp, yeniçeri ordusu pîş-gâhma nasb olunan sâyebânı teşrif ve 
bu behâne ile yeniçeri şehbâzlarım taltif ve râh-ı gürîz ü2 firârlanna sed-keş-i 
tesvîf olmak kasdıyla ifâm  ve i'mâl-i âlât-i ceng ve isti'mâl-i tabanca ve tüfeng 
esnâsmda, nişân uranlara 'atıyye ile ikrâm olunur iken, vech-i ma'hûd üzere 
kılıç kalkanla3 meydân-neverd-i tek ü tâz olan birkaç şehbâz, hâhiş-i 'atıyye ile 
germ-sâz-ı tennûr-i hırs u âz olup, otağ-ı Serdâr'a hücûm eylediklerini gören 
biraz meş’ûm, mezbûrlara peyrev-i teba'iyyet ve tama'-ı in'âmla 'adedleri 
sûret-yâb-ı kesret oldukda, muterassıd-ı icrây-ı mel'anet ve dîde-dûz-i vakt-i 
fursat olan hatab-ı kânûn-i tu^ân^y^n^^zğmre-i yeniçeriyân, sell-i şemşîr-i 
âteş-bâr-ı fitne ile şuTe-feşân-ı 'isyan oîarak/^tve-peymây-ı ittifâk ve otağ-ı 
Serdâr'a muhâceme-nümây-ı şikâk oldd2tennda, bu |itne-i nâgeh-zuhûr, şerâre- 
pâş-ı şerr u şûr olduğu manzûr pl^ı^^i^Yezîr-i^â^zam verây-ı sâyebândan 
gürîzân ve bu4 takrîb gücleı t a h l î s ^ i / 5 a b a ğ t e t e n  fi’e-i bâgiyenin hetk-i 
perde-i itâ'at ve böyle b® fitneNk^ındâ^i^rây-ı 'âftet-i kadîmelerine cür’et 
etmelerinden, ricâl-i devlgT mevkuf-i şeşder-i hayrefve bu makule askerden 
fâ’ide şöyle dursun, müstevtrfb-i zajar o l^ c ^ a n  mülâhazasından sîne-kûb-i deh
şet iken, ne hâl ise lehîb-efrûz plân^e§7^f^(ji)' reşâşe-pâşî-i hüsn-i tedbîr ile 
sükûn-pezîr-i incimâd olup, liu^re^ejSo^gJda ifam ve askerîde olan 'adem-i 
nizâm, müstevcib-i vehâmet-encâm -olmak endîşesiyle sevk-ı merâkib-i 
i'tizâm** ve iki yüz iki şevvâlü'l-mükerreminin sekizinci günü0 Vidin Sahrâsı'na 
rekz-i evtâd-i hıyâm olundukda, yine tâ’ife-i gayr-i hâ’ife-i yeniçeri, reh-rev-i 
girîve-i fitne-perverî olarak, ol kavm-i habâset-mevsûm ağalan olan Kelleci 
'Osmân Ağa'nm çadmna hücûm edüp, 'ulûfelerini taleb behânesiyle 
muhayyem-gâh-ı hümâyûna hamlelerine mütâba'at ve sâlik olduklan şehrâh-ı 
şekâvete teklîf-i [Mİ 5] ma'iyyet eylediklerinde: “Yoldaşlar! Ocağımız itâ'at

* ¿ j ^  Ij J aI Li = Kabiliyetsiz kimseyi terbiyeye çalışmak, kubbe
üzerinde ceviz durdurmak gibidir (=Kabiliyetsizler terbiye edilemez)” anlamına gelen bu 
cümle Sa‘dî'nin Gülistâriında geçen Farsça bir mısrâdır; Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve 
Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge,12. Baskı, İstanbul 1980, s.327.

1 harb ü Mİ : harb A l
2 gürîz ü A l : gürîz Mİ
3 kalkanla A l : kalkan ile Mİ
4 bu A l : bir Mİ

** “Sofya'da irâha-i ....  i‘tizâm” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, IV,59-60'da
kaydedilmiştir.

0 8 Şevvâl 1202 = 12 Temmuz 1788 Cumartesi.
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ocağı olmağla, bu kâr-ı nâ-hencârdan ferâgat, yol ve erkânımıza göre lâzime-i 
'ubûdiyyetdir” deyü nasihat eyledikçe, ol nâ-kabûller izhâr-ı şiddet ve bî-çâreyi 
havâle-i sikkîn-i gadr ile birkaç yerinden mecrûh etmekle, basbayağı zorbalığa 
cesâret etmeleriyle, bir takrîble yedlerinden firâr ve mâcerâyı gelüp erkân-ı 
devlete ihbâr eyledikde, düşmen üzerine yürütmekde imkânı bulunmayan fi’e-i 
bâgiye, hamle-i müttefikâne ile hareket ve Ordu-yi İslâm üstüne ikdâm-ı 
şekavet eyledikleri maTûm ve iTây-ı livây-ı gavâyetle hamle-i bâgıyâneleri 
meczûm oldukda, Çerhacı Çerkeş Paşa giçecekleri1 2 3 4 5 köpri başına irsâl ile mâni'- 
i murûr olmak üzere me’mûr olmağla, ber-mûceb-i me’mûriyyet ser-i cisri 
zabta mübâderetle, murûrlanna sed-keş-i haylûlet olup: “Düşmen-i dînle 
mukabele esnâsmda bu sûretle isâ’et, kangi kîş ü milletde cevâz-dâde-i ashâb-ı 
diyânetdir?” deyerek itâle-i zebân-ı takrf ve ihâle-i lisân-ı ta'zîr u teşnî' 
ederek, zâbit nâmiyle olanlardan birkaç kâbil-i hıtâb, âverde-i mevki'-i hıtâb 
kılınup: “Düşmen karşusunda bu makule vaz'-ı nâ-sezâ neden iktizâ etmişdir?”

sened verilmekle iskât olunup, ağalarının ifâdede tekâsülüne tahmil ve Kul 
Kethudâsı Emîn Ağa nasbla tebcil olunmağla, keff-i râyât-ı şekavet ve birer bi
rer çadırlarına 'avdet etmeleriyle, def-i gâ’ile ve ref-i 'inâd-ı sâ’ile (<ÜL-a) 
olundu*.

Vidin Cânibi Ser'askeri [Mİ 6] Paşa, Kalafat tarafına imrâr ve Lâz 
Memiş Paşa ma'iyyetine ta'yîn ile takviye-i bâzû-yi iktidâr olunmağla, Nezâret 
üstüne tahrîk-i aTâm-ı satvet ve zilhiccenin beşinci günü0 âverde-i pençe-i feth 
u nusrat eyledikleri, tenvîr-i dîde-i beşâret ve Sadna'zam'a tahrîk-i şevk-ı6

1 Ç erhacı..... giçecekleri Mİ : Cerkacı Çerkeş Paşa gicecekleri A l
2 zorbalıkla M İ : zorbalığla A l
3 nuküd-i A l : nakd-i Mİ
4 düşmenle A l : düşmen ile Mİ
5 içün mıriadded A l : icün m a‘d Mİ
* “iki yüz iki şevvâlü'l- ..... olundu” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişiklikler ve bazı

ilâvelerle Târîh-i Cevdet, IV,61 'de kaydedilmiştir.
0 5 Zilhicce 1202 = 6 Eylül 1788 Cumartesi.
6 şevk-ı Mİ : şevk ve A l
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nezâret etmekle, mütenekkiren Tuna'yı güzâr ve Nezâret'de 'inân-keş-i tekâvür- 
i karâr eylediklerinde, askerin perde-bîrûn 'atıyye ve çelenk talebiyle izhâr-ı 
hıyânet-i derûn eylediklerinden, Ser'asker Paşa tevârî-i verây-ı perde-i ihtifâ 
eylediği vakte musâdefe ve Sadrıa'zam'm vürûd-i nâgehânîsi, tâ’ife-i 
merkümeye îcâb-ı terk-i 'isyân ve muhâlefe etmekle, Nezâret'in etrâf u en- 
hâsma nigeh-endâz-ı nezâret ve otağ-ı Ser'askerî'ye vürûd ile cümlesine lâyıkı 
üzere ilbâs-i hiTat eyleyüp, tavâ’if-i askerîyi1 revâtib-i iltifâtla tatyîb ve Me- 
hâdiye üzerine dahi hücûm ü iktihâma terglb ile Ser'asker ma'iyyetinde olan 
leşkeri Mehâdiye tarafına tesrîb eylediklerinden sonra, mu'asker-i hümâyûna 
'avdet ve etrâfa ihâle-i nazar-ı nezâret etmekle, bi-'inâyetillâhi Te'âlâ ehl-i 
İslâm, Mehâdiye Kal'ası'm dahi merbût-ı visâk-ı zabt u tasarruf ve bu mervârîd 
haber-i sârre-i nusratla gûş-i meserret teşennüf eyledikde, sevâhil-i Tuna 
kılâ'mdan Eyinlik Kal'ası'nı teshir ve Belgırad karşusuna varınca kenâr-ı Tuna 
hass ( o ^ )  ü hâşâk, vücûd-i imdâd-12 miknese-i tîğ-i guzât ile tathîr içün ta'yîn 
buyurulan ecnâda, iktizâsına göre iiânet'^e.imdâda bizzât şekl-i tebdilde Sad- 
na'zam, vâsıl-ı muhayyem-gâh-rı guzarDÎÖul(^,^yinlik Kal'ası'na yürüyüşe ig- 
râ ve birer memhûr ve yirmi beşer gımiŞx^tıyye va'diyle hass ü igrâ eylediyse 
de, mevcûd olan leşker-i l^bâset-me’a^tf ıpuhâlefdrü istinkâf ve öteden berü 
meTûf olduklan veçhile büjfte lü^ûm j^k tipde3 haîk-ı estâr-ı insâf eyledikle
rinden başka4, sipâh ve s i l^ d â rd ^ b i |k/ü q ^  nefefd^n ziyâdesi irtikâb-ı 'âr-ı 
fırâr u ric'at ve bu hâlet ^ ’ire dam siı âyetle heyûlâ^-ı cem'iyyet sûret-yâb-ı 
kıllet olduğu manzûr-i Sâdi-ı gayûr ^(ldu^da, bu^ıâlden 'ânz olan hüzn ü 
inkisân, çâk-sâz-i perde-i t e h â ^ ^  “Zarûrî pâdişâhımız asker-i
n U n v  n -m  ı  I r n  / \  - tv » ! ı U f n n  /*\ I ı  VîTT^^ X t  I r \  1  f / % r / % O r  n ı l  K / ı  i  1  r-y U  r\ -t* t  r/^  1  '  r\ I -ı I /-* I İm /I I  ^7  Iâhar tedârüküne muhtâc 
Ordu-yi hümâyûn tarafına

olmuşy^el^nı 
na 'avd u Tot<

feStyifJrü izhâr ve infı'âl ile [Mİ 7]
em in  eylediği esnâda atılan lağımdan

kal'a üzerine olan ahcâr-mânend mancınık, belâ-bâr-ı ru’ûs-i küffâra5 seng-sâr 
olduğundan, min tarafıllâhi Te'âlâ kal'ada6 olan a'dâ, hirâsân ve müteşebbis-i 
ezyâl-i emân olduklarını lağımcıların tebşiri, Sadna'zam'a bâ'is-i te’hîr ve 
kal'a-i merküme vire tarîkiyle dâhil-i kabza-i teshir oldukdan sonra, Sad- 
na'zam Eyinlik'den 'avd ü kuful ve muhayyem-gâh-ı hümâyûna ba'de'l-vusûl 
Nehr-i Tuna'yı Ordu-yi hümâyûnla güzâr ve Mehâdiye'de muhayyem-i 
Ser'askerî'ye sâye-endâz-ı iclâl oldukda, düşmenden gereği gibi ahz-ı intikam 
olunmak içün Mehâdiye'de olan asker-i muvahhidîn Şebeş tarafına ta'yîn 
olunup, Sadrıa'zam Ordu-yi hümâyûn'u Mehâdiye'ye nakl içün ric'at ve 
Ser'asker Paşa mahall-i me’mûresine 'azimet eyledikde, Nemçe İmperatoru

1 askerîyi A l : askeriyyeyi Mİ
2 imdâd-ı A l : a ‘d â v e M l
3 vaktinde M İ :v ak itdeA l
4 başka A l : m â‘ad âM l
5 ru ’ûs-i küffâra A l : dûş-i a ‘dâya Mİ
6 kakada A l : kakaya Mİ
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bizzât istishâb-ı levâzım-ı edevâtla1 kâdime-cünbân-ı hareket ve 'Osmânlu'ya 
mukabele içün tahrık-i rikâb-ı nehzat edüp, Şebeş'i güzer ve Darağacı nâm ma
halli makarr eyledikde, Mehâdiye'nin alındığı sâmi4a-i dehşetini tahdîş ve asâ- 
kir-i2 İslâmiyye'nin Şebeş'e dahi teveccühleri haberi, hâtır-ı cesâretini tahriş et
mekle, Darağacı'nda olan cebelin vasatına 4urûc ve kaTa-misâl etrâfma hendek 
katTyla bir hısn-ı haşin istihsâl etmekle, taburunu iskân ve bu ma4kıl-ı metini 
kendüsüne cây-ı emân eylemiş3 olduğundan, Ser'asker Paşa Şebeş Boğazı'ndan 
duhûl ile üç sâ4at bu4dü olan Darağacı'nda mahall-i tabur mukabelesine satvet- 
endâz-ı vüsûl oldukda, tekâbül-i saffeyn, muharrik-i 4urûk-ı tecâdül-i tarafeyn 
olup, muhârebeye âgâz ve topların sadâsı bir takrîb Mehâdiye'de sem4-i Ser- 
dâr'a 4aks-endâz oldukda, Sipehsâlâr-ı mikdâm ol tarafa tâziyâne-zen-i tevsen-i 
i4tizâm olup, havme-i heycâya tekarrüblerinde asâkir-i cebânet4-âsâr, ber-muk- 
tezây-ı tabî4at icrây-ı 4âdet-i fırâr eylediklerine dûçâr oldukda, teklîf-fermây-ı 
4avdet ve havâle-i mukri4a-i 4unf u şiddet ederek i4âde ile tesrîb ve sâ’ir âmâde- 
i fırâr olan cebânı inzâr u terhîble^ma^lceDgâha vusûl ve: 440tağ-ı Ser4askerî'ye 
nüzûl edüp, mukâbele-i taburf d ü ş^ n d e ^ ^ y k  ikâmet ve ifâte-i [Mİ 8] vakt-i 
fiırsat, mûcib-i nedâmet değil m idirt/deyü leo-güşây-ı ta4zîr u tevbîh ve tabur 
üzerine yürüyüşe isti4câl, lâzime-i hafckn idüğünvtasrîh eylediklerinde, askerin 
4adem-i itâ4atle bî-nizâmlârm iş^â^e)Ğe^gâm-ı jûuhâcemede bî-vefâlıklarm 
vesîle-i i4tizâr edüp, birka£ gün ^V vçH ^^übulan İıârb ü cidâl arasında, Ende
rim ağalan muhâceme vejflüşmeme merdâne muhai^malannda yüğrük bayrak- 
dârlan zahmdâr ve sâ’irijaaşr olmakI ıpertebeleri^edidâr olmuşiken, bir ferd 
imdâd içün meydân-neverd^lmadıW ı^yaprü,serd edüp: 44Bu sûretde asker ile

etdikleri da4vây-ı gayr-i makbûl, resîde-i hayyiz-i kabûl olmayup, asker-i 
4adûnun vasatında olduklan cebelin 'âlîsine balyemez topları çıkarmağa ih- 
timâm ve zîrde meteris haffiyle piyâde ecnâd ta'biyesine teşmîr-i sâ4id-i akdâm 
olunarak: 44Karârgâh-ı 4adüvv olan cebelin etrâfı mahsûr ve ‘el-Harbü 
hud'atün* merâyâsmdan5 ba4zı hiyel-i harbiyye rû-nümây-ı zuhûr olsa, şâhid-i 
zafer âgüş-i husûlde cilveger olur” deyerek bu veçhile nîreng-i maksûd, resâmî- 
i gayret-i Serdârî'yle6 nakş-pezîr-i şuhûd oldukda, 4adû-yi cebân leylen fırâr ile

1 edevâtla A l : edevâtileM İ
2 asâkir-i Mİ : asker-i A l
3 eylemiş Mİ : etmiş A l
4 cebânetA l :h ıyâne tM l
* = Harp hiledir” anlamına gelen bu cümle Hz. Peygamber'in Buhârî, Cihâd 157,

Menâkıb 25, Istinâbe 6; Müslim, Cihâd 18,19, Zekât 153; Ebû Dâvud, Cihâd 92, Sünnet 28; 
et-Tirmizî, Cihâd 5; İbn Mâce, Cihâd 28; Ahmed b. Hanbel 1/81,90,113,126, 131,134; 
2/312,314; 3/224,297,308; 6/387,459'da yer alan bir hadîsidir; bk. Wensinck, 11,13.

5 merâyâsmdan A l : mezâyâsından Mİ
6 Serdârî'yle A l : Serdâr ile Mİ
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reh-rev-i beyâbân oldukları, vâsıl-ı sem‘-i devlet ve Sadna‘zam'a mûcib-i 
teceddüd-i şevk u gayret olmağla, Darağacı'ndan şüc‘ân-ı guzâtı sevk u tesrîb 
ve firâr eden a‘dâyı ta‘kıb içün Ser‘asker Paşa ma‘iyyetinde olan asâkir-i nus- 
rat-ihtivâ ile Darağacı'na1 beş sâ‘at bu‘dü olan Şebeş'den tahrîk-i aTâm-ı gazâ 
ve düşmen askeriyle tekabül ve iş‘âl-i nâ’ire-i tecâdül ile germ-sâz-ı âteş-i 
gavgâ olarak Şebeş Kasabası mazbût-ı eyâdî-i İslâm ve sebâyâ ve ganâyim ve 
hayvânât ve sevâyim, dâhil-i zerîbe-i igtinâm olunup, bakıyye-i a‘dânm dimâ’-i 
gayr-i mahfunelerini2 ihrâk ( j  I) ve kasaba-i mezbûra dört tarafından3 âteş 
verilerek ihrâk olunarak, Çerkeş Paşa Logoş'a kadar tarafeynde olan kurâ vü 
ziyâT pây-mâl-i huyûl-i gârât ve Logoş'a i‘tibâr olunmayarak, üç ve4 dört sâ‘at 
ilerüsüne dek pey-siper-i tekâvür-i5 yağmâ vü târât6 eyledikden sonra [Mİ 9] 
‘avdet ve Mehâdiye tarafına ‘inân-gerdân-ı7 ric‘at oldu.

Mehâdiye'nin harâb-kerde-i dest-i guzât olan mevâzıfinı ta‘mîre havâle-i 
dest-i mi‘mâr-ı himmet ve muhâfazasma Memiş Paşa ta‘yîn ile tekmîl-i 
levâzım-ı şitâ’iyyesine sarf-ı n^^îno-Çg^yrp^ olunup, on beş guruş harçlık ve 
beş akça terakki ile altı yüz nefer yamaktâfröri Ocak tarafına sipâriş olun- 
mağla, ağalan dahi tahrîk-i hâme-i sa'y^ıTgûşiş üzer ç^iken, yeniçeri zümresi iç
timâ* ve: ‘“ Ulûfemizi a lm an ca  yaZilmâyız^’dçyerekjdây-ı livây-ı nizâ‘la sell- 
i şemşîr-i garâbet8 ve doğrudan ^OgrııÂa/^rbalığ^eesâretle kânûn-i fesâdı 
sûzânde-i tabî‘at-ı kibriyyeÇhâssiyyçtlerî^Şçjef-efşârLolarak, ağaları olan Emin 
Ağa'yı mecrûh-i sikkîn-i ^şökâvet ve Ordu-yi hümâyûn üzerine âteş-endâz-ı 
gavâyet olacaklan tahkik yÂ ber-)tâ‘iue, fiüşmen'T&tüne9 ta‘yîn olunur gibi 
Çerkeş Paşa mukabelelerine nafs ü Jâtrîk7 olunpıağla, zümre-i Bektâşiyân “el- 
H â’inü h â ’ıfün”* girdâbında serîgeşfey hayfjıPhalecân ve latame-hâr-ı emvâc-ı 
"Fesâ< ’e> beynehumü'z-zaribân”10"  otup hırâsân [ü] vecel11 ve cem‘iyyetleri 
muzmahil oldukdan sonra, kimisi mahfiyyen firâr ve kimi dahi ‘alenen reh-rev- 
i semt-i idbâr olduklanndan, muhâfazada kalmayacaklan bedîdâr ve âverde-i 
yed-i feth u nusrat ve ‘ilâve-i memâlik-i devlet kılman erâzînin bir tarîkle

1 Darağacı'na A l : Darağacı'ndan Mİ
2 gayr-i mahfûnelerini A l : mahfûfelerini Mİ
3 tarafından Mİ tarafdan A l
4 ve A l : —  Mİ
5 tekâvür-i A l : nigâver-i Mİ
6 târât A l : gârât Mİ
7 gerdân-ı A l : gerden-i Mİ
8 garâbet A l : gavâyet Mİ
9 üstüne A l : üzerine Mİ
* ¿¿UJI = Hâin korkaktır” anlamına gelen Arapça bir atasözüdür.

10 j(sLjxa A l ■ ^ d n jfl Mİ
** Lui = Onlann arasmda kokarca yellendi” anlamma gelen bu cümle bir topluluk

dağılıp, aralarında ilişkilerini kestiklerinde söylenen Arapça atasözlerindendir; bk. el- 
Meydânî, M ecm a‘u'l-Emsâl, 1,74.

11 vecel A l : v e râc ilM l
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muhâfazası kabil olamayacağı1 âşikâr olmağla, nâ-çâr düşmene bilâ-külfetin 
terke karâr verilüp, rûz-i kasım dahi güzerân ve ol taraflarda ikâmet mümkin 
olamayacağı dahi zâhir u 'iyân olduğundan, Nehr-i Tuna zarûrî pâ-zede-i murûr 
ve bin iki yüz üç senesi saferin on üçüncü günü0 meştây-ı Rusçuk mahatt-ı ri- 
hâl-i evliyây-ı umûr oldu.

Moskovlu tarafından Potemkin, Özi KaPası üzerine ta'yîn olunmuş olup, 
dür u dirâz-ı muhâsaraya âgâz ile ehâlîyi tazyik ve girîbân-ı sabr u teham- 
müllerin temzık eylediği esnâda, Kapudân-ı deryâ Cezâyirli Haşan Paşa Kara
deniz cânibine yüz elli pâre sagîr u kebîr donanmayla2 şirâ'-güşâ olup, ancak 
levendât-ı sefâyini lâyıkı üzere tedârükde ihmâl ve 'ömründe silâh kullanmamış 
ve berren ve bahran bir tarafa yollanmamış derd-mendleri, cebren gemilere id- 
hâl edüp, bu makule ceng [Mİ 10] görmamiş ve silâh u bisâta el urmamış aske
rin işe yaramayacakları âşikâr ve böyle perîşân donanma ile sefâyin-i küffâra 
varılmayacağı3 bedîdâr iken, Kapudân-ı müşârun ileyhde4 derkâr olan nahvet, 
bâdî-i güşâyiş-i bâdbân-ı cür’̂ o^upj^Ç^iyVp Kılburun önlerinden donanma-yı 
küffâra5 tekabül ve endâhtî-i müdâfi'-i teeâdülde nısfından ziyâdesi üftâde-i 
girdâb-ı telef6* ve kulûb-i ehl-i İslâm^feâm-ı âlâmp hedef olduğundan mâ'adâ, 
bu hezimet Özi ve Kılburun'un dûcâ*4 pence-i istîîây-ı küffâr olmasına 'illet 
olduğu, resîde-i sem'-i dehşet v ^ a ^ ş J ^ im â ğ -C ş a y re t etmekle, Ruscuk'da 
olan Sadna'zam, mazbuİH yedM^J^hîKeytediği ianâkinin terkiyle, müleffef 
becâvra-i gam ve bu habef-i dehşet-es^ı 7 8 bir kat dâEâ müstevcib-i keder ü elem 
olup, ser-be-zânû-yi hayrefye kepâ^ecntOTH kânûnÂ dehşet oldu.

Bin iki yüz üç senesM^eefe^i şera^m ^bp birinci günü00 Pâdişâh-ı Ed- 
hemî-seciyyet 'Abdülhamîd Hân-/Eâ^çiid-sıret, erîke-nişîn-i saltanat-ı9 âhıret 
ve Vâris-i taht-ı devlet Sultân Selîm-i selîmü'l-fıtrat câlis-i serîr-i Hilâfet olduk- 
da, evvelâ düşmen-i dînden ahz-ı intikam, cemi' matlablarma mukaddem 
idüğüni bâ-hatt-ı hümâyûn i'lâm ve tanzîm-i mühimmât-ı seferiyye ve tertîb-i 
ecnâd ve10 askeriyye husûsuna ısdâr-ı fermân-ı ihtimâm edüp, sene-i sâbıkada

1 olamayacağı A l : olmayacağı Mİ
0 13 Safer 1203 = 13 Kasım 1788 Perşembe.
2 donanmayla A l : donanma ile Mİ
3 küffâra varılmayacağı A l : a ‘dâya vanlmayaçağı Mİ
4 ileyhde A l : ileyhin Mİ
5 önlerinden donanma-yı küffâra A l : önlerinde donanma-yı a‘dâya Mİ
6 telef A l : kulf Mİ
* “Kapudân-ı deryâ C ezây irli te le f’ kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle ve

Asım Târih i'nde dahi   deyü muharrerdir” şeklinde ‘Asım Târih i'nden alındığı
belirtilerek Târîh-i Cevdet, 111,276'da kaydedilmiştir.

7 -eser A l : —  Mİ
8 şerifinin M İ : şerifin A l

00 11 Receb 1203 = 7 Nisan 1789 Sah.
9 saltanat-ıA l : — Mİ
10 ve A l Mİ
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donanmada rû-nümây-ı zuhûr olan kesr u hasâret, müşârun ileyh Kapudan 
Cezâyirli Haşan Paşa'nm tedbîrde kusûrundan neş’et etmekle, Kapudanlık'dan 
4azl ile te’dîb ve Kapudâne-i hümâyûn olan Giridli Hüseyn Kapudan bi’l-Vezâre 
Kapudanlık'la tebcil ve terhîb olunup, müşârun ileyh Haşan Paşa dahi on altı 
sene Kapudanlık'da nâm ü şân ve tekmîl-i servet ü sâmân etmiş sâhib-i kuvvet 
bir Vezîr-i zî-kudret olmağla, metrûk-i kûşe-i nisyân ü zârî olması, cevâz-dâde-i 
mezheb-i Trfân-ı Mülkdârî olmadığından, İsmâ1 2 3 4îl Ser‘askerliğiyle kadri terfi4 
ve menşûr-i Ptibârı, tuğrây-ı iltifât-ı Şâhâne ile tevkf olundukdan sonra, 
mesned-ârây-ı Vekâlet-i kübrâ Koca Yûsuf Paşa dahi eğerçi1 Nemçe’nin 
cem4 iyy eti er ini tefrik ve Logoş'a varınca kılâ4 ve palankalarını tahrîble2 4ısâbe-i 
ihtişâdlannı temzîk edüp, ancak tarafeyne nezâret ve mühimmât cânibini tek
mile tevcîh-i lihâza-i dikkat, lâzime-i zimmet-i Vekâlet [Mİ 11] ve vâcibe-i 
4uhde-i Sadâret iken, bu vâdîlerden gaflet ve âverde-i kabza-i teshir olan Me- 
hâdiye ve Nezâret kakalarına dahi muhâfız3 tedârüküne hasr-ı himmet ve berü 
cânibde Belgırad ve sâ’ir emâkin ü bilâda takviyet ve merâsim-i hazm ü 
ihtiyâta ri4âyetde, ibrâz-ı sû re t^ i^ e^ ^ t/^ ed iğ in d en  mâ4adâ, mevsim-i şitâ 
tekarrübünde askerin tefrika4 ve kat4-ı r^te-i^rffekkün ü ta4alluk edegeldikleri5 
nümâyân ve her bâr şurûr ve firar ^pederi olduğp mazbût-ı tecribe-kârân-ı

e ihmâl ve emr-i âhara tevaggulzemân iken, vaktiyle yerlerime âdemrtedatüi
ü iştigâl eylemesinden nâşî^ ıN em çi^n^lV ^^ peyvend-i istilâya
rabt ve Moskovlu'nun6 da® Bendbı^^c iV â^^oğdaâ^ zabt eyledikleri rehâve- 
tine mahmûl ve evâ’il-i râmiazânda0 memed-i SipehSSİârî’den ma4zûl olup, ye
rine Ser4asker olan Kethutlâ7 Hp^aqjT,̂ şp serîre^nişîn-i iltifât ve mühr-i 
hümâyûnla müktesib-i mâyeY ıpübâhâf pldi]/^ pfdu-yi hümâyûn'da tahminden 
ziyâde asâkir-i8 süvârî ve p iy S ^ h ^ y u  ^ ıg^e İcrfup, her ne kadar bu asker-i 
hezîmet-eser ile galebe vü zafer mümkin "olmayacağı mir’ât-ı9 “Men cerrebe'l- 
mücerrebe hallet bihi’n-nedâmeh”**'dQ cilveger ise dahi, müşâhede olunan kes- 
ret-i içtimâ4, ru’esây-ı eş4ab-tabî4atı itmâ4 etmekle, bin iki yüz dört senesi

1 eğerçi Mİ : eğerci A l
2 tahrîble A l : tahrîb ile Mİ
3 muhâfız A l : muhâfaza Mİ
4 tefrika A l : teferrukM İ
5 edegeldikleri A l : eyledikleri Mİ
6 nâşî .....  Moskovlu'nun Mİ : Nemçelü Memleket-i Eflâk'ı rabt-ı peyvend-i istilâ ve

Moskovlu A l
0 1-10 Ramazân 1203 = 26 Mayıs -  4 Haziran 1789.
7 Kethudâ [“Kethudâ” kelimesi buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 5b'nin ve satırın 

sağ kenarına yazılmıştır] A l : Kethudâ Mİ
* Kethudâ Haşan Paşa'nm Serasker ve Sadna‘zamlığı, 13 Ramazan 1203 [=7 Haziran 1789] 

Pazar günüdür, bk. meselâ LH.Danişmend, İOTK, IV,68.
8 asâkir-i A l : asker-i Mİ
9 m ir’â t- ıM l : —  A l

<u oU . = Denenmişi deneyen pişman olur” anlamına gelen Arapça bir
atasözüdür; bk. el-Meydânî, Mecma‘url-emsâl, 11,329.
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muharremi evâ’ilinde0 Maçin'den İbrâ’îl tarafına* 1 murûr ve Buza Suyu'ndan 
dahi hatve-peymây-ı kantara-i ‘ubûr edüp, otuz iki sâ‘at bu'dü olan Rinimlik 

nj ~ Rymnik/Rimnic)2 Nehri kenânna3 nasb-ı hıyâm ve düşmene karşu 
teşhîd-i4 seyf-i intikam olunmakda iken, Çerhacı5 Paşa ma6 iyyetinde olan 
cünûd-i neberd-azmâ ile nehri güzâr ve düşmene havâle-i tîğ-i âteş-bâr eylediği 
esnâda, bî-sebeb-i zâhir bezm-i asker-i şurûr-me’âsir “K e’ennehum fesâ< ’e> 
beynehümü’z-zaribân6”* perâkende vü perîşân ve firâr ‘ani'z-zahf ‘ânm irtikâb 
ve birbirine müzâhame-nümây-ı sebkat olarak şitâbla gürîzân ve evvelâ Ordu- 
yi hümâyûn'a itâle-i dest-i yağmâ ve sâniyen esnây-ı râhda kadir oldukları 
kadar fesâdı icrâ ederek, Buza Nehri'ne vâsıl ve köpri münhedim7 olmak 
mülâbesesiyle imkân-ı murûr müıTadim olduğuna idrâkleri şâmil ise de, bî-‘âr 
ve bî-gayret bir alay nekbet, mukâbele-i düşmende sebât ve sell-i seyf-i gazâ vü 
cihâd ile tahsîl-i mesûbât eylemediklerinden mâcadâ, şinâver-i deryây-ı şehâdet 
ve gavta-hâr-i dimâ’-i mağfiret olmakdan istinkâf [Mİ 12] ve Buza Suyu'na 
atılarak ve8 metâ‘-ı zindegânîleri hiçe satılarak, sermâye-i hayâtların isrâf edüp, 
cûybâr-ı tehlükeye ilkây-ı oySdî^VJîli^am re'd-dünyâ ve'l-âhıreh”** olarak 
kendülerini9 rüsvây-ı ehibbâ vü €‘âdî ^ledm l^n, hayret-keşân-ı İslâm'a mûcib-i 
insilâb-ı şu‘ûr ve ‘adû-yi fitne-cûyavmüstevcib-iJucb  u gurûr olmağla, işbu 
musibet Buza Bozgunu^7 n â m i y î ö T ■ y e  dağ^zen-i kulûb-i ehl-i gayret 
olmuşdur. Bunu mütecâkıjb Nemçe^ü^hi/^yâdî-i Işjâm'dan Belgırad-ı sengîn- 
bünyâdı sâlib oldu. ^  —j

Vezîr-i a‘zam, vücutlu ke'l-‘ader[ meyyit-i^ıüteharrik menzilesinde bir 
âdem olduğundan, böyle {^îşâı^Î^^a^çim r idâresine mahmûl ve kâlıb-i bî- 
cânma rûh mesâbesinde olaö-jjHfîühr-i^^ma^Ğ^ıezTe gûyâ mansıb-ı hayâtdan 
ma4zûl olmağla, yerine servet ünlm gâpne sermâyedâr-ı iştihâr olan İsmâ'îl

0 1-10 Muharrem 1204 = 15-24 Mayıs 1790.
1 İbrâ’îl tarafına A l :İb râ ’îl 'e M l
2 Rinimlik [Metinde Rinimlik kelimesi şeklinde yazılmışken, satırın sol tarafına farklı

bir hatla Rimlik (¿IUjj) şeklinde kaydedilmiştir] A l : Rinimlik (¿lUijj) Mİ
3 kenânna A l .k en ân n d aM l
4 teşhîd-i A l :te şh îz -iM l
5 Çerhacı Mİ : Çerkacı A l
6 beynehumü'z-zaribân A l : beynehamü'd-daribân Mİ
* ¿L j J îJI üuJ = Sanki onlar aralarında kokarca yellenmiş gibi oldular” ani amma 

gelen bu cümle bir topluluk dağılıp, aralannda ilişkilerini kestiklerinde söylenen Arapça 
atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, Mecma'u'l-Emsâl, 1,74.

7 münhedim Mİ : m ün‘adim A l
8 ve Mİ A l

** j  Lüjll = O dünyasını da ahiretini de kaybetmiştir” anlamına gelen bu cümle
K ur’ân, el-Hacc 22/11. âyetin sonlarma doğru yer alan bir kısmıdır.

9 olarak kendülerini A l : kendülerin Mİ
** Metnimizde Buza Bozgmıu diye anılan olay, 2 Muharrem 1204 = 22 Eylül 1789 Salı günü 

meydana gelmiştir; bk. meselâ I.H.D., İOTK, IV,69.
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Ser‘askeri Cezâyirli Haşan Paşa'nın iki yüz dört senesi rebî‘ulevveli evâ’ilinde0 
mühr-i hümâyûnla kâm-revâ olduğu esnâda, mahsûr olan Akkerman ehâlîsini 
Rusyalu tazyik ve câme-i sabr u tâkatlerini temzîk etmekle, vire ile kakadan 
hurûcu ve evlâd ü ‘iyâlleriyle bâlây-ı cibâl-i selâmete ‘urûcu* 1, irâde ve 
muhâfızları olan Tayfur Paşa'ya ifâde eylediklerinde2, kakayı teslime 
mümâna‘at ve sebât ü karâr ile nasihat ve vire husûsunda ehâlîye muhâlefet 
eyledikde: “Biz evlâd ü ‘iyâlimiz ile esir olamayız ve selâmet-i mâl ü nefsi
mize bundan gayri yol bulamayız” deyerek sell-i şemşîr-i gavâyet ve vireye 
muhâlefet eylediği sûretde, küşte-i tîğ-i şekavet etmek üzere içtimâ4 ve rişte-i3 
hücûmu ilmâ‘ etmeleriyle, zarûrî irâ’e-i rûy-i rızâ ve küffâr4 tarafına vireyi 
söyleşmeğe âdemler ba‘s ü isrâ edüp, bir alay bî-‘âr ve bî-gayret, kâ’isât-i 
(oLuLÂ) küffân-ı ni‘meti münâvele ve naklinde su‘ûbet olan eşyâyı semen-i 
misliyle Moskovlu'ya bey‘ şartıyla vireyi mukavele edüp, kakayı tahliye ve 
teslim ve nâm-ı habâset-ittisâmlarını5 defter-i cebânet ü hıyânete terkîm 
eyledikden6 sonra, ber-vech-i mukavele, tftrlu bâzâr-ı bey‘ u şirâ ve düşmenle 
dostâne mu‘âmele-i dâd ü sitâdiicjâÂyle'dik^f^şnâda, Tayfur Paşa'nın nihâde- 
i enbâr-ı temellükü olan hınta ve şair/peymûde-i tahmin ü takdir olunup7, ik
tizâ eden semeni Moskovju^tarafın^an^slpn içünHrkdâd olunduğu, manzûr-i 
gürisne-çeşmân-ı ehâlî-i sef^le-nihâ^oldukd^/ ‘‘Paşiİakayı satmış ve bizi dâr 
u [Mİ 13] diyârımızdan ihjrâcla vâdî-f mroete atmîş^ deyerek muhâceme ve 
imtihât-ı hüsâm-ı muhâsamfc eylediklerinde: “Bre AİJah'dan korkmazlar! Ben 
kakayı vermeğe mümâna'âk ve size t^klrf-fermây^ metânet oldukça8, böyle 
üzerime iktihâm ve teslîm-i fiûljada t^kâ^â vij/ihrâm eylemediniz mi?” deyerek 
akçanın behây-ı hınta ve şa^îı^dlduğunu ,pıçîc[e-Xzebân-ı takrir eyledikçe, ol 
kavm-i nâ-kabûl9 kavl-i ma‘külümWajbûl eylemediklerinden mâ‘adâ, itlâf-ı 
vücûduna kasd edecekleri rû-nümâ olmağla, zarûrî ordu-yi düşmene ilticâ ve10 
tahlîs-ı cân içün a‘dâya iltiyâz11 garibesi iktizâ eylediğini, ba‘zı yârân-ı râst- 
güftâr nakl-i meclis-i i‘tibâr eyledi.

0 1-10 Rebî'ulevvel 1204 = 19-28 Kasım 1789. Cezâyirli Haşan Paşa'nm Sadna‘zamlığa 
getirilişi 15 Rebî'ulevvel 1204 [=3 Aralık 1789] tarihindedir; bk. meselâ İ.H.D., İOTK, 
IV,69.

1 ve e v lâ d ..... ‘urûcu Mİ : + [Bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek öa'nın ve
satınn soluna yazılmıştır] A l

2 eylediklerinde A l : eylediklerinden Mİ
3 rişte-i A l :deş te -iM l
4 küffâr A l : a ‘dâ Mİ
5 ittisâmlannı A l : irtisâmlann Mİ
6 eyledikden Mİ : eylediklerin A l
7 olunup A l : —  Mİ
8 oldukça A l : oldukda Mİ
9 kabû lA l : m akbûlM l
10 ve A l : —  Mİ
11 iltiyâz A l : enbâz-ı (jLcl) M İ
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Ve Bender ehâlîsi dahi îkâd-ı nâ’ire-i kârzâr1 ve iş'âl-i âteş-i harb ü 
peykâr etmeksizin hânumân-sûz-i 4âr u 2 gayret ve lehîb-efrûz-i teczîf-i nkmet 
olup, bilâ-muzâyaka kakayı düşmene teslim ve vücûd-i habâset-âlûdlann müs- 
tehakk-ı nîrân-ı cahîm etmeleriyle, ilâ âhıri'l-eyyâm hedef-i nefrin ü melâm ve 
nişâne-i ta‘ne-i harb ü3 düşnâm oldular.

Sadna'zam Cezâyirli Haşan Paşa bâ-irâde-i hikmet-ifâde-i cenâb-ı Hudâ, 
çend rûz üftâde-i pister-i bîmârî ve hatfe enfihî vâsıl-ı rahmet-i Bârî oldukda, 
hengâm-ı mübâşeret-i harb ü kıtâl ve eyyâm-ı tedârük-i levâzım-ı tırâd4 u nizâl 
olduğundan, dûr u5 dirâz vüzerâdan birini6 intihâb ve imtiyâza müsâ4ade-i vakt 
olmadığı hüveydâ ve Ordu-yi hümâyûn tarafında olan vüzerâdan ta'yîni muk- 
tezî idüği rû-nümâ olmağla, bir takrîb Rusçuk A‘yânlığı’ndan dâ’ire-i Vezâref e 
takrîb olunan Şerif Haşan Paşa, erîke-pîrây-i ktilâ olmak bâ-irâde-i Rabb-i7 
Kadir, muvâfık-ı kar4a-i takdir8 düşmekle, evâsıt-ı receb-i şerîfde0 hatb-ı cesîm- 
i Sipehsâlârî, muhavvel-i 4uhde-i iktidârı oldukda, muktezây-ı baht-ı şûmu ve 
lâzime-i bereket-i kudümü o la ra k ^ p ^ e lü  evâ’il-i Sadârefinde Ada-i kebîr'i 
istîsâl şe’âmetine mûcib-i istidjâl^e' ^â^D^Î^Jevfîkme berâ‘at-i istihlâl olup, 
ihtilâf-ı kelime-i ru’esâ ve 4adem-i v^föd^rî-i ashâb^ı vegâ mülâbesesiyle, lâyık- 
ı şân-ı devlet bir maslahat^minzâpo9^tmyr4an ciftfe^pîrây-ı sûret olmadığından 
mâ'adâ, Vezîr-i a'zam olŞn yâdıg^rüg^Te^ vaktini,10 imrâr etmekde iken, İs- 
mâ'îl'de mahsûr cibâdulla3(ıa im d M ^ ri^ r)o lu n m ^ p an  nâşî, ehâlî-i kaka kes- 
ret-i düşmenden mütelâş£Îolduklarmdan, her çendijı ref-i sayha-i istimdâd ve 
za4f  u ıztırâblarmı beyânİB^eryâd^y^dıle^se de, 4M1 14] havâle-i senk-i tegâ- 
ful ve iktizâ eden kânetde t^kjâs^d^h^nnHğM^âlleri dîğer-gûn ve mukabelede 
‘aczleri nezd-i düşmende ri^iumjân olmağ^ı, Shatevât-ı iktihâm ve hamelât-ı 
pey-der-pey ikdâmla, kakayı âvefd^-iiçfengâl-i teshir ve içinde olan bî-çâreleri 
esir eylediği ümmet-i Muhammed’i dilgîr ve ehâlî ve e'âlîyi tekdir eyledi.

İsmâ'îl Kakası'na düşmen hücûm ve itâle-i akdâm-111 şûm edecekleri 
nümâyân ve vaktiyle imdâd kati âsân iken, Sadna'zam ba'zı evhâma tebariyyet 
ve mütegâfilâne12 tavr u hareketle serserî-güzâr-ı havâlî-i feyzây-ı13 gaflet olup,

1 kârzâr M 1 : kâr u zâr A l
2 u A l : —  Mİ
3 ü A l : —  Mİ
4 tırâd A l : tırâz Mİ
5 u M l : — A l
6 birini Mİ : biri A l
7 Rabb-i A l : —  Mİ
8 takdir A l : tedbîr Mİ
0 11-20 Receb 1204 = 27 Mart -  5 Nisan 1790.
9 minzâr-ı A l : man zara- 1 Mİ
10 vaktini A l : vaktine Mİ
11 akdâm -ıM l :kadem -iA l
12 mütegâfilâne A l : tegafülâneM l
13 havâlî-i feyzây-ı A l : fezây-ı Mİ
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İsmâTl’e taraf-ı düşmenden hücûm ve bu sûretle kal4 anın muzâyakada olduğu 
maTûm oldukda, zünbûr-i belâ başına üşüp ve1 iş işden geçdikden sonra asker 
göndermek kaydına düşüp, yol bulamadığından ve imdâd ü i'ânete zafer-yâb 
olamadığından, müttehem ve esîr-i keşmekeş-i hüzn ü elem2 olup, giriftârî-i 
Kal4a-i İsmâ4îl kendüye mûcib-i kati ü tenkil olacağını idrâk ve mübtelâyî-i 
semm-i yılan-ı3 zehre-tirâk olmağla, hirâsân-ı vâdî-i hızlân ve zuhûr-i mücâzât 
i'mâline nigerân iken, savb-ı Şehriyârî'den asker sürmek me’mûriyyeti be- 
hânesiyle Mîrahûr-i Sânî Hüseyn Ağa ta4yîn ve Sadr-ı müşârun ileyhin kati ü 
i4dâmı tavsiye vü telkin buyurulmağla, Ordu-yi hümâyûn'da cezâsını4 tertîb ve 
ser-i maktû4u Der-i 4adâletgâh'a ba4s ü tesrîb olundukdan sonra, bin iki yüz beş 
senesi cumâdelâhırenin on sekizinde0 mühr-i Sadâret, mûmâ ileyh Hüseyn 
Ağa'nm mahfüz-i bagl-i kitmânı olan hatt-ı hümâyûnla Sadr-ı esbak Koca 
Yûsuf Paşa'ya 4inâyet olundu.

Anapa Kal4ası yed-i küffâra5 giriftâr ve ehâlîsi beste-i zencîr-i esâr olduğu 
haberi, gayret6-keşân-ı İslâm'ın mûc^-ijTe^yüd-i kederi oldu. Kal4a-i merküme 
mazbût-ı yed-i a4dâ ve halîde-f^ çenğaM^istîlâ olması, me’mûrlarmm 
hıyânetinden neş’et etmiş bir sûret-i m^icfcü'l-4ibret c^hnağla, kalem-i hoş-nigâr- 
ı7 nakş-güzâriş ile sahîfe-i ̂ âz-âsâ^olmÂ^rğına8 zeffa^i i4tizârdır.

Bin yüz9 seksan sekizi|senesi P^usyâmâlç rişte-iMukaveleye merbût 4ahid- 
nâmede*, Kuban Nehri'ninjöte yaka»! M<mtfvlu'ya tejilup, 4adem-i tecâvüz ile 
meşrût iken, ba4de'l-musâlşlış ehl-i İslâm’dan olan IÇ^bartay tâ’ifesiyle gâh silm 
ü mükâfeha üzere doksan ̂ k u ^  /târîmiı le'^ dek vahitleri murûr [Mİ 15] ve 
Kabartay içinden G ürcistân 'ş^^ a^ma^aNbçrrpLe hâl ise tâ’ife-i merkümeyi 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
mecbûr etmekle, ber-vech-i ıh e r â n i jâ ç ih â ğ a  sarf-ı mâ-melek-i ihtimâm 
eyledikden sonra, yer yer10 palankalar inşâ ve üç bin kadar müretteb asker iskân 
ü îvâ edüp, Açıkbaş hânları ile vifâk ve 4akd-i peyvend-i ittifâk u vifâk11 et-

1 ve Mİ A l
2 elem A l : gam Mİ
3 y ılan-ıA l : helâk-iM l
4 cezâsını A l :cezâs ıM l
0 18 Cumâdelâhıre 1205 = 22 Şubat 1791 Salı. Koca Y ûsuf Paşa'nm Sadâreti, 23

Cumâdelâhıre 1205 [=27 Şubat 1791] Pazar günü Şumnu'ya gelip işe başlamasından itibar 
edilir; bk. meselâ I.H.D., İOTK, IV,71.

5 küffâra A l : a‘dâya Mİ
6 gayret A l : hayret Mİ
7 nigâr-ı A l : kâr-i Mİ
8 olmadığına A l : olduğuna Mİ
9 Bin yüz Mİ : — A l
* Burada söz konusu edilen 12 Cumâdelûlâ 1188 = 21 Temmuz 1774 Perşembe günü aktedilen 

Küçük Kaynarca Antlaşmasıdır; bk. meselâ İ.H.Danişmend, İOTK, IV,57.
00 1 Muharrem 1199 = 14 Kasım 1784 Pazar.

10 yer yer A l : bir bir M 1
11 vifâk A l : v isâkM İ
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mekle, on bin mikdârı sultat i'dâd ve Gürcistân tarafına şevkle1 iİây-ı livây-ı 
fesâd sadedinde iken, Çeçen Kabilesi meşâyihinden Şeyh Muhammed Mansûr, 
'alem-efrâz-ı zuhûr olmağla, küffâra2 mûcib-i hadşe vü tezaccur ve râyet-bend-i 
'azimet oldukları fesâda3 bâdî-i te’ahhur olduğundan, Moskov tarafından 
müretteb olan asker-i merkum Şeyh-i mûmâ ileyh üzerine me’mûr-i hücûm 
oldukda, Şeyh Mansûr ve cünd-i4 Rusya münhezim ü makhûr olmağla, kabâ’il 
halkına bâ'is-i şevk u tarab ve Şeyh'in başına içtimâ'la i'tilây-ı şöhret ü şâmna 
sebeb olup, gitdikce sît ü sadâsı 'âlem-gîr ve ahvâl-i 'ibret-iştimâli, etrâf-ı 
'âlemde şöhret-pezîr olmağla, kimi imdâd-ı ehl-i İslâm ve ırgâm-ı kefere-i5 
li’âm içün min tarafıllah me’mûriyyeti me’sûr ve kimi Hâdim-i âsâr-ı Nebevi, 
Muhyi's-sünneh İmâm Begavî, eşrât-ı sâ'at ve 'alâyim-i kıyâm-ı kıyâmetden ol
mak üzere nakl ü rivâyet ve sahâyif-i mesâbîh-i mübârekine şeref-bahşây-ı 
kitâbet olduğu, “Yahrucu racülün min verâ’Vn-nehriyukâlü lehül-Hârisü['bnü] 
Harrâsin (alâ mııkaddimetihî racülün6 yukâlü Mansûrun, yuvattınü ev 
yümekkinü li-Al-i Muhammedin kemâ mekkenet Kureyşun li-Rasûlillahi sal- 
lallâhu Te(âlâ7 ‘aleyhi ve sellçfPle ty)?&nğjaM külli m ü’minin nusratün ev kâle 
icâbetühü* Hadîs-i i'câz-tahdîsiiide öten Man££lr imiş” deyerek niçe havârik-ı8 
'âde nakl ile sâhib-i zuhûr olduğunuNkTYâ ve: “Deşt-i bereket9 10-peyvestiyle tabh 
eylediği ta'âm-ı kalîl, :o^dusu^â\^mü^t§ma' niçe yüz bin âdeme kifâyet 
edermiş” deyü tenvîr-i m jüdde'â^efa^e^^r yer^Jıakkmda herkes bir dürlü 
kavl-i garîble mütefevvüı'11 ve ^tçarü rt^kpâİdan ha|k tarafına müteveccih ol
mağın, gitdikce cem'iyy^ti müzdâd ve mütezâyrcF ve irâde-i hikmet-ifâde-i 
İlâhiyye ile tâli'i müsâ'id^Jup, e^fdüivtevârüdVden ashâb-ı gazâ vü cihâd, 
itâle-i akdâm-ı çapul ile (^£r-K K ıteyâ^ ile zîr-i livây-ı 'ibret-ihti-
vâsmda müctema' olan şüc^ân-ı [İs}%ıVetfivâl-i kefere-i husrân-me’âl ile

1 şevkle A l : sevk ile Mİ
2 küffâra A l : a ‘dâyaM l
3 fesâda A l : fesâdı Mİ
4 cünd-i A l : çend Mİ
5 kefere-i A l : a ‘dây-ıM l
6 racülün A l : racülen Mİ
7 li-R asûlillahi..... Te‘â lâ A l : li-Rasûl[ill]ahi sallallâhu Mİ
* cüS fı  ̂ JV Aj j l  ¿ylojj ı \ ^  (JLij ¿jjLJI <J (JULj I d j j  ¿y*

«UjLJ dU j l  Sjıs*! > j\1111 ^  4 >İr 4jüI <üjI = Nehrin ötes
inden Harrâs'in oğlu Hâris diye anılan bir adam çıkar. Öncü kuvvetinde bulunan Mansûr 
denilen kişi, Ehl-i beyt'e Kureyş'in Rasûlullah'a -Yüce Allah'ın salât ve selâmı onun üzerine 
olsun- yerleşme imkânı sağladığı gibi vatan açmış ve yerleşme imkânı sağlamıştır. Her 
müminin ona yardım etmesi, yahut da davetine icâbet etmesi gerekir” anlamına gelen bu 
cümleler Ebû Dâvud, Mehdi, l'de geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, 
VI,461.

8 niçe havârik-ı A l : nice hârik-ı Mİ
9 bereket A l : pür-bereket Mİ
10 yer yer A l : bir bir Mİ
11 mütefevvih A l : tefevvüh Mİ
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pür-sâz-i hemyân-ı igtinâm oldukça, Kabartay halkından mâ‘adâ, ekâsî-i Ana
dolu'dan [Mİ 16] guzât-ı neberd^âzınâ, fevcen-fevc tahrîk-i hatevât-ı cihâd ü 
gazâ edüp, hattâ ‘Ayntâb ‘ulemâsından es-Seyyid Halil Efendi nâm merd-i 
gayûr, talebesinden bir iki yüz nefer şahs-ı cesûr ile ârzû-yi mu‘asker-i Mansûr 
etmekle, fi sebîlillah1 2 cihâda niyyet ve ‘Ayntâb'dan ref-i rihle-i hareket ile zîr-i 
livây-ı Mansûr'da sell-i seyf-i gavgâ ve tahsîl-i mesûbât-ı cihâd ü gazâ 
eylediğini bir sadîk-ı sadûk nakl ile sebt-i sahîfe-i vüsûk eyledi.

Hâsılı Şeyh-i merküm başında olan guzâtla3 memâlik-i Rusya'ya hücûm 
ve dâr u diyârlarım4 âşiyâne-i gurâb u bûm edeceği meczûm oldukda, 
Moskovlu mücâdele-i bî-ma‘nâyı târik ve mu‘tâdı üzere meslek-i hileye sâlik 
olup: “Bizler Pâdişâh-ı İslâm'la musâlaha ve cümle memâlik-i İslâmiyye 
hakkında terk-i mükâfeha etdiğimizden5, sizlere göre bizimle harb ü kıtâl, 
e’imme-i dîninizden birinin kavline tatbik olunmak emr-i muhâl iken, kangi 
şerî‘ate i‘timâd ve kangi kavl-i za‘îfle ictihâd edersiniz?” deyerek elçiler 
irsâliyle i‘mâl-i sanâyi‘ u hadî‘a ve ^u,aliı^p6-cevâb husûsunu, havâle-i ‘âlimân-ı 
kütüb-i şerî‘a ederek, sûretâ istift^v^toâi^i'^feâyis-intisâbm7 fasl-ı fusûn ü fit
nesinden iftâ etmekle, sâde-dilân-ı ‘ulemâ’-i8 İcabâ’il, mes’ele-i terk-i cihâda 
kâ’il olup, tasdîk-ı akvâl-i9̂ kefereye cuT̂ eu vje bu hatîri terke fetvâ10-dâde- 
i cesâret oldukları, kabâhi^alkm ^u^^âvepA e asşkir-i müctemi‘aya tefrika- 
endâz-ı şezer u mezer ohnajgla, bçrm^kt^zây-ı kadeNUoskovlu'nun hilesi kâr- 
ger olduğundan, Şeyh-i,^kvâ-şuâr, Irıut^vârî-i jî^rde-i i‘tizâr ve vakt-i 
mukaddere havâle ederek,^fenhâ-nişîn-j peygüle-i mjiivâ olmağı ihtiyâr edüp, 
ancak ehâlî-i Dağıstan fe râg a^ en ^ tıh ^  [=Uma]* Hân ve Aguşe**
Kadısı yirmi beş bin asker T l^ e^ ân m -^ -Ğ ü rc is tân 'd an  ezhâr-ı ganâyimi 
iktitâf eylediklerinde, Çıldır VmîsiiS&^mkâ^Paşa hılâf-ı sulh u salâh olduğunu 
inhâ eyledikde, cümlesi ‘avdet ve itâle-i dest-i te‘addîden ferâgat eylediler.

1 neberd A l : nîred Mİ
2 sebîlillah A l : sebîl[ill]ah Mİ
3 guzât ile A l : guzât ile Mİ
4 d iyârlannıA l : d iyârlannM l
5 etdiğimizden A l : etdiğimizde Mİ
6 su’â lineA l : su’âle Mİ
7 desâyis-intisâbm A l : desâyis-i Mİ
8 ‘ulem â’-i A l : ‘u lem ây-ıM l
9 akvâl-iA l :ah v â l-iM l
10 fe tvâA l : karâr Mİ
* Metnimizde ‘Ummân okunacak şekilde yazılmış olan bu kelime, Avar Hânı Uma Hân 

olmalıdır; bk. Mustafa Aydın, “Şeyh Mansûr”, DİA, İstanbul 2010, XXXIX,61. Cevdet Paşa 
bu kelimeyi şeklinde kaydetmiştir; bk. Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, V,134.

** Metnimizde Aguşe (<^>¿1) okunacak şekilde yazılmış olan bu kelime, Çerkeş kabilelerinden 
biri olan Agaşe olabilir; bk. meselâ Yahya Kanbolat, Çerkeş kabilelerinde boy adları: Adıge 
kavmi boy adları, Abhaz kavmi boy adları, Vaynağ kavmi boy adları ve diğerleri, İstanbul 
1991, s.26. Cevdet Paşa bu kelimeyi Aküşe şeklinde kaydetmiştir; bk. meselâ Ahmed
Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, V,134.
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VuktT bulan suver Rusyalu'ya mûcib-i keder olmağla, Devlet-i ‘aliyye'ye 
şikâyet ve taraf-ı devletden dahi hılâf-ı şart1 u vifâk Gürcistân'a yol ile nakz-ı 
‘ahd ü mîsâk eylediklerinden bahisle, mukabeleye mübâderet olunmakda iken, 
evliyây-ı umûr Kabartay halkının işe yarayacakların2 mülâhaza ile meşveret 
edüp, Dağıstân ve Kabartay ve sâ’ir [Mİ 17] Çerkeş kabâ’iline istimâlet-nâme- 
ler tahrîr ve Sadrıa'zam bulunan Koca Yûsuf Paşa tarafından Mâtîsî [=Kütayi- 
sî]3 Mehmed Bey nâm merd-i sadâkat-fercâm, hıla4 u ‘atâyâ ile tesyîr olunduk - 
da, mîr-i merkum kabâ’il içine kudûmla halkı cihâd ü gazâya igrâ ve anlar dahi 
seyf-i gayret-i İslâmiyye'yi fesân-ı âdemiyyetde teşhîz ile havâle-i gerden-i a4dâ 
etmek husûsunu taraf-ı devletden bir Vezîr ta4yînine taTîk ve mezbûr Mehmed 
Bey'i mahzarlar ile cânib-i Devlet-i ‘aliyye'ye ba‘s ü tatrîk eyledikleri, 
Moskovlu ile iTân-ı harb olunduğu eyyâma musâdefe ve Trabzon Vâlîsi olan 
Köse Mustafa Paşa, Anapa'ya irsâl ile meramları müsâ‘afe olundukdan sonra, 
bin iki yüz iki senesi muharreminde0 Rusyalı4 on beş bin mikdâr asker ile Nehr- 
i Kuban'ı güzâr5 ve Çerkes'den B e^Ü n^kabile  ile6 münâvele-i kâ’isât-ı harb ü 
peykâr7 edüp, gâh silâfe-i gâhbi^yetle^-Wr^âr-; ve gâh humâr-ı mağlûbiyyetle 
derd-i ser-i idbâr olmakda iken, kab |/iH  mefküme Anapa'dan top u tüfeng ve 
biraz dahi merdân-ı cen^ talebiyle rşji^se vü8 işfmsâr ve Anapa ehâlîsi dahi 
imdâdda ‘aczlerinden nâşî( merky^A^höfnpd BeyJjftizâr içün tesyâr edüp, ol 
dahi kavm-i merkuma S |m â le t^ ^ ^ r â T L  devlelfreJen küllî asker, mu‘ askeri
nize iltihâkda reh-peymây-ı a sSıfefair” degi tesliyet vermekde iken,
Petersburg'dan câsûslar ^hşet-ferm ây-ı vürûd^yje Potemkin Ceneral, Özi 
muhâsamasma irsâl ve Tetçeli G ^n^l^^a^artay 'ı9 harben ve silmen ber-taraf 
etdikden sonra, Anapa'yı me^plur-i istisâl^ o^uğu haberleriyle10 vahşet-endâz-ı 
kavm-i ma'hûd oldukda, Meîımea Ö e^iıater-i mezbûr ile tevsen-süvâr-ı irsâl 
ve ol esnâda Sofya'da bulunan Ordu-yi hümâyûn'da Tnân-keş-i bâregî-i tirhâl 
oldukda, Anadolu'da Solkol Sürücüsü Caniklü Battâl Paşa, Anapa Ser‘asker-

1 şart A l :şu rû tM l
2 yarayacakların A l : yaramayacakların Mİ
3 Mâtîsi A l : Mânisi M İ. Metnimizde Mâtîsi okunacak şekilde

kaydedilmiş olan kişi, Kûtâyîsî Mehmed Bey olmalıdır; bk. meselâ Ahmed Cevdet
Paşa, Târîh-i Cevdet, V,134.

0 1 Muharrem 1202 = 13 Ekim 1787 Cumartesi.
4 Rusyalı M İ :R usya luA l
5 güzâr Mİ : güzer A l
* Metnimizde Beşi okunacak şekilde yazılmış olan bu kelime, Cevdet Paşa tarafından Besni ( 

şeklinde kaydedilmiştir; bk. meselâ Ahmed Cevdet Paşa, Târîh-i Cevdet, V,135.
6 kabile ile Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 8b'nin sağ 

kenarına yazılmıştır] A l
7 peykâr (jl% ) A l : peykâr (jl% ) Mİ
8 istigâse vü M İ : —  A l
9 Kabartay'ı M İ : Kabartay'yı A l
10 haberleriyle A l : haberler ile Mİ
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liği'yle kavm-i merkuma imdâd içtin me’mûriyyeti emri imlâ ve mezbûr 
Mehmed Bey'e teslîmen tarafına ba‘s ü isrâ olunup, muktezây-ı me’mûriyyeti, 
karîn-i ‘ilm-i bati’ ü betâleti1 oldukda, izhâr-ı igbirâr u tegayyür ve icrây-ı lâzi- 
me-i me’mûriyyetde terâhî-nümây-ı te’ahhur olmağla, bir takrîb Mehmed Bey 
Anapa'ya ruhsat-yâb-ı ‘azimet ve: “Battâl Paşa yer götürmez asker ile gelmek- 
dedir” deyü Köse Paşa ile ehâlîye takviyet-bahşây-ı kulûb-i cesâret olduğu es- 
nâda, Moskovlu kabâ’il2 üzerine cünûd-i tesallutu [Mİ 18] i‘ âde etmekle, 
kabâ’il halkı Anapa'dan istimdâd ve âdemler gelüp, âlât-i harbiyye ile taleb-i 
imdâd etmeleriyle, Mehmed Bey kabâ’il içerüsüne irsâl ve Battâl Paşa imdâd - 
larma geleceğini ihbâr ile kuvvet-efzây-ı kulûb-i ricâl oldukda, kabâ’il halkına 
bâdî-i heyecân-ı şiryân-ı gayret ve bâ’is-i nabzân-ı ‘urûk-ı hamiyyet olmağla, 
on beş bin güzide ecnâd, mukâbele-i a4dâ içün tehyi’e vü i4dâd olunup, Obun 
[=Obuvnoy?]3 nâm mahalde küffâr4 üstüne iktihâm ve sekiz sâ4at havâle-i seyf- 
i intikam olunarak, üç bin mikdârı Moskovlu Fdâm ve kabâ’il halkından nice 
kimesneler, şerbet-i şehâdetle şîrîn-kâm o^ldukdan sonra küffâr5, Anapa'nm hâli 
olduğunu istihbâr etmekle, Anaf)^üz6nn£%eyk^taburunu iktizâ ve verâsmdan 
kabâ’il halkı ayrılmayarak iktifâ etmeleriyle, bi^avnillâhi'l-Müntakım içerüden 
ve taşradan gayret-i ehl-i İslâm'la ^âj^u jn ü n h e z i^  ancak küffâr6 tekmîl-i 
levâzımla7 tekrâr hücûm ve4:al4 a y ş ş û m  edecekleri maÜûm ve 
şimdiden tedârükü görülmenin ik r f^ s f r i^ ^ 'l- l^  olduğundan, Mehmed 
Bey'i tekrâr Der-i devlet!e^irsâl istinsâr eylediklerinde, merkum evâ’il-i 
cülûs-i Selim Hânî'de Âsitjme'ye vâsıl ye hatt-ı hüjnâyûnla müveşşah Battâl 
Paşa'ya emr-i 4âlî irsâl o lu n ı^ğ la^b ^ ^^ h a î^  edeceğine 4ilmi şâmil ol
mağla, Anapa'ya 4 avdet ve Battâî Pahaya i^sşfİri^att isti4câl olunduğunu ihbâr 
ile teşnîf-i üzün-i meserret eylecli. ^  ^  ^

Fi'l-haklka Battâl Paşa, tîğ-i siyâset-i Selim Hânî'den lerzân ve birkaç yüz 
âdemiyle Sohum tarafından Anapa'ya vusûle şitâbân olup, Anapa'ya kadem-ni- 
hâde-i duhûl ve küffâr-ı9 hîlekâr, ikinci defa kafayı tazyîka siklet-bahş-ı vusûl 
oldukda, yine taşradan kabile halkı sell-i seyf-i savlet ve içerüden ehâlî-i kafa, 
âteş-endâz-ı müdâff-i satvet oldukda10, asâkir-i Moskov, pey-siper-i râh-ı hezi
met ve ehl-i İslâm, dil-sîr-hân-ı lezîzü'n-nevâl-i feth u 11 nusrat oldukdan sonra,

1 betâleti A l : betâ’eti Mİ
2 kabâ’il A l Mİ
3 Obun Mİ : Oyun A l
4 küffâr A l : a ‘dâ Mİ
5 küffâr A l : a ‘d â M l
6 küffâr A l : a ‘d â M l
7 levâzımla A l : lâzımla Mİ
8 ile A l Mİ
9 küffâr-ıA l : a ‘dây-ıM l
10 oldukda A l : ûjJj I Mİ
11 u M İ : —  A l
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Mehmed Bey yedinde olan emr-i 'âlîyi Battâl Paşa'ya irâ’et ve ber-mûceb-i 
emr-i Pâdişâhî, ordu-yi İslâm'ı Kabartay'a (<ü idhâle himmet eylemele
rini recâ ve: “Nice yüz bin ehl-i İslâm kudümlerine müterakkıbdır” deyü tevec
cüh ü 'azimetini istid'â eyledikde, dürlü dürlü behâneler ile tesvîf-nümây-ı 
betâlet ve kabâ’il ümerâsına bâ'is-i nefret olacak evzâ'la izhâr-ı ru'ûnet 
eyledikde, ru’esây-ı kabâ’il kat'â maslahatlarına fütûr vermeyüp, [Mİ 19] her 
ne taleb eylediyse derhâl tanzim ve: '"Araba ve bârgîr noksândır” dediğinden, 
derhâl bin 'araba ile iktizâ edecek bârgîrleri tedârükle teslim eylemişler iken, 
ednâ 'illetle vaktini imrâr ve günde bir veçhile 'özr-i leng izhâr ederek kasıma 
elli gün kalınca ikâmet ve rûy-i mir’ât-ı betâletde ibrâz-ı sûret edüp, nihâyet 
taraf-ı Saltanat'dan Tebdil Hasekisi Cellâd Mahmûd, îsâl-i emr-i sür'at ve Do- 
nanma-yı hümâyûn dahi Anapa pîş-gâhma lenger-endâz-ı satvet olduğundan, 
havf u hicâbmdan fekk-i râbıta-i ikâmet ve Kabartay (^JajLS) niyyetiyle irhây-ı 
güsiste-mehâr-ı merkeb-i 'azimet eyleyüp, esnây-ı râhda 'abes askeri tevkif ve 
her bir merhalede birer ikişer güı^y^bjbJUd daha efzûn ikâmetle tesvîf ederek, 
Anapa'ya Nehr-i Kuban on iki ıpeıizıl ıdügj^pymûde-i hatevât-ı îkân iken, alt
mış üç günde varıldığı hayret-efzây-^ğthûh-i ehl-i îpıân olmuşdur.

Fi'l-haklka Battâl Pa$a befMbi^tpı^y^p v a iz le  kıyâm ve Kabartay'ya1 2 3 
vusûle tahrîk-i rikâb-ı ikd^m edemem j^ ö rü h n ş lj kâbil ve düşmenden ahz-ı 
intikâma kudret hâsıl olur'idi. H^î^rohâHş^Mehmgd Bey delâletiyle ru’esây-ı 
kabâ’il, Nehr-i Kuban'ai^eş konak kakı mahaldeı^ristikbâl-i Ordu-yi İslâm ve 
me’kûlât ve meşrûbât ve âç^evâtN^oı^hiya^vefâedecek zehâyir4 ve hubûbâtla 
icrây-ı levâzım-ı ikrâm e y l^ m k ^ e h r i ıT ^ b ^ 'ı  güzâr ve Kabartay'ya5 duhûl 
edecek iken, sahrâda haym e^em /J^fâh olu£, İcabâ’il ümerâsına şetm ederek 
ta'zîr ve her meclisde ru’esây-ı kavmrtilâ-mûcib tekdir etmekde iken, mahall-i 
merkuma birkaç6 sâ'at yerde Moskov askeri olduğu7 istihbâr ve: “İbtidâ 
bunların gâ’ilesi bertaraf olmak gerekdir” deyü ısrâr etmekle, ru’esây-ı akvâm8 
imrâr-ı vakt münâsib olmadığını i'lâm ve Kabartay'da9 Dağıstân ve Çerkeş10 ve 
Çeçen'den ekall-i mâ-yekûn yüz bin âdem müterakkıb olduklarını ifhâm ile: 
“Bir mikdâr düşmene ne i'tibâr” dedikçe, te'allül-nümây-ı ısrâr olduğundan: 
“Çünki böyledir, ordumuz ile gidelim ve zîr-i sâye-i vezîrânenizde sell-i seyf-i

1 betâlet A l : betâ’e tM İ
2 Kabartay'ya («l, LS) A 1 : Kabarta'ya («l, «lL, L5) M 1
3 ve sebzevât Mİ : —  A l
4 zehâyir Mİ ızeh â ’irA l
5 Kabartay'ya («u LS) A 1 : Kabarta'ya («l, «lL,LS) M 1
6 birkaç A l : bir Mİ
7 olduğu A l : olduğunu Mİ
8 akvâm A l : kavm Mİ
9 Kabartay'da A 1 : Kabarta'da (¿> j <Lj LS) M 1
10 Çerkeş A l : Çerkeş Mİ
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gazâ edelim” dediklerini ısgâ etmeyerek, üç dört yüz âdemle delîl-başısım1 
ta‘yîn ve bu şirzime-i kalîleyi rehrev-i taraf-ı tabur-i düşmen-i dîn eyledikde, 
nâ-çâr mevcûd olan kabâ’il halkı dahi ma‘iyyetle tahrîk-i pây-ı refiâr edüp, 
müretteb tabur [Mİ 20] ile başsız ve buğsuz asker beher hâl münhezim olduğu, 
meclây-ı tecribede cilveger olmağla, vardıkları gibi perîşân ve topları bırakup 
reh-rev-i vâdî-i hızlân oldukda, “el-Hâ’inü hâ’ifun*” müfâdı ve Mahmûd 
Hasekî'nin vürûdundan sû’-i kasd istiş‘ân havf u dehşetine bâdı olmağla, ol es- 
nâda Paşa-yı hıyânet-intimâ firâra âmâde olduğundan, iki âdem ile tevsen- 
süvâr-ı mel’anet ve ordu-yi hasma irhây-ı ‘inân-ı ‘azimet edüp2 ve vardığı anda 
Ceneral Sir Luyis, icrây-ı istikbâl eylediğini görenler, dehen-güşây-ı nefrin ü 
la‘net ve bir târîhde olmamış ve bir askerden vukü‘ bulmamış harekete cesâreti 
âbâ’3 ü ecdâdma bâdî-i terk-i istigfâr u rahmet oldu. Firârından mukaddem 
hazîne-i hırs u âzında müctema‘ ve dirhem sekiz ve dokuz kîselik dirhem ü 
dînân hayme içinde mestûr-i zîr-i türâb tevârî etmekle, sahrây-ı merkumdan 
cenTiyyet-i kabâ’il mündefT ve hıyâm-ı jasker mürteff oldukda, gelüp i‘mâl-i 
mu‘aw el ile alup**, tevsî‘-i hiıiıyâıi44rrâTşel/vç bütün bütün Moskovluluğ'a4 5 
‘akd-i zünnâr-ı rağbet etmekle, âb-r yy-i Vezaret'i rîzân ve esâs-ı bünyân-ı 
diyâneti vîrân eylediğinden, ordu ehâîı^ra^üşt-gezâ^ı dehşet ve kabâ’il halkı 
eşk-rîz-i hayret ve encümen^arây-l\meşv^retplup, hşllerini Der-i devlet'e tahrîr 
ile inhâ ve bir Vezîr-i âhaîjistid‘ âsmriarittirak/1 ârâ bdlunmağla, bâ-mahzar il- 
timâs-ı Ser‘asker eylediklerinde, Er^ıınlııiı ve TrabzSn Vâlîsi ‘Abdullah6 Paşa 
Trabzon'da bulunmağla, Anapa'ya sür‘ati-i vusûlü7 asker nasb olunmasını il- 
câ etmekle, ol dahi sâye-i deyletdö^cçsîm eyâlete mutasarrıf iken, izhâr-ı8 küf- 
rân-ı ni‘met ve bir seneye karî^ikametle ıTtrâÂ-i^sûret-i hıyânet eylediğinden, 
ehâlî-i kabâ’il mütehayyir ve vurûduiÂ ^nliz^r ile muztarib ü mütezaccir iken, 
üçüncü defada Moskovlu kudüm ve Anapa Kal’ası'na itâle-i akdâm-ı hücûm 
etmekle, on dört gün muhâsara ile âverde-i kabza-i teshîr ve muhâfızı olan 
Köse Paşa ile defterdân Memiş Efendi ve mecmû‘ ricâl ü nisâyı9 esîr eylediği 
haber-i dehşet-eseri, ehâlî-i îmânı tekdîr eyledi.

1 delîl-başısım A l : delîl-başısı Mİ
* ¿^L=JI = Hâin korkaktır” anlamına gelen Arapça bir atasözüdür.
2 edüp A l : — Mİ
3 âbâ’ A l : âbâ Mİ

** “Anapa Kakası yed-i k ü ffâ ra ....  alup” arasındaki kısım, Cevdet Paşa tarafından Mehmed
Edîb Efendi'den alınarak kaydedilmiştir (bk. V,133-136). Edîb Efendi ile aynı kaynağa 
dayandığı görülen metnimizdeki ilgili kısımlar ise, doğrudan Edîb Efendi'den değil, onun da 
yararlandığı, oradan gelen haberlere dayanılarak yazılmış gözüküyor.

4 Moskovluluğ'a A l : Moskovlu'ya Mİ
5 ârây-ı Mİ : + A l
6 ‘Abdullah A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
7 vusûlü A l : vusûl Mİ
8 izhâr-ı A l : —  Mİ
9 nisâyı Mİ : nisâ’ı A l
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Mezbûr 'Abdullah1 Paşa dahi Canik hânedânmdan neş’et ve Hacı 'Ali 
Paşa kethudâlığıyla ta'lîm-i ders-i mel'anet eyledikden sonra, Kapucu-ba şılık 
ve Mîr-i mîrânlık'la2 şeref-yâb-ı imtiyâz ve giderek rütbe-i vâlâ-yı Vezâret'le 
'alem-efrâz-ı i'zâz3 olmuşiken, Anapa [Mİ 21] imdâdmda rehâvet ve muk- 
tezây-ı hilkati üzere icrây-ı lâzime-i hıyânet etmekle, emr-i hümâyûnla maktûl 
ve ser-i maktû'u Der-i devlet'e mevsûl oldu.

Der-beyân-ı hulâsa-i musâlaha bâ-Devlet-i Nemçe ber-çâr-deh 
mevâdd ve yek hâtime4

Nemçelü ile vuku' bulan sûret-i şikâk, merâyây-ı sulh u salâh da rû- 
nümây-ı vifâk olmak hâlâtı, ibrâz-ı vech-i sühûlet ve İngiltere ile Prusya ve 
Felemenk devletleri tevassuta5 berzede-i dâmân-ı rağbet olmağla, Devlet-i 
'aliyye tarafından Re’îsülküttâb 'Abdullah6 Birrî Efendi'ye ve mevâlîden es- 
Seyyid İbrâhîm 'İsmet Beyefendi'ye -ye Rûznâmçe-i Evvel Mahmûd Dürrî 
Efendi'ye i'tây-ı menşûr-i terhis ^eTnoâl/aHn mükâlemeye erâzî-i devletden 
sâhil-i Nehr-i Turla'da Ziştotö K^şaba^ı 4^hsîs olunup, Nemçe Devleti 
tarafından dahi müsteşâr-ı devletlerixBeb/o Filipo vgfJBaron dö Herbert7 ve Kont 
Françesko Esterhazi* meiftûr v^târâı^rfîîyruhsaüpâmeleri birbirine irâ’e ile 
manzûr oldukdan sonra^jlûr u 4ıt^z^\mükâlemey<l âgâz olunup, bilâhare on 
dört mâdde ve bir hâtin^üzerinbv&h™ iktizâ^den temessükleri terkimle 
cânibeyn murahhasları tajmpk-i kalem-i mzâ ve bi^iki yüz beş senesi zilhiccesi

^Mükdâ^ahid-nâme mevâddmdan;evâ’ilinde0 mühür-zen-i hüsr^-i r

Hulâsa-i mâdde-i û lâ r< ^ a fp y n ^ n ^ ü ^ ^  âsâr-ı 'udvân, mestûr-i
zîr-i perde-i kitmân ve müsâmaharvtf^ntsyân ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâniye: İşbu müşâcere, sâha-pîrây-ı münâkere8 ol
mazdan mukaddem, beyne'd-devleteyn ri'âyeti mültezem olan İnsitâr9 Kokor**

1 ‘Abdullah A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
2 Mîr-i mîrânlık'la Mİ : Mîr-i mîrânlığ'la A l
3 i‘z âzA l : i ‘tizâzM l
4 Der-beyân-ı..... hâtime Mİ : —  A l
5 tevassuta A l : te vas şutuyla Mİ
6 ‘Abdullah A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
7 dö Herbert Mİ : de Herbet A l
* Nemçe Devletinin antlaşma için görevlendirdiği ve metnimizde yukarıdaki şekillerde 

okunmaya uygun olarak yazılan şahısların gerçek adları Baron Pierre Philippe d'Herbert 
Rathkeal ve François Esterhazy de Galantha'dır; bk. meselâ Noradounghian, age, 11,6,12.

O 1-10 Zilhicce 1205 = 1-10 Ağustos 1791. Bu antlaşma Târîh-i Cevdet'e göre (bk. V,317) 3 
Zilhicce 1205'te imzalanmıştır.

8 münâkere A l : mütâreke Mİ
9 İnsitarM l : înista (lixJ ¿¿I) A l

** Metnimizde insitar kokor şeklinde okunmaya müsait bu kelimeler statu quo strict [=hâli 
üzere ibkâ] olmalıdır; bk. meselâ Noradounghian, age, 11,7-9,11. Zaten antlaşmamı! tam
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esâsı müşterek olması müsellem olmağla, bundan akdem beyne'd-devleteyn 
bi'd-defe'ât merbût ve seksan dokuz senesi Bufanya'nm* terk ü ferâğı meşrût 
olan 'ahid-nâmeler, işbu mâddeye lafzan-be-lafz dere olunmuş gibi mer'î ve 
mu'teber ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâlise: Devlet-i İmperatoriyye tüccân, serbesiyyet-i 
ticâretlerinde kemâ fi'l-evvel mahfuz* 1 2 ve Garb Ocakları korsanlarından masûn 
ve lede'l-iktizâ hasâret-i mâliyyeleri mazmûn olmak husûslannda nazar-ı 
himâye-i Mülûkâne ile manzûr u melhûz ola.

Hulâsa-i mâdde-i râbi'a: Taraf-ı İmperatorî’den dahi İnsitar Kokor (j Ll.^ 1 
j e s â s ı  makbûl ve mazbût-ı yed-i istilâları olan bi'l-cümle memâlik-i 
Eflâk'la ba'zı kazâhây-ı Boğdan [Mİ 22] ve cemî' palanka ve kıla' ve büldân 
Devlet-i 'aliyye'ye terk ü ferâgat olunup, bilâ-taksim vakt-i istilâda mevcûd 
artilya3***, ya'nî âlât-i ceng ve donanmadan her ne bulunduysa, ol veçhile teslim 
oluna. ^

Hulâsa-i mâdde-i hâmise: Isfirdâd oluriacâk bilâd-ı İslâmiyye'den Hotin'i4 
şimdilik teslim ve tesellümde su'ûbetlsİdpğu zâhir y^mütebeyyin5 olduğundan, 
Rusya ile beynlerinde sûret^ ıslâl^öi|yeH^üîn^y-ı i m ’ ât-ı sulh u salâh olunca, 
Alaman askeri yedinde emjina ma^but^e J3pvlet-i 'Sjiyye 'aleyhine bizzât ve 
bi'l-vâsıta bir veçhile imd^olunnW *ak râfeşrut ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâdese: Mübâşirijin tahdîd ileyahliye-i sugür-i mecmû'-i 
memâlik-i Eflâk ve Boğdan'Ö ^eŞ^^^sı>d0^^îm e yevm-i mübâdeleden otuz 
gün müddetle me’mûr o lup i^fîlâ^ede . kiki' ve6 istihkâmât-ı cedîdesi 
kalTa hey’et-i asliyyesine ircâ', "ıîîuhtâc-ı tül müddet7 olduğu bî-minnet 
olmağla, Bosna ve Sırb taraflarında kat'-ı hudûd, Una Nehri'nin yukarusuna 
vannca iki mâh memdûd ola.

metninin yer aldığı Târîh-i Cevdet'te de statu quo strict ( ¿ ¿ p J  jîplixJ) şeklindedir (V,320).
* Metnimizde Bufanya şeklinde okunmaya müsait bu kelime, Bucovine/Bukovina olmalıdır; 

bk. meselâ Gabriel Effendi Noradounghian, Recueil D'actes Internationaux de L'Empire 
Ottoman 1789-1856, Paris-Leipzig-Neuchatel 1900,11,8.

1 mahfuz A l :m ah fu fM l
2 însitar Kokor G jSjSj LLuü) M l : A l

** Metnimizde insitar kokor şeklinde okunmaya müsait bu kelimeler statu quo strict [=hâli 
üzere ibkâ] olmalıdır; bk. meselâ Noradounghian, âge, 11,7-9,11.

3 artilya A l : Lüjl M l
*** “artilya” okunacak şekilde yazılmış olan bu kelime, Fransızca toplar ve harp edevâtı 

anlamına gelen artillerie kelimesi olmalıdır; bk. meselâ T. -X. Bianchi, Dictionnaire 
Français-Turc, Paris 1843,1,88.

4 Hotin'i Mİ : Hotin Hotin A l
5 m ütebeyyinA l : merin Mİ
6 ve Mİ A l
7 müddet Mİ : + müddet A l
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Hulâsa-i mâdde-i sâbi'a: İşbu seferlerde Nemçe'de zencîr-i esre giriftâr 
olanların bilâ-istisnâ sebilleri tahliye ve mukabelesinde Devlet-i 'aliyye 
zindânlannda ve Bosna sergerdeleri yedlerinde bulunan re'âyâ ve sultatlara 
irâ’e-i tarîk-ı tahlîs ve tencîh-i1 eyâdî-i effâdda olan üserâ, bilâ-bedel ü behâ 
Nemçe tarafından olan me’mûrlara ictâ olunup, memâlik-i İslâmiyye'de İslâm'ı 
kabûl ve diyâr-ı Alaman'da tenassur ile kîş-i2 Hıristiyânî'ye duhûl edenlerden 
mâ'adâ kalmaya.

Hulâsa-i mâdde-i sâmine: Tarafeynden birinin re'âyâsı âhann mülküne 
nakl ü hicret ve vukü'-i seferden mukaddem ve mu’ahhar kabûl-i ra'iyyet etmiş 
olanlar, rızâsına muvâfık olan tarafda ikâmet ve ancak teba'iyyet etdiği devletin 
gayri erâzîsinde olan emlâkini dâhil-i taht-ı teklife mecbûriyyeti ola.

Hulâsa-i mâdde-i tâsi'a: Semere-i sulh u müsâlemet3, bâ'is-i 'umrân-ı 
memâlik olan âsâyîş-i tüccâr u ticâret olmağla, ikinci ve üçüncü mâddeler 
tüccâr hakkında mu'teber olup, ehâlî-i tjarafeyn iTân-ı harb behânesiyle tevklf- 
mânde olan maslahatları ru’yeî ^  ja ^ /ı^ h k â m d a  kâ'ide-i 'adâlete ri'âyet 
olunup, müdde'un 'aleyh tarafııldan n^rûr-lz^mâm 'illet etdirmamek husûsuna 
hükkâm-ı tarafeyn taraflanndan dikkat^una.

Hulâsa-i mâdde-i 'aşîre: Tâmj^ndıerytâ'yîn öÎünan vülât ü hükkâm, [Mİ 
23] 'akd olunan şu rû t-ri|W sâM Î^ n H ^ ^ m a  ifitlmâm etmeleriyçün neşr-i 
evâmire4 ikdâm oluna. Tj

Hulâsa-i mâdde-i hâ^fe-'a^emy^Hcâret velrfiar maslahat içün hudûddan 
güzerân ve tarafeynin memâliikırijçinde^^^©^-^jbilâd ü diyâr edenler hakkında 
icrây-ı levâzım-ı mihmân-nüVazîy/fe^f^^^e^getürdükleri mâllarından rusû- 
mât-ı mu'ayyeneden mâ'adâ mutâlebede sıyânet ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâniye-'aşere: Devlet-i 'aliyye mülkünde olan rehâbîn, 
tâbi' olan kimselere ta'lîm-i âyin ve icrây-ı dînle ta'mîr-i kenîsa ve ziyâret-i 
Beyt-i İlya eylemelerinde muhâfız5 ve lihâzât-ı istarko isterkane* ile mülâhaza 
oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâlise-'aşere: İşbu musâlaha-i hayriyyeyi te’kîd ve 
esâsını teşyîd ve bâ-husûs Sultân-ı memâlik-i îmân hazretlerinin erîke-pîrây-ı 
Saltanat ve hükümdâr-ı diyâr-ı Alaman cenâblannm makam-ârây-ı

1 tencîh-i A l : pençe-iM l
2 kîş-i A l ı k î ş v e M İ
3 müsâlemet A l : müsâleme Mİ
4 evâmire Mİ :ev âm irA l
5 muhâfız A l : muhâfaza Mİ
* Metnimizde istarko isterkane (<Q3yL_ul gibi okunabilecek bu kelimeler statu quo strict

[=hâli üzere ibkâ] olmalıdır; bk. meselâ Noradounghian, age, 11,7-9,11. Zaten antlaşmanın 
tam metninin yer aldığı Târîh-i Cevdet'te de statu quo strict (c Jy u J  jS pL L j) şeklindedir 
(V,323).
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İmperatoriyyet olduklarını tebrikle, berât-ı muhâdeneti tecdide orta elçiler 
ta‘yîn ve devlet-i İmperatorî'ye1 tarafından tevârüd eden kavalyeri2, esnây-ı 
râhda te’mîn ve kable's-sefer telef-kerde-i dest-i hebâ olan zâyi‘âtı tazmin 
oluna.

Hulâsa-i mâdde-i râbi‘a-‘aşere: İşbu ‘ahid-nâmenin biri lisân-ı ehl-i İslâm 
üzere tahrîr ve biri divel-i Avrupa beyninde isti‘mâli müte‘ârif olan Fransa 
lisânmca tastır olundukdan sonra, tarafeyn murahhasları ba‘de'l-imzâ 
ahadühümâ tarafından âhara i‘tâ ve kırk güne dek tasdîk-nâmelerin mübâdelesi 
sahîfe-i mukaveleye imlâ oluna.

Hulâsa-i hâtime: İşbu on dört mâdde üzerine yine ma‘küd ‘ahid- 
nâmelerde olan şurût u kuyûd, zînet-bahş-ı tâc ü dîhîm-i hazret-i Sultân Selîm-i 
Sâlis-i ‘Osmânî ve memâlik-i Cermanya'da serîr-ârây-ı hükümrânî Liko Poldoş- 
i [=Leopold] Sânî3 taraflarından mer‘î ve mu‘teber ve ahlâf u a‘kâblan 
câniblerinden ilâ mâ-şâ’allahu Te‘âlâ muhâfaza ve sıyânet olunarak müstahkem 
ve mukarrer ola; hurrire f i  1-yeyini’s-sğnlfiy’lfiiştı'ı? min-zilhicceti'ş-şerîfeti li-
senet-i4 hamsin ve mi 'eteyn ve elffi

İşbu5 6 Nemçelü ile mün' akıd p 1 mfifiıûfi-i müşâiemet-encâm, murahhaslar 
taraflarından âverde-i kalem-i i‘lâjm>oluhdugü7 8 mekerret-bahş-i kâffe-i enâm 
olmağla, taraf-ı Mülûkânejdjen murâhhaslarmıTat-i iltifatla teşrif ve Murahhas-ı 
Sânî es-Seyyid İbrâhîm ‘İsn^et Beyefenci İslâmbol Pâ^esi’yle taltif olundu. [Mİ
24] •Cb

Ahvâl-i hümâyûn8

Donanma-yı hümâyûn Karadeniz'e şirâ‘-güşây-ı geşt ü güzâr ve Anapa 
pîş-gâhmda lenger-endâz-ı karâr olması, Anapa'mn istilâ evânma musâdif 
olmağla, ol havâlîden fekk-i timür-i ârâm ve Avleyte* taraflanna doğru olta-

1 imperatorî'ye A l : împeratoriyye Mİ
2 kavalyeri A l : tevârî Mİ
3 Poldoş-i Sânî A l : ikinci yoldaş M İ. Metnimizde Liko Poldoş-i Sânî denilen kişi, Toscana 

Dükü, İmparator, Avusturya Arşidükü, Fransa ve Macaristan Kralı Leopold II. (1747-1792) 
olmalıdır; “Leopold II”, Büyük Larousse, XIV,7436.

4 H urrire ..... li-senet-i Mİ : Hurrirehû fı’l-yevm-i sânî ‘işrîn zilhicceti'ş-şerîfe A l
0 22 Zilhicce 1205 = 22 Ağustos 1791 Pazartesi. Ziştovi Antlaşması'nın tam metninin yer

aldığı Târîh-i Cevdet'te bu tarih 12 Zilhicce olarak kaydedilmiştir; bk. V,324.
5 işbu Mİ : — Al
6 olan A l : olunan Mİ
7 olunduğu A l : olduğu Mİ
8 Ahvâl-i Donanma-yi hümâyûn Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret 

edilerek l l b ’nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
* Metnimizde Avleyte (<g_Jj I) okunabilecek şekilde yazılmış olan bu kelime bugün 

Ukrayna'daki Kırım Özerk Cumhuriyeti'nde bir şehir olan Alouchta olmalıdır.



214 MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

zen-i ikdâm olduklarında, kırk kadar sefâyin-i a'dâ, serserî-güzâr-ı rûy-i deryâ 
olmağla, Donanma-yı hümâyûn üzerlerine havâle-i müdâfi'-i savlet-makrûn 
eyledikde, irâ’e-i sûret-i firâr ile Avleyte Lîmâm'na 'acz-nümây-ı duhûl ve 
Donanma-yı hümâyûn dahi Keligra [=Kaliakra] tarafına bâdbân-güşây-ı 'avd ü 
kufûl oldukdan sonra, a'dâ tarafından birkaç kapak kaldırır kalyonları itmâm ve 
donanmalarına iltihâkla kesb-i kuvvet edinceye dek, me’mûr-i tevakkuf u ârâm 
olmalarıyla, 'adem-i vusûlü irâ’e-i sûret-i 'acz ile donanmalarının Avleyte 
Lîmâm’na bâdî-i duhûlü olmuşidi.

Süfün-i ma'hûde1 kuvvet-bahşây-ı vürûd oldukda, donanma-yı merkum 
Keligra'ya [=Kaliakra'ya] doğru tevcîh-i sükkân-ı hücûm eylediklerini 
karakollar2 görmekle, micdâf-zen-i ibtidâr ve Donanma-yı hümâyûn tarafına 
ihbâr eylediklerinde, oldukları sâhilden keşf-i kal'-ı hareket ve mukâbele-i 
düşmene i'mâl-i tevânî-i3 'azimet edüp, bi-hikmetillâhi4 Te'âlâ şurta-i takdir 
kefere5 tarafından vezân ve her donanmanın rüzgâr üstünde bulunması, bâdî-i 
galebe olduğu bi’t-tecribe nü ıpây^ qdn^şl^, Kapudan-ı deryâ Giridli Hüseyn 
Paşa, mecmû' sefâyin-i donanm ^berabe^rnizgâr üstüne çıkmağa işaretle 
te’ennî-fermâ ve cenge bi'l-ittifâk va^fıVle keştî-râıyolmağa kerreten ba'de uhrâ 
sancak-keşî-i imâ olmusiken, /Kaprt^dânp-i hömûyûn Deli Seyyid 'Ali 
Kapudan'm hoyrâd behâliırhğ^^^ sabr i^temâlük ve yalnızca a'dâ
donanması6 arasına sevlö fulk-i\te^âlü ̂ etjriekle, gyvel emirde sademât-ı top
Kapudâne-i hümâyûn'u 'gürbâle döndürmekle, peyShper-i emvâc-âşûb eylediği 
hüveydâ ve ma'âzallâhi TPcf̂ âlâ gi^ift^Lı eyş.dî-i a*ââ7 8 olacağı rû-nümâ olmağla, 
bir tarafdan Kapudan P a ş a ^  6h^fâr%^^>^aşotî ve Giridli Şeremet nâm iki 
Kapudan, deryâ-peymây-ı'^Tieycşf-jver j ̂ m v a tiı telâtum-nümây-ı9 tehlüke 
arasına10 zevrak-ı nefslerin fedâ ile ilkü etmeleriyle etrâfmı ihâta ve eyâdî-i 
düşmeni, Kapudâne'nin etrâfmdan imâta ile çengal-i iktibâdı11 halîde ve kenâr-ı 
selâmete keşide eylediler. Ancak bu hâlet cümlesinin perîşânlığma 'illet 
olmağla, boğaza 'avdet ve lenger-endâz-ı [Mİ 25] lîmân-ı 'acz ü ikâmet 
olduklarında, binden mütecâviz guzât12 mütelebbis-i libâs-ı gülgûne-i şehâdet

1 m a‘hûde Mİ :m a ‘h û d A l
2 karakollar A l : karagollar Mİ
3 tevânî-i A l : tevâtî-i Mİ
4 bi-hikmetillâhi Mİ : bi-hikmetihî A l
5 kefere A l : a ‘d â M l
6 donanması Mİ : donanma A l
7 eyâdî-i a ‘dâ Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 12a'mn sol 

kenarına yazılmıştır] A l
8 ve A l Mİ
9 nüm ây-ıA l : —  Mİ
10 araşma A l : îrâsma Mİ
11 -i iktibâdı A l : -iktinây-ı Mİ
12 guzât A l : — Mİ
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ve bir ol kadar kümât dahi halle-pûş-i ahmer-fâmî-i cerâhat oldukları haberi, 
ehl-i İslâm'ın mûcib-i kederi oldu.

Ahvâl-i Rusya1
Moskovlu bu defa Bender ve Akkerman ve Kili ve ol taraflarda2 olan 

memâlik ve bilâda müstevli olup, Sene Boğazı'nı dahi zabtla murûr u ‘ubûra 
mümâna'at ve İsmâ'îl Kafası ile Tulca3 arasında olan adayı sevk-ı leşker-i 
müsâra'atla, Tulca'ya4 itâle-i dest-i istilâ ve İsmâ'îl Kafası'm tazyîka ictirâ 
eylediğinden, balkanın berü câniblerinde bile âsâr-ı emniyyet muzmahil ve öte 
taraflarda5 olan askerin ekseri, pey-siper-i tarîk-ı şurûra refik ve müceddeden 
tertîb olunan asker dahi terâhî-nümây-ı vürûd olduklarından, hasma tekabül 
gayetle müşkil olmağla6 7, Prusyalu ile tehaffuzî ve tecâvüzî ‘akd olunan ittifâk 
ve iklîm-i Kınm istirdâd olunmadıkça tarafeynden seyf-i intikam, nihâde-i 
niyâm-ı ârâm olmamak üzere mün'akıd o|an2 ittihâd ü vifâk halelden muhâfaza 
ve ittifâk-ı ma'hûdun etrâfiyle dSVâ^ii he^âşnı mülâhaza ederek, bir müddet
mütâreke ‘akdiyle düşmeni igfâl X̂e dâflye-i nüdum-i nâgehânîlerin ibtâl fikrinde 
iken, Rebnin [=Repnin]8 Ceneral seki'^ay/mütârekey£.rağbet etdiği tahrîrinden 
istidlâl olunmağla, ‘uzamâjöi ricâl^ivHukkfBey İstanbul'a irsâl ve Nehr-i Tur- 
la'dan kaf-ı hudûd esâs-ı tniitâreke>öiara^ isfjd'ây-ı Rîjısat içün taraf-ı Saltanafa 
tahrîr-i ‘arz-ı hâl olunduk*^, bu sikefle YakdH mütâreke, taraf-ı Mülûkâne'den 
merdûd ve cengle nâmûs-i^şvlet vikaye olunmak ü ^ re  hatt-ı hümâyûn şeref- 
efzây-ı vürûd olmağla, Sâhib^i de*fl^nkix^z, beş zilhiccesinin beşinci günü0 
Maçin Sahrâsı'nda ‘akd-i e^d ^ciM \iıeşV ^d :^düp , vech-i ma'hûd üzere 
musâlahaya izn ü icâzet, cevâz-dâ<zfeL [ŞdfMy&r-ı İskender9-satvet olmadığını
iş'âr ve ber-muktezây-ı me’mûriyyet, eth-i bâb-ı mükâfeha edeceğini izhâr
eyledikde, sanâdîd-i Ocak itlâk-ı zebân-ı ittifâk edüp: “Ulu'l-emre10 itâ'at, 
vâcibe-i zimmet-i diyânet olmağla, bizler emr-i hümâyûn mûcebince hareket ve 
düşmen üzerine sell-i seyf-i husûmet ederiz. Lâkin askerimizin [Mİ 26] hâli

1 Ahvâl-i Rusya Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 12a'mn 
sol kenarına yazılmıştır] A l

2 ve Kili ve ol taraflarda A l : ve ol tarafda Mİ
3 Tulca A l :Tu l çaMl
4 Tulca'ya A l :T ulça 'yaM l
5 taraflarda A l : taraflarında M 1
6 olmağla Mİ : + [Bu kısımda verilen bilgilerle ilgili olarak 12a'nm sol kenarmda kırmızı 

mürekkeple başlık şeklinde yazılmış “Mukaddime-i zuhûr-i mütâreke ve sulh” kaydı vardır] A l
7 olan A l : olunan Mİ
8 Rebnin A l : Renyin (ü̂ j) M İ. Metnimizde Rebnin şeklinde kaydedilen Rus diplomat ve 

feldmareşali Nikolay Vasiliyeviç Prens Repnin (1734-1801) için bk. “Repnin”, Büyük 
Larousse, XIX,9777.

0 5 Zilhicce 1205 = 5 Ağustos 1791 Cuma.
9 İskender Mİ :S ikenderA l
10 Ulu'l-emre A l : Uli'l-emre Mİ
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maTûm ve böyle eyyâm-ı sayfda firâr ve reh-rev-i vâdî-i idbâr olup, zabta kadir 
olamadığımız meczûm iken, şitâ mütekarrib oldukça cümlesi târ u mâr ve 
ancak zâbit nâmına olan kullarınız ile biraz ‘amel-mânde pir u ihtiyâr, tenhâ- 
nişîn-i hayme-i karâr olacakları âşikâr ve böyle tâ’ife-i ha’ife ile mukâbele-i 
düşmene iktidâr olmayacağı bedîdârdır” deyerek bir işe yaramayacaklannı ikrâr 
eyledikden sonra: “Düşmen-i dîn Tuna'nın karşu yakasında toprakdan tabyalar 
îcâdiyle1 zîr-i türâbda der-kemîn ve iktizâ eden top u tüfengle ihkâm ve etrâfına 
hendek hafriyle tahsîl-i2 istihkâm ederek âsûde-nişîn olmağla, firâr eden 
askerimizi i‘âde her ne kadar zâhir-i hâlimize nazaran hârik-ı ‘âde kabilinden 
olup, ber-mûceb-i cevâz-ı3 farz-ı muhâl ile ihkâm-ı ictimâTarı, sûret-yâb-ı 
ihtimâl olsa bile meydân cengi olamayacağı bedîdâr ve top çenginde bir yaylım 
âteşe dayanamayup perîşân olacakları gün gibi âşikârdır. Hâsıl-ı kelâm encâm-ı 
kân mülâhaza ve namûs-i devleti muhâfaza4 der-‘uhde-i evliyây-ı umûr-i dîn ve 
gerden-i ihtimâmlanna farz-ı ‘ayndır. Bu sûretle her ne hâl ise sulha rağbet, 
mertebe-i vücûbda idüği5 karîn-iüihn-^erbâb-ı dirâyetdir” dediklerinde, Sad- 
na‘zam: “Gerçi bu sûret müsdl^^Hâkîö^fern^taraf-ı Saltanat'dan muhârebeye 
me’mûr ve bu veçhile ceng ederim dijnçğe mcCbûr plduğumdan, sulhu tercîh ve 
âverde-i kalem-i tevbîh u6 telmîh ettnek elimdeh-gelmez. Eğer münâsib ise 
sizler bu sûreti mahzar-Ve ma‘pûz-i ^lergâh-ı şeyket-makarr ederseniz güm 
olmaz” dedikde, bi'l-cümje sanâdîd-i^etnn. ricâliPdevletle bi'l-ittifâk sûret-i 
muharreri bast ederek, tahrîr etdîkİeri frahzara imza-nüvîs-i vifâk olup, Der-i 
devlet'e ba‘s ü tesyâr emr-i ulujl-lemre7 dîde^dûz-i intizâr olduklannda, 
mahzar-ı ma‘hûd Der-i dCylet'e fM el-vumd iki yüz altı senesi saferinin on 
dokuzunda0 bâ-emr-i hümâyûyBâb-ı ‘âlî'^eırieçlis-i meşveret ma‘küd oldukda, 
Şeyhülislâm Efendi ve Kapudân sudûr-i kirâm ve Segbân-başı
ma‘iyyetinde Ocak ihtiyârlanndan gûyâ erbâb-ı kelâm ve sâ’ir vükelây-ı ricâl-i 
Devlet-i ebediyyü'l-kıyâm huzurlarında ibtidây-ı seferden berü gün-be-gün 
mukâbele-i düşmende inhizâm ü perîşânî rû-nümûn olup, Nemçe tarafından 
Belgırad ve Ada-i kebîr gibi hısn-ı hasînü'l-bünyân giriftâr-ı yed-i a‘dâ [Mİ 27] 
ve Moskovlu tarafından dahi Bender ve Kili ve Akkerman ve İsmâ‘îl ve Anapa 
gibi nice kılâ‘-ı refı‘atü'l-bünyâd, mazbût-ı dest-i istilâ olması askerimizin 
‘adem-i nizâmından neş’et ve her ne sûretle olur ise olsun kabûl-i sulh-i 
murdâra ilcây-ı zarûret etmekle, Sadna‘zam sulhu istîzân ve şevketlü efendimiz

1 toprakdan..... îcâdiyle A l : tabyalar îcâd ile Mİ
2 tahsîl-i Mİ : + [Bu kelime buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 12b'nin sağ kenarına 

yazılmıştır] A l
3 cevâz-ı A l : civâr-ı Mİ
4 muhâfaza M İ : mülâhaza A l
5 mertebe-i vücûbda idüği A l : derece-i vücûbda olduğu M İ
6 tevbîh u Mİ : —  A l
7 ulu'l-emre A l : uli'l-emre Mİ
0 19 Safer 1206 = 18 Ekim 1791 Salı.
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hazretleri böyle mağlûbâne musâlahayı kabûlden nükûl ile i‘âde-i harb ü kıtâli 
emr u fermân buyurmalarıyla, i‘âde-i harb ü peykâr ve igâze-i1 mukâtele vü 
kârzâr olunduğu sûretde ne veçhile hareket iktizâ eder?” deyü istifdâh-ı 
kaddâha-i meşveret olundukda: “Öteden berü bu kadar kılâ‘ u bikâ‘, yeniçeri ve 
sâ’ir ocakların gayretleriyle eyâdî-i küffârdan2 intizâ‘ olunmuşiken, şimdi bu 
sûretlerde fütûr u rehâvet ve bilâ-ceng ü cidâl her yerde firâr u hezimet ve bilâ- 
izn ü ruhsat bî-vakt ‘avdetlerine ‘illet nedir?” deyü ru’esây-ı meclis ocakluya 
hıtâb ve: “Şevket-me’âb efendimiz hazretleri cevâb ister” deyerek isticvâb 
eylediklerinde, sühan-şinâsân-ı Ocak mu‘tâd üzere du‘ây-ı bekây-ı devlete feth- 
i zebân-ı ittifâk edüp: “Emr u fermânlan üzere cümlemiz gider, uğur-i 
hümâyûnda bezl-i nakdîne-i cân ederiz” deyerek mukabele sadedinde iken, 
pîrân-ı nâ-bâliğ-i Ocak'dan3 bir şahs-ı nâ-sâz, dehân-ı herze vü hezeyânı bâz 
edüp: “Behey cânım! Cengde bulunanlar ve ordudan gelan Müslimanlar el- 
hamdü lillahi Te‘âlâ asker-i İslâm mansûr u muzaffer ve düşmen-i dîn makhûr u 
müdemmir olduğunu haber verdiler, Aiçniperi dilâverleri sell-i seyf-i iktihâm ve 
kâfirin haddin bildirerek ahz-ı fnfikknrefm i^f^pu takrîble kefere4 istîmân ve 
Vezîr-i a‘zam Kırım ve Azak ve sâ’ir .yerleri iStirdâd ile tahrîr-i nâme-i emân 
etdi. Eğer emân vermeseler, bizim yeniçeriler Kızd-Elma'ya dek giderler ve 
Moskov nâmını rûy-i arzdan hakk ederjer atı i ş. Hâttâ bizim Oda-başı Hacı 
Yeman ve Kara-kullukcu^)eli Duman; tdfiskov CŞnbrali boğazına makrame 
bağlayup, meterisler pîş>gf)hında yİizi.r tr-yerlere Âurerek yoldaşların kılıcı 
altından geçer iken ağlayup^“Zanca5 yolidaşlar!” deyü izhâr-ı temellük ve ser- 
furû etdiğini göziyle görmü^fer” deyerek, dehemgüşây-ı hezeyân ve biri dahi: 
“el-Hamdü lillahi Te‘âlâ her ye^Ö yeniçeri askeftdürişür iken, bir alay bî-insâf, 
hakkı inkâr ve derebeylerini ve mîrMsjkerrni ocaklara tercihle i‘tibâr ederler. 
Görsünler imdi Ocaklu ne hünerler [Mİ 28] gösterdi” deyü karîn-i bî-iz‘ânma 
lâf u güzâfda hem-zebân olup, bunlardan mâ‘adâ bir takım yâve-gûy herze- 
dârâ6, her biri bir güne asi u fer‘i nâ-maTûm hûlyâ makülesi bir alay vehm-i 
ma‘dûmla bî-hûde gûyân ve ol mahfil-i edebi, mümâsil-i kârgâh-ı kahve- 
fürûşân eylediklerinde, sâ’ir müte‘ayyinân-ı sanâdîd-i Ocak ser-fürû-bürde-i 
tevsik ve mu‘âmele-i sükûtla akvâl-i kâzibelerini tasdik etmeleriyle, ‘uzamây-ı 
devlet: “Gâlibâ vukü‘ bulan hâlet ağalara sâmi‘a-res-i dirâyet olmamak gerek” 
deyü ordudan gelan mahzan Re’îs Efendi'ye teklîf-fermây-ı kırâ’at oldukların
da, mahzar-ı mahtûm, yukarıdan bast olunan ahvâl ile merkum olup: “Turla'dan

1 igâze-i A l : âgâz-ı Mİ
2 küffârdan A l : a ‘dâdan Mİ
3 Ocak'dan A l : Ocak Mİ
4 kefere A l : a ‘d â M l
5 Zanca A l : Zança M İ. Zança kelimesinin, emân ifâde eden mendili boynuna bağlamak 

anlamına geldiğinin açıklandığı yer için bk. meselâ Kesbî Mustafa Efendi, İbretrıümây-i 
Devlet, Millet Ktp., Ali Emîrî, Tarih, nr. 484, vr. 61a.

6 -dârâA l : - dâ rM l
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kat‘-ı hudûd her veçhile merdûd olmağla, Ocaklu'ya cenge mübâşeret ve muhâ- 
faza-i nâmûs-i dîn ü devlet emr olundukça, askerin kaçmakdan gayri fiilleri 
olmayup, ancak Ordu-yi hümâyûn’u yağmâ, cümlesine matlab ve mukâbele-i 
düşmen-i dînde bir işe yaramadıkları kirâren ve1 mirâren mücerreb olmağla, 
düşmen-i rû-siyâh hâlimize vâkıf u âgâh olmadığından, Anapa ve Soğucak2 ile 
kılâ‘-ı sâ’ireyi red ve bu veçhile ebvâb-ı muhâsamayı sedd edecek bir kerre 
perîşânlığımıza tahsîl-i vukuf ve sell-i seyf-i gadr u ‘asûf eder ise hâl müşkil ve 
bilâd-ı İslâmiyye askerimizin bî-vefâlığı cihetiyle zîr-i senâbikü'l-hayl-i küffâr- 
da3 muzmahil olur. Her ne veçhile olur ise hTikâd-ı sulh, Devlet-i ‘aliyye 
hakkında mahz-ı hayr idüği hüveydâ ve askerimize zerre kadar ftimâd câ’iz 
olmadığı meclây-ı tecribede rû-nümâ olmağla, beher hâl sulh olmak lâzım 
geldiği nümâyân ve ma‘âzallahi Te‘âlâ olmadığı sûretde hâl yamandır” me’âlini 
mahzardan ifâde ve vüzerâ ile Ocak ağaları ve cümle ihtiyârlarmm mühürleriyle 
mahtûm olduğu, sebük-mağzân-ı meclise ifâde4 olundukda, cümlesi mebhût ve 
mühür-zen-i leb5-sükût oldukdan sonrakine içlerinde söze kadir ba'zı Turnacı 
ve oda yeniçerileri6 icâde-i k61^k-müfeGAşir^lup: “Çünki bir işdir olmuş ve 
hâl bu sûretleri bulmuş. Hakk Te^âlâ/şçvketm efendimiz hazretlerinin 4ömr ü7 
şevketlerini efzûn ve Saltanat-ı seniy^^rin i tetarr^e-ı tavânk-ı dehr-i dâhirden 
masûn eylesün. Fi1-hakıW içimi^d^er)ne^ âçlern mevcûd ve neferâtımızda 
biT-külliyye itâ'at ü ink ı^d  mefMdöîtm^dur. İn-$â^allâhu8 9 Te‘âlâ bundan sonra 
[Mİ 29] çiftçi ve recâ}^m aküW in |en^en içeri^ahrîr olunmakdan ihtirâz, 
murâd-ı Devlet-i ‘aliyye dpmet f i  himmeti ’r-Rabbâşıiyyeh * üzere taht-ı râbıtaya 
idhâle âgâz olunsun!” dey^ek t |0 ^ ı i ^ â ^ r  seniyye-i insâf ve bir maslahat-ı 
hayriyyeye muvaffak olamadü^ferıya ser-f^û^6ürde-i girîbân-ı iTirâf oldular.

İn‘ikâd-ı mütâreke ve sûret-i 6ahid-nâme10
Mukaddimât-ı meşveret zarûrî Turla’dan kat‘-ı hudûd ile mütârekeye 

intâc-ı icâzet eylediği, Sadna‘zam tarafına tahrîr u imlâ ve menşûr-i ruhsat, 
yed-i vekâlet-i mutlakasma i‘tâ olunmağla, işbu bin iki yüz altı senesi

1 ve Mİ Al
2 Soğucak A l : Sovucak Mİ
3 küffârda A l : a‘dâda Mİ
4 ifâde A l : irâ’e M
5 leb A l : —  Mİ
6 oda yeniçerileri A l : Orta bekçileri Mİ
7 ü A l : — Mİ
8 În-şâ’allâhu A l : İn-şâ’[all]âhu Mİ
9 yeniçeri A l : yeniçeri M İ
* Ij  = Rabb'in himâyesinde devam etsin” anlamında Arapça duâ cümlesidir.
10 İn‘ikâd-ı .....  ‘ahid-nâme Mİ : tnikâd-ı mütâreke [Bu kelimeler 14a'mn sol kenarına

yazılmıştır] A l
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cumâdelûlâsmm on birinci günü0 sekiz ay mütâreke tanzim ve rikâb-ı kamer- 
tâb-ı Şâhâne'ye terkim olundu.

Ba'de'l-mütâreke Devlet-i ‘aliyye tarafından Nemçe'ye ta'yîn olunan 
murahhaslara tecdîd-i evâmir-i ruhsat ve Rusya tarafından dahi Aleksandra* 1 
Şamilov ve Burkada Veybas ile Serhoda Laşkof Murahhas ta'yîniyle tahrîr-i 
nâme-i icâzet olunmağla, birbirlerine Yaş'da mülâkat ve tarh-ı bezm-i mükâle- 
mâtla on üç mâdde üzerine ba'de'l-musâlaha tahsîl-i silm ü musâfât olundu.

Sûret-i ‘ahid-nâme2
Hulâsa-ı mâdde-i ûlâ: Devleteyn beyninde vuküc bulan ‘adâvet mensi 

olarak, muhavvel-i dostî vü mahabbet olup, tarafeynden irtikâb-ı kabâhat eden 
ra'iyyet mu’âhaze olunmayarak, mazhar-ı ‘afv ü ‘âtıfet ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâniye: Selçsan spkij ve doksan üç ‘ahid-nâmeleriyle 
doksan yedide ticâret içün merbut-Ân^Tİ~Î/iı^û^ ve doksan sekizde** Kırım'la 
Taman ve Rusya Devleti'ne terkle^ilhâk/OİunmaK şartıyla ma'küd ‘ahid-nâmeler 
mer'î ve mu Teber ola. V  /  A

Hulâsa-ı mâdde-i sâjfişe: T u ^ ıîh ^ ^ j^ â en iz 'e  
hudûd ve karşu tarafı Rusyâfda kal^p^ruTar^fı Devf

Hulâsa-i mâdde-i râbi^u Devlet-i Rusya tarafıpjdin eyâdî-i istilâya mazbût 
Bucak ve Bender ve Kili vç 
bulundukları veçhile Devlet-

nunsab olduğu yere dek 
ri ‘aliyye'ye redd oluna.

dœrinan yeHsmâT
liy W y è ^ a d ^  teşl

‘îfîvakası'yla diyâr-ı Boğdan3 
meşrût olup, seksan sekiz 

ve doksan üç ve doksan dokuz ̂ hid/@i|ışleHhâe olan şurût-ı menâfT-i Boğdan 
işbu redd olunan büldânda dahi merT ve muTeber ve Boğdan Memleketi 
re'âyâsmm [Mİ 30] kable's-sefer, muhâsebât-ı kadîmeleri talebinde kalem-i 
‘afv râdde-keş-i butlân-ı defter ve müddet-i muhârebe içün teklif4 taleb 
olunmadığından mâ'adâ, bundan böyle iki sene dahi emr-i ımTâfiyet5 muharrer

0 11 Cumâdelûlâ 1206 = 6 Ocak 1792 Cuma. Yaş Antlaşmasının tanzîm edildiği tarih 15 
Cumâdelûlâ 1206'dır; bk. meselâ Noradounghian, age, 11,16,21.

1 Aleksandra A l : A leksandrM l
* Metnimizde söz konusu edilen ve benim metne uygun olarak isimlerini okumaya çalı ştığım 

Yaş Antlaşmasındaki murahhaslar sırasıyla Alexandre de Samoiloff, Joseph de Ribas ve 
Sergius Lascaroff olmalıdır; bk. meselâ Noradounghian, age, 11,16,21.

2 Sûret-i ‘ahid-nâme [Bu başlık kırmızı mürekkeple ve aynı kaligrafiyle 14b'nin sol kenarına 
yazılmıştır] A l : —  Mİ

** Metnimizde özet olarak yer alan Yaş Antlaşması'mn tam metninin verildiği Târîh-i Cevdet'te 
(bk. V,333-334) bu tarihler sırasıyla şu şekilde kaydedilmişlerdir; 14 Cumâdelûlâ 1188 [23 
Temmuz 1774]; 20 Cumâdelâhıre 1193 [5 Temmuz 1779]; 21 Receb 1197 [22 Haziran 
1783); 15 Safer 1198 [9 Ocak 1784].

3 Boğdan A l : Boğdan'dan Mİ
4 teklif A l : tekâlif Mİ
5 m u‘âfiyet A l : m u‘âkabet Mİ
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ve terk-i vatan ve âhar memleketde ittihâz-ı mesken irâde edenlere nakl-i 
eşyâlannda serbesiyyet mukarrer ola.

Hulâsa-i mâdde-i hâmise: Tiflis Hânı hükmünde olan Memleket-i Ahısha 
vâlîleri ve zâbitân, serhad taraflarından ‘adem-i müdâhale ile âsûde-nişîn-i 
neşîmen-gâh-ı râhat olmak içün evâmir-i ‘aliyye, sahîfe-pîrây-ı ‘inâyet ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâdise: Nehr-i Kuban'ın sağ tarafında olan kabâ’il halkı 
Rusya sınuruna tecâvüzü men‘ u tahzîr ve eğer tecâvüz eden olur ise eşedd-i 
‘ukübetle ta‘zîr olunup, eşyây-ı mağsûbeleri redd ile Rusyalu te’mîn ve redd 
olunmadığı sûretde, hasâret-i mâliyyeleri Devlet-i ‘aliyye («lJjOJjj) Hazînesi'nden 
tazmin oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâbi‘a: Cezâyir ve Tûnus ve Trablus ocaklarından, 
Rusya tüccânnı1 2 sıyânet ve taraflarından zarar vukü‘unda eşyây-ı mağsûbelerini 
istirdâda Devlet-i ‘aliyye himmet ve ‘adem-i red sûretinde ta‘ahhüd-i zamân ü
kefâlet ede. ,  J J y \ y  ;( \\İJ.xJy^

Hulâsa-i mâdde-i sâmine: T)evlet-i ‘ahyysfde kabûl-i diyânet ve Rusya'da 
duhûl-i millet-i Nasrâniyyet edenler4en/mâ‘adâ, Rusyalu ve Leh ve Eflâk ve 
Boğdan ve Moralu v e ^ e z â ’i^N sâm ^pvp Gıirdstân'dan bi'l-cümle üserâ, 
devleteyn taraflarından âzâd ve b\jt(- ‘jyüz jşfırdâd oTuna.

Hulâsa-i mâdde-L-Jtâsi^r^^şbı/ mru‘âhedKİ ba‘de'l-imzâ, devleteyn 
taraflanndan der-‘akab -dlkây-ı silâh-J muhâsam^ husûsu donanmalara ve 
ordulara ifâde vü inhâ olunip '

Hulâsa-i mâdde-i ‘âşireüfşbır-mus^l^ıatyı^’kîd ve esâs-ı musâfâtı te’yîd 
içün tarafeynden büyük elçiler ta‘yînidrunmağa mübâderet ve divel-i Avrupa 
beyninde mer‘î olan kâ‘ide muktezâsmca tarafeynin şâmna lâyık hedâyâ 
tertibiyle3 isticlâb-ı mahabbet oluna.

Hulâsa-i mâdde-i hâdiyete-‘aşer4: Tarafeynin askerleri hudûddan çıkmağa5 
mübâderet ve bir an akdem te’diye vü teslime gayret edüp, ancak redd olunacak 
kılâ‘da olan Rusya askeri çıkınca hükümet ru’esâsı yedinde olup, Devlet-i 
‘aliyye cânibinden vakt-i hurûclanna kadar müdâhaleden mücânebet oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâniyete-‘aşer6: Cânibeyn murahhasları işbu mu‘âhedeyi 
ba‘de'l-imzâ, [Mİ 31] vükelây-ı7 mutlaka-i devleteyn taraflanndan senedleri on 
beş gün zarfında Yaş Kasabası'nda mübâdeleten i‘tâ oluna.

1 tüccârını A l : ticâreti Mİ
2 Moralu ve cezâ’ir-i A l : mevlûd-i cezâyir-i Mİ
3 tertibiyle A l : tertîble Mİ
4 hâdiyete-‘aşer A l : hâdiye-‘aşer Mİ
5 çıkmağa A l : çıkmaya Mİ
6 sâniyete-‘aşer A l : sâniye-‘aşer Mİ
7 vükelây-ıA l :vükelâ’- iM l
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Hulâsa-i mâdde-i sâlisete-'aşer1: İşbu musâlahanm tasdîk-nâmeleri, taraf-ı 
Şehinşâh-ı " azam et-intimâ dan pirâyeş-pezîr-i hatt u tuğrâ ve cânib-i İmpera- 
toriçe-i "uzmâdan zînet-yâb-ı imzâ olarak, beş haftada mübâdele ve beyne'd- 
devleteyn terk-i mücâdele oluna; hurrire2 f i  7 -yevm i '1-hâm ise- ‘a şer a min- 
cumâdelûlâ li-senet-i3 sittin ve m i'eteyn ve elf.

‘Avdet-i Serdâr-ı ekrem4
Her ne hâl ise emr-i musâlaha itmâm ve Sadrıa"zam-ı "âlî-makâm 

Maçin'den kat"-ı evtâd-ı hıyâm ve Ordu-yi hümâyûnla savb-ı Asitâne'ye sevk-ı 
matâyây-ı i"tizâm ve Çekmeceler'e nüzûl ü ilmâm eylediklerini taraf-ı 
Saltanat'a iTâm eylediklerinde5 6, ber-mu"tâd-ı kadîm tertîb-i âlây-ı "azimle, 
Asitâne-i "aliyye'ye duhûl ve şa"bân-ı şerifin onuncu günü00 mevkıf-ârây-ı vusûl 
ve kazıyye-i hazar netîce-pezîr-i husûl oldu.

İstitrlkr £7
Altı yüz doksan dokuz târihinde000

"Osmâniyye zuhûr ve şa" ş̂a"a-i e§^ ^eng-i f&zü vü cihâd ile sâhire-i
gabrâyı pür nûr edüp, bin~tarîhle rifl6\d 
ve aksâm-ı erba"a-i dünyam  üç Ih£mmpaN
husûsıyyet ederek, kısm-ı .v£sî"-i Asya'dan mecmûr^Ânadolu ile Kürdistân ve 
Ermeniyye-i sugrâ ile G ür<^tân^e^îy^Â /Şâm ât* 'la7 "Irâkeyn-i "Arab ve 
"Acem ve bi'l-cümle C ezîre^-TC rab^w ^apü'l-m endeb'le8 "Ummân ve 
Afrika'dan iklîm-i Mısır ile ^yâtduv* fiibeiş^ve Sûdân ve Ülkây-ı fesîha-i 
Berka'dan Tûnus ve Trablus ve Cezâyir ve Telemsân ve Avrupa'dan bi'l-cümle

perf^vH "âlem-tâb-ı Devlet-i
Aer

°4Hıer tarafda! "alem-efrâz-ı gâlibiyyet
Îükûme9İ ref-i livây-ı imtiyâz ü

1 sâlisete-‘aşer A l : sâlise-‘aşer Mİ
2 hurrire  Mİ : hurrire hû A l
3 li-sen et-i Mİ : li-sen e  A l
0 15 Cumâdelûlâ 1206 = 10 Ocak 1792 Salı.
4 ‘Avdet-i Serdâr-ı ekrem A l : + [Bu başlık buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 

15a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
5 eylediklerinde Mİ : eyledikde A l

00 10 Şa‘bân 1206 = 3 Nisan 1792 Salı.
6 İstitrâd Mİ : + [Bu başlık buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 15a'nm sol kenarına 

yazılmıştır] A l
000 699 = 1299-1300.
O4 1 Muharrem 1000 = 19 Ekim 1591 Cumartesi.
* Metnimizde “Şâmlar” anlamına gelen “Şâmât” kelim esiyle büyük şehirleri Filistin, 

Taberiyye, Dımaşk, Humus, Habîbü'n-Neccâr olan beş Şâm kastedilmektedir; bk. meselâ 
Ahmed b. Muhammed ‘Abdurabbih el-Endelüsî, ‘e l - ‘Ikdu 'l-F end, thk. ‘Abdulmecîd et- 
Terhînî, Beyrût 1404/1983, VII,279.

7 i l e ......Şâm ât'laAl : ve Diyâr-ı Âşâmân'la Mİ
8 -mendeb'le A l : -mendel ile Mİ
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Rumeli ve Mora ve Bahr-ı Venedik sevâhiliyle Dalmacya ve Memâlik-i Bosna 
ve Sırf ve Erdel ve Macar ve Bufunya1* ve Eflâk ve Boğdan ile Bucak2 ve b il
cümle sahrây-ı bî-nihâyesiyle Kırım ve etrâf-ı Bahr-ı Azak ve erâzî-i Kabartay 
(¿¿JajLJâ) ve Çerâkise'den aksây-ı Dağıstân hudûduna varınca tevsîc-i dâ’ire-i 
mülk ü3 memleket ve divel-i sâ’ireyi âverde-i zîr-i süyûf-i kahr u satvet ederek, 
icrây-ı ahkâm-ı galebe ile müşârun bi'l-benân ve taraf taraf e'âdîsi, mübtelây-ı 
züll ü hevân olmakdan nâşî, bi'l-cümle divel-i Effenciyye, havf-ı şemşîr-i 
İslâmiyye'den lerzân ve mütelâşî iken, bin târihlerinden sonra [Mİ 32] tedriçle4 
seferler munkatC ve aralıkda gâ’ile-i harb ü kıtâl mürtefP olup, effâd-ı beşer 
izâ hulliye ve tab'ahû m â’ilü âsâyişin ve hazar** olmağla, Devlet-i ‘aliyye'de 
refte refte tavr-ı sefer metrûk ve reftâr-ı râhat ü hazariyyet meslûk olmağa 
başlayup, divel-i Effenciyye'nin ise havâss-ı İslâm’dan olan besâlet ve Devlet-i 
‘Osmâniyye ehâlîsinin mecbûl oldukları şecâ'at, mevzû‘-i bahs-i5 Ttirâfları ve 
bi't-tecribe mukabeleye kudretleri olmayacağı, müsellem-i erbâb-ı dirâyet ü 
insâflan olup, hattâ Nemçe cene^aljteijipden Konte6 Kokola*** nâm kimesne 
fenn-i harbe dâ’ir olan te’l î f n j d b ^ ^ O s m â n i y y e  ile kendü7 8 9 devleti

1 sev â h iliy le ......Bufunya ( L ^») [Bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 15b'nin
sağ kenarına yazılmıştır] A l : Dalmaçya ve M emâlik-i Bosna ve Sırb ve Erdel ve Macar ve 
Bufanya (<̂ Li>e) Mİ

* Metnimizde Bufunya şeklinde okunmaya müsait bu kelime Bucovine/Bukovina olmalıdır; 
bk. m eselâ Noradounghian, age, 11,8.

2 ile Bucak A l : —  Mİ
3 mülk ü A l : —  Mİ
4 tedriçle A  : tedriciyle Mİ

** j  J^L <jL_da Ll Ül = [insanoğlu] kendi tabiatı ile başbaşa kaldığı zaman
âsâyiş ve medeniyete meyleder” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.

5 bahs-i A l : bahs ve Mİ
6 Konte A l : Kont Mİ

*** Metnimizde Konte Kokola (djSjS gibi okunabilecek şekilde yazılm ış olan bu zât, ünlü 
Italyan kaptan Comte de Raimond M ontecuccoli (1608-16 Ekim 1681) olmalıdır. 
M ontecuccoli'nin hayatı ve eserleri için bk. m eselâ “M ontecuccoli”, Nouvelle biographie 
générale depuis..., X X X V I,155-159.

7 kendü A l : kendi M l
8 ‘Osmâniyye'nin A l : ‘aliyye'nin M l
9 tibyânA l : bünyân M l
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tergıb ve asâkir-i zafer-me’âsir-i ‘Osmâniyye'ye taklîden kendü müceddeden bir 
asker tertîb eylediğini tahrîr ile temeddüh ve bu takrîb bin yetmiş beş senesi 
Sadna‘zam-ı dirâyet-pîrâ Köprülü-zâde Fâzıl Ahmed1 Paşa merhûm 
ma‘iyyetinde olan askerden bir mikdânnı Nehr-i Raba karşusunda2 bozduğunu 
nakl ile râstâyî ve tehaccüc eylediği*, fi'1-asl Devlet-i ‘aliyye'nin gâlibiyyetine 
ikrâr-ı3 delâlet ve “el-Fazlu mâ şehidet bibi 'l-a 'dâ ’u4" ” beyyinesiyle cünûd-i 
îslâmiyye'nin temâm mertebelerde intizâmına şehâdet eder.

Hâsıl-ı kelâm işbu cengde netîce-i mukaddimât-ı re’y olan nizâm, divel-i 
Efrenciyye beyninde sâha-pîrây-ı şuyû‘ ve husûsan Prusya Kıralı olan Fredrik5 
ihtirâ‘ eylediği, belki vesîle-i şuyû‘6 olup, habl-i nizâm-ı ma‘hûda askerîsini 
rabt ve bu sûretle Nemçe Devleti'ne galebe ile Ülkay-ı Silizma [=Silezya 
=Silesie]'yı zabt eyledikde, fi'1-asl havf-ı şemşîr-i cünûd-i ‘Osmânî, Avusturya 
hânedânma mûcib-i hayret ve perîşânî iken, bir tarafdan dahi Prusyalu7 [Mİ 33] 
zuhûr ve il8 ve vilâyetlerine ilkây-ı nîrân-ı şerr u şûr edüp, bu veçhile galebe-i 
devleteyn Nemçelü'yü ‘‘KeFkelb^Umütel^yviri beyne'l-karretern etmekle,
zarûrî anı dahi tertîb-i askere fneçbûr_v5 lâpirîppne muhtâc-ı9 sarf-ı nakdîne-i 
makdûr edüp, Moskovlu dahi tanzim ve askerini nihâde-i dâru't-taTîm 
etdiğinden, divel-i sâ’irerî^ Avrujpa'yfı/ckfrıi sirayet ve mecmû‘-i divel-i 
Efrenciyye tertibine iTinâ dikkât-ehnepe, nieclâysi^uhûrda sûret ve nizâm-ı 
Avrupa nâmiyle şöhret jbt[lup, dâim a yöMnüsteıüi^ren divel-i Efrenciyye, 
sanâyi‘-i harbiyyeyi a sk erin e  taTîm vb ibeHci yüz sineden berü hâl-i hazarda 
dahi külle yevm âzmâyiş-^ harb ü peykâr etdirmçği, cemî‘ maslahatlarına 
takdim edüp, Devlet-i Âhyy^ise juiz elli seneden berü aralık aralık kânûn-i10 
terk-i harbi, düstûru'l-‘amel vo^âdî-ı reşk-i öm^b^vü e‘âdî olan nizâm-ı ecnâdı 
muhtell edüp, bâ-husûs elli iki târîhînd^nibİi'u’ üftâde-i gül-i pister-i râhat ve 
otuz sene harb ü kıtâl vâdîlerini terk ü ferâgatle, verziş-i kesel ü cebânet ve

1 Ahmed A l : —  Mİ
2 Raba karşusunda A l : Raya karşusuna Mİ
* Burada söz konusu edilen 8 Muharrem 1075 = 1 A ğustos 1664 Cuma günü Avusturya 

ordusu ile gerçekleşen Saint Gotthard Muharebesi olmalıdır; bk. t.H.Danişmend, İOTK, 
111,434.

3 ikrâr-ı A l : —  Mİ
4 a‘dâ’u M l : a ‘d â A l

** JatVI <u L = Fazilet, düşmanların itirâf ettiği şeydir” anlamına gelen Arapça bir
atasözüdür.

5 Fredrik Mİ : Fedrik A l . M etnimizde sözü edilen k işi, büyük ya da eşsiz  diye anılan Prusya 
Kralı Friedrich II (1712-1786) için bk. m eselâ “Friedrich”, Büyük Larousse, IX,4308.

6 şuyû‘ A l : şurû‘ Mİ
7 Prusyalu A l : Prusyalı Mİ
8 il Al :il(Jeb)Ml

** ¿£^¿11 (>_» j j  I = tki köy arasmda kalmış şaşkın bir köpek gibi” anlamına gelen
Arapça bir deyimdir.

9 muhtâc-ı A l : muhtaç ve Mİ
10 kânûn-i Al : — Mİ



224 MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

vükelâ, levâzım-ı umûr-i harbiyyeyi 'adem-i mülâhaza ile basbayağı hıyânet 
edüp, seksan iki târihinden* 1 berü zuhûr ve her yerde mağlûbiyyetle 'âlemi bî- 
huzûr eden seferlerde, asker-i İslâm'dan görilan kusûr u inhizâm ve taraf-ı 
düşmenden müşâhede olunan sebât ü intizâm2, dâğ-zen-i gayret-keşân-ı kulûb-i 
ehl-i İslâm olduğundan, Sultân Selîm-i selîmü'l-hılkati ve Hâkân-ı Felâtûn- 
dirâyet, zîrde keşîde-i rişte-i tahrîr-i kitâb olacak veçhile sarf-ı hazâ’in-i himmet 
ve tertîb-i ma'hûda3 i'lâ’-i kelimetullâhi'l-'ulyâ kasdiyle sûret-bahş-ı temşiyet 
olduklarına, bir alay yeri ve göğü fark etmez sâde-dilân ve belki sûret-i beşerde 
bulunan birtakım hayvân, i'tirâz ile itâle-i zebân-ı hezeyân eylediklerinden, 
seksan ikiden berü vuku' bulan hâlet ve bundan böyle cilve-ger-i meclây-ı sûret 
olan ahvâl-i mûcibetü'l-'ibret ve tâ’ife-i ma'hûdede4 zuhûr eden hezimet, 
manzûr-i dîde-i vükelây-ı devlet olmuşiken, tedârük-i mâ-fâtdan gaflet ve işbu 
enmûzecü'l-i'tibârda icmâlen sahîfe-i beyâna5 kayd ü işâret ve ancak tertîb-i 
mehâmm-ı seferiyye ve tanzîm-i ahvâl-i teşettüt-me’âl-i6 7 8 askeriyyeden olan 
zarûrât, eblega-i mahzûrât idüği, ifrâğ-ı kâlıb-ı tahrîr olunmak üzere iken, 
[mısrâ]67: r T A \ T  J i j

Hadîs-i dûr u dirâziyılan/[]Vll 34pıikâyesidir
me’âlince rişte-i zertâr-ı gû/târ b u ^ ^ d e ı^ n c irâ r lle ; beyt:

Garazı, v asf^  hatt ^
Târ-ı z ü lfü ^ d ü ş ü p > ^ ^ y ^ n ^ i kaldıüj

mantûkunca pây-i kilk-i rjızâr, giriftâr-ı hâşâk-i iksjâf ve aralık aralık vuku' bu-
lan rüsvâylıkdan kalem-i iykj'u'l 
ile muhtâc-ı i'tizâr oldu. J

ilerdiyâve-gûyluğa9 mecbûriyyet

V

Bed’-i nizâmât-ı askerî10
Asker-i düşmende nizâm ve edevât-ı harbiyyelerinde hüsn-i intizâm, 

cünûd-i ehl-i İslâm'a mûcib-i haşyet ü inhizâm ve belki ma'âzallâhi Te'âlâ 
müstevcib-i inkisâr-ı beyza-i İslâm olacağı nümâyân ve muhâfaza-i havme-i

* Burada söz konusu edilen 14 Cumâdelâhıre 1152 = 18 Eylül 1739 Cuma günü Avusturya ve 
Rusya ile imzâlanan Belgrad Antlaşması (bk. m eselâ İO TK , IV,28) sonrası olmalıdır.

1 târihinden A l : senesinden M İ. Burada söz konusu edilen 19 Zilka‘de 1182 = 27 Mart 1768 
Pazartesi günü çıkılan Rus seferi olmalıdır; bk. m eselâ Î.H.Danişmend, İO T K , IV>44.

2 intizâm Mİ : intikam A l
3 m a‘hûda A l : m a‘hûde ile Mİ
4 m a‘hû dedeA l : m a‘hûdeden Mİ
5 beyâna A l : beyân Mİ
6 -m e’â l- iA l : -misâl-i Mİ
7 [mısrâ]6 A l : — Mİ
8 vasf-ı A l : vasf u Mİ
9 yâve-gûyluğa A l : yâve-gûyluğuna Mİ
10 Bed’-i nizâmât-ı askerî Mİ : + [Bu başlık buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 

löb'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
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İslâm, ferîza-i zimmet-i ümerây-ı ehl-i îmân olup, bu ise mukabele bi'l-misle 
muhtâc idüği âşikâr ve askerimizde olan perîşânî ve tekâsül, düşmene mâni‘-i 
tekabül olduğu bedîdâr olduğundan, askerleri gibi müretteb asker i‘dâdı emr-i 
lâzım ve esbâb-ı mukabele bi'l-misli tedârük, vâcib ve mühimm iken, yukarıdan 
berü âverde-i ma‘raz-ı beyân ve iltizâm-kerde-i hâme-i şikeste-zebân olan 
ahvâl-i cünd-i bî-nizâm, îcâb-kerde-i tertîb ü intizâm olduğu, muvâfık-ı 
fetâvây-ı ‘ulemây-ı ümmet ve mutâbık-ı ârây-ı ‘ukalây-ı erkân-ı devlet olup, 
Pâdişâh-ı diyânet-penâh bu emrin vücûbuna vâkıf u âgâh olmağla, der-ehemm-i 
şurû‘a‘ darb-ı sikke-i ‘azimet ve masraf-ı mübâşeret-i tanzime i‘dâd-ı hazâ’in-i2 
niyyet buyurup, ancak Devlet-i ‘aliyye'nin kadîmi ocakları ehâlîsine, sanâyi‘-i 
harb ü kıtâli ta‘lîm ve bu veçhile perîşân eczây-ı nüsha-i askeri, nihâde-i cen- 
dere-i tanzim olunsa, murâd hâsıl ve lâkin dirliklerinin ekserisi nâ-ehil elinde 
bulunduğundan, tesviyesi nâ-kâbil olmağla, mecmû‘u birden re f le erbâbına 
tevcih ve kîse-i idâre-i devlet bu sûretle terfih olunur ise, gerçi heyûlây-ı mak -

ihtiyâtda muhtâr olduğundan, evvelâ himmet-i kûh-endâz-ı Mülûkâne, vâridât-ı 
merkümeyi tedârüke masrûf ve nazar-ı gayret-i Şâhâne mebâliğ-i merkümeyi 
mevzû‘-i hazîne-i iddihâr etmeğe ma‘tûf olduğundan, ibtidâ hamn ta‘sîr ve 
‘arakı taktir edenlerden zecren li'ş-şâribîn ikişer pâre hamra ve dörder11 pâre 
‘arakm beher kıyyesine ta‘yîn ve mahsûsan Zecriyye Emini nasbıyla cemî‘ 
memâlike mürsel i‘mâl12 ve i‘tâ olunan evâmir-i ‘aliyyede şurût u kuyûdu 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

1 der-ehemm-i şurû‘a A l : derâhim-i meşrû‘a Mİ
2 tanzime i ‘dâd-ı hazâ’in-i A l : tanzimiyle a‘dây-ı hazâyin-i Mİ
3 sû retA l :su v erM l
4 olur A l : olup Mİ
5 âbâ’ Mİ :â b â A l
6 ve A l : —  Mİ
7 olacakları A l : + v e M l
8 ve A l  : olmağla Mİ
9 ifrâ ğ -ıA l :ifrâ‘- ıM l
10 m üceddedenM l : mlicedded A l
11 dörder Mİ : dörter A l
12 mürsel a‘mâl A l : irsâl-i ‘ummâl Mİ
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tebyîn olunup, Memâlik-i mahrûse'de olan ağnâmdan birer pâre resm-i yapağı 
alınmak üzere bir mukâta'a dahi ihdâs ve birer akça alınarak fıT-asl resm-i 
penbe bir mukâta'a olup, ashâbı1 rehâvet ve 'adem-i idâreden nâşî terk ü ferâgat 
etmişler2 iken, penbenin beher3 kıyyesinden birer pâre ve rişteden ikişer pâre 
alınmak üzere Rusûm-i Penbe nâmiyle tanzim olunan mukâta'a içün diyâr-ı 'Os- 
mâniyye'ye ümenâ ib'âs olunup, Cezîre-i Mora'da hâsıl olur İstakalya («uüLuJ)* 
ta'bîr olunan üzümün kıyyesinden ikişer pâre alınarak, bir mâlikâne dahi îcâd 
ve dönüm duhân ile bid'at harîr ve sâ’ir muhdes olan sağır u kebîr mukâta'ât-ı 
cedide, zamâyim-i îrâd kılmup, Anadolu Eyâleti'nde olan mecmû' tîmârlar 
mesânf-ı cihâdiyye içün habl-i4 Nizâm-ı Cedîd'e rabt ve mukâta'a-i mîriyyeden5 
fâ’izi on kîseden ziyâde olan mukâta'alar mahlûl oldukça satılmayup, Irâd-ı 
Cedîd'e idhâl ile refte refte bu makule Irâd-ı Cedîd mukâta'alan mütezâyid ve 
fi'1-asl me’mûr olan Defterdâr-ı Şıkk-ı Evvel'in umûr-i asliyyesinden mâ'adâ, 
Irâd-ı Cedîd'i dahi idârede 'aczi derece-i istihâleye müsâ'id olmağla, e'âzım-ı 
ricâl-i devletden [Mİ 36] birinin kadri.terfi' ve Irâd-ı Cedîd Defterdârlığı 'un- 
vâniyle menşûr-i i'tibârı t e v ^  oîünü^ı^îm r-i istîfânm6 7 bir şıkkı ise 'amel- 
mândegân-ı ricâl-i devletden bitine kayd-fmâ^âtla ihsân ve bu veçhile nâmı, 
mevzû'-i peygüle-i nisyân olan Şıkk-ı Sânî Deftepdârlığı, Irâd-ı Cedîd'e ilhâk
ve kâ’isât-i i'tibârı silâiH/sâff-ı ^ k ü d ja  
dîvâna gitmek ve sâ’ir «^zamây^^eyfet

mâk olunup, kırmızı üst kürküyle
_____ 0___ _________^ _____^ „ ^ ı b i  y e c ^  çekerek esbâb-ı ihtişâmı
tekmil etmek husûsuna-ruhsat V ç ^ ^ \Ş â f ı î l ik  hâssı, elli bin guruşa iblâğla 
re’sü'l-mâl-i minnet8 9 10 veöüp, mesârif- i Tersâne'y^kıerbût olup, fi'1-asl Darb- 
hâne-i 'âmire tarafından ıckpre içüt^m^zDÛEplan mukâta'âtm idâresi dahi havâle 
olunup, kapu arasında Mîrî f l^ n iç^ ^ ib ^b iti^ z în e  dahi îcâd ve müctema' olan 
emvâl-i hazîne-i mîrîye H a^in -^^deri|ry^E ^rb -hâne 'ye  idhâl olunmayarak, 
hıfz içün i'dâd olunup, hazîne-i mefkümeye senevi ikişer bin guruş me'âşla bir 
Sergi Halîfesi ve bir Veznedâr ve Defterdâr-ı müşârun ileyhin ma'iyyetine Zim
met Halîfesi'yle Kîsedâr ve iktizâsına göre sâ’ir910 ketebe ve hıdmetkâr ta'yîn ve 
müstevfâ me'âşlar ile igtinâ11 ve yedlerine berât-ı refâhiyyet i'tâ olunup,

1 ashâbı A l : ashâb Mİ
2 etmişler A l : etmiş Mİ
3 beher Mİ A l
* Metnimizde İstakalya ) şeklinde okunabilecek bu kelime, Yunanca yaş üzüm

manasına gelen Stafyli (= ara^ıAı) olmalıdır; bk. meselâ Faruk Tuncay - Aecovıöaç 
x a çax ^ aç , Yunanca Türkçe Sözlük, A 0f]va 1994, s.687.

4 habl-i A l : cell-i Mİ
5 mîriyyeden Mİ : ¿ j A l
6 istîfânınAl : istibkânın M1
7 nuküdla Mİ : nuküd ile A l
8 ve Şıkk-ı S ânîlik ...... minnet [Bu kelim eler buraya girm eleri 7 rakamı ile  işaret edilerek 17b’nin  sağ

kenarına yazılm ışlardır] A l : ve Ş ıkk-ı Sân îlik  hâssı, e lli bin  guruşa iblâğla re ’sü’l-m âl-i m illet Mİ
9 sâ’ir A l : —  Mİ
10 sâ’ir A l : — Mİ
11 igtinâ A l : ignâ Mİ
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sadâkat ve kânûn-i Nizâm-ı Cedîd'e r f  âyet eylemeleri emr u telkin ve îrâd-ı 
Cedîd tarafından zabt olunan mukâta'âtm kalemiyyeleri Hazîne-i Mîrî'ye 
teslimi husûsu, sebt-i defâtir-i tebyîn olunup, mukâta‘ât-ı mahlûlenin mu‘ac- 
celeleri mesârif-i mîriyyeye merbût ve cânib-i defterîden îrâd ve masraf olun
ması meşrût iken, îrâd-ı Cedîd tarafından zabtla1 vâridât-ı mîrîye2 noksân tetar- 
ruk ve bu sûretle Hazîne-i Bîrûn'a kesr u tedenni tehakkuk ve işbu nizâm ib- 
tidâsmdan beher sene mahlûl ve fâ’izi on kîseden ziyâde mukâta‘ât fâ’izinden 
îrâd-ı Cedîd Hazînesi'nde dâhil-i defâtir-i husûl olan mebâliğ her neye bâliğ 
olur ise, düstûru'l-‘amel îrâd-ı Cedîd Hazînesi'nden her sene teslîm-i Defterî-i 
Şıkk-ı Evvel olmak meşrût ve sahâ’if-i3 defâtir-i kânûn-i cedîdde mazbût 
olduğundan, sene-i evvelde doksan dört bin dört yüz yirmi dört buçuk guruş 
hâsıl ve işbu fâ’izin beş seneliği hisâb olundukda, dört yük yetmiş iki bin yüz 
yirmi buçuk [Mİ 37] guruşa vâsıl olmağla*, beher sene teslimi, mukayyed-i 
hazâ’in-i şurût ve mesârıf-ı cerâ’id-i rmTayyene, îrâd-ı Cedîd Hazînesi'nden 
ru’yetle mevkuf4 5 ve fazla her ne kalur ise senede bir kerre defteriyle macrûz-ı 
dergâh-ı Pâdişâh-ı Eflâtûn-vukpf^o1^#JjI^zîpe-i îrâd-ı Cedîd'de mahfuz ol
ması defâtir-i kânûniyyeye mazbût olup, sefe1e6Vukü4unda mudahhar akça bu
lunmak ve her ne kadar seferler mütemşcfr/olur ise dqhi akça tedârükü fikrinden 
halâsla belegan m â-be lağ^ rf olu#mak\içün mücfepıa4 olan dirhem ü dînâr, 
mahfuz-i gencîne-i iddihâî^olunrM^ Q^us>^defâtiÎij nizâmiyyeye tenmîk ve 
evâsıt-ı saltanat-ı Selimi® vâridâ^-^e^€/^etm işZbin kîseye resîde olduğu 
tahkik olunmuş iken6, bir aky sersem vp yeri gö ğü 3ark etmez sûret-i insânîde 
olan har-ı lâ-yefhem, dîn md^vlete/h^sjl ̂ lâ ^ n e f  deii igmâz7 ve: “Müceddeden 
mukâta‘a ihdâsı, Tbâdullahap ve on kîseden ziyâde
mukâta'aları Nizâm-ı Cedîd'K^bt^-ricâki^^vfcfe müstevcib-i zarûret değil 
midir?” deyerek iTirâz eylediklerinden, JeÎRân-ı devlet: “Ma‘âzallâhi8 Tecâlâ bu 
nizâm-ı müstahsene, halel îrâs eder” deyü dûçar-ı ıztırâb u hayret oldukları, 
‘ukül-i şeyh u şâba taTîl-bahş-ı mizâc-ı cerh u ta‘dîl oldu.

Sadna'zam Koca Yûsuf Paşa, birkaç nefer-i ımfallem ve Avrupa'nın 
sanâyi‘-i harbicesine vâkıf âdem tedârük ü istishâb ederek Ordu-yi

1 zabtla A l :zab tiy leM l
2 mîrîye A l : mîriyyeye Mİ
3 sahâ’if-i Mİ : sahâyif-i A l
* Burada verilen bilgilerin 1207 cumâdelûlâsmın 29. gününden [12 Ocak 1793] 1208 

cumâdelûlası sonuna kadar [3 Ocak 1794] zabt olunan mukâta‘alann fâ’izi olduğu 
belirtilerek Târîh-i Cevdet, VI,155'te kaydedilmiştir. Yalmz beş senelik fâ’iz metnimizden az 
bir farkla “dört yüz yetmiş iki bin yüz yirmi bu kadar” şeklindedir.

4 mevkuf Mİ : + [Bu kelime buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 18a'nm sol kenarına 
yazılmıştır] A l

5 olunmak A l : olmak Mİ
6 olunmuş iken Mİ : olunmuşiken A l
7 igmâz Mİ : i‘mâz A l
8 M a‘âzallâhi A l : M a‘âz[all]âhi Mİ



228 M ÜTERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

hümâyûnla beraber getürdiğini ma‘rûz-ı rikâb-ı kamer-tâb-ı Sultân-ı İskender- 
cenâb eyledikde, Pâdişâh-ı Eflâtûn-reviş ve Şehinşâh-ı Aristo-me-nişin fi'l-asl 
nâmûs-i devleti muhâfaza, akdem-i âmâlleri ve Devlet-i ‘aliyye'de1 olan perî- 
şânlığm intizâma tehavvülü ‘ilâcı, netîce-i mukaddimât-ı a‘mâlleri olup, askerî 
tâ’ifesinin ‘adem-i râbıtası, mizâc-ı devletde dârû-hâne-i himmet-i 
Mülûkâne'den terkîb-i cünûd-i muntazama ile ma‘cûn-i bür’ü's-sâ‘a-i2 tedbîre 
mevkuf idüğüne, havâle-i nazar-ı ‘ibret ve istihsâl-ı esbâb-ı nizâma ihâle-i li- 
hâza-i dikkat etmekde olmağla, neferât-ı merküme3 birkaç yüze iblâğ ve 
Levend Çiftliği'nde iskânla revâtib ü ta‘yînâtları isbâğ ve hey’et-i mecmû‘aları, 
kâlbüd-i4 kemâl-i te‘allüme ifrâğ olunup, Hâkân-ı zemân, nigeh-endâz-ı im‘ân 
ve tenâsüb-i hareket ve âlât-i harbiyyelerini isti‘mâlde süratlerine âferîn-fer- 
mây-ı [Mİ 38] istihsân i) oldukda: “Bunun gibi birtakım asker, havme-
i husûlde cilve-ger olsa, düşmen-i dîne galebe vü zafer bi-‘inâyetillahi Te‘âlâ 
me’mûl ü muntazardır” deyü müceddeden bir takım cünd-i mu‘allem tertibi 
irâde ve ocak olmak üzere tahrîr u tanzîmi, kat‘î murâd-ı hümâyûn idüği, hatt-ı 
şerif-i hikmet-redîfle erkân-ı düvl&J^faâg' bjıyuruldukda, ‘uzamây-ı ‘ulemây-ı 
millet ve küberây-ı vükelây-T" Saltanat, aM-i encümen-i meşveret edüp, 
heyûlây-ı murâd-ı Şâhâne bu v6çH1ğ sûret vü irâde-i hayriyyet-ifâde-i 
Pâdişâhâne'ye5 bu vâdîd^hey’çKVçmH^rpk^ Devğşt-i ‘aliyye'de işbu sûretde 
mu‘allem bir takım askerijn vücûprm ^ro^m ağla^im dilik  on iki bin mikdân 
tahrîr ve îrâd u masrafHiedklkxQİ}iWalcjrtumkin£^labildiği mertebede teksir 
olunmak, tabî‘at-i maslahatdan idüği hüveydâ^e hîn-i iktizâda serdâr-ı 
ekremler ma‘iyyetiyle irsâ^luncûd^da^düşmene ¿tîıkâbeleye kudret, minzâr u6 
imkânda sûret bulacağı rû-1ıüma\oîd^^ bizim kadîmi asker kış
gelmezden mukaddem reh-reü-i lgrîk-f olacakları bi't-tecribe maTûm ve 
serdârlar meştâda tenhâ-nişîn-i peygule-i muhâtara olmaları, sâbıklan delâ
letiyle meczûm olup, bu tertîb olunacak asker-i muntazamanm dâ’ire-i 
me’mûriyyetlerinde sâbit-kadem-i merkez-i sebât ü karâr ve sayf u şitâda 
me’mûr-i ma‘iyyetleri oldukları zâta teba‘iyyetle, berzede-i dâmân-ı kârzâr 
olacağı âşikâr ve yollarda silâh ve busatlannı satmayarak şâkkü's-silâh7 âmâde-i 
harb ü8 peykâr duracaklan bedîdâr ve müceddeden tertîble bir ocak ve kâvânîn- 
i kadîme-i Devlet-i ‘aliyye'den hurûc etmamesi mülâhazasına mebnî, Bostâ- 
niyân-ı Hâssa Ocağı'na ilhâk ve Bostancı Tüfengcisi nâmiyle kapucu-başı 
ağalarından9 bir Ağa ve Irâd-ı Cedîd Defterdârlığı, Ocak Nezâreti ‘ilâvesiyle

1 ‘aliyye'de Mİ : ‘aliyye A l
2 sâ‘a - iA l :s â ‘a t-iM l
3 merküme A l : —  Mİ
4 kâlbüd-i A l : kâlîd-i Mİ
5 Ş âhâne..... Pâdişâhâne'ye A l : Şâhâne'ye Mİ
6 uA l  Mİ
7 şâkkü's-silâh A l : şâkiyyü's-silâh Mİ
8 ü M İ : — A l
9 ağalarından Mİ : ağalardan A l
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sermâyedâr-ı i‘tilâ olması, nezd-i erkân-ı Saltanat'da karâr-gîr-i ittifâk olup, 
zâbitâniyle beraber bin altı yüz iki neferden ‘ibâret on iki bölük olarak bir orta, 
sûret-pezîr-i temşiyet olmağla, nümûne olmak üzere bir orta evvelâ Levend 
Çiftliği'nde tanzim ve ma‘âdâsı îrâdı bulundukça iktizây-ı mahalle göre temâmı 
ve yâhûd nısfı olan sekiz yüz nefer ile Rumeli ve Anadolu'da münâsib ma
hallerde tertibi tasmîm olunup, Ocak Nezâreti, îrâd-ı Cedîd Defterdârlığı'yla 
Mustafa Reşîd Efendi'ye tevcih ve Çiftlik-i merküm Kethudâsı Velî Ağa, 
Kapucu-başılık'la Ağa nasb olunup, [Mİ 39] on iki bin guruş senevi me‘âşla 
himyân-ı te‘ayyüşü terfih olundukdan sonra, ocağa bir Kâtib ta‘yîniyle, senevi 
dört bin guruş me‘âş ve yevmiyye yarımşar vakıyye olarak yedi nânla murâd-ı 
me‘âşı tertîb ve senevi bin guruş ve yevmiyye iki çift etmekle Kâtib-i mezbûra 
iki Yamak ve beşer yüz guruş ve ikişer çift etmekle iki nefer muharrer ve1 nefe- 
rât-ı Ocak tertîb olunup ve on iki bölükden ‘ibâret olan Levend Çiftliği ortasına 
senevi dört bin guruş ve yevmiyye on çift nânla bir Bin-başı ta‘yîn ve bin iki 
yüz guruş ve beş çift nânla bir Kethudâ ve bin guruş ve beş çift nânla bir Top- 
cu-başı ve nısfı ile Çavuş2 ve şekizç^ujz jrüyus ve dört çift nânla bir ‘Arabacı- 
başı ve nısfıyla Çavuş ve beş yüz^gurıış ve iki çift nânla bir Cebeci-başı ve nıs
fıyla Çavuş ve altı yüz guruş ve iki Çm/nânla bir ^Mehter-başı'nın maslahat-ı 
maişetleri tehvîn o l u n u p , i k i  bölüğutvaltjsı yemin ve altısı yesâr ve her 
birine biner guruş ve dörder çift eti^ıdkîçdim^r Ağa, ^ajem-efrâz-ı i‘tibâr ve beş 
Yüz-başılık'dan sağ kol ve^âol kol ağalıkları^ödişer yüz ellişer guruş ve üç çift 
nânla birer Mülâzım'a i‘tâyA menşûr-i servet ü yesâEİalınup ve her bölüğe bi- 
rerine3 beşer yüz guruş ve-'üçer çjft tjAnliy on iki'Bölük-başı mansûb ve her 
Bölük-başı'ya ikişerden dört yüj. guçuş ye ilçiÇçF'çift nânla yirmi dört Mülâzım 
nâ’il-i matlûb olup ve senevî tîçer _yüz)d  li^şç^gukış ve ikişer çift nânla4 on iki 
‘Alemdâr, râyet-keş-i iftihâr ve senevi ülçei yüz guruş ve ikişer çift etmekle on
nefer dilâver çavuşlukla5 kâmkâr oldukdan sonra, beş vakti cemâ‘atle kıyâm ve 
Birgivî Risâlesi'nden taİîm-i ‘akâyid-i dîniyye, lâzime-i guzât-ı İslâm olmağla, 
her bir bölüğe bir İmâm, yevmiyye seksan akça ile hıdmet-i merküme içün be- 
kâm ve on iki bölükde onardan yüz yirmi nefer On-başı olarak, yetmişer akça 
ile silâh-pûş-i neyl-i merâm ve yevmiyye altışar akça ile bin seksan nefer 
dilâver, dâhil-i defter-i nizâm olup, her bölüğe bir top verildikden sonra yetmiş 
sekiz akça ile on iki nefer6 Top Ustası ve altmış altışar akça ile on iki Top 
Halîfesi ve her bölüğe sekiz neferden doksan altı Topçu neferâtı, [Mİ 40] elli 
sekizer akça ile me’mûr ve on iki nefer Top ‘Arabacı Halîfesi altmış altışar 
akça ve beşerden altmış nefer ‘Arabacı neferâtı, altmışar akça ile mesrûr ve

1 ve A l : —  Mİ
2 ve nısfı ile Çavuş Mİ : + ve nısfı ile Çavuş A l
3 birerine Al : birbirine Mİ
4 nânla A l : + ve Mİ
5 çavuşlukla A l : çavuşluğa Mİ
6 nefer Mİ : —  A l
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sekiz nefer Cebehâneci ile iki nefer kara-kullukcular, yine altışar akça1 veril
mek defâtir-i nizâmiyyeye muharrer u mastûr oldu. Ve dört nefer sûmâ-zen ve 
nakkâre-zen ve tabl-zen ve zilzen-başılara doksanar ve birerden dört nefer 
mülâzımlarına yetmiş sekizer ve her bölükde birer Sûmâ-zen ve birer Tabl- 
zen'den yirmi dört nefer altmışar akça ile usûl-i mehter-hâne-i âmâlleri, seyr- 
âheng ve bölüğe altışardan yetmiş iki nefer Kara-kullukcu, ellişer akça ile ve 
her bölüğe ikişerden yirmi dört nefer Sekâ, me’mûr-i irvây-ı asâkir-i cedîde-i 
Sultân-ı âsumân-evreng oldu.

Defâtir-i Irâd-ı Cedîd'de tedvin ve sağ ve sol neferâtım temyiz içün mâ’î 
ve kırmızı çuka nîm-ten ve başlarına berata ve ayaklarına potur ile hey’etleri ve 
sâ’ir esliha ve suver-i kıyâfetleri, rakam-zede-i hâme-i tebyîn olunup, harbeli 
birer tüfeng ve sâ’ir tahsis olunan âlât-i ceng, ibtidâ i'tâ2 3 ve senede bir takım 
libâs verilmek şartı, defâtir-i kânûna sebt ü imlâ olunup, tüfeng-endâz neferâtı, 
yoluyla On-başı ve Çavuş ve 'Alemdâr ve Bölük-başı ta'bîr olunur Yüz-başı 
Mülâzımı ve ba'dehû Yüz-başı .olmpl^meşrût ve Yüz-başılık'dan yemin ü 
yesârdan her kangi kolda iie',, ¿-¿râfd^afbeş Yüz-başılık'dan 'ibâret olan 
Ağalığ'a mülâzım, ba'dehû ol kolda olmâk, silşile-i tarîka merbût olup, an
dan sonra Ocak Kethudâlığı ve B in^^ılık 'la vâşif-ı derece-i imtiyâz ve kâb- 
iliyyeti olduğu sûretde, 'ÎJcak A ^ a ^  ^ f e s in i  ihr|z, nigâşte-i sahîfe-i cevâz 
kılmup, ba'zı 'ilel ü eskim, yâhf& takribiyle za'f-ı bünye vü endâm

ato^l-mândçjik meclâsmda ibrâz-ı sûret 
ı sülüsü ilç^mütekâ'id ve cengde müb- 

telây-ı cerâhat ve behâdırhğı m û i^e^sM e, rmu'attal-sâz-ı mâdde-i kuvvet 
olanlara nısfı ve sülüsânı y^foelk^tbı^âhluVi^evher-i celâdetine göre daha 
ziyâde me'âş-ı tekâ'üdü müîezâyJc^^ıjıffiliiısûslan tanzim ve sâ’ir kavânîn, 
sahâyif-i defâtir-i kânûn-i cedide terkim olundu.

Devlet-i 'aliyye'de cedîd bir asker yetişdirmek, mertebe-i vücûbda olduğu 
takdirce [Mİ 41] Devlet-i 'aliyye'nin îrâd-ı kadîmîsi, mesârıf-ı hâliyesine gayr-i 
vâfî olduğu ecilden, asâkir-i cedîdenin mesânfma kâfi îrâdmın tanzimi, lâzime-i 
hâlden olmağla, fîmâ-ba'd mukâta'âtm zuhûr eden mahlûlâtmdan on kîse 
fâ’izden4 ziyâde olanı cânib-i mîrîde tevkif ve taraf-ı mîrîden idâre ve ilzâm ve 
hâsılâtı asâkir-i cedide mesânfma sarf olunmak ve Anadolu Eyâleti'nde olan 
tîmârât temâmen cânib-i mîrîden zabt kılınmak misillü vukü'âtda, mâddenin se- 
beb ü hikmetinden gafil5 bir takım câhil, bu vazT zulm-i sarih 'add etmişler ise 
de, Hudâvendigâr-ı şehîd bu güne re’y ü ictihâdda zulmden ba'îd olduğu, er- 
bâb-ı re’y-i sedîd 'indinde zâhirdir.

zuhuruyla, teka üde ıktısâb-ı liyakat w  
edenler, bulunduğu rutelgn mu'ayyenat

1 akça A l : + ile Mİ
2 ibtidâ i‘tâ A l : ibtidâ’ ‘atâ Mİ
3 p îrlikA l : esirlik Mİ
4 fâ’izden A l : fâ’izinden Mİ
5 gafil A l : f â ‘ilM l
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Sebeb-i zabt-ı tîmârât-ı Eyâlet-i Anadolu be-taraf-ı Ocağ-ı cedîd1
Ez-cümle Anadolu tîmârâtının îrâd-ı Cedîd'e zabtı husûsuna bâdî, eyâlet-i 

merküme tîmârlısı, temâmen İsmâ‘îl KaTası muhâfazasına me’mûr olup, 
ashâb-ı tîmâr birer takrîb vilâyetleri tarafına firâr etmeleri ve kimisi alay-beyini 
itmâ‘ ederek, cüz’î ‘illet ü behâne ile izin alup2 gitmeleriyle, kal‘a-i merküme 
müstahfızdan hâlî kaldıkda, düşmenin şiddetle muhâsarası vukü‘unda kaTa-i 
mezbûre muhâfızı tarafından feryâd olundukça, Anadolu gibi bir kaviyyü'l- 
iktidâr eyâlet, mevcûd-i ma‘iyyeti iken böyle feryâd, ancak havf u vâhimeden 
iktizâ eder misillü mu‘âmele olunmakda iken, kakayı harben düşmen istilâ 
eyledikde, derûn-i kakada mevcûd askerin ekserisi mukâbele-i a‘dâda telef ve 
bakıyyesi kayd-ı esre giriftâr oldukları, Sultân Selîm-i merâhim-şiyemin 
maTûmlan oldukda: “Şühedâ ve üserânm mikdâr u kemmiyyeti maTûm olmak 
içün vakt-i musâlahaya kadar Anadolu aklâmmdan tîmâr ve ze‘âmet tevcih ü 
ihsân3 olunmasun. Zîrâ ahadühümâ âhara zulm eder” deyü hatt-ı hümâyûn- 
lanyla men‘-i tevcih buyıırmalaff kefcıSljT$hmlerinden olup, ba‘de'l-musâlaha 
ashâb-ı tîmârın cümlesi hayâtdü ve ̂ eniiek&tlerinde istirâhatde oldukları 
nümâyân oldukda, üzerlerinde olan tîhlâplârı îrâd-ı^Zgdid'e zabt olunduğu nef- 
sü'l-emrde mahz-ı ‘adâlet idi2 5 'Â2

Bed*-i nizâmât-ı Top-hâne-P&mire
[Mİ 42] Devletlere g ö ı^ to p H ^ n ^ â« ^  ifrşğ^r âlât-i muhâsamât u hurûb 

olmağla, tanzimi bir emr-i mçnMb ve bdkiÂeSÎd^-i derece-i vücûb iken, biraz 
vakitden berü ihmâl ve topçu böağiHÎacik^i?fâd^n topların kmâline bâdî-i ihtilâl 
olduğundan mâ‘adâ, beyne'd-divel nev‘ân6 îcâd-ı âlât-i harbiyye ihtirârina i‘tinâ 
karidesi düştürül-‘amel olup, her kangısı müceddeden bir âlâta dest-res-i ihtirâ‘ 
ve hasmiyle meydân-neverd-i hısâm u intizâ‘ olur ise, taraf-ı muhteri4 gâlib ve 
dest-bürd-i muzafferâneyi câlib olageldiği7 meşhûd ve düşmenlerimiz top ve 
tüfenglerini kavâlib-i mütenevvi‘aya ifrâğ ve fenn-i âteş-bâzîde san‘atlannı 
derece-i kemâle iblâğla ne işler kesdikleri ve ne hevâlarda savurup esdikleri 
minzâr-ı mu‘âyenede rû-nümûd olmuşiken, tanzîm-i mezkûre8 bir kimesnenin 
hâtınna dahi hutûr eylemediği, Pâdişâh-ı Eflâtûn-şu‘ûru kûşe-nişîn-i ‘uzlet

1 S eb eb -i..... cedîd Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 20a'mn sol
kenarına yazılmıştır] A l

2 alup A l : olup Mİ
3 ü ihsân Mİ : — Al
4 B e d M ......‘âm ire Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 20b'nin sağ

kenarına yazılmıştır] A l
5 ifrâğ-ı A l : ikrâ‘-ı Mİ
6 nev‘a n A l : n e v M l
7 olageldiği Mİ : oligeldüği A l
8 mezkûre A l : mezkûr Mİ
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olduklan hengâm bî-ârâm u huzûr ve vakt-i mukadderde tanzimine mecbûr et
miş idi.

Hattâ ol esnâda îcâd-ı envâ‘-ı kavâri‘ ve i‘dâd-ı levâzım-ı me‘ârik ü 
mesânT ifâde içün, ifrâğ-ı kâlıb-ı te’lîf ve izâ‘a-i' kâlbüd-i tasnif buyurdukları 
risâle-i bî-nazîr, müşrif-sâz-ı nazar-ı mütâla‘a-i1 2 'abd-i Fakir oldu*.

Akdem-i me’âsir-i ‘azîmetü'l-mefâhirlerinden ma‘dûd olan nizâm-ı 
ma‘hûd, nihân-hâne-i zamîr-i hümâyûnlannda mestûr ve mevcûd olduğundan, 
in‘ikâd-ı sulhden sonra hacle-pîrây-ı zuhûr ve ittifâk-ı ârâ ve istihsân-ı erbâb-ı 
şûrâ ile evvelâ Cebe-hâne-i ‘âmire Ocağı'na kıyâsen bir nev‘ ihsân ve tertîb-i 
levâzım ‘umrânına havâle-i nazar-ı inTân buyurulup, topcu-başılara serâsere 
kaplu semmûr üst kürkü iksâ ve sâ’ir esvâb-ı dîvâniyyede ‘uzamâ ile sûret-yâb- 
ı i‘tilâ olarak sermâye-i nüfuz ü i‘tibârı tahsil ve senevi otuz bin gumş me‘âşla 
ve yevmiyye seksan çift nân-ı ‘aziz ve yirmi vakıyye lahm-ı ganemle mebâdî-i 
refâhı tekmil olunup, ricâl-i devletden bir Nâzır, senevi yedi bin beş yüz gumş 
ile iktisâb-i re’sü'l-mâl-i me’âsir^e^^cögân 'dan  bir Kâtib, altı bin guruşla 
iktirân-ı sermâye-i tefâhur eyieyüj>7 y^m fT ibeş yüz gumş ve otuz etmek ve 
sekiz vakıyye lahm ta‘yîniyle ocağâ bir Kethudâ ve çorbacılardan birinin 
vazîfe-i mu‘ayyenesine sepevî b'nybctyyü^ gumş Ve yevmiyye on iki çift etmek 
ve üç vakıyye lahm zamnjiyle [M ^i3pbird^ethud^yeri'nin3 dâ’ire-i me‘âşlan 
tevsî‘ ve yine çorbacılafdan biri r^ibe-i rhju‘ ayyengsinden başka bin beş yüz 
gumş ve sekiz çift n â n ^  iki vaKiyye lalımla Ç’uy'uş ve yedi yüz elli gumş 
seneviyle bir neferi Kapu^ukadârhğj'naJ)iI‘at-pü^iolmağla, kadr u i‘tibârı ter
fi4 olundukdan sonra, yirmidieş ortş, tertîb y t  lçvâzım-ı i‘tibâr u maişetleri tan
zimle ocağa yazılmağa istiç)âb-y^esoâb^r CtÇfgîb olunup, herkes yazılmağa 
hevesle birbirlerine müsâbaka-niırnâ^Jıvgayrct oldular. Her ortaya ikişer kıyye 
lahmla dörder5 çift nân ve senevi me‘âş6 olarak biner gumş ihsâniyle birer 
Çorbacı’nın tâs-i âmâlleri, müreffeh-i iltifâtla7 serşâr ve her bir ortaya yüz 
yirmişer akça ile birer Oda-başı8 kalansüve-pûş-i i‘tibâr ve yüzer akça ile birer

1 izâ‘a-i A l : isâga-i Mİ
2 mütâla‘a-i M İ : + [Bu kelime buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 20b'nin sağ 

kenarına yazılmıştır] A l
* “Hattâ ol e sn â d a .... oldu” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle ve “Kethudâ

Sa‘îd Efendi Târîh'inde tasrîh etmişdir” şeklinde Kethudâ Sa‘îd Efendi Târîhi'nden almdığı 
belirtilerek (bk. Târîh-i Cevdet, VI,64) nakledilmişse de bana göre bu bilginin gerçek sâhibi 
‘Âsim Efendi'dir. Gerçi bu bilgi, Kethudâ Sa‘îd Efendi'ye izâfe edilen Târîh'te vardır (bk. 
Süleymaniye Kütüphânesi, Es‘ad Efendi, nr.2143, vr.58b), fakat bu Târihçe samldığı gibi 
Kethudâ Sa‘îd Efendi admda bir zâta âit olmayıp, ‘Âsim Efendi'nin müsveddeleri, notlan ve 
kullanmayı düşündüğü bazı belgelerin kitaplaştırılmış bir şeklidir.

3 Kethudâ-yeri'nin A l : Kethudâ'mn Mİ
4 K apuA l Mİ
5 dörder Mİ : dörter A l
6 m e‘âş A l : m e‘âşı Mİ
7 iltifâtla A l : iltifât ile Mİ
8 Oda-başı A l :O rta-başıM l
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Vekîl-harc ve doksân beşer akça ile birer ‘Alemdâr, râyet-keş-i iftihâr kılınup, 
dört sür"at ve ikişer obüs ve şâhî ve balyemezden mürekkeb her bir ortaya onar 
top müretteb olmağla, her bir topa doksanar akça ile birer Top Ustası ve alt
mışar akça ile birer Yamak, sûret-nümây-ı ta‘yîn ve her ortada elli akça ile bir 
Aşçı nihâde-i ser-i kânûn-i kâm ve altmışar akça ile birer Baş-kara-kullukcu, 
kefce-ber-dûş-i ikrâm ve kırk beşer akça ile birer nefer Sekâ, pür-sâz-ı kırbe-i 
merâm ve otuzar akça ile her bir ortaya on beşer Kara-kullukcu, dâmen-i ber1- 
zede-i tathîr-i kadr u ibrâm ve ancak Ağa Ortası2, yirmi nefer Kara-kullukcu 
‘ilâvesiyle imtiyâzı nüvişte-i defatir-i nizâm oldu.

Nizâmât-ı tüfeng-endâz-ı Ocağ-ı Topçu3
Saff cenglerinde sür‘at toplarının isti‘mâlini mülâhaza ve resm-i hazm ü 

ihtiyâta ri‘âyetle îcâb-ı tahsîl-i esbâb-ı muhâfaza etmekle, her bir sür‘at topuna 
onar nefer piyâde tüfeng-endâz tahrîrini iktizâ ve dâ’imâ me’mûr oldukları topu 
hirâset içün tertîble pâ-ber-câ etdîkdçÂ^oairâ, altmı şar akça ile birer nefer Top
çu Tüfeng-endâzî Ustası ve kırkâr ak^a ile oirer4 nefer Yamak ve yevmiyye 
otuzar akça ile sekiz nefer Tüfeng-endâz7 her bir sjtr‘at topu neferâtına ilhâk 
olunup, tüfeng-endâz nefetâfı, her he kadarîortaların^ mensûb ve bulundukları 
top ortasının yoldaşlarından) [Mİ 4^mta^syfe(ıseler dajji, beş yüz guruş me‘âşla 
üzerlerine bir Tüfengci-başî) ta‘yîn v^cümleşriıc irâ’e-j sûret-i tahliye vü temli- 
ye ve fenn-i tüfeng-endâzîde iktizâsına göre terbiye-'eylemesi husûsu, taTîm- 
nâmelerinde5 tebyîn ve orüp«rdan/nwadâ/ top - hârW ve kâr-hâne6 hidmetleri, 
Kara-kullukcu tahrîrini iktiza çimekle, Âlok^atjr akça yevmiyye ile bir nefer 
Sirâc-başı ma‘iyyetine yirmişerakçif jlp ptpZjneferKara-kullukcu tertîb ve onar 
akça ile yirmi nefer Mülâzım ‘ilâve olunarak elli nefere iblâğı tasvîb olunup, bu 
sûretde her bir orta ma‘a-zâbitân, yüz altmış iki nefere resân olmağla, yirmi beş 
darbından dört bin elli hâsıl ve Ağa Ortası'nm yirmi neferden ziyâdesi ve elli 
bir nefer Kara-kullukcu ile dört bin yüz yirmi bire vâsıl olup, evvel emirde bu 
kadar ile iktifâ ve in-şâ’allâhu7 Te‘âlâ elli orta ve belki daha ziyâdeye iblâğı, 
tasmîm-kerde-i8 Pâdişâh-ı Eflâtûn-râ9 olup, fîmâ-ba‘d Taslakcı nâmı ve sâ’ir e- 
sâmî ile esâmesiz kimseye topçu ıtlâk olunmamak ve ancak hey’et-i mah- 
sûsalarmda olan neferât-ı topçu nâmiyle zebân-zede-i iltifât olunmak, bâ-emr-i

1 ber Mİ : pür A l
2 Ortası A l : Odası Mİ
3 Nizâm ât-ı..... Topçu Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 21a'nm

sol kenarına yazılmıştır] A l
4 birer A l : bir Mİ
5 ta ‘lîm-nâmelerinde A l : ta ‘lîm-nâmelerde Mİ
6 ve kâr-hâne A l : —  Mİ
7 in-şâ’allâhu A l : in-şâ’[all]âhu Mİ
8 tasmîm-kerde-i M İ : tas[m]îm-kerde-i A l
9 Eflâtûn-râ A l : Eflâtûn-ârâ Mİ
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'âlî ifâde1 olunup, topçu ocağı Devlet-i 'aliyye 'indinde makbûl ve yüzlerinden 
nice2 işler görülmek me’mûl ve tarz u kıyâfetlerine ilbâs-i hüsn-i sûret ve kâ- 
met-i i'tibârlanna iksây-ı câme-i husûsiyyet, istisvâb-kerde-i ârâ’-i ashâb-ı 
'ukül olmağla, çorbacıların bol yenlü şemselü al kaput hil'at i'tibârlanna tırâz 
ve oda-başılar ile vekîl-harc ve aşçı ve 'alemdâr, yeşil çuka serhadliler ile 
mümtâz ve top ustalan göğez ve arkalan3 fıstıki çuka nîm-tenler ile kisve-pûş-i 
i'zâz ve neferât yeşil ve tüfeng-endâzlar nîm-tenler4 ile sûret-nümây-ı imtiyâz 
ve 'ale's-seviyye mâ’î çuka potur ile başları kırmızı fes ve üzerine İstânbul-kârî 
pûşî pûşişiyle5 ser-firâz olmalan, merâyây-ı irâdeden rû-numûn ve neferât eski
likle tunik-1 sâ’ire gibi fekat “el-Akdem fe'l-akdem* ” kâ'idesine ri'âyetle, ku- 
demâsı ihtiyâr ve bu emr-i lâzımü'l-ihtimâmm nizâmına halel îrâs edeceği 
âşikâr olmağla, isti'dâdm kıdeme tefavvuku, ocağın akdem-i şurût-ı6 nizâmı 
olduğundan, eski bulunandan7 iktidâr, meşhûd-i dîde-i nuzzâr olur ise tevcîh ve 
olmadığı sûretde mâ-dûnunda liyâkat-ı zâtiyyesi [Mİ 45] olana verilmek 
düstûru'l-'amel olup, neferin yolu Oda-başı olmak ve andan mâ-fevkma vusûl 
bulmak iken, Oda-başılık ise '^don^rijfej^^ül8 ile meşrût ve silsile-i tarîkleri te- 
cerrüde menût9 ve müte’ehhil oban neferâtm fefakkî-i râtibeden mahrûmiyyeti, 
habl-i metîn-i nizâma merbût olduğu\i%n ve eyyâıjr-ı hazarda kışlalarda ikâmet 
ve ta'lîm ü te'allümle kestjri mehâret^l^fneleri enir u fermân olunup, her gün 
vakt-i ta'lîmde10 mevcûd-ve n â-ı^^cü^ya^-ı enâS j-i kitâbetle ma'dûd olmak 
içün beş yüz guruş me'âşİa iki î^ tj^ , y b ^ rh a  hıdmetine muvâzıb oldu. Topçu 
ocağında zirve-i şeyhûhefe tesâ'ud ve 'amel-mândelıği îcâb-ı tekâ'üd eder ise, 
Kethudâ yüz yirmi ve çor^cılar^sejisar^ı; akçari^sân ve neferâta yevmiyye-i 
mu'ayyenelerinin nısfına kâcl^r xbçpVçç^HÂdkâ''üd gümrüklerden verilmek fer
mân olunup, eyyâm-ı m uhâri^de^uküt'^ '^yâfm übtelâ ve kâr u kisbe 'adem- 
i iktidârı rû-nümâ olanlar, nısfından ziyâde ile kayd-ı zarûretden bî-niyâz ve 
eyyâm-ı kârzâr ve hengâm-ı harb ü peykârda11 ibrâz-ı sûret-i şecâ'at ve izhâr-ı 
gayret ü besâlet edenler haklarında vazîfe-i mu'ayyenesinden fazla terakki ve
rilmek dahi mukayyed-i sahîfe-i cevâz olup, tekâ'üd husûsunda recâ vü şefâ'at, 
mugâyir-i kâvânîn-i cedîde-i devlet olduğundan, tecessüs ve12 liyâkat, Nâzır ve

1 ifâde A l : irâde Mİ
2 nice Mİ : niçe A l
3 göğez ve arkaları Mİ : & ve ayakları A l
4 nîm-tenler A l : Mİ
5 pûşişiyle A l : pûşişle Mİ
* = Önceliği olanlar öne almır” anlamma gelen ve İslâmî genel prensiplerden

birini ifâde eden Arapça bir sözdür.
6 şurût-ı A l : şurût ve Mİ
7 bulunandan A l : bulunan Mİ
8 te ’ ehhül M 1 : nâ-ehl A 1
9 menût A l : meşrût Mİ
10 ta‘lîm deA l : te ‘allümde Mİ
11 peykârda Mİ : bey kârda A l
12 ve A l Mİ
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Ağa ve Kâtib ve Kethudâ'ya vazîfe-i zimmet olmağla, sâ’ir ocaklar gibi ashâb-ı 
recânm hâtınna ri'âyet ve liyâkat-i zâtiyyesi olmayanlara tekâ'üde ruhsat, 
beytülmâl-i Müslimîn'e bâ4is-i telef ü izâ4at ve hîn-i iktizâda seferde bir işe 
yarar nefer bulunmamağa sebeb ü ‘illet olmağla, vukü4unda mezbûrlar rmTâteb 
ve belki mazhar-ı siyâset ü gazab olacakları tefhim ve topçu ocağında gerek 
eşkinci ve gerek tekâ4üd ‘ulûfesi almup satılmamak içün evâmir-i ‘aliyye ter
kim olundu. Tekâ4üd ihtiyânna rütbesinden iki akça ‘inâyet, her ne kadar olur 
ise muktezây-ı kânûn-i devlet olup, ancak haklarında ibrâz-ı sûret-i mürû’et, 
bâ4is-i tezâyüd-i i4tibâr olmak mülâhazasıyla, zükûr u inâsdan kalan eytâma1 
mahlûlün sülüsü gümrükden i4tâ olunarak, simât-ı devlet-i min4âmdan sukâta- 
çîn-i in4âm olmalan, cümle-i muhsenât-ı nizâm-ı ebediyyü'l-kıyâmdandır2.

Nizâmât-ı Ocağ-ı Süvârî-i Topçu3
[Mİ 46] Ba4zı irâde olunan mahallere ‘aceleten4 îsâl ü tesrîb ve her ortaya 

bir topdan yirmi beşer süvârî topuna mijipib-i tertîb olmağla, her bir topa on 
ikişerden üç yüz Süvârî Serden^e^dı^TöpcU^îfçîy u terkim ve her bir ortaya on 
ikişer5 nefer ile birer top tevzi4 u taksîıfK olunup, üzerlerine Süvârî Topçu Ser- 
dengecdi Ağası nâmiyle bk baş, sene^bin^guruş venki vakıyye lahm ve sekiz 
çift nânla müktesib-i vüsr^t-i m 6^>^e)biı^hefer J3üş Top Ustası, bir nefer 
Süvârî ‘Alemdâr, senevi;b|bşer y^Nğtifu$^yalem-^:âz-ı refâhiyyet-i inti4âş 
olup, yüz yirmi akça yevmîyye m^a-kjsve^oehâ ile^ rm i top ustası mülâzım
ları, zeyn-nişîn-i tekâvür-Dperâm olupJ her topa on^neferden iki yüz elli Ser- 
dengecdi Süvârî Topçu, â ^ d e \^ k m e W ^  ü tahrîr ve yetmiş akça 
yevmiyye ve dört Usta, müst^vfa^tannana;(î^n-ı lezîzü'n-nevâl-i Devlet-i 
‘aliyye'den dil-sîr oldular. X ^

Ve gayet tüvânâ olarak gâlî behâlar ile her bir nefere birer bârgîr iştirâ ve 
râkiben top isti‘mâli ve esnây-ı te4allüm-i kârzârda ibtizâli içün i4tâ olunup, 
tîmârlarma dikkat ü ihtimâm ve yem ve sularına havâle-i baytara ikdâmla 
muhâfaza ve tekâsülden nâşî, kazâ-zede olmak ihtimâli olur ise, tazmin etdirile- 
ceğini mülâhaza eylemeleri tenbîh u tefhim ve külle yevm ta4lîm ü te4allüme 
mehâret ve tahsîl-i re’sü'l-mâl-i hüner ü san4at eylemeleri, taTîm-nâmelerinde 
terkîm olundu.

Merhem-sâyî-i cerhî ocağa cerrâh ta4yînini6 iktizâ etmekle, lede'l-ihtiyâr 
haysiyyeti zâhir u âşikâr olarak, beş nefer Cerrâh ihtiyâr ve sânî ve hâmis ve 1 2 3 4 5 6

1 eytâma Mİ : eytâm A l
2 kıyâmdandır A l : kıyâmdır Mİ
3 Nizâm ât-ı..... Topçu Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 22a'nm

sol kenarına yazılmıştır] A l
4 ‘aceletenA l : ‘acele Mİ
5 üç y ü z ..... ikişer Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 22a'nm

sol kenarına yazılmışlardır] A l
6 ta ‘yînini A l : ta ‘yîni Mİ
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sâlis yollarıyla sânî olmak merbût-ı silsile-i i'tibâr olup, yirmi guruşdan birer 
buçuk guruş tefâvütle on dört guruşa dek şehriyye tertîb ve yevmiyye bir kıyye 
lahm ve dörder1 çift nân ta'yîniyle cümlesi tatyîb olunup, Cerrâh-ı Evvel yarım 
kıyye lahm ve iki çift nân ziyâdesiyle2 temyiz ve iktizâ eden kirpâs-i cebâbir3 
ve sâ’ir edviyeye dâ’ir eşyâ Nâzır tarafından verilmek üzere hil'at-i nizâmları 
tatrîz olundu.

Nizâmât-ı Ocağ-ı Top ‘Arabaciyân-ı Piyâde4
Top-hâne'ye muttasıl zînet-bahş-ı sâhil olan kışlalar müceddeden bünyân 

ve dest-yârî-i himmet-i Mülûkâne ile ma'mûr u âbâdân olup, 'Arabacılar Ocağı, 
topçulara yamak ve biri [Mİ 47] birinden 'adem-i infikâkm lüzûmu mûcib-i 
iltihâk olmağla, mahalleri tebdil ve binâ buyurulan meştây-ı mezbûra nakl ü 
tahvil olunup, gerdiş-i gerdûn muktezâsmca nizâmlarına halel tareyân et- 
diğinden, nesak-sâz-ı umûr-i Devlet-i P^dişâh-ı Aristo-dirâyet, müceddeden ter
tîb ü tanzimine5 havâle-i beş 'arabacı ortası, râbıta-
pezîr-i temşiyet ve taTîm-nâmeîeri m^cebmc^gerdûne-keş-i hıdmet oldukları, 
yirmi beş topçu ortasına kifâyet "edeceği zâhir/blmağla, 'arabacılara dahi 
nezâret, Mustafa Reşîd E f^ d i 'y ç 'if t i^ 'Z i^  me’mûriyyet oldukdan
sonra, tekâsülü olmadığı^ûretde^î^^tdaSöfdukca olunmamak üzere 'Ara- 
bacı-başılık bir âdeme tevcih ve s^evıî pnjb^ş bin jg^ruş ve yevmiyye on kıyye 
lahm ve kırk çift nânla d^rfîh kılmup, Hâcegân'd^h bir Kâtib senevi dört bin 
guruş ve yevmiyye beş Ipyye6 Jahm\ve^yirmi etmek ile vâsıl-ı e'azz-i 
metâlib olup, ocağa bir K e ih ıfd a > J C a tiK ^ m e 'â ş la  kâm-revâ ve bir Ket- 
hudâ-yeri, Çorbacılık ta'yînın<Îeıı.|âgJarypdj"yü2relli guruş ve iki kıyye lahm ve 
sekiz çift etmekle nâ’il-i aksây-ı mütemennâ olup, Çorbacılık7 îrâdından başka 
yedi yüz elli guruş ve iki kıyye lahm ve sekiz çift etmekle bir Çavuş, resîde-i 
ser-menzil-i âmâl ve müretteb olan beş ortaya yedi8 yüz ellişer guruş ve ikişer 
kıyye lahm ve sekiz çift nânla birer9 Çorbacı'nm tâs-i ümniyyeleri10 mâlâmâl 
olup, her bir ortaya birer Oda-başı, doksanar akça ile hücre-pîrây-ı iftihâr ve 
yetmiş akça ile bir Vekîl-harc, pür-sâz-ı kilâr-ı i'tibâr ve altmış akça ile birer 
Bayrakdâr, 'alem-effâz-ı refâh u yesâr olup, her bir ortada yirmi nefer Top 'A-

1 dörder M İ : dörter A l
2 ziyâdesiyle A l : ziyâdesi ile Mİ
3 cebâbir A l : cebâyir Mİ
4 Nizâmât-ı..... Piyâde Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 22b'nin

sağ kenarına yazılmıştır] A l
5 tanzimine M İ : tanzime A l
6 kıyye A l :vak ıyyeM l
7 Çorbacılık Mİ : Çorbacılığı A l
8 yedi Mİ : yedi şer A l
9 birer A l : bir Mİ
10 ümniyyeleri A l : iimniyyesi Mİ



ÂSİM EFENDİ TARİHİ

rabası Halîfesi altmışar akça1 ile tatyîb ve ma‘iyyetlerine otuz altıdan kırk 
akçaya2 varınca, İkişer akça3 tefâvütle beşer neferden yüz ‘Arabacı tertîb olun- 
dukdan sonra, her ortada bir Aşçı, altmış akça ile matbah-ârây-ı refâhiyyet ve 
kırk akça ile birer Baş Kara-kullukcu, çep-râst4-bend-i miyân-ı mefharet ve kırk 
akça ile birer Sekâ, kırba-ber-dûş-i memnûniyyet olup, her bir ortaya on nefer 
Kara-kullukcu tahrîr ve yirmi dörder5 akça ile ‘uyûn-i âmâlleri tenvir olundu.

Bu sûrede her bir orta neferâtı, yüz otuz yediye îsâl [Mİ 48] ve 
yevmiyyeleri beş bin dört yüz on akça olmak üzere taht-ı nizâma idhâl olunup, 
hey’etleri topçular gibi sâ’ireden temyiz ve libâs-i mahsûsa6 ile sûret-nümây-ı 
ta‘zîz olmaları tasmîm ve çorbacıları bol yenlü göğez çuka ferâce ile tevsîm ve 
oda-başılar ile vekîl-harc ve bayrakdâr ve aşçılar mor çuka serhadliler7 ile 
kisve-pûş-i tekrîm ve ‘Arabacı Halîfesi yeşil ve neferâtı çuka nîm-ten ile 
kıyâfet-gîr olmaları tanzim ve kara-kullukcu neferleri çuka ve nîm-ten ve mâ’î 
çuka potur ve kırmızı fes üstüne siyâh-pûşî pûşişi ta Tim olundu.

‘Arabacı Ocağı'nın hıdmeti ye pe|'er^t]n8 ferîza-i gerden-i ‘ubûdiyyeti, 
mücerred top ‘arabalarını idâredeıT ribarel/vV; müceddeden ‘araba inşâ ve 
ta‘mîrlerinde lede'l-iktizâ âhardan isti-ğnâ/ içün tahşil-i san‘at ve edây-ı hıd- 
metde tekmîl-i mâdde-i kudrpt olm^ğla^/aı^ba koşriiâğa sâ‘id-i mehâreti teşmîr 
oldu. Ve lede'l-hâce9 koşullan  tahjrîr^jçün/lazım SÎân sanâyi‘e verzişle, tet- 
mîm-i mübtegây-ı me’mûn^yet ve top-keşâh/bârgîıiöjini âhar hıdmetde istih- 
dâmdan mübâ‘adet ve tîmârlarmda tecvîk-ı/tehâvüti^ kusûr ve yem ve yiye
ceklerinde izhâr-ı tekâsül tyütûrdan mıjcançbct eylöjneleri me şrût ve sahâyif-i 
defâtir-i kânûniyyeye mazbübdljdu. y  y  '

Ve her bir ortada dördeF^^/^^pz^âjV yirtiii dülger ve İkişer serrâc ve 
ikişer çilingirden11 yirmi nefer ve dörder^naT-bendden yirmi nefer üstâd-ı pir 
ü13 perver ve yevmiyye altmışar akçadan üç14 bin altı yüz akça ile dâhil-i defter 
olup, ‘Arabacılar Ocağı'na dahi Kara-kullukcu tahrîri iktizâ ve yetmiş akça ile 
bir Baş Kara-kullukcu ve yirmişer akça ile dokuz nefer Kara-kullukcu tertibini 
ilcâ eyledi.

1 akça A l : akça M İ
2 akçaya A l :ak cay aM l
3 akça A l : akça M İ
4 çep-râst Mİ : ceb-râst A l
5 dörder Mİ : dörter A l
6 mahsûsa A l : mahsûs Mİ
7 serhadliler A l : serhadliler Mİ
8 neferâtınA l : neferâtmın Mİ
9 Ve lede'l-hâce A l : İlhâca Mİ
10 dörder Mİ : dörter A l
11 çilingirden Mİ : çilingirden A l
12 dörder Mİ : dörter A l
13 ü A l : —  Mİ
14 üç A l : üc Mİ
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Zikr-i tahrîr-i Süvârî-i Top 6Arabacı1
‘Arabacıların piyâdesi, topçuların piyâdesine tâbi‘ ve mülâzım ve süvârî 

topçulara, Süvârî ‘Arabacı tahrîri dahi lâzım olmağla, her bir topa sekizer nefer 
Süvârî ‘Arabacı tertîb ve doksanar2 akça ile yedi nefer Süvârî ‘Arabacı'dan ter- 
kîb olunup, üzerlerine beş yüz guruş me‘âşla bir Baş-halîfe ta‘yîn ve dört yüz 
guruş me‘âşla bir neferin3 Baş-halîfe Mülâzımlığı'yla berât-ı i‘tibarı tezyîn ve 
süvârî bir topla bir cebehâne ‘arabasını [Mİ 49] i‘mâl husûsunu4 taTîm, lâzime- 
i hıdmetleri idüği tefhîm ü telkin olundu.

Zikr-i nizâmât-ı Döküm-hâne-i Top-hane-i ‘âmire5
Top isâgasma tahsîs olunan neferât, hadd-i i‘tidâli güzâr ve bakılmayarak 

doksan üç neferin yevmiyyesi dört bin sekiz yüz akçaya iblâğla beytülmâl-i 
Müslimîn'e îcâb-ı hasâr etdiğinden mâ‘adâ, ekserî nâ-ehle tevcihle üftâde-i 
dest-i hebâ olarak, külliyyen ni^âmlap jfpuhtell ve hıdmetleri mu‘attal olmağla, 
tashihine6 irâde-i ‘aliyye m ö t^ a fe k ^ T C ^ ^ d -i evliyây-ı umûrda tenklhin 
lüzûmu mütehakkak olduğundan, Dökücü-başı'ya8 senevi beş bin guruş me‘âş 
ve Kethudâ'ya bin beş yüz ve sel^mpÜHalîfe''yodom guruş senevi medâr-ı in- 
ti‘âş ta‘yîniyle terfih ve i^ r n e f e p a k ç a  yevmiyye ve üç 
Dest-gâh Halîfesi'ne dots^nar v ^ îp T ık ^ ^ r g u c ü ^  beş akça ile üç ne
fer Tapacı'ya seksâner ak£a9 tevcih o r nîtj^ üç neişr Meremmâtcı'ya yetmişer 
akça, dokuz nefer kefçe^gîrlere altmışar ve on şe^iz nefer dökücülere kırkar
akça ta‘yîn ve iki nefer Fur^tıcutt ar akça ile ve bir nefer Çilingir11 ve
Timürci'nin, otuz ve üç nefeîL̂ a k c ı ,nm ohar âkça ile esbâb-ı maişetleri tehvîn 
olunmağla, ‘adedleri kırk dokuza tdnjzîl 4İe  ̂kâlıb-ı i‘tidâle ifrâğ ve sebîke-i 
yevmiyyeleri rîhte-i kalbüd-i nizâm olarak, iki bin üç yüz yirmi beş akçaya 
iblâğ olunup, silsile-i tarîkleri12 Dökücü-başılığ'a dek vech-i meşrûh üzere mer- 
bût, lâkin13 ‘adem-i kâbiliyyet mûcib-i te’hîr ve “Lede'l-imtihâni yükrimü'r-

1 Z ikr-i..... ‘Arabacı A l : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 23b'nin
sağ kenarına ve bu satırların biraz alt tarafına yazılmıştır] A l

2 doksanar A l : doksan Mİ
3 neferin A l : nefer Mİ
4 husûsunu Mİ : husûsu A l
5 Zikr-i..... ‘âmire A l : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 23b'nin sağ

kenarına yazılmıştır] A l
6 tashihine Mİ ıtash îhaA l
7 m üte‘a llakA l : t e ‘a llukM l
8 Dökücü-başı'ya Mİ : Dökücü-başı'mn A l
9 seksâner akça A l : d[ok]sân akça Mİ
10 Furuncu'nun Mİ : ■ *l ı  ̂A l
11 Çilingir Mİ : Çilingir A l
12 tarîkleri A l : tarîkleri ve Mİ
13 lâkin A l : iken Mİ



ÂSİM EFENDİ TARİHİ 239

racüle ev yuhânu*” kazıyyesi, haklarında netîce-pezîr olup, izhâr-ı san'atla is- 
bât-ı istihkak u liyâkat meşrût oldu.

Zikr-i nizâmât-ı* 1 Barut-hâne-i 6âmire-i Selânik ve Gelibolu ve İstan
bul ve ta6mîr-i binây-ı İstanbul2

Kurûn-i evvelde muhâsama, kuvvet-i bâzû ve tîğ u teber u senân3 ile olur- 
biter iken, şecâ'at ü besâlet vesîle-i gâlibiyyet ü zafer olup, yedi yüz altmış altı 
sene-i hicriyyesinde0 Cermanya ehâlîsinden bir râhib barutu îcâd ve bu takrîble 
mâdde-i şecâ'ati ifsâd eyledikden sonra, Rüstem-i Zâl, elinde tabanca bulunan 
endek sâle, bir tarîkle mukabele muhâl olduğundan, [Mİ 50] i'mâl-i barut 
herkese nasb-ı yemîn-i ragabût4 ve ancak zafer ve ser-firâzî, barutla icrây-ı âteş- 
bâzîye mevkuf idüği, şâhideyn-i mu'âyene vü tecribe ile nüvişte-i5 kabâle-i 
sübût olmağla, her devlet barutlarını tenklha sarf-ı nakdîne-i dikkat ve top u 
tüfeng ve sâ’ir âlât-i ceng tanzîmine^bezl^i mâ-melek-i kudret edüp, barut mâd- 
desi sûret-pezîr-i ceyâdet ve niM d^J^ır6|l-Dnekâhat olmak, nuzzâr-ı devlet 
üzere lâzime-i zimmet iken, öteden beı^Selâniî^ve Gelibolu ve İstanbul barut- 
hânelerini her birine Nezâret nâmiyle rîsİTi devletdeh biri munsab olmak üzere 
mevsûl
zeman
cihâdiyye tedârükünde olan'kusûr^i^lâl-rl^FÎÎt mâddşsinde dahi zuhûr ederek, 
emâkin-i selâse nezâreti münâvebe merâsıbmdan;jnWûd ve birer bî-kudret 
âdem, tahsilinde reh-rev-i tâpka-i rpa^d^oEım, bu süetle i'mâl-i baruta kudreti 
olmayacağı rû-nümâ ve verdfğif nıdaânğT^ıkür^kdan sonra tahsîl-i menfa'at-i 
zâ’ideden gayri7 imâle-i fikr etı^iey^f^iM yş^â^lm ağla, redâ’et ve ceyâdet-i8 
barutdan sarf-ı nazar-ı dikkat ve ancak barut-hânesinin mikdâr-ı tertibine 
tevcîh-i lihâza-i gayret edüp, mağşûş gühercileyi kömür tozuyla tesvîd ü tefhim 

ve barut olarak nihâde-i mîzân-ı teslim edüp, kân-ı tekmîl-i hıdmet ve 
ba'zılan bu sûreti dahi beceremediğinden mübtelây-ı9 mu’âhaze vü nekbet

* ¿Lf-j j l  ¿)I^2Lû̂ I = Kişi sınandığı zaman ya ikrâm görür, ya da horlanır” an 
lamına gelen Arapça bu cümlenin, ihmâl edilebilir birkaç değişiklikle Arap atasözlerinden 
biri olarak görüldüğü yer için bk. meselâ el-Meydânî, Mecma ‘u'l-emsâl, 11,37.

1 nizâmât-ı M İ : nizâm-ı A l
2 Zikr-i ..... İstanbul A l : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde ve buraya

girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 24a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
3 u senân Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 24a'nm sol 

kenarına yazılmıştır] A l
0 1 Muharrem 776 = 12 Haziran 1374 Pazartesi.
4 yemîn-i ragabût A l : ‘ayn-ı ragübût Mİ
5 nüvişte-i A l : nüvişt-i Mİ
6 vaktiyle A l : dikkatle Mİ
7 gayri A l : gayriye Mİ
8 ceyâdet-i Mİ : cenâ’et-i A l
9 m übtelây-ıA l : — Mİ
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olarak, kırk elli seneden berü bu vaz1 2 3 4, vâdî-i meslûk ve aTâsı şöyle dursun şen
lik topuna dahi elverir barut ihmâli Devlet-i ‘aliyye'de mefküd u metruk 
olduğundan1, seksan iki ve yüz iki seferlerinde* bu veçhile çekilan zahmet ve 
zarûrî divel-i sâ’ireden ez4âf-ı muzâ'af behâ ile barut iştirâsmda zarar u garâ- 
met, nezd-i ferd-i Mülûkâne'de mütehakkak ve tenklhma irâde-i 4aliyyeleri 
müteallik olup, diyâr-ı İslâmiyye'de İngiltere ve Felemenk perdâhtmdan aTâ 
barut-i siyâh i4mâl ve perdâhtı nihâde-i hâven idüği2 bî-iştibâh olmağla, ricâl-i 
devletden birinin ta4yîni istisvâb ve mütehayyizân-ı ricâl-i devletden3 Defterî-i 
sâbık Şerif Efendi intihâbla Barut-hâne Nezâreti tevcih ve irâde-i hayriyyet- 
ifâde-i Husrevâne üzere nezâreti sûreti tenbîh olunup, evvelâ civâr-ı Asitâne’de 
olan Barut-hâne, kusûr-i himmetden nâşî hem-hâl-i külbe-i vîrâne olmağla, 
muhtâc-ı ‘imâret4 ve enzâr-ı dost [Mİ 51] u düşmende sûret-nümây-ı hakaret 
olduğundan, evvelâ kusûr-i refika ve ba4zı lüzûmu olan ebniye-i sanî‘a ile der u 
dîvân tezyin ve iktizâ eden levâzım ve 4ummâl5 ve havâdim tacyîni6 ile Barut- 
hâne'de olan nümâyiş, sûret-yâb-ı revnak u ârâyiş olmağla, nûr-bahş-ı 4uyûn-i 
ehibbâ ve kûrî-sâz-ı dîde-i a '^ o l^ k d r o  /Scmra, edevât ü âlâtı tekmil ve barut 
ihmâlinde mâhir üstâd celble7 tahsil olunup;kâdîmî mevcûd yirmi 4aded çarh- 
dan8 senevi güçle bin beş yüz kant^fVıağşûş baput, sûret-pezîr-i vücûd olur 
iken, çîre-destî-i h im m et^M ülûkân^ ve i ş r  çarhı ikişer katır idâre et
mek üzere ihtirâ4 olunan^ev-îcâ^nÛ ^n^^beş kS ^  çarhdan iki üç katı i4mâl 
ve İngiltere ve Felemenk barufİaphdahN^fâ barutj perdâhte-i dest-i 4ummâl 
olup, ancak hayvânâtda Kafeket-i za4f  u kuvvete nSbet, ‘adem-i tesâvî ile butû’ 
(Jkj) u sür4 at, i4mâl olun^baru^NimcIihTÜihtilâA^ceyâdet ü redâ’et olduğun
dan, Küçük-çekmece'ye9 kârîlp^^aiu/nân/ijnahall-i dil-fîrîbde idâre-i âsiyâb 
edecek kadar bir10 âb o lm ^ l a ^ / ım p ^ ^ ^ r ^ i r  barut-hâne dahi îcâd ve 
mecmû4-i levâzım u mühimmâtı i4aâa olunmak içün emr u fermân ve resm-i 
dil-pezîri üzere itmâm-ı emr-i bünyân11 olunup, ra4iyyet-i Devlet-i 4aliyye ile 
sermâyedâr-ı rağbet ve Ermeni Arakil nâm merd-i sâhib-i liyâkat, işbu yeni kâr- 
hânede musanna4 çarhlar îcâd ve reşk-âver-i12 milel-i sâ’ire olur veçhile sehlü'l-

1 olduğundan A l : olup Mİ
* Burada söz konusu edilen 19 Zilka‘de 1182 = 27 Mart 1768 Pazartesi günü çıkılan (bk. 

meselâ İ.H.Danişmend, İOTK, IV,44) ve 28 Şevvâl 1201 = 13 Ağustos 1787 Pazartesi günü 
ilan edilen Rusya seferleri olmalıdır; bk. İOTK, IV,65.

2 idüği A l : idiği Mİ
3 b irin in ..... devletden A l : —  Mİ
4 ‘imâret Mİ : imâret A l
5 ‘ummâl A l : a ‘mâl Mİ
6 ta‘yîni Mİ : ta‘yîn A l
7 celble A l :c e lîlM l
8 çarhdan Mİ : harcdan A l
9 Küçük-çekmece'ye M İ : Kücük-cekmece'ye A l
10 bir A l : — Mİ
11 bünyân A l :tib y ân M l
12 reşk-âver-i A l : + ve Mİ
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idâre dolablar ve teshîl-i ‘amele içün sâ’ir esbâblar ihtirâ‘iyle ma‘mûr u âbâd 
etmekle, nev-be-nev İngiltere ve Felemenk ‘amelinden münakkah barutlar 
i‘mâl ve pey-der-pey mehâzîn-i iddihâra idhâl ve bâligan'-mâ-belag Devlet-i 
‘aliyye'de isti‘mâl olunmakdadır*.

Zikr-i nizâmât-ı Tersâne-i ‘âmire ve Kapudan ve nasb-ı Hüseyn Paşa1 2
Fi'1-asl Tersâne-i ‘âmire'nin ‘umrânım3 iltizâm ve levâzım u mühimmâtım 

teksir ile Donanma-yı hümâyûn, sûret-bahş-ı nizâm olmak öteden berü ehemm- 
i umûr-i devlet ve i‘tinâya şâyân akdem-i mühimmât-ı cihâdiyyeden bir ‘azîm 
maslahat iken, me’mûrlarda olan rehâvet ve edevât-ı lâzimesini tehyi’e4 ve 
hademe ve ‘ummâline minzâr-ı nezâretden sûret-i terbiyeyi terkle vukü‘ bulan 
betâlet, perîşân-sâz-ı nizâm ve bâ-husûs Cezâyirli Haşan Paşa'nm [Mİ 52] dûr 
u dirâz-ı kapudanlığında5 liyâkat ü istihkûkdan sarf-ı nigeh-i i‘tibâr ve cîfe-i 
dünyevî cem‘ u tahsiline itâle-i dest-i iddihâr eylemesi, vîrân-ken-i bünyân-ı in
tizâm6 olup, gemilere Süvârî Kapudan,tayininde reh-rev-i girîve-i irtikâb ve 
her kim zebân-ı7 nakdîne-şümâf-ı^riişVet isti‘dâd-ı zâtiyyesine bakma
yarak intihâb8 edüp, ber-muktezây-ı vajçt ü zemân, sâlyâne-i kadîmelerine nok- 
sâniyyet tareyân eylemiş iken9, bir kattjâiıi sarsar-pâşvet üftâde-i girdâb-ı za- 
rûret etdiğinden, selikasında sadâkat ye^şjm^inde -Sjcdâd ü istikâmet var ise 
dahi, hıyânete ilcây-ı zaruret ve levtmdâi-rbahriyyedeh kat‘-ı ta‘yînât ve elden 
geldiği kadar sirkat-i edevat ü mühinfmât|Ü<pre-cûyâfjderd-i muzâyaka olmağa 
mecbûr ve Tersâne'de okın ümenâ ve sâ’ir ser-i İmârda bulunan vükelâ dahi 
birbirlerine nazar-endâz-ı ‘ib^et ve icâmb-KsıTkaJe meyi ederek tagyîr-i vaz‘-ı 
sadâkatle reh-rev-i semt-i fücyrÂddulclarindair,. bejler sene mühimmât-ı Tersâne 
giriftâr-ı dest-i telef ve olunafr me/arlf| Jlİtâde-ı lücce-i ka‘r-ı nâ-yâb-ı şeref 
olduğuna Hidîv-i Felâtûn-şu‘ûr tahsîl-i_vuküf buyurmuş olduklanndan, ‘abd-i 
hâss ve baş-çukadârlıklanyla şeref-yâb-ı ihtisâslan olan Küçük Hüseyn Ağa'nm 
rakabe-i nkkıyyetini Vezâret'le tezyin ve tekmîl-i nizâm-ı donanma ve Ter- 
sâne'ye vaz‘-ı âyin içün kapudanlığma ta‘yîn buyurduklannda, Donanma-yı 
hümâyûn kalyonlannın sagTr u kebîrini ta‘dâd ü tefrik ve bi'l-cümle kapudan- 
lann isti ‘ dâd ü ehliyyetlerini tahkikle herkesin liyâkatine göre rükûba şâyân

1 bâliganA l :be leganM l
* “ve her çarhı ik iş e r ..... oluıımakdadır” arasmdaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VI,219'da

kaydedilmiş gözüküyor.
2 Zikr-i .....  Paşa Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde ve buraya

girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 25a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
3 ‘umrânım A l : i ‘m ânnı Mİ
4 tehyi’e A l :<l̂ M 1
5 u dirâz-ı kapudanlığında Mİ : dizâr kapudanlıkında A l
6 intizâm A l : nizâm Mİ
7 zebân-ıA l : ziyâde Mİ
8 intihâb A l : intihâ Mİ
9 eylemiş iken Mİ : eylemişiken A l
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kalyon ve firkateyn ve şehtiye maküleleri merâkib ihsân ve açıkda kalan kapu- 
danlann ‘alâ merâtibihim mülâzım olmalan istihsân olunup, tardı1 mûcib cün
hası olmadıkça, ‘adem-i in‘izâlleri meşrût ve nasblannda liyâkate bakılarak 
veçhen mine'l-vücûh bir pâre alınmamak, habl-i nizâma merbût olduğundan 
mâ‘adâ, tevsî‘-i ma‘îşet, müsteclib-i sıdk u istikâmet olmağla, hademe-i Ter- 
sâne'nin me‘âşlannı tevsî‘ ve berât-ı zindegânîlerini tuğrây-ı refâhiyyetle tevkT 
irâdesiyle, Kapudâne'nin sâlyâne-i kadîmîsi üç bin üç yüz elli guruş iken, yedi 
bin beş yüz guruşa2 iblâğ ve Patorona'nın3 iki bin üç yüz yetmiş beş guruş iken, 
sebîke-i me‘âşı altı bin [Mİ 53] guruşla kâlbüd-i cedide ifrâğ ve Lîmân 
Re’îsi'nin iki bin guruş iken, altı bin guruşla tecdîd-i berât-ı rifâğ ve Riyâle'nin 
bin sekiz yüz yetmiş beş guruş iken, beş bin guruşla ni‘met-i ‘ayşı isbâğ 
olunup, Kapudâne-i hümâyûn Kapudam'mn sekiz yüz otuz üç guruş iken, iki 
bin dört yüz otuz üç guruşa resân ve üç anbarlu kapudanmın dahi beş yüz guruş 
iken, iki bin beş yüz guruşla şâdân oldu. Sefer-ber kalyon kapudanlannın 
‘ale'l-‘umûm biner guruş sâlyâneleri, defâtir-i kadîmede merkum olup, içle
rinden elli üç ve elli beş zirâ^ fcaİMhjf r|ik}Î)kırine, ikişer bin sekizer yüz guruş 
ta‘yîn ve kırk yedi ve elli bir arşun kalyon taîkiblerine, ikişer bin altışar yüz 
guruş ile emr-i muzâyakaları kaydı tçrkîn ve kırk/üç ve kırk beş zirâ‘ kalyon 
râkiblerine ikişer bin üçer/yüz eUişeügurüşla havfj zarûretden heyecân-ı kal- 
biyyeleri teskin 
lerinin berât-
arşuna vannca firkateyn vö şehtiye ve süfün-i sâ’ire-râkiblerinin sâlyâneleri bin 
altışar yüz guruş olmak ÂKjere tşnzîp ofunup, bî^-cümle mülâzımlar iki yüz 
otuz altışar guruş me‘âşla KıcJmeTguzşr ikefyKapudâne Baş-mülâzımı bin iki 
yüz elli ve İkinci MülâzımıHp^i^jZrgYrgşîa Sefere güster-i vüs‘a-i ma‘îşet ve 
Patorana6 Mülâzımı, bin iki yüz ve Riyâfe Mülâzımı bin yüz elli guruşla bezm- 
ârây-ı kısmet-i ni‘met ve sâ’ir mülâzımlar, kapudanlannın sâlyânesinin sülüsü 
ile7 müsterîh-nişîn-i mastaba-i ferâhî ve ‘izâdet8 ve Tersâne'de merbût lîmân-ı 
‘utlet ve mânde-i mersây-ı hazariyyet olan kapudanlarm sâlyâne-i kadîmeleri9, 
iki yüz doksan beş ve mülâzımların yüz yetmiş iken, sefer-berliklerinde 
mu‘ayyen sâlyânelerinin nısfı ile hücre-pîrây-ı istirâhat olup, kalyonlarda olan 
gediklü neferât dörder10 kist mevâcib ve altı aylık ta‘yînâtla mazhar-ı iltifat

ikişer bin üçer/yüz eUlşer/gurüşla havf-j zarûretden heyecan-ı kal- 
skîn olunup, Jark birV ^kıfk^b^ve kırtf/^edi arşun firkateyn râkib- 
t-ı me‘âşlartHsekizer ^tiz eHppf guruşla4 5 terkîm ve otuzdan kırk

1 tardı A l : tardını Mİ
2 guruşa M İ : guruşla A l
3 Patorona'nın Mİ : Batoma'nın A l
4 ile emr-i muzâyakaları .....  guruşla Mİ : + [Bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret

edilerek 25b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
5 şehtiye A l : şehdiye Mİ
6 Patorana Mİ :B a to m aA l
7 sülüsü ile A l : —  Mİ
8 4izâdet A l : 4izâdât M 1
9 kadîmeleri A l : kadîmleri Mİ
10 dörder Mİ : dörter A l
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iken, kasım hulûlünde ‘avdet ve gemiyi rabt-ı lîmân-ı selâmet birle vilâyetlerine 
ric‘at ve tahliye-i Tersâne-i devlet etmeleriyle, fımâ-ba‘d sayfen ve şitâ’en ikâ
met ve fenn-i deryâyı iktizâsına göre taTîm ü te‘allümle iktisâb-ı mehâret 
eylemek şartıyla sefâyinin gediklüsü, beher sene tahrîre keşide [Mİ 54] ve Baş- 
re’îs ve Yelkenci ve Sudagabya gibi üç nefer zâbitâna resîde olup, medâr-ı 
me‘âşlan tanzimle tatyîb ve heyûlây-ı râbıtaları sûret-pezîr-i tertîb olup, irâde-i1 
hayriyyet-ifâde-i hazret-i Şehriyârî, Tersâne'nin nizâmına müte‘allık ve bir mik- 
dâr birine ve revgan2 ve lahm-ı ganem ta‘yîniyle hademe-i Tersâne'nin terfihi, 
medâr-ı devâm-ı intizâm olduğu nezd-i Pâdişâhî'de mütehakkak olmağla, üç 
Sancak Kapudanı ve Lîmân Re’îsi ve kırk bir nefer Süvârî Kapudan ve otuz 
dokuz nefer mülâzımân, senevi elli beş bin yedi yüz elli beş kıyye lahm-ı 
ganem ve dört bin on yedi keyl ve dokuz kıyye pirine ve yirmi dört bin dört yüz 
yirmi altı kıyye revgan-ı sâde ta‘yîn-behâsı, kırk altı bin üç yüz yetmiş dört 
guruş mikdâra bâliğ olan zehâyir-i3 merküme ile emr-i me‘âşları tehvîn olundu.

Ber-vech-i merâm râbıta-pezîr-i .et^cârn olan şurût-ı silsile, hüsn-i inti
zâma merbût olup, Kapudanlık: V e^^lâzefW ;ye Tersâne-i ma‘mûre'de olan 
sâ’ir hıdmet tevcihinde recâ vü şefâ‘a/Kve hâtır u göğüle ri‘âyet olunmayup, 
liyâkat-i zâtiyyesi imtihân ve fenn-iNdpfyâda m e lih ti ihtibâr4 ve hıdemât-ı 
mezbûreden birine idhâld^T ibâr^^şysV ^u^ûru 'l^m el ve ilâ mâ-şâ’allâhu 
Te‘âlâ masûnun ‘ani'l-hal£ti olup, h ^ ıiO ^ e y h û h e t^ e  ba‘zı ‘illet ü cerâhat, 
tekâ‘üde îcâb-ı zarûret edğh ise, sandaki Kapddanlarüsl sâlyâne-i asliyyelerinin 
sülüsü ‘inâyet ve mülâzırrijaga nısfı ile te|kâ‘üd olmgt ser-nâme-i defter-i mef-

kda, altı aylık ta‘yîn, nihâde-i 
/piiîp£ ve bir keyl mercimek ve üç 

kıyye revgan-ı zeyt olmak üzere verft^h [t^‘yîrfiit, neferâtın yedinde telef ve her 
birinde bir veçhile ma‘raz-ı pâzâr-ı5 fikdân ü şeref olduğundan, yalnız kuru 
peksemâtla ıknât6 ve bu sûretle mübtelây-ı ‘ilel ü ‘âhât ve zî-kudretleri altı aylık 
kumanyaların tedârük ü tahsil ve iktizâ eden levâzım-ı tabhı7, mevzû‘-i mânka-i 
tekmil edüp, yer yer8 maltız ocaklarıyla tabha9 iştigâl ve bir sefinede lâ-ekall 
elli altmış yerde âteşler iş‘âl olunmak, sefâyine göre a‘zam-i mahzûrât 
olduğundan mâ‘adâ, sefinelerin güğerte üstü ve top enbân, levendât-ı sefine ve 
top ve sâ’ir mühimmâtm mahall-i karârı iken, edevât-ı [Mİ 55] matbahıyye ve 
sâ’ir kumanya10 sanduklanyla mâl-â-mâl ve bu takrîble topları tahrik ü i‘mâl,

1 irâde-i A l : i r â ’e -iM l
2 birine ve revgan A l : pirine ve r[ev]gan Mİ
3 zehâyir-i Mİ :zeh â ’ir-iA l
4 ihtibâr A l :ih tiy â rM l
5 pâzâr-ı A l : bâzâr-ı Mİ
6 peksemâtla ıknât Mİ : beksemâtla ıktât A l
7 tabhı A l : matbahı Mİ
8 yer yer A l : bir bir Mİ
9 ocaklarıyla tabha A l : ocaklarında tabanca Mİ
10 kumanya A l : kumpanya Mİ
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münselibü'l-ihtimâl ve iktizâ etdiği sûretde tahliyesi dahi tiz elden emr-i muhâl 
idüği hüveydâ ve bâ-husûs neferâtın kimi, dil-sîr-i ni‘am-hâne-i istirâhat ve 
kimi ac ü muhtâc muğtenimînin, sefere güster-i ni‘met olduklarına dîde-dûz-i 
hasret olmak, mezheb-i mürüvvetde1 nâ-revâ olduğundan, şu sûrede garîb 
yiğitleri zilletden tahlîs ve sefâyini evsâh-ı tabh-ı ta‘âmdan ve here [ü] merc-i 
izdihâmdan tahliye vü taklîs2 içün vüzerânın ser-firâzı, Kapudan Hüseyn Paşa
yı Gâzî bu mâddeye cüst u3 cûy-i çâre-sâzî ederek ta‘yînâtdan bedel gemilerde 
tabh olunmuş ta‘âm verilmek düstûru'l-‘amel olsa, mehâzîr-i merkümenin indi- 
fâTna bâdı olacağını tezekkür ve kalyon ve firkateynlerde zîr u bâlâsı timür ile 
muhât alçı ve türâbla sûret-pezîr-i irtibât bir kânûn-i mu‘ allak îcâdiyle sefinenin 
bir hâlî mahallinde ta‘yîn-i menât olunup, sabâh zeytûn salatasıyla cemî‘ 
levendâta tahsîs-ı gadâ ve leyle-i isneyn ve cunTada pilav ve leyâlî-i sâ’irede 
çorba ile ta‘yîn-i ‘aşâ etmekle, verilan pirine ve mercimek ve zeytûndan4 
mâ‘adâ, her nefer içün altı aylık olmak üzere üç buçuk kıyye pirine ve yüz yet
miş beş dirhem revgan-ı5 sâde i‘tâ ve yevmiyye her bir nefere kırkar dirhem 
zeytûn ve yirmişer dirhem soğan vednâfcjirhem sirke ve beşer dirhem tuz, yüz 
yetmiş yedişer günlük hisâbiyle-'mevzûM kılâf-ı ümenâ kılınup, tabh-ı ta‘âma 
me’mûr her bir kalyona bir Aşçı, altrfpş/akça ile mçsrûr ve levendât-ı sefineden 
on nefer yardımcıya onarjuruş ‘aüıyyh^.tlefatjr-i ‘âtprâya6 mastur oldu.

Zikr-i nizâripk-ı Ocağri Hıfrhb^racıyâliri Süvârî ve Piyade7 8
Humbaracı Ocağı, Jübnâya* şâ^lân Jpir dûdötân olduğu, vâreste-i kayd-ı 

delil ü burhân iken, şerâ ’ itinâ ‘ aderp-i jhünjâmla nizâmları perîşân ve tîmârları 
recâ vü şefâ‘atle nâ-ehle vejjMrek^HumhaOpıljk fenni, mestûr-i zîr-i perde-i 
kitmân ü nisyân olduğu, nezd-i Şâh£rie['de mütehakkak ve müceddeden tertibine 
irâde-i hümâyûnları müte‘allık olmağla, evvel emirde sanâdîd-i ricâl-i devlet- 
den biri yirmi bin guruşla me’mûr-i Nezâret ve senevi altı bin guruş me‘âşla 
Hâcegân'dan biri, mansûb-i mansıb-ı Kitâbet olup, yedi bin [Mİ 56] beş yüz 
guruş me‘âşla iki bin beş yüz guruş bedel-i ta‘yînât, Humbaracı-başı olanlara 
medâr-ı tevessü‘-i dâ’ire-i iktinât9 ve dört bin guruş me‘âşla ocak kethudâlan, 
müstezâd-ı manzûme-i sılât ve Ocak Çavuşu'na iki bin guruş sâlyâne, defter-i 
me‘âşa merküm-i hâme-i10 kayd-ı isbât ve bir nefer ‘Alemdâr, bin beş yüz guruş

1 mürüvvetde Mİ : m ürû’etde A l
2 taklîs (a^ir>) A l : taklîs Mİ
3 u A l : — Mİ
4 zeytûndan Mİ : zeytden A l
5 revgan-ı A l : rugan-ı Mİ
6 ‘atâyâya A l : ‘atâya M 1
7 Zikr-i ..... Piyâde Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde ve buraya

girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 26b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
8 i‘tinâya A l : i'tibâra Mİ
9 tevessü4-i dâ’ire-i iktinât A l : tevsî‘-i dâ’ire-i iktitât Mİ
10 hâme-i Mİ : hâne-i A l
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me'âşla râyet-effâz-ı fahr u mübâhât oldukdan sonra, şimdilik elli humbara tan
zim ve her birine onar nefer Cebeci'yle birer Mülâzım, sahâyif-i nizâma mer- 
sûm-i yerâ'a-i1 terkim olunup, mukaddemâ cennet-mekân Sultân Mehmed Hân 
zemânmda tertîb olunan üç yüz nefer, yedi yüz elliye iblâğ ve her bir hum- 
baraya on beşer nefer2 olmak üzere kâlıb-ı tertibe ifrâğ olunup, her beş hum- 
baraya birerden on nefer Baş-halîfe ta4yîn ve senevi biner guruş me'âşları 
defter-i revâtibe tedvin olundukdan sonra, her bir humbaranm neferâtmdan biri 
senevi yedi yüz elli guruş me'âşla Halîfe ve yirmi dört akçadan ikişer akça te- 
fâvütle kırk akçaya varınca dokuz neferin hazâ’in-i âmâlleri mâl-â-mâl-i nevâl-i 
vazife olup3, her humbarada beş Mülâzım, yirmişer akça ile hıdmetlerine 
müdâvim olmak şartıyla hân-ı lezîzü'n-nevâl-i devletden şîrîn-mezâk ve 
yevmiyyelü neferât yarımşar kıyye nân ve beşer pâre yevmiyye katık-behâ ile 
soffa(6^uu)-nişîn-i ittifâk oldu. Baş-mülâzım'la4 İkinci ‘Arabacılığ'a ta4yîn ve 
humbaralar 'arabalara vaz4 olundukda, bârgîrlerini koşup idâre eylemeleri, 
ta'lîm-nâmelerinde rakam-zede-i kalem-i, tebyîn olunup, üçüncü ve dördüncü 
ve beşinci mülâzımlar 4ale't-teı?tîB, ^rTblijlupıbarada Sekâ ve Aşçı ve Kara
kullukçu olmak üzere nüsha-i nizâmları bâ'd&s-sübût himmet-i Şâhâne ile 
Hasköy'de tarh u inşâ ve Ocak-ı merkün^eferâtmazhe’vâ olarak binâ buyuru
lan kışladan her bir humbgrşi nefı^âiftnafİH^^ birer odaya îvâ
ve her beş humbaraya ikişerden5 6 olupapak bir ahûr ile mühim-
mâtları içün birer mahzeni^tâ ve heptir mupbaray a ̂ z e r  guruşdan senevi beş 
bin guruş şem4 ve kandil W çârûb ve hu ab makaleleri mesârifiyçün verilmek, 
defter-i mesârıfa imlâ ve 1)kıer beş \humbara tak ılıy la bir dâ’ire olmağla, 
üzerlerine Baş-halîfe olana ol d^W ded>h\tda (tahsis olunarak, zâbitlikle kadri 
iTâ olunup, ta4yin olunan me^^arjygmdiJÖçİMı 57] ba'de't-teslîm, düşdükce 
tîmârlardan tekmil ile tanzim olunup, F4yâde ve Süvârî Humbaracı, vilâyetler
ine gitmekden memnû4 ve Asitâne'de kışlalarında ikâmetle taTîm-i fenn-i âteş- 
bâzî eylemeleriyçün emr u irâde şeref-yâfte-i vukü4 olup; tîmârlu süvârî ve 
yevm i^elü neferât, piyâde olmak meşrût ve hıdmetkârlarmda tîmâr olmayup 
ve ba4de-ezîn tîmârlar kasr-ı yed kabûl etmamek, evtâd-ı nizâma merbût oldu.

Humbaracılar yalnız humbaraya inhisâr, cevâz-dâde-i vâkıf-ı ahvâl-i kârzâr 
olmadığından, top u tüfeng ve hafr-i meteris ve sâ’ir âlât-i ceng te'allümüyle 
kesb-i mehâret ve funûn-i harbiyyede lüzûmu derkâr olan hendese tahsiline 
ibrâz-i sûret-i liyâkat eylemeleri irâde ve tahsîl-i me'ârifde tekâsül ve izhâr-ı 
tesâmüh u tesâhül edenlerin yevmiyye ve tîmârları re f  olunacağı ifâde olundu7.

1 yerâ‘a-i A l : berâ‘a-i Mİ
2 nefer A l : — Mİ
3 olup A l : —  Mİ
4 Baş-mülâzımla A l : Baş-mülâzım ile Mİ
5 ikişerden Mİ : ikişer ikişerden A l
6 m e‘âşlan Mİ :m e ‘âşla rA l
7 Humbaracılar y a ln ız ..... olundu Mİ : + [Bu uzunca kısım buraya girmesi 7 rakamı ile i şaret

edilerek 27b'nin sağ kenarma yazılmıştır]
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Zikr-i nizâmât-ı Ocağ-ı Lağımcıyân1
Lağımcı Ocağı dahi i‘tinâya sezâ bir dûdmân-ı mu‘tenâ olup, neferâtı 

hüner-mend ü mâhir ve sanâyiM lâzimeyi icrâya kadir olmak, şurût-ı muk- 
tezâsmdan idüği zâhir iken, bekâyây-ı nizâmlarına nezâretde kusûr u rehâvet ve 
tîmârları mahlûl oldukça, nâ-ehle tevcîhde mücerreb olan recâ vü şefâ‘ate 
i‘tibâr u rağbet, dûdmân-ı merkumun nizâmını ifsâd ve tîşe-i tekâsül ü ihmâl, 
bünyâd-ı râbıtalannı berbâd edüp, ocağın dahi nizâmının istikrân, ehemm-i me- 
hâmm-ı Mülkdârî idüği mütehakkak ve perîşân eczây-ı nizâmlarının, şîrâze-gîr- 
i râbıta olmasına irâde-i ‘aliyye müteallik olmağla, Humbara-hâne'ye ta‘yîn 
buyurulan Nâzır, bunlara dahi nezârete kifâyet edeceği zâhir ve Kâtib'in 
me‘âşma bin beş yüz guruş zammla Lağımcılar Kitâbeti’ni dahi idâre 
eylemesine emr-i ‘âlî sâdır oldukdan sonra, Lağımcı tîmârlarınm Defter- 
hâne'den kaydları ihrâc ve mevcûd u mefküdları yoklanarak taht-ı râbıtaya id- 
hâl ü idrâc olunmağa2, ittifâk-ı ârây-ı erbâb-ı devlet karâr-dâde olduğu rû-nümâ 
ve Humbara-hâne'ye muttasıl Lağımcılar içün yüz yirmi nefer güncâyiş-pezîr 
olacak kadar iki kışla, dest-yârî-i^m‘ıhMıj^immetle sûret-yâb-ı binâ olarak, 
ber-mûceb-i defter Âsitâne'de mevcûçkye mü£â‘ade-i kadîmeye binâ’en taşrada 
memleketlerde3 bulunmağla, mefküiro^nlar bir v ^ t- i mu‘ayyen takdîr ve yok
lama zemânmda İstanbufila bu lu |m a^rh^^âm ir4 ja liyye tahrîr olunmuş [Mİ 
58] olduğundan, lede'l-ifniihân istihkakı ntimâyân olânlara ibkâ ve isti‘dâdı ol- 
mayanlarm4 tîmârları erbab-ı liyâkate Iv6rîlriıek içürcfef u ilga olunmak, karâr- 
dâde-i evliyây-ı umûrda^jjhakkak5 İken, birden bfte re f le kat‘-ı erzâk, cevâz- 
dâde-i mezheb-i m erham eti işiâ^^îuâiitağla, îkı seneye dek kesb-i mâye-i 
liyâkat etmek şartıyla im ^ i^ e^ n h d âe t^ u  ifte|kûmede tahsîl-i mâ-lezime-i 
me’mûriyyet edemez ise, refle âhâraj t^yjcıh blunmak üzere taht-ı râbıtaya idhâl 
olunup, mecmû‘ tîmâr iki yüz kayda suret-gîr-i inhisâr ve Lağımcılar iki kısma 
munkasem olarak, bir kısmı lağımları hark u rabt ve âhan mi‘mârî-i harbî fen
nini ta‘lîm ve zabt içün muntazam olmak, muharrer-i defâtir-i karâr olup, 
müsta‘iddînden elli nefer merd-i hüner-ver, yevmiyye otuzar akça ve beşer pâre 
kâtık-behâ ve ikişer nânla Mülâzım olarak nigâşte-i sahîfe-i defter olup, ber- 
muktezây-ı ilcây-ı istihkak, içlerinden yirmi neferi intihâb ü tefrikle birer kısma 
ba‘de'l-ilhâk, her bir kışla yüz yirmi beş nefere me’vâ olup, her ne kadar iki 
takım idüği bedîdâr ve yine bu hâl ile ikisi bir ocak olduğu âşikâr olmağla, 
senevi beş bin guruş me‘âş ve iki bin guruş bedel-i ta‘yînât, medâr-ı insidâd-ı 
sülme-i hâtır-hırâşî-i inti‘âş tahsisiyle, içlerinden müntehab yâhûd âhardan 
liyâkati zâhir bir merd-i mü’eddeb, Lağımcı-başılık'la kâmkâr ve içlerinden

1 Zikr-i ..... Lağımcıyân M İ : + [Bu kısım kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 27b'nin 
sağ kenarına yazılmıştır] A l

2 olunmağa A l : olunmağla M İ
3 memleketlerde A l : memleketlerinde Mİ
4 olmayanların A l : olmayanın Mİ
5 muhakkak A l : mütehakkak Mİ
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sâhib-i liyâkat bir Kethudâ ve bir Çavuş ve bir ‘Alemdâr, ağır mahsûldâr tîmâr- 
lar ile intihâb u ihtiyâr olunarak, hiTat ber-dûş-i i‘tibâr oldukdan sonra, cümle 
levâzımı ve mesânf-ı lâzime-i cüz’iyyeleriyçün senevi guruş ta‘yîn ü tertîble 
tatyîb olunup, fîmâ-ba‘d lağımcı tîmârlan kasr-ı yed kabûl etmamek meşrût ve 
ancak tîmâr tevcihi, isbât-ı liyâkate menût olmağla, dâ’imâ İstanbul'da mevcûd 
ve kışlalarda ikâmetle, kavâ‘id-i hendesiyye muktezâsınca taTîm-i esbâb-ı sefer 
ve tazyîk-ı kılâ‘ ve fenn-i mi‘mârî-i harbî lâzimesi üzere i‘mâl, muktazıyye-i 
hısâm u nizâ‘ husûslannda kabâle be-dest-i isbât-ı vücûd olup, fîmâ-ba‘d taşra 
gitmamek ve âhar kâr u kisbe iştigâl etmamek, nüvişte-i defâtir-i kânûn oldu.

Zikr-i nizâmât-ı Kılâ‘-ı seb‘a-i halîc-i Bahr-ı siyâh1
[Mİ 59] Muktezây-ı vakt ü zemân Karadeniz halicinde olan kılâ‘, mûcib-i 

ta‘mîr u bünyân olmağla, kâ‘ide-i hendesiyye üzere eskileri ta‘mîr u termîm ve 
müceddeden binâsı iktizâ edenler, mi‘mâr-ı himmetle perdâhte-i dest-i2 3 tetmîm 
olup, Kılâ‘-ı seb‘a'ya Boğaz Nâzın nâmjyjlç bir Ağa ta‘yîn ve senevi iki bin beş 
yüz guruş ve yevmiyye yirmi Çift ırâır v b d i^ ie r’ kıyye revgan-ı4 sâde ve beş 
kıyye lahm ve üç keyl şa‘îr ile m â d d e -Ç m e ‘ â ş ı t  e h v î n olundukdan sonra, nefe- 
rât-ı kadîmesine beş yüz nefer zammiylçfiın ‘adedeyî&lâğ ve altışar yüz guruşla 
birer Dizdâr ve seksan altılar akçâ^yeyn)iyWile Keîhudâlık'da hıdmet-güzâr5 
olmak üzere kâlıb-ı nizâma ifrâğ /<5kınup,Âahrîr oluâacak güçlü ve kuvvetlü 
dilâverler6, zâbitleri marifetiyle istiTirâl-falâf-i ceng-Sb te‘allüm-i san‘at-ı âteş- 
bâzî-i7 top u tüfeng ile hürier-ver olup, cis|m-i vâhid ¿jfıi cümlesi birden ku‘ûd u 
kıyâm ve birden tahrîk-i ikdamla fiâröketTı ârâıjı suretlerini8, taTîm-nâmeleri 
mûcebince âzmâyişe ikdâm rvb/'KrÎa‘-r sebta'âarr Fenarler ile Revâncık ve 
Garîbce ile Poyraz Lîmânı ve Büyült ÎÂıfrjib'ÂeJBelgıradcık ’da istihdâm şartıyla 
Cebe-hâneci, altmış altı ve On-başı'ya- altmışar ve neferâta elli altışar akça 
dâhil-i defter-i tanzim ve elli altışar akça ile on üç nefer Çalgıcı9 10 ve otuz dokuz 
akça ile üç nefer Meremmâtcı ve bir nefer Su-yolcu ( j -=4j-^);î; ve yüz elli akça ile 
bir nefer Kâtib me’mûr-i terkim olup, Belgıradcık KaPası'na gayr ez-zâbitân 
yüz11 altmış sekiz nefere vannca yetmiş üç ve Rumeli-kavağı'na yüz kırk dört 
ve Anadolu-kavağı'na yüz iki ve Garîbce'ye yüz kırk beş ve Büyük Lîmân'a yüz

1 Zikr-i ..... -ı siyâh Mİ : + [Bu kısım kırmızı mürekkeple ve başlık şeklinde 28a'nm sol
kenarına yazılmıştır] A l

2 dest-i A l : dest-res-i M İ
3 dörder Mİ : dörter A l
4 revgan-ı A l : rugan-1 Mİ
5 hıdmet-güzâr A l :h ıdm etkârM l
6 dilâverler A l :d ilâverM l
7 âteş-bâzî-i A l : âteş-bâzî ve Mİ
8 sûretlerini A l : sûretleri Mİ
9 Çalgıcı M İ : Çalgıcı A l
10 ve bir nefer Su-yolcu A l : —  M İ
11 yüz A l : b u M l
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elli dokuz* ve Poyraz Lîmâm'na yüz altmış iki nefer, defâtir-i nizâmiyyelerine 
muharrer olup, neferât-ı merküme* 1 leyi ü nehâr kakalarda ikâmet ve sefâyin-i 
ecnebiyye murûru husûsunda şerâyit-ı ma Tüme muktezâsmca, mütebassırâne 
hareket ve evkât-ı hâliyede fenn-i top-endâzîde kesb-i mehâret, neferât-ı kılâ'a 
vâcibe-i zimmet olduğundan başka, tüfengleri tahliye ve temliyede tahsîl-i 
meleke-i sür6at eylemelerine zâbitleri dikkat ve nâzırları feth-i dîde-i basiret 
eylediğinden mâ'adâ, Kapudân-ı deryâ olan vüzerâ, kılâc-ı merkümenin devâm- 
ı nizâmına nezâret ve on beş günde bir kerre bizzât varup, havâle-i enzâr-ı ih- 
timâmla umûr-i muktezıyyeyi ru’yet ve Asitâne'de bulunmadıkları hâlde 
ümenây-ı Tersâne vekâlet eyleye.

Ve İstanbul tarafında olan Anadolu ve2 Rumeli-kavaklan [Mİ 60] ve 
Yûşa6 Tabyası'yla Telli-dalyan3 Tabyası'nda olan neferât, fıT-asl Bostâniyân-ı 
Hâssa Ocağı'na tebaTyyetle sûret-yâb-ı iltifât olduklarından, hey’et-i asliyye- 
lerinde ibkâ ve Ser-bostâniyân-ı hâssa üzerlerine Nâzır olarak Ser6asker-i Sul- 
tânî mu'âmelesi haklannda icrâ^ojunmaj^üzere râbıta-pezîr-i temşiyet ve senevi 
bin guruşla bir Kâtib-i hâmer ^ er^d esü f^ â ı^ t ve kılâc-ı erba'anm ustalan, 
kılâc-ı tis'anm dizdârları makâmmd^ölmağla, seneyi altışar yüz guruş me'âşla 
müreffeh-nişîn-i ser-hân-^yüs'at ^alup/nç^ir kakaya yevmiyye nân-behâ sek- 
san altışar akça ile bir KetÎıudâ vı^Jbif^ ve yetmiş altışar akça
ile birer ( j j^ )  M u'allinıİölük-b^^p^hltıpi'ş altışânakça ile birer Cebeci-başı 
ve elli altışar akça ile üçe? nefer Cebejıaneci ve ik i^ r nefer Mehter ve elli akça 
ile bir Kâtib ta'yîniyle bjn£y-ı ^îi^âmWl\tarsîri T)lundukdan sonra, Rumeli- 
kavağı'na altmış altışar akçaj[İ£.yifım^cM^ Ustası ve elli altışar akça ile 
yetmiş iki4 * nefer Topçu ve seKsarnij^ bir nefer Humbaracı-başı ve yet
mişle bir Kethudâ ve altmış akça ile sekiz Halîfe ve elli akça ile yirmi dört ne
fer Humbaracı tertîb ve Anadolu-kavağı'na dahi yirmi beş Top Ustası ve yetmiş 
beş Topçu ve Humbaracı-başı maTyyetine bir Kethudâ ve on nefer Humbaracı 
Halîfesi ve otuz nefer Humbaracı ve Yûşa6 Tabyası'na otuz bir nefer Top 
Ustası’yla doksan üç nefer Topçu ve Humbaracı-başı ve Kethudâsı ve on Hum- 
baracı Halîfesiyle otuz Humbaracı ve Telli Tabya'ya yirmi üç Top Ustası'yla 
altmış dokuz Topçu neferâtmm icrây-ı me'âşlan, Rumeli-kavağı ‘ulûfesine 
kıyâsla tertîb olundu**.

* Büyük Lîmân'daki neferlerin sayısı metnimizden farklı olarak Târîh-i Cevdet'te (bk. VI,220) 
59 olarak kaydedilmiştir.

1 merküme A l : merkümeye Mİ
2 ve A l Mİ
3 -dalyan A l : ve îlya Mİ
4 yetmiş iki Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 29a'nm sol 

kenarına yazılmıştır] A l
** “Revâncık ve Garîbce ile .....  olundu” arasındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i

Cevdet, VI,221'de kaydedilmiştir.
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Zikr-i nizâm-ı zahîre ve nasb-ı Emîn-i Zahîre ve binây-ı enbârhâ ve 
i‘tây-ı sermâye ve ittihâz-ı hazîne-i zahîre1

Âsitâne-i sa‘âdet-âşiyâne ve asâkir-i nusrat-me’âsir-i Şâhâne'ye medâr-ı 
küt u kuvvet olan ecnâs-ı zehâyir2 bir mahalle müctema‘ u iddihâr olunmayup, 
iddihâr olunan dahi kalîlü'l-mikdâr beydây-ı telef ü hebâya nisâr olduğundan 
kaf-ı nazar, lüzûmundan ziyâde asâkire tevzîTe nâ-be-câ izâ‘a vü heder olunur 
idi. Âsitâne'de ise zehâyir3 nakli ticâret-i ‘azîme olup, cümle-i [Mİ 61] ‘âlem
den ‘ibâret ve deryây-ı benî Âdem'den kinâyet olan İstanbul Şehri'ne vefâ 
edecek kadar zehâyir4 nakli, imkândan beder olduğundan nâşî, hengâm-ı şitâda 
Âsitâne-i bâhirü's-sa‘âde sükkânı, kıllet-i zahîre sebebiyle muztarib ü mütelâşî 
oldukları, maTûm-i Pâdişâh-ı sitâra havâşî olmağla, Nehr-i Tuna etrâfında vâki‘ 
münbit mahallerde enbârlar inşâ ve Âsitâne'de mevcûd olan kadîm enbârlardan 
mâ‘adâ müte‘addid cedîd enbârlar binâ ve Âsitâne zehâyirini5 râyic üzere 
tedârük ve celb içün Hazîne-i hümâyûn'dan yirmi beş bin kîse akça i‘tâ ve za- 
hîre-i mezkûreyi iştirâ ve ictilâb Âcün jricâl-i Devlet-i me‘âlî-nisâbdan biri 
Hubûbât Nâzın ta‘yîn ve Şıkk-ıfSâliS'-Payfesi^Je^adr u şâm ber-terîn oldu6.

/ \

Zikr-i CumKûiiyyef^flî^abşâÂp istilâydı Mısr-ı Kahire7 8

Cumhûrluk râbıtasıyty ‘âlemfıfsâa ye îpecmû‘Âİivel-i Avrupa'nın nizâm- 
lannı berbâd eden Fransıri^ır, diyâıÂ İslamiyye re‘âyâsmı idlâl ve Memâlik-i 
mahrûse'yi pâymâl-i senâbiküThayfi ihtiyâl, fikrind^yidüği rû-nümâ ve Devlet-i 
‘aliyye def-i şerlerini m ülâha^ ve ^erâ^it-f^silm ü müsâfatı muhâfaza ile reh- 
rev-i tarîka-i müdârâ9 olmuşikep^otıpkad^r^ejâyifı şirâ‘-bend-i tertîb ve Tolon 
Lîmâm'ndan altmış bin asker ile bâdMn-^üşây-ı tesrîb olacaklan âvâzesi mes- 
mû‘ ve mahall-i teveccühleri her yerde bir gûnâ10 zebân-zede-i şuyû‘ olmakda 
iken, kavm-i merküm ber-muktezây-ı cibillet-i11 meş’ûm, iklîm-i Mısır'ı âverde- 
i pençe-i12 istîlâ vü hücûm edüp, bu takrîble Ülkây-ı Asya'yı dahi temellükle

1 Zikr-i ..... zahîre M İ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde ve buraya
girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 29a'mn sol kenarına yazılmıştır] A l

2 zehâyir M İ :zeh â ’irA l
3 zehâyir Mİ :zeh â ’irA l
4 zehâyir Mİ :zeh â ’irA l
5 zehâyirini Mİ : zehâ’irini A l
6 olundu Mİ : oldu [“Âsitâne-i sa‘â d e t ......oldu” arasındaki uzunca kısım, buraya girmesi 7

rakamı ile işaret edilerek 29a'mn sol ve alt kenarına yazılmıştır] A l .
7 Zikr-i ..... Kahire Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde ve buraya

girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 29a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
8 şerâ’it-ı A l : şerâyit-ı
9 müdârâ A l :m ed ârM l
10 gûnâ A l : güne Mİ
11 cibillet-i A l : cibilliyyet-i Mİ
12 pençe-i A l : pence-i Mİ
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kesb-i takviyet ve ‘Abdülvehhâb ve sâ’ir meşâyih-ı ‘Urbân'ı celble Cezîre- 
tü'l-‘Arab'da neşr-i ahkâm-ı mekanet edeceğinden başka, Bahr-ı Süveyş'de se- 
fâyin-i harbiyyesini1 icrâ ile âmed-şud-i tarîk-ı Hind'i teshil ve hasm-ı kavisi 
olan îngilterelü'ye bu sûrede esbâb-ı galebeyi tahsil içün bin iki yüz on üç sene
si muharreminin beşinci günü0 İskenderiyye'nin Firenk Lîmânı tarafına lenger- 
endâz-ı vusûl ve ser‘askeri olan Napolyon Bonaparta'nın ikdâmiyle harben 
îskenderiyye Kakası'na kadem-nihâde-i duhûl olduklanndan sonra, Mısr-ı 
Kâhire'yi dahi halîde-i çengâl-i istîsâl ve mecmû‘ iklîm-i Mısriyye'yi mazbût-ı 
dest-i ihtiyâl [Mİ 62] eyledikleri, sâmi‘a-i Saltanat'ı tahdîş ve hâtır-ı erkân-ı 
devleti pür-teşvîş eyledi.

Vukü‘-i ittifâk-ı Devlet-i ‘aliyye be-Devlet-i Rusya ve İngiltere der- 
galebe-l2 Cumhûr-i Fransa ve me’mûriyyet-i ‘ismet Bey ve Re’îs ‘Atıf 

Efendi be-mükâ^^e-i elçiyân-ı îşân3
Fransa'da tehaddüs eden jGümhûriyy^f^emâhîr-i sâ’ire-i Effenciyye'ye 

muhâlif bir cem‘iyyet ve asl-ı asîl-i^mjkldc-i ihtişâd, terk-i diyânetle tesâvî-i 
bây ü gedâdan ‘ibâret bir-fesâd oljnağK, bunlara göre terk-i muhâsama vü cidâl, 
az vakitde birbirine dü^şerek^üj^y^t-FÂctimâ4p e le rin e  sebeb-i izmihlâl
olduğundan, her zemân tmiz4 ilt\isj/gal, behâyim-minşân kavm-i mes-
füra bâdî-i işgal o lm a ğ la ^ e h e r  hâl dâ ijnâ ve müsfeînirren ‘alem-efrâz-ı harb ü 
kıtâl olmak, muktezây-ı ta^p-ı kaym-ijlalüolup, btrMretde ‘illet-i Firengî-misâl 
a‘zây-ı divel-i sâ’ireye dahi^iıpâyet/edeyeğiyÂa^ste-i kîl ü kal olmağla, istihlâs-ı 
diyâr-ı Mısriyye'den m â^dâüuhş^A âsâyiş^ küffe-i re‘âyâ, divel-i Avrupa'ya 
göre Fransa ‘aleyhine ittifâkı iktizâ etmekle, evvelâ kavm-i merkumun akviyây- 
ı husamâsmdan olan Rusya ve İngiltere devletleriyle nâme-i ittifâk, nüvişte-i 
sahîfe-i ‘ahd ü mîsâk olmak kavm-i merkuma mûcib-i ırgâm-ı ünûf-i kibr u 
gurûr olacağı, karâr-dâde-i evliyây-ı umûr ve Anadolu Pâyesi'yle sermâyedâr-ı 
i‘tibâr es-Seyyid5 İbrâhîm ‘ismet Beyefendi ve mansıb-ı Riyâset'le mâlik-i 
re’sü'l-mâl-i iftihâr ‘Âtıf Efendi mükâlemeye me’mûr olup, bi'd-defe‘ât Rusya 
ve İngiltere elçileriyle tarh-ı mecâlis-i mükâlemât olunarak6, ber-vech-i merâm 
sûret-pezîr-i encâm olan ittifâk-ı tedâfu‘înin ‘ahid-nâmeleri mülahhası, kalem-i 
îcâz ve defâtir-i ‘uhûddan bu veçhile sûret-i ibrâz olundu.

1 harbiyyesini Mİ : harbiyyesin A l
0 5 Muharrem 1213 = 19 Haziran 1798 Salı.
2 der-galebe-i Mİ : der-‘aliyye A l
3 Vukü‘- İ ..... îşân M İ  : +  [B u  kelim eler k ırm ızı mürekkeple, b aşlık  şeklinde ve buraya girm eleri 7

rakamı ile işaret edilerek 29b'nin sağ kenarına ve ilg ili satırın biraz aşağısına yazılm ıştır] A l

4 tırâz Mİ : tırâr A l
5 es-Seyyid A l : —  Mİ
6 olunarak A l : olarak Mİ
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Devlet-i ‘aliyye ile Rusya Devleti beyninde olan sulh-i müsâlemet-en- 
câm, ilâ âhıri'l-eyyâm merbût-ı revâbıt-ı beka vü devâm olmak tarafeyne aksây- 
ı merâm olmağla, Devlet-i ‘aliyye-i ‘Osmâniyye'nin Şehinşâh-ı ‘âlî-bahtı Sultân 
Selim Hân hazretleri ve diyâr-ı Rusya'nın İmperator-i sâhib-i tahtı Pavli* 
cenâbları, mücerred te’mîn-i bilâd ve tahsîl-i âsâyiş-i ‘âmme-i [Mİ 63] Tbâd 
içün ‘ahd ü ittifâk-ı tedâfu'îye terhis ve mevâdd-ı rmfâhedeyi müzâkereye tah
sis eyledikleri elçileri vâsıl ve zanhârânm? (¿üljLkihj) şîrâze-bend-i vifâk 
oldukları mevâdd-ı nüsha-i ittifâkm hulâsasıdır.

İttifâk-nâme-i Devlet-i Rusya be-Devlet-i ‘aliyye* 1
Hulâsa-i mâdde-i ûlâ: Devlet-i ‘aliyye ile Rusya Devleti beyninde olan 

hulûs u vifâk, ile'l-ebed bahrda ve berde mü’eyyed2 olmak üzere tedâfuri olan 
ımf âhede, merbût-ı habl-i metîn-i ittifâk olup, devleteynden her3 4 biri âharın 
düşmenine izhâr-ı ‘adâvet ve dostuma jibtâ^ı sûret-i meveddet etmek şartıyla 
devleteyn beyninde mün'akıd ol^İşbu^telM Î^î ittifâk, rTâyet-i revâbıt-ı vi- 
fâkla mü’ekked olup, her emirlerinde^hîujıâbere ve ^âmen-i mülklerine halîde 
olan hâr-ı ızrânn b i 'l - iş t ir â k j^ h s îl - i^ b ^ ı^ f  i içüfrmüzâkere oluna.

<altı curçljdelûlâsmın on beşinde**T V /V  A 'Hulâsa-i mâdde-i sânfye: Bip^kv
Yaş'da mün'akıd cahid-nâmçnin esnâyri 
tifâk-nâme-i tedâfuride nrûlıarrer olan 
merri ve mu Teber ola. ^

inda mü^deric olan şurût, işbu it- 
şurûtdan (jjrriak üzere lafzan be-lafz

Hulâsa-i mâdde-i sâliser^Te^d-ı yi^^Ç§/teşyîd-i binây-ı ittifâk içün 
râbıta-bend-i muvâfakat olan devleTâh^-^faliîmetân, zîr-i temellüklerinde bulu
nan kâffe-i memâlike müte'ahhid ü5 zamân olduklarından, Mısır Vak'ası'ndan 
mukaddem Devlet-i ‘aliyye'nin tasarrufunda olan cemi6 memâlikde Rusya Dev- 
leti'nin hükümrânı olup, zîr-i dest-i tasarruf-i Rusya'da olan kâffe-i memâlikin 
bilâ-istisnâ Şehinşâh-ı milket-i ‘Osmânî, müte'ahhid-i kefâlet ü zamânı olurlar.

Hulâsa-i mâdde-i râbTa: Devletân-ı ‘azîmetân, divel-i sâ’ire ile muhâbere 
ve maslahat-ı mülkiyyelerinin nizâmını müzâkerede muhtâr ve rabt-ı şerâ’it-ı6 
nizâmiyyelerinde mâlik-i zimâm-ı ihtiyâr olup, ancak ahadühümâ âhann za

* Metnimizde söz konusu edilen ve Pavli olarak kaydedilen Rusya İmparatoru Pavel (1754- 
1801) için bk. meselâ “Pavel I”, Büyük Larousse, XVIII,9232.

1 İttifâk-nâme-i.....  ‘aliyye Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde ve
buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 30a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l

2 m ü’eyyed A l ım ü ’ebbedM l
3 her A l Mİ
4 d e f i  içün Mİ : d e f  iyçün A l

** 15 Cumâdelûlâ 1206 = 10 Ocak 1792 Salı.
5 ü M İ : — A l
6 şerâ’it- ıA l :şerây it-ıM l
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rarım mûcib ve1 yâhûd ednâ mertebede2 noksâniyyet-i mülkünü3 müstevcib 
hâlâtdan müctenib olalar4.

Hulâsa-i mâdde-i hâmise: Devleteynden birine veyâ ikisine birden husû
met, ‘aks-endâz-ı vücûh-i merâyây-ı ‘adâvet oldukda, bezi edecekleri kuvvet, 
def-i sâ’il-i hasma kifâyet etmediği sûretde, ya hareketde refâkat5 yâhûd diver- 
siyon6 tarîkiyle cânib-i âhara takviyet içün berren ve bahran muzâheret, yâhûd 
nakden imdâd ü i‘ânet, ferîza-i gerden-i mecbûriyyet [Mİ 64] olmağla, bu 
makûle bir hâlet rû-nümây-ı âyîne-i sûret oldukda, bilâ-te’hîr istfâne ve taraf-ı 
âhardan dahi bilâ-ihmâl i‘âne oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâdise: Mazhar-ı hücûm-i hasm olan devlet, nakden7 ve 
yâhûd âhar veçhile istimdâda rağbet eyledikde, matlûb olan asâkir-i berriyye ve 
yâhûd merâkib-i bahriyye8, yevm-i mutâlebeden nihâyet üç ay müddetde îsâl ü 
imdâda bed’-i mükâfehadan in‘ikâd-ı musâlahaya dek münâsib taksitler ile irsâl 
oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâbi‘a:T>6)detâmr/f^îrnetân, gerek imdâd ü i‘ânet ve 
gerek cedel ü husûmetde havıhe-pir^y-ı şirini olmağla, her biri tahsîl-i em- 
niyyet etmedikçe, âhan musâlaha ve mütarekeye rıjûyl ü rağbet etmeye.

Hulâsa-i mâdde-i ~^âmindv Meşpût- olan iıjidâd ü i‘ânet ya kuvvet-i 
mecmû‘alanyla ‘umûmrj hareket lâzını xgeldikcte^ tedâbîr-i harbiyyelerini 
birbirine ihbâr ve imtidâd-ı mükafehi. ve in‘ikârî-1 musâlahada ahadühümâ 
âhara tekaddüm etmamekiçün menvî-1 zanıîrlenr\nbiTmükâtebe iş‘âr edeler.

Hulâsa-i mâdde-i tarî^ş: İrşâl ptuna^şk' asker, levâzım-ı harbiyye ile 
vezâyifîni9, devlet-i mu‘ayyeff h^dudla^dan ̂ ıkdıkları günden mükemmel 
ta‘yînâtı, devlet-i müsta‘în10 verüp, eyyâith-ı hareket ü irtihâl ve hengâm-ı tırâz11 
ü nizâlde kendü askeri gibi mültefit ve âsûde-nişîn-i hayme-i râhat olalar.

Hulâsa-i mâdde-i ‘âşira: Ta‘yîn olunacak donanma, vâsıl-ı halîc-i 
müstemidd olduğu günden ibtidâ ve düşmen-i müşterek ‘aleyhine i‘mâl olun
dukça iktizâ eden zehâyir12 ve ta‘yînât i‘tâ olunup, donanma-yı ımfayyenin

1 ve Mİ : — Al
2 mertebede A l : mertebe Mİ
3 mülkünü A l : milketi Mİ
4 olalar A l : olurlar Mİ
5 refâkat A l : — Mİ
6 diversiyon [30a'mn sol kenarmda farklı bir kaligrafiyle ve bu kelime ile ilgisi 7 rakamı ile 

işaret edilen şöyle bir kayıt vardır: “Diversiyon, tefrika m a‘nâs madır”] A l : depozisyon M İ.
7 nakden Mİ : nakd A l
8 bahriyye A l : bahriyyeye Mİ
9 vezâyifîni A l : vezâ’ifini Mİ
10 müsta‘în A l : miite‘ayyen Mİ
11 tirâzM l :t ırâ rA l
12 zehâyir Mİ :zeh â ’irA l
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ta'mîrine iktizâ eden eşyâ, devlet-i müsta'în tersânesinden semen-i râyiciyle 
ictâ ve muhârebe-i müşterek müddetinde, gerek müstesnâ ve gerek muhtâc-ı 
ta'mîr u tecdîd ve meremmât ü inşâ içün murâd eylediği lîmâna duhûle menşûr- 
i ruhsat imlâ oluna.

Hulâsa-i mâdde-i hâdiyete^'aşere: Hîn-i muhârebede düşmenden alına
cak ganimet, gerek eşyâ ve emvâl ve gerek edevât-ı harb ü kıtâl, ahz eden asâ- 
kir-i ganimin arasında kısmet oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâniyete1 2-'aşere: Devlet-i 'aliyye'de zîb-efzây-ı taht-ı 
Saltanat ve Memâlik-i Rusya'da makam-ârây-ı İmperatoriyyet cenâblarmm3 
işbu 'akd eyledikleri tedâfu'î muvâfakat, tevsi'-i dâ’ire-i memleket kasdiyle ol- 
mayup, tahsîl-i emniyyet ve vikâye-i temâmiyyet-i4 memleket ve tarafeyn 
re'âyâsmm tahsîl-i esbâb-ı istirâhatleri [Mİ 65] ve müvâzene-i mülkiyyenin 
bekâsiyle 'âmmenin emniyyetleri içün5 sûret-yâb-ı vifâk, tedâfu'î bir ittifâk ol- 
mağla, Nemçe İmperatoru'yla İngiltere vejPnısya devletleri dahi ittifâka duhûle 
da'vet ve tahsîl-i emniyyet içüıTsâT\>Mhişj(e!^Qjan divele dahi dâ’ire-i ittifâka 
duhûle irâ’e-i ruhsat oluna. / \  w

Hulâsa-i mâdde-i selâsete-'a^eri^evlçtân-ı iaEîmetân bu mu'âhedenin 
imtidâdma tâlib ve 'an-samîmi'l-kâ^^ masuSjOİarak muhâfazasma râ-
gib ise dahi, tebeddül-i afivâl-i b^ ı^evâd d ın  tahvilini iktizâ edeceği
nümâyân olduğundan, tasÜk-nâmelerir mübâdelesCğününden i'tibâren sekiz 
sene müddet ta'yîniyle niğâ^te-i d^fteıyi\kar4r kılıftujp, tekmil müddetde muk- 
tezây-ı vakte göre tecdîd-i birfay^ittifak te’sîs ü teşyîd oluna.

Hulâsa-i mâdde-i râ b i'a te - 'a ş^  ^âkî^âliân-ı tarafeyn ve hükümdârân-ı 
cânibeyn taraflarından işbu ittifâk-ı tedâfu'î tasdik ve tasdîk-nâmeleri6 iki ay 
müddetde ve belki daha az vakitde muharrer-i kalem-i tenmîk ola.

Hulâsa-i hâtime: İşbu 'ahid-nâmede olan şurût on dört mâdde üzerine ol
mak evtâd-ı mukabeleye merbût olmağla, bir kıt'ası Devlet-i 'aliyye murah
hasları tarafından tahrîr ve bir kıt'ası dahi Rusya Elçisi ve Murahhası tarafından 
tastîr olunup, bu veçhile itmâm-ı maslahat ve icrây-ı resm-i mübâdelede kâ'ide- 
i divele ri'âyet oluna; tahriren fi sittin7 ve 'işrîn receb li-sene selâse ve'aşere ve 
mi’eteyn ve elf°.

1 hâdiyete A l : hâdiye Mİ
2 sâniyete A l : sâniye Mİ
3 cenâblarmm A l : cenâblanna Mİ
4 ve vikâye-i temâmiyyet-i A l : —  Mİ
5 emniyyetleri içün Mİ : emniyyetleriyçün A l
6 tasdîk-nâmeleri A l : tasdîk-nâmelerin Mİ
7 sittin A l : sene Mİ
0 26 Receb 1213 = 3 Ocak 1799 Perşembe.
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Dîğer ittifâk-nâme-i hafiyye-i Devlet-i Rusya1
Memleket-i 'Osmâniyye'de erîke-pîrây-ı Saltanat ve diyâr-ı Rusya'da 

murabba'-nişîn-i makâm-ı hükümet cenâbları arasında olan tedâfu'î muvâfakat, 
müvâzene-i mülkiyyeye ri'âyet ve divel-i mevcûdenin bulundukları kuvvet-i 
zâtiyyeleriyle ibkâsmdan 'ibâret olduğundan, tarafeynin tâmmiyyet-i mülklerini 
vikaye ve re'âyâsmm2 devâm-ı3 âsâyişlerini himâyeden neş’et etmekle, 
Fransa'da zuhûr eden hâlet4, hükümdârân-ı müşârun ileyhimâya mûcib-i 'ibret 
ve in'ikâd-ı ittifâk-ı tedâfu'îye 'illet olup, inkılâb-ı ahvâl-i divel ve irtifâ'-ı 
fevâ'id-i5 erkân-ı edyân ü milel, Fransa'nın müdîr-i umûrlanna aksây-ı murâd 
ve hürriyyet-i asliyye ma'nâsma Depolemibemâyî [=de Liberté]6* ta'bîriyle 
taglît-ı 'avâmm, netîce-i mukaddime-i fesâd olup, divel-i sâ’irenin nizâmlarına 
dahi îrâs-i halel, kavm-i merkuma müntehây-ı emel olduğundan, kimini âverde- 
i zîr-i süyûf-i [Mİ 66] gâlibiyyet ve kimini7 sirâyet-i 'illet-i Firengî-i ihtiyâl ile 
mübtelây-ı maraz-ı maglûbiyyet etdiklerinden başka, erâzî-i Devlet-i 'aliyye'ye 
dahi hücûm ve etrâf-ı memâlikin^\it^q-^ ^dâm -ı şûm eyledikleri ma'lûm ol- 
mağla, ber-mûceb-i ittifâk düşmemi müşteî^%astüne râyet-bend-i vifâk olduk- 
lanndan, hafi olmak üzere on üç mâ^dè/üzerine injlâ vü8 9 imzâ olunan dîger bir 
kıt'a ittifâk-nâmenin hulâsasıdır. / \ nX ^ \

Hulâsa-i mâdde-İT^lâ: Rv^yay^e^ieti taralından sefâyin-i hafîfeden 
mâ'adâ biri seksan d ö r t^ is i yeW rçdôpor ve üçü^etmiş ve altısı ellişer pâre 
topçeker on iki kıt'adaTf^'ibâret bir donanma, r|&kradeniz Boğazı'na Rusya 
tarafından îsâl ve D evlet-i^liyw ^d^^Hîastyla'bfl-m a'iyye Akdeniz'e çıkup, 
düşmen-i müşterek ü z e r i n e ^ m r ^ u ^ ^  olmak husûsu muhâbere ve 
Fransa'nın cemî' mekâsıdımxm t â l / ^ K ö r f e z ' d e  sefâyin-i harb ü 
peykâr ve merâkib-i sâ’ire tüccânna ilkây-ı âteş-i izmihlâl içün müzâkere 
olunup, devleteynin ser'askerleri i'mâl-i edevât-ı gayret birle10 düşmen-i 
müşterek üzerine havâle-i müdâfi' etmekle, İngiltere Devleti Fransa ile 
muhârebede devleteyne iştirâki muhakkak olduğundan, amirali ile bi'l- 
muhâbere 'akd-i livây-ı ma'iyyet oluna.

1 D îğer..... Rusya Mİ : + [Bu başlık biraz aşağıda 3 lb 'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
2 re‘ây âsinin Al : re‘âyânın Mİ
3 devâm -ıM l : + v e A l
4 hâlet Al : hâlât Mİ
5 fevâ’id-i A l :kavâ‘id -iM l
6 Depolemibemâyî <NJ) Mİ : + [bu kelime ile ilgili olarak 31a'nm sol kenarında farklı

bir kaligrafi ile yazılmış, muhtemelen “Liberté” gibi okunabilecek bir kelime vardır] A l
* Metnimizde Depolemibemây <NJ ) gibi okunabilecek şekilde yazılmış olan kelime,

Fransızca'da hürriyet anlamına gelen “de Liberté” olmalıdır.
7 kimini A l ikimi  Mİ
8 on ü ç ..... vü Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 3 lb 'nin üst

kenarına yazılmıştır] A l
9 dörder Mİ : dörter A l
10 birle M İ A l
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Hulâsa-i mâdde-i sâniye: Rusya İmperatoru, mâdde-i evvelde muharrer 
donanmayı, memâlik-i İslâmiyye mâdâmki Fransa'nın pâ-zede-i1 ‘adâveti ola, 
hıdmetlerine tahsis ve düşmen-i müşterek üzerine bi'l-maTyye muhâcemeyi 
tansîs2 etmekle, bâb-ı musâfât insidâd ve zemân-ı muhârebe3 imtidâd buldukça, 
sefâyin-i Rusya'yı celb ve4 cebehâne ve sâ’ir levâzım ile kesb-i takviyet içün 
Akdeniz'den Karadeniz'e Boğazlar'dan murûruna ruhsat ve lede'l-iktizâ Devlet-i 
‘aliyye'nin zîr-i hükmünde olan lîmânlara duhûlüne icâzet verile.

Hulâsa-i mâdde-i sâlise: Cânib-i İmperator, müte'ahhid-i indifâ'-ı hecme- 
i ‘adû-yi mesfur olmağla, mâdde-i sâniyede mastûr Karadeniz'den Akdeniz'e ve 
Akdeniz'den Karadeniz'e murûr, düşmen-i müşterekin muhârebe vaktine menût 
ve bu sûret vakt-i âharda iddfâ olunmamak meşrût ola.

Hulâsa-i mâdde-i râbi'a: Devletân-ı müttefikândan mâ'adâ her kangı dev
let olur ise olsun, sefâyin-i harbiyyesinden bir kalyon Karadeniz Boğazı'ndan 
cubûr ve hâsılı her dürlü merâkib-j^ harb^iyyenin bahr-ı mezbûr tarafına şirâ‘- 
güşây-ı murûr olmasına m üm âna^t,\jM L^^ lâzime-i zimmet-i ‘uhde-i devlet ola.

> y  &
Hulâsa-i mâdde-i hâmise: îttifâlrfâmeninÂmuncu mâddesinde olan şurût- 

ı muharrer, işbu ım fâhede^ münfmdej™^vvelkirmâddesinde olan donanma 
hakkında mufteber olmağfe^ bu d e Ç ^ n ^ ttc ib  deftj^de olan ta'yînât ve sâ’ir 
me’kûlât ve meşrûbât, sefihinin ^^^aN ^uhk ilan  ^ jıünde5 dört aylık ictâ ve 
bundan sonra dahi donanmada la^eka 1 iki aylık ^ h î r e  bulunmasına Ftinâ 
olunup, kabzına me’mûr k la n d a n  ve| ofiçyâle6 t^lîm  ve defterde muharrer 
mevâdd içün bin iki yüz k î ^  |b ti^0^^p ııpû^dan  bed’ ile her üç mâhda bir
muksitan edâ ile tetmîm olunâT^/^

zJ
Hulâsa-i mâdde-i sâdise: Frans müdîrleri, râyet-keş-i fesâd ve bu

takrîble re'âyây-ı Devlet-i ‘aliyye'yi ifsâd ve berren7 dahi nîrân-ı hücûmu îkâd 
ederler ise Devlet-i Rusya, Devlet-i ‘aliyye hakkında gayret-i tarafdârânesin 
izhâr ve seksan bin asker-i berriyyesini iktizâ eden mahalle ba‘s ü tesyâr ede.

Hulâsa-i mâdde-i sâbi'a: İşbu sefer u hareket, Devlet-i ‘aliyye'nin memâ- 
likini hıfz u hirâset içün olmağla, askerinin nizâmını vikaye ve mu'askerini8 
teşettütden himâye, Devlet-i ‘aliyye'ye9 nâfi‘ ve menfa'at ve zararı taraflanna 
râcT olduğundan, fi'1-asl Rusya tebe'asmdan olan Müslimânlar firâr ve mültecî-

1 pâ-zede-i A l : ziyâde Mİ
2 tansîs A l : tenkis Mİ
3 muhârebe A l : + de Mİ
4 ve Mİ A l
5 gününde A l : gününden Mİ
6 ofıçyâleA l : oficyâle (dL^Sjl) M İ
7 berren A l : bir Mİ
8 m u‘askerini A l : askerini Mİ
9 ‘aliyye'ye Mİ : ‘aliyye A l
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i dâru'l-emân-ı Devlet-i ebediyyü'l-karâr olur ise, havâle-i dest-zede-i (&jj 
ikdâm ve re'âyây-ı Rusya'dan biri İslâm'ı kabûl ve firâren zîr-i sâye-i 
himâyeye1 duhûl eder ise, yine Donanma-yı Rusya'da istihdâm içün irsâl ve 
ba'de tekmîli'l-musâlaha Yaş 'Ahid-nâmesi'nin sekizinci mâddesiyle mu'âmele 
ve imhâl oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâmine: İki devlet, düşmen-i müşterek üzerine kıyâm ü 
hareket ve ittifâk-nâmenin sekizinci mâddesinde birbirinden mukaddem 
mütâreke ve musâlahaya 'adem-i rağbet, mazbût-ı kalem-i kitâbet olmağla, ol 
veçhile ri'âyet oluna.

Hulâsa-i mâdde-i tâsi'a: Devletân-ı fahîmetândan her biri âhara
müstelzim-i zarar bir dürlü 'ivaz u bedel kabûlüyle musâlahadan hazer edeler.

Hulâsa-i mâdde-i 'âşire: Donanma-yı devleteyn birbirine tesâdüf ve her 
biri bulundukları rütbeyi iTâna işâret-keş-i te'ârüf olduklarında, lede'l-imtiyâz 
bed’-i selâmda2 3 mertebe-i müret^bpy^ ^öre selâma âgâz olunup, rütbeleri 
müsâvî olur ise selâmdan feragaüve kaÇH^p^tar ise mukabili dahi mikdâr-ı 
merkuma ri'âyet [Mİ 68] edeler. /

Hulâsa-i mâdde-i h |^ iy e te ^ â^ rev 0 ^ 1 e tân ^ ö re  mekânı ba'îd ve i'âne- 
i berriyye vü bahriyye mtjlmkin çlm^y^^kfbir düşken zâhir u bedîd oldukda, 
iki bin süvârî4 asker ve ^  iki bVr^Vf'i^\kşkere be^el beher süvârîye5 6 yüz el
lişer ve piyâdeye yüzer guruş verilmek düstûru'l-r'jaıinel olup, senevi bir buçuk 
milyon guruş i'tâ ve iTapjı h ^ ^ ti^ â ^ m d a n  u^ ayda bir taksitle devlet-i 
mu'ayyen tarafından t e s lîm Nvdpdâ^6lunâ /  C.(y

Hulâsa-i mâdde-i sân iye te-'işİ^^^^u  mevâdd-ı münferide Fransa 'aley
hine müşâreket içün olmak şurût-ı mün'akıde7 olmağla, divel-i sâ’ireden duhûle 
zuhûr eden rağbet, tarafeynin inzımâm-ı re’yleriyle râbıta-pezîr-i sûret ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâlisete8-'aşere: Bundan sonra bu makule husûmet içe- 
rüden9 dahi rû-nümây-ı meclây-ı sûret olur ise, muhâfaza-i mülkleriyçün hareket 
ve âsâyiş-i 'âmme-i re'âyâ bekası mülâhazasıyla, i'lân-ı harbde müşâreket-i 
devletân beyninde meşrût ve habl-i metîn-i ittifâk-ı tedâfu'iyle evtâd-ı mukave
leye merbût olmak üzere, işbu mevâdd-ı münferide-i hafiyye10 dahi imzâ ve itti-

1 himâyeye A l : Ahmediyye'ye M 1
2 bed’-i selâmda Mİ : bedâ İslâm'da A l
3 hâdiyeteM İ : hâdiye-i A l
4 süvârî A l : —  Mİ
5 süvârîye A l : + yedi M İ
6 sâniyeteM İ :sân iye-iA l
7 m ıu fak ıdeA l :m un‘ak ıdM l
8 sâlisete Mİ : sâlise-i A l
9 içerüden A l : içün Mİ
10 hafiyye A l : hafife Mİ
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fâk-nâme-i tedâfu‘îde lafzan-be-lafz münderic olmuş gibi düstûru'l-‘amel ol
mak kavliyle vaz‘-ı kalem-i nzâ olundu1 2; tahrîratı f i 2 siftin ve ‘işrîne receb li
sene selâse ve ‘aşere ve mi ’eteyn ve elf.

Zikr-i ittifâk-nâme-i Devlet-i İngiltere3
Öteden berü Devlet-i ‘aliyye ile İngiltere Devleti arasında safvet, kemâl-i 

hulûsla merbût-ı habl-i metîn-i dostî vü mahabbet olup, Fransalu ile ‘alem- 
efrâz-ı muhârebe ve devletân-ı fahîmetân şakka-güşây-ı müşâcere vü munâ- 
sabe bulunduklanndan, Devlet-i ‘aliyye ile Rusya Devleti beyninde olan ittifâk- 
da İngiltere Devleti'ni da‘vet, nigâşte-i sahîfe-i nâme-i muvâfakat olmağla, 
Devlet-i ‘aliyye ile İngiltere Devleti arasında olan on mâdde üzerine merbût it- 
tifâk-nâme-i tedâfiı‘îde olan şurût.

Hulâsa-i mâdde-i ûlâ: Devletân-ı ‘Osmâniyye ve Rusya aralannda 
mün‘akıd şurût-ı vifâka İngiltere dajıi râbıta-pezîr-i ittifâk olup, divel-i selâse 
beyninde tedâfiı‘î ma‘küd ve birbîrl^ne-lfe^jûbahrda i‘ânet etmek üzere mer- 
bût-ı evtâd-ı hulûd olmağla, ile^-ebed^ birbirlerinin dostlarına izhâr-ı sûret-i 
mücâmele ve düşmenlerine ibrâz-ı tavNı^Jrasmâne ilpdnu‘âmele ederek tarafeyn 
istihsâl-i [Mİ 69] esbâb-ıTü/âyişdeÂnuhâb^rc/ ve defpi hecme-i husamâyı ikti
zâsına göre dostâne müzâkere e d e l e f \ - X X  l:

Hulâsa-i mâdde-i sânjye: Devletârl- ı ̂ ammetâtr^binây-ı ittifâklarına esâs- 
efken-i takviyet ve temâmi^yet-i mülklerine/müte‘abbid-i zamân ü kefâlet olup, 
İngiltere Devleti Mısır'a Frank^ hücj^mupdajj/cyvel olan Memleket-i ‘Osmân- 
iyye'nin temâmiyetine zâmiıîTi/kefîL ve ^T pukâbele4 Devlet-i ‘aliyye dahi 
İngiltere Devleti'nin bilâ-istisnâ kâffe^iirifemâlikinde muhâfaza ve zamân ve5 
kefâletde müte‘ahhid-i sa‘y-i cemîl olur.

Hulâsa-i mâdde-i sâlise: Devletân-ı müte‘âhidân, umûr-i dâhiliyye ve 
hâriciyyelerinde muhtâr ve divel-i sâ’ire ile in‘ikâd-ı güsiste-târ-ı maslahatlan, 
muhavvel-i ‘uhde-i ihtiyâr olup, ancak ahadühümâ âhann zarar u ziyândan 
muhâfazasmı mülâhaza ve temâmiyyet-i memâlikine noksân tetarruk edecek 
esbâbdan muhâfaza ede.

Hulâsa-i mâdde-i râbi‘a: Ahad-i tarafeyne bir nev‘ muhâceme, sûret- 
nümây-ı müşterek-i muhâsama olur ise, iktizâ eden imdâd, vakt ü hâlin îcâb 
eylediği üzere lâyık-ı şân-ı hulûs u vedâd ola.

1 olundu A l : oluna Mİ
2 fî Mİ : — A l
0 26 Receb 1213 = 3 Ocak 1799 Perşembe.
3 Zikr-i..... İngiltere Mİ : + [Bu kelimeler kırmızı mürekkeple, başlık şeklinde 31b'nin sağ

kenarına ve bu satırların biraz aşağısma yazılmıştır] A l
4 bi'l-mukâbele A l : bi'l-mukâvele Mİ
5 ve A l : —  Mİ
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Hulâsa-i mâdde-i hâmise: Devletân-ı fahîmetân, düşmen-i müşterekle 
husûmet ve her veçhile muhâsamada şirket eylediklerinde, ahadühümâ âhardan 
tahsîl-i emniyyet etmedikçe sulha rağbet etmeye.

Hulâsa-i madde-i sâdise: Tarafeynin sefâyini birbirlerine musâdefe ve rüt
belerini istiİâma 'alenf-efrâz-ı mu'ârefe olup, rütbeleri müsâvî olur ise selâm
dan ferâgat ve muktezây-ı rütbe üzere ol kaç top atar ise, âhan dahi 'adedine 
ri'âyetle mütâba'at ede.

Hulâsa-i mâdde-i sâbi'a: Hîn-i muhârebede düşmen-i müşterekden alına
cak mâl-ı ganimet, ancak igtinâm eden asker beyninde kısmet oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâmine: Devletân-ı fahîmetân el-ân mübâşir-i ceng ü 
husûmet bulunduklarından, müştereken mukabele ve muhâsamaya kıyâm ve 
beşinci mâdde muktezâsmca gerek Devlet-i 'aliyye ve gerek İngiltere Devleti 
kendü menfe'atleriyçün münferiden musâlaha olmamağa ihtimâm edeler.

Hulâsa-i mâdde-i tâsi'atr TD^^âft^ıTı^üte'âhidân, musâlaha ve muhâre
bede niyy eti erini birbirine ihbâr^ve b^iştirâkAnüzâkere-i1 2 silm ü harbde usûl-i 
kânûn-i insâfa i'tibâr edeler. ^

Hulâsa-i mâdde-i ,laşire: Ö ü ş n ^  'ale'l-ıtlâk izâle-i kuvveti
ve bi'l-husûs Mısır'dan deıf-i ey^a^m â^arratı veiîjahr-ı sefîd [Mİ 70] ve İc- 
deniz'den kat'-ı rişte-i üpâmîd-i ticâre:iyçün3 iktizâleden levâzım-ı mukâbele-i 
hısâm, devletân beyninde^i'l-mû^âyoWıûbıta-pİfeîr-i intizâm olup, tüccâr-ı 
hasma cemî' sevâhil-i merha}ik\yX ^ ^ ^  lîmânlan mesdûd ve def-i
gezend-i hasm içün lâ-ekalfyiiz b^asâ|c^i^'Ğ ^m ânî4 mevcûd ve İngiltere ve 
Rusya donanmasıyla bahrân-ı merkümanda bulunmak içün temâmca kuvvet-i 
bahriyyesiyle Donanma-yı 'Osmâniyye şirâ'-güşây-ı vürûd ola. Ve b il
mukabele İngiltere Devleti dahi keyd-i mazarrat-ı düşmeni defa müttefikan 
havâle-i donanma-yı himmet ve Memâlik-i 'Osmâniyye'yi hücûm-i a'dâdan 
vikayeye, tevcîh-i sükkân-i sefâyin-i gayret ede.

Hulâsa-i mâdde-i hâdiyete5-'aşere: İngiltere Donanması'na Bahr-ı sefîd'de 
sebeb-i seyr u sefer, sevâhil-i 'Osmâniyye'den kaf-ı eyâdî-i düşmenle re f -i6 za
rar olup, bu sûretde neferâtmm firârmda olan mazarrat, Devlet-i 'aliyye'ye 
ric'at etmekle, firâr eden neferâtı 'adem-i kabûl, nizâm-ı donanmanın 
vikâyesiyçün me’mûldür.

1 ‘a lem A l Mİ
2 müzâkere-i A l : —  Mİ
3 ümmîd-i ticâretiyçün A l :b ih â riçü n M l
4 ‘Osmânî A l : Islâm'ı Mİ
5 hâdiyeteM İ : hâdiye-i A l
6 ref‘- iA l : d e f- i Mİ
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Hulâsa-i mâdde-i sâniyete^'aşere: Bu ittifâkm halelden hıfzı matlûb ve 
imtidâd-ı zemân her ne kadar mergüb ise dahi tebdîl-i ahvâl, mevâddı mûcib-i 
ibdâl olmağla, işbu târîhden sekiz sene müddetle tahdîd1 2 ve inkıtâ6-ı müddetde 
zemân-ı lâzimesince tecdîd oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâlisete3-6aşere: İşbu ittifâk-ı tedâfu6î, Şehinşâh-ı 
Memâlik-i 6Osmânî hazret-i Sultân Selim Hân-ı Sâlis ve İngiltere Devleti'nin 
Kıralı Corc-i Sâlis [=Georg III]4 taraflarından tasdik ve üç aya dek tasdîk- 
nâmeleri mübâdelesiyle şurût-ı vifâk tevsik oluna; tahriren f i  semânın ve ‘işrîn 
receb li-sene selâse ve ‘aşere ve mi ’eteyn ve elf.

Zikr-i vürûd-i Donanma-yı Rusya be-Halîc-i Bahr-ı siyâh ve 
muhârebe-i Donanma-yı İngiltere be-Donanma-yı Fransa der-pîş-gâh-ı

Kal‘a-i Ebâhûr5
Ber-muktezây-ı şurût-ı n ^ â ^ Î t _ ^ Ş I ^  u kebîr on dört kıt6adan ibâret 

Rusya Devleti'nin amiral ta6yîn eylediği Ok^noF [= Ouchakov] ile bir donan
ması lenger-endâz-ı Halîc-i Dâm's-sakgn^/olduğu es;ıâda, İngiltere Donanması 
Akdeniz'de halle-çûb-i seytyı se f^ y ç T ^ n ^ a  ahvâline havâle-i dûrbîn-i nazar 
etmekde iken, Fransa'mmAjlısır'ı ıştrtasş a d ı v j ^ p ş i r 6a-i sefâyin-i donan
masını pür-sâz-ı şurta-i tevfjîk edûp^^vâM^Mlısnyye'den Ebâhûr [=Ebûkîr]** 
pîş-gâhmda donanmalarıy ̂ m ukabele vs tarafeyndenHdâre-i sükkân-ı merâkib- 
i müşâcere [Mİ 71] ve müd0yle ojkmup^6akıbet nötfeng-i bahr-ı6 sitîz-i asker-i 
bahriyye-i İngiltere, sarsar-ı xayâıTyf\atVbtl^|çj?âr-ı gâlibiyyetde mevc-engîz 
olup, Fransalu'nun Odyan =^^ı|ipjisinİyİ^müsemmâ ve tefe”ül-i zabt-
ı şarkı hûlyâ eylediği, yüz yirmi topçeker ve üç anbarlulannı ihrâk ve dört kıt6 a 
dahi sefîne-i kebîresin bahr-ı 6ademe igrâk edüp, seksan pâre topçeker iki kıt6a 
sefîne-i kebîre ve dört kıt6a sefâyin-i mutevassıta ile birtakım merâkib-i saglre-

1 sâniyete Mİ : sâniye-i A l
2 tahdîd A l : tecdîd Mİ
3 sâliseteM İ : sâlise-i A l
4 Corc-i Sâlis Mİ : Vâlî Corcus-i Sâlis A l. Metnimizde sözü edilen Büyük Britanya ve 

Elanda Kralı George III (1738-1820) için bk. meselâ “George III”, Büyük Larousse, 
IX,4506.

0 28 Receb 1213 = 5 Ocak 1799 Cumartesi.
5 Zikr-i .....  Ebûhûr Mİ : + [Bu kısım “Bahr-ı siyâh”tan sonra “ve” yerine “zikr-i”

ilâvesiyle, ama ayrı iki başlık olarak kırmızı mürekkeple 33b'nin sağ kenarına yazılm ıştır] A l
* Metnimizde Okanof ) imlâsı ile yazılmış olan Rus amirali, Fiodor Fiodorovitch

Ouchakov (1744-1817) olmalıdır; bk. meselâ Jean-Pierre Poussou, Anne M ézin, Yves Perret- 

Gentil, L 'influence française en Russie auXVIIIe siècle, Paris 2004, s.421,426,491,495,536.
** Kaynaklarda adı Bûkîr, Ebûgür, Ebûhûr, Ebâhûr şekillerinde de geçen Mısır'da Akdeniz

kıyısında bir sâhil şehri olan Ebûkîr için bk. meselâ Atillâ Çetin, “Ebûklr”, DİA, İstanbul
1994, X ,279-280. 
bahr-ı A l Mİ6
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sin beste-i zencîr-i zabt ve Tersâne-i temellüklerine rabt eyledikleri haberini, 
amiralleri Nelson1 irsâl ve Donanma-yı hümâyûnla Rusya Donanması'nm 
hurûclarını isti4câl etmekle2, der-4akab Devlet-i ‘aliyye ve Rusya donanmalarıyla 
birer ikişer korvet, Devlet-i ‘aliyye şalopeleriyle şirâ4-güşây-ı ma'iyyet ve Ro- 
dos'dan Haşan Bey'i istishâbla İskenderiye tarafına tevcîh-i sükkân-ı satvet ey- 
leyüp, Fransalu'nun Venedik'den istîlâb3 ve ehâlîsini beste-i zencîr-i ıztırâb 
eyledikleri Körfez adalan mülâbesesiyle, Rumeli taraflarına dahi te'addî ve bu 
takrîble memâlik-i Devlet-i 4aliyye'yi pey^siper-i senâbikü'l-hayl-i tesaddî ey
leyeceği meczûm ve bu sûretle cümleden mukaddem cezâ’ir-i5 merkümeden 
kat4-ı eydî-i habiseler i beyne'l-lüzûm olmağla6, işbu bin iki yüz on dört senesi0 
Rusya Donanması'nm fekk-i lenger-i ikâmet ve ferdâsı sagîr u kebîr otuz kıt4 a 
sefineden ‘ibâret Donanma-yı hümâyûn'la Ser4asker olan Kapudâne-i hümâyûn 
Giridli Şeremet Kapudan dahi bâdbân-güşây-ı hareket olup7 8, evvelâ Çuka 
adalan bi'l-iştirâk hücûm-i dilâverân-ı asâkir-i müttefika ile levs-i vücûd-i 
e4âdîden pâk oldukda, Kefalonya-vedianla adaları dahi istîmân ve içlerinde 
olan bin dört yüz nefer Fransâlü'}^tesfîm^tajısîl-i emân edüp, sevâhil-i Kör- 
fez'de olan bilâd ü bikâ4ı, Korfalu'nıpKmuharfer-i defter-i ihtisâsı olduğundan, 
Şîr-i vegâ Depedelenli4Ali Paşa ol İıâ^âfi^d zabta^âem-efrâz-ı satvet ve muhâ- 
fazada olan Fransalular dahi muk^bjHçsjtıe râyet-keşri 4 azimet olmağla, Delvine 
kurbünde tarh-ı pâzâr-ı^ârzâr^v^N^ifV^z^fer, d£Öilî-i tîğ-i bî-dirîğle taraf-ı 
İslâmiyân'da karâr etmekle, Fransfilul ıJeMev-i vadj-i hezimet ve Preveze ve 
Berga ve Dubnice ve Bomboz9* nâm aqrt kal4a, ı^ystezâd-ı manzûme-i memâ
lik-i10 11 devlet oldu. Fransalr^hı K ^ ^ ^ a ^ t^ iy e  ve erâzî-i mağsûbeyi [Mİ 72] 
yed-i zâlimelerinden tencîh^^yl^dikİeripd^' asâkir-i tarafeyn neşr-i cenâh-ı

1 Nelson A l : Telson (û>^£) M İ. Metnimizde kendisinden bahsedilen İngiliz amirali Horatio 
Nelson Vikont (1758-1805) için bk. meselâ “Nelson”, B üyük L arousse, XVI,8589.

2 etmekle Mİ : + [34a'mn sol kenarında başlık şeklinde kırmızı mürekkeple yazılmış olan 
“Zikr-i feth u teshîr-i Cezâ’ir-i seb‘a be-taraf-ı Devlet-i ‘aliyye”, bu kısımda anlatılanlarla 
ilgili olarak başlık şeklinde düşünülmüş olmalıdır] A l

3 istîlâb A l :is tîlâ M l
4 pey A l : bî Mİ
5 cezâ’ir-i A l : cezâyir-i Mİ
6 olmağla Mİ : + [34a'nm sol kenarında başlık şeklinde kırmızı mürekkeple yazılmış “Zikr-i 

feth u teshîr-i Preveze ve sâ’ire”, bu kısımda anlatılanlarla ilgili olarak başlık şeklinde 
düşünülmüş olmalıdır] A l

0 1 Muharrem 1214 = 5 Haziran 1799 Çarşamba.
7 olup A l : edüp Mİ
8 pâzâr-ıA l :bâzâ r-ıM l
9 B ohbozA l : Bohyoz Mİ
* Metnimizdeki yazılışlarına göre okumaya çalıştığım yerler sırasıyla Prévésa, Parga, Vonitza 

ve Boutrinto olmalıdır; bk. meselâ Ibrahim-Manzour-Efendi, M ém oires su r  la  G rèce  e t  
l'A lbanie p e n d a n t le  gou vern em en t D ’A li P ach a , Paris 1828, s.34,188,195.

10 memâlik-i A l : M l
11 tencîhA l : neciyye M l
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himâyet ve seraskerleri icrây-ı merâsim-i muzâheret eyleyüp, tarafeyn 
birbirlerinin hâtırlanna ri‘âyetle izhâr-ı rağbet ve dâmen-i mahtûbe-i mülk-i 
mazbûtaya itâle-i dest-i murâvedet1 etmameleriyle, gerden-i dûşîze-i memleket, 
kılâde-i hükûmetden te'arrî ile hacle-pîrây-ı ‘utlet olarak bir zemân murûr ve: 
“Merbût-ı silsile-i seyf-i k âhire leri olan ‘azrây-ı memleket niçün2 idhâl-i diyâr-ı 
hükümet olunmaz?” deyü3 Rusya tarafından4 bir rmTâmele-i dostâne zuhûr et- 
dikde, bu insâfâne hareket, Sultân Selîm-i selîmü't-tab4 a bâTs-i memnûniyyet 
olup, taraf-ı Şehinşâhî'den dahi mukabele bi'l-misle rTâyet ve gerden-i İmpera- 
torî’ye havâle-i tanzim ü temşiyet buyurduklarında, erâzî-i kadîmesini zamîme-i 
emlâk-i kadîme-i devlet ve cezâ’ir-i5 merkümenin dahi sebîke-i nizâmı ifrâğ-ı 
kâlıb-ı Cumhûriyyet kılmup, cezâ’ir-i6 müctemfa nâmiyle şöhretdâr ve Dub- 
ravenedik cumhûru gibi Devlet-i ‘aliyye’ye teba'iyyetle sermâyedâr-ı7 iftihâr ol
mak üzere tanzim ve üç senede bir kerre yetmiş beş bin guruş cizyelerini edâ 
eylemek şartıyla misâl-i ‘adl-iştimâl terkîm olunmak, devletân-ı müttefikim 
beyninde karâr-gîr ve murahhaslar .marifetleriyle8 on iki mâdde üzerine 
mazbût-ı kayd u tahrîr olan ‘âhid-namehm j^ ki, ber-vech-i âti zikr
olunur. / \  ~

Zikr-i ‘^d-nâme^H ir -i seb‘ikji müctemPa9 10 11
~~~JRumeli’ye ̂ a n  kurbiyyet, Devlet-i 

âs^yiş Ü4^hat olacaklannı Devlet-i
Hulâsa-i mâdde-i ûfâ: Korf^da 

‘aliyye'ye, ittibâTan sûretiade medâr^. ^  ,
Rusya'da murabba‘-nişîn-i s â (^ l î \ i? / i^ ^  ve Moskov memâlikine1
zıll-efgen-i hükümet olan PaVİİ^/6en|foları. |e^k^QrVe Dubravenedik misillü bir 
cumhûr olarak Devlet-i ‘ahyye'ye^Tdjariyyetlerini tezekkür etmekle, vücûh-i 
memleket umûr-i cezâ’iri12 ru’yet etmek üzere heyûlây-ı cenTiyyet, kabûl-i 
sûret-i Cumhûriyyet edüp, cumhûr-i merkumun temâmiyyet-i mülklerini vikaye

1 murâvedet A l : murâddet M 1
2 niçün A l :iç ü n M l
3 deyü Mİ : + [34b'nin sağ kenarında başlık şeklinde kırmızı mürekkeple yazılmış “Zikr-i 

havâle-i nizâm-ı Cezâ’ir-i seb‘a-i müctemPa be-taraf-ı Devlet-i ‘aliyye”, bu kısımda 
anlatılanlarla ilgili olarak başlık şeklinde düşünülmüş olmalıdır] A l

4 tarafından A l : tarafında M İ
5 cezâ’ir-i A l :cezây ir-iM l
6 cezâ’ir-i A l :cezây ir-iM l
7 sermâyedâr-ı Mİ : sermâ[ye]dâr-i A l
8 m arifetleriyle A l : m a‘rifetiyle Mİ
9 Zikr-i..... müctemPa [Bu kısım 34b'nin sağ kenarında başlık şeklinde kırmızı mürekkeple

yazılmıştır] A l : —  M İ
10 sandalî-iM l :sandâlî-iA l
11 memâlikine A l : Memleketi'ne Mİ
* Metnimizde söz konusu edilen ve Pavli olarak kaydedilen Rusya İmparatoru Pavel (1754- 

1801) için bk. meselâ “Pavel I”, Büyük Larousse, XVIII,9232.
12 cezâ’ iri A 1 : cezâyiri M 1
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ve kabûl ve tasdik olunacak nizâm-ı dâhiliyyelerini himâyeyi İmperator-i 
müşârun ileyh cenâblan ve ilâ mâ-şâ’allahu Te‘âlâ' ahlâf u a‘kâblan müte‘ah- 
hid-i zamân ü kefâlet ve serîr-ârây-ı saltanat-ı ‘Osmâniyye ve evlâd ü ahfâd-ı 
‘âlî-şânı, cumhûr-i merkumun sözünü, ya‘nî hâkim ve kadı ve metbû‘u ve cum- 
hûr-i mezkûr dahi Devlet-i ‘aliyye'nin vasali, ya‘nî mahkûm ve tâbi‘i olmağla, 
haklarında [Mİ 73] icrây-ı âyin-i ‘adi ü şefekat oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâniye: Mâdde-i ûlâya nazaran Korfa ve Kefalonya ve 
Ayamavra ve îtaki1 2 ve Baksöz (y ^ L )  ve Çuka ve Zanta ve Mora ile Amabûd- 
luk karşusunda Venediklü'den münfekk kebîr u sagîr her ne kadar ada var ise, 
Cezâ’ir-i3 seb‘a-i müctemi‘a nâmiyle mezkûr Devlet-i ‘aliyye'ye tâbi‘ bir cum- 
hûr olup, ra‘iyyeti gerek ticâret ve gerek nizâm-ı dâhiliyye-i memleketlerinde 
Dubravenedik re‘âyâsı haklarında olan imtiyâzâtla mazhar-ı ‘inâyet ve dev- 
letân-ı müte‘ahhidân, Cezâ’ir-i4 merkümenin nizâm verecekleri umûr-i 
dâhiliyyelerini kabûl ve tasdîka, imzâ-nüvîs-i muvâfakat ola.

Hulâsa-i mâdde-i sâlisef ^ı^hUE-/^ııezkûrun Devlet-i ‘aliyye'ye te- 
ba‘iyyetleri lâzimesince, muhafaza^ şurûi-i sadâkatle murâ‘î-i hukük-ı 
‘ubûdiyyet ve umûr-i dâhiliyye ve hâripiyyelcri ndgÜDubravenedik cumhûrunun 
mütemetta‘ oldukları imtiyâzâtliı dahildi dâ’ire-üjhimâyet olup, Memâlik-i 
mahrûse'de ikâmet ve sâüir meşgjrhidâdü(sitâd-ı ticâret üzere olanlann umûr- 
larını konsoloslan m ’yetüve tüccârlari, |sfefâyin-i Müfâbıt ocaklarından mahfûz 
olarak feth-i şirâ‘-ı emniüyct edeler. I | ^

Hulâsa-i mâdde-i râfti^: Cumhûr-i ̂ jrişzbûrun5 6 ikrâr-ı teba‘iyyetleri ve 
Devlet-i ‘aliyye'ye i‘tirâf-ıs<̂ ötbû^iyyetlen^üî^ ziyâde ve noksân kabûl et- 
mamek şartıyla, üç senede bir yetmrş böş bin guruş cizyelerini edâ ve işbu vir- 
gülerini Dubravenediklü gibi elçileri, Hazîne-i ‘âmire'ye teslîm eyledikde, anlar 
hakkında olan rusûm-i mu‘tebere, bunlara dahi icrâ olunup, cumhûr-i 
mezkûrdan7 Memâlik-i mahrûse'de bulunan ecnâs-i ra‘iyyet, Dubravenediklü 
gibi cizye mutâlebesinden dâhil-i dâ’ire-i mu‘âfiyet ola.

Hulâsa-i mâdde-i hâmise: Cezâ’ir-i8 merkümede olan kılâ‘ ve sâ’ir istih- 
kâmâtla erâzî ve bikâ‘, cumhûr-i merkuma teslîm ve emr-i muhâfazada taraf
larından neferât ta‘yîni münâsib gördükleri veçhile tanzîm olunacak ise dahi, 
muhâfazaya kâfi işbu seferler esnâsında asker-i vâfî tedârük edemedikleri

1 Te‘â lâM l : — A l
2 îtaki A l : Anaki Mİ
3 Cezâ’ir-i A l : Cezâyir-i Mİ
4 Cezâ’ir-i A l : Cezâyir-i Mİ
5 mezbûrun A l : mezkûrun Mİ
6 ve D ev le t-i..... metbû^yyetleriyçün A l : içün Mİ
7 mezkûrdan A l : mezkûrun Mİ
8 Cezâ’ir-i A l : Cezâyir-i Mİ
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hâlde, tarafeynden husûl-i muvâfakat ve cumhûr cânibinden inzımâm-ı re’y ü 
ma‘rifetden sonra, devleteyn tarafından yâhûd ser‘askerân cânibinden yine dev- 
letân-ı müttefikân neferâtından mürekkeb asker idhâl ve asâkir-i merküme 
muktezây-ı hâle nazaran lüzûmu vaktine kadar cezâ’irde1 i‘mâl ve seferler ber
taraf olduğu gibi asâkirden cezâ’irin2 tahliyesine [Mİ 74] isti‘câl oluna.

Hulâsa-i mâdde-i sâdise: Öteden berü cezâ’ir-i3 merkümede olan tüccâr 
Karadeniz'de meşgül-i geşt ü güzâr olmalarıyla, bundan böyle de4 Karade
niz'de ticâretlerine icâzet ve kendülere mahsûs bayraklarıyla murûr u ‘ubûr- 
lanna ruhsat verile.

Hulâsa-i mâdde-i sâbi‘a: Cezâ’ir-i5 merküme ehâlîsinin râhat ve bulun
dukları Korfa Denizi'nde âminen ve sâlimen ticâret eylemeleri, Devlet-i ‘aliyye 
‘indinde nüvişte-i kabâle-i iltizâm ve sinîn-i6 ‘adîdeden berü tahsis olunan 
hudûd-i bahriyyelerini âhann ‘adem-i tecâvüzü, hem-hudûdlan olan divel-i 
sâ’irede dahi râbıta-pezîr-i nizâm ojmağla, şerâyit-ı7 8 9 mezbûreye muhâlif ocak
ların sefâyini, hudûd-i ma‘hûdtelefî^!ltaeâ^i^ etmamelerine Devlet-i ‘aliyye 
nezâret ve sefâyin-i D o n a n m a - y f h  ü mjiy û ıı' a ' hacet mess etmedikçe, ‘adem-i 
murûr ile izhâr-ı merâsim-i şefekat eyteyjah, lede'l-hâ£e Asitâne'de konsolosları 
ma‘rifetiyle cumhûra iTârn^e sefâ^in-hmîfıy^10 11 12, vardıkları adada karantina ve 
sâ’ir nizâm-ı beldelerine ıflljvâfakatehbtiiıü^ edeler.^

Hulâsa-i mâdde-i -semine: Venpüikiu'ye tâbf karada" Amabûdluk 
civânnda vâki‘ Preveze ve'Pnrga ve^Dupııicyve BÖfcnor ( ve muzâfâtı,
Memâlik-i mahrûse'ye munzam^ ve şdk-j/mi^k-i'Devlet-i ‘aliyye'ye munzamm 
olup, memâlik-i merküme ^âfî^4)ilâ-istisşâ>iiasrâniyyü'l-milel olduklan 
hüveydâ olmağla, Eflâk ve Boğdan'aaoMı ra‘iyyet her ne veçhile icrây-ı âyîn-i 
diyânet ederler ise, ol veçhile hareket bunlar hakkında dahi nüvişte-i kabâle-i 
müsâ‘ade ve ruhsat ve hukük-ı irsiyye ve de‘âvî-i sâ’ire-i mülkiyyeleri icrâ- 
smda kâ‘ide-i kadîmelerine ri‘âyet ve Eflâk ve Boğdan erâzîsi gibi ehl-i İslâm 
tevattunundan menTe tekmîl-i mâdde-i murû’et olunup, fekat ta‘yîn buyurula

1 cezâ’irde A l : cezâyirde Mİ
2 cezâ’irin A l :cezây irinM l
3 cezâ’irA l :cezây irM l
4 de A l : —  Mİ
5 Cezâ’irA l :C ezây irM l
6 sinîn-i A l : sittîn-i Mİ
7 şerâyit-ıA l :ş e râ ’it-ıM l
8 m a‘hûdelerini Mİ : m a‘hûdeyi A l
9 hümâyûn'a M İ : hümâyûn A l
10 mîrîye A l : mîriyye Mİ
11 karada (* j *j3) A l : a j6>M1
12 Parga ve Dubnice Mİ : Berga ve Dupnice A l
* Metnimizdeki yazılışlarına göre okumaya çalıştığım yerler sırasıyla Prevesa, Parga, Vonitza 

ve Boutrinto olmalıdır; bk. meselâ Ibrahim-Manzour-Efendi, age, s.34,188,195.
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cak zâbit ehl-i İslâm'dan olmak, muharrer-i defâtir-i şerâyit1 olup, erâzî-i 
merkümede cumhûrun erâzî-i mülkiyyeleri olmak takribiyle zâbit-ı me’mûr, 
icrâ edeceği sûret-i hükümetle rütbe-i mevküf-i re’y-i cumhûr ola.

Hulâsa-i mâdde-i tâsi'a: Erâzî-i berriyye-i merkümede mütemekkin 
re'âyâ, ile'l-ân âyinleri ne veçhile ise ol sûretde2 icrâ eylemeleri mev'ûd ve kili- 
salerinin ta'mîr u tecdidi, muharrer-i sahîfe-i 'uhûd ola.

Hulâsa-i mâdde-i 'âşire: Müceddeden dâhil-i 'idâd-ı3 zîr-i destân-ı Salta
nat kılman ra'iyyet, âsûde-nişîn-i [Mİ 75] mazılle-i tekâlif ü istimâlet olmalan, 
muktezây-ı şân-ı 'adâlet olmağla, Karada4 vâki' kılâ'-ı merküme ve tevâbi'i 
re'âyâsmdan Venedik cumhûruna verdikleri virgü mikdâriyle kanâ'at ve 
Fransa'dan sitem-dîde olduklarına merhameten, işbu târîhden i'tibâren iki sene 
kâffe-i matlûbâtdan 'afV ile mazhar-ı 'inâyet olalar.

Hulâsa-i mâdde-i ihdâ5-'aşere: Devletân beyninde vuku' bulan safVet, İm- 
perator-i müşârun ileyh cenâbla^ma^t^hy|eri mâdde-i murû’et etmekle, cezâ’ir-i6 
merkümenin umûr-i mülkiy^ejeritıe Ttâ^jpÜ^ erâzî-i mezkûrenin nizâm-ı 
dâhiliyy elerine mütedâ’ir iki ve üçVfcbeş ve yedi ve sekizinci mâddelerde 
musarrah kâffe-i usûl-i ^âdileye^Ma^il ^ acak  devletlere tasdikle7 kabûl et- 
direrek sûret-i zamân u j^fâlet,xrû7̂ ıj^ ^ r in e c lâ ş f t  husûl olmasına himmet-i
İmperatorî lâzime-i zimm^t-i gayfe^K İU ^J/

Hulâsa-i mâdde-i^âniye-'aşere: İşbu muahede, Memâlik-i 'Osmâ- 
niyye'nin Şehinşâhı ve ceıpT Ru^yu\m^mâlikinin^âdişâhı taraflarından tasdik 
ve iki buçuk ay zarfında ^<^k>^iahader^^ ile mâdde-i muhâdenet
tahkik oluna; tahriren8 f i  siSmin^yjepifttğ^eYli-sene erba'a ve (aşere9 10 
mi ’eteyn ve e l f ıo ^  I -

ve

1 şerâyit A l ışe râ ’itM l
2 sûretde A l : sûretle Mİ
3 ‘idâd-ıA l H ad âv eM İ
4 Karada ( ûj ) A l :6J û> M 1
5 ihdâ Mİ : hâdiye-i A l
6 etmekle cezâ’ir-i A l : denmekle cezâyir-i Mİ
7 tasdikle A l : tasdik ile Mİ
8 tahriren A l : hurrire Mİ
9 li-sene ..... ‘aşere A l : sene erba‘a ve ‘işrîn Mİ
0 8 Rebî‘ulevvel 1214 = 10 Ağustos 1799 Cumartesi.
10 [İ.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. T 6018'deki nüshanın başlarındaki numarasız 2. varağın arka 

yüzünde üstte “Hüve” kaydından sonra oluşturulmuş kareler içine Mütercim Ahmed Âsim 
Efendi tarafından büyük bir kısmı kırmızı mürekkeple yazılmış fihrist kısmı vardır. Buradaki 
bilgiler şöyledir: “Bakıyye-i VEKÂYİ‘-İ SENET-İ İHDÂ ve ‘İŞRÎN ve Mİ’ETEYN ve 
ELF sene 1221 1; ‘Azl ü nasb-ı Sadr-ı Anadolu ve zikr-i ta‘yîn-kerden-i Sefîr-i Françe 
ve ba‘zı ahvâl-i û 1; Bâ‘is-i ta‘yîn-kerden-i Sefîr-i Françe 3; Suver-i ta‘lîmât-ı haflyye-i 
Sefîr-i Françe 5; İstitrâd-ı müverrih-i Hakir 9; Sâniha der-nehy-i istimdâd ez-küffâr 
10; Garîbe 11; Tezyîl ve bakıyye-i ahvâl-i Deli Kadrî 12; Ta‘yîn-i Sefîr be-sûy-i İran 13; 
İrsâl-i ba‘zı ta‘lîmât bâ-Vâlî-i Bosna Mehmed Husrev Paşa ve lâyiha 14; Hareket-i
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Bakıyye-i VEKÂYİ‘-İ SENET-İ İHDÂ ve ‘İŞRÎN ve Mİ’ETEYN ve
ELF

Ser‘asker-i Rumeli ez-İskenderiyye berây-ı kahr-ı Sırb ve âmeden-i Kadı Paşa be- 
Üsküdar ve ‘azîmeteş be-Rumeli 16; Vak‘a-i mûhişe-i Edirne 18; Helâk-i Tirsinikli-oğlu 
ser-zûrbâyân 20; Ptirâz ve cevâb der-tevahhuş ez-vak‘a-i Edirne 22; Teşekkür ez- 
Ebûbekir Paşa 23; Muhâkeme-i vüzerâ’ bâ-a‘yânân ve tercîh-i cânib-i vüzerâ’ 24; 
Du‘ây-ı hazret-i Sultân Mahmûd Hân hailede hılâfetehû ve ebbede şevketehû ve ihrâc-ı 
mevâcib ve hâdise-i ‘acîbe-i Rumiyân 27; Tebdîl-i Sadâret ve Meşihat 30; Vukü‘-i ba‘zı

ber-KaPa-i Bender 68; Ptirâz bâ-fıkra-i menkabe-i dilâverî-i Pehlevân İbrâhîm Ağa 
70; Bedî‘a der-münâsebet-i ism-i İbrâhîm ve İsma‘îl; İhsân-ı Vezâret bâ-Kâsım Paşa; 
Beyân-ı esîr-şuden-i Muhâfız ve ehâlî-i Bender ve Akkerman 72; Zikr-i ahvâl-i Voy- 
voda-i Eflâk ve Boğdan 73; Beyân-ı şurû‘ be-mukaddimât-i gazâ vü cihâd 75; Vukü‘-i 
tevcîhât 80; Nasb-ı tûğ-i Sipehsâlârî; İhsân-ı Vezâret bâ-‘AIemdâr Mustafa Ağa 81; 
Firâr-ı Elçi-i İngiltere 82; Vefât-ı Pâsbân-zâde ‘Osmân Paşa 83; Vürûd-i haber-i nusrat 
ez-cânib-i Ser‘asker-i Tuna; Vürûd-i sefâyin-i İngiltere der-Bahr-ı Marmara 86; ‘Azl ü 
nasb-ı Kapudan Paşa 90; İstitrâd-ı Müverrih 92; İstîlây-ı İngilizlü ber-İskenderiyye ve 
menkabe-i Vâlî-i Mısır Mehmed ‘Ali Paşa 95; Fezleke eser ve cedd ve hâl-i Müverrih 
ve du‘ây-ı hazret-i Pâdişâh-ı Mahmûdü'l-hısâl tâle ‘omruhû 96; Garîbe 97; Bedî‘a der- 
vukü‘-i sihr 98; Vürûd-i üsârâ 99; Ba‘zı tevcîhât; Vefât-ı Ağa-yı Dârussa‘âde Bilâl Ağa 
100; Zikr-i ser-encâm-ı Voyvoda-i Eflâk ve Boğdan; Vefât-ı Seyyid Mehmed Kudsî 
Efendi Kâdî-i Mekke-i sâbık 101; // Vefât-ı Ahmed Vâsıf Efendi Re’îs-i sâbık 106; Ba‘zı 
tevcîhât-ı ‘ilmiyye; Nasb-ı Kâdî-i Ordu; Nasb-ı Kâ’im-makâm; VEKÂYİ‘-İ SENE 
1222 109; Şurû6 be-ihrâc-ı Ordu-i hümâyûn; İbkây-ı Vezâret-i Çelebi ‘Ömer Paşa; 
Nasb-ı Çergeci; Hareket-i ordu ez-Âsitâne 109; Mukaddime-i mergübe-i lâzimetü'l- 
mutâla‘a 110; Tenbîh der-şân-ı selâtîn-i ‘izâm-ı ‘Osmâniyye 119; Menkabe-i Ebu’l-feth 
Sultân Mehmed Hân ‘aleyhi’r-rahmeh; Menkabe-i Sultân Murâd-ı Sâlis ‘aleyhi’r-rah- 
meh 120; Hass ü igrâ ber-teharrî der-tevcîh-i Sadâret-i Fetvâ; Dâstân-ı ‘acîb ve 
münker der-hakk-ı yeni ez-meşâyıh-ı İslâm-ı eslâf 121; İstitrâd der-beyân-ı tahrîr-i
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‘Azl ü nasb-ı Sadr-ı Anadolu

Yirmi bir senesi mâh-ı rebî'ulevveli gurresinde, Sadr-ı Anadolu Dürrî- 
zâde es-Seyyid 'Abdullah Efendi müddet-i 'örfiyyesini tekmil eylemekle, 
Anadolu Pâyesi olup, mükerreren İstanbul Kazâsı'yla rütbe-i 'izz ü i'tibân dü- 
bâlâ olan Emin Paşa-zâde Mehmed Emin Beyefendi, o makâm-ı celîle pâ-ni- 
hâde-i tebcil oldu1.

Sürûrî Şâ'ir'in söylediği târîhdir:

Müverrih-i Françe Sekûr 125; Vefât-ı ‘ismet Beyefendi 128; Nasb-ı Ser‘asker be-cânib-i 
şark 131; ‘Azl ü nasb-ı Defterdâr; Hareket-i ordu ez-Sahrây-ı Dâvud-paşa; îhrâc-ı donanma; 
Hareket-i ordu ez-Edime 132; Ba‘zı tevcîhât 133; Hâdise-i ‘azl ve ibkây-ı Ağa-yı Yeniçer- 
iyân 134; Zikr-i beliyye-i ‘avdet-i huccâc ez-kurb-i Medine ve inkıtâ‘-ı râh-ı Hicâz 135; 
Tevcîh-i Kazâ’-i Haremeyn ve ba‘zı vekâyi‘-i Kâdî-i Medine 136; Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye 
139; Ba‘zı havâdis-i âfâkıyye; Garibe 140; Bed’-i vâkı‘a-i inzivâ-kerden-i Sultân Selim Hân; 
Kıssa-i Argün Hân-ı Cengîzî ber-yed^-i-talî‘/a^l42; Temhîd-i mukaddime-i hâdise-i hal‘ 147; 
Beyân-ı ahvâl-i nâs 151; Nebze e^ievveiliy^âfer ^Müverrih-i Hakir; Garibe 152; B a‘zı 
menâkıb-ı şerîfe-i merhûm Sultân ‘Abdj^haıfiid İfân  156; Menkabe-i dîğer-i merhûm-i 
müşârun ileyh; Teşekkür-i zemân-ı ha2a^-ı/ Pâdişâh-ı deyrân hailede hılâfetehû 157; Kerâ- 
met-i ‘uzamây-ı m erhûm ^pltân  ‘ AJ^ülhai^L^H ân 158fM ukaddime-i hal‘-i Sultân Selim; 
Garibe 159; Garîbe-i dîğef^Z ikr-iY ae^derijfeâpf-ı Cedîf£l61; Sâniha der-Hadîs-i “Elâ in- 
ne'l-kuvvete er-remyü” İ6 2; Beyân-i/ ^ ‘zf<suv^rri pesendld^-i tertîbât-ı cedide 164; Beyân-ı 
nizâm -1 topcuyân ve sâ’irclpak ve BâpüVh|âi|ieN(jÖD; Nizâırpı/Tersane-i ‘âmire 167; // Beyân-ı 
tedârükât-ı zehâ’ir; Hâtime^ 168; Garîbe-j m esânf-ı sefer-F Vidin; Ta‘yîn-i Hakkı Paşa bâ- 
nizâm-ı Rumeli; Garîbe-i fîakkı PaşaH76j ^Azl^i tenkil-¿Hakkı Paşa bâ-desîse-i ricâl; Latife 
178; Nehy-i teslît-ı zaleme <^cülıfela’̂ e r-lu iliâp f-ı şer‘ ve ‘ulem â’ 179; Menkabe-i şerîfe-i 
Sultân Süleymân ‘aleyhi''r-rahmtlr 180; Dîger men^abp-i Sultân-ı müşârun ileyh 181; Men
kabe-i hazret-i M u‘âviye der-hnm l^ o ^ f k jA â J î^ l ;  Zamîme-i fâhişe-i Mukâta‘a-i ‘Ayntâb 
192; Nehy ü tahzîr ez-sebb ü düşnâm-ı mmûk-i ‘izâm 196; Vukü‘-i fetret der-kılâ‘-ı Boğaz-ı 
Bahr-ı siyâh; Katl-i yamakân Haseki Ağa-râ ve Mahmûd Efendi 200; Telâşî-i ricâl-i devlet 
ez-istimâ‘-ı fetret; Tedbîr-i garîb 201; Vürûd-i eşkıyâ’ bâ-Top-hâne 202; Cem ‘iyyet-i ‘ulem â’ 
ve ‘âmme-i erkân der-Bâb-ı ‘âlî 203; îhrâc-ı kazgân-ı topcuyân; ‘Ubûr-i bâ-Asitâne-i
saâ‘det; R e f u ilgây-ı Nizâm-ı Cedîd 204; ‘Azîmet-i Şeyhülislâm ve sudûr bâ-Meydân-ı 
Lahm ve taleb-i eşkıyâ’; Katl-i ba‘zı ricâl ve kurenâ’; Katl-i Îbrâhîm Kethudâ 205; Katl-i 
Vekîl-i Kethudâ ve R e’îs ve Emîn-i Darb-hâne; B a‘zı tevcîhât-ı Bâb-ı ‘âlî; Ref‘-i Vezâret-i 
Râgıb Paşa 206; Beytûtet-i ‘ulem â’ der-kışla 207; Tebeddül-i hevâ der-miyâne-i merdân-ı 
meydân 209; îstiftâ’ ve iftâ’ der-mâdde-i hal‘ 210; Katl-i Mâbeyinci Ahmed Bey; ‘Azîmet-i 
‘âmme be-Seray-ı hümâyûn 211; Vukü‘-i bey‘at-i Sultân Mustafa ibn es-Sultân ‘Abdül- 
hamîd Hân 212; Katl-i Hacı Îbrâhîm Efendi; Katl-i Sır Kâtibi Ahmed Efendi 213; Nefy-i 
Kapan N â’ibi Latif Efendi; Katl-i Y ûsuf Ağa bâ-desîse-i Kâ’im-makâm Paşa 215; Katl-i 
Kapan N â’ibi; Tevcîh-i Emânet-i Tersane bâ-Reşîd Efendi ve ba‘zı ahvâl-i û; Beyân-ı i ‘tâ ’-i 
hüccet ve kabûl ez-taraf-ı Saltanat 218; Sûret-i hatt-ı hümâyûn ve hüccet 219; Ber-âverden-i 
hüccet bâ-Ağa-kapusu 220; Sûret-i nemîka-i R e’îs Hâlet Efendi bâ-Kâ’im-makâm Paşa 221; 
îlısân-ı rütbe ve mansıb bâ-serkerdegân-ı eşkıyâ’; Kelâm-ı ‘acîb-i Kabakçı; Vürûd-i hatt-ı 
hümâyûn; B a‘zı tevcîhât 222; Garîbe-i hüccet-i hibe-i ‘ömr ve sûret-i hüccet 223; // Sudûr-i 
hatt-ı hümâyûn; Firistâden-i beyân-nâme-i cülûs ber-divel-i sâ’ire ve sûret-i û 224; Sûret-i 
nâme-i hümâyûn bâ-Françe 226; Suver-i nâmehây-ı hümâyûn bâ-divel-i sâ’ire; Nakl-i 
Vâlide Sultân; Tekallüd-i seyf 227; Zikr-i kabz-ı emvâl-i küştegân 228; Garibe 230; Garîbe- 
i ru ’yây-ı Müverrih-i Hakir 231; Bahşiş-i cülûsiyye; ‘Azl-i Ser-segbâniyân; Ba‘zı tevcîhât



ÂSİM EFENDİ TARİHÎ | 267

Emin Bey mesned-i Anadolu’ya geçdi r if  atle 12211

Zikr u2 beyân-ı sebeb-i ta‘yîn-kerden-i Sefîr-i Fransa3 Seyyid Mııhibb 
‘Abdurrahîm Efendi4 ve ba‘zı ahvâl ve keyfiyyât-ı îşân

Çend mâh mukaddem Nişancılık Pâyesi'yle Fransalu'ya5 Büyük Elçi 
ta‘yîn olunan es-Seyyid ‘Abdurrahîm Muhibb Efendi'nin elçi nasb u tesyîri 
mâddesi, her çend zebân-zede-i Şeh-nâme-gûy-i kilk-i Firdevsî-pesend olmuş 
ise de, mûcib-i külfet-i sefâret ve Tllet-i gâ’iyye-i ‘arz-ı mihr u mürâca‘at ve

ı
1

2
3
4
5

232; Medd-i müddet-i Kazâ’-i İstanbul; İn‘izâl-i K â’im-makâm Paşa 233; İntikâl-i N eş’et 
Efendi ez-e‘izze 234; Ba‘zı tebeddülât-ı enderimi; Tebeddülât-ı garîbe-i Şeyhulislâmî 235; 
Nefy-i Seyyidâ ve Haffâf-zâde ve Burusevî Şeyh Emin 239; Lâyiha-i fâyiha-i dîni yy e der- 
evsâf-ı evliyâ’-i kirâm 241; Du‘ây-ı hazret-i Pâdişâh-ı Mahmûdü'ş-şiyem hailede hılâfetehû; 
Vak‘a-i fıtne-i ba‘zı yamakân 242; Nükte; Hajck-i' esâmî-i ba‘zı müderrisin 245; Tebeddül-i 
K â’im-makâmî 246; İrsâl-i hatt-ı fıüm ^W v^4nuhfd^V e^ et bâ-ordu 247; Ba‘zı havâdis-i 
ordu ve beyân-ı çigûnegî-i ahvâl 24#; Tebeddülattı ıfîakâm-ı Sadâret der-ordu 249; Tebed- 
dülât-ı cüz’iyye der-Rikâb 250; Beyân-ı v ı^ l-F m ühr-i Sadâret bâ-Mustafa Paşa 251” .

Fihristten sonra gelenj^oş bıra^ilmışdxiNya^ağın b güzünde Mütercim Ahmed ‘Âsim 
Efendi'nin kendi hattıyla yaktığını i^ e^ triğ T şö y İd 'b ir  kaJÜ vardır: “Hüve. İşbu yirmi beş 
cüz’den ‘ibâret mecellede yStni bir se r ie s^v ^ iy fin d en  balöyiye ve yinni iki senesinden bir 
mikdâr kendi hatt-ı kalemT^^cizâneml^tâliriji\l>dmu. Ve hâ)â yirmi beş cüz’ mikdâr dahi 
cülûs-i hümâyûna kadar keşîde-i musattardır. İn-şâ’allâlıu-Te‘âlâ bunlar mütâla‘a buyur
u lu n c a ^ ]  kadar anlar dahittakdîm ü îşâl^le bu^ihetle  defer-i sâbıkların vekâyfi itmâm ü 
ikmâl olunup, b-tevfîkıhî Te‘âjâ) m iıL b a^ y in n i ık/senesi cülûs-i hümâyûndan ibtidâ birle 
ilâ m â-şâ’allâhu Te‘âlâ tarîh-iNinimsû^lmÛK mtısanfıınşmdir; ve minallâhi'l-‘avn. Ve işbu 
mecellede gerçi ba‘zı mahalde itâle-i4is|î}-f kustâhâne cesâret olundu. Lâkin hakk
budur ki, ol makamlarda girîbân-ı tehammüBi bendegânem çâkçâk olduğuna mebnî idi. H at
tâ niçe mahallerde edeb ü nezâkete r i‘âyetle müsâmaha olundu. Bu cihetle ‘özr-i ‘abîdânem 
ve bi-hasebi'l-beşeriyye vâki4 olan kusûr-i bendegânem ‘Afüvvün ve Gafurun ism-i şerifle
rine iktidâ birle mazhar-ı ‘afv ü ‘inâyet ve bu ‘abd-i bî-kes Dâru's-saltana'da ancak sâbık u 
lâhık her ne gördümse hânedân-ı saltanatdan görüp, bi-Rabbi'l-Ka‘beti ve'l-M eş‘ari'l-harâm 
bu âna kadar sâ’ir eşhâs taraflarından bir akça ve bir habbe ve ednâ rahm ü himmet 
görmediğimden başka, niçe d e fa  ihânet ü hakaret gördüğüm maTûm-i enâmdır; lillâhi ve'r- 
Rasûl. e l-K ad îm ü  yü tra k ü  ‘a lâ  k ıd em ih î (<ujS iS±c. JyL = Eskiden beri var olan bir şey, 
olduğu hâl üzere bırakılır” anlamına gelen Arapça bir fıkıh kuralıdır) kâ‘idesi üzere min- 
ba‘d dahi bî-gâneye muhtâc buyurulmamak m es’ûldür. N i‘met-i hazret-i Sultân-ı enâm * 
Kılmadı şimdiye dek ‘Âsım'ı ac * Arpalık emrini hem kendi verir * Eylemez habbece gayra 
muhtâc [Bu bilgilerden sonra karşı sayfa boş bırakılmıştır; ardmdan esas tarih kısmı gelmek
tedir] [N1 lb ]  Huve. H uvallâhu 'l-m ahm ûdu J î kü ll-i f ı ‘â lih î [= 0  Allah, her fiili sebebiyle 
övülendir” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir] N1 : e lf A l , Mİ
B ak ıyye-i.... o lduN İ : — A l, M İ. 1 Rebî‘ulevvel 1221 = 20 Mayıs 1806.
Sürûrî ....  1221 [Bu kısım aynı kaligraf ile bu kısımlarla ilgili olarak lb'nin sağ kenarına
yazılmıştır.] N1 : —  A l, Mİ 
Z ik ru N İ : —  A l, M İ 
Fransa A l, M İ :F ran çeN l
S eyy id .... Efendi N1 : Muhibb Efendi A l, Mİ
Fransalu'ya A l , Mİ : Françelü'ye N 1
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Efendi-i1 mûmâ ileyhin mahfaza-i sâmi‘asına îdâ‘ kılınan2 deste deste evrâkçe- 
i3 tenbîhât ve vesâyâ ve dest-i emânet-peyvestine i‘tâ olunan taTîm-nâmede 
münderic sûret ü ma‘nâ [N1 lb] ve Paris'de Fransa ebâlisesiyle4 güzerân eden 
muhâverâtı5 ve sâ’ir gûnâ6 şîve-i mu‘âmelâtı, zîr-i serpûş-i ibhâm ü sütûrda 
mestûr olmağla, câ-be-câ vekâyi‘-i âtiyeye temhîdât kabilinden, belki ekserine 
mevküfiın ‘aleyh olduğundan başka, işbu Fransalu kazıyyesi cây-ı ‘ibret ve 
meydân-ı hisse-gîrî vü basiret olup, bi'l-cümle a‘dây-ı dîn ve7 be-tahsîs ol 
tâ’ife-i bed-‘ahd ü8 bed-âyînin akvâl ü e f  âllerine9 kat‘â bast-ı sâmi‘a-i [Mİ 76] 
i‘timâd ve ol düşmen-i dost-nümânın izhâr u ibdâ’ eyledikleri10 çehre-i safvet ü 
vedâdlanna tevcîh-i bâsıra-i vüsûk u i‘tidâd olunmayup, her11 zemân ol kavm-i 
bed-peymân ile12 ber-muktezây-ı maslahat mudârâ ve müsâhelet mesleki üzere 
hemân “es-Sûretü bi's-sûretı” yüzünden mu‘âmeleyi düstûru'l-a‘mâl ittihâz 
eylemek, vükelây-ı Devlet-i ‘aliyye-i sermediyyü'l-iclâl e vâcibe-i hâl olduğunu 
ifâde ve inhâ kasd ü ‘azimet hulûs-intimâsma mebnî, licâm-ı13 semend-i hâme-i 
pâkîze-edâ bir mikdârca irhâ o 1 un m a kjij yâ ,gö rii 1 d ü.

Târîhden murâd i‘tibâr u istîbsâr oTma l̂âi, iltizâm-i mâ-lâ-yelzem ve tek- 
sîr-i sevâdd-ı rakam ‘add olunmayup kay d olunan her mâdde-i cüz’iyyeden 
hisse-mend-i14 ‘ibret-i külliyye oljnakTecâsıyla mötâla‘a-güzârân sarf-ı dikkat ü 
im‘ân eylemek, garaz-ı sa^îh-i Mrpıâr^-iljfmsu'l-ce^ândır.

Ve15 Mısır Vak^sı^ebebiyle^akldiüabka-i itjj^îk16 eylemiş olan Devlet-i 
‘aliyye ve Rusyalu ve'jngilterelü'nı n ve Avrupai Ülkesi'nin17 belki aktâr-ı

n ̂  r * + rr rrv 1  n  r/-v /-vl i  n  terba‘anm beliyye-i celiyyesj> ol; 
nin emel ve ümniyye-i kar4f=fâ 
u imlâ ve19 zikr olunan diveN e\

ın semîr-i zamirleri18 ve her biri- 
^elörfoj, mukaddime siyâkmda tahrîr 

s-câ meclây-ı zuhûrda ser-nümâ
1 mürâca‘at ve Efendi-i N 1 : mahabbet Sefır-i A l , M 1
2 kılınan N l, Mİ : olunan A l
3 evrakçe-iM l : evrâkce-i N l, A l
4 Fransa ebâlisesiyle A l , N l : Fransalu ile M 1
5 muhâverâtı A 1, M 1 : muhâverât N 1
6 gûnâ A l :g û n e N l,M l
7 ve Mİ : —  N l, A l
8 bed-‘ah d ü  N l : bed-‘ahd A l, Mİ
9 akvâl ü e f  âllerine N l , Mİ : e f  âl ü akvâllerine A l
10 ibdâ’ eyledikleri M İ : ibdâ etdikleri N 1 : ibdâ eyledikleri A l
11 olunmayup, her N l , A l : etmeyüp, her ne Mİ
12 bed-peymân ile N l : bed-peymânla A l, Mİ
* S = Davul dengi dengine” gibi bir anlama gelen Arapça deyiştir.
13 lic âm -ıA l,M l : ‘inân-ıN l
14 hisse-mend-i A l, Mİ : vâye-mend-i N 1
15 Ve N l : — A l, Mİ
16 ittifak N l :ittih âd A l : ittifâka ittihâd Mİ
17 Ülkesi'nin N l : Ülkasi'nin A l , Mİ
18 Fransalu'nun semîr-i zamirleri A l , M 1 : Françelü'nün semîr-i zamirleri N 1
19 ve A l, Mİ N l
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olan kâr u kirdâr ve evzâ‘ u etvâr bi'l-cümle kazâyây-ı merkümeye mebnî ve 
müteferri6 olmağla, bu mecelleye imrâr-ı basar edenlere1, usûl-i mazbûtayı 
hemân havsala-i ezhânlanna ilkây-ı müfîd2 olmağın, bülbül-i hâme-i dil-keş- 
nevâ ol makâm-ı dil-ârâmda bir perde ziyâdece nağme-senc-i terâne-i hâtır- 
güşâ oldu.

Evvelen: Devlet-i ‘aliyye-i ebediyyü'l-kıyâmm3 maksad-ı aksâsı budur ki, 
[N1 2b] Mısır vak'a-i kerîhesi zuhûruna4 mebnî, âlûde olduğu Rusyalu ve İngil- 
terelü ile ittifâk âlâyişinden bu esnâda Fransalu'nun5 iddicây-ı safVet-i kâmile ve 
her dereden su getürerek, icrây-ı âb-ı nâb-ı mevâ'îd-i şâmilelerine nazaran, bi'l- 
vâsıta tathîr-i dâmen-i hâl edüp, temâmî-i mülk ü istiklâl üzere musâlaha-i 
mücerrede ve musâfât-ı gayr-i mukayyede6 ile iktifâ ve cümle ile bî-taraflık 
vâdîsinde mu'âmele ederek, hulûl-i vakt-i merhûna kadar7 nizâmât-ı dâhiliyyes- 
ine vech-i inhisâr üzere iştigâl ve Ftinâ eyleye8.

İşte Devlet-i ‘aliyye'nin ol hilâlde ı^uhbe-i mâ-fi'l-bâli bu sûret-i hafiyye 
idi. Ve Rusyalu'nun9 da matlab-r ihü^bİÎâsi^up/echile idi ki, çün10 Fransalu'nun 
evvel ve âhır evzâ'-ı zîr-i destânesin^en tegâlüb ü tecellüdüne11 [Mİ 77] 
vücûhla tehammülden kasır olup, DeVkM ‘ahyye'pih dahi Fransalu12 tarafına 
hasbe'l-maslaha sûret-i13 T i^ü m âş^ \^  N ^u^sât Ntaj-z eylediğini müşâhede 
eyledikçe, Devlet-i cahy>^|kendilpı^n/\dâ^dâr-ı rehc ü âzâr olduğunu bi'l- 
mülâhaza, şâyed FransaluhûJm mevâ^ııierTgiırâr bid^ da'vet-i ittifâkma icâbet 
edüp, ol veçhile Fransalu16̂ èj'l-külliyye kişver-i Avfraa'ya tegallüb ü17 istilâ ve 
kademe-i istidrâcım pâye-res^i rürtfâvW&^ bir müddetden berü
kendülerinin âverde-i ve bikà‘, redd ü intizâ6
olunmak endîşesine mebnî, Dèvlet^^afiji^'iiin Fransalu19 ile saz-kâr-ı vifâk 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

1 basar edenlere A l , N1 : nazar edenlere M 1
2 ilkây-ı müfîd N 1, A 1 : ilkâ bî-müfîd M 1
3 kıyâmın A 1, M 1 : bekanın N 1
4 vak‘a-i kerîhesi zuhûruna B, A l : vâkı‘a-i kerîhesi zuhûruna M İ : vak‘ası kerîhesine N1
5 Fransalu'nun A l, Mİ : Françelü'nün A
6 mukayyede N1, A l : müfide Mİ
7 hulûl-i vakt-i merhûna kadar N 1 : vakt-i merhûn hulûlüne dek A l , Mİ
8 ve i ‘tinâ eyleye N1 : — A l, Mİ
9 Rusyalu'nun A l, N1 :R usya 'nm M l
10 k iç ü n N l : çün A l : çünki Mİ
11 destânesinden tegallüb ü tecellüdüne A l , Mİ : destânesine N 1
12 Fransalu A l , Mİ : Françelü N 1
13 sûret-i A l, Mİ N1
14 kendilerden A 1, M 1 : kendülerden N 1
15 Fransalu'nun mevâ‘îdine A l , Mİ : Françelü'nün va‘dlerine N 1
16 Fransalu A l , Mİ : Françelü N 1
17 tegallüb ü N l : —  A l, Mİ
18 eylemekle A l, N1 : etmekle Mİ
19 Fransalu M 1 : Françelü N 1
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olacak mevhûmu'l-husûl ittifâkmı nesh, belki musâlaha-i mün4 akidelerini 
feshle1 miyânlannı tefrik ve ‘ısâbe-i âşinâyî ve ülfetlerini temzîk birle, bir taraf- 
dan Fransalu'yu2 dest-res olacak kuvvet-i tâmme kertesine 4adem-i îsâl ve bir 
cânibden erâzî-i mağsûbe kemâ-kân3 yed-i mütegallibesinde kaldığından başka, 
bi'n-nefs ve İngilterelü mıfâzadetiyle Devlet-i 4aliyye'yi kemâ fi's-sâbık toz 
torbası4 gibi istTmâl eylemekden hâlî olmaya. Ve İngilterelü dahi Rusyalu ile 
müttefik olmağla, bi'l-ma4iyye tecdîd-i ittifâk olunmak husûsunda pâ-ber-cây-ı 
kıyâm olup, bir tarafdan köpek memesi ta4bîr olunan koltuk çıbanı gibi Devlet-i 
4aliyye'yi 4ale'd-devâm dûş-zed-i ibrâm olarak ta4cîz ü5 dil-fıgâr [N1 3a] ve bu 
bâbda tarafınızdan müsâmaha zuhûru, fesh-ı sulh 4add olunmağla, Fransa- 
lu'nun6 lîmânlannı serâpâ muhâsara etdiğimiz7 gibi, Devlet-i 4aliyye'nin dahi 
Akdeniz’de8 kâ’in sâhillerini Boğaz’a kadar muhâsaraya9 mü’eddî olacağını, 
belki Mısır tarafına kasd-ı fâsidleri sûret bulacağını, lisân-ı hâlle ol mütemerrid 
kâfır-i sengîn-dil ü saht-hısâller dahi10 îmâ vü iş4âr eylemekden hâlî olmayup, 
anlann dahi gâyet-i merâmlan, Ftansah^1 bir veçhile meydân bulmayup, mâr-ı 
sermâ-dîde-sıfat serpîç-i d ü n b ^ - i '^ h f -^ ^ e ^ e lle t12 olmağla, Avrupa'ya ve 
Amerika'ya dâ’ir menviyy-i13 hâtıpJ^nnı haklarında icrâ edeler14. Neteki 
mevki4lerinde nakş-ı sahîfe-i imlâ oİitiyün15 makalâtâan hüveydâ olur.

Ve16 FransalufnuıwÎahi m â ^ h ^ k H ^ ü  tâz^e hulâsa-i kâm-i dil-i17 nâ- 
sâzı budur ki, ol tâ’ife^ı b e d -ıu h ^ ıiji^ ^ a m îm n jfu ’âd18 divel-i memâlik-i 
ma4mûreden bir devlet, 1£ett4â dâ’ire-i i tizâm-ı saH^inde câygîr-i sevâd olma
yup, matlab-ı mahtûm ve^um z^sı ^¿mlt^kendr^olitikası muktezâsmca [Mİ 
78] Avrupa ve Asya ve A ® ^ a \^ e \^ n e |^ ^ d an  4ibâret olan aktâr-ı çehâr19- 
kâneyi zîr-i dest-i tegallübün^ahz^  ı ^ l ^ â  safire kendü tarafından nişânde-i 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

1 feshle A l : fesh ile N1, M 1
2 Fransalu'yu A l, Mİ : Françelü'yü N1
3 kemâ-kân A l , N1 : —  Mİ
4 torbası N1 : tobrası A l, Mİ
5 dûş-zed-i..... ta ‘cîz ü N1 : dûş-zen-i ibrâm olarak A l, Mİ
6 Fransalu'nun A 1, M 1 : Françe N 1
7 etdiğimiz A l, Mİ : eylediğimiz N 1
8 Akdeniz'de N1 : Bahr-ı sefîd'de A l , Mİ
9 muhâsaraya N 1 : muhâsarayı A l , M 1
10 hâlle ..... dahi N1 : hâl ile ol mütemerrid kâfır-i sengîn-dil, saht-hısâller A l : hâl ile ol

mütemerrid sengîn-dil, saht-hısâller Mİ
11 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
12 serp îç-i..... mezellet N1 : serpîç-i dünbâl-i kahr u zillet A l : serpîc-i dünbâl-i kahr u zillet Mİ
13 menviyy-i A 1, N 1 : menvî-i M 1
14 edeler N 1 : ey leye A l , Mİ
15 olunan A l, M İ :o la n N l
16 Ve A l, N1 : — M İ
17 kâm-i dil-i N1 : kelâm-ı A l, Mİ
18 ‘an-samîmi'l-fu’âd N1 : — A l, Mİ
19 ç e h â rA l,N l :c eh â rM l



ÂSİM EFENDİ TARİHİ 271

tavâyif-i1 mülûk menzilesinde kalmak ümniyyesi olup, der-ceng-i evvel Vene
dik2 ve Nemçe ve Felemenk ve İtalya'yı birer3 takrîble zabt ve zencîr-i tesallut u 
teshirine rabt eyledi. Devlet-i ‘aliyye'ye dahi izhâr-ı rûy-i mihribânî ve 
mevâ'îd-i ‘urkübiyye ile irâ’et-i vech-i âsânî ederek, vükelây-ı vakti kemâ fi's- 
sâbık firîfte ve cerb-i zebân-ı sâhirî ile dil-şîfte eylemeğin, Rusyalu'dan ve4 
İngilterelimden bi'l-külliyye müfterik ve kendüsiyle müttefik edüp, bu mülâbese 
ile İran Devleti'ni dahi tarafına bend ve ol veçhile kemend-i maslahat-ı nefsâ- 
niyyesini, gerden-i nahcîr-i merâma peyvend eyleye. İşte bu usûl ü fusûller5 
vech-i mersûm üzere maTûm oldukda, her bir devletin derkâr olan reviş ü 
kirdârı ve güftâr u reftârmm mutazammm olduğu dekâyık-ı âmâl ve merci6 u 
me’âllerine derhâl6 tebâdür u intikâl olunacağı, bî-şâ’ibe-i işkâldir.

Bâis-i ta‘yîn-kerden-i Sefîr Muhibb Efendi be-sûy-i Fransa
[N1 3b] Çünki Fransa7 Milleti bundan akdem mi6de-i fâside gibi cûşân ve 

hevây-ı Cumhûriyyet'le lücce-ir ^ûf^p-^riytuğyânları hurûşân olup, ibtidây-ı 
emirde kırallarım küşte-i tîğ-i tebâr^ve lâşesmi^ihrâk bi'n-nâr etdikden sonra, 
ba6de-zîn Kırallık nâmiyle idâre-i H lu^  olunmayup, Cumhûrluk süreriyle

ve
mesâlihleri10 bu nesak üzerti ru’y^rio^m ^a^^ iken,ZMüdîrân-ı Hamse nâmına 
olan eşhâs tegallüb ederek^ikr olunan1 Beş Yüz NSfer Meclisi'ni fesh u ibtâle 
ibtidâr ve ‘ale'l-gafle mersûpalan ^tej> irl^^ im inrilu6me-i seyf-i teyyâr12 ve 
kimini Amerika'ya nefy ü tardulp eylediler.

Ba'dehû Müdirân-ı H a r r i ^ T â s i y â b - ı  umûr olun- 
makda iken, asi u faslı bâlâda pâymâl-rhuyûl-i15 hâme-i ifâde olunan Ceneral 
Napolyon Bonaparta'yı diyâr-ı Mısır'a16 sevk u teslît hıyânetine cesâret edüp, 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 k e n d ü ..... tavâyif-i N1 : kendü tarafından nişânde-i tavâ’if-i A l : kendi taraflarına nişânde-
i tavâ’if-i Mİ

2 Venedik Mİ : Venediklü'yu A l , N1
3 birer A l, N1 : bir Mİ
4 v e A l ,N l  Mİ
5 fusûller A l, N1 : fîızûller Mİ
6 derhâl N1 : fı'l-hâl A l, Mİ
7 Çünki Fransa A l, M İ : Çün Françe N1
8 t îğ - i ..... lâşesini N1 : seyf-i tebâr ve lâşesini A l : seyf-i tebâr ve na‘şını Mİ
9 ba‘d e -z în ..... mülk N 1 : ba‘de-ezîn kırallık nâmiyle idâre A l , Mİ
10 mesâlihleri N 1 : maslahatları A 1, M 1
11 zikr olunan A l , Mİ : —  N1
12 teyyâr N1 : tebâr A l, Mİ
13 âvâre-i N 1, A 1 : idâre-i M 1
14 m arifetleriyle N 1 : m arifetiy le A 1, M 1
15 huyûl-i A l, Mİ N1
16 N apolyon..... Mısır'a A l, Mİ : Bonaparta'yı diyâr-ı Mısrıyye'ye N1
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merkum1 Mısır'dan ba‘de'l-‘avd tekrâr tedvîr-i dolâb-ı2 memlekete mübâşeret- 
kâr olan Müdîrân-ı Penc-gâne miyânelerine ihtilâf-ı ‘urûzu hasebiyle, üc3 nefer 
konsolos nasbiyle ru’yet-i umûra karâr verdiklerine [Mİ 79] binâ’en, Napol- 
yon4 Bonaparta'yı Baş-konsolosluğa nâmzed-i ta‘yîn ve bir müddetden sonra 
Kırallık sandalîsine ik‘âd ü temkin eylediler. Ol hengâmda Fransa5 Baş-vekîli 
ma‘iyye tinde müstahdem Ro [=Roux] nâm harc-ı muglimân bir gulâmı, Der-i 
devlet-i ebediyyü'l-kıyâm tarafına taTîmât-ı mütenevvFa ile irsâl edüp, mer- 
sûm-i mahzûl ba‘de'l-vusûl, vaktin re’isi olan Vâsıf Efendi ve İbrâhîm Besim 
Efendi6 ile müte‘âkıben mükâlemeye âgaz ve ol mü’ennes-i semâ‘î ve 
muhannes-i hakîkî bir meclisde, [mısrâ]‘7:

Şîve-hâ mî-küned ki har ne-küned*
‘işvesince, cünbiş-i esterâne ve kmnişi ve8 nümâyiş-i Firengâne ile rahne-i 
dîvâr-ı memşâdan nişân olan derîçe-i dehân-ı herze-feşânım9 bâz edüp: “el-Hâ- 
letü hâzih Fransa10 Milleti bir zemândan berü ittihâz eylediği mesleki külliyyen

4 Napolyon A l, Mİ : — N1
5 Fransa A l, Mİ :F ran ceN l
6 Besîm Efendi A l, Mİ : Kethudâ N1
7 [mısrâ]‘ A l, M İ N1
* û U = Eşeğin yapmadığı işveleri yapıyor” anlamına gelen Farsça mısrâdır.

8 k ınn işiveN İ : <jial5veAl : —  Mİ
9 rah n e-i..... feşâmnı N1 : rahne-i memşâdan nişân olan derîce-i dehân-ı herze-feşânm A l :

dehân-ı herze-feşânm Mİ
10 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
11 edüp A l, Mİ :o lu p N l
12 ta‘bîrini A l, M İ : ta ‘b îriN l
13 Bonaparta'nın Françe N 1 : Napolyon Bonaparta'ya Fransa A l , Mİ
14 olunmuş ..... ile Mİ : olunmuşiken Nemçe împeratoru Napolyon Bonaparta'nın imperator-

luğunu kabûl ile A l : olunmuşiken, Nemçe Împeratoru Bonaparta'nın imperatorluğunu kabûl 

birle N 1
15 Fransa A l, Mİ : Françe N1
16 v eN İ : ile A l, Mİ
17 merkumla tahrîr u N1 : merkumla A l : merkum ile Mİ
18 lâzimedendir N 1 : lâzımdır A 1, M 1
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ger-âsâ dem-zen-i demdeme-i iddi'â olup, berü tarafdan dahi: “Fransalu, Rus- 
yalu ve1 İngilterelü ile el-yevm muhârib olup, anlar kabûl eylediği hinde Dev- 
let-i 'aliyye dahi kabûl ve irtizâya müheyyâdır” kelâmıyla mülzimâne cevâb 
verilmiş ise de, mersûmu ilzâm2 bir veçhile mümkin olmayup3, bilâhare husûs-ı 
mezkûr bâ-takrîr rikâb-ı Şevket-masîr'e ba'de'l-'arz, şeref-sudûr olan hatt-ı 
hümâyûn mûcebince 'ahid-nâmeler tashih ve mesfurun 'avdeti zımnında ısdâr 
olunan yol emrinde Fransa4 İmperatoru ve Pâdişâhı 'unvânı dere ü tasrîh oluna
rak ircâ' olundukdan sonra, Asitâne-i sa'âdet'de Maslahatgüzârlık nâmiyle sik- 
let-efken olan Rufen [=Ruffin]* nâm şu'bede-bâz-ı hayâl-hâne-i mekr u fenn: 
“Hâlâ Fransa5 İmperatoru ve Pâdişâhı olan imperatorumuz Devlet-i 'aliyye'nin 
dost-i sadîkı olduğu bî-şâ’ibe-i şekk ü gümân ve fıT-asl ismi Napolyon iken 
Bonaparta 'unvâniyle hâ’iz-i şöhret ü şân olup, el-hâletü hâzih nüvişte-i levh-i 
kabûl6 olan İmperatorluğu [Mİ 80] ve Pâdişâhlığı, nâme-i hümâyûna mashûben 
Büyük Elçi irsâliyle tasdik olunmak lâzime-i hâl, belki bu şiveden İmperatoru
muz memnûn olmağla, Rusyalu'dan hçr|.ne matlûbât var ise anlar ile 'akdi 
musammem musâlahada beherihâl7̂ W fkıii^ıâJ, nizâm-pezîr-i husûl eyleye
ceği8 bî-kll ü kal olduğuna mebnî, elbçttç mu'âmele-i mezkûre tarafeyne min
net ü menfa'ati müstelzimdir” deyerek/in^affilâı>^serd-i fesâne ile ilhâh u 
ibrâm ve9 durûğ-i bî-furûğjüna râm )ey^m âîe, mûrhâ ileyh Muhibb Efendi 
vech-i muharrer10 üzere ̂ jirmi ^rais^i^^ccesinitîJevâsıtm da0 Nişâncılık11 
Pâyesi ve Büyük Elçilik ^üpvâniyie^seü.rete ta h s is^  ta'yîn olunup12, kezâlik 
mersûm Rufen [=Ruffın] güdüsüne vâria olan [N£ı^b] ta'lîmât-ı hafıyyesinin 
icrâsiyçün13 sûret-i hakdan g^rek^^per^ton^m uz'un14 mayısda Paris'den nehzat

-----------------  v -JVYXü~J
1 Rusyalu ve A l : ve Rusyalu N1, Mİ -
2 dahi: ..... ilzâm A l, Mİ : ba‘zı mertebe ecvibe-i mülzimâne ihâre olunduysa da, mersûmu

girîve-i ısrarından idâre N 1
3 olmayup N 1, M 1 : olamayup A 1
4 olunan yol enirinde Fransa A l , Mİ : kılman yol enirinde Françe N 1
* Metnimizde Rufen okunacak şekilde yazılmış olan Fransız diplomat ve dilci Pierre Jean 

Marie Ruffin (1742-1824) için bk. meselâ Joseph Thomas, “Ruffin”, Universal Pronouncing 
Dictionary o f  Biography and Mythology, Philadelphia 1870,11,1930.

5 Fransa A l, M l : Françe M l
6 ‘unvâniy le ......kabûl N1, A l : —  M l
7 musammem musâlahada beher-hâl A l : musammem musâlahada N1 : samîm-i musâlahada

beher-hâl Mİ
8 eyleyeceği N1 : edeceği A l, Mİ
9 mugaffilâne .....  ve N1 : mugaffilâne serd-i fesâne ile sâde-levhân-ı ser-i kârânı A l

münfa‘ilâne serd-i fesâd ile sâde-levhân-ı ser-i kârânı Mİ
10 muharrer N1, A l : mezkûr Mİ
0 11-20 Zilhicce 1220 = 2-11 Mart 1806.
11 zilhiccesinin evâsıtmda Nişancılık N 1 : zilhiccesi evâsıtmda Nişancı A l , Mİ
12 olunup N1 : —  A l, Mİ
13 icrâsı içtin N 1 : icrâsiyçün A 1, M 1
14 împeratorumuz'un N l, Mİ : imperatorumuz A l
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ü hareket eylemesi1 mukarrer olmağla, ta'yîn olunan Sefir, bî-vakfe-i meks ü 
te’hîr bu tarafdan hareket ve mayısda Paris'de bulunmak husûsuna müsâra'at 
eylemek, müstevcib-i2 hayr-ı kesir olacağını3 ifâde vü tezkîr eylemekle, Efendi- 
i mûmâ ileyh4 çend rûz zarfında temşiyet-i mühâm birle, germ-'inân-ı eşheb-i 
i'tizâm olmalan mü’ekkeden tenbîh ü telkin olundu. Mûmâ ileyh dahi ber- 
mûceb-i fermûde, ma'iyyetine ta'yîn olunan5 Sır Kâtibi Gâlib Efendi6 ve 
Tercemân refâkatleriyle nâme-i hümâyûn ve başkaca bir kıt6 a vedâd-nâme-i 
şevket-makrûn7 ve hedâyây-ı hayret-nümûn ve taİîm-nâmeyi biT-istishâb yirmi 
iki senesi muharreminin8 onuncu günü0 mütevekkilen ‘ale’l-Mufini'l-Vehhâb, 
Fransa9 tarafına 'azimet kasdiyle reh-peymûde oldu. Kendü sefâret-nâmesinde 
beyân eylediği üzere, Eflâk üzerinden Nemçe hudûduna gerdûne-i vücûdunu 
ledeT-îsâl, verâsmdan zuhûr eden şiddet-i isti'câl emrine kemâl-i imtisâl birle, 
hedâyây-ı hümâyûnu ve ekser etbâ'ım pes-mânde-i10 te’hîr edüp, der-sâ'at 
6acele-süvâr-ı ılgar u sür'at ve terk-i ârâm u istirâhat ederek, Peşte ve Budin 
tarîkleriyle11 Bec Şehri'ne vâsıl v^haşlj^Eiktizâ’12 ikâmet-i se-rûze ile nev'an
teneffüs-i vücûd hâsıl oldu13. r y/  (O

Ol evkâtda Nemçe Baş-vekîli ^l^içend"def aresmen mülâkât eylemekle, 
esnây-ı muhâverede Belgıjad hiz^sıı^a^yâki6 Zemun ve havâlîsinden hafice 
Sırplu 'usâtma zehâyir v ^  sâ’irNb a^^m tü ı^m ât15N3?tâ olunduğu yakln-kerdesi 
olup, bu mu'âmele-i nâEİiıoş-güyur)\pwl devlet^yn beyninde derkâr olan 
dostluğa münâfî bir16 şîve^i nâ-be-neır vârolduğunmjlş'âr ve hattâ sefer-i sâbık- 
da Sırplu sergerdesi olaıf.Kpçu ( ¿ m)j  nâjn hâ’irCljâ bed-kâr Nemçelü'ye ilticâ 
ve18 iltihâk birle, Belgırad ü teslim eylemeğe te'ahhüd

1
2
3
4
5
6

7
8
0

m ayısda..... eylemesi A l, Mİ : m ay^^ ıfıd^ 'E iiî^ 'den  nehzatı N1
müstevcib-i N1 : mütelzim-i A l, M İ -  
olacağmı N 1 : olduğunu A 1, M 1 
ileyh N 1, A 1 : ileyhe M 1 
ta‘yîn olunan A l, Mİ : m u‘ayyen N1
Gâlib Efendi N l, Mİ : + [Bu isim buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 38b'nin sol 
kenarına yazılmıştır] A l
vedâd-nâme-i şevket-makrûn N 1 : nâme-i vedâd-meşhûn A l , Mİ 
senesi muharreminin A l , Mİ : muharremü'l-harâmmm N 1 
10 Muharrem 1222 = 20 Mart 1807 Cuma.

9 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
10 hüm âyûnu..... pes-mânde-i N l : hümâyûn ve ekser etbâ‘isini pes-mânde vü Mİ : hümâyûn

ve ekser etbâ‘îsini pes-mânde vü Mİ
11 ılgar ve sür‘a t ..... tarîkleriyle N l : ılgara müsâra‘at ve terk-i ârâm u râhat ederek, Pe şte ve

Budin üzerinden A l, Mİ
12 iktizâ’ N l : iktizâ A l, Mİ
13 oldu N 1 : olup A l, Mİ
14 ile A l, Mİ : birle N l
15 zehây ir..... mühimmât N 1 : zahîre ve sâ’ire A l , M 1
16 bir A l, Mİ N l
17 Koçu Gş.^3) N l , A l : Foçu G ^ i)  Mİ
18 hâ’i n ..... ve N l , A l : bed-ahlâk Nemçelü'ye Mİ
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edüp, ol hengâmda vâki‘ olan harb1 ü hisâmda yâverî-i Perverdigâr ile la‘în-i2 
mersûm giriftâr ve istintâkına ibtidâr olundukda, tahlîs-ı cânı içün Ordu-yi 
hümâyûn Hazînesi'ne on bin kîse hıdmet ve Temeşvar KaPası'm dahi [N1 5a] 
zamîme-i memâlik-i Şehriyâr-ı İskender3-kudret eylemeğe müte‘ahhid 
olmuşiken, Devlet-i ‘aliyye Temeşvar KaPası'm4 teshir birle silsile-i Memâlik-i 
mahrûse'sine5 idrâc eylemekde mesfurun Pânesine gayr-i muhtâc olup, vereceği 
akça6 dahi Devlet-i ‘aliyye erâzîsinde olan emlâkden tedârük ve iddihâr olu
nacağı emr-i âşikâr olmağla, kendünün vücûd-i bed-bûdu7 izâle ile cümlesi câ- 
nib-i mîrîden zabt olunacağı8 tezkâr olunarak, mersûm ve bi'l-cümle ‘avene ve 
hevâdârları küşte-i tîğ-i demâr9 olup, Fransalünun10 Bec Ma‘rekesi hilâlinde 
dahi Devlet-i ‘aliyye Nemçe Devleti'ne izhâr-ı rûy-i murû’etle ibrâz-i resm-i 
dostî ve safvet eylemekden hâlî olmadığı fikralanyla tenvîr-i sened-i müdde‘â 
eyledikde: “Baş-vekîl-i mersûm Belgırad taraflarında olan Sırplu'nun aknbâ ve 
müte‘allikâtlarınm bir mikdân dahi bizim erâzîmiz sükkânmdan olmalarıyla, 
nihânî ol kavm-i cânîye zehâyir11 i‘tâ eyj edikleri gerçi bizim dahi mesmû‘umuz 
olup, lâkin bilâ-te’hîr tehdîd12 ü tahaîrr h^vıjal^îrât tesyîr olunmuş ise de, bu 
defa  tekrâr te’kîd ü tenbîhe ibtidâr çylemek, lâzime-i zimmet-i safvet-disâ- 
rımızdır” deyü bast-ı i‘tizâr eyledi. ' / y

Ba‘dehû13 şehr-i mezkûrdan/daî^F riçbzat ver^Fransa14 savbına sevk-ı 
matıyye-i ‘azîmet o lu n u p  mâh-ı rçbPulçvyfclin iMpci günü0 Paris Şehri'ne 
vusûl ve Devlet-i ‘aliyye 'süferâsına ımhsûs olan haneye nüzûl edüp, verâdan 
vârid olacak hedâyây-ı hümâyûna /intizar ı}e ferş-r^bccâde-i karâr eyledi. Pa- 
ris'de ikâmetleri müddetde, 'gefek prapsa6/Ö^ş'-vekîli ve gerek ‘alâ tarîkı'l- 
müsâfere Paris'e17 gelmiş olaıvFÎısya^Ş|iş-[^ekili Komancof [=Romanzoff ]’ ve

1 eylem eğe..... harb N1, A l : eylemekle te ‘ahhüd edüp, o hengâmda vâki‘ olan ceng M2
2 la‘în - iN l,A l : — Mİ
3 İskender M 1 : Sikender N1, A 1
4 TemeşvarKaTası'm N l, A l : —  Mİ
5 mahrûse'sine N l : mahrûsene A l : mahrûse-i seniyyeye Mİ
6 akça A l , Mİ : akça N 1
7 kendünün vücûd-i bed-bûdu N l : kendüsünün vücûd-i bed-bûdu A l : kendüsünün 

vücûdunu Mİ
8 olunacağı N 1, M 1 : kılınacağı A 1
9 demâr N l, Mİ :te b â rA l
10 Fransalu'nun A l, Mİ : Françelü'nünNl
11 z eh ây irN l,M l :zeh â ’irA l
12 tehdîd A l, Mİ ız e c rN l
13 B a‘dehû A l, N l : — Mİ
14 Fransa A 1, M 1 : Françe N 1
15 olunup N l, Mİ : edüp A l
0 2 Rebî‘ulevvel 1222 = 10 Mayıs 1807 Pazar.
16 Fransa A l, Mİ : Françe N l
17 Paris'e N l, A l Mİ
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Rusyâ Elçisi Toloştov ^Tolstoı]* 1 ile vâki4 olan mükâlemeler ve rikâb-ı 
hümâyûndan tevârüd eden taTîmât-ı ‘atîka ve cedide leri, Efendi-i mûmâ ileyh 
bi’l-cümle kaleme alup tedvin eylemekle, gerek hâme-i lisânlarından ve gerek 
eser-i yerâ4a-i râstî-beyânlarından nüvişte-i sahîfe-i idrâk ü iz'ân olunan2 
makâlât-ı mühimme [Mİ 82] ve havâdis-i mülimme bi’l-münâsebe işbu mecel
leye nakl ü imlâ kılındı.

Mûmâ ileyh Muhibb Efendi Âsitâne’den hîn-i hareketde3 ta ‘lîmât-ı 
celiyyeden başka taraf-ı hümâyûndan yedine i‘tâ olunan ta iîm ât-ı hafiyye 

sûretinin mulahhasıdır [N1 5b] ki4, cây-ı nazar-ı iHibâr olduğundan 
mâ‘adâ, mahallerinde kayd5 olunacak vekâyi‘e temhîdât kabilinden ol- 

mağla, bu mahalle takyide sezâ görüldü.
Evvelen gerek taTîmât-ı hafiyye ve celiyyesini6 ve gerek hurûf-i ma'hûde 

miftâhmı nefsinden âhara tecâvüz etdirmeyüp, eğer hurûf-i ma'hûde ile Sır 
Kâtibi'ne tahrîrât yazdırmak iktizâ^dprsle, yanında yazdırmak ve miftâhı7 yed-i 
âhara vermeyüp, kendi8 tesyîdâtinı 'teoyl^g etdirmek usûl-i me’mûriyye- 
tindendir9 10 11. Zîrâ bu mâddenin ketnnOcjimleden ajcdem olmağla, muhâfazası 
husûsuna ikdâm eyleye.  ̂ '

Sâniyen Fransalu'n^n bu d ş^ ^ k ü < ^ la n  g ayesine  mebnî, taraf-ı Salta- 
nat-ı seniyye'den galebe^imezkikgnhı^rtoljhiyesine-ııe veçhile müsâra'at olun
duğu ve Ro [=Roux]**n n$m meb'ûsuıı ‘avdetindeijHonra Maslahatgüzâr Rufen
* Metnimizde Romancof okmi^dak ş^KİlÜe ya^ıhm ^olan Rus Mareşali Pierre-Alexandrowitch 

Romanzoff (1730-1796) içinr_bfcr m é s e l à ^ e z d b ^  - Bachelet, Th., “Romanzoff
(Pierre-Alexandrowitch, RumànzofÊ^/fcojhfe' (defV  Dictionnaire général de biographie et 
d'histoire de mythologie, edgéographie ancienne et moderne, Paris 1866,11,2320.

1 Toloştov N I, A l : Toloşnov (jiàjljL) M l. Metnimizde Toloştov (jut.jîjL) okunacak
şekilde yazılmış olan General Alexandre Ivanovich Tolstoï (1770-1837) için bk. meselâ 
“Ostermann-Tolstoï (Alexandre-Ivanovich comte)” , Nouvelle biographie générale depuis 
les temps les plus reculés jusqu'à nos jours, Paris 1862, XXXVIII, 921.

2 g e re k ..... olunan M l : ba‘zi NI : gerek eser-i berâ‘a-i râstî-beyânlanndan nüvişte-i sahîfe-i
derk ü iz‘ân olan A l

3 kılındı .....  hareketde NI : olundu. Efendi-i mûmâ ileyhin Âsitâne'den hîn-i hareketinde
A l : olundu. Sefîr-i mûmâ ileyhin Âsitâne'den hîn-i hareketinde M l

4 ki A l, M l : — NI
5 k a y d A l,M l :s e b tN l
6 celiyyesini M l : celiyyesi N I, A l
7 yazdırmak ..... miftâhı NI : yazdırır ise yamnda yazdırmak ve miftâhı A l : yazdırır ise,

yamnda yazdırmak ve miftâhmı Mİ
8 kendi N1, Mİ : kendü A l
9 m e’mûriyyetindendir N1, A l : m e’mûriyyetdendir Mİ
10 mezkûrenin N 1, M 1 : mezkûrun A 1

** Metnimizde İstanbul'a gönderilen ve Ro (Jj) okunacak şekilde yazılmış olan kişi M. Roux 
olmalıdır; bk. meselâ “Selim III”, Biographie universelle, ancienne et moderne, ou histoire, 
par ordre alphabétique, ....., Paris 1825, XLI,482,534.

11 ve Ro N I, A l : j j jM l
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[=Ruffin] ile ne sûretde1 mükâlemeye mübâderet kılındığı, evrâk-ı mazbûtadan2 
ihrâc ve birer sûreti Efendi-i mûmâ ileyhe i‘tâ olunmağla, anlara mürâca‘ata ih- 
timâm3 eyleye. Ve Maslahatgüzâr Rufen [=Ruffin] ile sebk eden4 mükâlemâtda 
mahremâne îrâd olunduğu veçhile Napolyon5 Bonaparta'nın galebesine nazaran 
netîce-i harb olan musâlahayı ‘akd eylemesi, takdirce beher hâl gâlibâne ‘akd 
eyleyeceği6 ve Devlet-i ‘aliyye'ye ‘arz etdiği hayr-hâhlık sûretine nazaran mesâ- 
lih u memâlik-i Devlet-i seniyye'ye hafi ve celi vâki‘ olan ta‘arruz-ı ağyârdan 
rehâ-yâb olarak, Devlet-i ‘aliyye'nin berren ve bahran hey’et-i asliyyesine 
rucû‘u, Fransa7 maslahatının dahi mûcibâtmdan olduğu cihetlerine nazaran8, 
Efendi-i mûmâ ileyhin dakîka-i me’mûriyyeti bu esâsa mebnî olarak İmpera- 
torluk tasdikiyle nâme-i hümâyûn-i iltifât-makrûn ve mahsûs olarak min-gayr-i 
resmin9 vedâd-nâme-i şevket-meşhûn10 şeref-rîz-i sudûr olmakdan nâşî, işbu 
nâmeler hedâyây-ı Mülûkâne ile berâber yed-i emânetine teslim olunmağla, 
Paris'e vusûlünde tevzî‘ ederek11, iktizâsı üzere te’kîd-i de‘âyim-i hulûs eyleye.

Devlet-i ‘aliyye ile Fran^aiu^eyn|şdğ su mevsimlere gelince rû-nümâ 
olan mübâyenet ve burûdet-i zarÛHyyeden'naşT jÂansa12 me’mûrlarının [N1 6a] 
bu tarafda13 kullandıkları lisânın ‘aynf olarak, Pariş'de dahi Fransa vükelâsı 
Devlet-i ‘aliyye'ye isnâd-ı~töhmet ^yâkfnda tahmîETkusûr sadedlerinde geze
cekleri [Mİ 83] gayr-i jnübhem/ölfpâğl^; SefirÂ^mûmâ ileyh kazıyye-i 
mezkûreyi aslâ kabûl etmçyüp, belki şik.ây6t mevki‘i ise, cânib-i Devlet-i 
‘aliyye'ye da‘vây-ı hak ‘iFtd olduğunu nâzikâne der-meyân ederek, şîrâze-i 
ahvâl-i sâbıkaya14 vuküfiı takjrîbiyl^DçvletÂ ‘aliyyektin Fransa Devleti'ne olan 
mu‘âmelesini başdan tutdurup, (şolyechjle eşyayı isbât eyleye ki, bundan ak
dem divel-i sâ’irenin hemân cümleli- F ra ı^  -aleyhine olarak hîn-i hareketle
rinde Devlet-i ‘aliyye zâhiren tarafsızlık^Ve bâtınen müsâ‘adât-ı gûnâ-gûn ile 
Fransalu'ya beyağıca izhâr-ı gayret-i tarafdârî ederek, hengâm-ı ıztırâr ve 
derûnunda kaht u muzâyaka derkâr olan eyyâmda, zehâyir-i mütenevvi‘a irsâli16 
mâddesinde re‘âyâsını teşci1 misillü ve divel-i sâ’irenin kîl ü kâllerine ‘adem-i

1 sûretde N 1 : sûretle A l , Mİ
2 mazbûtadan N l, M İ : mazbatadan A 1
3 mürâca‘ata ihtimâm N 1 : mürâca‘at A l, Mİ
4 sebk eden N 1 : sebk-ı A l , M 1
5 Napolyon A l, Mİ : —  N l
6 eyleyeceği N 1 : edeceği A l , Mİ
7 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
8 nazaran A l, Mİ :b in â ’e n N l
9 min-gayr-i resmin N l : min-gayr-i mahsûsm A l : —  Mİ
10 meşhûn Mİ : merhûn N l , A l
11 ederek A l , Mİ : eyleyerek N 1
12 Fransa A l, M İ :F ran çeN l
13 bu tarafda N l , A l : —  Mİ
14 sâbıkaya A 1, M 1 : sâlifeye N 1
15 tarafsızlık Mİ : bî-taraflık N l , A l
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i‘tibâr ile niçe niçe* 1 11 riâyetleri, ol esnâda bulunan Fransa2 müdîrlerinin ve 
me’mûrlannın tahriren ve takrîren ikrâr-kerdeleri3 olduğu cümlenin maTûmu 
bir kazıyyedir.

Ve4 işbu mu‘âmele-i gayurâne, ibtidâ taraf-ı Şâhâne'nin öteden berü itti
hâz buyurdukları mesleke mebnî ve sâniyen hayr-hâhân-ı Devlet-i ‘aliyye'nin5 
ol irâdelerine iktidâ birle, Fransa Devleti'nin vifâk ve yek-cihetliğinde envâ‘-i 
fevâ’id ü mehâsin vücûdunu bi'l-mütâla‘a ânen fe-ânen der-pîş kılmakdan hâli 
olmamalarına mübtenî idi. Hattâ Devlet-i ‘aliyye'nin el-hâletü hâzih bulunduğu 
ittifâklar rabıtasının ol târîhde dahi tervicine ve Fransalu'nun6 Devlet-i ‘aliyye 
hakkında sû’-i kasd ve niyyetine dâ’ir hücûm vechiyle cereyân eden akvâl ve 
efâl-i7 mütenevvfayı redd ü cerh içün hayr-hâhân-ı Saltanat, ol vakitde 
levâyih8 tertibiyle sa‘y-i bî-gâyât ederek, Saltanat-ı seniyye'yi dost-i tab iî olan 
Fransa tarafına bi'l-külliyye9 imâleye dest-res olmuşlar iken, muktezây-ı gerdiş- 
i rûzgâr-ı ‘akla muhâlif olarak, cem i akvâl ve vesâyây-ı hayr-hâhânı10 tekzîb ve 
güft-gû makalesinden ma‘dûd^olati\îrpd^t-^ ağyâr, defaten ahvâl-i Mısnyye se
bebiyle tasdik olundukda, her zümredenni^&gayret-keşân-ı Devlet-i ‘aliyye, 
[N1 6b] engüşt ber-dehân-ı hayret kaldıklarındaıy mâ‘adâ, meslek-i Devlet-i 
‘aliyye'ye dahi zarûrî tehavvül zu)rûr euicek, tabî‘âtiyle ol zevâtın mükedder ve 
makhûr u muhakkar olmaları ve12̂ yeS^yâV/i layr-hâhâneleri bî-esâs ve müzev- 
vir13 görülmek şivesi cümleye14 omdütto^lbret veLûerkese bâ‘is-i15 endîşe vü 
haşyet olmuşidi. ^

Ba‘dehû sûret-i gaymi m şrâyyeH ^iî^kûre^ her ne kadar Fransa Dev
leti'nin usûlünden16 hâriç b ı^ p y n ^e t^ n F ü S Î^ p lu p , ‘inân-ı hükümet, Napol- 
yon Bonaparta cenâblan17 gibi -^ıtj l^ajiröi-l7 zû-fünûn împerator'un âverde-i

16 zehâyir-i m ütenevvfa irsali Mİ : zehâ’ir-i m ütenevvfa îsâli N1 : zehâ’ir-i m ütenevvfa 
irsâli A l

1 niçe niçe N 1 : nice nice A l , M 1
2 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
3 kerdeleri N1, A l : kerdesi Mİ
4 Ve N l, A l : — Mİ
5 Devlet-i ‘aliyye'nin N l : Saltanat-ı seniyyenin A l, Mİ
6 tâ rîh d e ..... Fransalu'nıın N l : târîhde dahi tervicine ve Fransa'nm A l : târihe dahi tervicine

ve Fransa'nın Mİ
7 vech iy le ..... e fâ l-i N l : veçhile cereyân eden akvâl ve harekât-ı A l , Mİ
8 levâyih N l, A l :tev â rîh M l
9 bi'l-külliyye N l, Mİ : bi'l-külliyyeye A l
10 hayr-hâhânı N 1, A 1 : hayr-hâhâneyi M 1
11 n içeN İ : nice A l, Mİ
12 ve N l, A l M İ
13 müzevvir N 1, A 1 : merdûd M 1
14 cümleye N l, Mİ : cümleyi A l
15 bâ‘is -iN l :b â d î- iA l ,M l
16 usûlünden N l , A 1 : ahvâlinden M 1
17 Napolyon Bonaparta cenâbları A 1, M 1 : Bonaparta N 1
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kabza-i şehâmeti oldukdan sonra, bu misillü mutâla'ât, eb'ad-i ba'îd olmak 
nezd-i 'ukalâda müberhen bir ma'nâ ise de, bâlâda beyân olunduğu üzere ber- 
muktezây-ı tehavvül-i zehâb ve meslek-i devlete mugâyeret îrâsı, vâcibât ve1 
zarûriyyât-ı umûrdan olmuş olmağla, ol zemân-ı fetret-iktirân iktizâsıyla tîre- 
nâk olan zülâl-i meveddetin2 safvet-pezîr olmasına ikbâl-cûyân, bi'l-cümle 
muntazır u nigerân iken, müttefiklerin kimi muhârib ve kimi vücûh-i şettâ ile 
muhâlif hükmüne girdiklerinde, biri kuvvet-i bahriyye ile sevâhil-i Devlet-i 
'aliyye'de hâzır ve diğeri dahi dem-be-dem Fransa 'aleyhine i'lân-ı sefer 
heyûlâsıyla boydan boya hudûd-i Devlet-i 'aliyye kurbünde külliyyetlü askeri 
âmâde ve nâzır olarak Napolyon3 Bonaparta tarafından Devlet-i 'aliyye 'aley
hine gûyâ kendüsi da'vet olunmak yollu niyyât-ı rediyyeyi isbât ma'razmda, 
Fransa'nın sû’-i kasd ve niyyeti velvelesini tekrâr tecdîd ile teşvîş-i ezhâna 
mübâderet ve niçe4 tekâlîf-i 'anîfe îrâdma müsâra'atlannda, sevâlif-i ahvâle 
kıyâsen farz-ı muhâl ihtimâliyle ol şâyi'âtm külliyyen nakz u reddine mücâseret 
olunmamak lâzım gelür iken, ma'ajmâriî^zerre kadar i'tibâr olunmayup, tav- 
ran ve hâlen Devlet-i 'aliyye famf^darf^ıi^-i^mezkûreye rağbet ü i'timâd5 6 
izhâr olunmamışidi. Ancak Fransa üştüne^sefer-i menvî takribiyle hudûd-i 
Devlet-i 'aliyye'de Fransa'dan ba'îd asâ^rire mukâbefeten7 8 kâ'ide-i ihtiyâtıyye-i 
divel üzere berü tarafdan dafii b i r H ^ k h p d o s t l u k  sûreti ve itti- 
fâk keyfiyyeti, mâni'-i kaw [bulun |m ^öm ı^^  teklifâîa [N1 7a] redd ile cevâb 
devletçe nâ-savâb iken, e^erîsineMnüsâ'ade olunm^up, vech-i lâyıkı üzere 
mukabele olundu.

â; ile olacak sefer-i mevhûm 
^^jîerrén  ve bahran berây-ı ihtiyât, 

tasfiye-i9 da’ire-i umûra intizâren

V \
Ahvâl bu merkezde dÎujp^ya' 

takribiyle Devlet-i 'aliyye ta*eîz olymı 
ikâme-i kuvvete mesâğ olmadığından 
imrâr-ı vakt olunduğunu min-vechin töhmet 'addiyle Brune Marşal'in* ifâdâtı 
ve İmperator'un iş'ârâtı, pey-der-pey yürüdükçe, ne anların kemâliyle icrâsma 
mevsim müsâ'id ve ne 'adem-i icrâlarmm esbâbmı lâyıkı veçhile tefhim 
mümkin oldu. Binâ-berîn inhilâli, vakt-i rehine ma'tûf zarûriyyü'l-vukü' bir 
nev' mübâyenete karâr verilmişidi. Bu takdirce [Mİ 85] işbu hâlâta bâdî Dev-

1 ve N l, A l Mİ
2 meveddetin N 1, A 1 : meveddetinin M 1
3 olarak Napolyon A l , M 1 : ola[ra]k N 1
4 n içeN İ : nice A l, Mİ
5 i ‘t im â d N l,A l : i ‘tibârM l
6 üstüne A l , Mİ : üzere N 1
7 mukâbeleten N I , A 1 : mukabele M 1
8 v eN İ : olup ve A l : —  Mİ
9 nâşî, tasfiye-i N 1 : tesviye-i A l , Mİ
* Metnimizde söz edilen ve Burun okunacak şekilde yazılmış olan Fransız Mareşali

Guillaume Brune (1763-1815) için bk. meselâ Biographie des Contemporains, par  
Napoléon, Paris 1824, s.66.
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let-i ‘aliyye olduğunu hükm etmek, kavâ‘id-i siyâsiyye-i mülkiyyeye tatbîkan 
ahvâl-i meşrûhanın esbâb ve şîrâzesine imâle-i fikr u reviyyet1 11 eylemamekden 
‘ibâret olmağla, ityân-ı2 beyâna şitâb vâcibe-i zimmet ‘add olunup: “Devlet-i 
‘aliyye'yi ‘azv-i töhmetden sıyânet, vazîfe-i hakkâniyyetdir” deyü Sefır-i mûmâ 
ileyh bu bâbda gayretlüce ve kuvvetlüce îrâd-ı kelâm eyleye.

Bu tafsilâtın fezlekesi budur ki, bu hilâlde vukü‘ bulan keyfîyyetler, i şbu 
neticeyi müntic olup, ya‘nî ba‘de-ezîn3 Rusya Devleti'nin Fransa ‘aleyhine se
fer kasdı behânesiyle hudûd-i Devlet-i ‘aliyye'ye karîb külliyyetlü asâkir ta b i
ye ve tevkifine müsâ‘id olan mevsim ber-taraf olduğuna binâ’en, defi-i fesâdât 
ve redd-i teklîfât sadedine mübâderet lâzım gelür, amma yine bir zemîn-i âhar 
ile ol taraflarda Rusya asâkiri4 tehaşşüd eylemesi takdirine göre, lâ-mehâle 
Devlet-i ‘aliyye hakkında bir ma‘nâyı îhâm edecek keyfiyyâtdan ma‘dûd olmak 
lâzım gelmeğin, “Ol hâlde mukabele bi'1-misl vâcibesine5 ri‘âyet ve teşebbüse 
mesâğ derkârdır” deyü hatm-i kelâm eyleye.

Napolyon Bonaparta'ya6r Bil i}bffaJmjh jgayr-i resmin yazılan nâme-i mah- 
sûsda ba‘zı ifâdât, Rufen [=Ruifin] i)âm MaÂlahatgüzâr'm mazbatasıyla [N1 
7b] Efendi-i mûmâ ileyhin takrîrihe- itiâlc olunıpîış olmağla, bâlâda temhîd 
olunan usûl, ol ifâdâtın eââsı olnlak iktiz^ eder. Zîr§ Napolyon7 Bonaparta'dan 
birkaç8 defa  taraf-ı Şâh^e'ye gçl^naırıererde vedjurun [=Guillaume Brune] 
nâm Marşal'in9 ifâde lerce , Devlef-ı I‘âliy5^'n'n ÜShkûmiyyet sûreti kendüye 
nakîsa-i şân olup, husûşap zamân u| (cefâlet naibiyle Memleketeyn'e dâ’ir10 
dâhili ve hârici vâki‘ olanymüdâhale ve7 üfarruz kezâlik yine" zamân soh
betiyle, Korfa ve sâ’ir ol hqvâfîde/âerkar ölahriıâlât-i maTûme ve Karadağ ve 
Akdeniz adalannın re‘âyâsmi istrUı ötef <Ü&fcrstân keyfiyyâtı dür u12 dirâz mün- 
deric olup, “Devlet-i ‘aliyye bu mazarrât-ı mülkiyyenin def u izâlesine13 niçün 
himmet eylemez” deyü mübeyyen ü mastûr olmağın, işte anlann mevsimi şim
di geldi, yohsa sevâbık-ı ahvâlde14 Devlet-i ‘aliyye tarafından zuhûr eden te’ah- 
hurun sebebi ve15 Devlet-i ‘aliyye'nin bu su‘ûbete ibtilâsınm bâ‘isi Fransalu

1 reviyyet N1, A l : ru ’yet Mİ
2 ityân-ı N l, A l : + ve M İ
3 ba‘de-ezînM l :b a ‘de-z înN l
4 asâkiri N l, Mİ : askeri A l
5 vâcibesine N l : müvâcehesinde A l : müvâcehesine Mİ
6 Napolyon Bonaparta'ya Mİ : Bonaparta'ya N 1 : Napolyon Bonaparta A l
7 Napolyon A l : —  N1,M 1
8 birkaç A 1, M 1 : birkaç N 1
9 Marşal'in N l, Mİ : Merşal'in A l
10 dâ’ir A l, M İ N l
11 yine N l, A l : —  Mİ
12 keyfiyyâtı dûr u N 1, M 1 : keyfıyyeti dûr A 1
13 izâlesine N l, A l : ilgâsına Mİ
14 yohsa sevâbık-ı ahvâlde M İ : yohsa sevâbık-ı ahvâl N l : yoksa sevâbık-ı ahvâl A l
15 ve N l : — A l, M İ
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idiği1, bâlâdaki bend mûcebince Fransa Devleti'ne mahremâne olarak ikrâr etdi- 
rilüp2, kendülerinin îcâb etdirdikleri mazarratın [Mİ 86] defini bu nevbet Na- 
polyon3 Bonaparta'nın hakkâniyyetine vererek, yine kendülere taleb etdirmek, 
Efendi-i mûmâ ileyhin dirâyetine havâle olundu.

Bâlâda temhîd olunan girizgâh, Sefîr-i mûmâ ileyhin re’s-i mes’elesi 
olup, ba‘dehû sözü anlara söyletmek, ya‘nî mahremâne olarak müzâkere es- 
nâsında sohbet ayağıyla gelmek dakikasını iltizâm ederek, Fransalu ile Rus- 
yalu beyninde musâlahanın tehakkukunda tanzimi matlûb olan mevâdd4 
bunlardır ki, zikr olunur. İbtidâ, ilgây-ı ittifâk mâddesi, sâniyen Mem- 
leketeyn'in şurût-ı kadîmesi ircâTyla şimdiki şerâ’it-ı5 mülevvesenin ibtâli, 
sâlisen Cezâ’ir-i6 seb‘a'nın maslahat-ı Devlet-i ‘aliyye'ye muvâfık olacak veç
hile bir sûret-i hasenesi ve ittifâkın ilgâsı sebebiyle seyr-i sefâ’in7 mâddesi 
tabî‘atiyle ‘ahden mülga olacağı zâhir ise de, ol bâbda ba‘zı te’kîdâtın idrâcı, 
[N1 8a] râbi‘an Gürcistân taraflannda bi't-tegallüb zuhûra gelan istihkâm ve 
istilânın hey’et-i ûlâya ircâ‘ını FranSû İpı^erâtoru'na iltizâm etdirerek, musâlaha 
şerâ’itma8 mevâdd-ı mezkûrenin idhâfi n d en ibate td i r.

Rusyalu'nun def-i tesallut ve müdâhalesiyle ̂ dgâsı murâd olunan9 şurût, 
Sefîr-i mûmâ ileyhin vicdâüinda mitli füz ulu |y  i b t i d âjjnus â 1 ah a-i ‘âmme yâhûd 
Rusyalu ile Fransa beyniıütf musâfaha-iÂnüi(fcride takdirinde mevâdd-ı sulhun 
siyâk u sibâkına tahsîl-i ıftîlâ‘ ve sâMyiıGDevlet-i ‘ghjyye'ye10 11 12 dâ’ir mevâd var 
mıdır ve ne sûretdedir? Gprpği gibi tapjcîk etmedjŞ^ten sonra îrâd-ı mevâdda 
tesaddî eylemeye. NihâyetivFpmr i^ümıaSİahatm mevsimi idiği" bâlâda mas- 
tûr maTûmâtdan nâşî, derk ü,j£yakkun Â e1 ̂ yâthûçl Fransalu tarafından vech-i 
icrâsım mübeyyin sûrede etrâffü ved^^çtSltfîrad olundukda, temâmiyyet-i erâ- 
zî-i Devlet-i ‘aliyye'ye zamân ü kefâlet"mâddesi, mâdâmki ‘ale'l-‘umûm hükû- 
met-i dâhiliyyeye min-vechin müdâhale ve ta‘arruz eylemek, yâhûd bir kıt‘a 
memleketin nizâm-ı dâhiline karışmak gibi hâricden mu‘âmele-i tehakküm 
sudûrunu îcâb eyleye. İşbu zamân ve kefâlet lafzı, murâd bir ma‘nâ kalmak ik
tizâ eder. Bu takdirde “Paris ‘Ahid-nâmesi'yle zâmin ü kefil olan Fransa Dev
leti, bu misillü bir nev‘ müdâhale ve ta‘arruzu ne kendüsi ihtiyâr eder ve ne

1 ibtilâsının .... idiği N1 : ibtilâsınabâ‘is Fransalu idiği A l : ib tilâsm abâ‘ is Fransalu idüği Mİ
2 etdirilüp N 1 : etdir<ir>ilüp Mİ
3 N apolyonA l : — N 1,M 1
4 mevâdd N l, Mİ : — A l
5 şerâ’it-i N l, A l : şerâyıt-ı Mİ
6 Cezâ’ir-i N l, A l : Cezâyir-i Mİ
7 sefâ’in N l, M İ ıse fây inA l
8 şerâ’itina N l, A l : şerâyitma Mİ
9 olunan M İ :o la n N l ,A l
10 ‘aliyye'ye N l, Mİ : ‘a liyyeA l
11 idiği N 1 : idüği A l , Mİ
12 ve N l, Mİ A l
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gayrisi tarafından zuhûruna râzîdır” deyü [Mİ 87] Fransalu tarafından da'vâyı 
koparmak zeminlerine1 şurû' eylemesine ruhsatı ola.

Ve ba'de'l-mübâşere Rusyalu tarafından müdâhale ve ta'arruz mâd- 
desinden lafzı tebri’e-i zimmet, yâhûd bir güne te’vîl sûretlerine teşebbüs 
olunur ise, hîn-i mübâhasede ityân-ı mevâdd eyleye. Zîrâ Sefır-i mûmâ ileyh 
tarafından defaten îrâd-ı mevâdd ile maslahata mübâşeret vukü'u lâzım gelse, 
bu dakika Fransalu'nun pek aradığı dekâyıkdan olmağla, gayet teshil ederek 
tahriren taleb ederler.

Sefîr-i mûmâ ileyh dahi Devlet-i 'aliyye'ye ibrâz-ı2 hıdmet arzusuyla 
me’mûl-i husûle ibtinâ’en, takrir güne bir kağıd takdimi 'akabinde, derhâl 
Rusya Elçisi ve yâhûd Mütekellimi veyâ Mütevassıtı3 4 5 6 7 8 9 her kim ise anı ihzâr ve: 
“Da'vâcmız zuhûr etdi” ma'razmda bir makâle-i müşkile ihdâs eylemeleri, 
mütâla'ât-ı vârideden olmağla, Sefîr-i mûmâ ileyh bu bâbda [N1 8b] vâki' ola
cak ifâdâtını gereği gibi vezn edüp, ana göre îrâd-ı makâl eyleye. Ve resmen 
mâddeye şurû' olunmak sadedin^ g^kjçk/ ‘‘Bu bâbda devletimden mahsûsan 
terhîsa muhtâcım” deyü bu tarafa^BerecüTin^slahatı tahrîr u iş'âr ve bir kat

geçmamek misillü i'ânet-i ma'neviyyede10 kusûr olunmaz” deyerek icrây-ı şe- 
râ’it-ı11 hûş-mendîye ziyâde i'tinâ vü gayret eyleye.

Bu tarafda derpiş kılman müzâkereye nazaran şâyed ol tarafda dahi 
Rusya ittifâkmm sebeb-i tecdidi mâddesini su’âl eylemeleri12 ve İngiltere itti-
1 zeminlerine M İ : zeminiyle N l, A l
2 ibrâz-ı N l, A l : — Mİ
3 ve y â h û d ..... Mütevassıtı Mİ : yâhûd Mütevassıt N l : yâhûd Rusya Mütekellimi [A l 42a]

yâhûd Rusya Mütevassıtı A l
4 ederse N 1, A 1 : eder ise M 1
5 kuvvet-i..... idiğini N 1 : kuvve-i bahriyyesi ve M ıs ır Ü lkasi matmah-ı nazarı idüğüni A l , Mİ
6 kuvvet-i N l, A l : kuvve-i Mİ
7 -im eclis-iN l : ve A l, Mİ
8 ve N l, A l Mİ
9 dirâyet N l, A l : reviyyet Mİ
10 m a‘neviyyede N l, Mİ : m a‘nevîde A l
11 şerâ’it-ı N l, A l :şe rây it-ıM l
12 mâddesini su’âl eylemeleri A l, M İ : su ’âl N l
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fâkınm tecdidi içün taraf-ı Devlet-i [Mİ 88] 'aliyye'den hemân redd ile cevâb 
verilmesini iddi'â etmeleri, mülâhazadan ba'îd değildir. Hâlbuki ittifâkm 
mukaddemâ 'akdi ne sebebe mebnî zarûriyyâtdan idiği cây-ı1 tafsil olmamağla, 
Devlet-i 'aliyye'yi bu ittifâk belâsına kendileri uğratdığım Fransalu2 inkâr ede
mez. Binâ-berîn ol bâbda daklka-i mezkûreyi nâzikâne işrâb eyledikden sonra, 
ittifâkm şurût-ı kadîmesinde tecdîd şartı dahi musarrah olup, inkızây-ı3 müddet 
tekarrub eyledikde, tecdidi müttefikler tarafından teklif olundu. Ol vaktin 
icâbına göre Devlet-i 'aliyye'ye4 redd ile mu'âmele eylemek, civânnda5 bir 
mazarrat-ı meşhûdeyi da'vet kabilinden olmağla, Fransalu6 'aleyhine olarak 
münderic olan sözleri dahi7 tayy ederek ta'dil ve sırf tedâfu'î hükmüne tenzil 
birle, [N1 9a] Rusyalu'nun ittifâkı tecdidi karâr-gîr oldu ki, te’kîd-i8 sulh 
nev' indendir.

İngiltere ittifakının dahi tecdidi içün9 Der-sa'âdet'de mukim olan İngiltere 
Elçisi'ne10 ruhsat-nâme gelüp, ancak: “Devlet-i 'aliyye ne İngiltere ve ne Rusya 
ittifâkmdan11 memnûndur. Lâki^nfte^s^fa^ ^ttifâkm 'adem-i tecdidini fesh-ı 
sulh 'add ederek mu'âmele eylemelerine naia^an, defaten kendüye düşmen 
peydâ eylemek den ise, hüsn-i müdâfa^Ai? işgalleri jnünâsib olduğundan kat'-ı 
nazar, Rusya ittifakının tecdidine şumVmunduğu Vakit, Fransalu12 ile Rusyalu 
muhârib değil idi. İ n g i l t e ^ ü ' n ü n ' a k s r ^ l m a ğ l a ,  Devlet-i 'aliyye 
Françe Devleti'ne ri'âyetimi isbâti|e^g^R ^^ittifâkIn ı henüz kabûl etmedi14” 
deyerek cevâb iktizâ eder.'İGerek Rusya ve gerek İngiltere ittifakının ecvibesi, 
bâlâda beyân olunduğu '^ r e t 15 /Qzçre j&ç de,^İngilterelü'nün kuvvet-i16 
bahriyyesi, Rusya ittifâkıyla^r^ilt^eÎ^^ıttiJfâİ^f yekdîğere lâzım ve melzûm 
kabilinden olması ve elçiye"<Rmsat/:name(/ypı^^tina mebnî dört beş mâhdan 
ziyâdedir süründürülmekde ise de17V risrârlan haddi tecâvüz etmekde

1 zarûriyyâtdan idiği cây-ı N1 : zarûratdan idüği cây-ı A l : zarûrâtdan idüği Mİ
2 kendileri uğratdığım Fransalu Mİ : kendüleri uğratdığım Françelü N1 : kendüleri 

uğratdığmı Fransalu A l
3 te c d îd ..... inkızây-ı N1 : tecdidi şurûtu dahi musarrah olup, inkızây-ı A l : tecdîd şurûtu

dahi musarrah olmağla, iktizây-ı Mİ
4 ‘aliyye'yeN İ : ‘aliyye A l, Mİ
5 eylemek, civârmda N 1 : etmek, cevâzmda A l , Mİ
6 Fransalu A 1, M 1 : Françelü N 1
7 dahi Mİ N1,A1
8 te ’kîd-i A l, Mİ N1
9 tecdidi içün N1, M 1 : tecdîdiyçün A l
10 İngiltere Elçisi'ne A 1, M 1 : elçilerine N 1
11 ittifâkmdan N 1, A 1 : ittifâkma M 1
12 vakit, Fransalu A l , Mİ : vakitde Françelü N 1
13 Françe Devleti'ne r i‘âyeti N 1 : Fransa Devleti'nin ri‘âyetini A l , Mİ
14 İng iltere..... etmedi N l, M İ : İngiltere'nin henüz ittifâkmı kabûl eylemedi A l
15 suret A l, Mİ N l
16 kuvvet-i N l, A l : kuvve-i Mİ
17 de A l, Mİ N l
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olduğundan başka, ittifâkm te’hîrini bu tarafdan devletlerine yazmış ol
malarıyla, gelecek cevâbda elbette ta‘cîl ve ısrâr olunarak, belki Devlet-i 
‘aliyye ya ittifâkm tecdidi1 cevâbını verir ve2 yâhûd fesh-ı sulh ‘add olunur” 
deyerek merkûzlan olan fesâda bunu İllet eylemeleri, mülâhazadan ba‘îd 
değildir. Eğer [Mİ 89] ol vakte dek ilgây-ı ittifâk mâddesi Devlet-i ‘aliyye'ye 
muzırr olmayacak sûret-i müstahsene ile karâr-gîr olur ise, bunların birine hâcet 
kalmaz. Lâkin bu günün maslahatı ferdâya uymadığına nazaran, bu hâlet böyle 
durup, ya‘nî müttefik devletleri vaktine dek mudârâ ile kullanmak usûlü, kemâ- 
kân bâkl kalur ise3, Devlet-i ‘aliyye İngiltere ittifâkım katiyyen redd ve İngil
tere lü ve ana terâdüf ile Rusyalu4 bunu fesh-ı sulh ‘add eylediği takdirce, Dev
let-i ‘aliyye vakitsiz5 bir gâ’ileye dûçâr ve berrî ve bahrî hedef-i mazarrât-ı bî- 
şümâr olacağına mebnî, ol sûreti müntic6 olmakdan ise, Devlet-i ‘aliyye'nin 
niyyeti Fransalu'nun7 yaklnen meczûmu olarak İngilterelü'ye tecdîd-i ittifâk 
müsâ‘adesini göstermek8, [N1 9b] şu aralık9 “Dehen-i seg be-lokme besten

2 ve Mİ : —  N l, A l
3 ise N l, A l : + de Mİ
4 kat‘iy y e n ......Rusyalu N l : kat‘iyyen red ve İngilterelü ve ana terâdüf ile A l : kat‘â redd

ve İngilterelü ana terâdüf ile Mİ
5 vakitsiz A 1, M 1 : bî-hengâm N 1
6 sûreti müntic N 1, A 1 : sûret feth M 1
7 Fransalu'nun A l, Mİ : Françelü'nün N l
8 göstermek A l , Mİ : göstörmek N 1
9 aralık N l, Mİ : + [mısrâR A l
* <ü ¿şuu** <uIL cLu ¿-aj = Köpeğin ağzmı bir lokma ile bağlamak iyidir” anlamına gelen Farsça 

bir mısrâdır.
10 mısrâ‘ın aA l : m ısra‘ına N l, Mİ
11 kendi A l , M l : kendü N 1
12 olursa N l : olur ise A l, Mİ
13 idüğüni Fransa A l, Mİ : idiğini Françe N l
14 kendi N l , Mİ : kendü A l

** Metnimizde Ministiro gibi okunabilecek bu kelime, Fransızca'da bakan anlamına
gelen ministre (bk. meselâ T.-X. Bianchi, Dictionnaire Français-Turc, 11,418) olmalıdır.

15 Ministiro ile sohbet aralığında N 1 : Ministiro/vükelâ ile sohbet arasında A l , Mİ
16 denilmeyüp A l, Mİ : dinmeyüp N l
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fekat Efendi-i mûmâ ileyhin maTûmu olup, farazâ bundan sonra îcâb eder ise 
açılmak, yâhûd işin gelişine göre mahv olmak şıklarının kangısı1 iktizâ eder ise2 
ana göre hareket olunmak lâzım geleceği zâhir ise de, kaf â hüküm terettüb3 et- 
mamek ve Devlet-i ‘aliyye'nin irâdesi olmamak üzere istikşâf-ı zamîr-i fu’âdı4 
mümkinü'l-husûl ise câ’iz ola, amma İngiltere ittifâkı Fransalu’nun5 pek kocun- 
duğu mâdde olup, ‘arz-ı su'ûbet olunur iken, bunun kale gelmesi, Fransalu'nun 
gözüne basmak dan lâ-farkdır. Lâkin şu aralık müttefikleri defaten kırılur ise 
kınlsun muamelesine getürmek6 henüz uyamayup, tasavvur olunan mevâdd 
dahi kuvveden7 fiTe çıkmamışiken ve İngilterelü'ye bu tarafda verilan ecvibe 
[Mİ 90] hasbe'l-vakt mudârâ ve temdîd-i vakitden ‘ibâret iken, bu mâdde 
hâtırda olup, mahremâne olarak tavtı’e olunmuş bulunması ve hiç8 olmaz ise 
kale gelmese bile, Sefîr-i mûmâ ileyhde bu maTûmâtm vücûdu fa’ideden hâlî 
olmamağla işâret olundu.

r -  \\PWr
Kâr-âgehân-ı Devlet-i 'aliyle olan vti^kây-ı_____y-ı zemân9, agreb-i garâ’ib-

dendir10 ki, her biri fenn-i mekr u telhîsjiö11 sebak-âhıûz-i İblis olan üc gürûh 
düşmen-i12 peym ân-şikenizi deği^h^nf\gil^hevâ jje idâre, ya'nî anlara mah
sûs [N1 10a] fend-i Firengâfıe ve ppM ı^a^yı^afirâne^6mâliyle her birini tagrîr 
u igfâl ederek istfmâl b i^ 'gûyâ^^ylet^/âliyye-T ^bediyyü 'z-zuhûra açdık- 
ları cerâhat-ı nâsûra, tedbîr^ çâre eylemek sevdâsiyle-âvâre15 oldular. Beyt:

Güzel tasvir ederdin hâfıü^^ ammâ

Füsûn u17 fitneye^ îc lik^e^  pi^z^rfeylersin?*

1 kangısı Al, Mİ : kankısı N1
2 eder ise N l, Mİ : ederse A l
3 hüküm terettüb N l, A l : su’âl tertîb Mİ
4 zamîr-i fu ’âdı Mİ : zamiri N l : zamîr-i fuvâdı A l
5 Fransalu'nun A l, Mİ : Françelü'nün N l
6 getürmek N l, Mİ : götürmek A l
7 kuvveden M 1 : kuvvetden N 1, A 1
8 v e h iç N l ıv e h ic A l :h ic M l
9 zemân N l , Mİ : sâde-levhân A l
10 garâ’ ibdendir A 1, M 1 : garâyibdendir N 1
11 telbîsde N l , A l : desâyisde Mİ
12 üc gürûh düşmen-i N l : üç gürûh A l : üc M2
13 değirmeni N 1, A 1 : değirmanı M 1
14 politika-yı kâfirâne N l , A l : politika-i zemâne Mİ
15 eylemek sevdâsiyle âvâre N 1 : eylemek sevdâsmda âvâre A l : etmek sevdâsmda idâre Mİ
16 B e y t..... hatt-ı A l , Mİ : Güzel tasvîr edersin hatt ü hâl-i N 1
17 u N l, Mİ : — A l
* Metnimizde yer alan bu beyit, Behâyî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. Günümüz 

Türkçesindeki Karşılıklarıyla Şeyhülislâm Bahâyî Efendi D îvânından Seçmeler, hzr. Harun 
Tolasa, İstanbul 1979, s.214.
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Nesr1: Merreten ba‘de uhrâ nakş-ı nev-zemîn-i sahîfe-i2 imlâ olduğu 
üzere, zikr olunan gâ’ile-i hâ’ile-i ittifaka ‘illet-i müstakille Mısır vâkı’ası3 
olup, ol dahi hemân: “Ba‘zı vükelây-ı4 münharifü'ş-şeıTanm rişte-i penbe-i 
çarh-ı sanî‘a-i şenî‘alan idi” dimek, müftereyâtdan ma‘dûd değildir. Cezzâr 
Paşa merhûm cânibinden ve İngilizlü ve sâ’ir taraflardan5 tanîn-endâz-ı kün- 
bed-i esir olan velvele-i feryâd-ı ‘âlem-gîrleri6, aslâ gûş-i hûşlanna girmeyüp 
ve7 ba'de harâbi'l-Basra tahlîsı8 kaydına düşdüler.

Ol hilâlde yine Cezzâr Paşa merhûm9 tarafından vârid olan tahrîrâtda, 
Devlet-i ‘aliyye hemân bâ-temessük bir mikdâr karz-ı şer‘î i‘ânetiyle, Seras
kerliğe mashûben Mısır Tevliyeti'ni tarafıma10 tevcih u ihsân buyurdukları 
sûretde, bi-‘avnihî Te‘âlâ hazret-i Pâdişâh-ı kişver-güşâ sâyesinde meşîme-i 
Ümmü'd-dünyâ'yı harâm-zâdegân-ı Fireng-i bed-âheng telvîsâtmdan tathîr ıı ten- 
klh edüp ve11 Mısır'a ba‘de'd-duhûl karz-ı mezkûru te’diye birle temessükünü 
tahlîs eylemek te‘ahhüdâtı münderic olmağla, ol bâbda mün‘akıd olan meclis-i
müşâverede mevcûd olan bi'l-cfimk: ^sbâlyı şûrâ, vâkı‘â Vezîr-i müşârun ileyh 
bu meydânın eri ve dilâver-iry^ktâ'-servBıı^>pjduğunu ikrâr u tasdik edüp, ol 
bâbda yek-dehen leb13-güşây-ı tahkik olmak sadedinde iken, fahl-i14 katâr-ı 
kibâr-ı ‘asr olan Vâlidejyethud^sı Ağa,^zarûrî meydân-ı mümâşâtda
çehre-nümâ olarak: “Vâkî/â Nezir-/m^şâmû ileyl£%rafından bi-‘avnihî Te‘âlâ

'rah r u15̂ JlVll 91] iz‘âc eylemek16bu müdde‘âyı isbâtla Mİsır'dar 
mukaddime-i sahîhatü'l-iıljiâc gibi la‘na olup, lâkin sonra kendüsini kimler
ihrâc edecekdir?” deyü izhâr-ı ldnej he^âniyyâbeyledikde 7, sâ’ir huzzârda 
mukabeleye yârây-ı kâbili^e^ ohı^mağla,yV<^zîr-i müşârun ileyh cânibine [N1

1 Nesr A l N1,M 1 1
2 sahîfe-i A l, Mİ :sa fh a-iN l
3 ‘ille t- i..... vâkı‘ası Mİ : ‘illet-i müstakille Mısır Vak‘ası A l : Mısır Vak‘ası N1
4 vükelây-ı N 1, M 1 : vükelâ’ -i A 1
5 cânibinden ve İngilizlü ve sâ’ir taraflardan N1 : ve İngilizlü ve sâ’ir taraflardan A l : ve

İngilizlü ve sâ’ire taraflarından Mİ
6 ‘âlem-gîrleri A l, Mİ : ‘â lem -gîrN l
7 v eN İ : — A l, Mİ
8 tahlîsı N 1, A 1 : tahlîs M 1
9 merhûm N1 : —  A l, Mİ
10 Mısır Tevliyeti'ni tarafıma N1, Mİ : Mısır'ı tarafına A l
11 Ümmü'd-dünyâ'yı .....  ve N l, A l : Ümm-i dünyâ'yı harâm-zâdegân Efrenc telvîsâtmdan

tenkili u tathîr edüp Mİ
12 yektâ-serveri A 1 : yektâ-seri N 1, M 1
13 leb N l, A l : — Mİ
14 fahl-i N l, A l :n ah l-iM l
15 müdde‘â y ı ..... kahr u N l : müdde‘âyı isbât ile Mısır'dan küffârı kahran A l : müdde‘â isbât

ile Mısır'dan tâ ’ife-i Efrenciyye Mİ
16 eylemek N 1, A 1 : olunmak M 1
17 kîne-i nefsâniyyet eyledikde N l : kîne-i nefsâniyyet edüp A l : kîne vü nefsâniyyet edüp

Mİ
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10b] min-ba'd1 tevcih-i lahazât-ı iltifât olunmayup, encâm-ı kâr öteden berü 
‘adû-yi mekkâr ve düşmen-i gaddâr olup, hemîşe külâh-rübâlığa dîde-dûz-i 
fursat ve hayâl-bâz-ı şu‘bede-gâh-ı mekr u mefsedet olan Rusyalu2 ve İngil
tereli! ile mü’ebbeden ‘akd-i nbka-i ittifâk ve memleket-i3 İslâmiyye derûnunda 
düşmen-i vâhid iken, ekânîm-i selâse gibi teslisi husûsuna teşmîr-i sâk-ı vifâk 
eylediler. Ba‘dehû vech-i muharrer üzere beyne's-seyfeyn kalup, dü-tarafdan 
mânend-i ‘ukde-i vebâl, pîçîde-i gerden-i hâl olan kemend-i saht-peyvend-i 
mihnet ü melâlden rehâ-yâb olmak recâsiyle4 sa‘y-i bî-sûd ve teb ü tâb-ı 
ıztırâbla ‘âfiyet ü rahatlarını nâ-bûd ederek5, hem Devlet-i ‘aliyye'yi berhem- 
zede-i hayl-i ihtilâl6 ve hem veliyyü’n-nfam olan Saltanat-ı mükerrem tarafını 
dil-hırâş-ı keder u infi'âl eylediler*.

Sâniha7

‘aleyhi efdalü's-salavâti ve ekmelü't-tehâyâ9
Uhud Gazâsı'na ‘azîjrifet \l^uİwMıjktennda, hâric-i Medîne-i münev-

Sultânü'l-enbiyâ’8 
hazretleri,
vere'de Seniyye nâm mahalle sâ^e-baljş-ı cî£z4^vürûd olup, ol hengâmda bir 
gürûh-i enbûh, sevâd-ı manzara-i hâzret^i Seyyidjfciebrâr olmağla: “Bunlar 
kimlerdir?” deyü is tifsâ f^ u y u ^ û k ^ tp d â^  Re’îşüj'l-münâfıkTn10 olan İbn 
Selûl'ün hem-sevgend11 vgzfahd ü p^m^nlaKrâbıta-l^dleri olan Yehûd-i bed- 
bûddan bir tâ’ifedir ki12, ihanet ve kndâd khsdıyle mu^âsker-i nusrat-esere mül-

ıo
11
12

min-ba‘d N l, A l : min-veclih^Ml J T b
mefsedet olan Rusyalu M İ : n ^ ‘a n e^ la îfM d ^ o y Ju  N l : mePanet olan Moskov ile A l 
memleket-i Mİ : milket-i N l , C f
recâsiyle N 1 : zımmnda A l , M İ x CT r ' ( ^
ıztuâbla .....  ederek N l : ıztırâbla ‘ânyeilenni nâ-bûd edüp A l : A l : ıztırâb ile
râhatlannı nâ-bûd ederek Mİ 
ihtilâl N l , A l : ihtiyâl Mİ
“Ol hilâlde yine Cezzâr P a ş a .... eylediler” kısmındaki bilgiler, ihmâl edilebilir değişiklik
lerle ve “ ‘Asım Efendi Târîhi'nd& dahi” şeklinde ‘Âsim Târihinden alındığı belirtilerek 
Târîh-i Cevdet, VI,350'de kaydedilmiştir. Cevdet Paşa bu kaydı yaptıktan sonra, Cezzâr'ın 
Seraskerliği fikrini destekler gördüğü ve Hristiyanlar'la ittifakı câiz görmediğini düşündüğü 
‘Asım Efendi'yi “asrın ahvâl-i politikasına vâkıf olmamak ve fıkıh ilminde bilgisiz olmakla” 
tenkit etmiştir; bk. VI,350-351.
Saniha A l, M İ : + [“Sâniha başlığının sağ tarafında N l lOb'nin sağ kenarında muhtemelen 
bu başlıkla ilgili olarak kırmızı mürekkeple yazılmış şöyle bir yazı vardır: “Nehyü'l- 
müstCâneti ez-küffâr”] N 1 
enbiyâ’ N 1 : enbiyâ A l , Mİ
efdalü's-salavâti ve ekmelü't-tehâyâ N l : efdalü's-salâti ve ekmelü't-tehâyâ A l : efdalü's- 
salavâti ve etemme't-tehâyâ Mİ
LL^IİI ¡̂1 j  Sİ^LûJI J-lAİİ <u_L = Salâtın en güzeli ve selâmm en mükemmeli onun üzerine 
olsun” anlamına gelen ve Hz. Peygamber için yapılan bir duâdır.
Re’îsü'l-münâfıkîn N l , M İ : Re’îs-i münâfıkîn A l 
hem-sevgend A l , Mİ : hem-setevgend N 1
ü peymânla ......ki N l : peymânla râbıta-bendleri Yehûd-i bed-bûddan bir tâ ’ife A l : ü
peyman ile râbıta-bendleri olan bir tâ ’ife-i Yehûd olup Mİ
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tehak oldukların ihbâr etdiklerinde, hazret-i Seyyidü'l-enâm anlara 'arz-ı İslâm 
buyurdular. Mazhar-ı ni'met-i icâbet olmayıcak, Server-i 'âlî-himem sallallâhu1 
‘aleyhi ve sellem hazretleri, maTûm-i 'ulemây-ı muhaddisîn olan2 “İnnâ lâ 
testansıru3 bi-ehli'l-küfri ‘alâ ehli' ş-şirki* ” buyurup, ol gürûh-i dalâlet-nihâdı4 
tard u ib'âd eylediler. Pes tâ’ife-i küffârdan5 istimdâd ü isti'ânet cevâz-dâde-i 
şerî'at olmamağla, ne derecede müntic-i netîce-i mazarrat olduğu, mevkiTe- 
rinde mufassalan meşrûhdur; mâ-be-kıssa âmedîm6**.

Çün güzâreş-pezîr olduğu üzere esâs ü misâsı, vâhî bir takım kelimât ve 
ta'lîmâtla dost u düşmene karşu Muhibb Efendi bî-çâreyi ba'zı mertebe tezvir 
ve7 tesvîl-i mevâ'îd ve altı mâh müddet tahdîd ile beydây-ı rene ü belâya [N1 
İla ] remy ü ilkâ ve altı sene mikdâr Firengistân'da [Mİ 92] kürbet ü gurbete 
mübtelâ eylemeleri dahi tedâbîr-i sahîfe cümlesinden olduğu bî-mirâdır.

Efendi-i mûmâ ileyh tehammül-i girân-bâr-ı külfet-i bisyâr ile8 menzil-i 
maksûduna, ya'nî Paris Şehri'ne batt-ı ijihâj-i karâr eyledikden sonra, piş ü pe
şinden sûret-nümây-ı meclâ/-ı^ş^TOJ W ^ ^ fm a  pey-der-pey u'cûbe-nakş-ı 
kâlây u rûd olan mânend-i reng-i bûk^lemûnwşütür-gürbe-i9 eşkâl ve temâsîl-i 
gûnâ-gûnden hammâm-ı 'ibret-nünr^a düşmüş^mıerd-i10 11 12 felâket-zede-âsâ, 
dûçâr-ı envâ'-ı mihnet-:h^ıred-T£r^ Dergâh-ı 'âlî'ye irsâl
eylediği 'arz-ı hâli istimâf ve iq ra \^ ^ m e ğ e  gûş^iser-i kârânda hasbe'l-vakt 
kâbiliyyet mefküd ve câ^e-câ açifan cerâhât-ı cânğâh nâ-pezîrây-ı merhem-i 
bihbûd olmuşidi. V \  /v JJ ./X -cb»

Ol müddet zarfında^ l^i-lı^hr^)Ta)^îr-;i mümteni'u't-tagyîr, Devlet-i 
'aliyye'de çend bâr suver-i ıh^diıije^ıztırâb^ inkılâb bedîdâr olup, mûmâ ileyh 
dahi sûret-i 'âleme nazar ile [ m ı s r a 2J yiiMurg-ı zîrek çûn be-dâm üfted teham-

1 sallallâhu N l, A l : salla[ll]âhu Mİ
2 m a‘lû m -i..... olan Mİ : — N1,A1
3 testansıru N l, M İ : yestansıru A l
* ¿bıiJI J aI ¿̂-111 J aL» n««n i  Ll = Müşriklere karşı kâfirlerden medet ummayız” 

anlamına gelen ve burada Hz. Peygamberim bir hadîsi olarak kaydedilen bu cümle bilinen 
hadîs kitaplarında bulunmamakla beraber ihmâl edilebilir değişikliklerle bazı kitaplarda 
hadîs olarak zikredilm ektedir; bk. meselâ Cem âlüddîn Ebû M uham med ‘Abdullah Y û s u f ez-Zeyla‘î, 
Nasbu'r-Râye U-EhâdîsVl-Hidâye, thk. Muhammed ‘Avvâme, Cidde 1418/1997,111,423.

4 buyurup ..... nihâdı N l , A l : Hadîs-i şerifini buyurup, ol gürûhu Mİ
5 küffârdan N l, A l : Nasârâ'dan Mİ
6 âmedîm N 1 : mî-âyîm A 1, M 1
:* «uaîj L = Hikâyemize döndük” anlamına gelen Farsça bir deyiştir.
7 tezvîr ve N l , Mİ : tezvîre A l
8 ile N l, Mİ :v e A l
9 g ü rb e - iN l,M l :g ü rb e v e A l
10 merd-i N 1 : merdüm-i A 1, M 1
11 ve icrâ N l, A l : — Mİ
12 [mısrâ]6 A l N1,M 1
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mül bâyedeş*” visâde-i teslimine ser-nihâde olarak, ânen fe-ânen yine mevâdd-ı 
me’mûriyyet-i kadîme ve hâdisesini infâz ü temşiyet husûsuna bezl-i mâye-i 
makderetden hâli ve sarf-ı enfâs-i sa‘y ü gayretden yek-nefes* 1 lâ-ubâlî olmadı. 
Gerçi Efendi-i mûmâ ileyh ile2 muharrir-i Hakir miyânında sâbıka-i ülfet ol- 
mayup, lâkin sâ’ir güne cihet-i câmi‘a muktezâsınca gâh u bî-gâh ahvâl ü key- 
fiyyâtı bi'l-vâsıta pürsiş3 ü istiknâh olunur idi. Hattâ bir defa  ol havâlîden 
gelmiş bir âşinâdan, mûmâ ileyhin çigûnegî-i hâl ü şâm istinbâ4 olundukda: “el- 
Hâletü hâzih ol Müslimân bir alay Türkçe bilmez Firengân içre ‘Âşık ‘Ömer'in 
‘Şaşdım da kaldım’ türküsünü cağırmakdadır” deyü5 latîfesiyle câmi‘u'l-kelim 
cevâb eyledi.

Garibe
Mûmâ ileyhin zeyl-i taTîmâtda lâyiha nâmiyle sebt6 eylediği makalenin 

sûretidir ki, ba‘zı mertebe i‘tibâr kasdiyle nakl ü tahrîrine ibtidâr olundu.

Bâlâda beyân olunan ta‘JîfîıâfdaTniûs^laba-i ‘âmme, yâhûd Rusyalu ile 
[N1 11b] Fransalu'nun7 musâlahâ-i mjjnferraeiî vukü‘unda tenkîhi, matlûb-i 
Devlet-i ‘aliyye olan mevâdd-ı mezkûrenjn" ‘ahid-nârteye dere etdirilmesi husû
suna dikkat ı 
mâddesinden
hîn-i mübâhasede isbât-rjnevâdd /flVll|'x93]/  olunar-/Ve Sefîr-i mûmâ ileyh 
tarafından defaten îrâd-i rpevâdd ile maslahata müjfa^eret vukü‘u lâzım gelse: 
“Bu dakika Fransalu'nun10 fipk, araAğıanatfebbrdanÂlmağla, pek teshil ederek 
tahriren taleb ederler” deyü çtıûfiyle7tentnh Jytg’Md olunup ve bundan murâd, 
ya‘nî mevâdd-ı müstekrehe m a Tûmı/raj ojly|)pPâr ii 'î lede'l-vusûl eğer musâlaha- 
i ‘âmme yâhûd münferide zuhûr ederse, iktizây-ı maslahat ve vakt ü hâl ve11 
Devlet-i ‘aliyye'ye hayırlu mevâddm nezâket ü tabfatım bi't-te’emmül12 muk-

* Vı j l i l  4^3 Lj^  = Akıllı kuş tuzağa düştü mü tahammül etmeli” aıılamma
gelen bu cümle, Hâfız'm Drvân 'ındaki gazellerinde geçen bir mısrâdır; bk. Hafız Divanı, 
s.278.

1 yek-nefes A l : —  N1, M 1
2 Efendi-i mûmâ ileyh ile Mİ : mûmâ ileyhle N1 : Efendi-i mûmâ ileyhle A l
3 pürsiş N l, M İ : pürşiş A l
4 istinbâ N l, A l : istinbâ4 Mİ
5 cağırmakdadır” deyü A l : çağırmakdadır N l, Mİ
6 sebt N l : tezlîl A l : tezyîl Mİ
7 Fransalu'nun A l, Mİ : Françelü'nün N l
8 oluna A l : — N1,M 1
9 olunursa N 1 : olunur ise A l , Mİ
10 bu dakika Fransalu'nun M İ : gayet bu dakika Françelü'nün N l : gayet bu dakika 

Fransalu'nun A l
11 ed e rse ..... ve N l : eder ise iktizây-ı maslahat ve vakt ü hâl A l : eder ise, iktizây-ı maslahat

ve vakt-i hâl Mİ
12 bi't-te’emmül N 1, A 1 : bâ-te’emmül M 1
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tezây-ı taTîmât üzere hareket ve vakt ü zemânı gelmedikçe bir ferde ifşâ et- 
mamek kazıyyesine mebnî olduğu, taTîmât-ı mezkûreyi lede'l-kırâ’e maiûmum 
olmuşidi. Çend rûz murûrunda tarafıma i‘tâ olunan sûretleri1 11 dahi kırâ’et olun- 
dukda, Re’îs Vâsıf Efendi'nin Fransa2 Maslahatgüzân Rufen [=Ruffin]‘ ile 
vâki‘ olan mükâleme3 mazbatasında, mersûm tarafından su’âle hâcet kalmayarak 
taTîmâtda mektûmiyyeti tenbîh ü sipâriş olunan mevâddı4, Beyoğlu müte- 
mekkinlerinden5 tercemânlar mevcûd iken, yegân yegân ifâde vü beyân ve vakt 
ü kâfiyesine ta Tikle ketm ü ihfâsı iltizâm kılınan mâddeleri tercemânlara keşf ü 
ifşâ eylemekle, ol râz-i nihânlan ‘ıyân eylemiş6 olup, ma‘a-hâzâ zikr olunan 
müfsid ü münâfık tercemânlar, mükâleme ‘akabinde Devlet-i ‘aliyye, Françe- 
lü'ye meyi etdirilmiş sevdây-ı bâtılı ile7 Beyoğlu'na vardıkları gibi, İngiltere ve 
Rusya8 taraflarına ‘aks etdirileceğini9 te’emmül eylemamiş ve kaldı ki Âsi- 
tâne'den hîn-i hareketimde10 mersûm tarafından terfik olunan Fransa Tercemânı
Frankini [=Franchini]u, esnây-ı râhda aralık buldukça: “Paris'e vusûlümüzde 
Devlet-i ‘aliyye'nin matlûbu olammâdenleri İmperatorumuz tenkîh edecekdir” 
gibi ifâde eyledikçe, tarafımıfdanVbvâb-v^rilij|): [N1 12a] “Hîn-i hareketimde 
makâm-ı Riyâset'den bir takım kağıçFverildi "Lâkin kesret-i eşgâl ile12 kırâ’et 
olunamadı” deyü ifade eyledikçe13: “Ş ^ îs  EfendiÂnükâlemede bize bi'l-cümle 
mevâddı ta‘dâd14 eyledi,"şlz ketrp ¿deyopsyZ” delkçe, taklîb-i15 varak-ı diğer 
olunur idi. Re’îs E fe n d e n  bu iiMesi, tûTîjnâtda^nlan usûle münâfî olduğu16

1 sûretleri N l : sûr etler A l J
2 Fransa A l, Mİ :F r a n ç e N l ^  ,
* Metnimizde Rufen okımaca^-şejâlde^yazilınış^olafirF^nsız diplomat ve dilci Pierre Jean 

Marie Ruffin (1742-1824) için me. m ^ég^ Jo^epJi^Tlıomas, “Ruffin”, Universal Pronouncing 
Dictionary o f  Biography and Mythology, Philadelphia 1870,11,1930.

3 mükâleme N l, M l : mükâlemesi A l
4 mevâddı A l : mevâdd N l , M 1
5 mütemekkinlerinden N l, M l : A l
6 vakt ü ...... eylemiş N l : vaktine taTîk ile mektûmiyyeti iltizâm olunan mâddeleri

tercemânlara ifşâ eylemiş olduğu müstebân A l, Mİ
7 ‘akabinde .....  ile N l : ‘akabinde Devlet-i ‘aliyye Fransalu'ya meyi etdirilmişdir. Sevdây-ı

[45a] bâtılıyla A l : ‘aklbinde Devlet-i ‘aliyye, Fransalu'ya meyi etdirilmişdir. Sevdây-ı 
bâtılıyla M İ

8 Rusya N l :R usya luM l
9 etdirileceğini N l , M 1 : etdireceklerini A l
10 hareketimde Mİ : hareketde N l, A l
11 Fransa Tercemânı Frankini Mİ : Françe Tercemânı Frankini (<¿^jb¿) N l : Fransa

Tercemânı Frankini A l. Metnimizde söz edilen ve Frankini gibi
okunabilecek Fransız tercüman Antoine Franchini (1771-1833) için bk. meselâ Frédéric 
Hitzel, İstanbul et les Langues Orientales, Paris 1997, s.535.

12 eşgâl ile A l ,  Mİ : eşgâlle N l
13 eyledikçe N 1 : olundukça A l , Mİ
14 bi'l-cümle mevâddı ta ‘dâd N 1 : ta ‘dâd-ı mevâdd A l , Mİ
15 taklîb-i N l ,  Mİ A l
16 olduğu N 1, A 1 : olacağı M 1
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zâhir olup, ancak mersûmun hiyel-âmîz ifâdât-ı kâfirânesine1 firîfte olmağla: 
“Şu mâddeler Paris'e varıldığı anda râbıta bulacağı bî-iştibâh olmağın, elçinin 
tahrîrâtıyla tanzîm-i mevâdd olunmuş olduğu2 niçün rikâb-ı hümâyûna ‘arz 
olunsun? Bu mâddeleri mukaddemâ biz3 bu tarafda Maslahatgüzâr'a ifâde ve 
te‘ahhüd etdirmişdik4. İşte râbıta bulmuş” deyü5 hil‘at-i tahsîni kapmak fikriyle 
ifâde eylemesi mütebâdirdir. Lâkin Fransalu'nun murâdı başka idüğüni6 im‘ân 
eylemamişdir.

Tezyîl
Müverrih-i7 Hakîr der ki, Vâsıf Efendi gerçi hüner-mendân-ı ricâlin ser- 

bülendi olup, ancak be-gâyet müteneffis ve sâhib-i vücûd ve bed-dil ü hasûd ve 
cibilletinde ‘izzet-i nefsi olmamağla, gedâ-çeşm8, mütenezzil ve mürtekib ve 
fart-ı tama‘ belâsıyla su’âl derecesinde züll ü istihâneden gayr-i müctenib ve 
‘ucb u pindârî ve ‘ilm ü ma‘rifetine i‘tinâ’9 vü igtirân derece-i nihâyetde olup 
ve10 bi't-tab‘ tefâhur-i11 hod-sitâpîye\mTft^ır ye tahrîr u takrir ve tedbîr12 cihetle
rinde teferrüd iddi‘âsıyla sâ’irin me‘âsir ü meıaKirine13 dâ’imâ harf-endâz-ı naks
u kusûr olmada14 idi. Bâ-în-heme sanrjtikprî cibilleti/kâlây-ı nezâket ü zerâfet- 
den hâli ve fatîrinde15 mâyerî belâhet vd^sâde-dilî dimağla, her16 kelâma firîfte 
ve cümleden başka “el^Kâtibü kazıyyepince, zümre-i küttâba,
husûsan mahzen-i esrâr-ı^dlvel o la p ^ ’ehây^âlî-cenâba farz-ı ‘ayn mesâbe- 
sinde olan ketm-i esrâr kemâlinden bî-vıye bulunmaca, ba‘zan temeddüh u te- 
fâhur şivesiyle ve gâhîce küjâh-riii>âlıy cilvesiyle17̂ İ;ahrîr u takririni züvvâr u 
huzzâra büzâk-efşân-ı iftihâr^djavak/kır^etj^pâ’et18 eylemek rezîlesine şifte

-------------------------  ^  ■ r;  ı ̂
1 kâfirânesine N l, A l : vâkı‘asına M İ i
2 tanzîm -i..... olduğu N l, A l : tanzim [M İ 94] olunmuş olan mevâdd Mİ
3 b iz N l,M l : + hazretleri A l
4 etdirmişdik N l, Mİ : etdirmişidik A l
5 deyü A l, Mİ : bu N l
6 Fransalu'nun .... idüğüni A l : Françelü'nün murâdı başkaca idiğini N l , Mİ
7 Tezyîl..... Müverrih-i N l : İstitrâd Müverrih-i A l : İstitrâd M ü’errih-i M İ
8 cib illetinde..... çeşm N l, A l : cibilliyyetinde ‘izzet-i nefs olmamağla, gedâ-çeşm ve Mİ
9 i ‘tinâ’ N l : i ‘t in â A l ,M l
10 ve N l, A l Mİ
11 tefâhur-i N l , Mİ : tefâhur ve A l
12 tedbîr N l : tedbîri A l, Mİ
13 mefâhirine N l, Mİ : mufâharetine A l
14 naks u kusûr olmada N 1 : naks u kusûr olmakda A l : nakz u kusûr olmakda Mİ
15 ve fatîrinde N 1, A 1 : fıtratmda M 1
16 her N 1 : her bir A l : ve her bir Mİ
* = Kâtip sırdaş olmalıdır” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
17 bulunmağla ......cilvesiyle N l : olm ağla, ba‘zan tefâhur ve temeddüh şivesiyle ve gâhîce

külâh-rübâlık cilvesiyle A l : olmağla, ba‘zan tefâhur ve temeddüh şivesiyle ve gâhca 
zu‘munca külâh-rübâlık recâsiyle Mİ

18 ü irâ ’e t N l ,A l  : —  Mİ
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idi. Lâ cerem muktezây-ı şiyemleri üzere mersûmlara [N1 12b] keşf-i râz ve 
zâhiren ba4zı emel tasmîmine1 11 mebnî, serâ’ir-i mezkûreyi ibrâz eylemişdir. 
Gerek mahrûm Re’îs Râşid Efendi'nin ve gerek Vâsıf Efendi'nin riyâsetleri 
zemânmda, taraf-ı a4dâya ser-rişte-i serîre verdiklerinin2 Devlet-i 4aliyye 
hakkında vuku4 a gelan ahtâr u ekdân, hâme-i3 tahrîrden kasır olup, lâkin bu 
dakikalara vâkıf olan hurde-bînân dahi pek ekall ve nâdirdir*.

Hâlıku'l-kuvâ ve'l-kader dergâhından niyâz-ı sâdık budur ki, Devlet-i Mu- 
hammediyye olan işbu Devlet-i 4Osmâniyye'ye her hâlde mu4în ü yâver olup, 
mesânid ü menâsıblara4 ehil ü haklk olanları sevk u tevfîkle5 sûret-i nizâm ve 
hey5et-i revâc ü revnak ve intizâmını bâlâ-ter eyleye, âmîn bi-câh-i Rasûluhu'l- 
Emîn.

Bakıyye-i6 ahvâl-i Deli Kadrî ve ‘azîmeteş ber-‘usât-ı Sırb7

1 tasmîmine N1, A l : tashihine Mİ
2 verdiklerinin N l, A l : verildiğinden Mİ
3 ekdân, hâme-i Mİ : ekdâr N l : ekdârı A l
* “Tezyîl..... nâdirdir” arasındaki bilgiler özetle ve “Âsim Efendi dahi” şeklinde ‘Âsim Efendi

Târihinden almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VIII,49'da kaydedilmiştir.
4 menâsıblara N l , A 1 : menâsıbına M 1
5 tevfîkle N l , A l : tevfîk ile M 1
6 bi-câh-i Rasûhıhu'l-Emîn Bakıyye-i N l : bi-câh-ı Nebiyyi'l-Emîn Bakıyye-i A l : —  Mİ
7 ve ‘azîmeteş .....  Sırb Mİ : ez-sergerdegân-ı dağıyân-ı dağluyân Nl : ve ‘azîmeteş

ber-‘usât-ı Sırp A l
8 dâğî-i N l, A l : —  Mİ
9 m e’mûriyyet-i .....  Sırp A l : m e’mûriyyet-i Devlet-i seniyye ile Sırp N l : m e’mûrîn-i

Devlet-i seniyye ile Sırb Mİ
10 üstüne A l : üzere N l, Mİ
11 yerli M İ :y e r lü N l,A l
12 tenkillerine mübâderet N 1, M 1 : tenkîlerine miibâşeret A 1
13 İsmâ‘îl A l, Mİ :lsm a ‘î lN l
14 Deli A l N 1,M 1
15 muhâbere ve N l , A l : bi'l-muhâbere Mİ
16 olamayacağını A 1 : olmayacağını N 1, M 1
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Deli Kadri cenT-i ‘akl-ı perâkende ile te‘akkul ve iki deliye1 bir uslu kon
duğunu vech-i ma‘kül birle te’emmül ederek2, sülük eylediği şekâvetkârlık 
tarîkinden izhâr-ı nedâmete tevessül ve başına muhteşid3 olan gürûhun hâriç ez- 
câdde-i nzâ vaz‘ u hareketden min-ba‘d hazer u ittikâ edeceklerine tekeffül ile 
Sırb ‘usâtı üzerine4 gidüp, [N1 13a] telâfî-i mâ-fât kasdiyle hıdemât-ı Saltanat-ı 
seniyye'de ibrâz-ı mâye-i sa‘y ü gayret eylemek üzere, mâh-ı5 saferu'l-hayr 
evâhınnda0 ber-vech-i müsâra‘at, asâkir-i mevcûdesiyle civâr-ı Saltanat'dan 
ref-i hargâh-ı6 siklet ve Alaca-hisâr Mutasamfı Şehsüvâr Paşa maİyyetine 
‘azimet eylediğine binâ’en, mûcib-i sefk-i dimâ’7 olmaksızın ol gâ’ile zâ’ile oldu.

Ba‘dehû mîr-i mûmâ ileyhin ‘arz u8 inhâsma mebnî, gerek Bergos ve 
gerek etrâf u nevâhîsinde9 vâki‘ kazâ a‘yânlanna hıtâben evâmir-i ‘aliyye 
sudûruyla, min-ba‘d ol makule haşerât-ı mûziyât ser-nümây-ı sâha-i zuhûr ol- 
mayup ve10 olur ise havâlî-i merküme pâ-zede-i hayl-i hasâret ü sübûr olmamak 
içün müdâfa‘asma bi'l-ittifâk berçîde-dâmen-i sa‘y-i bî-nifâk olmaları zım-

rivC V  ^Ci\ „

nmda, kazâlara11 kır serdârları nas.b^ tp‘^în-ve neferât tahsis olunarak, zâbıta-i 
kaviyyeye rabt ile12 ‘aklde-i mu’ıjıirf gTbrrey^<jı tarsîn ve tehâvün ü tekâsülü 
tecviz edenlerin tertîb-i cezâları ta^îMte/nezr-i gir^n şerâ’itıyla işbu râbıta-i 
hasenenin usûl ve furû‘u tetışîk u tşkm^l^duğunâT^binâ’en, mîr-i mûmâ iley
hin bu bâbda ibrâz eyledfği hıdmej/^e^sâd^kat-i 96] makbûlesi, karîn-i 
‘izz-i13 tahsîn ve mûcib-iTE^vecc
Sadâret'den müzeyyen rahşjve sâ’ir hed|}fây-ı behiy^g/ihsân ü bahş birle, ahter- 
i fahr u ibtihâcı âfitâb-rahşledjndı*

Ta‘yîn-i Seyyid |EfÖ)âi b6^Sefâret-i14 İran
Çünki ez-kadîm İran Devleti, her ne kadar15 hasbe'l-haklka Devlet-i 

‘aliyye tarafına hemîşe bed-sigâl ve kec-endîşe olduğundan, her zemân dîde-i

İşah/i rûy-rgemîn olmağla, makam-ı

1 deliye N1, Mİ : delüye A l
2 ederek N1 : ile A l, M İ
3 muhteşid N l, A l : mütehaşşid Mİ
4 Sırb ‘usâtı üzerine Mİ : Sırb ‘usâtı üzere N l : Sırp ‘usâtı üzere A l
5 mâh-ı saferu'l-hayr N l : şehr-i safer A l : şehr-i saferu'l-hayr Mİ
0 21-29 Safer 1222 = 30 Nisan -  8 Mayıs 1807.
6 hargâh-ı N l, A l : harekât-ı Mİ
7 dim â4 N l, Mİ : dimâ A l
8 ‘a rzu  Mİ : —  N l T arz A l
9 nevâhîsinde N 1, M 1 : havâlisinde A 1
10 ve N l, A l Mİ
11 kazâlara N 1, M 1 : kazâlarda A 1
12 rabt ile N l, M İ :rab tlaA l
13 ‘izz-i N l : + ve A l, Mİ
* “Bakıyye-i ahvâl-i..... kılındı” kısm ındaki b ilg iler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,50*de kaydedilmiştir.

14 Seyyid..... be-Sefâret-i Mİ : Sefir ber-sûy-i N l
15 kadar N 1 : denlü A l , Mİ
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buğz u hased ile nigerân olup, reh-yâb-ı semt-i fursat u imkân olsa, divel-i 
küffârdan1 11 akdem Memâlik-i mahrûse'ye itâle-i kadem edecekleri emr-i 
müsellem ise de, Devlet-i ‘aliyye cihet-i câmi‘a-i İslâmiyye'ye2 ri‘âyet birle, 
hemvâre haklarında mu‘âmele-i mücâmele erzân ve tüccâr u züvvârlannı sâ’ir 
ehl-i İslâm gibi âsûde-i sâye-i emn ü emân etmekde olup [N1 13b] ve Devlet-i 
‘aliyye'nin meşgale-i külliyyesi, ashâb-ı şimâl tarafına3 dâ’ir ve ‘azâyim-i 
‘azâyimi fırka-i küfr u dalâl ile cihâd4 ü cidâle münhasır olmağla, savb-
ı İraniyân sudûr ve5 havâtır-ı ser-i kârân-ı Devlet-i ‘aliyye'ye6 hutûr ve güzerân 
eden hâtıra ‘idâdmdan dahi7 ma‘dûd olmayup ve müddet-i medîdeden berü 
kavm-i A‘câm-ı nâ-fercâm, behîme-meniş ve8 serserî-reviş olan bedevi tâ’ifesi 
gibi hod-ser ve hod-kâm olup, bir veçhile cihet-i vahdet zâbıtasma dâhil olacak
ları9 derece-i imtinâ‘a bâliğ ve vâsıl olmuşidi.

Ancak kâfir-i bed-semîr, ya‘nî Moskovlu olacak hmzîr10, diyâr-ı şarkıyye- 
den hudûd-i Memâlik-i mahrûse'ye dest-dirâz-ı te‘addî olduğu gibi, Bahr-ı 
Hazer semtlerinden dahi tedrjeiedİr^JülJ^si 'ne1' de pây-endâz-ı ta‘arruz u 12 
tesaddî olarak, erâzî-i kesîrelerini'averde-tliabza-i temellük ü teshir edüp ve13 
îraniyân'm bir veçhile ceng-i âteşin-âiîepg-i küffâr^14 mukavemetleri ve müdâ
faaya kudretleri olmamağla, reffe reftç Rusyalu'hun İran Ülkesi'nin15 ekserine 
mâlik olacağı endîşesiyle ‘AcefjT t|/ifeşr muztânb u hayrân ve Devlet-i 
‘aliyye'nin bir takrîble melâ‘în-i m ^fsûm ed^ tegaÖubünü cûyân olup, bunlann 
vech-i mezkûr üzere ıztırab-ı hâlleri, Nfpolyon17 Bohaparta'nm maTûmu olduk- 
da, Devlet-i ‘aliyye hakkınca ibrâ^ eyleaiği sûret->fiamiyyete mümâsil İraniyân 
gafillerine de18 zâhiren izhâr-ji^iye^üşe^kât^/e fi'l-haklka kendü politikasını 
icrâ, ya‘nî İngilterelü'yü İrahüıcâr/ej^^ep^ahi dcat‘la19, bilâhare dil-hâhı üzere

1 küffârdan N 1, A 1 : sâ ’ ireden M 1
2 islâmiyye’ye N l, Mİ : İslâmiyyet'lerine A l
3 ashâb-ı şimâl tarafına A l , Mİ : şimâl cânibine N 1
4 küfr u ..... cihâd ü N l : küfi* ü dalâlle ceng A l : düşmen-i ‘adâvet-iştimâl ile ceng Mİ
5 ve N l : —  A l, Mİ
6 Devlet-i ‘aliyye'ye N l : Saltanat-ı seniyye'ye A l : Devlet-i seniyye'ye Mİ
7 dahi N l, A l : — Mİ
8 behîme-meniş v e N l ,A l  : —  Mİ
9 olacakları N l : olamayacakları A l : olmayacakları Mİ
10 k â fır- i..... hınzîr N l, A l : Rusyalu Mİ
11 Ülkesi'ne N l : Ülkasi'ne A l, Mİ
12 ta'arruz u N l, Mİ : —  A l
13 ve N l : —  A l, Mİ
14 k ü ffâ ra N l,A l :R u s 'aM l
15 Rusyalu'nun İran Ülkesi'nin N l : Rusyalu'nun Iran Ülkasi'nin A l : Rusyalu Iran Ülkasi'nin 

Mİ
16 melâ4în-i mersûmeye N 1, A 1 : —  Mİ
17 N apolyonA l : —  N1,M 1
18 de N l, A l M İ
19 kat‘la A l, Mİ : kat4 ile N l
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kendüsiyle sulh-i musavvere1 ilcâ ve Rusyalu tarafına da 'arz-ı nümâyiş ile 
menvî ve musammemi olan maksadını2 anlar cânibinden dahi istîfâ eylemek 
[Mİ 97] maslahatlarına mebnî, evvelâ Rusyalu'nun yâver ü yârı ve mürevvic-i 
pâzâr-ı3 hubs ü âzârı olan İngilterelü'yü, bi'l-külliyye İran'dan kat' edüp, 
sâniyen Devlet-i 'aliyye ile el-hâletü hâzih Rusyalu ve İngilterelü 'aleyhlerine 
samimî 'akd-i ittifâk ve hakiki 'ahd-i4 vifâkımız olmağla, sizler dahi İngil- 
terelü'den mu'rız ve tarafımıza mütemahhız5 olup, beynimizde ber-fehvây-ı [N1 
14a] ‘eş-Şey’ü6 lâ yüsennâ illâ ve kad yüselles*’, 'akd-i ittifâk-ı müselles 
eyledikden sonra, sû-be-sû Rusyalu'yu tazyîka mübâderet edüp, hâlâ Rusyalu 
üzere bi'n-nefs sevk-ı sipâh eylediğim hasebiyle7 zarûrî benimle 'akd-i musâla- 
haya gerden-firâz-ı teslim ü tavâ'iyet olacağı bî-iştibâh olmağın, Leh ve Kırım 
ve sâ’ir Devlet-i 'Osmâniyye'nin8 ve Devlet-i İraniyye'nin memâlik-i 
mağsûbesini istirdâd eylemek, 'umde-i murâdım ve hulâsa-ı merâm-ı fu’âdım 
olmağla9, hemân vech-i merkum üzere ittifâk-ı segâne 'akdine bî-'özr u behâne 
sa'y-i sâdıkânemiz derkâr ve min-ha'd^iş^u.jdivel-i selâse beynlerinde tevârüd- 
i10 sefîrân beher zemân ebediyyû'Msamrât^^ sene muttasıl her devletin se
firi dîğer devletde visâde-güzîn-i ârâm/u, karâr"olup, inkızây-ı müddetde âhan 
becâyiş olmak zâbıtası düstûru'l-a'm â^tfilw  olunn4k, divel-i selâseye hayr-ı 
kesîri mûcib ve a'dâ üzere^dâ’irfrg, ikcejjüdyzC tegaljub sûretlerini12 müstevcib 
olur” zeminlerinde müşâraîjı ileyhH>tal^^ tarafından İran Dev-
leti'ne nâme-i mahsûsla bunfjdan akddmcer jnber [=Ja^bert]** nâm elçi ta'yîn ü 
irsâl olunmuşidi. Bu esnâ^iâ Der-i devlet-intim â^n15 dahi siyâk-ı mersûm 
üzere ittifâk-ı segâne mâdd^ine mezâyâ birle istimâleti

musavvere N1, A l : m u t a s a v v e r i m i ' r
d a ..... maksadmı N1 : dahi ‘arz-ı nümâyişie menvî ve musammemi olan maksadını A l :
dahi ‘arz-ı nümâyişie menvî ve samimî olan maksûdunu Mİ
pâzâr-ıA l : bâzâr-ı N l, Mİ
‘ahd-i N1 : + ve A l, Mİ
mütemahhız N l , A 1 : mütmahıs io) M 1
eş-Şey u N 1, A 1 : eş-Şey u (<^^11) M 1
¿JAi J <ŝ  ^ = İkilisi olan bir şeyin üçlüsü de olur” anlamına gelen Arapça
atasözüdür.

7 hasebiyle N l , A l : sebebiyle Mİ
8 ‘Osmâniyye'nin N l, Mİ : ‘aliyye'nin A l
9 merâm-ı fu ’âdım olm ağla N l : merâm-ı fuvâdım olmağın A l : merâm u fu ’âdım olm ağın Mİ
10 tevârüd-i N l, Mİ : — A l
11 üç A l, M İ : üc N l
12 dâ’im â ..... sûretlerini N l : dâ’ imâ tecellüd ü tegallübü A l : hemîşe tecellüd ü tegallübü Mİ
13 müşârun ileyh Napolyon A l : mersûm N 1 : müşârun ileyh M 1
14 akdemce N l, M İ : akdem A l

** Metnimizde sözü edilen Fransız diplomat, akademisyen, çevirmen ve gezgin Pierre-Amedee 
Jaubert (1779-1847) için bk. meselâ tr.wikipedia.org/wiki/Pierre_Amedee_Jaubert (erişim 
tarihi 10.IV.2014)

15 Der-i devlet-intimâ'dan N l : —  A l , Mİ
16 da‘v e tiN l :d a ‘v e tA l ,M l
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mutazammm tahrîrâtla müte'ayyen bir1 11 elçi ta'yîn ü isrâ olunması husûsunu, 
vükelây-ı Devlet-i ‘aliyye'ye2 mü’ekkeden inhâ ve tahrik ü igrâ eylediğine 
binâ’en, Hâcegân-ı Dîvân-ı hümâyûn'dan bâ-Pâye-i Mevküfâtî Seyyid RefP 
Efendi, mahsûs nâme-i Pâdişâh-ı İskender-serîr ile İran cânibine elçi nasb u 
tesyîr olundu.

İrsâl-i ba‘zı taiîmât be3-Vâlî-i Bosna Mehmed Husrev Paşa
Bâlâda keşîde-i musattar-ı ifâde olunduğu4 üzere Vâlî-i vâlâ-şân-ı Bosna 

Vezîr-i sütûde-tedbîr Mehmed Husrev Paşa hazretleri5 tarafına, zümre-i küttâb- 
dan Erîb Efendi'ye mashûben ve mu’ahharan ba'zı tenbîhât ve ta'lîmât6 irsâl 
olunmuşidi. Bu hılâl-i meyâmin-mevfurda Vezîr-i7 müşârun ileyh tarafından bir 
takım tahrîrât [Mİ 98] zuhûr edüp, mazmûnunda Fransalu bağteten hudûd-i 
Bosna'dan murûr [N1 14b] ve sûret-i dostîde Dubravnik8 KaPası'm ihtilâs ve 
Rusyalu dahi Karadağ 6usâtmı4fe^npu|/esâne-i mekr-i İblîsâne ile taraflarına 
celb ü istînâs ederek, Bosnar l^(mduh(feı^Â^5iedik erâzîsine güzer etmiş ol

madığı beyâniyle, gerek hudûddan güzârlan mahzûrunun14 ve gerek mutâlebât-ı 
dostâneleri olan zehâyirin15 hakîmâne defi husûsunda, şerâre-i mefâsid-i 
münâze'âtlarının sirâyeti şâ’ibesinden hudûd-i Hâkâniyye'nin esbâb-ı

1 müte‘ayyen bir Mİ : müte‘ayyen N1 : m u‘ayyen A l
2 Devlet-i ‘aliyye'ye A l, Mİ : devlete N1
3 be A l : bâ N1 : — Mİ
4 olunduğu Mİ : olduğu N1, A l
5 M ehm ed..... hazretleri N1 : Mehmed Husrev Paşa A l : Husrev Paşa Mİ
6 tenbîhât ve ta‘lîmât N 1 : ta‘lîmât ve tenbîhât A l , M 1
7 Vezîr-i N1 : —  A l, Mİ
8 Dubravnik N 1 : Dubravenedik A 1, M 1
9 u N l, A l : — M İ
10 rakabe-iN l : rikâb-ı A l, Mİ
11 kuvvet-i N l, A l : kuvve-i Mİ
12 elbette N l : —  A l, Mİ
13 da N l, A l Mİ
14 mahzûrunun N l , A l : mahzûrunu Mİ
15 zehâyirin N l , Mİ : zehâ’irin A l
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muhâresesini istihsâl ve bu husûsu, akdem-i ‘âmme-i eşgal eylemeleriyçün 
mâh-ı1 mezbûr evâsıtında0 taTîmât ve tezkîrât irsâl kılındı2.

Cumhûriyyet vak‘ası hilâlinde Fransalu'nun3 tekrâr Nemçelü ile beynle- 
rinde ba‘zı esbâba mebnî harb ü peykâr tehaddüs etmekle, encâm-ı kâr Venedik 
Ülkesi'ni4 mukâsemeye karâr birle, şıkâklan vifâka mütebeddel5 olup, Vene- 
diklü'nün erâzî-i berriyyeleri Nemçelü'nün ve Kataro* * Boğazı ve Korfa ve 
Ayamavra ve sâ’ir cezâ’ir-i bahriyyeleri, Françelü'nün6 zîr-i dest-i zabt u tasar
ruflarına dâhil olmuşidi. Ancak cezâ’ir-i7 mezkûre mülhakatından Yanya San- 
cağı'na muttasıl Preveze ve Barga ve Voniçe8 ve Putrinto** nâm dört kıt‘a erâzî 
dahi Fransalu9 yedinde olmağla, Mısır Vak‘ası hilâlinde livâ’-i mezkûr10 
mutasarrıfı Tepedelenli celâdetlü ‘Ali Paşa hazretleri11, [N1 15a] bâ-fermân-ı 
‘âlî zabtlarına me’mûr olmağla, asâkir-i vefîre12 ile hareket edüp, erâzî-i 
mezbûrede bulunan Fransalu'nun13-kipimi Jcatl ü tedmîr ve kimini esîr et
mekle14, ol kıt‘alan zabt u teshîf e^İCTnrşi(irrij!ÜJf;99] Min-ba‘d müşârun ileyhle 
Fransalu'nun15 bevninde derkâr olan /sitîz ü 1<r münâfesenin esâsı, mâdde-i 
mezkı

3 Fransalu'nun N l, A l : Françeıunun ıvıı -
4 Ülkesi'ni N l : Ülkasi'ni A l, Mİ
5 mütebeddel A l : mübeddel N l, Mİ
* O dönemlerde Cattaro, bugün Kotor denilen Karadağ'daki liman kenti için bk. meselâ 

“Kotor”, Büyük Larousse, XIV,7018-7019.
6 Kataro .....  Françelü'nün N l : Korfa ve Kefalonya ve Ayamavra ve Kataro Burunu gibi

cezâyir-i bahriyyeleri, Fransalu'nun A l, Mİ
7 cezâ’ir-i N l, A l : cezâyir-i Mİ
8 Voniçe N l , A l : Dubnice Mİ

** Metnimizdeki yazılışlarına göre okumaya çalıştığım yerler sırasıyla Prevesa, Parga, Vonitza 
ve Boutrinto olmalıdır; bk. meselâ Ibrahim-Manzour-Efendi, age, s.34,188,195.

9 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
10 livâ’-i mezkûr Mİ : livây-ı merkum N 1 : livây-ı mezkûr A l
11 hazretleri N l A l, Mİ
12 asâkir-i vefîre A l , Mİ : asker-i vefır N 1
13 Fransalu'nun A l , Mİ : Françelü'nün N 1
14 etmekle M 1 : eylemekle N 1, A 1
15 Fransalu'nun A l , M 1 : Françelü N 1
16 ü N l : —  A l, Mİ
17 Adası dahi Rusyalu N l , A l : adaları dahi Rusya M 1
18 peyvend-i..... ve N l : rabt-ı peyvend-i istiklâl edüp ve A l : rabt-ı peyvend-i istiklâl edüp Mİ

Lâyiha

zabt olunup, ba'dehü Kus^alu vü aLjile peyvend-ı Kemend-ı
istiklâl edüp ve18 tecdîd-i'3öusâlahada taıliye ve tesEm eylemek, karâr-dâde-i

1 eylemeleriyçün mâh-ı A 1,
0 11-20 Muharrem 1222 = 2
2 tezkîrât irsâl kılındı N 1 : t< t^nbîhât irsâl olundu Mİ
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‘ahd-ı samîm iken, tehallüfünden başka bu esnâda Karadağ ‘usâtmı tahrik 
ederek, silsile-i itâ'atden tefkîk ile ol semtden Dubravnik1 memleketine medd-i 
bâ‘-ı tetâvül eylemek kasd-ı fâsidinde olmağla, Fransalular2 gûyâ ki Rus- 
yalu'ya ol bâbda perde-keş-i mümâna'at olmak nâmiyle Dalmacya'dan kül- 
liyyetlü asker imrâr ve Dubravnik'i3 zabta ibtidâr eyledikleri havâdisi, vükelây-ı 
devleti dil-figâr eyledi. Bu havâdisin vukü'u Fransalu4 ile miyânede derkâr olan 
müdde‘ây-ı musâfâta mübâyin olduğu emr-i beyyin olduğundan bahisle, anlar 
dahi Rusyalu gibi dostluk tarîkiyle erâzî-i Devlet-i ‘aliyye'ye pençe-zen-i tesal- 
lut u istilâ olmak bir veçhile mfde-i tehammüle güvâr olmamağın, bu key- 
fiyyeti istifsâr ve defi husûsuna sarf-ı enfâs-i iktidâr eylemek zımnında hâlâ 
Paris'de mukîm Muhibb Efendi tarafına5 tahrîrât irsâl olunmuşidi. Mûmâ ileyh- 
in mâdde-i merkümeye müteallik vârid olan cevâb-nâmesinden müstefâd6 
olduğu üzere, tahrîrât-ı mezkûre tarafına kable'l-vürûd Paris'de tab4 olunmuş 
gazete evrakının birinde hâdise-i mezkûre7 meşhûd u maTûmu oldukda, müced- 
deden Der-i devlet-mekîn'e elçi ta4yîn olunan gebr-i ma4hûd Sebestiyan dedik
leri erzelü mine'l-Yehûd kâf^rrî ^ekrJ^l^dÂ ile mülâkât ve: “Bugün gazete 
kağıdında Dubravniklü9 memâlikine Frânsâlu tarafından bir ceneralin10 
me’mûriyyeti manzûrum oldu” deyüs^upet-i istifsâçda11 ihbâr u ifâde eyledikde, 
mersûm: “Beli Rusyalu Kprfa AdüşfrİKel^yevm tapıye etmeyüp12 ve bu kadar 
asâkiri cezîre-i merkümede13 me V p û d ^ f ^ b ]  verî>jr tarafdan14 etrâf ve havâ- 
lîye sû’-i hareketi rû-mSıûd o h ^ ^ a tâ ı^ /^ C a ttâ ro ]  Burunu dahi Fransalu15 
tarafından her ne kadar iSâzbût ise de bubravnik1̂ İîm ânı makarr-i sefâyin ve 
mevkili zehâyir17 bir m ^all-i /V â s iJ^ fd ^ ğ u ^ ^ ^ â ’en, İmperatorumuz bir 
müte‘ayyin ceneral ta4yîn ^ ^ N ^ i iJ J t^ r â ^ n ik 'e 18 varup ikâmet ve ehâlîsini 
vücûhla te ’mîn eyledi. R Ü ^ p /^ ^ ^ f ^ ^ ia k f iy e  [M İ 100] eylediği anda

1 Dubravnik N 1 : Dubravenedik A 1, M 1
2 Fransalular A l, Mİ :F rançelüN l
3 D alm acya'dan.....  Dubravnik'i N 1 : Dalmaçya'dan külliyyetlü asker imrâr ve Dubravene-

dik'i A l, Mİ
4 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
5 Efendi tarafına N 1, M 1 : Efendi'ye A 1
6 m üstefâdN l, A l : müstebân Mİ
7 mezkûre Mİ : mezbûre N l, A l
8 g eb r- i..... -âlûd N l, A l : Sebestiyan Mİ
9 Dubravniklü N 1 : Dubravenediklti A l, Mİ
10 ceneralin M 1 : ceneral N 1, A 1
11 istifsârda N 1, M 1 : istiksâda A 1
12 A dası'm ..... etmeyüp N l, A l : Cezîresi'ni el-yevm tahliye eylemeyüp Mİ
13 merkümede N l , M 1 : mezkûrede A 1
14 tarafdan A l , M 1 : cânibden N 1
15 Fransalu Mİ : Fransalu [“dahi Fransalu” kelimeleri buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret 

edilerek 48a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l : Françelü N 1
16 Dubravnik N 1 : Dubravenedik A 1, M 1
17 zehâyir N l, Mİ :zeh â ’irA l
18 Dubravnik'e N 1 : Dubravenedik'e A l, Mİ
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Dubravnik1 kemâ fi's-sâbık Devlet-i ‘aliyye'nindir. Ve Korfa gibi Dubravnik'i 
dahi zencîr-i tasarrufuna2 keşide kıldıkdan sonra, Mora Ceziresi nişângâh-ı 
hadeng-i nigâh-ı dîdesi olup, Sırplu'yu3 dahi serbest eylemeğe sa‘y ü ikdâmı 
mâ-lâ-kelâmdır” dedikde: “Sırplu4 mâddesi bir veçhile tecviz olunacak mevâd- 
dan5 olmayup, kaldı ki sizin Rusyalu ile derkâr olan münâza'anız mündefT6 
olduğu hinde, Korfa'nm gâ’ilesi dahi mürtefi6 olacağı bedîdârdır. Lâkin Dub- 
ravniklü7, Devlet-i ‘aliyye'nin sinîn-i medîdeden berü cizye-güzâr re'âyâsı 
olup, ez-kadîm Venediklü8 ile beynlerinde hadd-i fâsıl olarak Devlet-i ‘aliyye 
erâzîsinden biraz mahalleri9 vardır ve müstakillen erâzî-i Devlet-i ‘aliyye 
dâhilinde sâhil-i deryâda bir mikdâr erâzîye mâlik ve Devlet-i ‘aliyye sâyesine 
ilticâ birle vâreste-i tef ü tâb-ı devâhî vü mehâlik bir tâ’ife olup, memâlik-i 
Bosna tarafından bâ-evâmir-i ‘aliyye f  tâ oluna gelan zehâ’ir10 ve hayvânâtla 
kendülerini idâre birle11 te'ayyüş ederler. Ma'azallâhi12 Te'âlâ Rusyalu 
tarafından sû’-i kasd irâdesi13 istiş'âr olundukda, der-sâ'at Bosna Vâlîsi süvâr- 
i tekâvür-i14 sür6 at olup, defi bâdında kâr/-bepd-i şemşîr-i himmet olacağı der- 
kârdır” deyü mebhas-i makâleye^kafar veriıjiik^n15 sonra, ferdâsı Baş-vekîl 
olan Taleyran* dedikleri şahsın16 hâneşkfeyarup, mâ^de-i merkümeyi mersûma 
dahi keşf ü beyâna ibtidâjcjrirle: ^Şizp^işbu DubfâVnik17 memleketini zabt 
eylemeniz husûsu, bir dakikayı mUt^ammn^blup ol dakikanın hulâsası 
budur ki, Devlet-i ‘aliyyöjle F ra n ^ ^ D ^ le ^ n in  belilerinde mukarrer olan 
hulûs u mahabbet ve gerMî-i üns ü ülfetlerine 16a] hased edüp ve20

Dubravnik N1 : DubravenediK^Â 1 m Ç \  r
D ubravnik 'i tasarrufuna N l ^ m ı h r ^ e ı i ^ V i ^  tasarrufa A l : Dubravene-
dik'i dahi zîr-i tasarrufuna Mİ x  \
hadeng-i......Sırblu'yu N l, A l : nigâh-ı hadeng-i dîdesi olup, Sırplu'yu Mİ
Sırplu A l, Mİ :S ırb lu N l 
mevâddan N 1, M 1 : mâdde A 1 
mündefT N l, A l : munkatT Mİ 
Dubravniklü N 1 : Dubravenediklü A l , Mİ 
Venediklü N 1, A 1 : Venedik M 1 
mahalleri N 1 : mahaller A 1, M 1 
zehâ’ir N l , A l : zehâyir Mİ 
birle N l , Mİ : ederek A l 
M a‘azallâhi N l , A l : M a‘az[all]âhi Mİ 
irâdesi N l , A l : idâresi Mİ 
süvâr-ı tekâvür-i N 1 : tekâvür-i süvâr-i A l , Mİ 
verildikden M 1 : verdikden N 1, A 1
Metnimizde “Taleyran” okunacak şekilde yazılmış olan Fransız siyaset adamı Charles 
Maurice de Talleyrand-Perigord (1754-1838) için bk. meselâ “Talleyrand-Perigord”, Büyük 
Larousse, XXI,11189
Taleyran dedikleri şahsın N l, A l : Taleyran'm Mİ
b ir le ..... Dubravnik N l : ile sizin işbu Dubravenedik A l, M İ
ve N l : —  A l, Mİ 
Fransa A 1, M 1 : Françe N 1 
ve N l, A l : — Mİ

1
2

3
4
5
6
7
8
9
10 
11 
12
13
14
15 
*

16
17
18
19
20
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mümkin olur ise tebrîd ü tefrîkma1 sa'y edenler her kimler ise, işte Devlet-i 
'aliyye'ye 'arz-ı safVet ü hulûs eden Fransalular2, Devlet-i 'aliyye'nin bu kadar 
seneden berü cizye-güzârı ve sâye-i himâyet-i seniyyesinde rûzgânn âsûde-i 
hâr-ı âzârı olan Dubravnik3 memâlikini zabt eylemiş ve Devlet-i 'aliyye'nin
Bosna'da olan bu denlü müstahfızlarmm mevâcibleri Dubravnik'den müretteb 
iken ve üc4 senede bir defa cizye ve gümrük bedelleri5 elçileri vâsıtasıyla res
men Rikâb-ı şâhâne'ye teslim oluna geldiği zâhir iken, hürmet eylemeyüp ve 
Devlet-i 'aliyye'de6 [Mİ 101] mukaddem târihlerde asıl Venediklü ile 
muhârebelerde, husûsan İskenderiyyeli7 Kara Mahmûd Paşa'nm Tsyânı 
hengâmmda, Bosna askeriyle Dubravniklü'nün8 muhâfazasma bast-ı cenâh-ı 
himmet eylemişler iken, Venedik erâzîsiyle Dubravnik9 erâzîsi beyninde Dev
let-i 'aliyye'nin hadd-i fasıl olarak bu kadar erâzîsi var iken, pâymâl edüp ve 
lede'l-iktizâ’10 yine Bosna tarafından vücûhla Dubravniklü'nün11 muhâfazası 
mümkin iken, Fransalu bunların birine bakmayup 'ale'l-gafle hücûm ve zabt 
etmiş olmalarıyla, 'İşte D evlet-i,'Q ^^iyye 'n in12 dostu olur ise böyle olsun’ 
deyü serzeniş etmezler mi?’r z^mmKrihdefe^âr-ı te’essüf ü takrî' eyledikde, 
mersûm13 cevâb edüp: “Rusyalu K ^ d a ğ  enâlîsine külliyyetlü akça irsâl ve 
Karadağlu ile bi'l-ittifâk D ubravniV^hücûm  y^zabt edecekleri akreb-i ih
timâl olup, Rusyalu ise-^abt e^dİkferf^ahalleiden  hurûc eylemeyecekleri 
zâhir15, hattâ bu mâdde^e K ı m n ^ Ö r f a  adalari delîl-i bâhirdir” dedikde: 
“Kırım Adası bununla-^ıyâs rnaVl- mriK olduğuüemr-i mütehakkakdır. Zîrâ 
Şâhîn Giray'm hıyânetiyle16 Moskovıu'nun Kırmji'a duhûlünden nâşî, Şâhîn 
Giray'ı dahi Devlet-i 'a l i^ e  cây-ı kelâm değildir. Ve

----------------------  ^  - A r  i y
1 tefrîkma A l : tefrika N l, Mİ -
2 Fransalular A l , Mİ : Françelüler N 1
3 h im âyet-i..... Dubravnik N 1 : himâyesinde rûzgânn âsûde-i hâr-ı âzârı olan Dubravenedik

A l : hamiyyet-i seniyyelerinde rûzgânn âsûde-i hâr-ı zân olan Dubravenedik Mİ
4 d e n lü ..... üc N l : kadar müstahfızlarmm mevâcibleri Dubravenedik'den müretteb iken ve üç

A l,M İ
5 bedelleri N l, Mİ : bedellerini A l
6 ‘aliyye'deM İ : ‘aliyye N l, A l
7 iskenderiyyeli Mİ : îskenderiyyelü N 1, A l
8 hengâm m da..... Dubravniklü'nün N 1 : hengâmmda Bosna askeriyle Dubravenediklü'nün

A l : hengâmesinde Bosna askeriyle Dubravenediklü'nün Mİ
9 Dubravnik N l : Dubravenedik A l, Mİ
10 iktizâ’ N l : ik tiz â A l ,M l
11 Dubravniklü'nün N 1 : Dubravenediklü'nün A l , M 1
12 ‘Osmâniyye'nni N l, M İ : ‘aliyye'nin A l
13 mersûm N l , A l : merkum Mİ
14 akça ..... Dubravnik'e N l : akça irsâl ve Karadağlu ile bi'l-ittifâk Dubravenedik'e A l

akça irsâl etmekle, Karadağlu ile bi'l-ittifâk Dubravenedik'e Mİ
15 ey led ik leri..... zâhir N l : eylediği mahallerden hurûc eylemeyeceği zâhir A l : eylediği

mahallerden hurûc eylemeyeceği zâhir ve Mİ
16 hıyânetiyle A 1, M 1 : hıyâneti ile N 1
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Korfa Cezîresi'ne Moskovlu'nun vürûduna Mısır Vakıası1 bâdî oldu. Yohsa2 
bir nefer Rusyalu'nun Korfa Cezîresi'ne vürûdu muhâlâtdan ma'dûd idi. Mâ- 
hasal-i makâl Bosna ehâlîsinin bu mâddeden mütevahhiş olacaklan bî-şâ’ibe-i 
ihtimâldir” deyerek hatm-i kelâm ve ol dost-i düşmen-kâmlara [N1 16b] bu 
bâbda ıtlâk-ı zebân-ı serzeniş ü melâm eyledi3.

Asitâne-i sa'âdet'de dahi vükelây-ı devlet, Fransa4 Maslahatgüzân ile bu 
makale muhâvere-i şedide ve takrî'ât-ı ekîdeye gerçi mübâderet edüp, lâkin 
yine kendi5 mesâlih u menâhicleri semtine dikkat ü ikdâm ve politikalarına 
muvâfık olan vâdîye nasb-ı nefs-i ihtimâm eylemekden hâli olmadılar.

Hareket-kerden-i Ser‘asker-i Rumeli ez-İskenderiyye berây-ı kahr u 
tenkîl-i 6usât-ı Sırp6

Rumeli Vâlîsi Vezir İbrâhîm Paşa, Seraskerlik ve istiklâl-i tâmm ile7 
Belgırad-ı dâru'l-cihâd havâlîs|nde\fef ‘utüvv ü ‘inâd eden Sırp8
‘usâtmın, darben [Mİ 102] ve harben taht-r r#iyyet-i sâbıkalanna idhâlleri 
husûsuna me’mûr olduğundan, m üşâr^ıŞeyhin10 İsjtenderiyye'den tahrik ile 
savb-ı me’mûriyyetine11 fe^l e y lo rit^ rç M ^ ik â Ç T  hümâyûn ağavâtmdan 
Mîrahûr-i Sânî Vekili buludan Ehpbe^if Jf^y12 m e^ıûr ve müşârun ileyhe 
hıtâben beyâz üzere hatt-ri^üm âyûp^rp™ ^i sudûn-^lmuşidi13. Ber-mûceb-i 
irâde-i seniyye-i satvet-esef müşârun ileyh, mâh ı̂~-Yebîculâhır14 evâ’ilinde0 
mükemmel kapusu halkı vefyhmi bin neferden ziyâde15 güzide asker-i nusrat- 
rehber istishâbiyle İskendem5^'cieri\>ârbk^t fye refâkat-i ‘avn-i cenâb-ı 
Yezdânî ve maciyyet-i yümmi ^ ^ e ^ K ^ C İiıâ n -b â n î'y le  Sırp üstüne16

1 M oskovlu 'nun..... Vak‘ası N1, A l : Rusyalu'nun vürûduna Mısır vâkı‘ası Mİ
2 Yohsa N l, M İ : Yoksa A l
3 ve o l ......eyledi N l : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 49a'mn

sol kenarına yazılmıştır] A l : edüp, ol dost-i düşmen-kâmlara bu bâbda ıtlâk-ı zebân-ı 
serzeniş ü melâm eyledi Mİ

4 vükelây-ı devlet Fransa Mİ : vükelây-ı devlet Françe N l : vükelâ Fransalu A l
5 kendi A l : kendü N l, Mİ
6 Sırp A l, Mİ :S ı rb N l
7 tâmm ile N l , M İ : tâmla A l
8 Sırp A l, Mİ : Sırb N l
9 ta h t- ıA l,M l :z îr- iN l
10 ileyhin N 1, A 1 : ileyhi M 1
11 tahrik ile savb-ı m e’mûriyyetine Mİ : tahrik ile savb-ı m e’mûruna N l : tahrikle savb-ı 

me ’ mûriyyetine A 1
12 bulunan Ebûbekir Bey A l , M 1 : Ebûbekir «% N l
13 olmuşidi N l : eylemişidi A l, Mİ
14 rebî‘ulâhır N l : rebî‘ulevvel A l, Mİ
0 1-10 Rebî‘ulevvel 1221 = 19-28 Mayıs 1806.
15 bin neferden ziyâde A 1, M 1 : binden mütecâviz N 1
16 Cihân-bânî'yle Sırp üstüne A l , Mİ : Cihân-bânî ile Sırb üzerine N 1
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müteveccihen neşr-i debdebe-i savlet eylediğini müş‘ir, Der-bâr-ı saltanat'a 
ma'rûzâtı vürûd etmekle, teşvîkât-ı lâzime ve vesâyây-ı mütehattime tarafına 
iş‘âr ve yârî-i hazret-i Bârî'ye tevessülen zuhûr-i zîbâ-çehre-i fevz ü 1 fîrûzîye 
medd-i nazar-ı intizâr olundu*.

Âmeden-i Vâlî-i Karaman Kadı2 ‘Abdurrahmân Paşa be-Sahrây-ı
Üsküdar

Karaman Vâlîsi Vezîr ‘Abdurrahmân Paşa, bundan akdem taraf-ı Dev- 
let-i ‘aliyye'den zuhûr eden me’mûriyyetine3 binâ’en ma'iyyetine istishâb 
eylediği piyâde ve süvâr asker-i cerrâr ile Rumeli Vâlîsi ordusuna kuvvetü'z- 
zahr4 olacağından başka, [N1 17a] Dalmacya5 tarafında ve sâ’ir hudûd civâr- 
lannda düşmenân-ı bed-endîşânm hâriş ü güzârişleri pey-der-pey sâmi‘a-i 
evliyây-ı umûru tekdir eylemekle, ol hılâl-i pür-ihtilâlde müretteb ve mun
tazam bir takım askerin vücûdu^kâ‘it|e-i ihtiyâtıyye-i divel üzere li-ecli't-te- 
haffiız emr-i lâzım olduğurfa mbenı,-1 RtirjfcJi yakasına güzâr ve mahmiye-i 
Edirne'de bast-ı dâ’ire-i karâr eylenip içün ^ehr-i mezkûr evâsıtmda Üsküdar 
Sahrâsı'na darb-ı hıyam ve bir mücîd^anda tehyi4*i mehâm içün6 7 ârâm edüp, 
ba‘dehû savb-ı me’m ûr^etE N Ç la^Ü liu^  tarafnla tevcîh-i Tnân-ı8 tevsen-i 
Ptizâm eyledi. S  / \v K v / \  ^

V J  (stitrâd9 ^
Vezîr-i müşârun ileykip l?^l^lj)t^rşfm a güzân, hâdise-i ‘azîme tehad- 

düsünü mûcib ve belki ler^/rbüpyân-ı^D ^letT  ‘aliyye'yi müstevcib olmağla, 
meydân-ı tafsîl ü beyânda sem endi ntfşmırâm hâme-i pâkîze-kelâma bir mik- 
dârca irhây-ı İnân kılınmak revâ görüldü. Mulahhası budur ki, çünki10 
Edirne'de vâkic Seray-ı hümâyûn bostancılan ocağının neferâtı, can-asl mik- 
dâr-ı vâfî cerî11 vü cesûr ve etrâf u enhâyı muhâfazada bî-kesel ü kusûr12 iken,

1 ü N l  : — A l, Mİ
* “Hareket-kerden-i .....  olundu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,50'de

kaydedilmiştir.
2 Kadı A l, Mİ N1
3 m e’mûriyyetine A l , Mİ : m e’mûriyyete N 1
4 sü v â r..... kuvvetii'z-zahr N1 : süvâr asker-i cerrâd ile Rumeli ordusuna kuvvetii'z-zahr A l

: süvârî asker-i cerrâd ile Rumeli ordusuna kuvve-i zahr Mİ
5 Dalmacya N 1, A 1 : Dalmaçya M 1
6 a n d a  içün N 1 : tehyi’e-i mehâm zımmnda A l , Mİ
7 m e’mûriyyeti A 1, M 1 : m e’mûru N 1
8 tevcîh-i ‘inân-ı N1 : ‘atf-ı A l, Mİ
9 İstitrâd A l :N 1,M 1
10 Vezîr-i müşârun iley h in ..... çünki N1 : —  A l , Mİ
11 cerî A l, Mİ :c e r ’îN l
12 kusûr N l, A l :fu tû rM l



ÂSİM EFENDİ TARİHİ 303

refte refte bâz-mânde-i tekayyüd ü ihtimâm olmağla, bünyân-ı üstüvâr-ı 
nizâmlarında1 bünye-i pîrân-âsâ vehn ü halel rû-nümâ olup, el-yevm 
mevcûd olan neferât, kalîl ve ekseri harb ü darba bî-kudret, dermânde vü kelîl 
olmak takribiyle, Edime ile İstanbul beyninde ve etrâf u eknâfda2 [Mİ 103] 
aralık aralık haşerât ve reh-zenân makalesinin3 eksik olmaması ve menc u 
defleri iktizâ etdikce, me’mûrlar ve askerler ta'yîni birle4 envâ'-ı tekellüfât 
ihtiyâr olunması ve fukarây-ı raTyyetin dahi ol vesile5 ile mübtelây-ı hasâret 
ve pâymâl-ı fıl-i6 felâket olmaları keyfiyyâtı, pîş-nihâd-ı tasavvur-i evliyây-ı 
umûr ve esâs-i kâcide-i Ocağ'a halel gelmeyerek, teksîr-i neferât ve tevsî'-i 
ta'yînât ile7 bir zâbıta-i haseneye merbût kılınmak mülâhazâtı, savâb-dîd-i 
ârâ’-i8 erbâb-ı re’y ü şu'ûr olmağla, Edime bostancı-başılan olanlar, ratk u 
fetk ashâbmdan ehl-i nüfuz u kudret ve Edime ocağının güseste olan şîrâze-i 
nizâmı ez-ser-i nev nesak9-pezîr-i dest-i himmet olup, lede'l-iktizâ’10 Bostancı- 
başı [N1 17b] bulunanlar11 neferâtiyle me’mûr olduğu mahalde iş görecek 
sûret-i hasenede zâbıta-i askeriy^enin. T ik lin i tertîb ve etrâfda mâ’il-i fesâd 
olanları tahvîf ü terhîb etmek sûrct^Vıe^ğ^fei^m ir’ât-i tehayyülde ‘aks-en- 
dâz ve Bostancı-başı sâbıklanndan Güpıüşhâne^Emîrıi Ahmed Ağa, ol havâlî 
ahvâline sâhib-i vukuf u nüfuz ve kâr^ö^ârhkla me^s-ûf olması cihetiyle, bâ- 
irâde-i Şehriyâr-ı sipihr-iktidâr D ^ ^ a ^ d e fh ıe d â r '^  celb ü ihzâr olunup, 
Edime Bostancı-başıhğı'yŞ13 m a z h ^ r r i ^ xü i‘tibâî^ olmağın, sûret-i irâde 
kendüye dahi14 ifâde olunup, nef6rât-ı mevcûderSjl bin nefere iblâğıyla 
yevmiyye ve tacyînâtlarımn^mikdâr-ı kjfâyeye îsâlçrye esbâb-ı intizâmlarının 
istihsâli vesâyâsı, Ağa-yı mûpiâ il^ h e  ş^ n e jr  tefhim ve yedine me’mûriyyet 
emri dahi15 teslim birle EdimeJ^müteyeccîfı^r^er-sa'âdefden hareket edüp 
ve16 müşârun ileyh ‘Abdurrahmân raŞajım m e’mûriyyeti dahi sûret-i zâhirde 
Rumeli Vâlîsi'ne kuvvetü'z-zahr olmak ve Avmpa Ülkasi'nde ser-zede-i zuhûr 
olan şûriş ü fitne sebebiyle Rusyalu ve Nemçelü ve Fransalu, ber-pây-i 
macraz-ı cidâl olmağla, ihtiyâtıyye-i divel kâTdesince hudûda mütekârib ma

1 üstüvâr-ı nizâmlarında N 1 : nizâmlarına A l : nizâmlarında yine Mİ
2 eknâfda N 1, M 1 : eknâfmda A 1
3 reh-zenân makalesinin N 1 : reh-zenânm A l , Mİ
4 ta ‘yîni birle N1 : ta ‘yîniyle A l, Mİ
5 vesile N1, A l : desise Mİ
6 fıl-i N l, A l : hayl-i Mİ
7 ta ‘yînâtla N 1 : ta ‘yînâtla A 1, M 1
8 ârâ’-i N l :â râ y - ıA l,M l
9 nesak N l, A l : tensik Mİ
10 lede'l-iktizâ’ N l : lede'l-iktizâ A l, Mİ
11 bulunanlar N 1, A 1 : bulunan M 1
12 Der-sa‘âdet-medâr'a N 1 : Der-sa‘âdet'e A l , Mİ
13 Bostancı-başılığı'yla A l , Mİ : Bostancılığı başılığı ile N 1
14 kendüye dahi A l , Mİ : kendüsüne de N 1
15 dahi N 1 A l, Mİ
16 ve N l, A l : — Mİ
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hallerde müretteb asâkir bulunmak ve1 asâkir-i mürettebenin taTîm ü 
te‘allümlerinde hâsıl olan mehâret ve mümâreseleri2, ımTaskerde dahi âzmâ- 
yiş ve bi't-tedrîc sûret-i merküme Rumeli Ülkesi'nde3 dahi nümâyiş bulmak 
esâsından ‘ibâret olup, hasbe't-tehâlük4 Edime Bostancı-başısı'nm tebeddül 
bulması ve müteakiben Vezîr-i müşârun ileyh [Mİ 104] ordusunun kesret ü 
cenTiyyetle Edirne'ye doğru velvele-endâz-ı mehâbet olması, erbâb-ı vesve
seyi gark-âb-ı telâş ve5 “Birâder eski mesel, yağn olan kocunur” ıhtidâşiyle, ol 
makûle ashâb-ı mekr u mebleseyi6 ru‘b u hirâsla dil-hırâş eylemekle, vak‘a-i 
âtiye tekevvününü îcâb ve evliyây-ı umûru sepend-i âteş-i ıztırâb eyledi.

HaT-ı âtiyyü'z-zikr mâddesinde beyân-ı mufassalı7, ‘uhde-i yerâ‘a-i 
bâhim'l-berâ'aya muhavvel8 olduğu üzere vak‘a-i merkümenin9 sûret-i icmâlîsi 
bu resmedir ki, [N1 18a] çün karîben Saltanat mülimmesine mukaddime 
olarak zebân-zede-i hâme-i siyeh-câme olacak minvâl üzere10 âteş-efşân-ı har- 
men-i huzûr-i İslâmiyân olan küffâr-ı dûzahıyân11 ile hasmâne munâsabe-i 
harb ü peykâr, ancak mukâb^le^bi^-^isl muamelesine12 münhasır olduğu, 
karâr-dâde-i ezhân-ı zevi'l-eSsjir^öMügİm^ mu‘allem asker tertibine
mukaddemâ ittifâk-ı ârâ ile samîmî/Tnübâşeret ve Anadolu'da müşâmn ileyh 
‘Abdurrahmân Paşa ve^apar^-^ûaş/ol^aslahaİDder-'uhde-i zimmet-i him
met edüp, Üsküdar'da v ğ ^ L e v e h d d a h î % ı ü t e 6addid kışlalar binâ ve 
tertîbât ve tacyînâtlarQjnüheyya^îİınupü/ale'd-d^vâm meşk u âzmâyişleri 
husûsuna ihtimâm olunacak, refte ref;e merâtib-i a^flâd-âsâ tekessür u fuzûnî14 
peydâ ve sevâd-ı ceıb^iyyet ü ^tliş^llan, 4#vâ’ir-i ‘uyûn-i nâsı imlâ 
eylemeğe15 başladı. V

1 sûret-i zâh irde ..... ve Mİ : + ıBuJc/sJph b^ayA ^ırm esi 7 rakamı ile işaret edilerek 49b'nin
sağ kenarına yazılmıştır. Ayrıca m etinde yer alan “meslûk-i kıdem-i kalem olduğu üzere 
evvelen bizzât Rumeli Vâlîsi'ne ‘imâd olup [50b] ve kâ‘ide-i tehaffuzî üzere i‘tinâ ve 
i‘timâd birle hudûda mukârib mahallerde bir takım ecnâd mevcûd olmak ve sâniyen 
bi'l-‘arz” kelimelerinin üzeri çizilmiştir] A l : meslûk-i kıdem-i kalem olduğu üzere 
evvelen bizzât Rumeli Vâlîsi'ne ‘imâd olup ve kâ‘ide-i tehaffuzî üzere i‘tinâ’ ve i ‘timâd 
birle hudûda mukârib mahallerde bir takım ecnâd mevcûd olmak ve sâniyen bi'l-‘arz N1

2 mümâreseleri N l, A l : mühâreseleri Mİ
3 Ülkesi'nde N l : Ülkasi'nde A l, Mİ
4 hasbe't-tehâlük N l, A l : hasbe'l-îcâb Mİ
5 v eN İ : ve [mısrâ]‘ A l : —  M İ
6 mebleseyi N 1, A 1 : melbeseyi M 1
7 mufassalı Mİ : + muhavvel-i N l , A l
8 berâ‘ aya muhavvel N 1 : berâ‘ a A 1, M 1
9 merkümenin A l , Mİ : mezbûrenin N 1
10 çün .....  üzere [Bu satırın ve N l 18a'nm sol kenarında kırmızı mürekkeple başlık gibi

yazılmış şöyle bir kayıt vardır: “Vak‘a-i mûhişe-i Edirne”] N l : —  A l , Mİ
11 küffâr-ı dûzahıyân N l : küffâr-ı dûzah-nişân A l : düşmenân Mİ
12 m u‘âmelesine N l, A l : m a‘nâsına Mİ
13 Çapar N l, A l :C eb b ârM l
14 fuzûnî N l, A l :e fzû n u M l
15 eylemeğe A 1, M 1 : etmeğe N 1
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Gürûh-i Bektâşiyye'ye ez-dil ü cân bu keyfiyyet kerîh ü girân gelüp, ol 
ocağ-ı1 cedîdi istirkâb ve Rumeli a‘yânlan ve ekser ehâlîsi dahi Bektâşiyye 
taslakcılan olduklanndan başka, Devlet-i ‘aliyye'nin nüfuz u kuvveti, ol 
makalelerin bâ‘is-i idbâr u nekbeti olacağından nâşî, kimi muhâfaza-i câh u 
menzilet ve kimisi2 mülâhaza-i gayret-i câhiliyyet zımnında, emr-i mezkûra 
bir veçhile rû-nümây-ı rızâ ve mütâba‘at olmayup, belki dest-res oldukları ne- 
ferât-ı mu‘allemeyi i‘dâm ve tekabbül edenleri, tadlîl ü tekfir ile bed-nâm 
ederler idi.

Bundan akdem Vidin KaTası'nda ‘alem-efrâz-ı3 bârûy-i zuhûr u imtiyâz4 
olan Pasbân-zâde ve Rusçuk A ‘yânı Tirsinikli-oğlu ve Edirne'de Dağdeviren- 
oğlu ve sâ’ir müte‘ayyinân ve hod-be-hod bir5 kazâ ve bir6 eyâleti zabt u tasar
rufla rüste-i katâr-ı zâbitân ve sergerdegân7 olanlar bu bâbda şast-ı T.)8 
vâhid ve Nizâm-ı Cedîd eserinin Rumeli aktânna sirâyet eylemamesi9 
husûsunda, ifrâğ-ı mâ-hasal-i cehd-i câhid eylemek ‘azm ü cezmine kalben ve 
kâliben yek-reng ü müttehid olpruşfafJtijj/Â^era vech-i meşrûh üzere ancak10 
a‘dây-ı dîn ile mukabele bi'1-misl -kasdına mebn^Devlet-i ‘aliyye-i ebediyyü'l- 
karâr [N1 18b] dahi" asker-i [Mİ 105f jnu‘allem tçrtîbine nâ-çâr ve her bâr

mukaddemâbeytülmâl cihetinden 'ulûfy-hâr bektâşiyye'ye
meşk u taİîme verziş ü ibtijlâr eyldjhelfjrî fpjtlîf ü iş^aj olundukda, ba‘zı mer
tebe ‘özr-i leng izhâr ile ib^’13 vü irprinâTarı/asker-i-cıedîd emrinde serdâde-i
külfet-i ihtirâ‘ oldu.

Âb
Lâkin14 “Askere masraf* içtirTzer Iâ2ım7 lüzûmunca, niçe mezâlim-i15 

muhdese ve mekâsib-i mü 1 evvöteyi m ü s te 1 ziin ti 1 n>ağ 1 a, ol bâbda zahm-hûrde- 
i dest-i cevr u bî-dâd olan ‘ibâdm't^zâlfuıiı'Â 'teryâdları, mâdde-i merkümeyi 
inkâr eden tâ’ifeye ser-rişte-i sened-i kavi ve ser-i kârda bulunan ba‘zı gaddâr- 
lar dahi husûs-ı merkümu celb ve iddihâr-ı mâl eylemeğe16 müstened-i 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 gelüp, ol ocağ-ı M İ : olup, ol ocak-ı N1, A l
2 kimisi A l, Mİ ık im iN l
3 efrâz-ı N1, A l : + ve Mİ
4 u imtiyâz N l, Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 50a'mn 

sol kenarına yazılmıştır] A l
5 v e ..... bir N l, A l : hod-be-hod her M İ
6 bir A l : —  N l, Mİ
7 sergerdegân N l, Mİ : serger[de]gân A l
8 şast-ı N l, A l : şasd-ı ( a ^ i )  Mİ
9 eylemamesi N l, Mİ :e tm am esiA l
10 ancak N l : —  A l, Mİ
11 dahi N 1 : —  A l, Mİ
12 hâr N l, A l : hor Mİ
13 izhâr ile ibâ’ N l : izhâriyle ibâ A l : izhâr ile ibâ Mİ
14 Lâkin N l :[M ısrâ]‘ A l : — Mİ
15 niçe mezâlim-i N 1 : nice A 1, M 1
16 m erküm u......eylemeğe N 1 : mezkûru celb ve iddihâr-ı mâl âmâline A l , Mİ
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ma‘nevî ittihâz edüp, ol veçhile sâ’ir âhâd-i nâs dahi istinkâr ve dûr-endîş ve 
‘âkıbet-bîn olan ashâb-ı rüşd ü yakln, mukaddimât-ı mersûmeye nazaran şekl-i 
‘akim gibi müntic olmayacağını ta‘akkul ü tezkâr ederek, “Sâra-mâ-sâre, bâri 
küffâr-ı siyeh'-kâr ile mukavemete kabil ü sezâvâr olacak mertebeye bâliğ 
olsa” deyerek dendân-efşür-i hamûşî vü ıstıbâr olurlar2 idi; lâkin [mısrâ]‘3:

Zilli sa ‘âdet ü ikbâl, eğer kabûl küned*

Çünki Anadolu semtinde4 asker-i mu‘allem mütekessir ve dem-be-dem 
humûm-i ‘âlem ve5 gumûm-i Muharrir-i bî-dînâr u direm gibi müteveffir olup, 
Rumeli diyânnda dahi peydâ ve münâsib mahallerde kışlalar binâ eylemek, 
şuTe-i cevvâle-âsâ dâ’ir-i6 derûn-i vükelâ olmağla, müşârun ileyh ‘Abdurrah- 
mân Paşa Rumeli tarafına me’mûr ve hasbe'l-memerr vârid-i Âsitâne-i sa‘â- 
det-mahsûr7 oldukda, çend defa şeref-mend-i8 huzûr-i Pâdişâh-ı Aristo-şu‘ûr 
olup, her ne kadar Sadr-ı ‘âlî-mikdâr İsmâ‘îl Paşa dahi mâdde-i merkümeye9 
dâmen-efşân-ı istinkâr ise de, bm b^d^jsrâr u ikbâb-ı Şehriyâr-ı gerdûn-cenâb 
iktizâsmca, zarûrî gâh ser-cĞnJpâri-rtestbp^T^/irî olup ve10 gâhîce ter-zebân-ı 
beyân-ı mehâzîr-i nezdîk ü 11 dûrî olufidi. ^

el-Kıssa: Sultân ^ l îm - i 1̂  seHmüJl-bâl h â^ tle ri, [N1 19a] mecâlis-i 
müte‘addidede şüzûru'z;jzeheb-i/Sşn^ây^f 3 vesâyâj ile müşârun ileyh14 ‘Ab- 
durrahmân Paşa'nın kîse^i sâmfaşffiııniâl^mâl vej>u mâddede ‘azm ü sebât-ı 
Husrevâne'lerini15 ifhârrf birle, müşârun ileyhinyn'â’ire-i şevk u ikdâmlannı 
iş‘âl eylediler. Hattâ Ka£i^Hümâyûn-âbâ<üla VbZır-i müşârun ileyhe hıtâben: 
“İşbu Nizâm-ı Cedîd mâddesfı/mü^telefzâtHlf'pefsâniyye cümlesinden değildir 
ki, anınla tahsîl-i zâ’ika edelim ^üpdab^âbz^ı merâm küffâr-ı dûzah-encâm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 küffâr-ı siyeh N l, A l : ‘adûy-i hasâret Mİ
2 e fşü r-i olurlar N 1 : efşân-ı hadş ü ıstıbâr olurlar A l : efşân-ı hadş ve ıstıbâr olur Mİ
3 [mısrâ]‘ A l : — N1,M 1
* j^ l JL il j  o j L»_uu = Kabûl ederse ne büyük saâadet ve talih” anlamına gelen

Farsça bir deyiştir.
4 Çün Anadolu semtinde Mİ : Çün Anadolu ülkesinde N 1 : Çünki Anadolu semtinde A l
5 ve N l, A l : — Mİ
6 dâ’ir-i N l, A l : + dâ’ire -iM l
7 mahsûr N l, A l : maksûr Mİ
8 şeref-mend-i N 1 : dâhil-i A l, Mİ
9 Îsmâ‘îl ...... merkümeye Mİ : İsma‘îl Paşa hazretleri dahi mâdde-i mezbûreye N l

Ismâ‘îl Paşa dahi mâdde-i mezbûreye A l
10 ve N l, A l : — Mİ
11 nezdîk ü N l : dûran- A l , Mİ
12 Selîm-i A l, Mİ N l
13 senâyây-ı N l , A l : sebâ pây-i Mİ
14 müşârun ileyh A l : —  N l , Mİ
15 Husrevâne'lerini N 1 : Mülûkâne'lerini A 1, M 1
16 müstelezzât-ı N l, A l : telezzüzât-ı Mİ
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ile1 mukabele bi'l-misl ederek şâyed ki, tegallüb-i cünûd-i İslâmiyye [Mİ 106] 
zuhûruyla düşmen-i dînden2 ahz-ı intikam ve memâlik-i mağsûbeyi istirdâd 
ile3 yine dâr-ı İslâm eylemekdir. ‘Âmme-i nâsın bu dakikadan guful ile netîce- 
i hayriyye mülâhazasından zühûlleri, hele bir garîb ma‘nây-ı mechûldür” 
zemininde müte’essifâne4 kelâmları, ol eyyâmda bir takrîble sâmi‘a-res-i 
Muharrir-i nâ-kâm oldu; mâ-be-kıssa5 âyîm*.

Pes müşârun ileyh ‘Abdurrahmân Paşa dahi ber-mûceb-i fermûde-i 
Şehriyâr-ı ‘âlî-tebâr, yirmi dört bin mikdâr piyâde ve süvârî mu‘allem6 asker-i 
cerrâr ve top ve humbara makalesi edevât-ı kârzâr ile mahmiye-i Edirne'ye 
doğru ketîbe-rân-ı teveccüh ü ‘azimet olup, henüz ol havâlî, metâyây-ı leşker-i 
Şâhî7 pâymâli olmaksızın, Rumeli müstevlileri derûn-i şekâvet-makrûnlannda8 
câydâr olan vâhimeye mebnî, müşârun ileyhin9 seyl-i hayl-i murûr u ‘azimeti 
pîş-gâhma Edirne'den10 kâr-bend-i sedd-i mümâna‘at olmak iddi‘âsmı izhâr, 
belki kendüsini ve cem‘iyyetini berzede-i11 sadme-i kahr u demâr eylemek 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

4 m üte’essifâne N l, Mİ : — A l
5 Muharrir-i .....  be-kıssa N l : Müverrih-i nâ-kâm olmuşdur; [mısrâ]6: “Mâ-nîz be-kıssa

hod  A l : Müverrih olmuşdur; mâ-nîz be-kıssa-i hod mî- yp L ) Mİ
* ^¿\ = Hikayemize gelelim” anlamına gelen Farsça bir deyiştir.
6 süvârî m u‘allem Mİ : süvâr m u‘allem N l : süvâr A l
7 Şâhî N l, Mİ :P âd işâh îA l
8 -makrûnlarmda N l, Mİ : -nümûnlannda A l
9 ileyhin N l, A l : i[le]yhin (J^ l j U )  Mİ
10 Edirne'den A l, M İ : — N l
11 berzede-i N l , Mİ : pürzede-i A l
12 dâ‘iyesiyle N l, A l : iddi‘âsıyla Mİ
13 ç e n d N l,A l : cend Mİ
14 havâlîsini N l, A l : havâlîsi Mİ
15 Îsmâ‘î lA l ,M l  :îsm a ‘îlN l
16 kılınmış N l : — A l, Mİ

** (¿¿I¿1 iSlx. SafjJI = Günâhı vebâli rivâyet edenin boynuna” anlamına gelen Arapça bir
deyiştir.

17 kendi A l, Mİ : kendü N l
18 -ited m îrN l : — A l, Mİ
19 v e k u râ N l,A l : —  Mİ
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halkını dahi bi'l-külliyye üftâde-i hevl-i cân ve reh-i râst-ı itâ‘atden rû-gerdân 
eylemeğe1 sebeb olmağın, Edirne'de müctema‘ olan erbâb-ı şerr u şûr, der- 
ceng-i evvel Edime Bostancı-başısı nasb olunan Ahmed Ağa'yı bî-sâbıka-i 
cürm ü kusûr nisâb-ı hayâtdan mehcûr edüp, ba‘dehû ‘Abdurrahmân Paşa 
ordusuna kat‘-ı ta‘yînât misillü mûcib-i kesr u vehn olacak evzâ‘a ictisâr ve 
Babaeskisi nâm mahalde Mübâya‘acı'yı ve2 müşâmn ileyhin Belgırad câni- 
bine girân-rikâb-ı i‘tizâm3 olduğunu beyân ü ifhâm birle, Rumeli a‘yânlannı 
tatmin ve bi'l-cümle ehâlîyi te’mîn eylemek zımnında Devlet-i ‘aliyye 
tarafından bâ-tahrîrât vürûd eden Tatar Ağası'm dahi4 leked-hûrde-i tevsen-i 
kahr u tebâr eylediler.

Silivri ehâlîsi dahi teşârük-i dînî ve teşâbük-i tînî muktezâsınca,
ol gürûh-i eşrâra hevâdâr olarak müşâmn ileyhin ordusuna hecme-rîz ve âteş- 
engîz-i ceng ü sitîz olup, her defada [Mİ 107] sebük-hîz-i râh-ı gürîz Ca £) 
oldular ise de, yine makâm-ı serkeşi5 ve ta‘assubda ısrâr edüp, Çorlu ehâlîsi 
dahi anlara sâz-kâr oldular. r  ̂ -J{ \ T  J ç  j y

Müşârun ileyh gerçi kemâl-i6 lçuvvet ümiknetden nâşî Ferhâd gibi kârını 
başa çıkarmakdan bî-tehâşî idiğini7 ^er-bâr-ı sa]t^nat'a inhâ vü iş‘âr etmiş ise 
de, râh-ı vürûd-i zehâyu^ mesdM ye/ aj:abkda teftik u ifrâzı muhâl olan bî- 
cürm9 ‘aceze-i nisvân ÎCışuyûh /TO,etrâl Tİalü bürdd-i10 seylâb-ı istîsâl olmak, 
münâfî-i nzây-ı Pâdişâh^ merâhiın-âlûcf-dÎmağırÇ^ilivri'ye mu‘âvedeti iktizâ
eyledi. v .  J I ¿b

Bu tarafdan S iliv rP ^ ‘yâîjt olacak7 £âtıl, sûret-i hakdan görünerek 
müşâmn ileyhin meclisiniîÇdahi \  o iu p -ys ııâyT sohbetde zu‘munca ocağ-ı11 
Bektâşiyye'ye ve Rumeli mütegattıbeienne isbât-ı yed-i minnet ve kendüsi 
dahi tahsîl-i nâm ve şân ü şöhret eylemek sevdâsıyla ‘ale'l-gafle müşâmn iley
hin hedef-i sinesini çifte kurşunla dolmuş, aslâ boşa gitmezlik ile ‘indinde 
âzmâyiş bulmuş tabanca mühresine nişâne12 etmişiken, müşâmn ileyhin henüz 
müddet-i ‘ömr-i nâzenîni [N1 20a] resîde-i hadd-i vâpesîn ve harmen-i rûzî-i 
zindegânîden temâmca dâne-çîn olmamağla, ol habîs ü 13 nâ-sâz, râst-keş ve

1 eylemeğe N1 : etmeğe A l, Mİ
2 Mübâya‘acı'yı ve N1 : Mübâya‘acı ve A l : —  Mİ
3 i‘tizâm N l : ‘azimet A l, Mİ
4 Ağası'm dahi N1 : Ağası'm A l : Ağası dahi Mİ
5 serkeşi N l, A l : serkeşti Mİ
6 kemâl-i N l : —  A l, Mİ
7 id iğ in iN l,A l : idüğüni Mİ
8 zehâyir N 1 : zehâ’ ir A 1, M 1
9 b î-c ü rm A l,M l : — N l
10 bürde-i N l, A l : perde-i Mİ
11 ocağ-ı Mİ : ocak-ı N l , A l
12 nişâne N l, A l : nişân Mİ
13 ü N l, Mİ : — A l
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galat-endâz olup, müşarun ileyh dahi hatâ’-i mühre-i nâgehânî ile1 musîb-i 
nasîb-i zindegânî olduğundan başka, derhâl2 ‘aks-i kazıyye zuhûruyla kendüsi 
makhûr oldu.

Helâk-i ser-zorbayân-ı Tirsinikli-oğlu

Ve3 ol evânda cümle-i mühassenât-ı zemândandır ki, “Evvelü hasenâtihî 
mevtühû*” mersiyyesi vasf-ı hâli olan Tirsinikli-oğlu dedikleri Ser-çeşme-i 
tâ’ife-i Celâli, ‘an-asl evbâş-ı bed-me‘âş furû-mâyelerinden olup, seferler 
münâsebetiyle Eflâk Voyvodası Mavrayani nâm zimmî4 ma‘iyyetinde isbât-ı 
vücûd ederek bir takrîble Dergâh-ı ‘âlî Kapucu-başılığı'm ihrâz ve Rusçuk 
A ‘yânlığı ile ebnây-ı5 cinsine dest-bürdî ve tegallüb ederek, ol kutr-i vâsi‘de 
rütbe-i şân ü te‘ayyün intihâz edüp, nefs-i nâ-fercâmım muhâfaza garazına 
mebnî, hem-‘ayân ve mişvâr-ı şerr u şekâvetin güseste-mehân olan mehâzîl-i 
ahnâs6 7 ecnâslarının yâver ü yâıy ve çiftemle2 meded-kârı olduğundan, mâr- 
ru'z-zikr Edime mâddesinde küttî medhaİTvÂ1 ol fitne vü âşûbun işti‘âli 
husûsunda eli ve belki hemân hâssateıvkehdü8 ‘ameb olduğu bedîhiyy-i9 celi 
idi. Mezbûr bir şeb-i p ü f^ g a b 4âTçî™i|r£^ğÇesİ^öşkünde10 11 12 mustalehât-ı
Rumeli üzere Güvende** tiCfcûr olupan çengiye rakkîşlj takımıyla tarh-ı bezm-

\‘işret edüp, [mısrâ] <12.

1 hatâ’-i mühre-i nâgehânî ile NfTM İ x -^ â tâ ^ u h ^ -i nâgehâniyle A l
2 derhâl N l, A l : — Mİ
3 kendüsi .....  Ve [Buradakiler^e^r “ H^lâk-i kısmı burası ile ilgili olduğu

belirtilerek kırmızı mürekkeple ve muhtemeldi! başlık olarak düşünülerek N l 20a'nm ve 
satırın sol tarafına yazılmıştır] N 1 : oldu A l : kendisi makhûr oldu Mİ

* «Gliuuk J jİ = Onun ilk iyiliği ölümüdür” anlamına gelen Arapça bu cümle, 1603 yılında
öldürülen Yemişçi Haşan Paşa'nın ölümüne düşürülen tarih mısrâT gibi gözüküyor; bk. 
Mustafa N a‘îmâ, age, 1,236.

4 Mavrayani (^L j^L  ) nâm zimmî N l : Mavrayani A l : Mavroyani Mİ
5 A ‘yânlığı ile ebnây-ı N l : A ‘yânlığı'yla ebnâ’-i A l : A ‘yânlığı'yla ebnây-ı Mİ
6 ahnâs N l, Mİ : ahnâş A l
7 cihetle N l : veçhile A l, Mİ
8 hâs saten kendü N 1, A 1 : kendi M 1
9 bedîhiyy-i N l : + ve A l, Mİ
10 şagabda..... köşkünde N l : şagabda çiftliği bağcesi kasrında A l : şa‘bda çiftliği bağçesi

kasrında Mİ
* imlâsı ile yazılan bu kelime, Trakya yöresinde “kötü yola düşen kadın” anlamına

gelen “Güvende” olmalıdır (bk. Türkiye'de Halk Ağzından Derleme Sözlüğü, VI,2240). 
‘Asım Efendi kendisi de bu kelimeyi “Güvende” okunacak şekilde yazmış ve 
harekelemiştir (bk. N l 20a). Tabi bu durumda benim bu kelimeyi daha önce Şânî-zâde'nin 
yazışma uygun olarak “kûyünde” şeklinde okumam yanlış olmaktadır; bk. Vak ‘a-nüvîs 
Şânî-zâde Efendi Târihi, 1,102.

11 bezm-i N 1 : encümen-i A l , Mİ
12 [mısrâ]6 A l N 1,M 1
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Mâ-râ be-cihân hoş-ter ezînyek-dem [Mİ 108] nîst*

zemzemesiyle câm-ı mey gibi germâ-germ-i şevk u şetâret olarak1 bâde-i nâb- 
âsâ mevcen-mevc zevk u safâ ve taklîd-i kulkul-i2 surâhî vü mînâ ile her-çi- 
bâd-âbâd gûyâ iken, lisân-ı hâl-i rüzgâr ol bed-mest ü siyehkâr yüzüne, beyt3:

Çok da mağrûr olma kim meyhâne-i ikbâlde

Biz hezârân mest-i mağrûrun4 humânn görmüşüz**

beytini tekrâr ederek yek-sadme-i humâr-ı demâr ile sâgar-ı 'ayş ü5 zinde- 
gânîsini nigûnsâr eyledi. Beyt6:

Ser-encâm-ı gaddâr ne-buved nikû 

Buved bed-küniş7-râ cihân kîne-cû***

Maktûl-i mahzûlün hevâdârlan sarf-ı mâ-hasal-i sa'y ü ikbâb edüp, [N1 
20b] lâkin katiline bir dürlü zafer-yâb .ve zât ü sebebini idrâk ve ahz-ı intikam 
ile8 ber-taraf-sâz-ı dağdağa yüHztıi^ıllnjâdUar. Meğer mukaddemâ mezbûrun 
hıdmetinde olup, ol gaddâr-ı ‘âkreb-menii^n4tar behâne ile9 nîş-hûrde-i âzâr u 
rencişi olmağla, leyi ü nehâr cûyerids-*^ tarîk-ı ahğ-ı sâri olan tâlib-i 'ilm ziyy 
ü hey’etinde bir şahs-ı JJpTâr, c^ fe^T ^^fu rsa fv g an îm et bilüp, bir alargaca 
kûşeden11 nişân ve nefs^j zûd-rçs4 merdâp-ı Huda^an müste'âr tüfeng-i hoş-
dem ve râst-güzâr ile be^t1

'Akıbet ger^n-i zâlim, olur âguşte-jjjûn

'Ömrünün müâ^etüsüt^ 

sırnnı ' iyân eylemiş [dir]. x * 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

<re g££e^,'çok sürmez

* ¿ŷ I  IjL = Bize dünyada bu andan daha güzeli yoktur” anlamına
gelen bu cümle Sa‘dî'nin Gülistâriında geçen Farsça bir mısrâdır; Şeyh Sâdî-î Şîrazî, 
Bostan ve Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, İstanbul 1980, s.336.

1 olarak N1 : olarak ve A l : ve Mİ
2 kulkul-i N l, A l : gulgul-i Mİ
3 beyt A l N1,M 1
4 mağrûrun A l, Mİ :m edhûşunN l

** Metnimizde yer alan bu beyit, Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. N âbî 
Dîvânı, 11,696.

5 ü N l, Mİ A l
6 Beyt Mİ : — N l
7 k ü n iş N l,A l : kış Mİ

** ^  Ij j l j£  = Çok zulmedenin sonu iyi olmaz; çünkü
kötü işler yapana dünya kinci olur” anlamına gelen Farsça bir beyittir.

8 intikam ile N 1, M 1 : intikamla A 1
9 behâne ile N l : takrîble A l, Mİ
10 cûyende-i A 1, M 1 : cüstcû-kâr-ı N 1
11 kûşeden N 1, M 1 : mahalden A 1
12 beyt A l, M İ N l
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O esnâda ol şehbâz1 gâzî, gâ’ib erenlerine kanşmağla2, bir kimse vâkıf-ı 
râzı olmayup, ancak3 çend sâl murûrunda maktûl-i merkumun4 4an-asl perver- 
degânmdan olup, Bayrakdâr5 Mustafa Beşe iken ber-muktezây-ı vazc-ı çep6- 
endâzî-i çarh-ı dûn-perver, mertebe-i Vezâret'e mazhar olmağla, Beşe ta‘bîri 
Paşa'ya munkalib olup ve7 bir sene murûrunda çâr-bâliş-nişîn-i Sadr-ı vekâlet 
olmağın, Vezîr-i a'zam ‘Alemdâr Mustafa Paşa ‘unvâniyle kevkebe-fırûz-i8 
mevkib-i mecd ü menkabet9 olan yâdigâr, meğer kâtil-i mezbûrun10 ol eyyâm- 
da Şehr-i Mağnisa'da olduğundan, bir takrîble11 âgâh ve haberdâr olmağla, 
Kara ‘Osmân-zâde yediyle ahz u ihzâr ve Rusçuğ'a mağlûlen12 ba4s ü tesyâr ve 
maktûl-i mersûmun1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 meslah-ı lâşe-i habîsesi olan mahalde, ol gâzî-i 
ma'nevîyi kati birle te’diye-i resm-i sâr eyledi; biz yine sadede gelelim14.

Mahzâ te’sîr-i nefs-i Pâdişâh-ı zafer mev'ûd olarak, mersûm15 Tirsinikli- 
oğlu'nun şecere-i habîse-i vücûd-i bed-bûdu berkende-i sâha-i şuhûd oldukda, 
enbân-ı 4âmme-i fitne vü fesâd16 17, ol ser-i cumhûr-i evbâş ü evgâdm başı [Mİ 
109] altında olmağla, ba4de'l-4adetp\17,pg^ç^ ol etrâfda herze-kerd-i girîve-i 
bağy ü hılâf olan eclâf-ı ahlâf, b ir^ikdâr cadde A sükûnete vaz‘-ı kadem edüp, 
lâkin Edime cenTiyyeti sûret bulmuş qlnf^ğla, gitdikpe deryây-ı fitne vü âşûb, 
mevc-engîz ve tûfân-ı tuğyân-ı kıy^meimîz^çlup [PİT^la] ve mukaddemâ ol 
havâlî kazâlannm nizâm ı,^pürde^püh^-f^^m âm r^lan Sirozî İsmâ'îl18 Bey 
dahi ber-muktezây-ı me’m u r iy y e t^ d ^ e ^ ^ d ü p , ftl^-i bâgıyeyi mahallerine 
def u ib‘âd eylemekle19,'Sâ’ire-i sâmân-sûz-i şerr3j/ fesâdı ıhmâd eylemek 
bâbmda, beyne'l-lutfi ve'l-'urtf her p^l^aaı>t>ezl-i cİdd20 ü ictihâd eylemiş ise

ıy6 seffâk-i bî-pâk21 ecnâs-i 

esnâda (öjL̂ j I) ol şâhbâz Mİ

de, yirmi binden mütecâVız

1 ey lem iş..... şehbâzN l, A l : eylemişdir. Bı
2 karışmağla N l , Mİ : karışmakla A l
3 râzı olmayup, ancak N l , A l : râz olmayup Mİ
4 merkumun Mİ : mesturun N l : mezbûrun A l
5 Bayrakdâr N 1, A 1 : Serdâr M 1
6 çep N l :c e b A l ,M l
7 ve A l : —  N l, Mİ
8 f ırû z -iN l,M l : efrûz-i A l
9 menkabet N l , A l : menkabet Mİ
10 mezbûrun N l, A l : mezbûr Mİ
11 takrîble N l , A l : takrîb ile Mİ
12 Ruscuğ'a mağlûlen N 1, A 1 : mağlûlen Rusçuğ'a M 1
13 mersûmun N l : mezbûrun A l : merkumun Mİ
14 biz yine sadede gelelim N 1, M 1 : —  A l
15 mersûm N l : mezbûr A l : merkum Mİ
16 fesâd N l, A l : + ve Mİ
17 ‘adem N l, A l :y e v m M l
18 tsm â‘îl A l, Mİ :tsm a‘î lN l
19 eylemekle A l, Mİ : birle N l
20 c id d N l, A l :c e h d M l
21 bî-pâk A l :b î-b â k N l,M l
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muhtelifeden 'ibâret haşerât-ı şerr-âyât, husûsan sergerdegân olan ferâ'ine-i 
a'yânân ki, her birinin fatîr-i fıtratı, hamîr-i hûn-rîzî ile silişte ve cebîn-i 
hâllerinde me'âlim-i Hülâgû ve Cengîzî niviştedir. Bunların tahrik ü ig- 
râlanyla ber-pây olan öyle bir fitne-i hûş-fersâyı ik'âd ve her tarafdan 
mirveha-cünbânî-i igvâ vü isti'vâ birle 'alev-gîr1 ve ser-be-hevâ olmuş âteş-i 
şûr u gavgâyı teskin ü ıhmâd eylemek bir veçhile mümkin olmayup, belki git - 
dikçe askerin sevâdı, satranç2 dönümü gibi müzdâd ve manzûme-i nâ-mevzûn 
güft-gûy-i herze-mefâdlan müstezâd olup, bir dürlü va'd ü pend, kulûb-i kâsi- 
yelerine kâr-bend olmadıkdan başka, hevâ değişüp usûl perde-i diğere tağyir 
ve hey’et-i mecmû'alanyla Dâru's-saltana'ya 'azimet kasdı, beynlerinde kârâr- 
gîr oldu. İstanbul cânibinden3 ise enderûn ve bîrûnda taraf-ı hılâfda4 olan
lardan câ-be-câ te’kîd-i mâdde-i cenTiyyet zımnında, türrehât ve mühmelâtı 
hâvi tevârüd eden tahrîrât-ı hafiyye, bünyân-ı tuğyânlanna bâdî5 olmuşidi.

Vei-hâsıl aktâr-ı Rumeli ehâlîsi bu bâbda yek-dil olup, hulâsa-i merâm- 
lan, kurenây-ı Saltanat'dan ve-vü^e^â>^ ynpıûr-i devletden on bir nefer şahsın6 
i'dâm ve ol makûle bigâne giyâh^f güTşenri'lS^ltanafı, berkende-i tîşe-i7 ikdâm 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 isti‘vâ birle ‘alev-gîr N l : isti‘vâ birle lehb-gîr A l : istiğvâ birle lehb-gîr Mİ
2 satranç N 1 : şairane A l , Mİ
3 cânibinden N1, Mİ : tarafından A l
4 taraf-ı hılâfda A 1, M 1 : tarafgîr-i hılâf N 1
5 bâdî Mİ :pâ-bendânN l
6 umûr-i .....  şahsın N1 : devletden on nefer kimesnenin A l : umûr-i devletden on nefer

kimesnenin M İ. İdâmı istenen kişiler Târîh-i Cevdet,te (bk. VIII,64) on kişi olarak 
gösterilmektedir; bu da onun N 1 nüshasmı kullanmadığmı gösteren örneklerdendir.

7 tîşe-i N l, A l : nîşe-i Mİ
8 m ülk-iN l : — A l :s ilk - iM l
9 cem ‘ iyyetlerine N 1, M 1 : cem ‘ iyyetleri A 1
10 ü N l : — A l, Mİ
11 ‘akd -iN l A l, Mİ
12 vârid olan ba‘ zı N 1, M 1 : tevârüd eden A 1
* Ljü j^ukJI jly = Tanburda (uygun olmayan) bir başka ses daha eklendi” anlamına

gelen Arapça atasözüdlir; bk. el-Meydânî, Mecma'u'l-Emsâl, 1,327.
13 bed-âgâzı N l, A l : bed-âgâzı Lti a.) Mİ
14 ic tirâ N l,M l :ic tisâ rA l
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Çün Edime tarafından işbu kâri‘a-i peyâm-ı tehammül-endâz, perde-i 
gûş-i ser-i kârân-ı devleti1 çâksâz oldukda, bi'l-cümle güm-geşte-i râh-ı şu‘ûr 
ve sâ’ir ‘ukalâ ve2 hayr-endîşân dahi, istîlây-ı efkâr-ı dûran-dûr ile tâlân3- 
kerde-i hûrd u hâb u huzûr olup, bu beliyyenin def u re f i recâsiyle, dest- 
güşây-ı dergâh-ı Rabb-i Gafur oldular.

Bir tarafdan ise gerek Dâru's-saltana'da4 ve gerek civânnda5 bulunan 
sad-hezâr levend ve kallâş ve tarrâr ve müfsid ve fitne-cûy ve yağmâ-ger6 
tâ’ifesi, cumhûr-i mezbûra istikbâl ve iltihâk u ittisâl eylemek husûsuna dâ- 
men der-meyân ve ma‘âzallâhi7 Te‘âla merhûm Sultân Ahmed vak‘asında8 
olduğu gibi beynlerinde büyût-i ağniyâ’9 ve sûk-ı bezistân-âsâ mazanne-i mâl 
olan mahalleri iktisâmdan başka, niçe kimselerden10 dahi selb-i sâz ve seleb-i 
vücûd eylemek11 üzere ‘akd-i mevâsîk u 12 ‘uhûd ederek, âmâde-i hurûc u 
tuğyân olmalarıyla, ‘âmme-i sekene-i Dâm's-saltana'nm ‘akl ü13 dimâğlan 
herze-hâb-ı teb-girifte gibi perîşân ve ‘ırz u mâl ve cân havfıyla hayrân ve ser-
gerdân olarak bârgâh-ı hazret-i Çâre-spzja- tazarru4 u niyâza demsâz oldular. 
“Fe-kem14 lillâhı miri lutfin haf'ıyy.itY'’̂ rritl:¿ıfilâşıııca verây-ı perde-i hafâdan 
bir sûret-i dil-ârâ, cilve-nümây-ı zuhûf ve bir'latîfe-i gaybiyye-i İlâhiyye15 
tal‘at-ı behiyyesi, pertev-bahşây-ı havaşd-iMidûr olup, ya‘nî nâgâh ol hılâl-i 
cân-gâhda Silistire Eyâletfîijden infıs^lle Â câhÂ vâlâ-ilfestgâhlan olan Anadolu 
tarafına tevcîh-i17 mevkib^fazm üÂtticÂh eafep ‘uleıhay-ı vüzerây-ı ‘izâmdan 
Eğribozî İbrâhîm Paşa-zâdÂ,sa‘âdetlû meymenetlü Ebpbekir Paşa hazretleri18, 
hasbe't-tarîk sevk-ı sâ’ika-riövfîk ile19 dllhavâlîye hazret-i Hızır gibi sâye-en- 
dâz-ı kudüm olmalarıyla, k e ^ ı p ^ e f ^ h â l ^ o f t u r - i  bâhiru'l-iclâlin [N1 22a]

1 -ı devleti N l, Mİ A l i
2 ‘ukalâ ve A l : ‘ukalâ’-i N l, M İ
3 tâlân N l , A l : nâlân Mİ
4 Dâru's-saltana'da A l, Mİ : Dâru'l-hılâfe'de N l
5 civârında A 1 : civârda N 1, M 1
6 yağmâ-ger M 1 : yağmâ-kâr N 1, A 1
7 m a‘âzallâhi N l, A l : m a‘âz[all]âhi Mİ
8 vak‘asında N l , A l : vâki‘asında Mİ
9 büyût-i ağniyâ’ N l : sübût-i i‘tinâ A l : büyût-i ağniyâ Mİ
10 m â l ..... kimselerden N l : mâl olan mekânları iktisâmdan başka niçe kimesnelerden A l :

emvâl olan mekânları iktisâmdan başka, nice kimselerden Mİ
11 eylemek N 1 : etmek A l , M 1
12 u N l, Mİ : — A l
13 ü N l, A l : — Mİ
14 Fe-kem  N l : Fe-kem a A l : Fe-kem  ( ^ )  Mİ
* 4i ^  = Allah'ın nice gizli lütfü vardır” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
15 b i r ..... ilâhiyye N l, A l : ebr-i latîfe-i gayyibe-i Mİ
16 infisâlle N 1, M 1 : infisâl ile A 1
17 tevcîh-i N l, A l : teveccüh-i Mİ
18 Ebûbekir Paşa hazretleri N l , Mİ : Bekir Paşa A l
19 tevfîk ile N 1, M 1 : tevfîkle A 1
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manzûr u maTûmlan oldukda, lâ-havle-gûyân bu derd-i düşvâra dârû-hâne-i 
tedâbîr u efkârdan devâ-cûyân olup, hele bir takrîble İsma'îl Bey ile ve ba'zı 
kâr-âgehân-ı ser-gürûhânla1 mülâkât ve tabakât-ı celâliyye ve sadriyye gibi 
çend mertebe güzâriş-i muhâverât ve münâkaşât vâki' ve dâ’ir olarak, bilâhare 
dest-yârî-i 'avn-i Bârî ile2 ol seylâb-ı kûh-endâzı tevkif ü ber-câ ve esâs-ı 
binây-ı [Mİ 111] iltimâsları olan mevâdd-ı şenî'adan keff ü intikâsla müvec- 
ceh ve ma'kül niyâz ü mes’ûlleri, dergâh-ı hazret-i Pâdişâh-ı sitâre-sipâhda 
cây-gîr-i müsâ'ade-i kabûl olacağını te'ahhüd ü iltizâm ile3 iskât ü ırzâ edüp, 
hemân muhayyem-gâh-ı me'âlî-iktirânlanndan salt ü sebükbâr süvâr-i esb-i 
sabâ-reftâr olup, Dâru's-saltana cânibine4 ılgar ve huzûr-i Şehriyâr-ı İskender5- 
vekâra duhûl ü müsûle ibtidâr ve mebâdî ve mekâsıd-ı cem'iyyeti bi-tefâsîlihâ 
ta'bîr-i dil-pezîr ile gûş-i hûş-i hüdâygân-ı hakk-gûşe 'arz u iş'âr eyledikden 
sonra, ba'zı ecvibe ile 'avdet ve muntazır-ı cevâb-ı bâ-savâb olanlara, şifây-ı 
'alil ve devây-ı galîl6 olacak haber-i cemîl iblâğıyla, cümlesini hâ’iz-i dest- 
mâye-i emn ü tumânînet7 eyledi. Bir tarafdan dahi İsmâ'îl Bey, Vezîr-i 
müşârun ileyh ile hem-zebâiji-î vifâlT vğ8'^şrd-i sühan-ı bî-nifâk ederek, hezâr
zûr u zâr ile mecmû'unu ilzâm ve teftik^0 şîrâze-i cem'iyyet-i nâ-fercâm 
eyledikleri peyâm-ı sürûr-encâmiyleytekrâr 'inâh-girây-ı Âsitâne-i sa'âdet- 
medâr olup, Pây-i ta h t- j^ v k e t^ h s ^

Resfcİe bûd b0ıdywçlî4ıe-hayr%^üzeşf
müjdesini 'arz u ihbâr e^e<dikdeM^ lüşârunSpyhin11 bu bâbda ser-zede-
meclây-ı zuhûr olan sa'y^i bî-kusûrlâr[ı meşkûr oljnağla, gerek müşârun ileyh 
hazretleri ve gerek m îr-i^ûm ^l^lü>m â^har-ı teşrîfât-ı seniyye-i Pâdişâh-ı 
gayûr oldular. n—I/' --^cy

Bi-hamdihî Te'âlâ vech-i meşrüK üzere başdan aşmış ve mecrasından 
taşmış öylece12 bir Seylü'l-'Arim-fiten yâverî-i hazret-i Rabb-i zi'l-minen13
1 Isma‘îl .....  gürûhânla N1 : Ismâ‘îl Bey'le ve ba‘zı kâr-âgehân-ı ser-gürûhânla A l

Îsmâ‘îl Bey'e ve ba‘zı kâr-âgâhân-ı sergerdegân ile Mİ
2 Bârî ile N l, Mİ ıB âri'y leA l
3 ile Mİ : birle N l, A l
4 cânibine N 1, M 1 : tarafına A 1
5 İskender N 1, M 1 : gerdûn A 1
6 galîl N l : halîl A l, Mİ
7 tumânînet N 1 : tumâniyyet A 1, M 1
8 Îsmâ‘îl Bey ..... ve Mİ : İsma‘îl Bey, Vezîr-i müşârun ileyhle hem-zebân-ı ittifâk N l

îsmârîl Bey Vezîr-i müşârun ileyhle hem-zebân-ı vifâk A l
9 [mısrâ]6 A l N1,M 1
10 be-hayr N l , A 1 : bî-haber M 1
* c n i = Bir belâ ulaştı, ama hayırlısıyla geçti” anlamma gelen 

Farsça bir mısrâdır.
11 m üjdesin i..... ileyhin N l : müjdesini ‘arz u ihbâr eyledikde A l : müjdesini 6j> ) ‘arz

u ihbâr eyledikde Mİ
12 öylece N 1, A 1 : böylece M 1
13 zi'l-minen N l, Mİ : zü'l-minen A l
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birle sâkin ve herkes gûyâ ki yeniden mâlik-i a‘râz u 1 nüfus ve emvâl ü 
mesâkin olup, gerek Vezîr-i müşârun ileyh ve gerek ‘Abdurrahmân Paşa, [N1 
22b] min-ba‘d mansıbları tarafına mevkib-rân-ı ‘azm ü isti‘câl ve nüsha-i 
şûrîde-i2 3 kil ü kal, resîde-i hadd-i hıtâm-ı hayr-me’âl oldu*.

Tezyîl

İşbu Edime vâki‘ası1 hudûsünden taraf-ı Saltanat-ı seniyye'de ser-i 
kârân-ı ma‘dûdeden mâ‘adâ4 hayr-hâhân-ı Devlet-i ‘aliyye olan bi'l-cümle 
hıred-mendân-ı dûr-endîşân ve hurde-bînân-ı hakayık-âşinâyân kâffeten5 
mütetayyır olup, husûsan tefevvühât-ı bed-edâ6 ve türrehât-ı dil-hırâş ve nâ- 
sezâdan be-gâyet münfa‘il ü mütekeddir oldular. Fi'l-vâki‘ bu hatb-ı şedîd, 
vâhiye-i7 âtiye vukü‘una min-kabîli't-temhîd olmuşdur.

■ \'\
rO

Edime Vak‘ası8 zâhiren bu derecede/zâm ve dçlışet-endâz-ı kulûb-i enâm 
olacak mâdde değil iken, Devlet-i^ ‘̂ liw^hu\mâdd^3eh keştî-i tûfân-zede gibi 
muztarib ve bây9 u gedâdanıemn üJisay'jÂmjjfıselib olmak, böyle bir kûh [Mİ 
112] -temkin ve10 zemin-vel^âr o la ir^ v  ejNjâÎî-mikdâra lekke-i şeyn ü nakîsa 
olduğu bedîdârdır. Zîrâ ÖeVlet-i ‘aliyye fekat Rumeli'ye münhasır olmayup, 
bu cem‘iyyetde ise Rumdjfrjin hemân sağ kolü^ehâlîsi hâzır ve aktâr-ı 
sâ’iresinin medhalleri olmadığı fcâhirÂılup", h u ^ b n  bütün Anadolu ve İstanbul 
halkı dahi anlardan kenâre-gtr vzf  ̂ A ^udâhıuân Paşa ise yirmi binden 
mütecâviz mu‘allem asker ile şâhîn gibi*1 havâlelerinde kelle-kûb-i kahr u ted- 
mîr iken, ol makûle cem‘iyyetden bu kadar bâk ü 12 pervâ, bî-hûde gibi bir 
ma‘nâdır.

1 u N l , A l  Mİ
2 şûrîde-i N l , Mİ : + m e’âl-i A l
* “el-Kıssa: Sultân Selîm-i selîmü'l-bâl .....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı

ilâvelerle Târîh-i Cevdet, VIII,62-65'te kaydedilmiştir.
3 -ı hayr-me’âl ..... vâkı‘asmda Mİ : oldu. Teznîb îşbu Edime Vak‘ası N1 : oldu. Tezyîl

îşbu Edime mâddesi A l
4 seniyye'de......m â‘adâ A l : seniyye ve N l, Mİ
5 kâffeten M İ : — N l : bi'l-cümle A l
6 b e d -ed âN l,A l : be-dâd(j U) Mİ
7 şedîd, vâhiye-i N 1 : şedîd, vâki‘a-i A l : şedîde, vâkı‘a-i Mİ
8 Vakıası N l, Mİ : Mâddesi A l
9 bây A l : ş â h N l ,M l
10 ve N l, Mİ A l
11 gibi N l, A l :+ v â rM l
12 b â k ü N l,M l :p â k A l
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Cevâb: VâkCâ vak'a-i1 mezbûre zımnında dâ’ire-bend-i cenTiyyet olan
lar, sûret-i zâhirde2 hemân kutr-i mezkûr3 sükkânmdan 'ibâret olup, lâkin fil
hakika Rumeli'nin aktâr-ı sâ’iresi ve Bosna ve Amavudluk4 ve İstanbul'da 
derûn u5 bîrûn halkının ekseri ve temâmî-i Anadolu, müstevliyân-ı Devlet-i 
'aliyye mezâliminden bîzâr ve indifa'-ı vücûdlarım niyâzkâr6 olmalanyla, bu 
bâbda ehl-i cenTiyyetle ma'nevî müttefik ve bunların mâ-fi'z-zamîrleri ferîk-ı 
cem'iyyet 'indlerinde mütehakkak olmağla, kulûbları yek-dîğere muvâfik 
olduğundan, gûyâ ki bütün Rumeli ve Anadolu ve İstanbul halkı bu hengâmede 
mevcûd olup, bu da'vâya yek-dil ü yek-cihet olarak [N1 23a] mübâşeretleri 
rû-nümûd olmuşdur. Ve kaldı ki müşârun ileyh 'Abdurrahman Paşa7 ma'iyye- 
tinde olan asker-i cedîd dahi, ekseri8 göğülsüz zorâki muharrer olmağla, bu 
husûsda dil-hâh üzere yârlık ve9 yararlık etmeyecekleri emr-i mukarrerdir. 
Zîrâ Anadolu'da Çapar10-zâde ve sâ’ir tahrîr-i asker-i cedîd me’mûrlan, ki
minden bedel alarak11 ve kiminin esliha ve mühimmâtım peder ve mâderlerine 
çekdirerek, cerime ve musâdere.-gûne^ahrîr ve cebr u ikrâhla tertîb ü tesyîr 
edüp, mesârif-i askeriyye12 nârnij^odrni^a^fe^olan mâl-ı mîrîyi ve13 “Mesârif- 
i âlât ü edevât” deyerek nefer-i jnuharrenn sâhiblerinden ahz etdiklerini 
kendüleri eki ü beP eyledikden14\^)îiraÂmüced4eden “Masrûfat-ı15 asâkir-i

^âne^e^üp, brpvechile 'ibâdullâhı ızrâr umürettebe” nâmiyle 
ta'zîb ve Memâlik-i mahfûse'y^mh^îfr^^meleriylei, asker-i merkum beldeleri 
a'yânlanna ve16 ‘‘Sebeb-Ş bâdî’’ o^yerÎKTİevlet-i^İiyye'nin ricâl ve ser-i kâr
larına kîne-i derûnları17 derkâr ve Ocaltlu'dan ezye<i buğz u 'adâvetle zevâlleri- 
ni hâst-kâr olduklanndan^şka/Oçalc^İı^î& leri dâ’imâ ol sâde-dil takımını: 
“Firenk hey’etine duhûl W/ü*ampefa. pı^kâ^si hasâyis-ı [Mİ 113] Efren- 
ciyye'yi18 kabûl eylediniz ve nale^ji^ieryâdları, tanîn-endâz-ı seb'-ı şidâd19 
olan mezâlim-dîde ve mezâhim-keşîde bir alay zu'afây-ı 'ibâdm giriftâr-ı dü-

1 vak‘a - iN l ,A l  : vâkı‘a-i Mİ
2 zâhirde N l, A l : zâhirede Mİ
3 mezkûr N l, Mİ ım ezbû rA l
4 Amavudluk N l , Mİ : Amabudluk A l
5 u N l, A l Mİ
6 niyâzkâr N 1 : sâzkâr A l , Mİ
7 ‘Abdurrahman Paşa A l : —  N 1, M 1
8 ekseri N l , A l : ekser Mİ
9 yârlık ve N l, A l : —  Mİ
10 Çapar N l, A l :C ebbârM l
11 alarak N l , A l : olarak Mİ
12 askeriyye Mİ : asker N l , A l
13 ve N l, A l : — Mİ
14 eyledikden N l , A 1 : etdiklerinden M 1
15 Masrûfât-ı N l , M 1 : Mesârif-i A 1
16 ve N l : —  A l, Mİ
17 ‘aliyye'nin .....  derûnları A l : ‘aliyye ricâl ve ser-i kârânlanna kîne-i derûnları N l

‘aliyye ricâl ve ser-i kârânlanna kîne-i derûnîleri Mİ
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şâha-i cevr u bî-dâd olmalarına vesile vü medâr oldunuz” zeminlerinde her bâr 
tadlîl ü ikfâr* 1 11 eylemeleriyle, bulundukları kıyâfet ü şu’ûnu ‘an-samîmi'l-bâl 
istiskal ederler idi.

Ve niçeleri İstanbul'da2 ve vilâyetlerinde sâkin zümre-i Bektâşiyye ile 
hemşehri ve âşinâ ve aknbâ olmalarıyla, Ocaklu tarafına kat6â sû’-i kasd et
meyecekleri, karâ’in-i hâliyye ve makâliyyelerinden münfehim ü hüveydâ idi. 
Hattâ niçelerinin3 birâder ve birâder-zâde ve 6ammî-zâde ve hâle-zâde gibi 
nezdîk ü4 hışâvendi yeniçeri olmağla, ol Bektâşiyye kışlasında ve kendüsi 
berü kışlada olup, yek-dîğere hemîşe tereddüd birle, rTâyet-i hakk-ı rahm 
ederler idi. Husûsan “Biz gazâ vü cihâd askeriyiz5, Ehl-i İslâm'la munâsaba ve
muhârebe eylemek dînimize elvermez” deyerek anlar ile nizâ6 u kârzârı re’sen 
istinkâr eylemeleriyle, lede'l-iktizâ’6 mesâflanndan [N1 23b] istinkâf edecekleri 
âşikârdır. Ve hemîşe nazar u endîşeleri dâr u diyârlarmda ve neş’et eyledikleri 
çift ü çubuk7 misillü kâr u kirdârlannda olmağla, İstanbul'da kışlalar kendülere 
girdâb gelüp, bir takrîble rehâ-yâlf^lıp^ğiytemennî8 ederler idi. Felâ-cerem 
cerrTiyyet-i mezkûre berü cânioe^hatve-rîz^i/i^eccüh ü9 vürûd oldukda, el
bette10 İstanbul'dan ve Anadolu ken^fîâpmdan ibti^ây-ı vehlede ol fırkayı 
istikbâl ederek iltihâk eyle^klerir^dç^l/punfar dahıTîey’et-i mecmualarıyla 
kâdime-engîz-i iltisâk o la c ıa k la n ^ ım ^ m ^ lle m d ^  Neteki zikri âti haT 
vakıasında12 işe y aram a^cak laf\^esîıû^ö ldu . Eçs bu dakıka-i enîka, 
Pâdişâh-ı dil13-âgâh hazretlerinin ve eke er ‘ukalây-fVukelânm maTûmları ol
mağla, ol derecede telâş ihdâlve

18

19
1
2
3
4

l-j/Çünyân^devleti îrâs eyledi*.

trampeta ..... Efrenciyye'yi M İ Ytraıo$$t£ HaÎÛleil hasâ’is-ı kâfıriyyeyi N1 : trampete
makülesi hasâyıs-ı kâfıriyyeyi A l -
şidâd N1, Mİ : sidâd A l
zem inlerinde..... ikfâr N1, A l : zemininde her bâr tazlîl Mİ
niçeleri İstanbul'da N1 : niçeleri İstanbul A l : niceleri İstanbul'da Mİ 
niçelerinin N 1, A 1 : nicelerinin M 1
birâder-zâde ..... ü A l : ‘amm-zâde ve hâl-zâde gibi nezdîk-i N1 : ‘amm-zâde ve hâle-
zâde gibi nezdîk ü Mİ

5 askeriyiz N l, A l : asâkiriyiz Mİ
6 iktizâ’ N l : iktizâ A l, Mİ
7 ç u b u k N l,A l ıcubukM İ
8 temenni M 1 : temennâ N 1, A 1
9 ü N l , A l  : — Mİ
10 elbette N 1, A 1 : elbetde M 1
11 eylediklerinde Mİ : etdiklerinde N l, A l
12 vak‘asm daN l, A l : vâk fasındaM İ
13 dil A l, Mİ : — N l
14 derecede..... ve N l, A l : derece telâş ihdâs Mİ
* “P t i r â z ..... eyledi” arasında yer alan uzunca kısım ihmâl edilebilir bâzı değişikliklerle ve

‘“ Âsim Efendi bu vak‘amn muhâkemesine dâ’ir i ‘tirâz ve cevâb yollu .....  ‘Âsim
Efendi'nin bu cevâbından anlaşıldığına göre ...” şekillerinde ‘Asım Efendi Târîhi1 nden 
almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VIII, 65-66'da kaydedilmiştir.
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Teşekkür: Müşârun ileyh Ebûbekir Paşa hazretleri1 Vezîr-zâde ve2 
Vezîr-i kârdân, ehl-i Tim ü Trfân ve fî-zâtihî sâhib-i 'akl-ı sâ’ib3 ve mâlik-i 
zihn-i sâkıb, sahîhu'r-re’y, sâdıku'l-lehce, deryâ-dil ve4 kâmil, şân-ı Vezâret'e 
murâ'î, tekmîl-i nâmûs-i devlete sâ'î, diyâneti ve 'ulüvv-i himmeti sebebiyle 
irtikâb-ı mezâlimden müctenib5 ve Tzzet-i nefsi ve şehâmet-i6 tıyneti hase
biyle, âlâyiş-i nekâyis u me'âyibden muhtecib olmağla, gerek mansıblarda ve 
gerek reh-güzerlerinde7 ve me’mûr olduklan yerlerde hakîmâne ve mu'tedi- 
lâne hareket ve gerçekden Vezîrâne mu'âmele ve mıTâşeret [Mİ 114] ve 
umûr-i me’mûresinde her cânibe sıdk u istikâmet ve hürmet ü ri'âyetle sa'y ü 
gayret ve nzây-ı Bârî ve inşirâh-ı dil-i Şehriyârî istihsâline mübâşeret edüp 
ve'l-hâsıl bu âna kadar nîk-nâm ve zikr-i bi'l-hayrmdan gayrı harf-i vâhid 
sâmi'a-ı huddâm-ı dergâh-ı Şâh-ı sipihr-ihtişâma8 vâsıl olmayup, kavli 
mu'temed ve fi Ti makbûl-i ehl-i kabûl9 ve va'd ü re’y ü tedbîri mu'avvel, râst- 
gûy ve dürüst-'amel olup, mâlik-i10 'akl ü Tim ü 11 Trfân ve âzmâyiş-i devr u 
zemân sebebiyle12, mezâyây-ı 'âleme vâkıf, hakâyık u13 dekâyık-ı kevniyyeye 
'ârif, söz bilür, iş anlar, vü(?ûhl^)ırİüaâe/â^ım isbâta kadir, [N1 24a] idâre-i 
kavâ'id-i ma'küle ile ilzâm-ı^müd^TyândlP mâhir olduğundan, ol makûle 
ecnâs-i14 evbâş ve kallâş-i nâ-sipâsdan/ibâret zorbAve türidileri nice15 mertebe 
hakîmâne münâzara yŞjTıer y ^ 4 ^ T ^ ^ v e r e - j^  münâkaşa ve16 muhâvere 
ederek ilzâm ve ol vah^jcânevejl^r^^ıp^iifhâm^ıiskâta râm edüp, el-Tyâzü 
billâhi17 Te'âlâ çârsûy-^lem eV î^eıtm ^îium â ofeyı âteş-i şerr u şûr ve fitne-i 
'uzmânm intıfâsma reşâşfe-pâşî-i18 hüsıı-i tedbîr ırihtimâm olmağla, hak budur 
ki Devlet-i 'aliyye'ye T)h; 'a^înıUHdmet. ve mıuhâfaza-i taraf-ı Saltanat 
eylemişdir19; şekerallâhu ıe

a^to^rudmet v

1 hazretleri N1 : — Al ,  Mİ
2 ve Mİ : —  Nl ,  Al
3 sâ’ib N l, A l : sâ’ib (^L ^) Mİ
4 ve N l, Mİ A l
5 şân-ı V ezâret'e......müctenib N l , Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile i şaret

edilerek 55a'nm sol kenarına yazılmışlardır] A l
6 şehâmet-i N l , A l : + ve Mİ
7 reh-güzerlerinde Mİ : reh-güzerlerde N l, A l
8 ihti şâma N 1, M 1 : ihti şâm A 1
9 ve fı‘li makbûl-i ehl-i kabûl Mİ : —  N l, A l
10 mâlik-i Mİ : — N1,A1
11 ü N l ,  Mİ : — Al
12 âzm ây iş..... sebebiyle N l, A l : sâhib-i azmâyiş-i devr-i zemân Mİ
13 u N l, A l : — Mİ
14 ecnâs-iN l : ahnâs-i A l, Mİ
15 türidileri nice Mİ : türidileri niçe A l : türüdileri niçe N l
16 münâkaşa ve N l, Mİ : — Al
17 billâhi N l, A l : b[ill]âhi Mİ
18 pâ ş î - iA l ,M l  : pâş-i N l
19 taraf-ı Saltanat eylemişdir N 1 : nâmûs-i Saltanat eyledi A l , Mİ
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Tezyîl ü tenbîh:
Muhâkeme-i vüzerây-ı izâm  bâ-a6yân ve tercîh-i cânib-i vüzerâ’

Müverrih-i Hakir u bî-mikdâr 4an-asl vüzerây-ı izâm hazerâtım a4yân-ı 
bilâd üzere tafdîl ü ihtiyâr da4vâsmda dem-sâz-ı sebât ü ısrâr olup, ba4zı se- 
bük-mağzân-ı nâ-şinâsây-ı nîk ü bed-i zemân hemîşe hılâf-ı müdde4âmıza 
dem-zen ve a'yânları vüzerây-ı celîletü'l-4unvân üzere tercih u takdim lâgıye- 
sinde bî-hûde güzâr-ı sühan olarak 4Abd-i şikeste-bâl ile nizâ4 u cidâl ve bî- 
ma4nâ serd-i makâl-i bî-me’âl etmekdedirler. Her çend bende-i müstemend 
tarafından îrâd olunan edille-i kaviyye, sayha-i melek ve sa4ka-i felek gibi 
perde-der-i gûş-i hûş ve anların sûret-i berâhînde getürdükleri akvâl-i gaviyye, 
hezeyân-ı mahmûmîn ve türrehât-ı mübersemîn gibi perîşân ve magşûş ise de 
mükâbere vechiyle temerrüd ü 4inâdlannda musırr olarak bir alay derebeyi ve 
türüdi ve zorba makülesini a4yân nâmiyle tavâyif-i mülûk câ-nişîni ve her biri 
mebânî-i Memâlik-i mahrûse'nin 4İmâd-ı rasîni olan vüzerây-ı pesendîde-âyîn 
üzere takdim ü tercihle kendi sehaf^^aiîj^^feyâlet-i re’y birle umûr-i hâri- 
ciyyeden bî-haber olduklarını “Şahide ley m 'm ü  uht-i hâletik**” şehâdetiyle 
beyân ü tasrîh ederler. V V  A.

Sâ’iri dursun işte işbt^ EdirheOv^k^sıWa hurîfe 4ale's-Sultân ile râyet- 
efrâz-ı içtimâ4 4ale'd-dâlâl£ olan^Vârd^fih/ nâ’ir^ij şerr u şûrlannı [N1 
24b] vüzerây-ı saf-ârây-ı '£rfrmle-i cemŞesınaen biAyezîr-i Aristo-şu4ûr bâ- 
meded-kârî-i Hudâvend-i fendir deşt-j^rı-i^tedbîr-kJdil-pezîr ile itfâ’ ü izâle 
eylemekle, fekat bu mâdde'^İe^ î^ ü ^ e ^ u ^ â  jhticâc eylesem kâfi ve vâfî 
olacağı, mukaddime-i m üsell^^tü’y intaç dır. A^ /da4 vây-ı mezbûrumuza işbu 
dâstân-ı âtiyyü'z-zikr dahi tenvirAsfenid'Kabilinden olmağla, bir mikdârca 
irtikâb-ı ıtnâb mahzûrundan ictinâb olunmayarak, bu mahalde kayd ü imlâ 
olunması revâ görüldü.

Mulahhası budur ki, iki yüz dört târihinde0 henüz Muharrir-i bî-tâb 
vatan-ı aslîmiz olan belde-i 4Ayntâb’da iken eban 4an-ceddin hânedân-ı bel
deden olup, ber-vech-i mukâta4a kazây-ı mezbûr mutasarrıfı olan mîr-i 
mîrândan Battâl-zâde Mehmed Nûrî Paşa’nm dür u dirâz-ı esbâb-ı mümilleye 
mebnî i4dâmı bâbmda Haleb Vâlîsi Divriği Mustafa Paşa'ya hıtâben emr-i 4âlî 
şeref-sudûr edüp, müşârun ileyhin ve Mar4aş ve Kilis mutasarrıflannın Paşa-yı

* 4j3llu = Yüce Allah onun çalışmasını teşekküre değer kılsın” anlamına gelen
Arapça bir duâdır.

** JıiL k ¿* **1 dL-ln = Teyzesinin kız kardeşinin oğlu tanıklık etti” anlamına gelen 
Arapça bu cümle, kişinin tanıklığının kendi aleyhine olduğu durumlarda söylenen 
atasözlerindendir; bk. meselâ Şemsüddîn Ebû ‘Abdullah Muhammed b. Ahmed b. ‘Osmân 
b. Kaymâz ez-Zehebî, Siyeru A ‘lâmi'n-Nübelâ, thk. Şu‘ayb el-Am a’ût, 3. baskı, 1405/ 
1985, IV,105.

0 1204 = 1789-1790
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mûmâ ileyhe hased ü nefsâniyyetden nâşî kîne-i dîrîneleri olmağla, bu fursatı 
ganimet 'addiyle cümlesi yek-dest ü hemvâr askerî tâ’ifesinden ve Ekrâd ve 
Terâkime makalesinden yirmi bin kadar leşker-i hûnhâr ve Haleb ve Birecik 
kakalarından balyemez toplar istishâb ve mühimmât-ı bî-hisâb ile bağteten 
belde-i merkümeyi mahsûr eylediler.

Yeniçeriden mâ6 ada ehâlî Paşa'dan hoşnûd olmalarıyla, gerek Der-i dev- 
let'den ve gerek müşârun ileyhden birkaç defa iTâm ve mahzarlar ile niçe 
'ulemâ’ irsâl ederek asl-ı mâddeyi beyân birle isti'fâ ve rahm ü 'inâyet istid'â 
etdiler ise de, istimdâdlan iştidâda mü’eddî oldu. Ehâlînin bu resme mûmâ 
ileyh hakkında taraf-gîr-i himâyet olduklarına Vezîr-i müşârun ileyh münfa'il 
olup, Paşa'dan ziyâde ehâlîye 'akd-i hıkd ü kîne-i dil eylemekle, küffâr 
diyânna hücûm eder gibi istîsâl kasdıyla cevânib-i erba'adan hecme vü kıtâle 
âgâz edüp, içerüden Nûrî Paşa dahi def-i sâ’il recâsıyla müdâfa'a bâbmda 
vüs' ü iktidârım ibrâz eder idi.

Paşa-yı mûmâ ileyhinrbu ^eÎhiUgbr^ mânend-i cânbâz cân bâzâriyle 
uğraşdığı hengâmda bu Haklr-Ymüs^çhâm [M  25a] bir cum'a günü mescid-i 
câmke rûy-mâl-i i'tizâm olup, me'ğerHSiûrî Paşayifahi ol câmi'e gelüp, saff-ı 
sânîde seccâde-nişîn-i ^ â m e t^ h ^ u şN ^ ^ Jr 'i görçlükde, seccâdesine da'vet 
eylemekle, icâbet edüp^ir secc^d^ü^re^em-zânui-yi müsûl ve ba'de-edâ’i's- 
sünne hutbe istimâ'ma'^şgül^luhrriurşMK ZZİ

Karîne-i hâl 'ubbâd-h 'ibâddan
nukuş-i 'ilmiyyeden nakiyÿÿT

Mol^a Ahm^d nâm bir kimse olup, gerçi 
^ \ J ^ k i l ı  hasbe'z-zâhir zühd ü salâh ve 

riyâzat ve mücâhede sâ M ^ ^ o l^ g ja^ ^ ^ ıi^ în â n -ı nâs kendüsüne hüsn-i 
i'tikâd ve sohbetinden teberrük^verenfasından istimdâd ederler idi. İttifâkı ol 
dahi câmk-i mezbûra gelmiş ve pîş-gâhımıza mütemessil olmuş imiş; vaktâ ki 
Hatîb Efendi hutbe-i sâniyede tahiyyât-ı sultâniyye sadedine geldikde, sûfî-i 
merkum zu'm-i kâsınnca kar'-ı ism-i zalemeden sâha-i sâmf asını vikaye içün 
parmaklanyla dervâze-i gûşunu sedd ederek nâm-ı Pâdişâhî'yi redd eyledi. 
Nûrî Paşa ise gerçi zâhiren zaleme gürûhundan olup, lâkin ehl-i 'ilm ve sâhib-i 
te’lîf, şâ'ir, edîb ü zarîf olmağla, ol sâlûs-i bî-edebin bu vaz'-ı bü'l-'acebi ga- 
leyân-ı bahr-ı 'asabiyyetinin sebebi olmağın, lem'a-i yesîre kaldı ki, verâ- 
smdan hancer-i hârâ-güzârım ciğer-gâh-ı sûfîde karâr etdire. Ancak bir taraf- 
dan mülâhaza-i makam ve bir cânibden 'abd-i Hakir'in sühûletle temkinine ik- 
dâmı, hele sükûn ü ârâmına bâdî oldu.

Ne hâl ise a'mâl-i nemâz temâm olmağla, sûfî kaddine kıyâm ve 
medresesine doğru tahrîk-i kâdime-i i'tizâm dâ'iyesinde iken, Paşa-yı mûmâ 
ileyh peleng-âsâ hışm-kîn ve âteş-efşân-ı gayz u kîn olarak zâhidin verâsmdan 
sayha-i zehre-şikâf ile tevkif ve: “Behey nâdân ve nâ-temeyyüz ve bed-ter ez- 
heme-çîz! Gerek Kur’ân-ı Kerîm'de ve gerek sâ’ir kelâmda cehennemi olduk-
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lan mansûs olan şeytân ve Fir'avn ve Nemrûd ve 'Âd ve Semûd gibi kefere-i 
bed-bûdlann isimleri zikr olundukça, dirâz-gûş gibi gûş-i bî-hûşunu bâz edüp, 
istimâİarmdan kat'â tevakki ve işmîzâz eylemez iken, ehl-i kıbleden ve Üm- 
met-i Muhammed'den olup, [N1 25b] 'âmme-i ehl-i İslâm'ın beyitleriyle 
ulu'l-emr mesnedine nişin İmâmü'l-Müslimîn, Emîru'l-Mü’minin olduk- 
lanndan başka, bi'n-nefs zâlimiyyeti sübût-yâfte-i yakın olmayan Pâdişâh-ı 
İslâm, Halîfe-i Seyyidü'l-enâm hazretlerinin ism-i sâmîleri istimâ'mdan zu'- 
munca 'Zâlimdir’ deyü sâmi'anı muhâfaza kaydıyla sedd-i derîçe-i gûş 
eylemek ne ma'nâdır? Şer'an ve 'örfen, 'aklen ve tab'an mezmûm ve münker 
olan bu vaz'-ı küstâhâne-i nâdir-berâber sebebiyle 'avâmm-ı nâsı taraf-ı 
Pâdişâhî'den tenfîr eylemek ne kelimedir? Ve bu sûret tefrik-ı cemâ'atle ehl-i 
İslâm'ı içtimâ' 'ale'd-dalâleye ma'nevî da'vet değil midir?” zeminlerinde 
düşnâm ü ta'nîf ederek, sâha-i câmi'de hâzır ve emr u işâretine nâzır olan 
tüfengci ve cellâd makülesi huddâmma sûfı-i merkumun câme-i hayâtını pâre 
pâre eylemek zımnında emr ve teşjdîd, ü|ibrâm ve bir tarafdan dahi kendüsi 
hançer ile hücûma ikdâm eyledikde^eu *i4b^rbj-tâb hemân ser-bâzâne mey
dâna pür-tâb edüp, tîz-dest sûfî ile ba^cer v£" süyûf miyânma haylûlet ve 
tekellüf-i bî-şümâr ile hele îsâl-i kenârh^İâm et kılıriâr.

İşte Devlet-i 'aliyyeSjien â z ıö ^ d ^ i^ y ^  sem t^necâtdan ye’s ile cân 
bâzânna mütevaggıl, hılffiı renc\ü^ztırâ^âaf pâ-derşil olan Paşa-yı mûmâ 
ileyh mahzâ tûğ u 'alem 'gayreti ve Pâdişâh-ı müke&em tarafının hamiyyeti 
heyecâniyle zimâm-ı ih tiy â rf^ b û d ^  penç^4 ıztırâiiölup, sûfînin i'dâmı ehâlî 
beynine fetret vukü'uyla derlcâf -ı hjK â^İaıy^^û-yi hûnhârlarmm yek-'inân 
şehre duhûllerine mü’eddî veTol^yechil^'7J^(& nün  zevâlini bâdî olacağı 
gözüne görünmeyüp, taraf-ı Saltanat'm nev'an izdirâ’ u tahkirine mütehammil 
olmadığına binâ’en, bu bâbda hemân fedây-ı ser u cân eylemeğe kâ’il 
olmuşidi. Pes bu vaz'-ı gayret-şi'âr, a'yân nâmına olan bî-kayd güseste-me- 
hârlardan sâdır olmayacağı, insâf ile ittisâfı olanlara vâreste-i külfe-i iş'ârdır.

Nedir bu perde-birûn nağmeler yeter öte dur!

Biraz da murg-ı dil-i zârı dinle ey bülbül! [N1 26a]
“el-Kelâmü yecürru'l-kelâm*” silsilesiyle âheng-i hmyâ-ger-i hâme-i 

hezâr-destâne bu makamda hasbihâl-i Muharrir-i perâkende-bâle dâ’ir bir 
şu'be-i terâne ziyâde olunmak revâ görüldü. Çün meydân-ı beyânda yek-rân-ı 
kilk-i bâd-çehâne, irhây-ı 'inân olunduğu üzere belde-i mezbûre beliyye-i 
mezkûreye dûçâr ve istîmân husûsu sâkıt-ı derece-i ısgâ vü i'tibâr olup, 
taşradan top u tüfengle hasr u tazyik bâbmda fevka't-tâka teşdîd ü ikdâm ve 
içerüden Nûrî Paşa dahi müdâfa'a emrinde ifrâğ-ı havsala-i vüs' u ihtimâm 
eylediler. Hattâ bir gice şehrin bir kûşesinden nihânî beş bin kadar asker fürce-

jk j  ^11)1 = Laf lafı açar” anlamına gelen Arapça bir atasözüdür.
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yâb-ı duhûl ve mânend-i gül derûn-i şehre vugül edüp, râst geldikleri şehrî ve 
askerîyi 'ale'l-'amyâ habt-ı 'aşvâ’ vechiyle tu'me-i tîğ-ı kati ü ifhâ ve reh
berleri olan yeniçeri süfehâlannm delâletleriyle müte'ayyin hâneleri nehb ü 
yağmâ eylediler.

Ol gürûh-i enbûhun bir şu'besi Faklr-hâne olan mahalleye de hücûm 
etmeleriyle karâra mecâl muhâl olmağın, hemân hevl-i cân ile civânmızda 
kâ’in bir kocakarının hânesine intikâl edüp, serdâb gibi zîr-i zemininde vâki', 
kalb-i hâsid-âsâ teng ü târ ve kabr-i mülhid-sıfat pür 'akreb ü mâr bir gâr-ı 
ba'îdü'l-gavr-i 'âdi içre ihtifâ ve sünnet-i seniyye-i hazret-i Mustafâ'ya iktidâ 
olundu. Gâlibâ gâr-ı mezbûr derûnuna hazret-i Nûh 'alâ nebiyyinâ ve ' aleyhi'- 
s-selâm vaktinden berü kadem-i insânî nâ-mahrem olmağla, hâr u hâşâk tûde- 
leriyle memlû ve “Ve ize'l-vuhûşu huşirat*” haşerâtma mahşergâh-ı cem'iyyet 
ü gulû olup, husûsan 'akreb ve hayye ve örümcek misillü kattâl câneverler ile 
dopdolu idi. İşte orada bu Faklr'in felâket-i hâli kalem-i ta'bîre gelmez. 
“Belây-ı derd-mendân ez-derM Imîjâved** T Taşradan velvele-i gîrûdâr, 
içerüden hecme-i gejdüm ü m |r ,irâ^ifeh'y^ie^ftkkabü, hâ ’iren yetekalleb*** bir 
derd-i düşvâra dûçâr oldum ki, '^Yâfanasun sûẑ -i derûnum seni, söyletme 
beni”. [N1 26b] Ve'l-hâşıJ gözüjnüıv^î^îriina lıazır ve biri derûna dâ’ir, ne 
kıyâma kudret ne ku 'û (^cür,e^v^^:̂ p ^ û î^ í gar veriıe gam-küsâr, hazret-i Per- 
verdigâr'dan gayri medKİ-kâr y ^ y ^ h ^ ^ ' l - g â r r ^ y r u h û  deyyâr*4”.

Ashâb-ı Kehf ve R ı̂klm*5 rûhâniyyetlerine f^Vessül birle “Sâni'sneyni iz- 
humâ fı'l-gâr6” hazerâfı^an T ^ îi^ \edb rpk  JVmncî’u'l-helkâ’ dergâh-ı kib- 
riyâsma ilticâ ve <(Fe-hel^l$yhît^^ inkâz ü teshilini istid'â
üzere iken hamden lillâhrl-M d^ii^Î^hab i bi-sebebin mine'l-esbâb*8 ol 
mazîk girdâbdan rehâ-yâb olmak müyesser ve hayât-ı tâze bulmak mukadder 
oldu.

* CjyiL. ^ 1 1  Ül j  = Vahşi hayvanlar toplanıp bir araya getirildiğinde” anlamına gelen bu 
kelimeler K ur’ân, et-Tekvîr 81/5. âyetidir.

** jjÎ ^  j j j  yİ = Dertlilerin belâsı duvar ve kapılardan (= ansızın, hiç
beklemedikleri yerden) gelir” anlamına gelen Farsça bir atasözüdür.

*** au  [¿li. ^ 3 jlı  DJll. = Sağını solunu kollayarak yerinde duramayan şaşkın” anlamına
gelen Arapça bir ifâdedir.

*4 j Lj jüdl ^  ¡¿uJ = Bu mağarada başka hiçbir kimse yoktur” anlamında A rapça deyiştir.

*5 Metnimizde “Ashâb-ı K ehf ve Raklm” denirken, meâli “(Resûlüm)! Yoksa sen bizim 
âyetlerimizden Ashâb-ı K ehf ve Rakîm'm durumlarını şaşırtıcı mı buldun” olan âyete 
(K ur’ân, el-Kehf, 18/9) bir telmih söz konusudur.

*6 j LîlÎI ^  Ljb il = Hani o iki kişiden biri olarak mağaradaydı” anlamına gelen bu
cümle K ur’ân, et-Tevbe 9/40. âyetin baş taraflarında yer alan ufak bir kısmıdır.

*7 JjAi-u = P ü  daha (bu ateşten) çıkmaya yol var mıdır?” anlamına gelen bu
cümle K ur’ân, el-M ü’min 40/11. âyetin sonunda yer alan bir kısmıdır.

*8 v Li_u l̂ ¿y> v UjJI ¿ajJLİ IÛû̂ . = Her bir sebeple veren, yardım eden Allah'a şükre
derek” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
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Gelelim şehrin ahvâline. Vech-i muharrer üzere çend mâh müddet derûn 
u bîrûndan top u tüfeng ve tîğ u hadeng ile harb ü kıtâl olunup, âhır-i kâr 
vücûh ile muzâyaka ve ıztırârdan nâşî bir gice bi'l-cümle ehâlî ve ekser askerî 
tâ’ifesi şehrin bir kûşesinden hurûc edüp, kimi etfâl ve 'iyâliyle ve kimi yektâ- 
ser tahlîs-ı cân recâsiyle Rakka ve Malatya câniblerine gürîzân oldular. Şe- 
hirlünün bu resme firâr ile tahliye-i belde etdikleri, taşrada olan sipâh-ı kîne- 
hâhm maTûmlan oldukda, firârîleri ta'kıb etmeyüp, maksad-ı aslî-i ictimâTan 
olan yağmâ kasdiyle Seylü'l-'Arim gibi derûn-i şehre piyâde ve süvârî 
'aleVumûm hücûm edüp, birkaç gün hân ve hâne ve dekâkîn ve mehâzin ve 
zîr-i zeminleri, husûsan ekser agniyây-ı beldenin tuhaf ve zî-kıymet emvâl ü 
eşyâlarımıza Gy^LxJ) hirz-gâh ittihâz olunan bezistânı her ne var ise kalîl ü 
kesir, çelil ü hakir cümlesini gäret ve tâlân eyledikden sonra çârşûlan ihrâk ve 
niçe yüz dimâ’-i muhkanayı ihrâk (jljj&l) eylemeleriyle râst söz budur ki, 
istîlây-ı Tîmûr ve Hülâgû sûretini tecdîd ve mahzâ nefsâniyyet ve bir kûşeden 
dahi mutazammm olduğu tama' vejşelh-i/pıâl agrâz-ı fâsidelerine mebnî hayf 
sad hayf ki, feth-i hazret-i Fârflk'^d^4)eiÂ^ji^ü emân üzere olarak 'Arûs-i 
'Arabistân dimekle müte'ârif belde-i jsiâmiyye'de [N1 27a] sitîz-i Cengîz'i
icrâ vü bedîd eylediler. ^  ^  ^

Ol hengâme-i ru stah y iz -âsâ^^  n â ^ r  dahi bir takrîble bir
Ja kâ’in Kilis ve A'zâzgürûh 'ulemâ’ ve ehl-i 'ıS Îm a k ü l^ s^ e ^ r^ /ü  civ; 

semtini menâs ve cây-ı fîâlâs ittihâz sdüp, lâkin'-Eaderimizce ol beldenin 
kadîmi hânedân-zâdelerihdpn o l^ t^ x m z \ hasefe'iyie bi'n-nisbe dâ’ire-i 
vesî'amız olup, cümlesi pesrharfd&^erlç/^^ mevrûs ve mükteseb
mâ-melek itlâk olunan mâl ve^^şejji^mev^şîjve gifâl ve efrâs ü bigâl yek-sere 
dest-zede-i nehb ü gäret olup, bir gün-zarfında “Emsâ ganiyyen ve asbaha 
faklran*” tekallübü mısdâk-ı hâl-i pür-felâketimiz oldu. Gerçi savn-ı 
Samedânî ile hutâm-ı dünyevîye bi't-tab' 'alâka-i samîmî-i dil-i istiğnâ-ni- 
hâdımız olmayup, lâkin ekseri yâdigâr-ı âbâ’ ü ecdâd olan bî-şâ’ibe-i 
mübâlaga vü izdiyâd bir kütüb-hâneye vâfî kitâbımızm biT-külliyye tâlân- 
kerde olması, dâğ-ı ferzend gibi ciğer-gâhıma te’sîr edüp, andan başka ol sâl-i 
müsmiru'l-melâlde kendi mezru'âtımızdan mâ'adâ ba'zı Haleb bâzergânı 
yediyle bi'l-istidâne 'uhdemizde yirmi bin guruşluk îcârât bulunmağla, cüm
lesi 'urza-i gasb ü gârât olması, ser-bâr-ı perîşânî-i zamîr olmuşidi.

Ba'dehû teysîr-i Sübhânî ile ber-vech-i âsânî evlâd ü 'iyâlimizi ve etrâf- 
dan birâderlerimizi ve ba'zı hîşâvendimizi tarafımıza celb ve Kilis'de sekiz 
mâh kadar ikâmete rabt-ı kalb edüp, lâkin diyâr-ı gurbetde bu denlü külfetle 
te'ayyüş husûsu, serdâde-i hadd-i istihâle olduğundan başka, tekâzây-ı 
guramâ’ ârâm-rübâ olmağla, zarûrî birâderler ile ehl ü 'iyâli beldeye i'âde ve

[¿iü £_l̂ I  j  = Zengin olarak akşamladı, fakir olarak sabahladı” anlamına gelen
Arapça bir deyiştir.
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recây-ı istimdâd sevdâsiyle bu Fakîr-i nâ-murâd dahi Âsitâne-i sa'âdet-nihâd 
cânibine rû-nihâde oldu. Ba'de'l-vusûl bî-kes ve bî-meded-res olduğumuzdan 
nâşî, ruhsat-ı takdîm-i 'arz-ı hâl rû-nümây-ı vesîle-gâh-ı husûl olmamağla, nâ- 
çâr ihtiyâr-ı kûşe-i fe-sabrun cemîT birle ser-encâm-ı kâr-ı kelîl, süpürde-i 
dest-i hasbürıallâhu ve ni'me'l-vekîl** kılındı. [N1 27b]

Du‘ây-ı hazret-i Pâdişâh-ı a‘zam Sultân Mahmûd Hân tâle ‘om-« *** ruhu

İn-şâ’allâhu Te'âlâ hâlâ zemân-ı meyâmin-iktirân-ı Mülûkâne'lerinde 
mazhar-ı sa'âdet-i bî-girân ve sâye-i 'âtıfet-vâye-i rahîmânelerinde âsûde-i 
âsîb-i çarh-ı gerdân olduğumuz Pâdişâh-ı cihân ve Şehinşâh-ı zemân, Ecellü 
mülûk-i 'âlem, Efdalü selâtîn-i ümem, Kehfü'l-emân, Melâz-i derd-mendân, 
Halîfe-i bî-hılâf, Hudâygân-ı 'adl-ittisâf, Sultân Mahmûd-i Muhammediyyü's- 
sîre, Hâkân-ı merza's-seciyy^tkIV^^î^^^^ü's-serîre ca'alallâhu ‘omrahû ve 
ikbâlehû mezîden mezîden ve mecdehû vedc[ŞleInı medîden medîden *4 efendi
miz hazretlerinin zıll-ı zalîl-i 'ini^e)/ve zîr-i ^azar-ı kîmyâ-eser rahm ü 
re’fetlerinde zikr o lu n a j^ irâ n l^ \ |ü ^ ıd to  â z â d ^ il  olup, hîn-i tahrîre kadar 
gördüğümüz evzâ'-ı ç^endâzî^^^i^ijdun-perv^rje mukabil ez'âf-ı muzâ'af 
ni'am-i ni'me1 -mükâfâp^nârilÂl|^^i|Qb|)2Uvv ü mŞsted'â ve medâr-ı tesliyet- 
i hâtır-ı gam-kîn ü m elâfıp tim âm ızdıve mâ zâl'ij^ *alallâhi bi- ‘azîz*Sl.

İşbu şehr-i cumâdelûlânm yirminci sülesâ’2 günü0, sunûf-i müft-hârânm 
sûret-i istihkakda kîse-güşây-ı istirzâk olduklan mevâcib-i mu'ayyeneleri, ter- * 1 2

* * = (Bana düşen) artık güzel bir sabırdır” anlamına gelen Arapça bu ifâde,
K ur’ân, Y ûsuf 12/18 ve 83. âyetlerin ortasında yer alan bir kısmıdır.

** J ^ l  j  «¿jl I m o ^ = Allah bize yeter. O ne güzel vekildir” anlamına gelen Arapça bu 
cümle K ur’ân, Âl-i ‘İmrân 3/173. âyetin son kısmıdır.

:** 6 ^  JUa = Ömrü uzun olsun” anlamına gelen Arapça duâ cümlesidir.
*4 Ijjj-û lluj-a j  j  lluya huya <JL5l j  jjl = Allah onun ömrünü ve ikbâlini 

arttırsın da arttırsın; büyüklüğünü ve kudretini uzatsın da uzatsın” anlamına gelen Arapça 
bir duâdır.

*5 yjyju jjl cdii L j  = Bu Allah'a güç bir şey değildir” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, 
İbrahim 14/20. ve Fâtır 35/17. âyetleridir.

1 Tezyîl ve tenbîh ....  b i-‘azîz [Bu uzunca kısımdaki bilgilerden baş taraflarda yer alan
“Muhâkeme-i.... vüzerâ”’ kısmı, N1 24a'nm ve satırın sol kenarmda kırmızı mürekkeple
ve başlık gibi yazılmıştır. Ayrıca “Du‘ây-ı .....  ‘omruhû” kısmı, N1 27b'nin sağ üst
kenarına kırmızı mürekkeple ve başlık niyetiyle yazılmıştır] N1 : —  A l , Mİ

2 sülesâ’N1 : sülesâ A l, Mİ
0 20 Cumâdelûlâ 1221 = 5  Ağustos 1806 Sah.
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tîb olunan1 Dîvân-ı keyvân-eyvânda kabzına me’mûrlara teslîm ve edâ ve has- 
be'l-‘âde devir maslahatı dahi tetmîm ü îfâ olunup2, Hazînedâr Ağa vesâtatiyle 
taraf-ı Şehriyâr-ı rub‘-meskûndan hatt-ı hümâyûn ve teşrîfât-ı şeref-nümûn 
vârid ve ba‘de'l-kırâ’eti3 Ağa-yı mûmâ ileyh, hiTat-i fâhire ve câ’ize-i zâhıre 
ile ‘â’id oldu.

Hâdise-i ‘acîbe der-bâre-i Ervâm4
Gerçi zikr u beyânı sadedinde olduğumuz5 hâdise-i hande-fermâ, has- 

be'z-zâhir sezây-ı külfet-i6 kayd ü imlâ olmayup, lâkin fi'l-cümle ma‘nây-ı 
mu‘tenâ tırâşesinden hâlî olmamağla7, şeb-dîz-i hâmeye ol vâdîde bir mik- 
dârca irhây-ı ‘inâna tesaddî olunduğu, ehl-i şu‘ûr ‘indinde [N1 28a] ma‘zûr 
buyurulmak mercûdur. Mulahhası budur ki, işbu Devlet-i ‘aliyye-i8 ‘Osmâ- 
niyye dâmet mahfûfeten bi 'l-himâyeti 'r-Rubbâniyye * ilin bir büyük beliyyesi 
dahi kendü9 ra‘iyyeti ve ehl-i zimmeti olan cibilletleri nâ-hemvâr ve kirdârlan 
murdâr Rûm-i bed-erevum tâ’ifesidiı^ âl^Küfrü milletün vâhidetıin" cihet-i 
câmi‘ası üzere elbette lâzime-i mâhıyyet-^n^b^set-şi‘ârları olan kâfirliği icrâ 
bâbmda nâ-çâr ve cânib-i İslâm'a ‘adâVejferi hükmünü infâz ve imzâ husû- 
sunda meslûbü'l-ihtiyâr oldukları, epbâbA şt^ûra mMfâğnî-i külfe-i iş‘ârdır.

Ve10 bunlar iki smıfdnj. Bir sıpm^Sioşk^vlu'ya^vâdâr ve diğeri Fransa- 
lu'ya müntemî ve mahabberikârdır. T)rfsî|l-|İûâîteri mahallinde der-‘uhde-i kilk- 
i râst [Mİ 115] -makâl olduğu üzere, târife-i merkpriıe11 ervâh-ı habise gibi 
‘urûk-ı12 evliyây-ı umûra hûjûj ve sfirâdık-FsCTâ’ir-'îibevlet-i ‘aliyye'ye duhûl 
edüp, bir tarafdan Fireng-i bid-âh^ng^ gürûfıu^ve bir cânibden Rûmlar, 
kendi14 a‘mâl ü e f  âllerini politika ta/İgriMfeÂiî^h-i a‘yân-ı Devlet-i ‘aliyye'ye

1 tertîb olunan A l , M 1 : müretteb olan N 1
2 tetmîm ü îfâ olunup A l , M 1 : itmâm ü îfâ kılınup N 1
3 kırâ’eti N1 : kırâte A l : kırâ’e Mİ
4 ‘acîbe......Ervâm N1 : garibe der-bâre-i Rûm A l, M İ
5 olduğumuz N1 : olacağımız A l, Mİ
6 ktilfet-i A l : külfe-i N l, Mİ
7 olmamağla N l, Mİ : olmadığından A l
8 ‘aliyye-i N l, M İ : —  A l
* L U îJL  cuJj = Rabbânî himâyeyle kuşatılmış olarak devâm etsin” anlamına

gelen Arapça bir duâdır.
9 R abbâniyye'nin.....  kendü N l : Rabbâniyye'nin kendi A l : Rabbâniyye'nin (¿b ^L,jl) bir

büyük beliyyesi dahi kendi Mİ
c* lj I = Küfür tek millettir” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
10 cibilletleri nâ-hem vâr..... iş‘ârdır. Ve N l : + ve A l : —  Mİ
11 merküme Mİ : mesfûre N l , A l
12 ‘urûk-ı N l, Mİ : ‘ırk -ıA l
13 Fireng-i bed-âheng N 1, A 1 : Firenk M 1
14 Rûmlar kendi M İ : Ervâm-ı hıyânet-encâm ferîk-ı mekrûhu kendü N l : Ervâm-ı hıyânet- 

encâm ferîk-ı mekrûhu kendi A l
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tesvîl ü tezyin ve ol fırka-i ebâlise kendü ebniye ve elbise1 ve sâ’ir evzâc u 
etvâr ve kâr u kirdârlarmı zevâhir-i suver-i ahvâle nazaran tercih ü tahsîn ve 
umûr-i mülkiyye ve mecârî-i nizâmât-ı berriyyede vetîre-i2 Devlet-i ‘aliyye'yi 
takbih ü tehcîn ederek, ekser kurenâ’ ve ümenâ’3 teslim ve tasdîk-ı müdde'â 
birle ma'âzallâhi Te'âlâ anlara teşebbüh rezîlesine rağbet ve “VâkCâ latif ü 
nâzik ve zarîfdir” deyerek binâ’4 ve libâs ve kıyâfet ve reviş ü gerdiş ve 
hareketlerine taklîd ü iktifâya mübâderet eder oldular.

Ve'l-hâsıl ol havene-i bed-dil kaleme gelmez ba'zı e f  âl-i nigûhîde ve 
ahvâl-i nâ-pesendîde tehaddüsüne bâdî ve havsala-i İslâm'a güncîde olmaz 
niçe5 muhdesât-ı fâside-i nâ-şenîde tekevvününe ol kavm-i 'âdi sebeb-i 'âdi 
oldular. Siyeh-mestân-ı6 mey-kede-i gaflet olan ser-i kârân-ı mesâlih-i devlet 
dahi hemîşe ol meTanet-pîşeleri7 kendülere hem-dem ve ‘âmme-i serâ’ire 
müsteşâr ve mahrem ittihâz edüp, “Lâ testezî’û bi-nâri'ş-şirk*” nehyinden ce- 
hâletle8, ekser umûrda re’ylerine [N1 28bJ mürâcacat-kâr ve ekâvîl-i kâzibele- 
rine sâmi'a-dâşt-i i'tidâd9 ü uTİJ^âf -cSıjfl^r idi. Hattâ ba'zı kibâr-ı vakt, 
ziyâretlerini kasd ile dâ’irelerine eaemzüvvâr-ı ‘ulüvvü'l-mikdârı etbâc
ve eşyâTan10 11, “Efendimiz ile ha lve tind ir’’ deyşr6k müsâfir odasına teklif ve 
hükm-i halvet fesh o lu^aya1]̂ a ^ ^ Q j ^ / i k câd-y)e tevkif edüp, sonra Rûm 
kapu kethudâlanndan vejkapu oğia|rmmdap ve sâkî* ol maküleden bir küştenî, 
ya'nî Dimitraşko ve E)i^ıitri ve^leksahdır güruhundan bir hâ’in-i âvîhtenî 
birle muhannetli olduğıpçelî olur idi.jVfe bu hâletigr muharrir-i Faklr'in manzûr
u maTûmu olan mevâddaf>âır12\  \  \  ^

n—j/ ' . - Ü k .

1 ü te z y in ..... elbise N1 : ve ol kavm-i ebaTise kendi ebniye ve elbise A l : ve ol ebâlise
kendi ebniye ve elbiselerini Mİ

2 vetîre-i N1 : — A l, Mİ
3 kurenâ’ ve üm enâ’ N 1 : kurenâ vü ümenâ A l , M 1
4 binâ’ N l : binâ A l, Mİ
5 niçe N l, A l : nice Mİ
6 ol kavm-i .....  siyeh-mestân-ı N l : sebeb-i ‘âdı olurlar idi. Çünki siyeh-mestân-ı A l

sebeb-i ‘âdi olurlar idi. Çünki mestân-ı Mİ
7 d a h i..... pîşeleri N l : hemîşe ol m eranet-pîşeleri A l : hemîşe anları M İ
* üÇ Ü I j LLj Ijj.An.n i  = Şirk ehlinin ateşiyle aydınlanmayın!” anlamına gelen bu cümle, 

meşhûr hadîs kitaplarında geçmeyen, ama manayı pek bozmayan “ şirk” kelimesi yerine 
“müşrikin” kelimesi farklılığıyla sadece Beyhakî'de rivâyet edildiği görülen Hz. 
Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. ‘Ali el-Beyhakî, es- 
Sünenü'l-Kübrâ, Beyrût 1999, nr. 20990, XV,119.

8 Lâ testezî’û .....  cehâletle [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek
55b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : —  N l : Lâ testezî’û bi-nâri'ş-şirk” nehyinden 
gafletle M İ

9 i‘tidâdN l : i‘timâd A l, Mİ
10 eşyâ‘la rıA l : eşbâ‘ları N l, Mİ
11 oluncaya N l, Mİ : olunca A l
12 Hattâ ba‘z ı ..... mevâddandır A l , M 1 : —N 1
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Bu peresede ruhsat-ı kâmile ve müsâ'ade-i şâmileye mebnî, her biri1 
müteşahhısân-ı devlet gibi kesb-i te'ayyün ü imtiyâz ve kendü milletlerinden 
başka Avrupa umûruna ve sâ’ir mesâlih-i 'âmmeye müdâhale birle kârsâzlığa 
âgâz eylediler. Ve bi’l-cümle ol kavm-i bed-bûd, a'yân-ı devletden ma'dûd 
olup, her biri Kuru-çeşme'de2 ve Tarabya’da Şeddâdî sâhil-hâne ve bağ ve 
bağçe-i İrem-nişânelerde İmperatorâne murassa4 hintolar, mücevher hançer, 
müzer-keş libâs, mükellef kıyâfet3, tavîle-i hâssaya mahsûs zerrîn-râht ü setâm 
ile4 müzeyyen dil-keş-endâm Mistiler [Mİ 116] peydâ5 ve leyâlî-i mukmirede 
yağlu yılan dili kayıklar6 ile sâz ü söz âlâtı7 müheyyâ olarak, gâh hod-be-hod 
kendü dâ’ire ve müte'allikâtlariyle ve gâhca8 hem-kâse-i 4âlem-i âb oldukları, 
sükârây-ı ser-i kârândan9 câm-ı ikbâl-i nâ-fercâm mest ü harâblanyla, zevrak- 
rân-ı safây-ı mehtâb olurlar idi. Gerçi bunların bu güne devlete istilâ birle 
cesâret-nümâ oldukları evzâ4-ı nâ-hemvâr-ı tehammül-fersâlanna10, havsala-i
hâzıme-i hayr-hâhân-ı îslâmiyye gerçi güvâr11 olmayup, lâkin12 nâ-çâr “Men 
sámete ñ e c a ” mültecâsmda sükûtü jhti^âjr^[mısrâ]413.

Bu meclis böyle kaÎıxıa^inestT^^am ûr olur bir gün
devrânmca zuhûr-i keyfiyyet-i encâm ^\âra isti'â2£ v ü 14 inkisâr ile nasb-ı 
dîde-i intizâr ederler idi. İ ş ^ v â k ı^ i^ i^ e i^ i  JıaT iehaddüsüne bu kâfirlerin16 
vech-i mezkûr üzere etvâiH| nâ-güy
olmuşdur. Çün bu tâ’ ife-T^zâ’ifenii)/

ile l^m ü’essire cümlesinden
evzâ^o/ mestâneleri18, havze-i

4
5
6
7
8
9
10 
11 
12

her biri N1 : kendi m illetler^den haşka ÂVrupa/Limûrıma ve sâ’ir mesâlih-i ‘âmmeye 
müdâhale ile kâr-sâzlığa âgâz e^JüjiyVlTMH^ C:(.
te ‘ayyün ü ..... Çeşme'de N 1 : im^tyâz^ÜpıTbi^H^ıöâı-^eşme A l , Mİ
bağ v e ..... kıyâfet N1 : bağce-i İrem-nişanide”İmperatorâne vaz‘ u ikâmet ederek müzer-
keş libâs ve mükellef kıyâfet ve A l : bağçe-i İrem-nişâne'de imperatorâne vaz‘-ı ikâmet 
ederek, müzer-keş libâs ve mükellef kıyâfet ve Mİ 
setâm ile N1 : setâmla A l : senâm ile Mİ 
peydâ N1 : ve hintolar A l , Mİ
y a ğ lu ..... kayıklar N1, A l : yağlı yılan dili kayıkları Mİ
âlâtı N1, Mİ : alayı A l
g â h ..... gâhca N l, A l : hod-be-hod Mİ
sükârây-ı ser-i kârândan A l , Mİ : —  N l 
fersâlanna A 1 : fersâlan N 1, M 1
hayr-hâhân-ı..... güvâr A l : hayr-hâhânda güvârâ N l : hayr-hâhâna güvâr Mİ
lâkin N l, M İ : — A l

* = Dilini tutan selâmete erer” anlamına gelen Arapça bu cümle Tirmizî'nin
garîb diyerek rivâyet ettiği, Dârimî, Ahmed b. Hanbel ve diğer hadîsçilerce merfu olarak 
rivâyet edilen ve pek sihhatli görülmeyen bir hadîstir; bk. el-‘Aclûnî, Keşfu'l-hafâ, nr.2521, 
11,258.

13 [mısrâ]‘ Mİ : ve N l : ve [mısrâ]6 A l
14 isti‘âze vü N l : bi'l-isti‘âze A l, M İ
15 vâkı‘a-i N l, Mİ :v a k ‘a -iA l
16 bu kâfirlerin N 1, A 1 : bunların M 1
17 etvâr-ı nâ-güvârlan dahi A l : etvâr-ı nâ-güvârlan N l : etvârlan dahi Mİ
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kabûl ü tehammüle bigâne olmağla, zümre-i ‘ukalâ’1 inkâr-ı kalbi ile iktifâ 
edüp, lâkin ‘avâmm-ı nâsm kasr-ı ıstıbârlan müşrif-i indirâs olmuşidi. Binâ’en 
‘aleyh bir cihetle ol kavm-i2 nâ-sâza rahne-sâz olmak husûsuna vesîle-cûyân 
oldukları evânda3, Tarabya nâm tarab-gâh-ı be-nâmda vâki‘ mesâha-i sâha-i 
vasf u4 ta‘bîri, yârây-ı mühendis-i kalem-i5 tahrîrden bîrûn olan6 sâhil-hâne-i 
nüzhet-makrûnda murabba4-nişîn-i haşmet ü kâm-rânî olan Boğdan Voyvodası 
Moroz[i] Bey-zâde'nin birâderi Dimitraşko dedikleri hâ’in [N1 29a] ve bed- 
mezheb7, bir şeb-i bî-şûr u şagabda hemşiresi olacak kaydâfe-i zemân, üç8 
kayık lebâ-leb meşhûn-i nigâr-ı nâzenînân ile9 mehtâb seyr u safâsma revân ve 
rûy-i deryâda zîr u bâlâda seyrân ve kef-zenân kendülere mahsûs sâz ve sürûd- 
i10 dil-nüvâz ile ‘âlem-i âb zevkine bî-pervâ11 “Dem bu demdir” edâsiyle zev- 
rak-rân iken, Anadolu kıyılan semtine karîb mahalde nâ-gâh kemîn-gâhda 
müterassıd-ı fursat12 olan iki kayık dolusu yirmiden mütecâviz pür-silâh ve13 
âmâde-i harb ü darb u kifâh, ehrimen-hey’et, heremân-kıyâfet14, haydûd-reviş, 
izbândûd-gerdiş eşhâs-ı mehûl-i-mâp^rıcl-i gül, velvele-i satvet ve gulgule-i 
pür-dehşetle meslûlü's-seyf gibi ol perî-çehregân üzere
havâle olup, kayıkçıları bunlann bu j^eşme hareketlerini hatâ’ ve gaflete16 hami 
ile feryâd ederek: “Bre meded! Öûplar Morozfi^Bey cenâblannm harem-i 
muhteremleridir17” deyiH m ü d â ^ X /V ^ n ^ â  kaydına18 düşdüklerinde: 
“Bizim matlûbumuz19 ^ h i  buddk^(n® ^^7] deyk hücûmlan cidd ü kasda 
mebnî olduğunu bi't-ta^rîh, dârebatire^sadema^la iskât ederek Anadolu

------------------  *18 tâ’ife-i ......  mestâneleri K y  : tâ ^ ifi^ zÇ ifen jii evzâ‘-ı bed-mestâneleri N1 : tâ’ifenin
evzâ‘-ı bed-mestâneleri M k

1 ‘ukalâ’ N l : ‘u k a lâ A l,M l x
2 o lm uşid i..... kavm-i N1 : olup, husûsanr devlet küskünleri ve Ocaklu taslakcıları bir dürlü

mütehammil olamayarak, hemîşe ol gürûh-i A l : olup, husûsan devlet küskünleri ve 
Ocaklu taslakcıları bir dürlü mütehammil olmayarak, hemîşe ol kavm-i Mİ

3 husûsuna..... evânda N1, M İ : dâ‘iyesinde olduklarına mukârin A l
4 u N l, Mİ : — A l
5 kalem-i A l , Mİ : kilk-i N l
6 olan N 1 : —  A l, Mİ
7 ded ik leri..... mezheb N l : Bey dedikleri hâ’in-i bed-mezhebin A l : —  Mİ
8 üç A l, Mİ : üc N l
9 nigâr-ı nâzenînân ile N l : zenân-ı nâzenînânla A l : zenân-ı nâzenînân ile Mİ
10 sü rû d -iN l,A l : sürûr-i Mİ
11 bî-pervâ N l : — A l, Mİ
12 kemîn-gâhda müterassıd-ı fursat N 1, M 1 : muterassıd-ı kemîn-gâh A 1
13 ve A l, Mİ N l
14 heremân-kıyâfet N l : herbân-heybet A l : hezeb-rân-heybet Mİ
15 meslûlü's-seyf ve pâle M İ : meslûlü'l-âle N l : meslûlü's-seyf ve bâle A l
16 kay ıkçıları..... gaflete N 1 : kayıkçılar bunların bu resme hareketlerini hatâ ve gaflete A l :

kayıkçılar bunların bu resme hareketlerin hatâ ve gafletle Mİ
17 harem-i muhteremleridir N 1 : haremidir A l , Mİ
18 kaydma N 1, M 1 : sadedine A 1
19 matlûbumuz N l , M 1 : matlûblanmız A 1
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yakasında Umûr-yeri ta‘bîr olunan1 mahalle kasr (j^ J) u cebr ile sevk u iz‘âc 
ve cümlesini taşraya2 ihrâc eyledikden sonra kayıkları tevkif ve sebâyâyı alayı 
ile keşân keşân kûhistân içre3 mukaddemâ tasmîm-kerdeleri olan hazîre-i4 ni- 
hâna getürdüler.

Ba‘dehû bir alarga mahalde kayıkçıları birer dırahta bend eyledikden 
sonra gelüp5, iki fırkanın müstashab ve mevcûdlan olan cihâz-ı ‘işreti der- 
meydân ve gâh kâ’imen hora ve gâh muztaca‘an sıra rakslarıyla, işte ol dîv- 
dîvâneler ve nerre-şûr mestâneler, tâ-be-sabâh terkîs-ı zenân-ı sîm-tenân ve 
dem-be-dem mîzâb-ı vüs‘ u tâkatlerinde olan âb-ı pür-tâb-ı fısk u fücûru 
icrâya mübâderetle, istîfây-ı huzûz u6 hevâya berzede-i dâmân oldular. Tâ ki 
işrâk-ı fecr işrâfmda7 dest-âhır-ı bezm-i mezâk olmağla, kayıkçılar nâ’il-i za- 
fer-i8 hail ü ıtlâk ve zenân-ı nâzenînânı getürüp yine kendi9 kayıklarına vaz‘ 
eyledikden sonra, Dimitraşko Bey-zâde'ye10 istifsâr-ı hâl ü hâtır sipârişiyle 
müfârakat-i dübb-i ekber ve benâtü'n-na‘ş sürerinde rû-be-râh-ı iftirâk olup, 
gürûh-i müşt-zedegân-ı hâye-gîr /tarafına ve fırka-i11 ehrimenân-ı
meydân-ı dâr u gîr “Zehebû12 tahtem ll-i kevlfeğin** ” [N1 29b] mezheblerine
‘azm ü gaybûbet eylediler.

İşbu mâdde-i nâdde1'Ç6îr-i 
ferd-i vâhide nâ-dîde veTjnâ- 
havsala-i hamiyetlerine güpcîde

------------------------- V
ta ‘bîr olunan A l , Mİ : nâm NT>

7
8
9
10 
*

11

pür-ygylde pûşîde ve hâricden 
imitraşko Bey14 cenâblannm 

ferdâjEÎ vak‘ada hemân15 zev-

nam I
taşraya N 1 : taşra A l , Mİ 
kûhistân içre N1 : —  A l , Mİ 
hazîre-i N 1 : hatîre-i A l , Mİ 
eyledikden sonra gelüp N1 : eyledikden sonra A l : etdikden sonra Mİ
işte ol dîv .....  huzûz u Mİ : işte ol dîv-dîvâneler ve nerre-şîr mestâneler tâ-be-seher
terkîs-ı zenân-ı sîm-tenân ve dem-be-dem mîzâb-ı vüs‘ u tâkatlerinde olan âb-ı pür-tâb-ı 
fısk u fıicûru icrâya mübâderetle istîfây-ı huzûz A l : istîfây-ı huzûz-ı N 1 
işrâk-ı fecr işrâfmda N 1 : fecr işrâkında A 1, M 1 
kayıkçılar nâ’il-i zafer-i M İ : kayıkçıları N1, A l 
kendi Mİ : kendü N1, A l 
Bey-zâde'ye N1, Mİ : Bey'e A l 
Bu kelime metnimizde her ne kadar “hâye vü kîr”
“hâye-gîr = zehirli bir tür örümcek” olmalıdır; bk.
Persian-English Dictionary, Beirut 1998, s.446.
Tarabya tarafına ve fırka-i N1 : Tarabya tarafına ve zümre-i A l 
fırka-i Mİ

gibi okunacak şekilde yazılmış ise de, 
meselâ F. Steingass, A Comprehensive

Tarabya'ya ‘azîmet ve

12 Zehebû N1, A 1 : Zehebû (^ jü) M 1
** bİJbj = Her bir yıldızın altma gittiler” anlamına gelen ve bir topluluğun

dağıldıklarını ifâde için kullanılan Arapça atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u'l- 
emsâi, 1,282.

13 nâdde N1, A l : nâdire M İ
14 Bey A l : —  N 1,M 1
15 vak‘ada hemân N1, A l : vâkı‘ada Mİ
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rak-süvâr-ı şitâb u ılgar ve bâd-ı burût-i hışm-ı âteş-nisâr olarak1 Bâb-ı ‘âlî'ye 
ve ba'dehû hamîm-i samîmleri olan ecâlîye gelüp, destân-ı şebâneyi ol küstâh- 
ı bed-semîr, nakîr u kıtmîr inbâ vü ibâne ve elbette bu kâra ictisâr eden 
süfehâ’2 ve fuccâr bulunup, cezây-ı sezâları icrâ olunmak iddTâsiyle girîv- 
efken-i “Vâ-haremâh!* *”3 olarak, pây-efşür-i merkez-i ısrâr oldukda, cânibdâr- 
lan olan yâdigârlar4 be-gâyet mütekeddir u mütehevvir olup, bi'l-cümle 
zâbitleri ihzâr ve ser-zeniş ü inzâr5 ederek, bi-eyy-i hâl ol bed-fi'âllerin bulun
maları bâbmda tenbîh u6 teşdidi derece-i kemâle îsâl ve bir tarafdan sitem-i za- 
rîfân ve tâ’ife-i mersûmenin evzâTanndan dil-gîr olan Müslimânlar7, harf-en- 
dâz-ı tanz ü hezl ü istihzâ olarak “Taşt ez-bâm iifted** ***” rüsvâylığmdan8 safâ- 
yâb ve fı'l-cümle teşeffî-sâz-ı dil-i pür-teb9 ü tâb [Mİ 118] olurlar idi. Matlûb 
olan gayb erenleri ise, gûyâ ki bezden yenlere10 âmîhte olmağla, eser ü nişân- 
ları nâ-bûd ve dâ’ire-i hestîden mefküd oldular11. İşbu fazîha-i kabîha ber- 
vech-i mastûr perde-i târîkî-i leyi ile mestûr iken, beyt:

Mülhidân-ı^^za^f&Pbâşed13 
Mülhidî tîı rf,4 VêTz z d n fjie ^

mefhûmu hasbihâl-i mezmûmu oiâır^oğdan IÇıralı Moroz[i] cenâblannm 
birâderi olan Tarabya Merşali15 poersûm\Dimitra^ko^Bey'in16 bir veçhile havze- 
i hamiyyetine sığmayupTjkendi^^ıkj^z^^âniyl?^itâre-i nâmûsunu girîbân-ı 
şerm ü hayâsı gibi çak< çâk V ^J^lji^^dürüsl^jünyâd-ı18 hrz-ı nâ-pâkini,

1 olarak A l , Mİ : + hem ânjy 1
2 süfehâ’ N1 : erâzil-i süfen^A l
* ûL p. Ij = Âh ailem âh!” anianfına^eieıı
3 efken-i “Vâ-haremâh!” N1 Tefken; yA l - r: frk^n~M\ 'S
4 olan yâdigârlar N l, Mİ : + [Bu kelim iter Buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 

57a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
5 serzeniş ü inzâr N l , A l : ser-zeniş (<_^^y^) ü endâz Mİ
6 tenbîh u N l ,  A l Mİ
7 mersûmenin .....  Müslimânlar N l : mersûmenin evzâ‘lanndan dil-gîr olan Müselmânân

A l : merkümenin evzâ‘mdan dil-gîr olan Müselmenân Mİ

rl-ı
Xw \ ^
îapçab^r ifâdedir.

** jl i l  yİ cut.U = Gizli sırları ortaya çıkıp rezil rüsvay oldu” gibi bir anlama gelen Farsça 
deyiştir.

8 rüsvâylığmdan A 1, M 1 : rüsvâlığmdan N 1
9 te b N l : tef A l, Mİ
10 yenlere N l, A l : beylere Mİ
11 oldular N 1 : olmuşidi A l , Mİ
12 beyt: b Mİ ıl^ lj^U N l : beyt: A l
13 b â şe d N l,M l : ne-bâşed A l
14 tû ’î N l, M İ : tû A l

*** «ü * sA L  Ij = Dinsiz, imansızların zarâfeti olur. Sen bir
dinsizsin, fakat zarîf değilsin” anlamına gelen Farsça bir beyittir.

15 Merşali N 1 : Marşali A l , Mİ
16 Bey'in A l : dostumuzun N l, Mİ
17 kendi N l, Mİ : kendü A l
18 bünyâd-ı N 1 : bünyân-ı A 1, M 1
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maklûbu gibi peyveste-i hâk edüp1, bir zemân udhûke-i mecâlis-i yârân ve 
nukl ü meze-i2 encümen-i hem-künân oldu. Husûsan Yehûd kısmının ellerine 
ser-rişte girmekle, Rûmiyân'dan birini gördükde, istihzâ’-i cünbiş-efzâ 
şivesiyle3: “‘Yürü Umûr-yeri'ne!” deyerek [N1 30a] harf-endâz ve hande-zen-i 
tanz u ihtizâz4 olurlar idi. Zîrâ mukaddemâ Rûmiyân dahi Yehûdîler'i bir kıs
saya mebnî “Âferîn sekkâ” ta‘bîriyle hezl ü igzâb etmeleriyle, bu vak‘a 
kazıyyeyi5 ta‘kîs edüp, Yehûdîler'i ahz-ı pâ-dâş ü intikama furce-yâb eyledi.

Ba‘de-zâ hayr-hâhân-ı Devlet-i ebed-intimâdan6 ba‘zı erbâb-ı hikmet7 ü 
zekâ, bu hâdise vukü‘undan8 ol tâ’ifenin püşt-be-zemîn-i inhitât ü hevân ola
caklarına tefe”ül birle9, bi-‘avnihî Te‘âlâ Devlet-i ‘aliyye'nin tesallut-ı havene- 
den rehâ bulacağını âverde-i zebân eylediler.

İntizâr

Gerçi bu makâme-i m u^azaı^l^nfe-^lâm e zâhiren tanz u mücûn 
kabilinden rû-nümûn olmağla10, vekâyi‘-i De°tfÎeiri ‘aliyye hilâlinde tahrîre nâ- 
sezâ, belki teksîr-i sevâd ve tazyî‘-i m i^ k  olduğu hyveydâ olup, lâkin çeşm-i 
inTân ile11 nazar olundukdg/, fennri\rârîhdeîr garaz^ûTaslî olan niçe hısas12 u 
‘iber istinbât olunmak m u^arrerdi^Ez^üple mers^Hp Dimitraşko Bey13 ve 
emsâli kâfirler14, terhîs-ı^jjkelây4^^kt|\eb6biyle -tedbîr-i umûr-i Devlet-i 
‘aliyye'de hem-dest ve kâ?5bend-i küşâd ü pest15 olmûşlar idi. Vak‘a-i16 mas-

1 edüp A l, Mİ : etmekle N1
2 ve meze-i N l, A l :züm re-iM l
3 istihzâ’- i ..... şivesiyle Mİ : istihzâ’-i etini

A l
ş-fezâ şivesiyle N l : istihzây-ı haş-efzâsiyle

4 ihtizâz N 1, M 1 : ihtizâr A 1
5 vak‘a kazıyyeyi A l : d e fa  kıssayı N l , Mİ
6 intimâdan N 1, M 1 : peymâdan A 1
7 hikmet A l , Mİ : hünket N 1
8 hâdise vukufundan A 1, M 1 : hâdiseden N 1
9 ü h ev ân ..... birle N l : olacaklarına tefe” ül birle A l : olacaklarına tefe” ül birle (<ü̂ ) Mİ
10 İn tiz â r ..... olmağla N l : Fi'l-haklka müddet-i yesîre murûrunda “Âle'l-emru ilâ mâ âle bi-

emrillâhi'l-Melik'il-Müte'âl (JL*jlLI ¿İLLİ Jl U ^1 VI Ji = Durum, en yüce ve gerçek 
hükümdâr olan Allah'ın buyurduğu gibi oldu” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.) gerçi bu 
makâme-i mutazamminü'l-melâme zâhiren tanz ve mücûn kabilinden rû-nümûn olmağla 
A l : Fi'l-haklka müddet-i yesîre murûrunda "Âle'l-emru ilâ mâ âle bi-emr[ill]âhi'l- 
M elik’il-Müte ‘âl gerçi bu makule mutazamminü'l-melâle zâhiren tanz ve mecnûn 
kabilinden olduğu Mİ

11 im ‘ân ile N l, M İ : im ‘ân laA l
12 niçe hısas N l, A l : nice kısas M İ
13 Bey A l : — N 1,M 1
14 kâfirler N 1, A 1 : kimesneler M 1
15 pest A l :b e s tN l,M l
16 Vak‘a-i N l, A l : V âkı‘a-i Mİ
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tûre-i mestûre hudûsunda elbette1 11 şuyû‘ u iştihân, kendülere fazîha vü ihtikârı 
müstelzim olduğuna mübâlât ve neng ve nâmûs u harîmi muhâfazasma iltifât 
etmeyüp, kendi2 lisânlarıyla nefslerini dillerde destân3 ve kahve- [Mİ 119] 
hânelerde efsâne-i kıssa-gûyân eden bî-‘ârlar ve bu hâdisenin fezâyih-ı ke- 
bîreye müfzî ve mefâsid-i kesîreyi muktezî olacağını pîş-nihâd-ı tezkâr4 
ederek, ketm ü ihfâsmm eşedd-i lüzûmunu telkin ü tenbîh eylemeğe zamîr-i 
nâ-dürüst-tedbîrlerini tevcih eylemediklerinden5 başka, kûre-i dehânlanndan 
âteş-efşân olarak, süfehây-ı mesrûdenin kol kol cust-cûlanna zâbitler ta‘yîn 
ve: “Bu ne dimekdir? Morozfi] Bey'in haremine bu misillü fezâhat eylemek ne 
olmaz işdir” deyü feryâd ederek, hâdise-i mezkûreyi işitmeyenlere6 dahi ismâ‘ 
ve tebyîn eden ser-i kârân olacak7 yâdigârlarm, meblağ-ı rüşd ü reviyyetlerini 
ve nâmûs-i dîn ü devleti muhâfazaya isticdâd ü liyâkatlerini ve umûr-i mülk ü 
milleti8 temşiyet ve idârede sûret-i ‘amel ü hareketlerini mülâhaza edenler, bir 
vakitden berü [N1 30b] Devlet-i ‘aliyye-i ebediyyü'l-karâr ne güne derd ü

1 elbette N 1, A 1 : elbetde M 1
2 kendi Mİ : kendü N l , A l
3 dillerde destân A l : dillerde dâstân N1 : dillere dâstân Mİ
4 hânelerde ..... tezkâr N1 : hânelerde efsâne-i kıssa-gûyân eden bî-‘ârlar ve bu hâdisenin

fezâyih-ı kebîreye mufzî ve mefâsid-i kesîreyi muktezî olacağmı pîş-nihâd-i kâr A l : 
hânelere efsâne-i kıssa-gûyân edenler bu hâdisenin fezâyih-ı kebîreye makzî ve mefâsid-i 
kesîreyi muktezî idüğüni pîş-nihâd-ı kâr Mİ

5 eylemediklerinden N l, Mİ : eylemedikden A l
6 işitmeyenlere N l : işitmeyanlere A l, Mİ
7 olacak N l , M 1 : olan A l
8 milleti N l, Mİ : devleti A l
9 derecede mihnet ü ‘anâya N l , A l : derece mihnet ü ‘itâba Mİ
10 İutf-İM I : —  N l, A l
* c L i  y t = Şâııı azîz olsun” anlamına gelen ve Allah için kullanılan Arapça duâ cümlesidir.
11 ‘aliyye'nin Mİ : ‘aliyye'ye N l , A l
12 ‘Azl-i   Efendi A l : Tebdîl-i Sadâret-i ‘uzmâ ve Meşîhat-ı kübrâ N l : ‘Azl-i Sadrıa‘zamî

İsmâ‘îl Paşa ve Şeyhülislâm Sâlih-zâde Ahmed Es‘ad Efendi ve nasb-ı Yeniçeri Ağası Hilmî Paşa 
ve Şerîf-zâde Naklbüleşrâf es-Seyyid Mehmed ‘Atâ[’]ullah Efendi Mİ

13 vak‘a - iN l ,A l  :v âk ı‘a -iM l
14 erbâb-ı fesâd N l : —  A l, Mİ
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mu‘ u ihtişâd eyledikleri hengâmda, Sadr-ı vakt bulunan Hâfız İsm âil1 Paşa, 
ez-cân ü dil keyfiyyet-i mezkûreyi müstaskıl2 olup, husûsan Mu‘temedü'd- 
devle olmağla, umûr-i mülk ü millete müstevli ve kadr u şân ve haysiyyeti, 
vak‘-ı Sadâret'den dü-bâlâ ‘âlî3 olan İbrâhîm Kethudâ'nm izâlesi husûsunda4 
fedây-ı nefs bâr-ı cânını5 mütehammil olmağla, ba‘zı me’mûriyyet-i sâ’ire 
zımnında tarafından meb‘ûs hasekilerin6 dîğer-gûne ircâf ve el-‘uhdetü ‘ale'n- 
nâkıT ba‘zı sergerde-i eşirrâya nihânî tahrîr u inhâ birle, igrây-ı tecemmu4 ve 
i’tilâf7 ve irâ’et-i râh-ı ihtilâf eylediği, mezbûrlann vehm ü8 istiş‘ârlarına 
medâr-ı kuvvet ü iştidâd ve gûyâ ki cânib-i Fetvâ-penâhî'den küffâr üzere ‘âzim 
olan guzât-ı İslâm'ı sadd ü9 mümâna‘atla bagy ü hurûc mahzûruna mücâseret 
eylemek mes’ele-i ma‘hûdesine mebnî, ber-vech-i istîsâl cünd-i10 kahr u 
nekâle pâymâl olmaları zımnında fetvây-ı şerife11 verilmiş ahbârı [Mİ 120] 
dahi, ser-bâr-ı ‘utüvv ü ‘inâdlan olup, vükelây-ı devletin dahi bu husûsda 
ba‘zı mertebe tedâbîr-i sahîfeleri vukü‘u ve miyâne-i nâsda gûnâ-gûn güft-gû 
şuyû‘u, Sadrıa‘zam İsmâ‘îl12 Paşa'nm/uzjline bâdî ve Yeniçeri Ağası İbrâhîm 
Hilmî Ağa'nın13 rütbe-i vâlâyÂ^ÂeZaref1!«/^najcam-ı Vekâlet'e irtikâlanna 
mü’eddî oldukdan sonra, Şeyhulislâpr Sâlih 'Efendi-zâde14 Ahmed Es‘ad 
Efendi'nin dahi pîçîde-i hâr-zâr olmu^Jaârîr mufârafeati sûretinde, dil-beste-i 
te‘alluk-i tâmm olduğu, mâkâm^j^zimüÎ-mtirâm^&ı in‘izâlle mübâ‘adeti, 
muktezây-ı mecrây-ı hâl tp | zemân^hmğlâ> hâneletAde ikâmetle müştagıl-i 
du‘ây-ı Pâdişâh-ı devrân ohjp16, [N E ^ la jşğ rîf  Efendi-zâde Nakıbüleşrâf es- 
Seyyid Mehmed ‘Atâ’ullahJEfendi'ye ezjkadîm hüsıyi zann-ı Mülûkâne der- 
kâr ve ‘iffet ü nezâhet-i zâjürîsifıema^ran/hakkmda ebr-i birr u ‘âtıfet-i 
Şâhâne'leri dâ’imü'l-idrâr olma^fâ, bu def^ı d<ihi/Cümle beyninden makâm-ı 
Meşîhat'e müşârun ileyhi ihtiyâr ve'ıki^f i beyzâ ile hâ’iz-i şeref ü ifti-
hâr buyurdular.

1 İsmâ‘î lA l  :İsm a‘î lN l  :İsm â‘ilM l
2 müstaskıl N l, A l : müstakil Mİ
3 ‘âlî N l, Mİ : — A l
4 husûsunda A 1 : husûsuna N 1, M 1
5 bâr-ı câıımı N l : bârını A l, M İ
6 hasekilerin N l, A l : hasekileri Mİ
* J3LJI = Günâhı vebâli bunun nakledenin boynuna” anlamına gelen A rapça b ir deyiştir.

7 i’tilâf Mİ : İtilâf N l, A l
8 ü N l, A l : — Mİ
9 ü N l ,A l  Mİ
10 mahzûruna ..... cünd-i N l, A l : mahtûruna mücâseret eylemek m es’elesine mebnî, ber-

vech-i istîsâl çend Mİ
11 fetvây-ı şerife A l , M 1 : fetvâ N 1
12 îsm â‘î l A l ,M l  :tsm a‘î lN l
13 İbrâhîm Hilmî Ağa'nın A l , M 1 : Hilmî İbrâhîm Paşa'nın N 1
14 Efendi-zâde M 1 : -zâde N l , A 1
15 ü A l, Mİ : — N l
16 m üştag ıl-i..... olup N l, A l : müstakil du‘ây-ı devlet-i Pâdişâhî'ye iştigâl edüp Mİ
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Müşârun ileyh gerçi zâtında ehl-i ‘ilm ve sâhib-i haysiyyet ve hasbe'z- 
zâhir mütehallî-i hilye-i salâh u diyânet olup, tütün içmez, arpalıklarını aylıkla 
vermez, müte‘affif ve mütenezzih ve şübehâtdan mütevakkl olup, lâkin şe- 
cere-i meş’ûme-i Feyzıyye furû‘undan* olduğundan başka, inkâr-ı tarîk-ı 
evliyâ’ bâbında hâcesi Münîb Efendi gibi muta‘assıb ve pes-perdeden îhâm ü 
tevriyeyi mutazammın hezl-i nâzikâne ve harf-gîrî ve sitem-i zarîfâneye 
mükibb olmağla, zümre-i ehl-i dilân müşârun ileyhin mesned-i Fetvâ'ya su‘û- 
dundan çendân mahzûz olmayup, bilâhare vehâmet-i şe’âmeti zımnında darb-ı 
lisân eylediler. Ve kıyâfet-nâme mûcebince eşkâlinden ba‘zı ehl-i fenn tetay- 
yur-i mezkûr zuhûruna istidlâl eylediler. ‘“Âmme galat etmez” meseli meşhûr 
ve âzmûde-i cumhûrdur1**.

Vukü‘-i tebeddülâtın ferdâsı cânib-i sünniyyü'l-menâkıb-ı hazret-i2 
Cihân-dârî'den, Mîrahûr-i Evvel Şemseddîn Bey3 vesâtatiyle bir kıt‘a hatt-ı 
hümâyûn ve bir re’s müzeyyen esb-i4 gülgûn şeref-bahş-i sâha-i vürûd ol
mağla, seng-i rikâbdaîstâde-^mö^ojf-i/fnji^âru irtikâb olan Sadr-ı vâlâ-cenâb, 
iltisâm-ı licâm ü rikâbla5 âdâb-ÜTâyıka vÂinsûm-i mu‘tâde-i râyikayı6 icrâ

ihtiyâr ve mazhar-ı teşrîf-i Şehriyâr-ı sipihr-iktidâr oldukdan sonra, sadr-ı Sâmî-kadr ile 
Bâb-ı ‘âlî'ye vürûd edüp, taraf-ı Vekâlet-penâhî'den ferve-i beyzâ irâ’e vü i ‘tâ olunduğuna 
müte‘âkıb, ber-mu‘tâd-ı kadîm ‘umûm hil‘ati ilbâsiyle çend rûz ibkây-ı menâsıb kılındı A l 
: ‘A tâ’[ull]ah Efendi, ol merkez-i m u‘allâ-i‘tibâra ihtiyâr ve nâ’il-i teşrîf-i mecd ü iftihâr 
oldukdan sonra, sadr-ı Sâmî ile Bâb-ı ‘âlî'ye vürûd edüp, taraf-ı Vekâlet-penâhî'den ferve-i 
beyzâ irâ’e vü i‘tâ olunduğunu m üte‘âkıb, ber-mu‘tâd-ı kadîm ‘umûm h il‘ati ilbâsiyle çend 
rûz ibkây-ı menâsıb kılındı Mİ

** “Şerîf E fendi-zâde..... cumhûrdur” kısmında yer alan bilgiler özetle ve ‘“ Âsim Efendi bu
husûsu hikâye ederken der ki” şeklinde ‘Âsim Efendi Târihînden alındığı belirtilerek 
Târîh-i Cevdet, VIII,70'te kaydedilmiştir.

2 Vukü‘-i .....  hazret-i N1 : VuküM  tebdîlât Ferdâsı cânib-i hazret-i Mİ : Vukü‘-i
tebdîlâtın ferdâsı cânib-i celiyyü'l-menâkıb-ı N1

3 Şemseddîn Bey A l, Mİ : — N1
4 müzeyyen esb-i N1, A l : esb-i müzeyyen-i Mİ
5 seng-i rikâbda..... rikâbla A l , Mİ : Sadr-ı vâlâ-cenâb takbîl-i licâm ü rikâb ile N 1
6 râyikayı N l, A l : râ ’ikayı Mİ
7 iksây-ı te ş r î f ..... kılındı A l : i ‘âde-i sûy-i hazret-i Cihâniyânî eyledi. Hatt-ı hümâyûn-i

merkumun sûret-i dilârâsı teberrüken işbu mahalle kayd ü imlâ olundu N l : iksây-ı teşrîf 
ve nuküd-i fırâvânla taltîf eyledikden sonra, i‘âde-i sûy-i cenâb-ı Cihân-bânî eyledi. Ricâl-i
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Sûret-i hatt-ı hümâyûn1

Sen ki Vezîr-i a‘zam-ı2 kaviyyü'l-himem ve Vekîl-i mutlak-ı sütûde-şiye- 
mim İbrâhîm Hilmi3 Paşa'sın. Seni selâm-ı selâmet-ittisâm-ı4 Mülûkâne'mle 
taltif eylediğimden sonra, maTûm-i sadâkat-mersûmun olsun ki, selefin Hâfız 
İsmâ‘îl5 Paşa'nın mesned-i Sadâret-i ‘uzmâ ve makâm-ı Vekâlet-i kübrâ'ya6 nâ- 
lâyık ve nzây-ı şerifime gayr-i muvâfık ba‘zı evzâ‘ u harekâta ibtidârı 
takribiyle ‘azli lâzım gelmekle, sen öteden berü me’mûr olduğun hıdemât-ı 
seniyyemde [N1 31b] sâdıkane ve cân-sipârâne sa‘y ü gayret ile7 meftûr 
olduğundan başka, Yeniçeri Ağalığı hıdmetine me’mûr olalıdan berü, vedî‘a-i 
cenâb-ı Bârî olan ‘ibâdullâhm âsâyiş ü râhatı ve sekene-i [Mİ 121] Dâru's- 
saltanati's-seniyye'min ârâmiş ti emniyyeti8 hıdmetlerinde ve bâ-husûs Ocağ-ı 
‘âmire'm ricâl ü zâbitânmın lâyıkı üzere istihdâm ve idâreleriyle9, Ocağ-ı 
‘âmire'min şânını icrâda gice ve10 gündüz sarf-ı tâb ü tüvân eylediğine meb- 
nî11, evzâ‘ u etvârın makbûl-i hümâyûnum olup, senden her veçhile hoşnûd 
olduğumdan, istiklâl ve mhsat-ı Aâtırilp ]te ^tnühr-i Vekâlet-i mutlakamı sana 
ihsân eyledim. Göreyim seni, senden me'ınûÎütrı üzere işbu hatb-ı12 cesîm-i 
vekâletimde dahi sâdıkane çalışup, ger^k^ârüs-salt^nati's-seniyyemin âsâyiş 
ü emniyyeti ve gerek taşrad^karâsjntmiramiş ü istirahat! husûslanna13 dikkat 
ve def-i ihtilâl-i memâlike_sa‘y tig^reybiHe; zât-ı Hılâfet-me’âbıma vedî‘a-i 
Rabbânî olan ‘ibâdullâhımtefâh ü^hatıh^Jşârf-ı rüâkderet eyleyesin*; tem- 
me'l-hattu'ş-şerîf. ^  ~

Çün müşârun ileyh njesne 
Ağalığı münhall olmağın14, Kul1 Ket

mubeccel olıcak, Yeniçeri
Ağa ol mansıb-ı15 vâlâ ile

ı
2
3
4
5
6
7
8
9
10 
11 
12 
13

14

15

devlet ve erkân-ı Saltanat müvâcehelerinde1 feth u kırâ’et olunan hatt-ı hümâyûndur ki,
b i-‘aynihî sebt-i cerîde-i vekâyi4 kılındı Mİ
Sûret-i hatt-ı hümâyûn N l, Mİ : — A l
Vezîr-i a ‘zam-ı N 1 : Sadna‘zam-ı A l , Mİ
şiyemim İbrâhîm Hilmî A l : şiyem Hilmî İbrâhîm N l , Mİ
ittisâm-ı N 1 : irtisâm-ı A l , Mİ
îsm â ll A l, Mİ : İsma‘îl N l
‘uzmâ ve makâm-ı Vekâlet-i kübrâ'ya A 1, M 1 : ‘uzmâ'ya N 1
gayret ile N 1, M 1 : gayretle A 1
emniyyeti N l, A l : emniyyetleri Mİ
idâreleriyle N 1, M 1 : irâdeleriyle A 1
ve A l, Mİ N l
eylediğine mebnî N l : eyledikle binâ’en A l : eylediğine binâ’en Mİ
hatb-ı N l , Mİ : hutûb-i A l
istirâhati husûslanna A l : istirâhatine N l , Mİ
“Sûret-i hatt-ı hümâyûn .....  eyleyesin” kısmındaki bilgiler aynen Târîh-i Cevdet,
VIII,347-348'de kaydedilmiştir.
tem m e'l-hattu 'ş-şerîf..... olmağın N l : Çünki Sadrıa‘zam mesned-i Sadâretle mükerrem
olmalanyla Yeniçeri Ağalığı dahi münhall olduğundan A l : Çünki Sadna‘zam hazretleri, 
mesned-i Sadâretle mükerrem olmalarıyla Yeniçeri Ağalığı dahi münhall olmağın Mİ 
mansıb-ı A l, Mİ : câh-ı N l
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kâm-revâ ve Ocağ-ı ‘âmire'de silsile vâki‘ olup1, her biri tarîki üzere birer 
dereceye kadem-nihâd-ı irtikâ olup2* ve ferdâsı ‘uhde-i Fetvâ-penâhî'den mün
halı olan Nekâbet-i eşrâf mesned-i şeref-ittisâfiyle es-Seyyid İbrâhîm ‘ismet 
Beyefendi serv-i ser-sebz-âsâ3 ser-firâz-ı gülşen-i ‘izz ü ‘alâ oldu. Müşârun 
ileyh İbrâhîm Paşa'nın Sadâret'ine Sürûrî'nin târihidir; [mısrâ]‘4:

Nâ’il-i mühr oldu İbrâhîm Paşa-yı kerîm5 
csEiL Jjlj)

Ve müşârun ileyh ‘Atâ’ullah6 Efendi'nin Meşîhat'ine Sürûrî'nin ve 
‘İzzî'nin7 bi't-tevârüd târihleridir; [mısrâ]

‘Atâ’ullah8 Efendi oldu nâ’il, sadr-ı Fetvâ'ya9
j j ıs *  (JjL .̂11^1 4İ1I gl Uf)

Ve ‘ismet Beyefendi'nin10 Nekabet'ine ‘Aynî Çelebi'nin târîh-i münte- 
habıdır; [mısrâ]‘n:

Eyledi ‘ismet Beyii.l^bjb-iil^sûlullah Nakrb

A
(O

rtebeye kßd^tn -nihâde-i i/tika A l
/ \  A  n/ \  r

bir mertebeye kadem-

3
4
5
6
7
8
9
10 
11 
12

olup A l, Mİ : olmağla N1
birer .....  olup N1 : birer men
nihâde-i irtikâ M İ / \  \ / \
“Çün müşârun .....  olûfr^ kısm^afehybij^ilep^ozetle bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet,
VIII, 69'da kaydedilm iş©  / \ ' * / \ ' ^ \  A l
serv-i ser-sebz-âsâ N1 7 ^ -  A l, M \ /  (\ y
[mısrâ]6 A l N l , M p
kerîm A l , Mİ : + [Târîhlttfkrâhmn alnn^ldrn^m üreldiSjiIe yazılmış 122[2] rakamı vardır] N1 
müşârun ileyh ‘A tâ’ullah rfP  : ‘A tâ’m la h ^ l  :/A t â ’fulljah Mİ 
‘İzzî'nin A l : gayrinin N 1 ,'M İV
[mısrâ]6: ‘A tâ’ullah A l : ‘Atamllah/ÎJJ) i ^ tâ )[ü ll]a h  M İ
Fetvâ'ya A l, Mİ : + [Târîh mısrâ*inin altında kırmızı mürekkeple yazılmış 122[2] rakamı vardır] N1 
Ve ‘ismet Beyefendi'nin N1 : ‘ismet Beyefendi'nin A l : Ve ‘ismet Bey'in Mİ 
[mısrâ]6 A l N1,M 1
Naklb [Târîh mısrâhmn altında kırmızı mürekkeple yazılmış 122[2] rakamı vardır] N1 : Naklb. 
Şeyhulislâm-ı lâhık tarafına ez-kadîm hüsn-i zann-ı Mülûkâne derkâr ve ‘iffet ü nezâhet-i 
zahirîsine/zâhiresine nazaran, hakkında âb-rîz ü/âb-rîz-i ‘âtıfet-i Şâhâne'leri dâ’imü'l-idrâr 
olmağla, bu d e fa  dahi cümle beyninden makâm-ı Meşîhat'e müşârun ileyhi ihtiyâr ve 
iksây-ı ferve-i beyzâ ile hâ’iz-i şeref ü i‘tibâr buyurdular. [A l 59a] Müşârun ileyh gerçi 
zâtmda kâbiran ‘an-kâbirin Şeyhulislâm-zâde olup ve vâkı‘â ehl-i ‘ilm ve sâhib-i haysiyyet 
ve hasbe'z-zâhir mütehallî-i hilye-i salâh u diyânet, tütün içmez, arpalıklarmı emânet 
tarîkıyla tefviz eder, kapu harcı almaz, mütenezzih ve müte‘affif ve N a‘îmâ'da mastûr İbşîr 
Paşa gibi [Na‘îmâ'mn İbşîr Paşa ile ilgili olarak verdiği bilgi için bk. Naîmâ Mustafa 
Efendi, Târih-i N aîm â, IV,1617] dâ’imâ dîz üzere oturur, mütevakkî ve mutasavvıf/ 
tasavvuf olup, lâkin şecere-i m eş’ûme-i Feyzıyye furifundan olduğundan başka, kıyâfet- 
nâme [M İ 122] mûcebince sahra-i sommâ gibi bî-hayr ve bî-menfe‘at ve turuk-ı/taraf-ı 
evliyâyı, hâcesi Münîb gibi münkir u muta‘assıb ve zâ’ika-i rûhâniyyeden mahrûm ve be- 
gâyet hasûd —/ve husûsan taşralu olup, ‘ilm ü m a‘ârif cihetiyle ehl-i haysiyyet olanlara 
nihâyet derecede baglz u haküd/hafûd ve pes-perdeden îhâm ve tevriyeyi mutazammm 
hezl-i nâzikâne ve harf-gîrî ve sitem-i zarîfâne —/ile tanz u tahkire mükibb olup, hattâ 
ba‘zı kütüb-i m ü’ellefe zahrına tahrîr eyledikleri tekârîz dahi münâfıkâne zü'l-ciheteyn 
olduğu, nümâyân-ı erbâb-ı dikkat ve ol takrizleri sonradan m a‘nây-ı murâd-ı mestûrunu
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(\_uVl 4Î11 I L â  iS ^ İ  CtA<^C. )

Teznîb
Bâlâda bast u ifâde olunduğu üzere, Edime mâddesi bir vak4 a-i 4azîme 

olup, fi'l-haklka Rumeli ve Anadolu'ya îrâs-i recfe vü tezelzül ve husûsan 
peyâ-pey zuhûr-i erâcîf-i kâsımetü'z-zahr ile kulûb-i sekene-i Dâm's-saltana, 
sepend-i âteş-i ıztırâb ü tebelbül olup, lâkin bi-tevfîk-ı Ized-i zü'l-minen, ol 
lücce-i cûşan-cûş-i fiten hüsn-i tedbîr-i miyânciyânla sâkin ve kulûb-i 
mer4ûbe-i nâsı, âremîde ve mutmaİnn oldu.

Keyfiyyet-i mezkûreye müte'âkıb tebeddül-i Sadâret ü Meşihat ve ba4zı 
4uzamây-ı vükelâda dahi külli tehavvülât vukü4u, isbât-ı tegayyür-i meslek ü 
niyyet eylemekle, bi'l-külliyye vahşet ve vesvese-i havâtırı izâle ve hayyâz-ı 
ef’ide-i enâma, enhâr-ı safVet-âsâr-ı tesliyet ü emniyyet isâle kılındı. İhtilâlde 
medhali olmayanlar, zâtında beriyyü's-sâha olduklan misillü, cümle hakkında 
mu4âmele-i mücâmele-i maza-rnâ-n^pzp ¿rzânî ve ta4mîm-i tesâmuh u telat- 
tufâtla ta4dîl-i miyâne-i bî-cürmrü^âifrolhrak/lM l 123] ol nâ’ire-i şûriş ü şer 
muntafî ve şerâre-i endûh ü keder m ür^fip ldu1. ^

<—j V u ^ X ı^ ^ ^ v c îh a ^ j
Mersûm-i kitâbe-i kttt̂ tâb oldıığlf üzbrg^brâhîı^^Cethudâ, mıftemedü'd- 

devle [N1 32a] ve mecâl-id^errüd ü istijk|âlde sâhi^-bevle olmağla, kazâyây-ı

beyân zımnında şerhler y azdıği^re sîde-idereopTİ smhatdir. Bu bî-kes —/ü bî-nevâ Haklr'in 
îstanbul'da/îstanburdan re ’senNyifcûdufiıı mısbîce edüp, husûsan ba‘zı mertebe
mazhar-ı teveccüh-i Şâhâne o lduğum çüiı^dû |im da^  gerek kendüsi ve gerek hâcesi olacak 
‘azız, kat‘â mütehammil olmadığı ol vaktin ehl-i im ‘ânma ‘iyân idi. Bunlar Âsitâne-i 
sa‘âdet'de iki dayılar/deliler idi. Biri ‘ismet Bey, biri müşârun ileyhdir. ‘ismet Bey hasûd-i 
m u‘lin/mu‘ayyen ve bu hasûd-i kâtim idi. Sultân Selîm-i selîmü'l-bâl —/hazretleri m üşârun 

ileyhe be-gâyet müncezib ve mütehabbib olmağla, mesned-i Meşîhat'e anı takdim ve 
hakkma/hakkkmda verilecek fetvâ kalemini yediyle keffine teslim eylediler. Bilâhare  

“ ‘Â m m e galat etmez” meseli meşhûrdur. Mesned-i Fetvâ'ya su‘ûdundan erbâb-ı kulûb 
mütekeddir oldukları ‘iyân ve teşe”ümleri nümâyân olup, tathîr/tetayyur etmişler idi. [Bu 
uzunca kısım birkaç sayfa önce gerek A l, Mİ ve gerekse N1 nüshalarında yer alm ıştı] A l, Mİ

1 Teznîb ..... oldu [Bu uzunca kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 59a'nm sol
kenarına yazılmıştır] A l : —  N1 : Tezyîl Bâlâda bast u ifâde olunduğu üzere, Edime 
mâddesi bir vak‘a-i ‘azîme olup, fı'l-hakîka Rumeli ve Anadolu'ya îrâs-i recfe vü tezelzül 
ve husûsan peyâ-pey erâcîf-i kâsımetü'z-zahr ile kulûb-i sekene-i Dâm's-saltana, sepend-i 
âteş-i ıztırâb ü tebelbül olup, lâkin bi-tevfık-ı Ized-i zü'l-minen, ol lücce-i cûşan-cûş-i fiten 
hüsn-i tedbîr-i mübânciyânla sâkin ve kulûb-i m er‘ûbe-i nâs, âremîde ve mutma‘inn oldu. 
Keyfiyyet-i mezkûreye m üte‘âkıb tebeddül-i Sadâret ü Meşîhat ve ba‘zı ‘uzamây-ı 
vükelâda dahi tehavvülât vukü‘u, isbât-ı tegayyür-i meslek ü niyyet eylemekle, bi'l- 
külliyye vahşet ve vesvese-i havâtırı izâle ve hayyâz-ı e f ’ide-i enâma, enhâr-ı safVet-âsâr-ı 
tesliyet ü emniyyet isâle kılındı. İhtilâlde medhali olmayanlar, zâtında beriyyü's-sâha 
oldukları misillü, cümle hakkında m u‘âmele-i mücâmele-i maza-mâ-mazâ erzânî ve 
ta ‘mîm-i tesâmuh u telattufâtla ta‘dîl-i miyâne-i bî-cürm ü câm olarak, [M İ 123] ol nâ’ire-i 
şûriş ü şer muntafî ve şerâre-i endûh ü keder müntefî oldu Mİ
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umûr-i Saltanat ü memleket, müdâhale-i re’yi olmadıkça faysal bulmak emr-i 
muhâl ve küllî ve cüz’î mesâlih-i devletde elbette1 tarafına mürâca‘at olun
mak, lâzime-i hâl ve Sadna‘zam hemân tendîse-misâl bir şeyh-i2 timsâl 
kaldığından başka, huzûr u gıyâbında3 ol vekîl-i ‘âlî-cenâbı, muzga-i dehân-ı 
dendân ve muhakkimâne evzâ‘-ı renciş-nümûnla4, kesr-i revnak u şân 
eylemekden hâli olmayup, bu cihetle müşârun ileyh ciğer-hûn ve vicdânında 
lezzet-i Sadâret, hanzal-nümûn5 olmuşidi. Bunların vech-i mezkûr üzere 
miyânelerinde mübâyenet olduğu, mesmû'-i Şehriyâr-ı zemâne olmağla, 
rikâbda nâzikâne6: “Bizim İbrâhîm Kethudâ, Devlet-i ‘aliyye'min bende-i7 
sâdıkı ve rüşd ve re’y ü reviyyet cihetiyle ebnây-ı cinsinin fâ’ikı, kâr-güzâr 
âdemdir” zeminlerinde8 hüsn-i mu‘âşeret eylemelerini emr u sipâriş buyurur
lar idi. Sadrıa‘zam dahi zarurî imtisâlen li'l-emr ser-fürû-bürde-i kabûl-i sûrî
olup9, lâkin iltiyâm ü imtizâcları, maraz-ı bî-‘ilâc derecesine varmağla10, hattâ 
şâyed vesîle-i musâfât olur ümmîdiyle bâ-irâde-i hazret-i Pâdişâh-ı kerîm, 
İbrâhîm Kethudâ Sadna‘zam'ın mahdumlarına beş kîse akça11 fâ’izlü bir sehm 
tanzim ve berâtını teslim eyl^rmşmrrtâMn^iımend-i Süheyl ü Süreyyâ, sitâre- 
i süveydâlannda sûret-i âştî vü iltikâ^rû-nüma olmadığından başka, yek-dîğere 
nazar-ı ‘adâvetleri izdiyâd ve merke^^derûn-i n^fret-makrûnlannda12 veted-i
kine vü bagzâ13 gitdikce^tidâ _ ...............................

Ol keşmekeş hılâ|ınde niıhfeha-^enı-ı ağiâi-ı fasıdeden naşı, ateşin 
vak‘a-i14 müstehcene-i Kelime dâhi l;lıîb^gîr-iıs evş!-i zuhûr u işti‘âl olmağla, 
Sadna‘zam-ı teng16-mağ^-ve sebük-s cenâblarımp fart-ı nefsâniyyeti, şerâre-

8
9
10 
11 
12
13
14

15
16

elbette N l, A l : — Mİ 
şeyh-i A l , Mİ : şebah u N l 
gıyâbında M 1 : gıy âbda N 1, A 1
deh ân -ı..... nümûnla A l, Mİ : dendân ve mütehakkimâne evzâ‘ ile N 1
olmayup ..... nümün N l : olmadığı cihetle Sadna‘zam ciğer-hûn ve vicdânında lezzet-i
Sadâret hanzal-nümûn A l : olmaz idi. Bu cihetle Sadna‘zam ciğer-hûn ve vicdânında 
lezzet-i Sadâret, merâret-i hanzale-makrûn Mİ
mübâyenet .....  nâzikâne [“rikâbda nâzikâne” kelim eleri buraya girm eleri 7 rakam ı ile  işaret

edilerek 59b’nin sağ kenanna yazılm ıştır] A l : mübâyene olduğu, m a‘lûm-i Şehriyâr-ı zemâne 
olmağla, rikâblarda N l : mübâyene olduğu, mesmû‘-i Şehriyâr-ı zemân olmağla, rikâbda M İ 
Devlet-i ‘aliyye'min bende-i N l, Mİ : Devlet'imin bende-i [ “bende-i” kelimesi buraya 
girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 59b'nin sağ kenanna yazılmıştır] A l
fâ’i k ı ..... zeminlerinde A l, Mİ : fâyikıdır” zeminlerinde sitâyişle N l
olup A l , Mİ : edüp N 1 
derecesine varmağla A l , M 1 : idi N 1 
akça Mİ :a k c a N l : —  A l
makrûnlannda N 1 : nümûnlannda A l : füzûnlarında Mİ 
b a ğ z â N l,M l :b a ‘z â A l
hilâlinde .....  vak‘a-i [“minfeha-zenî-i” kelimeleri buraya girmeleri 7
edilerek 59b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : hilâlinde minfeha-zenî-i 
nâşî, âteşin vâkı‘a-i Mİ : -i agrâz-ı fâside hilâlinde âteşin vak‘a-i N l 
lehîb-gîr-i A 1 : lehb-gîr-i N l , M 1 
teng N 1 : seblik A l , Mİ

rakamı ile işaret 
agrâz-ı fâsideden



ÂSİM EFENDİ TARİHİ 339

i fitne-i çehîdenin1 çârsûy-i Memâlik-i mahrûse'ye sirâyetinden başka, bir kolu 
devlet-serây-ı Saltanat'a resîde olmak mülâhazasına hâ’iz2 olmağın, hâdise-i 
ma'hûdenin şekl-i nâ-sütûde-i hudûsuna bir tarafdan mukaddime-i matviyye 
gibi mü’essir olup, müşârun ileyhin bu vaz'-ı nâ-be-hencârı, ba'zı emârât-ı 
sahîhadan yakln-kerde-i hazret-i Cihân-dârî olduğuna mebnî, makâm-ı [Mİ 
124] Sadâret'den tenzil [N1 32b] ve rânde-i dûrbâş-i zecr u tenkil olmuşidi.

İbrâhîm Kethudâ dahi hâric-i hadd-i i'tidâl olan kemâl-i ruhsat u istiklâl 
ile dokuz sene müddet3 Kethudâlık mesnedinde icrây-ı dâd-ı Sadâretle fer- 
mân-rân ve dost-kânî-i ikbâl ü kâm-rânî ile4 siyeh-mest ü ser-gerdân olup, an
cak vak'a-i5 ma'hûdede zebân-zede-i cumhûr olan gürûh-i menfurun ser-def- 
teri olduğundan başka, vücûh-i 'adîde ile 'âmme-i nâsm matmah-ı enzârı ve 
lokma-i efVâh-ı kadh u6 istinkârı olmağla, min-ba'd ol memlehanm bî-nemek 
olduğuna binâ’en, bir müddet ferâğ-ı hâtır ile istirâhat-i nefs husûsu kayd-ı 
müşterek olduğundan7, ol bâbda tahsîl-i müsâ'ade-i Hidîv-i muhalledül-ikbâl
birle8, zağlu kılıç gibi niyâm-i zihâm-r ğ^vâ’il-i enâmdan insilâl edüp, yine 
kendü9 münâsib-dîdi üzere garsri ^e^mEhiıiıjfe^i ve ber-âverde-i dest-i terbi- 
yeti olan Mektûbî10 Mustafa Refik Efendi, câ-nişîn ve münhall olan Mektûbcu- 
luk ile11 Baş-halîfe Mehmed Tahsin fefoiâi’nin nâpheH ikbâli, 'unvân-pezîr-i 
hüsn ü12 tezyin kılmup, SSr-halîf^fe^eN ^V 13 Ra’̂ f  Bey, imâme-i sübha-i 
hulefây-ı müsterşidîn oldı£Zİ . / \  X  y

Bi's-sirâye14 Şıkk-ı 'gvvel D efte rd ân ^ u sta fi^eş îd  Efendi ve Şıkk-ı 
Sânî Feyzullah15 Efendi dâ^yevm ^njçzk^rda m^kıedlerinden ber-taraf ol-

çehîdenin N1, A l : çehîdenin ^
hâ’iz A l :h â c iz N l,M l x
istiklâl ile dokuz sene müddet A l , Mİ : istiklâlle dokuz sene N 1 
kâm-rânî ile Mİ : kâm-râniyle N1, A l 
vak‘a - iN l ,A l  : vâkı‘a-i Mİ 
k a d h u N l,A l Mİ
m em lehanm ..... olduğundan [Bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 59b'nin
sağ kenarına yazılmıştır. Ayrıca metinde yazılı olan “ol simâtın bî-nemek-i neşât olduğuna 
binâ’en, bir müddet ferâğ-ı bâl ile teneffüs ü istirâhat semtini kıble-i âmâl eylemekle” k ıs
mının üzeri kırmızı mürekkeple çizilmiştir] A l : simât-ı bî-nemek-i inbisât olduğuna 
binâ’en, bir müddet ferâğ-i bâl ile teneffüs ü istirâhat semtini kıble-i âmâl eylemekle N1 : 
simât-ı bî-nemek-i bisât olduğuna bm â’en, bir müddet ferâğ-i bâl ile teneffüs ü istirâhat 
semtini kıble-i âmâl eylemekle Mİ 
birle N l, Mİ : ile A l
gavâ’i l - i ..... kendü N l : enâmdan insilâl edüp, yine kendi A l : enâmdan insilâb edüp,
yine kendi Mİ

10 olan Mektûbî N l : Mektûbcu A l : Mektûbî Mİ
11 Mektûbculuk ile N l , Mİ : Mektûbculukla A l
12 ü N l : — A l, Mİ
13 Ser-halîfelik ile dahi Mİ : Ser-halîfelik ile de N l : Ser-halîfelikle dahi A l
14 Bi's-sirâye [Bu kelime metinde üzeri çizilen “Bi'1-ittırâd” kelimesinin yerine 7 rakamı ile 

işaret edilerek 60a'nm sağ kenarına yazılmıştır] A l : Bi'1-ittırâd N 1 : Bi's-sirâye Mİ
15 Feyzullah N l , A l : Feyz[ull]ah Mİ
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mağla, mansıb-ı evvel ile 'ulemây-ı ricâlden Süleymân Penâh Efendi-zâde 
'Osmân Efendi müktesib-i re’sü'l-mâl-i şeref ve Sânî ile Eyâletlü Nâzın 
Ahmed Bey ber-müşerref1 olup, 'Osmân Efendi 'uhdesinden münhall olan 
Defter Emâneti'yle Haşan Tahsin Efendi mübeccel ve çend rûz murûrunda 
Eyâletlü Nezâreti, Humbara-hâne-i 'âmire Nâzın dühât-i zemâne ve 'ulemây-ı 
yegâneden es-Seyyid 'Abdullah Râmiz2 Efendi'nin 'uhdesine muhavvel 
kılındığından mâ'adâ, Kethudâ Kitâbeti'yle mukaddemce Bâb-ı 'âlî'ye takrîb 
olunan3 Surra Emîni-yi esbak Es'ad Efendi dahi mün'azil ve kudemây-ı hule - 
fây-ı Mektûbî'den Nu'mân Sâbit Efendi, bî-külfe-i ictihâd ol makama vâsıl 
oldu*.

Ba‘zı havâdis-i Avrupa4

Bu esnâda Rusyalu ile dost ve yek-post olup, Fransalu ile de5 beynle- 
rinde musâfât olan Prusyalu farafınd^ Asitâne-i râstâneye6 bi'l-vâsıta vârid 
olan ahbâr-ı mevsûkadandır t i^ b ^ d â îra ^ ii^ c e  Napolyon Bonaparta'nm7 ik- 
tisâb eylediği [N1 33a] Fransa8 İnmerajorlugu ve,İtalya Kırallığı rütbelerinin 
ma'lûmlan olmak zımnında, N ^o^n^onaparta^tarafm dan9 10 resmen Prusya 
Kıralı'na 'ahid-nâmeyi^ashûben^vyj^:©'l^sya J%isi olup, Paris'de mukmı 
olan Lukezini [=Lucch^ini]**\j^5çv^fr&d olunö^, vusûlünde Prusya Kıralı 
[Mİ 125] ' ahid-nâme-imiersûleyf^kabul ve imzâ eyjfemişdir11.

1 ber-taraf..... müşerref [B ıi^elin le |er)rıet^4e t^ ri^çizilen  “ib‘âd olunmağla, tertîb-i leff ü
neşr üzere ‘Osmân Efendi v^-Éyâletiü N â z n ı t ) ^ { n ^ d ” kelimelerinin yerine 7 rakamı ile 
buraya girmeleri işaret edilerek ôO aln^sH fcSÆ iiia yazılmışlardır] A l : tertîb-i leff ü neşr 
üzere ‘Osmân Efendi ve Eyâletlü N âzın Ahmed Bey ber-murâd N1 : ib‘âd olunmağla, 
mansıb-ı evvel ile ‘ulemây-ı ricâlden Süleymân Penâhî Efendi-zâde ‘Osmân Efendi 
müktesib-i re’sü'l-mâl-i şeref ve Sânî ile Eyâletler Nâzın Ahmed Bey m üşerref Mİ

2 Emâneti'yle .....  Râmiz A l : Emâneti'yle Haşan Tahsîn Efendi mübeccel ve çend rûz
murûrunda Eyâletlü Nezâreti, Humbara-hâne Nâzırı ‘Abdullah Râmiz N1 : Emâneti, 
dühât-ı zemâne ve ‘ulemây-ı yegâneden Râmiz ‘Abd[ull]ah Mİ

3 olunan N1 : olunmuş olan A l : olunmuş Mİ
* “Îbrâhîm K e th u d â ..... oldu” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet,

VIII,70-7l'de kaydedilmiştir.
4 -i A vrupa A l, Mİ : —  N1
5 Fransalu ile de Mİ : Françelü ile de N1 : Fransalu ile A l
6 râstâneye N1 : sa‘âdet-âşiyâneye A l , Mİ
7 Napolyon Bonaparta'nm A l : Bonaparta'nm N 1 : Bonapart'm M İ
8 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
9 Napolyon Bonaparta tarafından A l : Bonaparta cânibinden N1 : Bonapart cânibinden Mİ
10 ‘ahid-nâmeyi mashûben M İ : ‘ahid-nâmeye mashûb N 1, A 1

** Metnimizde söz konusu edilen Prusya Elçisi Jérôme Marquis de Lucchesini (1752-1825) 
için bk. meselâ J. C., “Lucchesini, Jérôme”, Nouvelle biographie générale depuis les temps 
les plus reculés jusqu'à nos jours, Paris 1860, XXXII,131-133.

11 mersûleyi ......eylemişdir NI : mersûleyi kabûl ve imzâ eyledi A l : mersûlü kabûl ve
imzâ eyledi M l
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Zikr olunan ‘ahid-nâmede ‘Devlet-i ‘aliyye hakkında emniyyet-i kâmile 
icrâsı tecviz oluna1 2 3 4 5 deyü müstakillen bir şart münderic olmağla, bu keyfiyyet, 
kemâl-i kasd ü dikkatle sûret-pezîr ve be-gâyet umûr-i hafiyyeden olmağla1, 
hulûl-i vakt-i merhûnundan mukaddem, ifşâsı mûcib-i mehâzîr olup ve2 Dev- 
let-i ‘aliyye ile Prusya Devleti beyninde dahi3 sinîn-i medîdeden berü derkâr 
olan dostluk ve muvâfakat, mahzâ iki milletin âsâyiş ü emniyyeti ve refâh-ı 
hâl ü râhatı ve4 husûsan kesb-i istihkâm ve kuvveti maksadına mebnî olmak 
mefhûmundan ‘ibâret olmağla, makâm-ı Riyâset'den dahi izhâr-ı bişr u beşâşetle, 
‘Prusya Devleti, vâkı‘â Devlet-i ‘aliyye'nin kadîmi dost ve gayret-keşi olup, 
Devlet-i ‘aliyye'nin dahi anlara hulûs u mahabbeti ber-kemâl olmağla, bu mâd- 
deden fevka'l-gâye memnûn olacağı bî-şâ’ibe-i işkâldir5 deyü cevâba dem-sâz- 
ı mübâderet oldukdan5 sonra, ‘acebâ Fransalu ile Rusyalu'nun6 beynlerinde 
der-dest olan maslahatları ve7 muhârebe sûretleri el-hâletü hâzih ne hey’etde 
olduğunu8 nâzikâne istifsâr ve istibâne eyledikde, Fransalu'nun9 el-yevm etrâf 
u eknâf-ı memâlikinde10 mevcûd^öl^iisâaliji yâfir ve Moskovlu'nun dahi bi'l- 
mukâbele kendü ülkesinde leşkerî11 bî^ümimAilduğu zâhirdir, ancak Bona- 
part'm şimdilik Rusyalu12 üzerine le§kep4ceş-i ‘azıjaiet olacağı mülâhazadan 
dürdür. Zîrâ her ne kadar kenâüsi e^V^ûk^feTıâhişkşr ve Fransa13 14 Milleti her 
hareketde futûh u fîrûzî m ’ilesine^^nm^hM .olmuşlajr ise de, rene ü ta‘b-ı 
tüvân-tâbdan15 bî-tâb oldukİ^n ma^lûmiLcmh^Hattâ Eâfersburg'da16 ve Paris'de 
sulh u istînâs havâdisi ze6^n-zede-i ‘âm^ne-i nâsdnv, Ve Paris'de olan Rusya 
Konsolosu17 hakkında d ah i^ ^ k û f^ ^ z ıp ^ M iy â r eyledikleri18, mülâhaza-i 
mezkûre emârâtındandır. Kaldrkf Rusya İmp©ufpru genc-i nâ-dîde-i rene bir

1 olmağla A l, M İ : olmağın N1
2 m ukaddem ..... ve N l, A l : akdem, inşâsı mûcib-i mehâzîr olup Mİ
3 beyninde dahi Mİ : beyninde N l : dahi beyninde A l
4 ve Mİ : —  N l, A l
5 oldukdan N l, Mİ : eyledikden A l
6 Fransalu ile Rusyalu'nun M İ : Fransalu ile Rusyalu A l : Françelü ile Rusyalu N l
7 maslahatları ve N l, Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 

60b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
8 hey ’ etde o lduğunu N 1, M 1 : hey ’ etdedir” deyü A 1
9 Fransalu'nım A l, Mİ : Françelü'nün N l
10 memâlikinde N 1, A 1 : memleketde M 1
11 kendü ülkesinde leşker-i N l : kendi ülkasinde asker-i A l , Mİ
12 Bonapart'ın şimdilik Rusyalu Mİ : Bonaparta'mn şimdilik Moskovlu N l : Napolyon 

Bonaparta'nm şimdilik Moskovlu A l
13 Fransa A l, M İ :F ran çeN l
14 futûh u fîrûzî nâ’ilesine N 1 : feth-i fîrûzîye A l : futûh u fîrûzîye Mİ
15 ta ‘b-ı tüvân-tâbdan N 1 : ta ‘b inkılâbdan A l : ta ‘b inkılâbından Mİ
16 Petersburg'da A 1, M 1 : Petreburk'da N 1
17 Rusya Konsolosu N l , A l : konsolos Mİ
18 eyledikleri A l, Mİ : etdikleri N l
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Prenc olup1, müddet-i ‘ömründe bir defa cenge mübâşeret edüp2, anda dahi 
vech-i [N1 33b] maİûm üzere küllî zarar u hasâretle leked-hûrde-i sütûr-i3 
hezimet olup, râyet-i gurûru menkûs ve ni‘met-i zaferden me’yûs olarak 
Petersburg'a 'avdet eyledi4. Beher hâl sulhu ceng üzere tercih ü ihtiyâr eyleye
ceği5 agleb-i ihtimâldir” deyü hatm-i kabâle-i makale6 eyledi. Zikr olunan 
Prusya ile Fransa7 'ahid-nâmelerinde şart-ı mezkûrun mukayyed8 [Mİ 126] ve 
mastûr olduğu haberi, Paris tarafından9 dahi vârid olmağla, makâle-i mes- 
rûdeyi mü’eyyid oldu.

Havâdis-i dîğer-i Avrupa10

Bu esnâda Rusyalu tarafından Fransalu'ya11 sulh ve mühâdene müzâke
resi zımnında Dobril [=D'Oubril]* nâm bir Murahhas Elçi ta'yîn ü irsâl 
olunup, Fransa'dan12 dahi hâlâ Der-i devlet'de mukîm Rufen (=Ruffin] nâm 
maslahatgüzârm oğlu Petersj^urğ^âf jtftifemekkin Fransa Konsolosu tarafından 
ba'zı tahrîrâtla14 irsâl olunduğu naberleri^jâtirâk olundu. Haber-i merküm, 
Maslahatgüzâr-ı mersûm tarafmdan^lstifsâr olundpkda, tasdik ve bî-lâm ü cim 
Rusyalu sulh u musâfâta/ gerde/m^îrâ^ıXteslînfQİacaklanm te’kîd ü tahkik 
eyledi. Zîrâ Rusya İm peratoî^  Muİıarebesi'nden** sonra mağ-

vüRejây-ı devleti iki fırka olup,lûbiyyet-i fâhişe ile Peürsburg'
bir fırkası: “İşte i'âne-i^esârifimize külILolan müttefikimiz İngiltere
Devleti âmâde ve meyliân-ı m p fıâ ı^ e ^ 19 pâ-nİJıâde olmuşiken, ‘eî-Harbü

Prenc olup N l, A l : / f ' c y
mübâşeret edüp M İ : ‘azîm efve N J /^ 1  \ 
sütûr-i N l, A l : sinnevr-i Mİ -
Petersburg'a ‘avdet eyledi A l , Mİ : Petreburk'a ‘avdet eylemekle N 1 
eyleyeceği N 1 : eylemesi A 1, M 1 
makale A 1 : makâl N 1, M 1
Prusya ile Fransa Mİ : Prusyalu ile Françe N l : Prusyalu ile Fransalu A l 
mukayyed N l , A l : müfîd M 1 
tarafından A 1, M 1 : cânibinden N 1 
-i A vrupa A l, M İ : — N l 
Fransalu'ya Mİ : Françe'ye N l : Fransa'ya A l
Rusya adma antlaşmayı imzalamaya tam yetkili M. D'Oubril için bk. meselâ Robert Bell, 
A History o f  Russia, London 1838,111,293.
Fransa'dan A l, M İ : Françe'den N l 
Petersburg' da A 1, M 1 : Petreburk'da N 1 
tahrîrâtla N l , A 1 : muharrerât ile M 1 
haberleri N l , Mİ : haberi A l
gerden-firâz-ı N l : gerdânde-i A l : gerden-dâde-i Mİ 
îsterlic M İ : N l, A l
Napoléon'un 2 Aralık 1805'te Avusturya - Rus kuvvetlerini yenerek üçüncü koalisyonu 
çökerttiği Austerlitz Savaşı için bk. meselâ “Austerlitz savaşı”, Büyük Larousse, 11,1020. 
Petersburg'a A 1, M 1 : Petreburg'a N 1 
muhârebeye N l, A l : muhârebede Mİ

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 
11

12
13
14
15
16
17 

**

18 
19
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sicâlün ' müdâvelesince1 bir defa vâki4 olan mağlûbiyyete mebnî, izhâr-ı 
sûret-i ru'b ü kelâl ile remîde-i ceng ü cidâl olmak2 beyne'd-divel, Rusyalu'nun 
bünyân-ı şöhret ü şânma mûcib-i nakz u zelel olacağı cây-ı işkâl değildir3. Ve 
imtidâd-ı harb ü kıtâl takdirinde esbâb ve mühâmm-ı askeriyyemiz dahi ber- 
kemâl olmağla, elbette musâlaha fikr u hayâlini dâ’ir-i dâ’ire-i hasbihâl 
eylemek, nâmûsiyye-i nâmûs-i Rus'a4 nâ-güncîdedir” deyerek5, bir veçhile 
sulh semtine nzâ-dâde olmadılar.

Ve fırka-i diğer dahi6 bi-tarîkı'l-mu'âraza, ibtidâ muktezây-ı vakt ü hâle 
nazar ile7 mahzâ i'âne-i ba'îdeye igtirâr birle, şerr u mazarrat-ı mütekâribeye8 
iktihâm, ya'nî Fransalu9 ile mübâşeret-i ceng ü hısâm eylemek mîzân-ı 'akl ü 
hikmete sâzkâr olmadığı bedîdâr iken, semeresi olan [N1 34a] fezâhat-i in- 
hizâma dûçâr ve bu kadar züll ü rahne vü hasâra giriftâr olundu. Bundan başka 
bi'l-cümle askerimiz Fransalu10 tarafından sadme-hâr-ı kahr u inkisâr11 ol
mağla, horos-i mağlûb ve pehlevân-ı menkûb gibi bir dahi mukabeleye çehre- 
nümây-ı cür’et olmayacakları, emsâl-Lsftbıkadan âzmûde-i erbâb-ı hünket12 
olup, sâniyen vetîre-i zebîre û z ^ r^ n ’l^huKjka-^bu bâbda13 emr-i mevhûm 
mesâbesinde olan i'âne-i dûran-dûra m^ğrûr olmak, zâbıta-i hazm ü ihtiyâtdan 
mehcûrdur. Sâlisen Fransalu14 ile mümted^Foldukca, mahzâ anlann
[Mİ 127] şimdilik15 m âlik^ldukl^p^^ı^âhk^ mem$tok-i sâ’ire dahi zamm u 
'ilâve olunarak16 temellıSj etditmölcdem^gayri fârildeyi 
Husûsan ki17 Nemçelü'nüıv^riftâr oWu£ ^

yı müntic değildir. 
^Ibbliyye-i h ü  hasâr, medâr-ı 'ibret

olmağa sezâvârdır. Râbi'aru işbu mevjâpd-ı mezkû^e lede'l-ictimâ' umûr-i 
dâhiliyyeye vehn-i külli18 î r â ^ ^ le ^ ^ ^ ı^ m ^ i  celidir. Bu takdirce ve kati ig- *

* JU ^u = Savaş, kuyudan ııd ^ tl^ ^ e jk il^ ^ jsu ^  kovalan gibidir” anlamma gelen bu
cümle, savaşlarda bazan bir tarafın bazen diğer tarafın galip gelebileceğini anlatmak için 
söylenen Arapça atasözlerindendir; bk. meselâ Muallim Nâci, age, s.24-25.

1 müdâvelesince N1 : muktezâsınca A l, Mİ
2 olmak N1 A l, Mİ
3 nakz u ..... değildir [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 61a'mn sol

kenanna yazılmıştır] A l : nakz u halel olacağı cây-ı işkâl değildir N1, Mİ
4 nâmûsiyye-i nâmûs-i Rus'a N1, A l : nâmûs-i Rusya'ya Mİ
5 deyerek N1, Mİ : deyü A l
6 dahi A l : — N 1,M 1
7 nazar ile A l , Mİ : nazaran N 1
8 mütekâribeye N l, M İ : mütekârîne A l
9 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
10 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
11 inkisâr N l : tahsîr A l : teshir Mİ
12 hünket N l, A l : hikmet Mİ
13 bu bâbda A l, M İ N l
14 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
15 şimdilik N 1, A 1 : şimdiki M 1
16 olunarak Mİ : olarak N l, A l
17 ki N l, Mİ A l
18 -i külli N l : — A l, Mİ
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tinâmla1 11 musâlaha husûsunu tercih u itmâmdan gayri çâre yokdur” deyü iddi'â 
etmeleriyle, “Elbette2 sulh u salâha şitâb edecekleri, fırka-i sâniyenin kesret ü 
kuvvetlerine3 nazaran bî-irtiyâbdır” deyü cevâb eylemekle, kulûb-i vükelây-ı 
devleti bu makule kelâm4 nev'an semt-i inşirâha imâle eyledi.

Zikr-i nizâm-ı5 re‘âyâ ve tüccâr
Devlet-i ‘aliyye-i ebed-intimâ ile divel elçileri ve konsolosları ma'iyyet

lerinde bâ-berât-ı ‘âlî-şân istihdâm olunan6 tercemânlar, bi’l-cümle lisân-âşinâ 
ve hıdmetinde dâ’imâ mukim ve ber-pâ7 olmak üzere bundan akdem tevârîh-i 
muhtelife ile nizâma bend ve şerâ’it-ı mukarreresine mürâ'ât olunarak ‘ale'd- 
devâm8 düstûru'l-'amel ittihâz olunmak husûsu, mevâsık-ı ekîde ile girih-bes- 
te-i ‘akd ü peyvend olmuşiken, ya'nî Devlet-i ‘aliyye ‘ale'l-ıtlâk divel-i Nasârâ 
ile kankı9 târihlerde ‘akd-i mu'âhede etmiş ise, umûr-i ticâreti10 ru’yet zım
nında iktizâ eden mahallere kendü cinslerinden konsolos nasbi ve konsoloslar

1 igtinâmla N1, A l : igtinâm ile M 1
2 elbette N l, A l : elbet Mİ
3 ü kuvvetlerine N 1 : vukuflarına A 1, M 1
4 makule kelâm M 1 : makale N l , A l
5 nizâm -ı N l, A l : + ve Mİ
6 ‘âlî-şân istihdâm olunan Mİ : ‘âlî müstahdem olan N l : ‘âlî istihdâm olunan A l
7 ber-pâ N l, Mİ :pâ-ber-câA l
8 ‘ale'd-devâm A l, Mİ : hemîşe N l
9 Nasârâ ile kankı N 1 : Nasârâ ile kangı A l : ecnebiyye ile kangı Mİ
10 etmiş ise, umûr-i ticâreti Mİ : eylemiş ise umûr-i tüccârı N l : etmiş ise umûr-i tüccârı A l
11 -i ‘aliyye N l, M İ A l
12 ta ‘yînini N l, M İ : ta ‘y în iA l
13 dahi N l, A l : — Mİ
14 olan Mİ N1,A1
15 eylemişiken .....  eylemeyerek N l : eylemi şiken bu ‘inâyete kanâ‘at etmeyerek A l

etmişiken, bu ‘inâyete kanâ‘at etmeyerek M İ
16 mühmel ü N l ,  Mİ : — A l
17 -i rediyye   mülkiyyesine N l : Saltanat-ı seniyyenin mesâlih-i mülkiyyesine A l

Saltanat-ı seniyyenin mesâlih-i mülkiyye Mİ
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ziyân ve tedenni terettübüne sebeb-i câdî olduğundan fazla, sâ’ir müste’men 
ve divel1 11 himâyesinde olanların haklarında2 hasbeVahd câri olan imtiyâzı tah
sil ve dil-hâhlan olan evzâTa hareketleri3 içün def-i kal ü kil recâsma Asi- 
tâne-i sa'âdet'de [Mİ 128] sarrâf ve dülbendci ve sâ’ir esnâf-ı4 re'âyânm ek
seri, tercemânlık ve tercemân hıdmetkârlığı vesilesiyle elçileri ıtmâ‘ ve berât 
ve fermân ahziyle mugâyir-i resm-i raTyyet olacak etvâr-ı Firengâne ibdâc5 
edüp, maca-hâzâ yedinde sened ittihâz eylediği berât, câmf-i şerâ’it u kuyûdât 
olup6, ez-cümle elçi yanında ise elçisi ve konsolos yanında ise konsolosu 
maTyyetlerinde, kıyâfetiyle Tercemânlık hıdmetinde kâ’im olup, âhar ma
halde ikâmet eylemameleri ve hânlarda ve dükkânlarda esnâflık ve taşra 
memâlikde7 Koca-başılık ve Mültezimlik ve bunun emsâli vazifesinden hâriç 
mesâlih ve a'mâle ve memlekete8 ve esnâfa dâ’ir umûr ve eşgâle müdâhale ve 
ihtilâtdan ictinâb eylemek şerâ’itı musarrah iken, meselâ Yeni-hân'da müte‘ad- 
did odaları olup, meşâhîr-i sarrâfândan olan9 Tmkır-oğlu Simyon: “İnebahtı 
Konsolosu maTyyetinde Tercemânll^^erkiyâhziyle himâyedeyim” deyü tafra- 
nümûn olarak reviş ü gerdişini müste’m e n e ^ b îk  ve etvâr-ı nâ-sâzı, ashâb-ı 
gayrete tehammül-güzâr oldukdan başj^a^jaî-mehâbâ^ıdmet ve mülâzemet et- 
mekde olduğu ricâl ü kurenâ10 hakl^rniqayba'zı rhertebe sû’-i zann ve bed- 
sigâlîye mukârin
olan lugât-  ̂  ̂  ̂ i L ^  ^  _
“Tabîbün yüdâvî14 ve huve^fî nefsihî marîzim*” fehvasınca lisân-âşinâ olmak 
lehce-i şerîtasmı ilga bâbm d^özsyz<^^üv#L ve freşâhîr-i sarrâfândan olup, 
Yeni-hân'da odaları olması kez^^Tero^m âm ^hıdm etinden mâ'adâ umûra 
muhtelit olmamak, muahedesini i^t|l)er dj^Bl^ bîuştibâh olmağla, fîmâ-ba'd

1 divel N1, A l : devlet Mİ
2 haklarında N 1 : hakkında A 1, M 1
3 evzâ‘la hareketleri N1 : evzâ‘ u hareket A l : evzâ‘ u hareketleri Mİ
4 e sn â f- ıN l,A l : + ve Mİ
5 ibdâ‘ N l ,M l : îdâ‘ A l
6 olup N l, A l Mİ
7 memâlikde N l, A l : memâlikinde Mİ
8 memlekete N l , Mİ : memleket A l
9 sarrâfândan olan A l : sarrâfândan Mİ : sarrâfdan olan N 1
10 mülâzemet .....  kurenâ Mİ : mülâzemetlerinde olduğu, ricâl ü kurenâ’ N l

mülâzemetinde olduğu ricâl ü kurenâ A l
11 eder idi N l, A l : edüp Mİ
12 kendi lisânları olan lugât-ı Mİ : kendü lisânları olan lugâl-ı deniyye-i N l , A l
13 tekellümde Mİ : edâdan N 1 :idâredenA l
14 yüdâvî N l , M 1 : tüdâvî A l
* ^  j  = Doktor, kendisi hasta olmasına rağmen halkı tedâvî e t

meye kalkıyor” anlamına gelen bu cümle, Türkçe'deki “Kendi gözündeki merteği görmez 
de elin gözündeki çöpü görür”ün ifâde ettiği Arapça atasözlerindendir; bk. meselâ Muallim 
Nâci, age, s.297-298.

15 sözsüzce N l, Mİ :sözcesizA l
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tercemânlar konsolosları yanlarında1 bulunup, memleket umûruna ve ticâretine 
karışmayup, Trz u edebleriyle olmaları şe-râ’itı ve ba6zı mertebe tenbîhât-ı 
sâ’ire ile taht-ı râbıta-i2 nizâma idhâl ve yedlerinde olan berâtları tahvil ü ibdâl 
olunmuşiken, yine erbâb-ı tama6 u irtikâb kendi3 kârlarına ikbâb ederek, her 
biri bir mahalde ikâmet ve konsoloslarına bir mikdâr zehirlik vererek ve ba6zı 
müte6ayyinân-ı Âsitâne'den dahi hasbe'l-garaz4 rûy-i dil görerek, umûr-i mem
lekete ve iltizâm ve ticârete dest-yâz-ı5 mübâderet olup ve'l-hâsıl engüşt-dirâz- 
ı dahi ü tesaddî etmedikleri umûr nâdir kalmağla6, bu keyfîyyetler Der-sa6â- 
det'de mukim olan divel elçilerine ifâde ve bunların men6i [Mİ 129] irâde 
olundukça, mersûmlar tarafından maglata-âmîz tahrîrât irsâliyle igfâl ve 
elçiler dahi vükelây-ı devlete darb-ı erganûn-i kil ü kal edüp, bu mâddeler ile 
îrâs-i sudâ6 u melâl eylediklerinden mâ6adâ, gümrük verilmamek7 içün 
Bağdâd ve Basra ve Bosna ve Belgırad taraflarına8 İstanbul'dan yasakçıları 
yedleriyle külliyyetlü mücevherât naklini başkaca bir kâr ittihâz eylemeleriyle, 
eğer9 esnây-ı râhda kazâ’-i^res^de-ji tjelê f ü tebâh olur ise: “İşte fulân yerde 
bizim yesakcımız ve kuryerinîîz soyuknüş ve urulmuş ve11 bu kadar 
mücevheratımız heder u12 zâyi6 olnıûŞ/ deyü iddi/â eylediklerinde, irtikâblan 
meydâna çıkup, her ne kadar m âh(^ib^e^m sâfq!ur ise13 de, Devlet-i 6aliyye
hâl bu minvâl üzere o l d u ğ u n u ^ : _____ - —-
kazâ14 sükkânım tazyik^ inzâr^jd^tnp hâli olmaz idi.

Binâ’en 6aleyh divgl elçilerine 
ve şerâ’it-ı musarrahanm^râsı^esm
dma düşmüşler16 ise de, bur^^da teşmd^ı ^ih^ne ve tenbîh-i ekîd-i Mülûkâne 
mûcebince, [N1 35b] Re’îs EfenaiTİıjvvef-i kalble dilîrâne niyâm-ı dehenden17 
sell-i seyf-i sühan ve her birine kat6iyyü'l-müfâd îrâd-ı cevâb-ı müstahsen

r|ıakam-ı Ri^aset'den dostâne tekarîr i6tâ 
ıadi6â,olundukda, yine müdâfa6a kay-

1 yanlarında N l, Mİ : m a‘iyyetlerinde A l
2 râbıta-i N l : —  A l, Mİ
3 kendi Mİ : kendü N l, A l
4 garaz N l, A l : ‘arz Mİ
5 dest-yâz-ı N l, A l : dest-bâz-ı Mİ
6 etm edikleri..... kalmağla N l , A l : olmadıkları umûr nâdir kalmakla Mİ
7 verilmamek N l :verm am ekA l : vermek Mİ
8 Belgırad ve Bosna taraflarına A l : Bosna ve Belgırad N l : Bosna ve B elgırad taraflarına Mİ
9 eğer A l : ekser N l, Mİ
10 kazâ’- iM l :k a z â N l ,A l
11 ve A l, Mİ N l
12 heder u N l A l, Mİ
13 k a d a r ..... ise Mİ : denlü mahcûb ve şermsâr olursa N 1 : denlü mahcûb ve şermsâr olur ise A l
14 ol kazâ A l, M İ : — N l
15 eylemekden N 1, A 1 : etmekden M 1
16 düşmüşler A l :düşdü lerN l : düşmüş Mİ
17 k a lb le ..... dehenden A l : kalb ile dilîrâne niyâm-ı dehenden N l : kalble dilîrâne niyâm-ı

deheninden Mİ
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ederek, mersûmlan iskât ve Devlet-i ‘aliyye'nin bu mâddede cedîd irâdesi ol- 
mayup, fekat verdiği berevât ve evâmirde musarrah olan şerâ’itın icrâsı iddi‘â 
olunup1 ve bu müdde‘ânın vücûhla ‘ahid-nâme-i hümâyûna2 muvâfık olduğu 
hüveydâdır. Eğer Devlet-i ‘aliyye'nin ber-mûceb-i ‘ahid-nâme-i hümâyûn ü 
şart vâki‘ olan iddi‘âsı, Devlet-i ‘aliyye ile el-yevm musâlaha üzere olan 
Fransa3 ve İngiltere ve Rusya ve Prusya ve Nemçe ve İsveç ve Danimarka ve 
İspanya devletlerinin imperatorlan ve ministirolannın4 gereği gibi maTumlan 
olsa, Devlet-i ‘aliyye'nin gerek dâhili olan fesâdâtım ve gerek cânib-i mîrîye 
îrâs eden kesr u tedenni gâ’ilesini bir veçhile tecviz etmeyecekleri meczûm- 
dur. Her ne kadar bu takririmiz5 ‘ale'l-ıtlâk ise de, misâl-i cüz’î olarak asıl 
Françelü ve İngilterelü ve Rusyalu ve sâ’irlerinin6 tüccârma söz yok, bu 
makûle tâcirler vilâyetlerinden7 celb etdikleri ve Memâlik-i mahrûse'den alup 
götürdükleri8 emti‘a ve eşyâdan ber-mûceb-i ‘ahid-nâme-i hümâyûn yüzde üç9

3 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
4 ministirolarının N l, A l : ministirlerinin Mİ
5 takririmiz N l , A l : takrir M 1
6 a s ı l ..... sâ’irlerinin N l : Fransalu ve İngilterelü ve Rusyalu ve sâ’irlerinin/sâ’irlerin A l, Mİ
7 vilâyetlerinden N l , A l : vilâyetlerinde Mİ
8 götürdükleri N l, A l : getürdükleri Mİ
9 üç A l, Mİ :ü c N l
10 bir N l, A l M İ
11 O d ic ^ j jb N l ,  Mİ : Ovic feyjl) A l
12 O d i c N l ,  Mİ : Ovic A l
13 tâ c ird ir..... kankı N 1 : tâcir” deyerek tüccâr fermâmm alup, ticâret etdirmek kangi A l , Mİ
14 ve eşyâ Edime ve A l : Edime N l : ve eşyâ Edime Mİ
15 ve A l, Mİ N l
16 e rzâk v eN İ : —  A l, Mİ
17 olursa N l : olur ise A l, Mİ
18 deyerek A l , M İ : deyü N 1
19 doğruya A l : doğru M İ : —  N l
20 ki M İ : belki N l, A l
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sâ’ir re'âyâsmm dahi mâllarına sâhib çıkup ve cizyelerinin dahi 'adem-i 
i'tâsma1 cesâret eder” deyü müdellel kelimâtla ifhâm ü ibkât2 eyledi.

Ve haylî müddetden berü3 elçilerin ferâmûş eyledikleri sebât-ı kadem, 
meslekinin te’ebbüdünü4 işrâb ü iş'âr ve sinîn-i çendînden berü [N1 36a] gü- 
siste-mehâr olmuş etvâr-ı Devlet-i seniyye-i sermediyyü'l-karâr'm bi-tevfik-i 
Perverdigâr yine inzıbât-ı kadîmine irticâ'mı lisân-ı hâlle5 beyân ü ihbâr 
eylemeğin, bu şîve-i6 salâbet, elçilere sürme-i âvâz-ı cür’et olmağla, fîmâ-ba'd 
zikr olunan şerâ’it-ı nizâmiyyeye temâmen ri'âyet olunup, hilâfına bir güne 
vaz' u hareket zuhûr etmamek7 ve bundan böyle re'âyây-ı Devlet-i 'aliyye'den 
Elçi ve Konsolos ma'iyyeti içün Tercemân intihâbı lâzım geldikde, Tercemân 
olan şahıs bâlâda beyân olunan şurûtu bilâ-noksân icrâ edüp, bir mâddesine 
mugayir vaz' u hareketi olur ise, ber-muktezây-ı nizâm Tercemânlık Berâtı 
yedinden nez' ve yine âhâd-i ra'iyyet 'idâdma tenzil kılınmak üzere te’sîs-i asi 
ü fer' olunup, ol makule berâtlular, icrây-ı şurûtdan 'âciz olarak berâtlarını 
terk ve hadd-i ra'iyyet-i Devlet-^ 'jal|yye'yi derk eylediler. Bu nizâm, sâ’ir 
Memâlik-i mahrûse'ye dahi fe^rmrh 'şem ^Jç  i'lâm ve kil ü kal vukü'a gel
meyerek, ber-vefk-ı merâm resîde-i hayr8-hıtam oldu.

^-ıâhar^l
Devlet-i 'aliyye ]^ â lik 9̂ hl^'l-|ıtÎak/Avrup^3evletleriyle kankı târîhde10 

'akd-i mu'âhede etmiş ıs^ tarafeyndeki i'tâ oluna^ 'ahid-nâmelerde “Tarafeyn 
tüccân biribirine11 tereadpd ild^Tipk^bylepıelerine bir kimse cânibinden 
muhâlefet12 olunmaya vo^^ayetlenndm  ^çejb eyledikleri ve Memâlik-i 
mahrûse'den alup götürdüklki13-'^mii|a/i ^ )eşyadan yüzde üç14 hisâbıyla resm-i 
gümrüklerini, [Mİ 131] ber-mûcebT 'ahid-nâme-i hümâyûn i'tâ eyleyeler” 
'ibâreleri münderic iken, bir müddetden berü bu ticâretlere15 tüccâr tâ’ifesi 
kanâ'at etmeyüp, Memâlik-i mahrûse mahsûlünü vilâyetlerine götürmeksizin

1 i‘tâsına N l, Mİ :edâs ınaA l
2 kelimâtla ifhâm ü ibkât N l , A l : kelimât ile ikhâm ü iskât M 1
3 berü N l : + ve Mİ
4 te ’ebbüdünü N l , A l : te ’yîdini Mİ
5 hâlle N l : hâl ile A l, Mİ
6 şîve-i N l, A l : îşve-i Mİ
7 etmamek A l, Mİ :eylem am ekN l
8 hayr A l : hayyiz-i N l, Mİ
9 ‘aliyye kezâlikN l : ‘aliyye'nin A l, Mİ
10 kankı târîhde N l : kangı târîhde A l : kangi vakitde Mİ
11 biribirine N l : birbirine A l, Mİ
12 bir kimse cânibinden muhâlefet N l : kimesne tarafından mümâna‘at A l : kimesne 

tarafından muhâlefet Mİ
13 m ahrûse'den..... götürdükleri N l , A l : mahrûse'ye alup getürdükleri Mİ
14 üç A l, Mİ : üc N 1
15 bu ticâretlere N l : ticâretlere A l : ticâretlerine Mİ
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yine Memâlik-i mahrûse’de furûht etmeğe başlayup, bu veçhile Devlet-i 
‘aliyye tüccânnm Memâlik-i mahrûse’de ticâretlerine kesr-i külli îrâsma bâdî 
olduğundan mâ'adâ, yüzde üç1 hisâbıyla resm-i gümrüklerini edâdan imtinâ4 
ve devletçe i4tibâra şâyân olmayup ve2 tüccâr ile gümrükçüler beynlerinde3 
zühûl olunmamak içün zabt olunmuş şukkayı: “Ta'rîfe4 defteridir” deyü iddi4â 
ve ol defter mûcebince gümrükleri yüzde bir buçuk bile olmayarak5 teklif ve 
edâ eylediklerinden, [N1 36b] Devlet-i 4 aliyye'nin îrâdât-ı cesîmesinden olan 
gümrüklere hasâret-i 4azîmeyi mûcib olduğundan başka, belki ta'rîfe lafzını 
hasbe'l-iktizâ’6 tecdîd-i mu'âhedât olundukça, 4ahid-nâmelerde bile dere olun
mağa sa4y eyledikleri ve eşyânm fey’âtı bir karârda durmayup, vakt ü hâle 
göre ta'rîfenin7 tebdili lâzım oldukça, anda dahi ne derecelerde su'ûbet irâ’e 
olunup ve bu defa Fransalu8 ile 4akd olunan mu'âhedeyi sâ’irleri ser-rişte itti
hâz ederek, Françelü'nün ta4rîfesi tekmil oluncafya]9 kadar gümrüklerinin 
taTîk olunmasına ibtidâr etmiş olmalarıyla, Devlet-i 4 aliyye dahi “Ya tanzim 
olunan ta'rîfeyi10 kabûl edersiz, yâhûd 4ahid-nâmeler mûcebince yüzde üç11 
hisâbıyla gümrüklerini aluruz vç ^yâpjzıj^ylcü' ederiz” dimeğe nâ-çâr olduğunu 
mübîn, ma4a't-tefâsîl12 bi’l-cümle divel elçilermeS^tây-ı tekârîr olundu.

l bermg^rek Â ^â^eA ^^âjiet’d e ^ e  gerek mahâll-i sâ’ire- 
den tarîk-ı ticâretle Rusya^yânna Mzîr

Bir müddetden 1 . x
;îmet eden Deyî^t-i 4 aliyye re'âyâsı, ahz 

edecekleri pesaporta14 kağıdına kendüyi Rusya D^ıyleti re'âyâsmdan olmak 
üzere dere ü tastîr ve ol vdgîle i l ^ ^ t^ e ^ a ğ ıd ın m  ahzı dahi emr-i yesîr 
olarak, refte refte ehâlî-i sefâyipT:eıpn-ı kçsjr^ol'üp, gerek bu sebeb ve gerek 
cihet-i uhrâ ile Devlet-i ‘aliyye re^â^şitfn1̂  Rusya mahmîlerinden teftik ve 
istisnâ emr-i 4asîr olmağla, işbu patente kağıdlannm bu veçhile Ftâsı16, Salta

1 üç A l, Mİ : ü c N l
2 ve Nl ,  Al  : — Mİ
3 gümrükçüler beynlerinde Mİ : gümrükçüler beyninde N l : beynlerinde A l
4 Ta‘rîfe N l : Ta‘rife A l, Mİ
5 olmayarak N l, Mİ : olmayup A l
6 ta ‘r î f e ..... iktizâ’ N l : ta ‘rife lafzı hasbe'l-iktizâ A l : ta‘rife lafzmı hasbe'l-iktizâ (^1^*1

L-û-LâV 11—wuj) M 1
7 ta ‘rîfen inN l : taTifenin A l, Mİ
8 ve bu d e fa  Fransalu A l : ve bu d e fa  Françelü N l : bu d e fa  Fransalu Mİ
9 Françelü'nün .....  olunca N l : Fransalu'nun ta‘rifesi tekmîl olunca A l : Fransalu'nun

ta ‘rifesi tekmîl oluncaya Mİ
10 ta ‘rîfeyi N l : ta ‘rifeyi A l, Mİ
11 üç A l, Mİ : üc N l
12 tefâsîl N l, A l :ta fd îlM l
13 sa‘âdet'de N l, A l : sa‘âdet'den Mİ
14 pesaporta N 1, A 1 : pesaport M 1
15 re‘âyâsım Mİ : re‘âyâsı N l, A l
16 kağıdlarm m ..... f tâ s ı N l : kağıdının bu veçhile i‘tâsı A l : kağıdının bu veçhile ftâsın ı Mİ
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nat-ı seniyye re'âyâsmm ekser gemilerine1 Rusya bayrağının küşâdma müs
takil 'illet ve patente ile bayrak lâzım ve melzûm kabilinden olmak hasebiyle2, 
ol makule patente ile taht-ı himâyede bulunan kimse3 kapudan [Mİ 132] 
olarak süvâr olduğu tüccâr sefinesine Rusya bayrağı re f u küşâd eylemeğe 
kesb-i salâhiyyet eylediği ecilden, tüccâr gemileri ve be-tahsîs Bahr-ı sefîd'in 
sefâyin ve4 re'âyâsı, Tersane-i 'âmire donanması hıdmetlerine muhassas5 ola- 
gelmişiken, vâcibe-i zimmetlerini edâdan imtinâ' zımnında her biri Rusyalu6 
bayrağı küşâd etmek7 hevâsmda olduğuna binâ’en, evvelâ re'âyây-ı Devlet-i 
'aliyye'nin hılâf-ı 'ahd ü şart8 dest-res ve hâmil olageldiği ol makule [N1 37a] 
patente kağıdlan ve pesaportalar9 lede't-teharrî ve't-tahklk ahz ü istirdâd olunup, 
min-ba'd eban-'an-ceddin10 ra'iyyeti ma'lûm olan Devlet-i 'aliyye re'âyâsma 
veçhen mine'l-vücûh ve sebeben mine'l-esbâb o makule patente kağıdlan ve
rilmesi câ’iz olmamak ve sâniyen Donanma-yı hümâyûn hıdmetlerine mahsûs 
olan Bahr-ı sefîd re'âyâsmm ve sâ’ir Devlet-i 'aliyye tebe'asmm el-yevm11 
re f u küşâd etdikleri12 Rus^a-b^r^lkn^istirdâd olunup, bundan böyle hâlis 
Devlet-i 'aliyyye re'âyâsmdanıiefd-i âfend^yö Rusya bayrağı küşâd eylemeğe
r \  r r l  A /-» /-vt t A r—f i i i h  n r \+ -  r r 4- 1 r-\ t t /% TA  at t1 /a +- '■ -«  ̂r \  1 t r r  r /-v  ̂A t r A r n  v« r \  r

1 gemilerine A l, Mİ : sefinelerine N 1
2 olmak hasebiyle A l , Mİ : olmağın N 1
3 kimse N 1 : kimesne A 1, M 1
4 Bahr-ı sefîd'in sefâyin ve A l : Bahr-ı sefîd'in sefâyin N1 : sefâyin Mİ
5 muhassas N1 : mahsûs A l, Mİ
6 Rusyalu A l : Rusya N1, Mİ
7 etmek N1, Mİ : eylemek A l
8 şart N l, A l : şurût Mİ
9 pesaportalar N l : pesaportları A l, Mİ
10 eban- ‘ an-ceddin N1 : eban- ‘ an-ceddin (^  j*. LI) A1, M1
11 el-yevm N l, A l : — Mİ
12 etdikleri N l , M 1 : eyledikleri A l
13 cevâz u ruhsat gösterilmamek A 1, M 1 : ruhsat ve cevâz göstörülmamek N 1
14 pesaporta N l, A l : pesaport Mİ
15 dahi .....  şerâyitı Mİ : verilmamek üzere —/bu girîve-i fesâd-ı mezkûr sedd olunmak

şerâ’itı N l, A l
16 cenâb-ı Şehriyârî N l : hazret-i Tâcdârî A l : cenâb-ı Tâcdârî Mİ
17 kadîm ve kavîminde N 1 : kadîmi vuku ‘unda A 1, M 1
18 dil-nişînine N l, A l : dil-nişîne Mİ

bayrak mâddeleriyle nizâı



ÂSİM EFENDİ TARİHİ | 351

‘avdet eyledi. Ve tekarîr-i mezkûrenin birer sûretleri hâlâ Paris'de sefâretle 
mukîm Muhibb Efendi tarafına irsâl olundu*.

Ba‘de-müddetin mûmâ ileyh cânibinden vârid olan tahrîrâtdan istinbât 
olunan mefhûmun hulâsası budur1 ki, târîh-i tahrîrden çend rûz mukaddem 
Fransa2 Baş-vekîli Taleyran** *** tarafından mûmâ ileyhe iki kıt‘a takrir3 zuhûr 
edüp, biri Kudüs-i şerif ve zikr olunan tüccâr ve konsolos mâddesine dâ’ir ve 
diğeri Sırblu4 mâddesine müte‘allık olup, bundan başka Monitor Gazetesi, 
ya‘nî Fransa5 vükelâsının izinleriyle tab‘ olunan gazetede Dubravniklü'nün 
Françelü6 tarafından ba‘zı vesâ’il beyânıyla zabt olunduğuna dâ’ir tab‘ etdir- 
dikleri mâddeyi kırâ’et [Mİ 133] eyledikde, hemân mersûmun hânesine 
müsâra’at ve ibtidâ7 Rusya Sefiri olan Dobril'in [=D'Oubririn] îstırazburg'da 
[=Strasburg'da]8 meks ü tevkif olunduğunun sebebini su’âle mübâderet 
eyledikden sonra: “Kudüs-i şerif ruhbânlannm imtiyâzları kesr olunmuş ve bu 
mezellete Fransız Milleti9, husûsan İmperatorumuz bir veçhile râzî değildir” 
deyü velvele-sâz olduğu iddi‘âspa { ^ lf3 |b |'b (u zeminde cevâb verilmişdir ki: 
“Mısır Vak‘ası tehaddüs eylediği hilalde Küdüsri şerif de ve mahâll-i sâ’irede, 
husûsan10 Galata'da bulunup, ber-mûç£b/i ‘ahid-nâpıe-i hümâyûn ez-kadîm 
Fransalu11 himâyesinde olary bu m^küle^rehâbînin 've'kilisalerin himâyeleri12 
Nemçelü tarafından derkâMİmağlajÂûıjjtisûştara müSa‘ade olunmasını hâvi ol 
vakit Nemçe Elçisi olan1V[^ütevefFa/HedsçıV'*, bâ-îakrîr talebkâr oldukda14,

* “Zikr-i n iz â m -ı..... o lu n du^dşm m da^rjjllan  bilgiler özeiite ve değişik ifâdelerle Târîh-i
Cevdet, VIII,73'te kaydedilm iş^. \  \ \  /  .

1 hıdâsası budur N 1 : hulâsasıdrr^AJyMr ^
2 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l ^  - 'J 'c ) \

** Metnimizde “Taleyran” okunacak şekilde yazılm ış olan Fransız siyaset adamı Charles 
Maurice de Talleyrand-Perigord (1754-1838) için bk. meselâ “Talleyrand-Perigord”, Büyük 
Larousse, XXI,11189

3 takrir A l : tahrîr N l, Mİ
4 mâddesine dâ’ir ve diğeri Sırblu/Sırplu A l , Mİ : mâddelerine dâ’ir ve diğeri Sırblu N 1
5 Fransa A l, Mİ : Françe N l
6 izinleriyle ..... Françelü N l : izniyle tab‘ ola gelan gazetede Dubravenediklü'nün Fransa

A l : izinleriyle tab‘ oluna gelan gazetede Dubravenediklü'nün Fransa Mİ
7 ibtidâ N l, A l : — Mİ
8 îstırazburg'da ^ j&j I I) A 1, M 1 : îstırazburk'da (* jS I I) N 1
9 Fransız Milleti Mİ : Françe Milleti N l : Fransa Devleti A l
10 şe rîfde ..... husûsan N l : şerif ve mahâll-i sâ’irede ve A l , Mİ
11 hümâyûn ez-kadîm Fransalu A l : hüm âyûn..... Françelü N l : hümâyûn ( û ^ )  ez-kadîm

Fransalu Mİ
12 rehâbînin ve kilisalerin himâyeleri Mİ : rehâbine ve kilisalerinin himâyetleri N l 

ruhbânâmn ve kilisalerin himâyetleri A l
13 olan A l, M İ : — N l

*** Metnimizde sözü edilen Herbert, Baron Pierre Philippe d'Herbert Rathkeal olmalıdır; bk. 
meselâ Treaties, & c. Between Turkey and Foreign Powers 1535-1855, London 1855, 
s. 124-125,130,132,134.

14 oldukda N 1 : olarak ifâde etmekle A 1, M 1
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ba'de'l-'arz şevketlü Halîfe-i rûy-i arz1 efendimiz min-gayr-i me’mûlin 
Fransalu2 Mısır'a hücûm eylemiş ise de, ber-mûceb-i 'ahid-nâme-i hümâyûn 
ez-kadîm himâyelerinde olan kilisa ve ruhbânlarmı bi'n-nefs ben himâyet 
ederim. Galata'da olan kilisa ve ruhbânlarınm taraf-ı Devlet-i 'aliyye'den 
himâyet olunacağını mübeyyin Galata Voyvodası'na ve Topcu-başı'ya ve Ter- 
sâne3 Emîni'ne fermânlar ısdâr buyurmalanyla, bu resme 'inâyet zuhûrundan 
bi'l-cümle divel elçilerinin memnûn ve müteşekkir olduklarını beyânla4, bî- 
hûde tahdîş-i maslahat içün nâhun-zen-i ta'arruz olmalarını tefff güne istihcân 
eyledikden sonra, tüccâr ve konsolos mâddesini dahi takrîr-i mersûl 
mûcebince ihbâr eyledikde, vâkf â5 ol makule irtikâbâta bir devletin rızâsı6 ol
madığı mukarrerdir” cevâbıyla tasdik u istihsân eyledi.

Ba'dehû Sırplu mâddesini der-pîş eyledikde: “Bi-'avnihî Te'âlâ Devlet-i 
'aliyye-i sadâkat-kîş, kendi mülkünü izâle-i agyâr-ı7 teşviş eylemekden 'âciz 
değildir” kelâmıyla mütecellidâne cevâba mu'âkıb, Françelü tarafından Dub- 
ravnik'e8 hücûm ve duhûl olundü^u jh^^y-i vahşet9-eserini serd ile hâlâ Bosna 
tarafından10 Sırplu üzerine mehnur olan asakfo, işbu Dubravnik11 hâdisesini is- 
timâ' eyledikleri anda, elbette12 mulıâfeza-i evlâd 'iyâl ve muhârese-i mülk ü 
mâl içün vilâyetlerine ıtlâk-ı zin^âm^avdçtle, Devlet-i 'aliyye'nin ol cihetden 
dahi ta'tîl maslahatına^nü’eddr^M b^ıtjîir-i bâcfr^ olup, bundan başka Dev
let-i 'aliyye'ye Fransa^! D e\d ç ti^n ^ i^F â  eylediği mahabbet ve hulûsa 
mukârin, Devlet-i 'aliyyfe'nin [Mİ 134] sinîn-i nîediîdeden berü bi'l-irs cizye- 
güzâr ve sâyesinde âsûete î âsîljH t$kk*İKOİan Öûbravnik memleketini15 zabt 
eylemiş ve Devlet-i 'a liyy^n fin^p^üşâü j^^  bu kadar kılâ' müstahfızlannm 
mevâcibleri, Dubravnik'deİKtmz^jVfe pçjsenede bir d e fa 16 cizye ve gümrük 
bedelleri, elçileri vesâtatiyle resmen rikâb-ı Şâhâne'ye teslim oluna

1 şevketlü ..... arz N l, Mİ : şevket-me’âb A l
2 Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
3 Tersâne A l, Mİ : T ersâN l
4 beyânla A l : beyân birle N l : beyân ile Mİ
5 vâkı‘â N l A l, Mİ
6 rızâsı N l, Mİ : râzî A l
7 sadâkat-kîş ..... agyâr-ı A l : şecâ‘at-kîş kendü mülkünden izâle-i gubâr-ı N l : sadâkat-

kîş, kendü mülkünde izâle-i gubâr-ı Mİ
8 cevâba ..... Dubravnik'e N l : cevâba m u‘âkıb Fransalu tarafından Dubravenedik'e A l

cevâbı m üte‘âkıb, Fransalu tarafından Dubravenedik'e Mİ
9 vahşet N l, A l : dehşet Mİ
10 tarafından A l , Mİ : cânibinden N 1
11 Dubravnik N l : Dubravenediklü'nün A l : Dubravenedik Mİ
12 elbette N 1, A 1 : elbetde M 1
13 m aslahatına..... bâdî N l , A l : maslahatmı m ü’eddî olacağı emr-i bâriz Mİ
14 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
15 Dubravnik memleketini N l : Dubravenedik memâlikini A l : Dubravenedik memleketini Mİ
16 D ubravnik 'den......d e fa  N l : Dubravenedik'den tanzîm ve üç senede bir defa/kerre A l,

Mİ
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gelmişiken, hürmet ü ri‘âyet etmeyüp [N1 38a] ve1 Devlet-i ‘aliyye mukad
dem târihlerde asıl Venediklü ile muhârebelerde, husûsan İskenderiyyelü Kara 
Mahmûd Paşa'nm Tsyânı hengâmmda, Bosna askeriyle Dubravniklü’nün2 
muhâfazasma himmet eylemişler iken, Venedik erâzîsi ile Dubravnik3 erâzîsi 
beyninde Devlet-i ‘aliyye'nin hadd-i fâsılı4 olmak üzere bu kadar erâzîsi var 
iken, pâymâl edüp ve lede'l-iktizâ’ yine Bosna tarafından vücûh ile Dub
ravniklü'nün5 muhâfazası mümkin iken Fransalu bunların birine bakmayup, 
‘ale'l-gafle hücûm ve zabt etmiş olmalarıyla, ‘İşte devletin dostu olursa6 böyle 
olsun’ deyü miyânede mütedâvil olan müdde4ây-ı mahabbet-i hâlisâne, ud- 
hûke-i her-âşinâ ve bî-gâne olmaz mı?” vâdîlerinde7 serzeniş etdikde, mersûm 
telâş ü ıztırâbla8 dem-sâz-ı cevâb-ı nâ-savâb olup, Rusyalu Karadağ ehâlîsine 
külliyyetlü akça9 irsâl edüp, anlar ile bi'l-ittifâk Dubravnik'e10 hücûm 
edecekleri bî-şâ’ibe-i kil ü kal ve Rusyalu'nun11 zabt eyledikleri mahallerden 
hurûclan ‘adîmü’l-ihtimâl olduğuna binâ’en, şimdilik Françelü12 tarafından 
muvakkaten zabt olunup, vakti hululümde, kemâ fi'l-esbak yine Devlet-i 
‘aliyye'nin rişte-i temellüklerini ra^m tA ia^ğı^ı serd ü beyân ve da'vâsma 
gûyâ ki Kırım ve Korfa13 mâddelerini t^syîr-i bürhân eyledikde, Kınm Adası14 
Şâhîn Girây hıyânetiyle ol sûrefe/^nünkalib^ve Korfa Cezîresi'ne 
Moskovlu'nun vürûdunu Mtsır vâk/T 
ibtâl ve mesfuru icâle-i ^ â n a 16xbi-Nnre 
vehm ü tasavvurdan birûn^nen-fe^tnejı 
gûnâ-gûnleri, Devlet-i ‘aliyye'nin samı:

tiiyolduğö) kazıyyeleriyle tezyif ü 
IHeyiemişdir! Kaldı ki Fransalu'nun 
Ipfeydâ e y l^ k le r i17 akvâl ve efâl-i 
Jıî um ûruı^  iltizâm eylemediğinden

başka, kendü politikalarına riÎfeng^fllyÎÎ^^ pür-mekr u telbîsî tas -
vîrine mebnî olduğu hüveydâ-^hna^la^u/̂ ^ ^ m ü sv e d d â t, teksîr-i sevâd-ı

1 ve N l, A l : — Mİ
2 Dubravniklü'nün N l : Dubravenediklü'nün A l, Mİ
3 erâzîsi ile Dubravnik N l : erâzîsiyle Dubravenedik A l, Mİ
4 fâsılı M İ : fasıl N l, A l
5 lede'l-iktizâ’ .....  Dubravniklü'nün N l : lede'l-iktizâ yine Bosna tarafından bu

vechile/vücûhla Dubravenediklü'nün A l, M İ
6 olursa N l , Mİ : olur ise A l
7 vâdîlerinde N l : zemininde A l, Mİ
8 ıztırâbla A l, Mİ : ıztırâb ile N l
9 akça A l, M İ :a k c a N l
10 Dubravnik'e N l : Dubravenedik'e A l, Mİ
11 Rusyalu'nun M 1 : Rusyalu N 1, A 1
12 şimdilik Françelü N 1 : Fransalu A l , Mİ
13 ki K ınm ve Korfa N l, A l : Korfa ve Kınm Mİ
14 Adası N l : ehâlîsi A l, Mİ
15 M oskovlu'nım ..... vak‘ası N l, A l : Rusyalu'nun vürûdunu Mısır vâkı‘ası Mİ
16 zebâna N 1 : zebân A l , Mİ
17 F ransalu 'nun..... eyledikleri M İ : Françelü'nlin vehm ü tasavvurdan bîrûn ânen-fe-ânen

peydâ etdikleri N l : Fransalu'nun vehm ü tasavvurundan bîrûn (ûjlAO ânen-fe-ânen peydâ 
eyledikleri Mİ
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kelimât kabilinden olmayup, medâr-ı hisse-gîrî vü ıstıbsâr olduğu, dakıka- 
şinâsâna rû-şenâdır. [Mİ 135]

Ba‘zı havâdis
Bu esnâda Françe İmperatoru Bonaparta, i‘mâl-i ‘avâmil-i ceng ü nîreng 

ile İtalya Ülkesi'ni1 keşîde-i rişte-i zabt u istilâ etmeğin, İtalya Kırallığı ‘un- 
vâniyle de rütbe-i imtiyâzı dü-bâlâ ve Kayser-i Rûm telakkubuyla sayha-keş-i2 
tefâhur u iddi‘â olup, [N1 38b] Rufen [=Ruffin] nâm oğlunu bi'l-vekâle san- 
dalî-i kıralîye iclâs eylediği peyâmı ihtilâs olundu. Kezâlik3 az vakitde Fele
menk Ülkesi'ni dahi halîde-i çeng ü teshir eylemekle, Jojef nâm birâderini 
Kıral nasb eylediğini, Âsitâne'de5 mukim Maslahatgüzâr'ı bâ-takrîr Bâb-ı ‘âlî-i 
sa‘âdet6-masîre inhâ eyledi.

‘Azl ü7 naSb-ı ;Q]tt|b ve ba‘zı tevcîhât8

kuvveti kalîl ve9 hısn-ı hasîn-i 
ü ‘illet, fürce-yâb-ı sçKjl ve üi,
gayretleri, pîçîde-mûyriTİsekte-P 
olduğundan, tebdili lâ^îme-i ha] 
Efendi, galebe-i esbâb- 
perrîn ve divel maslahatında ft

5
6
7
8
9
10 
11 
12

Re’îs-i vakt olan Ahmed VâşıTEfendi'nin {jîrî ve hezâr derd delâletiyle
:â^nâ^ik-terîiıîhe10 cünd-i tâlân-ger-i halel 

kalemn, bedî'u'r-rakam-ı sa‘y ü 11 
Kolpîağla, -ujnûr u eşgâl curza-i ihmâl 

olmağın, TezldDe-i Evvel Mehmed Gâlib 
ljyakşfle mesîkd-i Riyâset’i reşk-i sipihr-i 

^N ş^bı^  ve vuküf u ehliyyet-i râyikası

---------------------------------------: —  v  v

Françe ..... Ülkesi'ni N1 : Fransa İmperatoru i‘mâl-i ‘avâmil-i ceng ü nîreng ile İtalya
Ülkasi'ni A l : Fransa İmperatoru Bonapart, i ‘mâl-i ‘avâmil-i ceng ü nîzeng ile İtalya 
Ülkasi'ni Mİ
telakkubuyla sayha-keş-i N1 : nâmiyle telkihle sahh-keş-i A l : nâmiyle telkihiyle sahh- 
keş-i Mİ
Rufen .....  Kezâlik Mİ : ve Jufen nâm oğulluğunu bi'l-vekâle sandalî-yi kıralîye iclâs
eylediği peyâmı ihtilâs olundu. Kezâlik [Bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile işaret 
olunarak 65b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : —  N1
Ü lkesi'n i..... Jojef N1 : Ülkasi'ni dahi halîde-i çeng-i teshîr eylemekle A l : Ülkasi'ni dahi
halîde-i ceng ü teshîr eylemekle, Luyi M İ. Metnimizde söz konusu edilen, diğer görevleri 
arasında Napoli (1806-1808) ve İspanya (1808-1813) kırallıklan da olan Napoléon 
Bonaparte'nin ağabeyi Joseph Bonaparte'dir (1768-1844); bk. meselâ “Bonaparte, Joseph”, 
Büyük Larousse, IV, 1789.

Âsitâne'de N I, Mİ : Âsitâne A l  
sa‘âdet A 1, M 1 : übbehet N 1 
6 Azl ü N l,  A l Mİ
ve ba‘zı tevcîhât A l, Mİ : — N l  
kuvveti kalîl ve A 1, M 1 : —  N 1 
nâzikterînine N 1 : nâzenîne A l , Mİ 
sa‘y ü N l , A l  : — Mİ  
s e k te - iN l,M l : + v e A l
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cihetine mebnî, hakkında sünûhu muntazır olan mekârim-i Pâdişâh-ı Sikender- 
âyîn mevâdd-ı şevk-ı müsta‘iddin olup1, münhall olan Tezkire-i Evvel 
menşûru ile2 Anadolu Muhâsebecisi ‘Avnî Efendi kâm-bîn ve sâbıkâ Topçular 
Kâtibi olup, şâyeste-i ‘avâtıf olan İbrahim3 ‘Afif Efendi dahi ana câ-nişîn 
oldu. Ve Bostancı-başı4 Ağa'nm dahi hılâf-ı nzây-ı Pâdişâh-ı ‘âlî-cenâb, evzâ‘ 
u etvâr-ı nâ-hemvâr irtikâbı, ‘azlini îcâb eylemekle, Haseki Ağa5 bulunan 
Şâkir Bey'in âb-yârî-i teveccüh-i merkumla bostân-ı ikbâli şâdâb oldu.

Ve rüste-i silsile-i mütekaidin olan Sadr-ı sâbık İsm ail6 Paşa, ibtidâ 
Burusa'da kûşe-güzîn-i ikâmet ü inzivâ7 olmak fermân buyurulmuşiken, âdâb-ı 
tekâ‘üde mugayir ba‘zı harekât-ı nâ-marzıyyeleri vukü‘u, mu’ahharan Sakız 
Cezîresi'ne iclâ külfetine sebeb-i zâhir8 oldu*. [Mİ 136]

‘Azl ü nasb-ı Vâlî-i Mısır ve ik‘âd-ı ümerây-ı9 Mısrıyye ve ihrâc-ı 
Donapraa-y ı̂ ty îıpâyûn

Sâl-i sâlifde Kapudan-ı deryâ el-Tîâ^iMehıned Paşa, Donanma-yı 
hümâyûnla10 İskenderiyye tarafında vüjdg'-gîr-i ârânt  olduğu eyyâmda, üme- 
rây-ı Mısrıyye'den Elfı Mehpıed Bey, pirâwfen-i K o re 'd e  herze-gerd-i vâdî-i 
hızy ü dalâl ve “Hüznî m a^ke” ” tj^îr/dluptm yapıfkjan otu gibi âvîhte-i dâ- 
men-i"11 Mısr-ı ‘azîzü'l-meı^âl olduğundan^^Vezîr-i -müşârun ileyh haberdâr

9
10

ıı

galebe-i .....  olup A l : m a ^ n - ı  Riyâset'le pmbeccel ojugj, selefi mûıııâ ileyh hakkında
dahi ‘atıyye ve nüvâziş-i HidîVJi d e ı^ - n ^ â l  zdfıû^ve hânelerinde tedbîr u tîmâra iştigâl 
içtin ikâmet zımnında mazhar-ı cfttetm^laukir ÎTL (f^galebe-i esbâb-ı istîhâl ü liyâkatle 
mesned-i Riyâset'i reşk-i s i p ih r ^ ^ m n ^ ^ i v e J '^ ^ a M ı n d a  hıdemât-ı sâyıka ve vuküf u 
ehliyyet-i râyika cihetine mebnî, hakknıaa! ^unuhu muntazır olan ‘atıyye ve nüvâziş-i 
Hidîv-i deryâ-nevâl, ser-nümây-ı kîse-i zuhûr ve hânelerinde tedbîr u tîmâra iştigâl içlin 
ikâmet zımnında mazhar-ı düstûr olup Mİ
Tezkire-i Evvel menşûru ile Mİ : Tezkire-i Evvel menşûruyla N 1 : Tezkirecilik ile A l
o lu p ,..... İbrâhîm Mİ : İbrâhîm N1 : olup, şâyeste-i ‘avâtıf olan İbrâhîm A l
Bostancı-başı A 1 : Ser-bostâniyân N 1, M 1
hılâf-ı r ız â y -ı..... Ağa N1 : li-emrin mübhem ‘azli îcâb etmiş olmağla, Hasekî Ağa A l :
hılâf-ı rızây-ı Pâdişâh-ı ‘âlî-cenâb, evzâ‘ u etvâr-ı nâ-hemvâr irtikâbı, ‘azlini îcâb 
eylemekle, Hasekî Mİ
Bey'in âb-yârî-i .....  İsma‘îl N1 : Bey mansıb-ı merkum ile memnûn olup ve m ütekâ‘id
olan Sadr-ı sâbık İsmâ‘îl A l : Bey'in mansıb-ı merkum ile bostân-ı ikbâli şâdâb oldu.
Mütekâ‘ide olan Sadr-ı sâbık İsmâ‘îl Mİ
ikâmet ü inzivâ N1 : inzivâ A l : ikâmet ü inz[iv]â (lyJ) Mİ
ba‘zı ..... zâhir N l, Mİ : harekâtı zuhûruna mebnî m u’ahharan Sakız Cezîresi'ne iclâ ile
hareket-i mezkûresi m ü’eddî-yi sükûn A l
“Ve rü s te - i..... oldu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,69'da kaydedilmiştir.
üm erây-ı NI, Mİ : üm erâM  A l 
hümâyûnla N l , A l : hümâyûn ile M 1
¿L*_û = Beni beraberine al!” anlamına gelen bu cümle, burada bir ot cinsi olarak
bildirilmektedir.
dâmen-i N 1 : dâmân-ı A 1, M 1
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oldukda, merkuma1 pend ü tehdidi müştemil kağıd tahrîr u tesyâr [N1 39a] ve 
müfâdmda böyle serseri beyâbân-ı hızlânda geşt ü güzâr ve iz'âc-ı fukarâya 
ibtidâr ve ehl-i zirâ'ate îsâl-i hasâr eylemek, münâfî-i nzây-ı hazret-i Bârî ve 
müstevcib-i temâdî-i gazab-ı Cihân-dârî olup, elbette vehâmeti müntic ve 
mükâfât-ı tabî'at-ı felekiyyeyi müheyyic olacağını tefhim ü tezkâr ve cerâ’im- 
i güzeşteden istiğfâr sûretiyle2 merkez-i rızâ vü itâ'atde karâr eylemek, lâ-me- 
hâle3 hakkında mahz-ı hayr idiğini hayr-hâhâne iş'âr eylediğine binâ’en4, mîr-i 
merkum Vezîr-i müşârun ileyhle5 münâsebet peydâ ve sâ’ir ümerâyı dahi âşinâ 
ederek Donanma-yı hümâyûn'un 'avdetinden sonra kethudâsmı taraf-ı 
müşârun ileyhe6 isrâ ve Bâb-ı 'âlî'ye dahi bir kıt'a 'arz-ı hâlle7 temhîd-i 
mukaddime-i isti'fâ edüp, beş on seneden berü cezây-ı a'mâl-i nâ-sezâlan8 
olan nevâ’ib-i züll ü belâ ve mübtelâ oldukları mesâ’ib-i rene ü 'anâ, b il
cümle9 kendi kesb-i yed-i tuğyânlan olduğunu 'arîzasmda işrâb ve meb'ûslan 
dahi ol mukaddimeleri ma'rûz-ı vükelây-ı 'âlî-cenâb edüp, Devlet-i 'aliyye'nin 
kuvvet-i kâhiresini müzekkir ve-kqnd|inin taksîrât-ı güzeştelerinden tâ’ib ve 
müstağfir olarak ve Der-bâr-i inemam^f-m^dâ^'a dahil ve “Ey dest-gîr dâmen- 
et ez-dest kî helem*” teşebbüsüyle/dest-zeîT-i dâmen-i asil ü vekil olarak10 11 
niyâz-mend-i safh-ı cemîl olduklarî^ri^ve m in-r^d emr u irâde-i Devlet-i 
'aliyye'den ser-i mû ^er-p îç4 /N İ^ ıy âd / olmpöfarak, gerek Haremeyn-i 
muhteremeyn mürettebat ve g^fe^D ^fe^-i 'aliyle 'â ’idâtı te’diyesinde ve

1 merkuma N l, Mİ : + [B^kelim eden sdnfa 66a'nm sa§^cenarma buraya girmesi 7 rakamı 
ile işaret edilen gibi b i r ^ im e ^ a ^ lm ış tu ]  X> r

2 tefhim ü .... sûretiyle Nl N̂j3İeynê -zebn ve%7ötisja yâd ü tezkâr ve cerâ’im-i güzeşteden
istiğfâr sûretiyle [“beyne'z-â^cri ^v/6^nüsl|[,T j^ m ı  ^buraya girmesi 7 rakamı ile işaret 
edilerek 66a'mn sol kenarına yazılmıştır] Â l : beyne'z-zecri ve'n-nush yâd ü tezkâr ve 
cerîm-i güzeşteden istiğfâr sûretle Mİ

3 rızâ v e ..... lâ-mehâle N l : rızâda karâr eylemek A l : rızâ ve itâ‘atde karâr eylemek Mİ
4 idiğini ..... binâ’en A l : idiğini iş‘âr eylediğine mebnî N l : idüğüni hayr-hâhâne iş‘âr

eylediğine binâ’en Mİ
5 ileyhle N 1, A 1 : ileyhe M 1
6 ileyhe N l, Mİ : ileyhle A l
7 hâlle N l : hâl ile A l, Mİ
8 a ‘mâl-i nâ-sezâları N l : e f  âl-i nâ-revâları A l , Mİ
9 bi'l-cümle N l A l, Mİ
* ^  ^  cj-i-uj yİ la lj cu-uj (¿1 = Ey yardımcı! Eteğini kimin elinden bırakayım?” gibi bir

anlama gelen Farsça bir ifâdedir.
10 Devlet-i ‘a liyye 'n in ..... olarak Mİ : ve Devlet-i ‘aliyye'nin kuvvet-i kâhiresini müzekkir

ve kendülerinin taksîrât-ı güzeştelerinden müstağfir olarak Der-bâr-ı merhamet-karâr'a 
dahil ve dest-zen-i dâmen-i asıl ü vekil ve N l : ve Devlet-i ‘aliyye'nin kuvvet-i kâhiresini 
müzekkir ve kendilerinin taksîrât-ı güzeştelerinden tâ ’ib ve müstağfir olarak Der-bâr-ı 
merhamet-karâr'a dahil ve [mısrâ]‘: “Ey dest-gîr dâmenet ez-dest hey helüm m e”
teşebbüsüyle dest-zen-i dâmen-i asil ü vekil ve [Buradaki metinden “ve {mısrâ}‘ .......
teşebbüsüyle” kısmı, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 66a'nm sol kenarına 
yazılmıştır] A l

11 p îç - iN l,A l : pîc-i Mİ
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sâ’ir kâffe-i irâdât-ı seniyyenin icrâsmda kat'â tekâsül eylemeyeceklerini dahi 
yegân yegân tasrîh u beyân eylemişler idi. Ma‘a-hâzâ beylerin ik'âdları1 
husûsu bundan akdem irâde-i ‘aliyye2 te'alluk eden mevâddan ise de, Mısır'ın 
derûn u bîrûnu Amabûd haşerâtı beliyyesiyle pâymâl-i huyûl-i3 hasâr ve 
beyler dahi hâricde müdâfâ4a-i hücûma mecbûren cenTiyyet-i asker ile fukarâ4 
ve raTyyete bâr-ı belây-ı hânumân-güsâr olup, bir müddet bu hâl üzere5 [Mİ 
137] terk u ıhlâ olunur ise, erâzî-i Mısnyye harâbî-i Basra'ya çâk6-efşân-ı hezl 
ü istihzâ olacağı hüveydâ olmak mülâhazasıyla, Mîrahûr-i Sânî Sâlih Bey'in 
mukaddemâ Mısır'a me’mûriyyetinde bu dakikayı7 tefhim ve beylerin ik‘âd- 
lan8 mes’elesi kâ‘ide-i hikmet üzere kendüsüne ta‘lîm olunmuş ise de, hasbel
kader bu esnâda kuvveden9 fi‘le hurûcu nâ-müyesser olmuşidi. [N1 39b]

Binâ-berîn vükelây-ı Devlet-i ebed-karîn, ‘akd-i encümen-i meşveret 
edüp, ümerây-ı Mısnyye'nin ‘afv-i cerâyim sûretiyle Mısır'a ik‘âdlan ile10 
nâ’ire-i şûriş ü fesâdm ıhmâdı içün hâlâ Selânik Mutasarrıfı Mûsâ Paşa'mn 
‘Arabistân'a vukufundan başkaymizaca Şaltiınal'a ıttılâ‘ına mebnî, irâde-i se- 
niyyeyi icrâya istfdâd ü ehliyyeti, ̂ usûsâhı/Mûseviyyet'le Mısır'ın münâse
betleri11 cihetleriyle Eyâlet-i Mısır'a mûşârun ileyh ıyıünâsib görülüp, Selânik 
Sancağı dahi Mısır'dan ihrâoı muk^ezı olan^2 Mehrned ‘Ali Paşa'ya tevcih ve 
mansıbına ‘azimeti t e n b î İnalım m ak^yb işbu ̂ jrâd e - i ‘aiîyyeyi i‘mâl emrinde ik
tizâ eden esbâb u vesâ’ilwhfâz i ç uvy D o n a nrntı - y ı zâî'çr-peymâ ile13 Kapudan 
Paşa dahi İ s k en d e ri y y e' y n n ı e ' m û r kılnmak husûsian netîce-i kıyâs-i şûrâ 
oldukda, işbu tedbîr-i dil-peZîr ‘uleprâyyıa'Jâın hazeiâtma14 i‘lâm ve bu bâbda 
re’y-i rezînleri istifhâm olufidpkda/ teyâfu)zn yâra’-i15 sudûr-i kirâm taraf-ı 
Fetvâ-penâhî'den Bâb-ı ‘âli'ye’Aîrz u/ifhâmj yş:sûref-i hâl ma‘rûz-ı südde-i Sul- 
tân-ı muhalledü'l-ikbâl kılınmağla, şerei-nz-i sudûr olan emr-i şerif mantûku 
üzere Tevliyet-i Mısır Mûsâ Paşa'ya tevcih birle, şurût-ı mukarrereyi hâvi fer- 
mân-ı ‘âlî-şân ısdâr ve ümerây-ı16 Mısnyye tekeffülüne rabt ile kezâlik ‘Ara-

1 ik‘âd larıN l : i k ‘â d ıA l,M l
2 irâde-i ‘aliyye M 1 : irâde N 1, A 1
3 huyûl-i N l, A l : + v e M l
4 cem ‘iyyet-i asker ile iiıkarâ A l , Mİ : cem ‘iyyetle iukarâ’ N 1
5 hâl üzere N l : hâl ile A l : hâlle Mİ
6 M ısn y y e ..... çâk A l : Mısır'a harâbî-i Basra hâk N l , M İ
7 dakikayı A l : dakika N l , M 1
8 ik‘âd larıN l : i k ‘â d ıA l,M l
9 kuvveden Mİ : kuvvetden N l, A l
10 ik‘âdları ile A l , Mİ : ik‘âdlanyla N l
11 münâsebetleri Mİ : münâsebeti N l, A l
12 muktezî olan N l, A l : münâsib görilan Mİ
13 -peymâ ile N 1, M 1 : -peymâyla A 1
14 ‘ulemây-ı a ‘lâm hazerâtına A l , Mİ : ‘ulem â’ tarafına N 1
15 ârâ’-i N l, A l : ârây-ı Mİ
16 ümerây-ı N l , A 1 : evâmir-i M 1
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biyyü'l-'ibâre menşûr-i hümâyûn tahrîr u tesyâr1 ve Vâlî-i sâbık Mehmed 'Ali 
Paşa'nm mansıbına 'azimeti emr u2 tenbîhi bâ-evâmir-i celîle tarafına tezkâr 
kılındığından başka, şehr-i rebî'ulevvelin evâhınnda30 Donanma-yı hümâ- 
yûn'un ihrâcı irâde buyurulduğuna mebnî, Kapudan Paşa ber-mu'tâd-ı kadîm 
alay gösterüp, huzûr-i lâmi'u'n-nûr-i Şehriyârî'de pûşîde-i ferve-i semmûr ve 
mazhar-ı nazar-ı iksir-eser-i me'âlî-nüşûr oldukdan çend rûz murûrunda, re- 
fâkat-i şurta-i tevfîk-ı Mücri'r-riyâh istincâhıyla bâdbân-güşây-ı sûy-i me’mûr 
oldu*.

Tezyîl
Mukaddemâ Mısır'a me’mûr olan Mîrahûr-i Sânî4 Sâlih Bey bu defa 

'avdet eylemekle, ahvâl-i Mısnyye'ye dâ’ir vukufu, vech üzere maslahat-ı 
hâliyyeye tatbîkan [Mİ 138] 'ilm ü haberi5 takrîr-i dil-pezîri mûcebince ârâ’-i 
ashâb-ı6 şûrâya muvâfık sûretijıd^pljupi^îr-i mûmâ ileyh kemâ fi's-sâbık7 hıd- 
met-i rikâb-ı müstetâbda ^4üâ]~ rayâipj ve mülâzemet şerefine lâyık 
görüldü. / \  ^ T.

v  / \

, x fV/  eb,s e
Makarr-ı saltanaÇT Şâhâne olar A sitâne-i^ 'âde t8-âşiyâne'de nüfûsun 

kesreti, akvât-i lâzimehifı mûçib-jj kıileti ve ^¿kene-i İstanbul'un9 bâ'is-i 
muzâyaka vü zarûreti ve ş a r^ ı 'T ^ l^ ^ ip ^ ^ î-şâ n a 10 şâyân olduğu üzere dil- 
hâh-ı hazret-i Pâdişâh olanTjisb^^ehârTO^efâtiın hemîşe in'idâmiyle esbâb-ı 
te'ayyüşün müstevcib-i kaht u şiddeti oTup ve11 bu mâddenin esâs-ı nizâmı, bî- 
kâr makalesine12 mebît ü me’vâ olan hân ve bî-kâr odalarının teksirine ruhsat 
verilmeyerek, bi't-tedrîc taklîline mevkuf idiği13 hüveydâ olmağla, bu hilâlde

1 tesyâr N1, A l : tesyîr Mİ
2 e m r u N l ,A l  : — Mİ
3 evâhırmda N 1, M 1 : evâ ’ ilinde A 1
0 21-30 Rebî‘ulevvel 1221 = 8-17 Haziran 1806.
* “Binâ-berîn vükelây-ı .....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i

Cevdet, VIII,81-82'de kaydedilmiş gözüküyor.
4 Mîrahûr-i Sânî A l , M İ : —  N1
5 ‘ilm ü haberi N l, A l : —  Mİ
6 mûcebince ârâ’-i ashâb-ı N l : ârâ’-i A l : ârây-ı Mİ
7 fi's-sâbık N l, A l : fi's-sâbık (<3 ^LJI Mİ
8 sa‘âdet N 1 : şevket A l , Mİ
9 İstanbul'un A l, Mİ : Dâru's-saltana'nın N l
10 m e‘âlî-şâna N l : m e‘âlî-nişâna A l : ‘âlî-şânaM l
11 ve N l, A l : — Mİ
12 bî-kâr makülesine N l , A 1 : bî-gâne makalesinin M 1
13 mevkuf idiği N l : muhtâc idüği A l : menût idüği Mİ
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karîha-i sabîha-i Pâdişâh-ı Selîmü'l-bâlden isâbet-nümây-ı sahîfe-i sünûh olan 
hatt-ı hümâyûn-i kerâmet-meşrûhlan mûcebince, tevârîh-ı muhtelife ile bu 
mâddeye dâ’ir verilan bi'l-cümle nizâmlann kaydlan ba‘de'l-ihrâc ve'l-mütâla‘a 
‘atebe-i gerdûn-mertebe-i Pâdişâhî'ye ‘arz u ifâdeye müsâra‘at olundukda1 11, bir 
râbıta-i haseneye peyvend olması içün irâde-i Hidîv-i ercümend buyurulmuşidi2.

Binâ’en ‘aleyh vükelây-ı devlet-i3 encüm-sıfat, ‘akd-i encümen-i 
meşveret ederek tertîb eyledikleri şerâ’it-ı nizâm, bu resme4 keşîde-i silsile-i 
erkâm kılınur ki, nefs-i İstanbul ve muzâfâtından olan Kasaba-i Ebî5-Eyyûb ve 
Üsküdar ve Galata ve Kâsım-paşa ve Top-hâne'de fîmâ-ba‘d müceddeden hân 
odaları binâ olunmayup, mahsûs hatt-ı şerif ve izn-i münîf sudûr eylemedikçe 
ruhsat verilmamesi ve el-yevm mevcûd bulunan hânların6 hey’et-i asliyye- 
lerinden fazla derûnlanna oda zamîmesi ve hâricden ‘arsa ‘ilâvesi ve mechû- 
letü'l-ahvâl eşhâsa7 mebît ü mesken olan hân ve bî-kâr odaları ve kahve-hâne 
ve naT-bend dükkânı sûretinde koltuk ta‘bîr olunan hânlar yapılmaması ve 
mahâll-i mezkûrenin birinde töhmdt\vp ^ fn c rz â  hareket ile bir kimse8 ahz 
olundukda, içinde sâkin olanların .cümlesi ıHrâii ye kapusunu9 bend ve bir dahi 
bî-kâr sâkin olmamak içün mahallât âraşında10 ise/müte’ehhilîn odalan ve 
çârşû ve pâzârda" ise iktizâsına gö^  esmfjdükkânlan yapdınlup [N1 40b] ve 
ashâbının bî-kudret [Mİ 4^9] oldüjdaf^2 iftfnt olduSjda, ma‘rifet-i şerTe ve 
değer behâsıyla13 zî-kudreükimseler^bey\ emdirilmek./vech üzere tanzimi ve 
‘an-asl eser-i binâ olmadan ‘arsa-i hâlıye14 üzerine binâ ihdâsı, mehâzîri 
müstelzim olduğundan15, Tftmdan^akçlenv bi'd-deî^ât men‘ olunmuşiken, 
tama‘a mebnî ba‘zı Yehûd ve^^sârâ/ebı^esjripdkn ü ruhsat verilmiş olmağın, 
bundan sonra Bostancı-başm^e g a la ta  (Âfoyvdâası ve Mi‘mâr-başı izin 
tezkiresiyle ve mücerred Kadı ve Nâ’ib Tİâmiyle mütevellî-i vakf ve mukâta‘a 
ve tîmâr ve ze‘âmet mültezimleri temessükleriyle16 vaz‘-ı bünyâd ve nasb-ı

1 gerdûn .....  olundukda Mİ : felek-mertebe-i Şehinşâhî'ye ‘arz u ifâdeye müsâra‘a
olundukda N1 : gerdûn-mertebe-i Pâdişâhî'ye ‘arz u ifâdeye müsâra‘at olundukça A l

2 içün irâde-i .....  buyurulmuşidi Mİ : irâde-i Hidîv-i ercümend olmuşidi N1 : irâde-i
Hidîv-i ercümend buyurulmuşidi A l

3 devlet-i N l, Mİ A l
4 resme A 1, M 1 : vetîre üzere N 1
5 E b îN İ : —  A l, Mİ
6 hânlar m A l : hânelerin N l, Mİ
7 ahvâl eşhâsa N l, Mİ : ahvâle A l
8 kimse N l , Mİ : kimesne A l
9 kapusunu A 1 : kapusu N 1, M 1
10 arasında A 1 : aralığında N 1, M 1
11 çârşû ve pâzârda A l , Mİ : çârsû ve bâzârda N 1
12 oldukları N 1 : olduğu A l , M 1
13 behâsıyla A 1, M 1 : pehâsıyla N 1
14 h â liy e N l,A l :h â lîM l
15 olduğundan A l, Mİ : olmağla N l
16 temessükleriyle N 1 : temessüküyle A 1, M 1
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4imâd olunmaması ve kefere1 hânesine mâ’-i cârî furûhtu ve hammâm binâsı 
‘an-asl memnıfâtdan olmağla, husûs-ı merkuma be-gâyet dikkat ü i4tinâ2 
olunması ve dekâkîn üzerlerine bî-kâr odaları ihdâsiyle ecnâs-i muhtelife te- 
hassun etdirilmeyüp3 ve dekâkînin dahi kaddine hadd ta4yîn olunup, ol4 mik- 
dâr-ı mahdûdu güzerân etdirilmamesi ve izni müş4ir musahhah fermân-ı 4âlî 
sâdır olmaksızın bu makule binâya mübâşeret edenlerin der-4akab isim ve 
şöhret ve lakablanyla5 iTâm olunması ve ıgmâz ve müsâmaha edenlerin ve ni- 
hânî6 izin ve ruhsat verenlerin te’dibi ve muktezâsı üzere ta4zîr u tagrîb ve 
ta4zîbi ve cihân-nümâ ve tahte's-semâ’7 ve alçak şehnişînler ve dükkân8 ke- 
pengleri üzere peyke ve mastaba ihdâsı misillü, nizâma mugayir a4mâle min- 
ba4d cesâret olunmamak şerâ’itı düstûru'l-4amel ittihâz olunarak, İstanbul ve 
Ebî9-Eyyûb ve Üsküdar ve Galata kadıları ve Yeniçeri Ağası ve Bostancı-başı 
ve Şehr Emini ve Mi4mâr-başı ve sâ’ir me’mûrlar, dâ’imâ bi't-tedklk ber- 
âverde-i makam su’âl ü tazyik olacaklarını teyakkun ve tahkik edüp, ana göre 
hareket eylemeleri sicillât-ı mehâkim^ve Baş-muhâsebe'ye sebt ü takyîd ve 
me’mûrlara ‘alâ-hidetin10 işbiı ̂ â^m etk^ıft^m âdelûlâsı gurresi0 târihiyle bâ-
evâmir-i ‘aliyye tenbîh ü tehdîa kılıı>dı*. ~

Yy /  / .

E^yiha dtep^aljrf^b ı̂ selâtİn-i izâm 11
Bizzât selâtîn-i ‘S am  hâzejatiı^işâp^ı hukemây-ı Fürs’de Hûra12 ta'bîr 

olunan nûr-i ma'nevî-i^Rabbânî'ye mazhar ve of3eyz-ı mukaddes-i âsümânî 
berekâtiyle âhâd-i 'ibââd^n13 ^la]^pânenîJ-î mihr-i enver te'ayyün ve 
husûsıyyetle mümtâz ü m ilıtç rK ^e^ ^  merci4 ve 4âmm u 15 şâmil 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
olan enhâr-ı lutf u16 in4âmaa ^ ^ ^ ^ ju ^ c ^ e rk e ^  taraf-ı pür-şerefine müncezib

1 kefere N l, A l : Hıristiyân Mİ
2 dikkat ü i‘tinâ N l, Mİ : i ‘tinâ vü dikkat A l
3 muhtelife tehassun etdirilmeyüp N l : muhtelifeyi ikâme A l, Mİ
4 ol A l, Mİ : — N l
5 lakablanyla N l , M 1 : lakabları ile A l
6 nihânî N 1 : mahfı A l , Mİ
7 semâ’ N l : semâ A l, Mİ
8 dükkân N l, Mİ : dekâkîn A l
9 E b îN İ : —  A l, Mİ
10 ‘alâ-hidetin N l : ‘alâ-hide A l, M İ
0 1 Cumâdelûlâ 1222 = 7 Temmuz 1807 Salı.
* “Zikr-i nizâm-ı ebniyye..... kılındı” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,73'te

kaydedilmiştir.
11 bâ-evâm ir-i..... ‘izam N l : evâmir-i ‘aliyye i‘tâsiyle tenbîh ü te’kîd olundu. Lâyiha A l :

evâmir-i ‘aliyye tenbîh ü te ’kîd olundu. Lâyiha Mİ
12 hukemây-ı Fürs'de Hûra N l : Fürs'de Hûra A l : Fürs'de Havza Mİ
13 -i ‘ ibâddan N 1, A 1 : mâ-beyninde M 1
14 mümtâz ü mihter N 1 : mümtâz-ter A l , Mİ
15 ‘âmm u N l , A l : ‘âmma Mİ
16 lu t fu N 1 : u A l : — Mİ
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ve mâ’il ve emr u nehy-i Şâhâne'sine1 fermân-ber ve mümtesil olmağla, ‘ale'l- 
istimrâr dâru'l-mülkü olan makarr-ı me‘âlî-mikdâr cezbe-i2 mıknâtîs-i cevher-i 
Saltanatla bi'l-cümle halkı kendü [Mİ 140] cânibine cezb ve îrâd eylemekle3 
elbette müzdehim-gâh olup, tecemmu‘-i ecnâs-i nâs ise beher hâl tekessür-i 
ekâvîle bâdı ve bu cihetle tehaddüs-i fesâdât ü ebâtîle sebeb-i ‘âdi olmak 
kazıyyesine mebnî, eslâfda ekseri selâtîn muhtasarîce4 bir beldeyi ittihâz-ı 
makarr-ı saltanat ve tekbîr u teksiri5 husûsuna selb-i müsâ‘ade-i ruhsat
eylemeleri6, vehâmet-i ta‘affünâtdan âsûde-dimâğ ve vükelây-ı devleti dahi er- 
bâb-ı maslahatı7 tesvîf ü ta‘vîk eylemeyüp, hemân ayaklan tozuyla umûrlannı8 
incâh u ircâ‘ ederek, kendileri9 dahi nev‘an rubâyende-i fürce-i ferâğ olurlar 
idi. Neteki10 bir müddetden berü Devlet-i İran, terk-i Isfahân edüp, Tahrân 
nâm kasaba-i sagîreyi11 pây-i taht ittihâz eyledikleri ana mebnîdir. Lâkin Dev- 
let-i ‘aliyye-i ebediyyü'l-karârda gûnâ-gûn mehâzîr ve ahtârı12 müstelzim ol
mağla, selâtîn-i sâlife-i13 ‘Osmâniyye hazerâtı ol şiveye i‘tinâ eylemeyüp, 
hemân fi'l-cümle kenâre-gîr-i intiha'4 ojdjujar. Ve eğer dâru's-saltanatları15 Is- 
fahân ve Semerkand ve Keşmir 'gibi sevâdÂ-a^am ise birkaç16 senede bir defa  
teftiş ü tenklr birle, sonradan gelüp 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17/ârâm-gîf olanları, husûsan bî-kâr ve 
herze-güzâr18 makalelerini iz‘âc ve^nırdjânna ¡‘âdeVttinhâc eylemekle, keştî- 
i girân-bâr-ı Dâru's-saltana^an paıjallaryaülup, bir p&ikdâr hıffet gelmeğin19, 
sekenesi âsâyiş ve izdihâmjlan müt^eVvitrKüdûrâtdai teneffüs ü ârâmiş bu
lurlar20 idi. Ve sâ’ir kâr-beh^lân-ı21 e^gâ üVmâl olanları dahi yek-dîğere vâ- 
beste-i zencîr-i kefâlet ve^mevkıf-i22 jeşder-i zajn^n u nezâret ederek, ol

1 nehy-i Şâhâne'sine N1 : nehyine A l, M /Î^ f T
2 m e‘âlî-mikdâr cezbe-i N1 : ‘âlî-mikdâr cezbe-i A l : ‘âlî-mikdâr cezbe-i (<uU) Mİ
3 eylemekle N l, A l : eylemeğe Mİ
4 ek se r i..... muhtasarîce A l : ekser selâtîn muhtasarîce N 1 : ekser selâtîn muhtasarca Mİ
5 teksîri N 1, A 1 : teksîr M 1
6 -i ruhsat eylemeleri A l : ve ruhsat eylemekle N l : ve ruhsat eylemeleri Mİ
7 maslahatı A 1, M 1 : mesâlihi N 1
8 umûrlarını N l : mesâlihlerini A l, Mİ
9 kendileri A l : kendüleri N l , M 1
10 fıirce -i..... Neteki N l, A l : ferha-i ferâğ olurlar idi. Netekim Mİ
11 sagîreyi N 1 : sagîri A l , M 1
12 mehâzîr ve ahtârı N 1 : mehâzîri A 1, M 1
13 sâlife-i N l, A l : —  A l, Mİ
14 intihâ (U^ul) N l : intimâ M 1
15 saltanatları Mİ : saltanalan N l, A l
16 birkaç A l, Mİ : birkaç N l
17 gelüp N l : —  A l, Mİ
18 güzâr N l , A l : + üzere Mİ
19 D âru's-saltana'dan..... gelmeğin N 1 : Saltanat-ı seniyye'den bartallar atılup A l , Mİ
20 bulurlar N 1, A 1 : bulunurlar M 1
21 bendân-ı A l, Mİ : bend-i N l
22 mevkıf-ı A 1 : mevküf-i N 1, M 1
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beldeyi yine hey’et-i asliyyesine ircâ‘ eylemek, de’b-i dîrîn ve düstûr-i resm ü 1 
âyinleri idi.

Dâru'l-hılâfetiValiyye mahmiye-i Kostantîniyye2 hamâhâ Rabbu'l-ber- 
iyyeti 'ani’l-beliyye* ise Hılâfet-i kübrâ ve Saltanat-ı ‘uzrnâ mülâbesesiyle mat- 
mah-ı nazar-ı ‘âlem ve mahşer-i nev‘-i benî Adem olmağla, [N1 41b] eslâf-ı 
hânedân-ı Hılâfet-i ‘Osmâniyye dâmet devletühüm bi't-te’yîdâti'r-Rabbâ- 
niyyeh**, dahi; bey t3:

müfâdım hemîşe5 pîş-nihâd eylemeleriyle, üç6 dört senede bir defa  vech-i 
meşrûh üzere derûn u bîrûn-i İstanbul'u sû-be-sû ve kû-be-kû cüst-cû etdirüp,

vassâle-i kefâle ile mün'akıd edegelüp, lâkin Devlet-i ‘aliyye'nin bir zemândan 
berü mübtelâ olduğu sefer gâ’ilesi, ol makule mevâdda [Mİ 141] külli mânf 
ve ferâ’izden nevâfile iştigâleÂd^st-jrei^ohnamak tarîkasmca, umûr-i dâhiliyye 
nizâmına teferruga-i zâcir u £âdf^ ölrfikğfefo hazret-i Dâffu'l-beliyyât celle 
şânuhû ‘an-nekâ’isı,s10-simât*4 'amkapb hayırlı^.1 nisâb-ı fevz ü ferecden 

1 ^ 1 11 1 1 J ' ‘aliyye'yi ber-taraf 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

3 dahi; beyt A l ıd a h iN l : — Mİ
4 hazm-i tû bûd N 1 : hazm-ı tû ne-bûd A l : hurrem-i tû bûd Mİ
!* j l j ^  j  ¿y ijj ^  j* = Eğer senin ihtiyatlı gözün

aydınlık ve uyanık olursa, ağırlığı olmayan fitne ağır uykusundan çabuk baş kaldıramaz” 
anlamına gelen bu cümle, Kelîle ve Dimne'mrı Nasrullah Münşi tarafından Farsça'ya 
yaptığı tercümesinden alınmıştır; bk. Kitâbü Kelîle ve Dimne, trc. Nasrullah-ı Şîrâzî, nşr. 
‘Abdül‘azîm-i Karîb, Tahrân 1368, s. 169.

5 hemîşe A l, Mİ : hemvâre N1
6 üç A l, Mİ :ü c N l
7 biribirine N1, Mİ : birbirine A l
8 ferâ’izden nevâfile iştigâle N1 : farzdan nevâfıli isti‘mâle A l : ferâ’ izden nevâfıli iştigâle Mİ
9 nizâmma .....  râdi‘ N1 : nizâmına teferruga-i zecr u ridâ‘ A l : nizâmının tesviye-i

teferruatına zâcir u ridâ‘ Mİ
10 ‘an-nekâ'isi 's N1 : (an-nekâyisı 's A l , Mİ

*4 cjLu_u]I ¿¿e. <qLî , = Noksan sıfatlardan şâm yüce olsun” anlamına gelen ve Allah
için kullanılan duâ cümlelerindendir.

11 h a y ır lu A l,M l : —  N1
12 edüp A l, Mİ : + [N1 41b'nin sağ kenarında buradaki bilgilerle ilgili olarak kırmızı 

mürekkeple yazıldığı için başlık olarak düşünülmüş “D u‘ây-ı hazret-i Şehinşâh-ı cihân” 
yazısı vardır] N 1

Ez-hâb-ı girân fitne-i sebük ber ne-küned ser 
Ger-dîde-i hazm-i4 tû buved rûşen ü bîdâr***

ba‘de hazfi'z-zevâ’id ba‘zı medâris ve bika‘ u hânât sekenelerini biribirine7

1 ü N l, A l : — Mİ1 ü N l .A l  M İ X  T A  f \ /

-i ‘adâlet, Şâh-ı bâ-
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intibâh ve1 Pâdişâh-ı dil-âgâh Sultân-ı memdûhu'l-eser ve Hâk ân-1 Mahmûdü'- 
s-siyer halledallâhu de a 7me2 devletihî ve eyyede kavâ ’ime3 şevketihf efendi
miz hazretleri, 'âmme-i ahvâl ü umûrda mütebassır ve4 sâhib-i vukuf u şu'ûr 
olup, hamden lillâhi'l-Ganiyy5 ol makule hakâyık u6 dekâyık-ı nizâmâtda 'arz 
u ihtârdan müstağni olmalarıyla, in-şâ’allâhu'l7-cevâd 'avn ü tevfîk-ı Hudâ- 
dâd'a mukârin yümn-i himmet-i Hidîvâne'leriyle ol güne menâzım-ı8 umûr ve 
me'âlim-i tensîkât-ı cumhûr, mecrây-ı aslîsine rucû' edüp, sâye-i hemâ-vâye-i9 
Husrevâne'lerinde cemî' bilâd ü 'ibâd refâh u râhat ve âsâyişle âbâd ü dil-şâd 
ola, âmîn.

Âmeden-i10 peyâm-ı vusûl-i Muhibb Efendi Sefîr-i Fransa11 der-Paris 
ve âgâz-ı mükâleme

Dâstân-ı mezbûr, makâme-i mahsûsa olmağa sezâvâr olduğundan12, hâme-i 
erjeng-i nigâr ile nakş-ı sahâyif-i sutûr kılındı. Ve bi'l-cümle13 Efendi-i mûmâ 
ileyhin Paris'e vâsıl ve Fransa Bâ^-^kîlüTaievran [=Talleyrand] ve14 ba'dehû 
imperatorlan olan Napolyon Bonâparta^ile müîâkât hâsıl olup, nâme-i hümâ
yunun ve16 hedâyây-ı şevket-makrûhumdnahalleripi^ teslimleri17 husûsunun 
çigûnegî-i sûret ü keyfiyyetfni m t^T î^âr^oJan  [ l ^  42a] tahrîrâtında mün- 
deric olduğu üzere, E fen d i mûmp^eyn mçrsûm iSjtpyran [=Talleyrand] ile18 
ba‘de'l-mülâkât mâh-ı rebî‘üIeWelin^iom İbinhçfgünü0 Inj'perator ile de telâkiye19 *

1 ve A l, Mİ : — N1
2 d e 'â ’ime N l, Mİ : de '¿iyime A l \ r  ^ ^ r~ ,C y
3 halledallâhu .....kavâ’ime N l : Mllecl^finâhû cl^^ır^e devletehû ve eyyede kavâyime Mİ
* j J  j  j  «¿jI j Ll = Allah onun devletinin desteklerini ebedî kılsın ve onun

büyüklüğünün buyruklarını güçlendirsin” anlamına gelen Arapça bir duâ cümlesidir.
4 u m ûrda..... ve N l : umûra mütebassır-ı A l , M 1
5 hamden lillâhi'l-Ganiyy N l : hamden [lilâ]hi'l-Ganiyy Mİ
6 u N l ,A l  : — Mİ
7 in-şâ’allâhu'l N l, A l : in-şâ’[all]âhu'l Mİ
8 menâzım-ı N l : menâzır-ı A l : menâtır-ı Mİ
9 v â y e -iN l,M l : pâye-i A l
10 Âmeden-i A l : Amed-i N l, Mİ
11 Fransa A l, Mİ :FrançeN l
12 -ı m ükâlem e..... olduğundan N l : kerden-i mükâleme Bi'l-cümle destân-ı mezbûre bir

makâme-i mahsûsa olmağa sezâvâr olmağla A l : kerden-i mükâleme Bi'l-cümle dâstân-ı 
mezbûre bir makâle-i mahsûsa olmağa sezâvâr olmağla Mİ

13 Ve bi'l-cümle N l : —  A l, Mİ
14 Taleyran ve M İ : Taleyran ile N l : Taleyran'la A l
15 Napolyon Bonaparta A l : B onapartaN l : Bonapart Mİ
16 nâme-i hümâyûnun ve N l : teslîm-i nâme-i hümâyûn A l : teslîm-i nâme-i hümâyunla Mİ
17 teslimleri N l : teslimi A l : i ‘tâs ıM l
18 Taleyran ile N l , M 1 : Taleyran'la A 1
0 21 Rebî‘ulevvel 1221 = 8  Haziran 1806 Pazar.
19 de telâkiye N l : telâki A l : mülâkâtı Mİ
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karâr-dâde olunduğunu1 Sebestiyan Ceneral resmen ifâde eylemekle, verâdan 
gelecek hedâyây-ı2 hümâyûnun vürûduna muntazır iken, İmperator'un Fele
menk tarafına 'azimete âheng üzere olması, emr-i mülâkâta muharrik-i isti'câl 
olduğunu3, teşrîfâtcıları makamında olan şahıs tarafından gûş-zedi oldukda, el- 
yevm vâride4 olan etbâ' ve hadem ve hedâyây-ı Pâdişâh-ı5 Cem-hadem vâsıl 
olmamişiken, bu resme tehî-dest ve sebükbâr mülâkât eylemek sezâvâr ol
madığını Sebestiyan cânibine bi'l-vâsıta iş'âr eyledikde, [Mİ 142] İmpera
tor'un sefer-ber olduğunu ihbâr birle teshîl-i kâr edüp, lâkin takdîm-i nâme-i 
hümâyûn hengâmmda kırâ’et olunacak nutuk ne ise şimdiden terceme ve mef
hûmu kendünün ve ministironun maİûmu olması lâ-büdd olduğunu telkin ü 
iltimâs6 eylemekle, Efendi-i mûmâ ileyhin tercemânları nutuk-ı mezbûr 
varakasını irâ’et7 ve kırâ’et eyledikde, ol kâfir-i şeytanet-perdâz8: “Bu 
nemıkada İmperatorluk ve Pâdişâhlık tehniyeti münderic olup, İtalya 
Kırallığı'na dâ’ir harf-i vâhid olmadığından mâ'adâ, Napolyon-i Evvel ta'bîri
galat olmağla, Napolyon-i Ekber 'rnıy^m lâzımdır” deyü mahzâ ezây-ı cân- 
güdâz kasdıyla bî-hûde muhâccey^âğâz/#ledi. Mûmâ ileyh dahi: “ Devlet-i.^di. Mûmâ ileyh dahi:
'aliyye'de henüz İmperator'un İtaly£^|Cıralhğ;ı'na dest-res olduğu resmen nâ- 
maİûm olduğuna mebnî, ta'bîr^i/^ıezkûr ¿^ame-i hümâyûnda mastûr 
olmamağın, nutkum9 da^i nâîrip^dıumâyûna mjrvâfık olmak vâcibe-i hâl-i
bendegânemdir10” m a k iy le  müm^ayaT^hen-güşiây-ı bahs ü cidâl oldukda, 
Âsitâne'den11 Rufen'in^^Ruffimin]* rafrfir e y le d i  mazbatada Firengî titîr 
[=titre] lafzı merkümdupki12, Türkçerunvân dijrjekdir. Mâdâm ki Pâdişâh-ı 
İslâm ve13 Sultân Selim ^Şân TXazJ^tlej5^^^perator ve Pâdişâh 'unvânım i'tâ 
eylediler. Elbette İtalya Kiralığı tesvîğ eylemişlerdir. Nâmeye
dere ü tastîr olunmamış ise, lAsîtapeÂfe sehv olunmuşdur. Lâkin siz elçi 
olduğunuz hasebiyle nutkunuza14 'unvân-ı mezkûru tahrîr eylediğiniz suretde, 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 olunduğunu A l : olduğunu N1, Mİ
2 gelecek hedâyây-ı M İ : vârid olacak hedâyây-ı N1 : gelecek hediyye-i A l
3 olduğunu N 1, A 1 : olduğu M 1
4 vâride N1, Mİ : verâda A l
5 Pâdişâh-ı A l, Mİ :H id îv -iN l
6 ü iltimâs N1 : — A l, Mİ
7 irâ’et A l :irâ ’e N l ,M l
8 ol kâfir-i şeytanet-perdâz N1, A l : merkum Sebestiyan Mİ
9 olmamağın, nutkum N1 : olmamağla, nutuk A l : olmamağla, nutkum Mİ
10 bendegânemdir N 1 : câkerânemdir A l : çâkerânemdir Mİ
11 Âsitâne'den N l, A l : Âsitâne'de Mİ
* Metnimizde Rufen okunacak şekilde yazılmış olan Fransız diplomat ve dilci Pierre Jean 

Marie Ruffin (1742-1824) için bk. meselâ Joseph Thomas, “Ruffin”, Universal 
Pronouncing Dictionary o f  Biography and Mythology, Philadelphia 1870,11,1930.

12 t i t î r ..... ki N 1, A 1 : tîtr lafzı merkumdur M 1
13 ve Mİ : —  N l, A l
14 Âsitâne'de .....  nutkunuza N l : Âsitâne’de sehv olunmuşdur. Lâkin siz elçi olm ak hasebiyle

nutkunuza A l : de Âsitâne’de m eşhûr olmuşdur, lâkin siz elçi olm ak hasebiyle nutkunuzda M İ
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mâdde-i nizâ‘ irtifâ‘ bulur. [N1 42b] Zîrâ bu nutuk1 11 derhâl Paris'de gazeteye 
tab‘ olunmak ehemm-i a‘mâl olmağla, ‘unvânın bir şıkkını kabûl ve diğerini 
redd ü ibâ sûretini mutazammın olduğundan, İmperator'a mûcib-i2 züll ü na- 
kîsa olacağı cây-i işkâl değildir. Bu mâdde içün împerator ilâ hâze'l-ân belki 
iki yüz bin nüfus telef eylediği maTûm-i ‘âlemiyândır” deyü tekrîr-i 
muhâreşe3 eyledikçe, mûmâ ileyh dahi temhîd-i münâkaşa4 edüp ve'l-hâsıl 
tarafeynden merâtib-i muhâvere vâsıl-ı derece-i müşâcere olup, bilâhare Se- 
bestiyan-ı bed-nihâd, temerrüd-i Firengâne ve te‘arbud-i Yehûdâne5 ile girîv ü 
feryâd ederek: “Şimdi buradan İmperator'uma ‘azm edüp, fi'l-hâl6 İstanbul'a 
kuryer irsâl ve bir cânibden Dalmaçya'dan Fransa7 askerini derûn-i hudûda id- 
hâl ve bir tarafdan dahi elçisi olan Rufen'i [=Ruffin'i] hudûd başına celb edüp, 
vusûlü haberinin vürûdu anda bilâ-te’hîr sizin dahi sebilinizi [Mİ 143] tahliye 
birle Asitâne tarafına i‘âde vü tesyîr ve bu asker on beş gün zarfında İstanbul'a 
kadar savlet ü iktihâm edüp ve8 pîş-gâhmda sedd-i râh olacak hâciz ü hâ’il ol
madığı mâ-lâ-kelâmdır” zemininde,-mâp^pdyi sü‘bân-ı zehrâbe-feşân9 olarak 
‘avdet eyledikden sonra, TaleyrânJ^Âfaile^Âr^^arafmdan fekat titîr10 lafzı ile 
“Kıdvetü'l-ümerâ’i'ln-Mesîhiyye” ve bjr dahi “Mağrib Tarafının Yıldızı” 12 ve 
“Bi'l-cümle Milletlerin Hâmisi” ta‘bîf]m kayd olunması zımnında tekrâr 
ibrâm u ısrâr olunup, berP^ cârnMem dahi ^makanjiı mu‘ârazada pây-efşâr 
olunmağla, encâm-ı kâr bıPjıezeyâuP-n'âdıehöı^ârlarrÂ efgende-i mertebe-i ıs- 
gâ vü i‘tibâr olup, muktez^y-ı kini^t-i te a /siriştleriT' olan renciş ü âzârdan 
başka işbu dest-gâh-ı mekr-awnel‘anetde Jıesc olun^oşk bir bâbet kumâş-ı bed- 
reng-i şeytanetleri, âyîn-i b â t l a r ı ^ p ^ ^ v ^ i h d â r  olundu.

Ba‘dehû bâlâda mezkûrTeŞrifâtcılan ,tarâjındân bir şahıs vürûd ve merâ- 
sime dâ’ir ba‘zı mertebe güft ü şürTûa tedavül edüp, encâm-ı kâr ol nâ-bekâr

1 nutuk N1, Mİ : nutku A l
2 mûcib-i N1 : —  A l, Mİ
3 -i muhâreşe N 1, A 1 : u muhâdeşe M 1
4 münâkaşa N 1, M 1 : münâfese A 1
5 ve te4arbud-i Yehûdâne N 1, A 1 : —  Mİ
6 buradan .....  fi'l-hâl A l : bu tarafdan imperatora ‘azm edüp, fi'l-hâl N1 : bu tarafdan

imperatoruma ‘azm edüp, fı'l-hâsıl Mİ
7 Dalmaçya'dan Fransa Mİ : Dalmaçya'dan Françe N1 : Dalmaçya'dan Fransa A l
8 v e N İ : —  A l, M İ
9 zehrâbe-feşân N l, A l : zehr-efşân Mİ
10 titîr N l, A l : tîtr Mİ
11 Kıdvetü'l-ümerâ’i'l N 1 : Kıdvetü ümerâ’i'l-Milleti'l A l , Mİ
12 Yıldızı N l, A l : — Mİ
13 beri Mİ :b e r ü N l ,A l
14 nâ-behencârları M 1 : nâ-behencârlar N 1, A 1
15 kinişt-i bed-siriştleri N l , A l : tıynetleri Mİ
16 m el‘an e td e ..... gibi N l : mekanetde nesc olunacak bir bâbet kumâş-ı ‘acîb ve bed-reng-i

şeytanetleri âyîn-i bâtılları gibi A l : mefsedetde nesc olmıacak bir kumâş-ı ‘acîb bed- 
rengleri Mİ
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dahi iki mâdde teklifiyle dil-fikâr eyledi. Biri İmperator huzûruna girdikde, 
üc1 mahalden fâsılaluca i‘mâl-i dest-i temennâ olunmak ve diğeri Teşrîfâtcı-i 
mersûm Taleyran [=Talleyrand] ile hem-rütbe olan ministirolardan olmağla2, 
hinto içre cihet-i yeminde karâr eylemekden ‘ibâret idi. Pes3: “Şıkk-ı evvel 
şer‘-i mübeccel4 tarafından memnû‘ olmağla [N1 43a] dâ’ire-i imkândan 
beder5 ve şıkk-ı sânî dahi resm-i kadîme münâfî olduğu mukarrer olduğundan6 
başka, irsâl ve irkâb olunacak hinto ve müretteb olacak7 elçi alayı, eğer 
Teşrîfâtcı içün ise bizim alay melây ol cenTiyyetde8 medhalimiz olmayup, ni- 
hâyet bir kenârdan alay temâşâsiyle safâ-yâb oluruz. Ve eğer bizim içün ise 
teşrîfâtcınm refâkati bîrûn-i resm9 ü râh u reviş olmağla, hemân nâme-i 
Pâdişâh-ı Cihân-bânî'yi10 ve lisân-âşinâ olduğundan Baş-tercemân'ı alup, ‘azi
met ve edây-ı me’mûriyyet ederim” deyü cevâb eylemekle11, bu mâdde-i nâ- 
sütûde dahi niçe12 mertebe keşmekeş-i bî-hûde ile Teşrîfâtcı-i mersûm sol 
tarafa ku‘ûd eylemek üzere sağlandı.

Ferdâsı hedâyây-ı hüm â^nf jfez r̂. olunup, Teşrîfâtcı-i mersûm-i13 
ma‘hûd lede'l-vürûd, gerek İmperator vtf(gerek İmperatoriçe taraflanna14 
teslim olunacak hediyyeler tem yî/ ü  irâ’e olıjndukdan sonra, İmperator 
tarafından mersûl dörtüaded altışar hârgîrli15̂ hintolarm birine hedâyây-ı 
hümâyûn vaz‘ ve diğerine [M 1 ^4 ^k ttm ıd âsı1 ̂ ve hazînedârı ve birine de 
nâme-i hümâyûn ve^ımektûb-i) Şadjgi/£arnî ofe Sır Kâtibi irkâb ve 
dördüncüsüne Efendi-iTmûmâ ileyh süvâr ve Teşrifatçı cânib-i yesârda ve 
mukabelede Tercemân kafâr edijp, hnpçrator'a miahsûs katanalardan elli nefe
rin nısfı ilerüde17 ve n ı s f i ^g^rüdç /o l^ r ak t e r t î b  olunup, nesak-ı mezkûr 
üzere şehirde kâ’in Seray^T^pe^atorî'yçjİed^vusûl, tehyi’e olunan müsâfir 
odasına Sır Kâtibi yedinde nâme-i hümâyûn ve mektûb-i Sâmî ile duhûl olun- 
dukda, verâdan dahi Felemenklü tarafından gelan yedi nefer elçiler oda-i

1 Biri İm perator..... üc N1 : Birisi împerator'un huzûruna girildikde, üç A l , Mİ
2 olmağla N1, A l : bulunmağla Mİ
3 k a râ r ..... Pes N1 : ku‘ûd eylemekden ‘ibâret olmağla A l, Mİ
4 -i mübeccel N1, Mİ : —  A l
5 o lm ağ la..... beder N l, A l : —  Mİ
6 olduğu mukarrer olduğundan N 1 : olduğu mukarrer oldukdan A l : olduğundan Mİ
7 olacak A l , M 1 : olan N 1
8 cem ‘iyyetde N l, A l : cem4iyyetinde Mİ
9 resm N l, A l : vesem Mİ
10 Cihân-bânî'yi Mİ : Cihân-bânî N l, A l
11 eylemekle N l , Mİ : verilmekle A l
12 dahi niçe N l : niçe A l : dahi nice Mİ
13 -mersûm A l : —  N1,M 1
14 im pera to r..... taraflarına A l, M İ : Imperator'a ve gerek Imperatorice'ye N l
15 bârgîrli Mİ : bârgîrlü N l, A l
16 kethudâsı N 1, M 1 : kethudâ A 1
17 ilerüde N l, Mİ :ile rü A l
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merkuma dâhil olup ve ol aralıkda1 Hazînedâr ve Kethudâ ve sâ’ir etbâTarı2 
İmperator'un mütemekkin olduğu ârâm-gâh ittisâlinde vâki' odada müheyyâ 
olan mahalle 'ale't-tertîb hedâyây-ı hümâyûn vaz'ıyla, pür-zînet ü zîb eylemek 
kaydında iken, Teşrîfatcı-i mersûm3 müsâra'atla gelüp “Buyurun!” deyü4 
da'vet eyledikde, mektûb-i Sâmî'yi Sır Kâtibi'ne süpürde ve nâme-i hümâyûnu 
Efendi-i mûmâ ileyh5 ahz ve İmperator huzûruna duhûl ve haylice müzdehim 
meclis olmağla, vekâr ve te’ennî ile kâ'id olduğu sandalî pîş-gâhma vusûlünde 
[N1 43b] İmperator hemân kıyâm ve te’diye-i merâsim-i ihtirâm eyleyüp6, 
mûmâ ileyh dahi dest-i yesârmda hâzır nutuk kağıdını feth ve bülend-âvâz ile: 
“Fermân-fermây-ı Memâlik-i7 'Osmânî, Sultânu'l-berreyn ve Hâkânü'l- 
bahreyn, Hâdimü'l-Haremeyni'ş-şerîfeyn, şevketlü mehâbetlü ‘azametlü kudretlü 
veliyy-i ni'metim efendim Pâdişâh-ı Dârâ-derbân Şehinşâh-ı8 İskender-tüvân 
es-Sultân ibnü's-Sultân es-Sultân Selim Hân halledallâhu9 devletehû ilâ 
âhıri'z-zemân* * hazretlerinin hâlâ Fransa İmperatoru ve Pâdişâhı haşmetlü 
miknetlü meveddetlü ulu dostlan EvvçM^Napolyon cenâblanna hâ’iz olduk - 
lan rütbe-i İmperatorî'nin tehni'yeti ^vbnnhh^ferq^-i kâmile ve safvet-i şâmile- 
lerini hâvi nâme-i hümâyûnlandır” dey^ûp, lebn ta'zîm ile üç10 defa telsim 
eyledikden sonra, İmperator'un yedine^^lîm e d e r k y e r i n d e n  birkaç hatve 
kâdime-cünbânî-i harekette-^ nâm^nıûı^âyûplı kemâl-i i'zâz ü hürmetle ahz 
ederek12 sağ tarafında duran' Baş-v^îiîuleyrap'a [=Taîlleyrand] i'tâ eylediğine 
mu'âkıb13, mektûb-i Sadna^amî dâhi teslİmfolundu^an sonra, tarafeynden14 
müdde'ây-ı mahabbet ve mçzâyây-ı mezî|d-i hulûs tıışafVet ber-vech-i kemâl15 
serd ü ikmâl olundu. B a'tj£hû\o^ hurûc ve hedâyây-ı

i l  ve ol hilâlde A l : elçi oda-i1 elçiler .....  aralıkda N1 : elçilı
merkuma dâhil ve ol hilâlde Mİ

2 etbâ‘ lan N 1, M 1 : etbâ‘ iler A 1
3 Teşrîfâtcı-i mersûm A l : Teşrîfâtcı N1 : Teşrîfâtcı Mİ
4 “Buyurun!” deyü A l : — N1,M 1
5 Efendi-i mûmâ ileyh N1 : kendüsi A l, Mİ
6 eyleyüp A l, Mİ :e d ü p N l
7 Memâlik-i A l, Mİ : Milket-i N1
8 Dârâ-derbân Şehinşâh-ı N1 : —  A l , Mİ
9 halledallâhu N l, A l : halled[all]âhu Mİ
* ¿L<0_n j± \  ^ 1  «GJjj jjl j Ll = Yüce Allah onun devletini kıyâmet gününe kadar pâyidâr

kılsın” anlamına gelen Arapça bir duâ cümlesidir.
10 ta ‘zîm ile üç Mİ : ta ‘zîmle üc N l : ta‘zîmle üç A l
11 ederken/eder ik e n ..... hareketle N l , A l : eder iken, yerinden kıyâm ve Mİ
12 k em âl-i..... ederek A l : i ‘zâz ü ikrâm ederek telakki ve ahz ve N l : i ‘zâz ü ikrâm ederek

ahz ve Mİ
13 d u ra n ..... m u‘âkıb A l : Baş-vekîl Taleyran'a i‘tâ eylediğine m u‘âkıb N l : bulunan Baş-

vekîl-i mersûm Taleyran'a i ‘tâ eylediğini Baş-vekîl-i mersûm Taleyran'a i‘tâ eylediğini 
müte‘âkıb Mİ

14 tarafeynden N 1, A 1 : tarafından M 1
15 m ezîd -i..... kemâl N 1 : hulûs u safvet ber-kemâl A l , M 1
16 mezbûreden A 1 : mezkûrdan N 1, M 1
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hümâyûn kurbünde tehyi’e olunan1 mahalle ku'ûd olunup, Imperator dahi 
ta'klb2 etmekle, doğru sorgucun [Mİ 145] önüne varup, Efendi-i mûmâ ileyh 
tarafına3 tecdîd-i şîve-i âşinâyî ve tarh-ı tekellüfle izhâr-ı inbisât-ı vahşet-fer- 
sâyî eyledikde, mûmâ ileyh dahi “İşbu sorguç, ser-i sa'd-efser-i hümâyûna 
mahsûs olan sorguçlardandır ve bu Darb-hâne-i 'âmire zergeri olup, fenn-i 
sıyâgatde be-gâyet eli uz4 olan Düz-oğlu-kârî enfiyye kutusudur ve üzerinde5 
tuğrây-ı garrây-ı Şâhâne mersûmdur” deyü her birini işâretle irâ’et eyledikde6, 
İmperator dahi cevâba âgâz edüp: “Şevketlü Sultân Selim Hân7 hazretlerinin 
bana hulûsları derkâr ve mahabbet-i mahsûsalan8 hâric-i hadd-i şümâr9 
olduğunu bilürüm. Fevka’l-gâye mahzûz oldum. Ben dahi kendü elimle mah
sûs hediyye10 tertîb ü irsâl eylemek derûnumda musammemdir” deyü vâfirce 
mihr ü meveddet izhâr11 eyledi.

Ba'dehû İmperatoriçe'nin hediyyesi dahi 'arz olundukda, [N1 44a] 
yegân yegân her birine nigerân ve çehre-nümây-ı beşâşet-i bî-gerân oldukdan 
sonra, Revzen semtine kadepa-z^ ^jr,ysâha-i Seray'da keşîde-i katâr-ı inti
zâm12 olan esb-i kûh-endâm ve^3 nâzilüEîrâfnfera dahi imrâr-ı nazar-ı dikkat ve 
ibrâz-i huzûz-ı bî-gâyet eyleyüp14\^ ü h â s ı l  İmperator tarafına ve Taleyran 
[=Talleyrand] ve sâ’irlere olan/Eedâyây\ı behiyyeleri15 mahallerine edâ vü 
teslim eylemekle, ikmâEn h ıd m tU 6 \^ ^ ^v g â h \^n 3 . ric'at eyledi. Çend sâ'at 
murûrunda Frankini [^ranchinij^ na^J^örcemâîîr zuhûr edüp: “Ministiro 
cenâblan şimdi İmperâtbr huzûrunda 'alenen kira’et eylediğiniz nutkun bir 
sûretini taleb17 eder” dey4 tekâ^â eylenjekle, ba^ ı haltıyyât izâfesiyle gaze-
_________  CıP</ / x
1 o lu n a n A l,M l :k ı l ın a n N lx  ^ J z )
2 ta ‘k lb N l ,A l  : ta‘akkub Mİ -
3 v a ru p  tarafına N 1 : gelüp, mûmâ ileyh A l , Mİ
4 ze rg e ri..... uz A l : zergeri olup, fenn-i sıyâgatde be-gâyet uz N1 : zergerlerinden olup,

fenn-i sıbâgatde be-gâyet mâhir Mİ
5 üzerinde A 1 : üzerine N 1, M 1
6 eyledikde A 1, M 1 : eyledi N 1
7 Hân A l, Mİ N1
8 mahsûsalan A l : mahsûsları N1, Mİ
9 -i şümâr N1 : -i bî-şümâr A l : —  Mİ
10 elimle mahsûs hediyye Mİ : yedimle hâssaten hedâyâ N 1 : elimle mahsûs hedâyâ A l
11 mihr ü mahabbet izhâr N 1 : mihr [ü] mahabbet ibrâz A l : mihr ü mahabbet ibrâz Mİ
12 intizâm [Metnin bu kısımlannda yer alan “sâ h a - i......olan” kelimeleri, buraya girmeleri 7

rakamı ile işaret edilerek 70b'nin sağ kenanna yazılmıştır] N1, A l : intizâr Mİ
13 v eN İ : —  A l, Mİ
14 e y ley ü p N l,M l : edüp A l
15 behiyyeleri A l, Mİ : behiyyesi N1
* Metnimizde söz edilen ve Frankini gibi okunabilecek Fransız tercüman Antoine Franchini 

(1771-1833) için bk. meselâ Frédéric Hitzel, İstanbul et les Langues Orientales, Paris 
1997, s.535.

16 m urûrunda..... Tercemân Mİ : Tercemân Frankini N1 : murûrunda Frankini Tercemân A l
17 taleb Mİ :m a tlû b N l,A l
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teye tab' etdirmek kasdma mebnî olduğu münfehim olduğundan: “Devlet-i 
'aliyye'nin burada bir sefiri dahi vardır. Anınla mukabele edeyim” deyerek 
Hâlet Efendi'yi celb ve Tercemân-ı mesfura karşu mûmâ ileyhle mukabele1 ve 
sûretini tahrîr ve 'alenen kırâ’et eylediği nutkun 'aynı olduğuna işhâd birle 
zeyline şerh u imzâ eyledikden sonra, mecbûren mersûma i'tâ eyledi.

Zikri murûr eden gavgâlu2 nutk-ı mezbûr hilâline Françelü'nün3 i'tibâr 
eyledikleri Monitor Gazetesi ki, devletleri mesâlihine dâ’ir mevâddı dere ü 
neşr ederler. Ol gazeteye kendü4 dil-hâhlan üzere Türkiyyü'l-'ibâre dere etdik- 
leri ahlât-ı fâsideleri5, lede'l-kırâ’e ma'lûm ü müstebân olur* *. [Mİ 146]

Françelü tarafından müretteb ve matbû6 olmuş nutk-ı mahlût sûre-
tidir6

Devlet-i 'aliyye elçisinin Fransa İmperatoru ve Pâdişâhı tarafına ifâde 
eylediği nutkudur. Fermân-ferm^ây-^dyi^âiik-i 'Osmânî, Sultânü'l-berreyn ve 
Hâkânü'l-bahreyn, Hâdimü' 1-HarçmtymTş^şe^fçyn şevketlü 'azametlü kud- 
retlü veliyyü'n-ni'metim efendim PâcMâhri İskender-tüvân es-Sultân ibnü's- 
Sultân es-Sultân Selim HânJfalledaM kj/a^Jetehû ifa âhıri’z-zemân**7 hazret
lerinin Kıdvetü'l-ümerâhjHjİlilletî^^^ ‘Ufiîdetü'l-küberâ’i't-tâ’ifetF'n-
Nasrâniyye, Kevkeb-i eşi'Sti Mill^iı^rîS/^^gri^iyye destj-i kuvvetiyle seyf-i be- 
hâdırî ve mîzân-ı hakkâniyyeti icrâ eden11 halâ Fran^İmperatoru ve Pâdişâhı 
ve İtalya Kıralı haşmetlü ^eAmiknefiüvye ır^veddeflü11 ulu dostları Evvelki12 
Napolyon cenâblanna, F rans^İ^^ ı^ to ıj^^e^P âd işâh lığ ı ve İtalya Kırallığı 
rütbelerinin tebriki z ım nırid^  he^d^ây^^e^et-m akrûnlanyla1̂ name-ı

1 mukabele A l, Mİ : ba‘de'l- mukabele N1
2 gavgâlu N1, M 1 : gavgâ A 1
3 hilâline Françelü'nün N1 : hilâline Fransalu'nun A l : hilâfına, Fransalu'nun Mİ
4 m evâdd ı......kendü N1, A l : mevâdd dere ederler. Ol gazeteye kendi Mİ
5 d e re ..... fâsideleri A l, Mİ : meze etdikleri ahlât-ı fâside N1
* “Efendi-i mûmâ ileyh m ersûm ..... olur” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,54-

55'te kaydedilmiştir.
6 Françelü..... sûretidir N1 : Fransalu tarafından tertîb olunmuş olan nutukdur A l, Mİ
** ¿LyJI j± \  ^ 1  «GJjj jjl jLk = Yüce Allah onun devletini kıyâmet gününe kadar pâyidâr 

kılsın” anlamına gelen Arapça bir duâ cümlesidir.
7  Fransa im peratoru..... zemân [Farklı olarak sadece A l'de  “Allah” kelimesi tam, M l'de ise

kısaltmalı olarak yazılmıştır] A l, M İ : Françe İmperatoru ve Pâdişâln'na ifâde eden 
nutukdur. Ba‘de'l-elkâbi'l-mezkûre N1

8 Milleti'l A l, Mİ N1
9 kliberâ’i't-tâ’ifeti N l, Mİ : küberâ’i' A l
10 eden A l, Mİ :e d e rN l
11 ve miknetlü ve meveddetlü Mİ : miknetlü N 1 : miknetlü meveddetlü A l
12 Evvelki N l, Mİ A l
13 Fransa îm peratorluğu..... -makrûnlanyla Mİ : + [“Fransa îm peratorluğu....... zumunda”

kısmı, buraya girmesi 7  rakamı ile işaret edilerek 71a’nm  sol kenarına yazılm ıştır] A l : —  N l
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hümâyûnlarıdır. Devlet-i 'aliyye-i ebediyyü'l-karâr1 11 * *, Fransa Devleti'nin ed'iye- 
i hayriyyesine ve haşmetlü Napolyon hazretlerinin celb etdiği fütûhâtlarma 
mahzûz olup ve2 rütbe-i mezkûrenin tehniyeti zımnında bu dâ'îleri, taraf-ı 
bâhiru'ş-şeref-i Devlet-i 'aliyye'den Büyük Elçilik ile [N1 44b] ta'yîn buyu- 
rulduğuma binâ’en, inşâ’allâhu3 Te'âlâ veliyy-i ni'metim olan cenâb-ı Tâcdâr- 
ı gerdûn-iktidârm4 irâde-i Mülûkânesi ve İmperator cenâblannm muvâfakat-i 
hüsn-i niyyetleri ile işbu me’mûriyyetimin ifâsına mazhariyyetle, bu iki 
'azîmü'ş-şân devletin te’kîd-i ihlâs ve safVetine vesile olmak arzûsu mâ-bihi'l- 
iftihânmdır. Ve haşmetlü Pâdişâh-ı5 veliyy-i ni'metim hulûs u mahabbet ve 
ihtisâsmm6 izhân zımnında Devlet-i 'aliyye'nin akdem ve7 asdakı ve elzem-i 
dostu olan İmperator ve Pâdişâh ve İtalya Kıralı hazretlerine bu senâ-kârlarmı 
irsâl etmişlerdir.

Bonaparta8 tarafından mûmâ jleyh Sefir Muhibb Efendi’nin haberi 
olmaksızın nutk-ı mersûma^cey]âtfaĞya|ttab6 etdirdikleri fıkranın sûre-

Devl^t-i ‘ali
Elçi Bey! Senin^ıe’mûrr 

olan Pâdişâh-ı Âl-i ^ s m â n V 
niyyetleri kalbime te’sîf eder, 
'aliyye istizhân, fütûhâtrmzm 
tasdik eylemekden mahzûzum. 
olursa, Fransa Devleti'ne^faci; 
ifâde ile her ne vakit -ki benim

ı^^EÎçj^i’nin mrtkuna cevâb9
îy^e^dş^fhazz ^Jedim 10. Veliyy-i ni'metin 

altmJSelîm Hân12 hazretlerinin hulûs-ı 
Kad|îı|n dost ve^ü ttefik ım  olan13 Devlet-i 

ı^semeresrtİir. Sana 'alenen [Mİ 147] 
:rT£ lky|çj;-i 'aliyye'ye14 hayr u şerr vâki' 

dg) B û^^âitnarı Sultân Selim hazretlerine 
düşmenlerim olan anın dahi düşmenleri16 ol-

1 ebediyyü'l-karâr N l, A l : ebediyyetü'l-karâr Mİ
2 ve A l : —  N l, Mİ
3 inşâ’allâhu N l , A l : inşâ[all]âhu Mİ
4 gerdûn-iktidârm N 1, M 1 : —  A l
5 haşmetlü Pâdişâh-ı N 1 : şevketlü A l , M 1
6 ihtisâsmm N l, A l :ih tisâsm M l
7 ve N l, A l : — Mİ
8 etmişlerdir. Bonaparta N l : eylemişlerdir. Fransalu A l, Mİ
9 olmaksızın..... cevâb Mİ : olmayarak tab6 etdirdikleri nutk-ı mersûma cevâb olmak

üzere tab6 etdirdikleri gazete sûretidir Devlet-i ‘aliyye'nin Elçisi'nin nutkuna cevâbdır ki 
Nl : olmayarak nutk-ı mezkûra cevâb olmak üzere gazeteye tab6 etdirdikleri 
fıkranın sûretidir Devlet-i ‘aliyye Elçisi'nin nutkuna cevâb A l

10 eyledim N l , M 1 : etdim A l
11 Pâdişâh-ı Â l- i‘Osmân A l : — N1,M 1
12 Hân A l, Mİ N l
13 ve müttefikim olan N l , A l : ve müttefikim olan (¿Vj jl) Mİ
14 ne D evlet-i‘aliyye'ye N l : ne D evlet-i‘aliyye A l : ne ki D evlet-i‘aliyye'ye Mİ
15 olursa, Fransa Devleti'ne Mİ : olursa, Fraııçe M ille ti’ne N l : olur ise Fransa Devleti'ne A l
16 d ü şm e n lerim ..... düşm enleri A l : düşm enlerim  ki anm dahi N l : dostlarım amn dahi dostlan Mİ
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mak gerekdir- nasîhat-i fâside vermek üzere ise, bu kelâmlarım1 hâtırlarma 
gele, tarafımdan hiçbir veçhile ihtirâz etmeye. İkimiz birlikde iken düşmenle- 
rinin kuvvetinden havf eylemeye2.

Lâyiha
Mersûm Bonaparta'nm3 ber-vech-i muharrer ekâvîl-i müzevvire tab4 u 

neşri, mahzâ kendü4 milletine ve divel-i sâ’ire ehâlîsine5 gûyâ ki a4zam-i 
4âmme-i divel olan Devlet-i 4aliyye bu sûretde kendüsüne mürâca4at ve ilticâ 
üzere olduğunu teşhir u inbâ birle, hem-hâbe-i zamîr-i meTanet6-semîri olan 
mekr u tezvirini7 meclây-ı zuhûrda kıyâfet-pezîr eylemek kasdma mebnî ol- 
mağla, kendilere mahsûs politika-i8 Firengâne usûlündendir. Hele ol meTûn-i 
bî-dîn, kâfiristân ıtlâkma şâyân bir kâfir-i9 mekr-âyîndir ki, fenn-i hile vü tel- 
bîsde, pîr-i ebâlise olan İblis ana şâgird-i [N1 45a] fend ü tedlîs olamaz; 
hazelehullâhu10 Te 'âlâ*. . 'İr-i

s  \ \ I f \ / f ' .

Ifejtfnme
Çend rûz murûmnd^Napölyoh^Bbaapârta11 lii-ncfsihî şikâra ‘azimet 

eylemekle, Efendi-i12 mûm | ileyhimahı da^vej- edüpfşjikâr-gâhda bi'l-ma‘iyye 
ta‘âm ve izhâr-ı bişr u iht|râm edÜp, :>a‘ddıû âfâkî/sohbetlere bî-tekellüf13 
âgâz ve incirâr münâsebetiyle14 havz-ı spılîre vü râz/öjunduğıı hilâlde, Devlet-i 
‘aliyye-i ebediyyü'l15-iclâlinibe^sâlihinı ^ ıp îş 'v e  hasran ve kasran Pâdişâh-ı 
muhalledü'l-ikbâl-i Cem-câh ‘‘‘dı^retJ grinin rnüjr ijmıahabbeti bâbında te’kîdât 
ü te’yîdâtla, ibrâz-ı sıdk-ı deydene vtPjkîş eyledikden sonra, ‘Acem tarafına

1 kelâmlarım N 1, A 1 : kelâmlar M 1
2 eylemeye N1 : etmeye A l, Mİ
3 Bonaparta'nm N 1 : Müşârun ileyh Napolyon'un A l : Bonapart'm Mİ
4 mahzâ kendü A l : kendü N1 : kendi Mİ
5 ehâlîsine A l, Mİ : halkına N1
6 m el‘anet N 1, A 1 : mekîdet M 1
7 tezvirini M 1 : tezviri N 1, A 1
8 kendilere mahsûs politika-i Mİ : kendülere mahsûs politika-yı N1, A l
9 m ek û n -i..... kâfır-i N l, A l : müfsid-i hod-bîn, mütefennin-i Mİ
10 fend .....  hazelehullâhu N l : fenn-i telhis olamaz; hazelehullâhu A l : fenn-i telhis

olamaz; aslehahullâhu Mİ
* ^ L jû «¿il = Yüce Allah onu rezil rüsvay eylesin” anlamına gelen Arapça bir bedduâdır.
11 Napolyon Bonaparta A l : B onapartaN l : Bonapart Mİ
12 eylemekle Efendi-i N l : etmekle A l : eylemekle Mİ
13 âfâkl sohbetlere bî-tekellüf N l , Mİ : bî-tekellüf âfakl sohbetlere A l
14 münâsebetiyle A 1, M 1 : münâsebetle N 1
15 ebediyyü'l N l, A l : ebediyyetü'l Mİ
16 -i Cem-câh Mİ N1,A1
17 vü N l, A l : — Mİ



372 I MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

irsâl eylediğim âdemim Jober'e [^Jaubert'e]1, re’s-i hudûda karîb bir2 mahalde 
vüzerâdan birisi ta'arruz ve habs ü tenkil eylemiş, Pâdişâh hazretlerinin el
bette3 bu vaz'-ı nâ-sezâya rızâları olmadığı maTûmumdur. Ol Paşa4 kimdir?” 
deyü sır âl eyledikde, İmperator'un me’mûrlanna bir tarafdan kari â5 ta‘arruz 
olunduğuna nzây-ı hümâyûn olmayup, lâkin Paşa-yı mûmâ ileyh gâlibâ 
Bâyezîd Sancağı6 Mutasarrıfı olmak gerekdir. Mersûm7 çünki re’s-i hudûda 
karîb mahalde bulunup, bâdî-i emirde müştebihu'l-ahvâl olduğundan ahz ü 
tevkif edüp, ol hilâlde kendisi8 dahi kişver-i cademe rû-nihâde9 olmuşdur. An
cak Sadr-ı sâbık Yûsuf Ziyâ10 Paşa hazretlerinin mesmû‘u oldukda, derhâl 
tahrîrât irsâliyle tarafına celb ü 11 iltifât ve ikrâmla safha-i [Mİ 148] derûnundan 
gerd-i kederi selb eyledikleri12 mesmû'um oldu” deyü cevâb eylediğine 
mürâdif, nâme-i mahsûs-ı hümâyûnu dahi13 tercemesiyle berâber teslim ve 
lede'l-kırâ’e izhâr-ı inbisât-ı ‘azîm eyleyüp14: “Nâme-i hümâyûn mantûku üzere 
olan15 me’mûriyyet-i hafiyyenizi ministiro ile müzâkereye mübâderet ve hemân 
Pâdişâh-ı ‘âlem-penâh hazretlmnin hef^umûru samimî mültezimim olup, Dev- 
let-i ‘aliyye'nin emniyyeti hûsûsmra sa^yjPÜjiikkat edeceğimi tahrîr u iş‘âra 
müsâra‘at edesiz. Kaldı ki Îsterlic Muhârebesi'nden* * sonra Rusya-
lu’dan aslâ vesvese kalmamağla, nüs^arijpatlab şîraze-gîr-i husûl olmak akreb- 
dir” kûşelerinde bir mikdjâr meVâ^&ri^ sevk u ibrâz eyledi.

■— [ \ / K f\ y//^3 v  B: ı4 zı n av âd is^
[N1 45b] Bu esnâ^^Rusy^<taraûudan DoÖril [=D'Oubril] nâm bir ne

fer meb‘ûs Paris'e duhûl Tep m^şûm^ kudümüne nisâr-ı nakd-i

1 Jober'e N1 : rû-be-râh-ı ‘azimet iken [-azimet iken” kısmı, buraya girmesi 7 rakamı ile 
işaret edilerek 71b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : rû-be-râh-ı ‘azimet iken Mİ

2 bir N1 : —  A l, Mİ
3 elbette N1 : ise A l , Mİ
4 Paşa N 1 A l, Mİ
5 bir tarafdan kat‘â Mİ : kat‘â bir tarafdan N 1, A l
6 Bâyezîd Sancağı M İ : Livây-ı Bâyezîd N1
7 Mersûm N 1, M 1 : Mûmâ ileyh A 1
8 hilâlde kendisi Mİ : esnâda kendüsi N1 : hilâlde kendüsi A l
9 rû-nihâde N l, Mİ : pâ-nihâde A l
10 Ziyâ A l, Mİ : — N l
11 ü A l ,M l  : + m endîl-iN l
12 eyledikleri A l, Mİ : eylediği N l
13 mahsûs-ı hümâyûnu dahi A l , Mİ : hümâyûnu N 1
14 eyleyüp A l, Mİ : eyledi N l
15 olan A l, Mİ N l
16 sa‘y ü N l  : —  A l,M İ
17 N1,A1 : İsterlic Mİ
* Napoléon'un 2 Aralık 1805'te Avusturya - Rus kuvvetlerini yenerek üçüncü koalisyonu 

çökerttiği Austerlitz Savaşı için bk. meselâ “Austerlitz savaşı”, Büyük Larousse, 11,1020.
18 Fransalu, mersûmun A l , M 1 : Françelü, mersûm N 1
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ikrâm ü istibşârı1 mebzûl edüp, miyânelerinde emâre-i silm ü safVet, ser-zede-i 
sahn-ı vuku' olacağı beyne's-süferâ2 zebân-zede-i şuyû6 oldu. Karîne-i hâl 
İngilterelü ile de mükâtebe ve muhâbereye3 iştigâl üzere olup, lâkin ba6zı er- 
bâb-ı dâniş ü dîd, Fransalu4 ile İngilterelü beyninde sulh u sükûnet vukü'unu 
mi‘yâr-1 dürüst5-mikdâr-ı rüşd ü reviyyete tatbikle teb'îd eylediler. Zîrâ Fransa
lu'nun e6azz-i matlûblan İngilterelü'nün Bonapart'm Fransa İmperatorluğu rüt
besinden6 fazla bî-tereddüd mersûmun7 Tlâve-i hükümeti olan İtalya ve Fele
menk ve Napoli kırallıklanyla dahi8 ikrâr ve tasdik eylemelerinden ‘ibâret 
olup ve9 İngilterelü'nün dahi metâlib-i mahsûsası evvelâ10 Malta Adası, İngil
terelü'nün zîr-i tasarrufunda kalmak, sâniyen Sicilya11 Adası'na bast-ı yed-i 
zabt u temellük etmek iddiasından Fransalu12 biT-külliyye keff-i yed birle, 
yalnız ada-i mezkûr13 Napoli Kıralı'nm taht-ı hükümetinde ibkâ olunmak ve 
işbu adanın kıral-ı mersûma14 ibkâ olunması husûsuna İngilterelü'nün ısrâr-ı 
şedidi, mâdam ki Malta Adası kendü yedlerinde kalup, erâzî-i sâ’ire ile mer- 
bûtıyyeti, yâhûd muhâbereye sâlâhi^eÎıJıîahjşâ’ir mahaller ile memzûciyyeti 
olmayıcak, Malta Adası15 İngilterelü ye^indeKaiKa bile kat‘â işine yaramayacağı 
maTûm olduğundan, işbu adanın h ıf^ //ik ây es i, igî6 denizde böyle bir ma- 

11 : ™-pn m/fT-4 >mı tahsil etmek içün olduğu vehall-i cesîme tasarruf17 * [MÎ2İ49]
illâ Cezâ’ir-i Garb ve Müjir ve 
memâlik-i İslâmiyye'den b^ini istîl 
Adası'nm19 bu veçhile kendirlerine bend

SOTâhil-fcÂfrika ve Asya'da vâki6 
âld mfcdbûr olduklarından, hâzır Sicilya 

okunması ehj^en olduğu mülâhazasına20

7
8
9
10 
11 
12
13
14
15
16
17
18
19
20

is tib şâ rıN l,A l :is tîşâ r ıM l n—^  ^  ^  v ^ ^ ( y
olacağı beyne's-süferâ M İ : bulacağı -be^e'fe-^ıfeİâ^N l, A l 

mükâtebe ve muhâbereye N l , M İ : muhâbere ve mükâtebeye A l 
Fransalu A 1, M 1 : Françelü N 1 
dürüst N l , A l : râst Mİ
Fransalu'nun .....  rütbesinden Mİ : Françelü'nün e ‘azz-i matlûbu Bonaparta'yı Françe
İmperatorluğündan N l : Fransalu'nun e ‘azz-i matlûblan Napolyon Bonaparta'yı İngilterelü

Fransa İmperatorluğu rütbesinden A l
mersûmun N l , M 1 : müşârun ileyhin A 1
dahi A l, Mİ : + İngilterelü'nün N l
ve N l, A l : — Mİ
evvelâ N l , A l : olan Mİ
Sicilya N 1 : Siçilya A 1, M 1
Fransalu A l , Mİ : Françelü N 1
ada-i mezkûr N 1 : cezire-i mezbûre A l , M 1
adanm kıral-ı mersûma N l : adanın k ıral-ı m üşârun ileyhe A l : cezirenin kıral-ı mersûma Mİ 
olmayıcak Malta Adası N l : olmaymca Malta Adası A l : olmayınca, Malta Ceziresi Mİ
ad an m ..... iç N l : adamn hıfz u vikayesi, ic A l : cezirenin hıfz u vikayesi, ic Mİ
tasarruf N 1 : tasarrufu A 1, M 1 
Cezâ’ir-i Garb N l, A l : Cezâyi-i ‘Arab Mİ
Sicilya Adası'mn N l : Siçilya Adası'nm A l : Siçilya Cezîresi'nin Mİ
kendülerine .....  mülâhazasına Mİ : kendülerine bend eylemesi ehven olduğuna N l:
kendülere bend olması ehven olduğu mülâhazasına A l
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mebnîdir. Sâlisen îngilterelü, Cezâ’ir-i1 seb'a-i müctemi'a cumhûrunun Rus- 
yalu zîr-i hükmünde kalmak, râbi'an Ümmîd Burunu İngilterelü'nün taht-ı 
tasarrufunda olmak, hâmisen Fransa sefâyini min-ba'd Amerika'ya2 'azimete 
murahhas olmayup, Ümmîd Burunu'nun öte tarafında vâki' el-yevm Fransalu3 
hükümetinde olan bi'l-cümle adalar4 İngilterelü'ye teslim birle, îngilterelü dahi 
bi'l-mukâbele yine mevzi'-ı mezkûrun berü tarafında5 olan adaları [N1 46a] 
Fransalu'ya6 ihâle eylemek ve tüccâr sefâyini mevzi'-ı mezbûrun öte 
tarafından 'alâkayı bi'l-külliyye kat' eylemek keyfiyyâtmdan7 'ibâretdir. İşte 
İngilterelü'nün metâlib-i cesîmeleri bunlardır, sâ’ir matlûblan8 dahi var ise de 
cüz’îdir. Ve'l-hâsıl el-hâletü hâzih miyânelerinde derkâr olan ahvâl, sûret-i 
muharrere üzere olmağla9, çigûnegî-i ser-encâmları mevküf-i medd-i enzâr oldu.

Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ’10

Van Muhâfızı Feyzî 'nhde-i hükümet ve süpürde-i zim-
met-i ri'âyeti olan re'âyâ vü berâyâ^ve ftikâfâ’ vü ağniyâya yed-i11 tetâvül ü 
te'addîyi dirâz ve merkûz-i cibillefu/hâ-sâzı okta hırs u âz muktezâsmca, 
dervâze-i zulm-i bî-endigfeyi b ^ Ne ^ ı^ â s î^  nâleyy feryâd-ı mazlûmîn seng-i 
siyâhdan saht-terîn olam|dil-i s şa m ı^ e ^ h n e -sâ ^ jse r  ve bir veçhile dâd ve 
tezallum-i melhûfîn, kafl^-i kâsVi/galâtobt^ olmamağla, encâm-ı
kâr12 zebân-ı zemâne-i iıjf!ftâm-kâr ker düşüne, mçsiıevî13:

Ey zi-bp^-desf zîy^îd^stâzây
Germ td&ÿtybé-r 
Be-çi kâr ây^éet)(\iÉâi^-âârî 
Murdenet bih ki merdum âzârî*

1 Cezâ’ir-i N l, A l : Cezâyir-i Mİ
2 taht-ı tasarrufunda......Amerika'ya Mİ : havza-i tasarrufunda kalmak, hâmisen Françelü

sefâyini min-ba‘ Amarika'ya N l : taht-ı tasarufunda olmak, hâmisen Fransalu sefâyini 
min-ba‘d Amerika'ya A l

3 Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
4 adalar N l , A l : cezireler Mİ
5 mezkûrun berü tarafında M İ : mezkûrun berü cânibinde N 1 : mezbûrun berü tarafında A l
6 Fransalu'ya A l, Mİ : Françelü'ye N l
7 eylemek keyfiyyâtmdan N l , M 1 : eylemekden A l
8 İ ş t e ..... matlûblan N l : İşte İngilterelü'nün metâlib-i cesîmesi bunlardır, sâ’ir matlûblan

A l : İngilterelü'nün metâlib-i cesîmesi bunlardır, sâ’ir matlablan Mİ
9 olmağla N l A l, Mİ
10 vüzerâ’ N l : vüzerâ A l, Mİ
11 fiıkarâ’ ..... yed-i N l : fukara vü ağniyâya Ja^ A l : fiıkarâ vü ağniyâya Mİ
12 karm ine..... encâm-ı kâr N 1 : makrûnuna kârger olmamağla, nâ-çâr A l , Mİ
13 mesnevi A l, Mİ : —  N l
14 b â z â rN l.M l ıp âzâ rA l
*  j j j E  cÜ  (S^  ^ 1
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neşîdesini yâd ü tezkâr ederek, cümle-i sitem-dîdegânını igrâ vü tahrik 
eylemekle, bir gün cenTiyyetle üzerine hecme-rîz-i iktihâm olup, nâhun-i tîğ-i 
hûn-âşâmla1 mefâsıl-ı endâmını2 yek-dîğerden tefkîk eylediklerinin haberi3, 
Erzurum ve Trabzon Vâlîsi sa‘âdetlü Yûsuf Ziyâ4 Paşa hazretlerinin ‘arz u 
iTâmiyle resîde-i sem‘-i vükelây-ı devlet oldukda, gerçi müşârun ileyh vâsıl-ı 
[Mİ 150] derece-i mâ-yestehikku ‘aleyh olup, lâkin ol güne i‘dâmı fazîhasına 
cesâret edenler haklarında5 emr-i siyâset, her çend muvâfık-ı kâ‘ide-i hikmet 
ise de, ber-muktezây-ı vakt ü6 hâl bu mâdde dahi havsala-i vesî‘a-i zemân-ı 
merhûna idhâl birle, münhall olan Van Muhâfızlığı, şehr-i rebî‘ulâhınn 
evâhınnda0 Karahisâr-ı sâhib7 Sancağı Mutasamfı Vezir ‘Abdurrahmân 
Paşa'ya ve Karahisâr-ı sâhib dahi8 mukaddemce Mar‘aş tevcih olunan Vezir9 
İbrâhîm Paşa'ya tevcih olunup, Trablus-Şâm Beylerbeyisi ve Çerde Başbuğu 
olan Kalender Paşa'nın10 sene-i sâbıkada ber-vefk-ı irâde Çerde hıdmetini 
idârede ibrâz-ı yed-i tûlâsı11, [N1 46b] huddâm-ı Der-i devlet-i ebediyyü'l-
kıyâm ‘indlerinde12 makbûlun ma'a'z-ziy^ie, olmağla, ol mukabelede mev‘ûd 
bi'l-mücâmele olduğuna mebnîf Mar -̂aş -Eyil^tij3 ilhâkıyla mazhar-ı mükâfat 
ve Çerde hıdmetinin kemâ fi'l-evvel tesviye velem  şiyeti vesâyâsıyla dü-bâlâ 
nâ’il-i ‘izz ü 14 iltifat oldu*.

Cl/
3 k z l  ü

Dâm's-saltanati'l-'alryye'de 
Hakîm-oğlu ‘Ali Paşa hafidi

/ .
n/ \

dyi İstahhjul
mahül-ârây-ı hükûmet-i 

odyJllab̂  Bey15fbitmâm-ı
şer‘iyye olan 
devr-i mu‘tâd

1
2
3
4
5
6 
0
7
8
9
10 
11 
12
13
14

^ j l j l  altındakileri inciten yüksek elli
kimse! Ne vakte kadar böyle p e K ^ a s ı^ ^ lü ^ 'iÎe fe ile c e k s in . Cihândârlık ne işine gelir,
senin ölmen daha iyidir; çünkü insanlara- incitiyorsun” anlamına gelen bu cümleler
Sa‘dî'nin Gülistân 'ında geçen Farsça bir kıtadır; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan,
trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, İstanbul 1980, s.339.
tîğ-i hûn-âşâmla Mİ : tîğ-i hûn-âşâm ile N1 : hûn-âşâmla A l
endâmmı N1, Mİ : endâmlarmı A l
eylediklerinin haberi A l , M İ : eylediler. Bu haber N 1
Ziyâ A l, Mİ : — N1
haklarmda A l , Mİ : hakkmda N 1
ü N l ,  A l : — Mİ
21-29 Rebî‘ulâhır 1221 =8-16 Temmuz 1806.
şeh r-i..... sâhib N l : Karahisâr-ı sâhib A l : şehr-i rebî‘ulâhırın evâhınnda Karahisâr Mİ
-ı sâhib dahi A l, M İ : —  N l 
Vezîr A l, Mİ : —  N l
olan Kalender Paşa'nın Mİ : Kalender Paşa N 1 : olan Kalender Paşa A l 
tûlâsı N l, Mİ : tû lâ v e A l
ebediyyü'l-kıyâm ‘indlerinde N l : ebed-kıyâm A l : ebed-kıyâm ‘indinde Mİ 
Eyâleti N l, Mİ : — A l 
ü A l, Mİ : — N l

* “Nasb-i te v c îh â t- i..... oldu” kısm ındaki b ilg iler özetle Târîh-i Cevdet, V I I I ,50*de kaydedilmiştir.

15 oğlu .....  Bey A l : oğlu ‘Ali Paşa hafidi ‘Abd[ull]ah Beyefendi M İ : zâde hafidi
‘Abdullah Beyefendi N 1
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eylemekle, mâh-ı cumâdelûlânm1 onuncu0 gününden zabt eylemek üzere 
sâbıkâ Mekke-i mükerreme Kadısı Murâd-zâde es-Seyyid Mehmed2 Murâd 
Efendi, kazâ’-i merkum ile3 dest-mâye-i murâd oldu.

Sevfe terâ ize'n-cele'l-gubâru4

Eferesün tahteke em hımârun?* *5

Nasb-ı Muhâfız-ı Medîne-i münevvere nevverehallâhu Te‘âlâ**6

Bir müddetden berü Vehhâbî nâm nehhâbînin, hâriç ez-dâ’ire-i şerî'at ü 
dîn, sûret-i tesallubda ihdâs ü intihâl eylediği mezheb ü âyîn ve meslek-i dalâ- 
let-âğîn7, giderek şıTbe vü şerârelenüp, mukaddemâ pâymâl-i hâme-i bast u 
imlâl olduğu8 üzere, gürûh-i Havâric-i hızlân-me’âl, ilkây-ı mekr u âl ile 
câme-i hiss ü iz'ândan9 ‘uryân olan pûç-mağzân-ı10 kabâ’il-i ‘Urbân'ı igfâl ve
gerden-beste-i hibâl-i tavâTyyetV ü ijmtisâl ve şürefây-ı Mekke-i mükerre- 
me'nin12 kalem-rev-i hükûm ^tm d^eia^efâ^e kâ’in şıTûb u butûndan dahi13 
ba'zı sitem-dîdegânı taraflarına celb^idfel Eylemeleriyle, refte refte Mekke- 
i mükerreme harîminde ol harâmîfer^fay-endâzprE'addî ve çend bâr cidâl ü 
peykâra tîğ-perdâz-ı tesS^dî olu^^>^e^]p^hb4n^^gmr-i [Mİ 151] müdâfafeda 
yârây-ı iktidârı m eslûbE  m üsem n^rinhri^ ü mağlûb olduğuna
binâ’en, sebük-serân-ı Js^bâ’ il efeni E n â h -ö e b a ‘iyyetine mâ’il olarak,

1 cum âdelûlânm N l, A l : Cjemâziyelfil^am^M I^/
0 10 Cumâdelûlâ 1221 = 26  fbmfrmızT^OA^
2 Mehmed N l, Mİ A l V  E
3 merkum ile N l , Mİ : merkumla Â f  ^  _[
4 ize'n-cele'l-gubâru N l, A l : ize'n-cele'l-gubâru (jL*ll <¿4  ̂ Ul) Mİ
* j L ^  ju j i I jL iil *31 ısj* *-bj-u = Toz duman kalkınca altmdakinin at mı yoksa

eşek mi olduğunu görürsün (= sen benim galip geldiğimi göreceksin)” anlamına gelen bu 
cümle, el-Hemedânî'nin şiirlerinden almmış bir beyittir; bk. Ebü'1-Fazl Ahmed b. Hüseyn 
b. Ya‘küb Bedî‘üzzemân el-Hemedânî, Dîvânü BedVüzzemân el-Hemedânî, thk. Yüsrî 
‘Abdülganî ‘Abdullah, Beyrût 1987, s. 145.

5 Sevfe .....hımâr N l, Mİ : + [Bu beyit, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 73a'nm
sol kenarına yazılmıştır] A l

** 4ÎJİ = Yüce Allah onu nurlandırsm” anlamma gelen Arapça bir duâdır.
6 nevverehallâhu Te *âlâ N l : —  A 1,  M 1
7 âğın N l , Mİ : âyîn A l
8 imlâl olduğu N l : imlâl olunduğu A l : imlâ olunduğu Mİ
9 iz‘ândan N l, Mİ : iz ‘â n A l
10 pûç-mağzân-ı N 1 : pûc-mağzân-ı A l : pûc-mağzân (¿,1yu ^¿ )  Mİ
11 tavâ‘iyyetN l :tav â ‘a tA l : t â ‘a tM l
12 Mekke-i mükerreme'nin N 1 : Mekke'nin A 1, M 1
13 dahi N l, Mİ A l
14 idlâl N l , A l : ihtilâl ( J ^ l )  Mİ
15 cidâl.....olup N l : peykâra tîğ-ı berdâr-ı tesaddî edüp A l : peykâr-ı tîğ-ı berdâr-ı tesaddî olup Mİ
16 N ak îzN l, Mİ :N ak lsA l



ÂSİM EFENDİ TARİHİ

Mekke-i mükerreme eyâdî-i e‘âdîye giriftâr ve ehâlî-i Medîne dahi tebe‘a-i 
Havâric tazyik u ihsârlanyla, mazîk-ı mihnetde mahsûr ve1 dil-fikâr olup, ‘an- 
asl hıtta-i Hicâz'da bu dâhiyenin mânend-i gül-i beyâbân müteşekkel ve 
nümâyân olmasına, Şerîf-i müşârun ileyhle2 Hâricî-i mesfurun münâfese ve 
mu‘âdâtı sebeb ve müdde‘ây-ı Havâric'de gûyâ ki, tesallub-i3 şef [N1 47a] u 
millet de‘âvîsinin4 vücûduyla havâtır-ı ehl-i sünnet pür-şûr u şagab olduğuna 
nazaran, Devlet-i ‘aliyye tarafından gâh tahkîk-ı mezheble ilzâm ü iskât içün 
meb‘ûs irsâl ve gâh izhâr-ı satvetle Cidde ve Bağdâd ve Mısır5 ve Şâm vâlîleri 
havâle olunmak âvâzesiyle6 işgal olunup, bâ-în-heme Emîru'l-Hâc ‘Azm-zâde7 
‘Abdullah Paşa'nın ol ihtilâl hilâlinde mücâneset-i A‘râb münâsebetiyle huc- 
câcı bi'l-emni ve's-selâm8 Haremeyn'e îsâl ü i‘âdesi, vesîle-i tahsîn ü ihtirâm 
olacak me’âsir-i celîleden olmağla, def-i gâ’ile-i Hârici ve muhâfaza-i Hare
meyn emr-i ehemmi, Ser‘askerlik ‘unvâniyle müşârun ileyhin ‘uhde-i ih- 
timâmma süpürde kılınması kuvve-i karîbeye gelmişidi. Ancak müşârun iley
hin istiTâm cevâbı olarak vürûd eden tahrirâtında, i‘zâm-ı mâdde ile teksîr-i 
sevâdı ve kâfile-i huccâcın9 sefkjr ¡istrshâb/jiusysuna mesîl olmayan Seras
kerlik hatb-ı cesîmini ber-vefk-ı irâdç/ ru’yet'^ ü idâreye ‘adem-i istîhâl ü 
isti‘dâdı hakkında me’mûriyyet-i müstakille sudûı^na hâciz olup, be-tahsîs 
kendüye zerre mikdâr sikfet ü bâr/MnjayaraJı?; Halefr Eyâleti'yle11 kaviyyü'l- 
iktidâr bir Vezîr-i nâmdâSfı Medîrifr nuıhârazasma ttal‘yîn olunmak tedbîrini 
müşârun ileyh Der-i devletHjıakarrV^ ‘¿reuÂnhâ eylemekle ve13 fekat huccâc 
hıdmetinden gayri emr-i 'niîğere cesbal olmadığı^ nezd-i kâr-güzârânda14 
müstebân olmağla, müşâruır^eyh^^b<^ltaI)/Paşa kemâ-kân huccâcı îsâl ü 
ikfal emrine15 me’mûr kıhnup^Âledînen tpün<ivyere16 muhâfazasına ashâb-ı 
liyâkatden bir Vezîr-i vâlâ-menkâbeöiıf i^rf) olunması husûsu bi'l-müzâkere 
kûşe-gîr-i humûl (J>û1)17 ü inzivâ, belki güm-nâm-ı ketîbe-i vüzerâ olan Hanya

1 mahsûr ve A l, Mİ : —  N1
2 ileyhle N 1, A 1 : ileyh ile M 1
3 tesallub-i N l, A l :n a sb -ıM l
4 de‘âvîsinin N l, Mİ : devâ‘isinin A l
5 Bağdâd ve Mısır N l , A l : Mısır ve Bağdâd M İ
6 âvâzesiyle N l, Mİ : âgâzesiyle A l
7 bâ-în-hem e..... ‘Azm-zâde N l : bâ-în-heme ‘Azm-zâde Emîru'l-Hâc A l, Mİ
8 ve's-selâm N l, A l : ve's-selâme Mİ
9 sev âd ı..... huccâcm A l : sevâdı ve kâfıle-i hâcc N l : sevâd ve kâfıle-i huccâc Mİ
10 ru ’y e tN l ,A l  : reviyyet Mİ
11 Eyâleti'yle N l : Vâlîliğiyle A l : Vâlîliği ile Mİ
12 Der-i devlet-makarr'a N l, Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret 

edilerek 73b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
13 ve Mİ : —  N l, A l
14 güzârânda A 1 : güzârmda N 1, M 1
15 ikfal emrine Mİ : ikfâle N l, A l
16 -i münevvere A l, Mİ : — Nl
17 humûl N l : h a m û lA l,M l
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Muhâfızı Halebî1 11 Melek Ahmed Paşa-zâde ‘Osmân Paşa, münâsib-dîd-i 
ashâb-ı ârâ’2 olmağın, Haleb Eyâleti tevcihiyle Medine muhâfazasma ta'yîn ve 
Cidde Vâlîliği ‘unvâniyle dahi3 ser-nâme-i [Mİ 152] menşûr-i me’mûriyyeti 
tezyin kılındı. Ve selefi olan ZeynePâbidîn Paşa yâdigânnm Haremeyn'den 
ihrâcı istisvâb ve ‘Osmân Paşa maTyyetine mikdâr-ı vâfî nuküd ve mühimmât 
irsâl olunacağını işrâbla su’âl-i mukadderi gîrây-ı4 hüsn-i cevâb oldu.

Tezyîl

Muharrir-i Fakir derim ki, Cezîretü'l-‘Arab[da]5 yüz binden mütecâviz 
‘Urbân'm tuğyân ü galeyânlan6 hilâlinde, sereyân-ı şerr u mazarrat ve tareyân- 
ı tesallut u hasâretlerine sûr-i metin [N1 47b] ve hısn-ı haşin olmak üzere ‘Os- 
mân Paşa gibi ism-i bî-müsemmâ mesâbesinde olmuş7 olup, yirmi dört gediği 
iki âdeme vâbeste-i kayd u inhisâr ve hazîne-i mevhûmesi, hasret-keş-i rûy-i8

ileyhin sacy ü gayreti ile beş kîse akça15 irsâl ve bî-çâre anınla mühimmâtım 
görüp, Hanya tarafına şedd-i rihâl eylemişidi. Kaldı ki Haleb mansıbı tevcih

1 Halebî N l, A l : Çelebi Mİ
2 ârâ’ N l : ârâ A l, Mİ
3 dahi A l, Mİ : de N l
4 olunacağım ..... gîrây-ı N l, A l : olunacağı işrâb ile su’âl-i m ikdân küberây-ı Mİ
5 Tezyîl ...... ‘Arab Mİ : Muharrir-i H akir derim ki Cezîretü'l-‘Arab'da N l : Tezyîl

Muharrir-i Fakir derim ki C ezîretüV A rab'da A l
6 galeyânlan N l, Mİ : galeyânı A l
7 olmuş A l, Mİ N l
8 u in h isâ r..... rûy-i N l , M İ : inhisâr ve hazînesi hasret-keş-i A l
9 ebnâ’-i N l, A l : ebnây-ı Mİ
10 Muhâfızlık N 1, M 1 : Muhâfız A 1
11 Ve Mİ : —  N l, A l
12 kulıh-i evzâ‘ u ahvâline N l : kuhh-i evzâ‘ u etvânna A l : feth-i evzâ‘ u etvârma Mİ
13 olunduklannda N 1 : olunduklan vakit A 1, M 1
14 perîşânî-i hâlini mübeyyin N l , M 1 : —  A l
15 gayreti ile beş kîse akça Mİ : gayretiyle beş kîse akça N 1 : gayretiyle hele beş kîse akça A l
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olunmasıyla i‘tirâz olunursa, Haleb eşkıyâ” yedinde olmağla, şedîdü'ş-şekîme 
vâlîler nâhun-zen-i tasarruf olmadıkları maTûm iken, müşârun ileyhin 
mütesellimine akvât-i yevmiyye göstermeyecekleri1 2 meczûmdur. Ve bi'l-cümle 
bir Vezîr-i nâmdâr ta‘yîn olunmayup, ‘Osmân Paşa'nın ta‘yîn olunması, 
vükelây-ı vaktin agrâz-ı fasidelerine mebnî olduğu tahrîr u takrirden 
müstağnidir. Hemân ‘inâyet-i3 Mu‘în-i Müste‘ân celi e şânühû hazretleri, Dev- 
let-i ‘aliyye-i İslâmiyye'ye nigeh-bân ola, âmîn.

Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ’4
Evâ’il-i recebü'l-müreccebde0 Eyâlet-i Silistire, sâbıkâ Hotin Muhâfızı 

Vezir Mehmed Paşa'ya ve Livâ’-i Hotin [Mİ 153] sâbıkâ Silistire Vâlîsi Sey- 
yid Yûsuf Paşa'ya ve Livâ’-i Hanya5, sâbıkâ Resmo Muhâfızı olup, Rumeli 
Beylerbeyiliği6 7 Pâyesi olan Hâfiz Seyyid Mehmed Paşa'ya tevcih u ihsân ve 
Bâb-ı ‘âlî'de kapu kethudâlan pûşîderî haftan- oklu.

‘Azl ü nasb^vSadr-ı Rıırheli
Bir sene-i kâmiledçn berii’ ^Rürnelf^dâretinde icrây-ı ahkâm eden 

Mehmed ‘Ârif Efendi, Tpk 1 48apmüd(iei/i m ah fe si hıtâmiyle mâh-ı8 9 
mezbûrun yirmi sek iz ine işgünü müstevfâ arpalıklâö1 ile kâmkâr ve hasbe't- 
tarîk ol makâm-ı bülend-ıÂibâra İshü^ Efçndi-zâefc Ahmed Muhtâr Efendi
ihtiyâr olundu.

Ba‘zı havâdis-i Avrupa
Bu esnâda Nemçelü ve Rusyalu taraflarından her biri Sırplu'nun10 tan

zimi husûsuna mütevassıt olmak zımnında elçilerine vârid olan tahrîrâtları 
mûcebince yegân yegân mersûmlar Bâb-ı ‘âlî'ye inhây-ı hezeyân eylemele-

1 olunursa, Haleb eşkıyâ’ N1 : olunur ise Haleb eşkıyâ A l : olunursa, Haleb eşkıyâ Mİ
2 göstermeyecekleri A l, Mİ : göstörmeyecekleri N1
3 ‘inâyet-i M İ : —  N 1,A1
4 vüzerâ’ N1 : vüzerâ  A l, Mİ
0 1-10 Receb 1221 = 14-23 Eylül 1806.
5 Livâ’-i H o tin .... Hanya Mİ : Livây-ı Hotin sâbık Silistire Vâlîsi es-Seyyid Y ûsuf Paşa'ya

ve Hanya Muhâfızlığı N1 : Livâ Hotin sâbıkâ Silistire Vâlîsi Seyyid Y ûsuf Paşa'ya ve 
Livâ’-i Hanya A l

6 Beylerbeyiliği A 1, M 1 : —  N 1
7 Bir sene-i kâmileden berü Mİ : Sene-i kâmile N1 : Bir sene-i kâmile A l
8 m âh-ıN l :ş e h r - iA l,M l

00 28 Receb 1221 = 11 Ekim 1806 Cumartesi.
9 arpalıklar N 1, A l : arpalık Mİ
10 Sırplu'nun A 1, M 1 : Sırblu'nun N 1
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riyle, lede'l-istintâk Nemçelü'nün merâmı min-ba‘d Sırplu tâ’ifesi Prenslik1 
olup, hâlâ sergerdeleri olan Kara Yorgi, Prens2 nasb u ta‘yîn ve Devlet-i 
‘aliyye tarafına sâbıkda Erdel kırallannm edâ eyledikleri vetire üzere mikdâr-ı 
mu‘ayyen virgüye3 kat‘ olunup, tebdili yâhûd inhilâl-i ‘ukde-i hayâtla birinin 
tahlifi muktezî oldukda, bi'l-ittifâk râbıtası husûsuna şedd-i nitâk olunmakdan 
ve Rusyalu'nun kelâmı Sırplu4 tâ’ifesi Eflâk ve Boğdan gibi beylik olup, müte
hassislan olan5 İpsilandi silsilesinden birinin Voyvoda nasb u takrir6 olun
masından ‘ibâret olmağla, iki fırkanın dahi mekâsıdı bilâhare kendileri7 
tarafına ‘â’id olmak kasd-ı fâsidine mebnî olup, husûsan Rusyalu bilâ-te’hîr 
Memleketeyn-i mezbûreteynde8 icrâ eylediği muamelâtı orada dahi icrâ 
eylemek niyyetinde olduğu zâhir olmağla, Eflâk ve Boğdan memleketleri, 
mukaddemâ harben ve silmen taraf-ı Devlet-i ‘aliyye'den zabt olunduğu9 
vakitde Voyvodalık sûretiyle bu âna kadar idâre olunagelüp, lâkin Belgırad 
KaPası gâh Devlet-i ‘aliyye ve gâh Nemçelü tarafından zabt olundukça, 
Sırplu10 tâ’ifesi dahi re‘âyâ olarak ikft^rafdan dâhil-i havze-i inzıbât ve elli iki 
târihi musâlahasmdan* * ** berüf M km ri-Y â^^^de Devlet-i ‘aliyye cânibinden 
[Mİ 154] rişte-i idâreye girih-besteTİrirtibât mmuşiken, el-hâletü hâzih ne za- 
rûret mess eylemişdir ki, bu kadar nüfûs-i vefîre ¿îe^memlû erâzîyi müstakillen 
ifrâz ve Prenslik ve11 yâhûd V ö y ro d a^ ^ e tle riy te  idâresi cây-ı12 cevâz ola. 
Hele bu ifâde-i düşmenâjıe, lisşmE^dstâha bir vedhüle âşinâ olmadığı bî-behâ 
nedir” deyü redd-i küllî^undu . ' / ~~

Ve bu hilâlde biütdjafdaı 
olan Kataro Boğazı'na istilâmla

r v

abvBahr-^efıd'de Fransalu13 zabtında 
( TC^a^niz Boğazı'ndan Akdeniz'e do

nanmaları güzâr14 eylem ^^ım prnda j 4 f f b ]  Devlet-i ‘aliyye'ye ibrâm 
eyledikçe, Devlet-i ‘aliyye tarafından^ ââhi iki cânib ile musâlih olduklarından

1 Sırplu tâ ’ifesi Prenslik Mİ : Sırblu tâ ’ifesi Brenclik N1 : Sırplu tâ ’ifesi Branslik A l
2 Prens Mİ : Brene N1 : Branş A l
3 virgüye A l, Mİ : virgiye N1
4 Sırplu A l, Mİ : Sırblu N1
5 olan N l, Mİ A l
6 takrir N l : t a ‘y în A l,M l
7 kendileri Mİ : kendiler A l : kendüler Mİ
8 mezbûreteynde N l, M İ : mezbûreteyninde A l
9 zabt olunduğu Mİ : mazbût olduğu N l , A l
10 tarafından zabt olundukça, Sırplu A l , M 1 : taraflarından zabt olundukça, Sırblu N 1
* Burada söz konusu edilen, 14 Cumâdelâhıre 1152 = 18 Eylül 1739 Cuma günü Avusturya 

ve Rusya ile aktedilen Belgrad Antlaşmasıdır; bk. I.H.Danişmend, İOTK, IV,28.
11 Prenslik ve M İ : Brenclik N l : Branslik A l
12 cây -ıN l : câ’iz-i A l, Mİ

** “Bu esnâda Nemçelü .....  olundu” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i
Cevdet, VIII,71-72'de kaydedilmiştir.

13 Fransalu A l , Mİ : Françelü N 1
14 güzâr Mİ : güzer N l , A l
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imrân tesvîg olunmayup1 ve bir tarafdan İngiltereli!2, Rusyalu ile bi'l-maTyye 
tecdîd-i binây-ı ittifâk eylemek bâbmda teşdîd edüp ve3 hattâ Devlet-i ‘aliyye 
sularında İngilterelü'nün câ-be-câ donanma sefineleri müşâhed ü bedîd olup, 
Françelü4 tarafından henüz musâlahanm eser u haberine5 dâ’ir ‘alâyim ser- 
nümây-ı zuhûr olmadığından, vükelây-ı umûr âsâyiş ü itmînândan mehcûr 
olup, ancak Paris'de bir müddetden berü peyvend-i zencîr-i esr6 olarak ikâmet 
edüp, karîb eyyâmda sebilleri tahliye olunan çend nefer İngilterelüler'den 
Loryamot [=Lord Yarmouth]* nâm kavalyer7, Taleyran'm [=Talleyrand] ‘iy âliyle 
münâsebet peydâ etmiş olmağla, vilâyetlerine8 ‘avdet edeceği hengâmda, Ta- 
leyran'dan İngiltere Baş-vekîli'ne bir mektûb9 istishâb edüp, der-‘akab 
cevâbıyla ric‘at eylediğine mebnî, Fransalu10 ile İngilterelü beyninde musâla- 
haya rağbet olunduğu11 haberi, ba‘zı sikâtdan gûş-zed-i12 vükelây-ı Devlet-i 
ebed-bünyân13 oldu. Lâkin miyânelerinde derkâr olan muhâsamât dekâyıkma 
vuküfla14, ba‘zı hurde-bînân bunların iltiyâmlan mukaddemce beyân olunduğu
üzere, nâ-resây-ı derece-i imkân ̂ -oldp^unn iş‘âr ederler. Zîrâ Hindistân 
tarafında esâs-i nizâfian15 olanrm jd d ^ e frita^ ^ lm ağ a  muhtâc olup, ol dahi 
emr-i müşkil olmağın, sulh u iltihâmlap^ayr-i Kâbil ve bundan başka Paris’in 
mergübu olan ‘Amyan ‘Ahid-nâmesı^iiÎ"* metin ‘ibârelerini Londra'da 
kabûl etmeyecekleri rû-şenâ v e m g f e ‘âkıben nâ’il olduğu17 
te‘azzüz ü r if  at, dem-be-Jd^m su ik ^ tti^ m ^ tle r in ^ n â n i4 olacağı maTûm-i

8

9
10 
11 
12
13
14
15 

**

16 
17

^7olunmayup Mİ : etmeyüp NTriM 
İngilterelü A l : + ve N l, Mİ ^
ve Mİ : —  N l, A l V  V  ^  ^
donanm a..... Françelü N l : d o ıîd n m a s /g ^ â l^ â jü ^ e m d  olup, Fransalu A l : donanması
müşâhede vü bedîd olup, Fransalu M İ -  
eser u haberine N l , Mİ : haber u eserine A l 
esr N l, A l : esîr Mİ
Metnimizde Loryamot okunacak şekilde yazılmış olan Lord Yarmouth için bk.
meselâ Hewson Clarke, The History o f  the War: From the Commencement o f  the French 
Revolution to the Present Time, London 1816,1,275,496,671.
kavalyer N l, A l : zât M L Metnimizde benim kavalyer diye okuduğum kelime Fransızca 
süvârî askeri anlamına gelen cavalerie olmalıdır; bk. Bianchi, age, 1,218. 
etmiş olmağla, vilâyetlerine N l 
vilâyetine M İ
Taleyran'dan..... mektûb N l, A l
Fransalu A l, Mİ : Françelü N l 
olunduğu M 1 : olduğu N 1, A 1 
gûş-zed-i N l , A l : gûşt-zed-i Mİ 
-i ebed-bünyân A l , Mİ : —  N l 
vuküfla A l , Mİ : vukuf ile N 1 
nizâ‘lan N l, A l : nizâflar Mİ
Metnimizde söz konusu edilen antlaşma, 25 Mart 1802'de Fransa ile İngiltere arasında 
imzalanan barış antlaşmasıdır; bk. “Amiens barışı”, Büyük Larousse, 11,543.
Fransalu'nun A 1, M 1 : Françelü'nün N 1 
o ld u ğ u N l,M l : — Al

eylemiş olmağla, vilâyetine A l : etmiş olmağla, 

: Taleyran'm İngiltere Baş-vekîli'ne bir mektûbunu Mİ
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umûr-âşinâdır. Bu sûretde mersûmun Paris'e ‘avdeti sebebiyle musâlahaya 
istfdâd ve mukârabet [Mİ 155] gelmek, cây-ı istib‘âd değildir1. Kaldı ki 
İngilterelü, Devlet-i ‘aliyye'nin Fransalu tarafına mukâranet derecesinde2 
peyvend eylediği, vassâle-i mukârabete bir veçhile3 mütehammil olmayup, 
belki Devlet-i ‘aliyye'yi vüs‘u mertebe tazyik u tevhîm birle, el-hâletü hâzih 
der-dest olan kurbiyyet muamelesini ta‘dîl, yâhûd min-ba‘d gitdikce kesret ü 
kuvvet4 bulmamak emrine kendi5 usûllerine sâzkâr olacak tedâbîr ile işbu kur- 
biyyetin semeresini taklîl ü tahvil eylemeğe sa‘y ü ikdâm eyleyecekleri mâ-lâ- 
kelâm olmağla, [N1 49a] şimdilik hâli üzere karâr ve pes-perde-i takdirden 
nümûdâr olacak suver-i6 şu’ûnâta, medd-i târ-ı enzâr kılındı.

‘Azl ü nasb-ı Vâlî-i Rumeli ve ta6yîn-i me’mûr berây-ı sevk-ı asker
ve me’mûrîn

Bâlâda7 mersûm-i kilk-i bedâyi‘-nigâr olduğu üzere, Belgırad etrâfma 
şûr-efgen-i fesâd ü ızrâr olpr S[ı^pŞü|peşkeşlerini ‘unfen ve8 lütfen havze-i 
itâ‘ate idhâl ve hey’et-i asliyyelerine îsâl^dyfömek bâbında, Rumeli Vâlîsi ve 
Ser‘askeri İbrâhîm Paşa ve Bosn^fyâlîsi Mehjned Husrev Paşa ve sâ’ir 
me’mûrlar taraf taraf cünûd-i ı>â-m^Cdûd\ile mâiîahat-ı me’mûrelerine dest- 
zede-i ihtimâm o la rakV tefıik -ı^^n^T ^^  dalâfe^ refik içün sevk-ı ketîbe-i 
savlet ve sell-i hüsâırSı satvef^J^rle>\^iid defTâjVukü‘ bulan muhârebede 
şâhid-i galebe vü11 fîrûzî, cânib-i İslamiyân'da SIve-ger-i sâha-i12 zuhûr ol
mağla, kuvvet-i kâhire-ı^ltanaM  s^myyçyi13 muahedesi, ‘usât-ı mesfûrenin 
‘urûk u a‘sâb-ı cür’etlerihe (rah îjje^^^  u fıitûr olmuşidi. Binâ-berân 
dest-zen-i14 dâmân-ı istîmam/olar/ajk tjar^gpıand£n Belgırad Bâzergân-başısı'm 
Der-bâr-ı merâhim15-karâra istişfâ‘amisrâ ve ba‘de-ezîn16 hılâf-ı tavr-ı ra‘iyyet

1 istib‘âd değildir A l : istib‘âddır. Ve N1 : istib‘âd değildir Mİ
2 Fransalu .....  derecesinde M İ : Françelü tarafına mukâranet rütbesinde N1 : Fransa

tarafına mukârenet derecesinde A l
3 veçhile A l, Mİ :d ü r lü N l
4 ü k u v v e tN l, A l : vuküf Mİ
5 kendi A l, Mİ : kendü N l
6 suver-i N l : —  A l , Mİ
7 ta‘yîn-i me’mûr ..... Bâlâda Mİ : Şıkk-ı Râbi‘ N l : ta‘yîn-i me’mûr berây-ı sevk-ı

asâkir ve me’mûrîn Bâlâda A l
8 Sırplu  serkeşlerini ‘unfen ve Mİ : Sırblu  serkeşlerini ‘unfen N l : Sırplu  serkeşâmnı ‘unfen ve A l
9 dest-zede-i ihtimâm olarak N 1 : teşebbüs ederek A l , Mİ
10 sav le t..... sa tvetN l, A l : vücûlet ve sell-i seyf-i savlet Mİ
11 m uhârebede..... vü N l : muhârebâtda şâhid-i galebe-i A l , Mİ
12 sâha-i N l, A l : — Mİ
13 seniyyeyi A 1 : seniyye N 1, M 1
14 cür’etlerine .....  dest-zen-i N l, A l : cerrâtlarma rahne-efgen-i kesel ü fütûr olmuşidi.

Binâ-berîn müteşebbis-i Mİ
15 merâhim N 1, M 1 : merhamet A 1
16 ba‘de-ezîn A l, Mİ : ba‘de-zîn N l
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hareketden mücânebetle, emvâl-i lâzimetü'l-i'tâyı temâmen edâ eylemek üzere 
istirhâm ve isti'fâ eylemişler iken, Rumeli Eyâleti'yle1 Ser'asker olacak 
İbrâhîm Paşa yâdigârı, zâtında bed-reg2 ve bed-dil ve3 ol makule hatb-ı cesîm 
tekallüdüne4 gayr-i müste’hil olduğundan başka5, “Amavûd'dan merdlik 
umma, aslı zîrâ er ne-bûd” nümûdunu icrâ birle kıllet-i zahireyi 'illet ederek, 
ol bî-gayret, mühâmm-ı me’mûresini 'alâ hâlihâ terk edüp, meclûbu olan asâ- 
kiri6 bi'l-istishâb bağteten Niş Sahrâsı'ndan hall-i tmâb-ı hayme-i ikâmet7 ve 
menbitü's-sû’-i nefs-i deniyyesi olan İskenderiyye tarafına sevk-ı sevâd-ı8 
'azm ü müsâra'at etmekle9, müşrif-i [Mİ 156] sûret-i intizâm ve me’mûl-i 
şîve-i iltiyâm olan maslahat ü merâm, yeni başdan10 güseste ve sâ’ir me’mûrî- 
nin dahi âb-gîne-i tedbîr u sekîneleri şikeste oldu.

Müşârun ileyhin bu resme vaz'-ı nâdir-berâberi, kâr-âgehân-ı Devlet-i 
'aliyye'nin11 mesmûTan oldukda, [N1 49b] Rumeli Eyâleti'yle hatb-ı Ser'as- 
kerî, tîz elden bir Vezîr-i kârdân ve umûr12-âzmânm süpürde-i 'uhde-i liyâkat- 
güsteri olmağla, Sırplu mâddçsinıp\ dest-gâhı, minvâl-i mukarreri
üzere karâr13 ve târ u pûd-i maslahatı tegayyür^® ihtilâlden vikaye birle, bilâ- 
istînâfin pençe-zen-i sa'y ü ibtidâr oln^K^âzimeder^4 olmağla, bi'l-müzâkere 
Sirozî İsmâ'îl15 Bey'in mi|uz i ^ S ^ d â ^ tk ^  Rumeli'nin mecârî-i cümle-i 
ahvâline16 vukuf ve ma'rifetij olduğıjhâ^p(b^a17, EcÇnjie Vak'ası'nda ve dağlu 
mâddelerinde, ber-vech-iislikâm^^k^ÎN^dmetine^nebnî, Rumeli Vâlîliği 
mâddesi18 kendüsiyle istimzaç sûretindeT, nihânîcetrafından isti'lâm ve bu 
husûsda dahi ne güne hıdıri^j meşkûre ıbrâz eyleyöieği istifhâm olundukda, 
________________
1 eylemişler.....Eyâleti’yle N1 : olmu^ikem^iı^elii^yâi^ti^le A l : olmuş iken, Rumeli Eyâleti’ne Mİ
2 bed-reg N1 : — Al  : bed-reng Mİ -
3 ve bed-dil ve N l, Mİ : — Al
4 tekallüdüne N 1, A 1 : taklidine M 1
5 başka N l, Mİ : + [mısrâ]‘ A l
6 asâkiri Mİ : askeri N l, A l
7 ikâmet N 1, M 1 : hareket A 1
8 sev âd -ıN l,A l : süvâr-ı Mİ
9 etmekle A 1, M 1 : eylemekle N 1
10 yeni başdan N 1 : ez-ser-i nev A l , Mİ
11 kâr-âgehân-ı Devlet-i ‘aliyye'nin A l , Mİ : vükelây-ı devletin N l
12 v eu m û rN l : - ı k â r A l , M l
13 karâr N l : ber-karâr A l, Mİ
14 lâzimeden N 1 : lâzime-i hâl A l , Mİ
15 Îsmâ‘îl N l, A l : İsma‘îl N l
16 ahvâline N 1, M 1 : ahvâlinde A 1
17 başka N l : —  A l, Mİ
18 mâddelerinde .....  mâddesi N l : mâddesinde ber-vech-i istikâmet güzâreş-i hıdmetine

mebnî Rumeli Vâlîliği mâddesi [Buradaki “ber-vech-i..... mâddesi” kısmı, buraya girmesi
7 rakamı ile işaret edilerek 75b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : mâddelerinde ber-vech-i 
istikâmet sebk-ı hıdmetine mebnî Rumeli Vâlîliği mâddesi Mİ

19 suretinde N 1 : sûreti A l , Mİ
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kendüsünün emîn ve mutma’inn olacağı bir Vezîr'in Rumeli'ye Vâlî olduğu tak
dirde1 11, emr u re’yine mütâba‘atle2 ‘arz ve izhâr-ı hıdmet ü sadâkatde bezl-i 
mâye-i makdûr ve terk-i kesel ü kusûr eylemek te‘ahhüdâtım, mîr-i mûmâ 
ileyh Der-bâr-ı me‘âlî3-karâr'a tahrîr u inhâ ve sûret-i maslahat, ma‘rûz-ı 
südde-i semâ-sîmâ kılınmağın4, Defterdâr-ı Şıkk-ı Râbi‘ olan Zahire Nâzın el- 
Hâc Mustafa Efendi'nin Rumeli ahvâline ıttılâT ve mizâc-şinâslıkda tûl-yâ‘î 
ve kendüden5 Rumeli a‘yânlannın emniyyeti sebebiyle, tarafına samimî meyi 
ü ittibâ‘ı mülâhazası, mûmâ ileyhin rütbe-i Vezâret'le6 Rumeli Vâlîsi nasb 
olunmasına irâde-i ‘aliyye ta‘allukuna ‘illet olmağla, iksây-ı hiTat içün Bâb-ı 
‘âlî'ye da‘vet olundukda, girânbâr-ı Vezâret tehammülüne dûş-i isti‘dâd ve 
kâbiliyyetinde yârây-ı liyâkat olmadığını sıdk-ı lisân birle beyân ederek, izhâr- 
ı peyker-i7 istinkâf ve hıdemât-ı sâ’irede îsâr-ı mâ-melek-i sa‘y ü sadâkat 
eylemeğe te‘ahhüd birle, kayd-ı Yezâret'den isti‘fâ ve isti‘tâf etmekle8, bundan 
akdem Mora Memleketi nizâmında hüsn-i hareketi sâbık ve icrây-ı 
me’mûriyyeti dil-hâh-ı vüke 1 âya iü  ıı Vâ|ık/olan Vezir ‘Osmân Paşa hazretlerine9, 
‘avâtıf-ı ‘aliyye-i Miilûkâne^denTlumelîJ^yâleti, Ser‘askerlik ‘unvâniyle ve 
münhall olan Mora Eyâleti dahi sâbıkaEğriboz IVJuhâfızı Vezir Ahmed Hûrşîd 
Paşa hazretlerine10, Nişnmıhâfa^ası ]ML457| şaftıyla [N1 50a] tevcih ü ihsân 
ve taraflanna irsâl-i fermân kfbhfjü1 .^Mûrnâ ileyh Mustafa Efendi dahi 
Rumeli'den sevk-ı me’m^rîn ve asakir tiçtgikîr  veîjihtâr-ı tedâbîr-i sâkıbetü'l- 
me’âsir birle13, teshîl-imıaslahata sa‘y-i mevfûr~vte bezl-i nakdîne-i makdûr 
eylemek bâbında Rumelfye me/mûr kılmup14, yedine ta‘lîmât-1 mahsûsa i‘tâ 
ve ‘uhdesinden münhall olanf ŞıkkÂ RâbiyDıefterdârlığı ve Nezâret-i Hubûbât 
mansıblanyla15, Arpa Emîni MeıpişÂTe|idi'ftin^anbat-1 derûnu, cevv-i gendüm- 
nümây-ı ikbâl-i bî-bekâ ile imlâ olundu*.

1 takdirde N 1, M 1 : takdirce A 1
2 mütâba‘ atle N 1 : mütâba‘ ât ve A 1, M 1
3 m e‘â lîN l : devlet A l, Mİ
4 kılınmağın Mİ : kılınmağla N l, A l
5 ı t t ı lâ h ..... kendüden N 1 : ıttılâV ıttılâ4 ve mizâc-şinâslıkda ve kendiden A l , Mİ
6 ta ra fm a..... Vezâret'le N l : —  A l, M İ
7 peyker-i N l : —  A l, Mİ
8 etmekle A l, M İ : eylemekle N l
9 Paşa hazretlerine N l, Mİ : Paşa'ya A l
10 Ahmed Hûrşîd Paşa hazretlerine N l : Hûrşîd Ahmed Paşa'ya A l : Hûrşîd Ahmed Paşa 

hazretlerine Mİ
11 irsâl-i fermân kılındı Mİ : isrâ‘-i fermân kılındı. Ve N l : isrâ‘-ı fermân kılındı A l
12 tezk îrv eN İ : —  A l, Mİ
13 birle N l, Mİ : ile A l
14 Rumeli'ye m e’mûr kılınup N l : —  A l , Mİ
15 Nezâret-i Hubûbât mansıblanyla N l , A 1 : Nezâret ve Hubûbât mansıblanna Mİ
* “Bâlâda mersûm-i kilk-i bedâyi4- .....  olundu” kısmında yer alan bilgiler özetle Târîh-i

Cevdet, VIII,72'de kaydedilmiştir.
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Tezyîl
Sırp1 tarafından mukaddemce istîmân içün mev’il-i emân olan Dergâh-ı2 

felek-bünyân-ı saltanata rû-mâl-i ibtihâl olan Belgırad Bâzergân-başısı'm 
Sadr-ı sâbık İsmâ’îl3 Paşa bundan akdemce sâbık Rumeli Vâlîsi'ne isrâ etmiş 
olmağla, mersûmun ol havâlîye vusûlü, müşârun ileyhin fesh-ı ‘ukde-i ha- 
miyyetle4, hod-be-hod Amavudluk5 semtine ‘avdetine musâdif ve ol veçhile 
istîmân mâddesini müzâkereye Niş Gümrükçüsü ve Belgırad Muhâfizı 
mürâdif olup, lâkin tegayyür-i hâl sebebiyle, ‘usât-ı mersûmenin6 kulûb- 
lanndan ru‘b u hirâs zâ’il ve usûl-i maslahat mütebeddel olmak7 şu‘beleri dahi 
başka hevâlara mütehavvel oldu8. Niteki in-şâ’allâhu Te‘âlâ mahallinde zikr u 
tafsil olunur.

‘Azl ü nasb-ı Voyvoda-i Eflâk ve Boğdan
Eflâk Voyvodası Kostanfm IpsiIajİTı9/ (bir müddetden berü mugâyir-i 

resm-i edeb gûnâ-gûn vaz‘-ı bu*l-‘acebe niücâseret ve10 “Rûmî ki dedin, 
kazıyyemiz m aİûm 11” mukarreresince,/; insinin muptabT12 olduğu habâset ve 
Devlet-i İslâmiyye'ye13 cibij/lî hıyâheHKcifl^etlefı^3ol kâfir-i14 bed-tıynetde 
teşahhus u tecessüm edüprffâfıran ^ıfı-]|âfır^ol h â z î^  hâsir, sâye-i Saltanat-ı 
seniyye'de dârât ü debdeb^ ve tıınjüırâkHi/^evkebe^ ile bir kırallık kişver- 
âbâdânda16 hükümrân ve Seher sâl Genc-gâvî-misâHiazîneler ihtizân ederek, 
Karûn-i zemân olup, lâkin Kıjbja: ^

Har-ı İsa

1 Tezyîl Sırp A l, Mİ : Kaldı ki Sırb N1
2 m ev’i l - i ..... D ergâh-ıN l : Der-bâr-ı A l, Mİ
3 Ismâ‘î lA l ,M l  :îsm a ‘îlN l
4 Vâlîsi'ne .....  hamiyyetle N1 : Vâlîsi tarafına isrâ etmiş olmağla, ol havâlîye vusûlü

müşârun ileyhin fesh-ı ‘ukde-i hamiyyetle A l : Vâlîsi tarafına isrâ etmiş olmağla, ol 
havâlîye müşârun ileyhin vusûlü, fesh-ı ‘ukde-i cem ‘iyyetle Mİ

5 Amavudluk N1, Mİ : Amabudluk A l
6 mersûmenin N1 : mesfûrenin Al : merkümenin Mİ
7 olmak Al : olmağın Nl, Mİ
8 oldu N l, M İ : olduğu A l
9 îpsilanti Mİ : îpsilandi N l, A l
10 v e N l ,M l : + [mısrâ]‘ A l
11 Rûmî ki dedin, kazıyyemiz m a‘lûm N l : Rûmî ki dedin kazıyye m a‘lûm A l : j  j

■ “■I <1 uA» Mİ
12 muntabı‘ N1,A1 : munbatı‘ Mİ
13 islâmiyye'ye N l , A l : İslâmiyye yed-i Mİ
14 kâfır-i N l, A l : fâsid-i Mİ
15 kâfıran ‘an-kâfir N l , A l : fâsiden ‘an-fâsidin M 1
16 âbâdânda N 1, A 1 : âbâdmda M 1
17 ‘îsâ( Nl, Al ^îsâiLu^Ml
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Çün be-yâyed hemân har bâşed

Seg be-deryâ-yı heft-gâne be-şûy 

Çü1 şeved ter pelîd2-ter bâşed [N l 50b]

Hîc saykal nigû ne-gerdâned 

Ahenî3 râ ki bed-güher bâşed*

mısdâkmca, tıynet-i zâtiyyesine4 revsü’l-bekar-ı hubs ü hıyânet-i Rûmî ilti- 
sâkıyla, hum-i derûn-i deren5-meşhûnunda mâye-dâr olan hamr, gadr u6 bed- 
siriştî sevret ü hiddetinden serpûş-endâz olmağla7, veliyy-i ni'metleri olan 
Devlet-i 'aliyye-i ebediyyü'l-i'zâz tarafına küffân8 [Mİ 158] ibrazına âgâz 
edüp, iktizâ eden mehâmm-ı seniyye tarîkmda, mânend-i9 mâr kec-reftârlığa 
ibtidânndan başka, Sırp10 re'âyâsmı zîr-i perde-i hafâdan tahrik ü ifsâd ve bir 
tarafdan mütehassısı11 olduğu Rusyalu hıdmetinde bî-mehâbâ ifrâğ-ı havsala-i 
cidd ü ictihâd eylemekle, ye^m*i npstypdan berü resîde-i hadd-i vücûb olan 
'azli husûsu, zihn-i Pâdişâh-i İ^rWret=iWyi^a ilhâm-kerde-i 'âlem-i bâlâ ve 
Boğdan Voyvodası olup, öteden b^r^Tjançeİü mütemahhısı12 olan ‘Aleksandır 
Moroz[i] dahi ba'zı behâpe, belki '^^(eri^ıud'a-âmîz-i rûbehâneye mebnî, bir 
vakitden13 berü V o j^ d a h k M a ^  z^âj^zed-iNÎ-|sûret-i garîbe-i isti'fâ14 
olduğundan nâşî, 'azliyöf gelüp^îtesl^e^âm etı^)âbm da emr-i 'âlî ısdâr ve 
tarafına isrâ kılmup15, f^îvân Tercemâmolan İskerlet Kalimaki (^LJS) işbu 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15

Çü N l, A l : Çün Mİ 
p e lîd N l, Mİ :b e lîd A l 
Âhenî N l, A l : Âhînî Mİ
j ı Tı E j j L u  45j  ^ ^  tŞ ' * * * =

J j j j  L l  4 j  Ç L j j  J j  ¿ J j - U  - -

sA L  jj lj jhH11 = Hz. Isâ'mn eşeğini Mekke'ye de götürsen,
yine aynı eşek olarak geri döner. Köpeği yedi denizin suyuyla yıkasan, ıslandıkça daha pis 
olur. Eğer birşeyin aslı, cevheri kabiliyetli olursa, terbiyenin tesiri olur. Cevheri kötü bir
demiri hiçbir cilâ iyi yapamaz” anlamına gelen bu cümlelerden “Eğer birşeyin ..... olur”
kısmı Sa‘dî'nin Gülistân'mda geçen Farsça bir kıtadır; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve
Gülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, İstanbul 1980, s.474.
tıynet-i zâtiyyesine Mİ : dîvâr-ı küfr-i zâtisine N l : küfr-i zâtisine A l
deren A 1, M 1 : derd-i N 1
g a d ru N l,A l : ‘adüvv-i Mİ
olmağla A l , Mİ : olmağın N 1
i‘zâz tarafına küfrân N 1 : i‘zâza küfrân A l : i ‘zâz tarafına küfrâne M 1
mânend-i N l, A l : —  Mİ
Sırp A l, Mİ : Sırb N l
mütehassısı N l , A l : mütehassıs Mİ
Fransalu mütemahhısı A l : Françelü mütemahhazı N 1 : Fransalu mütehassısı Mİ 
vakitden N 1 : müddetden A l , Mİ 
isti‘fâ N l, M İ A l 
kılınup A l, Mİ : olunup N l
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mâh-ı şa‘bân' evâ’ilinde0 Boğdan Voyvodalığı'yla çırâğ u şâdân ve sâbıka 
Boğdan Voyvodası Drako-zâde ‘Aleko'nun1 2 dahi Eflâk Voyvodalığı'yla şenTa- 
i püf-zede-i âmâli fürûzân oldu. Münhall olan Dîvân Tercemânlığı hıdmeti 
içün Hançerli3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 Bey-zâde ‘Aleko Bâb-ı ‘âlî'ye takrîb ve mukaddemâ mübtelâ 
olduğu şedâ’id-i rüzgârın mükâfatı müşâhedesiyle tatrîb olundu. Müddet-i 
kalîle4 murûrunda voyvodalıklar yine tebeddül eylemiş ise de, hengâm-ı bed’-i 
seferde bi-mennihî Te‘âlâ5 nakl bi'l-musattar kılınmak, ‘uhde-i yerâ‘a-i 
pâkîze-esere mevkûldür.

Vukü‘-i harîk ve şehâdet-i Ağa-yı Yeniçeriyân

Şehri şa‘bânm yirmi dördüncü gicesi00 hengâm-ı nısf-ı leylde6 Salma- 
tomruk kurbünde Molla ‘AşkT Câmi‘-i şerifi civânnda, kuzâtdan Şeyh-zâde 
dimekle ‘arîf kimsenin hânesinden âh-ı âteşîn-i ‘âşık-ı şeb-i zindedâr-misâl, 
âteş-i serkeş lehîb-efrâz-ı zuhpı^u\işti^t jblup, ıtfâ’7 vü ıhmâdı husûsuna 
me’mûr olanlar [N1 51a] derhâl^yetişüp, bezİTpâb-tâb u8 makdûrda tecvîz-i 
katre-i kusûr eylemediler ise de, marâ^ı^etereb ü ciizzâm ve ‘araz-ı vebâ’9 vü 
zükâm-sıfat ‘ale'l-fevr etrâfjt şerâr-d-pâ^-i 'Sirayet vt^-jki kebîr ve vâfir sağır 
hâneler şuf a-gîr-i hısse-i püjr- gus s ırka t [md ıı. cd

Ez-kazâ’10 menşe’-i Jıarîk olandıârlebÂvcevânibTuerbaÂsını âteş ihâta vü 
istî‘âb edüp", bir hücresinde sâhibetüll-beyt olaca^bî-çâre âgüşunda tıfl-ı 
razîT ile pîçîde-pây-i teb ü tâb [MÎ1591 Ve mâhî-i tâbe-fikende12 gibi semt-i 
halâs recâsına her tarafa tabîdejy3 telâşlı mW Îb/)lup, lâkin esbâb-ı selâmet 
nâ-yâb ve ne cânibe teveccüh ü şitâ^^jodefher biri âteşin girdâb olmağla, ol

1 mâh-ı şa‘bân A l, Mİ : şa‘bân-ı şerif N1
0 1-10 Şa‘bân 1221 = 14-23 Ekim 1806. Voyvodaların azli 9 Cumâdelâhıre 1221 [24

Ağustos 1806] pazar günü (bk. meselâ Târîh-i Cevdet, VIII,74); eski voyvodaların tekrar 
yerlerine iâdesi ise 3 Şa‘bân 1221 [16 Ekim 1806 perşembe] olarak kaydedildiği yer için 
bk. meselâ Târîh-i Cevdet, VIII,76.

2 ‘Aleko'nun M İ : ‘Aleko N l, A l
3 hıdmeti içün Hançerli Mİ : hıdmetiyçün Hançerli N l : hıdmeti içün Hançerli A l
4 kalîle N l : endek A l, Mİ
5 bi-mennihî Te‘âlâ A l, M İ : —  N l

00 24 Şa‘bân 1221 = 6 Kasım 1806 Perşembe.
6 nısf-ı leylde A l : nîm-şebde N l, Mİ
7 efirâz-ı..... ıtfâ’ N l : efrâz-ı zuhûr u iş ti‘âl olup, ıtfâ A l : efrûz-i zuhûr u <ve> işti‘âl olup,

ıtfâ Mİ
8 d e rh â l..... u N l : fı'l-hâl yetiştip, bezl-i âb ü tâb-ı A l, Mİ
9 ve ‘araz-ı vebâ’ N l : ve ‘araz-ı vebâ A l : vebâ Mİ
10 Ez-kazâ’ N l : Ez-kazâ A l, Mİ
11 edüpN l : ve A l, Mİ
12 tâbe-fikende N l , A 1 : tâb-efkende M 1
13 tabîde-i N l , A 1 : tapîde-i M 1
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nâr-ı mu’sadeden menâfiz-i necât ü selâmet münsedde olduğu hâlde, etrâfda 
gulgule-endâz olan şehbâzlara, [mısrâ]61:

Âteş içindeyim, haberin yok mudur senin?* 
feryâd-ı dil-sûziyle nâle vü efgân ederek meded-cûyân olduğu, semender-i 
âteş-i gayret ve âteş-tâb-ı nâ’ire-i hamiyyet olan Yeniçeri Ağası'nın2 meşhûdu 
oldukda, âhara tevcîh-i hıtâb eylemeğe tehammül eylemeyüp3, hemân ol 
merd-i yegâne cân-sipârâne4, muhterik hânenin dîvârma pehlevân gibi pertâb5 
edüp, ol derd-mendleri rehâ-yâb eylemek dâ4iyesinde iken, sadme-i kazây-ı 
mahtûm ile hemân6 dîvâr-ı merkum mehdûm olmağla, ol dilîr-i gayret-şi'âr 
mükibben *alâ vechihî**7, üftâde-i nâ’ire-i şuTe-bâr olup, lemhatü'l-basarda 
fıT-hâl8 üçü birden semender9 gibi hâkister*** ve10 “el-Hariku ve'l-gariku şehi
dim*4” Hadîs'i, kezâlik11, “el-Harku ve’l-garktı ve'ş-şarku şehâdetün5 ” Hadîs-i 
şerifleri mûciblerince, iltihâk-ı zümre-i şühedâ’-i sü'adâ’12 şerefine mazhar 
oldular. Bi-fazlihî Te'âlâ nîrân-ı dûzahdan emn ü selâmetleri, 4uhde-i bahr-ı 
bî-girân-ı rahmet-i Rahmân'a musavverdir;; rahimehumullâha Te'âlâ*6.

Ağa-yı mûmâ ileyhin b ıT rek^-ö^/s |p |râne iktihâm-ı dilîrânesi, sigar u 
kibân kendüsüne çeşm-i eşk-bar ve^İl-i âağâar ile muhteriku'l-fu’âd ve13 rah-

1
*

2
3
4
5
6

**

[mısrâ]‘ A l N 1 ,M H /
Metnimizde yer alan buı mısrâ, l&üğıV^a^a>im gazellerinden birinde geçmektedir; bk. 
Râgıb Mehmed Paşa, Dîvfin-ı Râgib,dhYidâCi l^ ze liyya t^stanhu l 1253/1837, s.36. 
Ağası'nın Mİ : Ağası [is^n yeri boşdnrak] İmletir] Ağa'nnVNl : A ğası Ağa'nm A l
e y le m eğ e ......ey lem eyü p N l : eylem ekle tehammül ecj^meyüp Mİ
ol merd-i yegâne cân-sipâr£np N 1 ,/M l \Â \-  A1\ ^
pertâb N l ,  Mİ : şitâbla b e r t a b p A İ \ ^ / \ /  ç [
kazây-ı mahtûm ile hemân NT^/kazâ^-i mataûmt^ Â H : kazâ’-i mahtûm ile Mİ

ı j j - z  = Yüzüstü kapanâfak^ zrdariTma gelen bu kelimelerle Kur’ân, el-Mülk, 
67/22. âyetin başlannda yer alan kısma telmih vardır.

7 ol dilîr-i .....  vechihî N l : mükibben ‘a le’l-vechihî A l : mükibben (alâ vechihî ol dilîr-i
gayret-şi‘âr Mİ

8 fı'l-hâl M İ  : —  N l : ol dilîr-i gayret-şi‘âr fı'l-hâl [Buradaki “fı’l-hâl üçü birden hâkister ve” 

kelim eleri, buraya girm eleri 7 rakamı ile işaret edilerek 77a’nm  sol kenarına yazılm ıştır] A l

9 semender N l , Mİ : —  A l
*** “Şehri şa‘bânın .....  hâkister” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, V III,7 rde

kaydedilmiştir.
10 ve N l, Mİ : + H adîs A l

¿¿¿.İl j  = Yangında ölen ve suda boğulan şehittir” anlamma gelen bu cümle 
Ebû Dâvud, Cenâ’iz, 11; en-Nesâ’î, Cihâd, 36; îbn Mâce, Cihâd, 17; el-Muvatta’, Cenâ’iz, 
36; Ahmed b. Hanbel, 5/446'da geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, 1,450;
IV,482

11 Hadîs'i kezâlik N l : ve kezâlik Hadîs A l : ve kezâlik Mİ
*5 ûjL$-d. j  J> JI j  = Delik deşik olarak ölme, suda boğulma ve nefes alamayarak 

boğulma şehit olmaktır” anlamma gelen ve burada Hz. Peygamber'in bir hadîsi olarak 
ifâde edilen bu cümle, esas itibariyle yukarıdaki hadîsle büyük bir benzerlik içermektedir.

12 şühedâ’-i sü‘adâ’ N l : şühedâ sü‘adâ A l : şühedâ’-i sü‘adâ Mİ
*6 î JLsu 4ÎJİ = Yüce Allah onlara rahmet eylesin” anlamma gelen Arapça bir duâdır.
13 ve A l, Mİ N l
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met-hâh-ı dergâh-ı Rabbü'l-Tbâd edüp, hattâ na‘ş-ı şehâdet-nakşı, irâde-i 
Şehriyâr-ı merâhim-nihâd ile [N1 51b] hazret-i Hâlid civârma nakl olunup, 
Türbe-i mukattara hizâsmda zîr-i hâk-i siyâha1 defin ve ol Mihmândâr-ı hazret- 
i Seyyidü'l-ahyâr'a2 mücâveret-güzîn kılındı.

Fâ’ide-i şer‘iyye der-hakk-ı şehâdet3
Anifen zikr olunan iki Hadîs-i şerifin evvelkinde4 harik u garik kelime

leri ketif vezninde sıfatlardır; sânîde fethateynle isimlerdir. Pes bu Hadîseyn-i 
Sahîhayn mantûklannca5, harik-ı nâr ve garik-ı mâ’ ve boğazına6 durmuş 
gussa sebebiyle helâk olan ehl-i İslâm, şühedây-ı kirâm zümresinden7 olur. Ve 
kütüb-i Fıkhiyye'de mastûr olduğu üzere şehîd iki sımfdır; biri şehîd-i 
hakikidir ki maTûmdur ve8 sânî, şehîd-i hükmîdir ki, şehâdet sevâbma nâ’il 
olurlar. Bu bâbda sâdır olan ehâdîs-i sâ’ire müfâdlannca9 garîk u harîk ve 
magsûs ve mebtûn10 ve mat‘ûn ve garîb ve câşık-ı pâk-bâz [Mİ 160] ve zâtü't- 
talk ve zû-zâtü'l-cenb ve mehdûm v£ mütereddi11 ve ledîğ ve sarf ve vecaM 
kulunc ile ve zulmen habs içre vefâikd[eâ^/2]jbf 1-cümle şehîdlerdir ve bunlar 
gasl olunurlar. T /

Ferdâsı Ocağ-ı Bef^şiyye’deN^ ^ â k i ‘ olup, “Mesaibü
kavmin ‘inde kavmin fe v â ^ ü  ‘aV^’idi ü^dre, KuH^ethudâsı Pehlevân Hü- 
seyn Ağa, seheri Ağalık13 hilkatiyle kest|-t nüm âyiş^izz ü mefharet14 
erkân-ı Ocak15 dahi tarîkleriıip^ ihr ' ^"^U tlıe  vü menzilet eyledi

f e j i  rşefffe)hizâsmda defin ve A l

ve sa ır

civânna nakl

2
3

4
5
6
7
8
9
10 
11 
12 
*

13
14
15 

**

civârma .....  siyâha N1 : civânnüa ı_^  ̂ ^
olunup, türbe-i şerîfe-i m u‘attara hizâsmda M I 
ahyâr'a A l, Mİ : ahyâr ile N1
der-hakk-ı şehâdet [B u  kelim eler muhtemelen buraya girm ek üzere kırm ızı m ürekkeple N1 
5 lb ’nin sağ kenarına ve bu satırların sağ tarafına yazılm ıştır] N1 : der-hakk-ı şehâdet A l : —  Mİ 
evvelkinde Mİ : evvelkide N l, A l
mantûklarınca Mİ : mantûkları üzere N l : mantûkunca A l 
boğazına A l : boğaza N l , Mİ
şühedây-ı kirâm zümresinden N 1 : şühedâ gürûhundan A l , Mİ 
ve A l, Mİ N l
müfâdlannca N 1 : + şehîd, fi hükmi'l-âhıredir. Ehâdîs-i sâ’ire mûcebince A l, Mİ 
magsûs ve mebtûn N 1 : mebtûn ve magsûs A l , Mİ
ta lk ..... mütereddi N l , A l : tâk ve zâtü'l-cenb ve mehdûm ve metrûy Mİ
zu lm en ..... edenler N l , A l : züll-i habs içre vefât eden Mİ

^  = Bir kavmin başına gelen olumsuzluklarda başka bir kavim için
faydalar bulunabilir” anlamına gelen Arapça bu cümle, meşhûr Arap şâiri Ebu't-Tayyib el- 
Mütenebbî'ye aittir; bk. meselâ Ebû Mansûr ‘Abdülmelik b. Muhammed b. İsmâ‘îl es- 
Se‘âlibî, et-Temsîl ve'l-Muhâzara, thk. ‘Abdülfettâh el-Hulv, Kâhire 1381/1961, s .18,110. 
seheri Ağalık N l , A l : Yeniçeri Ağalığı Mİ 
mefharet N 1, M 1 : müfâharet A 1 
Ocak N l, Mİ :O c a ğ A l
“F erdâsı..... eyledi” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, V III,7rde kaydedilmiştir.
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İbkây-ı Vezâret-i Kapudân-ı sabık1 ‘Abdülkâdir Paşa

Sâbıka Kapudân-ı deryâ ‘Abdülkâdir Paşa'nm cünha-i güzeştesinin ba‘zı 
şufe‘â’2 3 4 vâsıtasıyla ‘afv ü ‘inâyeti, ibkây-ı Vezâret'le kemâ fi's-sâbık şân-ı 
Müşîrâne'sinin mü’eddî-i ‘avdeti oldukdan sonra, ‘avâtıf-ı ‘aliyye-i Hâkân-ı 
zemândan şehr-i merkumun on dokuzuncu günü0 Livâ’-i Hanya mansıbıyla da 
kâm-rân oldu.

‘Avdet-i Donanma-yı hümâyûn ve ‘azl ü nasb-ı Kapudân-ı deryâA3

Kapudân-ı deryâ el-Hâc Mehmed Paşa, tesviye-i umûr-i ümerâ54 zım- 
nmda Donanma-yı hümâyûnla cânib-i Mısr-ı zâtü'l-Ehrâm'a bâdbân-güşây-ı 
teveccüh ü i‘tizâm olduğu tahrîr u imlâ olunmuşidi. Müşârun ileyhden vücûh 
ile Devlet-i ‘aliyye'ye5 hıdmet ü sadâkat ve mizâc-ı Saltanat-ı seniyye'ye6 
muvâfık vaz‘ u hareket, me’mûlrj |ijmenây-ı7 8 9 devlet iken, tama‘-ı hâm 
belâsıyla [N1 52a] irtikâbdan ^Fbak-^fctijıâb ve evzâ‘-ı nâ-marzıyyeye 
mücâseretle dâmen-i Vezâret'leri, ûlûde-i çirk-âb-ı kâr-ı nâ-savâb olduğu, 
sâmi‘a-zed-i evliyây-ı uıpûr olup â̂Kİr> hakîkatrî hâle kemâ hiye ıttılâ‘ u 
vukuf, bu cânibe ‘avdefn^e mevkuf oima'ğjâ^ evâ’if t şehr-i ramazân-ı şerîfde900 
Donanma-yı hümâyûhj Dâru's^s^a‘a-4̂ ârn ire  jüjş-gâhmda heyâkil-nümûn 
olup, müşârun ileyh Bâb-ı ‘âlî'ye vürûdunda, takririnden dahi ba‘zı mertebe 
durûğ-i10 hud‘a-âmîz seMiyle^irtikabj/ müteKâkkak olduğundan, tenzîl-i 
mesned-i Kapudânî ve hakKıpdâ^ibtynVİP^Şfizlığı irâde-i hazret-i Cihân-bânî 
kılındı11. Ru‘ûnet-i zâtiyyeTve „fez^za^rîj tabPiyye s i muktezâsınca, imtisâl-i 
irâdeden imtinâ‘ ederek, bâ-vücûd-i servet ü yesâr, bî-mâye-i iktidâr olduğunu 
vesîle-i i‘tizâr eylediği, gûş-zede-i Veliyyü'l-emr-i12 mutâ‘ oldukda, hiTat-i

1 Kapudân-ı sâbık A l N1,M 1
2 şufe‘â ’ N l :şu fe ‘â A l ,M l
0 19 Şa‘bân 1221 = 1 Kasım 1806 Cumartesi.
3 Kapudân-ı deryâ A l, M İ : Kapudân Paşa N1
4 ümerâ’ N 1 : ümerâ A l , M 1
5 vücûh ile Devlet-i ‘aliyye'ye M İ : vücûh ile Devlet-i seniyye'ye N1 : vücûhla Devlet-i 

seniyye'ye A l
6 seniyyeyeM İ : ‘aliyyeye N l, A l
7 ümenây-ı N l, Mİ : vükelây-ı A l
8 irtikâbdan bî-bâk N l , A l : irtikâbdan bî-pâk A l : tekâbdan bî-bâk Mİ
9 ramazân-ı şerîfde N 1 : ramazânda A l , Mİ

00 1-10 Ramazân 1221 = 12-21 Kasım 1806.
10 durûğ-i N l, Mİ :+ v e A l
11 m ütehakkak..... kılındı N l, A l : tahkik olunduğundan, mesned-i Kapudânî'den tenzil ve

‘uhdesine Hotin Muhâfızlığı tevcih olundu Mİ
12 o lduğunu..... Veliyyü’l-emr-i N l : olduğunu vesîle-i i ‘tizâr eylediği gûş-zed-i veliyyü'l-emr-

i A l : bulunduğunu vesîle-i i‘tizâr eylediği gûş-zed-i uli'l-emr-i Mİ
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fâhire-i Vezâret ve i‘tibârı [Mİ 161] ser-pençe-i gazab-i Şehriyârî ile1 dûş-i 
liyâkat nâ-pûşundan nez‘ ve menfiyyen Burusa'ya def olunup, Mîrahûr-i Sânî 
Sâlih Bey, öteden berü hıdemât-ı pesendîde ibrâz edüp ve2 bi'l-vücûh terfîM 
refT-i3 şân ü menzilete isticdâd ve salâhiyyeti te’sîr-i ism-i ittifâk sinden4 
başka, suver-i harekât ü sekenâtmdan me’mûl-i Pâdişâh-ı bende-nüvâz ol
mağın, rütbe-i vâlây-ı Vezâref le dûş-i istîhâline ilbâs-i hiPat-i Kapudânî kılm- 
mağla, ser-i iftihârı sipihr-i berreyne müdânî kılmup, münhall olan Mîrahûr-i 
sânîlik ile Çayır-zâde Ahmed Bey’in çemen-zâr-ı ikbâli hurrem ve reşk-âver-i5 
ravza-i İrem oldu.

Âmeden-i Elçi-i İspanya6
Bu defa İspanya Devleti tarafından Der-i devlet'de ikâmete me’mûr 

Marki Dalmenara* nâm elçileri7, mâh-ı mezbûr8 evâsıtmda0 Asitâne-i sa'âdet'e 
vürûd edüp, elçiyân haklarında^ \ğX ^efb-i Devlet-i bülend-revâk olan
mu4âmele-i mücâmele, mestur10 hakkında dâhp rû-nümûd-i meclây-ı şuhûd 
oldu. Ancak elçi-i mersûm her ne kad^rİSpanya Elcisi sûretiyle gelmiş11 ise 
de, Paris'de sâhib-i hânumâg/ olup^dâmâd^Ml^ Fraıjş^12 İmperatoru'nun seray 
cenerallerinden olmak hasebiyle, hp tn^p /fı^sa13 E|çıp belki câsûsu gibi bir 
ma‘nâ olmağın, vükelây-rd^vlet lıs^pİâıpnd^İFrans^’ya14 dâ’ir [N1 52b] bir 
mazmûn tırâş eyledikde, Ërànsa Elçisi'ne îsâl ile15 Parîs'de Baş-vekîl tarafına 
tahrîre hâme-cünbân-ı is ti 'ö ^o laca^^a^zrE arâ’irraen istidlâl olunmağla, ol 
bâbda kâ4ide-i ihtiyâtıyyeye16̂ ü p N i f ^
--------------------------  y
1 Şehriyârî ile N l, M İ : Şehriyâri'yle A l -
2 ve N l, A l : — Mİ
3 refî‘- iA l ,M l  N l
4 ittifâkïsinden N 1 : ittifâkıyy es inden A 1, M 1
5 âver-iM l N1,A1
6 Ispanya N l, Mİ : Prusya A l
* İstanbul'daki Ispanyol elçisi marquis d ’Almenara için bk. meselâ A.V. Amoult ve diğerleri, 

“Almenara (von Joseph Martinez de Hervas Marquis d ’)”, Biographie nouvelle des 
Contemporains ou dictionnaire historique et Raisonné, Paris 1820,1,126-127.

7 Dalmenara nâm elçileri N l , A l : Dalnara nâm elçi M l
8 mezbûr N l , M l : mezbûrun A l
0 11-20 Ramazân 1221 = 22  Kasım -  1 Aralık 1806.
9 haklarmda N l, A l : hakkında Mİ
10 m e s fû rN l,M l : mersûm A l
11 gelmiş Mİ N1,A1
12 Fransa A l, M İ :F ran çeN l
13 o lm ak ..... Fransa A l , M İ : olmağla, hemân Françe N 1
14 lisânlarından Fransalu'ya M İ : lisânlarından Françelü'ye N l : lisâmndan Fransalu'ya A l
15 eyledikde, Fransa Elçisi'ne îsâl ile A l : etdikde, Françe Elçisi'ne îsâlle N l : eyledikde, 

Fransa Elçisi'ne mecbûr-i îsâl ve Mİ
16 ihtiyâtıyyeye N 1, M 1 : ihtiyâta A 1
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Âmeden-i Elçi-i Fransa

Bir müddet murûrunda Fransa1 İmperatoru tarafından üslûb-i sâbık üzere 
ekâvîl-i bî-ma'nâyı hâvî ve mevâ‘îd-i dûr-ez2-vefâyı muhtevi tahrîrâtla, yine 
ma‘hûd Sebestiyan* dedikleri ekfer mine'l-Cehûd, Asitâne-i mes‘ûda nuhûset- 
rîz-i vürûd olup, hamûle-i nâ-ma‘külesi olan ruzme-i ekâzîb ve kendünün3 
takrîr-i ebleh-firîbi mûcebince Rusyalu tarafından ‘akd-i musâlaha zımnında 
mahsûs Dobril [=D'Oubril]** nâm elçi, Paris Şehri'ne vârid ve bir tarafdan 
mersûmla4 ve bir cânibden İngilterelü ile sulh u musâfâta müteallik5 meclis-i 
mükâleme mün4akıd olup, lâkin6 henüz sûret ve neticesi müte‘ayyen olmayup, 
ancak havâdis-i mezkûreyi [Mİ 162] mu‘âkıb7 Muhibb Efendi tarafından
vârid olan tahrîrâtda, mâdde-i merkümenin ‘ilm ü haberi bu veçhile mulahhas- 
dır ki, Rusyalu tarafından me’mûr Dobril [=D'Oubril] ile Fransalu tarafından 
mu‘ayyen olan Kılark [=Clarke]8 nâm ceneral, ‘ale'l-ittisâl musâlaha zımnında 
müzâkere ve bir tarafdan dahi ̂  İngilterelü Lorparmot [=Lord Yarmouth]9 
vâsıtasıyla mükâtebe ve m uh& ^feJ^uÖ ^^da iken, beyne'n-nâs Rusyalu ile 
musâlaha sûret bulmayacak v^İngilJ^relu ili^hic mümkin olmayacak zemin
lerinde güft-gû münteşir olup, Parî^dprinukîm süferâ’ ve ministirolarda dahi10

ihtiyâtıyyeye ..... FranâajNl : i h t id a
[Bu başlık buraya girmedi 7 raka^nj/îla 
Çend rûz murûrunda FiŞnia A l : ihtiyâla ı 
M l V

fç mürâ‘âç4}undu. Ameden-i Elçi-i Fransa
//edilerekCZ/8a'mn sol kenarma yazılmıştır] 

ı m urâ‘ât oluruEL Çend eyyâm murûrunda Françe

m evâ‘îd-i dûr-ez N l, A l :< ^ v â ^ d /v ö ^ ^ z ^ M l  ,
Metnimizde “Sebestiyan” okfıı>aFil^cek^sekilae("kaydedilen bu kişi, 1806'da büyükelçi 
olarak İstanbul'a gelen, in .vS ely jfriler N^g^lédn'-lm arasını bulan, tstanbıü'un İngiliz 
donanmasma karşı savunmasına katliam transız  Mareşali Sebastiani de la Porta (1772- 
1851) 'dır; geniş bilgi için bk. meselâ “Sebastiani de la Porta”, Türk Ansiklopedisi, Ankara
1980, XXVIII,245.

3 dedikleri ......kendünün N l : Asitâne-i m es‘ûda nuhûset-rîz-i vürûd oldu. Hamûle-i nâ-
m a‘külesi olan rüzme-i ekâzîb ve kendünün A l : Asitâne-i m es‘ûda vürûd edüp, hamûle-i 
nâ-m a‘külesi olan düzme ekâzîb ve kendüsünün Mİ

** Rusya adma antlaşmayı imzalamaya tam yetkili M. D'Oubril için bk. meselâ Robert Bell, 
A History o f  Russia, London 1838,111,293.

4 mersûmla A l , M 1 : mersûm ile N 1
5 müte‘allık N l, A l : —  Mİ
6 lâkin N l, A l : ve Mİ
7 m u‘âkıb N l, A l :m ü te‘âk ıbM l
8 Fransalu .....  Kılark (3jtë) A l : Françelü tarafından m u‘ayyen olan Kılark N l :

Fransalu tarafından m u‘ayyen olan Klarik M İ. Metnimizde kendisinden söz edilen
General Clarke (1765-1818) için bk. meselâ A.V. Amault ve diğerleri, “Clarke (Henri 
Jacques Guillaume)”, Biographie Nouvelle des Contemporains ou Dictionnaire Historique 
et Raisonné, Paris 1822, IV,424-428.

9 Lorparmot (L^jLj^) N l, A l : Boryarmot (L ^ jL ^ ) M l. Metnimizde Lorparmot (L j^L j^t) 
okunacak şekilde yazılmış olan Lord Yarmouth için bk. meselâ Hewson Clarke, age, 
1,275,496,671.

10 süferâ’ ......dahi N 1 : süferâ ve ministirolarda A l, Mİ
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ye’s ü nevmîdî mütebâdir iken, bundan akdem1 11 mâh-ı cumâdelûlânm üçüncü 
günü0 Rusyalu ile musâlaha mün'akıd olmağla2, keyfiyyeti Baş-vekîl Taleyran 
[=Talleyrand] tarafımıza ifâde ve Devlet-i ‘aliyye'ye dâ’ir ‘akd olunan şurût-ı 
devleteyn-i mu'âhedeteyn, Devlet-i ‘aliyye'nin emniyyeti içün yek-dîğeri3 ile 
müte‘ahhid ve Korfa'da olan Rusyalu bir müddetden sonra Cezâyir-i seb‘a'yı 
tahliye, ba‘dehû cezâyir-i mezkûre, Devlet-i ‘aliyye'nin taht-ı4 hükümetine id- 
hâl olunmakdan ‘ibâret olup, ancak Rusyalu Devlet-i ‘aliyye karşusunda kesb- 
i kudret eylemek hey’etinde Fransalu5 ile ‘akd-i musâlaha etmek dâ‘iyesinde 
iken, İmperator bir veçhile kabûl eylemeyüp ve6 işbu musâlaha evvel-be-evvel 
Devlet-i ‘aliyye'nin emniyyetini der-pîş ederek müzâkere ‘akd ü itmâm 
olundu. Ve Dubravnik dahi Devlet-i ‘aliyye'nin7 kemâ fi's-sâbık [N1 53a] taht- 
ı hükümetine redd ü ibkâ olunacakdır.

Ve mukaddemâ: “Venedik8 cumhûru himâyesinde olan Dalmacya ve Al-

1 bundan akdem N1 : —  A l , Mİ
0 3 Cumâdelûlâ 1221 = 19 Temmuz 1806 Cumartesi.
2 olmağla A 1, M 1 : olmağm N 1
3 yek-dîğeri M 1 : yek-dîğer N 1, A 1
4 Cezâyir-i seb‘a'yı ..... taht-ı Mİ : Cezâ’ir-i seb‘a'yı tahliye, ba‘dehû cezâ’ir-i mezkûre,

Devlet-i ‘aliyye'nin zîr-i/taht-ı N l, A l
5 k u d re t..... Fransalu M İ : kuvvet eylemek hey’etinde Françelü/Fransalu N l, A l
6 ve N l, A l : — M İ
7 emniyyetini .....  Devlet-i ‘aliyye'nin N l : emniyyetini der-pîş ederek müzâkere ‘akd ü

itmâm olundu. Ve Dubravenedik dahi Devlet-i ‘aliyye'nin A l : —  Mİ
8 dahi Devlet-i ‘a liyye 'n in ..... Venedik N l, Mİ : + [Bu kısım buraya girmesi 7 rakamı ile

işaret edilerek 78b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
9 D alm acya......Fransalu A l : Dalmacya ve Albanya memâlikini. Françelü N l : Dalmaçya

ve İtalya memâlikini, Fransalu Mİ
10 asâkirimiz N 1, M 1 : askerimiz A 1
11 D ev le t-i..... endîşesi N l, A l : ol havâlîde D evlet-i ‘aliyye’n in  hadşe vü endîşesini mûcib Mİ
12 etmeniz, matlûb-i İmperatorîdir A l , Mİ : eylemeniz, matlûb-i İmperatorîdir. Ve N l
13 Petersburg'a .....  olunacakdır A l, M İ : Petreburg'a tesyîr olunmağla, Petreburg'da

mübâdele olunacakdır. Ve N 1
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eylemişdir. Lâkin Paris'de mukim Prusya Elçisi Lukezini* lisânından tahkik 
olunduğu üzere, [Mİ 163] musâlaha-i mezbûre inikadında tarafeynden te'âtî 
kılman ‘ahid-nâmelerde esâs-i mâdde, Rusya İmperatoru, Napolyon Bona- 
parta'nm Fransa1 İmperatorluğu ve İtalya Kırallığı cunvân-ı şâygâniyle2 bilmek 
ve Fransa3 İmperatoru, Rusya İmperatoru'nun bi'l-mukâbele erâzî-i vesfada 
hükümdârlığım bilmek ve bu defa  Felemenk Kıralı olan Lu’îs Bonaparta'nm4 
Felemenk memâlikinde müstakil Kıral olduğunu ve nefs-i Felemenk erâzîsini 
dâ’imâ bu sûretle Kırallık üzere bilmek ve el-yevm Napoli'de Kıral nasb olu
nan Jojef [=Joseph] Bonaparta'nm5 kırallığım ve Sicilya Adası'nm kıral-ı 
merkum hükmünde bulunmasına râzî ve6 bundan böyle zîr-i hükmünde 
olduğunu bilmek ve devleteyn-i rmfâhedeteyn, Devlet-i ‘aliyye'nin emniyyet 
ve serbesiyyetini biribirine7 te'ahhüd eylemek ve Kataro boğazlarının Rus- 
yalu'dan tahliyesi dakikasında, Avusturya'da8 ve nefs-i Nemçe toprağında 
kâ’in Fransa9 askeri çekilmek ve sâlifu'z-zikr cahid-nâmelerin tasdîk-nâmeleri 
tarafeyne vusûlünde, Cezâyir-i^seh^lda kâin  Rusya askeri bi'l-külliyye ol 
havâlîyi tahliye birle C ezâ ^ in i^ m e^ ^ ı^ ^ in e  ke'l-evvel Devlet-i ‘aliyye 
himâyesine idhâl olunmak ve bir/uıüddetaen berü Prusyalu ile İsveçlü12 
beyninde [N1 53b] zuhûra gelan müj^za/âtm d e ^ u  izâlesi ve sulhun Lâdesi 
emrine devleteyn-i mu^edet^nH^i'IHltifâk mürfcevassıt olmalarını te'ahhüd
eylemek ve bundan mâiidâ me şurûiÎ3 ve ‘ukud-i emr-i ticârete
ve şâ ir mevâdd-ı14 cüz-Tÿyeye dâ^ir olup; ancak bîf şart-ı mahsûs dahi hafice

Metnimizde söz konusu e^âfen Ppıs\fo E lüşi Jérôme Marquis de Lucchesini (1752-1825) 
için bk. meselâ J. C., “L u c d ^ Îp i , Jérôme , Nouv file  biographie générale depuis les temps 
les plus reculés jusqu'à nos jours, Rşfrg) 1 131-133.
Bonaparta'nm Fransa A l : cenâblarmı Fransa M l : cenâblannm Françe NI 
Kırallığı ‘unvân-ı şâygâniyle NI : Kırallığı'm ‘unvân-ı şâygâniyle A l : Kırallığı ‘unvân-ı 

M1
3 Fransa A 1,M 1 : Françe N1
4 Bonaparta'nm A l : Napolyon'un N1 : Bonapart'ın M İ. Metnimizde sözü edilen, I. 

Napoleon'un üçüncü kardeşi Hollanda Kralı Louis Bonaparte (1778-1846) için bk. meselâ 
“Bonaparte (Louis)”, Büyük Larousse, IV,1790.

5 Jojef Bonaparta'nm A l : Françelü Jojef Napolyon'un N1 : Jozef Napolyon'un M İ. 
Metnimizde söz edilen, çeşitli görevleri arasında 1806-1808'de Napoli, 1808-1813'te 
İspanya Krallığı olan I. Napoleon'un ağabeyi Joseph Bonaparte (1768-1844) için bk. 
meselâ “Bonaparte (Joseph)”, Büyük Larousse, IV,1789.

6 Sicilya .....  ve N1 : Sicilya/Siçilya Cezîresi'nin kıral-ı müşârun ileyh hükümetinde
bulunmasına râzî olup A l , Mİ

7 serbesiyy etini birib irine A l : serbestiyyetini biribirine N1 : serbesiyyetini birbiriyle Mİ
8 Avusturya'da A l , Mİ : Agusturya'da N 1
9 toprağmda kâ’in Fransa A l : türâbmda kâ’in Fransa Mİ : türâbmda kâ’iıı Françe N 1
10 C ezâyir-iM l : Cezâ’ir-i N l, A l
11 birle Cezâyir-i Mİ : birle Cezâ’ir-i N l : ile Cezâ’ir-i A l
12 İsveçlü N l : İsveçlü A l, Mİ
13 şurûtN İ : şerâ’it A l : şerâyit Mİ
14 mevâdd-ı N 1, M 1 : mevâdda A 1



ÂSİM EFENDİ TARİHİ 395

beynlerinde bu veçhile mazbût-ı silsile-i şurûtdandır1 ki, İspanya Kıralı'nm zîr- 
i hükümetinde olan Minorka [=Minorque] ve Mayorka [=Maj orque] ve Ivanya 
[=Ibiza?] nâm cezireler ile kurb ü civârlarmda bulunan2 diğer küçük adalar, 
sâbıkâ Siçilyeteyn Kıralı Prens3 Ferdinand* * ve bundan böyle kendüyi idâre 
edebilmek içün mersûma4 verilmesi ve bu bâbda İspanya Kıralı'nm ilzâm u 
ırzâsı husûslannı Fransa5 İmperatoru te'ahhüd eyleye. Kaldı ki pîş-ezîn Rus- 
yalu Siçilya Adası'nm Fransalu'ya6 verilmesini kat'â tecviz eylemeyüp, 
Fransalu7 dahi ada-i mezkûrdan8 fâriğ olmadığından nâşî, işbu musâlaha sûret- 
i in'ikâd bulmak, as'abu min hartı'l-katâd** olup, lâkin bundan mukaddemce 
Rusyalu Çin Ülkesi9 havâlisinde ticâretini tevsi' eylemek zımnında, ol câni-
be10 mahsûs elçi irsâl eylemiş olup, [Mİ 164] ol tarafda elçilerini kabûl 
eylemeğe izhâr-ı11 tereddüd olunduğundan başka, def u istiskal sûretleri 
müşâhede olunup ve12 mâdâm ki İngilterelü'nün iddi'âsı rub'-meskûnun 
ticâretini kendülere hasr eylemekdir. Rusyalu'nun bu misillü hareketinden 
mahzûz olmadıklarından13 nâşî, bu kç}yfiyyet dahi zımnen İngilterelü'nün 
tahriki olduğu agleb-i14 melhû/ & ekrÎFies^lda^işbu mazannenin tasdîkâtım 
hâvi İngilterelü tarafından Çin sem tle re  'âzım bir kıt'a mektûb gemisine 
Fransalu15 dest-res olup, hâmil oldu^ı^t^lirîrât merşitm Dobril'e [=D'Oubril'e]

îsmdajDferâgat birle, musâlahairâ’et olundukda, işbu Sicilya 
müzâkeresinde 'usret kalm^yup, ^ îu ^ V a k d /ü  irtibatına müsâra'at olundu 
Sâ’ir esbâb-ı hafiyye17 dahüjsâbet eylemiş ı§e de, erba]i)-ı maslahat 'indlerinde 
sebeb-i kavi, mâdde-i me^olmedir. Hafâ musâlah^ şurûtu Paris'de18 imzâ

C e'zjŞü6

şurûtdandır N1, A l : şurûtdur tyLLÎ̂  
bulunan A l :o la n N l ,M l v
adalar .....  Prens Mİ : adalara, sâbıkâ Siçilyeteyn Kıralı Brene N1 : adalara, sâbıkâ
Siçilyateyn Kıralı Branş A l
Metnimizde sözü edilen İki Sicilya Kralı Ferdinando I di Burbone (1751-1825) için bk. 
meselâ “ Ferdinando I di Burbone”, Büyük Larousse, VIII,4041. 
mersûma N1, Mİ : müşârun ileyhe A l
ırzâsı husûslannı Fransa M İ : ırzâ husûslannı Françe N 1 : ırzâ husûslannı Fransa A l 
Siçilya Adası'nm Fransalu'ya A l , Mİ : Sicilya Adası'nm Françelü'ye N 1 
Fransalu A 1, M 1 : Françelü N 1 
mezkûrdan N 1, M 1 : mezkûreden A 1

* jllU l Jap. = Geven denilen dikenleri sağlam bir ağacı soymaktan daha zor”
anlamma gelen bu kelimeler, bir işin zorluğunu ifâde için kullanılan Arapça deyimlerdendir.

9 Ülkesi N1 :Ü lk a s iA l,M l
10 cânibe N 1, A 1 : havâlîye M 1
11 iz h â r- ıN l,A l ıh ezâ rM l
12 ve N l, A l : — Mİ
13 olmadıklanndan N 1, A 1 : olduklanndan M 1
14 agleb-i N l, Mİ : akreb-i A l
15 gemisine Fransalu A l , Mİ : sefinesine Françelü N l
16 Sicilya Ceziresi N l : Siçilya Adası A l : Siçilya Ceziresi Mİ
17 hafiyye N l, A l : hafife Mİ
18 musâlaha şurûtu Paris'de A l , M 1 : Paris'de musâlaha şurûtu N 1
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olunmazdan bir gün mukaddem, Dobril-i [=D'Oubril] mesfura devleti 
tarafından bir nefer kuryer dahi vürûd eylemiş olmağla, belki kuryer dahi ter- 
vîc-i musâlahaya bâdî ola.

Ve İngilterelü'nün metâlib-i cesîme si, [N1 54a] evvelâ imperator 
tarafından Prusyalu'ya süpürde olan Hanora* Eyâleti'nin kendülerine redd ü* 1 
teslimi ve sâniyen Devlet-i ‘aliyye ile Portekiz'in serbestiyyet ve em- 
niyyetlerinin tarafeynden te4ahhüdü, sâlisen Malta'nm2 İngilterelü'de ibkâsı ve 
mukaddemâ mersûm-i kilk-i imlâ olduğu üzere mevâdd-ı ma4dûdeden 4ibâret- 
dir. Kaldı ki Hanora [=Hannover] Eyâleti'nin İngilterelü'ye teslimi husûsu, ilâ 
hâze'l-ân sü’r-i himâr3 gibi meşkûk olup, ancak Devlet-i ‘aliyye ile Portekiz'in 
serbestiyyet4 ve emniyyetleri te'ahhüdü, tarafeynden karâr-dâde olmuşdur.

Ve Malta Adası'nm5 ve Ümmîd Burunu'nun İngilterelü'de ibkâsı dahi 
Fransalu tarafından tasdik olunmuş olup ve Siçilya Adası Fransalu'ya verilüp, 
sâbık Siçilyateyn6 Kıralı dahi İşpanyalu'nun bâlâda mezkûr adalarına nakl 
olunması musammem olduğu Tal^^cmginâkdadır. Lâkin Hanora [=Hannover] 
Eyâleti'ni İngilterelü'nün re’seff gelüp^ ahz u^zabt eylemesi düşvârdır. Hâlâ ki 
derûn-i eyâlet-i merkümede bu ka^iar^rusya asj*£ri7 mevcûd olup, Fransalu8 
Prusyalu'dan almak murâd eyleş^^y^bedeHolarak-^ıladoburg gibi bir
niçe9 vilâyetlerini vernjek, yâhûd^ejemiyöıar ile ahiz etmek10 iktizâ eder. Zîrâ 
Prusyalu'nun ise11 Rusyalu ile o0^ü|ıİNkavî ve je tin d ir . Bu misillü nakz-ı 
[Mİ 165] 4 ahd zuhûr edej ise, ol damijvâki4 olacgc münâza4âta hisse-dâr12 ve 
belki ol bâbda ittifâklara^erM K^ ,bundan akdem resmen Berlin
Şehri'ne mahsûs âdem ile^^ansâlu'hun1 ̂ niai^eylediği tahrîrât, işbu Hanora 
[=Hannover] Eyâleti'ne dâ’ıf oluppd^âSiîııicla eğerçi İngilterelü matlûb eder,

* Bugün Hannover denilen bu şehir, metnimizde Fransızca yazılımı olan “Hanovre”den (bk. 
meselâ F. Schrader, F. Prudent, E. Anthoine, Atlas de Géographie Moderne, Paris 1909, 
carte 3) hareketle kaydedilmiş gözüküyor.

1 redd ü N l, Mİ A l
2 serbestiyyet .....  Malta'mn N l : serbesiyyet ve emniyyetlerinin tarafeynden te‘ahhüdü,

sâlisen Malta Adası'nm A l : serbesti ve emniyyetlerinin tarafından te‘ahhüdü, sâlisen 
Malta Adası'nm Mİ

3 sü’r-i himâr (jL ^ j ^ )  N l . M İ : sûd-i himâr (jU^ A l
4 serbestiyyet N l : serbesiyyet A l : serbesti Mİ
5 Malta Adası'nm A l : Malta'nm N l , M 1
6 Fransalu .....  Siçilyateyn Mİ : Françelü'den tasdik olunmuş olup ve Sicilya Adası

Françelü'ye verilüp, sâbık Siçilyateyn N l : Fransalu'dan tasdik olunmuş olup ve Siçilya 
Adası Fransalu'ya verilüp, sâbık Siçilya A l

7 askeri N l , A l : asâkiri Mİ
8 Fransalu A l : Fransalu ve Mİ : Françelü ve N l
9 Kıladoburg gibi bir niçe N l , A l : Kıladoburg gibi bir nice Mİ
10 etmek N l , Mİ : eylemek A l
11 Zîrâ Prusyalu'nun ise N l : Prusyalu'nun ise A l : Zîrâ Prusyalu'nun Mİ
12 hisse-dâr N l, Mİ : hisse-dârdır A l
13 Fransalu'nım A 1, M 1 : Françelü'nün N 1
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ammâ Fransa1 İmperatoru kabûl eylemediğinden başka, sohbetini dahi tecviz 
eylemediği münderic olup ve2 bundan başka esbâb-ı sâ’ire ile de İngilterelü 
beyninde musâlaha tehakkuku emr-i mevhûm olmağla, ser-encâm-ı kâra 
medd-i târ-ı enzâr kılındı3.

Havâdis-i dîğer-i Avrupa4
Mâh-ı cumâdelûlânm evâsıtmda0 Petersburg’a5 'azimet eden Rufen’in 

[=Ruffin'in] oğlu, musâlaha senedinin kabûl olunmadığı haberiyle me’yûsen 
Paris’e 'avdet etmeğin6, Baş-vekîl Taleyran'm [=Talleyrand] ihbânna göre 
Fransalu7 Korfa'yı Rusyalu'ya terk etmeyüp, sûret-i asliyyesi üzere Devlet-i 
'aliyye himâyesine idhâl eylemeği matlûb eylemekle8, Rusyalu ana râzî ol- 
mayup, hemân cezîre-i mezkûre yedlerinde iken bi'l-külliyye temellük ederek, 
[N1 54b] zîr-i hükümetlerine9 idhâle sa'y edüp ve bundan kat'-ı nazar Kataro 
boğazlan dahi yedlerinde iken, ^ ı^ rijl0 /^övlece zabt ve andan Dalmacya11 
derûnuna duhûlü matlûb ile DeÂİ^t-V'âliyy^pfir^p 1 havâlîden dahi etrâfım al-

4 -i A vrupa A l, Mİ : — N1
0 11-20 Cumâdeûlâ 1221 = 27  Temmuz -  5 Ağustos 1806.
5 evâsıtmda Petersburg'a Mİ : evâsıtmda Petreburg'a N 1 : evâ’ilinde Petersburg'a A l
6 etmeğin N1 : eylemekle A l, Mİ
7 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
8 eylemekle N l, A l : etmekle Mİ
9 hükümetlerine N 1, Mİ : hükümlerine A l
10 anları N l, A l : anlar Mİ
11 Dalmacya N 1, A 1 : Dalmaçya M 1
12 o l ..... a lm ağ laN l,A l : — Mİ
13 makale N l , A l : makule M 1
14 B u d b erg N l,A l : «¿IIĉ a» M İ.
* Metnimizde sözü edilen Rus diplomat ve başbakanı Baron Andrei Yakovlevich Budberg 

(1750-1812) için bk. meselâ http://en.wikipedia.org/wiki/Andrei_Budberg (erişim tarihi 
09.IV.2014).

15 şîveyeN İ :h u s û sa A l,M l
16 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
17 ‘aliyye'nin N l : ‘aliyye A l, Mİ

http://en.wikipedia.org/wiki/Andrei_Budberg
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Fransalu1 Rusyalu'dan sulhu matlûb eylemeyüp, belki kendüleri2 meb'ûs 
irsâliyle musâlahaya recâ-mend oldu. Ba'dehû3 bu makule hareketi irtikâbla 
Petersburg Kâbinotosu, kendü4 sû5-i e f  âllerini izhâr eylediler.

Ve'l-hâsıl5 cadem-i tasdik keyfiyyeti, esbâb-ı merkümeye mebnî olup ve6 
esbâb-ı merküme dahi Fransalu'nun Devlet-i ‘aliyye'ye olan hayr-hâhlık- 
larmdan7 ‘ibâret olduğuna binâ’en, Rusyalu kabûl eylemedi. Ve8 el-hâletü 
hâzih [Mİ 166] Rusyalu yüz yirmi bin kadar asker tertîb ve9 Memâlik-i 
İslâmiyye hudûdlarma irsâl ü tesrîb eylemek sadedlerinde10 olduğu istirâk 
olunmakdadır.

Ve11 Prusya Elçisi Lukezini* beyânına göre vech-i mezkûr üzere Dobril 
[=D'Oubril]** ve Kılark [=Clarke]12 beyninde mmTakıd olan Rusya ‘Ahid- 
nâmesi'nin mübâdelesi, Petersburg'da13 mâh-ı ağustosun on beşinci gününde140 
husûle gelmesi mukarrer olduğundan, Fransa İmperatoru'nun tasdîk-nâmesi 
Petersburg'da mâh-ı mezbûrun ^yedipci^ günü1500 umûr-i tüccâra me’mûr 
Françelü Leşbeş [=Lesseps]r*^riâ^3Jkxmj^a16 mersûl olup, vakt-i mezkûrda

1
2
3
4

5
6
7

8
9
10 
11

**

12
13
14
0

15 
00

* **

16

ahvâldendir. Fransalu Mİ : ahvâldir. Krançplü N1 : ahvaldir. Fransalu A l 
kendüleri N1 : kendüsi A ü  Mİ a < '
B a‘dehûN1 A l, M F/ V  / V

îtrénurkPetersburg KabinotosıfHÎendü N \X \  :^ e t î^ a ı r k  G abşıjtosu kendü NI : Petersburg 
Gabinetosu kendi A l ‘ \ '"'j
Ve'l-hâsıl N1 : el-HâsıEAd, Mİ T j

v e N l ,A l  : — M l V .  J l
Fransalu 'nun..... hayr-hâMjklarmrfanA 1 l ^Françelü'nün Devlet-i ‘aliyye'ye olan hayr-
hâhlıkdan N 1 N__r ^  ü /  \ /  ^
V e N l,A l : — Mİ V
kadar asker tertîb ve A l : asker tertîb ve4Sl1 : asker tertibiyle Mİ 
ü tesrîb eylemek sadedlerinde A l : eylemek sadedinde N1, Mİ 
Ve N l, A l : — Mİ
Metnimizde söz konusu edilen Prusya Elçisi Jérôme Marquis de Lucchesini (1752-1825) 
içm bk. meselâ J. C., “Lucchesini, Jérôme”, Nouvelle biographie générale depuis les temps 
les plus reculés jusqu'à nos jours, Paris 1860, XXXII,131-133.
Rusya adma antlaşmayı imzalamaya tam yetkili M. D'Oubril için bk. meselâ Robert Bell, 
A History ofRussia, London 1838,111,293.
Kılark (¿>3) N I , A 1 : Kılark ( M 1.
Petersburg'da A l , M 1 : Petreburk'da N 1 
gününde N l : günü A l, Mİ
15 Ağustos 1806. Antlaşma 20 Temmuz 1806'da imzalanmış gözüküyor; bk. meselâ A.V. 
Amault ve diğerleri, “Clarke (Henri Jacques Guillaume)”, IV,426.
F ran sa ......günü A l , M l : Françe İmperatoru'nun tasdîk-nâmesi Petreburk'da N l
7 Ağustos 1806.
Metnimizde Leşbeş veya Lüşiş (jı^ il) gibi okunabilecek bu kişi, Fransız Genel Komiser M. 
Lesseps olmalıdır; bk. meselâ La Campagne des Armées Françaises en Prusse, en Saxe et 
en Pologne, sous le Commandement de S. M. L'Empereurs et Roi, en 1806, Paris 1807,
1,61.
F rançe lü ..... Komsar'a N l : Fransalu Luşîş CAHd} nâm Komsar'a A l : Fransalu Luşiş (
oï^V ) nâm Komiser'e M l
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senedât1 11 mübâdele olunmak, muktezây-ı mu‘âhede iken, Dobril-i [=D'Oubril] 
mersûm ile işbu tasdîk-nâmeyi hâmil Rufen'in [=Ruffin'in] oğlu Petersburg'a2 
mâh-ı mezbûrun yedinci gününde vâsıl olup, derhâl Rusya İmperatoru'na tak
dim ü îsâl olundukda, evvel vehlede münderic olan Mbârâtda tasdik olunmaya
cak ta‘bîrât3 bulamayup, hattâ ol tarafda olan Prusya Elçisi'ne dahi hâriç ez- 
resm bu güne ifâde etmiş olup, yevm-i merkumdan mübâdele gününe değin, 
Rusya'da olan vükelâ4 ve bi'l-cümle ceneral makaleleri, üç5 defa ‘akd-i meclis 
edüp, bu bâbda [N1 55a] iktizâ eden mülâhazâtı derpiş etmekde oldukları 
hengâmda, ol tarafda olan sâ’ir divel elçileri Rusyalu'yu tahrik edüp, yevm-i 
mev‘ûd olan mübâdele günü Fransa Komiseri6, mersûm Baş-vekîl'e varup, 
mübâdeleyi7 matlûb eyledikde, Baş-vekîl: “Tasdikim taleb8 eylediğiniz 
mu'âhede böylece tasdik olunmakda ‘usret olup, meğer derûnunda mastûr 
olan ba‘zı mevâddın mahv u terkini ile tasdik oluna. Bu sûretde sizin ana dâ’ir 
ruhsatınız var ise matlûbunuz hâsıl olur” deyü ifâde eyledikde, mersûm Komi
ser9 cevâbında: “Bir ımfâhede ki, devlejeyn jnurahhaslan tarafından yedlerin- 
de mevcûd olan ruhsat-nâmelSfi m ûeebinc^^m zâ olunmuş olup, tasdiki 
husûsuna dahi yine tarafeynden İcarâr yerilmiş ola. Pes hîn-i tasdîkde masla
hata bu misillü sekte vermek, hılâf-ı m^râsim-i divet-olup, andan kat‘-ı nazar 
benim me’mûriyyetim işbuTnıfâhede^oJduğmgibi, bifrıoktası bile zâyi‘ olma
yarak tasdîk-nâmesini almajcdır. Ve^buna^kafi cevâtrlmatlûb ederim ki, dev
letime tahrîr edeyim” dey^i ifâdex/eyb«Îığinde, Bâşfekîl-i mersûm12 dahi 
evvelki ifâdesini tekrâr [1\£1 167] ve “Böylece (Jiletinize tahrîr edebilür- 
sünüz” deyerek kat‘îce cevâbÂ'ernlekJe, merkjim, Komiser13 der-sâ‘at Rufen'in 
[=Ruffin'in] oğlunu kuryer sûre^iflde irsal i]e B’aŞ/Vekîl'in işbu ifâdâtı14 tasdik 
olunmadığını bu tarafa iş‘âr eyleyupfj mersûm bu tarafa16 vürûdunda key-

1 senedât A l , Mİ : —  N1
2 Petersburg'a A l , M İ : Petreburg'a N 1
3 evvel ..... ta ‘bîrât N1 : vehle-i ûlâda münderic olduğu ‘ibârâtda tasdik olmayacak nesne

A l,M İ
4 değin, Rusya'da olan vükelâ A l , Mİ : dek, Rusya'da olan vükelâ’ N 1
5 üç A l, Mİ :ü c N l
6 Fransa Komiseri Mİ : Françe Komsarı N1 : Fransa Komsan A l
7 mübâdeleyi N1, M 1 : mübâdele A l
8 taleb M İ : matlûb N l, A l
9 mersûm Komiser M İ : Komsar-ı mersûm N l , A l
10 mûcebince Mİ : mûceblerince N l, A l
11 Ve N l, A l Mİ
12 mersûm N 1 : mûmâ ileyh A l , Mİ
13 edebilürsünüz ....  Komiser Mİ : edebilürsüz” deyerek k a f i cevâb vermekle, Komsar-i

mesfûr N 1 : edebilürsünüz” deyerek kafice  cevâb vermekle, Komsar-i mersûm N 1
14 irsâl .....  ifâdâtı Mİ : irsâlle Baş-vekîl'in bu ifâdâtım N l : irsâl ile Baş-vekîl'in işbu

ifâdâtım A l
15 eyleyüp A l , Mİ : edüp N 1
16 tarafa A l : cânibe N l , Mİ
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fiyyet, kâffe-i vükelâ’1 ve İmperator'un maİûmlan oldukda, İmperator tekrâr 
Rusyalu'nun2 mikdânnı bildirmek ve üzerine hücûm-i cüz’î ile hakkından gel
mek gibi makâlâta âgâz edüp, ‘akabinde Monitör Gazetesi'ne işbu keyfiyyeti3 
dere ve tab‘ etdirdiler.

Kaldı ki Fransalu fi'l-vâki‘ Rusyalu üzerine4 harekât-ı harbiyyeye tesad- 
dî eder ise, ‘ale'l-fevr üç5 mahalden mübâşeret eylemek, mevki‘-i ihtimâldir. 
Biri İspanya üzerine ki, Fransalu6 ile İspanya beyninde diğer bir Kırallık ih- 
dâsiyle Rusyalu'nun müttefiki olan İngilterelü'ye, husûsan Sicilya7 Kıralı'na 
îsâl-i zarar edüp, İspanya'dan aldığı mahallere bedel Portekiz Eyâleti'ni bi'l- 
külliyye İspanyalu'ya8 verdiği hâlde, kâffe-i sevâhil nev‘an Fransalu'ya9 tâbi‘ 
olmuş olur. [N1 55b] Sâniyen eğer10 Avusturya İmperatoru, Pereşburg11 
Mu‘âhedesi* üzere müte‘ahhid olduğu mevâddı12 muktezâsmdan ziyâde icrâ 
etmez ise, anın dahi üzerine ve andan dahi Rusyalu'nun ol havâlîye karîb ma
hallerine hücûm eder. Sâlisen gayet13 cesîm olan mâdde budur ki, Dalmacya 
ve Dubravnik'den14 Kataro'da^kû) ^ şy ^ lji üzerine hücûm ile15 andan Korfa 
ve ba‘dehû muktezâsma göre >ol^taraflarda/ o4an Rusyalular16 ile muhârebeye 
âgâz eder. Hulâsa-i kelâm Fransalu^ıte/Rusyalu ıjriyânesi sûret-pezîr-i iltiyâm 
olmayup, beher hâl beyrderind^^nkigâyçret-i külli ile ceng ü cidâl vukü‘u 
agleb-i ihtimâl o lm a ğ la ^ m ıs r â ^ ? ^ ^ ^ /  ^

Görcİim âyîneri db^ânTne sûr ¿ ğ ö  s t erir.

vükelâ’ N 1 : vükelâ A l 
tekrâr Rusyalu'nun A l 
Gazetesi'ne işbu keyfiyyeti -
F ra n s a lu ..... üzerine M İ  : Françfelü

üç A l, Mİ :ü c N l 
Fransalu A l , Mİ : Françelü N 1
İngilterelü'ye, husûsan Sicilya N1 : İngiltere'ye, husûsan Siçilya A l

işbu^Meyfiyyeti N 1  : Gazetesi’nde işbu mâddeyi M İ  

;y^lıFüzere N 1  : Fransalu fı'l-v â k i‘ R usyalu üzere A l

İngilterelü'ye,
husûsan Siçilya Mİ

8 İspanyalu'ya N 1 : İspanyalular'a A l , Mİ
9 Fransalu'ya A l, Mİ : Françelü'ye N1
10 eğer N l, Mİ A l
11 Pereşburg N 1, A 1 : Petersburg M 1
* Metnimizde söz edilen antlaşma, Napoléon I.'in Austerlitz Zaferi'nden sonra (2 Aralık 

1805) Talleyrand, Guilay ve Liechtenstein arasında görüşülen ve 26 Aralık'ta Almanya ve 
Avusturya İmperatoru olarak Franz II tarafından Pressburg'da imzalanan antlaşmadır; bk. 
meselâ “Pressburg antlaşması”, Büyük Larousse, XVIII,9566.

12 mevâddı N l , A l : mevâd M 1
13 gayet N I , Mİ : gâlibâ A 1
14 Dalmacya ve Dubravnik'den N l : Dalmacya ve Dubravenedik'den A l : Dalmaçya ve

Dubravenedik'den Mİ
15 hücûm ile Mİ : —  N l , A l
16 olan Rusyalular A l : Rusyalu N l : Rusyalular Mİ
17 Fransalu A l , Mİ : Françelü N 1
18 beynlerinde N l , M 1 : —  A l
19 ihtimâl olmağla; [mısrâ]4 A l : ihtimâldir N l : ihtimâl olmağla Mİ
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Ba'zı ehl-i hıbret ifâdesine göre, Rusyalu'nun ‘adem-i tasdîkma1 sebeb 
ittihâz eylediği mevâdd-ı sâ’ire var ise de, asıl taleb2 eylediği mevâdd-ı cesîme 
evvelâ Sicilya Kıralı'nm Sicilya Adası'nda3 ibkâ olunması, sâniyen Sardenya 
Kıralı'nm bundan evvel4 Avrupa kıTasmda mâlik olduğu Sardenya ve Piye- 
mont eyâletleri Fransalu5 tarafından zabt olunmağla, eyâlât-ı mezkûreye mükâfât 
olmak üzere müte'ahhid olduğu mevâddm icrâsı mâddesidir. Ve bu mükâfât 
mâddesinin icrâ olunmasiyçün Dalmaçya ve Avusturya6 eyâletlerinin veril
mesini matlûb eder, yâhûd Sicilya Kıralı’nm Sicilya7 Cezîresi'nde ibkâsı bir 
veçhile kabil olmadığı [Mİ 168] sûretde, sâlifü'z-zikr Dalmaçya ve Avusturya 
eyâletleri, bâri Sicilya8 Kıralı'na verilsün” deyü iddi'â eder ve Rusyalu'nun 
bundan garazı Fransalu9 ile Devlet-i ‘aliyye beyninde hadd-i fâsıl olarak bir 
hükûmet-gâh-ı saglre mevcûd10 bulunmasıdır. Ve bundan mukaddemce Fransa 
İmperatoru, Avusturya İmperatoru ile11 ‘akd eylediği musâlahada Rusyalu'yu 
dahi musâlahaya ırzâ eylemek husûsunu ve Kataro boğazlarını dahi vakt-i 
mu‘ayyende şartan ve ‘ahden Françelü'ye12 f  tâ ve teslim eylemek emrini va‘d 
ve te'ahhüd eylemiş olup, il^'Fâr^\i^Îıüijfıâddeteyn-i mezkûreteyn husûle 
gelmediğinden, Fransa13 İmperatdru ırz^ mâdd^inden geçüp, hemân Kataro 
boğazlarının tahliyesini murâd ve matKm^der ve illâAloğru yine Bec14 Şehri'ne 
kadar giderim” deyü N e r^ lü 'y ^ h ^ tle ^ b ^ y â n  y^15 ana dahi kanâ'at et- 
meyüp, [N1 56a] bir tarafdjan K a t^  ^e rjü e  asâki^ij vefîre irsâline teşmîr-i 
dâmân eylemekdedir16. VeT^ataroV%ibvkp|p^an askeş, beher hâl Dubravnik17 
ve sâ’ir erâzî-i Devlet-i ‘ah^ye'den mu d ıra m uhtâc^duğu zâhir ve Rusyalu 
dahi kadir olduğu dereceif^8 Kataro^poğazlanı^ takviyet vermeğe sa‘y

v
1 tasdîkına A l : tasdîka N1, Mİ
2 taleb Mİ : matlûb N l, A l
3 Sicilya Kıralı'nm Sicilya Adası'nda N l 

Kıralı'nm ceziresinde Mİ
Siçilya Kıralı'nm Siçilya Adası'nda A l : Siçilya

4 evvel A l, Mİ : akdem N l
5 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
6 Dalm açya ve Avusturya Mİ : Dalm açya ve Agusturya N l : Dalm açya ve Avusturya [“Avusturya”

kelim esi, metinde yazılan “Agusturya” kelim esinin sayfa kenarında düzeltilm i ş şekli olarak

gözüküyor] A l
7 matlûb .....  Sicilya N l : matlûb eder, yâhûd Siçilya Kıralı'nm Siçilya A l : taleb eder,

yâhûd Siçilya Mİ
8 Sicilya N 1 : Siçilya A 1, M 1
9 Fransalu A l, Mİ :F rançelüN l
10 saglre mevcûd N l : saglre A l : saglr mevcûd Mİ
11 mukaddemce ..... ile Mİ : akdemce Françe İmperatoru, Agusturya İmperatoru ile N l

akdemce Fransa İmperatoru Avusturya İmperatoru'yla A l
12 Françelü'ye N l : Fransalu A l, Mİ
13 Fransa A l , Mİ : Françe N 1
14 murâd v e ..... Bec A l : matlûb ve illâ doğru yine Bec N l : taleb eder ve illâ M İ
15 şiddetle beyân ve N 1, A 1 : şiddet ile bi'l-beyân M 1
16 teşmîr-i dâmân eylemekdedir N 1 : berzede-i dâmândır A l , Mİ
17 Dubravnik N 1 : Dubravenedik A 1, M 1
18 derecede N 1, A 1 : derece M 1
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edeceği emr-i bâhir olup, bu hadşe-i hâtır vükelây-ı1 umûr-i Devlet-i 'aliyye'ye 
cây-ı te’emmül olduğu gayr-i müstetirdir.

Havâdis-i âhar-i Avrupa

Fransa Sefiri Muhibb Efendi2 tarafından mu’ahharan vârid olan kavâ’imin3
muntavî olduğu üzere, Rusyalu'nun güzâriş-pezîr-i tahrîr olan4 musâlahayı 
'adem-i tasdikinden sonra, İngilterelü ile Fransalu5 beynlerinde derkâr olan6 
musâlaha müzâkeresinin sebeb-i imtidâdı ve şîrâze-gîr-i in'ikâd7 olmamasına 
bâdî-i 'âdi, işbu esbâb-ı selâse-i âtiyetü'z-zikrden 'ibâret olup, evvelâ Hanora 
[=Hannover] Eyâleti ve8 sâniyen Amerika'da vâki' fi'1-asl Felemenklü yedinde 
olup, el-yevm İngilterelü'nün zîr-i hükmünde olan Surinâm9 dedikleri mahall, 
sâlisen asıl Sicilya10 Cezîresi'dir. Kaldı ki Hanora Eyâleti, fi'l-asl İngilterelü 
tasarrufunda olageldiğinden, yine taraflarına redd olunmasını11, İngiltere
murahhasları taraflarından madûh^ol^uptrıakdadır. Eyâlet-i mezkûre bundan ak
dem Fransalu tarafından Priısya^ya" P^rg^kl^l (¿^j L *)12 memâlikine bedel

1 o lu p ..... vükelây-ı A l , Mİ : olup, bu hauşe-i hâtır evliyây-ı N 1
2 â h a r - ı ..... Efendi Mİ : dîğer Françe Sefiri olan Efendi-i mûmâ ileyh N1 : âhar-ı A vrupa

Fransa Sefiri Muhibb Efendi-i mûmâ ileyh A l
3 kavâ’imin N l, A l ık av â ’im leM l
4 -i tahrîr olan A l , M 1 : olduğu üzere N 1
5 Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
6 olan N l, Mİ A l
7 şîrâze-gîr-i in‘ikâd N l : hıtâm-pezîr A l, Mİ
8 ve A l, Mİ N l
9 Surinâm N l, A l :Sûz(y>^)M l
10 asıl Sicilya N 1 : asıl Siçilya A l :S iç ily aM l
11 taraflarına redd olunmasını A l : anlara redd olunmasını N l : anlara redd olunması Mİ
12 ak d em ..... Pergoklad (j>Uj  Mİ : evvel Françelü tarafından Prusyalu'ya Bergoklad ( tji

N l : akdem Fransalu tarafından Prusyalu'ya Bergoklad A l
13 ‘a s î r ..... Surinâm N l : ‘asîru'l-husûl bir mâddedir. Ve Surinam/Sûz A l, Mİ
14 dahi N l, Mİ A l
15 Fransalu taleb M İ : Françelü matlûb N 1 : Fransalu matlûb A l
16 ‘u s r e t..... Fransalu A l, Mİ : su‘ûbet îrâs eder. Ve Sicilya Ceziresi, Françelü N l
17 m ahallerden......Fransa A l , Mİ : mahaller değil iken, Françe N l
18 divel-i Avrupa'ya A 1 : Avrupa devletine N 1, M 1
19 Sicilyateyn N 1 : Siçilyateyn A 1, M 1
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vermiş olduğundan, cezîre-i mezbûreyi ısrâr-ı kâmil ile taleb1 etmekde ol- 
mağla, imtidâd-ı müzâkereye bunlar esbâb-ı müstakılle-i mü’essiredir2. Ve 
Rusyalu'nun musâlaha muahedesini tasdik etmamesinin sebebi, Fransalu3 
mu‘âhede-i mezkûrede Almanya ve bi'l-cümle Avrupa kıt‘asma4 müte‘allık 
[N1 56b] mevâdd-ı kesîreyi dere birle Rusyalu ile5 musâlaha eylemiş olup, 
İngilterelü dahi işbu keyfiyyetden âgâh oldukda, ‘adem-i tasdîka makdûrunu 
ifrâğ ve dil-hâhı6 üzere emr-i musâlahayı bu kerteye7 iblâğ eyledi.

îngilterelü'nün tahriki şu garaza mebnîdir ki, Avrupa kıt‘ asında olan 
sâ’ir devletlerin cümlesi, husûsan İngiltere Devleti8, Rusyalu'ya ‘adem-i 
i‘tibârlan cihetiyle hükm eylediği mahallerden gayri mahallin usûl ve nizâmına9 
karışmak salâhiyyetine şâyeste görmezler. Ve Fransalu10 dahi belki musâlahayı 
rağmen ‘akd etmiş me’mûlüyle İngilterelü'yü11 tahrik ederek, tiz elden ‘adem-i 
tasdik mâddesine sûret verdi. Gâlibâ sûret-i âhar12 üzere maslahata nizâm 
verilecekdir, ya‘nî Rusyalu muahedesinde13 münderic olan mevâdd-ı cesî- 
menin cümlesi İngilterelü14 ile ^akd^plpn^p^k mu‘âhedede dere olunup, Rus
yalu ile fekat sathîce15 musâlaha senedi ‘ akd oıurfacakdır. 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

3 etmamesinin sebebi, Fransalu Mİ : eylemediğinin sebebi, Françelü N1 : etmediğinin 
sebebi Fransalu A l

4 Avrupa kıt‘ asma N 1, M 1 : Avrupa'ya A 1
5 Rusyalu ile N l, A l : —  M İ
6 ta sd îk a ..... dil-hâhı N l : tasdîkma vüs‘ u sa‘yini ifrâğ ve dil-hâhı/dil-hâh A l , Mİ
7 kerteye N 1 : dereceye A l , M 1
8 Devleti N l, A l : Devleti'nin Mİ
9 usûl ve nizâmına Mİ : usûl ve nizâmâtına N l : nizâmma A l
10 Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
11 İngilterelü'yü Mİ : İngilterelü N l , A l
12 â h a rN l,A l :â h a r (^ l )M l
13 m uahedesinde N l , Mİ : m uahedesine A l
14 cümlesi İngilterelü N 1 : cümlesi İngiltere A l : İngilterelü Mİ
15 sathîce A l, Mİ : sathî N l
* Metnimizde söz edilen Jérome de Lucchesini için bk. meselâ Noradounghian, age, 11,7.
16 merkum N l , M İ : mezkûr A l
17 usûl-i N l, Mİ : + ve A l
18 Fransalu'yu A l , M 1 : Françelü'yü N 1



404 MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

Avrupa kıt6 asında gâ’ilesiz terk etmamekdir. Ve bu tarafa sulh müzâkeresi 
zımnında âdem irsâli, mahzâ Fransalu'nun1 Rusyalu'ya muamelesini ve sûret-i 
musâlahasmı tashih ve teharrî garazına mebnî olup ve bundan kat'-ı nazar 
Rusyalu'nun [Mİ 170] İngilterelü ile ittifâkı olmayarak, Fransalu2 ile başkaca 
6akd-i musâlaha eylediğine binâ’en, Rusya Devleti vükelâsını celb ve Baş- 
vekîl'in dahi 'azlini istihsâlle işbu musâlaha senedinin 6adem-i tasdîkma sûret 
vermeğe zafer-yâb oldu.

Ve bir müddetden berü Prusya Kıralı İsveçlü3 ile zuhûra gelan münâ- 
za'âtım behâne4 ederek, serhaddât-ı müte'addideye pey-der-pey mühimmât ve 
cebehâne sevk ve kati5 vâfir cedîd asker tahrîriyle [N1 57a] cümlesini hudûd 
başlarına irsâl eyleyüp, hemân İsveclü6 üzerine hücûm olunacak ifâdâtıyla im- 
râr-ı vakt ve ol esnâda kâffe-i tavâ’if-i7 askeriyyesini Almanya taraflanna vaz6 
u îsâl8 eylediği ve İsveçlü9 askerîsinden vâfir neferâtı: “Sûretâ firâr eder10” 
deyü kendi askerîsine İsveç11 Kıralı'nm re’yiyle idhâl birle zımnen İsveclü ile 
muhâberesini, husûsan Fransalu-,üzçrjrıe^gûyâ divel-i şimâliyye12 bi'l-ittifâk 
hücûm edecekler zu'munu v6 'acİ^-Husofflcdçn berü Rusyalu Prusyalu ile ‘akd-i
ittifâk13 ve yüz bin nefer asker dah*x göndermek üzere olduğunu Fransalu15 
tahkik eylemekle, bu misillü hanHrâliı hafiyyçA*e celiyyeye mukabele ve 
Prusyalu'nun dahi hakkından g^ıfü^^r^psalu 'nun16 ol tarafdan dahi kurb u 
civânnı tathîr zımnmdalIdak&aT^T^ı^y^rek, üçüyüz bin Fransa17 askerini 
Prusya hudûdlanna seykiu tesyâr^e kehdusi dahtftç güne kadar bizzât18 git
mek üzere olup, takrîrleripe göre yolları Mayenç^9* taraflarıdır ki, Frankoni

?

ÜT
1 Fransalu'nun A l, Mİ : F rançe ip^ühN F
2 Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
3 İsveçlü Mİ : İsveclü N l, A l -
4 behâne N l , A l : inhâ Mİ
5 kati A l, Mİ N l
6 eyleyüp, hemân İsveclü N l , A l : ve hemân İsveçlü Mİ
7 tavâ’if-i A l, Mİ : tavâyif-i N l
8 îsâl N l, M İ : irsâl A l
9 İsveçlü Mİ : İsveclü N l, A l
10 firâr eder N 1, M 1 : fırârîdir A 1
11 İsveç M İ : İsveç N l, A l
12 İsv ec lü ..... şimâliyye A l : İsveclü ile muhâberesini, husûsan Françelü üzerine gûyâ divel-

i şimâliyye N l : İsveçlü ile muhâberesini, husûsan Fransalu gûyâ divel-i şimâliyye ile Mİ
13 tasd îkden..... ittifâk N l , A l : tasdîkmdan berü Rusyalu ile ‘akd-i ittifâk etmek Mİ
14 asker dahi N 1, M 1 : dahi asker A 1
15 Fransalu A l , Mİ : Françelü N l
16 Fransalu'nun M İ : Françelü'nün N l : Fransa'nın A l
17 üç yüz bin Fransa A l , Mİ : üc yüz bin Françe N 1
18 üç güne kadar bizzât A l , Mİ : üc gün sonra N 1
19 May ençe U) N 1 : May ence L) A 1, M 1
* Metnimizde Fransızca yazılışı olan “Mayence”den (bk. meselâ F. Schrader, F. Prudent, E. 

Anthoine, age, carte 3) hareketle Mayençe şeklinde yazılan yer, bugün Almanya'mn 
Rheinland-Pfalz eyâletindeki Mainz şehridir; bk. “Mainz”, Büyük Larousse, XV,7682.
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= Franconia) Eyâleti'nin içinden, yâhûd Brüksel tarafından hemân 
Vesfalya [=Westphalia] Eyâleti'nin içinden1 düşmen üzerine hücûm eylemeleri 
melhûzdur. Fransa askeri2 el-hâletü hâzih Prusya'nın3 etrafını ihâta edüp, eğer 
fi'l-vâki4 muhârebeye mübâşeret olunursa, Bonaparta'nın4 karındaşı olan hâlâ 
Felemenk Kıralı dahi Felemenk'den diğer asâkir5 tertîb ve bir tarafdan Prusya 
üzerine hücûm edüp, bi'l-muhârebe Prusya'dan alınacak yerlerden ana bi'l- 
mücâvere6 hisse ifrâzı musammemdir. Ye eğer şuyû‘ bulduğu üzere Rusyalu 
yüz bin nefer asker Prusya'nın7 imdâdma hasbe'l-ittifâk irsâl eder ise, gerçi 
düşmen askeri mütevâfir8 olup, lâkin Rusyalu bu kadar askeri tekrâr telef ol
mağa göndermez9. Ve lev selime İmperator, Rusya askerinin günde kaç sâ‘at 
kat‘-ı mesâfe edeceklerini ve çergelerinden10 kalkup, Prusya toprağına ne vakit 
geleceklerini bilür. Ve fı'l-hakîka [Mİ 171] Rusyalu işbu mikdâr askeri irsâle 
karâr11 verir ise, İmperator, Prusyalu üzerine hamle-i cesîme ve hücûm-i 
kat‘iyyeyi Rusyalu, Prusyalu türâbma12 dâhil oldukdan sonra edecekdir ki,
Prusyalu mikdârını bilüp, gereği gibi mağlûb etdikde13, Rusyalu'nun [N1 57b] 
girüye kaçmağa14 vakti olmayarak^janlaı^ rdahi pâymâl-i hayl-i hasâret 
eylemek15 niyyetinde olup, binâ’eft ‘aleyh mânÂ16 recebin ikinci günü0 İmpe- 
ratoriçe'sini dahi bi'l-istishâb re’s-i hudpd olan Mâyence (<u_ûL = Mainz] 
tarafına ıtlâk-ı zimâm-ı inîtjâk u şftâb07 eyleyüp, Prusyalu dahi yüz elli bin 
kadar asker ile mukabeleye) berzedp^i dfâinân ve'l-hâşı| Leh Ülkesi derûnunda 
mukabele vâki‘ olup18, ev^el hamlede Prusya mağlûb ve münhezim olup,

•cb
henmû Vestfalya Eyâleti derûnundan N1 

i ıçm âm O tly
1 Brüksel .....  içinden Mİ : Bfpsel tarafmüan^

Brusel tarafından hemân V e s t f a l y a l i ^ ı ı ı ^ v  r x y
2 Fransa askeri Mİ : Ve Françe asâkiri N /  ¿jVb jV ü s? a sk e ri A l
3 Prusya'nın A l : Prusyalu'nun N l, M İ -
4 olunursa, Bonaparta'nın N 1 : olunur ise împerator'un A l : olunur ise, Bonapart'm Mİ
5 asâkir N l , Mİ : asker A l
6 P rusya 'dan..... bi'l-mücâvere A l : Prusyalu'dan m e’hûz olacak mahallerde dahi ana bi'l-

mücâvere N l : Prusya'dan m e’hûz olacak mahallerden dahi ana bi'l-muhârebe Mİ
7 Prusya'nın A l : Prusyalu'nun N l , M 1
8 mütevâfir A 1, M 1 : müteveffir N 1
9 göndermez N l : göndiremez A l : gönderemez Mİ
10 kaç sâ4a t ..... çergelerinden Mİ : kac sâ4at mesâfe kat4 edeceklerini ve çergelerinden N 1 :

kaç sâ4at kat‘-ı mesâfe edeceklerini ve çergelerinden A l
11 karâr N l , M İ : + karâr A l
12 üzerine ..... türâbma M İ : üzere hamle-i cesîme ve hecme-i kat4iyyeyi Rusyalu, Prusya

türâbma N 1 : üzere hamle-i cesîme ve hücûm-i kat4iyyeyi Rusyalu Prusyalu tobrağma A l
13 etdikde N 1 : olunca A l , Mİ
14 girüye kaçmağa Mİ : girü fırâr etmeğe N l : girüye kaçmağa A l
15 eylemek N l : —  A l : etmek Mİ
16 mâh-ı N l, Mİ A l
0 2 Receb 1221 = 15 Eylül 1806 Pazartesi.
17 May ence ..... şitâb N l : Maymca tarafına ‘azîmet A l, Mİ
18 Ülkesi ..... vâki4 olup N l : Ülkâsi içinde mukabele vuku4 bulup A l : Ülkâsi derûnunda

mukabele rû-nümûn olup Mİ
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yirmi sekiz1 bin mikdân esir ve iki yüz kıt6 a topları almup iş bitdiği2 haberi 
şâyi6 olmuşdur.

Bu haberi mu6âkıb Der-i devlet-i bülend-menâkıbda mukim3 Sebestiyan 
resmen mükâleme iltimâsma binâ’en, mün'akıd olan meclisde bu resme takrir 
eylemişdir4 ki, bu esnâda Imperator tarafından vârid olan tahrîrâtın mutazam- 
mın olduğu üzere bundan akdemce İmperator, asker-i mevfur ile5 Leh kıt6 asma 
duhûl ve Prusyalu'yu târumâr6 edüp, el-yevm Pozen [=Posen/Poznan]* nâm 
memleketde karâr üzere olup, lâkin bundan evvelce 6azl olunan Eflâk ve 
Boğdan voyvodaları olan İpsilandi7 ve Morozi bu defa Devlet-i 6aliyye yine 
nasb u ta‘yîn8 eylediğini İmperatorumuz istimâ6 edüp, sâlifü'z-zikr voyvodaları 
6azl ve yerlerine re'âyâsmdan sâdık olanları nasb eylemediği9 hâlde müşârun 
ileyh ne musâlaha edecek ve ne de silâhı terk10 eyleyecekdir. Ve’l-hâsıl Eflâk 
ve Boğdan'm serbestiyyet-i11 kâmile ile Devlet-i 6aliyye'nin zîr-i hükmüne 
girmedikçe, İspanya ve Felemenk ve Fransalu'nun erâzî-i ba'îdesi redd ve 
musâlaha-i 6 âmme 6akd olunmadıkcâ^Berlin'i Fransa ordusu kat6â terk et- 
meyecekdir. Ve12 kaldı ki P Â ^ ^ ^ v îtt/jk rJc a d a r  kuvvet ile mu6âmele13 et- 
mişiken bergeşte olup, kıralı evlâd ü/iyâliyleTDancak14 taraflarına firâr etmiş**

1

2
3

4
5

6

7

8
9
10 
11 
12

13
14 

**

Prusyalu yirmi yedi N 1 Prusyalu münhezim olup,

vlet'de rngkım elçi A l : müte‘âkıb Der-i

P ru sy a ..... sekiz A l
yirmi sekiz Mİ __(
kıt‘ a .... bitdiği A l : ‘ adejd toplaı^bz^îurıdTİğ^N  1, M İNİ
m u‘âkıb .....  mukim N Jj : m u‘akıtf DîrfnddvL
devlet'de mukim Mİ ^
eylemişdir N 1 : eyledi Â dpyil \ v \  ^
tahrîrâtın .....  ile N1 : tabfİrâtdâm ^nde^e ojduğu üzere bundan akdemce/mukaddemce
İmperator askerle/asker ile AFyMl ■, ^  C
târumâr A l , Mİ : mahzûl N1X z )  [ JS. ^  ^
M etnim izde Pozen okunacak şekilde yazılm ış olan yer, eskiden A lm anlar’ca Posen denilen, bugün  
Polonya’da bir kent olan Poznan olm alıdır; bk. meselâ “ Poznan” , Büyük Larousse, X V II I , 9549.

evve lce ..... İpsilandi Mİ : akdemce m a‘zûl olan Eflâk ve Boğdan voyvodaları İpsilandi'yi
N1 : akdemce ‘azl olunan Eflâk ve Boğdan voyvodaları olan İbsilandi A l 
u ta ‘y în A l ,M l : — N1 
eylemediği N l, A l : eylediği Mİ
de silâhı terk A l : eslihayı elinden tarh N l : eslihayı elinden terk Mİ 
serbestiyyet-i N 1, M 1 : serbesiyyet-i A 1
girmedikçe .....  Ve A l : girmedikçe, İspanya ve Felemenk ve Françelü'nün erâzî-i
barîdeleri redd ve musâlaha-i ‘âmme dahi ‘akd olunmadıkça, Françe ordusu Berlin'i kat‘â
terk eylemeyecekdir. Ve N l : girmedikçe, İspanya ve Felemenk ve Fransalu erâzî-i
ba‘îdeden dönmeyüp, musâlaha-i ‘âmme ‘akd olunmadıkça, yerini Fransalu ordusu kat‘â
terk etmeyecekdir Mİ
m u‘âmele N l : mukabele A l, Mİ
Dancak l j ) N 1, A 1 : Vancak \j) M 1
Metnimizde söz edilen Prusya Kralı Frédéric-Guillaume III. (1770-1840) Ekim 1806'da 
Fransızlarla yaptığı Jena und Auerstedt savaşlarını kaybedince Doğu Prusya'daki 
Memel/Klaipèda'ya kaçmıştır; bk. meselâ “Frédéric-Guillaume III”, Nouvelle biographie 
générale depuis les temps les plus reculés jusqu'à nos jours, Paris 1858, XVIII,723-730. 
Metinde Dancak (¿^_ılj) gibi okunabilecek olan yer ise, Memel yakınlarındaki 
Danzig/Gdansk olmalıdır.



ÂSİM EFENDİ TARİHİ | 407

ve Rusya askeri imdâd içün Jojenburg [=Königsberg/Kaliningrad?] nâm belde 
havâlîsine dek gelmişiken, muhârebe-i mezkûreyi istimâ* etdiklerinde, ric‘-i 
kahkarî ile girü gitmiş olmalanyla, kıralı mersûm1 müttefiki olan devletlere 
musâlaha içün ilticâ vü ibrâm edeceği mâ-lâ-kelâm olduğunu ifâde eyledi. 
Vükelây-ı devlet dahi mersûmun bu takririne izhâr-ı sûret-i inbisât u beşâşet 
ederek2, împerator tarafına mesfûr voyvodaların mûcib-i tebeddülâtım iş‘âr 
zımnında [N1 58a] cânib-i celiyyü'l-menâkıb-ı Şâhâne'den nâme-i mahsûs 
irsâl buyurulmasmı3 re’y eylemeleriyle, bi'l-istîzân taraf-ı4 Saltanat-ı [Mİ 172] 
me‘âlî-‘unvândan İmperator'a bir kıt‘a nâme-i hümâyûn ve makâm-ı Vekâ- 
let'den Baş-vekîl'e bir kıt‘a mektûb tahrîr ve serî‘an Paris'de mukîm elçi5 
Muhibb Efendi tarafına tesyîr olunup, taraf-ı İmperator'a isrâ‘-ı îsâli bâbında 
bi't-tahrîr isti‘câl6 olundu.

Tahrîrât-ı merkümenin hulâsa-i mazâmîni7 budur ki, bundan akdemce8 
Eflâk ve Boğdan voyvodalarının haddi mütecâviz sû’-i e f  âllerine ve Sebesti- 
yan Ceneral'in ‘azlleriyçün derkâP:Oİan/jkdâm ve ısrânna binâ’en ‘azl ve 
yerlerine ‘Aleko9 ve Dîvân Tenfen}âmma&b~t^rjpîuşiken, Rusya Elçisi ve ana 
redîf İngiltere Elçisi bi'l-ittifâk da‘vâlara zimâm-ı yek-rân-ı zebânlarını ıtlâk 
edüp10: “İşbu tebeddülâtm^aıkü‘u,yna^z^J,‘lân-ı hkrbdir” deyerek gûnâ-gûn 
şenâ‘ate mücâseret eyledileij/ y ,  ^

Ve11 bi'd-defe‘ât ‘akiPi miikâlejhâ|t .ompfrıuşikeûi kat‘â müfıd olmayup, 
Rusya Elçisi bi'l-cümle tüccâr ve müte‘allıkâtlannm$ ahz u i‘tâ ve hisâb ü 
kitâblannın ru’yet ve katri Ve^vilây^tlepneÂavdetlefbiçün13 Beyoğlu nâm ma
halde dellâllar nidâ etdirdiğinhep mş>adii< kçnfiüâi dahi ahmâl ü eşkâlini14 se
fineye tahmil ve sefâret takımîyki yiHyeti tara^naAech-i nâ-vecîh-i teveccühü 
tahvil eyledi. Ve İngiltere Elçisi dahi Rusyalu ile ittifâklarma mebnî, İngiltere 
Donanması'nm Akdeniz'e duhûl edeceğini15 kat‘î inhâ ve ol eyyâmda Fransa- 
lu'nun Rusyalu16 ile mün‘akıd olan senedin ‘adem-i tasdiki haberi, Der-i dev

1 ve R usya a s k e r i.... mersûm  N l : olmağla, kıral-ı müşârun ileyh A l : olmağla, k ıral-ı mersûm Mİ
2 m â-lâ-kelâm ..... ederek N1 : agleb-i melhûz olduğunu ifâde eylemekle, vükelây-ı devlet

dahi ‘arz-ı sûret-i inbisât u meserretle A l, M İ
3 irsâl buyurulmasmı N1 : irsâlini A l, Mİ
4 taraf-ı Mİ : savb-ı N1 : —  A l
5 elçi N 1 : —  A l, Mİ
6 bi't-tahrîr isti‘câl N 1 : tahrîr A l , Mİ
7 mazâmini N 1, M 1 :m e ’â liA l
8 akdemce N l, A l : mukaddemce Mİ
9 binâ’e n ..... ‘Aleko Mİ : mebnî/binâ’en ‘azl ve yerlerine ‘Aliko N l , A l
10 zebânlarını ıtlâk edüp N l : zebânı ıtlâk ederek A l, Mİ
11 Ve N l, A l Mİ
12 müte‘allikâtlannm N l , A 1 : müte‘allikâtının Mİ
13 ‘avdetleri içün N 1 : ‘avdetleriyçün A 1, M 1
14 etdirdiğinden..... eşkâlini Mİ : ve kendüsi dahi ahmâl ü eşkâllerini N l , A l
15 edeceğini N l , Mİ : eyleyeceğini A l
16 Fransalu'nun Rusyalu Mİ : Françelü'nün Rusyalu N l : Fransalu'nun Rusya A l
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let-medâr'a vâsıl olmuş olup, mu'âmelât-ı sâbıka hey’et-i ûlâsma ric'at 
eylemekle, taraf-ı şerî'ate mürâca'at olundukda, mâdâmki taraf-ı Devlet-i 
'aliyye'den Eflâk ve Boğdan'a dâ’ir şurût u kuyûd ile Rusyalu'ya sened ve
rilmiş iki zimmînin 'azlleriyçün ihtiyâr-ı sefer olunmağa mesâğ-ı şerri ol
madığı, taraf-ı Fetvâ-penâhî'den iftâ olunmağla, ana binâ’en sâbıklannm nas
biyle mazarrat-ı âtiyenin defi husûsu ihtiyâr olundu.

Pes tahrîrât-ı mezkûre Muhibb Efendi1 tarafından Berlin Şehri'nde Bona- 
parta2 yedine îsâl olunduğu haberi, ba'zı havâdise mukârin bundan sonra vârid 
olan tahrîrâtlarından3 mün'akis olmuşdur4.

VuküM tevcîhât

[N1 58b] De’b-i dîrîn-i Devlet-i ebediyyü't-temkin üzere şevvâl-i5 6 
mükerremin dördüncü [Mİ 173] günü0, ba'zı menâsıb tevcîhâtma şurû' 
olunup, mesned-i Kethudây-^<Sâ^riptJyiys|:afa Refik Efendi ve Reris es-Sey- 
yid Mehmed Gâlib Efendi, kemâÂkân makâfhlarma ibkâ vü ik'âd ve Çavuş- 
başılık mertebesine ıs'âd birle Sa^Jpfii]ah Efendi is'âd olunup ve Tezkire-i 
Evvel 'Avnî Efendi'ye veySânî 'A^dömamîd ['Abdülhalîm] Efendi'ye ve Mek- 
tûbculuk Mehmed Tahsin E fen ^ y ^v e /^ ık h -ı Evvel Defterdârlığı 'Osmân 
Efendi'ye7 8 9 ve Şıkk-ı Sanfc ve ÎM ^^edîd^)efterdâiîlığı Ahmed Bey'e ibkâ ve 
Şıkk-ı Sâlis ve Tersâne'iP'âmire Defierdârhğı'yla&Umûr-i Bahriyye Nezâreti 
es-Seyyid 'Ali Efendi'j^tevcîjriylp^\kârp-revâ^ılmup, sâ’ir menâsıb dahi 
münâsibine ihâle ve mânsfb^apİN^Mirûîii planların zarûret ve ıztırâblan 
'atâyây-ı Pâdişâh-ı gerdûn^ceiıâb^ln^l^ i^jljeTOİuiidu10.

Yevm-i merkumda ba'zı vüzerây-ı 'izâm tevcîhâtı dahi vâki' olmağla, 
Silistire Eyâleti'ne ilhâkan Hotin Muhâfızlığı, mutasarrıfı11 sâbık Vezîr

1 Muhibb Efendi N1 : Efendi-i mûmâ ileyh A l : Efendi-yi mûmâ ileyh Mİ
2 B onapartaN l : Imperator A l, Mİ
3 tahrîrâtlarından A 1 : tahrîrâtlarında N 1, M 1
4 olmuşdur A l, Mİ :o ld u N l
5 ebediyyü 't-..... şevvâl-i N1 : ebed-temkîn şevvâlü’l A l : ebed-temkîn üzere şevvâl-i Mİ
0 4 Şevvâl 1221 = 15 Aralık 1806 Pazartesi.
6 Kethudây-ı Sadâret .....  Efendi’ye M İ  : Kethudâ R e fik  Efendi ve R e ’îs  G â lib  Efendi, kem â-kân

m akamlarında ik ‘âd ve Ç a vu ş-b aşılık  merkezine ıs ‘âd birle Sa‘dullah Efendi is ‘âd olunup, Tezkire-i 
E v v el ‘A vn î Efendi ve Sânı ‘A bdülham îd Efendi ve M ektûbî M ehm ed Tahsin Efendi N1 : Kethudâyî 
M ustafa R efik  Efendi ve R e ’îs G âlib  Efendi, kemâ-kân makâmlarmda ib kâ vü  ik ‘âd ve C a vu ş-b a şılık  
mertebesine ıs ‘âd birle  Sa‘dullah Efendi is ‘ âd olunup, Tezkire-i E v v el ‘A v n î Efendi’ye ve Sânî 
‘Abdülham îd Efendi’ye ve M ektûbcu Tahsîn Efendi’ye A l

7 Efendi'ye A l, M İ : Efendi N1
8 Tersâne-i ‘âmire D efterdârlığı’yla M İ  : Tersâne D efterdârlığı’yla N 1 : Tersâne D efterdârlığı ile A l
9 tevcihiyle N 1 : tevcihle A l , Mİ
10 c en âb ..... olundu N l, Mİ : cenâbla izâle kılındı A l
11 mutasarrıfı A 1 : mutasarrıf N 1, M 1
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Mehmed Paşa'ya ve Livâ’-i1 İlbasan, Avlonya Sancağı'na ilhâkan Vezir 
İbrâhîm Paşa'ya ve Livâ’-i Kırşehri, İsmâ'îl2 Muhâfazası şartıyla sâbıkâ Koca- 
ili Mutasarnfı3 mîr-i mîrândan Kasım Paşa'ya ve Livâ’-i4 Akseray, Karesi San- 
cağı'na ilhâkan Akkerman muhâfazası şartıyla Tâhir Paşa'ya ve şehr-i 
mezkûrun dokuzuncu günü0 Livâ’-i5 İnebahtı, sâbıkâ Tırhala Mutasarnfı Te- 
pedelenli6-zâde Muhtâr Paşa'ya lede'l-iktizâ’7 Mora'ya asker isrâ eylemek8 
şartıyla tevcih ü ihsân ve her biri menşûr-i me'âlî-nüşûr ile hurrem ü handân 
kılındı.

Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ulemâ’9

Şehr-i merkumun on ikinci günü00, iki yüz yirmi iki mâh-ı10 rebPulâhm 
gurresinden000 zabt eylemek üzere Halebü'ş-şehbâ Kazâsı, sâbıkâ Filibe Kadısı 
Musulî Mehmed11 Efendi'ye tevcih ü ihsân, ba'dehû selefi vefât eylemekle, 
yirmi bir zilkadesinin yirmi yedene!^gpnjtpden04 tencîz ile takrîb-i zemân ve 
sene-i merküme muharremi gurfeşr^n^T nyife^rıf olmak üzere Havâss-ı re- 
fî‘a Kazâsı'yla, bâ-Ptibâr Mûsıla-i Şüte^âniyye hazret-i Hâlid Müderrisi 
olan Keşşâf-zâde Hâfız ‘Abpülkerîm ^^ndi^behre^mend ve sene-i mezbûre12 
şehr-i rebiyülâhırı gurresinden06 ^ h ^ y te n je k  üzefiJ Galata Kazâsı'yla bâ- 
Hâmise-i Süleymâniyye, Ş â jıiy e -i\^^ ^a -id ieb îr  Müderrisi Melek Mehmed 
Paşa-zâde [Mİ 174] ‘Abdüİkâdir I^e j"ep lm m  kadri/bülend oldu. [N1 59a] 
Ve sâl-i13 mezkûr re b P u lâ h î^ g u rre ^ c ^ rj^ b t eyl^nek14 üzere Kudüs-i şerif

Livâ’-i A l, Mİ : Livây-1 N 1 ^  f C:r,
Livâ’-i Kırşehri, İsmâ‘îl A l, Mİ ^Livâ^-n K n ş^h Q ,^ n k n l N1 
sâbıkâ Koca-ili Mutasarrıfı N l, Mİ : Koca-iirM utasam fı sâbık A l
Livâ’-i A l, Mİ : Livây-ı N l
9 Şevvâl 1221 = 20  Aralık 1806 Cumartesi.
mezkûrun .....  Livâ’-i Mİ : mezkûrun yevm-i tâsi‘i Livây-1 N l mezbûrun dokuzuncu
günü A l

6 Tepedelenli N 1, Mİ : Depedelenli A l
7 iktizâ’ N l : iktizâ A l, Mİ
8 eylemek N l , M İ : etmek A l
9 i l e ..... ‘ulemâ’ N l : -i Şâhâne ile şâdân kılındı. Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ulemâ A l : -i Şâhâne

ile şâdân kılındı. Tevcîhât-ı ba‘zı ‘ulemâ Mİ
00 12 Şevvâl 1221 = 23 Aralık 1806 Salı.

10 m âh-ıN l : —  A l, Mİ
000 1 Rebî‘ulâhır 1222 = 8 Haziran 1807 Pazartesi.

11 Mehmed N l : —  A l, Mİ
04 27 Zilka'de 1221 = 5 Şubat 1807 Perşembe.
05 1 Muharrem 1222 = 11 Mart 1807 Çarşamba.
12 mezbûre N l : mezbûr A l : merküme Mİ

06 1 Rebî‘ulâhır 1222 = 8 Haziran 1807 Pazartesi.
13 B eyefendi'nin..... sâl-i N l , Mİ : Bey'in kadri bülend olundu. Ve sene-i A l

07 1 Rebî‘ulâhır 1222 = 8 Haziran 1807 Pazartesi.
14 eylemek N 1 : etmek A l , M 1
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Kazâsı, Mûsıla-i Süleymâniyye ile Cedîde-i el-Hâc1 Beşîr Ağa Müderrisi es- 
Seyyid Selim Efendi-zâde es-Seyyid2 Mustafa Nâfiz Efendi'ye ve Edime 
Kazâsı, şa'bân gurresinden0 zabt eylemek3 üzere ‘Atıf-zâde Mehmed Tâhir 
Efendi'ye ve Üsküdar Kazâsı zilka‘de gurresinden00 zabt etmek üzere Hâmise- 
i Süleymâniyye ile Nûr-i ‘Osmânî Müderrisi Mehmed NPmetullah Efendi'ye 
tevcih ve berât-ı iltifâtla her birinin mertebe-i4 kadri tenvîh olundu.

Me’mûriyyet ve ‘azîmet-i Vahîd Efendi berây-ı Sefâret bâ-Fransa5
Bir müddetden berü Sefâret'le Fransa'da6 ikâmete me’mûr es-Seyyid 

‘Abdurrahîm7 Muhibb Efendi'nin niyâzma, müsâ‘ade-i Şâhâne şeref-sudûruna 
binâ’en, min-ba'd ol tarafdan fekk-i râbıta-i ikâmet ve Asitâne cânibine ıtlâk-ı 
Tnân-ı yek-rân-ı müsâra‘at8 eylemeleri, irâde-i hazret-i Pâdişâh-ı cihân olup9, 
mahall-i merkumda becâyiş-i ârâmiş olmak içün es-Seyyid Mehmed Emin10 
Vahîd Efendi şevvâl-i şerîfijı ^  jİk/tUGİ günü000 selefi misillü Nişâncılık 
Pâyesi'yle vâlâ-şân ve çend me’mûriyy etine11 Tnân-cünbân
oldu. Lâkin ber-muktezây-ı takdu/İNÎ^ed-ÜGird-kâr, selef, kemâ-kân ma
hallinde pâydâr ve halef^ ba'de .mfyidet^ Âsitâneri sa'âdet'e mu4âvedet-kâr 
oldu. ^

Kaldı ki bâlâda hd; çendrip^îha^ieyh^ Muhibb Efendi'nin Fransa Sefiri12 
nasb u irsâli, zebân-zeâeri yerâ‘a-i ü nrîr olmuş ipd de, pek îcâz veçhile tastîr 
olunmağla, işbu Fransaî^^ususu.^rnu‘xâsırîn Vdahlâfa lâzımu'l-Ptinâ cây-ı 
4ibret ve mevki4-i basiret^otoübi'Koüml^ ̂ jjây-1 dînin, husûsan ol gürûh-i 
bed-âyînin akvâl ü e f  âllerine_^kg}4â j^htöaolunm ayup, ol kavm-i müs- 
tahikku'l-levmle hemân “es-Sûretü Ui's-sûreti*” muamelesini düstûru'l-a'mâl 
eylemek, vâcibe-i zimem-i vükelâ vü ricâl olduğuna mebnî, tenbîh ü te’kîd

1 el-Hâc N l, M İ : — A l
2 Selim Efendi-zâde es-Seyyid A l , Mİ : —  N l
0 1 Şa‘bân 1222 = 4 Ekim 1807 Pazar.
3 eylemek N 1 : etmek A l , M 1

00 1 Zilka‘de 1221 = 10 Ocak 1807 Cumartesi.
4 N i‘m etu llah ......mertebe-i N l , A l : N i‘met[ull]ah Efendi'ye tevcih ve berât-ı iltifât ile her

birinin Mİ
5 Me’mûriyyet.....  bâ-Fransa A l, Mİ : Sefâret-i Vahîd Efendi bâ-Françe N l
6 Fransa'da A l, Mİ :F rançe 'deN l
7 es-Seyyid ‘Abdürrahîm N l , Mİ : —  A l
8 müsâra‘at N l, M İ : ‘azimet A l
9 olup N l, Mİ :v e A l
10 es-Seyyid Mehmed Emin N l : —  A l : es-Seyyid Mehmed Mİ

000 12 Şevvâl 1 2 2 1 -2 3  Aralık 1806 Sah.
11 me ’mûriyyetine A 1, M 1 : me ’mûruna N 1
12 Fransa Sefiri Mİ : — N l : France'ye Sefir A l
* S s I  = Davul dengi dengine” gibi bir anlama gelen Arapça deyiştir.
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zımnında câ-be-câ licâm-ı sebk-i siyer semend-i hâme halbe-i1 ıtnâb u tafsilde 
ırhâ olunmak mühimm ü ahrâ 'add olunmuşdur.

Hafî olmaya ki2, çigûnegî-i sergüzeştini mutazammm ba'de'l-'avd tak
dim eylediği takriri, in-şâ’allâhu Te'âlâ bu mecelleye tahrîr3, mevkûl-i 'uhde-i 
kilk-i pâkize-ta'bîrdir. Kaldı ki [Mİ 175] mûmâ ileyhin 'azimeti, gerçi sûret-i 
zâhirde4 vech-i mezkûra mebnî olup, lâkin muharrir-i Fakîr'in5 fehm ü istin- 
bâtma göre, haklkat-i bâtmiyyesi budur ki, çünki Fransalu'nun Rusyalu ve 
İngilterelü6 'aleyhine Devlet-i 'aliyye ve 'Acem devletleriyle ittifâk-ı 
müsellese 'akdi7, 'an-asl semîr-i zamiri olduğuna mebnî8, bundan akdem 
Fransa9 tercemânlanndan Jober [=Jaubert] nâm şahsı Fransa İmperatoru nâme 
ve tahrîrât ile10 'Acem Şâhı tarafına irsâl edüp ve mersûm ol tarafa11 lede'l- 
vusûl, Şâh'ı12 ve vükelâsını mevâ'îd-i dil-firîb ve ferzendân-ı 'Acem'i inan
dıracak müzevvir ve musanna' ekâvîl ü ekâzîb bast u temhîdiyle İmperator 
tarafına imâle ederek13, Şâh tarafından Mîrzâ Rızâ nâm bir müte'ayyin Hân'ı 
ruhsat-ı tâmme ile Fransa'ya14 (pasb^ '^e^ryVp Âsitâne yoluyla ba's ü tesyîr 
olunmuşidi. > ^

6 Fransalu 'nun..... İngilterelü A l, Mİ : Françelü'nün Rusya ve İngiltere N1
7 -ı m üsellese‘akdi N1 : ‘ahdi A l : ‘akdi Mİ
8 mebnî A l : binâ’en N l, Mİ
9 Fransa A l, Mİ : Françe N l
10 F ran sa ..... ile M İ : Françe/Fransa İmperatoru nâme ve tahrîrâtla N 1, A l
11 ve mersûm ol tarafa A l , M 1 : mersûm ol cânibe N 1
12 Şâh'ı N l, Mİ : Şâh-ı ‘Acem A l
13 müzevvir .....  ederek A l : müzevvir ve musanna4 ekâvîl ü ekâzîb bast u temhîdiyle

İmperator tarafına meyyâl eylemekle eylemekle N l : musanna4 ehâdîl ü ekâzîb bast u 
temhîd ile İmperator'u tarafına imâle etmekle Mİ

14 H â n 'ı..... Fransa'ya A l, Mİ : Hân ruhsat-ı tâmme ile Françe'ye N l
15 ‘aliyye A l, Mİ : ‘aliyye'ye Mİ
16 emâretleri A l, Mİ : emârâtı N l
17 Der-sa‘âdet'de N l, Mİ : Der-‘aliyye'de A l
18 olan ..... zenîm A l : Françe Elçisi Sebestiyan nâm ‘utüllin ve zenîm N l : olan Fransa

Elçisi Sebestiyan M İ. Metnimizde Sebestiyan'ı tavsîf için kullanılan “ ‘utüllin ve zenîm” 
kelimeleriyle, meâli ¿İÜ = ‘Utüllin b a ‘de zâlike zenîm  = Kaba ve haşîn ve bütün
bunlardan sonra bir de soysuzlukla damgalanmış” olan K ur’ân, el-Kalem 68/13. âyetine 
telmîh vardır.
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mıTâhede içün Murahhas Elçi ta1 2 3 4yîn olunmağla, Devlet-i 4aliyye tarafından 
dahi müceddeden Murahhas ta4yîn olunup, İmperatorumuz Prusyalu ile vâki4 
olan cenglerde zafer-yâb olmağla, bundan sonra Rusyalu ile rû-nümûn olacak 
harb ü kıtâlde elbette Devlet-i ‘aliyye'yi musâlahaya idhâl birle, Devlet-i 
4aliyye'nin ber-vech-i kemâl1 emniyyeti husûsunu istihsâl edecekdir. Ve ta4yîn 
olunan2 Murahhas dahi serî4 an Prusya Kıralı'nın makam olan Berlin Şehri'ne 
varup, 4Acem Elçisi'yle ittifâk mâddesine râbıta vermeğe muhtâcdır. Ve Eflâk 
ve Boğdan memleketleri ve3 Devlet-i 4aliyye'nin hudûd-i kadîme ve emniyyet- 
i kâmile ile serbestiyyeti4 husûle gelmedikçe, Rusyalu ile musâlaha etmeye
ceğine sened verebilürüm” deyü lâf u güzâfına yâdigârân-ı ser-i kârân firîfte 
ve teşevvükât-ı5 vâhiyesine şifte olup, mûmâ ileyh Vahîd Efendi'yi dahi mûmâ 
ileyh6 Muhibb Efendi gibi mübtelây-ı belây-ı gurbet ve ol Müslimân’ı dahi bir 
müddet kâfiristân7 içre gavta-hâr-ı bahr-ı mihnet ü kürbet8 eylediler. Pes mûmâ 
ileyh dahi9 ketm-i mâdde-i me’mûriyyetle ba4zı mertebe taTîmât istishâb ve ol 
eyyâmda Fransa împeratoru'nun çgrjp;e-zen-i ârâm olduğu Leh Ülkasi'nde 
Varşovya Memleketine doğıû ^^Ti^ifâDje^edi*.

^  /  ^ y ^ â j h i k a  ^

Muharrir-i H ak ir le r  k i^ Ş ^ sa h fd ^ n 10 11 12 derde devâ temennâsı, 4ale't- 
tahklk zehr-i katilden üsjtişfâ [MKjf/ÖÜdJduğu Sı^iştibâh iken, kâr-âgehân-ı 
devlet, ol gümrehân-ı ^-m illetm  telhiy^-i mecânfn u etfâl kabilinden olan 
dürûğ ve mekr u âllerinfe her hâldlel njağbiniiiye ol fettânlann mevâ4îd-i 
4urkübiyyesine meftûn o\ixha .̂ \ y \ y \ y /

Agreb-i garâhbâtdandı/ldv^iTdûl^tei12/söyletsen zu4mlannca gûyâ ki 
Fransızlu'yu kendüleri politikalar iletirîfte edüp, “İhdimil-küfre ba'zahum bi-

1 kemâl N1, A l : etemm Mİ
2 edecekdir. Ve ta‘yîn olunan A l , Mİ : eyleyecekdir. Ve ta ‘yîn olunacak N 1
3 memleketleri ve N1 : Memleketi A l, Mİ
4 serbestiyyeti N l, Mİ : serbesiyyeti A l
5 teşevvukât-ı A l : teşeddükât-ı N 1 : teşvîkât-ı Mİ
6 mûmâ ileyh A l , Mİ : —  N l
7 dahi bir müddet kâfiristân N l : da bir müddet kâfiristân A l : dahi keştî-i gurbet Mİ
8 mihnet ü kürbet N l , A 1 : keder u mihnet M 1
9 dahi A l, M İ : — N l
* “Kaldı ki [M İ 175] m û m â ..... eyledi” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i

Cevdet, VIII, 101-102'de kaydedilmiştir.
10 istishâb ..... Fransalu'dan A l : istishâb ve Bonaparta'nm çerge-ren-i ârâm olduğu Leh Ülkesi'nde

Varşoya M em leketi’ne doğru tesrîh-i licâm -ı tevsen-i ‘azm ü şitâb eyledi. İstitrâd M uharrir-i H akir der 

ki, Françelü’den N l  : istishâbla, ol eyyâmda Ponapart Leh Ü lk a si’nde Varşovya M em leketi’ne doğru  

‘azm-i şitâb eyledi. Lâhika M uharrir-i F akir der ki, Fransalu’dan M İ

11 gümrehân-ı .....  magbûn N 1 : gümrâhân-ı bî-milletin telhiye-i/telhibe-i mecânîn u etfâl
kabîlinden/meselinden olan dürûğ —/ve mekr u âllerine meftûn A l, Mİ

12 meftûn .....  kendülerini A l : m eftûn olur. Agreb-i garâ’ibdendir ki, kendüleri N l
mağyûn olurlar. Agreb-i garâyibâtdandır ki, kendülerini Mİ
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b a 'z ın ” kazıyyesi üzere, “Dendân-ı seg be-post-i hınzîr**” ıgrâsıyla Rusyalu 
üzere havâle vü teslît ederler1 11. Heyhât heyhât! Evvelâ Fransalu'ya kendüler 
firîfte olmasalar, cümle divele2 karşu hedâyây-ı 'azîme ile Fransa'ya kibârdan 
birini elçi irsâl edüp, ba'dehû ana3 mürâdif birini dahi irsâl ederler mi? [N1 
60a] İşte ol elçi irsâli4 dahi politika erkânmdandır” deyü cevâb verilür ise, 
e'âzım-ı5 divel-i 'âlem olduğu6 dost u düşmen 'indinde müsellem ve ma'nûn7 
olan Devlet-i 'aliyye'nin şân u nâmûsunu ihlâlden başka, Fransız keferesi8 -ki 
zâtında düşmen-i dost-nümâdır- ol elçileri a'dâlarma medâr-ı nümâyiş et
mekle, revâc ü revnakı efzâyiş bulup ve9 bilâhare ol revnakı Devlet-i 'aliyye 
'aleyhine10 sarf eylemek, hem-hâbe-i zamîr-i mel'anetn-semîri olduğu, âhâd-i 
re'âyâya dahi gayr-i setir olup ve bundan mâ'adâ ol elçilerin irsâli, düşmenle - 
rin12 mâdde-i gayz u husûmetlerini teşdîd ve câme-i sû5-i kasd ve niyyetlerini 
tecdîd eylemeği mûcib olduğu dahi meğer vükelâ’ cenâblannm13 politikaları 
cümlesinden olmak gerekdir. Anlara demeli ki: “Behey yâdigârlar! Politika 
ta'bîri14, maslahat dimekdir. Bir fâ’ide ee^i içün dokuz dâne zararı tehammül 
eylemek, politika mıdır? Ve kard^k^^ah^a^iEl^isi olacak Sebestiyan dedik
leri kâfır-i siyehkâr16, Asitâne'de lücce7İ\cûşamCûş-i 'atâyâ17 vü idrâra gavta- 
hâr iken, Devlet-i 'aliyye elçilerini shfûiıdürerek ziîletden zillete ve meslûl 
gibi mihnetden mihnete18 ttâçâr ey|e^ıçsı)âa^k zâhirğh yine vükelâ’ hazretle

r i
, s O f Q O i J
i J&1\ = KtjSü birbiriyle yık” anlamına geleruArapça bir deyiştir.

'feöpeğin ^ i^ ^ o m u ^ u n  derisîijfe” anlamma gelen Farsça bir
I I p  ıj . *  t

j J j  *>*•>. i 4_i ( d i n  =

deyimdir. ,
kendü leri..... ederler N1 : kemjüleri poiitİKaian>dTiinfeedüp, “Ehdimi'l-küfre bazahum
bi-ba‘z ın ” kazıyyesi üzere; [mısra]‘:d^D ^dâji^îiJe^ be-post-i hınzîr” ıgrâsıyla Rusyalu 
üzere havâle vü teslît ederler A l : politikalarıyla firîfte edüp, Rusyalu üzerine havâle vü 
teslît eder Mİ

2 divele N l, A l : devlete Mİ
3 ana N l : anı A l, Mİ
4 ol elçi irsâli N 1 : anları göndennek A l , M 1
5 e ‘âzım -ıA l : a ‘zam-ı N l, Mİ
6 olduğu N l, A l :+ rû ş e n v e M l
7 v e m a ‘n û n N l : — A l, Mİ
8 keferesi N l, A l : — Mİ
9 ve N l : —  A l, Mİ
10 ‘ aleyhine N 1, A 1 : ‘ aleyhinde M 1
11 m el‘a n e tN l,A l :m ek îde tM l
12 düşmenlerin N l , A 1 : düşmenler M 1
13 vükelâ’ cenâblannm N 1 : vükelâ hazerâtmm A l , Mİ
14 Anlara .....  ta ‘bîri [Burada yer alanlardan “Anlara demeli ki” kısmı, buraya ginnesi 7

rakamı ile işaret edilerek 85a'mn sol kenarına yazılmıştır] A l : Behey yâdigâr! Politika 
ta ‘bîri N l : Anlara demeli ki: “Behey yâdigârlar! Politika ta‘bîri bir Mİ

15 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
16 kâfir-i siyehkâr N 1, A 1 : zât M 1
17 ‘atâyâ A l, Mİ : ‘a tıyyeN l
18 mihnetden mihnete N l , A 1 : mihenden mihene M 1
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rinin1 politikalarmdandır. Ve zikr olunan teslît kazıyyesi, gerçi bir düşmeni 
âhar düşmen üzere sûretâ teslît olup, lâkin ‘âkıbetinde zarar u vehâmet2, Dev- 
let-i ‘aliyye tarafına ‘â’id ü râci‘ olacağı dûr-endîşân nazarında akreb-i 
vekâyTdir. Bu takdirde, ol iki düşmeni kendüler üzere teslît3 eylemek gibi bir 
ma‘nâ olduğu, dekayık-âşinâya rû-şenâdır. Ve bi’l-cümle bizim Fransalu4 
tarafına politika icrası, hakîki garazımız olmayup, belki kasd-ı samimî Rus- 
yalu'nun müdâfa'a beliyyesi içün;

Kâlû ‘acînü'l-kilsi leyse bi-tâhirin

Kulnâ nesüddü bihî şuküka'l-mebrezi5*

mu'âmelesi üzere [Mİ 177] mürâca'at ederiz, dinür ise, bir eyyâm cihet-i vah
det iltiyâmıyla6 kâr-bend-i iltihâm olmuşiken, ol bed-'ahd ve süst7 8-peymân- 
larm Mısır hâdisesini ihdâslan, âyîne-i zânûy-i pâk-nazarândır. Hele bu ma
halde söz pek çokdur, lâkin zemân ü mekânın tehammülü yokdur.

Hemân her zemân njyâzıp'p#' j ^ u p  ki, Hakk sübhânehû ve Te'âlâ 
hazretleri Devlet-i ‘aliyye'ye dest-gîr ve md^îSu naşir ola, âmîn. [N1 60b]

Bast-ı mukadd^me-ı
I— i mı

Bâlâdan berü câ-'be-ca münâs’

ire^éi^uhûr-ÿfaakz-i 6ahd-i Rusya li-
irlhrİTFaklr^

)etle nakş-^ste-i zemîn-i sebt ü imlâ 
olduğu üzere, m eclây-ü^hûrdâT ^z^ffî^âr eclen zişt-çehregân-ı nüvâziş-i 
evzâ‘9 u etvâr, encâm-ı k^Raı^yâlİTdleV^. ipüştetbe‘an İngilterelü ile fesh-ı 
pâzâr10 ve darb-ı ım fâm eleTgîriÎigf^eydâde olacağı, erbâb-ı elbâb vicdân-

1 vükelâ’ hazretlerinin N1, M 1 : vükelâ hazerâtınm A 1
2 vükelâ’ .....  vehâmet N1 : vükelâ hazerâtınm politikalarmdandır. Ve zikr olunan teslît

kazıyyesi, gerçi bir düşmeni âhar düşmen üzere sûretâ teslît olup, lâkin ‘âkıbetinde zarar u 
vehâmet A l : vükelâ hazretlerinin politikalarmdandır ( j j u y  Ve zikr olunan tesallut
kazıyyesi, eğerçi bir düşmen âhar düşmen üzerine sûretâ teslît olunup, lâkin ‘âkıbetinde 
zarara dûçâriyyet Mİ

3 düşm en i..... teslît N 1, A l : düşmen kendüler üzere tesallut Mİ
4 Fransalu A l : Fransa Mİ :F rançelüN l
5 içün .....  mebrezi N1 : [mısrâ]‘: Kâlû ‘acînü'l-kilsi ilâ âhırihî A l : [mısra] K â l û

‘acibne'l-kilsi ilâ âh ırih î(*^1 y i  ^J^ll [>115) M İ
* <u jluJ lil3 * y u  = Kireç hamurunu ‘Temiz değildir’

dediler. Dedik ki: ‘Biz zâten onunla helâdaki yarıkları kapatacağız” anlamına gelen Arapça 
bu cümle, Sa‘dî'nin Gülistârîından almmıştır; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, 
trc. Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, İstanbul 1980, s.415.

6 iltiyâmıyla N 1, A 1 : iltiyâmla M 1
7 v e s ü s tN l,A l :- ıd ü rü s tM l
8 Bast-ı..... Fakir Mİ : Nakz-ı ‘ahd-i Rusya ve i‘lân-ı harb-i Devlet-i seniyye N1
9 nüvâziş-i evzâ‘ N1 : nevâşir A l, Mİ
10 pâzâr N l, A l :b â z â rM l
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lannda1 şâ’ibe-i şübheden âzâde olup, bu cihetle zikr u tahrîri sadedinde 
olduğumuz nakz-ı ‘ahd ü peymân birle, feth-i dervâze-i harb ü ‘udvan es- 
bâbını beyân ü tafsil, hemân2 bilâ-tâ’il tatvîl kabilinden olup3, lâkin fasl-ı mah
sûs sûretinde terkim, elbette müstelzim-i kemâl-i tefhim olduğundan başka, 
Der-sa‘âdet-perver'den4 sâ’ir dost olan devletlere neşr olunan beyân-nâme 
sûretlerine5 bu Bende-i bî-tâb bir takrîble6 zafer-yâb olmağla, beyân-ı esbâbda7 
ana iktidâ olunarak vech-i âti üzere kayd ü imlâ olundu.

Nakz-ı ‘ahd-i Rusya ve i‘lân-ı harb-i Devlet-i ‘aliyye8

Öteden berü beyne'd-divel milel-i muhtelifenin yek-dîğerden emniyyeti 
ve terk-i cidâl ü kıtâlle9 âsâyiş ü istirâhati, miyânelerinde mün‘akıd ü merbût 
olan10 ‘uhûd u şurûtun vikayesine menût ve nakz-ı ‘ahd fî-zâtihî meş’ûm emr-i 
melûm11 u mezmûm olduğu cemî‘ milletler ‘indinde meczûm u mazbût olmağla, 
ol güne pezîrây-ı peyvend olan jâtula-i £âbı tanın infisâhma bâ‘is ve gadr u 
hıyâneti mûris olanlar, ihtilâl-i ihyânT1* ‘ateipi^ş^beb ve şûriş-fiken ve13 fitne- 
engîz olanlar dahi zâlim olmağın, metmOz^j14 hazret-i .Rabb olup, ol veçhile bir 
devlet bilâ-mûcib nakz-ı ^ajıdi îcâb e^rjD İr hâleTibrâz eylese, bi'l-cümle 
hükümdârân-ı hakkâniyyet^unvânmÂşbu^ âd^5-ı meîiiyyeye ri‘âyet olunması 
husûsuna kemâl-i i‘tinâ’' ^ e  dikkmlen ddrkâr ve ıfelğdûr tarafını istishâbla 
cânib-i gaddâra [Mİ 178]rîjiavâle-i gadcâre-ı serzenişT]1 ihânet eylemek, devletçe 
bir kâ‘ide-i marzıyye-i müstemirreikeM I^usyahuCtâ’ifesi16 kuvvet-i istidrâ- 
ciyye ile ser-nümây-ı zuhûr ûÎiıjj), bir^r talsrîbj^ etrafından nez‘ u ıhtilâs-i erâzî 
ve sugür ederek, tevsi4-i menîâtjlf e<^.musûsap tlüşmen-i cân-şikârlan ve her 
bâr sâ‘ika-vâr hânumân-sûz-i iktidar-Ptiâr u diyârlan olan [N1 61a] tâ’ife-i18

1 vicdânlannda N l , Mİ : vicdânında A l
2 hemân A l, Mİ : — N1
3 olup N1, A l : bulunup M 1
4 Der-sa‘âdet-perver'den N l, A l : —  Mİ
5 sûretlerine A l, Mİ : sürerine N l
6 takrîble N l , Mİ : sûretle A l
7 esbâbda N l , A 1 : mâddede M 1
8 N akz-ı ‘a h d - i ......‘aliyye A l, Mİ : — N l
9 kıtâlle N l : kıtâl ile A l, Mİ
10 olan N l, A l Mİ
11 emr-i melûm N 1, A l : bir emr-i m a‘lûm M 1
12 ahvâl-i N l, Mİ : + [Bu kelime buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 85b'nin sağ 

kenarına yazılmıştır] A l
13 f ık e n v e N l ,A l :e fken -iM l
14 olmağm, mebgüz-ı N l , A l : olmağla, lâ mahâle magbûz-ı Mİ
15 i‘tinâ’ N l : i ‘t in â A l ,M l
16 tâ ’ifesi N l , A l : —  Mİ
17 cân-şikârları..... iktidâr-ı Mİ : cân-şikâr ve her bâr sâ‘ika-vâr âfet-i A l, N l
18 tâ ’ife-i N l, M İ : — A l
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Tatar gâ’ilesini dahi ber-taraf ederek1, iklîm-i Kırım’a mâlik olmağla2, devlet 
müstecidde olduğundan, matmûra-i dimâğlan leb-rîz-i çirk-âb-ı nahvet ü3 
gurûr olup, dâ’imâ hem-civârlan bulunan divel hakkında4 tesallut u tegallüb 
sûretiyle ‘ahd-şikenî ve tama‘ u habâset ve kizb ü hud‘a vü hıyânetle hemîşe 
şûriş-fikenî zemîmesini irtikâb eylemekle5, nüsha-i zâbıta-i mezkûre şîrâzesini 
güseste-i nâhun-i ihlâl ve ol kâ‘ide-i dîrîni âyîn-i bâtılı6 gibi ilga vü ibtâl 
eylediğinden nâşî, beyne'd-divel kavi ü peymânı7 süst ve kâr u kirdârı nâ- 
dürüst, kezzâb ü mekkâr ve8 mürtekib ü muhtâl ve gaddâr olmak üzere 
dillerde mezkûr ve husûsan Devlet-i seniyye-i9 İslâmiyye hakkında hem-vâre 
sû’-i kasd ve bed-kârlığı cihâniyâna ma‘lûm u meşhûr ve Devlet-i ‘aliyye'nin 
meslek-i vefâdârî ve hakkâniyyeti üzere her hâlde ibrâz eylediği murâ‘ât ve 
i‘tidâlin hakkına ri‘âyet eylemeyüp10, ol güne muameleyi gördükçe; beyt11:

Verir ifrât-ı nahvet zâtına nâdân-ı12 mağrûrun

Mudârâ mesleki üzere an^ çok iltiyâm etmek 

şîvesince13, izhâr-ı bedy ü ıkdâ’îbke nTu^b^Je eder idi. Ve hâsıl olan hem-
civârlığı, evzâ‘-ı mütegallibâne icrâSm^ vesile ‘add edüp, ez-cümle bin yüz
seksan sekiz senesinde^pıa'kud 0) ^ ^hid-nâme^ mûcebince, Rusyalu’nun
Kırım hakkına bir dürlü^İstihk! 
Kınm’m şurût-ı serbeşiyjyetinı 
fesâdâtı ‘alenen ihtiyâr^ve enca 
iklîm-i ‘azîmin zemân-ı^ulh u 
Ve Gürcistân hakkına Deflet- 
müsellem-i âfâk iken.

ıyyen; 
hezŞKfii^un u j n

yoğü&n, gûnâ-gûn14 zeminler ile 
sannû^t ve şu‘bede ve nîreng ü 

ülliyyetİjü asker şevkiyle öyle bir 
u İ s ı s ın a  bağteten ibtidâr eyledi, 

â-tekaddemden berü istihkakı 
e desâyis-i rengâreng i‘mâl

1 ederek M 1 : eylemekle N 1, A 1
2 olmağla N1, M 1 : olup A l
3 nahvet ü N l, Mİ : — Al
4 hakkında N 1 : hakkına A l , Mİ
5 habâset ve ..... eylemekle N l : habâset ve kizb ü hud‘a vü hıyânetle hemîşe şûriş-fikenî

zemîmesini irtikâb A l : hudû‘ ile şûriş-fikenî zemîmesini irtikâb ile M İ
6 bâtılı N l, M İ :n â tılA l
7 eylediğinden......peymânı N 1 : eylediklerinden nâşî, beyne'd-divel kavi ü peymânı/beyânı

A l, Mİ
8 ve N l, Mİ A l
9 dillerde .....  seniyye-i N l : elsinede mezkûr/mezkûre ve husûsan Devlet-i seniyye-

i/‘aliyye-i A l, M İ
10 eylemeyüp N l, A l : eyleyüp Mİ
11 beyt A l N 1,M 1
12 nâdân-ı N l : + ve A l , Mİ
13 şîvesince A 1, M 1 : tavnnca N 1
* Burada söz konusu edilen 12 Cumâdelûlâ 1188 = 21 Temmuz 1774 Perşembe günü Rusya 

ile aktedilen Küçük Kaynarca Antlaşmasıdır; t.H.Danişmend, İOTK , IV,56.
14 gûnâ-gûn N l , Mİ : + gûnâ-gûn A l
15 mugâyir N l, A l :d â ’irM l
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ederek, ervâh-ı habîse-sıfat ol tâ’ifeye hulûl ve müdâhalet ve bilâhare ol mera- 
leket-i1 cesîmeyi dahi hâli ‘ani'd-diyâr olacak diyârlarına zamîme eyledi. Ve 
Memâlik-i İslâmiyye'ye ta‘yîn eylediği konsolosları, devlet me’mûrlannın 
[Mİ 179] hâl ü şânlanna2 şâyân-ı me’nûs oldukları mesleki [N1 61b] telvise 
sa‘y ile, mahall-i ikâmetlerinde bulunan re‘âyâdan kati vâfir ehl-i zimmeti ig- 
vâ vü tadlîl edüp, ticâret behânesiyle âmed3-şud eden sefinelerine irkâb ve 
kimini istishâbla berbâd olacak bilâdlarına nakl ü terhîl eylediklerinden 
mâ‘adâ, derûn-i mülk-i4 Hâkanî'de dahi patente kağıdlan neşri ve Bahr-ı sefîd 
adalarının sefinelerine bayrak i‘tâsıyla külliyyetlü sefâyin ü re‘âyâ istishâbı 
misillü kâr-ı nâ-hemvâra ibtidârlanndan sonra, mukaddemâ Devlet-i ‘aliyye5 
ile beynlerinde ‘ilâve-i musâlaha olan ittifâkm in‘ikâdmda zikr olunan 
hareket-i bedden keff-i yed olunacağı me’mûl iken, ol râbıta-i cedide ve 
zâbıta-i sedîdeyi temâmî-i6 ta‘mîm-i fesâd ve teşvîş-i bilâd ü ‘ibâda vesîle-i 
sühûlet ittihâzıyla7 müttefikinin mülkü derûnunda bir gâ’ile-i hâ’ile peydâ et- 
dirmek kasd-ı fasidine mebnî, ‘umûmen, Şırb8 re‘âyâsmı ıdlâl ve nuküd ve top 
u tüfeng ve sâ’ir mühimmât-ı cSıig vü-îiâkby'le imdâd ve medd-i lücce-i9 
şûran-şûr-i bagy ü fesâdlanna hemân rpâdde-i istibdâd oldu.

Ve Tiflis cânibinde bulunan/aşke^ilm ıhûset^serine yalnız bir defa  
olarak zahire imrâr u irsâlini istîzâjVe^rb^kle, i t t iğ i kerîhesine rfâyeten11 
ruhsatı müş‘ir iktizâ edenTcrmân-ı "jjlî slitfır^alup, nâ^gâh Faş semtine12 asker 
ve levâzımât-ı vefîre ihrâc^ve Anakara13 Kafası'fiû cebren havze-i zabt u 
temellüklerine14 idrâc edujJ^ KeıphâlJ K^fası'na^da istihkâmât ihdâsiyle, 
Memâlik-i mahrûse'ye itâleri^ pkdâpı-ı /mep+i^seye mübâderet eylemekle15, 
Der-sa‘âdet'de mukîm elçisinP^ayr-^^âl|rcij takrir i‘tâsıyla sûret-i dostânede

1 e rvâh -ı..... memleket-i A l : ezvâh-ı habîse-sıfat ol tâ ’ifeye hulûl ve müdâhalet ve bilâhare
ol milket-i N1 : ol tâ ’ifeye hulûl ve müdâhale birle, bilâhare ol memleket-i Mİ

2 şânlanna N 1, A 1 : şânına M 1
3 ticâret behânesiyle âmed N1 : behâne-i ticâretle âmed ü A l : behâne-i ticâretle âmed Mİ
4 b e rb âd ..... m ü lk - i  N 1 , A l  : bilâdlanna nakl ü tercîl eylediklerinden m â‘adâ, derûn-i memleket-i M İ

5 ‘aliyye M İ : seniyye N l, A l
6 temâmî-i N 1 : temâm A 1, M 1
7 ittihâzıyla N 1, A l : îcâdıyla Mİ
8 etdirmek .....  Sırb N l : ederek kasd-ı fâsidine mebnî, ‘umûen Sırp A l : etdirmek

maksadına mebnî, ‘umûmen Sırp Mİ
9 medd-i lücce-i N l, A l : medîha-i Mİ
10 nuhûset N l , A l : nahvet Mİ
11 ittifâk kerîhesine ri‘âyeten N 1 : ittifâk-ı kerîhesine binâ’en A l : —  Mİ
12 s â d ır ..... semtine N l : sâdır oldukda, nâ-gâh Faş cânibine A l : sudûr edüp, nâ-gâh Faş

cânibine Mİ
13 Anakara N l, A l : Anafra (¿>>L:I) Mİ
14 temellüklerine A 1, M 1 : temellüküne N 1
15 akdâm-ı .....  eylemekle N l : eyâdî-i menhûseye mübâderet etmekle A l : akdâm-ı

tecâvüziyyeye mübâderet eylemekle Mİ
16 elçisine N l : elçilerine A l : divel elçilerine Mİ
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vukü‘ bulan hareket-i1 düşmenânenin indifâT bi-hakkın iddi‘â olundukça, ol 
habîs ü hâ’in dâ’imâ ictinâb sûretiyle savb-ı sıdk u isâbete mübâyin birer güne 
tedârük-i cevâb ederek bu ana dek2 aslâ tarziye-i lâyıkayı3 icrâ eylemeyüp ve 
husûsan ittifâkdan garaz-ı aslî olan suver-i merİyyeye münâfı her biri ‘udde-i 
mu‘idde-i ‘ayn-i ‘adâvet olmağa vâfî harekât-ı hıyânet-ihtivâ ile İttifâk Sene- 
di'ni nakz u ilga sûretlerine de bî-mehâbâ4 ictirâ eder idi.

Ve Devlet-i ‘aliyye'ye tâbi‘ olan Cezâ’ir-i5 seb‘a-i müctemi‘a cumhûru 
hakkına [N1 62a] zamân u kefâletden gayri, hasbe'ş-şurûtı'l-mazbûta6 bir dürlü 
mükâlemeye istihkakı yoğiken ve cumhûr-i mezbûr içre lede'l-hâce vaz‘-ı as
ker olunmak iktizâ eder ise, tarafeynden bi'l-i ştirâk asker7 ta‘yîn ve cumhûrun 
nizâm-ı dâhilîsi tarafeynden8 kabûl olundukdan sonra icrâ etdirilmek, metn-i 
şurûtda [Mİ 180] tebyîn olunmuşiken, ol kâfir-i bed-sigâl cezâ’ir-i9 
merkümeyi mülk-i mahsûsu gibi âverde-i dest-i tehakküm ve isti‘mâl ve 
derûnlanna dil-hâhı kadar10 asker idhâl ve Petersburg'da11 tertîb ü tahrîr olun
muş kavânîn ve nizâmât-ı nevînİ£\âyî^rî Şîrînlerini ibtâl12 ve bâlâda pâ-zede-i 
hayl-i sütûr-i13 beyân ü ifâde okıhduğulîzefoÇDubravnik Ülkesi'ne de ‘âmile-i
tesallutunu14 i‘mâl eylediğinden kaf‘-y nazar, m^mâlik-i mezbûreyi kurb u 
civârda kâ’in Rumeli kazaları ye sâ5ir ha‘zı adaflaF ehâlîsini nihân15 ü âşikâre 
celb ve idlâllerine merkez-i idâı^/ıthjîâziyie, erbâ^Ti şekâvetden olanları dahi 
istishâbla16 ol havâlîdeTkılunup, t^‘tŞ-i\feşâdâta Şâ^y eden me’mûrînin ve be- 
tahsîs Yanya Vâlîsi Tgpedelenli ‘Ali Paşa'nın Ş eyh ine17 gûnâ-gûn nifâk-ı

1 sû re t-i..... hareket-i M İ .y d k u 'Imlmvsûret-i a^ tân ed e  hareket-i N1 : vuku‘ bulan sûret-i
dostânede harekât-i N 1 ^

2 ol h a b îs ..... bu ana dek N1 : ol habısyi hatS^â^im â ictinâb sûretiyle savb-ı sıdk u isâbete
mübâyin birer güne cevâb ederek ile'l-âmAl : birer güne cevâb ederek ile'l-ân Mİ

3 lâyıkayı N l, M İ : + yı A l
4 her biri ......bî-mehâbâ N l : her biri ‘udde-i m u‘idde-i ‘ayn-i ‘adâvet olmağa vâfî gûnâ-

gûn harekât-ı hıyânet-ihtivâ ile Sened-i Ittifâk'ı nakz u ilga sûretlerine de A l : gûnâ-gûn
harekât ile Sened-i Ittifâk'ı nakz u ilga sûretlerine de Mİ

5 Cezâ’ir-i N l, A l : Cezâyir-i Mİ
6 g a y r i.....-m a z b û ta N l : m â‘adâ hasbe’ş-şurûtı’l-mazbûta A l : m â‘ adâ, hasbe’ş-şurûtı'l-mazbût M İ
7 eder i s e ..... asker A l, Mİ : ederse, tarafeynden bi'l-i ştirâk N l
8 tarafeynden N 1, M 1 : tarafından A 1
9 ol k â fir- i..... cezâ’ir-i A l : ol m el‘ûn-i bed-sigâl cezâ’ir-i N l : cezâyir-i Mİ
10 kadar N l, Mİ :m ik d ârA l
11 Petersburg' da A 1, M 1 : Petreburk'da N 1
12 n izâm ât-ı..... N l : nizâmâtla âyîn-i dîrînlerini ibtâl eylediklerinden A l, Mİ
13 sütûr-i N l : + ve A l, Mİ
14 Dubravnik ...... tesallutunu N l : Dubravenedik Ülkasi'ne gâ’ile tesallutu A l

Dubravenedik Ülkasi'ne gâ’ile Mİ
15 nihân N l :p in h â ııA l,M l
16 şekâvetden..... istishâbla A l : şekâdan olanları dahi istishâb ederek N l : şekâvet olanları

dahi istishâbla Mİ
17 ve be-tah sîs..... ‘aleyhine M İ : be-tahsîs Tepedelenli ‘Ali Paşa hazretlerinin ‘aleyhlerine

N l : ve be-tahsîs Depedelenli ‘Ali Paşa'nm ‘aleyhine A l
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şikâk-engîz ve isnâd-ı müfiereyât-ı durûğ-âmîz1 11 etdiklerinden fazla, bir müd- 
detden berü kişver-i2 Avrupa'da zuhûr eden muhârebe3 ve gavgâda Devlet-i 
‘aliyye'nin mültezimi olup, divel-i muhâribîn haklannda4 kemâl-i teharrî ve 
dikkat ü ihtiyât ile5 murâ‘ât eylediği bî-taraflık usûlünü ihlâl eylemek kas- 
dıyla, mukaddemâ yalnız Cezâ’ir-i seb‘a-i müctemi‘a hakkına masrûf olmak 
üzere Karadeniz'den6 murûrlanna ruhsat verilan beylik sefînelerini, bî-taraflık 
kaidelerine ‘adem-i i‘tibâr birle lâ-yenkatı‘ imrâr ve Amavudluk7 ve sâ’ir ma
hallerden hufyeten irsâl eylediği meb‘ûslan marifetiyle bi'l-itmâ‘ tahrîr et- 
dirdiği neferâtı, sefâyin-i merküme ile getürdiği askere meze ü ilhâk ederek, 
Devlet-i ‘aliyye'nin haberi yoğiken İtalya ve Kataro semtlerine ta‘yîn ü tesyâr 
ve fi'l-asl Devlet-i ‘aliyye'nin re‘âyâsmdan olan Karadağlu'yu pey-der-pey8 
ruhbânlar ve meb‘ûslar ta‘yîni ile dâ’ire-i itâ‘atden ihrâc misillü dâ‘î-i nizâ‘ u 
lecâc olacak etvâr-ı düşmenâne izhâr ve mârru'z-zikr tahrîr-i neferât mâd- 
desini, mu’ahharan nefs-i Dâru's-saltana'da9 dahi icrâ etmek mertebelerde

1 n ifâk -ı..... âmîz N l , A l : nifâk u şikâk-âmîz ve isnâd-ı müftereyât-ı durûğ-engîz Mİ
2 kişver-i N l, Mİ : kisver-i A l
3 muhârebe N l : muhârebât A l , Mİ
4 muhâribîn haklarında N l : mütehâbbîn hakkında A l : muhâribîn hakkında Mİ
5 ihtiyât ile N l , Mİ : ihtiyâtla A l
6 Cezâ’ir-i seb‘a ..... Karadeniz'den N l : Cezâyir-i seb‘a-i müctemi‘a hakkına m asrûf olmak

üzere Bahr-ı siyâh'dan A l : Cezâyir-i seb‘a-i m üctem fa hakkmda m asrûf olmak üzere 
Bahr-ı siyâh'dan Mİ

7 i‘t ib â r ..... Amavudluk N l : r i‘âyet birle lâ-yenkatı‘ imrâr ve Amabûdluk A l , Mİ
8 Devlet-i ‘aliyye'nin .....  pey-der-pey N l : Saltanat-ı seniyye'nin re‘âyâsından olan

Karadağlu'yu pey-â-pey A l, Mİ
9 Dâru's-saltana'da N l , M 1 : Dâru's-saltana A 1
10 d în - i..... e d ü p N l,A l : nesh edüp ve Mİ
11 patenteler N 1 : patente A l , Mİ
12 eyledikden N 1, M 1 : eylediğinden A 1
13 m el‘ûn-i bed-terin N l, A l : — M İ
14 kendi Mİ : kendü N l , A l
15 olacak menhûslan N l , A 1 : —  Mİ
16 eylemedikden sonra N l , A l : etmeksizin Mİ
17 iktizâ’ ..... olundukda N 1 : iktizâ tebdilleri irâde olundukça A l , Mİ
18 tebdili N 1, M 1 : tebeddül A 1
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yenlerin1 dâ’imâ ‘aleyhine şikâyet ve ittihâm ve kendülere meyi ü rukûn eden
leri, âşikârece iltizâm eylemekden nâşî, Memleketeyn-i mezbûreteynde taraf-ı 
Devlet-i ‘aliyye'den Voyvoda takrir u temkini, derece-i imtinâ‘a resîd olup2, 
husûsan vükelây-ı devletin zarûret-i zâhire muktezâsınca, Fransalu'ya 
meyelân3 ü iktirâb ve ekl-i cife mesâbesinde olan dostluklarını irtikâb sürerini 
ve cümleden ezyed Devlet-i ‘aliyye'nin taTîm-i asker mâddesine himmet ve 
müsâberetini4 agrâz-ı fasidelerine münâfî olmak mülâhazasıyla istirkâb ve 
istiskal ederek, müttefiki olan İngilterelü'yü dahi tarafına5 imâle ve hem-hâl 
eylemekle, icrây-ı envâ‘-ı keyd ü gezend ederek6, kulûb-i evliyây-ı umûru 
âteş-i rene ü kedere sepend eder idi.

Ve'l-hâsıl mugayir-i ‘uhûd u şurût olarak, devlet-i mesfûrenin mütesaddî 
olduğu mevâdd-ı mastûranın her biri, [mısrâ]‘7:

In ne rûyîst ki der-perde be-mânedpinhân *

‘iyâniyle bi'l-istiklâl sübha-i ‘uh<^ü^ıbâyı nakz u ibtâl süreri olarak, vücûb-i 
hükm-i sefer lâzım ve muİcajref"ölmuşjjfepj asker-i mu‘allemin mertebe-i 
musammemeye iblâğıyla itmâm-ı^kâf^ve mehâmpı-ı seferiyyenin ber-vech-i 
sezâvâr müretteb ve sâ^kâr oJmaşına^ta‘ lîk-ı^rifâzar u intizâr ile8 nâ-çâr 
tecerru‘-i zehrâbe-i tç^m m ül^ü  -istibat ölünüp, her mâddenin dostâne 
müzâkere ile vetîre-i cedresi9 iizer^ bu açta^kadar tanzimine sâri ve sebât-ı ‘ahd 
ü peymân zâbıtasına flîurâri olur içen, b ıı n d a ıOİ k demce Devlet-i ‘aliyye, 
vücûb-i maslahat-ı m ü lk le  [NJ^ö^] muktezâsibdan olarak Eflâk ve Boğdan 
voyvodalannı ‘azl ü tebdire^ledi^de^alrp'i ̂ adem-i ihbâr vesilesiyle Rusyalu 
‘av‘ava-zen-i iddi‘ây-ı câri^güzây^olup^ jjyka-bâzâ Eflâk'da Voyvoda bulunan 
ahker-i mestûr-i mekr u hiyel haseE-iltfiensûr-i hud‘a vü dagal Kostantîn İpsi- 
landi dedikleri hâ’in-i bî-dîn ü bed-âyînin10, vücûh-i ‘adîde ile mütehakkaku's- 
sübût olan hıyâneti ve hunfesâ’-âsâ ta‘fîn-i edmiga-i re‘âyâ eden levse-i habâ-

1 eylemeyenlerin N 1 : eylemeyanlerin A l, Mİ
2 mezbûreteynde ..... olup A l : mezbûreteynde taraf-ı devletden Voyvoda takrir u temkini,

rütbe-i imtinâ‘a resîd N1 : mezbûreteynde taraf-ı Devlet-i ‘aliyye'den Voyvoda
takrir u temkini, derece-i imtinâ‘a resîd edlip M İ

3 Fransalu'ya meyelân A l : Françelü'ye meyelân N1 : Fransalu'ya haylân M İ
4 müsâberetini N1 : muvâzabetini A l, Mİ
5 istiskal ..... tarafına N1 : istiskal ederek, müttefiki olan İngilterelü'yü dahi A l : iştigâl

ederek, müttefik olduğu İngilterelü'yü dahi Mİ
6 ederek N l, A l : edüp Mİ
7 [mısrâ]‘ A l, Mİ N l
* 6Jjj  j j  ü m n j j  ¿¿I = Bu, perdenin arkasmda gizli kalan yüz değildir” an

lamına gelen Farsça bir ifâdedir.
8 ta ‘lîk-ı nazar u intizâr ile A l : ta‘l îk - ı ..... birle N l : te ‘alluk u intizâr ile Mİ
9 cedîresi N l, A l : cedîdesi Mİ
10 ahker-i ..... ü bed-âyinin N l : ahker-i mestûr-i mekr u hiyel hasek-i mensûr-i hud‘a vü

dagal Kostantîn İpsilandi dedikleri hâ’in-i bî-dîn bed-âyînin A l : Kostantîn İpsilandi Mİ



ÂSİM EFENDİ TARİHİ 421

set ü ihâneti sebebiyle1, husûsan bi-nefsihî tahrîr-i ecnâd ve tertîb-i 'udde vü 
'atâda2 ikdâm ü mübâdereti hasebiyle, bir sâ'at te’hîri muzırr ve ihbâr olunsa, 
semîr-i zamîr-i bed-kirdân3 olan fesâd ü fitneye sûret vereceği emr-i zâhir ol- 
mağla, bî-tevakkuf Voyvodalık'dan 'azl ve tebdiline karâr verilmiş ve key- 
fiyyet Rusyalu'ya4 dostâne ifâdeye ta'cîl olunmuşidi.

Bir5 müddet-i kalîle güzerânmda Rusya Elçisi sâlifü'z-zikr voyvodaların 
[Mİ 182] ibkâlannı devleti tarafından iddi'â ve bu bâbda ta'dîl ü tesviye ol
mayarak 'âcilen ve6 'aynen icrâ olunmaz ise, Asitâne'den leff-sâz ve selb-i Se- 
fâret'le 'avdete me’mûr idiğini kelb-i 'akür-âsâ7 zikr u tahrîri, bâ'is-i tekdîr-i 
zamir olacak vaz' u edâ ile kat'î inhâ eyledikden sonra, Asitâne-i sa'âdet'den 
raht-çîn-i ikâmet ve seg be-sahrây-ı 'azimet olacağını Beyoğlu nâm mahalde 
dellâllar nidâsıyla tüccâr ve sâ’ire8 dahi i'lân ü inbâ eylediği esnâda, Rusya 
Devleti'nin Devlet-i 'aliyye'ye sefer merâmı olarak bu husûsu9 vesile ittihâz 
eyledi zann olunmasun. Mâdde-i mezkûreden gayri bir murâd-ı10 menvî yok- 
dur. Voyvodalann ibkâlan huspşud^ lfeı^efk-ı dil-hâh, irâde-i hazret-i Şe- 
hinşâh sudûrunda beyne'd-devleteyîT bir veenife serdî-i mâ-beyn kalmayup 
ve11 bu mâddenin tard u 'aksi sûretlerijifTtudûdlara tyeyân eylemeğe12 me’mûr 
olduğunu dahi resmen ifâde eylemekle,vy^ücen(e r  bu mâddeyi Rusyalu 
lâ13-'an-aslin vesîle-i i'lâru iiseferıf^fâ^cfâ^ğini vtfl^elâ’-i14 Devlet-i 'aliyye 
derk ü tefattun ve bu makale emf\iJ&z’W ı ^  min-gayr-i hakkın id-
di'ây-ı nâ-be-câya dem-sâzH nâ-sâz olrr akdan merâffij, hem-hâbe-i hâtır-ı nâ- 
fercâmı olan sû’-i kasdi icrâ^ye15 sçhebJitaİ^rruzu^Öfevlet-i 'aliyye üzere tah
mil ü ilkâ eylemekden 'ibâre^o^:̂ ım u ^ ^ l^ ^ t i ]  iz'ân u teyakkun eylemek- 
den nâşî, Rusyalu'nun A v ru p İd ^ le jd e rîr 'iıp ^ iü e^ ^  mikdâr i'tizârma16 ma
hal kalmamak zımnında, lâ-havle-gûyân suziş-i dil ü cânla dergâh-ı Melik-i17 
Müste'ân'dan meded-cûyân olarak, ibkâ mâddesine ma'a'l-kerâhe nzâ-dâde ve

1 ve hunfesâ’-â s â ..... sebebiyle N l, A l : sebebiyle ve Mİ
2 ‘a tâ d a N l,A l : ‘atada(ûjL )̂ Mİ
3 ih b â r..... kirdârı N l , A l : kendüsüne ihbâr olunsa, semîr-i zamiri Mİ
4 tebd iline..... Rusyalu'ya Mİ : tenzil ve Rusyalu'ya da der-‘akab N l , A l
5 Bir A l, Mİ N l
6 olmayarak ‘âcilen ve N l, A l : olunmayarak Mİ
7 id iğ in i..... -âsâ N l , A l : idüğüni Mİ
8 ve s e g  sâ’ire N l : ve seg be-sahrây-ı ‘azimet olacağını Beyoğlu'nda dellâllar nidâsıyla

tüccâr ve sâ’ire A l : olacağını Beyoğlu'nda dellâllar nidâsıyla tüccâr ve sâ’ireye Mİ
9 husûsu A 1, M 1 : mâddeyi N 1
10 bir murâd-ı N l, A l : mevâdd-ı Mİ
11 ve N l, A l : — Mİ
12 beyân eylemeğe N 1 : beyâna A l : beyânına Mİ
13 lâ N l ,A l  : — Mİ
14 vükelâ’-i N l : vükelây-ı A l, Mİ
15 icrâ ve N l , A l : icrâda Mİ
16 mikdâr i ‘ tizârma N 1, A 1 : kadar i ‘ tidârma M 1
17 c â n la ..... Melik-i N l : cân ile dergâh-ı Rabbü'l- A l : cân ile dergâh-ı Rabb-i Mİ
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ta'yîn olunan voyvoda-i cedîdler ‘ale'l-fevr evâmir-i ‘aliyye irsâliyle istTâde 
olunmağın1 11, bu takrîb ile devlet-i mesfûre hic2 olmaz ise divel-i sâ’ireden şerm 
ü hicâbla, cânib-i Devlet-i ‘aliyye'ye sefer değil keç-nazar3 eylemek şivesin
den ictinâb edeceği melhûz iken, mâdde-i merkümeden iki buçuk mâh 
murûrunda miyânede şîrâze-i silm ü musâfât ber-karâr ve kasr-ı bî-kusûr-i itti- 
fâk u müvâlât üstüvâr olduğu hengâm-ı nuhûset-encâmda4, Rusya askeri nâge- 
hân mânend-i reme-i gürâzân5 sugür-i İslâmiyye'ye pâ-nihâde-i te'addî ve ol 
havâlîde kâ’in Memâlik-i Hakâniyye sükkânım6 ve Bender ve Hotin 
kakalarının muhâfız ve dizdârânım7, cuhûd u şurûta ftimâden lâ-kayd ve 
me’mûn-i tetarruk-ı keder u keyd iken, asâkir-i mesfûre8 sergerdeleri bahr-ı 
hâbîde gibi bu güne emn ü âremîdelik hâletini temâmca harrâka-i husûmet 
icrâsma ruhsat-ı9 fursat ittihâziyle gûnâ-gûn mekr u ihtiyâl ve dürûğ u ftiyâl 
i'mâl ederek10, ol kakaların zabt [Mİ 183] u istilâsına tesaddî eyledikleri, 
kârka-i haber-i zehre-tirâki, Hotin Muhâfızı Kara Mehmed Paşa tarafından bi't- 
tahrîr perde-i sâmka-i evliyây^ı, urjdûru çâk çâk eyledikde, keyfiyyet-i 
merküme Elçi-i mersûmdan(M ^u^H ottm ^kç^, kendüsi ibkâ maddesini hîn-i 
icrâda devleti tarafına iş'âr eyledikcje^ başkâf, muktezây-ı me’mûriyyeti üzere 
Turla cânibine dahi tahrîr u ihbâf/etmiş oldügundan, Rusya asâkirinin12 
murûru evvelki me’m û r^ e tle riM ^y ıa^ o lm ad tğ ı13 meczûmu olduğunu ve 
cüz’i ve küllî sebeb-i ^nâza'^^1ın^yu{5Mİevleti^târafmdan dahi kendüye bu 
husûsa dâ’ir bir dürl^haber\^riln:ıe(dîgini tekrar be-tekrâr ifâdede ısrâr 
eyledi*. ^  I ^

Ve peyâm-ı mezkûr ^ûş-^^rişçrriü^r^h-ı14 umûr oldukda, elçileri Der- 
sa'âdet'den racîm-i m e rd û ^ ^ b i^ ^ t^ û ^ iu n n ia k 15 lâzimeden iken, ibtidây-ı

1 olunmağın N l, Mİ :o lunm ağlaA l
2 takrîb i l e ..... hic Mİ : takrîb devlet-i mesfûre hiç N l : takrîb devlet-i mesfûre hic A l
3 keç -nazar N 1, M 1 : kec -nazar A 1
4 hengâm-ı nuhûset-encâmda N l, A l : hengâmda Mİ
5 gürâzân N l, A l : girân Mİ
6 Hakâniyye sükkânım A l : Sultâniyye sükkânı N l : Hâkâniyye sükkânı Mİ
7 dizdârânm ıA l : d izdârânıN l, Mİ
8 asâkir-i mesfûre Mİ : asâkir-i mesfûr N l : asker-i mesfûr A l
9 ârem îdelik ......ruhsat-ı N l : âremîdelik hâletini temâmca harrâka-i husûmet icrâsma A l :

ârâmîdelik hâletini temâmca sarâhaten husûmet icrâsma Mİ
10 P tiy â l..... ederek N l : igtiyâl i ‘mâl ederek A l : igtiyâl ¿‘mâliyle Mİ
11 mersûmdan N 1, M 1 : mesfûrdan A 1
12 etmiş ..... asâkirinin Mİ : eylemiş olduğundan, Rusya askerinin N l : etmiş olduğundan

Rusya askerinin A l
13 m e’mûriyyetlerinden nâşî olmadığı N l : m e’mûriyyetinden nâşî olmadığı A l : m e’mûriy- 

yetinden nâşî olduğu Mİ
* “ol kaPalarm z a b t ..... eyledi” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet,

VIII,99'da kaydedilmiştir.
14 ser-i kârân-ı N 1 :ev liyây-ıA l : vükelay-ı Mİ
15 olunmak A l , Mİ : olmak N 1
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emirde mersûmdan istiknâh olunup, bir veçhile âgâh olmadığını beyân ve 
sûret-i tehayyür u istiğrâbda [N1 64a] tela'süm ü ıztırâb ederek izhâr-ı hadşe 
vü halecân eyledi. Ve miyâne-i İslâmiyân'da ekâvîl-i mûhişe ve havâdis-i 
müdhişe zuhûruyla kulûb-i nâs, berhem-zede-i ıztırâb ve vükelây-ı devlet, pür- 
pîç ü tâb olup, ana rmTâkıb Rusçuk A1 2 3 4yânı olup, karîben Kapucu-başılık ih- 
sânıyla ser-firâz1 olan 4Alemdâr Mustafa Ağa tarafından dahi bir takım tahrîrât 
varid olup2, derûnunda Rusya askeri sergerdesi olan Mikelson [=Michelson] 
nâm3 Ceneral, Rumeli kazâlannın kuzât ve zâbitânına hıtâben: “Bizim bu 
tarafa vürûdumuz, mahzâ Devlet-i ‘aliyye'ye gerden-pîç-i4 temerrüd ü tuğyân 
olanları kahr u tenkil husûsuna mebnî olup, Devlet-i ‘aliyye ile yek-cihet-i vi- 
fak ve hem-hâl-i5 ittihâd ü ittifâk olduğumuz hasebiyle, beyne’d-devleteyn 
kat4â şâ’ibe-i teklif olmayup, yek-dîğerin mülk ü re4âyâsı miyânmda6 aslâ fark 
u tebâyün olmamak râbıtasmca, şevketlü Pâdişâh-ı İslâm efendimizin emr u il- 
timâsma mebnî, İmperatorumuz bizleri ta4yîn eyledi. Hergiz vesvese vü telâş 
ve bu hareketimizden ma4nây-ı^ıaty^ır|âş/e>^emeyesiz” mefhûmunda mekârih 
u mefâsid-i gûnâ-gûnu hâvi i> ey ân-nâm eT n^J u irsâl eylemişdir. Zu4m-i 
bâtılmca Bonaparta'nm Mısır Vak4asi\^ıukaddimesipde tehî-mağzân 4Urbân'ı 
bu makule dârû-yi hûşber üo berzejâe^iv^mâu-ı şu4ö ru  iz4 ân eylediği gibi, bu 
mel4ûn-i ebedî8 dahi ehl-ir4slâm'ı/1^^ ilân ların ı ve Bektâşiyye
[Mİ 184] sersemlerini ig®  ve Dfeylpfrî ile beynlerine tohm-i fitne vü
şikâk ilkâ ve habl-i9 iltiyâmfannı ilga bi::ls, şûrîde-ha&eylemek kasd-ı fâsidine 
mebnî olduğu bî-kll ü kâldifT^ / \  J  \  ^

Bu cihetle bir devletin ir t^ b ^ le m e a l^ ^ â ^ îh a -i kizb ü tasannu4 âta ib- 
tidâr ve bir tarafdan dahi kademr-fö-l^ailâiı^asker-i sepîd10-makdemlerinin 
Memâlik-i mahrûse'ye tehattî ve tecâvüz ile11 neşr-i şerâre-i şerr u hasâr 
eyledikleri münderic olmağla, keyfiyyet-i hâl, 4arz-ı huzûr-i Pâdişâh-ı 
muhalledü'l-ikbâl kılmdıkda, bâ-emr-i hazret-i12 Şehinşâhî, yevm-i merkumda

1 Ve m iyâne-i..... firâz A l : Bu aralık ba‘zı ekâvîl-i mûhişe ve havâdis-i müdhişe zuhûruy-
la kulûb-i nâs, berhem-zede-i ıztırâb ve vükelây-ı devlet, pür-pîc ü tâb olup, ana m u‘âkıb 
Rusçuk A ‘yânı olup, karîben Kapucu-başılık ihsânıyla ser-fırâz ser-fırâz M İ : Karîne-i hâl 
Rusçuk A ‘yânı olup, yakînde Kapucu-başılık ihsânıyla mazhar-ı ‘izz ü ikbâl N1

2 b i r ..... olup N1 : tahrîrât vârid olup A l : tahrîrât varid olarak Mİ
3 n â m N l,M l : — A l
4 p îç - iN l,A l : pîc-i Mİ
5 hem-hâl-i N1 : yek-laht-ı A l, Mİ
6 miyânmdaN1 : beyninde A l, Mİ
7 Bonaparta'nm Mısır Vak‘ası N1, A l : Bonapart'm Mısır vâki‘ası Mİ
8 m el‘ûn-i ebedî N l, A l : — Mİ
9 habl-i N l, A l : hiyel-i Mİ
10 sep îdN l :n u h û se tA l : ş e ’âm etM l
11 tecâvüz ile N 1, M 1 : tecâvüzle A 1
12 hazret-i N l : —  A l, Mİ



424 I M ÜTERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

hâne-i Fetvâ-penâhî, Tımûm-i a'yân-ı Devlet-i ebediyyü'l-erkânm meşveret- 
gâhı oldu*.

Beyân-ı keyfiyyet-i istîlây-ı düşmen-i dîn1 ber-Kal‘a-i Hotin
Mersûm-i kalem-i pâkîze2-ta4bîr olduğu üzere, Hotin Muhâfızı Vezîr 

Kara Mehmed Paşa'nın [N1 64b] hulâsa-i tahrîri ve vak‘a-i3 merkümede 
mevcûd Hotin sükkânmdan bir merd-i dirâyet-mendin müverrih-i Fakır'e4 ‘alâ 
mâ-huve'l-vâkF nakl ü takriri üzere, ramazân-1 şerifin yirmi5 üçüncü günü0 nâ- 
gâh verây-ı Nehr-i Turla'da kâ’in serhadd-i Rus-i rû-siyâh olan İzvanca6 nâm 
mahalle, kati vâfir kâfir7 vârid ve pey-der-pey mütevâfir ve mütezâyid olduğu 
Vezîr-i müşârun ileyhin gûş-zedi oldukda, derhâl tercemânı ihzâr birle, asâkir- 
i mersûmenin bu resme bağteten serhadd-i merkumu8 mevtî-i kadem-i şûm9 
etdiklerinin sebebini su’âl eyledikde, Tercemân-ı Sâmirî-simât10 kat4â reng- 
nümây-ı mübâlât olmayarak: İpe^yyet aslâ mûcib-i endîşe vü11 vahşet
olacak bir hâlet değildir. rBıuıdan 'İn u l^ 4 emce Eflâk ve Boğdan voy
vodalarının tebdilleri mâddesindçn/1râd-ı hageh-hîz-i infPâl ü 12 burûdetle, 
miyânede fi'l-cümle severğn ed en ^se j^^e fâd 13r^küdûretin eseri olup, el-hâ- 
letü hâzih ibkâ olunduktan h a ^ e b ı^ ^ ^ m â  fi's-S&lef merâyây-ı havâtır câni- 
binden, jeng-i tegayyücjı ig b ir^ ^ ^ ^ ^ ^ o lm a ğ îü j ‘an-karîb asâkir-i mersû
menin14 ‘avd ü iyâblan^vâresten külfeti irtiyâbdjh Lâkin bundan başka bu 
hilâlde Fransalu15, N em ^askerini şijUst^e livâyhi istiTâlannı pest eylemekle, 
berü taraflara da itâle-i pâ^-i t^ a^ ^ T e sa fd d î eylemeleri, agleb-i maznûn ve * 23

9
10 
11 
12

13
14
15

“Nakz-ı ‘ahd-i R u s y a ..... oldu” kısmındaki bilgiler özetle, bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet,
VIII,349-353'te kaydedilmiştir.
d în N l : hod-bîn Mİ
pâkîze N1 : bedî‘u't A l, Mİ
tahrîri ve vak‘a-i N l, A l : tahrîr ve vâkı‘a-i Mİ
Faklr'e Al, Mİ :Hakîr'eNl
yirmi A l : —  N1,M 1
23 Ramazân 1221 = 4  Aralık 1806 Perşembe.
R u s-i..... İzvanca A l : Rus-i rû-siyâh olan îzvança N l : Rusya olan îzdança Mİ
kâfir N l , A l : asâkir Mİ
asâk ir-i..... merkumu Mİ : asker-i mersûmun bu resme serhadd-i merkumu N l : asker-i
merkumun bu resme serhaddi A l
kadem-i şûm A l : kudûm-i şûm N l : kudüm Mİ
simât N l, A l : sıfat Mİ
a s lâ ..... vü N l , A l : mûcib-i endîşe-i Mİ
voyvodalarm m ..... infi‘âl ü N l : voyvodaları tebdilleri mâddesinden nâşî bâd-ı nâgeh-hîz-
i infrîâl ü A l : voyvodalarının tebdilleri mâddesinden nâşî, bâd-ı nâgeh-hîz-i
Mİ
nefâd Al : nefâr Nl : nekkâr Mİ
asâkir-i mersûmenin Mİ : asker-i mersûmun N l : asker-i merkumun A l 
Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
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akreb-i mâ-yekûn olmakdan nâşî, ba‘zı semt-i münâsib olan serhadlerde mik- 
dâr-ı kâfi asker mevcûd bulundurulmak1 ve tehaffuz ve tedâfu‘ bâbında sarf-ı 
yârây-ı makdûr u mechûd olunmak, levâzım-ı zarûriyye-i mülkiyyeden 
olduğuna binâ’en, Nemçe hudûduna ta‘yîn-i leşker ve2 iktizâ eder ise bu 
havâlîden Anapolitan3 [Mİ 185] cânibine doğru güzer eylemeleri emr-i4 
musammem ve mukarrerdir. Yoksa5 Memâlik-i mahrûse'ye hâşâ zerre kadar 
sû’-i nazar birle, îsâl-i gubâr-ı keyd ü6 keder eylemek, kat‘î7 hâtır-güzâr ve 
devleteyn beyninde ebediyyü'l-istimrâr ve sermediyyü'l-istikrâr8 olan silm ü 
vedâd, husûsan yek-cihetî9 ve ittihâd muktezâsmca, ser-i mû ez-her-sû vaz‘-ı 
nâ-hemvâr ve şîve-i rene ü âzâr, havâlî-kerd-i zamîr-i safvet-şi‘âr olmamağla, 
bî-hûde vesvese vü ıztırâb, sâha-i derûna reh-yâb olmak münâfî-i asveb-i10 
savâbdır” deyü cevâb eyledi. [N1 65a]

İki gün murûrundan sonra Nehr-i Turla'nm berü yakasında vâki‘ Ağa 
Köyü11 nâm karye ile öte yakada kâ’in Orkob (vjÂj O12 nâm karye beyninde 
cisr inşâsına ibtidâr eyledikleripr, ^ütjB^i pâjn mahalde mütemekkin Güm
rükçü görüp, gelüp Muhâfız-ı13 ıfıüşânjn ilbyh& ihbâr eylemekle, ‘ale'l-fevr 
telâş-ı bî-şumâr ile Tercemân-ı mesführvifıe14 ihzârjfe Kadı ve Müftî ve sâ’ir 
bi'l-cümle vücûh ve zâbifth mah/arlm nda1Â elbettş Rusyalu'nun bu güne 
hareket-i nâ-sâzlan, h şv e^n ü şa ‘bÂÎâne>i ckCsîse-perdfızdır. Evvelâ Rusya as
kerinin serhadde vürûdu^ı Devlet-Y ‘klltyyö î dâ’iüfiyyüTfzâz tarafından 
murahhas ve mücâz olsa, ¿la,-çere m tarMmıza tahrîr ü iş‘âr olunmak elzem 
olup, sâniyen Fransalu bu hejpgâmtif Eeh Üüçesi'nin cânib-i şimâlîsine doğru 
teveccüh16 ü i‘tizam üzere oldukları müt^âtıroinjağla, bu taraflardan dâ‘iye-i 
muhâfaza ve ‘azimete ibtidâr ohüm İ^l^W ‘de'l-maşnkayn dûran-dûr-i mâ- 
beyn olduğu bedîdârdır. [Mısrâ]‘17: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 bulundurulmak M İ : —  N1,A1
2 ve N l, A l : — M İ
3 Anapolitan N l, Mİ :N apolitanA l
4 emr-i N l, A l M İ
5 Yoksa A l :Y o h sa N l,M l
6 keyd ü N l, A l M İ
7 kat‘î N l ,A l  : kat‘â Mİ
8 ve sermediyyü'l-istikrâr A l , Mİ : —  N l
9 vedâd husûsan yek-cihetî N l , A l : dâd ve husûsan yek-cihet Mİ
10 asveb-i A l :s a v b - ıN l,M l
11 Ağa Köyü N l , A l : Ağaküli İLI) Mİ
12 Orkob N 1 : Herküb (v^ >*) M 1
13 görüp, gelüp Muhâfız-ı A l , M 1 : gelüp N 1
14 yine A l, M İ : —  N l
15 mahzarlarında N 1 : mahzarında A l : mahzarlarmdan Mİ
16 Ü lkesi'n in ..... teveccüh N 1 : Ülkasi'nin taraf-ı şimâlîsine doğru kasd A l , Mİ
17 [Mısrâ]‘ A l, Mİ N l
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Be-bîn tefâvüt-i reh ez-kücâst tâ-be-kücâ*

Bu takdirce mersûmlann bu resme hey’et-i tecemmu4 u ihtişâd ile vü- 
rûdlan1, elbette mutazammm-ı mekr u fesâd ve öteden berü muktezây-ı nihâd 
ve mübtegây-ı ilf ü i'tiyâdlan üzere, zîr-gâh-ı ihtiyâlden bir fitne ve mekr u2 âl 
ihdâsma berzede-i dâmân-ı sa4y ü ictihâd olduklan bî-merâ ve hasbe't-tecribe 
bedîhiyy-i3 eclâdır” zemininde ibrâmla4 hakîkat-i hâli istiTâm ve istiksâ 
eyledikde, Tercemân-ı racîm-kirdâr, takrîr-i evvelini5 tekrâr eyledikden sonra: 
“Bu hilâlde kıral tarafından emir-nâme6 zuhûr edüp, Hotin ile Yaş miyânmdan 
Anapolitan cânibine kâdime-cünbân-ı 4azm u murûr olmak7 bâbında me’mûr 
olmalanyla, cisr binâsı ana mebnî olmağın, beheme-hâl semt-i mezkûrdan 
güzâriş ve irtihâlleri der-‘uhde-i imtisâlleri olup, bundan gayri8 ihtimâl, 
meşmûl-i 4ilm-i sadâkat-iştimâlim değildir” deyü hatm-i müzevvir-i9 makâl 
eyledi.

Ve ol hengâm-ı şûriş-encâmda. Eflâk'a vârid olan Vöyvoda-i cedîd İsker
let tarafına bu hâdiseyi [MİCli^Jba&k/upnâmla: “Sizin Devlet-i 4aliyye-i 
ebediyyü'd-devâm tarafmdan^inufâj^atiniz^arîbü'l-'ahd olmağla, ayâ Rusya 
askerinin serhâddâta [N1 65b] vârM^^caklarm^Aiâ’ir kîse-i hâtırmızda nak- 
dîne-i ‘ilm ü haber va£^ıdır?^^Ömiirfîûtıda isfifsârı11 mutazammm Vezîr-i 
müşârun ileyhe12 kâ’in®tahrîr ye^erî^-i^abâ-meşîi) ile itâre vü tesyîr eyledik
de, Vöyvoda-i mûmâ ileyh 'an-âsTDfeflbM '‘aliyygtye13 bende-i sadâkat-kîş ve 
zâtında kâr-âgâh14 ve dtjr-endîş olma|ğ|la, hâdise-ynezkûreden giriftâr-ı hadşe 
vü teşviş olup15, kafâ k e y ^ y y e f - fh ^ k ^ w  müte'allık zehrâbe-i haber ü eser
den16 peymâne-i sâmi'a ypJM rteasM ehî^ mehâzîl-i bed-tıynetlerin bu 
------------------------- ^
* Ll j l  6j cajj = Aradaki aykırılığa bak, yol nereden nereye gidiyor”

anlamına gelen bu mısrâ Hâfız'm D ivalından  alınmıştır; bk. Gölpmarlı, s.8.
1 re sm e ..... vürûdları N 1 : güne hey’et-i tecemmu4 u ihtişâdlan A l , Mİ
2 mekr u Mİ : — N1 : mekr A l
3 bedîhiyy-i N1, A l : bedîhî ve Mİ
4 ibrâmla A 1, M 1 : ibrâm ile N 1
5 takrîr-i evvelini Mİ : güftâr-ı evveli N1 : takrîr-i evveli A l
6 kıral tarafından emir-nâme N 1 : taraf-ı kıraldan kağıd A l : taraf-ı kıralîden kağıd Mİ
7 kadime- ..... olmak Mİ : ‘azm u murûr eylemek N1 : kâdime-cünbân-ı ‘azm ü murûr

eylemek A l
8 gayri A l, Mİ : m â‘adâ N1
9 müzevvir-i N l, A l : — Mİ
10 ‘a liyye-i..... tarafından A l, Mİ : ‘aliyye cânibinden N l
11 istifsârıN l : isti‘lâmı A l, Mİ
12 ileyhe N l, Mİ : ileyh A l
13 ‘aliyye'yeM İ : seniyye'nin N l : ‘aliyye'nin A l
14 zâtmda kâr-âgâh N l : fı-zâtihî kâr-âgeh A l : fî-zâtihî kâr-âgâh Mİ
15 hâdise-i .....  olup N l, Mİ : + [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek

90a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
16 mezkûreye m üte‘allık zehrâbe-i haber ü eserden : merkümeye müte‘allık zehrâbe-i hayr u 

eserden N l : mezkûreye müte‘allık zehrâbe-i hayr u şerden Mİ
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resme1 hareket-i pür-mefsedetleri, lâ-mehâle dagal-bâzî-i rûbehî olduğunu îmâ 
birle, kâ‘ide-i hazm u teyakkuz ve zâbıta-i tebassur u tehaffuza kemâl-i i‘tinâ 
ile bu bâbda tesâmuh u tegâfiil ve serd eyledikleri makâlât-ı mekr-âyâta iltifât 
ü temâyülden ittikâ eylemelerini tasrîh u inhâ edüp, karîne-i hâl Bender 
karşusunda dahi Rusyalu'nun tehazzüb2 ü ictimâT, Vezîr-i müşârun ileyhin 
bi'l-istimâ‘ vâsıl-ı hayyiz-i3 vukuf u ittılâT olmağla, matmûre-i derûn-i vahşet- 
makrûnu, haşerât-ı mûziye-i fikr u melâlle mâl-â-mâl oldu. Mehâzîl-i 
müşrikînin4 sû’-i kasd ü niyyetleri, delâ’il-i ‘adîde ile müte‘ayyen ve elbette 
bu kazıyye-i nâ-marzıyye müntic-i şerr u beliyye olacağı, ‘alâyim-i sedîde ile5 
mütebeyyen olup, ez-cümle Hotin mâl-dârlanndan bir kimsenin6 re‘âyâ züm
resinden bir şahıs üzere sâbıka-i yed-i minnet ü ihsânı olmağla, nihânî tahlîf-i 
Rabbânî ile temhîd ü tevsik ederek: “Hemân mevküf-i çend rûz olan Paskalya 
gününe7 kadar bu havâlîden leff-i bisât-ı ikamet ve semt-i fushat-âbâd-ı emn ü 
selâmete def-i râhile-i8 sür‘at eylemeğe sa‘y ü gayret eyleyesiz. Cenâbınızın 
zîr-i hukuk u imtinânınızda olduğum-tarafjtpıza işbu sırr-ı serbesteyi iş‘âra beni 
nâ-çâr eyledi” deyü cemîle-i sâbıkasma- rrfukajfckj ve hak-güzârlıkla mu‘âmele 
eylemekle, merkum dahi bu râz-i dehşçt-endâzrgelüp, Vezîr-i müşârun ileyhe 
hufyeten ibrâz eyledi. J —

Ve'l-hâsıl Rusya askeri mahahri rt>^zkûrda rûzdae-rûz efzûn ve kadem- 
’9 S^kâniV""'̂be-kadem hıtta-i hatîr-i9 îz-i megr u mücûn10 olup, [N1

66a] elbette bu vaz‘-ı niP-fercâm, seıjdade-i vehâmet-encâm olacağı gerçi 
Muhâfız-ı11 müşârun ileyhWg bi'l^eümle ghâlî ‘inâîhde maİûm u meczûm 
olup, lâkin her çend FransaKı'yu ta>dîk/ve ̂ târ^flanna temâyül hâdisesinden 
berü miyânelerinde12 [Mİ 1^7f geyd-i rkı|dgret A ’ir13 ve ba‘dehû Eflâk ve 
Boğdan voyvodalarının tebeddülleri‘̂ hususu, kîne-i evveli tehyîc ü ibâneye 
ser-rişte-i behâne olmak emr-i zâhir iken, vükelây-ı Devlet-i ebediyyü'l- 
ihtişâm olacak mest ü15 hod-kâmlar, berây-ı ihtiyât, serhaddâta takviyet ü is- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 resme A l , Mİ : güne N1
2 Rusyalu'nun tehazzüb N1, A l : Prusyalu'nun tehaşşüd Mİ
3 vâsıl-ı hayyiz-i N l, A l : asıl habere Mİ
4 mûziye-i .....  müşrikînin N l : mûziye-i fikr u melâl ile mâl-â-mâl oldu. Mehâzîl-i

müşrikînin A l : mûziyât-ı mekr u âl ile mâl-â-mâl oldu. Mehâzîl-i müfsidinin A l , Mİ
5 ile A l, Mİ : birle N l
6 kimsenin A l, Mİ : âdemin N l
7 gününe N l, Mİ : günü A l
8 d e f- i râhile-i A l : re f - i  râcile-i N l : re f - i  râhile-i Mİ
9 hatîre-i N l : hatîr-i A l, Mİ
10 mücûn N l, A l : —  Mİ
11 Muhâfız-ı A l , Mİ : —  N l
12 miyânelerde M 1 : miyânede N l , A 1
13 sâ’i r N l ,A l  : -i te’essür M İ
14 tebeddülleri N 1 : tebeddülü A l , Mİ
15 ü N l ,  A l : — Mİ
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tihkâm ve esbâb-ı muhâfaza ve âlât-i müdâfa‘a tehyi’e vü tanzimi semtine 
imâle-i zihn ü endîşeden1 zâhil ve lâ-ubâlî olmalarıyla, serhadd-i hadîd u haşin 
olan Hotin gibi ma‘kıl-ı güzîn, asâkir ve zehâyir2 makalesi mühimmât ü 
mürettebâtdan kulûb-i fârigalan gibi hâli olup, Muhâfız bulunan Kara 
Mehmed Paşa'nm ise kara cümle-i dâ’iresi, sıfır rakam gibi mühmel ve bâcis-i 
rû-sefîdi3 olacak sevâd-ı hadem ü haşemi, hazîne-i dinâr u diremi gibi mer- 
tebe-i ‘add ü şümârdan ımfattal4 ve ağalar dahi hemân üçer ve5 beşer hıd- 
metkâr ile kûşe-güzîn-i6 emn ü ferâğ ve bîdârî-i havâdis endîşesinden hâbîde- 
dimâğ olarak, bi'l-cümle âsûde ve mugaffel olduklan, berü yakada olan 
‘âmme-i etvâr u ahvâli, dem-be-dem tecessüs ü istiksâdan hâli olmayan düş- 
men-i dîn ve ‘adû-yi dîrîn-i pür-kîn7 tarafına dest-i cünbânî-i da'vet ve ol 
kilâb-ı dâriyeye tucme8-nümâyî-i şereh ü şehvet olup, “Nevmü'l-hârisi ‘îdü'i- 
lusûs*” husûsu üzere taraf-ı İslâmiyân'da bu9 güne ‘ale'l-‘umûm kesâfet-en- 
dâz-ı hücûm10 olan gaflet ü tehâvün ve keselân, fiırsat-cûyân olan düşmenân-ı 
rûbeh-minşânm maTûmlan oldusupda^nâşî, mânend-i belây-ı siyâh bağteten 
otuz binden ziyâde haşerât-ı §ejj-âyat^%lA^ sprhadd-i mezbûr haşr-gâh oldu.

Vech-i mesrûd üzere tedârüKâf4/kaviyye ye mühimmât-ı vefiyye11 ile 
otuz binden ziyâde leşkeı>i âteşîm^ihMa^ihâyefuT-emr üç bin nefere iblâğı12, 
sencîde-i mîzân-ı çeşım  tahmîf)/qî^rl^p>fl 66b^hâlî-i Hotin, pâ-ber-cây-ı 
mukabele olmak, hasb^-4âdeT^k^lK v^endîşeU j mukavemetleri bilâ-tâ’il13

dîniyye v§j  îfay-ı hakk-ı hamiyyet-i 
pihâd te n le r  hakkında, “Kem min 

îresinin15 tecellîsinden gafil ol-

zu'muna mâ’il ve idîly-ı gayret- 
İslâmiyye niyyet-i sâdılk^ıyla ij 
f i ’etin kalîletin galebetfietep
malarıyla, cümlesi perişâmdü ve^halâh^hayrei ü ıztırâbda pâ-dergil oldular.

1 imâle-i zihn ü endîşeden N1 : imâle-i endîşeden A l : imâle endîşesinden Mİ
2 zehâyir Mİ : zehâ’ir N1, A l
3 rû-sefîdi N1, A l : rû-sefıd Mİ
4 m u‘attal N1 : ekall A l, Mİ
5 ve A l : —  N l, Mİ
6 güzîn-i N l, Mİ : nişîn-i A l
7 -i d în ........pür-kîn N l , A l : pür-kîn ve ‘adû-yi dîrîn Mİ
8 k ilâb -ı........ tu ‘me N l , A l : kilâb gerçi tâbe-i ta ‘ama Mİ
* ş y  = Bekçinin uyuması hırsızlar için bayramdır” anlamına gelen

Arapça bir atasözüdür.
9 ta ra f-ı..... bu A l : cânib-i İslâmiyân'da bu N l : taraf-ı İslâmiyân'da bir Mİ
10 -ı hücûm N l, A l : —  Mİ
11 vefiyye N l , A l : vâfıye M 1
12 üç bin nefere iblâğı Mİ : üc bin nefere bulûğu N l : üç bin nefere bulûğu A l
13 bilâ-tâ’il A l, Mİ : lâ-tâ’il N l
14 ictihâd-ı N l, A l : bilâ-tâ’il Mİ

:* ûĵ  û i .İt  <1* ¿ya = Nice az sayıda bir birlik çok sayıda birliği yenmiştir” an 
lamına gelen bu cümle K ur’ân, el-Bakara 2/249. âyetin sonlarında yer alan ufak bir
kısmıdır.

15 kalîletin.... serîresinin N l : el-âyeh A l : kalîletin galebet el-âyetü serîresinin Mİ
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Vaktâ ki mâh-ı merkumun üçüncü çehârşenbih1 günü0 ki, mâ-sadak-ı “Erbi'â 
lâ-tedûr* *” mâye-i nuhûsetle meftûr idi. ‘Ale's-seher kâffe-i küffâr-ı bed-gü- 
her2, fitne-i kâ’ime3 gibi yerlerinden hareket ve inşâ eyledikleri cisrden berü 
yakaya seyl-i belâ-sıfat [Mİ 188] ‘ubûra müsâra'at edüp, ba'de'l-murûr sû-be- 
sû ta'biye ve tesviye-i tabur ve ref-i elviye-i şerr u şûr edüp, trampetelerini ve 
nefirlerini çalarak ve Karadeniz4 gibi çalkanarak doğru gelüp, İzvançe5 kapusu 
pîş-gâhmı mahatt-ı rihâl-i siklet ve ol arz-ı6 beyzâyı gabrây-ı sevâd-ı kesâfet 
eylediler. Ehâlî-i şehir bu hâdise-i kâsımetü'z-zahrdan serâsime7 ve mez'ûr ve 
dîvâne gibi bî-gâne-i hiss ü şu'ûr olup, Muhâfız Paşa cenâblan8 der-sâcat 
vücûh-i beldeyi da'vet ve dervâzeleri sedd ü bend eylemeğe mübâderet9 ve 
ba'zı kulel ve burûca tertîb-i ‘udde vü catâd ile gerçi hareket-i mezbûhâneye 
mübâşeret10 eyledi. Lâkin heyhât, [mısrâ]611:

Tü ez-kücâ sühan-ser-ı memleket zi-kücâ**

taşrada ise mehâzîl-i küffâr12, bir tajafdap Koru-altı dedikleri mahalde vâkic 
merhûm Sultân ‘Osmân m eterisîeriî^k^^W ^h^ meteris almağa ibtidâr edüp, 
içerüde ise ‘umûm nâs m übtelây-fteb-l^e-i ru V 4 u hirâs ve Muhâfız Paşa ve 
sâ’ir vücûh ve ru’esâ, gavta-hor-ı15 babr^riıayret verd6st ü pâ-zen-i lücce-i fikr 
u dehşet olup, yine Tercemân-ı m ^ş^ıı"p^ai/ve Ruşyalu'nun bu resme etvâr 
ve menfur-i cemî‘-i milleTıü ây în /o l^ ^ ı^ n is illü  drirdâr-ı16 hıyânet-medâr- 
larınm hakikatinden istifsâ^yledİKtki, h ‘ ınM bî-dîn ffiiâbı telvînle17: “împera-

1 çehârşenbih A l ,  Mİ : çârşenbrîyNl 
0 3 Zilhicce 1221 = 11 Şubat 1807 (Jar

N\
3 Zilhicce 1221 = 11 Şubat 18Ö7_Qa^aM m\ ^

* jjS l i  Ls- îjI = (Ayın sonu n d ak i)^a rş j^^a  gü^tyekraflam az’’ anlamına gelen bu cümle 
Arapça atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, Mecma'u'l-emsâl, 1,158.

2 küffâr-ı bed-güher N1, A l : asâkir Mİ
3 kâ’ime N l, A l : nâ’ime Mİ
4 trampetelerini .....  Karadeniz N l : trampetelerini çalarak ve Bahr-i siyâh A l

trampetlerini çalarak ve Bahr-ı siyâh Mİ
5 İzvançe N l : îzvance A l, Mİ
6 a rz - ıN l,A l : erâzî-i Mİ
7 serâsime N l, Mİ : serâsîme A l
8 cenâblarıN l : —  A l, Mİ
9 eylemeğe mübâderet N 1 : etmeğe mübâşeret A l , Mİ
10 gerçi ..... mübâşeret N l : gerçi hareket-i mezbûhâneye mübâderet A l : eğerçi hareket-i

mezbûhâneye mübâderet Mİ
11 [mısrâ]6 A l N1,M 1

** j  cS.L* jj-u u L S  j \  Jl = Sen nereden, memleketin güzel konuşan hatibi nereden?”
anlamma gelen Farsça bir mısrâdır.

12 mehâzîl-i küffâr N l , A l : Rusya askeri Mİ
13 meterislerinin yerinden A l : meterisleri yerinden N l : meterislerinin birinden Mİ
14 teb-lerze-i ru ‘b A l : teb-lerze-i bîm N l : teb-zede-i ru ‘b Mİ
15 hor-i A l :h â r - iN l,M l
16 kirdâr-ı N l, A l : + v eM İ
17 is tifsâ r..... telvînle N l, A l : istifsâre eyledikde, merkum Mİ
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tor’un emri üzere bugün kal1 2 3 4 ayı teslim ederseniz, [N1 67a] bi'l-cümle mâl ve 
cânmız hâ’iz-i dest-mâye-i emn ü selâmet ve illâ re’sen mecmû4unuz, pâymâl- 
i huyûl-i kahr u hasâret olmanız emr-i mukarrerdir” zemininde zehrâbe-feşân-ı 
tehakküm ü tehdîd oldukda, müşârun ileyh ve sâ’ir huzzâr ol nâ-bekârm bu 
güne sadme-i kûpâl-i güftârmdan dîvâne1 gibi efsürde ve dil-fikâr olup, ana 
mukârin Ceneral cânibinden dahi bir kâfir zuhûr ve kavl-i Tercemân'ı tekrir u2 
te’yîd birle, teslîm-i kaka bâbmda tehâşî-i te’hîr u futûr eylemelerini tebliğ u 
tahvîf ve teşdîd emrinde ifrât ve3 mübâlagayı bî-dirîğ edüp ve bir günden 
ziyâde imhâl mümtenfu'l-ihtimâl olduğu haberini dahi îsâl eyledikde, Paşa-yı4 
müşârun ileyh ve5 Kadı ve Müftî ve sâ’ir vücûh ve zâbitân-ı hâzırândan6 
istintâk-ı re’y ü tedbîr ve mahzâ def-i töhmet kasdma mebnî tahte'l-lafz bî- 
ma4nâ olarak hasbe'l-vüs4 emr-i müdâfa'aya kıyâm ve muhâfaza-i kafa 
bâbmda ifrâğ-ı havsala-i gûşiş ü ihtimâm eylemek sûretini vaz4-ı mühmel-i te- 
cellüdâne ile 4arz u ibâne7 ederek istikşâf-ı serîre-i zamir eyledikde, cümlesi 
hem-zebân-ı vifâk ve yek-sâk-48 9 ^f^c/^l^rak, [Mİ 189] [mısrâ]49:

Tabl-ı bergeşten-be-zen jyıâ rrterzİ-i meydân nîstîm*

mefhûmunu gûyâ ve teslîm-i k^a^anjgayri çâreleri olmadığına imzâ-zen-i 
tevâfuk-ı ârâ’ ohnalanyhji10, mîyânbde^^fmerte®^ şurût u 4uhûd in4ikâdiyle, 
ferdâsı yevm-i ham îs°^l şehr^h^nâümazbût-ı fe^âdî-i küffâr11 ve makarr-ı 
düşmen-i tebehkâr olduğa havleve 11 kitvvete illcH$illah*\

Vezîr-i müşârun ile^tı.ve s^irNelıalt/umûmeü^/aroşa nakl edüp, üçü ve12 beşi 
birer hânede meks ü îvâ veftgı^ai^r^ath^ hengâmda, bir hilâl
kalmayarak kâffe-i eşyâ’ ve^^myjl^rî i^M 'b  Eylemek, ‘ahid-nâme-i mukarrere13

1 k û pâ l-i..... dîvâne A l : kûpâl-i güftârmdan dîvâr N1 : güftârmdan dîvâne Mİ
2 kâfir ..... tekrir u N1 : kâfir zuhûr ve kavl-i Tercemân'ı A l : m e’mûr zuhûr ve kavl-i

Tercemân'ı tekrâr u Mİ
3 ve N l, A l : — Mİ
4 Paşa-yı A l, Mİ : — N l
5 ve A l : —  N l, Mİ
6 -ı hâzırândan N l, A l : hazerâtından Mİ
7 ibâne A l : iyâne N l : ibâne Mİ
8 s â k - ıN l,A l : lisân-ı Mİ
9 [mısrâ]‘ Mİ N l
* f û , uû ¿ I jj-û L ¿y» JUa = Dönüş davulunu çal! Biz savaş meydamnm eri değiliz”

anlamına gelen Farsça bir deyiştir.
10 ârâ’ olmalarıyla N 1 : ârâ olmalarıyla A l : ârâ olmaları ile Mİ
0 4 Zilhicce 1221 = 12 Şubat 1807 Perşembe.
11 küffâr N l , A l : fitnekâr Mİ

** İ \  i  j  i  = Allah'ın izni olmaksızın ne bir zararı defedebilir, ne de bir menfaati
elde edebiliriz” anlamına gelen Arapça bir cümledir.

12 ve A l : —  N l, Mİ
13 eşyâ’ ..... mukarrere N l : eşyâ ve emvâllerini istishâb, ‘ ahid-nâme-i mukarrer A l, Mİ
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üzere masûn-i şâ’ibe-i irtiyâb iken, ba‘zı Yehûd ve sâ’ir re‘âyây-ı bed-‘uhûdun 
delâlet-i tama‘ u dalâletleriyle1 dest-zede-i garct ü intihâb oldu.

Hâdise-i mezkûre, serdî-i eyyâm-ı erba‘în içre serzede-i vukü‘ olup, bi- 
hikmet-i Bârî ol sene bârîde olan berrin vefreti ve berdin şiddeti mesbûk 
olduğu nâ-mesmû‘ olmağla2, [N1 67b] burûdet-i hevâdan ol havâlî ahvâli, 
kıt‘a3:

Gümân-berî ki meğer4 kûhhâ bellûrîn-est 
Be-şekl-i mevc çû bînîfüsürde der-deryâ 
Henüz nâmede bîrûn zi-çeşm katre-i eşk 
Zi-bâd beste5 hemîşud çü lü 'lii ’-i lala'

makalinin yek-me’âli olmuşidi.
Binâ-berîn Ceneral olacak la‘în, sûret-i zâhirde6 ‘aceze-i sıbyân ve nis- 

vân-ı İslâmiyân'ı sıyânet kasdiyle taraf-ı selâmete ‘azimetlerini doksan güne7 
kadar imhâl ve müddet-i merkûthe^ufûıund^ dil-hâhlan olan selâmet-gâha 
îsâl eylemek mefhûmunda Vezîr-fmüşâpm il^ymcânibine haber9 irsâl eyledik- 
de, vücûh-i ehâlî ile ‘akd-i meşveret ve iririâl-i fîkr u&viyyet eyleyüp, encâm- 
ı kâr10 min-ba‘d bir gün ârâöi u kartfrejuıhüâmek re’yipe muvaffak olmalarıyla, 
bu haberi Ceneral tarafmşzjhbâr vçrijerrian/araba vegşâ’ir mühimmât-ı muk- 
tezıyyelerini tanzim ü tetmjin eylemeîerirririş^ar eyledi]er11. Mesfur dahi İktizâ 
eden levâzımlannı tertîb ye\ma"iyyetle;ine bir mikjdâr Kazak askeriyle12 bir 
Sergerde ta‘yîn edüp, me’merfve m€nâs ^laıifyalas tarafına13 tesrîb eyledi.

Vaktâ ki müşârun iley h 'f^k  Mehmed- Pâ^â>mevcûd ve ma‘dûd etbâ‘iyle 
ve bi'l-cümle ehâlî ve sıbyân u nisvân^ejyaıf-künân14 verâlanna dîde-i hasretle

1 delâ le t-i......dalâletleriyle N l, A l : delâlet ve tam a‘ u irtikâblanyla Mİ
2 olmağla N l : olup A l, Mİ
3 k ıt‘a M l : — N l : Fârisî A l
4 meğer N l, A l : —  Mİ
5 Zi-bâd beste N l , A l : Zibâ deste Mİ
*  L j J  j j  û 1 Cw-ul ^

i i  jjy j ^  b C j jL»y * ekil &jL 2   ̂m. ^ j  = Zannedersin ki dağlar
camdandır. Denizdeki dalga şeklinde solmuş gibi görürsün. Henüz gözden gözyaşı 
gelmemiş ve rüzgar sebebiyle parlak bir inci gibi bağlanmamıştır” anlamına gelen Farsça 
iki beyittir.

6 C enera l..... zâhirde N l, A l : Ceneral-i merkum, sûret-i zâhirede Mİ
7 güne N l, Mİ : gün A l
8 hulûlünde N 1, A 1 : hilâlinde M 1
9 haber N l, A l : Ceneral Mİ
10 encâm-ı kâr N 1 : bilâhare A l , M 1
11 eylemelerini iş‘âr eylediler N l : eylem esini iş ‘âr eylediler A l : eylemesini iş‘âr etdiler M İ

12 askeriyle N l, A l : askeri ile Mİ
13 tarafına N 1 : cânibine A 1, M 1
14 künânA l : + v e N l ,M l
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nigerân olarak, ol lübb-i1 zemherîr ve yevm-i 4abûs-i kamtarîrde reh-peymây-ı 
savb-ı Kalas ve müteveccih-i semt-i halâs oldular.

Meğer Feldmerşal dedikleri meFûn-i bed-fi4âl, askeri üç2 kol edüp, Ho- 
tin üzere teslît eylediği tabur mikdâr3, birer Ceneral başbuğluğuyla Bender 
[Mİ 190] ve İsma4îl üzerlerine dahi birer4 kol ta4yîn ü tesyâr eylemiş5 ol- 
mağla, Hotin havâdisi bilâd-ı İslâmiyye'ye münteşir oldukda, İsma4îl6 
KaPası'na imdâda mütebâdir olacakları endîşesiyle Ceneral-i la4în7, Hotin 
ehâlîsini sûret-i sıyânetde ta4vîka mübâderet edüp, anlar ol hâ’in mePûnların8 
sûret-i şefekat ü mihribânî izhârlanna mağbûn olmayup, ilhâm-ı hazret-i Per- 
verdigâr ile 4 azîm et tarafını ihtiyâr eylediklerinden, min-ba4d tesvîf ü tevkif 
cihetine behâne-yâb olmamağla9, nâ-çâr tahliye-i sebîl ile Kalas cânibine tes- 
bîl10 ü tesyâr eylemişidi. [N1 68a] Lâkin hılâl-i râhda anları ta4vîk u te’hîr 
eylemek zımnında11 ma4iyyetlerine mu4ayyen olan Sergerde'ye ta4lîm ü tenbîh 
eylediklerine12 binâ’en, beher gün câddeden tahrîf ve sapa vâdîleri tatvîf 
ederek bî-çâreleri zebûn u zar ve çâı^anndan bîzâr ve kati vâfîr 4aceze ve 
sıbyânı13 derd-i berd ile berbâd^k^^-ifeİefttlebâr eyledi.

Hulâsa-i makâl on sekiz ve y jf^m erhaley^bâliğ  olan Kalas'a kırk beş 
günde îsâl edüp, ehl-i İslâm berprN^foe/ıtbûra istPcâl ve küffâr-ı li’âm14 Ho
tin tarafına tahvîl-i vecheı-i nuh^^^ittî^âfeyledifei:*.

Beyân-ı istîjây-ı düsmen-li bed-gühîfy ber-Kal‘a-i Bender
Ânifen şîven-zede-i âpıe olduğu üzere, Feldmerşal de

dikleri gebr-i pür-dalâl HoTîn ü£g)e|' sj^vk^ tâbur-i hızlân-me’âl eyledikden

1 lübb-i N1 : kuhh-i A l : fah-i Mİ
2 Feldm erşal..... üç A l : Feldmerşal dedikleri m erûn-i bed-fi‘âl, askeri üc N1 : Feldmarşal

(JjUiU jli) dedikleri bed-fı‘âl, askeri üç Mİ
3 tabur mikdâr N 1 : leşker mikdân A l , Mİ
4 Îsma‘î l ..... birer N1 : Îsmâ4îl üzerlerine dahi birer A l : Îsmâ‘îl üzerlerine dahi bir Mİ
5 eylemiş A l, M İ : etmiş N1
6 İslâmiyye'ye .....  Îsma‘îl N1 : İslâmiyye'ye münteşir oldukda, İsmâ‘îl A l : İslâm'a

münteşir oldukda, İsmâ‘îl Mİ
7 la‘în N1, A l : merkum Mİ
8 hâ’in m el‘ûnlarm N l, A l : hâ’inlerin Mİ
9 olmamağla N l : olamamağla A l, Mİ
10 te s b îlN l,A l : tesyîr Mİ
11 zımnında N l : bâbında A l, Mİ
12 eylediklerine Mİ : eylediğine N l, A l
13 sıbyânı A l, Mİ : etfâli N l
14 küffâr-ı li’âm N l, A l : asker-i düşmen Mİ
15 nuhûset N 1, A 1 : nahvet-i M 1
* “Beyân-ı key fiy y e t-i..... eylediler” kısmındaki bilgiler özetle, değişik bir tertiple ve bazı

ilâvelerle Târîh-i Cevdet, VIII,96-97'de kaydedilmiştir.
16 şîven-zede-i N l, A l : mersûm-i Mİ
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sonra1, otuz beş bin neferden ‘ibâret ordu-yi redâ’et-pûy ile2 kâlây-ı ‘âlem-be- 
hây-ı dîn mebîtine bender olan şehr-i dil-ârây-ı Bender hizâsmda kâ’in ve3 
Bender'e sekiz sâ‘at mesâfe[de] sâhil-i Nehr-i Turla mukabilinde Tombasar 
[=Dubasari] nâm mahalle, evâsıt-ı mâh-ı4 sıyâmda0 hatt-ı eskâl-i şe’âmet-en- 
câm ve derhâl berü yakaya ‘ubur u irtihâle şitâb u ikdâm edüp, sugür-i Memâ- 
lik-i mahrûse'ye vaz'-ı akdâm-ı menhûse5 eylediğine mu'âkıb, altı bin nefer
den6 ‘ibâret bir tabur ta‘biye ve tertîb ve Bender'e doğru tesrîb eyledi. Muhâfız 
bulunan Vezîr Haşan Paşa bağteten asker-i7 meşhurun vürûdunu istimâ‘ 
eyledikde, Kadı ve Müftî ve bi'l-cümle ağayân ve zâbitânı ihzâr ve nâgehânî 
mânend-i kazây-ı âsümânî Rusya askerinin8 zuhûr eylediğini ihbâr eylemekle, 
herkes bir dürlü ma‘nâ verüp, kimi dahi fart-ı hayretinden9 hamûş ve kimisi 
havf u haşyetden10 medhûş olup, bilâhare karâr-dâde-i ârâ’-i11 huzzâr olduğu 
üzere, taraf-ı müşârun ileyhden Sergerde-i sipâh-ı [Mİ 191] küffâra işbu vaz‘- 
ı nâ-hemvârdan12 istifsân hâvî kağıd tahrîr u tesyâr olunmağa dest-zen-i hâme- 
i ibtidâr oldukları hilâlde, karşudan- tahup-i jnakhûr13 zuhûr ve kaTaya karîb 
bir14 mahalli, sa‘âdetden mehcür p^İ^TObf-e^Îedjklerine mürâdif, sergerdeleri 
olan Ceneral-i vâcibü'n-nekâl derûn-i ^ 1 ‘aya ^füüteşahhıslarmdan bir kâfir15 
irsâl edüp, Devlet-i ‘aliyye tarafından rrfp^zûn olarak~bu havâlîden Anapolitan 
cânibine 6 azîm et edecek ohhalanyia^^^bS^^ric-^ şehirde ikâmet ve kendisi 
yalnız derûn-i kaTada üi^j günxlbH tafıM ^^ ârâm u
istirâhat olmak murâd-ı fıT^dı olduğu haperini17 îsâQyledi. Muhâfız Paşa ve 
sâ’ir vücûh-i beldenin bu4dhâbe-i pey^m-ı nâ-fej^mdan mi‘de-i huzûrları 
mütegayyer ve dârû-yi mekr^û füs^n^âg>ı|tex)lan ol güne ma'cûn-i herze vü 
hezeyândan, dimâğ-ı şu'ûr m 4 ^ ı^ r ı^ ü fe k e â d ir  olmağla, Hotin Muhâfızı

1 Feldmerşal .....  sonra N1 : Feldmerşal B otin üzerine sevk-ı tabur eyledikde A l
Feldmarşal Hotin üzerine sevk-ı tabur eyledikden sonra Mİ

2 bin n efe rden ..... ile N1 : bmden ‘ibâret ordu-yi nuhûset-pûy-i pür-mekr u dalâletle A l :
binden ‘ibâret ordu-yi nuhûset-bûyu pür-mekr u dalâletiyle Mİ

3 ve A l, Mİ N1
4 mahalle, evâsıtı mâh-ı N1 : mahalle, evâsıt-ı şehr-i A l : mahalde, evâsıt-ı mâh-ı Mİ
0 11-20 Ramazân 1221 =
5 -ı menhûse N l, Mİ : — A l
6 m u‘âkıb altı bin neferden A l : m u‘âkıb, altı binden N l : müte‘âkıb, altı bin neferden Mİ
7 asker-i N l A l, Mİ
8 Rusya askerinin Mİ : Moskov askerinin N l : Moskov'un A l
9 hayretinden A l, Mİ : hayretden N l
10 haşyetden N 1, M 1 : vahşetden A 1
11 ârâ’-i N l : ârâ A l : ârây-ı Mİ
12 küffâra ..... nâ-hemvârdan N l : küffâra işbu vaz‘-ı nâ-behencârdan A l : düşmene işbu

vaz‘-ı nâ-behencârdan Mİ
13 -ı makhûr N l, A l : — Mİ
14 bir N l, Mİ A l
15 bir kâfir N l, A l : birini Mİ
16 k en d is i..... üç M İ : kendüsi yalnızca derûn-i kakada üc/üç N l , A l
17 haberini A l , Mİ : haberi N 1
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Mehmed Paşa1 gibi müşârun ileyh dahi bu keyfiyyet, elbette Devlet-i seniyye 
cânibinden mukaddemce tarafımıza2 îmâ vü ihbâr olunmak, umûr-i3 zarûriyye- 
i mülkiyyeden olduğuna mebnî, derece-i vücûbda bir hâlet iken, bu ana kadar 
Der-i devlet-makarr tarafından bu keyfiyyete dâ’ir kat'â bir haber u eser vârid 
olmamağla, Rusyalu'nun bu reviş ü hareketi, mekr u mekîdeti mutazammm ve 
sugür-i îslâmiyye'ye bî-mehâbâ bu güne4 itâle-i pây-i cesâreti, sû’-i kasd 
niyyetiyle5 îkâ'-ı fesâd ü hasâreti müstelzim olduğu emr-i beyyin olup ve6 
kaldı ki: “el-Hâletü hâzih Devlet-i 'aliyye ile Rusya Devleti7 beyninde cereyân 
eden çeşme-i müvâlât8, kalb-i mü’min gibi sâf ve şâ’ibe-i gerd-i küdûretden 
âyîne-i âfitâb-âsâ pâkîze vü şeffâfdır” cevâbıyla meb'ûs-i mersûma terfîkan 
bir âdem irsâl ve serîre-i hâlden dostâne istirfâ'-ı9 kmâ'-ı eşkâl eyledikde, 
la'în-i dagal-bâz10 bir kıt'a müzevvir emr-i 'âlî ibrâz edüp, muktezây-ı 
mantûku üzere gûyâ ki Rusya askeri11 * * * * * * *, Fransa tarafına Hotin ve Bender 
havâlîlerinden murûra müctâz olmaları, Devlet-i sermediyyü'l-i'zâz 
tarafından12 murahhas ve mücâz,olm^ğluv hîn-i murûrlannda reh-güzârlanna13 
seng-endâz-ı mümâna'at verz m ^ ie ^ T /^ h p c e z e t  olmakdan mücânebet ve 
miyânede mün'akıd olan habl-i metjnÂ muhâdenet lâzimesince, rusûm-i mih- 
mân-nüvâzî [Mİ 192] icrâsma dalıF^jM i dikktfi^olunmak bâbmda Muhâfız 
Paşa ve sâ’ir vücûh u ^ ,esâ1Âmeüm^Oİûıuş esnalarıyla, ber-mûceb-i fer- 
mûde-i15 Pâdişâh-ı İslahı, sem tH \ttierâl^ i'tizâîn! edeceklerini zebân-zed-i 
füsûn u fesâne ve ihtimâli sâhr rnmadıgüiı [N1 i0 t]  ifâde vü ibâne edüp: “Bu 
cihetle bî-hûde tahdîş-r^dil ve havz-J musaffâyy âsâyişlerini hâr u hâşâk-i 
vesâvis-i vâhiye ile âlûd^-i 'ibâretiyle, meb'ûs-i
merkumu ircâ' ve ol gûne-^îfe-ı^^mtmtipefi ^efâcîf ile telvîs-i zurûf-i esmâ'16 
eyledi. X \ J

1 Mehmed Paşa A l, M İ : — N1
2 sen iyye..... tarafımıza N1 : ‘aliyye tarafından mukaddemce A l, Mİ
3 umûr-i N l, A l Mİ
4 gûneN İ : resme A l, Mİ
5 niyy etiyle A l , Mİ : ve niyy etle N 1
6 emr-i beyyin olup ve N l : emr-i mübîn olup A l : mütebeyyen olup Mİ
7 ‘aliyye ile Rusya Devleti Mİ : seniyye ile Rusya Devleti N l : ‘aliyye ile Rusyalu A l
8 müvâlât N 1 : musâfât A 1, M 1
9 istirfâ‘-i N l, Mİ : istirkâ‘-ı A l
10 la‘în-i dagal-bâz N l : la‘în-i mesfûr A l ım esfu rM l
11 ü z e re ..... askeri N l , M 1 : gûyâ ki Rusyalu A l
12 Hotin ve ..... tarafından A l : Bender ve Hotin havâlîlerinden müctâz olmaları, Devlet-i

sermediyyü'l-Pzâz'dan N l : Bender ve Hotin havâlîlerinden murûra muhtâz olmalarıyla,
hademe-i Devlet-i sermediyyü'l-i‘zâz tarafından Mİ

13 güzârlarma M 1 : güzerlerine N 1, A 1
14 u r u ’e sâ N l : -i belde A l, Mİ
15 fermûde-i N 1 : emr u irâde-i A l , Mİ
16 i l e ..... esm â‘ N l, A l : zurûf istimâ‘ Mİ
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01 hilâlde ehâlî-i Bender mevcen-mevc şûriş ü ihtilât ve bahr-ı tûfân- 
dîde gibi cûşân-cûş-i hiyât u miyât olup, sekene-i varoş mâl ve eşyâlannı 
derûn-i kakaya nakl ü idhâle gûşiş ü iştigâl ve ehâlî-i kaka cân u baş telâşiyle 
âşüfte-bâl ve1 penâh-bürde-i dergâh-ı Lâ-yezâl olurlar idi.

Muhâfız Paşa ve sâ’ir vücûh ve2 ehâlî, Rusyalu'nun bu hareket-i 
müşa'bidânesini3, sugür-i Husrevâne'ye sû’-i kasd fikr-i fasidini mutazammm 
olduğunu derk eylemeleriyle, şîve-i ihmâl ü betâleti terk ve nitâk-ı gayreti, 
miyân-ı hamiyyete berk edüp, her çend Kaka-i Bender dahi Hotin mânend 
asker ve zahire ve cebehâne makalesi mühimmâtdan vükelây-ı devletin 
kemâl-i4 tekâsül ve taksiratlarına mebnî, dil-i câhil gibi hâli ve mekr-i düş
menden lâ-ubâlî ise de, nâ-çâr tehaffuz ve tedâfik bâbmda bezl-i mâ-hasal-i5 
havsala-i iktidâr eylemeğe ‘azm ile herkes pençe-zen-i âlât-i rezm olup, tab
yalara6 ve dervâzelere ta'yîn-i neferât ve techîz ve tertîb-i edevât makalesi es- 
bâba teşebbüs eyledikleri, hengâm-ı dağdağa-encâmda Ceneral cânibinden 
tekrâr bir gebr-i tebehkâr zuhûr ve ^ ifh ı^çr^ i zebânmdan7 olarak: “Otuz beş 
bin neferden mürekkeb tabur-i âteş-bar ileTbıtibŞsar’dan berü yakaya güzâr ve 
hâlâ mahall-i mezbûrda ilkây-ı raht-K^^âr edüp, ejaâlî-i Bender'e şefekaten 
altı bin neferden müretteb 4abur ile/b^d0enerâl ta 'y inu  irsâl eylemekle, bî-kll 
ü kal mesfûra teslîm-i kal/a b â Ö ^ d k ^ ı^ i^  terecfâlLjd ü ihmâl eylediğiniz 
sûretde, sipâriş9-kerdesi üzere biT^yhı eNşü^ân-ı Bender, telîd ü tarif10 ve 
hasis ü11 şerif emvâl ü eşyâlânyla cûyân oldukları12 cay-ı selâmet ü emâna îsâl 
olunmak emr-i mukarrer oftp, lâ^in Jes l|^ -i kakadan imtinâ6 ile13 kulle-i 
bârûy-i müdâfa'aya su'ûd u^ir^ifâ^eyişdi^ü^^- [Mİ 193] hînde14, bi'n-nefs 
hecme-rîz-i savlet olmak em ı^ /n ıı^m |m pç)^e  &erûn-i kakadan bir top [N1 
69b] yâhûd bir16 tüfeng sadâsı, perde-i-samâhımızı kar6 eder ise öteden berü 
müstemirru'r-rkâye olan vire karidesine17 mürâ'at olunmayup, kezâlik sagîr u

1 ve N l, Mİ A l
2 ve A l : —  N l, Mİ
3 müşa‘bidânesini A l : m üşa‘bidânesi N l, Mİ
4 kemâl-i A l, Mİ : — N l
5 bezl-i mâ-hasal-i N l : ifrâğ-ı A l, Mİ
6 tabyalara N l , A 1 : tabyalar M 1
7 bir gebr-i ..... zebânmdan N l : bir gebr-i tebehkâr zuhûr ve Feldmarşal lisânından A l

biri zuhûr ve Feldmarşal lisânından Mİ
8 terk-i N l, Mİ : — A l
9 sipâriş A l : sefâreş N l : sipâriş Mİ
10 telîd ü tarif N l, A l : bülend ü zarif Mİ
11 ü N l, Mİ : — A l
12 oldukları N l, Mİ : olduğu A l
13 imtinâ‘ ile Mİ : imtiân‘ birle N l : imtinâ‘la A l
14 hînde N l : hâlde A l, Mİ
15 olmak emr-i Mİ : eylemek N l : eylemek emr-i A l
16 yâhûd bir N l , Mİ : ve yâhûd A l
17 karidesine Mİ : karidesi N l, A l
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kebîri, reh-rev-i diyâr-ı ‘adem kılınmak1 11 lâ-cerem olmağla, hakkınızda hayırlu 
olan veçhile2 ‘amel ve sıbyân ve nisvânmıza merhametle hemân ilgây-ı ‘azî- 
met-i ceng ü cidâl eyleyesiz” mefhûmunu hâvî bir kıt‘a mektûb-i 
muhteviyyü'l-kürûb ve müşettitü'l-kulûb ihrâc ve havâtır-ı müstemi‘ânı katre-i 
sîmâb-âsâ muztarib ü iz‘âc eyledi.

Muhâfız Paşa-yı3 müşârun ileyh cem‘iyyet-i huzzâra henüz leb-cünbân-ı 
istifsâr olmaksızın, bi'l-cümle emr-i teslîm-i kaPada yek-zebân ve cûyende-i 
semt-i selâmet-i mâl ü cân olmalarıyla, şehr-i ramazânın yirmi yedinci günü0 
ol ma‘kıl-ı ‘azîzü'l-menâl dahi bî-külfe-i mukabele vü kıtal, nasîb-i ehl-i küfr 
u dalâl4 olduğu haber-i hırkat-iştimâli, kulûb-i İslâmiyân'ı âteş-gede-i te’essüf 
ve ‘âmme-i ehl-i îmânı mâtem-zede-i efsûs ü telehhüf eyledi; hayfâ sad hayf, 
dirîgâ hezâr diriğ!

Ba‘de'l-istîlâ’5 Ceneral-i hıyânet-intimâ, Hotin ehâlîsi gibi bunları dahi 
varoşa ihrâc ve emvâl ü eşyâlarım evvel vehlede masûn-i eydî-i6 gasb u târâc 
edüp, doksan gün müddete ıp ^ ^ f ln f â z ^ w  fasl-ı şitâya kadar meks ü vukuf 
eylemelerine7 sûret-i mihribânrve re^fetde i l ^  ve tesvîl ile8 ol sâde-derûn ga
filleri firîfte-dil edüp, zemân-ı maTiûpû kadar cüfhlesi meks ü9 ârâm ve ika-

tahfîf-i ahmâl ü eşkâlemete ka’il ve ba‘zı eşya/10 ve^ha^ll^rihi/ bey‘ jlp1 
müştagil oldular. Beyrijr,' X  ^

Takdîr-i katin rişteH/edb¥>nÎ-küned^j 
Tedbîr-i sâde^levh çi takdir mî-künedu

Hotin ehâlîsi ol mefkr u Hisjmlaj)^^ olmadıkları hasebiyle, her ne 
hâl ise girdâb-ı esr u seby ü t /^ i l^ td e ^ r s |^ l^ s - i  emn ü selâmet olup, bu bî

1 k e b îr i......kılınmak N1 : kebîri reh-rev-i vâdî-i ‘adem kılmak A l : kebîr, reh-rev-i vâdî-i
‘adem kılınmak Mİ

2 hakkınızda..... veçhile A l , Mİ : hakkınıza hayırlu olan vech ile N 1
3 Muhâfız Paşa-yı A l : Vezîr-i N1 : Hâfız Paşa-yı Mİ
0 27 Ramazân 1221 = 8  Aralık 1806 Pazartesi.
4 ehl-i küfr u dalâl N1 : erbâb-ı küfr u dalâl A l : erbâb-ı fitne vü vebâl Mİ
5 istîlâ’ N l : i s t î l â A l ,M l
6 eydî-i N1 : + ta ‘arruz-ı A l, Mİ
7 k a d a r..... eylemelerine Mİ : dek/kadar meks ü vukuf eylemelerini N l, A l
8 ile A l, Mİ : birle N l
9 meks ü A l, Mİ : —  N l
10 eşyâ’ N l :e ş y â A l ,M l
11 bey‘ i le N l ,M l :b ey ‘le A l
12 B eytM İ N l
* £j! ûjLu jjuSİ * «CLij ¿-ki = Takdîr tedbîrin ipini kesiyor. Saf

temiz kişinin tedbîri takdîre ne yapabilir” anlamına gelen Farsça bu cümleler, Sâ’ib-i 
Tebrîzî'nin gazellerinden alınmıştır; bk. Sâ’ib-i Tebrîzî, Külliyyât-ı Dîvân-ı S â ’ib, M.Ü. 
îlâhiyât Fakültesi Ktp. Nadir Eserler Koleksiyonu, nr.12, vr.löOb.

13 fu sû n la N l,A l :fu sû n ile M l
14 seby ü A l, Mİ N l



ÂSİM EFENDİ TARİHÎ | 437

çâreler münhadf ve mağbûn olmalarıyla, niçe1 zemân derd-i esr ile zâr u ze
bûn oldular*.

Lâyiha
Vech-i mezkûr üzere kaPateyn-i merkümeteynin giriftâr-ı dest-i küffâr2 

olması mebhasinde, gerek vükelây-ı devlet ve gerek muhâfızları3 paşalar [N1 
70a] ve gerek gayret-i dîniyyeden hâlî ağalar ve gerek4 ehâlîleri haklannda eb- 
hâs kesir ise de, anlan nakl pek mü’eddî-i tatvîl ü teksir olacağından, havâle-i 
şîve-i takdir birle taksîr-i mesâka-i5 tahrîr kılındı. Zîrâ ibtidâ’-i taksîrât, 
vükelâ’ ıtlâk eylediğimiz6 zevât-ı zemîmetü's-sıfât taraflanndan [Mİ 194] 
neş’et edüp, belki mâ‘adâ iki fırkanın dahi rehâvet ve betâletlerine de7 ‘illet 
olmuşdur. Beyt-i ‘Arabi8:

İzâ kâne rabbu'l-beyti bi'd-dejfî mûle ‘an9 

Fe-şîmetü ehli 'W

Sâniyen muhâfız paşalann hçnfîşp a‘dâ tarafına cevâsîs irsâli ve 
ahvâllerini tecessüs ve su’âli7ve kaçar eyiecbği kaPaJarîn mehmâ-emken tertîb- 
i mühimmât ve tesviye-i çdpvâtı Îıuşû^şmf4 ^  tekasul ve ihmâli, sâlisen ser- 
had müfit-hârlan olan yâdiğarlarm \^P^w dx^am iyy^ â-ubâliyâne dost-kâmî- 
i11 âsâyiş ü istirâhate inhiıpakleri, bu hssireti12 îcâbTöe ihrâk-ı kulûb-i şeyh u 
şâb eyledi. ^ ^ ^

1 niçe N l, A l : nice M İ V
* “Beyân-ı is tîlâ y -ı..... oldular” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet,

VIII,95-96'da kaydedilmiştir.
2 küffâr N l , A l : düşmen-i gaddâr Mİ
3 muhâfızları A l : muhâfız N l, Mİ
4 ağalar ve gerek [Buradakilerden “gayret-i ..... gerek” kısmı, buraya girmesi 7 rakamı ile

işaret edilerek 93b’n in  sağ kenanna yazılm ıştır] A l : serhad ağaları ve N l : ağalar ve gerek Mİ
5 kesir .....  taksîr-i A l : bî-şümâr mevc-engîz-i lücce-i nâtıka-i râst-güfiâr olup, lâkin

m ü’eddî-i tatvîl ü teksir olmağın, ihâle-i şîve-i kazâ’ vü takdir birle kasr-ı mesâfe-i N l : 
kesîre var ise de anları nakl, m ü’eddî-i tatvîl ü teksir olacağından, havâle-i şîve-i takdir 
birle taksîr-i mesâfe-i Mİ

6 ibtidâ’- i ..... eylediğimiz N l : ibtidâ taksîrât, vükelâ ıtlâk etdiğiniz A l : ibtidây-ı taksîrât,
vükelâ ıtlâk etdiğimiz M İ

7 betâletlerine de Mİ : betâletlerine N l : betâletleri de A l
8 Beyt-i ‘Arabî Mİ : — N l : ‘A ra b îA l
9 mûle‘an Mİ : mûle‘un N l

** I ouII J aI İaüÜ  * Lslİj ^ cuJI v j o ^  Hl = Hâne sahibi def çalma merakma
düşüp de cümbüş edecek olursa, ev halkının tutacakları yol da raksetmek olur” anlamına 
gelen bu cümle Arapça bir beyittir; bk. Muallim Nâci, age, s.386.

10 edevâtı husûslannda M 1 : edevâtlannda N 1, A 1
11 dost-kâmî-i N l , A l : dost-kâmı Mİ
12 hasâreti N 1, A 1 : cesâreti M 1
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Ftirâz bâ-fıkra1
Bir hânedân âdemin ahûrundan bir şeb-i târ içre birkaç re’s dâbbesi2 se

lika olunmağla, ‘ale’s-sabâh sâhib-i hâne keyfiyyete vâkıf* oldukda, kusûru 
bevvâba ‘azv ü isnâd edüp, sâ’ir müte'allikâtmdan4 kimi mîrahûra ve kimi 
sâyise ve kimi seraydâra remy ü tahmil eylemiş, meğer sârik dahi ol hilâlde5 
bir alarga mahalden bunları temâşâ ve sözlerini istimâ‘ u6 ısgâ eder imiş. 
Bunların birinin sârik lafzı zebân-zedi olmamağla, sârikm7 pîrâhen-i sabr u te- 
hammülü çâk çâk olup, pîş-gâhlarına müsûl ile: “Hele bi-hamdihî8 Te‘âlâ sârik 
bu9 töhmetden müberrâ olmağla, günâh u vebâlden ımfarrâdır” deyü hamd ü 
senâ eylemiş. Pes bu mesel vefkmca küffânn bu bâbda aslâ cürm ü hıyâneti 
olmamak iktizâ eder.

Cevâb
Moskov keferesinin her10 dürlü mişvân ve kizb ü hile ve gadr u hıyânet 

güne reftâr u güftârı ve Memâlil^i-^İfiHayye11 derdiyle ser u12 cân verdikleri 
sigar u kibârın maTûmu ve tırgâüRâne su l^^m ın  ve cemi4 ehl-i İslâm sıbyân 
ve nisvânmın dahi13 meczûmudur düşmende^ me’mûl olan düşmenlikdir. 
Eski düşmen dost olmaz, e ğ e r ^ u j / ^ ^  de dürüst olmaz. Kırım ve Korfa 
vakıaları cümle ehl-i begji’ire ife r^ ^ ^ i^ rfû d u r 1̂

Kaleci încc
Biz yine dâstâmrmzia18 gelelim.

câ resjd' >e!7/s(p/-be-şi
[pil 70b]

•cb

'şeb-i târ içre birkaç re ’s dâbbeleri A l
1 bâ-fıkra N1 : — A l, Mİ X  ^
2 şe b - i..... dâbbesi Mİ : gice
3 keyfiyyete vâkıf N l, Mİ :â g â h A l
4 müte ‘allikâtından A 1, M 1 : müte ‘allikâtdan N 1
5 sârik dahi ol hilâlde A l , M İ : ol hilâlde sârik dahi N l
6 istimâ‘ u A l : — N1,M 1
7 sârikm A l, Mİ : —  N l
8 ile hele bi-hamdihî Mİ : edüp, hele el-hamdü lillâhi N l : edüp, hele bi-hamdihî A l
9 bu N l, Mİ A l
10 eylemiş ..... her N l : eylemiş. Cevâb Moskov keferesinin her A l : eylemişdir. Cevâb

Rusyalu'nun bu Mİ
11 -i îslâmiyye N l, M İ : — A l
12 se ru M İ N 1,A1
13 nisvânmm dahi N l : nisvânnın A l : nisvânın dahi Mİ
14 ve Mİ : —  N l, A l
15 eğer olur ise A l, Mİ : olursa N l
16 âyîne-i zânûdur N 1 : âyîne-i zânûdur; [mısrâ]6 A l
17 ve N l : —  A l, Mİ

âyinedir, [mısrâ]‘ Mİ

* j  ±u-uj pLS = Kalem buraya ulaştı ve başmı kırdı (=herşey ortaya çıktı)”
anlamına gelen Farsça bu cümle Hâkânî'nin gazelinden bir mısrâdır; bk. Efdalüddîn Büdeyl 
b. ‘Ali Neccâr Hakânî, Güzîde-i Eş ‘ar-ı Hâkânî-yi Şirvânî, hzr. Z iyâ’üddîn Seccâdî, Tehrân 
1374, s.267.

18 Biz yine dâs tanı miza A l : Yine biz dâstânımıza N 1 : Yine biz destanımıza Mİ
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Zuhûr-i fevz ü nusrat-ı bî-‘adîl der-muhâfızân-ı KaPa-i İsmâ6!!1
Vech-i mesrûd üzere Hotin ve Bender taraflarına mehâzîl-i küffârm2 sû’- 

i kasd ile sehâb-ı ‘azâb gibi şerer-bâr-ı şerr u hasâr oldukları, ba'zı cevâsîs ih- 
bâriyle Rusçuk A'yânı olup, Tirsinikli-zâde'den sonra bâ-Pâye-i Mîrahûr-i 
Evvel, Kapucu-başılık ‘unvâniyle3 ser-fırâz ve mübâhî olan ‘Alemdâr Mustafa 
Ağa'nm perde-i sâmPa-i intibâhı, derîde-i kârPa-i tekdir ve girifte-i sadme-i 
ciğer-te’sîr oldukda, derhâl ez-kadîm kapu yoldaşı olup, ol hilâlde [Mİ 195] 
Tuna sevâhilinde4 Kuzgun nâm mahalde ikâmet üzere olan meydân-ı dilîrî vü 
şecâ'atin cihân5 pehlevânı ve ‘arsa-i ceng ü mücâhedâtm6 kahremân-ı zemânı 
olan Pehlevân İbrâhîm Ağa'ya haber irsâl ve bir mikdâr asker-i hûnhâr ta'yîni 
birle, İsma'îl7 KaPası'na bi'n-nefs şitâbân ve emr-i muhâfaza vü müdâfaada 
berzede-i dâmân olmasını igrâ vü8 istPcâl eylemekle, Ağa-yı mûmâ ileyh dahi 
berk-ı hâtıf-vâr sür'at9 ü ılgar ile kaPa-i merküme kurbüne vusûl ve derûn-i 
beden-i kaPaya cân gibi duhûl eyledi.

Ahsen-i ittifâkıyyâtdandıı^ ki,"\^iji JŞljâmerşal-i10 pür-mekr u âl Pmâl-i 
cüyûş-i hud'a vü ihtiyâlle11 Bendef'e dahi sûrdt^rüp, yalnız on altı bin süvârî 
ve on binden mütecâviz piyâdeden "împetteb bir fabur-i makhûr üzere bir 
Ceneral nasb u ta'yîn ve İ ş j^ ‘îl12,K M ^^ tahsis ü tesyîr
eyledikden sonra, kendüsPjotuz b ^ \^ ı \ J ^ a d a r  lefkpr-i dûzah-makarr14 ile 
Boğdan cânibine tevcîh-i veİph-i b ^ fe r în  'feyjedi. —

M enkabi^dilây^HÎ ^eMeyânltlrâhîm Ağa 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16
İsma'îl üzere ta'yîn oku^n dahi kaPaya dört sâ'at

mesâfede Sâhib Karyesi nâm kârye/ik^dbT^n'ahalde16 hatt-ı rihâl-i kesâfet ve

1 Z u h û r- i ......Ism â‘îl A l, M İ : — N1
2 taraflarına mehâzîl-i küffârm N l, A l : tarafına düşmenin Mİ
3 -başılık ‘unvâniyle N l, Mİ : -başılıkla A l
4 sevâhilinde Mİ : sevâhilinden N l , A l
5 cihân A l : — N1,M 1
6 mücâhedâtm Mİ : mücâhedetin N l, A l
7 hûnhâr .....  İsma‘îl N l : hûnhâr ta ‘yîniyle Îsmâ‘îl A l : hûnhâr ta ‘yîni birle,

Îsmâ‘îl Mİ
8 igrâ vü A l : — N1,M 1
9 sür‘a tA l ,M l  :ş itâ b N l
10 Feldmerşal-i N l, A l : Feldmarşal-i Mİ
11 ihtiyâlle N 1, M 1 : ihtiyâl ile A 1
12 Îsma‘îl N l : Îsmâ‘îl A l, Mİ
13 kendüsi otuz beş A l : kendüsi otuz N l : kendisi otuz beş Mİ
14 -i dûzah-makarr N l : —  A l , M 1
15 vech-i .....  bed-âyîn [Bu kısımda yer alan “M enkabe-i ...... A ğa” başlığı, muhtemelen

burası ile ilgili olarak kırmızı mürekkeple N l 70b'nin sağ kenarına yazılmıştır] N l : 
veche-i bed-terin eylemişidi. İsmâ‘îl üzerine ta ‘yîn olunan la‘în-i bed-âyîn A l : vech-i 
‘azimet eylemişidi. Îsmâ‘îl üzere ta‘yîn olunan m e’mûr Mİ

16 mahalde N 1 : mahalle A 1, M 1
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ilkây-ı bâr u büngâh-ı siklet1 eylediğine mukârin, mütehayyizân-ı askerden bir 
kâfır-i bed-güheri2 kakaya irsâl ve Hotin ve Bender vetiresi üzere ehl-i kakayı 
igfâl ve ol hısn-ı haşini dahi âverde-i dest-i hud‘a vü igtiyâl eylemek sade
dinde iken, hem-nâm-ı Büt-şiken İbrâhîm Ağa-yı merd-efgen, nûr-i îmân gibi 
kakaya dâhil ve keyfiyyet-i hâle ıttılâ‘-ı zihn-ı hamiyyet-iltimâü şâmil olduk- 
da, laTn-i3 mersûmu [N1 71a] der-sâ‘at seg-i bî-gâne-sıfat rânde-i dûr-bâş-i4 
zecr u tard ve havene-i melâ‘în-i5 habâset-deydenenin dîk-i tasavvur u tertîb- 
lerinde, icrây-ı fend ü fırible kmâl eyledikleri, şûrbây-ı hûlyâ vü hayâllerine6 
ilkây-ı âb-ı serd eyledi.

Ol esnâda Muhâfız-ı Kaka7 bulunan mîr-i mîrândan Kasım Paşa dahi 
gürg-i bârân-dîde ve sâbıkâ Tumacı-başılık ve Zağarcı-başılık8 misillü ağalık
lar ile Şâm ve Bağdâd ve sâ’ir serhaddâtda zâbitlik etmiş ve9 vâfir müddet 
geşt-i deşt-i siyâhatle eşmiş yürütmüş10, germ ü serd-keşîde bir pîr-i civân- 
cünbiş ve dilîr-i Nerîmân-gırîniş11 olmağla, ol kahremân dahi Pehlevân 
Ağa'nın re’y-i rezînini te’yid. «ye^eıjh^^trpf u eknâfa cevâsîs irsâli12 mukad
dimesiyle, kazıyye-i hazm u^intiyâtı Tehıhîd eylediler. Câsûs-i mersûller 
kakaya rkkat ve küffânn13 vürûduriu\ve vefret-ycünûdunu beyân ü hikâyet 
[Mİ 196] eyledikde, Pehlevân alil yti? mikdarşehsüvâr-ı mızmâr-i kârzâr 
ile talka-gûne kakadap^ıçıkup^p^^y^T^iıerkür^civânnda, ‘inân-keş-i se- 
mend-i sabâ-reftâr ve eSkf u c^yâpibe^eâ^i huyuk-; enzâr ederler iken, taraf-ı 
küffârdan karagol ta^îiPeyledikleri1' dört bindeıönüretteb bir tabur-i kavm-i 
bûr16, nâgehân gubâr-eıigîz-i ^ z |y - ı  jzuhûr dimağla, şîr-i pîşe-i17 vegâ 
Pehlevân Ağa, zâtında m ef^^z^çvh^p^^da^t ve cibilletinde meknûz mâye-i 
dilîrî vü sarâmet m uktezasm ca,^r|b^^n^ı rîıa4reke-i dîn ve cân-sipârân-ı 
meydân-ı yakln olan sâ’ir dilâveranr Îeşvîk u tehyîc ve deryây-ı gayretlerini

1 bâr u büngâh-ı siklet A l : bâr u büngâh-ı şe’âmet N1 : pây-ı siklet Mİ
2 askerden..... bed-güheri N l, A l : askeriyyeden birini Mİ
3 la‘în - iN l,A l Mİ
4 bâş-iA l :p â ş - iN l : bâş-i Mİ
5 m elâ‘în-i N l, A l : şeyâtîn-ı Mİ
6 ic rây -ı..... hayâllerine A l : eczây-ı fend ü fırîble tabh u i ‘mâl eyledikleri, şûrbây-ı hûlyâyı

ve hayâllerine N l : icrây-ı fend ü fırîble i‘mâl eyledikleri, şûrbây-ı hûlyây-ı Mİ
7 Muhâfız-ı Kal‘ a N 1, A 1 : kal ‘ada Muhâfız M 1
8 T urnacı- -başılık N l , A l : Turnacı ve Zağarcı 6>j)-başılık Mİ
9 ve A l, Mİ N l
10 eşmiş yürütmüş N l : — A l, Mİ
11 girmiş N l, A l : reviş Mİ
12 cevâsîs irsâli N 1 : irsâl-i cevâsîs A 1, M 1
13 küffânn N 1, A 1 : düşmenin M 1
14 çıkup N l : hurûc edüp A l, Mİ
15 cevânibe .....  eyledikleri N l, A l : cevânibine icâle-i huyûl-i enzâr olurlar iken, taraf-ı

muhâlifînden karagol ta‘yîn etdikleri M İ
16 -i kavm-i bûr N l, A l : —  M İ
17 pîşe-i A l :b îş e - iN l ,M l
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tahrik ü temvic eylemekle1, “Ke'ş-şemsi sellü's-seyfe darben li’l- ‘idâ*” 
lâmk asınca, hemân cümlesi Bahr-ı sefîd2-âsâ cûşân olup, yek-cinân ol gürûh-i 
gürâzân üzere hecme-rîz-i savlet-i şîrâne ve bir sâ'at kadar tîğ u tüfengle 
âheng-perdâz-ı3 ceng-i dilîrâne edüp, yârî-i nusrat-i hazret-i Bârî ile a'dâya4 
gâlib ve ser-pençe-i satvetle bi'l-cümle sâz ü selb-i hayâtlarını sâlib oldular. Ol 
hengâmeye ımkâkıb verâdan pey-der-pey taburlar nümâyân ve zabâb-ı5 muz
lim ve sehâb-ı müterâkim gibi vefret ü izdihâmları meşhûd u Tyân oldukda, 
[N1 71b] cenT-i yesîr ile ol ceyş-i kesîre mukabil olmak hazm ü şecâ'ate 
münâfî mahz-ı tehevvür olduğunu tasavvur eylemeleriyle, dâhil-i eküff-i igti- 
nâm olan ganâyim birle “el-'Avdü ahmed**” semtini veche-i ktizâm eylediler. 
Verâlanndan küffâr-ı hâksâr6 dahi gelüp, pîş-gâh-ı kakayı mahatt-ı bâr-ı idbâr 
edüp7, henüz nağme-i nâ-râst-ı tranpeteye karâr vermeksizin, beyt:

Usûl-i ceng-i8 harbî olmayınca ber-karâr olmaz

Bülend olsa ne denlü perde-i ̂ âgaze-i devlet 

terânesiyle, ferkadân-ı âsüm ân-ih^Â V gav^^y^'n î Kasım Paşa ve Pehlevân

* > «i... îl IjLu u ..A«tı = Düşmanlara vurmak üzere güneş gibi parlayan kılıcı
çektiler” anlamma gelen Arapça bir ifâdedir.

2 lâm i‘a s ın ca  sefîd A l, M İ : m ü’eddâsmca, hemân cümlesi Bahr-ı sepîd N1
3 perdâz-ı Mİ : —  N1,A1
4 edüp ..... a ‘dâya N1 : edüp, yârî-i nusrat-i hazret-i Bârî ile A l : olup, yârî-i nusrat-i Bârî

ile Mİ
5 za b â b -ıN l,A l : kıbâb-ı Mİ
!* jjjlJ I = Dönmek daha güzeldir” anlamma gelen Arapça atasözlerindendir; bk. el-

Meydânî, M ecmau'l-emsâl, 11,34-35.
6 küffâr-ı hâksâr N1, A 1 : düşmen Mİ
7 edüp M İ :e td ile rN l : eylediler A l
8 tranpeteye ..... ceng-i A l : trampeteye karâr vermeksizin ceng-i N1 : tranpeteye karâr

vermeksizin, beyt: Usûl-i ceng ü Mİ
9 gavgâN l :v e g â A l,M l
10 ve N l, A l : — Mİ

¿/-Layll LLık 11̂ . j  = Müminlere yardım etmek de bize düşer” anlamma gelen bu 
cümle K ur’ân, er-Rûm 30/47. âyetin son kısmıdır.

11 vü N l : — A l, Mİ
12 -pâre sell-i seyf-i âteş-bâre A l : -bâre sell-i süyûf-i âteş-pâre N l, Mİ
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heng hamle ve âheng-i ceng [Mİ 197] ve yek-lahzada şecâ‘atin mâ-fevkı 
dilîrî1 vü şehâmet ibrâziyle pehnây-ı dünyâyı a‘dây-ı bed-râya dîde-i mûrdan 
ve hufra-i kûr-i kâfir-i2 makhûrdan teng eylediler, beyt3:

Sipâh-ı zafer-pîşe be-şitâfte4

Ne-dâde emârı5 her ki-râyâfte*

Leşker-i nusrat-şi‘âr-ı İslâm'ın, asker-i küffâr-ı hezîmet-encâm niçe6 
mertebe ez‘âfı olduğundan başka, cümlesi âteş-bâz ve hasbe't-taİîm râst ve 
dürüst-endâz olup, dem-be-dem sergerdeleri olan kâfir-i bed-şiyemin ikdâm ü 
ibrâmma mebnî7 ez-dil ü cân cidd ü cehd-i firâvân ile8 muttasıl bârân gibi âteş- 
bâr9 ve sadây-ı top-ı ra‘d-âşûbla tanîn-endâz-ı kubbe-i10 çarh-ı devvâr iken, 
hakka ki dilîrân-ı İslâm, tezâhüm-i küffâr-ı li’âmdan11 kat‘â mübâlât 
eylemeyüp, pâ-ber-cây-ı merkez-i sebât olup, fiğ u tüfengle bir Haydarı ceng 
eylediler ki, leme‘ân-ı süyûf-i sâ‘ika-âsârdan, dîde-i âfitâb-ı tâbdâr [N1 72a] 
‘ayn-ı A‘meş gibi12 hîre ve ,bî*fert; J^e/$^hıremân-ı leşker-i encüm olan dilîr-i 
târim-ı pencüm tesâ‘ud-i ebhıfe-i hûn sCrâ^bıeliğinden13 ser-nigûn-i kürsî-i 
zer-ender-zer oldu. Husûsan zûr-baz-ümaTeke-jı/gazâ Pehlevân Ağa'nın, ol 
gün14 meclây-ı zuhûrdîc/cilvegdr15 ÂfiaîT rpzm-i j^üstemâne ve harb-ı Hay- 
darâne'si, hîta-i ta‘rîf ü^bjeyâna jjî^gâfiç olup, el-hakl merdânelik dâdını icrâ ve

2 kâfir-i N l, A l : düşmen-i Mİ
3 beyt Mİ N l
4 be-şitâfte N l, A l : be-şinâfte Mİ
5 e m â n N l,A l : âmân A l
* <CÜL jj t  ¿,LI &jl j j  * iL u  = Alışkanlığı zafer olan ordu koşmuş ve

bulduğu hiç bir kimseye aman vermemiş” anlamına gelen Farsça bir beyittir.
6 nusrat- ..... niçe N l : küffâr-ı/gaddâr-ı hezîmet-encâm, sipâh-ı fırûzî-şi‘âr-1 İslâm'ın nice

A l,M İ
7 dem -be-dem ..... mebnî N l : —  A l, Mİ
8 firâvân ile N l : fırâvânla A l , M 1
9 âteş-bâr N 1 : âteş-nisâr A l , Mİ
10 kubbe-i N l : künbed-i A l, Mİ
11 küffâr-ı li’âmdan N l, A l : gürûh-i muhâlifînden M İ
12 A ‘meş gibi A l, Mİ :A ‘m eş-vârN l
13 pencüm .....  serâsimeliğinden N l : pencüm tesâ‘ud-i ebhıre-i hûn sersemliğinden A l

pencüme tesâ‘ud-i encere-i hûn sersemliğinden Mİ
14 g ü n N l,A l : güne M İ
15 cilveger N 1, M 1 : cilve-nümûn A 1
16 tehem ten-i şâbâş-ı N 1 : tehemten-i devrânı nesh u inşâ eyledi. Ve lisân-ı zemân şâpâş-ı

A l : nehmetin devrânmı fesh u inşâ eyledi. Ve lisân-ı zemân, sâpâş-ı M İ
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Ne-dîde1 velîçûn tûyîpehlevân*

Hele bu gazây-ı garrâda cünûd-i gaybiyyenin imdâda geldiği, şekk ü 
şübheden âzâdedir. Ber-vech-i tahmin yedi sâ'at zemân, dest ü girîbân keşiş2 u 
gûşiş-i bî-gerânla karışık cengi ve zûd u3 hûrd âhengi olup, âhır-ı kâr bi-‘avn-i 
hazret-i Perverdigâr, “Ve'l- ‘âkıbetii li’l-müttakîn* ” va4d-i mübîni bedîdâr, 
ya‘nî sıfat-ı seniyye-i “Nasrun ‘azîz***” cânib-i İslâmiyân-ı hakkâniyyet- 
âmîzde tecellî-nümâ ve livây-ı şevket ü şehâmetleri, evc-i sipihr-i berine resâ 
olup, ekser mehâzîl-i küffâr cisr-i tîğ-i âbdârdan semt-i4 bevâra güzâr ve 
bakıyyetü's-süyûflan, Serdâr-ı murdârlanyla serdâde-i vâdî-i idbâr ol- 
malanyla, ser-pençe-i şehbâzândan güncişk-i cânlarım rehâ-dâr eylediler.

Mûmâ ileyh Muhâfız Paşa tarafından bu haber-i ravh-perver, Der-i dev- 
let-medâr'a meserret-güster oldukda, bi'l-cümle kulûb-i Mü’minîn mesrur u 
şâdân ve Bender ve Hotin âteşiyle sûhte olan havâtır-ı Müslimîn nevcan 
teşeffî-i sadr ile mazhar-ı tesliyet ü itmînân oldu; ve'l-hamdü lillâhi ‘alâzâlik*4.

Bedî6a der-münâsebıe{0^$m-i İbrahim ve İsm ail
Mûmâ ileyh Pehlevâö İbrâhÎm>^gâ!p^kaTa^merkümenin imdâd ve 

muhâfazasma muvaffak olması zmirHtKİ^mrâhîm vel İsrnaTl beyninde olan 
münâsebet-i tâmmenin d^âyık-âşiÂâ^jâpl/hakâyık^i eşyâ’ olanlara sırr-ı 
meknûnu5 rû-şenâ oldu. ^^

dykaMemân * Ne-dîde N1 : Beyt: Felek
. ( \r- /

= Felek gerçi yüz kahraman gördü, 
’ anlamma gelen Farsça bir beyittir.

1 Beyt .... Ne-dîde A l : Felek'gerçi
gerçi dîde sad kahremân * D îdfrm tT

* ûlÂN ¿m *
fakat senin gibi bir pehlivan görmedi

2 keşiş N l, A l : — Mİ
3 z û d u N İ :z e d ü A l : zûd Mİ

** <j_SLjlÎI j  = Sonuç Allah'tan korkup günahtan sakınanlarındır” anlamma gelen bu
cümle K ur’ân, el-A‘râf, 7/128. ve el-Kasas 28/83. âyetlerin son kısmıdır.

** yy*. = Üstün bir zafer” anlamma gelen bu kelimeler K ur’ân, Â l- i4 İmrân 3/126. âyetin 
son kısmında yer alan yy*JI «d)l VI U j  = Ve m e’n-nasru illâ min ‘in-
dillâıhi'l- ‘azîzi'l- 'alîm = Zafer, yalnızca mutlak güç ve hikmet sahibi Allah katmdandır” 
meâlindeki âyetten hareketle söylenmiş gibi gözüküyor.

4 k ü ffâ r..... semt-i N l : küffâr kantara-i tîğ-i âbdârdan cânib-i A l : kantara-i tîğ-i âbdârdan
cânib-i Mİ

c4 elli (¿J-c «di ü-û—sdl j  = Bu hususta şükür Allah'a olmalıdır” anlamma gelen Arapça bir
deyiştir. “Zuhûr-i fevz ü nusrat-ı .....  zâlik” kısmındaki bilgiler özetle ve değişik bir
tertiple Târîh-i Cevdet, VIII,97-99'da kaydedilmiştir.

5 Mûmâ ileyh Muhâfız Paşa ...... meknûnu [Bu kısımda yer alan “der-münâsebet-i ism-i
tbrâhîm ve İsm ail” kısmı muhtemelen burası ile ilgili olarak N l 72a'nm sol kenarına 
yazılmıştır] N l : BedPa Mûmâ ileyh Pehlevân Ağa'nm kaPa-i merküme imdâdına 
muvaffak olması, mûmâ ileyh Muhâfız Paşa tarafından Der-i devlet-medâra meserret-bahş- 
ı tebşîr oldukda, bu haber-i ferah-perver ile bi'l-cümle kulûb-i M ü’minîn şâdân ve Bender 
ve Hotin âteşiyle sûhte olan havâtır-ı Müslimîn, nev‘an teşeffî-i sadr ile mazhar-ı tesliyet ü
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thsân-ı Vezâret be-Kâsını Paşa ve ‘atâyây-ı seniyye be-Pehlevân
Ağa1

[N1 72b] Ânifen mersûm-i harîr-tahrîr olduğu üzere, İsm ail2
Kal'ası'nda vuku' bulan muhârebede mûmâ ileyh Kasım Paşa'nm ibrâz 
eylediği hüsn-i tedbîr ve muhâfaza-i kal'a ve müdâfa'a-i a'dâ husûsunda mer
dâne ve dilîrâne sa'y ü gayret-i bî-kesel ü taksirleri3, nezd-i Mülûkâne’de mak- 
bûl ve min-ba'd dahi dîn ü Devlet-i 'aliyye'ye lâyık ve nzây-ı yümn-irtizây-ı4 
Husrevâne’ye muvâfık hıdemât-ı seniyyede5 bulunacağı me’mûl olmağla, 
mâh-ı6 zilka'denin gurresinde0 rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le kadr u şâm terfi' ve 
'unvân-ı Gazi ile7 ol Vezîr-i şecî'in kâsım-ı tîğ-zen gibi nâm-ı bedî'i terfi'8 
kılındı. Ve Pehlevân Ağa'nm ber-vech-i muharrer zuhûra gelan9 erliği ve ol 
ma'rekede ibrâz eylediği dilâverliği, gerek Vezîr-i10 müşârun ileyh tarafından 
ve gerek cihât-ı sâ’ireden kemâ hiye mesmû' ve ma'lûm-i hazret-i11 Pâdişâhî 
olup, lâkin 'Alemdâr Mustafa Ağa gümâştelerinden olmağla, nüvâziş ü 
taltifleri Ağa-yı mûmâ ileyh ter^ırfâ js^ir olup12, bi'l-vâsıta nâ’il-i 'atâyây-ı 
Hıdîvâne ve hakkında mevâ'îd^-i^cezîle^süii^ıu, semend-i şevk u gayretine13
tâziyâne oldu. A * 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

itmînân oldu; ve'l-hamd^ılillâhi Iptâ arîbe iÇr^hîm ve Îsmâ‘îl beyninde olan
münâsebet-i tâm m enin® kayık-âşm â^^-ı>hakâ^ık-ı eşya planlara sırr-ı meknûnu [Burada
bahsedilen Pehlevân Aşabil e ilgili olarak 
kayıt vardır: “M ûm â ileyh  P eh levân  A]

95anın sağ kenarında farklı bir hatla şöyle bir 
ğa ba‘de-mü̂ detin Vezir ve Rusyalu'ya esir 

olup çıkdıkdan sonra, E r̂uı^^e(K f̂^tafaflarında Vâlî ve Depedelenli ‘Ali 
Paşa fermânlu oldukda ijzfonVia'ym omnıip̂ jnuhâsara esnâ[sın]da fevt olmuş 
olan meşhûr Pehlevân Paşadır̂ ( ^ h i j ^ h r k e n ^  A l : Bedî‘a Mûmâ ileyh Pehlevân 
Ağa'nm kal‘a-i merküme imdâdma muvaffak olması, Muhâfız Paşa tarafından Der-i devlet- 
medâra meserret-güster oldukda, bu haber-i ferah-perver ile bi'l-cümle [Mİ 198] kulûb-i 
M ü’minîn mesrûr u şâdân ve Bender ve Hotin âteşiyle sûhte olan havâtır-ı Müslimîn, 
nev‘an teşeffî-i sadr ile mazhar-ı tesliyet ü itmînân oldu; el-hamdülillâhi ‘alâ zâlik. Garibe 
İbrâhîm ve İsmâ‘îl beyninde münâsebet-i tâmmenin dekayık-âşinâyân-ı hakâyık-ı eşyâ
olanlara sırr-ı mektûmu Mİ

1 be-Kâsım P aşa..... Ağa A l, Mİ : bâ-Kâsım Paşa N1
2 Îsma‘îl N1 : tsm â‘îl A l, Mİ
3 taksirleri N l, Mİ : bî-taksîrleri A l
4 irtizây-ıA l : iktizây-ı N l, Mİ
5 hıdemât-ı seniyyede N l : hıdemâtda A l, Mİ
6 m âh-ıN l :ş e h r - iA l,M l
0 1 Zilka‘de 1221 = 10 Ocak 1807 Cumartesi.
7 ile A l, Mİ : birle N l
8 te rfT M l :re fî‘ N l ,A l
9 zuhûra gelan A l , Mİ : —  N l
10 Vezîr-i N l : Muhâfız-ı A l, Mİ
11 hazret-i N l, Mİ A l
12 n ü v âz iş ..... olup [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 96a'nm sol kenarına

yazılmıştır] A l : —  N l : nüvâziş ü taltifleri Ağa-yı mûmâ ileyh tarafına sâdır olup Mİ
13 gayretine A l : celâdetine N l , Mİ
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Beyân-ı esîr-şuden-i Muhâfız ve ehâlî-i1 Bender ve Akkerman
Rakam-zede-i kilk-i râstî-beyân2 olduğu üzere, bed-‘ahd ü bed-peymân 

ve eczây-ı3 mekr u hile ve dürûğa enbân olan Moskovlu4, çünki bağteten ser- 
hadleri cüyûş-i vahşet-hurûşla mekân edüp, üç5 koldan Memâlik-i 
îslâmiyye'ye pây-endâz-ı ‘udvân ve ta‘vîk-ı haber6 içün dest-res oldukları ehl-i 
İslâm'ı, şiddet-i şitâ’7 behânesiyle tesvîf ü te’hîr eylemek husûsunu der-meyân 
eylemekle, Hotin KaTası'na bast-ı yed-i istilâ eden Ceneral8, Kara Mehmed 
Paşa'yı9 ve Hotin ehâlîsini mevküf-i şeşder-i keyd ü âl edemediğinden nâşî, 
anlar ne hâl ise hezâr zûr u zâr ile Kalas'da halâs yakasına nüfus-i mihnet- 
me’nûslarım îsâl [Mİ 199] eylediler.

Lâkin Bender Muhâfızı ve vücûh ve10 a‘yânı, hem-reng-i mâr-ı 
münakkaş-nümâ olan melâ‘în-in pür-mekr u dehâların12, nermî-i sûret ve 
nümâyiş-i mihr u şefekatlerine memkûr u mağbûn ve şiddet-i şitâ’13 sebebiyle 
der-pîş olan ahtâr-ı râh-ı [N1 733^ pür-|:eşyîşden ‘aceze-i sıbyân ü nisvânı 
mahfuz ve me’mûn1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 eylemek dâ^yfe^^eçivârpş-i beldede doksan gün mikdâr 
meks ü karâr eylemeleri, münâsib^dîd-i^’y-ı ş^Ştanet-şf ârları olmuşidi. Vak- 
tâ ki İsma‘îl15 tarafına sevk etdikleti'¿âbur, kûjsâl-i şemşîr-i İslâmiyân'la 
mahzûl ü makhûr olup, seBüfk-hîz-kvâmT ^ûp^ o lan ın  Feldmerşal16 tarafına 
luhûkla tahlîs-i nüfus-i be<tjurûk eyftdü^rmde, la‘în4 dûzah-me’âb iğne yut
muş kelb gibi pîçâ-pîç-i17 ı^iırâb ompf biı kûdâr bin rgejiâ‘min defaten kimi reh- 
berî-i tîğ-ı tedmîr ile râ-bÇuah-ı sa‘îr ve kimi gıll-i^pill ile vâbeste18 vü esir 
olduklarına dil-gîr ve p e n ş a ^ a rp if^ m  
fıcâl-ı hırkat-âğînle19 varoş-i ” r

;K>ol hararet-i hışm u kin ve ol in- 
mbfDÛfri^silsile-i nazar olan Haşan

1 ehâlî-i N l, A l : ehâlî-yi Mİ
2 beyân N l :z e b â n A l,M l
3 ec z â y -ıN l,A l :ic rây -ıM l
4 enbân olan Moskovlu N l , A l : nigehbân olan Rusyalu Mİ
5 v ah şe t-..... üç Mİ : nekbet-hurûşla mekân edüp, üç A l : nekbet-hurûş ile m ekân edüp,

üc N l
6 haber N l, A l : cezâ Mİ
7 şitâ’ N l : şitâ A l, Mİ
8 Ceneral N l, A l Mİ
9 Paşa'yı N l, Mİ : Paşa A l
10 ve N l, Mİ A l
11 m elâ‘în-i N l, A l : —  M İ
12 dehâların N 1, A 1 : nihâdlann M 1
13 şitâ’ N l : şitâ A l, Mİ
14 m e’mûn A l :m e ’m û lN l ,M l
15 İsma‘î lN l  : İsmâ‘îl A l, Mİ
16 olanları Feldmerşal N l, A l : Feldmarşal Mİ
17 la‘în - i ..... pîçâ-pîç N l, A l : iğne yutmuş hayvân gibi pîcâ-pîc-i Mİ
18 d e f a te n ..... vâbeste N l : d e fa ten /d e f ine kimi rehberî-i şemşîr ile ‘âzim-i cânib-i b i’se'l-

masîr ve kimisi gıll-i züll ile beste A l, Mİ
19 âğînle A l , M İ : âğîn ile N 1
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Paşa'yı dâ’iresiyle ve bi'l-cümle ricâl ü nisvân ve sıbyânı kezâlik ol esnâda 
istilâ eyledikleri Akkerman sükkânını esir ve diyârlarına isrâ vü tesyîr eylediği 
keyfiyyeti1, müşârun ileyhin baş-çukadârlan yediyle firistâde kıldığı, kaim e
sinden maTûm-i vükelâ’-i2 devlet oldukda, bi'l-cümle ehl-i dîn, gam-kîn ve 
diriğ u efsûsla dem-sâz-ı âh ü enin oldu*.

Zikr-i ahvâl-i Voyvoda-i Eflâk ve Boğdan
Bâlâda pâymâl-i hâme-i imâ vü ifâde olduğu üzere, Eflâk Voyvodası 

Kostantîn îpsilandi la‘în-i bî-dîn ve hâ’in-i habâset-âyînin3 çirk-âbe-i fesâd ü 
hıyâneti müte‘affın ve sıyâneten li'l-mülk lüzûm-i ‘akl ile4 ‘azl ü tenkili, umûr- 
i5 zarûriyyeden olduğu müte‘ayyen olup, Boğdan Voyvodası ‘Aleksandır 
Moroz[i] dahi rûbeh-meniş ve fenn-i politikada sâhib-i verziş olmağla, hâl-i 
‘âlemin reviş ü gerdişine im‘ân-1 nazar-ı biniş eylediğinden, dem-be-dem 
‘azlini niyâzdan6 
fursat iken, bundan 
müceddeden tarh-ı esbâb-ı kârzâr xC peykâr8 üzere olan Fransa İmperatoru

hâli ohnamağla^-yijk^lây-ı devlet ol bâbda cûyende-i zemîn-i 
lan akdem c& ^ehriçîe-^p^ı leşker-i cerrâr ve Rusyalu ile
ı 1 -ı 1 ı/\ ıi r»lnv\ E-ronoo

Bonapart9 cânibinden, Âşitâne-ı .sa‘jtdefde10 midim Sebestiyan nâm elçisine 
bir kıt‘a kağıdı" vârid m efh û m u n d a 'Ş ü sy a lu 1 73b] kendüsiyle sulh u
musâfâta tâlib olup, Devlet-i ^Kyye-i etıed-büh^anm zîr-i cemîle-i12 imti- 
nânında olduğundan baş$a, miyanede saht-beste-Hfr‘ikâd ve şâyân-ı ta‘vîl ü 13 
i‘timâd olan ‘uküd ‘uhûd m|uktezâsıncaTiurût-ı [Mİ 200] musâla- 
halarından birinin zımnıriclâDevjpt-i^li^y'e'nin temâmiyyet-i mülkü münde- 
ric15 ve zımnen min-ba‘drçflâk^ye Bnğd^riSiiıemleketlerinde muhdes olan 
nezâret-i Rusya mâddesinin infisam mündemiç16 olmağla, vech-i mezkûr üzere 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 d iy â rla rın a ..... keyfiyyeti M İ  : diyâr-ı nekbet-medârlarma isrâ vü tesyîr eylediği keyfıyyet N 1 , A l
2 vükelâ’-i N1 : vükelây-ı A l, Mİ
* “İhsân-ı Vezâret be-Kâsım .....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet,

VIII,99'da kaydedilmiştir.
3 Îpsilandi .....  âyinin N1 : îpsilandi la‘în-i bî-dîn ve hâyin-i habâset-âyînin A l

îpsilandi'nin Mİ
4 lüzûm-i ‘akl ile A l : —  N1 : lüzûm-i ‘aklî ile Mİ
5 umûr-i A l, M İ : —  N1
6 hâl-i ‘â lem in ..... niyâzdan N1 : dem-be-dem ‘azlini istid‘âdan A l, Mİ
7 akdemce N1 : akdem A l : mukaddemce Mİ
8 esbâb-ı kârzâr u peykâr Mİ : esbâb-ı kârzâr N 1 : âsiyâb-ı kârzâr u beykâr A l
9 Bonapart Mİ : — N1,A1
10 Âsitâne-i sa‘âdet'de N l, Mİ : Der-sa‘âdet'de A l
11 kağıdı N l , A l : kağıd Mİ
12 cemîle-i N l , A 1 : cemîl-i M 1
13 ta ‘v î lü N l ,  A l : — Mİ
14 u N l, Mİ : — A l
15 münderic N l, A l : — M İ
16 mündemiç N l, A l : münderic Mİ
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voyvodateyn-i mesfureteynin ‘azline hâhişker-i vesâ’il ve tebdilleri tahtında 
ez-ser-i nev hâsıl olacak küleh^rübâlık tayyâresine beste-dil olan vükelây-ı 
umûr, bu bâbda berzede-i sâmân-i2 şu‘ûr olup, bî-tereddüd ü te’hîr ikisini 
birden ‘azlle3 Boğdan'a İskerlet'i ve Eflâk'a ‘Aleko'yu te’mîr eylediler. Ber- 
mûceb-i fermûde, her biri savb-ı me’mûrlanna4 reh-peymûde olup, selefleri 
bâ-emr-i ‘âlî Der-bâr-ı me‘âlî'ye ‘avdet içün da‘vet olunmuşidi.

Kostantîn-i la‘înin5 emr-i şerif, resîde-i dest-i hıyânet6-elîfî oldukda “el- 
M üsıu müstevhişım7* ” vahşeti ve8 “Birâder eski mesel, yağn olan kocunur” 
zucretiyle, hemân Bükreş'den raht-çîn-i ârâm ve mükemmel dâ’ire ve emvâl 
ve eşyây-ı sâ’iresiyle Nemçe erâzîsinden Rusya tarafına hırâm-bend-i tekâvür- 
i sür‘at ü i‘tizâm olmağla, “el-Cinsü ma'a'l-cins**” mücâzebesiyle ‘iyân ve ol 
kâfirin sırf Moskovlu olduğu nümâyân olup ve ‘Aleksandır derhâl Asitâne-i 
râstâne'ye9 matıyye-rân-ı isti‘câl oldu.

Voyvoda-i cedîdler dahi hatt^u tirhjâllç10 makarr-ı emâretlerine reşide11 
olup, mebâdî-i umûr-i lâzimelerine â^âz R&Jiepûz mukaddimât-ı mertebelerini 
temhîd eyleyecekleri12 hengâmda^sitâjiç-i sa‘â!aet'de Rusya Elçisi'nin tezkân 
müstehcen, perde-bîrûn ibrâm-ı kûh-e&pmne mebrpÂvoyvodalıklar kemâ fi's- 
sâbık seleflerine ibkâ ohıhup, ‘A l ^ s ^ d i f ç â 4 ve Kostantîn-ı la‘în 14 
tarafına dahi ibkâyı müş‘Eemr-i berîdCile isrâ vü isrâ‘ kılındı.
İskerlet ve ‘Aleko16, henyi çâşnî-Ç^ş-i s:ırhât-ı âmabVe dehân-âlây-ı bâde-i 
ikbâl [N1 74a] olduklan hilede, nâgâh emr-i infisahtı zuhûr ve hasbe'l-ikti- 
zâ’ Der-bâr-ı sa‘âdet17-ihtivâ'^ ‘av^U ^u^E ıi^ıne’mûr oldular.

ı
2
3
4
5
6 
7

külehN İ :k ü lâ h A l ,M l 
sâmân-i N 1 : dâmân-ı A l , Mİ 
‘azlle N l : ‘azl ile A l, Mİ 
m e’mûrlanna N1 : m e’mûrelerine A l, Mİ 
Kostantîn-ı la‘înin N l, A l : Kostantîn'in Mİ 
hıyânet N 1, A 1 : mekîdet M 1 
müstevhişun N l, A l : mütevahhişun Mİ
07tyf\,„« = Kötülük yapan ürkek olur” anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir.
v e N l ,M l ' : [mısraR A l

** ^>uLşJI = Aynı cinsten olanlar, aynı cinsten olanlarla beraberdir” anlamına gelen
Arapça özlü sözlerdendir.

9 e l-C insü ..... râstâne'ye N l : el-Cinsü m aa'l-cinsi ” muhâdeniyyesi ‘iyân ve ol kâfirin sırf
Moskovlu olduğu nümâyân ve ‘Aleksandri derhâl Âsitâne-i râstâne'ye A l : ‘Aleksandır 
derhâl Âsitâne-i sa‘âdet tarafına Mİ

10 tirhâlle N 1 : tirhâl ile A 1, M 1
11 reside N l , Mİ : resîd A l
12 eyleyecekleri M 1 : eyleyecek N 1, A 1
13 Aleksandri A 1 : Aleksandır N 1, M 1
14 Kostantîn-i la‘în N l, A l : Kostantin Mİ
15 yed-i N l, A l : bir Mİ
16 kılındı. İskerlet ve ‘Aleko A l, Mİ : olundu. İskerlet ve ‘Aliko N l
17 iktizâ’ Der-bâr-ı sa‘âdet N 1 : iktizâ Der-bâr-ı m e‘âlî A l , Mİ



448 I MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

Kostantîn tarafına mersûl olan1 emr-i ‘âlî, Kamaniçe'de2 yed-i mesfüra 
mevsûl oldukda, rû-gerdân-ı telakki vü kabûl olmağla, bu peyâm-ı bârid, 
sâmi‘a-i vükelâya vârid oldukda3, İskerlet yine ibkâ ve Ruscuk'da menşûr-i 
cedîd, dest-i mersûma resâ olup4, ‘Aleksandır dahi makarr-ı emâret-i Boğdan 
olan Yaş Kasabası'na karîb Fokşan5 nâm mahalle vusûlünde6, Rusyalu'nun 
Turla'dan ‘ubûr ve Feldmerşal'in Boğdan Ülkesi'ne7 itâle-i pây-i veyl ü sübûr 
eylediği haberi, vâsıl-ı sem‘-i şu‘ûru oldukda, mahall-i mezbûrda karâr ve ol 
bâbda i‘mâl-i ‘avâmil-i efkâr edüp, [Mİ 201] bilâhare Rusya askerinin8 ma- 
hall-i mezbûra tekarrublerini istimâ‘ eyledikde, savb-ı Âsitâne-i sipihr9-irtifâ‘a 
irticâ‘ eyledi.

İskerlet Voyvoda Rusçuğ'a vürûdunda Hotin ve Bender hâdiseleri 
‘Alemdar Mustafa Ağa'nın nihânî hârik-ı sitâre-i sâmi‘a-i iz‘ânı olmağla, Voy- 
voda-i mersûma hufyeten ihbâr ve10 ol dahi Hotin Vâlîsi'nin kendüsüne11 tahrîr 
eylediği istihbâr kıssasını12 ve der-sâ‘at müşârun ileyhin kâ’imesini bir kıt‘a 
‘arîzaya melfufen Der-i devlpFkğrâıjVfhtare vü tesyâr eylediğini nakl ü iş‘âr14 
eyledikde, bî-vakfe-i te’hîr, Ağa-yı mûmârîlcyh dahi keyfiyyet-i hâli, ‘atebe-i 
bâhiretü'l15-me‘âlîye ‘arz u tahrîr üyledikden sçnra, kendisi dahi tertîb ve 
techîz-i16 asâkir u mühimmât ilçü sevâhil-i Nehr^fTuna muhâfazası bâbında, 
sâ‘id-i gayret ü ihtimârMteşmîr F^aber-i mgZjkûra binâ’en mersûm voy
vodaların verây-ı sürâd|k-ı Taktır' deî\ ve-nümây-ı sâha-i zuhûr olacak
suver-i şu’ûnât-ı gayb^yeye müterakkıben RÛsCuk'da ikâmetleri, tasvîb- 
kerde-i erkân-ı devlet o î^ ğ la ^ e r /b ır in c  tataüüPâdişâh-ı İskender-âyînden 
mâhiyye beşer kîse akça'M^yîn/Ve JMûÜifAakt-i merhûnuna kadar meks ü 
temkin kılındılar*. V  ■' ; '".f

1 o lan N l : —  A l, Mİ
2 Kamaniçe'de N l, Mİ : Kamaniçe'de A l
3 rû-gerdân-ı..... oldukda N l , Mİ : —  A l
4 resâ olup N l , A l : irsâl olunup Mİ
5 FokşanM l :F o h ş a n N l,A l
6 mahalle vusûlünde N l , M 1 : mahalde A l
7 Feldmerşal'in Boğdan Ülkesi'ne N 1 : Feldmerşal'in/Feldmarşarin Boğdan Ülkâsi'ne A l , Mİ
8 askerinin Mİ : askeri N l, A l
9 Âsitâne-i sipihr N l , A l : Âsitâne'ye M 1
10 ve Mİ : —  N l, A l
11 kendisine A 1 : kendüsüne N 1, M 1
12 kıssasmı N l , A 1 : kazıyyesi M 1
13 Der-i devlet-karâr'a A 1, M 1 : Der-bâr-ı devlet'e N 1
14 iş‘â rN l :te z k â rA l,M l
15 bâhiretü'l N l, A l : bâhiru'l Mİ
16 kendisi dahi tertîb ve techîz-i A l , Mİ : kendüsi dahi techîz ü tertîb-i N 1
17 mühimmât ile N 1, M 1 : mühimmâtla A 1
18 akça Mİ :a k c a N l : —  A l
* “Zikr-i ahvâl-i .....  kılındılar” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,97-98'de

kaydedilmiştir.
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Sâniha1

Fakir derim ki, Bonaparta'nm Sebestiyan'a2 vech-i mezkûr üzere3 tahrîr u 
beyânı ve anm dahi hasbe't-ta4lîm berg u şâhlar4 vererek tevsi6-i meydânı, 
mahzâ politika-i5 Firengâne'lerine mebnî bir ma4nâ olup, vükelây-ı devletimiz 
olan akça6 dînlü yâdigârlar, henüz [N1 74b] gerek Fransalu7 ve gerek Rusyalu 
tarafından Ftimâda sâlih keyfiyyet-i mezkûreye8 dâ’ir devletçe kat4î beyân- 
nâme misillü eser u haber vârid ü sâdır olmaksızın, mahzâ tama4-ı hâm te
hevvürüyle piş ü pes-i maslahatı, fikr ü mülâhazadan zuhûl edüp, hemân ol 
kadarca ser-rişte-i umûr-i mevhûmla9 voyvodalann tebdilleri husûsuna tehâlük 
ü hücûmlan ne derecelerde10 nâ-ma4kül olduğu, mertebe-i bedâhete mevsûldür. 
İlâ hâze'l-ân Memâlik-i ‘Osmâniyye'nin11 çekdiği mihnet ve gördüğü hasâret ü 
perîşâniyyetden12 mâ4adâ, taraf-ı Saltanat'a dahi îras-i vaz4-ı dîğer-gûn edüp, 
kendülerin dahi13 iltihâk-ı sevâlif-i kurûn etmelerine kadar müstetba4 olmuşdur. 
Bu Bende-i nâ-kâm, her çend bir 4abd-i güm-nâm ve i4râbdan hazzı olmayan 
fırka-i müstehâmdan olup, lâ k i^ D ^ y ^ j f4aliyye veliyy-i nimetimiz olmak 
hasebiyle14, hâlis u muhlis dâ4î y^e^Iıayr-haM^rihdan olduğumuz münâsebe
tiyle15, zarar u hasâretine müte’essir vç^zull ü hakâre/tine mütekeddir olmakda 
meslûbü'l-ihtiyâr olduğumu^16, vârpsteri'lçayd-ı istit&njır. Devlet-i 4aliyye [Mİ 
202] hakkında sâ’ir meşhûdj u mesifıfrûpiuz^dfan mtS^ddirâtm mecmû'undan 
ezyed iki kelâm-ı zehr-naî^, peyktır^F ^  * 
te’sîr eylemekle, hâlâ zahmFmerhem-pe:

V
İşler yüreğim yâ^leri^^îtınez Ön^lm^z

Biri mersûm voyvodalâf^T tebdiller^âj* a&irıde Rusya Elçisi'nin zikri 
müstehcen vaz4 ile18 Bâb-ı ‘âlî'ye "gelüpfüştür-i dîvâne gibi keff-endâz ve

ı^depğ-i cârusitân gibi ciğer-gâhıma 
^îr-i iltiyâm ehnamışdır. [Mısrâ]417:

^7

1 m erhûnuna..... Sâniha A l : kadar meks ü temkin kılındı N1 : merhûna meks ü temkin
kılındılar. Sâniha Mİ

2 Bonaparta'nm Sebestiyan'a N 1 : Fransa İmperatoru'nun A l : Bonapart'ın Sebestiyan'a Mİ
3 üzere N l, Mİ : + Sebestiyan'a A l
4 h asbe 't-..... şâhlar N l : hasbe't-ta4lîm berg u şâh A l : hasbe't-tanzîm berg u şâh Mİ
5 politika-i Mİ : politika-yi N l, A l
6 devletimiz olan akça N 1 : devlet olan akça A l , M 1
7 Fransalu A l :B onapartaN l :B onapartM l
8 mezkûreye N l , Mİ : mezkûra A l
9 umûr-i mevhûmla M İ : mevhûm ile N l : mevhûmla A l
10 derecelerde A l, Mİ : derecede N l
11 ‘Osmâniyye'nin A l : Sultaniyye'nin N l , Mİ
12 perîşâniyyetden N 1, M 1 : perişânîden A 1
13 kendülerin dahi N 1 : kendülerinin dahi A l : kendülerinin Mİ
14 olmak hasebiyle N l, Mİ : olduğu haseble A l
15 münâsebetiyle Mİ : hasebiyle N l : sebebiyle A l
16 olduğumuz N 1 : bulunduğumuz A 1, M 1
17 [Mısrâ]4 A l, M İ : — N l
18 vaz4 ile N l :v a z 4la A l ,M l
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gûnâ-gûn girîv ile 'alâ mele’i'n-nâs velvele-sâz olarak, Re’îs Efendi'nin1 odası 
hâricinde bir iskemleye ku'ûd ve: “Bizden istîzân etmeksizin2 Eflâk ve 
Boğdan voyvodalarını tebdil sizin ne hadd ü vazifeniz idi, bu ne dimekdir? 
Şimdi yine evvelkileri makamlarına i'âde edersiz ve illâ on beş güne değin3 
berren ve bahran hücûm ile4 devletimiz dediğinizi Konya ve Şâm diyârlarma 
dahi hasret edüp, memâlikinize5 İmperator fermânları neşr u icrâ eylemek, 'in
dimizde su içmekden esheldir. Sizi şimdiye kadar mahzâ mürû’etimizden ve 
ba'zı güne bey' u şirâ mu'âmelesine lüzûmunuzdan6 nâşî, ibkâ ederiz ve illâ 
şöyle ederiz böyle ederiz7” zeminlerinde çirk-âbe-feşân olup, bir harfine te- 
hammül eylemek, benî âdem değil, behâyim ü haşerâtm vüs'-i8 havsalasına 
güncâyiş-pezîr-i imkân olmayacak ciğer-dûz [N1 75a] herze vü hezeyân-ı cân- 
sûz sözler îrâd9 ederek, Bâb-ı 'âlî'yi şerr u şûr ile mâlî eyledi. Bi'l-cümle ricâl-i 
Bâb-ı 'âlî, ol kâfir-i dûzah-me’âba hezâr pîç ü tâb ile10 tekâ-pû ve şitâb edüp, 
odaya yâhûd yukarıya11 kudümleri zımnında niyâz ü lâbe ve müdâheneler 
ibrâz eyledikçe, gılzat u ru'ûnşti.^i^^dÎ^vfe ısrâr u ta'nîfi iştidâd bulup, hulâsa- 
i kelâm dil-hâhmı icrâ eylem edikçe sanaatfcten kıyâm eylem eyüp ve13 hemân 
oradan makarr-ı nuhûsetine i'tizâm^^jdedi. Bu 'AJbd-i bî-nevâ, sevk-ı kazâ ile 
ol gün hasbe'l-iktizâ’14 Bâb-ı 'â lJ ^ M |u ı^ ı^ u m rbasebiyle, mel'ûn-i mesfurun
kavi ü fi Ti, bi'n-nefs mesmû' u ı

Biri dahi Bonapâj^'nm15̂ >Û s ıfahk^Devleffiiıi Cibril gibi16 ben tutayo- 
rum ve illâ çokdan hâks^r ve zîr u zqber olmaşdu^erkârdır” dediği17, kelâm-ı 
nâ-fercâmıdır. İşte bu iki^Söz 4^aîâxde^im^nda ciğer-sûzdur. Hazret-i Kâdir-i 
bî-çûn dergâhından niyâz ̂ o ^ u r  k i ^ u ^ j ^ i a ^ ı  dahi Devlet-i 'aliyye, zûr-i 
şemşîr ile18 dest-zede-i kahr u teamr[eddp, ol veçhile zahm-ı dil-i mecrûhum

1 Efendi'niıı A l, Mİ : — N1
2 etmeksizin A l : eylemeksizin N l, Mİ
3 değin N l : kadar A l : dek Mİ
4 hücûm ile N l , M 1 : hücûmla A 1
5 memâlikinize N l : memâlikinizde A l, Mİ
6 lüzûmunuzdan N l , A l : halel tetarruku vâhimesinden Mİ
7 böyle ederiz N l , A l : —  Mİ
8 vüs‘- iN l ,A l  : + v eM İ
9 sözler îrâd N 1 : reşş A l , M 1
10 kâfir-i ..... ü tâb ile N l : kâfir-i dûzah-me’âba hezâr pîç ü tâbla A l : gaddâr-ı nekbet-

m e’âba hezâr pîç tâb ile Mİ
11 yukarıya N l , Mİ : yukaruya A l
12 ziyâd N 1, A 1 : izdiyâd M 1
13 ve N l, A l : — Mİ
14 iktizâ’ N l : iktizâ A l, Mİ
15 Bonaparta'nm N l : Napolyon Bonaparta'mn A l : Bonapart'm Mİ
16 Cibrîl gibi N l, A l : hasbe'l-mürû’eti Mİ
17 dediği A l, M İ N l
18 zûr-i şemşîr ile M İ : şemşîriyle N l , A l
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mündemil1 ve teşeffî-i dil-i2 mahzûnum hâsıl ola, âmîn ve3 sümme âmîn*. [Mİ
203]

Lâyiha

Fakir derim ki, vech-i mezkûr üzere voyvodaların tebdili birle, zuhûr 
eden hâdisenin sebebi yine Fransalu kâfiridir4. Zîrâ Devlet-i ‘aliyye gerçi ol 
meFûn tarafına5 mâ’il olup, lâkin samimî olmayup, hasbe'l-iktizâ olduğu ma‘lûmu 
olmağla, Rusyalu'nun gereği gibi tesallutu vukufuyla, kendü tarafına biT-kül- 
liyye Devlet-i ‘aliyye igtirâ ve dil-hâhı olan ittifâk mâddesine sûret-nümâ ola. 
La'în-i bâtıl6 ol bâbda cüst-cûy-i kârgâh-ı vesâ’il ederek, mültemisi7 olan bu 
vesileye dest-res oldu, ya‘nî Devlet-i ‘aliyye Rusyalu'nun Memleketeyn'e 
nezâretinden dil-gîr ve Kostantîn'in hıyâneti sebebiyle ana münharifu'z-zamîr
olup, husûsan vükelâ ve kurenâ yadigârlarının tayyârât-ı ‘â’idesine mebnî8 
tebeddülleri gözlerinde uçar ve gîbe^İgım ^ü^ğönüller geçer olduğu ma'lûm 
ve ednâ ser-rişte bulduklarında, perde-i^ma^-ımâm sebebiyle10 dîde-i ser-en- 
câm olacağı meczûm olmağla, her ne fca^dr serbesiyyet-i Memleket-i11 Devlet- 
i ‘aliyye şart-ı musâlaha12 erkânm d^>ş^^TW ıûz sûrpt-i zâhirde cilve-ger ol
maksızın elçisine iş'âr ve cipi dahi ^a^îka4Taz-ı İmpeiator'a vukufu sebebiyle 
maslahata dürlü dürlü berg-^ şâh v ^ re k f  tfebaîlât-ı mezkûreye igrâ ve vükelâ 
ve kurenâ devletlüleri dahı^birkaç bin Jqse akçalar^almak belâsıyla Devlet-i 
‘aliyye'yi bu derd-i casîru 'd-d[^âyâ^H ^^ Küllü şey’in bi-kader**,

1 mündemil N l, Mİ : mütedâmil A l
2 dil-i N l : kalb-i A l, Mİ
3 ve Mİ : —  N l, A l
* “Biri mersûm voyvodaların .....  âmîn” kısmında yer alan bilgiler özetle, bazı

değerlendirmelerle ve ‘“ Âsim Efendi'nin beyânına göre ... ‘Âsim Efendi bunu hikâye 
etdikden sonra ...‘Âsim Efendi'nin dediği gibi” şekillerinde 'Asım Efendi Târihi'nden 
almdığı belirtilerek Târih-i Cevdet, VIII,76'da kaydedilmiştir.

4 Fransalu kâfiridir A l : —  N l : Fransalu'dur Mİ
5 m el‘ûn tarafına A l : —  N l : tarafa Mİ
6 La‘în-i bâtıl A l : — N l : Merkum Mİ
7 mültemisi A l : mültemis N l, Mİ
8 mebnî A l N1,M 1
9 ve A l : —  N l, Mİ
10 sebebiyle N l, Mİ : seyl-i A l
11 Memleket-i A l N1,M 1
12 musâlaha N 1, M 1 : musâlahası A 1
13 dahi A l : — N1,M 1
14 kîse akçalar A l : —  N l : kîseler Mİ

j j l j  = Her şey bir ölçü üzeredir” anlamma gelen bu cümle ^  J£ Ll =
Înnâ külle şe y ’in bi-kader = Biz, her şeyi bir ölçüye göre yarattık” meâlindeki K ur’ân, et- 
Tevbe 54/49. âyetinden hareketle söylenmiş gözüküyor.
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ammâ cenâb-ı Rabbü'l-4 âlemin hemân defi esbâbını halkla, Ümmet-i Mer- 
hûme'yi emin eylesün1, âmîn âmîn2.

Sûret-i hatt-ı şerîf-i Şehriyâr-ı satvet-mu‘tâd ve beyân-ı 
şurû‘-i mukaddimât-ı gazv ü cihâd ber-düşmen-i dîn-i3 dalâlet-nihâd

Bâlâda keşîde-i musattar-ı4 tahrîr u ifâde olunduğu5 üzere, Devlet-i 
‘aliyye ile Rusya Devleti arasında6 revân olan nehr-i müvâlât, ‘an-asl Bona- 
parta'nın tasdik mâddesinden ve vükelây-ı devletin Fransalu'ya temâyülleri 
husûsundan7 mütekeddir olup, ba‘dehû Eflâk ve Boğdan voyvodalarının teb
dilleri husûsu8, ser-rişte-i fesh-ı musâlaha ve musâfât olmağla, her ne kadar ib- 
kâlan dahi sûret-yâb olduysa9 da, sinîn-i medîdeden berü câ’il-i meydân-ı 
emel ü ârzû ve zabt u teshiri husûsuna ez-dil ü cân vesîle-cû oldukları, Eflâk 
ve Boğdan memleketlerine kemâl-i tehâlüklerinden nâşî, dest-i temâlük- 
lerinden sâz ve seleb-i ârâmı sâlib olmağla, ‘alâ hîn-i gafletin Memâlik-i 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

2 eylesün, âmîn âmîn A l : —  N1 : eylesün Mİ
3 Sûret-i hatt-ı .....  dîn-i A l : Beyân-ı şurû‘ be-mukaddimât-ı gazv ü cihâd ber-

düşmen-i dîn-i N1 : Beyân-ı şurû‘ be-mukaddimât-ı gazv ü ictihâd ber-düşmen-i Mİ
4 musattar-ı N l, A l : satr-ı Mİ
5 olunduğu A l : olduğu N l , Mİ
6 ‘aliyye ile Rusya Devleti arasında A l : ‘aliyye ile Rusya Devleti miyânında Mİ : seniyye 

ile Rusyalu miyânında N 1
7 nehr-i .....  husûsundan N l : nehr-i müvâlât ‘an-asl Napolyon Bonaparta'mn tasdîk

mâddesinden A l : mühr u müvâlât, ‘an-asl Bonapart'm tasdîk mâddesinden Mİ
8 tebdilleri husûsu A l : tebeddülleri maslahatı N l : tebeddülleri husûsu Mİ
9 olduysa N 1, A 1 : oldu ise M 1
10 îslâmiyye'yi A l, M İ : İslâmiyye'ye N l
11 eseri A l, Mİ : eserleri N l
12 huzûrN l :h u z û ru A l,M l
13 inhâ vü iş‘ârdan A l : iş‘âr u inhâdan N l, M İ
14 dürlü N l, A l : — Mİ
* Metnimizde sözü edilen Rus Generali Michelson için bk. meselâ Jacques Peuchet, 

Campaigns o f  the Armies o f  France, in Prussia, Saxony and Poland under the Command 
o f  his Majesty the Emperor and King in MDCCCVI and VII, İngilizce'ye trc. Samuel 
Mackay, Boston 1808,111,73.
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mePanet'-irtisâm, Rumeli kazâlannın kuzât ve zâbitânına hıtâben gûnâ-gûn 
fesâd ü fıisûndan ‘ibâret ve miyâne-i İslâmiyân'a, husûsan Nizâm-ı Cedîd as
kerinden reybe2 vü gümâna müstağrak zümre-i Bektâşiyân'a, Rumeli'de3 kâ’in 
a‘yânâna ilkây-ı ihtimâlât ü zunûndan kinâyet beyân-nâmeler neşr u irsâliyle 
zu‘m-i4 bâtılınca ehl-i İslâm'ı firîfte ve memkûr ve bu takrîb derûn-i mülk-i 
Hâkânî'ye neşr-i haşerât-ı fitne vü şikâkla aktâr u aktân-ı5 İslâmiyân'ı haşr- 
gâh-ı şerr u6 şûr etmek misillü bir devletin irtikâb ve bir milletin iktirâb eyle
meyeceği meTanete mübâderetleri peyâmı ve bir cânibden dahi asker-i hezî- 
met-eserinin kadem-be-kadem tehattî vü tecâvüzleri, havâdisât-ı7 nâ-fercâmı 
tevârüd etmiş olmağla, keyfiyyet-i hâl8 ma‘rûz-ı dergâh-ı Saltanat-ı muhalledü'l- 
ikbâl9 oldukda, hâne-i Fetvâ-penâhî'de ‘umûmî ‘akd-i encümen-i şûrâ olunup, 
mutâbakat-ı şerî‘at-i mutahhere ile karâr-ı maslahat müzâkere olunmak 
bâbmda hatt-ı hümâyûn-i Cihân-dârî sudûruna mebnî, şehr-i şevvâlü'l-müker- 
remin10 onuncu sebt günü0 Sadna‘zam ve Kapudan Paşa ve sudûr-i kirâm ve 
‘ulemây-ı a‘lâm ve Yeniçeri Ağası ve mansûb ve ma‘zûl ricâl-i devlet, mahall- 
i merkumda halka-bend-i meşvçret Âlu^jbt^dâ Rusyalu'nun bu âna kadar ser- 
zede-i zuhûr olan harekât-ı fazîhasınm müzekki/fei11, ba‘dehû Hotin Muhâfızı 
müşârun ileyhden ve Rusçuk A‘yâni^mûmâ ileyfyien vârid olan kavâ’im 
kırâ’et olunup, müfâd ü mefhûmu ̂ üm ^ifl^aT ûm tT  oldukda, taraf-ı Fetvâ- 
penâhî'den feth-i kelâm birle, RuŞyâld^ufyÂıakz-ı ^ajıdi fiİen tebeyyün ve 
vücûb-i şer‘î ile12 anlara sefer eylersek eM-j/Tslâm üzere tekarrur u te‘ayyün 
eylediğini13, [N1 76a] kal em-i lisân-ı mı .i terem 1 e ri yRksahây if- i kulûb-i huzzâra 
tenmîk ve sudûr-i kirâm vÂAalemây-ı ^lâıp- ve bi'Fitimle encümen-ârây-ı iç
timâ4 u iltiyâm [Mİ 205] olaiıİ^r lb^db^7tâs$£ î'-bu defa  Memâlik-i mahrûse'ye 
tecâvüz eden düşmen-i dmi14<_d ^ -y s â ’il^^y(etîresfyle müdâfa‘ada tehâvün ü 
te’hîre cevâz gösterilür ise, zarar-ı küllîyiitnüstelzim1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 olacağını tahkik eyledik-

1 meP anet N 1, A 1 : mefsedet M 1
2 reybe N l, A l : reyb Mİ
3 Rumeli'de N l : ve Rumeli'de A l : Rumeli'nde Mİ
4 zu‘m - iN l,A l : + ve Mİ
5 şikâkla aktâr u aktân-ı N 1 : şikâkla aktâr u aktât-ı A l : şikâk ile aktâr u aktân-ı Mİ
6 şe r ru N İ : şûran A l, Mİ
7 havâdisât-ı Mİ : havâdis-i N l, A l
8 - ih â lN l : —  A l, Mİ
9 -ı muhalledü'l-ikbâl N l : —  A l , Mİ
10 -i C ihân-dârî..... -mükerremin Mİ : şeref-sudûruna mebnî, şehr-i şevvâl-i şerifin N l : -i

Cihân-dârî sudûruna mebnî şehr-i şevvâlin A l
0 10 Şevvâl 1221 = 21 Aralık 1806 Pazar. Metnimizdeki gün ile bizim ilgili eserlerden

istifâde ile belirttiğimiz gündeki farklılık, hilâlin görülmesinden kaynaklanmış olmalıdır.
11 müzekkiresi N l, A l : müzâkeresi Mİ
12 şerri ile N l, M İ : şer‘le A l
13 eylediğini N l , A l : eylediği Mİ
14 düşmen-i dîni N l, A l : düşmeni Mİ
15 sâ’i lN l ,M l  :s â ‘ile A l
16 müstelzim N l , A 1 : müstelzim Jı*»*) M 1
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den sonra, Nâsır-ı Dîn-i Muhammedi ve Mu‘în-i Ümmet-i Ahmedî olan Hudây-ı 
bîçûn dergâhına ez-samîm-i derûn tevekkül ve sâhib-i şerî'at olan Sipehsâlâr-ı 
hayl-i Risâlet 'aleyhi's-salâtü ve's-selâm* rûhâniyyetine tevessül olunarak, 
icrây-ı gayret-i dîniyye ve îfây-ı hamiyyet-i yakmiyye1 bâbmda sarf-ı makde- 
ret ü tüvânî ve terk-i tekâsül ü tüvânî olunup, küffâr-ı bed-mezheb ve düşmen-i 
hıyânet-meşreb bilâ-sebeb2 nakz-ı 'ahd ü peymân eylemekle, “Ve men nekese 
fe-innemâ yenküsü ‘alâ nefsihî**” mefhûm-i nefisi üzere ser-zede-i seyf-i3 
kahr-ı Yezdân olacakları, bî-şâ’ibe-i reyb ü gümân olduğu tefe”ülüyle, kıbâle-i 
meclis imzâ-kerde-i hatem4 ü pâyân olup, bi-mennihi'l-Mennân şehr-i merkü- 
mun on ikinci pazarertesi günü0 huzûr-i Asafı’de dahi meşveret-i ‘âmme 
mün'akıd olacağı beyâniyle, takrîr-i 'âlî ma'rûz-ı 'atebe-i munhasıru'l-me‘âlî 
kılmmağla, yevm-i mezbûrda Sadr-ı 'âlî-makâm ve Şeyhülislâm ve Kapudan 
Paşa ve bi'l-cümle sudûr ve mevâlî-i kirâm ve ricâl-i devlet ve ağavât-ı Ocak 
ve hademe-i Bâb-ı süreyyâ-mtâk, 'Arz-odası'nda ‘akd-i encümen-i5 şûrâ eyle- 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

2 tü v â n î..... bilâ-sebeb A l : tevânî olunup, küffâr-ı bed-mezheb, düşmen-i hıyânet-meşreb
bilâ-sebeb N1 : olunup, düşmen-i hıyânet-meşreb bilâ-vesîle Mİ

** « u i:  c£±± L_iLâ tS Li ¿¿a j  = Kim ahdini bozarsa, ancak kendi aleyhine bozmuş olur”
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-Feth 48/10. âyetin ortalannda yer alan bir kısmıdır.

3 seyf-i N1 : şemşîr-i A l, Mİ
4 hatem N1, A l : hatem ( ^ )  M 1
0 12 Şevvâl 1221 = 23  Aralık 1806 Salı. Metnimizdeki gün ile bizim ilgili eserlerden istifâde

ile belirttiğimiz gündeki farklılık, hilâlin görülmesinden kaynaklanmış olmalıdır.
5 encümen-i N1 : meclis-i A l , Mİ
6 ta ‘lîmi ile N1 : ta‘lîmiyle A l, Mİ
7 olunmak A l, Mİ : olmak N1
8 tezkiresi dahi lede'l-kırâ’e A l , M İ  : tezkire dahi zebân-zede-i mesned-tırâz-ı Riyâset olup N 1

9 tahrîrâ tında..... eyâdî-i Mİ : tahrîrinde serhadd-i mansûrun nâgehân istîlâ-kerde-i eyâdî-i
N1 : tahrîrinde serhadd-i mansûrun nâgehân istîlâ-kerde-i A l

10 u N l ,  A l : — Mİ
11 akdemce N 1, A 1 : mukaddemce M 1
12 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l, Mİ
13 hazretleri N 1 : Efendi A 1, M 1
14 istintâkla A l , Mİ : istintâk ile N l
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istiTâm eyledikde, Efendi-i mûmâ ileyh dahi1 miyân-ı meclisde kıyâm edüp: 
“Şerî‘at-i semhâ’-i Muhammediyye’de bu sefer farzdır ve böyle fetvâ veririz” 
deyü Rusyalu üzerine seferin vücûbiyyetini tasrîh u beyân eylemekle, beyt2: 

Nusrat ez-û taleb ki be-meydân-ı kudreteş 
Her zerre pehlevânî [M İ 206] ve her peşşe3 safderîst* 

mazmûnu üzere nusrat-ı Dîn-i mübîn ve makhûriyyet-i a‘dây-ı hızlân-karîn 
da‘avâtı, rîzeş-i eşk-i zarâcat ve sûziş-i dil-i pür-meskenet ile berdâşte-i dergâh-ı 
Hayru'n-nâsırîn kılmdıkdan sonra, İngiltere Elçisi’nin iTân-ı harb husûsunda 
te’ennî olunmasını müş'ir gönderdiği memhûr tezkirenin bahsi müzâkere ve 
Rusyalu ile olan ittifâklarma mebnî, ol bâbda müdâvele-i kü’ûs-i muhâvere 
olundukda, İngiltere Elçisi'nin devleti tarafından iTân-ı husûmete4 
me’mûriyyeti fehm olunmayup ve5 olduğu sûretde dahi el-Hükmü lillâhi 
Te‘âlâ kâffe-i divel-i a'dâ olsa, beher gâh ber-fehvây-ı “Ve câhidû fıllâh**” 
ehl-i İslâm gazv ü cihâd ile me’mûr ve “V'ellezîne6 câhedûfînâ le-nehdiyen- 
nehüm sübülenâ***” va‘d-i şerifi üzere reh-yâb-ı zafer-i fîrûzî olmak, 
hakkımızda va‘d-i sahîhul-incâ^^R ^ltii^^^r'dur. Beyt7:

Be-ferr-i ‘avn-i İlâhîicesî kynamû&est8 9 
Çi-gam zi-leşker-ı Fir ‘avhvt/*avn-i Hâpianeş*4 

me’âliyle hatm-i kıbâle-i mâkâl k4ınjd^5̂ ^ ^ e m ç ç ^ fe r in d e  olduğu misillü
Rusya Elçisi Yedi-kulle'ye-jkaldıni ¡/e? ta‘arrüâ-ı emvâl mâddesi dahi

d a h iN l,A l Mİ 
beyt A l, Mİ : — N l 
peşşe N l, A l :b îse M l

•cb
iC İvil r |~ ^

j  j  j  yİ = Yardımı ondan iste,
çünkü onun kudret meydanmda her zeıie (kahraman ve her sivrisinek bir Hz. Ali'dir” 
anlamına gelen Farsça bu beytin Hüseyin V â‘iz-i Kâşifı'nin (Ö.910/1504-1505) bir sözü 
olarak nakledildiği yer için bk. meselâ İsmâ‘îl Hakkı Burusevî, Tefsîru R ûhi'l-B eyân, Der- 
sa‘âdet 1331/1913, IX ,13. 
husûmete N 1, A 1 : harb husûsuna M 1 
ve N l : —  A l, M İ

** *üLi j  = Allah uğrunda cihâd edin!” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-Hacc
22/78. âyetin başmda yer alan bir kısımdır.

6 f ıllâ h  ....  V 'ellezîne N l : f ıllâ h  ehl-i İslâm gazv ü cihâd ile m e’mûr “ V 'ellezîne A l : f î
se b îlilla h  ” ehl-i İslâm gazâ vü cihâd ile m e’mûr ve “ V'ellezîne (¿¿au j) N l

*** LÜlu ^ u,'o \\ ll_ıi IjjjbL*. ¿jjİİI j  = Ama bizim uğrumuzda cihad edenleri elbette kendi 
yollarımıza eriştireceğiz” anlamına gelen cümle K ur’ân, el-‘Ankebût 29/69. âyetin başmda 
yer alan bir kısmıdır.

7 Beyt A l N1,M 1
8 m ah sû s-est N l, Mİ : m ahsûs es t A l

*4 <j^LU  ¿¡jc. j  F" ^  = Allah'ın yardımmm
aydınlığına erişmiş kişiye, Firavun'un ordusundan ve Hâmân'ın ona yardım etmesinden 
korku yoktur” anlamına gelen bu cümleler Farsça bir beyittir.

*5 “Sûret-i hatt-ı şerîf-i .....  kılındı” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i
C evdet, VIII,99-101'de kaydedilmiştir.

9 kaldınlmayup ve N l, A l : kaldırmayup M İ
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tecviz olunmayarak, Bâb-ı 'âlî'ye ihzâr ve tarz-ı leyyin ile: “Devlet-i 
'aliyye'nin istilâ olunan memâliki tahliye olunur ise, yine Asitâne'ye 'avdet1 11 ve 
ikâmete ruhsat verilür” deyü üç2 güne kadar tard olunması sûreti ihtiyâr ve se- 
fâyin-i tüccârı dahi on gün zarfında diyâr-ı nekbet-medârlarma rû-be-râh-ı id- 
bâr olmaları3 tenbîh u iş'âr* ve eyyâm-ı merkümede mündefı' olmadıkları 
sûretde Halîc-i Dâru's-saltana'da ve sevâhil-i sâ’irede bulunan [N1 77a] b il
cümle sefâyinin dümenleri ahz u tevkif olunmak müzâkeresi dahi güzâr ve 
bunun üzerine iktizâ eden mahallere esbâb-ı takviyenin istihsâli husûsu da ze- 
bân-zede-i4 tezkâr olunup, huzzârdan ba'zı: “'Adeten Livây-ı şerîf-i ekrem 
cenâb-ı Sadr-ı mu'azzam ile Ordu-yi hümâyûn hurûcu münâsib, yohsa5 bir 
Ser'asker ta'yîn olunmak, re’y-i sâ’ib midir?” deyü istifsâr eyledikde, sâ’irler 
Sadna'zam hazretlerinin Sipehsâlâr ve zîr-i Livây-ı sa'âdet-iltivâda6 i'tizâm- 
ları, her veçhile sezâvâr olduğunu tebyîn ve ba'zı mertebe edille-i dil-nişîn 
serdiyle bu vetirenin hayırlu7 ve evfak olacağını telkin eylediklerinde, taraf-ı 
Sadâret-penâhî'den cümleye hıtâben: “Maslahat böyle midir? Devlet-i 'aliyye 
bu usûle [Mİ 207] karâr-dâcje^fşÛTÎ^ (feyü istinbât-ı karâyih ve istinbây-ı 
aslah-ı mesâlih eylediklerinde^ bi'l-cümle îfilemâ8 ve 'umûmen Ocaklu ve 
ricâl-i devlet müttefıku'l-kelime olat^Jc^ /

Der^hr-ı hm r^c^i^cyistihâr^nîst**

mefhûmunu âverde-i ^ b â n 10\^e)T)u\^i^et-i hayriyyenin hüsn-i hitâmına 
tefe”ülen Fâtiha-hân ^dukdan sonra, sudûr-ökirâmdan İmâm-ı evvel-i 
Şehriyârî Efendi, işârefÂ ^cenâb^^^y^hslâm î^  zânû-zede-i12 edeb ü 
iclâl ve 'aşr-i şerîf-i Furkân^ ân-1 isti'câl olup, bi'l-bedâhe
edây-ı hazin ve sadây-ı diFh^în 'jle^isby^la'&û billah13: “Kâle'llezîne yezun-

1 ‘avdet A l, Mİ : ‘adâvetN l
2 üç A l, Mİ :ü c N l
3 g ü n ......olmaları N l, A l : + gün zarfında diyârlarma rû-be-râh olmalarmı Mİ
* “Ve Nemçe seferinde..... iş ‘âr” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle ve bazı

ilâvelerle Târîh-i Cevdet, VIII,102'de kaydedilmiştir.
4 takviyenin .....  zede-i A l : takviyetin istihsâli dahi âverde-i zebân-ı N l : takviyenin

istihsâli dahi zebân-zede-i M İ
5 m u‘azzam ..... yohsa N l : m u‘azzamla Ordu-yi hümâyûn çıkması münâsib, yoksa A l

a ‘zam ile Ordu-yi hümâyûn'a çıkması mı münâsib, yohsa Mİ
6 iltivâda N 1 : ihtivâda A l , Mİ
7 ile bu vetirenin hayırlu Mİ : serdiyle bu vetirenin hayır N l , A l
8 eylediklerinde, bi'l-cümle ‘ulemâ Mİ : eyledikde, bi'l-cümle ‘u lem â7‘ulemâ N l , A l
9 kelime olarak N l : kelim olarak, [mısrâ]‘ A l, Mİ
:* ü n .n  ûjLkli-J j J  = Hayırlı işte istihâreye hiç hacet yoktur” anlamına

gelen Farsça bu cümle, Hâfız'm gazellerinde geçen bir mısrâdır; bk. Hafız Divanı, çev. 
Abdülbaki Gölpmarlı, s.24.

10 âverde-i zebân A l , Mİ : gûyân N 1
11 cenâb-ı A l, Mİ N l
12 zânû-zede-i N l, Mİ : zânûde-i A l
13 işbu esta‘îzü billah N l : esta‘îzü billah A l : esta‘îzü billah («¿il L») Mİ
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nüne ennehum mülâküllâhi kem min-fi’etin kalîletin galebetfi’eten kesîreten 
bi-iznillâhi, v'allâhu ma ‘a's-sâbirîn. Ve-lemmâ berezû li-Câlûte ve cünûdihî 
külü1 rabbenâ efriğ ‘aleynâ sabran ve sebbit akdâmenâ v ’ensurnâ 'ale’l- 
kavmi’l-kâfirîn* ” âyât-i2 kerîme ve mübeşşirât-ı 4 azîm e ile hâlet-bahşây-ı 
kulûb-i müştemilâtı ve sâmi'a-pîrây-ı ashâb-ı îmân oldukda: “el-Meded! Bir 
ahad temâlük-i nefsine kadir olmayup, bî-ihtiyâr dîdelerinden3 eşk-bâr ve şe- 
râre-i âteş-i derûnları, şıTle-sây-ı künbed-i çarh-ı devvâr olarak, dergâh-ı 
hazret-i Celîl-i Cebbâr'a ref-i eküff-i4 tazarru4 u zârî ve rikkat ü hirkatle
istigâse-i imdâd-ı Perverdigârî edüp, ba'zı ashâb-ı hakikat bu resme 
miskiyyü'l-hıtâm cem'iyyet-i ümmetden lâyiha-i fayiha-i5 feth u nusrat 
1 em4 asını, temâşâ-kerde-i çeşm-i basiret eylemekle, [N1 77b] dil-i pür-zucreti 
âsûde-i ârâmiş ü6 tesliyet olarak, nüsha-i meclis resîde-i hitâm olduğu ma'rûz- 
ı rikâb-ı Şehriyâr-ı7 enâm oldukdan sonra, Vekîl-i saltanat ve ümenây-ı8 devlet 
subh u şâm terk-i râhat ü ârâm birle9, mehâmm-ı seferiyye istikmâline ih- 
timâm ve himmet-i vâlâ-nehmetrî Hidî^-i/pârâ-gulâm ile müddet-i yesîrede10 
pezîrây-ı sûret-i temâm ü 11 olup;-/j)kkjây-ı emirde yeniçeriyândan
tashih be-dergâh ile on orta tanzim ü te/tîb ve mükemmel neferât ve müstevfâ 
mühimmâtla12 savb-ı me’mûra takdm ^fösıjb  olunup bakıyyenin dahi rû-be- 
râh-ı 'azimet olmak üzere^nsîkıN hu^üha niübâş®fet olundu. Ve cebeci ve 
topçu ve top 'arabacı ve h ^ b a ra ^ V ^ â ^ M a k la r^ n e fe râ tı  dahi âmâde ve 
hâzır ve etrâf u eknâf-ı mah^ll-i me^bûra 4 neşr-i evagir olunmağla, celb-i ze- 
hâ’ir15 ve cem'-i asâkir husâslarmda kail4â ihmâl ®-imhâl revâ16 görülmedi-
------------------  A  a V '

'ezû ( jj^yH 'Ğalûie1 b erezû .....kalû N l, A l : berezû (jy^) '/e ve/cür(ûfiühû kalû Mİ
[ j j j j  LLj îI 4Jülj 4jüI ^  «¿il ^  \ I y y ı U j  JL2

j  llûla^l cuj j  LLaİc. ¿^1  Lj-jj -  Allah'ın
huzuruna varacaklarına inananlar: Nice az sayıda bir birlik Allah'ın izniyle çok sayıdaki 
birliği yenmiştir. Allah sabredenlerle beraberdir, dediler. Câlût ve askerleriyle savaşa 
tutuştuklarında: Ey Rabbimiz! Yüreğimizi sabırla doldur; bize direnme gücü ver; kâfir 
kavme karşı bize yardım et, dediler” anlamına gelen bu cümleler K ur’ân, el-Bakara 2/249. 
âyetin son kısmı ile 250. âyetleridir.

2 âyât-i N l, A l : âyet-i Mİ
3 bî-ihtiyâr dîdelerinden N l , A l : bilâ-ihtiyâr çeşme-i dîdeleri M 1
4 eküff-i N l, A l :k e ff-iM l
5 fâyiha-i N l, Mİ :fâ tih a -iA l
6 ârâmiş ü N l  : —  A l, Mİ
7 rikâb-ı Şehriyâr-ı N l : dergâh-ı Pâdişâh-ı A l , Mİ
8 ümenây-ı N l : vükelây-ı A l, Mİ
9 ârâm birle N 1 : ârâmla A l , Mİ
10 H id îv -i..... yesîrede N l : Şehriyâr-ı Dârâ-gulâm birle müddet-i yesîrde/yesîrede A l, Mİ
11 temâm ü N l : —  A l, Mİ
12 mühimmâtla N 1 : levâzımâtıyla A 1, M 1
13 ocaklar N l, A l :O cak lu M l
14 eknâf-ı mahall-i mezbûra N l : eknâf-ı mahall-i merkuma A l : eknâfa Mİ
15 zehâ’ir N l , A 1 : zehâyir Mİ
16 revâ N l, Mİ : — A l
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ğinden mâ‘adâ, cemî‘ nâsda ‘an-zahri'l-gayb mahz-ı tevfîk-ı Hudây-ı bî-reyb 
ile kemâl-i gayret, zuhûr ve lücce-i fu’âdlan, bâd-ı şevk-ı Hudâ-dâd ile hurûş- 
engîz-i meyi [Mİ 208] ve ikbâl-i nâ-mahsûr olmağla, hemân evvel-i erba‘înde 
bây ü gedâ ve aTâ vü ednâ fî sebîlillah Rusyalu üzerine gazâ1 vü cihâda dâ- 
men-der-meyân olup ve ol hilâlde İsma‘îl2 Seriaskeri Kasım Paşa ve Rusçuk 
A‘yâm Bayrakdâr Mustafa Ağa ma‘iyyetlcrine, gerek tertîb olunan asâkir ve 
gerek uğur-i dîn-i mübînde mücâhede içün tecemmu4 eden cünûd-i Muvah- 
hidîn kati vâfir olup, cümlesi cân ü bâş ile ceng ü pürhâşa müsta‘idd ü hâzır 
oldukları haberi vârid oldu.

Ve mersûm-i yerâ‘a-i3 beyân olunduğu üzere, Devlet-i ‘aliyye ile Rus
yalu arasında4 güzerân eden ahvâli yegân yegân îrâd ü ta‘dâd ederek, bu 
sûretde Saltanat-ı seniyye hiçbir devletin tehammül edemeyeceği mertebede 
izhâr eylediği i‘tidâli, Rusya'nın tezâyüd-i tegallüb ü te‘addîsinden gayr-i 
fâ’ideyi müntic olmadığından, nâ-çâr seferi ihtiyâr eylediği âşikâr olmağla, 
Devlet-i ‘aliyye'nin vücûhla5 -balpf'j^epinde olduğu ve dökülecek kanlara ve 
vukü‘a gelecek ziyânlara ve şedârid-i seferiyyeye sebeb ancak6 Rusya Devleti 
olduğu ve mâdâmki şart u ‘ahd ve ifiifâk ‘indind^[Nl 78a] mu‘teber olmaya, 
Devlet-i mersûme tarafından hiçbir devlethakkında7 medâr-ı emniyyet olacak 
bir şey’8 kalmadığı, nasafet ve^jâkk^hi^etleri be^Iîdâr olan bi'l-cümle dev
letlerin teslîm-kerde-i tâîp-ı9 munşıfâpplçpA)lacağLcezmini hâvi birer10 beyân- 
nâme tahrîr ve Der-sâ-âdet'de mukim divel11 elçilerine teslimle devletleri 
tarafına tesyîr kılındı. /  J  ^

Ba‘dehû Karadeniz şeVâbilibdeT'enâr'dan ilerü Rumeli yakasının muhâ- 
faza ve takviyeti, hasbe'l-mdvkiÜ?^njajJoibTarimndan ehemm ü elzem olduğu, 
mir’ât-ı musavvire-i Şehriyâr-ı İskender-iktidâra13 lâyih u sâtT olmağla, bâ- 
emr-i Sâmî-i Sultânı li-ecli'l-mu‘âyene mühendis irsâl ve etrâf u enhâsiyle 
harita14 tersim ve huzûr-i Mülûkâne'ye takdim olunup15, esbâb-ı müdâfa‘a-i

1 Rusyalu üzerine gazâ Mİ : küffâr-ı gümrâh üzere gazâ N 1 : küffâr-ı gümrâh gazv A l
2 îsm a4i lN l  : tsm â4îl A l, Mİ
3 Ve mersûm-i yerâ4a-i N1 : Ve bâlâda bast u A l , Mİ
4 ‘a liy y e ..... arasında A l , Mİ : seniyye ile Rusyalu miyâmnda N 1
5 vücûhla A l , M 1 : vücûh ile N 1
6 şedâ’id-i ..... ancak N1 : şedâyid-i seferiyyeye sebeb ancak A l : şedâyid-i seferiyyeye

ancak sebeb Mİ
7 hakkında Mİ : hakkına N l, A l
8 şey’ N l : şey A l, Mİ
9 tab‘-ı N l : —  A l, Mİ
10 birer N l : bir Mİ
11 divel N l : —  A l, Mİ
12 m evki4 N l, A l : mevâki4 M İ
13 İskender-iktidâra A l, Mİ : Sikender-haşeme N l
14 e trâ f ......harita N 1 : etrâfıyle harita A l : etrâfıyle haritası Mİ
15 olunup M İ : + v e N l ,A l
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bahriyye-i Donanma-yı hümâyûn olduğu, meclis-i1 meşveretde zikri câri oldu
ğundan, eser-i teveccüh-i Şâhâne ile eyyâm-ı kalîlede ekseri tanzim ü teçhiz ve 
mühimmât ve levendâtları2 vaz‘ olunup, Büyük-dere ‘azîmü'l-cüsse kalyonlar 
ile lebrîz kılındı.

Ve sâlifü'z-zikr Boğaz kaTalannın dahi takviyet ü istihkâmı, şerâ’it-ı 
muhâfazanın ehemm-i mehâmmı olduğuna binâ’en, dergâh-ı ‘âlî kapucu-başı- 
lanndan İnce Mehmed Bey'e rütbe-i Mîr-i mîrânî ile3 bir mansıb-ı münâsib 
erzânî buyuruldukdan4 sonra, Boğaz Nâzın nasb [Mİ 209] u ta‘yîn olunup, 
gerek Paşa-yı mûmâ ileyh ve gerek Kavak Ağası ma‘rifetleriyle Kılâ‘-ı seb‘a 
neferâtı bin nefer iken, beş yüz dahi ‘ilâve birle bin beş yüze5 ve Nâzır Paşa 
dahi dâ’iresini iki yüz nefere iblâğ ve ‘ulûfe ve ‘atıyye ile cümlesini nâ’il-i 
huzûr u ferâğ edüp ve6 her bâr berren geşt ü güzâr eylemeleri tenbîh ü te’kîd 
ve iktizâ eden top ve gülle ve cebehâne ve mühimmât-ı lâzimesi temhîd olun- 
dukdan sonra, kılâ‘-ı merkümenin muhâtara cihetleri mülâhaza olundukda, 
Boğaz hâricinde olanlan asker ihracı mümkin mahallerden olduğuna mebnî, 
mûmâ ileyh Nâzır Paşa ve müh6hdi£. jfâûeşiv]e Boğaz hâricinde tabyalar in- 
şâsiyçün mi‘mâr halîfeleri ve ba‘zf ‘am^le irsal $6 derhâl tarh-ı bünyâna7 şurû‘ 
u isti‘câl olunduğundan başka, DomuzMeresi ta/hîr olunan mahalle ve 
Melatara taraflanna ta‘hm£iytiifeng<fılerİndefı jjdşeryftz ellişer nefer leyi ü ne- 
hâr hâris ve pâsdâr olmakHjjzere is^âf [N1 7$l}] münâvebe ile pâ-ber-
cây-ı makâm-ı hirâset olacakları nı^îallp^/^emîn&Jİnşâsiyçün taraf-ı Âsi- 
tâne'den Binâ Emini ve ‘amfele mersûl olmağla, ilerö-Midye ve îne-ada taraf- 
lannda8 ve sâ’ir iktizâ ed6p^mev,ki‘lerae^yinc tablalar inşâ eylemek içün 
mühendis ve mi‘mâr ve ‘amelef tesyfr oMndûg)indan başka, mahall-i mezbûr 
îstiranca'ya karîb ve ehâlîsi âektâşiyrc'depr^tma^Îa, yoldaşlan olan otuz üç9 
avcıları Midye'ye tertîb olunup, Seray4 vize taraflarından küşâd olunacak10 
beş bayrak serdengeçdiler ile11 bir Turnacı, îne-ada'ya tasvîb ü tesrîb olundu. 
Ancak anınla da iktifâ olunmayup, Midye A‘yâm ma‘rifetiyle Midye ve Pınar- 
hisârı12 ve Seray-ı Vize ve Terkos ve Kırk-kilisa kazâlarmdan yüzer nefer 
tahrîr ve üzerlerine birer Ağa nasbiyle, a‘yân-ı merküm dahi cümlesine 
Başbuğ ta‘yîn olunup, şâm ü seher mümârese-i13 muhâfaza ve muhârese

1 meclis-i A l, M İ : mecâlis-i N1
2 levendâtları A l : levâzımâtlan N1 : levâzımâtı Mİ
3 Mîr-i mîrânî ile N1, M İ : Mîr-i mîrâni'yle A l
4 buyuruldukdan A l, Mİ : kılındıkdan N1
5 yüze A l :y ü z N l ,M l
6 nâ’i l - i ..... ve N1 : âsûde dimâğ edüp ve A l : âsûde dimâğ edüp Mİ
7 bünyâna N 1, A 1 : bünyân-ı M 1
8 taraflarında A l, Mİ : câniblerinde N1
9 üç A l, Mİ :ü c N l
10 olunacak A 1, M 1 : olacak N 1
11 serdengeçdiler ile M İ : serdengeçdiler N 1 : serdengeçdiler ile A l
12 Pınar-hisân N1 : Bınar-hisârları A l : Pınar-hisârları Mİ
13 mümârese-i N1, A 1 : + v eM l
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eylemeleriyçün1 ‘atâyây-ı Şâhâne'den mikdâr-ı kifâye mâhiyye verilmek 
mukarrer ve öte tarafda Süze-bolu ve Çengâne iskelelerinin muhâfazası, 
Kapucu-başı Emin Ağa’ya ihâle olunmağla, vesâyây-ı lâzimesi münderic u 
muharrer2 olarak emr-i ‘âlî ısdâr ve mahâll-i mersûmenin3 dahi cihet-i hirâse- 
tine bu veçhile sarf-ı ihtimâm ü ibtidâr olundu.

Ve zikr olunan kazâlann askeri4, hıdmet-i me’mûrelerinde kemâ yenbagl 
kıyâm ü ikdâm eylemeleri içün5 bir Vezîr-i be-nâmm mahall-i münâsibde ikâ
meti, akdem-i erkân-ı maslahat [Mİ 210] olmağla, Hurşîd Paşa Kethudâsı ‘Ali 
Ağa'ya Silistire mansıbı ile Vezâret ihsân ve mükemmel kapusu halkıyla 
sür‘at-i seyr ü ‘azimeti fermân olunup ve emâkin-i merkümede inşâ olunan 
tabyalara ta‘biye olunmak6 üzere mikdâr-ı kifâye top ve mühimmât, müdâfa‘a- 
i düşmen-i menkûb7 ve her tabyaya dokuzar nefer ile [bir]8 topçu üstâdı irsâl 
ve bu veçhile ol yakanın mehâmm-ı muhâfaza vü istihkâmı ikmâl kılındı.

Ve Boğaz-ı mezkûrun Anadolu tarafı mübâhasesiyçün9 Şile Serdârı 
Uzun Haşan ihzâr ve ol havplî a^Y^jTerkümdan dûr u dirâz istintâk u istih- 
bâr olundukda, ol cânibin ekser' mahallen râengistân ve sarp10 mîşe-zâr ve 
kûhistân olmağla, mevki‘-i endîşe^u^âk11 ve câj-ı vesvese vü hatar-nâk ol
madığını [N1 79a] takrîr7ve mıjhâtaî^u3üolan £aTr mahalleri beyân ü tezkîr 
eylemekle, istid‘âsı üzpre ev âm ^ x^ w e  ısdâr Smnup ve ihtâr eylediği tab
yaları, mukaddemce gS derilan^ îm eh^^dah i ififîâr eylemekle13, inşâsiyçün 
binâ emîni ve mühendis; ve mi‘mâr ve ‘amele on kıt‘a top ve topçu ve 
mühimmât-ı lâzimesi if-sâ] oluı^rnajla, Jn -şâ’aliâhu'r14-Rahmân Bahr-ı siyâh 
Boğazı, gâ’ile-i hâ’ile-i âsît)-jr d t i ş ^ ^ ı^ ^ ^ e h în - i15 emn ü emân kılındı.

Kaldı ki havsala-i Ş ^ -i^ y s ltâh M ^  fneydân-ı emel gibi pek17 bol 
olduğundan, istîfây-ı zehâ’ir ve revâıib-i18 mukarreresi iki boğaza muhtâc ol-

1 eylemeleriyçün A l, Mİ : eylemeleri içlin N1
2 u muharrer M İ : — N1,A1
3 mahâll-i mersûmenin N1 : mahall-i mezkûrenin A l : mahall-i mezkûrun Mİ
4 kazâlann askeri N1, A l : kazâlar askerinin Mİ
5 iç ü n N l,A l M İ
6 olunmak A l, Mİ : olmak N l
7 -i menkûb N l : - ik û b A l ,M l
8 nefer ile Mİ : neferi ile bir N l , A l
9 mübâhasesiyçün N l, A l : muhâfazasiyçün Mİ
10 sarp N l, A l : sarb Mİ
11 bâk N l, Mİ :p â k A l
12 muhâtaralu M 1 : muhâtara N 1, A 1
13 istid‘â s ı ..... eylemekle N l : —  A l : isticTâsı üzere evâmir-i ‘aliyye istâr ve ihtâr eylediği

tabyaları, mukaddemce gönderilan mühendis dahi ihbâr etmekle Mİ
14 olunmağla, in-şâ’allâhu'r N l : olunup, in-şâ’allâhu'r A l : olunup, in-şâ’[all]âhu'r Mİ
15 rehîn-i N 1, A 1 : zemîn-i M 1
16 Şehr-i A l, M İ :k işv er-iN l
17 pek N l, A l : — Mİ
18 zehâ’ir ve revâtib-i N l : revâtib-i A l : reviyyet-i Mİ
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mağla, hazret-i Cihân-âferîn ana iki boğaz halk u ta‘yîn eyleyüp1, ol cihetle 
mezkûr boğazlar, âmed-şudegâna reh-güzer2 olmağla, Bahr-ı siyâh Boğazı ne 
hâl ise gâ’ile-i hücûm-i3 a‘dâdan mahrûs ve ol cânibden sûret-i itmînân 
mehmâ-emken melhûz u me’nûs olmağın4, Bahr-ı sefîd Boğazı'nm dahi 
mukaddimât-ı mühimmâtma şurû4 ve pâye-i serîr-i aTâya5 merfüf kılındığı 
üzere, bâ-irâde-i Pâdişâh-ı kişver-güşâ, Anadolu Vâlîsi Ebûbekir Paşa mahall- 
i merkum Serîaskerliği'ne me’mûr ve Muhâfızlık ‘unvânı, Hâdım-zâde cOs- 
mân Bey nâmına mastûr olup, Mu‘ârız tarafı içün dahi Mığalgara A‘yânı 
Ahmed Ağa Başbuğluk ile Gelibolu ve İvarşe = Evreşe) ve Bolayır ve
Mığalgara6 kazâlanndan asker tertîb ve tarafına üc yüz nefer topçu ile beş7 top 
tesrîb olunduğundan mâ‘adâ, sâbık8 Irâd-ı Cedîd Defiterdân Feyzullah Efendi 
ve mühendis isrâ olunmuşidi. İhbârları veçhile bi’l-cümle levâzım tanzim ü 
ikmâl ve mahall-i merkuma isbâl ve Kırcalu'dan bin nefer dahi segbân tahrîr 
olunup, Ser‘asker-i müşârun [Mİ 211] ileyhin9 marîyyetine irsâl ve Anadolu 
tarafı serâser Hâdım-zâde ile muhafaza ye JVhTârız tarafı10 dahi Mığalgara11 
A ‘yânı Ahmed Ağa12 ma‘rife tiy le ^ m iı^ ir lp n u p , Ebûbekir Paşa hazretleri13 
Bolayır'da ikâmet ve cümleye havâle-i^pigâtı-ı^pür-intibâh-ı nezâret eylemek 
vechiyle14 nizâm ü temşiyet verildi.

Dest-yârî-i cavn ü 1̂ jievfıkV/ R^bbü^eiıâm meded-kârî-i ikdâm-ı
Pâdişâh-ı sipihr-ihtişâm mück^et^k yfeg^jie işbu^m ûr-i ‘izâm pezîrây-ı

î’ye vürûd geçlen hatt-ı hümâyûn [N1
srî^ibret kîlmdı*

hüsn-i16 nesek u hitâm oldgkda, Bâb-ı 'la 
79b] sûretidirki, bi-hbâretihinakş-rsahtfe

^  r /  \  x /'■
eyleyüp A l ,  Mİ : edüp N1 X ^  T /
reh-güzer N1 : reh-güzer [BuradaÂer ^u^i'lğil^r^n^ ha^et-i..... olmağla” kısmı, 7 rakamı ile
buraya girmesi işaret edilerek lOlb'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : reh-güzâr Mİ
hücûm-i N 1 : vürûd-i A 1, M 1
m ehm â-em ken......olmağın N 1 : hasbe'z-zâhir melhûz u m e’nûs olmağla A l , Mİ
serîr-i a‘lâya N l ,  Mİ : serîru'l-a‘lâya A l  
Mığalgara N 1, M 1 : Melgara A 1
Mığalgara A ‘yânı ...... beş N l : Melgara A ‘yânı Ahmed A ğa Başbuğluk'la Gelibolu ve
İvarşe ve Bolayır ve Melgara kazâlarmdan asker tertîb ve tarafına üç yüz nefer topçu ile 
beş kıt‘a A l : Mığalgara A ‘yânı Ahmed A ğa başbuğlukla Gelibolu ve İvreşe ve Bolayır ve 
Mı‘algara kazâlarmdan asker tertîb ve tarafına üç yüz nefer topçu ile beş kıt‘a Mİ
sâbık N l ,  Mİ : sâb ık âA l 
ileyhin M 1 : ileyh N l , A 1 
tarafı A l ,  Mİ : cânibi N l
Mığalgara N l : mûmâ ileyh Melgara A l : mûmâ ileyh M ı‘algara Mİ 
Ahmed Ağa A l ,  Mİ : — N l  
Ebûbekir Paşa hazretleri N 1 : Bekir Paşa A l , M 1
n ig â h -ı......vechiyle N l : çeşm -i nezâret eylem ek veçhile A l , Mİ
ü N l , A l  : — Mİ
ihtişâm i l e ......hüsn-i N l : ihtişâmla, müddet-i yesîrde işbu umûr-i ‘izâm pezîrây-ı hüsn-i
A l : ihtişâmla, müddet-i yesîrde işbu emr-i ‘izâm pezîrây-ı ahsen-i Mİ
“ibtidây-ı emirde yeniçeriyândan......kılındı” kısmındaki bilgiler özetle, değişik bir tertiple
ve bazı ilâvelerle T ârîh-i C evdet, VIII,102-103'te kaydedilmiştir.

8
9
10 
11 
12
13
14
15
16
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Sûret-i hatt-ı hümâyûn1
Sen ki Vezîr-i a'zam-ı kaviyyü'l-himem ve Vekîl-i mutlak-ı sütûde-şiyem- 

sin. Hazret-i Allahu2 'azîmü'ş-şânm 'avn u tevfîk-ı İlâhîsi, kâffe-i umûrda 
yâver u dest-gîr ve imdâd-ı rûhâniyyet-i cenâb-ı Risâlet-penâhî ve i'ânet-i 
hazret-i ehlullah3 mu'în ü zahirin olsun. Geçen gün vüzerâ ve 'ulemâ4 ve 
vükelây-ı zeviT ihtiramım ve ocaklarım ricâliyle 'akd olunan Meclis-i Şûrâ'da 
beyân olunduğu üzere Moskov keferesi5, bağteten nakz-ı 'ah d ve bilâ-mûcib 
'ale'l-gafle erâzî-i Devlet-i 'aliyye'me ve serhaddât-ı Memâlik-i mahrûse'me6 
hücûm ve içinde gafil bulunan Hotin ve Bender kaTalarma istilâ ile7 öteden 
berü Millet-i İslâmiyye'ye olan sû’-i kasd u hıyâneti8 defaten izhâr eylediğine 
mebnî9, kıbel-i şer'-i enverden verilan fetvây-ı şerife mûcebince Rusyalu üze
rine10 şer'an sefer olunmak11 farz-ı 'ayn olup, ittifâk-ı ârâ ile karâr-dâde olmuş 
olmağla, cümlemizi 'ademden vâr eden ve mu'în-i dîn-i mübîn olan ol Ulu 
Allah'dan istimdâd ü istirhâm ve sâhib-i dîn ü şerî'at olan sebeb-i r if  atimiz 
hazret-i M u h a m m e d ü ' l - M u s t ^ a f a 'aleyhi ve sellem hazretlerinden12 
isti'âne ile ancak 'avn u nusrat-ÜIlâhiyy^6>istinâden Moskovlu üzerine se-

1 hüm âyûn A l,  Mİ : şerif N1
2 Allahu N l ,  A l : [Ali]ahu Mİ
3 hazret-i ehlullah N l : hazerât-ı ehlullah A l : hazret-i ehl[ull]ah Mİ
4 zahirin   ‘ulemâ Mİ : zahir olsun. Geçen gün vüzerâ’ ve ‘ulem â’ N l : zahir olsun.

Geçen gün vüzerâ ve ‘ulemâ A l
5 M oskov keferesi N l , A l : M oskovlu Mİ
6 ‘a liyye'm e......mahrûse'me A l ,  Mİ : ‘aliyye ve serhaddât-ı Hâkâniyye'me N l
7 ile N l ,  A l : birle Mİ
8 kasd u hıyâneti N l , A l : kasdmı Mİ
9 mebnî A l ,  Mİ ıb in â’e n N l
10 Rusyalu üzerine Mİ : kefere-i mesture üzere N 1 : kefere-i mesture üzerine A l
11 olunmak Mİ : olmak N l ,  A l
12 hazret-i ......  hazretlerinden N l : Peygamberimiz hazret-i Muhammedü'l-Mustafa sal-

la llâhu  T e‘â lâ  ‘a leyh i ve  se llem  efendimizden A l : Peygamberimiz hazret-i Muhammed 
sa lla [ll]â h u  T e‘â lâ  ‘a leyh i ve  se llem  efendim iz rûh-i şeriflerinden Mİ

13 sefere Mİ : seferim N l : seferime A l
14 hıyâneti N 1, A 1 : sû’ -i niyyetini M 1
15 sebîlillah N l , A l : sebîl[ill]ah Mİ
16 umûrumu N l , A l : umûru Mİ
17 -i mutlak Mİ N 1 , A 1
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edüp, seni ve seninle bu emr-i dînde berâber olan vüzerâ5 ve ‘ulemâ51 ve ricâl 
ve ocaklulanm ve aTâ vü ednâ cümlesini hazret-i Allah'ın vahdâniyyetine 
emânet eyledim. Ecdâd-ı ‘izâmım bu memleketleri [N1 80a] vüzerâ52 ve ricâl 
ve Ocaklu ve sunûf-i askeriyyenin gayret-i İslâmiyye'yi icrâ ve gönül birli
ğiyle ittifâk-ı ârâ5 ve itâ‘at ve* 3 dîn-i mübîn yolunda düşmen karşusunda sebât 
ü metânetleri ile küfr ü dalâletden4 tathîr u teshir eylemişdir. Göreyim seni, 
senden meczûmum olan diyânet ü sadâkat ve hulûs-ı kalb ü hamiyyet muktezâsınca, 
dâmen der-meyân-ı ihtimâm olup, tîz elden kefereye5 karîb bulunan kılâ‘ u 
memâlikde mukabele ve gazâ etmekde olan dîn karındaşlarımıza pey-der-pey 
imdâd ü i‘ânet ve Ser‘asker ve mühimmât ile6 serhadlere takviyet ve re‘âyâyı 
mezâlimden himâyet ve mühimmât-ı seferiyye ve levâzım-ı askeriyyeyi biT- 
müzâkere giceyi gündüze katarak, bir tarafdan tekmile gayret ve vüzerâ5 ve 
ocaklarımdan7 ta‘yîn ü irsâli ve gerek Ordu-yi hümâyûn'umla istishâbı iktizâ 
edenleri, bir cânibden intihâb ve me’mûr edüp ve Donanma-yı hümâyûn'umun 
teçhiziyle8 vakit geçürmeksizin^cümle, fpeimûrîn ve levâzım-ı seferiyyeyi 
muktezây-ı istiklâlin üzere tanzim,\^eriWâd^fcuJûb ile itmâma sarf-ı makderet 
eyleyesin. Düşmen karşusunda yararlığı\zuhûr"edenleri lâyıkıyla taltif ve re- 
hâvet ü betâ’et eyleyenleri^te’dîb e^ü^raj^usûsa  y^eh-i sezâsı üzere10 nizâm 
veresin. Hakk Te‘âlâ her hâijde selâm ^^^fev^ii nusçİt ihsân eyleye, âmîn*.

Ba‘de'l-kırâ5e isticlâbiı fevz^^sî^u^R abbü '^â lem în  du‘âsıyla hatt-ı 
hümâyûn-i zafer-makrûn işûcâbet-karîn oldu. ZZj

J  I ¿b

Kâ‘îde-i Devlet-i e b e d - m ü d d e / ü z e r e ,  Ordu-yi hümâyûn-i zafer- 
makrûnla13 rû-be-râh ve ikâmet-güzîn-i rikâb-ı hazret-i Pâdişâh olacak ricâl-i

1 vüzerâ’ ve ‘ulem â’ N 1 : vüzerâ ve ‘ulemâ A l , Mİ
2 vüzerâ’ N1 : vüzerâ A l ,  Mİ
3 ârâ’ ve itâ‘at ve N 1 , A l : ârâ ve itâ‘at-i Mİ
4 metânetleri ......  dalâletden N1 : metânetleriyle küfr u dalâletden A l : metânetleriyle

eyâdî-i mütegallibeden Mİ
5 o lu p ......kefereye N1 : edüp, tîz elden kefereye A l : edüp, tîz elden düşmene Mİ
6 Ser‘a sk er ......ile N1 : Ser4 asker ve mühimmâtla A l : asker ve mühimmâtla Mİ
7 vüzerâ’ ve ocaklarımdan N1 : vüzerâ ve ocaklarımdan A l : vüzerâ ve ocaklulanmdan Mİ
8 v e ......teçhiziyle N 1, A l : Donanma-yı hümâyûn'un techîz ile Mİ
9 eyleyenleri N l ,  Mİ : eyleyanleri A l
10 vech-i sezâsı üzere N 1 : lâyıkıyla A 1, M 1
* “Sûret-i hatt-ı hümâyûn ......âmîn” kısmmdaki bilgiler aynen Târîh-i C evdet, VIII,353-

3 54'te kaydedilmiştir.
11 B a‘de'l-kırâ’e ......hümâyûn Mİ A l : Vukü‘-i tevcîhât N l : Ba‘de'l-kırâ’e isticlâb-ı fevz

ü nusrat-ı Rabbü'l-4âlemin du‘âsıyla hatt-ı hümâyûn-i zafer-makrûn istihâbet-karîn oldu. 
Tevcîhât-ı hümâyûn Mİ

12 olduğu A l ,  Mİ N l
13 makrûnla N l , A l : makrûn ile Mİ
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Devlet-i ‘aliyye1 tevcîhâtı vâki‘ olup, Sadâret-i ‘uzmâ Kethudâlığı, Mustafa 
Refik Efendi'ye ibkâ ve Vekâlet'i Barut-hâneler Nâzırı Râgıb Efendi'ye dest- 
mâye-i ‘izz ü ‘alâ2 olunup, hıdmet-i Riyâset dahi es-Seyyid3 Mehmed Gâlib 
Efendi'ye ibkâ ve Vekâlet'iyle Beylikci-i sâbık Ahmed Safî Efendi ıstıfâ olundu. 
Ve Çavuş-başılık'la4 sâbıka Yeniçeri Kâtibi Mehmed ‘Ârif Efendi ser-firâz ve 
Vekâlet'iyle sâbıka Çavuş-başı Sa‘dullah Efendi [Mİ 213] kesb-i imtiyâz ey- 
leyüp5, Büyük Tezkirecilik, Süvârî Mukâbeleciliği'ne ilhâkan tevcihiyle6 
sâbıka Tezkire-i Sânı Hamîd Efendi'ye bâ‘is-i hamd ü şükrân ve tevcîh-i Vekâ
let'i sâbıka [N1 80b] Tezkire-i Evvel ‘Avnî Efendi'ye meded-resân oldu7. Ve 
Küçük Tezkirecilik Silahdâr Kitâbeti ilhâkıyla dâmâd-ı Sadr-ı pâkîze-nihâd8 
Hamîd Beyefendi'ye erzân ve Vekâlet'i Elmâs Paşa-zâde Sâdık Bey'e cevher-i 
iklîl-i ferr u ‘unvân kılmup9, Mektûbculuk dahi Mehmed Tahsin Efendi'ye ib
kâ ve Vekâlet'iyle Nûrî Bey-zâde ‘Abdî Bey kâm-revâ kılındı. Teşrîfâtcılık, 
Cebeciler Kitâbeti ilhâkıyla Münîf Efendi'ye ibkâ ve Vekâlet'i sâbıka Kethudâ 
Kâtibi el-Hâc Sa‘îd Efendi'ye sa,‘âdefpfezâ olup, Beylikcilik-i Dîvân dahi10 
Âmedî-i sâbık ‘İzzet B ey efeh ih '^m eö ^^ jz^  ü 11 r if  at ve Vekâlet'iyle Hâlet 
Efendi neş’e-dâr-ı rahîk-ı sehîk-ı püp^-hâlet oldu. Kethudâ Kitâbeti13, Nu‘man 
Sâbit Efendi'ye tesbît ü^takrir ve V^kalçt'iyle Sâdık Efendi 'nin dîde-i emeli 
takrir u tenvir kılındı. WjÂmedcjhk ily-, Mustafa Mâzhar Efendi, mazhar-ı der- 
âmedî-i murâd ve Vekâfcjt'iyle hiilfefadarfAjamed ‘Atlfîf Efendi dil-şâd ve Mek- 
tûbî-i Âsafî14 Baş-halîfehği Ra’ûfhel^retidi'ye ibkji ve Vekâlet'i ‘Abdülhamîd 
Bey'e15 tevcih ve Çavuşlar KitâbetiJ Mustafa Rflşmi Efendi'ye16 ve Vekâlet'i 
‘Atâ Efendi'ye i‘tâ olundü^Ve (Îe^iklülerydCitâbeti dahi Dîvân Kîsedân Şeref 
Efendi'ye ibkâ18 ve VekâteÇüıu^fâ^yüjÂ/if^Efendi'ye tevcih olundu. Ve19

1 hazret-i P âdişâh......‘aliyye A l ,  Mİ : sipihr-iştibâh olacak ricâl-i Devlet-i seniyye N1
2 d e s t - ......‘alâ N1 : tevcih A l ,  Mİ
3 dahi es-Seyyid N 1 : Seyyid A l , Mİ
4 Çavuş-başılık'la A l ,  Mİ : Çavuş-başılık ile N1
5 kesb-i imtiyâz eyleyüp A l , Mİ : hâ’iz-i imtiyâz olup N1
6 tevcihiyle A l , Mİ : tevcihi birle N 1
7 bâ‘is-i h a m d ......oldu N1 : meded-resân oldu A l : —  Mİ
8 pâkîze-nihâd N 1 : ‘âlî A l , M 1
9 ferr u  kılmup N 1 : ferr u ‘unvân olup A l : ferd-i ‘unvân olup Mİ
10 sa‘â d e t-  dahi N1 : tevcih olunup, Beylikcilik-i Dîvân A l ,  Mİ
11 ‘i z z ü N l , A l  : — Mİ
12 rahîk-ı sehîk-ı pür N 1 : silâfe-i A l , Mİ
13 Kitâbeti N l ,  A l j  Kâtibi Mİ
14 E fendi'nin......Âsafî N1 : Efendi tesrîr olundu. Ve Âmedcilik, Mustafa Mazhar Efendi'ye

ve Vekâlet'i hulefâdan Ahmed ‘A fîf Efendi'ye tevcih ve Mektûbcu A l , Mİ
15 Bey'e N 1 : Beyefendi'ye A 1, M 1
16 Efendi'ye N l ,  A l  : Efendi Mİ
17 Gediklüler N l , A 1 : Gedikler M 1
18 ibkâ N 1 : —  A l ,  Mİ
19 Ve Mİ : — N l ,  A l
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Şıkk-ı Ew el Defterdârlığı, ‘Osmân Efendi'ye ibka ve1 11 Vekâlet'i Haşan Tahsîn 
Efendi'ye tevcîh olundu. Ve Nişâncılık, Defter Emâneti ilhâkıyla el-Hâc 
İbrâhîm Efendi'ye ve vekâletleri Ahmed Şâkir Efendi'ye ve Feyzi Bey-zâde 
Mehmed Bey'e ihâle2 olundu. Ve Büyük Rûznâmecilik, Mühimmât Nâzın 
Haşan Efendi'ye ve Vekâlet'i Mahmûd Râ’if Efendi'ye tevcîh olunup, Baş- 
muhâsebecilik, Humbara-hâne Nâzın es-Seyyid ‘Abdullah Râmiz Beye- 
fendi'ye3 ve Vekâlet'i Yazıcı-i esbak Mehmed Efendi'ye tevcîh olundu. Arpa 
Emâneti, Îsmâ‘îl4 Kâmil Efendi'ye ve Yeniçeri Kitâbeti, Rüşdî Efendi'ye ve 
Vekâlet'i Mektûbî-i Defterî-yi sâbık Hâfız Efendi'ye tevcîh olundu. Ve Sipâh 
Kitâbeti, Memiş Efendi'ye ve Ordu-yi hümâyûn Mevküfâtcılık Vekâleti, Mek - 
tûbî-i Defterî Nu‘mân Efendi'ye ve Mâliyye Tezkireciliği, Feyzi Bey-zâde 
Feyzi Bey'e ve5 Vekâlet'i Mektûbî-i Defterî-yi esbak Yûsuf Efendi'ye tevcîh 
olunup6; Küçük Rûznâmecilik, Re’îs Kîsedân Şekûr Efendi'ye ve7 Vekâlet'i 
Hâfız ‘Ali Efendi'ye [N1 81a] ve Piyâde Mukabeleciliği, Mektûbî-i Defterî 
Baş-halîfesi Mustafa Şecî‘ Efendi'ye, tçycîh olundu8. Topçular [Mİ 214] 
Kitâbeti, ketebe-i Dîvân'dan Ne ̂ eİMnend^yfe" v;e9 Vekâlet'i Nazîf Kethudâ-
zâde Es‘ad Efendi'ye ve ‘Arabacılar Kitâbeti, Vekîl-harc Mehmed Efendi'ye 
ve10 Vekâlet'i hulefâdan Jseyyid Mûptifa, Efendice ve Bölükât-ı erba‘a 
Kitâbeti, Vak‘a-nüvîs Pertey Efendi'yeyteveftVü sipariş ve bâkî menâsıb dahi 
münâsibine tefviz ü güzârnjjkılındı ^

NasbM^ğ-is^âİeMUyiŞri Şadrıa‘zamîn
Şehr-i merkumun on yödıfıd pazarenesij^günü0 sâ‘at-i muhtârda, tûğ-i 

hûrşîd-fiırûğ-i Sadr-ı ‘âlî-mikdârın sahn-l nerdübân-ı12 Dîvân-hâne-i Bâb-ı 
‘ âlî'ye nasb olunması tasmîm olunmağla, Ordu Kadısı Dimetokalı Seyyid 
Mehmed Efendi ve Yeniçeri Ağası ve Defterdâr Efendi ve Ocak13 ağalan ve
1 v e A l  : —  N 1, M 1
2 Bey'e ihâle N1 : Beyefendi'ye tevcîh A l ,  Mİ
3 es-Seyyid ...... Beyefendi'ye A l : Râmiz Efendi'ye N1 : es-Seyyid ‘Abd[ull]ah Râmiz

Beyefendi'ye Mİ
4 Îsmâ‘î l A l , M l  : Îsma‘î l N l
5 ve N l ,  Mİ : — A l
6 Defterî-yi e sb a k ......olunup A l , Mİ : Defterî-i esbak Y ûsuf Efendi'ye ve N l
7 ve N l,  Mİ A l
8 tevcîh olundu A l , Mİ : ve N l
9 ve N l ,  Mİ A l
10 ve N l ,  Mİ A l
11 Sadrıa‘zamî A l ,  Mİ : SipehsâlârîNl
0 17 Zilka‘de 1221 = 26 Ocak 1807 Pazartesi. Sefer için tûğun dikilmesi, Târîh-i Cevdet'e

göre 17 Şevvâl Pazartesi günüdür (bk. VIII, 105). Bugünün ilgili eserlerde Pazar'a denk 
gelm esi (17 Şevvâl 1221=28 Aralık 1806 Pazar) h ilâlin  görülmesinden kaynaklanm ış olm alıdır.

12 bülend-kadrin sahn-ı A l : ‘âlî-mikdârın sahn-ı nerdübân-ı N l  : felek-kadrin sahn-ı Mİ
13 Ocak N l ,  Mİ : O ç a k A l
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hademe-i Bâb-ı vâlâ ve meşâyih-ı zevâyâdan ba'zı zevât-ı güzîn1 ve meşâyih-ı 
cevâmi'-i selâtîn da'vet olunup, Dîvân-hâne'de cenTiyyet ve 'andelîb-âsâ 
niçe2 huffâz-ı dil-keş-edâ Feth-i şerif Sûresi'ni tilâvet eyledikden sonra, ricâl-i 
Bâb ve ağayân-ı Ocak teşyî' ederek, tûğ-i zafer-furûğu3 Kethudâ Bey ve Ye
niçeri Ağası ve Defterdâr Efendi, dûş-i ta'zîm ü iclâlde sahn-ı nerdübâna inzâl 
edüp, mahalline vaz' eylemezden mukaddem, her pâye-i nerdübânda meşâyih- 
ı zevâyâ yegân yegân du'â vü senâ eyledikleri esnâda, müctema' olan sâmi'în, 
gülbâng-ı âmîn ile tanîn-endâz-ı sevâmi'-i mele’-i 'illiyyîn olup, zebh-i 
karâbîn ile tûğ-i Sadr-ı 'âlî4 mahalline îstâde ve herkes teveccüh-i samimî ile5 
istinzâl-i rahmet-i nusrat ederek, rû-be-kafa-dâde oldu.

İttifâkıyyât-1 hasenedendir ki, mersûm-i6 yerâ'a-i tahrîr olduğu üzere İs- 
ma'îl7 KaTası cânibinden teysîr-kerde-i Rabb-i Nasîr olan feth-i esirde, 
bakıyyetü's-süyûf kayd-ı esre giriftâr olan üserây-ı küffârm8 vürûdu, yevm-i 
merkuma tesâdüf eylemekle, cenTiyyet-i mezbûrede9 mevcûd temâşâyiyân 
bii-cümle şâd u handân ve [mtşrM6lw ü  -1 

i„ heme
me’âlini gûyân olarak, tefe”ül ile bu lepa'a-i nâgeh-zuhûru mâhçe-i
tûğ-i fîrûzî-furûğun11 saadet ü i j c b 1 81d5^berâ'atüi-istihlâl 'addiyle, 
bi-'avnihî Te'âlâ12 futûhâ^-ı celîte/ vhıkiihn^tasmîfîp:i bâl eylediler.

T  x̂ ı  r v  ^
Katl-i pederdi firârî-i Kostantîn-i b^jd-güher13

Firârî Eflâk Voyvodamı XoitgntîrH tefin in  ■’ peder-i bed-güheri, bir gün 
mukaddem delâlet-i tîğ-i -^i^â^^eiYeh-rev-i sûy-i cehennem15 ol-

1 -ı güzîn N l ,  Mİ : — A l
2 niçe N l ,  A l : nice Mİ
3 zafer-furûğu A l ,  Mİ : nusrat-büzûgu N 1
4 Sadr-ı‘âlî A l ,  Mİ : Â s a f î N l
5 samimî ile N l : samîmiyle A l , M 1
6 mersûm-i N l ,  A l : merküm-i Mİ
7 Îsma‘îl N 1 : Îsmâ‘îl A l , Mİ
8 olan üserây-ı küffârm N 1 : üserây-ı küffârm A l : olan üserânm Mİ
9 mezbûrede A 1, M 1 : mezbûrda N 1
10 [mısrâ]6 A l ,  Mİ N l
* cm- ¿ ) L ^  jlM Jjl «-o-* = Bütün bunlar cihânı aydınlatanın (= pâdişâhın) eserlerinin

ilkidir, (arkası çok daha fazla olarak gelecektir)” anlamına gelen Farsça bu cümle, “ jljl = 
keder, felâket” yerine “jüi = eserler” değişikliğiyle muhtemelen Sa‘dî'nin kasidesinden 
mülhem olarak söylenm iş gibi gözüküyor; bk. Sa‘dî, K ü lliyyâ t-ı S a ‘dî, M e v â lz ,  K asây id , 
hzr. Muhammed ‘A li Furûgî, Tehrân 1365, s .719.

11 mâhce-i tûg-ı zafer-furûgun A l : mâhçe-i tûg-ı fîrûzî-ftırûğuıı N l : mâhçe-i tûg-ı zafer-ftırûğun Mİ
12 b i-‘avnihî Te‘âlâ A l ,  Mİ : b i-‘avn-i Lâ-yezâl N l
13 K a tl- i..... bed-güher A l, Mİ N l
14 Kostantîn-i bî-dînin N l ,  A l : Kostantîn'in Mİ
15 cehennem N l , A l : ‘adem Mİ
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mağla, bu keyfiyyet dahi ehl-i İslâm’a mâye-i inşirâh olup, kâffe-i havene-i1 
bed-hâhân-ı Devlet-i ebediyyü'l-kıyâm, gerden-zede-i tîğ-i intikam olacağını 
istifitâh eylediler. Maktûl-i mesf(irun2 mâ-meleki mazbût-ı gümâştegân-ı Def- 
terdâr ve mesârif-i seferiyyeye medâr kılındı*.

Mersûmun bi-hasebi'z-zâhir harâm-zâdesi olacak hayyiz-i nâ-temyîzin3 
vaz‘-ı merkumuna nzâ vü igrâsı müsbet değil ise de, selefde bi'n-nefs Devlet-i 
‘aliyye hakkında irtikâb eylediği hıyânet-i ‘adîdesi, pîçîde-i pây-i acmâl-i 
nigûhîdesi olmuşdur. Beyt4:

Hâzır ol bezm-i mücâzâta5 eyâ mest-i gurûr!

Rahne-i seng-i siyeh penbe-i6 mînâdandır**

İhsân-ı Vezâret bâ-‘Alemdâr Mustafa Ağa

Rusçuk A‘yânı Tirsinikli ijnusâb-ı dâne-i tüfeng-i kazâ ve
“Evvelü hasenâtihî mevtühû***” t^rîkasından/refiIrev-i mehleke-i hebâ olduk- 
da, mütehayyizân-ı etbâhndan ‘Alemd^r^lustafa Ağâ, makamına zûr-bâzûy-i 
kuvvetiyle i‘tilâ e tm e y ü p ,^ ^ s î l- i^ â ^ Nd^i^Î içünjşhâr-ı vech-i mülâyemet 
ve ‘arz-ı mahzar irsâliylgıjmukte^ây-ı/^de^e rfâyefj eylediğinden mâ‘adâ, 
müteveffâdan görilan heysûlây-ı \şiddbfN>dnun tayfından kabûl-i hıffet 
eylediğini müşâhede, zarurî^ merâmmal pâdî-i m ü ^ ad e  olmağla, makâm-ı 
Sadâret'den mektûbu tahrîr v ^ V e z |r ^ tb ) id ^  bulunan Mustafa Refik Efendi 
tarafından tesyîr olunup, bu suretle murûr  ̂̂ ec^gsyalu'dan nakz-ı cahd hâlâtı 
zuhûr etmekle, sevâhil-i Tuna’ya sal™İEflmdâr bir Vezîr ta‘yîninin lüzûmu 
âşikâr olup, 4Alemdâr-ı mûmâ ileyhin tevliye olunacak Vâlî’yi kabûl etmeye
ceği hüveydâ ve kabûl eylediği sûretde dahi imtizâc edemeyeceği rû-nümâ 
olduğundan başka, nezd-i ferd-i Selîm Hânî'de liyâkat ü kudreti maTûm ve

1 havene-i A l : + ve N1 : havene-i Mİ
2 Maktûl-i mesturun A l , Mİ : Ve maktûl-i mersûmun N 1
* “Nasb-ı tûğ-i z a f e r - ..... kılındı” kısmındaki bilgiler özetle ve değişik bir tertiple Târîh-i

Cevdet, VIII, 105'te kaydedilmiştir.
3 m esârif-i..... nâ-temyîzin A l : leşker-i mesârif-i seferiyyeye dümdâr kılındı. Mersûmun

temeyyüzün N1 : mesârif-i seferiyyeye medâr kılındı. Mersûmun bi-hasebi'z-zâhir harâm- 
zâdesi olacak nâ-temyîzin Mİ

4 Beyt A l, Mİ f — N1
5 mücâzâta N 1 : mükâfâta A l , Mİ
6 penbe-i N1, Mİ : penpe-i A l

** Metnimizdeki bu beyit, Arpa Emîni-zâde Sâmî'nin gazellerinde geçmektedir; bk. Arpa 
Emîni-zâde Sâmî, Dîvân-ı Sâmî, İb tid a -i Gazeliyyât, Bulak 1253/1837, s. 14.

*** <û\\,n ^ J j l  = Onun ilk iyiliği ölümüdür” anlamına gelen Arapça bu cümle, 1603
yılında öldürülen Yemişçi Haşan Paşa'nm ölümüne düşürülen tarih mısrâ‘ı gibi gözüküyor; 
bk. Mustafa N a‘îmâ, age, 1,236
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mûmâ ileyhin Vezâret'e isti‘dâdı meczûm olmağla, üç tûğla çırâğ ve te’bîden 
Silistire Eyâleti tevcihiyle müntehây-ı merâtib olan rütbe-i vâlây-ı Vezâret'e 
iblâğ olunması irâde ve kabûl eylemesi, kat‘î murâd-ı Şâhâne idüğüni ifâde 
içün fi'1-asl Rusçuk ehâlîsinden olup, ba‘zı ‘uzamây-ı devlete intisâb ve dest- 
gîrî-i himmet ve imdâd ile süllem-i refî‘-i Hâcegânî'ye irtikâ şerefini iktisâb 
eden es-Seyyid Mehmed Emin Behîc Efendi intihâb ve Baş-muhâsebe 
Pâyesi'yle sevâhil-i Tuna Mübâya‘acılığı, behâne-i izhâb olmağla, matıyye- 
süvâr-ı hareket [Mİ 216] ve Ruscuk'da ‘inân-keş-i rehvâr-ı ‘azimet oldukda, 
mûmâ ileyhi Vezâret'i kabûle ırzâ ve taraf-ı Devlet-i ‘aliyye'ye ‘arz u inhâ 
eyledikde, der-‘akab menşûr-i Vezâret irsâl ve cûybâr-ı iltifât-ı Şâhâne'den sîr- 
âb-ı zülâl1 * * kılındı.

1 Rusçuk A ‘yânı Tirsiııikli .....  zülâl A l : A ‘yân-ı R usçuk Dergâh-ı ‘âlî kapucu-
başılarından olup, Mîrahûr-i E vyehPâye^yle  Rusçuk A ‘yânı ve Sevâhil-i Nehr-i Tuna 
Başbuğu olan ‘Alemdâr vasfiyie şölare^ndıhâ/Muşiafa Ağa bu d e fa  uğur-i dîn-i mübîn ve
gayret-i Devlet-i ebed-karînde hûkkâ ki^ayûrane dilîrâne ibrâz-ı hüsn-i hıdmet ve izhâr- 
ı merdânegî vü şecâ‘at edüp, muhâfazaşıjıa^ne’mûr oldı^ğu mahalleri ber-tıbk-ı irâde-i sen- 
iyye hıfz u hirâset ve £e)b-i cünpd hp^usynçla sarf-Yyard vü makderet edüp, husûsan 
Pehlevân Ağa'yı irsâl birle î s m â ^ L k a l^ ^ ^ m a s û n ^ te s a l lu t - ı  küffâr-ı bed-tıynet o l
masına hemân m üstakiD  illet oldügımdan%aşkâ, Yergö|[ü] KaPası'nın hâriç ü dâhilini 
gereği gibi temkin ve fabjya ve şe ru ^ ö lh ıj^ > m ü  m ahady metîn binâsiyle ihkâm ü tarsîn 
edüp, çend d e fa  ol havâü^e ilkây-ı sikle t eden asker-i küffâr-ı bed-millet ile harb ü kıtâl ve 
kati vâfir kâfiri seyf-i bâ tifile  ser-z^de-y kahj^u nekâl -e led iğ i makbûl-i cenâb-ı Şehriyâr-ı 
deryâ nevâl olmağm, işiju* sehr-iyZİlka4detü^-şerîfemn evâhınnda ‘avâtıf-ı ‘aliyye-i 
Mülûkâne'den [N1 82a] rü tf?e^âm y -ı Vezârdt'le İcajjr u şâm ser-bülend ve Sevâhil-i Tuna 
Seraskerliği ‘unvâniyle Silistire Eya^tifmıilıir^vech-i te ’bîd tasarrufu dest-mâyesiyle de 
behre-mend N1 : Rusçuk A ‘yânı Tirsimkli tsm â‘îl Ağa, musâb-ı dâne-i tüfeng-i kazâ ve 
“Evvelü hasenâtihî m evtühû” talikasından reh-rev-i mehleke-i hebâ oldukda, mütehayy- 
izân-ı etbâTndan ‘Alemdâr Mustafa Ağa, makamına zûr-bâzûy-i kuvvetiyle i ‘tilâ etmeyüp, 
tahsîl-i rızây-ı devlet içün izhâr-ı vech-i mülâyemet ve ‘arz-ı mahzar irsâliyle muktezây-ı 
âdâba ri‘âyet eylediğinden m â‘adâ, müteveffâdan görilan heyûlây-ı şiddet bu tarafdan 
kabûl edildiğini müşâhede, zarûrî merâmına bâdî-i m üsâ‘ade olmağla, makâm-ı 
Sadâret'den mektûbu tahrîr ve Vezîr Kethudâsı bulunan Mustafa Refîk Efendi tarafmdan 
tesyîr olımup, bu suretle mesrûr ve Rusyalu'dan nakz-ı ‘ahd hâlâtı zuhûr etmekle, sevâhil-i 
Tuna'ya sâhib-i iktidâr bir Vezîr ta‘yîninin lüzûmu âşikâr olup, ‘Alemdâr-ı mûmâ ileyhin 
tevliye olunacak Vâlî'yi kabûl etmeyeceği rû-nümâ olduğundan başka, nezd-i ferd-i Selîm 
Hânî'de liyâkat ü kudreti maTûm ve mûmâ ileyhin Vezâret'e isti‘dâdı meczûm olmağla, üç 
tûğla çırâğ ve te ’yîden Silistire Eyâleti tevcihiyle müntehây-ı merâtib olan rütbe-i vâlây-ı 
Vezâret'e iblâğ olunması irâde ve kabûl eylemesi, k a f  î murâd-ı Şâhâne idüğüni ifâde içün 
fı'1-asl Rusçuk ehâlîsinden olup, ba‘zı ‘uzamây-ı devlete intisâb ve dest-gîrî-i himmet ve 
imdâd ile süllem-i refı‘-i Hâcegânî'ye irtikâ şerefini iktisâb eden es-Seyyid Mehmed Emîn 
Behîc Efendi intihâb ve Baş-muhâsebe Pâyesi'yle sevâhil-i Tuna Mübâya‘acılığı, behâne-i 
zehâb olmağla, matıyye-süvâr-ı hareket [M İ 216] ve Rusçuğ'a ‘inân-keş-i rehvâr-ı ‘azîmet 
oldukda, mûmâ ileyhi Vezâret'i kabûle ırzâ ve taraf-ı Devlet-i ‘aliyye'ye ‘arz u inhâ 
eyledikde, der-‘akab menşûr-i Vezâret irsâl ve cûybâr-ı iltifât-ı Şâhâne'den sîr-âb-ı zülâl 
M İ. “thsân-ı V ezâret bâ- .....  kılındı” kısmındaki bilgiler özetle, bazı ilâve ve değer
lendirmelerle Târîh-i Cevdet, VIII,107'de kaydedilmiştir.
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Tevcîh-i Pâye-i Kâlgâyî-i Bucak be-Behâdır Giray Sultân1

Cengiz Giray Sultân'ın birâderi Behâdır Giray Sultân, selâtîn-i Cengîziy- 
ye'nin nâmdâr ve2 behâdır şecâ‘at-kirdârlanndan olmağla, bâlâda ifâde olun
duğu üzere İsmâ‘îl tarafında3 vuku4 bulan muhârebâtda, izhâr-ı cevher-i gayret 
ve îfây-ı mâye-i şehâmet eylemekle, behâdır nâmının sırrını sâtf ve müd- 
de‘ây-ı şecâ‘atine4 seyf-i sarâmetini burhân-ı kâtı4 ederek, küffâr-ı hâksâr5 ile 
kârzâr eylemiş olduğu, mesmû‘-i Tâcdârî oldukda, kezâlik6 şehr-i merkumun 
evâhınnda0 4avârif-i seniyye-i Şâhâne'den mûmâ ileyhe Bucak Kâlgâylığı7 
Pâyesi tevcih ü ihsân buyurulmağla taltif ü şâdân kılındı*.

Firâr-ı Elçi-i Devlet-i İngiliz

Nezd-i Devlet-i ‘aliyye'de ikâmet üzere olan8 İngiltere Elçisi, Rusyalu ile 
devletleri müttefik bulunduğundan nâşî^tştpafdârlık izhâriyle i‘lân-ı harb husû- 
sunda9 te’ennî iltimâs ve ol bâbd^ rehattÜMJrî-Jpyâsı10 11 şer‘an ve ‘aklen ısgâ

4 sâtı‘ ..... şecâ‘atine N l, A l : sâmi‘ ve m üdde‘ây-ı şecâ‘at-i Mİ
5 küffâr-ı hâksâr N 1, A 1 : düşmen-i gaddâr M 1
6 kezâlik N l : —  A l, Mİ
0 21-30 Z ilkade  1221 = 30 Ocak -  8 Şubat 1807.
7 Kâlgâylığı A l : Kâlkâylığı N 1 : Kâlgâylığı («.¿¿Llîlls) Mİ
* “Tevcîh-i Pâye-i .....  kılındı” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,104'te

kaydedilmiştir.
8 İngiltere ..... olan A l : İngiltere Taraf-ı Devlet-i seniyye'de mütemekkin N l : İngiliz

Nezd-i Devlet-i ‘aliyye'de ikâmet üzere olan Mİ
9 husûsunda N l, A l : husûsundan Mİ
10 bî-kıyâsı N l, A l : bî-kıyâs Mİ
11 âşikâr ..... -âmedent N l : âşikâr oldukda, [mısrâ]6: Revî bâz-âyedent A l : [â]şikâr

oldukda, [ m ıs r â ] Rûm î bâz-âyedent Mİ
'* ^  ç».<m cûj-ûİ yL» = [Şarap iç! Sana belki bin kereden fazla söyledim.] Gittin

mi gittin, bir daha gelmene imkân yok, vesselâm” anlamına gelen Farsça bu cümle, baştaki 
“Revî=Yürü, git!” kelimesi hâriç Ömer Hayyâm'ın nihâîlerinde geçen bir mısrâdır; bk. 
meselâ Hayyam, Rubailer ve Silsilat-al-Tartîb, İbn Sina’nın Tamcîd’i ve Tercemesi, 
hazırlayan ve trc. Abdülbâki Gölpınarlı, İstanbul 1953, s. 129.
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mısrâ‘11 zebân-zede-i kibâr oldu. Mesmû‘umuza göre çünki Rusyalu'nun Dev- 
let-i ‘aliyye'den kat‘-ı rişte-i musâfât ve bed’-i mu‘âmele-i muhâsamâtın se- 
beb-i aslîsi, Rusyalu ile İngilterelü'nün hasm-ı kavileri olan Fransalu2 ile Dev- 
let-i ‘aliyye beyninde mün‘akıd olan râbıta-i ülfet ve tasdîk-ı İmperatorî ile 
Napolyon Bonaparta'ya3 îdâ‘-ı şân-ı Kıraliyyet mâddesi olup, Elçi-i mersûm, 
Devlet-i ‘aliyye Fransalu'dan rû-gerdân olduğu sûretde, Rusyalu'nun Memâ- 
lik-i mahrûse'den keşîde-pâ ve kemâ fi's-sâbık ittifâk üzere ‘akd-i dostî vü 
velâ olunmağı der-‘uhde-i i‘tinâ eyleyüp, gerçi İbrâhîm Kethudâ'nın ve ba‘zı 
umûr-âşinâlarm sâmi‘a-gîr-i ısgâlan [Mİ 217] olup, lâkin Sebestiyan-ı 
mel‘ûnun4 tesvîlâtı te’sîriyle, [N1 82b] taraf-ı Saltanat-medârdan mesfurun5 
güftânna tevcîh-i sâmi‘a-i i‘tibâr olunmamağm6, vech-i mezkûr üzere sebük- 
bâr semt-i firâr ve Rusyalu ile yek-laht-ı ittihâd olduklarını izhâr eyledi. Gerçi 
‘Arabi7:

Teveddü ‘adiivvî siimme tez ‘umu8 ennenî

Sadîkuke hâzâ miri-

mü’eddâsınca dostun9 düşmenine rnâhşbbct, bir cihetle10 dosta ‘adâvet olup, 
lâkin Fransalu Nemçeljj'yü vç- kç^aljk" Rusyalu'yu berbâd ve hudûd-i

isâd edüp, sergerdeleri olan Bona- 
' kâfîr-ıt2 ‘anîd olduğundan başka, 
-i 'aüyye'nin istirdâdı zımnında 

! j^hire ııaizaran, ‘uhdesinden gelmeğe 
 ̂ 7 ^  xx v  ^ ye'de14 irtikâb-ı ehven-i şerreyn 

ak ictihâdiyle FransalüÜ/^ânijhiniTereîlüu'nhtiyâr edüp, Rusyalu ve İngil- 
lü taraflarından guzz-ı ebsâr-f rtibâr eyledi. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

İslâmiyye civânna itâle^j akdâr 
parta kavîyyü't-tâli‘, rûı^dâm 
Kınm ve sâ’ir erâzî-t3mağsûbe- 
mevâsîk-ı ‘adîde izhâr ^yfediğit; 
sâhib-i iktidâr olduğuna rrtetynî, 
olmak 
terelü 1

1 mısrâ‘ıN l  : — A l :m ısra ‘ıM l
2 Fransalu N 1, A 1 : Fransa M 1
3 Napolyon Bonaparta'ya A l : Bonaparta'ya N 1 : Napolyon Bonapart'a Mİ
4 Sebestiyan-ı mel‘ûnun N l , A 1 : Sebestiyan'm Mİ
5 mesfûrun N l, Mİ : mesfurînin A l
6 olunmamağm N l : olunmam ağ la A l, Mİ
7 ‘A rab î A l, Mİ N l
8 tez‘u m u N l,A l : nez‘um u M l
* I ^  iS3^  Ay = Düşmanımı seversin sonra da beni

dostun zannedersin. Bu şaşılacak şeylerin ilg in ç bir örneğidir” anlamına gelen Arapça b ir beyittir.

9 dostun N l, A l : dostunun Mİ
10 cihetle A l, Mİ : veçhile N l
11 ve kezâlik Mİ : ve N l : kezâlik A l
12 sergerdeleri..... kâfır-i N l : Napolyon Bonaparta ise kavîyyü't-tâli‘, mikdâm ve şedîd bir

kâfir-i A l : Napolyon Bonapart ise kavîyyü't-tâli‘, mukdim ve şedîd bir zât-ı Mİ
13 ‘adîde izhâr eylediğine Mİ : ekîde ‘arz u izhâr N l , A l
14 Devlet-i ‘aliyye'de [Bu kelimeler, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 105a'nm sol 

kenarına yazılmışlardır] A l : —  N l : Devlet-i ‘aliyye'de Mİ
15 Fransalu A l , Mİ : Fransa N 1
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Tezyîl
01 hilâlde vâki4 olan mesmû'âta göre İngiltere Devleti1, cânib-i Devlet-i 

‘aliyye’ye 4arz-ı bendegî ederek, kıdem-i hukük iddi4âsi ve Devlet-i ‘aliyye2 
hakkında bidâyet-i Saltanat-ı seniyye'den3 bu âna kadar aslâ kendülerden bâ- 
dire-i 4ukük ser-zede-i4 vukü4 olmadığı inhâsiyle Devlet-i 4aliyye Fransalu'dan 
kat4-ı rişte-i müvâlât eylediği sûretde, Rusyalu'nun5 gasb etdiği erâzî, hey’et-i 
kadîmesiyle redd olunup, eğer Fransalu Devlet-i 4aliyye6 'aleyhine kıyâm eder 
ise, bahr cânibine kefâlet ve zamân ile7 bir hilâline bin kîse akça8 vermeğe 
müte'ahhid ve berren iktizâsı üzere asker ile dahi9 imdâd eyledikden sonra, 
mesârif-i seferiyye içün on bin kîse akçadan ziyâde nakd akça10 vermeği tevsik 
u ibrâm ile mültezem olmuşlar11; Rusyalu dahi yüz bin neferden 4ibâret ordu 
tertîb ve hemîşe Devlet-i 4aliyye'nin zîr-i12 emr u hükm ve mahyyetinde olmağı 
te'ahhüd ü tekeffül eylemişler13. Gerçi bu maslahatın iç14 yüzü mestûr ve mec- 
hûlümüz olup, lâkin dûrbîn-i ‘akl-ı sâkıble miişâhed15 ve ba‘zı ehl-i hıbreden gûş- 
zed olan budur ki, [N1 83a] gerçi Rusyalu16 kezzâb ve hîlekâr ve gaddâr bir 
tâ’ife-i bed-mişvâr17 olup, bu âpa^kâdaf jMepâJik-i mahrûse'ye dâ’imâ kizb ü 
firîb ve hîle vü gadr talikasıyla ^afer bulagddikleri18 mukarrerdir. Ve îngil- 
terelü dahi her çend çok [Mİ 218] f^jm/ü düzen \nlüv fettân ü mekkâr bir 
kavim ise de, bi't-tab4 temereyd ve te^nhM ^n^cbûf^m alanyla, ekser kelâm
larında sebât ü karâr ile iştihâr b u m ^ lâ p M ^ b a şk a ^ u  husûsda berây-ı mas
lahat hazâ’in-i bî-gerân, beîp nakptj^i c& ^rinı verecekleri sahîh u sâdık ve 
Rusyalu dahi19 bi'z-zarûre'3âbi4 ve muvifıkdır. Binâ-Eerîn ba‘zı hurde-bînler bu 
semte imâle-i zamîr etmediler^ise de^iaraf^l âhar ber-vefch-i muharrer Fransalu’nun 
kuvvet ve galebe-i zâhirîsine na^ar (birie^^dt^caıyhi<pfşende-i nigâh-ı i ‘tibâr eylediler.

--------------------------  x/
1 T ezy îl..... Devleti A l , M İ : Hattâ ol hılâlde^bu dahi mesmû‘umuz oldu ki, îngilterelu N 1
2 ‘aliyye M İ : seniyye N l, A l
3 seniyye'den N l, Mİ : semiyye'den A l
4 ser-zede-i N l , A l : —  Mİ
5 Rusyalu'nun N 1, M 1 : Rusya'nın A 1
6 eğer Fransalu Devlet-i ‘aliyye A l , M 1 : ve eğer Fransalu Devlet-i seniyye N 1
7 zamân ile N l : zamânla A l, Mİ
8 akça A l, Mİ :a k c a N l
9 asker ile dahi N l : asker ile de A l : askeriyle de Mİ
10 akçadan ziyâde nakd akça A l , Mİ : akcadan ziyâde nakd akça N 1
11 ib râm ..... olmuşlar N l : ibrâm la mültezem olm uşlar A l : ibrâm ile mültezem olmuş ve M İ

12 zîr-i N l, Mİ A l
13 eylemişler N l , A l : eylemişdir Mİ
14 iç N l : i c A l ,M l
15 müşâhed N 1, A 1 : müşâhede M 1
16 Rusyalu A 1 : Moskovlu N 1, M 1
17 h îlek â r..... bed-mişvâr M 1 : muhîl ü gaddâr bir tâ ’ife-i hıyânetkâr N l , A l
18 bulageldikleri N 1 : bulageldiği A l , Mİ
19 Rusyalu dahi A l , Mİ : Moskovlu dahi bu bâbda N 1
20 etmediler N 1 : etdiler A 1, M 1
21 zâhirîsine nazer birle A l : zâhiriyyesine nazar birle N l : zâhiriyyesine nazaran Mİ
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Devlet-i ‘aliyye eğer İngilterelü re’yine dil-dâde olmuş olsa, 
Nemçelü'nün1 dahi mütâba‘ata âmâde oldukları, ba‘zı mertebe evzâ4 u etvâr- 
lanndan tırâşîde olduğundan başka, hufyeten Rusyalu'nun ve İngilterelü'nün2 
zebân-zede-i tevsikleri olduğu tahkik olunmuşdur. Lâkin hükm-i kazâ’3 nâfiz 
olmağla, verây-ı perdede görilecek sûret ve çekilecek rene ü mihnetler görül - 
mek ve çekilmek lâ-mehâle muktezây-ı emr-i kaderdir.

Yapılmış hâzır olmuş senden evvel cümlenün kân 
Senin tedbîrine ey çerh, zahmet çekme hâcet yok4*

Vefât-ı Vidin Vâlîsi5 Pâsbân-zâde ‘Osmân Paşa
Vezîr-i müşârun ileyh evâhır-ı zilka'dede0 hulûl-i ecel-i müsemmâ ile 

‘âzim-i hısn-ı beka olduğu haberi, vâsıl-ı senT-i hümâyûn oldukda, 4avâtıf-ı 
4aliyye-i şevket-makrûndan, bundan akdemce6 Niş muhâfazası şartıyla Mora 
Eyâleti tevcih olunan Hûrşî^oÂİ^^aJÇaş^ hazretlerine7, münhall olan Vidin 
Muhâfazası, Niğbolu Sancağfnâ^ ilhâkaîı^fe-vech-i arpalık8 tevcih olunup, 
çend rûz murûrunda müşârun9 ileyh^tafya Ser'asl^erliği'yle Rumeli'ye menkûl 
olmağla, Vidin ve Niğbolu, mûtçy^feyH müşârun ileyhin Hazînedârı olan 
mîr-i mirandan İdrîs Paşa'ya tev£îb ^ n p ^ 30 ve scgrp-i âtiye saferinde00 rütbe-i 
vâlây-ı Vezâret'le kadrırlşâm teny^kdhıd^ . [N1 $3b]

Ve Mora Eyâleti,'Rumeli Beylerjbeyisi Pây^ı olup sâbıkâ Delvine San- 
cağı'na mutasamf12 T epe^len l^ \A İK I^a-zâde Veliyyüddîn Paşa'ya Vezâ
ret'le tevcih ve Rumeli V S e l â n i k  ile terfih olundu*. 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 Nemçelü'nün Mİ : N em çe lü N l,A l
2 olduğundan   İngilterelü'nan A l : olduğundan başka, hufyeten Rusyalu'nun ve

İngilizlü'nün N 1 : oldukdan başka, hufyeten Rusyalu ve İngilterelü'nün Mİ
3 hükm-i kazâ’ N1 : hükm-i kazâ A l : Hâkim-i kazâ Mİ
4 Y apılm ış..... y o k N l,M l : — A l
* Metnimizde yer alan bu beyit, Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. NâbI 

Dîvânı, 11,756.
5 Vidin Vâlîsi A l, Mİ N1
0 21-30 Zilka‘de 1221 = 30 Ocak -  8 Şubat 1807.
6 şevket-makrûndan, bımdan akdemce N1, A l : şevket-makrûn, bundan mukaddemce Mİ
7 Paşa hazretlerine N1 : — A l : Paşa'ya Mİ
8 ber-vech-i arpalık N l, Mİ : — A l
9 müşârun N l , A l : mûmâ Mİ
10 olunup N l, A l : —  Mİ

00 1 Safer 1222 = 10 Nisan 1807 Cuma.
11 kılındı N 1 : olundu A l , M 1
12 Beylerbeyisi .....  mutasarrıf A l : Pâyesi sâbıkâ Delvine Sancağı'na mutasarrıf N l

Beylerbeyisi olup sâbıkâ Avlonya Sancağı'na mutasarrıf olan Mİ
13 Tepedelenli N 1, M 1 : Depedelenli A 1
14 ‘O sm â n N l,A l : ‘A liM l
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Terceme-i hâl-i müteveffâ-yı müşârun ileyh

Müşârun ileyh Pâsbân-zâde* 1 ‘Osmân Paşa, ‘an-asl Vidin yamaklarından 
Pâsbân lafzının [Mİ 219] galat-ı meşhûru olan Pâzvând2 nâmiyle şöhret-şi‘âr 
bir şahsın ‘atse-i sulb-i nâ-hemvârı olup, pederi zümre-i eşrârdan olmağla, her 
bâr etvâr-ı tâgiyâne ve harekât-i3 bâgiyâne ile vülât ü hükkâm ve zâbitâna 
ta‘assub u serkeşi izhâr ve aralık aralık serhadd-i mezbûra da4 isâre-i gubâr-ı 
fitne ile ehâlîyi dil-gîr u bîzâr edüp, bundan akdem Rusyalu üzerine5 vukü‘ 
bulan sefer-i hümâyûnda Serdâr-ı ekrem bulunan merhûm6 Koca Yûsuf 
Paşa'ya mezbûrun vaz‘ u hareketi maTûm oldukda, vücûd-i bed-bûdunu ma‘dûm 
eylemekle, ol esnâda oğlu firâr ve kûşe-i ihtifâda karâr eylemişidi. Ba‘dehû 
gâ’ile-i sefer ber-taraf oldukda, setîre-i hafâdan âşikâr ve yamakân gürûhuna 
iltihâk edüp, zâtında ‘akl ü kiyâset ü dilîrî ve şecâ‘at sâhibi olmağla, az 
vakitde yamaklar beyninde şöhret ü i‘tibâr7 8 bulmuşidi. Ol esnâda Belgırad 
Kakası muhâfazasına eyâletlü askeri iskân ve ba‘zı Nizâm-ı Cedîd mürettebâtı 
ol havâlîde dahi revân olmak ij;âdetbuÇbyUİmağın, mâdde-i merkümeyi anlar 
dahi istiskal ve tehammül ve tekabbulündenAru^erdân-ı imtisâl oldular. Çünki 
mezbûr9 yamaklar gürûhunun ser-firâ^ı ve her câpibe dest-dirâzı olmağla, 
beynlerinde ve etrâfda şöhret ü nâmı Âe «üfûz-i isehm-i kelâmı olup, muh- 
desât-ı cedîdeyi ser-rişte-irbehâne e^ere^/yajdaklar ife^eyâletlü beynine ilkây-ı 
şikâk eylemekle, ol evântki ser-zedy-i zjü^ûr7 olan harekât-ı şenî‘ada eli ve 
ikâz-ı fitne-i beşî‘ada külli-rhedhali olduğu, eğerçi vaSıl-ı sem‘-i devlet olmuş 
ise de, mu’âhazesi husûsunU^’hîr ¡uinıhal uc hakîrftabe tedbîr ile, [mısrâ]‘:

Üstühân-pâri/Oİu^ kefiı-i^akür^zencîr

deyerek, sukâta-rîzî-i lutf u mülâyem^l^iLlade-i10 itâ‘ate idhâl eylemek içün 
tarafına zülâl-i iltifât isâle olunup, hakkında bilâhare ‘avâtıf-ı ‘aliyye erzân

* “Vefât-ı Vidin Vâlîsi ..... olundu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,136'da
kaydedilmiştir.

1 -i h â l - i ..... Pâsbân-zâde A l, M İ : Müşârun ileyh N1
2 Pâzvând N 1, A 1 : Pâzvend M 1
3 harekât-i N 1 : hareket-i A 1, M 1
4 mezbûra da A l : mezbûrda N1, Mİ
5 üzerine A l, Mİ : üzere N1
6 merhûm N 1, M 1 : müteveffa A 1
7 i‘tibâr N l, Mİ :iş tih â rA l
8 tekabbülünden Mİ : tekabbülden N l, A l
9 mezbûr A l, Mİ : merkum N l
10 eylemekle .....  kılâde-i A l, Mİ : eylediği, havâdis-i m esmû‘adan olmuşidi. Merkümun

şiddet-i şekîmesi m a‘lûm-i vükelây-ı devlet oldukda; Zûr-i mülâyemet zi-dürüştî füzûnter- 
est * Ayîne-est der-nazaram seng-i âsiyâ (¿liuj j j  j j j
Lcui = Yumuşaklığm zorluğu, sertlikten daha fazladır. Nazarımda değirmen taşı aynadır (= 
bunu göstermektedir)” anlamına gelen bu cümleler Farsça bir beyittir) [N l 84a] 
mağzâsınca lutf u mülâyemetle semt-i N 1
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ve* 1 iki yüz on dört muharreminde0 Dergâh-ı ‘âlî Kapucu-başılığı ve bürhe-i 
yesîre murûrunda Vezâret ihsâniyle Vidin Muhâfızlığı tevcih ve bu cihetle 
vech-i ikbâli vecîh kılınımşidi. Lâkin bidâyet-i hâlinde Re’îs Râşid Efendi'nin 
Niğbolu2 ve Sır Kâtibi müstevlî-i Enderûn Ahmed Efendi'nin3, Fethulislâm 
Mukâta‘ası'na4 ve sâ’ir ol havâlîde vâki6 mukâta6âta zamîme-i şenî6a ve 
teklîfât-ı beşî‘alar, esâs-ı temerrüdî5 ve mâdde-i asliyye-i serkeşi ve te'annüdî6 
olup, tekâlîf-i [Mİ 220] merküme kemâ-kân tarafına tahmil ve Nizâm-ı Cedîd 
furû6âtı, ol aktân u aktârda7 dahi te’sîl ( J ^ u )  olunmak zımnında ısrâr olun- 
mağla, kemâ fi's-sâbık merkez-i te’ebbâ ve ta6assubda pây-efşür-i karâr olup, 
ol veçhile evâmir-i ‘aliyye ve metâlib-i seniyyeler8, vâbeste-i ‘ukde-i ta6tîl u 
ihmâl ve gitdikce i6tidâl-i hevây-ı emniyyet ü itmi’nân9 ber-taraf olmağla, 
nâ’ire-i buğz u ‘udvân işti6 âl bulmağın, zecr u gûşmâl, belki pâsbân-ı rûh-i re- 
vânmı burc-i bedenden matrûd-i midfa6a-i10 kahr u nekâl eylemek içün üzerine 
Kapudân-ı deryâ Hüseyn11 Paşa, havâle vü isrâ olunmuşidi.

Vükelây-ı devletin Çâsb^h-Jâ^'yej^ derkâr olan şiddet-i gayz u 
‘adâvetleri ve kahr u tedmîrine ol derecede ikdâm ü dikkatleri garaz-ı 
merküma12 mebnî olduğundan b^şkai, fâ’ide-i/zâ’ideyi müstelzim olup, 
merkumun bagy u ‘isyânyıa te t^^ şffi^ü rp t-i zâjmrede13 izâle vü tenkiline ib- 
tidâr ve üzerine m ü t e ş s f h h ı s â n b i r  ^jpehsâlâr-ı nâmdâr ta6yîni 
lâzım gelmekle, hemîşe'^ülâh^İTmıkrhı^sunda^jençe-^ tegallübünden bîzâr 
ve tarafından14 her bâr^ndîşe vü istiş6âr üzere^blduklan Kapudan Hüseyn 
Paşa'nm ta6yîn olunmasıhvıpâb ves|mı§ra}^;

Ez-her<$Îpardj küpe şe\ı£d<pAd16-esf
x/ -Jy 'iT J1 ta ra fına ..... ve N 1, M İ : rûy-i iltifât izhar ve hakkında ‘avâtıf-ı ‘aliyye sezâvâr olup A l

0 1 Muharrem 1214 = 5 Haziran 1799 Çarşamba.
2 Niğbolu A l : —  N l, Mİ
3 Efendi'nin A l :+  Niğbolu ve N l, Mİ
4 Mukâta‘ası'na A l : mukâta‘a lan n a N l, Mİ
5 tek lîfâ t-ı..... temerrüdî A l : teklîfât-ı beşî‘alar esâs-ı temerrüd N l : tekellüfât-ı beşî‘alan

esâs-ı temerrüdî Mİ
6 te ‘annüdî Mİ : te‘annüd N l
7 aktârda A l : aktara N l , Mİ
8 seniyyeler N 1 : seniyye A l , Mİ
9 itm i’nân A l : itmînân N l, Mİ
10 midfa‘a-i N l, A l : müdâfa‘a-i Mİ
11 Hüseyn N l, A l :H asan M l
12 merküma A l : mezkûra N l, Mİ
13 o lu p ..... zâhirede Mİ : ya‘nî müşârun ileyhin bagy u ‘isyâmna temessük birle N l : ya‘nî

müşârun ileyhin bagy ü ‘ısyânmı temessükle A l
14 tarafından N 1 : her tarafdan A 1, M 1
15 îcâb ve [mısrâ]6 A l : îcâb ve N l : mûcib ve [mısrâ]‘ Mİ
16 şeved s û d N l , A l : sûdşeved  Mİ
* cjjlm\ jj-â-u <1¿S  j j  jJt yİ = Her iki taraftan da öldürülme faydadır” anlamına gelen

Farsça bir mısrâdır.
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mü’eddâsmca1, maksûd hâsıl olur ise fe-bihâ ve illâ bari2 Hüseyn Paşa’nm 
sevreti şikest ve livây-ı tetâvül ü i'tîlâsı3 pest olur, mülâhaza-i mekîdet-me’âbı4 
mutazammm idi. Encâm-ı kâr târ u pûd-i fikr-i desîse-perdâzlannı kârgâh-ı 
san'at-ı şu'bede-bâzîde bâfte-i minvâl-i 'amel ve sûret-yâfte-i dest-i dagal 
eylemeleriyle5, [N1 84b] Pâsbân-zâde'nin bagy u 'isyânım, ilkây-ı sem'-i6 
Cihân-bânî eylediler.

Keyfiyyet ma'lûm-i Pâdişâh-ı felek-menkabet oldukda, bâ-irâde-i seniy- 
ye, hâne-i Müfti’l-enâm meşveret-gâh-ı zevât-ı7 kirâm oldu. Meclis-i ma'küd-i 
mezkûrda8 Kapudan Paşa ve bi’l-cümle sudûr ve9 mevâlî ve ricâl ve Ocaklu10 
mevcûd olup, ol bâbda cümleye hıtâben sâdır olan hatt-ı hümâyûnu, Re’îs 
Efendi 'alenen kırâ’et ve11 mazmûn-i münîfi ma'lûm-i ehl-i cem'iyyet olduk- 
dan sonra, Sadna'zam hazretleri12 feth-i derîçe-i dehân edüp, Pâsbân-zâde’nin 
müffedât-ı ahvâlini mufassalan serd ü beyân ederek, ber-mûceb-i fermûde 
bagy ü şekavet ve 'isyânmm tehakkuku13 nümûde olduğundan bahisle,
hakkında iktizâ eden emr-i şer'-L-şerîf^Müfti'l-verâ’ cenâblanndan istiftâ 
eyledikde, ol dahi izdihâm-ı nSeçli^m üdâ^^m dan14 [Mİ 221] nâşî, ocak 
derûnunda ocak çekirgesi gibi nişîn-i^eng-nay-ı zucret olan Fetvâ Emini 
Seyyid Ahmed Efendi dedikleri15 zâtVg^rîbetü's-şı^t tarafına isticvâb zım
nında, imâle-i rûy-i i l t i f â f^ le m e ^ ^ e ^ a ^ /O c a k '^ n  zebâne-i lehb-i nâr-ı 
zâti’d-dırâm gibi kıyâm vjeljbagy m^s^el^^neşhûre^fie mebnî hâzır eylediği 
fetvây-ı tavîlü'z-zeyli16, sljvt-ı büîbnd M  Kim’et v£:ietimmesinden olan te- 
terrüs17 mes’elesini dahi isf5a‘a mübâderet eyledi, ÂT*
------------------------- S ı  °û d d s ip c K N l^ ^ /\^ /1 m ü’eddâsmca A l, Mİ :
2 bari N l, A l : — Mİ
3 istilâsı N l : istilâsı A l, Mİ ^  z )  | \
4 m e’âb ıN l : m e’âlini A l, Mİ
5 eylemeleriyle N l, A l : ile Mİ
6 sem4-i N l, A l : — Mİ
7 z e v â t- ıA l,M l : —  N l
8 mezkûrda M 1 : mezbûrda N 1, A 1
9 ve N l, Mİ A l
10 Ocaklu A l, Mİ : ocak ağaları N l
11 ‘alenen kırâ’et ve N l : k â ’imen kırâ’et ve A l
12 hazretleri N l : —  A l, Mİ
13 şekave t..... tehakkuku N l : şekâvetinin tehakkuku A l : şekâvetinin tahkiki Mİ
14 hakkında .....  m üdâfaasından N l : iktizâ eden emr-i şer4-i/—  şerifi Müfti'l-enâm

taraflarından istiftâ vü isti4lâm eyledikde, müşârun ileyh dahi izdihâm-ı meclisden A l, Mİ
15 ocak derûnunda .....  dedikleri A l : ocak çekirgesi gibi ancak ocak derûnunda zagta-hor-i teng-

: ka’im enkırâ’etle Mİ

nây-ı izdihâm  ve Ö lün K ö rü  sıfat, m ürtekib-i bâr-i vebâl ve evzâr u âsâm olan Fetvâ Em ini olacak N l 
: ocak çekirgesi gibi nişîn-i teng-nây-ı zucret olan Fetvâ Em ini Seyyid Ahm ed Efendi dedikleri M İ

16 Ocak'dan ..... zeyli N l : mûmâ ileyh zebâne-i lehb gibi kıyâm edüp, hâzır eylediği iki
m es’ele-i meşhûra mebnî fetvây-ı tavîletü'z-zeyli [Burada yer alanlardan “O cak’dan zebâne-i 
lehb g ib i” kelim eleri 7 rakam ı ile işaret edilerek, “ ik i m es’ele-i m eşhûra m ebnî” kelim eleri ise 9 

rakam ı ile  işaret edilerek 107a’nm  sol kenarına yazılm ıştır] A l : mûmâ ileyh zebâne-i lehb gibi 
kıyâm edüp, hâzır eylediği iki m es’ele-i meşhûreyi ve fetvây-ı tavîletü'z-zeyli Mİ

17 teterrüs N l , A l : tenerrüs M 1
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Pes ber-mûceb-i fetvây-ı şerif sâbitü'l-bagy1 olan Pâsbân-zâde'nin kaPa-i 
vücûdundan pâsbân-ı rûh-i revânım iz'âc2 ve lağm-ı rağm u 'ademe idrâc 
eylemek3 lâzım gelmekle, Sadr-ı 'âlî-mikdâr hazretleri4 tekrâr 'âmme-i 
huzzârdan mebhas-i mezkûra dâ’ir istintâk u istifsâr eyledikde, ekseri “Selâ- 
metü'l-insân ” kûşesinde keşîde-i lisân ve kimisi dahi tasdîk-ı sûrî-i5 zarûrî 
imâsıyla ser-cünbân oldu. Ancak Penâh-zâde Moravî6 'Osmân Efendi, 
mevcân-ı bahr-ı fazîlet-mendî ile miyâneye bu zeminde ıtlâk-ı zimâm-ı zebân 
eyledi ki, gerçi7 Pâsbân-zâde'nin şiddet ü ta'assubu ve evâmir-i 'aliyyeye 
muhâlefeti, elsine-i 'âmmeden şuyû'la mesmû' olmakdadır. Eğer te'addî vü 
tehaddî misillü evzâ'-ı bâgiyâneye tesaddî eylediği vâki' ise, lâ-mehâle izâlesi 
vâcibedendir8, [N1 85a] lâkin kütüb-i şer'iyyede sebt-i sahîfe-i sübût olduğu 
üzere9, bagy u hurûca mücâseret10 eden şahsın İmâmü'l-Müslimîn hazretleri 
tarafından üç11 def'a şübhe ve zarûreti istiksâ ve mâdde-i ta'assubu re f u ilga 
lâzimedendir” deyedüşmüşiken, ittisâlinde oturan Vâsıf Efendi sühûletle 
Efendi-i mûmâ ileyhe12 engüşt^epfi jtenjbîh u âzâr ve: “Bu resme13 su’âl ü 
cevâb ve bahs ü hıtâb, 'ulemâ*1̂  efendifoin vazîfe-i fezâ’il-nisâblandır” 
deyerek âhestece iskâtma15 ibtidâr^yfedi. Ba'delyû ta'yîn olunacak Ser'asker 
husûsu der-meyân olundukda16,^rm«^ımçm olduğu üzere Hüseyn Paşa'dan17 
gayri işbu hatb-ı hatîrri S ip e l^ a l^ '^ se z â v & ^ b ir  Vezîr-i nâmdâr18 ol-

1 şerif sâbitü'l-bagy N 1, £ &  : şerife sâbitü 1-bekâ M 1
2 iz‘â c N l : ihrâc A l, M l ^
3 eylemek A l : etmek N 1,M T  v  \
4 hazretleri N 1 : tarafından A ^ r - M lhazretleri N1 : tarafmdan A L İ / - - ^

¿L_u^l = İnsanın esenliği” anjA ^nh^efekfbu kelimelerle ^  ¿Luan =
Selâm etü'l-insânifî hıfzı'l-lisân = İnsanili esenliği, dilini tutmasını bilmesindedir” anlamma
gelen Arapça atasözüne telmih söz konusudur.

5 s û r î - iN l ,A l  : sûrî Mİ
6 o ld u ......Moravî N 1 : oldular. Ancak Morali A l , Mİ
7 z eb ân ... gerçi N1 : kelâm eyledi ki A l , Mİ
8 vâcibedendir N 1 : vâcibdir A 1, M 1
9 üzere N 1 : + müte‘ayyen olmadığından başka A 1, M 1
10 mücâseret N1 : cesâret A l , Mİ
11 üç A l, Mİ :ü c N l
12 ta ‘a ssu b u ......ileyhe A l : ta‘assubu re f  u ilga olunmak lâzimedendir” deyedüşmüşiken,

ittisâlinde ka‘îd olan V âsıf Efendi sühûletle mûmâ ileyhe N1 : ta ‘assubunu d e f  u ilga lâ
zimedendir” demiş iken, ittisâlinde oturan V âsıf Efendi sühûletle Efendi-i mûmâ ileyhe Mİ

13 bu resme A l, Mİ : Yapılmış hâzır olmuş senden evvel cümlenin kân * Senin tedbîrine ey 
çerh zahmet çekme hâcet yok m e’âlini iş ‘ârdan başka bu güne N1

14 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l, Mİ
15 iskâtma N 1 : iskâta A l , Mİ
16 olundukda A l , M 1 : oldukda N 1
17 Hüseyn Paşa'dan [Önceki “musammem olduğu üzere” kelimeleri, buraya girmeleri 7

rakamı ile işaret edilerek 107a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l : Kapudan Paşa 
hazretlerinden N 1 : Hüseyn Paşa'dan Mİ 

18 -i nâmdâr N1, A l : —  Mİ
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madiğini, yek-zebân âverde-i dehân-ı beyân ile bi'l-cümle müşârun ileyhi inti- 
hâb ve hasran me’mûriyyetini istisvâb eyledikden sonra, ma‘iyyetine ta‘yîn 
olunacak vüzerâ ve ümerâ ve Pâsbân-zâde fıT-asl Ocaklu olmağla, sebeb- 
kerde-i asliyyesi1 olan Ocaklu'dan mâ‘adâ asâkir-i mütenevvi‘a tasmîm ü tas
vir ve kâffe-i mehâmm-ı seferiyyeleri2, takdir u takrîr kılındı. İşbu karâr-dâde-i 
Meclis-i Şûrâ ba‘de'l-‘arz ve'l-inhâ’3, [Mİ 222] sencîde-i mîzân-ı4 zihn-i 
Pâdişâh-ı kişver-güşâ olmağla, iki yüz on bir cumâdelâhıresi gurresinde50 
Vezâret'i re f  u ilga ile üzerine Kapudan Paşa-yı müşârun ileyh ta‘yîn ü isrâ 
olundu. Fi'l-haklka bir pire içün bir yorgam yakdılar ve ciğer zımnında bir de
veyi mezbeha bırakdılar. Kapudan Paşa-yı müşârun ileyh ma‘iyyetine ta‘yîn 
olunan Vezir6 Kürd ‘Alo Paşa ve Tepedelenli7 ‘Ali Paşa ve sâ’ir ümerâ58 ve 
a‘yân ve asker-i bî-gerân ve top ve humbara ve sâ’ir mühimmât-ı ‘azîme9 ile 
Vidin KaPası’m veche-i ‘azimet edüp, Pâsbân-zâde hâk-i inâbet ü istîmâna rû- 
nihâde olmadığı sûretde, fetvây-ı merkuma mebnî kakayı hisâr ve teterrüs 
mes’elesi mûcebince bî-bâkâne^tti^ ye /htrinbara ile i‘mâl-i edevât-ı kârzâr 
olunmak11 [N1 85b] bâbmda, sarfid ifâ-hasaLTİfâidâr ile kal‘a-i mezbûreyi zîr 
u zeber ve bâgl-i merkümu ma‘kıl-ı h^aüian beder çylemeğe tasmîm-i niyyet 
ve kemer-i gayreti şedd-i miyân-ı ‘.arfmt^edüp, Edirne havâlîsine vusûllerin- 
de12 berây-ı istîmân Vidiı^den irs a V ^ ^ ^ " 1 
dahilen dâhil ve zarâ‘at-Sjme 
olmuş ise de, feryâdları kfi^e-gîr-i gûş 
kâr hazâ’in-i bî-şümâr itlâf tf^d âr

1 ile bi'l-cümle .....  asliyyesi/aslîsJA l^M l ^  e^edikdejı sonra, m a‘iyyet-i düstM lerine
m u‘ayyen (

2 kâffe-i mehâmm-ı seferiyyeleri N1
3 inhâ’ N l : in h â A l ,M l
4 mîzân-ı N1 : m i‘yâr-ı A l, Mİ
5 i k i ..... gurresinde N1 : on beş cumâdelâhrresinde A l , Mİ
0 1 Cumâdelâhıre 1211 = 2  Aralıık 1796 Cuma.
6 ile üzerine .....  Vezir A l : birle üzerine müşârun ileyh ta ‘yîn ü isrâ olundu. Bu bâbda

vükelây-ı devlet olacak yâdigârlar fı'l-hakîka bir pire içün bir yorganı yakdılar ve bir ci ğer 
zımnında bir deveyi mezbeha bırakdılar. Kapudan Paşa dahi m a‘iyyetine ta‘yîn olunan 
N1 : ile üzerine Kapudan Paşa-yı müşârun ileyh m a‘iyyetine ta ‘yîn olunan Vezir Mİ

7 Tepedelenli N 1, Mİ : Depedelenli A l
8 üm erâ’ N 1 : ümerâ A l , Mİ
9 ‘azîme A l, Mİ : bî-pâyân N1
10 fe tvây -ı..... bî-bâkâne N1 : fetvây-ı merkuma mebnî kaTayı hisâr ve A l : kaTa hisâr ve

Mİ

sâk ^ l^ g j^ irâd eri^ y rd u -y i müşârun ileyhe 
ile^^v^h\^jri'âyet-il!aliyye13 sudûrunu sâ’il 

himmet-daâ14 olmamışidi. Encâm-ı 
k/^lli biıffeadar leşker-i15 hûnhâr ile

nle .....  ashyyesi/aslîsFAT^M l ^  e^iedi^otep sonra, m a‘iyyet-i düs
olacak vüzerâ’ ve üm era’ v e< P a^ah -^âi'n in  münâsebet-i asliyyesi N1
n o r m n _ ı  c o T o r u n r a l a n  M I  • ^ o t n t n a i ı  l a - w o '7 im  ı ı  ı n ı i n ı ı n ı n o t ı  A 1‘âmmemi levâzım um ühim m âtı A l, Mİ

11 olunmak N 1 : kılınmak A l , M 1
12 sarf-ı mâ-hasal-i ..... vusûllerinde N1 : bulunan fetevây-ı şerife üzere/mûcebince kal‘ayı

zîr u zeber ve merkümu bi-eyy-i hâl hısn-ı hayâtdan beder eylemeğe/eylemekle, tasmîm-i 
niyyet eyleyüp, Edirne'de havâlîsine vusulünde A l, Mİ

13 -i ‘a liyyeN l, A l : — Mİ
14 himmet-dâd A l : i‘tidâd N l : i‘tidâl Mİ
15 o lunarak..... leşker-i N 1 : ederek, e lli bin kadar asker-i A l : ederek, bin kadar asâkir-i Mİ



Vidin Kafası'm hisâr ve bir müddet derûn u bîrûndan mutâraha-i âlât-i harb ü 
peykar olundu”.

Mahallinde mufassalan beyân olunduğu üzere ba‘de'l-lüteyyâ v'elletî 
bisât-ı muhârebe tayy olunup, yine Kapudan Paşa-yı1 müşârun ileyhin2 
vesâtatiyle Vezâret'i ibkâ ve Vidin ve Niğbolu sancakları tevcihiyle kemâ fi's- 
sâbık küngüre-i bârû-yi ‘izz ü r if  ati, hemser-i burc-i3 sipihr-i aTâ ve on sekiz 
şevvâlinde0 Eyâlet-i Adana tevcih u inzımâmiyle de4, şürfe-i kadr u şerefi dü- 
bâlâ olmuşidi5. Min-ba‘d makâm-ı nzâ vü imtisâlde pâydâr ve şân-ı Vezâret 
murâ‘âtma kemâl-i i‘tinâ’6 vü i‘tibâr birle, serhadd-ı Hâkâniyye'de a'dây-ı dîn 
ü devlete karşu kûs-i Kâvûsî-i şecâ'at ü menâ‘atleri7, debdebe-bahş-ı meydân-ı 
iştihâr olduğundan başka, bu defa Sırp8 ‘usâtı üzere me’mûr ve ba‘zı mertebe 
yararlıkları ser-zede-i sâha-i zuhûr olmuşiken, işbu mâh-ı cumâdelûlâ 
evâhınnda009 hıtâm-ı enfâs-i hayâtiyle câzim-i dergâh-ı Bârî’i'n10-nesemât 
oldu; rahmet[ııll] âh i ‘aleyhi ve tecâvezallâhu ‘anh*.

478 | M ÜTERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

2 ileyhin A l : ileyh N l, Mİ
3 bâ rû -y i burc-i N l : bârû-yi ‘izz ü rif ati hemser-i A l : yâverî-i ‘izz ü r i f  ati, hemser-i Mİ
0 1 Şevvâl 1218 = 14 Ocak 1804 Cumartesi.
4 A d an a ..... de N l : Adana tevcih u inzımâmiyle A l : Edime tevcih u inzımâmiyle Mİ
5 olmuşidi Mİ : oldu. Ve N l : olmuşidi. Ve A l
6 F tinâ’ N l :F t in â A l,M l
7 H âkâniyye'de..... menâ‘atleri N l , A l : Hâkâhî'de şecâ‘at ti metânetleri Mİ
8 Sırp A l : Sırb N l, M İ

00 21-30 Cumâdelûlâ 1222 = 27 Temmuz -  5 Ağustos 1807.
9 sâh a -i..... evâhınnda N l : sâha-i zuhûr olmuşiken A l : zuhûr olmuşiken Mİ
10 Bârî’i’n N l, A l :B âriyyü’n M l
* jl j  61 = Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun ve Allah onun günâhlarını

affetsin” anlamına gelen bu cümleler ölmüşler için söylenen Arapça duâlardır.
11 rahm et[ull]âhi..... Müteveffây-ı Mİ : rahimehullâhu Te‘âlâ. Merhûm-i N l : rahmetullah

ve tecâvezallahu ‘anh. Müteveffây-ı A l
12 olmuşidi N l, A l : olmuş Mİ
13 cerrarların N 1, A 1 : cerrarlar M 1
14 Ç ânpûlâd-zâde'yi..... pâ-der N l : Cânbûlâd-zâde'yi pâ-der A l : Cânpûlât-zâde'yi bâd-ı Mİ
15 gûyâM l : — N1,A1
16 ‘Osmâniyye'nin m ü’eyyid N l : ‘aliyye'nin m ü’eyyid A l : ‘Osmâniyye'nin m ü’ebbid Mİ

Kırım'dan Şâhin Giray'i^çurdukjâjı 
düşürmekle râhat ü asâyîşini kuçird:

86a] bi'l-cümle cenâbmızm
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sîmâsında1 mevcûd olmağla, bî-şübhe sâhib-i hurûc-i mev‘ûd cenâbınızdır” 
deyerek ol ümmî ve ‘âmî sâde-dil âdemi, Abaza Paşa gibi neticesiz da‘vâya 
ilkâ birle, gavgâyı büyütmeğe ilcâ eylemiş; el- 'uhdetü ‘ale'r-râvî2*. Müşârun 
ileyhin vefâtına ba‘zı şu‘arây-ı pâkîze-edâ bu mısrâTa târîh-gûyâ oldular. ‘İzzî3.

Pâsbân-zâde'ye Allah4 der-i huldu kıla cây
^  4jj| s a l j  \ 1 nLj )

Sürûrî:
Bâb-ı me’vâ ola menzil-geh-i ‘Osmân Paşa 

( U L  ¿1 ***** «dJyii i-j İj)

Vürûd-i5 haber-i nusrat-eser ez-cânib-i Ser‘asker-i6 Tuna
Silistire Vâlîsi ve Tuna Ser‘askeri olan ‘Alemdâr Mustafa Paşa hazretleri

nin7 hâric-i hudûd-i Bükreş'de müdâfa‘a-i hücûm-i küffâr8 içün iskân eylediği 
asâkir-i9 şecâ‘at-nişânım iz‘âc ve ol havaliden ihrâc eylemek kasdiyle dört 
binden mütecâviz melâ‘în, ‘aleH^ğa î̂eiF .cuı^dÂ muvahhidîn üzere hecme-en- 
dâz olup, asker-i İslâm dahi sebâtÂ akd^m-ı ikdam birle mukabeleye ser-âgâz 
ve mukâteleye şemşîr-bâz oldular. Tarafeynden kıtâti şedîd ve zed ü bürd-i 
medîd11 vâki‘ ve encâm-ı kaf bârikÂ-i ‘inâyÖt-i/Perver^igâr ile şârika-i nusrat-i 
farika12, cânib-i İslâmiyânid^ lâmi‘ Aunagla^ati vâfuCkâfır delâlet-i tîğ-i bâtir 
ile dâru'l-bevâra müsâfir v© nicesi dâhi ¿ahniaâr veTbjr ofiçyali [=ufficiale =
subay]13 kayd-ı esre giriftâfjplmağın, bu
Der-i devlet-nihâd'a vâsıl ve ̂ n m ^fj^u ^ A n jed 'e^ îd -i diğer hâsıl oldu.

haber evvet-i yevm-i ‘îd-i14 adhâda
AV,

1
2 
*

4
5

6
7
8
9
10 
11 
12 
13

14
0

cenâbınızın sîmâsında N l , A l : ö^âbj^^m tis^ı% )ia^m 'aa Mİ
eylemiş; el-‘uhdetü ‘ale'r-râvî N1 : eylemişittıTU : eylemiş idi Mİ
(¿ jlJI 5wifjdl = Günâhı rivâyet edenin boynuna” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
“Vefât-ı Vidin Vâlîsi .....  râvî” kısmmdaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i
Cevdet, VIII, 105-106'da kaydedilmiştir.
ba‘zı şu‘arây-ı .....  ‘İzzî N1 : Sürûrî merhûmun târihidir A l : ‘İzzî'nin ve Sürûrî'nin
dediği târihlerdir Mİ 
Allah N1 :[A ll]ah M l
Pasbân-zâde'ye .....  Vürûd-i N1 : Bâb-ı m e’vâ ola menzil-geh-i ‘Osmân Paşa; kezâlik
‘Îzzî merhûmun târihidir: Pasbân-zâde'ye Allah der-i huldu kıla cây A l : —  Mİ
Ser‘asker-i N l, A l : Ser‘askerî-i Mİ
Paşa hazretlerinin N 1 : Paşa'nm A l , Mİ
küffâr N 1, A 1 : düşmen M 1
asâkir-i A l , Mİ : cüyûş-i N 1
m elâ‘în, ‘ale'l-gafle N l : m elâ‘în bağteten A l : asker, bağteten Mİ 
zed ü bürd-i medîd N l , A l : a-^ajj-ojj, Mİ
Perverdigâr ile şârika-i nusrat-i fârika A l, Mİ : Perverdigâriyle şârika-i nusrat-i hârika N l
kati vâfir .....  ufiçyali A l : kati vâfir kâfir delâlet-i tîğ-i bâtir ile dâru'l-bevâra müsâfir
olup, niçesi dahi zahmdâr ve bir fucyali N l : düşmenden kati vâfir delâlet-i tîğ-i bâz ve 
nicesi dahi Mİ
bu haber evvel-i yevm-i ‘îd-i Mİ : evvel-i yevm-i N l : evvel-i yevm-i ‘îd-i A l 
10 Zilhicce 1221 = 18 Şubat 1807 Çarşamba.
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Vürûd ü ‘avdet-i sefâyin-i İngiltere ve ‘azl ü nasb-ı Kapudân-ı1 
deryâ ve Nâzır-ı Bahreyn ve nefy ü i‘dâm-ı Feyzî Efendi ve me’mûriyyet-i 
BaşbâkT-kulu ve Yeniçeri Kâtibi ve sâbıkâ Tersâne-i ‘âmire Defterdârı be- 
Boğaz-ı Bahr-ı sefîd ve istîlây-ı İngiliz ber-Bozca-ada ve İskenderiyye ve 

hezîmet-i İngiliz der-İskenderiyye2
Sebt ü tahrîri sadedinde olduğumuz vak4a-i garibe, tulûM tebâşîr-i subh- 

i saltanat-ı 40smânî3, husûsan Dâru's-saltanati'l-'aliyye'ye te4alluk, feth u 
fîrûzî-i4 Hâkânî'den beni vuku4 bulmamış ve nevâhî-i kulûb-i dostân ve düş- 
menâna bu makule havâtır ve vâhime reh-yâb-ı hutûr olmamış bir5 dâstân-ı 
hıred-fersâ ve hâdise-i hayret-bahşâ olup, mebâdî-i vak4adan berü câ-be-câ6 
gülfeşân-ı sahîfe-i beyân ü imlâ olduğu üzere: 44Bu mâddenin tehaddüsüne 
mahz-ı nahs-i ekber olan Fransalu'nun [N1 86b] nuhûset-i kırân ve vehâmet-i 
müzâvece-i şe’âmet-sereyânlan hemân 4illet-i müstakilledir” dimek cesbândır.

mezbûrda1

Vak4a-i merkümenin sûretijpu gûne^pezîrây-ı hey’et olmuşdur ki7, vaktâ 
ki Rusyalu'nun serhadd-i8 İsdâm i^^d^ı/[^IJ 224] Hotin ve Bender ve Kili9 
kakalarını istilâsı hengâmında1̂  İngijterelumîn on kıt4a kadar beylik sefâyini11 
Bozca-ada etrâfmda ve bir gemisüdahÎ12 Beşikt^lpîş-gâhmda lenger-endâz-ı 
karâr13 olup, bâlâda hâ^-güz^ü^ârîîf^M fâde pl^luğu üzere, Der-sa4âdet'de 
bulunan14 İngiltere Elçjş), hufyşt^n v^fîu^ri mezbûjjeye süvâr ve donanmaları 
tarafına bâdbân-güşây-Tİfirâr oWü^dipA#cak sefa^in-i merkümenin mahall-i 

rârı, evliy^-ı umûrun cây-i m ü tâ l^ -i istibsârı16 olmağla, çend

Kapudân-ı Mİ : KapudâmvfAjl /  /  r
Vürûd ü ‘avdet-i .....  Îskenp€riyye [A 'd a ^ â ^ lk f^ a ra k  yazılanlardan “ve ‘azl ü ......
İskenderiyye” kısmı metnin bu 'MsmnraJfeSmesi işaret edilerek 108a'nm sol kenarma 
yazılmış, metinde yazılı olan “İngiltere ve Kapudânî-i Seyyid ‘Ali Ağa” kısmının ise 
üzeri çizilmiştir] A l, Mİ : Vürûd-i sefâyin-i İngiliz der-Bahr-ı Marmara N1
tulû‘- i ..... ‘Osmânî N1 : tulû‘u A l, Mİ
‘aliyye'ye ...... fîrûzî-i N1 : ‘aliyye'ye te ‘alluk-ı feth-i fîrûzî ve zafer-i A l : ‘aliyye'de
te ‘alluk-ı fesh u fîrûzu, zafer-i Mİ 
bir A l , M İ  N1
vak‘adan berü câ-be-câ N1, A l : vâkı‘adan berü Mİ
bu ..... olmuşdur ki N1 : mâddenin tehaddüsüne mahz-ı nahs-i ekber olan Fransalu'nun
şe’âmet-i iktirân ve vehâmet-i müzâvece-i nekbet-sereyânlan hemân ‘illet-i müstakilledir” 
dimek cesbândır. Vak‘a-i merküme bu güne pezîrây-ı hey’et olmuşdur A l : mâddenin 
hudûsüna Fransalu bâdî olmuşdur Mİ 
serhadd-i N1 : serhaddât-ı A l, Mİ 
ve Kili A l : — Nl ,  Mİ
istilâsı hengâmında A l , Mİ : istilâları hengâmda N 1 
sefâyini A l , Mİ : sefineleri N 1 
gemisi dahi A l : sefineleri N l : sefinesi Mİ 
-ı karâr A l N1,M 1
sahîfe-i ifâ d e ..... bulunan Mİ : ifâde olduğu üzere N l : sahîfe-i ifâde olduğu üzere A l
mezbûrda A 1 : mersûmda N 1, M 1
e v liy â y - ı..... istibsârı A l  : evliyây-ı um ûrun cây-ı m ütâla‘a vü istibsârı N l  : cây-i mütâla‘a-i istibsâr
Mİ

8
9
10 
11 
12
13
14
15
16
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rûz murûrunda Kapudân-ı deryâ Sâlih Paşa, berren 6alâ cenâhi'l-istf câl Boğaz 
cânibine irsâl ve mahall-i merkumun muhâfazası, müşârun ileyhe şifâhen ten- 
bîh ü sipâriş olundukdan sonra, me’mûrîn-i sâ’irîne1 dahi te’kîd-i ekîdi hâvi 
evâmir-i ‘aliyye isbâl olunduğuna mebnî, emr-i muhâfazaya ihtimâm, ehemm- 
i mühâmdan iken, me’mûrîni tağlît kasdiyle kefere-i2 mesfûrîn, tecdîd-i ittifâk 
ve Devlet-i ‘aliyye ile Rusyalu arasında vâki63 def-i hâdise-i şikâk zımnında 
mükâleme maslahatı içün geldiklerini îrâd ile4 muhâfızlan igfâl ve ol veçhile 
bir alay sâde-dilânı, firîfte-i mekr u ihtiyâl5 eylemeleriyle, emr-i muhâfazada 
tehâvün6 eylediklerinden nâşî, bir gün ‘ale's-sabâh şedîd lodos ile turna katârı 
on bir ‘aded sefâyin-i İngiltere7, Bahr-ı sefîd Boğazı'ndan sebük-hîz-i8 tünd ü 
tîz olup, mânend-i sarsar Kum-kaTa ve Kilîdülbahr pîş-gâhmdan âteşin reftâr 
ile ol hâksârlar âb üzere güzer ve kaTateyn-i mezbûreteynden top u tüfenge 
dâ’ir bâdire sâdır olmamağla, anlar dahi ımfâmele bi's-sükût ederek, bî-me- 
hâbâ revân ve Çanak-kaTası pîş-gâhmda heyâkil-nümây-ı dehşet-resân 
olduğunu, mukaddemâ mersûl olan Donanma-yı hümâyûn sefâyini timür 
üstünde müşâhede eylemekle, jfökk\i\ liSngej/ yp küşâd-ı bâdbâna vakit olma- 
yup, fekat kaf a-i merkümeden bir mikçlâr tbp^kiılmağla, gerçi bir ikisini bir 
mikdârca9 rahnedâr edüp, lâkin k a l ı t s a l ın a  iltifat eylemeyüp, [N1 87a] 
hemân donanma üzerine104 îhâ le-isÜ kkâkv^onan^ı askeri11 bir mikdâr di- 
rinti ta'bîr olunan tu tm a^aşerâU ^  olmağij, İngiliz12 gemilerinin
henüz sevâdım gördüklerimde sefâyin-i r ^ ü r la n 13 -b^şdan kara °lup: “Bre 
meded geldiler!” deyerek teirziş ü hafakanla birkaç^Hop u tüfeng endâhte ve
mukabele-i sâhte eylediler.

Çend rûz mukaddem i s e ^ ^ ı ^ e ı ^ a m m â ^ 15 gerek kılâc-ı merkumeye 
ve gerek Kapudan Paşa'ya: “Bİzlef'fe^aiîfii İ)evlet-i 'aliyye'ye dost-i sâdık
ve gayret-keş ü müttefik olup, [Mİ 225] bed’-i zuhûrdan berü miyânemizde 
kaf â gerd-i küdûret ve şâ’ibe-i şûr u münâfeset 6ânz olmayup, fî külli'l-ahvâl 
Devlet-i ‘aliyye veliyy-i ni‘metimiz mesâbesinde olmağla, tarîk-ı hamiyyetde16

1 sâ’irîııeN l : sâ’ire A l : sâ’ireye Mİ
2 kefere-i N l, A l Mİ
3 arasında vâki‘ A l : miyânında N l , Mİ
4 îrâd ile A l : îrâd birle N l : ibrâd ile Mİ
5 d ilâ n ı..... ihtiyâl N 1 : levhâm, firîfte-i mekr u âl A l , Mİ
6 tehâvün A 1 : rehâvet N 1 , M 1

7 ‘aded sefâyin-i İngiltere Mİ : k ıt‘a sefâyin-i İngiliz N l : ‘aded sefâyin-i İngiliz A l
8 hîz-i N l, A l : + ve Mİ
9 mikdârca N l , A l : mikdâr Mİ
10 üzerine Mİ : üzere N l , A l
11 askeri A l, Mİ : halkı N l
12  İngiliz N 1 , A 1 : İngiltere M 1

13 -i şu‘ûrlan N l, A l : sü‘ûrlan Mİ
14 hafakanla birkaç A l , Mİ : hafakan ile bir iki N 1
15 amiralleri tarafından A 1 , M 1 : amirallerinden N 1

16 hamiyyetde M 1 : hamiyyetden N 1, A 1
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bezl-i cân u mâl eylemek e‘azz-i âmâlimiz ve lâzime-i zimmet-i ibtihâlimiz ol
mağın1, elbette Boğaz'dan güzer ve pîş-gâh-ı Âsitâne'de taraf-ı Saltanat'a 
ifâde-i mâ fi'z-zamîr ile hâlâ müstashabımız olan elçimizin kemâ fi's-sâbık 
kabûlünü istid‘â ve bundan başka cânib-i Devlet-i ‘aliyye'ye hayırlu 
ifâdâtımızı şifâhen evliyây-ı umûra edâ eylemek emr-i mukarrer olmağla, hîn- 
i ‘ubûrumuzda aslâ mümâna‘ata dâ’ir hareket olunmayup ve2 olunduğu 
sûretde muktezây-ı temerrüdümüz üzere müdâfa‘a eder3 ve belki ihrâk-ı sefâ- 
yine mecbûr oluruz” deyü peyâm irsâl olunmağla, vâkı‘â leb-i Boğaz'da vâki‘ 
kaTateyn, vech-i meşrûh üzere sükûtla mu‘âmele eylemeleriyle, anlar dahi 
mümâsele vechiyle murûr eylediler. Berü kakalardan birkaç4 top atılmağla, 
anlar dahi iki tarafa ‘ale'l-‘amyâ top atarak, donanma cânibine sefîne-rân ve 
donanmadan dahi sûret-i mümâna‘at nümâyân oldukda, gülle ve salkım ve 
sâ’ir kendilere5 mahsûs eczây-ı rûhiyye ile ta‘biye olunmuş sanâyi‘-i garibe ile 
birkaç6 sefâyini ihrâk ve tahlîs-ı cân kaydiyle suya rîzân olan mellâhân ve ne- 
ferâtı gark u telefden cümlesini tahlîş ye .sandallarıyla7 karaya ihrâc ve iki se
fineyi dahi yedekleyüp, Nh‘ra4)OTuhuj/(JfeÜi]deri mahalle doğru teveccüh8 
eylediler. Muhâfızlann müsâmahalanna rhebnî, ol mahall tengnây-ı tab
yalardan9 hâli yalnız ^ki topa p|üiıh^sır olupr anlar dahi i‘mâl olun
madığından10 nâşî, çend^â‘at tafmedâ^olpri sefirfelerini ta‘mîr u termîm içün 
anda11 meks ü demek [Njl 87b] ym2 ba‘(KM bî-mlh!âbâ Gelibolu pîş-gâhından 
Âsitâne-i sa‘âdet'e13 doğrfı âheng eyle diler r~j

Meğer Naû'a-buruıTuhdan jberücedv Donaıîma-yı hümâyûn mülhakatından 
brik ta‘bîr olunan küçük mir sefîiıe üengçtyendâz olmağla, kapudanı14 key- 
fiyyet-i mezkûreyi müşâherkr5 çyl^M e^trem ân kat‘-ı rîsmân-ı ikâmet ve Â- 
sitâne'ye doğm tevcîh-i bâdbân-ı müsâra‘at eylemiş olmağla, sâlis-i ‘îd-i adhâ 
olan yevm-i cunTamn9 vakt-i zuhmnda Der-i devlet'e vâsıl olup, ser-zede-i
1 olmağın N1 : olduğundan A l , Mİ
2 ve N l, A l : — M İ
3 eder Mİ N 1,A1
4 vechiyle .....  birkaç N l : ve cümle murûr edüp, berü kakalardan birkaç A l : veçhile

murûr edüp, berü kakalardan birkaç Mİ
5 kendilere A l , Mİ : kendülere N l
6 birkaç A l, Mİ : birkaç N l
7 g a rk ..... sandallarıyla N l : sandallar ile devşirüp A l : sandallarıyla devşirtip Mİ
8 ded ik leri..... teveccüh N l : ta ‘bîr olunan mahalle doğru teveccüh/tevcîh A l, Mİ
9 tabyalardan N 1 : tabyadan A l, Mİ
10 olunmadığından A 1 , M 1 : olmadığından N 1

11 sefinelerini .... anda A l , Mİ : keştîlerini termîm içün orada N 1
12 ve Mİ : —  N l, A l
13 Âsitâne-i sa‘âdet'e N l , M 1 : Âsitâne'ye A l
14 brik .....  kapudanı A l, M İ : ibrîk ta ‘bîr olunan bir küçük sefine lenger-endâz-ı ârâm

olmağla, re ’îsi N l
15 müşâhede N 1 : mu ‘ âyene A 1 , M 1

0 12 Zilhicce 1221 = 20  Şubat 1807 Cuma.
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hudûs olan vâkı‘ayı ihbâr ile1 mukarrebîn-i Saltanat'ı perîşân-dil eyledi2. 
‘“Âleme şâyi‘ olur kara haber, çok sürmez” şâyi‘asınca, vakt-i ‘asra kadar 
haber-i mezkûr beyne'n-nâs fâş ü münteşir olmağla, bi'l-cümle mer‘ûbü'l- 
kulûb bî-ser ü bün ekâvîl-i herze-üslûb remy ederek3, Boğaz tarafından zuhûr-i 
eşbâh-ı [Mİ 226] sefâyine nâzır u muntazır olup, bir tarafdan4 dahi Barut- 
hâne'ye ‘ale'l-‘acele birkaç5 top ile muhâfazasına vâfî neferât irsâl ve bir câ- 
nibden6 tehyi’e-i edevât-ı harb u kıtal7 olunduğuna mukârin, yevm-i 
mezkûrun8 bu‘ayd-i ‘asrında Çekmece açığından9 on kıt‘a keştî-i kûh-peyker 
ser-nümây-ı zuhûr olup, ahşâma karîb Fenâr-bağçesi10 hizâsmda vâki‘ Kınalı- 
ada pîş-gâhmda ilkây-ı timür eylediler.

Mâdde-i asliyye-i şerr u şûr ve tehaddüs eden fıten ü ihtilâlâta kendi revâc-ı 
umûru11 içün ‘illet-i müstakılle-i zuhûr olan Fransalu'nun Der-i devlet'de12 mukim 
olup, dem-i fâsid gibi13 ‘ırk-ı Saltanat'a hulûl ve mekr u füsûn ve lâf u güzâf-ı

1 ile A l, Mİ : birle N1
2 eyledi N l, Mİ : + [mısrâ]‘ A l
3 o lm ağ la..... ederek N l : olup, herkes A l : olmağla, herkes Mİ
4 tarafdan A 1, M 1 : cânibden N 1
5 birkaç A l , Mİ : birkaç N 1
6 cânibden A l, Mİ : tarafdan N l
7 u kıtâl N l, Mİ A l
8 mezkûrun M İ : mezbûrım N l , A l
9 Çekmece açığından N l , Mİ : Çekmeçe açığından A l
10 b a ğ ç e s iN l,A l :b ağ çe M l
11 kendi revâc-ı umûru A l , Mİ : kendü revâc-ı umurları N 1
12 Der-i devlet'de N l , Mİ : nezd-i devletde A l
13 gibi N l, A l :-â sâ M l
14 olan A l, Mİ : — N l
15 ise Şeyh-ı Necdî gibi aradan A l , Mİ : Şeyh-ı Necdî gibi aralıkdan N 1
16 p û M İ :p û y N l,A l
1 7  imlâya bezl-i nakdîne-i A l : im lâya bezl-i dest-mâye-i N l : takviyete bezl-i dest-mâye-i M İ

18 ey led iler..... ehâlîsi N l : eylediler. Âsitâne-i sa‘âdet A l : eyledi. E h âlî-i Âsitâne-i sa‘âdet Mİ
19 ve safâya mest kâblayan A l : -i safâya mest kâblayan N l : ve safâya mest Mİ
20 halkı A l, Mİ : ehâlîsi N l
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meşgül olup, esnâf zümresi ise kendü mu4âmelât-ı râbihalannda bile ref-i 
savt ü gavgâdan dilgîr ve ceng ü cidâle müteallik lakırdıyı, meddâh 
lisânından dahi işitse zahmnâk olmuş gibi mütekeddir ve âzürde-zamîr olurlar 
idi. Galebe-i1 dehşetlerinden nâşî, gavta-hâr-ı bahr-ı telâş ve havf u haşyet ol
malarıyla, ma4âzallâhi Te4âlâ2 Asitâne-i sa4âdet'i düşmen bir serhad kakası 
gibi basmış3 timsâlinde tehayyül eylemeleriyle, bir garîb vaz4 u hâletle 
müteşekkil oldular ki, resm ü ta4bîri gayr-i kabildir. Ortalıkda4 dâ’ir olan erâ- 
cîf ve ekâvîl-i ebâtîlin ise5 hadd ü pâyânı yokdur.

Kûşelerde ve zokâk başlarında ve dervâze semtlerinde küme küme ağız 
ağıza verüp, her biri edgâs-i ahlâm mesâbesinde ağzına gelani bî-ser ü bün 
kelâm-ı6 mâ lem-yekün [Mİ 227] remy-i mazanne vü kelâm ederler idi7. 
Kuvve-i nâtıkalannda yârây-ı8 kudret olanların her biri bir ma4nâ ve bir 
mü’eddâ9 tasvir edüp, kimi işbu İngilizlü tâ’ifesi, neheng-i bahrî 4add olunur 
bir kavm-i şedîd olup, bir sefinesi bir ülke tahribine kifâyet eder derler10. Şim
di bunlar ise on kıt4 a kûh-i 4azto^it[i piyonlardır. Derûnları eczây-ı dühniyye 
ile perverde11 salkım ve gülle ve ^ncif~â4tî/îrQplar ve humbaralar ve cengciler 
ile meşhûndur. Hudâ ne-kerde ikiNtaffr^ı12 toplamye humbaraları sağarak bir 
yelkende Tersâne pîş-gâhjnda13 kara£/ve^rûn-i İstanbul'a ve Tersâne tarafına 
yağlu paçavralar ve toçk^e huhrb^ala^at^îğı sûrgide: 44el-Meded! Hâlimiz ne 
güne olur? Hânelerimizrjve düldcânl^rîthi^e etfâkki nisvânlarımız kande bir 
kûşe-i emn ü selâmet bujur?” deyereİc lihfâc-ı şehîk^ u zefir edüp, kimisi dahi: 
44İşbu on gemi yalnız değildir. Elbette Boğaz Jşâpcinde gûş-zedimiz olduğu 
üzere sâ’ir gem ilerinden^â4ac|a^^o^koyJu15, dahi olmağla, Boğaz ağzından 
karaya asker döküp, berren-^ihimücum ̂ de/fej^Bu takdirce berren ve bahran

21 zebânlıkla N l, M İ : + [Bu kelime, metinde üzeri çizilen “ziyânla” kelimesinin yerine 
girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 109b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l

22 mecbûl N l, A l : mecbûr Mİ
1 gibi i‘z â m ..... Galebe-i N l : ile i ‘zâm ü ifrât ve mübâlağaya m e’lûf ü meşgül olup, ceng ü

cidâle m üte‘allık lakırdı, meddâh lisânından dahi işitseler zahm-nâk/ceng olmuş gibi 
âzürde-zamîr olurlar idi. M a‘âzallâhi Te‘âlâ cillet-i A l, Mİ

2 ve h a v f  Te‘âlâ N 1 : havf u haşyet ve A l , Mİ
3 bir serhad kakası gibi basmış A l , Mİ : basmış bir serhad kakası N 1
4 gayr-i kabildir. Ortalıkda A l, Mİ : nâ-kâbildir. Miyânede N l
5 ekâvîl-i ebâtîlin ise N l : ekâvîl-i ebâtîlin ise hic A l : ekâvîl ü ebâtîlin ise hic Mİ
6 ağ zm a  kelâm-ı Mİ : ağızlanna gelan bî-ser ü bün N 1 : ağzına gelan bî-ser ü bün kelâm -ı A l
7 rem y -i..... idi N l : takrîr ve A l, Mİ
8 yârây-ı N 1 , A 1 : yârây-ı bL>) M 1

9 bir m ü’eddâ N l : m ü’eddâ A l : m ü’eddî-i Mİ
10  ü lk e ..... derler N 1 : ülka tahrîb eder derler A l : ülka tahribine kifâyet eder M 1

11 eczây-ı dühniyye ile perverde N l , A l : eczâ ile memlû ve Mİ
12 m eşhûndur..... taraflı Mİ : meşhûnlardır/meşhûndur. Hudâ ne-kerde iki taraflu N l , A l
13 pîş-gâhında A l , M İ : pîş-gâhına N 1
14 şeh îkN l :ş e f îk A l : şaklk Mİ
15 gemilerinden m â‘adâ Moskovlu N l : gemilerden m â‘adâ Moskov A l : gemilerden 

m â‘adâ Moskovlu Mİ
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İstanbul'u [N1 88b] elbette yıkup1 yakarlar. Devlet-i 'aliyye hemân bunları2 
mâl ü mülk vermekle define himmet eylemek vâcibedendir”. Herkes “His
semize râzıyuz3” deyü tarh-ı makâle-i yemm-i4 nâ-pezîr eylediler. Ve kimisi 
dahi5 'ulûm-i gaybiyye kenânna tutuşup: “Be6 cânım! Ahır vakit olduğu şüb- 
heden 'âlidir. Benî Asfar galebesi ve Mehdî hurûcu derkâr ve7 gâlibâ ol 
zemân-ı mev'ûd ü8 muntazarm ecel-i mahlûlü bu vakitdir. Bu mâdde söz 
götürmez9, lâ-mehâle eşrât-ı sâ'at olduğu muhakkakdır. Ancak hayfâ ki kıyâ- 
met bizim başımıza kopdu” deyerek hem kendüyi ve hem sâ’iri tahdîş ü tekdir 
ederler10 idi. Vei-hâsıl haklkat-i hâlden bî-haber11 bir alay 'avâmm-ı nâs gark- 
âb-ı bîm ü hirâs olup, reftâr u güftâr-ı dehşet-fermâlan, sâ’ir pür-dilan-ı dev
lete hande-fermâ bir hâlet-i u'cûbe-nüma oldu. Lâkin medrese-nişîn olan 
talebe-i 'ulûm zümresi ve askerî gürûhu sadme-i tünd-bâd-ı12 hamiyyetle 
deryâ gibi cûşân ve cânib-i Saltanat'dan çeşm-dâşt-ı nîm-işâret ü fermân oldular.

Ve bii-cümle ol şeb-i bui-'acebde13 emr-i Hudavend-i 'âlî-neseble14 
evliyây-ı umûr terk-i hâb u huzur edüp, |^lpi-'umûm ocak zâbitânım cem' u 
ihzâr ve İngilizlü'nün15 sûret-i [Ml İ28j dös^fe^pugâyir-i âdâb-ı divel ve mû-
cib-i züll ü hacl olacak bu resme vaz'-ıM-hemvâr ve küstâhâne kirdârlanndan

f  16 . \ /  /  Anâşî, beyt1
iver-Kibâra sû’-i fâşdm oîdu; ıver-ates

Kılâ' üzre lisârj-ı top l^o^c ı^\^pden söyipr
-atâ

güftânnca su’âllerine lisâmf top u tüfengle cevâb vefiîînek matlûb-i Şehriyâr-ı 
vâlâ-cenâb olduğunu herke^^ş 'âr/eykaİKİerinde, öüînlesi edây-ı resm-i sem 
u itâ'atle karâr-bahş-ı mu'âmfel^-LlıaihHjAbn^ píup 
tüfeng ve lodos deryâsı gibi huruş ujtfrmg pylBditér.

her biri dest-zen-i19 tîğ u

1 yıkup Mİ :y a k u p N l,A l
2 bunları N l, Mİ : — A l
3 Hissemize râzıyuz N l , A l : kendü hissesine râzîdır Mİ
4 makâle-i yemm-i N l , A l : mukâbele-i Mİ
5 kimisi dahi Mİ :k im iN l ,A l
6 tutuşup: “Be A l : dolaşup: “Be N l : tutuşup: “Bre Mİ
7 ve Mİ : —  N l, A l
8 m ev‘û d ü A l ,M l  :m ev ‘û d -iN l
9 götürmez N 1, A 1 : getürmez M 1
10 ederler A l , Mİ : eder N 1
11 bî-haber N 1 , A 1 : bî-haber C e ^ )  M 1

12  a sk e r î..... tünd-bâd-ı N l , A l : asker gürûhu sadme-i gayret ü Mİ
13 bu' 1- ‘ acebde N 1 : pür-şa‘ bede A 1 , M 1

14 neseble A l, Mİ : neseb ile N l
15 İngilizlü'nün N 1 : İngilterelü'nün A 1 , M 1

16 nâşî, beyt Mİ : nâşî N 1 : başı, beyt A l
17 kasdm olduğun bâr N 1 : kasdı olduğun bâd A 1 , M 1

18 u N l, Mİ : — A l
* M etnim izde yer alan bu beyit, N âb î’nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk . NâbTDîvânı, 1,551.

19 o lu p ..... zen-i N 1 : edüp, her biri dest-zede-i A l , Mİ
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Hulâsa-i kelâm gerek askerî ve gerek talebe-i ‘ulûm ‘ale'l-'umûm1 
şâkiyyü's-silâh ve âmâde-i kifâh2 olup, bunların celâdetleri sâ’ir efrâd-ı nâsa 
dahi3 medâr-ı tehyîc-i cür’et olmağla, e’imme-i mahallâta varınca herkes 
silâh-pûş ve4 siper gibi sîne-dâr-ı harb ü halâlûş oldular. [N1 89a]

Mevrid-i sefâyin-i Moskov olan Bahr-ı siyâh Boğazı'nm dahi bâ-emr-i 
Pâdişâh-ı enâm tarsîn ü tahsîni husûsuna da ihtimâm-ı temâm5 olundu. Pes 
karşuda kesâfet-endâz-ı siklet olan ehl-i mükâbereye ber-de’b-i münâzara 
“Ahsenü'l-cevâbi m'eştukka mine's-sü’âl*” makâlince, tavr-ı nâdir-berâberlerinin 
mukâbele-i hikmet-eserini irâ’e6 zımnında, Âsitâne-i sa‘âdet'in cânib-i deryâda 
vâki6 Ahur-kapu'ya ‘Osmân Efendi ve Yeni-kapu'ya İbrâhîm Kethudâ ve sâ’ir 
dervâzeleri pîş-gâhma dahi mûmâ ileyhimâ7 ve sâ’ir hademe-i bâb-ı devlet ve 
küberây-ı ricâl-i Saltanat'dan ikişer ve8 üçer merd-i kâr-güzâr taksim ü ta‘yîn 
ve üstüvâr u metin ü müstahkem9 tabyalar ile tarsîn olunup, el-hâsıl Yedi- 
kulle'den tâ10 Yalı Köşkü kenânna ve Maltepe'den Fenâr ve sevâhil-i Üsküdar 
ve Kız-kullesi ve Top-hâne vej3#latp Vf Karadeniz'e doğru Rumeli ve Anado
lu kaPalan pîş-gâhlan hendise^HrîntâoyaJif^e balyemez toplar ile her mahal 
bir11 kaPa-i gevher-nigîn ve taby^af\verâsrtopcu ve humbaracı ve miiretteb 
tavâ’if-i askerî12 ile birer hısn-j, haşîn^ye şeb r^be-seher “Yekdir Allah!” 
sadây-ı dehşet-güsteriyfej10, küribepH^^ vü tanîn oldu.

‘Ale's-sabâh keş^^işinâh^^în^rî^^rbinâhlu14 keyfiyyet-i mezkûreyi 
ımPâyene eylediklerinâe*5, derhâl kumandar serîhesinden Devlet-i ‘aliyye16 
nişâniyle dostâne sancak^izhâr ;vedüxâleme [IVİÎ 229] içün vârid olduğunu 
iş4âr eylemekle, taraf-ı T)çyietrf \ahyy<^c|ep Tercemân-ı Dîvân irsâl ve 
tarafeynden tedâvül-i kil ü kil o l^^ i|k4^^ö itfa , Tercemân ma4iyyetiyle çend

1 ‘ale'l-‘um ûm N l, Mİ : — A l
2 ve âmâde-i kifâh M İ : âmâde-i kifâh N l : âmâde-i kifâh [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 

rakamı ile işaret edilerek llOb'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
3 efrâd-ı nâsa dahi N l : nâsa da A l : enâma da Mİ
4 varınca herkes silâh-pûş ve A l , Mİ : kadar herkes silâh-pûş N 1
5 -ı temâm N l : tâmm A l : —  Mİ
* ¿-a ¿idJLû vbe-II 0 ^-*^ = Cevâbın en güzeli, sorudan türetilerek verilen cevaptır”

anlamına gelen Arapça özlü sözlerdendir.
6 irâ’e N l : i r â ’e tA l ,M l
7 A hur-kapu 'ya..... ileyhimâ Mİ : dervâzeleri pîş-gâhma İbrâhîm Kethudâ ve Refik Efendi

ve ‘Osmân Efendi N l : dervâzeleri pîş-gâhına İbrâhîm Kethudâ ve ‘Osmân Efendi A l
8 ve A l : —  N l, Mİ
9 ü müstahkem Mİ : — N1,A1
10  tâ A l, Mİ : — N l
11 her mahal bir N 1 : — A l, Mİ
12 askerî N l, A l : asker Mİ
13 güsteriyle A1, M1 : güsteri ile N1
14 âyîne-i dûrbînânla A l , Mİ : âyîne ve dûrbînân ile N 1
15 eylediklerinde N l : eyledikde A l, Mİ
16 ‘aliyye A l, Mİ : seniyye N l
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nefer güzide ve mıTteber âdemlerini tesyâr ve ba'zı ümenây-ı1 Devlet-i 
ebediyyü'l-karâr ile2 'akd-i meclis-i güftâr edüp, ibtidâ Devlet-i 'aliyye-i ser- 
mediyyü'l-istimrâr tarafından, [mısrâ]'3:

Belâsın! Ben de bilmem dost musun, düşmen misin kâfir?*
mefhûmuyla sûret-i dostîde bu güne vaz'-ı düşmenâneden istifsâr4 olundukda, 
bu resme cevâb-ı zarâ'at-nâme îrâd etdiler ki, Devlet-i seniyye-i5 ‘Osmâniyye'nin 
bed’-i zuhûr-i sa'âdet-nüşûrlarmdan bu vakte6 dek bizler sâdık ve zâhiri7 
bâtınına muvâfık dost ve8 [N1 89b] belki Pâdişâh-ı felek-bârgâh hazretlerinin9 
fedâkâr-ı magz u post olan kullarından olup, bu hâdise vukü'una kadar 
miyânemiz masûn-i şâ’ibe-i10 şikâk u keder iken, Napolyon Bonaparta11 dedik
leri tecribesi mesbûk bir zorba furû-mâyeye12, bizim gibi kadîm bendelerini 
fedâ eylemek13 nâ-revâ olduğu cümle-i ehl-i 'âleme rûşenâdır. Südde-i se- 
niyyelerinden niyâz u istid'âmız budur ki, ol kâfir u14 kezzâbm durûğ-i bî- 
furûğuna tevcîh-i sâmi'a-i i'tibâr olunmayup, düşmenliği dostluğundan evlâ 
ve iftirâkı ittifâkmdan enseb ü ahrâ^olanf^ol şûm u16 nâ-mübârek tâ’ife tara
fından, istirdâd-ı nazar-ı müvâlit ve^ema-^fi^er^ak17 beynenâda rabt-ı ribka-i 
dostî vü müvâsât birle hâlâ18 müstash^bımız otan bizim elçimiz ve mukad
demce mündefi' olan Rusya Elçisi â â l^ ^ d im izd ^ tev k lf  olunmağla, ikisi 
dahi kabûl buyurula. Bu s^ e td e ip t^ ^ ^ ^ lu 'n u ıjiM e m â lik - i mahrûse'den 
pâ-keşîde19 ve kemâ fi'l-Sjvel iıT4xâd^\ri^te7İ muhâldenet-i ekîde olunmak 
husûsuna mütekeffil, sâniy^ı Fransaîu g a fın a 20 nehzat-i harbiyye iktizâ eder
--------------------------
ı 
2 
3

tesyâr ve ba‘zı ümenây-ı N1 . ,___
ile N l, M İ A l ^  .
istimrâr tarafından, [mısrâ] ‘ A l , Mİ fari& ddh  N l

* Bu mısra Nedim'in bir gazelinde geçen “Belâsın! Ben de bilmem kız mısın, oğlan mısın 
kâfir?” mısrâmdan hareketle söylenmiş gözüküyor; bk. Nedîm Dîvânı, hzr. Abdülbâki 
Gölpmarlı, İstanbul 2004, s.267.

4 istifsâr A 1, M 1 : istinbâ N 1
5 n â m e ..... seniyye-i N l : âsâr îrâd etdiler ki, Devlet-i A l : m e’âb ibrâz etdiler ki, D evlet-i ‘aliyye-i Mİ
6 vakte A l :â n a N l ,M l
7 zâhiri N l, A l : zâhir ve Mİ
8 ve A l : —  N l, Mİ
9 bârgâh hazretlerinin N l , M 1 : bârgâhm A l
10 şâ’ibe-i N l, Mİ :+ v e A l
11 Napolyon Bonaparta A l : Bonaparta N l : Bonapart Mİ
12 tecribesi .....  furû-mâyeye N l : bir tecribesi nâ-mesbûk zorba furû-mâyeye A l : bir

tecribesi nâ-mesbûk zorba ve furû-mâye Mİ
13 eylemek N l , M 1 : buyurmak A l
14 kâfir u A l : kâfir N l : —  Mİ
15 enseb ü ahrâ olan N 1 : ahrâ ve A l : ahrâ olan Mİ
16 u N l : — A l, Mİ
17 fı'l-esbakN l, A l : fı's-sâbıkM İ
18 ve müvâsât birle hâlâ N 1 : birle A 1 , M 1

19 pâ-keşîde A 1 , M 1 : keşide N 1

20 tarafına N l , A l : tarafından Mİ
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ise, mâlî ve askerî imdâd ve Mısır Vak‘ası gibi hıdmet-i seniyyede1 bezl-i nak- 
dîne-i sa‘y ü ictihâd eylemeği müte‘ahhid ü mütekabbil olduğumuzu hâk-i 
pây-i hazret-i Şehriyârî'ye gâlibâ2 vükelây-ı devlet ‘arz u tefhime bâz-dâşte-i 
ruhsat olmaları melhûzuyla, bu defa ‘alenen ifâde vü inhâ3 içün Boğaz'dan 
‘ubûr zımnında muhâfızlardan istid‘â ve me’mûriyyetimiz hasebiyle bi-eyy-i 
hâl Asitâne-i muhalledü'l-ikbâl hâkine rûmâl olmak, lâzime-i zimmet-i gayret- 
intimâmız olmağla, mümâna‘at sürerinde bu hareketimiz Devlet-i ‘aliyye'ye 
ma‘nevî hayrı müstelzim ve ihlâsı mutazammm hıdmet olduğuna mebnî, el- 
betde4 vaz‘-ı küstâhâneye mübâderetle güzâr etmek derkâr ve ba‘dehû [Mİ 
230] istîfây-ı5 şîve-i nâ-hemvâr kılınmak, tasmîm-kerde-i zihn-i safVet- 
şi‘ârdır” zeminlerinde gayr-i vâhid sözler6 işrâb ü iş‘âr olunmuşiken: 
“Hengâm-ı güzârişde hâdise-i mezbûre mütehaddis7 ve tarafeynden bir mik- 
dârca rahne8 vü mazarrata bâ‘is oldu. Lütfen ve kerem en niyâzımız kabûle 
karin ve elçilerimiz Asitâne-i sa‘âdet’de temkîn olunduğu9 hînde, te‘ahhüdât-ı 
merkümeden başka telef-kerde olan sefâyini10 bi'l-cümle tazmin ederiz” deyü 
cevâb-ı ma‘kül îrâd [N1 90^]^e\ıp^Jgıpejri recâyı müstezâd eylediler. Lâkin 
Sebestiyan-ı mePûnun pey-der^pey tesvîTâf-ı^ûnâ-gûnu ve envâ‘-ı fesâne11 vü 
füsûnu, hâciz-i pîş-i kabûl ü istimâs^plinağla, mel^‘ûs-i12 mersûmûn sefineleri
ne ircâ‘ ve kemâ-kân tergb-i ‘udde.v^^ cıiŞl ü nizâ‘ olundu.

Pâdişâh-ı FerîdûrEeâh hazr^rierfpu^âdised^be-gâyet muztarib ve sîm- 
âb-asâ ârâm u karân '^ n se lib x̂ u]j>,i^iri-nefs pH'âdece ‘asâ be-dest yakln 
dervâzeleri14 teşrif ve t^yalann  ve topların ahvâjjjni müşâhede ve ba‘zı mer
tebe tenbîh buyururlar idipOl shâhğaıri^â^Kapuâan-ı deryâ Sâlih Paşa berren 
‘avdet edüp, takririnden rç g i^ lM n if^  Cem-haşmet oldukda, ‘azl
ü tenkili tasmîm-kerde-i zihn-i-Y^^nâjâîn^ve câ-nişîn tedârükü câ’il-i dil-i 
isâbet-makrûnlan16 idi.
1 m â l î..... seniyyede N1 : mâlen ve askeren imdâd ve Mısır Vak‘ası hıdmet-i seniyyede Mİ

: mâlen ve askeren imdâd ve Mısır vâki‘ası hıdmet-i seniyyesinde de Mİ
2 gâlibâNl,A l Mİ
3 v ü in h â N l : — A l, Mİ
4 ve ih lâ s ı..... elbetde M İ : hıdmet ve ihlâsı mutazammm olduğuna mebnî, elbette N l , A l
5 istîfây-ı A l : isti‘fây-ı N l, Mİ
6 zem inlerinde..... sözler Mİ : zeminleri gayr-i vâhid N l, A l
7 mütehaddis N 1, A 1 : münhadis M 1
8 rahne N l, A l : renciş Mİ
9 elçilerim iz..... olunduğu N l : elçimiz Âsitâne-i sa‘âdet'de temkîn olunduğu A l : elçimiz

Âsitâne-i sa‘âdet'de mekîn olduğu A l, Mİ
10 sefâyini N 1 , A 1 : senâyini (<^ Lı )̂ M 1

11 gûnâ-gûnü ve envâ‘-ı fesâne N 1 , A 1 : gûnâ-gûn ve envâ‘ -ı fesâd M 1

12 m eb‘ûs-i N l : —  A l, Mİ
13 ‘atâd-i N l, A l : + ve Mİ
14 dervâzeleri A 1 : dervâzelere N 1 , M 1

15 zihn-i N l, Mİ : + [Bu kelime, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek l l lb 'n in  sağ 
kenarına yazılmıştır] A l

16 makrûnlan A l , Mİ : makrûn N 1
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‘Azl ü nasb-ı Kapudan Paşa1

Ber-vech-i muharrer Ahur-kapu dervâzesine kâdime-cünbân-ı teveccüh 
ü seyrân oldukları hilâlde, 'an-asl Tersâne-i 'âmire ricâlinin2 şöhret-şi'âr- 
lanndan olup, ba'dehû dergâh-ı 'âlî kapucu-başıları 'idâdmdan olan Cezâyirli3 
Seyyid 'Ali Ağa, Bâb-ı hümâyûn pîş-gâhmda meşhûd-i bâsıra-i hazret-i4 
Pâdişâh-ı cihân-güşâ oldukda, pürsiş-i5 çigûnegî-i ahvâl-i rüzgâra dâ’ir 
mazhar-ı teşrif-i hıtâb ve müdâfa'a-i sefâ’in-i İngiliz bâbmda, tedbîr-i dil- 
pezîrinden6 isticvâb olunmağla, Ağa-yı mûmâ ileyh sîne-kûpân-ı celâdet ve 
zebed7-efşân-ı dilîrî vü şecâ'at olarak: “Şevketlü Pâdişâhım! Bu mâdde-i 
nâçîz8, himmet-i Şâhâne ile hadşe-engîz olacak mevâddan değildir. Hemân bu 
kulunuza birkaç9 sefine i'tâ buyurulur ise, çend sâ'at zarfında kimini10 gark ve 
kimini âteş-i top u tüfengle hark eylemek der-'uhde-i gayret-i bendegânemdir” 
dedi. Mûmâ ileyhin tesliyet ve tevsî'-i sadrı mutazammm bu resme ibrâz-ı 
sûret-i tecellüd ü inbisâtı, Pâdişâh-ı 'âlem-penâh hazretlerinin fi'l-cümle bâ'is- 
i güşâyiş ü11 neşâtı olup, vaz'-ı ^9 îrâ^e|i^h^  flil-nişîn ve matbû'-i Hudâvend- 
i rûy-i zemîn olmağla, der-sâ'at Başbuğ ta^yîiT^ mersâ-bend olan [Mİ 231] 
kebîr u saglr sefâyin-i hümâyûn iki kıt/u kalyon ve korvet ve
firkateyn tertîb ü tezyîn ve^ati vâfir\şakdaTv;e çekdtrTtechîzi birle12 [N1 90b] 
rûy-i deryâ, mânend-i hûşe-i sürey^/âıû^Şj^im â old^*.

Bu hâle mu'âkıb13 b^irâde^İ^ul|âpV^tûde-apbnâkıb Sâlih Paşa 'azl 
ile14 münekkel ve mûmâ ılşyh Seyyid 
Cezâ’ir15 Eyâleti ve Deryâ ̂ a p n d â  
Nezâreti'yle Tersâne-i 'âmirec^rftefdâı ^ ^  ^
ru’yet-i umûr-i me’mûre sinde İsekâifiei {ufâelı, nezd-i Şehriyârî'de17 zâhir

Ali Ağa rûjbe-i sâmiye-i Vezâret'le 
of^fiyle mübeccel olup, Bahreyn 

16 'Ali Efendi'nin dahi
u

1 ‘Azl ü nasb-ı Kapudan Paşa [Bu başlık 2 rakamı ile buraya girmesi işaret edilerek kırmızı 
mürekkeple A l 90a'mn sol kenarına yazılmıştır] A l : —  A l , Mİ

2 ricâlinin N l, A l : ricâl-i Mİ
3 Cezâyirli A l , Mİ : Cezâ’irli N l
4 hazret-i A l , Mİ : —  N l
5 pürsiş-i N l , A l : perestiş-i Mİ
6 sefâ’ i n - i ..... dil-pezîrinden M İ  : sefâyin-i İn g iliz  bâbmda, tedbîr-i dil-pezîrden/dil-pezîrinden N l, A l
7 v e z e b e d N l,A l : vezîd Mİ
8 nâçîz N l , Mİ : nâcîz A l
9 kulunuza birkaç A l , Mİ : kullarına birkaç N 1
10 kimini N l, A l : kimin Mİ
11 ü N l ,A l  : — Mİ
12 çekdiri techîzi birle N 1 : çekdirme teçhiziyle A l , Mİ
* ‘“ Azl ü nasb-ı Kapudan ..... oldu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII, 115'te

kaydedilmiştir.
13 o ld u ..... m u‘âkıb N l : olup, bu hâle m u‘âkıb A l : olup, bu hâli müte‘âkıb Mİ
14 ‘azl ile A l : ‘a z lle N l,M l
15 Cezâ’i r N l ,A l  :C ezây irM l
16 Seyyid N l, Mİ A l
17 Şehriyârî'de N 1, M 1 : Pâdi şâhî'de A 1
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celî olmağla, hıdmet-i mezkûreden tard u ib‘âd olunup, el-Hâc İbrâhîm 
Efendi'nin1 ol makule umûr u hıdemâtda çîre vü cilâd olmağla2, ol hatb-ı 
cesîme ihtiyâr ve fi'l-vâki‘ hemân ol gün “A'tı'l-kavse bârîhâ*” sırrı âşikâr 
oldu.

Ve Boğaz'a me’mûr Feyzî Efendi dahi umûr-i me’mûresinde kusûr ve 
a‘zam-ı erkân olan tabya ve top tedârükü ve emr-i muhâfazası3 husûsunda 
izhâr-ı tevânî vü fütûr eylemekle, mazhar-ı gazab-ı Pâdişâh-ı gayûr olmağın, 
ibtidâ Karahisâr'a iclâ ve ba‘dehû ‘ibreten li's-sâ’irîn küşte-i tîğ-i cezâ ol
mağla“ , Başbâkî-kulu Es‘ad Ağa ve Yeniçeri Kâtibi Rüşdî Efendi ve sâbıka 
Tersâne-i ‘âmire Defterdârı ‘Aziz Efendi, umûr-i merkümeye4 me’mûriyyetle 
isrâ olundu. Yine yevm-i mezbûrda5 mukaddemce Kâ’im-makâmlık içün celb 
olunan Mûsâ Paşa ma‘iyyetine her6 tâ’ifeden asker ve levâzım tertîb ü muhâ- 
faza içün Kadı-köyü'ne ta‘yîn olundu.

Ve7 Sadna‘zam ve Yeniçeri Aşası, Pehlevân Ağa, huzûr-i hümâyûna 
da‘vet ü ihzâr olunup, ŞehnyâjrjVfÛek-pûkdâr hazretleri Hâssa Yeniçeri 
Ağası'na tevcîh-i hıtâb ile8: “Aga nefersin? Îİuffâr bizden İstanbul'u isteyorlar 
ve almak kasd edeyorlar9, verelim^prf, ne yapalım?” deyü gayret-engîz ve 
hüzn-âmîz su’âller îrâdTâlyurdulclannda^, j\ğa-yı^ûm â ileyh sepend-âsâ bu11 
âteşin kelimât-ı Şâhâne'den çm ân^ dlup: “Şe^ketlü Pâdişâhım! Uğur-i 
hümâyûnda bi'l-cümle^lOcaklu'diin1 fmâ^adâ ‘anûne-i halk mün‘adim ol
madıkça, bir taşı düşmene verilmek tıp ih tim âld irler ne güne emr u fermân 
buyurulur ise ol vechile^ameÜetme ğ ^  cjimlemiz hâzır u âmâdeyiz” deyü 
zuhûr-i irâdeye müterakk^bJ/rtdükdû; hemârv bugün sefinelere kâfi dalkılıç 
tahrîr ve Kapudan Paşa ma ıyyeiinb [ta^ri'ofunması bâbında [N1 91a] emir

1 Efendi'nin Mİ : Efendi N l, A l
2 ç îr e ..... olmağla N l : cilâd olmağın A l : celâdeti olmağın Mİ
* LfrjjL = Yay yaptırmak istersen, sanatında mâhir bir ustaya ver!” anlamına gelen

Arapça bu cümle, “ işleri erbabına veriniz!” anlamında kullanılan bir atasözüdür; bk. 
Muallim Nâci, age, s.69.

3 tedârükü ve emr-i muhâfazası M İ : ve muhâfaza N l : muhâfaza A l
** “Bu hâle m u‘âkıb .....  olmağla” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,115'te

kaydedilmiştir.
4 merkümeye M 1 : merkuma N 1, A 1
5 Yine yevm-i mezbûrda N 1 : yevm-i merkumda A l : yevm-i mezbûrda Mİ
6 her N l, A l : bir Mİ
7 Ve N l : —  A l, Mİ
8 hıtâb ile N l, Mİ : hıtâb la A l
9 ne dersin?  edeyorlar N 1 : sen ne dersin? Düşmen bizden İstanbul'u isteyorlar/isteyor

ve almak kasd edeyorlar/edeyor A l, M İ
10  su’ âller îrâd buyurduklarında M 1 : cevâblar îrâd buyurdukda/buyurduklannda N 1 , A 1

11 bu N l, A l : — M İ
12 çehân N l , A l : lerzân M 1
13 Ocaklu'dan N 1, A 1 : ocaklardan M 1
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buyurmalarıyla, derhâl* 1 ricâl-i Bâb-ı ‘âlî'ye pây-efrâz-ı isti‘câl olunup2, [Mİ 
232] Ocaklu'dan ve talebe-i ‘ulûmdan bi'l-cümle hâhişker olarak beş bin nefer 
dalkılıç tahrîr eylemeleriyle, bir günde müretteb olan sefâyin, havsalalarından 
bîrûn şuc‘ân-ı şehâmet-makrûnla3 meşhûn oldu.

Bu resme satvet ü şecâ‘at, kulûb-i ‘âmmeye de sirâyet eylemekle, derûn- 
lanndan4 bi'l-külliyye hadşe vü endîşe zâ’il ve herkes İngilizlü'nün5 bu vaz‘-ı 
cesûrânesinden münfa‘il ve âzürde-dil olmağın, âhâd-i nâs ve evvel emirde 
ber-vech-i muharrer6 mağlûb-i bîm ü hirâs olanlar dahi bulduğu âlât ve 
tabanca7 ve hançer ve bıçak tekallüdüyle harb ü kıtâle mâ’il oldular*.

FiT-vâki‘ cebânet ü şecâ‘at âsâr-ı sâriyedendir. Ve'l-hâsıl berren ve 
bahran dilâverân-ı İslâm bi'l-cümle müte’ehhib ve bahrîler vizâyiş-i8 bâd-ı şur- 
taya müterakkıb iken, bir garibe vâki‘ olmuşdur. Sûreti budur ki, kar şu Kadı- 
köyü'nün müseccel behâdırlanndan altı nefer dilâver, bir kıt‘a Kadı-köyü 
kayığına9 süvâr ve ârzû-yi şikâr ile sevâhili geşt ü güzâr ederler iken, ittifâkı ol 
gün düşmenin yortu günleri10 o^mağVjr^Çi/^ârları bi'l-cümle kumandar11 se
finesinde halka-bend-i cem‘iyyet^blup ve12 kib^'zâdelerinden bir civân-ı cân- 
şikâr13 dahi berü cânibde vâki‘ sefîne^en/ondan ziyâde neferâtla bir sandala 
süvâr olup, kumandar sefi^sine1VN4 p ^ ^ ^ î c^âfdi^zen-i ‘azimet olmuşidi. 
Ol16 zevrak-süvâr olan şehbâzlar ^ân™ ^^^zbûru  Sürdüklerinde, hemân bî- 
mehâbâ üzerlerine17 hücûiiı ü iltifıâ^>^e\^lÎ7Î süyû£5 ve hanâcir ile sandalı 
tevkif ve zikr olunan kiÇar-peççe ile beş nefer müsellah kâfiri19 girîbân- 
lanndan ahz u istirkâk ey re ^ le rir^ ıp ^ O ü ra , sâKiî-i necâta şitâb eylediler.

buyurmalarıyla derhâl N1, A l % ^ ty undup^N 4  
olunup M İ :o lu p N l ,A l  x  l

8
9
10 
11 
12
13
14
15
16
17
18
19

20

malarınla N 1 : nümûnla A l, Mİ -
eylemekle, derûnlarmdan N1 : etmekle A l , Mİ 
İngilizlü'nün N 1 : İngilterelü'nün A 1 , M 1 

ber-vech-i muharrer N1 : —  A l , Mİ 
ve tabanca A l : ve toyka N 1 : -ı tabanca Mİ
“Ve Sadrıa‘zam ve Yeniçeri .....  oldular” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet,
VIII, 115'te kaydedilmiştir. Yalnız dalkılıç sayısı Târîh-i Cevdet'te 7.500 olarak verilmiştir.
bahrîler vizâyiş-i N1, A l : vezâbeş Mİ
kıt4a  kayığma N1 : Kadı-köyü zevrakına A l, Mİ
düşmenin yortu günleri Mİ : keferenin rûz-i m a‘hûdları N1 : keferenin yevm -i m a‘hûdları A l
kumandar N 1 , M 1 : kumandan A 1

ve N l, Mİ A l
civân-ı cân-şikâr N 1 : birisi A 1 , M 1

kumandar sefinesine N l : sefine-i merkümeye A l, Mİ
micdâfe N 1 , M 1 : micdâka A 1

Ol N l : — A l, Mİ
üzerlerine M 1 : üzerine N 1 , A 1

sü y û fN l,A l : seyf Mİ
z ik r ..... kâfiri A l : mezkûr olan kibâr-peççe ile beş nefer müsellah İngilizlü'yü N l : zikr
olunan kibârîçe ile beş nefer müsellah âdemi Mİ
eylediklerinden N l, Mİ : eyledikden A l



492 I M ÜTERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

Bu muameleyi müşâhede eden sefinelerden, dilâverân-ı İslâm üzere gülleler 
ve salkımlar, katre-i1 bârân gibi rîzân olmuşiken, bi-savnihî Te'âlâ zevrak- 
lanna bile rahne-i yesîr isâbet eylemeyüp, sâlimen ve gânimen semt-i selâmete 
vusûl ve ta‘klblerine şitâbân olan sandallar her ne kadar müsâra'at eylediler 
ise de, suyuna bile yetişemeyüp2, bilâhare me’yûsen ‘avdet3 ü kuful eylediler. 
Ve bu şive bi'l-cümle4 berü yaka ve öte5 yaka muhâfızlannm manzûr u mu‘â- 
yenleri6 olmağla, [N1 91b] ol şehbâz-ı cân-şikâr7-endâzlan rahb ü i‘zâz ile 
istikbâl ve derhâl Pâdişâh-ı ‘amîmü'n-nevâl dergâhına8 ifâdeye istfcâl olun- 
mağla, merkümlan9 ihzâr ve her birini zevrakçe-i tasavvur ve hayâllerinden10 
hâriç ‘atâyây-ı cezîle-i Şâhâne birle bî-vâsıta behre-dâr buyurdular11. Ol 
dilâverlerin bu resme [Mİ 233] erliklerine ve bu kadar âteş-endâz küffâr se- 
fâyini miyânmdan kendilerinin12 za‘fı mikdâr düşmen-i hûnhâr üzere hücûm 
ve çengâl-i şemşîr-i bettâr13 ile altı nefer müsellah zeber-dest kâfiri14 şikâr 
eylediklerine, hakka ki dost u düşmen sebbâbe-gezây-ı istiğrâb15 ve âferîn- 
hân-ı bî-hisâb oldular.

Şehriyâr-ı mekârim-niğâr ber-vech-i muharrer ‘atâyây-ı
cezîleleri16, sâ’irlere tâziyâne-i şevk^\cünbiş"olmagla, Kartal Karyesi'nin17 Su- 
başısı dahi elli nefer dilâver ile ve ıkl/aded şakak** top ve vâfir cebehâne18 ile 
karşu Kmalı-ada'ya güzâf ve suya^^ahiüffârı mph‘ u def eylemeğe19 ibtidâr 
edecekleri ehl-i sefâyiı^jbedîd^rm^tii ındall&r île beş yüz kadar melâ‘în20 
ada-i merkuma hurûc ed^p ve21 mrâc elylteâikleri ifi^kıf a kalyon toplan ile22 ol

ı
2
3
4
5
6
7

8
9
10 
11 
12

13
14
15
16
17
18
19
20 
21 
22

katre-i M l : tekrek-i N 1 , V y
yetişemeyüp A l : y e tişm ey ^N d  ,M 1 
‘av d e t • ‘avH N I A l ^‘avdet Mİ : ‘avd N l , A l 
bi'l-cümle N1 : — A l, Mİ 
öte A l : karşu N l, Mİ
manzûr u m u‘ây enleri N l , A l : manzûr lan Mİ
cân-şikâr N l : şikâr A l : ....r [Buradaki bir kelime dağılan mürekkep sebebiyle okunamaz 
haldedir] Mİ
dergâhına A 1 , M 1 : tarafına N 1

merkümlan M 1 : merkumlar N 1 , A 1

tasavvur ve hayâllerinden N 1 : tasavvurlanndan A l , Mİ
b ir le ..... buyurdular N l : ile bî-vâsıta behre-dâr eylediler A l, Mİ
k ü ffâ r..... kendilerinin A l : küffâr sefâyini miyânmdan kendülerin N l : sefâyin-i hasm-ı
gaddâr sefâyini miyâmnda kendülerin Mİ
şemşîr-i bettâr N l : seyf-i tebâr A l : şemşîr-i tebâr M İ
ve zîr-i dest-i kâfiri A l : zeber-dest kâfiri N l : ve zîr-i dest-i düşmeni Mİ
istiğrâb N l : isti‘câb A l, Mİ
cezîleleri N 1 : ‘ azîmeleri A 1 , M 1

Karyesi'nin A l , Mİ : —  N l
i l e ..... cebehâne N l : ve iki ‘aded çakalos topu ve vâfir cebehâne/cebehâne A l, Mİ
k ü ffâ n ..... eylemeğe N l : küffân m en‘ u d e fa  A l : a ‘dâyı m en‘ u d e fa  Mİ
m elâ‘în N l , A l : âdem Mİ
ve N l, A l : — Mİ
toplan ile N l : toplarıyla A l , M 1
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dilîrân-ı cânsipârânı sâhilden remân ve birkaç1 sefinelerini dahi sâhile takrîble 
pey-der-pey üzerlerine gülle ve salkımları rîzân eylemeleriyle toplarını zabt 
edüp, gerçi firâz-ı kûha girîzân eylediler. Lâkin2 ol 'ukkâb-ı kulle-i şecâ'at ve 
şâhîn-i şâhika-i celâdet olan3 pür-dilân-ı ceng-cûyân, dest-i4 düşmenâna 
teslîm-i girîbân eylemeyüp5, cümlesi zirve-i cebelde vâki' manastıra ilticâ ve 
derîçelerden mühre-i tüfengi ru’ûs-i a'dâya hem-rîzeş-i bârân-ı belâ eylediler. 
Taşradan dilâverân-ı İslâmiyân'ı her ne kadar top u tüfengle6 tazyik u teşdide 
âheng eylediler ise de7, kâlây-ı ihtimâmlan bî-revâc ve üç8 yüzden mütecâviz 
kâfir-i9 bed-mizâc, mühre-i zehre-şikâf-ı ehl-i mesâfa âmâc olup, ihtilâs 
eyledikleri iki 'aded top 'âmilleri dahi sadme-i kurşunla10 'amelden ilga ve bu 
minvâl üzere gice sâ'at ikiye kadar11 harb ü vegâ olmağla, Kmalı-ada hûn-i âl- 
gûn-i küffâr12 ile hem-reng-i keff-i muhannâ ve sîne-i çâk-hûrde-i 'uşşâk-âsâ 
hûn-pâlâ13 oldu.

Bakıyyetü's-süyûf mecrûh u melhûf gemilerine cân atup, ol veçhile rehâ-yâfte-i 
[N1 92a] çeng-i14 ceng-âverân vre ^ t^ l^ t :/}îd/e-ii 'azâb-ı nîrân oldular. Serbâzân- 
ı Islâm dahi târîkî-i şebde meş'al-iTıî^yet-iTıtfzçğt-i15 Mûsılu'1-matlab-ı Rabb16
ile ada verâsmda âmâde olan kayıklarn^a^âkib ve aplar dahi dâmen-gîr-i “el- 
Leylü18 cünnetü'l-hârib*” oldular**./\ n/ \  r

Hılâl-i harb ü kıtâld^manaştH^ıri^bİHda19 müffemekkin olan râhibler20
ve tâbi'leri el-hak guzât

le-manaştır-ı n 
■ıjUüslimînln sâmîmî gayretlerinde olmağla, iktizâ

1 birkaç A l, Mİ : birkaç N1 ^  r
2 Lâkin N l, Mİ A l N f . r
3 olan N 1 : —  A l, Mİ v  '
4 dest-i N l :e y d î- iA l,M l ±
5 eylemeyüp A l, Mİ : etmeyüp N l
6 is lâm iyân 'ı..... tüfengle N l , A l : Islâmiyân'a her ne kadar top u tüfeng ile Mİ
7 de A l, Mİ N l
8 üç A l : üc N l, Mİ
9 kâfir-i N l, A l : a ‘dây-ı Mİ
10 kurşunla A l, Mİ : kurşun ile N l
11 kadar A l, Mİ :d e k N l
12  küffâr N 1 , A 1 : düşmen M 1

13 hûn-pâlâ N 1 , A 1 : hûn-bâlâ M 1

14 ç e n g N l,A l : ceng-i Mİ
15 hazret-i A l, Mİ N l
16 Rabb A l, Mİ N l
17 kayıklarma A 1 , M 1 : kayıklara N 1

18 eî-Leylü N l : eî-Leyletü A l, Mİ
* VJL$_ÎI Jj-ih = Gece kaçkmm kalkanıdır” anlamına gelen Arapça atasözlerindendir; bk. 

el-Meydânî, M ecm a‘u'l-emsâl, 11,258.
** “Şehriyâr-ı m ekârim -nisâr..... oldular” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i

Cevdet, VIII, 116'da kaydedilmiştir.
19 h a r b ..... mezbûrda N l  : muhârebede manastır-ı mezkûrda A l  : muharebede manastır-ı mezbûrda M İ

2 0  r â h ib le r  M İ  : r â h i b N l , A l
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eden me’kûlât [Mİ 234] ve meşrûbâtlarım dem-be-dem tesvîğ ve hasbe'l-vüs‘ 
fânetleri bâbmda muktezây-ı sadâkat-i1 11 rafiyyeti îfâ ve bî-dirîğ eylediler.

Mersûmlann bu mertebe2 yâverlikleri, maTûm-i Hudâvend-i3 dâd-güster 
oldukda, haklannda mu‘âmele-i4 mucâf ve sâ’ir güne ‘atâyâ ve eltâf-ı 
Mülûkâne'leri erzân buyuruldu. Ve bir gün mukaddem esir olan kibâr-peççe5, 
zâhiren Kapudan Paşa'ya sipâriş olunup, bâ-irâde-i Pâdişâh-ı kerîm nihânîce 
sefinelerine îsâl ü teslim olundu6. Ve bu aralıkda sefâyinden gayr-i vâhid se
firler mütevârid olup, lâkin iş bu pereseye geldikden sonra elçilerinin kabûl ü 
iltizâmı niyâzlanna müsâ‘ade olunmak, Devlet-i ‘aliyye'ye mezelletden 
mâ'adâ fetreti mûcib olacağı emr-i muhakkak olmağla, şebbûr-i7 recây-ı nâ- 
ma‘külleri cevâb-sitân-ı, [mısrâ]68:

Men gûş-i istimâ ‘ ne-dârem li-men tekülu

oldu. Pes ol kavm-i nâ-kes mültemislerine dest-res olmayacaklarını teyakkun 
ve vaz‘-ı küstâhâne-i sâbıklşn.^^v igmâza lâhık olmayacağını tefattun 
eylemeleriyle, üç9 gün dahi ar|nTVe Dbn^irp^-yı hümâyûn'un dahi10 mühâmm-ı 
lâzimesi pezîrây-ı hitâm ve Beşikta^mş-gâhmda^satr-ı mevzûn gibi keşîde-i 
katâr-ı intizâm olup, hu^ûb-i ilerlerlerine havâle olacakları
musammem ve kavlen^ye fiÜ em e^ri^fi^ellem s bir şebân-gâh b il
cümle bâdbânlannı küşâd ve^uİ^r kpçar^kda şırşf-ı ihtiyârlannı süpürde-i 
dest-i bâd eylemekle, njEnzara-i nâsc an ref-i siklgî/ ve Boğaz'a doğru lokma-i 
beşî‘a gibi ‘azimet eyledSfer. J  ^  ^

Boğaz'a karîb E k i n l ı k f C i j c i  gün karâr ve hîn-i ‘ubûrda 
rahnedâr olmağla, su alan bir ürf^eteileffiiri^1 termîmine ibtidâr edüp, der
destleri olan iki k ıf a Donanma-yı hümâyûn sefinelerini Boğaz'da bırakdıra- 
caklarım derkle12 ma‘a'l-mühimmât orada terk edüp, bir şedîd hevâ ile telef ü 
izâ‘atma [N1 92b] bakmayarak Boğaz'a hücûm ve bu defa Na'ra-burunu'na 
Ebûbekir Paşa ve karşuya ve iki taraflu kafalara13 ve'l-hâsıl Boğaz'm iki taraf-

1 te sv îğ ..... sadâkat-i N l ,  A l : tesvî‘ ve hasbe’l-v ü s‘ (¿x^l) i ‘ânetle muktezây-ı sadâkat ve M İ

2 mertebe N l, M İ : veçhile A l
3 Hudâvend-i A l : hazret-i Hidîv-i N l : Hidîv-i Mİ
4 m u‘âmele-i A l, M İ : —  N l
5 kibâr-peççe N 1, A 1 : kibârîçe M 1
6 olundu N 1 : olunup A 1 , M 1

7 şebbûr-i N l : işbu A l, Mİ
8 sitân-ı, [mısrâ] 6 A l : sitân-ı N l : -ı senân-ı [m ısrâf Mİ
* £UL-J = Senin o kişi hakkmda ne dediğini duymak istemiyorum”

anlamına gelen Farsça-Arapça bir mısrâdır.
9 eylemeleriyle üç Mİ : eylemeleriyle üc N l : eylediler. Üç A l
10 dahi N 1 : ise A l, Mİ
11 bir iki gemilerinin Mİ : bir iki sefinelerini N l :ik i gemilerinin A l
12 derkle A l : derk ile N l , Mİ
13 kal4alara N 1 : boğazlara A 1 , M 1
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lu mebdeTerinden müntehâlarma vannca, mahsûs top u tüfeng1 ve tabyalar ile 
berâber başbuğlar ve askerler ta‘yîn olunmuş olmağla, Boğaz'a duhûllerinden 
hurûclanna kadar iki tarafdan2 topa tutulmuş meymûn gibi mercûm olarak, ne 
hâl ise zûr u zâr Boğaz'dan güzâr ve Bozca-ada pîş-gâhmda resây-ı3 mersây-ı 
karâr eylediler*.

İstitrâd

Bu mâdde bu mahalle gelincefye] kadar zâhir-i hâle nazar ile tasvir u 
tahrîr olundu. Lâkin mezâyây-ı ahvâle vâkıf bir ‘ârifden [Mİ 235] bu veçhile 
mesmû'umuzdur4 ki, çünki taraf-ı Saltanat'dan Fransalu'ya tasdık-ı5 Kıraliy- 
yet'ini tahkik makalesi teveccüh ü Ftibâr ve dergâh-ı felek-bârgâhdan süferâ’ 
ve hedâyâ irsâlleriyle de bünyân-ı vedâdı6 ittifâk u ittihâd mertebesinde 
üstüvâr olunmak mâddesi, Rusyalu'nun ve müttefiki7 olan İngilterelü'nün kaf-
ı rişte-i musâfât ve izhâr-ı h u sİT O ^ ^ ı# ı4âdât eylemelerine mü’eddî oldu. 
Hele Rusyalu'nun Devlet-i 'ahyye'^^dÖOTyl^^ırafmda olmadığı8 ve olma
yacağı âzmûde ve şems-i tâbân gibi ‘âkfhtere9 zâhir ı^nümûdedir.

Ve10 bu defa Devletff/aliyyerîie^2s^iTü cân pmhâdene vü muhâdeneyi
cûyân olması, bi-4aynihî Hümâyûn 
ve gurâb hikâyesi** vefkmipa berây/i 
lü'nün13

lersûnvpjlan11 dağ kedisi ve fâre 
rat olduğundan başka, İngiliz-

igrâsma mebnîdir^Zîrâ İngilizlü her ne dehlü “el-Küfrü mületün

1 tüfeng A l : tüfengler N l, M İ f f y  y  y
2  kadar iki tarafdan A 1 : dek iki ^a j^de ıyN  1, M 1 ̂  T ; y
3 resây-ıA l :irsây -ıN l : —  M İ
* “Mersûmlann bu m erteb e ..... eylediler” kısmındaki bilgiler özetle, değişik bir tertiple ve

bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet, VIII, 117-118'de kaydedilmiştir.
4 mesmû‘umuzdur N 1 : mesmû‘dur A l , Mİ
5 Fransalu'ya tasdîk-ı A l : Fransa İmperatoru'nu tasdik ve N l : Fransalu'ya tasdik ve Mİ
6 süferâ’ ..... vedâdı N l : süferâ ve hedâ[yâ] irsâliyle de bünyân-ı vedâdı A l : süferâ ve

hedâyâ irsâliyle de bünyân-ı vedâd-ı Mİ
7 mâddesi ..... müttefiki N l : Rusyalu'nun ve müttefiki A l : Rusyalu'nun ve müttefiki (

Mİ
8 dostluk tarafında olmadığı A l, Mİ : veçhen mine'l-vücûh dostluğu ve m ürâ‘ât-i hukukla 

gayret ü hamiyyeti tarafında olduğu N 1

9 ‘âlemlere N l : —  A l, Mİ
10 Ve Mİ : —  N l, A l
11 muhâdeneyi ..... olan N l : musâfât taleb eylemesi, veçhen mine'l-vücûh Hümâyûn-nâme'de

A l,M İ
** Metnimizde Hümâyûn-nâme'de geçtiği ifâde edilen hikâye, fâre ve yaban kedisi arasında 

geçen, çaylak ve gelinciğin de karıştığı, aralarında dostluk gerçekleşmesi mümkün 
olmayanların dostluklarına güvenilmeyeceğine işaret eden hikâye olmalıdır; bk. meselâ 
Ahmed Midhat Efendi, Hulâsa-i Hümâyûn-nâme, İstanbul 1304, s.390-404.

12 hikâyesi vefkmca berây-ı N l : meseli berây-ı A l : meseli vefkınca bir alay Mİ
13 İngilizlü'nün N 1 , M 1 : İngiltere lü'nün A 1
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vâhidetün*” kazıyyesince1 cümlesi yeksân ve dîn-i İslâm’a ‘adâvetleri vâreste-i 
delil ü burhân ise de, ‘an-asl dînâr2-perest, menâfi4 u ticârâta3 mugrem bir 
kavm olup, rûy-i zeminde ancak revâc-gâhları Devlet-i seniyye olduğu bî-işti- 
bâhdır. Ve ufuk-ı tevfîk-ı Rabbânî'den4, âfitâb-ı saltanat-ı 4Osmânî tulü4 
eylediği zemândan berü, anlar ile miyânede kat4â gubâr-ı5 münâfese ve 
münâkaşa-i düşmenâne ser-zede-i zuhûr6 olmadığından başka, eslâfda husûsan 
Girid fethinde ve7 ba4zı hıdemâtda ve karîb eyyâmda Mısır Vak4ası'nda her ne 
kadar zımnen kendü maslahatlarına mufzî8 ise de, redd ü inkâr olunmayacak 
mertebe9 hıdmetde bulundukları bedîdârdır. Ve Devlet-i 4aliyye dahi hemîşe 
hâtırlarma sâ’irden efzûn ri4âyet edegeldiği, kendülerinin 4indlerinde10 dahi 
tasdîka makrûndur. [N1 93a] Çend defa bi'l-münâsebe: 44İşbu Devlet-i 4aliyye 
bizim kadîmi veliyy-i ni4metimizdir” deyü11 ibrâz-ı şükrân eyledikleri, gûş- 
zed-i Muharrir-i sâdıku'l-beyân olmuşdur. Ve be-gâyet12 dûr-endîş, cin fıkirlü, 
çok düşünür, 4âkıbet-derpîş bir tâ’ifedir**.

1 İngilizlü .....  kazıyyesince N1 : İngilterelü her ne denlü “el-Küfrü milletün vâhidetün ”
kazıyyesince A l : İngilterelü her ne denlü min-ciheti'l-milliyye Mİ

2 d în â rN l,M l : dünyâ A l
3 ticârâta N l, A l : ticârete Mİ
4 sen iyye..... Rabbânî'den N 1 : ‘aliyye olduğu bî-iştibâhdır. Ufuk-ı tevfık-ı Rabbânî'den A l

: ‘aliyye olduğu bî-iştibâhdır. Ufuk-ı tevfîk-ı Rabbânî'den (¿.uiLj) Mİ
5 gubâr-ı A l , Mİ : —  N l
6 ser-zede-i zuhûr N l : —  A l , Mİ
7 husûsan Girid fethinde ve A l : Girid fethinde ve sâ’ir N l : husûsan Girid fethinde M İ
8 z ım nen ..... mufzî N l : kendü maslahatlarına muktezî A l , Mİ
9 mertebe N l : —  A l, Mİ
10 Ve D ev le t-i..... ‘indlerinde A l : Ve Devlet-i ‘aliyye dahi sâ’irden efzûn hâtırlarma ri‘âyet

edegeldiği, kendülerin ‘indinde N l : Devlet-i ‘aliyye dahi himmet-i hâtırlarma sâ’irden 
efzûn ri‘âyet edegeldiği, kendülerinin ‘indinde Mİ

11 iş b u ......deyü N 1 : Devlet-i ‘aliyye bizim veliyy-i n i‘metimiz dedikleri ve A l , Mİ
12 b ey ân ..... be-gâyet N l : bâl olmuşdur. Gayet A l, Mİ

** “İs titrâd  .....  tâ ’ifedir” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı değerlendinnelerle ‘“Âsim
Efendi mezâyây-ı ahvâle vâkıf bir zâtdan rivâyet edüp der ki” şeklinde ‘Asım Târîhi'nden 
almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VIII,118'de kaydedilmiştir.
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olmağın, hem kendü maslahatı an hem tecayyüşgâh-ı kadîmleri olan Devlet-i 
seniyye'yi kayırmak kasd-ı sahihine binâ’en Fransalu'dan cüdâ ve ol laTn-i 
bed-âyîni sâkıtu'l-cenâh bî-yâr u bî-nevâ terk ü ıhlâ eylemek içün vükelây-ı 
devlete defe'âtle ‘arz-ı hâcât ve bâlâda beyân olunduğu üzere Rusyalu memâ- 
lik-i mağsûbeyi redd ve min ba4d mü’ebbeden derîçe-i husûmeti sedd eyledik- 
den sonra dem-i iktizâda yüz bin nefer asker ile imdâd edüp ve kendüler dahi 
berren ve bahran asker ile ve mâl ile Pâne husûsunda ifrâğ-ı mâ-hasal-i cidd ü 
ictihâd eylemeğe samimî te'ahhüd etmişler idi. Dühât-ı erkân-ı devletin bu 
mebhas, mebâdî’i ve mekâsıdıyla karâr-gîr-i zihn-i dirâyet ve cânlanna minnet 
olup ve gerçi nakd maslahatı “ed-Dünyâ kabbânun, nahnü ma'a'r-rüchân* **” 
terâzûsunda vezn ile Fransalu'nun bu kadar te'ahhüdü ve el-hâletü hâzih 
galebe-i zâhirîsi hasebiyle tarh u tefkîk eylemeğe de elleri dilleri varmayup, 
lâkin hâlâ Rusyalu'nun ve İngilizlü'nün zarar u hasâretleri muhakkak ve 
Fransalu'nun mevhûm olup ve bu sûret hîn-i muhâccede Fransalu'ya bast u 
ilzâm edecek ‘özr-i kavi olmağla^nihânîcj^beynlerinde İngilizlü'nün [N1 93b] 
kelâm ü merâmına sâmica-dâşt-f kabmıl Aje emr-i musâlahaya kâr-bend
oldular. / \  ^

Binâ-ber-ân mukaddemce İngrlizlÜ^ar^ıy^ hıûEâbere ve bu vech üzere 
pes-perdeden ‘akd-i müzâkere e y ^ d ıİ^ K Î^ B iz le r^ u  tarafda Sebestiyan-ı 
meFûnun hülûlünden nâşi^n ib-ixSa^na^ıxipialeye bir veçhile kudret-yâb ol- 
mayup, ‘ubûdiyyet sebebiyfe izhâr u ısrâr dahi vazîfeöıiz olmadığından, sizler 
bir gün alay melay B oğaz'â^ güz^y^pîşTgâh-ı D^iu's-saltana'da dehşet-en- 
dâz-ı karâr oldukda, ‘Hâle l-der^zj^dme^kapİz muzâyakasmca bu vesile ile
merâm sûret-pezîr-i nizâm sarf-ı nakdîne-i ihtimâm
edüp, ol veçhile cânib-i Saltanat'ı râzî ve^râm eylemek agleb-i melhûzdur”.

Bu sebebden İngilizlü Boğaz hâricinde tecemmu4 ve duhûle teheyyü’ 
eylemişler idi. Sebestiyan dedikleri la‘în-i bed-fercâm bu dakikayı zağar gibi 
istişmâm eylediğine murâdif, İngilizlü'nün Boğaz'a kasd edecekleri haber-i 
vahşet-güsterleri pey-der-pey tevârüd eyledikde, kâfır-i hîle-kâr ser u pâ- 
bürehne yaygaralar ile doğru dergâh-ı Hidîv-i felek-mikdâra ılgar edüp, İngi
lizlü'nün Boğaz'dan duhûl ve Asitâne'yi ihrâk edeceklerini şu'abât ve furûğ-ı 
gûnâ-gûn ile makâm-ı tahklkde ‘arz u ihbâr ve cânib-i Saltanat'a gayret ü ha- 
miyyet verecek ekâvîl ile tehyîc-i kalb-i Şâhâne'ye bezl-i enfâs-i iktidâr 
eylemekle, ibtidâ Boğaz muhâfazasma Kapudan Paşa ve Feyzi Efendi ta'yîn 
ve Sebestiyan ta Timi ile gâh zencîr çekmek ve gâh zevraklar ile sedd tarzında

* ¿LJLJI 0 ^  Û^all = Dünya bir kantardır, biz de ağır basan kefesindeyiz” anlamına
gelen Arapça bir atasözüdür.

** ¿ x J tk  = Keder/kaygı şiire mani oldu” anlamına gelen Arapça bu cümle,
bir işin gerçekleşmesinde engel çıktığı zaman söylenen atasözlerindendir; bk. Muallim 
Nâci, age, s.219-220.



498 I M Ü TERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

bend eylemek dâ‘iyelerine düşülüp, lâkin tengî-i vakt sebebiyle iki taraflu top
lar ve tüfengler ve tabyalar ile tarsîn olunmak bâbında emr u telkin olun- 
muşidi.

Vaktâ ki İngilizlü ber-vech-i muharrer duhûle âgâz edüp, sâlifü'z-zikr 
dakika vükelâ’ tarafından nihânî Kapudan Paşa'nın ve Feyzi Efendi'nin 
sandûka-i sâmi‘alarma îdâ‘ olunmağla, hîn-i murûrda müdâfa’a husûsunda 
nfk u rehâvet ibrâz eylemişler idi. Çün Âsitâne-i sa’âdet pîş-gâhına hey’et- 
nümây-ı heybet olup, maksadlan vech-i muharrer üzere ma‘rûz-ı dergâh-ı 
Saltanat ve vükelâ’ tarafından meyi ü imâle sûretleri Sebestiyan-ı mel’ûnun 
[N1 94a] mahsûsü oldukda, kelb-i ‘akür-sıfat yine huzûr-i Şevket-mahsûr'a 
velvele-endâz-ı vahşet olup: “Hâlâ İmperator'umdan tarafıma müte’âkıben 
vârid olan kağıdlar mûcebince mukaddemâ Leh derûnunda Rusya ordusunu 
târumâr, ba’dehû Prusya'yı dahi pâymâl-i hayl-i hasâr edüp, ol havâlîde kat‘â 
meşgalesi kalmamağla, şu kadar milyon askeri birkaç koldan Rusya memâliki 
derûnuna havâle ve kendüsi dahübizzâf Petreburk üzere deryây-ı kasd u ‘azî-
meti isâle edüp, tahminen Petreburg'u dahi Bec Şehri'ne
döndürdüğü haber-i sahihi tara fim a/D er-i dévlet'e beyân-nâmeler ile elbette
vürûd eder. Bu ma‘nâ burada Rgsy^Ki'nun ve İrigtlizlü'nün ra‘nâ maTûmları 
olmağla, hâyin habîslefiyi boyımteufeyupduruğâÜcasıldığmdan nâşî musâla- 
haya gerden-firâz olupr^â-çâr bıt yaz‘-ı'küstâhâh^ye ibtidâr birle mütemer- 
ridâne ve aslâ reng vefmeycrelv mü;ecdllidâneHşâr‘-ı bâb-ı musâfâta âgâz 
eylediler. Vükelây-ı devlet bunlardan bî-hûde hayf u haşyet edüp ve dürûğ-i 
bî-furûğlanna tevcîh-i sâlpLa-i isgâ vç"irıyb‘uslarına rûy-i dil gösterirler, el- 
Meded el-meded! On günde^om a bu yşz^i^â-m a’küle nâdim ve müte’essif 
olacakları şekk ü şübheden eb’âacfi^ jB4ritİân başka împerator'um bi-eyy-i hâl 
Rusya Kıralı'na dest-res-i ahz olup, burada mün’akıd olan musâlahayı işitdiği 
ânda hey’et-i mecmû‘asıyla Memâlik-i mahrûse'ye yek-‘inân ‘azm ve kine vü 
hışm ile Nemçe diyârından ezyed berbâd edeceği âşikârdır. Bu dakika benim 
yakm-kerde-i zihnim olmağla, bunlar ile sulh lakırdısı çıkdığı anda tayy-ı 
bisât-ı ârâm eylemeğe mecbûrum. Pes bu takdirce pişmiş aşınıza kendü eliniz 
ile sovuk su ilkâ edersiz. Kaldı ki sulh in’ikâdiyle Rusyalu, memâlik-i 
mağsûbeyi gûyâ ki redd edecek imiş. İmperator'un Rusyalu'yu muhakkaku'l- 
vukü‘ bergeşte eyledikden sonra, cemî‘ erâzî-i mağsûbe ve Kınm ve sâ’ir ma
haller tabî’atiyle merdûd ve bu sûretler vakt-i akrebde cilve-nümây-ı meclây-ı 
şuhûd olacaklardır. Devlet ve saltanatınıza hayr u şerr olanı işte ben ifâde et- 
dim. Ri‘âyet-i hukuk tarîkına râst ve dürüst gitdim” vâdîlerinde sözleri savb-ı 
Saltanat'a gereği gibi te’sîr eylemekle, vükelây-ı mûmâ ileyhin tedbîr-i ni- 
hânîleri [N1 94b] du‘ây-ı sâ’il-i cerrâr gibi mühmel ve nâ-pezîr oldu.

Ve la‘în-i mesfur mahzâ kâfirliğinden Devlet-i ‘aliyye'ye tarafdârlık 
sûretiyle keff-i lisân eylemeyüp, câ-be-câ Yeniçeri Ağası'm ve sâ’ir ba’zı 
Ocaklu sanâdîdini gördükçe: “Bu gemilerin vürûdu mahzâ evliyây-ı umûrun
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tekâsül ve tevânîlerinden belki da‘vet-i nihânîlerinden neş’et eyledi” deyerek 
bir nev‘ dahi hıyânetle ilkây-ı bezr-i fesâd ü habâset eder idi. Yeniçeri Ağası 
olacak herze-çâne-i fuzûl-i yegâne dahi mâdde-i merküme zımnında birkaç 
defa  bi'n-nefs nfk u mülâyemetle mazhar-ı teşrîf-i hıtâb-ı Hidîv-i ‘âlî-cenâb 
olduğundan, gereği gibi yüz bulup, mütehakkimâne etvâr ile debbûs be-dest 
meydânın kahremânı ve ma‘rekenin cihân pehlevânı sûretinde na‘ra-i emr u 
tenbîh ve tehakkümü felek-peyvest olarak dervâzeleri ve tabyaları ve sâ’ir 
sevâhili geşt ü güzâr eylediği yerlerde âvâz-ı bülend ile: “Behey birâderler! 
Moskovlu ve İngilizlü meğer bizim içimizde imiş. Şevketlü Pâdişâhımız bî- 
hûde telâş u ıztırâba düşmüş, ‘acebâ bunlar İstanbul'u küffâra verdikde, 
zâhiren kendüler kıral vekili birer ceneral olurlar” zeminlerinde kârîz-i de- 
hânmdan çirk-âbe-feşân-ı hezeyân olur idi. Taşrada İngilizlü dahi musâla- 
hadan nevmîd olup, içerüde bu güft-gû dahi münâfıkîn poliçesiyle gûş-i idrâk
lerine resîd oldukda, gayz ü kulelerinden nâşî bünyân-ı devlete îrâs-i vehn ü 
indirâs kasdiyle: “Vâkı‘â bizim ^vürpd/ıjmuz da‘vet ile olup, Karadeniz 
tarafından dahi Moskovlu gelefcek ^ma^â^Jbu^hay hûlar ve Boğazlar bi'l- 
cümle sûret-i muvâza‘ada ceng-i zergeri olup,aksây-ı merâm bu vesile ile 
Bektâşiyye'yi aralıkdan ref^ ve yerlerinijrsker-i «edîd temkin eylemekdir. 
Lâkin yine ol zümrenin sa^det-ı\tmKle^Mmhâh ü?ere tertîb-i musammeme 
mâni’ oldu” vâdîlerinde ve^âyıt efVaMylejdç^klu taritena tohm-efşân-ı nifâk 
olmalarıyla, Yeniçeri Ağasfnın muTakÂcfın ritc’kîd ey/ediler. Hakkaki cins-i 
kâfirin ehl-i İslâm'a bir vçehile dostluğu olmayugj beheme-hâl ‘adâvetleri 
vâreste-i kayd-ı işkâldir; hü:0i’hımuıIlahııJl-hieflikü'I-MHte 'âl*.

Çün vech-i meşrûh üzere İngilizlü hâ’iben ‘avd ü kuful edüp ve gayz u 
hıkd ve te’essüf ü hararetleri derece-i nihâyete mevsûl olmağla, Malta'da [N1 
95a] ve sâ’ir adalarda kâ’in ceng gemilerini ve Rusyalu yedinde olan Korfa ve 
Cezâ’ir-i seb’a'dan Rusyalu sefinelerini celb eyledikden sonra muhâfızdan hâli 
Bozca-adası'na bî-harb ü kıtâl istilâ ve ehâlîsini Anadolu tarafına nakl ile ada-i 
mezkûru ıhlâ edüp, amiralleri olacak la‘în yirmi kadar sefinelerini Boğaz'ı 
sedd ve âyende vü revendeyi ahz ü igtisâb içün ol havâlîde meks ü temkin 
eyledikden sonra, kendüsi vâfirce sefâyinle İskenderiyye'ye doğru tevcîh-i 
sükkân-ı teveccüh eyledi.

Bozca-ada semtinde kalan küffâr her bâr adalar aralıklarını geşt ü güzâr 
edüp, iyâb ü zehâb eden İslâm gemilerini şikâr eylemeleriyle, müddet-i 
medîde Boğaz tarafını mesdûd ve tüccâr ve sâ’ir ebnâ’-i sebile îsâl-i ziyân ü 
hasâret-i nâ-ma‘dûd eylediler.

JUlLI elifi <ıîll f - f lü . = En yüce hükümdür olan Allah onları rezil rüsvay eylesin" anlamına 
gelen Arapça bir bedduâdır.
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Ve İslâmbol'da birine ve kahve ve zeytûn yağı maküle-i bahrî eşyâ’ gali 
behâlara çıkup, ez-kadîm de’b ü 'âdet-i esnâf-ı bî-mürüvvet üzere eşyây-ı 
sâ’ireye de sirâyet eylemekle, sekene-i Dâru's-saltana hayli muzâyakaya dûçâr 
ve ma'nevî nehb ü istilâba giriftâr oldular*.

İstîlây-ı İngilizlü ber-İskenderiyye
İskenderiyye cânibine revân olanlar dahi bağteten İskenderiyye'yi 

âverde-i kabza-i teshir ve muhâfız nâmına olan birkaç yüz perâkende neferâtı 
ahz u esir eyledikden sonra, mecmû'unu sefineleriyle Anadolu tarafına nakl ü 
ihrâc ve mukaddimât-ı kîne-i sinelerini bu veçhile intâc eylediler.

İhrâc-ı Mehmed ‘Ali Paşa (I— L) küffâr-ı İngiliz bâ-seyf

Vaktâ ki îngilizlü'nünr îskçhdfeıjJ^eye istîlây-ı düşmenânesi Kâhire-i 
Mısır'da 'Ali-sîret, Kerrâr-menkabet celadetti şecâ'atlü Vezir Mehmed 'Ali 
Paşa hazretlerinin perde-der-i sâmi^Vgayûrâneşi oldukda, der-sâ'at leşker-i 
cerrâr ve asker-i hûnhâçrije İ s k ^ d ç r i ^ ^  ılgar u 'azimet edüp,
Rüstemâne kârzâr ve yâfırini tîg<fÜ^Yd^fî-i zül^ar-âsârdan güzâr etmekle, 
kârlarını zâr eyledikd^sonrax̂ ^yypsi/î^tîmân^yechiyle tahlîs-ı cân edüp, 
hâsirîn-i hâsirîn L_̂ ) diyîr-ı pür-idJpHarı suyuna 'atf-ı sükkân
eylediler. ^  ^

İskenderiyye'ye İngiK^Tnün istîlâşı yş%^tevakkuf Vezîr-i müşârun iley- 
hin seyf-i cihân-güşâ ile istisfâsf Hât^tefı 'inân-be-'inân vârid olmağla, ehl-i 
güftâr Vezîr-i müşârun ileyhin medîhasmda merhûm Nef'î ve Cevrî'nin işbu 
mısrâ'lanm inşâd eylemekde meslûbu'l-ihtiyâr oldular. [N1 95b] N ef î:

Saff-ı rezminde Rüstern bir tehî tirkeş sipâhîdir.

Cevrî:
' Ali-sîret dimek şânında her vech ile ahrâdır.

Müşârun ileyhin bu bâbda sa'y ü gayreti ve şehâmet ve satveti karîn-i 
şükr u tahsîn ve hakkında sâ’ir olan gubâr-ı tegayyür-i kalb-i Şâhâne bi'l- 
külliyye safVete münkalib olmağla, mazhar-ı du'ây-ı hazret-i İmâmü'l- 
Müslimîn oldu.

'Ahd-i karîbe kadar Boğaz hâricinde tüccâr-ı İslâm'ın ve sâ’ir âyende vü 
revendenin musâb oldukları zarar u hasâret hâric-i defter-i hisâb olup, zîrde 
tahrîr olunacak vetire üzere her ne kadar müdâfa'alarma ikdâm-ı şedîd vâki' 
olduysa da siklet ve mazarratları mündefi' olmadı.

‘Tetimme.....oldular” kısm ındaki b ilg iler özetle Târîh-i Cevdet, V U I,11 8 ’de kaydedilmiştir.
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Dakika

İngihzlü'nün ber-vech-i muharrer Bahr-ı Marmara'ya gelmeleri, nükte-i 
mukarrereye mebnî olduğuna müfîd-i yakm olacak niçe emârât ve berâhîn 
meşhûd ü maİûm olmuşdur. Ez-cümle tahrîr eylediğimiz vetire, bitâne-i 
umûrlanndan olan bir vâkıf-ı serîrenin bî-kem ü kâst takrîr-i rastlandır.

Bundan başka sefâyin-i merküme henüz mevkıf-ı mezkûrlarında karâr- 
gîr iken, Yeni-kapu dervâzesine mu'ayyen İbrâhîm Nesim Efendi'nin hâcesi ol 
günün ferdâsı bu Faklr'e nakl eyledi ki, bu hâdiseden gayet mütekeddir ve 
muztarib ve mütezaccir olduğum hasebiyle dünkü gün ba'de'z-zuhr Yeni- 
kapu'da Muhâfız İbrâhîm Nesim Efendi'nin şâyed eser-i tesliyet bulmak kas- 
dıyla ziyâretine vardım. Mûmâ ileyh dervâze civânnda bir hâne ittihâz etmiş 
olmağla, bir oda derûnunda ârâm eder imiş. Bî-mehâbâ sırr-ı vaktine (<Q% ^u) 
duhûl eylediğimde gördüm. Pencere pîş-gâhmda çıbuk der-dehân ıztıcâ4 ile 
visâdeye mütevessid, bir ayağını ölpjür aylağı, üzere atup, bî-kayd ve bî-gubâr 
kendü 'âleminde güşâyiş ü b e t$ aşe^J^W ^arıy la  düm tek-nüvâz olmak- 
dadır. Vaktâ ki benim beşeremde'eser-i^am ü melâl müşâhede eyledikde, se
bebini su’âl eylemekle, ben dahi: “Âhyâii ne hâcp£ki beyân ede zebânım” 
îmâsiyle cevâb-nümâ olduğumda, r ç c lı^ndc - z e n -T j  s t i ‘ c â b oldukdan sonra:
“Behey Hâce Efendi! BuTşemilerih\dümetffcr;i ve Cuburları işte şu ayağıma 
vâbestedir. Ayağımı berüfârafa tahrik ecefsdm, anlârida berüye gelürler. Ve 
eğer öte semte imâle edersem öte giderler. İşbu dakika-i rakîka [N1 96a] 
maTûmunuz oldukda, kederrjı gus^ayı derfimmuzdan ihrâc edesiz” dedikde, 
mezâyâya intikâlle: “ Ber-tarafkâj^ı dağdağa-İbâÎ 'oldum” dedi.

Kezâlik gemiler gitdikden çeruf ̂ Xz güzerânında Kapudan Paşa'ya bî- 
teklîf olan mahremlerinden biri su’âl eylemiş ki: “İngilizlü'nün birkaç sefine 
ile müdâfa‘ asını bî-vâsıta huzûr-i Şehriyârî'de der-‘uhde eylemişiniz. Ne ‘aceb 
dilhâh üzere sefineler ve askerler teçhiz ü tanzim ve bi-kemâlihâ cenâbınıza 
süpürde vü teslim olunmuşiken, kat‘â Beşiktaş önünden müfârakat ve a‘dâ 
üzere tahrîk-i sükkân-ı kasd ü ‘azimet eylemediniz” cevâbında dimiş ki: 
“Vâkı‘â hakıkat-i hâl ol minvâl üzere idi, lâkin harekete âgâz edeceğim 
hengâmda gemilerimizin palamarlarını Top-kapu'ya bend eylemeleriyle tehat- 
tîye mecâlimiz olmadı” deyü kinâye vechiyle ‘aks-i kazıyyeyi telmih 
eylediğini mahrem-i mûmâ ileyh ol hilâlde bu HakTr'e nakl eyledi.

Hattâ Feyzullah Efendi'nin i‘dâmı bâbında kat‘î emr-i ‘âlî sâdır ve ik- 
dâm-ı Şehriyârî zâhir olmuşiken, gâh Karahisâr'a ielâ ve gâh bast-ı a‘zâr ile 
isti‘fâ semtlerine vükelây-ı mûmâ ileyhim sülükle birkaç gün oyalandırup, 
lâkin ol bâbda ısrâr-ı Pâdişâhî mûmâ ileyhin sebeb-i tebâhı oldu. Bu cihetle 
mûmâ ileyhin vükelâ’ cenâblan, ma‘nevî katilleri olmağla, katline be-gâyet 
acıyup te’essüf eylediler.
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Fezleke

İşbu mâdde-i nâdde-i mekrûhe-i mesrûdeye bizzât vükelây-ı devlet ola
cak yâdigârân-ı nigûhîde-simât bâdî-i 'âdî olmuşdur. Zîrâ Mısır Vak'ası'ndan 
sonra Fransalu beliyyesini Devlet-i 'aliyye'ye izâfe ve tahmil ve cânib-i 
Saltanat'a tahbîb ü teşbîb ve tesvîl eden ol bed-kirdârlardır. Tafsili haT mâd- 
desinde mebsût olmak üzere Sultân Selîmü'l-bâl hazretleri ol politikacı fettân 
ü muhtâlleri sâdık u muhlis İtikâdiyle Saltanat'dan mâ'adâyı yedlerine teslim 
edüp, her ne ki söylerler ise tasdik ve her ne re’y ü tedbîr ederler ise tervîc ü 
tahkik buyururlar idi. Bu defa mahzâ külâh-rübâlık içün Eflâk ve Boğdan 
voyvodalarını tebdil eylemeleriyle, Rusyalu yedine ser-rişte girüp, Memâlik-i 
mahrûse'ye tehattî ve harbî-i bahrî olan İngilizlü dahi hasbe'l-ittifâk gussa gibi 
Boğaz'ı sedd ile te'addî-i bî-hadd eylediklerinden başka, Hudâ ne-kerde 
Karadeniz'den Moskov ve Akdeniz'den [N1 96b] İngiliz donanması bir 
yelkende Boğazlar'dan içerüye cereyân ve îsâl-i hasâret-i bî-girân edecekleri 
mülâhazasıyla bu tarafı dahi ̂ le ğ[l\ı^^dl^â|ılanmn kabûlünü redd üzere tercih
eylediler. > ^ L)

/ \
Ve bir cânibden Bonaparta Vâl*fa kişver^bk-kişver ilerü varup, ibtidâ 

Nemçelü'yü ba'dehû Rjisyalu^u\vk\^alâ: Prusyalu'yu berbâd eylemekle, 
tegallübüne ve va'dine^azararJ^s^y^tom îd-i^fer-encâm  fikriyle ol tarafı 
elden salıvermek bir vçclıile politika airîha^uvâfîk; değildir. Pes ne yârdan ve 
ne serden geçerler. BuHki tarafı ol ijıengâmda^gte almak fi'l-haklka cenf-i 
beyne'z-zıddeyn, yâhûd İky kaıhuztf biükpltuğa sığdırmak kabîlindendir. Bu 
cihetle politikaları sîmyâNgibt m -a ^ u ^ ^ i" ^ n ıa ğ la , encâm-ı kâr ne güne 
vakıalara ve ne rütbe hâdiselere'^üi’^dliî^olkuğu inşâ’allâhu Te'âlâ m evkile
rinde sebt ü iş'âr olunur.

Eğer bu mâddelerin 'illet-i fâ'iliyye ve mâddiyyesine dikkat ü in i ân 
olunur ise, hemân câdde-i şerî'at-i garrâdan inhirâf ve Kur’ân ve Hadîs'den te- 
berrâ ve insırâflandır. Zîrâ Hakk sübhânehû ve Te'âlâ hazretleri “Ve lâ tette- 
hızü’l-kâfırîne evliyâ’e min dûni'l-Mü’minin*” ve Peygamber-i ekrem sal- 
lallâhu ‘aleyhi ve sellem hazretleri “Lâ testazVû bi-nâr-i ehli'ş-şirki** ” nass-ı 
şerifiyle mutlaka küffâr ile 'akd-i mahabbet ü vedâd ve anlardan istiâne vü is- 
timdâd eylemekden nehy buyurdular. Mahabbet ve müvâlât şöyle dursun, bu 
bâtıl ve bed-nihâdlar 'ilâve olarak hâşâ ittihâd ta'bîr-i şeniini izdiyâd

* ¿/-Lajll *LJjl ^ j  = Müminleri bırakıp da kâfirleri dost edinmeyin”
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, en-Nisâ’ 4/144. âyetin ortasında yer alan bir kısmıdır.

** ¿ l^ JI jlL  ^ = Şirk ehlinin ateşiyle aydmlanmaym!” anlamma gelen bu cümle,
meşhûr hadîs kitaplarmda geçmeyen, ama manayı pek bozmayan “ehli'ş-şirk” kelimeleri 
yerine “müşrikîn” kelimesi farklılığıyla sadece Beyhakî'de rivâyet edildiği görülen Hz. 
Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. ‘Ali el-Beyhakî, es- 
Sünenü'l-Kübrâ, Beyrût 1999, nr. 20990, XV,119.
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eylediler. Cümlesinin menşe’i cehâletdir. Anmçün “el-Cehlü ahu'l-küfri* ” 
buyurulmuşdur. Bu makûle dekâyıka mebnî elbette ‘ulemâ’ zümresinin fazl u 
meziyyetleri nümâyân olur.

Eser-i vecd ü hâl ve du‘ây-ı hazret-i Pâdişâh-ı Mahmûdü'l-hısâl

Bu makule dekâyıka mebnî elbette ‘ulemâ’ zümresinin fazl u me
ziyyetleri nümâyân olur. Bu makamı tahrîr ederken sırr-ı süveydây-ı ‘abd-i 
Hakîr’e eser-i vecd ü hâl galebe eylemekle, hemân ‘ale’t-tahkîk Allahu 
veliyyü't-tevfîk dergâhına başımı açup, hâk-i tazarru‘ u niyâza yüzümü 
sürerek, hâlâ Serîr-ârây-ı saltanat, Evreng-pîrây-ı Hilâfet, Pâdişâh-ı ‘âdil, 
Şehriyâr-ı munsıf u mu‘tedil, İnsân-ı kâmil ‘âlim ü ‘âmil, Muhyi‘ş-şerî‘a, 
Mümîtü'ş-şenî‘a, mü’min-i muvahhid, sünnî ve mu‘tekıd, Muhammediyyü'l- 
hulk, Murtazaviyyü's-sîre Sultân Mahmûdü's-serîre halledallâhu hılâfetehû ve 
ebbede saltanatehû ve vekkede jdevlftehİy ve vattade şevketehû** efendimiz 
hazretlerinin hayır du‘âlannı [iS fİ^T âftelrn^^nele’-i a‘lâya karin eyledim. 
Zîrâ: . / \

— j  oİn-şâ’allâhu'r-Rahmaî^ mahallinde q>ast u beyânı deyn-i zimmet-i kilk-i 
pâkîze-zebân olduğu ü z e r^ y a k t^ k iJ  ‘ 
gâ’ilesi ref-i İlâhî ile Devletli falîyyeMph\ü^^de ve ol şûriş ü gavgâdan câ- 
nib-i Saltanat âsûde oldukda/dl H âgfer-i^to lâf ve bî-iştibâh ve Pâdişâh-ı 
mü’eyyed min ‘indillah hazretleri “F'arıküm beyne'n-nâsi bi'l-hakkı***” emr-i 
şerifi üzere muktezây-ı hakk-ı Hılâfet'i icrâya şurû‘ ve ahkâm-ı şerî‘at-i mu- 
tahhereyi usûl ü furû‘uyla tenfîz ü îfâya ikdâm ü vülû‘ buyurup ve'l-hâsıl rişte- 
i umûr-i mülk ü milleti dest-i kudret-peyvest-i Mülûkâne’lerine alup, evvel 
emirde Bâb-ı ‘âlî’ye ve Ağa-kapusu'na ve Rumeli ve Anadolu memleketlerinin 
her kollarına “ed-Dînü en-nasîhatu4” Hadîs-i şerifi mûcebince hâlısan muh- 
lesan pend ü irşâd ve “Ud‘u ilâ sebili [Rabbijke*5” emr-i münîfi lâzimesince, 
‘âmme-i ‘ibâdı sırât-ı müstakime da‘vet ve îrâd zımnında kendü karîha-i

* y k .Jl jL i ¿J^Jl = Câhillik küfrün kardeşidir” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
** j a j  j  <lJjj j  <oıkLu j j I j  «djl J_k = Allah onun hilâfetini pâyidâr kılsm,

saltanatmı sonsuza kadar devam ettirsin, devletini desteklesin ve azametini sürdürsün” 
anlamına gelen Arapça bir duâdır.

*** ¿¿JL» = O halde insanlar arasında adâletle hükmet!” anlamına gelen bu
cümle K ur’ân, Sâd 38/26. âyetin baş taraflarında yer alan bir kısmıdır.

*4 Ül ¿ jJ I  = Din, öğüt vermedir” anlamına gelen bu cümle Müslim, îmân, 95; et-
Tirmizî, Birr, 17, en-Nesâ’î, Bey‘at, 31; ed-Dârimî, Rikâk, 41; Ahmed b. Hanbel, 1/351; 
2/297; 4/102'de geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, VI,459.
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sabîha-i ilhâm-âşinây-ı Şâhâne'leri eseri olmak üzere mübârek dest-hatt-ı 
hümâyûn-i Mülûkâne'leri olarak ısdâr buyurdukları hatt-ı şerif derûnunda 
münderic olan le’âlî-i fıkarât-ı belâgat-âyât cümlesinden, 'âmme-i ehl-i 
İslâm'a hıtâb olmak üzere: “el-Hazer sümme'l-hazer küffâr cânibine meyi ü 
istînâs etvârlanndan mücânebet ve anlara i'tibâr u i'timâd makalesi evzâ'-ı 
nâ-hemvârlardan mübâ'adet edesiz. Zîrâ İslâm, nûr ve küfr, zulmet olmağla, 
bir veçhile içtimâ'lan kabil değildir. Ve ' el-Küfru milletün vâhidetün*’ hük
münce mecmû' esnâf-ı küffâr yek-pâre ve hemvârdır. Ve samimî dîn-i 
Muhammedi'ye 'adâvetleri âşikârdır. Bu takdirce sakmup, fulân kefere devleti 
bizim dostumuz ve fulân dahi gayret-keşimiz i'tikâdmda olmayasız. Kâfir, 
İslâm'a dost olmaz. Hemân Müslimânca umûrunuza bakup, cemi' akvâl ü 
e f  âlinizi mîzân-ı şerî'ate tatbik edesiz” fıkrası mündemiç olmağla, zât-ı 
hümâyûnları vasf-ı mezkûr ile muttasıf olduğundan, lede'l-kırâ’e cümleye 
te’sîr edüp, herkes hayr [N1 97b] u sa'âdete fâl edüp, hulûs-ı bâl ile du'ây-ı 
bi'l-hayrlarım berdâşte-i dergâh-f^â^zâ^ eylediler.

Ve bi-hamdihî Te'âlâ târîh-ı tahrîre Kâaar pâydâr-ı merkez-i şer6-i mü- 
zehher olmalarıyla, dâ’imâ 'avn u\@yfîk-ı Hudâyfyan ve rûhâniyyet-i Habîb-i 
Kibriyâ, meded-kârı olarak d ü ş ^ ^ ^ d ip ^ d e v le t^ a k h û r  ve âb-yârî-i 'adi ü 
dâd ile 'âmme-i memâfikj ü bilâ^/ al^â(f^e/W'mûrDolmakdadır. Gurre-i garrây-ı 
sipihr-ikbâl Hudâ-dâdla^ı olmal^ üzeıVnamdeS^ lillâhi'l-cevâd mehâfil ü 
menâbirde elkâb-ı şereipisâb-ı Hidîvâ|ne'leri el-(3jizî fi sebîlillah el-Mücâhidü 
fi dîn-i Rasûli'l-İlâh, î^ s a h ^ ^ ^ ilm ^ -c ih â d , Mutahhiru'l-Haremeyni'l- 
muhteremeyn 'an-ehli'l-küfi^e'lrijjhâd. jûn^n|yle pür-zînet ü zîver ve Memâ- 
lik-i mahrûse-i Hâkâniyye'leri aevriri'sabıkm levs ü âlâyişinden pâkîze-ter 
oldu; zâlike fazlullâhi yu ’tîhi men yeşâ '** T

Bârgâh-ı Kibriyâ-penâhdan recây-ı sâdık ve niyâz-ı vâsık olunur ki, 
hazret-i Rabbü'l-' âlemin celle şânühû vücûd-i cihân-sûd-i Şâhâne'lerini ahtâr u 
ekdâr-ı çerh-ı devvârdan emîn ve 'ömr ü 'âfiyet ve şevket-i Mülûkâne'lerini 
devâm ve hulûda karin eylediği hâlde cümle-i a'dâ’ ve bed-hâhları seyf-i kahr- 
ı kahremânîleriyle makhûr u mahzûl ve kıral ve hânlarını dergâh-ı Cihân- 
bânî'lerine kollan bağlu kul edüp, nücûm-i zâhire-i dürriyyâtlanyla dîde-i ibti- 
hâclarım karîr ve envâr-ı şâmile-i ihsân ve 'adâletleriyle havze-i memâlik ve 
büldânı, husûsan hîta-i kalb-i Muharrir-i nâ-tüvânı münîr eyleye, âmîn, âmîn, 
sümme âmîn, sümme âmîn bi-câh-i Seyyidü'l-mürselîn.

*5 ¿JRjjIJ ^ -“ ^  = (Resûlüm!) Sen Rabbinin yoluna çağır” anlamına gelen bu cümle
K ur’ân, en-Nahl 16/125. âyetin başmda yer alan ufak bir kısmıdır.

* aL  jisJI = Küfür tek millettir” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
** dli-j «uiL «¿jI JİA i elli = Bu, Allah'ın lütfudur. Onu dilediğine verir” anlamına gelen bu 

cümleler K ur’ân, el-CunTa 62/4. âyetin ilk yarışıdır.
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Garîbe1

İngilizlü'nün güzâriş-pezîr olduğu üzere, Bahr-ı Marmara'ya geldikleri 
eyyâmda Kasaba-i Ebî Eyyûb'de Otakcılar semtinde vâkic bir makberenin2 pîş- 
gâhında kâ’in bir hanenin sâhibesi olan pîr-zen, bir gice nısfu'l-leyle karîb 
vakitde henüz kendü şuglüne meşgul olarak bîdâr olmağla, aralık aralık mak- 
bereden berü bir hazin nâle vü figân3 [Mİ 241] zuhûr eder olmağla, ‘acûze-i 
mezkûre meşgalesini terk ile penceresi önünde4 sâmica-dâşt-i ısgâ olmuş, 
vâkTâ ol nâle dem-be-dem kabristân-ı merkumdan peydâ olduğunu lede't-tahkîk,

1 tâ ’ifedir. Mısır hâdisesiyle M e m â lik - i.....Garîbe [Bu uzunca kısımda yer alan “İstîlây-ı İngi-
lizlü ber-İskenderiyye” başlığı N1 95a'nm sol kenarına, “İhrâc-ı M ehm ed ...... b â -sey f’
başlığı yine N1 95a'nm sol kenarına, “ Eser-i vecd..... -hısâl” başlığı ise N1 96b'nin sağ kena

rına ve “sümme âmîn, bî-câh-i Seyyidü’l-mürselîn” kısmı ise kırmızı m ürekkeple ve buraya 
girmesi işaret edilerek N1 97b'nin sağ kenarına yazılmışlardır] N1 : tâ ’ifedirler. Duhât-i 
ricâlden İbrâhîm Kethudâ ve İbrâhîm Besim Efendi ve Refik Efendi ve Sır Kâtibi ve sâ’ir 
ba‘zı dekâyık-âş mâların bu kazıyye, m efim n^ıram e’âliyle yakm-kerde-leri ve cânlarma 
minnet olup, lâkin taraf-ı Saltanât'm ^  ̂ böâ^eiebbü tü /tesebbü t ve Sebestiyan'ın/ Se- 
bestiyan bî-mehâbâ hod-be-hod derğah-ı felek-bâfgâEa duhûl ve “Hâlâ İmperatorum Leh 
Ülkasi'ni bütün istilâ ve Petersburg'a ‘âzi^ThJknağla, çend/rûz zarfında Rusya Kıralı'mn 
tutulduğu haberinin vürûdu Tıybmde m ^nz^g i^T ^ir/—  m âT a olmağm, bunlann bu resme 
ilhâhla talebkâr-ı sulh olmâsHma mdfinLhlupPiMİ/236] şiÇtdi bunlara imâle-i rûy-i kabûl 
eylemek, pişmiş aşmıza sogüik su kom m dır^etfim lerinde çâjıib-i Saltanat'ı gâh tevhîş ve 
gâh te ’mînle İngilterelü tarafından ^ûlH^fenNçl^fid ve bim^ân-ı husûmeti ez-ser-i nev 
teşyîd eder idi. Ricâl-i mumâ ileyhim dahi gerçi “ed-Dünyfi kabbânun/kabbânun ( â ^ )  
nahnu m a ‘a'r-rüchân ¿Ui L^)m= J}ünya bi^kântardır, biz de ağır basan ke-
fesmdeyiz” anlamma gelen A ^ p ç a ŝ ş $ z ü d t o ” nlîzâmyla müvâzene üzere olup, lâkin 
ber-vech-i muharrer Rusyalu vy^J^gılİerelti'niüı m ^z^ratı muhakkak ve Fransalu'nun/ 
Fransa'nm mevhûm olmağla, el-lîaletüTragjh musâfâtmı beynlerinde tercih ederler
idi. Lâkin bir veçhile taraf-ı Saltanat'ı imâle-edemeyüp ve/—  ikdâm u izhârdan dahi tehâşî 
eylemeleriyle, mukaddemce İngilterelü tarafına bu veçhile haber poliçe eylediler ki, “Biz - 
ler cânib-i Saltanat'ı bir veçhile imâle eylemekden ‘âciz olduğumuz hasebiyle, sizler sûret-i 
dehşetle Boğaz'dan duhûl/dâhil ve pîş-gâh-ı Saltanat'a heybet-endâz-ı karâr oldukda, şâyed 
ru‘b ü endîşe hulûliyle musâfâta râm eylemek ağleb-i melhûzdur” . Ve bu dakikayı muhâ- 
fazaya m e’mûr olan Kapudan Paşa'ya ve Feyzi Efendi'ye işrâb eylemeleriyle, anların hîn-i 
murûrda mümâna‘ata rehâvetleri ana mebnî idi. Lâkin bu dakikayı kâfir/—  Sebestiyan z a 
ğar gibi istişmâm etmekle, pey-der-pey taraf-ı Saltanat'a muhâfızların rehâveti/rehâvetini 
ve ricâlin mubâtma-i ‘azimetini iş ‘ârdan hâli olmaz idi. Bu cihetle mûmâ ileyhimin ted 
bîrleri ‘âtıl ve müdâfa‘a içün her biri bir dervâzede tertîb-i esbâb-ı harb u kıtâle müştagil 
oldular/ve hattâ Sebestiyan-ı m el‘ûn/— , Yeniçeri Ağası'na dahi: “Bu sefineler ricâl-i dev
letin da‘vetiyle geldiler” deyü işrâb eylemekle, ol herze-hâye-i/hâbe-i bu'1-fiızûl u nâdân 
dahi, kazıyyenin iç/ic yüzünü idrâkden müberrâ olmağla, başka m a‘nâlara zehâbla ve bûs 
be-dest dervâzeleri ve zokâkları ve dalkılıç mahallerini gezdiği yerde, ‘alenen “îngilizlü ve 
Moskovlu bizim içimizde imiş. Şevketlü pâdişâhımız bî-hûde telâş ü ıztırâba düşdü. 
‘Acebâ bunlar İstanbul'u kâfıre/düşmene verdikde, zâhir kendüler/kendüleri kıral olacak
lardır” zeminlerinde çirk-âbe-feşân-ı herze vü hezeyân olur idi. İngilterelü dahi musâla- 
hadan m e’yûs olup, Yeniçeri Ağası'nm bu resme guft-gûsunu bi'l-vâsıta işitdiklerinde, gayz 
u kînelerinden nâşî, “V âkı‘â bizim vürûdumuz da‘vetledir. Ve Karadeniz tarafmdan dahi 
Moskov gelecekdir ve bu cengler muvâza‘adır. Aksây-ı merâm bu vesile ile Âsitâne'de 
müctemi‘ olup, birden yeniçeri ocağmı kaldırup, kışlalara Nizâm-ı Cedîd [M İ 337] askerini
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iki tarafında1 olan komşularını sadme-i cidâr ile [N1 98a] bîdâr ve sadây-ı 
mezbûrun2 tevârüdünü iş‘âr eyledikde3, fi'l-hakîka anlar dahi istimâ‘ etmele
riyle, mezbûreyi tasdik eyledikden4 sonra, sâ’ir komşulan dahi âgâh edüp, 
şumû‘ ve fevânîs ile çıkup, ol sadâyı kollayarak menşe’i olan mahalle5 vardı
lar. Meğer ol gün oraya sâ’ir mahalden bir hatun cenâzesi defn olunmuş6 olmağla, 
sadây-ı merkum anın7 medfeni olan mezârdan zuhûr etmekdedir. Hemân 
îmâm-ı Mahalle'ye ve sâ’ir bellü ve8 başlu ehâlî-i civâra ihbâr etmeleriyle, an

temkin etmekdir. Lâkin yine Ocaklu'nun sa‘âdet —/ü tâlimleri sebebiyle dil-hâh üzere es- 
bâbı müttehî’ olmadı” zeminlerinde gizlüce Ocaklu'nun derûnlarma/derûnuna tohm-i şekk 
ü tegayyür hars eylediler. Mâ-hasali ‘an-karîb zikr olunur. Ve bi'l-cümle sefâyinin vâkı‘â 
vürudu da‘vet-i hafıyye ile olup, lâkin sûreti, takrir eylediğimiz minvâl üzere idi. Hattâ 
henüz sefâyin-i mezkûre Bahr-ı Marmara'da iken, İbrâhîm Kethudâ iki kapu muhâfazasma 
m e’mûr olup, mûmâ ileyhin hâcesi bu Fakîr'e ferdâsı günü nakl eyledi ki, “Dünki güne 
kadar bu hâdiseden be-gâyet muztarih i d i ^  Dünki gün ba‘de'z-zuhr İbrâhîm Kethudâ'nm 
ikâmetgâhına vardım. Bir/—  öda iç^3y4lm fe^çıb > ikjd er-d ehân  maztaca‘ an m ütevessid-i visâde-i 
emn ü emân olup, bir ayağını diğer ayağı üzeie amp, parmaklarıyla düm tek-nevâz olarak 
buldum. Vaktâ ki beş eremde/müdde - i \w Ş 0hm - i gam U/melâlet-eserini müşâhede eyledik
de, sebebini su ’âl, ben d^l}i vak‘a^ i/d e i^ i çıe^şhûde ilecevâb verdiğimde, vâfırce hande- 
zen-i isti‘câb oldukdan "Sıfıra, H açe^g^n^L M e^lis e m ^ td i r ,  aslâ endîşe eyleme! Şimdi 
şu ayağımı berü ta r a fü n â le  edefs^m<4m^gemiler o İ s r a f a  gelür ve öte tarafa tahvil 
eylersem, kezâlik ol cihet!? munsah^h^tla^ari^jfnlurlar. Mecalimin m e’âline vardınız gam-ı 
u tâseyi/denâmeyi derûnuhuzdan ihrâcla âhar sohbete bakalım” dedikde, mezâyâya intikâl 
ile ber-taraf-sâz^er-taratV e/ez- d ^d ağ aJi b£l o ldum ided i. Muharrir-i Faklr'in dahi bu 
mazmûnda vâfırce tenv îr-f^ned \o la iak  k^züya/üe kıyâsâtı/kıyâsâtı (^L uL S) vardır. Kaldı 
ki ancak bu mâdde, vâkı‘arir-â£ jye)^e ı^d -ı^ö rfö^^  Neteki zikr olunur. Kezâlik
vak‘adan çend rûz murûruncfa K a ^ ^ a h  $%)yM *Ali Paşa'ya bir mahremi ve bitâne-i 
umûru: “Devletlü! İngilizler'in birkaç/bifkac sefine ile müdâfa‘asını der-‘uhde eylemi şidi- 
niz. Meğer sonu Vezâret'le Kapudanlık ihtilâsına çıkdı” deyü nâs beyninde darb-ı makâl 
olunmakdadır” dedikde, müşârun ileyh yemîn-i m ü’ekked edüp, haklkat-i hâl ol minvâl 
üzere idi. Lâkin techîz-i sefâyin tekmil olup, hücûm içtin fekk-i lengere mübâderetim 
hengâmmda, gemilerimizin palamarlarını Yeni-kapu'ya bend eylediler. Ne yapalım tahrîk-i 
sefineye iktidârımız kalmadı” deyü telmih ü kinâye ile mâddeyi telvîh u tasrîh eyledi. Hattâ 
Feyzullah/Feyz[ull]ah Efendi'nin i‘dâmı bâbında ol gün ‘acele emr-i kat‘î sudûr 
etmişiken/eylemişiken, gâh Karahisâr'a ve gâh bast-ı a ‘zâr ile isti‘fâya [M İ 238] çok sa‘y 
eylediler. Lâkin müfîd olmayup, Pâdişâh ısrâr eyledi. Bu cihetle mûmâ ileyhin/ileyhimin 
katili olduklanna beynlerinde pek te ’essüf eylediler. [“Duhât-i ricâlden İbrâlıîm Kethudâ
..... işkâldir” kısmmdaki bilgiler özetle, ‘Âsim Efendi'yi de yeren bazı değerlendirmelerle
ve ‘“ Âsim Efendi İngiltere donanmasının İstanbul'a gelmesi ... beyân eylemiş ise de” ve 
‘“ Âsim Efendi'nin rivâyâtı dahi edille-i kâfiye değildir” şekillerinde 'Âsim Efendi Târihînden 
almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VIII, 118-120'de kaydedilmiştir.]

Fezleke-i m akâl İşbu Marmara kazıyyesine sebeb, lede't-tahkîk vükelây-ı vakt 
olduğımu ehl-i tahkik elbette tasdik edeceği derkârdır. Sebestiyan dedikleri kâfirin/şahsm 
ber-vech-i muharrer, tesvîlât-ı gûnâ-gûnle/gûnâ-gûn ile taraf-ı Saltanat'ı iğfâl eylemesiyle, 
haybet ü husrânla ‘avdetlerini m ü’eddî oldu. Zîrâ bâlâda bast olunduğu üzere, İngiltere se- 
fâyini maslahat-ı zımmyyeye mebnî, da‘vetle gelmekle bunda taraf-ı Saltanat'a müte‘allık/ 
—  harf-endâzlık edecek kat‘â kelâm yokdur. Zîrâ Mısır Vak‘ası'ndan sonra, bu vakte kadar 
Fransalu beliyyesini Devlet-i ‘aliyye/‘aliyye'ye tahmil ve husûsan dostluklarınm âgâz ve
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lar dahi hâzır olup, ba‘de'n-nebş derûnundan1 bezi ve dikişi perîşân bir kefene 
sarılmış, ağzı ve2 burunu ‘asâbeler ile bağlanmış mahnûka bir ‘Arab câriyesi 
zâhir oldu. Gâlibâ ‘acele ve telâşla sargıda3 bir hafî menfez kalmağla, nefesi 
bi'l-külliyye4 munkatT olmayup ve ba‘de'd-defn ramak-ı hayât-ı bâkl ‘avdet 
etmekle5, nâleye âgâz edüp, defti ü tağtıyede dahi6 kezâlik telâş ü şitâb se
bebiyle mübâlaga olunmadığından, anda dahi bir menfez-i saglr kalmağla, 
nâle vü zârı hârice mün‘akis olur imiş. Çün endâmiyle hârice ihrâc ve ağzının 
bendini hail ü iz‘âc eylediklerinde, henüz ramak-ı yesîr-i bâkl kuvvetiyle gerçi

encâmında olan semereleri, cânib-i Saltanat'a tahbîb ü tesvîl eden vükelâ ve kurenâ dedik - 
leri yâdigârlardır. Pâdişâh-ı Selîmü'l-bâl ise ol politikacı fettân ü muhtâlleri, sâdık 
i‘tikâdiyle nîk ü bed sözlerine inanup, re ’y ü tedbîrlerini tervice himmet buyururlar idi. Bu 
d e fa  Rusyalu ve İngilterelü, merkez-i ‘adâvete kıyâm ve Memâlik-i mahrûse'ye itâle-i ak- 
dâm-ı husâm edüp, bahrî celileri olan İngiliz dahi hasbe'l-ittifâk gussa gibi Boğaz'ı bend 
ile Dâru's-saltana'yı efşürde-i/füşürde-i mengene-i tazyîk eylediklerinden başka, Hudâ ne-

kırk elli pâre İngiltere Donan- 
hasâret-i bî-pâyân edecekleri 

mülâhazasıyla, vükelâ bu tarafı elden 4hrakmayup, kab ttó  redd üzere tercih eylediler. Ve bir 
tarafdan vâkı‘â Napolyon Bonaparta/Bon^banJkişver-be-kiş^er ilerü varup, ibtidâ Rusya'yı 
ve sonra Nemçe'yi ve hâlâ^Pjusya'yı ber^<^eklediğine (ñafran , vehâmet-i encâmından 
ihtirâz ile ol tarafı elden sahvérmek h^p efyprmez. Bés ne yârdan ve ne serden geçebilürler. 
Bu iki tarafı ol vakitde bjr^en ele a jh ^ v ^n -b ák lk a  cemkCjbeyne'z-zıddeyn, yâhûd iki 
karpuzu bir koltuğa sığışchripak k a b îl i^ e ııd ip ^ K  rihetle ^olunan politikaları, sîmyâ gibi 
asi u te ’sîrden müberrâ olrijağla, ser-/—  encâ:n-ı kar ne şeED ve ne sûretde âşikâr olduğu 
karîben zikr u beyân olunuf^Asl-ı m d d d e jü â t^ s te z î u/tékpefí’û bi-nâri'ş-şirki V
4>¿d\ j l ıj = Şirkin ateşiyle ayd^lannrayıîfi ‘' g a m ın a  gelen bu cümle, meşhûr hadîs kita
plarında geçmeyen, ama manayj^Jek bozmayan ‘̂ ırk^kejimesi yerine “müşrikin” kelimesi 
farklılığıyla sadece Beyhakî'de riVayet^gldiígi^ojKííén^Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. 
Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. ‘Ali el-Beyhakî, es-Sünenü 1-Kübrâ, Beyrût 1999, nr. 
20990, XV, 119)” Hadîs-i şerifi mûcebince, ehl-i küfrden mutlaka istimdâd, Şâri‘-i a‘zam 
sallallâhu Te‘âlâ/—  ‘aleyhi ve sellem tarafından menhî/mübîni olmağla, hılâf-ı şer‘-i şerif 
[M İ 239] ve/—  “Lâ tettehızVl-kâfırîne evliyâ/evliyâ ' (* Líj I ¿lü V = Kâfirleri dost ed
inmeyin!” anlamma gelen bu cümle K ur’ân, en-Nisâ’ 4/144. âyetin ortasında yer alan bir 
kısmıdır)” nass-ı mübîni/metîni üzere ehl-i küfr ile ‘akd-i vedâd ve husûsan ta‘bîr-i zebân- 
sûz olan ittifak u ittihâd şe’âmeti olduğu beyândan müstağnidir. Bu mâddeyi tahrîr eder 
iken/ederken, muharrir-i Faklr'e bir hafakân-ı derûn ve heyecân-ı sırr-ı süveydây-ı safVet- 
nümûn/nümâ peydâ olmağla, cenâb-ı Bî-çerâ vü çûn dergâhma baş açup, mhsây-ı tür âb-ı 
tazarru4 u ibtihâl olarak hayr du‘âlarmı pâyîn-i m ele’-i a ‘lâya makrûn eyledim. 
Tetimme/Tetimme Vech-i meşrûh üzere tngilizlü hâ’iben ‘avd ü kuful edüp ve/—
gayz-ı hikd ü te ’essüf ve hararetleri, derece-i nihâyete mevsûl olmağla, Malta'da ve 
— /mahâll-i sâ’irede olan donanmalarmı/donanmalan ve Rusyalu'nun yedinde bulunan 
Cezâ’ir-i/Cezâyir-i seb‘a'dan Rusya sefinelerini celb eyledikden sonra, muhâfızdan hâlî 
Bozca-adası'na bî-harb ü kıtâl istilâ ve ehâlîsini Anadolu tarafına nakl ile ada-i mezkûru 
ıhlâ edüp, amiralleri olacak la‘în, yirmi kadar sefinelerini Boğaz'ı sedd ve âyende vü rav- 
endeyi ahz u iğtisâb içün ol havâlîde/hav[â]lîde meks ü temkin eyledikden sonra, kendisi/ 
kendüsi vâfırce sefâyinle İskenderiyye'ye doğru tevcîh-i sükkân eyledi. Bozca-ada 
semtinde kalan küffâr/a‘dâ dem-be-dem/[de]m-be-dem adalar aralarını geşt ü güzâr edüp, 
iyâb ü zehâb eden İslâm gemilerini şikâr eylemeleriyle, müddet-i medîde Boğaz tarafını 
mesdûd — /ve tüccâr ve ebnây-ı sebîle/sebîle (< L ^ ) îsal-i ziyân ve hasâret-i nâ-ma‘dûd
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teneffüs edüp, lâkin ‘akl u nutk eseri kalmamışidi. Dört'-beş dakika 
murûrunda ol dahi inkızâ birle üftâde-i hâk-i fenâ olmuş2.

Bu hâdise-i ‘acibe ol eyyâmda zebân-zede-i enâm olup, ehâlî-i mahalle 
defn eden eşhâsı her çend3 cüst-cû etmişler ise de, eser u haberlerini idrâkden 
‘âciz kaldılar. Ve ol günler Bâb-ı ‘âlî'nin ve zâbitlerin4 îngilizlü ile uğraşdıkları 
hengâm olmağla, ol tarafdan5 kat‘â tevcîh-i ezhân ile asi u faslından6 pürsân 
olan olmadı.

2

3

eylediler. İstanbul'da pirine ve kahve ve zeytûn yağı makülesi bahrî eşyâ, gali behâlara 
çıkup, ez-kadîm de’b ü ‘âdet-i esnâf-ı bî-mürû’et üzere eşyây-ı sâ’ire/sâ’ireye de sirâyet 
eylemekle, sekene-i Dâru's-saltana hayli muzâyakaya dûçâr ve m a‘nevî nehb ü istilâya 
giriftâr eylediler/oldular. İskenderiyye tarafına revân olanlar dahi bağteten İskenderiyye'yi 
âverde-i kabza-i teshir ve Muhâfız nâmma olan birkaç yüz perâkende neferâtı esir eyledik - 
den sonra, mecmûhınu sefîneleriyle/sefîne ile Anadolu tarafına nakl ü ihrâc ve mukad- 
dimât-ı kîne-i sînelerini/seyyi’elerini jkpçhile intâc eylediler. Vaktâ ki Ingilterelü'nün
vech-i mezkûr üzere îskenderfyye'^^m is^vli dfdıjgu, Kâhire-i Mısır'da ‘Alî-sîret, Kerrâr- 
menkabet Mısır Vâlîsi M ehm ed^Ali Paşa'm ripeâe-der-i/perde-zed-i sâmi‘a-i gayûrânesi 
oldukda, der-sâ‘at leşker-i cerrâr ile Tsjcepderiyye'yi V9che-i/vec[he]-i ılgar-1 ‘azimet ey- 
leyüp, Rüstemâne kârzâı^ye vâfırph t i ğ ^  IJayderî - i Zulfekâr-âsârdan güzâr etmekle, kâr-

' ifânJ fi/l1 240J^echile tahlîs-ı cân edüp, hâsirîn/ 
şuyuna ‘atf-ı dükkân eylediler. Iskenderiyye'ye 

\ifdyhin sey f^  cihân-güşâ ile ıstıfâsı haberleri, 
Vezîr-i müşâriın ileyhin medîhasmda merhûm

larmı zâr eyledikden sohra, bakıyyesi istîp 
—  hâsirîn, diyâr-ı püw dbârlan sâv^rn^ 
Ingilizlü'nün istilâsı v e ^ r tevakkûfjhiışâr| 
‘inân-be-‘inân vârid olmâğla, ehl-i güfiâ
N e f  i ve Cevrî'nin mısrâUahm inş^eyjjem ekrie meslubİfl-ihtiyâr oldular. Müşârun ileyhin 
bu bâbda derkâr olan sa‘y 1jk£aytf ' ' ‘ ..................................................;ı \^dzhâr eylediği şecâ‘at ü şehâmeti, karin-\J—  takdir u 
tahsîn ve hakkında sâ’ir gn[bâr-r te g â ^ ^ r^ k a lb - i  Şâhâne, bi'l-külliyye safVete 
munkalib olmağla, mazhar-ı mriây^i ̂ z f^ O lıS m irl-M ü s lim în  oldu. ‘Ahd-i karîbe kadar 
Boğaz hâricinde tüccâr-ı Islâm'ın ve sâ%  âyende vü ravendenin musâb oldukları zarar u 
hasâret, bîrûn-i defter-i hisâb olup, zîrde tahrîr olunacak vetire üzere her ne kadar müdâ - 
fa‘alarma ikdâm-ı şedîd vâki‘ olduysa da, sıklet ü mazarratları mündefT olmadı. İstitrâd Tâ 
ki Serîr-ârây-ı Hilâfet ve Erîke-pîrây-ı saltanat olan şevketlü kerâmetlü Pâdişâh-ı Iskender- 
haşem ve Şehinşâh-ı Mahmûdü'ş-şiyem efendimiz hazretlerinin kuvvet-i ikbâl ve ferr-i u/ 
—  sa‘âdet ü iclâlleri berekâtiyle tâ ’ife-i mersûme, ibrâz-ı bendegî ve izhâr-ı şermendegî ve 
efgendegî ile der-i Devlet-i ‘aliyye'ye gerden-dâde-i tavâ‘iyyet ve ez-dil ü cân cûyende-i silm  

ü safvet olmağla, yümn-i Devlet-i Şâhâne'leriyle Bahr-ı sefıd'den gâ’ile-i hâ’ile-i mezkûre 
ber-taraf ve vâridîn ve sâdirîn âsûde-i hasâr u telef oldu. Hazret-i R a b b u V  âlem in celle şânühû 
vücûd-i ‘âlem-sûd-i hümâyûnlarmı ahtâr ve ekdâr-ı zemândan emin ve ‘ömr ü ‘âfiyet ü 
ikbâllerini devâm u hulûda karin eylediği hâlde, cümle a ‘dây-ı dîni seyf-i kahr-ı kahremâ- 
nîleriyle makhûr u mahzûl ve kıral ve banlarım/patlarmı dergâh-ı cihân-bânîlerine kabûl 
edüp, nücûm-i zâhire-i zeryâtlarıyla/zebânlarıyla, ‘uyûn-i Islâm'ı karîr/ferîr ve envâr-ı şâm ile-i 

‘adâletleriyle, havza-i m em âlik ü büldânı m ünîr eyleye, âmîn. Garîbe-i âsâr-ı sihriyye A l, Mİ 
bir makberenin [Bu kelimeler metinde üzeri çizilen “bir makbereye bir hatun defn 
olunmağla” kelimeleri yerine 7 rakamı ile işaret edilerek 117a'mn sol kenarına yazılmıştır] 
A l : makbere N1 : bir makberenin Mİ
bir hânenin .....  figân N1 : hânenin sâhibesi olan pîre-zen, ol gice m sfiı’l-leylde henüz kendi

şuglüne m eşgül bulunarak bîdâr olduğundan, aralık aralık ol kabrden beni bir hazin nâle vü feryâd A l  

: hânenin sâhibesi olan bir zen, bir gice msfu'l-leyle karîb henüz kendi meşgalesine meşgül 
bulunarak bîdâr olduğundan, aralık aralık kabrden bir hazin nâle vü feryâd Mİ
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Bu hâdiseyi işidenler, her biri bir güne1 ma‘nâ verüp, ekser nâs 4adû-yi 
dîn ü devlet olan kefere-i bed-millet2 tarafından sihir eseri olduğuna zâhib 
oldular. Vâkı‘â bu ihtimâl, gâlibdir. ‘An-karîb ser-zede-i zuhûr olan vâkıca-i 
şikak u fitne hemân ana mahmûl olmak câ’izdir; el- ‘ilmü ‘indallâhi3* Te ‘âlâ.

Bedî‘a der-vukü‘-i sihr

Muharrir-i Fakîr der ki, sihrin vuktT ve te’sîri mahall-i inkâr değildir. 
Bast u takriri, tafsile mü’eddîdir. Ez-kadîm mevsûku'l-kelim mücâhidinden 
bi't-tevâtür mesmû‘umuz olduğu üzere Moskov keferesi, ehl-i İslâm'la her 
ma‘rekede ruhbânlan [N1 98b] yediyle i'mâl-i sihr eylemek ‘âdet-i müstemir- 
releridir. Ve bu emir vâki‘dir. MaTekelerde hâzır olan ehl-i vukufun ve ba‘- 
de'l-esr halâs olan ba'zı ashâb-ı dirâyet ü şu'ûrun pey-der-pey ihbâr ve nakl-i 
sûret ve âsârlanyla 'abd-i HakTr'e yakln gelmişdir.

Hattâ bir iki sefer hidâyetinde jbâ|*zy sanâdîde işrâbla melhame ma
hallinde mücerreb Encâm-ı şerif ye eaTye^v4İIwb müdâvemetleriyle ibtâline 7 8

7 anın N l, Mİ A l
8 ve A l : —  N l, Mİ
1 ba‘de'n-nebş derûnundan N l : ba‘de'n-nebş derûnunda A l : ba‘de'l-hafi* derûnunda Mİ
2 ve A l, Mİ N l
3 sargıda A l, Mİ : şarkıda N l
4 nefesi bi'l-külliyye A l , Mİ : bi'l-külliyye nefesi N 1
5 h ay â t-ı..... etmekle M İ : bâkî ‘avdet eylemekle N l : bâkî ‘avdet etmekle A l
6 dahi N l, Mİ A l
1 Dört N l : + ve A l, M İ
2 olmuş N l, A l : oldu Mİ
3 her çend N l , Mİ A l
4 zâbitlerin N l : zâbitânın A l , Mİ
5 tarafdan N 1 : tarafa A 1, M 1
6 e z h â n ..... faslından N l : ezhânla asi u faslından A l : ezhân ile asi u fasldan Mİ
1 güne N l, M İ : — A l
2 olan kefere-i bed-millet N l , A l : olanlar Mİ
3 ‘indallâhi N l, A l : ‘ind[all]âhi Mİ
* <0)1 f ld l = O bilgi ancak Allah'a mahsustur” anlamına gelen bu cümle K ur’ân, el-Mülk

67/26. âyetin ortasında yer alan bir kısmıdır.



510 I MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

tasdik ve ba‘zı mertebe ‘âlâyim ve delâril ile de te’yîd ü tevsik eylemişler idi. 
Lâkin mahallinde icrâ olunmadı; “Ve mâ ‘aleynâ ille'l-belâg*”. Çünki fenn-i 
târîhden garaz i‘tibâr u istibsâr olmağla, ba‘zı mevki‘de câddeden ‘udûl süre
rimiz elbette fâ’ideyi mutazammm olmağla, tatvîl cihetiyle tahrîrimize harf- 
endâz olmamak niyâz olunur1.

MaTûm ola ki, muharrir-i Fakır2 sihir ‘âlâmetini bir defa re’yeV ayn 
müşâhede eyledim. [Mİ 242] Süreri budur ki, bâlâda bi'l-münâsebe tahrîr u ifade 
olunduğu üzere henüz vatan-ı aslîmizde mukim olduğumuz evânda, Nûrî Paşa 
mâddesi zımnında Divrikli3 Mustafa Paşa ve M afaşlı4 ‘Ömer Paşa ve Kilislü 
Mahmûd Paşa ve sârirleri asker-i bî-gerân ile5 belde-i mezbûreyi6 hisâr ve 
tarafeynden leyi ü nehâr kârzâr olunduğu eyyâmda, bir gün vakt-i duhâda fakîr- 
hâne civânnda bu ‘Abd-i bî-nevâ, taşrada7 olan orduya ve kenâr-ı şehirde vâki‘ 
meteris içinde olan şehirlüye8 nezzâre-sây-ı seyr u temâşâ iken, nâ-gâh ordu
nun semt-i verâsmdan9 nişâne-i rîh-i ‘Ad bir şedîd gird-bâd sevrâniyle, lem
hatü'l-basarda zabâb-ı esved gibi^bir ^ubâr-ı kırgun10 peydâ ve semâya doğru 
bir ucu su‘ûd ü i‘tilâ edüp w  derV^âİ^gıizat ü kesâfetle yemîn ü yesâr cânib- 
lerini dahi ihâta vü istî‘âb eyleihekle^ûya k ^ 1 iki tarafdan âsümâna kadar bir 
siyâh12 kıl garâra çekilmiş hey’etinbvmrûp, sür‘atteriarfetü'l-‘aynda şehre doğru 
önüne gelan eşcâr u abgârı şehirdayılarında kârin ebniyeleri
dahi hâke efgende edüg^f, rîh-i ̂ âriy^iıv^evk u küvetiyle sehâb-ı ‘azâb gibi 
derûn-i şehre doğru15 hülpûm eylşdf. ıH^^dikkaHj! im‘ân eyledim. [N1 99a] 
Gördüm ki16 ordunun y^âsı safha-i I ijeyzâ gibi fetşûde ve17 kezâlik gubânn

* ¿VJI VI Luk U j  = B iz in i^azifem iz^A l^l^ ın^^ size tebliğ etmekten başka bir
şey değildir” anlamına gelen-^r^üim e Rur ’ Ynstıy36/17. âyetin büyük bir kısmıdır.

1 Bedî‘a der-vukü‘-i .....  olunur [Başlj^)tai yfefckl^n “der-vukü‘-i sihr” kısmı, muhtemelen
buraya girmesi istenerek kırmızı mürekkeple N1 98a'nm sağ kenarına yazılmıştır] N1 :
Zikr-i eser-i sihr-i meşhûd-i M uharrir A l, Mİ

2 Fakir N1 : Hakir A l, Mİ
3 Divrikli Mİ : Divrikî N l, A l
4 M ar‘aşlı Mİ : M ar‘aşlu N l, A l
5 bî-gerân ile N l, Mİ : bî-gerânla A l
6 mezbûreyi N l : merkümeyi A l : mezbûre Mİ
7 taşrada N 1, A 1 : taşralarda M 1
8 içinde olan şehirlüye A l : içre olan şehirlü askerine N l : içre olan şehirlüye Mİ
9 verâsmdan N l , A 1 : verâsında M 1
10 sevrâniyle .....  kırgun N l : sevrâniyle lemhatü'l-basarda zabâb-ı esved gibi bir sehâb-ı

kırgun A l : sevrâniyye, lemhatü'l-basarda hebâb-ı âsûd gibi bir sehâb Mİ
11 ve der-sâ‘at ..... ki N l : der-sâ‘at gılzat ü kesâfetle yemîn ü yesâr câniblerini ihâta ve

istî‘âb eylemekle, gûyâ ki A l : der-sâ‘at gılzat ü kesâfetiyle yemîn ü yesâr câniblerini 
ihâta ve istî‘âb eylemekle, gûyâ Mİ

12 siyâh N l A l, Mİ
13 berkende N l , A 1 : perâkende M 1
14 d a h i..... edüp Mİ : hâk efgende ederek N l : hâke efgende A l
15 doğru Mİ N1,A1
16 Gördüm ki N l : —  A l, Mİ
17 ve Mİ : —  N l, A l
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yemîn ü yesâr câniblerine gelan cebel semtlerinde dahi ol tûfân eseri nâ- 
nümûdedir. Ve1 hemân şehrin cirmi mikdârdır. “Ayâ bu tûfân-ı nâgehânî bu 
beldeye belây-ı âsümânî2 midir, nedir?” deyü mer‘ûbü'l-kalb3 fikr u endîşe 
ederken4, mahz-ı ilkây-ı rûhânî ile sırr-ı fiı’âdıma bu şerire lâyih oldu ki, bir 
müddet evvel belde-i mezbûreye gelüp hayli zemân ikâmetden sonra5, etvâr-ı 
nâ-hemvârı sebebiyle beldeden matrûd olmağla, bir müddet6 âfâk u aktârda 
geşt ü seyâhat ederek memâlik-i Firengistân'da ikamet ve fî zâtihî aslâ ahkâm- 
ı îslâmiyye'ye mübâlât eylemez mülhid ve bî-i‘tikâd ve zındık ve bed-mezheb 
ve hâriç ez-heme-millet olmağla, kişver-i kâfiristânda fermesonlukla sihr u 
simyâ’ ve şu‘bede makulesi kâfirce kati vâfir fünûn-i küfriyye7 tahsiline 
müsâberet eden müsemmâ bi'n-Nakîz8 maklûbü'l-ism Haşan Ağa dedikleri9 
habîs, Âsitâne-i sa‘âdet'de fenn-i mezkûr sebebiyle ba‘zı teng-mezheb 
müteşahhısâna çatmış olmağla, anların himmetiyle Silahşorân-ı Hâssa'ya ilti
hâk10 ve istihsâl-i ârâyiş ü tumturak edüp, ‘Ayntâb Emâreti sevdâsiyle ol dahi 
Nûrî Paşa merhûmun11 * * kal‘ı husûsuna teşmîr-i sâk ve becâyiş olmak kasd-ı 
fâsidiyle ba‘zı mertebe evâmir ̂ tâhriiat; fs^shâb [Mİ 243] ederek, müşârun 
ileyh Mustafa Paşa dâ’iresine gelüp hemîşe iğrâSVü tahdîşden hâlî olmaz idi12. 
Ve mezbûr çend sâl mukaddem bir takribi e Halejm'ş-şehbâ'da birkaç ay13 
Mütesellimlik eylemekle, niçe a‘yâfun^e «Stıâfın veTPaşa'smm kati vâfir ak- 
casını14 eki ü bel‘ eylediğinden, b â ^ ^ ^ ’aJTTIaleb kaPası'nda mahbûs iken, 
bir güne sihr u füsûn ile gaybcfi/ oylumu? olmağla, hâlâ Haleb ehâlîsi 
miyânında Sâmirî kıssası ğmi mezkûr u ıneşhûrdur.T?es16 değil illâ bu tûfân-ı 
belâ, ol kâfirin17 eser-i sihrrOJması^î-t^yujimirâd'Kb Ve18 gitdikce bu hâtıra-i 
sahîha derûnumda câygîr okul, p /  /  /  /-'
1 VeNlAl Mİ V
2 âsümânî N l, A l :âsüm ânM l
3 kalb N l, A l : kulûb Mİ
4 ederken N 1, M 1 : eder iken A 1
5 bir m üddet..... sonra Mİ : ‘an-asl yine belde-i mezbûreden n eş’et edüp N l , A l
6 sebeb iy le..... müddet N l : cihetiyle beldeden matrûd olmağla, bir müddet A l : sebebiyle

memleketden matrûd olmağla, çok vakit Mİ
7 ve zındık .....  küfriyye N l : zınd ık ve bed-mezheb, hâriç ez-heme-millet olm ağla, kişver-i

kâfiristânda ferm esonlukla sihr u simyâ ve şu‘bede makülesi kâfirce kati vâfir ftinûn-i küfriyye A l : 
b ir zın d ık  olmağla, k işver-i Firengstân’da ferm esonlukla sihr u sim yâ ve şu‘bede makülesi kati vâfir

fünûn Mİ
8 bi'n-Nakîz N l, Mİ : bi'n-Nakls A l
9 dedikleri A l : nâm N l, Mİ
10 iltihâk Mİ : ilhâk N l , A 1
11 Paşa merhûmun M 1 : Paşa'nm N l , A 1
12 olmaz idi N 1, A 1 : olmazidi M 1
13 Halebü'ş-şehbâda birkaç ay A l : Haleb-i şehbâ'da çend mâh N l , Mİ
14 n iç e  akcasım N 1 : niçe/nice a ‘yân ü esnâf ve paşasmın kati vâfir akçasmı A l , Mİ
15 g ü n e  gaybet N 1 : güne sihr u füsûnla gaybet A l : gün sihr u efsûn ile gaybûbet Mİ
16 mezkûr u meşhûrdur. Pes N 1 : meşhûr u mezkûrdur. Pes A l : mezkûr u meşhûrdur. Bes Mİ
17 kâfirin N l , A l : habisin Mİ
18 Ve N l, A l Mİ
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Ve ol şûriş-i kıyâmet-nişânda meğer ordunun bi'l-cümle piyâde ve süvâ- 
rîleri1 hareket ve tûfân kuvvetiyle şehir üzere ıtlâk-ı zimâm-ı savlet edüp, 
meteris-nişîn olanlar ol âfet-i kûh-fersâ sadmesinden bir lahza ârâm ve muka
beleye ve feth-i derîçe-i dîdeye tâb ü iktidârdan ‘âciz olmalarıyla, askere arka 
verüp ve2 nâ-çâr derûn-i şehre [N1 99b] firâr edüp, asker dahi verâlanndan tîğ 
u tüfengle darb ü ihlâk ederek şehre duhûle ibtidâr eylediler. Ve kenâr mahal
lelere dolup, ictimâTarına ‘illet-i gâ’iyye3 olan nehb ü gârete daldılar.

Çün ber-vech-i muharrer tûfân-ı mezkûr tehaddüsü, cifr-i ‘aklî ile mer- 
sûm4 Haşan Ağa'nm eser-i sihri olduğu kalb-i Hakîrâne'me5 hutûr eylemekle, 
ol esnâda nezd-i Haklrâne'mde6 bulunanlara bu sânihayı ifâde eylediğimde, 
‘ale'l-fevr kimi şehirlü askerine ılgar ve: “Ümmet-i Muhammedi Bu sihir ese
ridir. Havf u mübâlât etmeyüp, def‘-i sâ’il bâbmda kemâ-kân sarf-ı nîrû-yi 
iktidâr edesiz” deyü teşcî‘ u takviyet ve kimi dahi Paşa'ya ve hem-nişîni olan 
Kadı ve Müftî ve sâ’ir ‘ulemâya lisân-ı kemterânemden olarak keyfiyyeti ih- 
bâr ve mukâbele-i rûhâniyyenîn\_^üKı^unu iş‘âr eylediklerinde, der-sâ‘at
yüzden mütecâviz sulehâ’ ve ‘ûlemâ^ ve mıfîâz, Sûre-i En‘âm ve sâ’ir mücer- 
reb ve me’sûr âyât-i 
mübâderet eylediler.

kirâm ve ed/îye ve ahzâb tilâvetiyle mukabeleye
0 -/ ^

Fe-sübhâne'l-kâdirjnîm sâ>â^ vmm^kşızm oTltûfân-ı belâ, ric‘-i kahkarî 
ile girüsüne dönmekl^tarfetüV^yjıda>>mcs-i kaZİyye zuhûr edüp, içerüye 
hücûm eden Hudâ nâ-tergs ve Peygamber ne-dâ^haşerât-ı bî-rahm ü emân, 
vak‘a-i10 ahzâb sadmesiykpmah^ul u mâklrûr pldular; ve lâ yahîku'l-mekru's- 
seyyi 'ıı illâ bi-ehlihî*11. /~ XxyÂ Cy

Lâyiha
Hâdise-i mezkûreye12 mürâdif irsâl olunan cevâsîsin ve ordudan şehre 

firâr eden ba‘zı kimselerin13 [Mİ 244] takrirleri üzere ol bâbda hads ve firaset-

1 süvârîleri Mİ : süvârları N l , A 1
2 ve Mİ : —  N l, A l
3 gâ’iyye N l, A l : gâ’ibe Mİ
4 mersûm N 1, M 1 : merkum A 1
5 Hakîrâne'me N l, A l : Fakîrâne'me Mİ
6 Haklrâne'mde N l, Mİ : Fakîrâne'mde A l
7 m ütecâviz sulehâ’ ve ‘ulem â’ N l : ziyâde sulehâ’ ve ‘ulemâ A l : m ütecâviz sulehâ ve ‘ulem â Mİ
8 m ücerreb..... âyât-i N l : mücerrebât ve m e’sûrât-ı A l, Mİ
9 ve Peygamber ne-dân N l , A 1 : —  Mİ
10 emân vak‘a-i N l, A l : âmân d e f  a-i Mİ
* <UL> VI k j« . N V5 = Halbuki kişi kendi kazdığı kuyuya kendi düşer” anlamına

gelen bu cümle K ur’ân, Fâtır, 35/43. âyetin ortalarında yer alan bir kısmıdır.
11 ve lâyahîku....bi-ehlihîN l : ve lâyahîku ” el-âyeh A l : —  Mİ
12 Lâyiha Hâdise-i mezkûreye Mİ : Hâdise-i mezkûreye N l : Hâdise-i mezkûre A l
13 kimselerin N l : kimesnelerin A l : kesâmn Mİ
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i 'âcizânem râst u musîb olduğu nümâyân olmağla, herkes du'â vü şükrân 
eylediler.

Mâ beyne gamzat-i 'aynin ve intibâhetihâ 
Yuhavvilüllâhu min hâlin ilâ hâl** 1

Vürûd-i üsârâ2 ez-taraf-ı Ser6asker-i Tuna ‘Alemdâr Mustafa Paşa 
ve ahz-i sefîne-i Rusya der-sûy-i Avlonya ez-taraf-ı Kurd Paşa dâmâdı 

İbrâhîm Paşa ez-ümerây-ı deryâ3
Mogra4 Karyesi'nde vâki' muhârebede bi-'avnihî Te'âlâ asker-i 

İslâmiyân gâlib ü muzaffer ve leşker-i düşmen-i dûzah-encâm5 mahzûl ü mü- 
demmer olmağla, eser-i fîrûzî vü nusrat olmak üzere Tuna Ser'askeri 'Alem- 
dâr Mustafa Paşa tarafından mâh-ı mezbûrun yirmi ikinci günü60 kırk beş ne
fer esir ve dört yüz kelle ve bir top ve bayraklar ve7 Kurd Paşa dâmâdı İbrâhîm 
Paşa8 Avlonya tarafında bir kıt'a Mçskov ^şeıpisini harb u darbla9 zabt u teshir 
edüp, [N1 100a] yüz10 altmış ^ f^ ie s îf^ a id ^ n ın  peyâm-ı meserret-semîri 
müşârun ileyh tarafından vürûd eylememiş, ba'is=a inşirâh-ı nâ-ma'dûd oldu.

Ve müceddeden İsm ail11 Kal^ası^i^Ört sâ'aTrhesâfede Sâhib Karyesi 
nâm mahalle dört binden ^ t e c â v ^ ^ ş k M ^ b u r u ^ ü r û d  ve ilerüce karagol
tarîkiyle bin kadar güzîdeSÎıelâ'înH^eâ 
eylemiş olmağla, mukaddemce Muiıâfız 
bâriyle kazıyye-i musammânie-i kü^Çâr

izhardı sevâd-ı cîfe-i14 vücûd 
al'a Kjâsim Paşa'nm cevâsîs ih- 

a ^ m u  olduğundan15, Pehlevân Ağa

| ^Bir göz açılıp kapanıncaya kadar
kelen Arapça bu beyitin ilk mısrâmın sonu

* JL*. JLk ¿ya 4ÎJİ * I ğ
Allah onu halden hale çevirir” anlamına 
metinde olduğu gibi en te bâhitüh â  (L^JU Lc^l) değil, yazdığım gibi ve  in tibâh etihâ  
olmalıdır; bk. meselâ Ahmed b. Muhammed el-Makarrî, Nefhu't-Tîb, thk. İhsân ‘Abbâs, 
Beyrût 1968, VI,33.

1 M â b e y n e .....hâl A l : —  Mİ
2 üsârâ N l, Mİ :üsârâyA l
3 ez-taraf-ı Ser‘asker-i .....  deryâ [A l'de “ve ahz-ı sefîne-i ...... deryâ” kısmı buraya

girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 118b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l, Mİ : —  N l
4 Mogra ( ¿ > N l , A l : Vagra Mİ
5 düşmen-i dûzah-encâm N l : düşmenân-ı A l : düşmen-i Mİ
6 yirmi ikinci günü A 1 , M 1 : evâhırında N 1

0 22 Zilhicce 1221 = 2  Mart 1807 Pazartesi.
7 bayraklar ve N l : —  A l , Mİ
8 İbrâhîm Paşa A l , Mİ :—  N l
9 gemisini harb u darbla A l : sefinesini harb u darb ile N l , Mİ
10 yüz N l : —  A l, Mİ
11 İsma‘î lN l  : İsmâ‘îl A l, Mİ
12 taburu N l : askeri A l, Mİ
13 m elâ‘în-i N l , A 1 : asker-i M 1
14 cîfe-i N l, A l : — Mİ
15 küffâr m a‘lûmu olduğundan N l , A 1 : düşmen m a‘lûmu olduğundan, mûmâ ileyh Mİ
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başbuğluğuyla bir mikdâr süvârî1 ta‘yîn ü tesyâr eylemekle, evvelce varup, 
mahall-i merkumda mekîn-i kemin olmuşlar idi. Kaçan sevâd-ı2 karağol-i si- 
yeh-kârı gördüklerinde, yek-bâre3 keminden velvele-bahş-ı bürûz ve karagol 
olacak siyeh-rûzlan, sûhte-i tîğ-ı ciğer-sûz ve cân-efrûz eyledikden sonra, “el- 
Harbu hud'atün ” fehvây-ı münîfi4 üzere dest-res olduklan kisve ve libâs-i 
küffârı iktisâ eylemeleriyle, tagyîr-i5 hey’et ve pîş-gâh-ı karyede mütenekkiren 
tabur-bend olarak ikâmet edüp, girüden tabur-i makhûr ser-zede-i sahrây-ı6 
zuhûr oldukda, karagollan şeklinde cünûd-i İslâm karye derûnuna7 duhûl 
edüp, tabur dahi libâs ve bayraklarıyla kendi8 karagollan zann edüp, bî-kayd 
ve bî-pervâ9 perîşân-üslûbla karye-i merküme finâsma10 vusûl buldukda, 
derûn-i karyeden bi'l-cümle şehsüvârân-ı meydân-ı cihâd11 sell-i süyûf-i 
âteşîn-nihâd edüp, seyl-i hâyic ve bahr-ı mâyic gibi mugâfesaten leşker-i 
küffâr12 üzere hecme-rîz ve çend sâ‘at tîğ-i ‘alev-hîz ile tâb-dâde-i kûre-i ceng 
ü sitîz olmalanyla, ekserini ferîse-i şîr-i13 şemşîr ve istîmân edenlerini ahz
[Mİ 245] u esir eyledikleri peyâmn $j]-ârâmına müte‘âkıb, Tuna Ser‘askeri 
müşârun ileyh ‘alemdânm Mustafâ Ta^a ̂ fef^ndan Silahdâr ile14 iki yüz nefer 
esir ve kati vâfir kelle ve kulak ve fop ve cebehâne ‘arabaları evâhır-ı mâh-ı 
merkumda0 Der-bâr-ı sa^âdet-medâr^vâş11 ve ‘âfmne-i Müslimîn'e sürûr-i dil 
hâsıl olup, Silahdâr-ı nîft^nâ ileyh/ dahhç^enk vşb‘atâyây-ı cezîle-i Pâdişâh-ı 
Felâtûn-ferhenge nâ’il offlu** '

7
8
9
10 
11 
12
13
14

0
15 

**

süvârî Mİ 
sevâd-ı N 1

•cbsüvâr N 1 , A ^
: süvâr-ı A l : ¿|Wâ__

yek-pâre A l : yek-bâre Nl^MİL- C:(.
= Harp hiledir” ah İam u^ğ^Idn^i^M ıİĞ  Hz. Peygamber'in Buhârî, Cihâd 157, 

Menâkıb 25, îstinâbe 6 ; Müslim, Cihâd-48,19, Zekât 153; Ebû Dâvud, Cihâd 92, Sünnet 
28; et-Tirmizî, Cihâd 5; İbn Mâce, Cihâd 28; Ahmed b. Hanbel 1/81,90,113,126, 131,134; 
2/312,314; 3/224,297,308; 6/387,459'da yer alan bir hadîsidir; bk. Wensinck, 11,13. 
fehvây-ı münîfi Mİ : fehvâsı N1, A l
kisve ..... tagyîr-i A l : libâs ve kisve-i küffârı iktisâ etmeleriyle, tagyîr-i N1 : libâs ve
kisve-i düşmeni iktisâ eylemeleriyle, tegayyür-i Mİ
ser-zede-i sahrây-ı N l, Mİ : + [Bu kelimeler, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek
119a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l
karye derûnuna N l , A l : derûn-i karyeye Mİ
kendi Mİ : kendü N l , A l
z a n n ..... bî-pervâ A l : zanniyle bî-kayd ü pervâ N l , Mİ
k arye-i..... finâsma A l , M 1 : fınây-ı karyeye N 1
meydân-ı cihâd N l , A l : meydân, cihâda Mİ
mugâfesaten leşker-i küffâr N 1 : mugâfesaten küffâr A l : leşker-i a ‘dâ Mİ 
ferîse-i şîr-i N l, A l : giriftâr-ı tu ‘me-i Mİ
müte‘âkıb ..... ile Mİ : m u‘âkıb, Tıma Ser‘askeri Mustafa Paşa tarafından silahdârlanyla
N l : ım fâkıb Tuna askeri m üşârun ileyh ‘Alemdâr Mustafa Paşa tarafından silahdârlanyla A l 
21-30 Zilhicce 1221 = 1-10 Mart 1807. 
mûmâ ileyh A 1 , M 1 : merkum N 1

“Vürûd-i üsârâ .....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i Cevdet,
VIII,108'de kaydedilmiştir. Yalmz Cevdet Paşa, Kurd Paşa dâmâdı İbrâhîm Paşa'nm aldığı
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Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ’1
Evâhır-ı zilhiccede0 Eyâlet-i Girid ve Muhâfızlık-ı Kal‘a-i Kandiye, sabıka 

Niğde ve Sultân-önü sancaklarına mutasarrıf Vezir ‘Abdullah2 Paşa'ya tevcih 
olunup ve sâbıkâ Segbân-başı [N1 100b] ve3 ba‘dehû Edime Ağası olup, İn- 
gilizlü4 vak‘asında Galata muhâfazasına me’mûr olan Çelebi Mustafa Ağa'nın 
mukaddem ve mu’ahhar hıdemât-ı me’mûresinde sa‘y ü ikdâmı pesendîde-i 
nezd-i5 Şehriyârî-i ‘âlî-güher olmağla, rütbe-i vâlây-ı Vezâret'le Anadolu Eyâ
leti tevcih ü ihsân olunup, Ebûbekir6 Paşa yerine Boğaz Seraskerliği ‘unvâ- 
niyle7 de kadr u şâm hemser-i âsümân kılındı*. Ve Adana8 Eyâleti, sâbıkâ Van 
Vâlîsi Vezir9 Seyyid ‘Abdurrahmân Paşa'ya ve Van Eyâleti10 ve Muhâfızlık, 
Van vücûhundan Mehmed Derviş Bey'e Rumeli Beylerbeyiliği Pâyesi'yle bâ- 
rütbe-i Mîr-i mîrânî ve Livâ’-i11 Köstendil, sâbıkâ Akseray Sancağı'na mutasar
rıf mîr-i mîrândan Karslı ‘Ali Paşa'ya ve Livâ’-i12 İlbasan, Avlonya mutasamfı 
Vezir İbrâhîm Paşa'ya ilhâkan, Livâ’-i13 İzvomik, Yeni-pazar Muhâfızı olan 
mîr-i mîrândan İsmâ‘îl14 Paşa'ya-, v^ı I^ivâVj Resmo ve Muhâfızlık13, sâbıkâ 
Hanya Muhâfızı ve Rumeli BeyİejLteyîîî ğ'ı'Pâjfeşj olan Hâfız Mehmed Paşa'ya 
ve Livâ’-i16 Karesi, sâbıkâ Koca-ili M ütüsem fi ve Rumeli Beylerbeyiliği Payesi 
olan Derviş Haşan Paşa'yajç^pusu ljalkpfuajâoğaz17'işahîn KaPası'nı muhâfaza 
şartıyla ve Livây-ı İç-ib^^âbıkâ H^leb/V-âJî^i es-Se$yid Ahmed Paşa'ya ve 
Livâ’-i19 İnebahtı, sâbıkanjirhala S^cağılıa/m utaraıjıf mîr-i mîrândan Te- 
pedelenli-zâde Ahmed Mıüitâr Paşa'ya karası muhâfazası ve lede'l-iktizâ’20

esir sayısını yüz altmış yerine ^ i n ı ş ^ a ^ l ç k ^ |e t ^ ş t i r .
-ı vüzerâ’ A l : —  N1 : -ı v ü z e p iİM l^ ^
21-30 Zilhicce 1221 = 1-10 M a r t^ O T * /^ ' J '
Vezir 4Abdullah N1, A l : olan Vezir ‘Abd[uİl]ah Mİ 
ve A l, Mİ : — N1 
Ingilizlü N 1 , A 1 : İngiliz M 1 

nezd-i N l, A l : —  Mİ 
Ebûbekir N1 : Bekir A l, Mİ 
‘unvâniyle N1 : ile A l, Mİ
“sâbıkâ Segbân-başı..... kılındı” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle Târîh-i
Cevdet, VIII,122'de kaydedilmiştir.
Adana N1, A l : Varna Mİ 
Vezir N l, Mİ : — A l 
Van Eyâleti A l : Eyâlet-i Van N l , Mİ 
Livâ’-i A l, Mİ : Livây-ı N l 
Livâ’-i A l , Mİ : Livây-ı N 1 
Livâ’-i A l, Mİ : ve Livây-ı N l 
Ismâ‘îl A l, Mİ : İsma‘îl N l
Livâ’- i ..... Muhâfızlık A l : Livây-ı Resmo ve Muhâfızlık N l : Livâ’-i Resmo Mİ
Livâ’-i A l, Mİ : Livây-ı N l 
Boğaz N l, M İ : A l
Livây-ı tç-ili N l : Livâ’-i Ic-il A l, Mİ 
Livâ’-i A l , Mİ : Livây-ı N 1 
iktizâ’ N 1 : iktizâ A l , Mİ

8
9
10 
11 
12
13
14
15
16
17
18
19
20
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‘aceleten Mora'ya imdâd eylemek şartıyla* ve Livâ’-i* 1 Koca-ili, Bahr-ı siyâh 
Boğazı Nâzırı İnce Mehmed Paşa'ya Mütesellim ile zabt eylemek şartıyla ve 
sâbıka Silistire Vâlîsi Vezir el-Hâc ‘Ali Paşa'ya, Ordu-yi hümâyûn Çerhacılığı 
ile Eğriboz [Mİ 246] ve Karlı-ili sancakları, ber-vech-i arpalık tevcih u ihsân 
ve Bâb-ı ‘âlî'de her birinin kapu kethudâlanna ilbâs-i haftân kılındı2.

Vefât-ı Ağa-yı Dârussa‘âde Bilâl Ağa
Ağa-yı müşârun ileyhin3 vücûduna ‘illet-i müzmine târî ve bir müddet 

ser-nihâde-i visâde-i bîmârî olup, evâ’il-i muharremüTharâmda0 dâr-ı cinânda 
Bilâl-i Habeşî radiyallâhu ‘anh civânna revân ve neyl-i mesned-i me‘âlî-‘un- 
vânlanyla Hâzin-i Hidîv-i devrân Mercân Ağa'nm yâküt-i ikyâli hem-reng-i 
dürrî-i4 tâbân oldu.

Terceme-i hâl-i müşârun ileyh
[N1 101a] Müteveffây^^t^şâlfUij-il^yh5 ‘İvaz Mehmed Paşa-zâde Sadr-ı 

esbak6 Halil Paşa'nın dâ’irelerincfe perveria^olup, temyîz-i siyâh u sefîd rüt
besine resîd oldukda, cennet-mekân'Sultân Mustafa Hân hazretlerinin zemân-ı 
saltanatlannda Enderûn-iiıümâyûn'a^âhil ve züfnre-i ağayân-ı zühal-mahalle7 
muttasıl olup, refte refteı H azîne7^e^i1^m esine^dem -resây-ı8 irtikâ ve bir 
müddet dahi HazînedâSİğa oldukdan .Spnpd, Dârıissa‘âdeti'ş-şerîfe Ağalığı'yla 
kâm-revâ olmuşidi. Taim-i merkümda9 hulûl-i İöel-i müsemmâ ile ‘âzim-i 
dâr-ı beka10 oldu. J ^ ^

Müşârun ileyhin seyâfchı -iât-ü pâkîz€+nihâdı, nûr-i hulûs u salâhla 
nümâyende-i “en-Nûru fı's-sevdcÎc)’̂ jue^siyâhî-i midâd gibi mutazammın-ı

* “Livâ’-i İnebahtı ...... şartıyla” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle Târîh-i
Cevdet, VIII,122'de kaydedilmiştir.

1 Livâ’-i A l, Mİ :L ivây -ıN l
2 kethudâlanna..... kılındı N1 : kethudâları pûşîde-i haftân oldular A l : kethudâları pûşîde-

i haftân oldu Mİ
3 Ağa-yı müşârun ileyhin A l : müşârun ileyh N1, M 1
0 1-10 Muharrem 1222 = 11-20 Mart 1807
4 dâr-ı c in ân d a ..... dürrî-i N1 : ‘âzim-i dâr-ı cinân ve neyl-i mesnedi ile Hâzin-i Pâdişâh-ı

cihan Mercân Ağa'mn yâküt-i ikbâli A l, Mİ
5 h âl-i......ileyh A l : Müteveffây-ı müşârun ileyh N1 : Terceme-i hâl-i müşârun ileyh A l

: -i müteveffây-ı müşârun ileyh Mİ
6 Sadr-ı esbak A l , Mİ : merhûm N 1
7 -ı zühal-mahalle N 1 : dâ’ire-i zâhireye A l : dâ’ire-i zâhiresine Mİ
8 kertesine kadem-resây-ı N1 : rütbesine kadem-nihâde-i A l : rütbesine kadem-nihâde vü Mİ
9 Ağa o ldukdan..... merkümda A l , M İ : oldukdan sonra, Dârussa4âdeti Ağalığı'yla kevkeb-

i ikbâli sa‘d-iltikâ olmuşidi. Târîh-i mezbûrda N1
10 dâr-ı beka M İ : dâru 'l-bekâN l, A l

^  j^lJI = Nûr gözün siyâhmdadır (gözbebeğindedir)” anlamına gelen Arapça bu 
ifâde, Kadı Ebû Y ûsuf un bir sözü olarak kaydediliyor; bk. meselâ Ebû Mansûr
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hurûf-i hayr ve reşâd-ı Hudâ-dâd* 1 11 mütedeyyin ü müstakim ve mutesallib ve 
nîk-i‘tikâd olup, hemîşe hayrât ü meberrrâta sâ‘î2, hukük-ı sâbıkaya mürâ‘î, 
erbâb-ı istihkaka delâleti erzân ve bi'n-nefs ikrâm ü in‘âmı firâvân ve3 taraf-ı 
Saltanat'a celb-i du‘ây-ı hayra râgıb ve hasenât-ı eslâfım ta‘mîr u ihyâya4 tâlib 
ve nezâretinde olan evkafı himâye ve dest-i habâsetleri vakf-ı gadr u hıyânet 
olan ehl-i hıyânetden hıfz u vikaye husûsuna kâmilü'r-ri‘âye idi. Zîr-i nezâre
tinde vâki‘5 cevâmi‘-i selâtînin dahi bi'l-cümle kanâdîl zücâcını billûr edüp, 
sâha-i Harem-i muhteremlerini dâ’imâ tecdîd-i bûriyâ ile pür-letâfet ü6 nûr 
eylemek, ‘âdet-i sa‘âdetleri idi. Ve'l-hâsıl7 merhûm Koca Beşîr Ağa'ya sânî bir 
vücûd-i bî-müdânî idi. Sürûrî merhûmun târihidir; [mısrâ]‘8:

1405/1985, s.128.
1 ve siyâh î-i..... dâd N l, A l : —  Mİ
2 nîk-i‘t ik a d ..... sâ‘î N l : sâhib-i i ‘tikad olup, hayrât ü meberrrâta sâ‘î —/ve A l , Mİ
3 ve Mİ : —  N l, A l
4 eslâ fm ı..... ihyâya N 1 : eslâfınm ta ‘mîr u ihyâsma A l , M 1
5 e v k a fı..... vâki‘ N l : evkaf-ı şerîfeyi himâye ve eydî-i habâsetleri vakfa cinâyetden olan

ehl-i hıyânetden vikaye husûsuna mukdimü'r-ri‘âye idi. Ve nezâretinde olan A l : evkaf-ı 
şerîfeyi himâye ve eydî-i ehl-i cinâyet ü hıyânetden vikaye husûsuna mukdimü'r-ri‘ây e idi. 
Ve nezâretinde olan Mİ

6 bûriyâ ile pür-letâfet ü N l : pûriyâ ile zîbâ ve pür A l : bûriyâ ile zîbâ ve pür Mİ
7 Ve'l-hâsıl N l : el-Hâsıl A l, Mİ
8 bir vücûd-i .....  [mısrâ]‘ A l : bir vücûd-i bî-müdânî idi; ra h m et[u ll]â h i ‘a le y h . Sürûrî

merhûmun târihidir Mİ : benî nev‘i içre mümtâz ve bî-müdânî idi. Vefâtına Sürûrî'nin 
târîh-i bî-bedelidir N 1

* “Vefât-ı Ağa-yı D âru's-......Bilâl” kısmındaki bilgiler özetle, bazı değerlendirmelerle ve
‘“ Âsim Efendi der ki” şeklinde 'Âsim E fendi Târîhi'ndGn almdığı belirtilerek Târîh-i 
C evdet, VIII,129'da kaydedilmiştir.

9 olunduğu N 1, A 1 : olduğu M 1

10  olununcaya M 1 : olunca N 1 : olununca A 1

11 sevâh il-i..... Paşa'mn A l , Mİ : ‘Alemdâr Mustafa Paşa N 1
12 sa‘â d e N l,M l : sa‘âdeti A l

Mahfıl-i 4adni makarr etsün Bilâl*

(J ^ L  ¿Jj I M~n I jjLo jÂ a -û )

zede-i a4dây-ı bed-j 
lik-i mahrûse 4idâ 
sevâhil-i Tuna Ser4

Hâme-güzâr-ı 
zede-i a4dây-ı bed-j 
lik-i mahrûse 4idâ 
sevâhil-i Tuna Ser4 
ikâmet eylemeleri 1 
cânib-i mîrîden iki 1 
rûr ve dâ’ire-i te4ay;

‘Abdülmelik b. M
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Vefât-ı Seyyid Mehmed Kudsî Efendi Kâdî-i Mekke-i sabık1 11
Mûmâ ileyh Mekke-i mükerreme'den ‘avdet hilâlinde musâdeme-i 

nezle-i vücûd-şiken ile âzürde-beden olmağla, evâ’il-i receb-i şerîfde0 Âsi- 
tâne-i sa‘âdet'e gelüp, hânesinde bir müddet ten-dâde-i visâde-i derd ü mihnet 
iken, evâ’il-i muharremti'l-harâmda00 tâ’if-i cân-ı kudsî-âşiyânı, haccetü'l- 
vedâ‘-ı zindegânî ve cemmâze-i tâbûtla ‘azm-i cânib-i câvidânî eyledi.

Terceme-i hâl-i nıerhûm2
Müteveffây-ı mûmâ ileyh ‘an-asl şehr-i Eyâlet-i Rakka olan3 Medîne-i 

Ruhâ'da fiıhûl-i ‘ulemây-ı kirâmdan mazanne-i kerâmet4 Haşan Efendi nâm 
bir pîr-i mübârek-dem ve ‘azîz-i fâzıl-ı5 mükerremin ma‘nây-ı lafz-ı nesebi ve 
fehvây-ı kitâb-ı hasebi olup, idrâk-i hadd-i bülûğ ve temyîz-i târik ü furûğ 
eyledikde, beldesi6 ‘ulemâsından mukaddimât-ı ‘ulûma şurû‘ ve ol aktâr, 
vasat-ı iklîm-i râbi‘ olmakdan nâşî7, muktezây-ı tabî‘î olan i‘tidâle akreb mizâc ü 
dimâğ cihetinden ve fi zâtihî kuvveti jl^bî‘at ve hiddet-i zekâ vü fetânete mâ
lik olduğundan, vakt-i8 yeiirdeMstiHsâî^j^uşûl ü furûğ edüp, lâkin tab‘ı9 
edebiyyât ve muhâzarât semtine miin s âk ir meş‘ûf ve şi‘r u inşâ tarafına 
mecbûl ü masrûf ve nefsinde10 sebk fûîı ve âlüfte^meşreb ve siriştinde ‘unsur-i 
hevâ evfer u ağleb olmakla, hemîşş Âlfet/i yârâpjve isti‘mâl-i mükeyyefât-ı 
neşve-resân ve ‘aşk uS eşk -ı^ sâ^ fu y âfr ve mugâzele-i gazâlân-ı ‘işve-per- 
dâzân pişe vü endîşesi plpıuşidE^inâ-bbp^an bir fenn-i mahsûsu sûhtece itkân 
üzere kemâ yenbagl temiyn görüp, mı)ılıassalâta iiŞtigal ve nüshalan kâmilâne 
istikmâl eylemeyüp, şehrpmehâdîrn taKsüi yâdîsinde nebzeleriyle iktifa ve 
icmâlle istifa eylemişidin.vÂpcaK zihn-i^vekkad ve fikr-i nekkâd12 sâhibi ol
mağla, mücmelden mufassala imüksj vtieühayret verecek mertebe her ‘ilmin 
usûl ve mebâhis ü ahkâmını beyânda kat‘-ı rişte-i kîl ü kal ve kavâ‘id ü za- 
vâbıtma mebnî, îrâd-ı su’âl ü cevâb13 eder idi. Kuvve-i derrâkesi, cerbeze-i14

1 sâbık A l , Mİ : mükerreme sâbıkâ N 1

0 1-10 Receb 1221 = 14-23 Eylül 1806.
00 1-10 Muharrem 1222 = 11-20 Mart 1807.

2 -i hâl-i merhûm A l : — N1,M 1
3 şeh r-i..... o lan N l : —  A l, M İ
4 kerâmet Mİ : kerârne N l, A l
5 dem ve ‘azîz-i fâzıl-ı N l : kadem ve ‘azîz-i A l , Mİ
6 beldesi N 1 : belde A l , Mİ
7 aktâr .....  nâşî Mİ : aktânn, vasat-ı iklîm-i râbi‘ olmak hasebiyle N l : aktârın vasat-ı

iklîm-i râbi‘ olmakdan nâşî A l
8 vakt-i N l, A l : kuvvet-i Mİ
9 tab‘ıN l ,A l  :ta b î‘îM l
10  nefsinde N 1 : fî zâtihî A 1 , M 1

11 icmâlle istîfâ eylemişidi A l : icmâlle istîfâ olmuşidi N l : icmâlen istîfâ Mİ
12 vekkâd ve fikr-i nekkâd N l , A l : nekkâd ve fikr-i vekkâd Mİ
13 su’âl ü cevâb A l : cevâb ü su’âl N l, Mİ
14 derrâkesi, cerbeze-i N l , M 1 : derrâke, hayret-zede-i A l
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mufrıta derecesinde iken, hâfızasmda [Mİ 248] olan kuvvet-i tâmme, âyet-i 
kübrâ ve ictimâ'-ı zıddeyn vukü'unu nâtık bir hârıka-i 'uzmâ idi. Bu sebeble 
bulunduğu mecâlisde nakden1 11 ve naklen tegallüb-nümây-ı fuhûl-i fuzalâ’2 olur 
idi. [N1 102a] Kuvvet-i hâfızası bir derecede3 idi ki, Asma'î* gibi bir defa 
mütâla'a ve istimâ' eylediği nesneler, sahîfe-i hâtırmda ke'n-nakşi fi'l-hacer 
sâbit ü mukarrer olur idi. Ve garîb kuvvet-i nâtıka ile darb-ı lisân ve talâkat-i 
beyâna mâlik ü mazhar ve cibillî beşûş ve hoş-manzar, şen4 ve şûh u şakrâk ve 
meclis-ârâ şîfte-i mutâyebe-i hâtır-güşâ olmağla, bulunduğu mecâlisde kâ’inen 
men-kân mütekellim vahde sîgasmda emsâl ü ebyât ve letâ’if-i hikâyât ve 
netâyif-i5 fıkarât serd ederek, ta'bîrât-ı dil-ârâ ve takrîrât-ı hande-fermâ ile 
sühan-rân ve sâ’irler sâmi'a-dâşt-i dil ü cân olurlar idi. Ve elsine-i selâsede 
kadr-i müşterek nazm ü inşâya kadir olup, lâkin ekserî berber-nâme ve zenân- 
nâme vâdîlerinde olmağla, erbâb-ı edeb beyninde6 i'tibârı kasır idi.

Ve'l-hâsıl nedîm-i Pâdişâhî olmağa sezâ bir vücûd-i 'acîbü'l-mevcûd-i7 
bî-hemtâ idi. Sohbet ü lisân ve nutk u beyânı sebebiyle, evâ’ilde8 ba'zı sühan- 
şinâs ve muhibb-i ülfet ü istînâs^ol^Jvimt/y^ hükkâm beldesine tekarrüble, 
beyne'l-ehâlî kesb-i te'ayyün ü m ^âlî9 ^üp,giderek anlara mahrem-i umûr ve 
fıtratında cûyây-ı10 te'ayyün ü zuhûr öimtğla, tedrîckTnütesaddî-i ratk u fatk-ı 
mesâlih-i cumhûr olmuşidi^ye ç e ^ Nd^f^M âtJa'-ilî c û m - i  âmâl ve menba'- 
i zülâl-i birr u nevâl olan^sitâne-ymuh^llp^ü'l-ikb^ âmed ü12 şud ve ba'zı 
hoş-tab' ve âlüfte-mizâc Tİİpâl-i cteylete pışdclüd ile^j ba'zı mertebe îrâdâta 
dest-res ve fiyâza-i himmetleriyle meyve-çîn-i nevmihâl-i mültemis olup ve 
bir defasında beldesi fetvâ^ma nûfiloJeJbm müdde? olur olmaz ile ârâm ü 
sükûnete kâ’il olmuşiken, m eb ]fâ^ \h ^ân ^  ^r-tizine mâlik ve câriha-i 
nâtıkasmı mütemâsik olmamagla^j^gjcûh^^hâÎî ile hüsn-i zindegânî ve 
mu'âşeret edemeyüp, zemân-ı kalîlde mun'azil olmuşidi.

Ba'de'l-'azl makâm-ı Ruhâ'dan âheng-i semt-i Hicâz ve ziyâret-i Hare
meyn şerefini ihrâz eyledikden sonra, beldesine 'avdet edüp, hânesinde
1 nakden N l, A l : ‘aklen Mİ
2 fuzalâ’N l : fuzalâ A l, Mİ
3 K uvvet-i..... derecede N l : Kuvvet-i/Kuvve-i hâfızası bir derece A l, Mİ
* M etnim izde kendisinden söz edilen, Basra d il mektebinin önde gelen sîmâlarmdan, ahbâr râvîsi, dil ve 

edebiyat âlim i Ebû Sa‘îd  ‘A b dülm elik b. Kureyb el-A sm a‘î e l-B âhılî (ö .2 16/831) iç in  bk. meselâ 
Süleym an Tülücü,“A sm a‘î ” , DİA, İstanbul 1991,111,499-500.

4 c ib illî..... şen N l, A l : hayli şûş ve hoş-manzar Mİ
5 letâ’i f - i ..... netâyif-i N l , A l : letâyif ü hikâyât ve Mİ
6 beyninde N l : beynlerinde A l, Mİ
7 mevcûd-i Mİ : vücûd-i N l, A l
8 evâ’ilde N l : —  A l, Mİ
9 m e‘â l îN l ,A l  :n â l îM l
10 cûyây-ı N l , A l : cûyân-ı Mİ
11 matla‘ -i N 1, A 1 : metâli‘ -i M 1

12 ü A l : — N l, Mİ
13 ile A l, Mİ : birle N l
14 nebtîz-i N l , A l : nîşter-i Mİ
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visâde-güzîn-i ikâmet iken, sitâre-i subh gibi ricâl-i Devlet-i ‘aliyye beyninde 
mümtâz ve ser-i kârân-ı Saltanat-ı seniyye1 miyânmda serv-i sehî-âsâ ser-firâz2 
olup, ba‘de-zemânin dâhil-i silk-i düstûrân olan Selim Efendi doksan iki [N1 
102b] târihinde0 sâhil-i Nehr-i Furat'da vâki6 Rum-kaTa nâm [Mİ 249] sen- 
gistâna felâhun-kârî-i nefy ü iclâ ile seng-i sengîn-âsâ üftâde ve ol güne vâdî-i 
gül-i beyâbân ve mevki‘-i ebu'l-hevl ve dîvânda dîvâne gibi sâz u sâmân-ı 
şu‘ûru ser-be-hevâ dâde olup, derûn-i kaTa ise kalb-i hâsid gibi teng ü târ ve 
hevâsı dâyin-i mütekâzî3 enfâsı gibi vahîm ve cân-güzâr olmağla, ol resme 
perverîde-i nâz ü ni‘met ve hevây-ı ruh-efzây-ı Rûm ile ülfet eylemiş nâzik- 
mizâc ve nâzenîn-tabfat, makbûr-i zinde-sıfat, giriftâr-ı dü-şâha-i ıztırâb u 
mihnet olmağla, def-i vahşet ve teneffüs-i kürbet-i gurbet içün Ruhâ'dan 
mûmâ ileyhi celb ü îrâd edüp, rûz u şeb ‘îş u taraba istiğrakla4 gam-ı gurbeti 
seylâb-dâde-i her-çi-bâd-âbâd eyledi. Fi'l-hakîka ol bülbül-i hezâr-dâstân-ı 
bâğ-ı letâfet ve tûtî-i şîrîn-zebân-ı şeker-sitân-ı şûhî vü şetâretin kudüm ü 
mukârenetinden müşârun ileyhe ̂  (fâj/ri ^engelistân dağ üstü bâğ ve ol mahal 
teng-nây-ı ciğer-şikâr ve cân-sitân7 fushut*İ6âd-i huzûr u hubûr ve ferâğ oldu. 
Ba‘de'l-ıtlâk bi'r-refâka Asitâne-i s^adet'e5 mins^k olmağla, çend sâl dâ’ire-i 
müşârun ileyhde hânegTye herpd^n*^ sehîk-ı ‘îş-i mâ-lâ-
kelâm ile6 şâd u hurremj o la ra ^ /û ^ ^ r^ ı^ d d â r^ n  vakt-i müsâ‘id ihtilâs ve 
meş‘al-i himmet-i m üşâpn i lb y l^ n ^ ^ â r - ı  âmâj iktibâs edüp, beldesinde 
husûsan Halebü'ş-şehbaila îrâdât-ı vâfiyeye nâ’iPve Haleb medreselerinden 
bir medrese-i pâyedâra7 l^ ^ â r ip ^ ^ f i^ tv â s ıy î^  da kevkeb-i8 kadri derece-i 
irtifâ‘a vâsıl olmağla, R unâtdaırT îâlebV ^^t ve Nâbî merhûmun hânesini 
iştirâ ve üç9 sene kadar lâ vemat^û^le^ft))i^ iffaya mülâzemet edüp, fi nefsihî 
âteş-zebân ve ta6n u tanz-ı müfrit11* ve bezle vü mizâh-ı nân-murtebıt ile 
hırâşende-i kulûb-i a'yân olduğundan başka, vücûh-i Şehbâ bi't-tab6 ecânib- 
den12 mücânib olmağla, iki yüz üç13 târihinde00 ba'zı mertebe ‘amel ü dagal ile 
‘azli sûret-nümâ olmuşidi. Ol hengâmda kuvvetü'z-zahrı olan Selîm Efendi,

1 -ı saltanat-ı seniyye A l, Mİ : —  N1
2 fırâz N1, A l : efrâz Mİ
0 1 Muharrem 1192 = 30 Ocak 1778.
3 mütekâzî N 1, A 1 : mımkâzî M 1
4 taraba istigrâkla A l : taraba istikrâfla N1 : tarâba istiğrâk ile Mİ
5 Âsitâne-i sa‘âdet'e N l, Mİ : Âsitâne'ye A l
6 kelâm ile N 1 , M 1 : kelâmla A 1

7 pâyedâra N l , A 1 : pâydâra M 1
8 kevkeb-i N 1 : sitâre-i A l , Mİ
9 üç A l : üc N l, Mİ
10 -ı müfrit N l, A l Mİ
11 nâ N l, A l : — Mİ
12 ecânibden N l, A l : —  Mİ
13 üç A l, Mİ : üc N 1

00 1203 = 1788-1789.
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Vezâret'le Rumeli yakasında1 olmağla, bu defa müte’essî-i “Aleyküm bi'ş- 
Şâm*” olup, [N1 103a] Vâlî-i Şâm hazretleri2, husûsan hânvâde-i kadîm Şeyh 
Murâd-zâde3 vesilesiyle bâ-terfî‘-i paye, yine4 fetvây-ı Şehbâ'yı tahsil ile5 be- 
kâm oldukdan sonra, bi'l-münâsebe Bağdâd Vâlîsi merhûm6 Süleymân Paşa 
istid‘âsıyla İzmir Pâyesi'ne de vaz‘-ı pây-i irtikâ ve mâlik-i darb-hâne-i devlet 
ü ikbâl, belki ma‘den-i tibr-i kâm-rânî vü iclâl [Mİ 250] olan Darb-hâne 
Emîni ve Vâlide Sultân Kethudâsı7 Yûsuf Ağa'ya da ittisâl ile, beyt8:

Tutan bir dâmeni elbette maksûda erer derler 
Görenler Yûsuf un dâmânını dest-i Züleyhâ'da**

magzâsmca9 neyl-i zeyl-i ‘izz ü ‘ulâ ve bir zemân dahi anın şeref-i izâfetiyle 
kesb-i te‘arruf ve sîga-i maksûdu, harf-i Tlletsizce tasarruf eyleyüp, niçe10 
cesîm mukâta‘aya dest-resâ ve Nekâbet-i Şehbâ’yı dahi ‘ilâve-i câh-ı fetvâ 
eylemekle, dâ’ire-i11 tecayyün ü ikbâli mütevessT ve mertebe-i te‘azzüz ü 
ifzâli mütereffT12 olmuşidi.  ̂ ^

Her çend Haleb vücûhuhdanÖ\4ııfsû^air^imâğmda istiklâl-i riyâsetle 
Haleb'e temellük mesâbesinde mutasarpfxolmak"umniyyesi câygîr olan Câbirî- 
zâde, vaz‘-ı mûmâ ileyhi istiskal ^ü^/Glerindenr^else bir dakika Haleb'de 
ikâmetine14 ruhsat-dâde-i Thecâl ^maya^aklafı bî-şâj’ibe-i işkâl olup, lâkin 
püştîbânı olan Ağa-yı müşjrun ilwhxha^(fiiraân şdiĞ^ı şefeh etmeğe yârây-ı 
iktidârlan15 olmamağla, nâ-^âr sükûVmtiyârîyie kavlen/ve fiTen âzâr u etvânnı 
hazm edüp, müdâhene vü ı^ülâyene ile eykât-güzâr^urlar idi. Tâ ki Mısır se
feri rû-nümûn ve isâbet-i 4a y ^ 'l-k ^ m â ^ ü ^ ^ a - i  ûlâda Yafa'ya ric‘at-i Ordu-

2
3
4
5
6
7

8
**

9
10 
11 
12
13
14
15

— S' ' ' ' ^
yakasındaN 1 , A l : yakasına 4âzîm M\ f  Z )' f ' ( ^  
fU U L  ^ j l r  = Size Şâm'a dikkat etmenizi tavsiye ediyorum” anlamına gelen Arapça bu 
cümle, Ahmed b. Hanbel 2/99,119'da geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, 
111,54. Bu sözün merfü bir hadîs olarak belirtildiği yer için bk. meselâ el-4Aclûnî, Keşfö'l- 
hafâ, nr.1526,11,2. 
hazretleri N1 : —  A l , Mİ 
Şeyh Murâd-zâde N 1, M 1 : Murâd A 1 
y in e N l,A l : — Mİ 
ile A l, Mİ : birle N l 
merhûm N l : —  A l , Mİ
Darb-hâne .....  Kethudâsı A l : Kethudây-ı Vâlide Sultân N l : Darb-hâne Emîni ve
Kethudây-ı Vâlide Sultân Mİ
d a ..... beyt A l : ittisâlle, beyt Mİ : ittisâlle N l
Metnimizde yer alan bu beyit, “maksûda erer” kelimeleri yerine “maksûdun bulur”
değişikliğiyle Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. TVâbı Dîvânı, 11,1047.
magzâsmca N 1 : vetîresince A 1 , M 1

n içeN İ : nice A l, Mİ
dâ’ire-i N l : —  A l, Mİ
mütereffi4 N 1 , A 1 : mürtefı4 M 1

vücûhundan A 1 : vücûhu N 1 , M 1

ikâmetine A l : ikâmete N l , Mİ
iktidârlan N l : iktidârı A l : iktidâr Mİ
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yi hümâyûn vukü'unda 'ale'l-fevr teşvik u igrâ ederek, beş altı bin kadar 
sâdât-ı Şehbâ'yı cem6 ve kendisi1 11 ser-i kâr olup, Ordu-yi hümâyûn'a debdebe-i 
6 azîm e ile vusûl ve imdâdı, makbûl-i hazret-i Sipehsâlâr olmağla, Mahreç 
Pâyesi'yle Erzurum Kazâsı'na himmet ve oğlunu Nekâbet-i Şehbâ ile eşheb- 
rân-ı meydân-ı 'izz ü r if  at eyledi.

Bi-'avnihî Te'âlâ Mısır Ülkasi dahi2 yine dâhil-i memâlik-i Hidîv-i 
kişver-güşâ oldukda, henüz Mısır'a3 kadı nasb olunmadığından nâşî, Sadr-ı 
müşârun ileyh Efendi-i mûmâ ileyhi Kadı nasb u ta'yîn ve kevkebe-i 'azîme 
ile mahkemede temkin eyledikden4 sonra, bi'l-fiT Kazây-ı Mısır [N1 103b] 
tevcih olunmak niyâzmda5 Der-i devlet-medâr'a 6 arz u recâ ve müşârun ileyh6 
Yûsuf Ağa tarafına dahi tahrîr u inhâ eylemişidi. Gerçi cânib-i Saltanat'dan7 
müsâ'ade-i seniyye zuhûr edüp, lâkin Şeyhulislâm-ı vakt bulunan 6Ömer 
Hulûsî8 Efendi, fî-zâtihî muta'assıb ve resm-i tarîk ve arpalık ve maişetler 
husûsunda taşra 'ulemâsı hakkında9 mümessik ve mutasallib olmağla, bir veç
hile nzâ-dâde olmamağla10; Kazaydı 7ylısır> Debbâğ-zâde Mustafa Efendi'ye 
tevcih* ve ber-vech-i isti'câf ^nit)H l^tspPâ^jrsâl olundu. Ve çünki Efendi-i 
mûmâ ileyh [Mİ 251] bâlâ-pervâzn ^e hıdmet-i mezkûresi mukabilinde taraf-ı 
Serdâr-ı a'zamî'den ve^cânib-i^ D^Vİet^i 'aliyy^den fevka'l-gâye mazhar-ı 
teveccüh ü i'zâz olmaği^, mest^i^ey^\ıld>âl oldtjğündan, bezâzet-i lisân13 se
bebiyle ordu ricâlini ^ c rû h u ^ Û |^ Y ^ % g ind e r^ e  hattâ14 Kethudây-ı vakt 
'Osmân Efendi'yi dahiH,edg-ı15\ i Î ş -  zebaniyle Süj-nş eylemekle, müşârun16 
ileyh fî zâtihî ehl-i 'ilm^ve sâhib-i \ejkâr u rezân^t olmasıyla17 müte’essir ve 
izhâr-ı 'asabiyyetle ta ra f-r^ad rıâ^p ^  şekvâ eylediğinden18, müşârun

1 ve kendisi A l : ile kendisi M r : ileÂJ^âİisi
2 Ülkasi dahi A l : Ülkesi N1 : Ülkâsi M E
3 Mısır'a Mİ N1,A1
4 eyledikden N1, A l : etdikden Mİ
5 niyâzmda A 1, M 1 : niyâzma N 1
6 müşârun ileyh A l , M İ : —  N1
7 eylemişidi ..... Saltanat'dan N1 : eylemişidi. Gerçi cânib-i Sa‘âdet'den A l : olunmuşidi.

Gerçi Der-sa‘âdet'den Mİ
8 ‘Ömer Hulûsî A l : Hulûsî ‘Ömer N l, Mİ
9 taşra ‘ulemâsı hakkında A l , Mİ : gayet derecede N 1
10  olmamağla N 1 : olmamağın A 1 , M 1

* Sâbık Yenişehir Kadısı Debbâğ-zâde Mustafa Efendi'nin Mısır Kadısı olması 1216 
senesinin başlarında [=1801] gerçekleşmiş gözüküyor; bk. meselâ Târîh-i Cevdet, V II,129.

11 p e rv â z N l,A l ıh e rv âzM l
12 a ‘zamî'den ve cânib-i Mİ : a ‘zam'dan ve cânib-i N l : a ‘zamî'den ve taraf-ı A l
13 bezâzet-i lisân N 1 : lisânı A l , Mİ
14 eylediğinden ve hattâ Mİ : edüp N l : eylediğinden, hattâ A l
15 dahi ledg-ı N l : lezg-ı A l : ledg-ı Mİ
16 müşârun A l :m û m â N l,M l
17 olmasıyla M 1 : olmağın N 1 , A 1

18 eylediğinden [Buradaki bilgilerden “m üşârun ileyh .....  eylediğinden” kısm ı, buraya girm esi 7
rakam ı ile işaret edilerek 122a’nm  sol kenarına yazılm ıştır] A l : etdiğinden Mİ : eylemekle N l
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ileyh dahi mütekeddir olmağın1, Âsitâne-i sa'âdet tarafına irsâl eylediler. 
Lâkin Sadr-ı müşârun ileyh müsâadesiyle Mısır'dan vâfir nuküd ve eşyây-ı 
nefâyise mâlik olmuşidi2.

Çend mâh güzerânmda Ordu-yi hümâyûn dahi Âsitâne-i sa'âdet'e 'avdet 
ve Sadr-ı 'âlî3 kemâ-kân tezyîn-i mesned-i Sadâret etmekle4, Efendi-i mûmâ 
ileyh bi't-tehâlük Sadna'zam ve Ağa-yı müşârun ileyh5 iltimâslanyla Şey
hülislâm Sâlih-zâde Efendi'den Bilâd-ı erba'a Pâyesi'ne kadem-nihâde6 ve on 
dokuz târihinde70 bi'l-fi'l Mekke-i mükerreme Kazâsı'yla ber-murâd olup, bir 
sene evvel makâm-ı mu'azzamda mesned-ârây-ı kazâ ve nûşan-nûş-i zemzem- 
i safâ oldukdan sonra 'avdet ve Âsitâne-i devlet'i8 veche-i teveccüh ü 'azimet 
edüp, lâkin ol esnâda mihrâb-ı zahr-ı9 istinâdı olan Sadr-ı sa'âdet-nihâd 
mün'azil ve Vâlide sultân dahi vefât eylemiş olduğundan10, 'İmâd-ı i'timâdı 
bulunan Yûsuf Ağa'nm 'asr u 11 devri mütehavvil ve kasr-ı ta'azzum ü ikbâli 
mütezelzil olmağla, mûmâ ileyhin mazbûtu'l-lisân olmadığından başka12, 
âzürde-i nîşter-i zebân13 ve zahm-jıûrderi 1/ıadeng-i hezl ü 14 hezeyânı olan ricâl- 
i zeman, husûsan15 İbrâhîm Keih^da^^iı^iyyfe^^âstâm zımnında mûmâ iley
hin16 esnây-ı râhdan irsâl eylediği tavîUfz^zeyl İcâ’imçsini temessük ile17 Âsi- 
tâne'ye vürûdunda, [N1 104a] elbett^nlecâlis ü n^ehâfilde neşr-i havâdis-i 
Hicâz ve ketm ü tegâfül etdikleri^^a^zj>hmiyyâtı ibfâz birle: “Kulûb-i nâsı 
tahdîş ve ilkây-ı tegayyür^jteşviş^¿ae^^e^brek Âsîtine'ye vürûdunu istiskal
ve Haleb'de ikâmeti bâbmdâ karşu^inü’̂ 1̂ ^ ---- ..................
Emr-i şerif karîb mahallerd^yedine vâsıl 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

^kk^d emr-f^âlî irsâl eylemişler idi. 
ve nakl-Lh^rem külfetini müteham

mil olduğundan19 başka, m ü ^ a r if î^ p ^  ric'ati kabil olmayup20,

1 olmağın A l, Mİ : olmağla N1 x
2 v â f ir ..... olmuşidi M İ : kati vâfir mebâliğ ve nefâyise mâlik olmuşlar idi/olmuşidi N l, A l
3 sa‘âd e t'e ..... ‘âlî A l : râstân'a ‘avdet ve Sadr-ı ‘âlî N l : sa‘âdet'e ‘avdet ve Mİ
4 etmekle A l, Mİ : eylemekle N l
5 a ‘z a m ..... ileyh N 1 : ‘âlî ve müşârun ileyh Y ûsuf Ağa-yı bâhiru'l-me‘âlî A l , Mİ
6 nihâde A 1 , M 1 : nihâd N 1

7 târihinde N l, Mİ : tâ[r]îhinde A l
0 1 Muharrem 1219 = 12 Nisan 1804 Perşembe.
8 devlet'i N l : sa‘âdet'i A l, M İ
9 zahr-ıN l : + ve A l, Mİ
10 vefât eylemiş olduğundan N l : müteveffiye olmağla A l : müteveffıye olup Mİ
11 bu lunan ..... u A l : olan Yûsuf Ağa'mn N 1 : olan Y ûsuf Ağa'mn ‘asr u Mİ
12 mûmâ iley h in ..... başka N l, Mİ : + [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek

122b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
13 nîşter-i zebân N l , Mİ : nîş-i ter-zebân A l
14 h û rd e -i..... ü N l ,A l  : hârde-i hadeng-i Mİ
15 husûsan N l , A l : —  Mİ
16 mûmâ ileyhin A l , M İ : —  N l
17 temessük ile A l , M İ : temessükle N 1
18 etdikleri N l : eyledikleri A l, Mİ
19 kü lfe tin i..... olduğundan N l , A l : külfeti mütehammil olmadığından Mİ
20 kabil olmayup A l, Mİ : gayr-i kabil olup N l
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lâkin ‘unfuvân-ı neş’etinden berü hây hûy1 ve subh u mesâ zevk u safâ mey
dânında kümeyt-i sahbâ gibi tekâ-pûy2 ederek, ikrâm ü ihtirâm-ı küberâya 
me’lûf ve bî-mehâbâ nüvâziş ve merhabây-ı [Mİ 252] ecillâya me’nûs ü 
meş^ûf8 olduğundan mâ‘adâ, pehlevân lisânı pehlû-zen-i zeber4-destân-ı cihân 
ve kahremân-ı nâtıka-i fâ’ikası, kâhir-i sühan-verân-ı zemân olagelmekle, 
nâgehânî perîşân-sâz-ı seleb ü sâmânı olan bu resme darbe-i5 dûr-bâş-i istiskal 
ve leked-kûpî-i tard u tahkir ve istizlâl-i hadeng-i hârâ-güzâr6 gibi ciğer- 
gâhma te’sîr ve gubâr-ı igbirâr ve infıcâl-i âb-ı zindegânîsini7 kalb-i münâfık 
gibi tekdir eylemekle, ma‘âzallâhi Te‘âlâ defaten insıbâb-i nezle-i hâdde-i 
hayret8-fersâ ile ruh-i hayvânîsinde rahne-i küllî bedîdâr olup, ne hâl ise âh-ı 
cângâh ve nâle vü eyvâh ile9 Âsitâne'ye ilkây-ı cism-i tebâh edüp, istîcâr 
eylediği sâhil-hânede iki mâh mikdân10 menfıyyen ve mebgüzan derd-mend ü 
bî-çâre11 bîmâr ve eski serhoşluklan eseri olarak mübtelây-ı renc-i12 humâr ve 
kebâb-âsâ âteş-i ıztırâbda döne döne yanup nâlân ü dil-fîkâr oldukdan sonra, 
me’zûnen İstanbul'a güzâr ve halîle-i saniyesi olan merhûm Râ’ik Efendi kerî
mesinin13 hânesinde bir iki jriâh Jliajaiie^în^ü hanin14 ile imrâr-ı şâm ü seher 
edüp, bilâhare târîh-i mezbûrdi murg-i rünu^ânib-i Kudüs'e tâ5 ir ve evvel ve 
âhır kudsîliği zâhir oldu. Nâz ü na^mlö perverde/bylediği vücûd-i nâzik-terî- 
ni15 Sultân Bâyezîd h a ^ e s in c ^ ^ d ^ ^ ^  y-Ai**. ı ^  î „„u
metullah

/ e d r ^  zîr-i zemin kılındı rah-

Vefâtma Sürârî'nirrğûyâ oîduğı târ ı-i dil-ârîÿhr. Târih•ÎU17.

Eyledi r ih le f ^ lü p ^ f ö ^ ı^ ^ d i  Kabe'den [N1 104b] 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 hûy N1 : u hûy A l : u hû Mİ
2 pûy N l, A l : pû Mİ
3 m eş‘û f N l ,A l  : meşgüf Mİ
4 z e b e rN l,A l : zîr-i Mİ
5 darbe-i N l, A l : harbe-i Mİ
6 is tiz lâ l-i..... güzâr N l : istizlâl-i/iztizlâl-i hadeng-i hârâ-güzer A l, Mİ
7 zindegânîsini N l, A l : zindegânîsi Mİ
8 nezle-i hâdde-i hayret A l : nezle-i hâdde-i hayât N l : hârre-i hayret Mİ
9 ile Mİ : ederek N l, A l
10 mikdân Mİ :m ik d â rN l,A l
11 bî-çâre M İ : — N1,A1
12 renc-i N l, A l : + v eM İ
13 o la n ..... kerîmesinin N l : — A l, Mİ
14 enîn ti hanîn N 1 : hanîn ü enîn A l , Mİ
15 nâzik-terîni N 1 , A 1 : nâzik-teri M 1

* “Vefât-ı Seyyid M ehm ed .....  kılındı” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı
değerlendirmelerle Târîh-i Cevdet, VIII, 130-13l'de  kaydedilmiştir.

16 rahmetullah A l : rahmet[ulljâhi Te‘âlâ ‘aleyh Mİ : — N l
17 T ârîhM l : — N l :[M ısrâ]‘ A l
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Müteveffây-ı merkum gerçi hânedân-ı 'ilm ü fazîletden neş’et ve 
kendüsi dahi bi'd-defe'ât müftî olmuş sâhib-i kadr u haysiyyet olup, lâkin 
tabTnda hevâ vü hıffet be-gâyet gâlib olmağla, vekâr u temkini biT-külliyye 
sâlib olmuşidi. Dünyâ-yı bî-vefâ ve ikbâl-i lâ-bekâya fevka mâ yutasavveru 
haris u mütehâlik, husûsan menâsıb u merâtib tahsilinde zimâm-ı ihtiyârı gayr- 
i mütemâsik olduğundan, müstened oldukları Selim Efendi'ye, ba'dehû Yûsuf 
Ağa’ya bir derecede temellük u müdâhenede ifrât ve mübâlaga eder idi ki, 
tahrîri kaydına düşen kalemin elbette lisânı muhterik olur idi.

Mûmâ ileyhin güşâyiş-i hâtırı içün çavuşların ve şâtırlarm bilmedikleri 
masharalığı ve müdhikâtı icrâ eder idi. Ve'l-hâsıl mücûn ve bî-pervâlıkda hadd 
ü endâzeden bîrûn ve fuhşiyyâtı küfriyyâta makrûn meseller ve fıkralar ve 
harf-endâzlıklar ve Ağa-yı mûmâ ileyhin bundan mâ'adâ hâşâ mülûk 
vâdîsinde tufeyli nâmına on beş kadar nedimleri ve eğlence masharaları ol
mağla, bu yâdigârm anlar ile i'mâleylemediği kaşmerlik kıyâsdan efzûn idi. 
Ağa cenâblan dahi lâ-kayd ve Sadr-ı 'âlî, mest-i bâde-i
ikbâl, neşve-mend-i kâse-i gurûr-Y câh^ ic lâ l âıarak kahkaha-zen-i inbisât u 
huzûr oldukça, bunlara da tâziyâne-i şfevlçÂı hubûr olüijdi.

Ve müteveffây-ı merkum Halehkte İKlm^ileri hîftlde hânedânlık ve mey- 
zebânlık husûsuna murâ'î,v;fc cûd û(^kav^\^Aİelâle|lr|ıisillü hayrât ü hasenât 
semtine sâ'î olup, lâkin İstBnbul'a gelüp, tank-ı resıflî^e bi'l-fiT dâhil ve gmâ 
vü servet ve 'ulüvv-i m en fice  n â^ o jM k ^ m  somk} sübhânallâhi Te'âlâ ev
velki ahlâk-ı sütûdesi 'aks-i ktil^î meşhûrdan ezyed hırs
u tama' ve Mâdir'den* eşedd^T^m ^Tjıas^sgj:?  ̂ m6nkûs oldu. Ve Nakşibendî 
tarîkasma intisâb iddi'âsiyle ba'zı denişlere delâlet eder iken, evâhır-ı 
eyyâmmda yüzlerine nigâh eylemez oldu. Bi-'aynihî Na'îmâ merhûmun Be- 
hâyî Efendi tercemesinde beyân eylediği minvâl üzere oldu**.

Ve ber-vech-i muharrer bâlâ-pervâz ve bî-pervâ zebân-dirâz olmağla, 
ba'zı müte'ayyinân [N1 105a] âzürde-i senân-ı lisânı olup, husûsan i'tilây-ı 
tarîk-ı 'ilmiyyeye derkâr olan hırs u tehâlükünden nâşî, bî-mülâhaza-i 'âkıbet 
iksîr-himem-i ricâl-i devletle az vakitde elli senelik mertebeyi tayy u ihrâz 
eylemesi erbâb-ı tarîka pek girân gelmekle, beynlerinde dahîl 'addiyle 
“Tarîkimizin kallâbıdır” deyü gıyâbmda hedef-i tîr-i ta'n ü nefrîn edüp, lâkin 
huzûrunda mânend-i gûş epsem ü hamûş olurlar idi. Hulâsa-i kelâm

* Metnimizde söz konusu edilen ‘Abdullah b. Zübeyr'in kölesi olan E ş‘ab b. Cübeyr, Arap 
edebiyâtmda açgözlülüğe (bk. meselâ el-Meydânî, M ecm a‘u'l-Emsâl, 1,439-440), Hilâl b. 
‘Âmir b. Sa‘sa‘a oğullarından Mâdir ise (bk. meselâ el-Meydânî, M ecm a‘u rl-Emsâl, 1,111- 
1 1 2 ) cimriliğe örnek gösterilen şahsiyetlerdendir, burada ise onlara telmih vardır;

** N a‘îmâ'nm söz konusu ettiği Behâyî Efendi için bk. Naîmâ Mustafa Efendi, Târih-i 
N a îm â  (Ravzatü'l-Hüseyn f î  Hulâsati A h bâr i 7-Hâfıkayn) , hzr. Mehmet îpşirli, Ankara 
2007,111,1505.
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menâkıblan kütüb-i edebiyyâtda meşhûn olan Serûcî* ve Ebû Dülâme** ve 
Tıflî*** ve İncülü Çavuş*4 ana şâgird olmayacakları mâ-lâ-kelâm idi. Bunun 
mudhikâtma gayet ve mücûnât ve hezliyyâtma nihâyet yokdur. Tahrîr olunsa 
Ebû Müslim Hikâyet-nâmesi*5,nden ezyed ve evfer olmak ezherdir.

Ve muhâfaza-i kaviyye ve talâkat-i tekellüm sebebiyle ba'zı cevâmTde 
kürsî-i va'za çıkup, bir güne nush u tezkîr ve münsecem ve muntazam tefsir 
ve ehâdîsden ve kısas u mevTzadan nakl ü takrir eder idi ki, hâlini bilenler 
dahi dest-bûs-i teklim ü tebcile nâ-çâr olur idi. İşte böylece dengi nâ-dîde ve 
hem-rengi nâ-şenîde bir vücûd-i nâdirui-mevcûd idi.

Tenşît-ı kulûb-i mutâlTân ve kalîlden kesîri derk ü iz'ân içün bir iki 
dâstânım tahrîr birle it'âb-ı kalem-i sâdıku't-takrîr kılındı. Zemânmda ser- 
âmed-i zümre-i süfehâ’ ve bezi ü sehây-ı nâ-becâ ile mübezzirîn zümresine 
pîş-kadem ve pîşvâ olan sâbıku'z-zikr Selim Efendi ile münâdeme ve rîş-i 
müdâma müdâvemesi hengâmda^mûnjâ ileyhin can-bahsin su’âl ü iltimâs ve 
va'd-i bî-kıyâsma mebnî hif" Eyyûb CâmiTnde edây-ı salât
eyledikden sonra İmâm Serûcrgibi l^ve-ı vû^âz ile kürsîye su'ûd ve tesviye-i 
rîş ü burûtla şeyhâne ta'biye-i şîve4 tdmekkün p/kucûd eyledikden sonra, ib- 
tidâ tahrîm-i hamr hakkîiida n^^f^ân^VAt-i şerî^e ve ana münâsib ehâdîs-i 
münîfe tilâvet ü tefsir Veİhakka M^^miim^ gibi iki sâ'at mikdâr bir
güne va‘z u tezkîr eyledi ki, bî^ihrîyâr|cürme-i ceinâ'ati ibkâ ve velvele-i inâ- 
bet ü istiğfâr birle kubj^-i câmfi i:rjlâ eyledi .^Hitâma karîb bu mazmûnda 
teznîb eyledi ki: “Ey ihvâft-ı I^^m hîüüB u  /atia-i kemîn ol hamr dedikleri 
murdânn hürmetini ve dür^yiyîve uW^wm^z^ratmı [N1 105b] zikr u beyân 
birle nehy ü zecri bâbında'bu d^ı3ii[ıjıkib^laga eylemişiken, kulûb-i nâsa şol 
rütbe kısvet ve gubâr-ı gaflet müstevli olmuşdur ki, hâşâ sû’-i zann olmasun. 
Lâkin zâhir mu'âmelât-ı nâsa nazaran melhûz-ı gâlibdir ki sâ’ir mahal [şöyle]

* Metnimizde sözü edilen “Serûcî”, Harîrî'nin (ö. 516/1122) Arap edebiyatmda makâme 
türünde yazdığı eserin, dilenci kılığında kurnaz ve düzenbaz bir kişilik olan hayâlı 
kahramanı olan Ebû Zeyd es-Serûcî olmalıdır; bk. meselâ Hulûsi Kılıç, “Makâmât”, DİA, 
İstanbul 2003, XXVII,414.

** Metnimizde söz edilen kişi, nükte ve fıkralarıyla Abbâsî saraymda halîfeleri eğlendiren 
ünlü Arap mizah şâiri Ebû Dülâme Zend b. Cevn'dir (ö. 161/777-778); bk. meselâ Necati 
Kara, “Ebû Dülâme”, DİA, İstanbul 1994, X,122.

*** Metnimizde sözü edilen Divan şâiri ve meddâh Tıflî (ö.1070/1660) için bk. meselâ Bekir 
Çmar, “Tıflî Ahmed Çelebi”, DİA, İstanbul 2012, XLI,89-90.

*4 Metnimizde sözü edilen, asıl adımn Mehmed veya Mustafa olduğu söylenen, XVI. 
yüzyılın ikinci yarısı ile XVII. yüzyılın ilk yarısında yaşadığı sanılan, fıkra ve nükteleriyle 
tanınan saray musahibi İncili Çavuş için bk. meselâ Nurettin Albayrak, “ İncili Çavuş”, 
DİA, İstanbul 2000, XXII,277-278.

*5 Metnimizde söz konusu edilen Ebû Müslim Hikâyet-nâmesi, Türk edebiyâtmda Kıssa-i 
Ebû Müslim  ve Ebû Müslimnâme olarak da bilinen dînî ve destânî halk hikâyesi Ebû 
Müslim Destânı'âır:; bk. meselâ Nurettin Albayrak, “Ebû Müslim Destanı”, DİA, İstanbul 
1994, X ,195-196.
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dursun, hemân işte bu meclisimizde niçe habîsü'n-nefs nâ-bekârân ola ki 
meselâ sekiz nefer yârândan 'ibâret ve hemîşe hem-kadeh-i bezm-i 'işret olup, 
bu Fakir nush u tezkîr ile ol ümmü'l-habâ’ise tekarrübden nehy ü tahzîr eder 
iken, anların zamirleri 'â ’id-i meyhâne ve endîşeleri dâ’ir-i devr-i surâhî vü 
peymâne olmağla, meclis-i va'z inkızâsmda henüz harem-i câmi'den beder ol
maksızın ol fussâk-ı bed-güher kemer-başılan olacak yâdigâra meselâ: “ 'Ali 
Bey bugün Asmalu Mey-kedesi'nin tâk-i sofâsı 'aşk-ı pîçân nebâtı gibi âvîhte- 
i nihâl-i derûnum olmağla, sen 'ale'l-'acele varup bir münâsib mastabayı tefriş 
ve Velî Ağa'sm dahi birkaç kılıç balığı ihzânna himmet kıl!” deyerek her 
birini birer hıdmet-i mahsûsaya ta'yîn ü tesyâr eyledikden sonra 'akablerinden 
İblîs-i müsevvil gibi hemdemi olan bedkâr ile kendüsi dahi revân ve gurûba 
kadar nûşan-nûş-i bâde-i erguvân olup,

'îş u nûş eyle bugün anma gam-ı ferdâyı 
Sana ısmarlamadılar şu yalan dünyâyı

velvelesiyle pây-kûpân-ı 'âlem-^âbâ^^^r^-^^n olurlar. “Hakk celle ve ‘alâ ol 
makaleleri ıslâh ve nushumuzu^zâyi' eyletfieyüp, tevbe-i nasûh tevfîkıyle 
mazhar-ı fevz ü felâh eyleye” kelâm|yW pend-nârpeye hitâm verdi. Vech-i 
mesrûd üzere ism ü resmleriyle zebâmz^f^Çyh-ı^zçîrâk olan erbâb-ı mezâk 
yârân yegân yegân hıdmet-i m a 'iy^ lephe/^uâbân ^ej verâlanndan kendüleriyârân yegân yegân hıdmet-i 
dahi katre-zenân oldular.

Ve merkumun cümleli dâstânmdaıı biri dahj^İ>udur ki, Sadr-ı esbak 
Yûsuf Ziyâ Paşa hazretleri P^ır'ı^k^Y ^faîüîs fnezbûru Mısır'a Kadı nasb u 
ta'yîn eylemekle, vezîrâne vhadem ir  ha^eni^cye dârâtla mahkeme irsâl 
eylemişler. Hılâl-i râhda vâki'^irTİıüicfetiihi çârşûya güzâr edüp, iki taraflu 
muttasıl kahve-hânelerde sâzende ve bâzende hengâmeleri olmağla, her biri 
ecnâs-i nâs ile memlû olmuşidi. Efendi hazretlerini bu denlü dârât ü tumturak 
ile [A 106a] gördüklerinde, kat'-ı sît ü sadâ ve ta'zîm ü iclâlle dest-beste-i 
kıyâm ve Mısır'da Molla efendilere Kadı'asker ta'bîr olunmağla, ol haşmet ü 
mehâbetle müşâhede etdiklerinde biribirine “Veş hâzâ Kaddaskeru'd-devle 
Allah nasara's-Sultân*” deyerek müterakkıb-ı işâre-i âb-rûy-i selâm olmuşlar. 
Ol halef-i 'Ukbe**, kadı ve kâdıyânm birinin merci'u me’vâsim mütekâzî olan 
yâdigâr dahi tâ ki vasat-ı izdihâma geldikde, hemân koynundan iki kıt'a dest- 
mâl çıkarup, iki eline alup ve at üzerinden imkânı mertebe kıyâm edüp, ber- 
kâ'ide zenneye çıkmış yorgancı kol-başı gibi çep ü râsta gerden-firâz ve nâfe- 
endâz ve aralıkda “Hey, hey!” nakaratlarına dem-sâz olarak raksa âgâz 
eylemiş, ma'iyyetinde olanlar ve seyr u selâmına duranlar tahminen üc beş

* ¿lU L JI jjl j S .u»nAU ÜJb = Bu devletin nasıl kadı‘askeri! Allah Sultân'm 
yardımcısı olsun” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.

** Metnimizde kendisine telmihte bulunulan, Hz. Peygamber'in azılı düşmanlarından ‘Ukbe 
(Ö .2 /6 2 4 ) için bk. meselâ İsmail Yiğit, “Ukbe b. Ebû Muayt”, DİA, İstanbul 2012, X L II , 63-64.
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binden ziyâde halk var imiş. 01 küstâh-ı bî-hayânm bu vaz'-ı hayret-fezâsım 
gördüklerinde, ehl-i edeb olanlar hayrân ve esâfil makalesi rüsvâylıkla hed- 
hede-i kahkahayı resîde-i nuh-künbed-i âsümân eylemişler.

Muharrir-i Hakir Mısır'da merkumun bu vaz'-ı mezmûmunu istimâ' 
edüp, Asitâne'ye geldiğimde bizzât kendüden su’âl eyledim. Meğer vâki6 imiş. 
Hayâ etmeyüp, tasdik u te’kîd ve hey’et ve üslûbunu dahi irâ’etle kazıyyeyi 
te’yîd eyledi. Cibilli 'asabiyyet-i Haklrâne'mize bir veçhile güvâr olmamağla: 
“Behey Efendi! Siz mahkemeye varmaksızın hükûmetden mün'azil olmuşsuz. 
Sinn ü sâliniz dahi şeyhûhet kertesine geldi. Gerçi vazifemiz değil ammâ 
İslâm ve 'ilm ü siyâdetle ittisâfmız var. Kibâr meclisinde olan mücûnunuz her 
ne ise la'net gelsün, şu dünyâ-yı denî zımnındadır. Şimdi Ümmü'd-dünyâ 
hükümetine giderken bu kadar eşhâs ve evbâş mahzarında bu rakkâslığm ne 
ma'nâsı var?” deyü ülfet-i kadîmeye mebnî te'abbüsle istinkâr eylediğimde, 
bu güne bir bî-meze ve bî-hûde cevâba mütesaddî oldu ki: “Vaktâ ki dârât-ı 
Vezîrâne ve kevkebe-i Müş^rân^\i^J^apı|iemeye doğru 'azimetimde hılâl-i 
râhda alay seyri gibi kat kat nâ^müterâkmfy&cümlesi dest-beste-i tevklr u ib- 
câlle reh-güzerimde kâ’im olmağla^güm-nâm-ı d^rûnuma tedricî mâr u mûr-i 
vücûd ü gurûr reh-yâb^duhûl/öiupfÎ\o^ vardığımda nâsik-i
i'zâm ü iclâli kât-enderj-kât o\^ügÛ pd^>^efsin^ kibr u nahvet tecessüm 
eylemekle, mahzâ kesici ırgâh^^NV \ip^b] ne&ii nâ-fercâm içün 
eylemişidim” deyü gûyâ^ki ‘avâmm beyninde Njfelâmiyye ile müte'ârif şive 

efyî^di. Mçlâmiyye ise msın bildiği değildir. Gerçi 
nûlıâyer^ rçokdur. Lâkin bî-hûde tazyî'-i 

cevâhir-i enfâsm dahi 'âlemKyok^^. ^ ^ h Û 'âm ele  bi's-sükût ile def-i meclis 
olunup kıyâm ve kendi şuglümüze i'tızâm olundu.

izhâr eylediğini iş'âr ey, 
tabakât-ı celâliyye gibi bu_b^b

Ve cemi6 zemânda taferât-ı merâtib ve tehâlük-i menâsıb-ı nâ-mübârek 
olmağla, bî-çâre nîm-râhda istikbâl-i züll-i idyâr ile vâ-mânde-i hirmân ve az 
vakitde Sadrıa'zam ve Yûsuf Ağa müsâ'ade ve himmetleriyle mesâlih-i 
'azîmelere tedâhul ederek ahz ü iddihâr eylediği hutâm-ı bî-şümâr, süfehây-ı 
verese yedlerinde telef ü târumâr olup, beyne yedeyh ve mâ halfehû feyz ve 
'â ’idâtmdan zerre mikdâr behredâr olmadı. Hâkezâ, hâkezâ deryây-ı bî-pâyân- 
ı rahmet-i Rahmân'dan mercûdur ki âhır 'ömründe, husûsan Haremeyn-i 
muhteremeyn 'avdetinde tebettül ve inâbeti hamlü'l-mü’min 'ale's-salâh üzere 
agleb-i melhûz olduğundan başka, keffâre-i ism ü ma'sıyyet olan maraz u 'il
lete mübtelâ ve ba'zı mertebe dûçâr-ı sadme-i havârî’î vü izdirâ olması, 
müheyyic-i gayret-i Rabbânî ve müsteclib-i ‘afv ü mağfiret-i Sübhânî ola, âmîn.

Yumazsa âb-ı rahmet ehl-i cürmün cürmünü yâ Rabb!
Ya ol bî-hadd u bî-pâyân olan deryâyı neylersin?*

* Metnimizdeki bu beyit şâir Fevzi'nindir, Bursalı Mehmed Cinânî tarafından tahmis edilm iştir; 

bk. meselâ Bursalı M ustafa Cinânî, Dîvân-ı Cinânî\ Î.Ü. Nâdir Eserler Ktp., nr. 3096, vr.57a.
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Vefât-ı Ahmed1 Vâsıf Efendi Re’îs-i sâbık

Efendi-i mûmâ ileyh pîrî ve hezâr derd ‘ârızası üzere, gâ’ile-i şeyhûhete 
gûnâ-gûn2 maraz u cillet-i hâ’ile ‘ilâve ve halvây-ı dimâğ-i âlây-ı huzûr ve 
hayâtından fâkıdu'l-halâve olup, refte refte za‘fma kuvvet3 ve kuvvetine za‘f  u 
fetret ‘ânz olmağla, meşgale-i Riyâset'den munfasıl ve hânesinde tedbîr u 
tîmâra müştagil olmuşidi. Lâkin, [mısrâ]‘4:

Bulmadı maraz-ı5 mevte devâ Câlînûs

1 Müteveffây-ı merkum g e rç i ......A hm ed N 1 : Merhûm-i mûmâ ileyh beldesinde asîl-zâde
ve hânedân ve hânvâde olup, vakt-i kalîlde ‘ilm ü hâl gibi kendisine kâfi derecede tahsîl-i 
mukaddimât-ı ‘ulûm ve nihâyet cerbeze ile iffât mertebe kuvvet-i/kuvve-i hâfızaya mâlik 
olmağm, bulunduğu mecâlisde nakden ve naklen tegallüb-nümây-ı fuhûl ü kurûm/furûm, 
husûsan edebiyyât ve muhâdarâta şedîdü'l-intisâb ve kuvve-i nâtıkası a ‘cebü'l-‘uccâb ol
mağla, muttasıl gûyâ ve fıkarât-ı nâ-şenîde ile meclis-ârâ olup ve/—  zâtında beşûş ve hûş- 
likâ ve şîfte-mizâc ü şekâ, tâli‘i mes^ûdy rical jlijaiberâ ‘indinde makbûl ü mevrûd, erbâb-ı 
m e‘ârife delâleti erzân ve bâb-ı hâbesi ke ip i l^ îın-â& âTü şâde olmağla, her zemân mahatt- 
ı mihmân ve ‘alâ kaderihî ri‘âyet t f  ik râ rn ü  ihsmıdian dahi hâlî değil idi. Tarîk-ı Nak
şibendî'ye münîb ve kati vâfır fiıkarâ ve 'ç fpa^ ı istihkak mjumâ ileyhin delâletiyle hayr u 
menfe‘ate musîb olur idi. Hu^yka mur|/vî v^fi-1^4eri'l-vüi<T M l 253] m urâ‘ât ve îfâya sâ‘î 
olup, ancak tetâvül-i zebârfv^ ifrât hterj^be^pbzle/tfe latîf@^ mecbûl ü meyyâl olmağm, 
giderek lâ-ubâliyâne ve rnecTmJûn rütbesine^hulûgla haddi tecâvüz ve güzerân eylemeğin, 
min-gayr-i kasdin ba‘zı kesip  ıtlâk-ı lis^ıhjl^ıTâ^ûrde-cinm^)lup, husûsan i‘tilây-ı tarîk-ı 
‘ilmiyyeye harîs u mütehâlİk^olmağla, iksîr-i himem-i ricâk-ile vakt-i yesîrde tibr-i âmâli 
kâlib-i husûlde/husûle münsebik olduğundarı nâşL erbâbTİfesm-i mûmâ ileyhe dahîl ‘ad- 
diyle tarîkimizin kalb-zemdir’̂ e y ü  gıyabmdâ hedni-i/bedef-i sihâm-ı ta ‘n u zemm edüp, 
lâkin huzûrunda darbe-i n îşter-i^ij^n^anT ntirâzA lf^fnânend-i gûş-i hamûş u epsem/eb- 
sem olurlar idi. Hulâsa Serûcî v^E bûJJ^ılhejycJsaiıî, menâkıb ve fıkarâtı ve mecûnât u 
mudhikâtı bir kitâb-hâneye/kütüb-hâneye vafî bir zât-ı bî-müdânî idi. Selîm Efendi ile 
münâdeme ve ‘îş-i müdâma/müdâm-ı müdâveme hengâmlannda, müşârun ileyhin ‘an- 
bahsi't-temâs ve va‘d-i bî-kıyâsına mebnî, bir cum ‘a günü ba‘de's-salât İmâm Serûcî gibi 
kisve-i vu“ âzla kürsîye su‘ûd ve tesviye-i rîş u burûnla şeyhâne ta ‘biye-i şîve-i ku‘ûd 
eyledikden sonra, tahrîm-i hamr hakkında nâzil olan âyât-i kerîme ve ana münâsib ehâdîs-i 
şerîfe serd ü tefsîr ve iki sâ‘at kadar va‘z u tezkîr ile bi'l-cümle cemâ‘ati ibkâ ve velvele-i 
inâbet ü istiğfâr ile câm i‘i imlâ eyleyüp, hıtâmma karîb bu kadar va‘z u nasihatle teblîğ-i 
emr-i şerî‘at eylemişken, halkın kulûbu bir mertebe kasvete/fıisûna mağlûb olmuşdur ki, 
ta ‘bîri ‘uhde-i beyândan hâriç pek ‘acîb olmuşdur Sübhânallâh melhûzdur ki, bu meclisim
izde ba‘zı habîsü'n-nefs nâ-bekârân ola ki, meselâ sekiz nefer yârân dâ’imâ nûşan-nûş-i
bâde-i erguvân olup, ben bu gün tahrîm-i hamr ahkâmını beyân ve zecr u nehyinde mübâlaga
vü im‘âıı eder iken, anların zamirleri ‘â ’id-i mey-hâne ve endîşeleri dâ’ir-i devr-i surâhî vü 
peymâne olmağla, ba‘de'l-va‘z henüz harem-i câm i‘den hurûc etmeksizin kemer-başılan 
olacak yâdigâr, meselâ ‘Ali Bey bugün Aşmalı Mey-hânesi âvîze-i nihâi ârzû-yi derûnum 
olmağla, sen çâbûk/çâpük varup bir mastaba-i pâk-cünbiş ü safâyı tefriş ve Velî Ağa sen 
dahi birkaç/birkac kılıç balığı ihzâr eyle!” deyerek her birini birer hıdmet-i mahsûsaya 
ta ‘yîn ü tesyâr eyledikden sonra, ‘akablerinden şeytân-ı müsûl-vâr hemdemi olan siyeh- 
kâr/siyeh-kârlar ile kendüsi dahi revân ve gurûba kadar nûşân-nûş-i bâde-i ahmer olup, 
[mısra]4: Mâ-râ be-cihân [M İ 254] hûşter ezîn ‘âlem nîst n ¿,¿3) IjU =
Bize dünyada bu âlemden daha güzeli yoktur” anlamına gelen Farsça bir mısrâdır) velvele
siyle pây-kûpân-ı ‘âlem-i âba zevrak-rân olurlar. “Hakk sübhânehû ve Te‘âlâ ol maküleleri
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ye’si üzere hazeka-i1 etıbbâ çâre vü Tlâcdan me’yûs ve ehibbâ vü asdıkâ2 ber- 
hem-zen-i dest-i dirîğ u efsûs olduğuna mukârin, târîh-i mezbûrda eyyâm-ı 
'ömrü temâm ve defter-i zindegânîsi resîde-i fezleke-i hitâm oldu.

Terceme-i hâl-i mûmâ ileyh3
Müteveffây-ı mûmâ ileyhin tıynet-i4 aslîsi, hâk-i Bağdâd'dan muhammer 

ve hâmmâme-i Bağdâdî gibi ol burc-i evliyâdan5 [N1 107a] evc-i zuhûra ser-ber6- 
âver olup, temyîz-i Trâk u Hicâz ve teşhîs-ı şehbâz u şehnâz mertebesine bâliğ

2
3
4
5 
1 
2
3
4
5

ıslâh ve nushumuzu zâyi‘ eylemeyüp, tevbe-i nasûhla mazhar-ı fevz ü felâh eyleye” 
kelâmiyle pend-nâmeye hitâm verdi. Vech-i mezkûr üzere ism ü resmleriyle/şöhretleriyle 
zebân-zede-i şeyh-ı zerrâk olan erbâb-ı mezâk, yegân yegân hıdmet-i m uayyenlerine/ 
m a‘iyy eti erine şitâbân ve verâlarmdan kendileri dahi katre-zenân olmuşlardır. Bu resme 
hikâyât ve hezliyyâtı bî-pâyân ve garâ’ib-i mudhikâtı nâ-güncîde-i cerâ’id-i/cerâyid-i tahrîr 
u beyândır. Hattâ cümle-i menâkıbından biri dahi budur ki, Y ûsuf Paşa Mısır'ı aldıkdan 
sonra mûmâ ileyhi Mısır'a K adrm asb /ye/eylediğinde, murassa4 takımlu müte‘addid 
yedekler ve yüz kadar çavuş v6 çuk^ifâHaf/çul(a^âr_ve'l-hâsıl bi'l-cümle kevkebe-i mevkib-i 
Âsafâne'siyle pîş ü pes-i ü/—  rikabmda^ıakib ve4C’ir zâbitân ve ümerâ ve bölük-başıyân 
birkaç bin kadar sevâd-ı a ‘zam koşup^bu/resm e alay-y vezîrâne ve dârât-ı müşîrâne ile 
mahkemeye irsâl eylemişler. Hıl^kd ^^fm ç^asbe'l-ıfienîerr bir müzdehim-gâh çarşuya 
uğrayup, iki taraflu m ut^sıl kâbye^lıân^leKH/sâzendŞİVe bâzende-ler dolu ve eşhâs-ı 
mütenevvi4a seyircilerTîlfe m em hr^Im ^ğla^E fendi c&âblarını bu dârât u tumturakla/ 
tumturak ile gördüklerince, kat‘Â ^ d a  4umûrrrb^/pâ-ber-pâ âdâb ile selâmetine/
selâmına saf-beste-i kıyandı edüp, tâ ki vısat-ı izdihâma-g^ldikde, selâm yerine koynundan 
dest-mâllerini çıkarup, ikTbline akıp, ap üzeninde kudrki kadarca kıyâm ve kol-başı gibi 
‘alenen ba4zı terelelli —/\^derlönerdk/diW ereri-aks eylemekle, gerek m a4 iyy etinde o lan
lara ve gerek seyircilere vesgerpk m im tam -ı selâıirojanlara veleh u hayret gelmiş/gelerek, 
bu Fakır Mısır'da bu vaz4ım /^ z ‘ı<^^eÛ ü^,/̂ ÂStâne'ye geldikde, bi'n-nefs kendüden sıh
hatini istifsâr eylediğimde, tasdik v e - te ’yîd ü hey’etini dahi taklîd eyledi. “Efendi 
hazretleri! Bu mertebe mecûn, havza-i diyânetden bîrûndur” deyü bî-ihtiyâr/ihtiyâr çehre- 
güzây-ı infi‘âl olduğumda, tarîka-i/—  teznîble/—  işbu makamda sühan-rân ve bu resme 
seng-endâz-ı müstemi‘ân olmuşdur ki, bu Fakîr-i pür-taksîr vaktâ ki ol dârât ve/—  kevkebe/ 
— ile mahall-i merkuma gelüp, ‘âmmenin dahi tarafıma/tarafımıza i‘zâm ve encâlini/en- 
câmını gördüğümde, nefs-i habîseme şeyâtîn hücûm ile kibr u cûd târî olmağla, mahzâ ır- 
gâm-ı nefs içün eylemişidim” deyü bir bârid i‘tizâr serd etmekle, ta ‘arruzu selsü'1-bevl gibi 
[M İ 255] m ü’eddî-i tatvîl-i kavi/— olacağını mülâhaza ile sükût ü kıyam eyledim. Lâkin 
mercûdur ki, âhır ‘ömründe husûsan Haremeyn-i muhteremeyn ‘avdetinde tebettül ve in- 
âbeti agleb-i melhûz olduğundan başka, mükeffır-i ism ü m a‘sıyyet olan maraz u ‘illete 
mübtelâ ve ba‘zı mertebe dûçâr-ı sadme-i havârî/hârâ vü izdirâ/ezâ olması, müheyyic-i 
gayret-i Rabbânî/—  ve müsteclib-i mağfıret-i Rabbânî ola, âmîn/— . Vefât-ı A l, Mİ 
gûnâ-gûn N 1 , M 1 : nâ-gûn A 1 

za‘fına kuvvet N l, A l : za‘f  M İ 
[mısrâ] 6 A l N1,M 1 
maraz-ı N l , A l : —  Mİ 
hazeka-i N l , A l : hazzâk-ı M 1 
ehibbâ’ vü asdıkâ’ N l : ehibbâ vü asdıkâ A l, Mİ 
-i hâl-i m ûm â ileyh A l, Mİ : — N l 
mûmâ ileyhin tıynet-i A l , Mİ : merkumun sirişt-i N l 
B ağdâdî......evliyâdan N l : Bağdâdî/buğdâyî gibi ol burc-i evliyâda A l , Mİ
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oldukda, ol belde1 ‘ulemâsından tahsîl-i mukaddimât-i ‘ulûm ve istifâde-i 
mantûk u mefhûm edüp, tab‘ı2 edebiyyât tarafına minsâk u müncezib ve eş‘âr 
ve3 türesselât vâdîsi esb-i tâzî-i zihn-i çâlâkine muvâfık4 ve münâsib olmağla, 
ol semte inhirâf u insırâf ile ‘ulûm-i ‘Arabiyye’ye iştigâl ve i’tilâf5 edüp, lâkin 
cihet-i me‘âş ve kesb-i mâye-i inti‘âş içün ba‘zı müte‘ayyinân-ı beldenin hıd- 
met-i kitabetini ihtiyâr ve hâme-i sıfat-ı tesvîd-i sahâyif-i bîz6 ile hıdmetinde 
olduğu zevâtm safâyih-i mesâlihlerini tebyîza sarf-ı vüs‘ ü iktidâr ederek, cev- 
det-i yerâ‘a ve kesret-i bidâ‘a ile kuvvet-i tab‘-ı bâhiru'l-berâ‘ası, zebân-zede-i 
iştihâr olmuşidi. Bir takrîble Mûsul Vâlîsi Hüseyn7 Paşa dâ’iresine rişte-bend-i 
intisâb ve Hazîne Kitâbeti ile8 gencîne-i yesârdan fi'l-cümle behre-yâb olup, 
seksan iki seferinde0 müşârun ileyhle9 ‘âzim-i cihâd ve paşasıyla berâberce e- 
sîr-i dest-i10 düşmen-i bed-nihâd olup, ba‘de-bürhetin ba‘zı tahrîrâtla Âsitâne-i 
sa‘âdefen irsâl eylemekle, hamûlesi olan evrâk u ahbârı mahallerine12 [Mİ 
256] iblâğ u îsâl eyledikde, cânib-i Saltanat'dan nâ’il-i ‘atıyye vü ihsân ve
ba‘zı tavsıye-nâmeler ile Ordu-yi hümâyûn'a revân olup, vusûlünde Re’îs-i 
vakt olan ‘Abdurrezzâk Efendic fb ^ ^ l i i r p l k ih  v'estirzâkahû* ” deyerek, it- 
tisâlle13 dahîl-i usûl oldu. KendüSûne njensûb <âan Enverî Târihi*nde14 tahrîr 
eylediği üzere, bir defa mütâreke hıdmptinde sâ‘î^m ağ la , sa‘yi meşkûr ve 
mazhar-ı teveccühât-ı evliyây-ı un^fy^H âib^ân  züppesine de ilhâkla mesrûr 
oldu15. Ba‘de'l-musâlaha 0^du-yi ^ ü m ş ^ p /^ a ‘iyy^ıyle Âsitâne'ye vârid ve
kadem-be-kadem dest-yârf^ ricâlT ^vleth Mrtifâ‘a mütesâ‘id olup,

6
1
2
3
4
5
6
7
8 
0

9
10 
11 
12 
*

zuhûra ser-ber N l, A l : zulıy^H serîr Mİ
rüföesine'balig (

^7
ofdiyâr/belde N l, A l
a .

m ertebesine..... belde Mİ
tab‘ıN l ,A l  :ta b î‘îM l 
eş‘â r v e N l ,A l  : — Mİ 
muvâfık A 1 , M 1 : çespîde N 1

inh irâ f..... i ’tilâf Mİ : insırâf u inhisâr birle/ile ‘Arabiyye'ye iştigâl ve itilâf N l , A l
sahâyif-i bîz N l , A l : sahâ’if-i beyâz Mİ
tak rîb le ..... Hüseyn N l : takrîble ‘Ali A l : takrîb ile ‘Ali Mİ
Kitâbeti ile N l : Kitâbeti'yle A l, Mİ
Burada söz konusu edilen Lehistan'ı himâye için 26 Cumâdelûlâ 1182 = 8 Ekim 1768 
Cumartesi günü açılan Rusya seferidir; bk. meselâ İ.H.Danişmend, İOTK, IV,43. 
ileyhle N 1 , A 1 : ileyh M 1 

dest-i A l, Mİ : — N l
ba‘de-bürhetin..... sa‘âdet'e N l : ba‘zı tahrîrâtla Âsitâne'ye A l, Mİ
mahallerine N l : mahalline A l, Mİ
«ilyjİLul j  «¿jl = Allah'ı her türlü kusur ve noksanlardan tenzih eder, ondan rızık taleb
ederim” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.

13 ittisâlle N l : ittisâl ile A l : ittisâl-i Mİ
14 Enverî Târîhi'nde A l, M İ : Enverî merhûm Târihînde, N 1
15 H âcegân..... oldu A l , M İ : hâcelikle mesrûr olmuşidi N 1. Ahmed V âsıf Efendi'nin Yaş'da

cereyan eden mütâreke görüşmelerindeki rölü ile ilgili olarak bk. Vekayi‘nüvis Enverî 
Sadullah  Efendi ve Tarihinin I. Cildi'nin Metin ve Tahlili (1182-1188/1768-1774), hzr. 
Muharrem Saffet Çalışkan, Basılmamış Doktora Tezi, M.Ü. Sosyal Bilimler Enstitüsü 
Türkiyat Araştırmalar Enstitüsü, İstanbul 2000, s.357-359.

16 derece-iN l : — A l, Mİ
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hâline münâsib ba‘zı menâsıbda devrân ve bir defa  Sefâret'le İspanya'ya re
vân olup, ba‘de'l-kufül bir müddet dahi orta mansıblarda1 11 cevelânla “Lâ hayra 
illâ fı'l-vasat*” dest-mâyesini ber-âverde-i kabza-i husûl edüp ve2 ba‘dehû 
Vak‘a-nüvîslik ‘ilâvesiyle de ba‘zı mertebe mahrem-i serâ’ir olup, iki yüz se
kiz târihinde0 Haleb Vâlîsi bulunup, kadîmi3 [Nl 107b] beynlerinde hukuk ve 
hallet Ç-Ll) ve ricâl-i vakit ile münâfese ve münâfereti olan Feyzi4 Süleymân 
Paşa'ya Yûsuf Ağa ve Râşid Efendi gibi müstevliyân-ı devletin mesâvî ve 
mekâbihini tahrîr eylediği kâ’imesi5, müşârun ileyhin Haleb'de vefâtından 
sonra Müftî bulunan mişvârı muharrer Kudsî Efendi'nin eline geçmekle, 
mahzâ müdâhene ve ‘arz-ı ıhlâs vetiresiyle Yûsuf Ağa'ya irsâl eylemekle, ol 
dahi ba‘de'l-mütâla‘a sâ’irlere de irâ’et edüp, bu sebebden her biri münfa‘il 
olduğundan başka, Yûsuf Ağa'nm ve Râşid Efendi'nin dâ’imâ ‘aleyhlerinde6 
olup, bulsa her birini bir kaşık suda boğar olan Sadr-ı Rum-i esbak Tatarcık- 
zâde7 ‘Abdullah Efendi'ye dâ’imâ tereddüd ve miyânelerinde rusûh-ı üns ü 
teveddüd olduğuna mebnî, tarafına kîne-i derûnîleri muzâ‘af® olmağın, tekdiri
husûsunda cûyende-i vesâ’ilröldüjaıfTâjariki yüz sekiz târihinde900 müşârun 
ileyh ‘Abdullah10 Efendi mükâlemeye me’mûr olmak vesilesiyle, serâ’ir-i 
Devlet-i ‘aliyye'ye mahrem ve çok oUüf ‘âlim vçüâzıl ye umûr-i hâriciyyede 
mâhir ve musib ve kâtflij' olmağla, 'E flâk le Boğman voyvodalarına dâ’ir bir 
mâdde zımnında, Devi^t-i ‘aliyw!y^ ̂ ârar mü^jiazasına mebnî, cumhûra 
muhâlefet edüp, lâkin R^’îs RaŞhiçl^fendi^tarafı-gŞİib ü kahir ve ol mâddede 
bilâ-hılâf iki bin kîse-^kça12 tayyaresi dâ’ir abrtağm, [Mİ 257] Efendi-i 
müşârun ileyhin re’yini'^lga ve^kendüAedbîrlenm imzâ eylediler. Vaktâ ki 
müşârun ileyhin ma‘lûm u^dukda13/tenğ-mçşreb ve mütesallib ve zeber14- 
dest âdem olmağla, ibtidâYŞeyb^isl^rtyı-^vakt Dürrî-zâde ‘Ârif Efendi'ye 
varup, meğer meblağ-ı merkumdan1* elli bin guruş anın hissesine düşmekle,
1 mansıblarda N l, A l : mansıblannda Mİ
* iê uijJI İ I joi. i  = Hayır ortadadır” anlamına gelen Arapça bir atasözüdür.
2 ve Mİ : —  N l, A l
0 1 Muharrem 1208 = 9 Ağustos 1793 Cuma.
3 kadîmi N l, Mİ : — A l
4 v a k it..... Feyzî N l : vaktle münâfese ve mugâyereti olan A l, Mİ
5 kâ’imesi N l :k â ’im e A l,M l
6 ‘aleyhlerinde A l, M İ : ‘aleyhinde N l
7 Tatarcık-zâde A l, Mİ : Tatarcık N l
8 muzâ‘a f N l ,A l  : mutezâ‘if Mİ
9 sekiz târihinde N l, Mİ : sekizde A l

00 1208= 1793-1794.
10 ‘A bdullahN l, A l : ‘A bd[ull]ahM İ
11 Efendi A l, M İ : — N l
12 akça A l, Mİ :a k c a N l
13 ileyhin maTûmu oldukda N 1 : ileyhin A l : ileyh Mİ
14 z e b e rN l,M l :z î rA l
15 D ürrî-zâde merkümdan N 1 : bulunan Dürrî-zâde'ye varup, meğer meblağ-ı mezbûrdan

A l : bulunan Dürrî-zâde'ye varup, meblağ-ı mezbûrdan Mİ
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Müfti'l-enâm hazretleri anı1 alup safâlanmış ve ol mikdârı2 dahi Sadr-ı vakt 
bulunan Bal-bıçağı Melek Mehmed3 Paşa kısmetine 'â ’id olmağla, evvel 
Müftî Efendi'yi4 mu’âhaze, ba'dehû Sadna'zam'a dahi: “Bu sinn ü sâlden 
sonra size ve bize Devlet-i 'aliyye'ye5 muzırr mâddeyi tervîc yaraşur6 mı?” 
deyerek serzeniş ü 'itâb eyledikden sonra, 'alâ mele’i'n-nâs Râşid Efendi'ye 
bi'l-müvâcehe hıyânet ve sefâhet ü habâsetine müte'allık evsâfdan bir şey’7 
terk eylemeyüp, en sonra: “Elbette seyf-i kahr-ı Rabbâni'yle 'an-karîb cezânı 
bulursun” deyerek 'avdet eyledi*. İki üç8 gün murûrunda [N1 108a] 'Abdul
lah9 Efendi'yi Aydın Güzelhisân'na iclâ etmeleriyle Vâsıf Efendi'ye dahi10 
nevbet gelüp, anı da Limni Adası'na tard eylemeleriyle**, şu11 kîne-i sinelerini 
icrâ eylediler. Bir müddet zehrâbe-keş-i kürbet-i gurbet oldukdan sonra ıtlâk 
ve bu defa cümletü'l-mülk olan Sır Kâtibi Ahmed Efendi12 ve Mâbeyinci 
Ahmed Bey taraflarına bir takrîble kemend-endâz-ı tehassus13 u iltihâk ol
mağla, yine tahrîr-i vekâyi'e me’mûr ve hâme-cünbân-ı safha-i refâh u huzûr
olup, fi zâtihî gûyende ve bi't-tab' 'arz-ı tefakkur u ihtiyâçla sâ’il-i cerrâr gibi 
açıkdan14 cûyende olmağla, yalpfâ YâkfaiSij/Vîşlik berekâtım15 beher sâl yirmi 
bin guruşdan ziyâde fuyûzât-ı Pâdişâh-ıHâtbmöiısâle iblâğ u îsâl eyledikden 
başka, niçe16 menâsıb-ı refî'aya nâTbv^ 'avâ’id^Tpür-fevâ’id-i mevâ’id-i 
Şâhâne'ye17 mütevâsıl olanrk^ g ü z ^ i ı^ k ^ e jD â t18 tj^sâ’il iken, iki yüz yirmi 
senesi cumâdelûlâ evâ’ilindje0 n a h l^ Q ^ A'î u —^âb-yârÇijlutf-i Şehriyâri'yle ser-

10
**
11
12
13
14
15
16

17
18
0

anı A l, M İ : — N 1 ^
mikdârı A l : mikdâr N 1 , ^   ̂J _  ^  Tİ7
Mehmed A l, Mİ N1 ^  \
Müftî Efendi'yi N 1 : Müftî'yi 
‘aliyye'ye N l, Mİ : ‘a liyyeA l x  
yaraşur A l : yakışur N l , Mİ -
şey’ N l : şey A l, Mİ
“Eflâk ve Boğdan voyvodalarına .....  eyledi” arasındaki bilgiler bazı kısımları ihmâl
edilebilir değişikliklerle, bazı kısımları özetle “ ‘Asım Târihi'nde bunun sebebini beyân 
siyâkmda” şeklinde Asım  Efendi Târîhi'nden almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VI,135'te 
kaydedilmiştir. Bununla beraber Cevdet Paşa bu bilgilerin bazı rivâyet ve duyumlara 
dayanmış olmasmdan hareketle güvenilir olmadıklarını da belirtmiştir, 
üç A l, Mİ :ü c N l
müşârun ileyh ‘Abdullah A l : ‘Abdullah N l : müşârun ileyh ‘Abd[ull]ah Mİ
etm eleriy le..... dahi N l : etmeleriyle V âsıf Efendi'ye de A l : ve Vâsıf Efendi'ye de Mİ
Cevdet Târihi'nde verilen bilgiye göre V âsıf Efendi Midilli'ye sürülmüştür; bk. VI, 137.
L im n i..... şu M İ : Limni'ye tard ile N l : Limni'ye tardlarıyla A l
Efendi N 1 : Efendi'ye A 1, M 1
b i r ..... tehassus N l : birer takrîble kemend-endâz-ı tehassus/tahsîs A l , Mİ
açıkdan N l : —  A l, Mİ 
berekâtım N 1 : bereketmi A l , Mİ
z iy âd e ..... niçe N l : ziyâde Pâdişâh-ı Hâtem-hısâle iblâğ u îsâl eyledikden sonra, nice A l
: ziyâdeye Pâdişâh-ı Hâtem-hısâl iblâğ u îsâl eyledikden sonra, nice Mİ 
m evâ’id-i Şâhâne'ye N l : mevâ’id-i Şehriyârî'ye A l : mevâ‘id-i Şehriyârî'ye Mİ 
‘a z e b â tN l,M l ı^ L ı iA l
1-10 Cumâdelûlâ 1220 = 28 Temmuz -  6 Ağustos 1805.
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sebz ü bâlâ ve gonce-i âmâli, perver-şikârî-i feyz-i Tâcdâri'yle hâtır-ı ashâb-ı 
safâ-âsâ küşâde vü bûyâ olmağın1, câh-ı Riyâset'le ser-bülend ve ol hasretü'l- 
küttâb olan mesned-i mıTallâ-cenâbla ercümend olmuşidi. Yirmi bir senesi 
şa'bânma0 kadar ol makâm-ı vâlâ-terde2 bâlâ-nişîn ve İbrâhîm Kethudâ ve Sır 
Kâtibi himmet ü müsâadeleriyle, kati vâfir tuhaf ve3 nuküd ve cevâhir iddi- 
hâriyle kâm-bîn olup, bâlâda nakş-ı harîr-tahrîr u ifâde4 olduğu üzere, bâ-emr-i 
hazret-i Şehriyârî nizâm-ı rafiyyet ve ıslâh-ı pesaporta5 ve Rusyalu [Mİ 258] 
sefinelerinin6 Bahr-ı siyâh'dan menfi mâddeleri gibi gerçi Devlet-i 'aliyye'ye 
nâfi' me’âsire mazhar olup, lâkin Bonaparta'nm7 tasdiki husûsunda sâfirlerin 
igrâ vü itmâfina mebnî pîş-kadem ve mahzâ takye kapmak zımnında Eflâk ve 
Boğdan voyvodalarının tebdillerinde ba'zı mertebe cesâret8 ilkâsiyle, ol kerî- 
heye rükn-i akvem olmuşidi. Tâ ki târîh-i merkumda 'ânza-i pîrîye filel-i cis- 
mânî ser-ber ve yed-i mürtafiş gibi furû-mânde-i 'amel olacağı mukarrer ol- 
mağla, Riyâsef den üftâde ve makamına Gâlib Efendi pâ-nihâde oldu. Ve9 çend 
mâh mikdâr hânesinde derd-i cân-kâr ile dil-fikâr ve10 müştagil-i tedbîr u tîmâr 
iken, târîh-ı mezbûrda zâtTi^^âfifiâjiıâiından vasf-ı hayât münselib ve
'âlem-i 'ukbâya müncezib oltfp, [N]^ lOSfojHıazret-i Hâlid civânnda Vâlide 
Sultân'm müceddeden binâ eylediğimekteb haz in in d e11 i'dâd olunan mezâra 
defin ve vâsıl-ı rahmet^ Rab.MT-^^mîn / oldu, ̂ yefâtma Sürûrî merhûmun 
söylediği târîhdir. [MısrâJ6l2: ^  ^

asif^rıhfed^ıyem İfltçİı vefâtVâsi
(CjLâj j\ J t 7l J A [5)

Merhûm-i mûmâ ild ^ in ^ ^ ^ s ı^ ^ /^ l^ P  ta'kld ü gılzat, tabfinda14 olan 
siki et ü fezâzata dâl ve ^^ îrâ f^ ıb î-^m ^ç iv6 bî-halâveti, zarâfetden15 ve 
nezâket eserinden mu'arrâ oldugımaf6/'eserden mü’essire intikâl edenlere bî-

1 nahle-i ik b â l i.... olmağın A l : nahle-i ikbâli, âb-yârî-i lutf-i Şehriyârî ile ser-sebz ü bâlâ ve gonçe-

i âmâli perver-şikârî-i feyz-i Tâcdârî ile hâtır-ı ashâb-ı safâ-âsâ küşâde vü  pûyâ olm ağın M İ  : —  N 1

0 1 Şa‘bân 1221 = 14 Ekim 1806 Salı.
2  vâlâ-terde N 1 : vâlâda A l , Mİ
3 tuhaf ve N1 A l, Mİ
4 n a k ş- ı .ifâde N1 : ifâde nakş-ı harîr tahrîr u ifâde A l : ifâde-i nakş-ı harîr tahrîr Mİ
5 pesaporta N1, A l : pesaport Mİ
6 sefinelerinin N 1 : sefâ’bilerinin A l, Mİ
7 Bonaparta'nm N1, A l : Bonapart'm Mİ
8 cesâret N 1 , A 1 : hasâret M 1

9 Ve Mİ N1,A1
10 ve A l, Mİ N1
11 hazîresinde N 1 , M 1 : hatîresinde A 1

12 V efâtm a..... [Mısrâ] 6 A l : Li-Sürûrî N1 : Sürûrî merhûmun söylediği târîhdir. Târîh Mİ
13 mûmâ ileyhin A 1 , M 1 : merkumun N 1

14 tabhnda N l, A l : tabî‘atinde Mİ
15 ta ‘b îrâ t- ı..... zarâfetden A l : ta ‘bîrâtı bî-meze ve halâveti zarâfet N1 : ta ‘bîrâtı bî-meze

ve halâvet ü zarâfet Mİ
16 olduğuna N1, A 1 : olduğu M 1
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şâ’ibe-i işkâldir. Bizâ‘a-i müzcâtına olan i‘tinâ’ ve tenâfüs1 11 ise kaleme alına
cak mâdde değildir. Cibilletinde gılzat ve humk u ru’ûnet olup, dikkat ü 
nezâketden2 bî-behre olmağla, meclisine gelenlere ba‘zı kaleme aldığı 
fıkralan3 kırâ’et ü irâ’et eyledikçe, tahsînlerine mest olup sükût ve yâhûd 
cüz’îce4 engüşt-nihâd-ı istişkâl olanlara ‘an-mükâberetin izhâr-ı sûret-i renciş 
ile âzâr eylemek5, ‘âdeti idi. Ba‘zan nazm-ı6 eş‘âr vâdîsine de reftâr edüp, 
lâkin hak budur ki, halâve vü tulâveden ‘ârî olmağla7, nümûnesini tahrîr el
bette hezl ü kahkahayı mûcib olmağla, rüsvâylığından ictinâb, ol bâbda 
kümeyt-i hâmeye ‘inân-gîr oldu. Ve zâtında olan le’âmet ve hisset ve hemîşe 
küberâya ‘arz-ı tefakkur ve izhâr-ı hâcetle me‘ûnet-i beytiyyeye8 müte‘allık 
cerr ü su’âli, havsala-i takrirden bîrûndur. Ve be-gâyet9 hasûd-meşreb olmağla, 
ehl-i hüner ü ma‘rifetin birisi taraf-ı Saltanat'dan mükerrem olup, eseri mem- 
dûh olduğunu işitdikde, bî-ihtiyâr dil-gîr ve vech-i münâsebetinden10 müberrâ, 
seng-endâz-ı nakz" u taksir olur idi. Hâlâ beyne'n-nâs kendüsüne müsned olan 
Târîh-i matbû‘, merhûm [Mİ 259] , Epverî Efendi'nin musattar-ı keşide 
müdevven târihiyle mâdde-be-rhâdd^tatlSk'^fe^nağla, mecmû‘u bi-‘ibâretihî

1 i‘tinâ’ ve tenâfîis N1 : i‘tinâ ve tenâfüs A l : i ‘tinâ ve teneffüs Mİ
2  nezâketden N 1 : letâfetden A 1 , M 1

3 fıkralan N1 : mevâddı A l, Mİ
4 cüz’îce N1 , A l : cüz’îce (<̂ ¿>=0 Mİ
5 eylemek N1, M 1 : etmek A l
6 nazm -ıN l : + ve A l, Mİ
7 budur k i , ..... olmağla N1 : bu ki, halâve ve tulâveden ‘ârî olmağla A l : budur ki, halâvet

ü tulâvetden ‘ârî olduğundan Mİ
8 beytiyyeye A l , Mİ : beyte N1
9 Ve be-gâyet N1, A l : H â’in ü Mİ
10 münâsebetinden A l : münâsebetden N1, Mİ
11 nakz A l, Mİ :n a k sN l
12 i‘tizâ .....  iddi‘âsına N1 : igtirâ ile intihâbı i ‘tinâ ve iddi‘âsına A l : igtirâr ile intihâbı

i‘tinâ ve iddi‘âsında Mİ
13 V eN İ : —  A l, Mİ
14 ihtiyâç ile N 1 , M 1 : ihtiyâçla A 1

15 isti‘t â N l ,A l  : isti‘tâ fM İ
16 kadar .....  mührüyle Mİ : kadar İspanya Altunu, mührüyle [Metinde “Ahunu”

kelimesinden sonra yazılmış olan “henüz” kelimesinin üzeri çizilmiştir] N1 : İspanya 
Altunu, memhûruyla A l
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mü'F^ayâr zuhûru, hakkında haylice güft-gûnun bâ‘is-i sudûru oldu*; Hakk 
celle ve ‘alâ hazretleri cümlemize kanâ‘at ihsân eyleye, âmîn.

Ba1 2 3 4zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye2
Haleb Kadısı Muhassıl-zâde ‘Ömer Efendi'nin mahsûl-i hayâtı muhtevi 

sicill-i ‘ömr-i mukadderi3, neverdîde olduğu peyâmı, bu esnâda Der-i devlet- 
medâr'a reşide olmağla, iki yüz yirmi iki şehr-i rebî‘ulevveli gurresinden0 zabt 
eylemek üzere mütevakkıtı4 olan sâbıkâ Filibe Kadısı Muslî Mehmed 
Efendi'ye, mâh-ı zilhiccenin yirmi yedinci günü00 târihiyle tevcih ve ber-vech-i 
isti‘câl5 ‘azimet eylemesi tenbîh buyuruldu6. Bi-iznihî Te‘âlâ bu dahi itmâm-ı 
müddete nâ’il olmayup7, dâr-ı âhırete müsta‘cel olmağla, tercemesi beyânı 
sadedinde Kazây-ı Haleb'e mazhar olduğunun sûreti ve Haleb'de vefâtı günü 
burada haber-i rihletinin mesmû‘iyyeti garibelerini in-şâ’allâhu Te‘âlâ tahrîr8, 
mevkûl-i ‘uhde-i kilk-i pâkîze-ta‘bîrdir.

t ' - T - f c / 1
Nasb-ı K^df^Ordu-yi hümâyûn

Mekke-i mükerreme PâyeşİNOİu^mütevakkaten9 10 Buruşa Kadısı olan Di- 
metokalı es-Seyyid Mshmed E fb û d ^^^ ırm i iföjmuharremi gurresinden000

âsi teypîh u ihsân ve ol veçhilezabt eylemek üzere OiSİu-yi 
mümtâz-ı akrân k ılınd ık

N asb-ıJ^ ih^ ı^^  müstetâb
Ordu-yi hümâyûn hurûcuri^^İiâilÎİ müstetâb'da bir Kâ’im-makâm nas

bi, rusûm-i mukarrere-i Devlet-i sipihr-ihti şâm olmağla, Livây-ı11 Selânik

1 tâ m m ü 'lN l,A l : temâmü'l Mİ
* “Garâ’ibdendir ki dâ’imâ .....  oldu” kısmında yer alan bilgiler aynen ve ‘“Âsim Efendi

dahi merhûm-i müşârun ileyhin terceme-i hâlini beyân sırasında der ki” şeklinde ‘Âsim  
Efendi Târihinden almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VIII,79'da kaydedilmiştir.

2 celle v e ..... ‘ilmiyye N1 : Te‘âlâ cümlemize kanâ‘at i‘tâ buyura. Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye
A l : Te‘âlâ cümlemize kanâ‘at vere. Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ Mİ

3 m ahsû l-i..... mukadderi N1 : sicill-i hayâtı A l, Mİ
0 1 Rebî‘ulevvel 1222 = 9 Mayıs 1807 Cumartesi.
4 eylemek üzere mütevakkıtı N1, A l : etmek üzere muvakkıti Mİ

00 27 Zilhicce 1221 = 7  Mart 1807 Cumartesi.
5 ber-vech-i isti‘câl N1 : ‘ale'l-isti‘câl A l, Mİ
6 buyuruldu N 1 : olundu A l , M 1
7 olmayup N l, A l : olup Mİ
8 garibelerin i..... tahrîr N l , A l : garibelerinin in-şâ’[alljâhu Te‘âlâ tahrîri Mİ
9 mütevakkaten N l, A l : muvakkaten Mİ

000 1 Muharrem 1222 = 11 Mart 1807 Çarşamba.
10 kılındı N 1 : oldu A l, Mİ
11 Livây-ı N l : —  A l, Mİ
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mutasarrıfı olup, bundan mukaddemce1 Der-i devlet-medâr’a [Mİ 260] celb ü 
ihzâr ve İngilizlü vakıasında Kadı-köyü'nde Muhâfız ve Nigehdâr olan Yeni
şehirli Vezir es-Seyyid2 Mûsâ Paşa, mâh-ı merkumun evâhınnda0 Bâb-ı 'âlî’ye 
da'vet olunup, hil'at-i Kâ’im-makâmî ile dûş ü endâmı pür-zîb ü zînet kılındı.

‘Acibe3
Vükelâyı devlet, ol mâr-tıynet ve sûsmâr-hılkatin mülâyemet-i zâhirîsine 

nazaran, her dürlü kendilerinin4 re’y ü dil-hâhlarma gerden-dâde-i mutâva'at 
ve emr u nehylerine mütâba'at eder mülâhazasıyla, gerçi Kâ’im-makâmlık 
mesnedine5 tensîb ve her veçhile tasvîb edüp, lâkin 'an-karîb ne güne zîr-gâh-ı 
ihtiyâlden [N1 109b] mekr u âl ve nfk u sühûlet ve dehâ ile ne resme 
kendülere ejdehâlıklar ederek hânumân-ı 'ömr-i zindegânîlerini tahrîb 
eylediği, in-şâ’allâhu Te'âlâ mahallinde tahrîr u imlâ olunacakdır.

i M - J i 1  t
VEKÂYİ‘-İ SENE6 İSNEYN^e ‘İŞRIN ve Mİ’ETEYN ve ELF

V  /  A
ŞupÛj be7-ib t^ l^ r d u -y i Hümâyûn

Livâ’-i8 şerîf-i sa'âdet-jredîf ofidsıjSe i>ı^âm-ı sÇıjre mahallerini ta'yîn ve 
hendese vü tebyîn eylemek^içün mı^ârreıhi^harârm^ on birinci günü00 bi’n- 
nefs Kethudây-ı Sadâret-pehâhî ve Mektibî ve Beylikci Efendi ve Ocak ket- 
hudâlan ve çavuşları ve9 çef^nefern^ta^ ıtfühendis'M ile Dâvud-paşa Sahrâsîna 
'azimet ve vech-i münâsibi10 f¿e rd \n 6 v âk i' lâyıkasmı tertîb ü ta'yîne 
miibâderet edüp, iki gün m urûrı^ajji^âll^i^et'k tim eye darb-ı hıyâm ve tertîb 
ü tanzim olunan bir kist mevâcib Hazîne-i hümâyûn’dan ihrâc olunup, kabzına 
me’mûrlara teslim ve iki gün sonra devir maslahatı dahi tetmîm olunmağla11,

1 mukaddemce Mİ : akdemce N l, A l
2 es-Seyyid N 1, M 1 : Seyyid A 1
0 21-30 Muharrem 1222 = 31 Mart -  9 Nisan 1807.
3 ‘Acibe A l, Mİ N l
4 dürlü kendilerinin A l : dürlü N l : dürlü kendi Mİ
5 K â’im-makâmlık mesnedine A l , Mİ : K â’im-makâmlığa N l
6 e jdehâlık lar..... SENE A l : ejdehâlıklar îm â l eyleyerek hânumân-ı ‘ömr ü zindegânîlerini

tahrîb eylediği, in-şâ’allâhu Te‘âlâ m evkiinde zikr olunur. VEKÂYP-İ SENET-İ N l 
ejderhâlıklar i ‘mâl ederek hânumân-ı ‘ömr ü zindegânîlerin tahrîb eylediği, in-şâ’[all]âhu 
Te‘âlâ mahallinde tahrîr u imlâ olunacakdır. V EK Â Y İ6-İ SEN E-t M İ

7 be N l, A l : — Mİ
8 Livâ’-i A l : Livây-ı N l, Mİ

00 11 Muharrem 1222 = 21 Mart 1807 Cumartesi.
9 K ethudây-ı..... ve Mİ : Kethudâ ve Mektûbî ve Beylikci ve Ocak kethudâlan ve çavuşları

N l : Kethudây-ı Sadâret-penâhî ve M ektûbî ve B e y lik ci Efendi ve ocak kethudâlan ve çavuşları A l
10 münâsibi N l , A 1 : münâsebeti M 1
11 dahi tetmîm olunmağla N 1 : resîde-i hayyiz-i hitâm ve A l , Mİ
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teşrîfât-ı seniyye ile Serdâr-ı vâlâ-makam, ser-germ-i silâfe-i ‘izz ü ihtişâm 
oldu.

İbkâ’-i1 Vezâret-i Çelebi ‘Ömer Paşa
Müşârun ileyh bir müddetden berü merfu‘u'l-Vezâre Gelibolu'da ikâmet 

üzere olup, fîmâ-ba‘d me’mûr olduğu umûrlarda ber-muktezây-ı şân-ı Vezâret 
îfây-ı nakd-i2 gayret ve hıdemât-ı pesendîde izhârına bezl-i dest-mâye-i3 
miknet eylemek şartıyla, mâh-ı merkumun dördüncü günü0 rütbe-i sâmiye-i 
Vezâret'i [Mİ 261] ibkâ ve Limni Ceziresi muhâfazasma ta‘yîn birle çâr- 
mevce-i bahr-ı ıztırâbdan sâhil-res-i rehâ oldu*.

Nasb-ı Çerkacı-i4 Ordu-yi hümâyûn
Kavâ‘id-i muttaride-i Ordu-yi hümâyûn-i nusrat-makrûn üzere asker-i 

zafer-peyker-i İslâm'a Çerhacı nasbi lâ-büdd5 olmağla, sâbıkâ Silistire Vâlîsi 
el-Hâc ‘Ali Paşa hazretleri, ıpQnâsib?did:İ eyliyây-ı umûr olmağın, Eğriboz ve 
Karesi livâları6 ihsâniyle târîh-f mezbûrdaKJıâu-yi hümâyûn'a Çerkacı nasb u7 
ta‘yîn ve ilbâs-i hiPatle dûş-i liyâkat^ toZyîıı kılındı.

-/ / \  n/ \  ^

Hareket-i Ordu-yi htimâyûıft^-Âsitârle-i sa‘âdet-makrûn
İşbu melhame-i m^ı‘azzamâÂ InjiuStatîleye^\irû‘dan mukaddem, hâtır- 

nişân-ı bende-i bî-nişânjjlan [N1 l l f a ]  bit' dâsŞn, mukaddime güne sebt-i 
cerîde-i beyân kılınmak, n^nâsiK^ra-i^rbü^r-j zihn-i reşîd olmuşdur8.

miergübe9
MaTûm ola ki işbu Devlet-i seniyye-i sünniyye-i10 ‘Osmâniyye ki, fi'l- 

haklka Devlet-i Muhammediyye ve saltanat-ı Kur’âniyye'dir. Makâm-ı

1 tb k â ’-i A l : tbkây-ı N 1, M İ
2 um ûrlarda..... nakd-i N1 : husûslarda kemâl-i A l, Mİ
3 dest-mâye-i N 1 : vlis ‘ u A 1, M 1
0 4 Muharrem 1222 =
* “tbkâ’-i Vezâret-i .....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,122-123'te

kaydedilmiştir.
4 o ld u ..... Çerkacı-i N l, A l : olundu. Nasb-ı Çerhacı-i Mİ
5 hümâyûn-i .....  lâ-büdd Mİ : zafer-makrûn üzere asker-i nusrat-eser-i İslâm'a Çerkacı

n a s b i lâ z im e d e n  N 1 : nusrat-makrûn üzere asker-i zafer-peyker-i İslâm 'a Ç erkacı nasbi lâ-büdd A l

6 el-Hâc ..... livâları Mİ : ‘Ali Paşa, münâsib-dîd-i kârdânân olmağla, Eğriboz ve Livâ’-i
Karesi N l : Hacı ‘Ali Paşa münâsib-dîd-i evliyây-ı umûr olmağm, Eğriboz ve Karesi 
livâları A l

7 Çerkacı nasb u N l : Çerkacı A l : Çerhacı Mİ
8 olmuşdur A l, Mİ : oldu N l
9 Mukaddime-i mergübe [Başlık buraya girmesi işaret edilerek kırmızı mürekkeple N l 

11 Oa'nm sol kenarına yazılmıştır] N 1 : Mukaddime A l , Mİ
10 sünniyye-i N l, A l : —  Mİ
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Hılâfet-i 'uzmâ ve mevki'-i* 1 Vekâlet-i kübrâ olup, besmele-i sûre-i Saltanat ve 
fâtiha-i Mushaf-i ferr u menkabet olan Gâzî Sultân 'Osmân Hân eskene- 
hullâhu2 Te*âlâ f i  buhbûhati'l-cinân* işbu şebistân-ı imkân-serây-ı fenâdan, 
serâbistân-ı 'âlem-i câvîd ü bekaya intikâlinden3 mukaddemce, dem-i âhirin ve 
nefes-i vâpesînde veliyy-i 'ahdleri olan Sultân Orhân Gâzî'yi ihzâr ve 
cevâmi'u'l-kelim kabilinden çend kıt'a vesâyây-ı 'âdilâne ve nesâyih-i 
kâmilâne4 ile <<ed-Dînü en-nasîhatü**” hakkını edâ ve muktezây-ı sırr-ı 
übüvvetini5 ifâ ve 'âmme-i a'kâb-ı saltanat-nisâblannı, ol hisse-i gâ’ibe ile 
behre-yâb ve kâm-revâ eylemişdir.

Nasihat ve vasıyyet-i selâse-i Sultân ‘Osmân Hân bâ-veledeş Sultân
Orhân Hân6

Cemi' vekâyi'-i dînî ve dünyevî ve bi'l-cümle7 metâlib-i sûrî ve 
ma'nevîde şerî'at-i8 * * Mustafavî yey^rŞ t^i^  Murtazavî'yi pîşvây-ı a'mâl ve 
muktedây-ı ef'âl ü ahvâl edüp,r ‘‘f'& sfâkjffrk$^ ümirte***” câdde-i müstaki
minden 'udûl ü inhirâf ve 'âmme-i aMâm ve^evâjnir u nevâhîde, medlûl-i 
hükm-i İlâhî ve sünen-i hazyet-i11 pLisâJ^-p^pâhî'deiTâer-i mû12 tehallüf ü in- 
sırâf olunmaya ve her bi^emr-Nrt^ubh^ní^yé mechâj ve cümle-i fermûde-i
Hudâ ve Rasûl'de “F'es’dû  ehle'z-zh tüm lafta‘lemûn14*4 ” [Mİ 262]

10
11
12
13
14

*4

f Mİ
m evkı‘-i N l, A l : saltanat-fM l rJ_
Hân eskenehullâhu A l : esk£nfyullâhtf% \y\ fti^eskene]n ffll]âhu  \

^  ^  =\ y # c c ^ n â j r  opti cennetin orta yerine yerleştirsin
(=Mekânmı cennet eylesin)” anS^îlna gelen jArapGa5?irÎdiıâ cümlesidir, 
intikâlinden A l : intikâlden N 1, Mİ ^  _[
kâmilâne N 1 : Husrevâne A l , Mİ

\W ¿ j j II = Din, öğüt vermedir” anlamına gelen bu cümle Müslim, îmân, 95; et- 
Tirmizî, Birr, 17, en-Nesâ’î, Bey‘at, 31; ed-Dârimî, Rikâk, 41; Ahmed b. Hanbel, 1/351; 
2/297; 4/102'de geçen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, VI,459. 
übüvvetini N l, Mİ : übüvveti A l
gâ’ibe ile .....  Hân Mİ : gâ’ible .....  Hân [Buradakilerden “vasıyyet-i selâse-i” kısm ı buraya

girm esi 7 rakamı ile işaret edilerek 127b’nin sağ kenarına yazılm ıştır] A l : Vasıyyet-i ûlâ N l 
bi'l-cümle A l , Mİ : kâffe-i N 1 
şerî‘at-i N l, Mİ : şer‘-i A l 
tarîkat-i A 1 , M 1 : sünnet-i N 1

I Lû-£ = O halde emrokurduğun gibi dosdoğru ol!” anlamına gelen bu cümle
K ur’ân, Hûd 11/112. âyetin baş kısmıdır,
ve N l : —  A l, Mİ
sünen-i hazret-i N 1 : sünnet-i seniyye-i A l , Mİ
s e r - im û A l,M l : —  N l
bir Mİ : —  N l, A l
ta ‘lemûn N l, Mİ : ta‘melûn A l

i  ¿1 j£ il I J aI = Eğer bilmiyorsamz, bilenlerden sorunuz” anlamına gelen
bu cümle K ur’ân, en-Nahl 16/43. ve el-Enbiyâ 21/7. âyetlerin ikinci yanlarında yer alan
kısımlardır.
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mazmûn-i hidâyet-nümûnu üzere reh-nümâyî-i pîşvâyân-ı dîn ve fetâvây-ı1 
e’imme-i güzîn ve akvâl-i ‘ulemâ’-i râsihîn ile ‘amel ü istişâre vü istihdâ, tak- 
dime-i kâffe-i emel oluna. Bu vasıyyet-i cüz’iyye, müştemil-i hayrât ve 
sa‘âdât-i külliyye olduğu kazıyye-i bedîhiyyedir. Kıt‘a2:

Dîn-i hakk tâc ü efser-i merd-est 
Tâc-ı nâ3-merd-râ ne der hûrd-est 
Kâr-ı dîn hod ne serseri kâr-est 
Mülk ü4 dîn-râ garîb-i bâzâr5-est*

Vasıyyet-i sâniye
Cümle mahkûmân6 ve huddâm ve ‘âmme-i havâss u ‘avâm haklarında 

bi-hasebi'r-rütbe7 [N1 110b] ve'l-makam, tertîb-i ihsân ü ifzâl ve ta‘mîm-i

ü N l ,A l  : — Mİ 
bâzâr N1, Mİ : pâzâr A l
C.> 1111 j  J  Ij  E  Li ul J  I ufl I 3  £Tİ_İ ^ 3 ^

cm-oI j Ij L» Ij  ¿ jj  j  ¿İL * cu-ul jl^  ¿ jj  jl£  = Hak din kişinin başındaki tac
ve sorguçtur. Tac namerdin hakkı değildir. Din işi serseri işi değildir. Devlet ve din bu 
pazarın garibidir” anlamına gelen Farsça bu cümleler Gazneli Senâ’î'nin şiirlerindendir; 
bk. Ebü’l-Mecd Âdem Senâ’î, Hadîkatü’l-HakTka ve ŞerVatü't-Tarîka, yy. 1275/1858-1859, s.79.

6 mahkûmân N l, A l : malıkûmât Mİ
7 bi-hasebi'r-rütbe N l : hasbe'r-rütbe A l : hasbe'l-mertebe M İ
8 F zâm laA l : ikrâmla N l, Mİ
9 mütehallikân-ı N l, A l : mütehallefân-ı Mİ
10 sa‘âdât-i N l, A l : sa‘âdet-i Mİ
11 milket ve Cihân-bânî'ye N 1 : memleket ve Cihân-bânî'ye A l , M 1
12 neşve N 1 : feyz A l , Mİ
13 m in‘âmda N l, A l : m e‘âmide Mİ

■ * ^ l i i l  ¿-¿-iı o^LlÎI = İnsanlarm en hayırlısı insanlara faydalı olandır” anlamına gelen 
bu cümle, hadîs olup olmadığının bilinmediği belirtilen, ama mânâsının doğru olduğu 
bildirilen sözlerdendir; bk. el-‘Aclûnî, Keşfii'l-hafâ, nr.1254,1,393.

14 hân -ıN l A l, Mİ
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simâtım küşâd eylemekle, ber-fehvây-ı “Elâ inne rahmetallâhi1 karibun 
mine'l-muhsinîn*” nâ’il-i nevâle-i rahmet-i Rabbü’l-'âlemin olalar. ‘Arabî2:

Ve ahsenü vechin fı'l-verâ vechü muhsinin 
Ve eymenü keffın fîhimü keffü mun 'imin **

Vasıyyet-i sâlise3
Çün vedî'a-i Hilâfet, a'zam-ı emânât-ı İlâhî ve emânet-i saltanat u şâhî, 

ecell-i menâsıb u merâtib-i4 câhî olduğu eclây-ı bedîhîdir. Neteki Hakk süb- 
hânehû ve5 Te'âlâ “İnnîcâ'ilun f ı ’l-arzı halîfeten***” mulâtafe-i latîfesiyle, nev'-i 
benî6 âdeme minnet-i 'uzmâ ve “Huve’llezî ca‘aleküm halâ’ife fı'l-arzı*4” âyet-i 
şerîfesiyle hiTat-pûş-i Hilâfet olacak 'ibâd-ı pâkîze-fıtratlanna hediyye-i 
kübrâ 'inâyet ü i'tâ eylemişdir. Hâliyâ benden sonra sen bâ-'inâyet-i Yezdânî 
mütehammil-i Hılâfet-i Resûl-i Rabbânî7 ve mütekallid-i kılâde-i Cihân-bânî 
olacağın derkâr olmağla, şart-ı emâneti kemâ yenbagl icrâ ve levâzım u 
erkânından olan “et-Ta‘zîmü li-empilMh ^'bşefekatü ‘alâ halkıllah*5” düstûrunu 
vâcibe-i zimmet-i8 himmet ü i'tin^ edup ve4jjef®âh “Ve câhidû fillâh*6” mey
dânında eşheb-rân-ı cidd ü ikdâm ve iİâM, kelimetullah mizmârmda 'inân-en- 
gîz-i sa'y ü ihtimâm9 [M1^63] ol^Ay^el^ınıyla [m  İ lla ]  hatm-i risâle-i10 
vasâyâ eylemişidi. ^  ^  /  ^

rahmetallâhi N l, A l : rahme}[all]âkt^jy[
4İJİ ¿)Wf\= Bilesiniz k iyilik edenlere^llah 'ın  rahmeti çok yakındır” 

anlamına gelen bu cümle başın la  yer ^kn  f i le s in iz  k î^  kelimeleri dışmda K ur’ân, el-1 1 * S \  \  \  /  .A ‘râf 7/56. âyetin son kısmıdır/'*
‘Arabî Mİ : — N l

LJ I j  = insanlar arasmdaki en güzel

6
*4

7
*5

8
* 6

ıo

yüz, ihsân sâhibinin yüzüdür ve en mübârek el de yedirip içirenin elidir” anlamına gelen
Arapça bu cümle Ebû Tayyib el-Mütenebbî'nin şiirlerindendir; bk. meselâ İbn Ebi'd-
Dünyâ, Kıra'd-dayf thk. ‘Abdullah b. Hamd el-Mansûr, Riyâd 1997,1,261.
sâlise N l, A l ıs e lâ se M l
merâtib-i N l , A l : + ve Mİ
sübhânehû ve A l , M İ : —  N l

J tL a .^ 1  = Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım” anlamına gelen bu 
cümle K ur’ân, el-Bakara 2/30. âyetin baş taraflarında yer alan bir kısmıdır, 
benî N 1 : —  A l, Mİ

^ ill  ¿A = Sizi yeryüzünde halifeler yapan O'dur” anlamma gelen bu 
cümle K ur’ân, Fâtır 35/39. âyetin baş tarafmda yer alan bir kısmıdır.
Resûl-i Rabbânî N l : Rahmânî A l, Mİ
jjl jL k  ^Lc. j  f i  U/JI = Allah'm emrini yüceltmek, Allah'ın yarattıklarma
şefkatli olmak” anlamma gelen Arapça bir ifâdedir, 
zimmet-i N l, A l : + v eM İ
jjl ^  j  = Allah uğrunda cihâd edm” anlamma gelen bu cümle K ur’ân, el-Hacc
22/78. âyetin başında yer alan bir kısımdır.
ik d âm ..... ihtimâm N l : ihtimâm ve i ‘lâ ’-i kelimetullah meclâsmda/mecâlisinde ‘inân-rîz-
i ılgar u ikdâm A l , Mİ
kelâmıyla hatm-i risâle-i N 1 : deyü hatm-i kabâle-i A l , M 1
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Vesâyâ-yı mezkûre bi'l-cümle evlâd ü ahfâd ve tevâbi‘ ve1 müntemiyân-ı 
hânedân-ı pâkîze-nijâdlannın asl-ı usûl-i mu‘tena ve düstûr-i ma‘mûl-i muk- 
tenâlan2 olmağla, mecmû‘u dâmen-i şerî‘at-i garrâya dest-zen-i istimsâk ve 
râh-ı cihâd ü gazâya ‘azm ü3 insilâkle, hezâr hezâr zulmet-gâh-ı küfr4 ü idbârı, 
şuTe-i ‘âlem-tâb-ı İslâm'la pür-envâr ve nâm-ı Muhammedi5 sâmi‘a-güzârlan 
olmayan diyâr-ı eb‘adları, ezân-ı Muhammedi ile6 velvele-dâr eylediler; 
cezâhumullâhu hayra'l-cezâ ’7*.

Tezyîl

Sâhib-kırân merhûm Sultân Süleymân Hân hazretlerinin tevârîh nâtık 
olduğu üzere, üç8 yüz altmış ‘aded hısn-ı hasîn-i a‘dâyı9, menâr-ı envâr-ı dîn-i 
mübîn eyledikleri, vâsıl-ı derece-i sıhhat ü yakîhdir.

Ve'l-hâsıl Devlet-i ‘aliyye-i Muhammediyye ve saltanat-ı seniyye-i 
Ahmediyye10, bin târihine d e ^  h^tJrafil^nCalem-efrâz-ı gâlibiyyet ve aksâm- 
ı erba‘a-i dünyânın üç11 kısnünda^belkı h&ft-kişver zeminde hükümet ve 
saltanatla hâ’iz-i şeref-i imtiyâz ü ‘azajüet olarak/kısm-ı vesî‘-i Asya'dan dört 
iklim hisâbıyla Yemen;y£ HabeŞ vetliöâz,ve Ç£şîretü'l-‘Arab ve ‘Irâkeyn-i 
‘Arab ve ‘Acem ve kâffej-i Anacjrifujle ^^rdistân^yp Dağıstân ve12 Ermeniyye 
ve Gürcistân ve Afrikidjan iklîrpri M üıj/ve Sûdâp ve memleket-i13 fesîha-i 
Berkâ'dan Tûnus ve Trap’lus ve Cezâ’ip4 ve Telerp^ân ve Avrupa'dan ekâlîm-i 
sâ’ire hisâbiyle bi'l-cünil^Rumeli we Mora'darüfeahr-ı Venedik sevâhili ile 
Dalmaçya ve memâlik-i Sırjfü v^Boriıa Ây (Etdel ve Macar-ı zîr u bâlâ hattâ

--------------------------  v1 tevâbi4 ve A l : etbâ4 ve N1 : tevâbi4-ı MI
2 asl-ı usûl-i .....  muktenâları N1 : aslu'l-usûl-i m u'tena ve düstûru'l-‘amel-i muktenâ-

lan/müftenâneleri A l, Mİ
3 râ h - ı..... ü N l : tarîka-i enîka-i cihâd ü gazâya A l , Mİ
4 k ü frN l, A l : ‘inâdM l
5 Muhammedi Mİ : Muhammed N l, A l
6 ezân-ı Muhammedi ile N l : —  A l : ezân-ı Muhammed birle Mİ
7 cezâhumullâhu hayra'l-cezâ Vcezâ N l , A l : cezâhum[ull]âhu hayra'l-cezâ Mİ
* «Sil = Allah onları en güzel şekilde ödüllendirsin” anlamına gelen Arapça

bir duâdır.
8 T ezy îl..... üç M İ  : Hattâ Sâhib-kırân merhûm Sultân Süleymân Hân hazretlerinin üc N l :

Tezyîl Sâhib-kırân Sultân Süleymân-ı cennet-mekânın tevârîh nâtık olduğu üzere, üç A l
9 hasîn-i a ‘dâyı Mİ : müşrikini N l , A l
10 Devlet-i ‘a liyye-i..... Ahmediyye A l, M İ : — N l
0 1 Muharrem 1000 = 19 Ekim 1591 Cumartesi.
11 dünyânın üç A l : dünyâdan üc N l : dünyânın üc Mİ
12 Dağıstân ve N l : —  A l, Mİ
13 memleket-i Mİ : milket-i N l, A l
14 Cezâ’i r N l ,A l  :C ezây irM l
15 Dalmaçya ve memâlik-i Sırp Mİ : Dalmaçya ve memâlik-i Sırb N l : Dalmaçya ve 

memâlik-i Sırp A l
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Bec hudûduna varınca kadar1 ve Bukonya [= Bukovina] ve Eflâk ve Boğdan 
ile Bucak ve Turla verâsından Kamaniçe ve Sahrây-ı Heyhât ve Kırım ve 
Deşt-i Kıbçak2 ve etrâf-ı Bahr-ı Azak ve erâzî-i Kabartay ve Çerâkise'den 
Türkistân'a varınca tevsî‘-i devâ’ir-i3 memleket ve divel-i sâ’ireyi âverde-i zîr- 
i süyûf-i satvet ederek, âfıtâb-ı saltanatları vasatu's-semâ’-i r if  at ü i‘tilâya 
vâsıl ve taraf taraf a‘dâ’4 ve bed-hâhlan, mânend-i zulmet mahv ü zâ’il olmak- 
dan nâşi, bi'l-cümle divel-i Efrenciyye şemşîr-i îslâmiyân'dan lerzân ve müte- 
hâşî olurlar idi.

Ve bin târihinden yüz târihine5 gelince0, ber-muktezây-ı tekâlîb-i çerh-ı 
gaddâr, tevsî‘-i memâlik kaydından takrî‘-i ezhân ü efkâr6 ile ancak Girid ve 
ba‘zı adalar teshirine himmet birle, kabza-i temellükde olan memâlik muhâ- 
fazasma bezl-i nakdîne-i iktidâr olundu.

Ve yüz târihinden7 sonra askerînin [N1 111b] ahvâline nazar birle, te- 
hâlük-i sefer cânib-i İslâmiyân'a mü’_,eddî-|i [îyil 264] hasâret ü hatar olduğunu 
teyakkun eylediklerinden nâşîf sfefe^birle8 etrâf-ı divele hakîmâne
mu‘âmele-i sulh u musâfâtı tercîlı u ijjfiyâra na-çâr oldular. Binâ’en ‘aleyh 
tedricî gazâ9 vü cihâda âheng, m unkatî^e gâ’ile-i i>hâl-i tîğ u tüfeng mürtefi‘ 
olup, nüfus-i beşeriyye10 iso “ İzâTjulhyet yetab 'ahâjmâ ’ilii âsâyişin ve ha
zar* *” olmağla, refte refteTkâr-ı sefer Âıehdur oldufeda, herkes mütevaggil-i 
râhat ü huzûr olmağa baş^ayup, giderek ravfn hazan^/yet gâlib ve vaz‘-ı be- 
deviyyet münselib oldu. Netgki bu teka l ibât ü tede^niyyâtı Na‘îmâ merhûm 
dîbâce-i Târih 'inde etvâr ‘unyâniylÂhaKÎmâne/ve, muhakkıkâne sebt11 ü beyân 
eylemişdir**. < V

Divel-i Efrenciyye'nin ise havâss-1 İslam'dan olan dilîrî vü besâlet ve12 
husûsan Devlet-i ‘aliyye-i13 ‘Osmâniyye'nin mecbûl olduğu merdânegî vü

1 h a ttâ ..... kadar N1 : —  A l, Mİ
2 Kıbçak A l, Mİ :K ıb cak N l
3 devâ’ir-i N1 : dâ’ire-i A l, Mİ
4 a ‘dâ’ N l : a ‘d â A l ,M l
5 yüz târihine N1, Mİ : bu vakte A l
0 1000 - 1100 = 1591 -  1688-1689.
6 takrî‘-i ezhân ü efkâr A l : tefrîg-ı ezhân N 1 : te frf-i ezhân ü efkâr Mİ
7 yüz  târihinden N1 : bu târîhden A l , Mİ
8 sefer birle N1 : sefer ile A l : seferle Mİ
9 gazâ A l, Mİ :g a z v N l
10 beşeriyyeN İ : beşer A l, Mİ
* j.A  j  ^ L u l  J^L İğ j  c m lil = İnsanoğlu kendi haline bırakıldığı zaman huzur ve 

güvene meyleder” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
11 muhakkıkâne sebt N1, A l : müdakkıkâne tensîb Mİ

** N a‘îmâ'nm etvâr ile ilgili olarak verdiği bilgi için bk. Naîmâ Mustafa Efendi, Târih-i 
Na İmâ, 1,26-30.

12 ve A l : —  N l, Mİ
13 ‘aliyye-i N l : —  A l, Mİ
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şecâ‘at, dâ’imâ mevzûM bahs-i medh u Ttirâflan ve niçe1 yüz seneden berü 
hezâr-bâr2 tecribe vü şühûd ile mukavemete ‘adem-i kudretleri, teslîm-kerde-i 
erbâb-ı dirâyet ü insâflan olup, hattâ Nemçe cenerallerinden Moyto Kokola 
nâm gıtrîf3, fenn-i harbe dâ’ir teTîfinde Devlet-i ‘aliyye ile kendi4 devleti 
beyninde ilâ hâze'l-ân vukü‘-yâfte5 olan muhâsama ve münâsaba, kezâlik 
milel-i sâ’irenin Devlet-i6 İslâmiyye ile ser-zede-i zuhûr olan muhâceme ve 
muhârebelerini, zemân ü mekânlarıyla yegân yegân serd ü ta‘dâd ve her mel- 
hamede bulunan Seriasker ve ma‘reke7-ârây-ı maTyyet olan leşkerin kem- 
miyyet ü keyfiyyetlerini ihsâ’8 vü îrâd edüp, Devlet-i ‘Osmâniyye’nin9 
muvazzaf ocaklarını beyân ve ru’esâlarma efrâd-ı askeriyyenin10 sûret-i itâ‘at 
ü inkıyâdlanyla hüsn-i tertîb ü nizâmlannı reşk ü temennâ ederek, âverde-i 
beyân-ı tafsil ü tibyân11 edüp, bu resme muntazam ve muvazzaf askere 
mukabele kabil olmayacağını ikrâr ve tahkik ve kendü devleti ve divel-i sâ’ire- 
den Devlet-i ‘Osmâniyye'ye mukabele12 kaydına düşenleri teşrih ü tahmîk 
ederek, Devlet-i seniyye13 askerîsi, ijizâmma devletini tergıb ve asâkir-i14 
şecâ‘at-me’âsir-i cOsmâniyy6'^e ^k ıîd^^fen^ i15 müceddeden bir takım asker 
tertîb eylediğini tahrîr ile temeddüh/ü mübâhât [N l 112a] ve hattâ bin yetmiş 
beş senesi0 Köprülü-zâ^merhi^^p^zıl^Ahmerf-Paşa maTyyetinde olan as-
kerden bir mikdânnı Nfc^r-i Râba, şikçst eylemekle, rişte-i musâla-
hayı der-dest eylediğini^akl ile^ü^db^âOT)! isbât^lemişdir.

1 niçe N l, A l : nice M İ x .
2 bâr N l : bâr hezâr A l : b âp iezâ i\M l\ y  .
3 M o y to ..... gıtrîf A l : M o ^ ^ fe o m İa  nâm ı t & Û l :  Müsyö Kokola nâm zât M İ.

Metnimizde Moyto Kokola j ^ ^ i N  tfeinâbilecek şekilde yazılmış olan bu zât, ünlü 
İtalyan kaptan Comte de R aim ond-M ontecuccoli (1608-16 Ekimi 681) olmalıdır. 
Montecuccoli'nin hayatı ve eserleri için bk. meselâ “Montecuccoli” , Nouvelle biographie 
générale depuis..., XXXVI, 155-159.

4 kendi A l, M l : kendü N l
5 yâfteM l : y â b N l , A l
6 k ezâ lik ..... N l : ve kezâlik divel-i sâ’irenin Millet-i A l , M l
7 m a‘reke N 1, M 1 : m a‘rekeye A 1
8 ihsâ’ N l : ihsâ A l, M l
9 ‘Osmâniyye'nin A l, M l : ‘aliyye'ninN l
10  askeriyyenin M 1 : askerînin N 1 , A 1

11 reşk ü ..... tibyân A l : reşk-aver ve temennâ ederek, âverde-i beyân ü tafsîl ü tibyân N l :
reşk ü temennâ ederek, tafsîl ü tibyânda im ‘ân M l

12 k â b il..... mukabele N l : —  A l , M l
13 seniyyeN l : ‘aliyye A l, M l
14 asâkir-i N 1 , A 1 : asker-i M 1

15 kendi A l, M l : kendü N l
0 Metnimizde söz konusu edilen Raba [=Raab] Muhârebesi, 8 Muharrem 1075 = 1 Ağustos 

1664 Cuma günü Avusturya ordusu ile gerçekleşen Saint Gotthard muhârebesi olmalıdır; 
bk. meselâ t.H.Danişmend, İOTK, 111,434.

16 m erhûm N İ : —  A l, Mİ
17 Raba hizâsmda N l : Rapa karşusunda A l : Raba karşusunda Mİ
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Bu cihetle * 1 2 3 4an-asl Devlet-i ‘aliyye'nin gâlibiyyetine delâlet ve “el-Fazlu 
mâ şehidet bihi'l-a'dâ’u*” beyyinesiyle, cünûd-i İslâmiyye'nin [Mİ 265] 
temâm mertebelerde hüsn-i nizâmına şehâdet eylediği, şübheden ‘ârî emr-i 
gayr-i mütevârîdir. Giderek nizâm-ı asker-i İslâm'da tegayyür ü perîşânî ve 
bâzûy-i gayret ü ikdâmlanna kesel ü futûr u tevânî ‘ânz olup, düşmen tarafı 
hemîşe meşk u idmân ve İslâmiyân'a mahsûs râbıta vü intizâmı ihtilâs birle, 
tertîb ü tenfîz1 ü icrâsma sarf-ı tâb ü tüvân eylemeleriyle, 4 aks-i kazıyye zuhûr 
u2 nümâyân olmağa başladı. [Mısrâ]4:

Turfa şâgirdî ki3 dersî mî-dehed üstâd-râ**
Ve mesfûrun netîce-i mukaddime-i re’y ü tertibi olan4 nizâm, divel-i 

Effenciyye beyninde şuyû4 ve belki Prusya Kıralı olan Fedrikos'un 
[=Friedrich]5 ihtirâ4 eylediği nizâma vesîle-i şurû‘ olup, rişte-i nizâm-ı 
ma'hûda askerîsini rabt ve bu sûretle Nemçe Devleti'ne galebe birle Silezya 
[=Silesie] Ülkesi'ni6 zabt eyledikde, fi'1-asl bîm-i şemşîr-i cünûd-i7 ‘Osmânî, 
Avusturya hânedânma lerze-fıkçmi ^y fe^  rp-sâmânî iken, bir tarafdan dahi 
Prusyalu zuhûr ve il ve8 * vilâyetlerine ilklyM^err u şûr edüp, bu veçhile 
galebe-i devleteyn Nemçelü'yü n^sadak-ı “Ifi’es-semeki'l-mütehayyiri 
beyne'l-bahreyn**f} eylemece, zarurî^traibrîsaskere^îecbûr ve tanzîm-i sipâh 
zımnında müsâberet ve idmana10 11 m^htab/f makd^r oldu.

Gelelim Moskov tâTEesine; W ^illjkrî^ezîle Ygifi’e-i zelile ile 4an-asln
sugür-i İslâmiyye miyânıfSİş mübâ‘adeı
----------

vuku'u, IJevlet-i 4aliyye-i 4Osmâ-
/ W \ ^ \  °

W

1
2
3

**

pljr.VI it L J-lAİJI = F a z i l e t ^ y i t i ğ i  şeydir” anlamına gelen Arapça
bir atasözüdür. N' ^  r x
tenfîz N l, A l : tekayyüd M İ  
zuhûr u A l, Mİ : — N l 
şâgirdî ki N l , A l : şâgird yeke Mİ
Ijjlluul ±a±ju* <ijJa = Yeni yetme talebe hocasma ders veriyor” anlamına
gelen Farsça bir mısrâdır.
V e ..... olan N l : Mesfunın netîce-i mukaddime-i re ’y ü tertibi olan A l : Mesfûrun netîce-
i ( mukaddime-i re’y ü tertibi Mİ
Fedrikos'un N l, A l : Fridrik'in M İ. Metnimizde Fedrikos okunacak şekilde yazılmış olan 
kişi, 1712-1786 yılları arasında yaşayan, Büyük ya da Eşsiz diye anılan Prusya Kralı 
Friedrich H'dir; bk. meselâ “Friedrich II”, Büyük Larousse, IX,4308. 
birle Silezya Ülkesi'ni N l : ile Silezya Ülkasi'ni A l : ile Avusturya Ülkasi'ni Mİ 
cünûd-i N l, Mİ : — A l 
ve N l, A l : —  M İ

*** ü ti = İki deniz arasında kalmış şaşkın balık gibi” anlamına gelen
Arapça bir deyimdir.

9 K e's-sem eki'l..... zarûrî N l : Ke'l-kelbi'l-mütehayyiri beyne'l-karyeteyn =
İki köy arasında kalan [şaşkın] köpek gibi” anlamına gelen Arapça bir deyimdir] 
eylemekle, zarûrî A l : Ke'l-kelbi beyne'l-karyeteyn ” eylemekle, zarûrî ber-vech-i mezkûr
verziş-i N 1

10  müsâberet ve idmâna N 1 : —  A 1 , M 1

11 M oskov..... ‘an-asl/‘ani'l-asl N l, A l : Rusyalu tâ’ifesine; bu millet ile ‘an-asl Mİ
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niyye dâmet f î  himâyeti'r-Rabbâniyyeh* birle* 1 münâfese ve muhâsamet inti
fasına 'illet olup, dört yüz seneye karîb kavm-i Tatar, 'inân-rîzî-i bâd-pây-i 
çapul u ılgar ile tâ’ife-i mersûmeyi cânlanndan ve hânumânlanndan bîzâr 
edüp, mukâvemetden 'âciz ve za 'f u kılletleri ve kat'â âlât ve edevâtı harb ü 
kıtâlle 'adem-i ülfet ü ma'rifetleri mukabele2 husûsuna hâ’il ü hâciz iken, 
giderek Tatar'a dahi [N1 112b] ba'zı mertebe tegayyür-i hâlden başka haza- 
riyyet hâleti3 gâlib ve ten-perverlik gâ’ilesi kuvvet-i sâ’ilelerini sâlib 
olduğundan fazla, Moskov tâ’ifesinin müdîrân-ı umûr-i devleti bir alay nâdân 
ve nâ-âzmûde ve gafil ve âhâd ve effâdları ise bilâ-fark behâyim ve nesnâs 
gibi4 magz u dirâyetden müberrâ künd ü mühmel ve 'âtıl5 iken, güzâriş-pezîr 
olduğu üzere Avrupa devletleri, tahsîl-i sanâyi' u fünûn ile kesb-i tereffüh ü 
âsâyiş ve süfün ü merâkib ve ecnâd ü ketâ’iblerini pezîrây-ı 'amel6 ü âzmâyiş 
ederek, tevsî'-i dâ’ire-i ticâret ve bu takrîble7 terfi'-i râyet-i imtiyâz ü me- 
ziyyet eylediklerine nazar ile anlara taklîd eylemek, safha-i arzûlarmda câ’il, 
ya'nî kendüleri dahi8 bir devlet-i müstakille olmak şivesine samîm-i bâl ile9 
mâ5il olmalarıyla, Çâr nâmıı?â"[]^lJİfli]yokn kırallannm ikâmetgâhlan bulu
nan Moskov10 Şehri'ne etrâfriı eknâfdan üĞtâd sannâ'lar celb ü îrâd11 ve 
müte'addid kâr-hâneler binâsı ve tüsuryf-i 'ulûm-i lâzime içün Akadimya ta'bîr
olunur medreseler inşâsjjgibi râdFLmemleket olacak a'mâl ü12 hâlâta
sarf-ı nakdîne-i cidd lH)ıtimâm^e^üp,^Şahr-ı Ifayer ile Bahr-ı Azak'da se
fineler14 tertibine 'azrrrfy niyybf/Vb teh^me-i küŞb-i evâ’il ve İngiltere ve 
Fransa15 ve sâ’ir divelerifşâl-i rüsül t  ~esâ’il hus^sîannda Rusya kırallarmdan 
ihrâz-i rütbe-i evvehyyeüklen 'Aiekseymâm kıra, sadme-i merg ile üftâde-i 
huffa-i sa'îr16 ve büyük oğm/podof^âmişîm^peder-i dûzah-masîr17 olup, lâkin 
mersûm 'akl u şu'ûrdan manrûıjfjjerkp^îk' biraderi Petro bâ-vücûd-i sıgar-ı 
sinn ü sâl müdâhale-i umûrdan mencûr olmağla, altı sene bu minvâl üzere

* = Rabb'in himâyesinde devam etsin” anlamına gelen Arapça duâdır.
1 jî'l-him âyeti 'r-Rahmâniyyeh ” birle : f i  himâyeti'r-Rabbâniyyeh ” ile N1, A l
2 ve kat‘â ..... mukabele N 1 : ahz-ı intikam A l , Mİ
3 hâleti N1 : —  A l, Mİ
4 nâdân v e ..... g ib iN l : — A l, Mİ
5 ‘â tılN l : kâhil A l, Mİ
6 ‘amel N l, A l Mİ
7 takrîble N l , A 1 : takribiyle M 1
8 dahi N l, A l : — Mİ
9 bâl ile A l, Mİ :b â lle N l
10 ikâmetgâhları bulunan Moskov Mİ : ikâmetgâhı olan Moska N l : ikâmetgâhlan olan 

Moşkov A l
11 sannâ‘lar celb ü îrâd N 1 : sannâ‘lar celb A l : ve samıâ‘lar celb Mİ
12 b â d î- i..... ti N l : bâdî-i âbâdî-i memleket olur A l : âbâdî-i memleket olur Mİ
13 ihtim âm A l : ictihâd N 1 :ik d âm M l
14 Azak'da sefineler N 1 : siyâh'da donanmalar A 1, M 1
15 İngiltere ve Fransa A l , Mİ : İngiliz ve Françe N l
16 sa‘î r N l ,A l  ızem în M l
17 câ-n işîn -i..... -masîr N l, A l : pederine câ-nişîn Mİ
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güzârende-i eyyâm u şuhûr oldular, tâ ki bin doksan üç1 târîh-i hicrisinde mes- 
fur Todor, sâha-i hayâtdan dûr ve makamına deh-sâle olan karındaşı2 Petro, 
sandalî-nişîn-i zevk u hubûr3 oldu*. Lâkin zâtında cin fikirlü, şeytân ‘akıllu bir 
âfet olup, mâye-i dirâyet ü isti'dâd sebebiyle kâbil-i hüner ü ma'rifet olmağla, 
tufuliyyeti evânmdan4 berü tahsîl-i elsine vü me'ârife verziş ve kesb-i levâ- 
zim-i hükümrânîye sa‘y ü gûşiş edüp, devleti müceddeden tanzim ü tensik ve 
milletinin âdâb ü etvârmı sâ’ir Avrupa halkına tatbikle5 mucâmele-i ticâreti 
ekâlîm-i sâ’ire ile6 terviç ve kavâcid-i fenn-i harb üzere ımTallem asker tertibi 
ile sirâc-i imtiyâz ü ibtihâcı7 [N1 113 a] tesrîc eylemek hulyâsı, silsile-cünbân-ı 
heves ü hevâsı olmağla, ibtidây-ı hâlde8 hürde hürde tekneler inşâ ve derûn-i 
buhayrât ü enhârda merâsim-i ta Tim ü te'allümü icrâ ve giderek tavâ’if-i ecne- 
biyyeden elli nefer intihâbla9, Avrupa nizâmı üzere âzmâyiş-i ceng ü cidâle ib- 
tidâ edüp, milletine dahi gayreti mûris ve sûret-i musammeme-i nizâma bâ'is 
olmak mülâhazasıyla tertîb eylediği neferât-ı mürettebesinin ednâ rütbesini 
kabûl ve ol rütbeye mahsûs vazife ile ziyy ü kıyâfetlerine duhûl edüp, hâkim 
iken âhâd-i asker gibi sergerd^i^]iahin/ mahkûmu ve umûr-i cedîdenin 
kemîn-gâh-ı kuvveden hayyiz-i fPle bumzu,mu4daküle ihtiyâle muhtâc idiği10 
meczûmu olup, devletinde itâ'atden gera&ı-pîç-i müteşettitü'n-nizâm İsterlic 
[=Austerlitz]n nâm askerili}2 tahf^^âm t^ûgirm eyşceği ‘iyân ve bunların 
vücûduyla işe [Mİ 267] j^rar âhaF^aşj^rJ^ârükü^dîmü'l-imkân olmağla,

himme^ ve İsterlic13 ocağının 
tahribine i‘mâl-i mTvel-i ^¿;îmet birle tz.smîm eylediği asker-i cedidi14 mey- 
dân-ı husûlde cilve-ger ve l^ îm -gâh-y  irâdesinde ̂ ¿bk-âmûz-i hüner eyledi. 
Ancak tevsî'-i hıtta-i memleketf n k n u t^ e v m y p  teksîr-i15 sevâd-ı cenTiyyet 
olduğu derkâr ve ehass-ı diî-îmı ii/^üjteı^lehöâsi^6 olan donanma ve ticâret 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 üç A l, Mİ :ü c N l
2 karındaşı N1, Mİ : birâderi A l
3 hubûr N 1 : huzûr A l , Mİ
* Metnimizde söz konusu edilen, çar Aleksey Mihailoviç ile ikinci karısı Natalya 

Narişkina'nm oğlu olan Büyük Petro( 1672-1725)'dur; üvey kardeşi Fyodor III.'ün 
ölümünden sonra (nisan 1682) çar ilan edilmiştir; bk. meselâ “Petro Büyük I”, Büyük 
Larousse, XVIII,9319.

4 tufuliyyeti evânmdan N 1 : tufûliyyetinden A l , Mİ
5 âdâb ü ..... tatbikle N 1 : etvâr u âdâbını sâ’ir Avrupa halkına tatbîkle/tatbîk ile A l , Mİ
6 sâ’ire ile N l, A l ı s â ’iredeM İ
7 imtiyâz ü ibtihâcı A 1, M 1 : imtiyâzı N 1
8 hâlde N 1 : emirde tıflâne A l , M 1
9 intihâbla N l, A l : intihâbiyle Mİ
10 ihtiyâle muhtâc idiği N 1 : hilelere muhtâc idüği A l , Mİ
11 İsterlic A l , Mİ : İsterlic (¡jJ *jixJ) N 1
12 askerin Mİ : askeri N l , A l
13 İsterlic A l, Mİ : İsterlic (çJ N l
14 b ir le ..... cedidi N l : ile cünûd-i musammemesini A l, Mİ
15 tevfîr u teksîr-i A l : tevfîr-i N 1 : tevkîr u teksîr-i Mİ
16 mütemennâsı N l : tememıâsı A l, Mİ
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mâddesi, sevâhil-i bahriyye temellüküne mevküf olduğu1 bedîdâr olduğundan 
mâ'adâ, ekser memâliki erâzî-i kafra2, hâsılât ve mahsûlât eserinden bî-behre 
olmağla, külliyyetlü asker otarmak3 nâ-mümkin ve sevâhil-i bahriyyeden 
bu'du takribiyle emr-i ticârete nizâm veremeyeceği müte'ayyen olmağın, 
evvelâ hem-civârı olan İsveç Memâliki'ne itâle-i yed-i istilâ ve bu veçhile 
Bahr-ı Baltık'da ittihâz-ı mersâ ve sâniyen Leh Memleketi kesîru'l-cedvâ ve4 
yesîru's-servâ bir kişver-i pür-nef5 u gmâ ve hargele-i cüyûşuna mer'â olmağa 
becâ olmağın6, ol kutru dahi bir takrîble7 ihtilâs, semîr-i zamîr-i nâ-sipâsı 
olduğundan, dîde-dûz-i dem-i fursat ve muterassıd-i vesîle-i8 münâsebet iken, 
bin yüz sekiz0 târîh-i hicrisinde Leh Kıralı fevt9 olmağla, sandalî-i Kıraliyyef i10 
vücûd-i bed-bûdundan hâli oldukda, Lehlü'nün bir fırkası Fransa11 bey-zâde- 
lerinden birini ihtiyâr ve âhan Saksonya Herseki olan Ağustos-i Evvel'in 
kıral12 olmasını [N1 113b] re’y ü istîşâr13 eylemekle, beynlerinde vuku' bulan 
mübâyenet “Mesaibükavmin 'inde kavminfevâ’idü*” vetîresince, Moskovlu'ya 
ser-rişte-i icrây-ı meLanet olmağın14,. Leh hâkine askerini idhâl ve nisâr-ı 
tohm-i15 mekr u âl ile nasb-f feb^jd^-i/5j^nd ü ihtiyâl edüp, sûretâ Ağustos'u 
kıral nasbi husûsuna* 14 15 16 17 i'ânet Ae fı’ FhakÎKaâim s âl- i hayâlini pezîrây-ı sûret
eyledikden sonra, Avrupa memâlikinjât geşt ü^güzâr birle ahvâl-i 'âlem ıt- 
tılâ'ma18 hâhişkâr o ld u .^ s  İsterik^f^A^âtorlitz] f e r i n i  Moskov19 Şehri'nden 
hurûc ve Leh Kıralı'nainjıdâd ü ı^ ^ ^ e ^ ıe s iy le ^ f h  toprağına20 kadem-zen-i 
vürûd ü vülûc olmak zmjnındaSıje^ûpyp^ây-i tahtında ekall-i kalîl İsterlic21

ı
2
3
4
5
6
7
8 
0
9
10 
11 
12 
13

^7olduğu N 1 , A l : idüği NÇD 
kafra N 1 : kakra ve A l : k^fra v
o lm ağ la..... N1 : olmakdan nâşk
v eN İ : —  A l, M İ V
n e f  N 1 : menfa‘at A 1 , M 1 

becâ olmağm N 1 : sezâ olduğu hüveydâ olmağla A l , M 1 

takrîble N1, A l : takrîb ile Mİ 
vesîle-i N l, Mİ :+ v e A l

k^ptarm ak/onarm ak A l, Mİ

fï)- \T à~ J

1108 = 1696-1697.
tâ r îh -i..... fevt M İ : târihinde Leh Kıralı mürd N l : târîh-i hicrisinde Leh Kıralı mürd A l
Kıraliyyet'i N l , Mİ : Kıralî A l 
Fransa A 1, M 1 : Françe N 1 
kıral N 1 : sandalî-nişîn-i kıralî A l , Mİ 
istîşâr N l , A 1 : istibşâr M 1

* j j Ijî  ^5  a lt 1^5 = Bir kavmin başına gelen belâ ve musibetler, diğer bir kavim için
fayda olabilir” anlamına gelen Arapça bir atasözüdür.

14 meLanet olmağm N l : meLanet olmağla A l : mefsedet olmağla Mİ
15 nisâr-ı tohm-i N 1 : tohm-efşânî-i A 1 , M 1

16 şebeke-i N l, A l : şebîke-i Mİ
17 sû re tâ ..... husûsuna N 1 : sûret-i zâhirde/zâhirede Ağustos'u kıral nasbında A l , Mİ
18 b ir le ..... ıttılâ‘ma N l : ile ahvâl-i ‘âleme ıttılâ‘ı A l , Mİ
19 İsterlic askerini Moskov Mİ : İsterlic askerini Moska N l : İsterlic askerini

Moşka A l
20 toprağma A l , Mİ : türabına N 1
21  İsterlic A 1 , M 1 : İsterlic (&J 6 I) N 1
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askeriyle on bin mikdâr cünûd-i mürettebe terk ü tahlif eylemekle1, def-i 
mahzûr eyledikden sonra, Moskov'dan2 hareket ve İngiltere ve Felemenk 
memâlikini seyr u temâşâ ile hakâyık ve dekâyık-ı ahvâl-i kevniyyeye 
mehmâ-emken kesb-i vukuf u 'ibret3 ve Nemçe'nin makarr-ı hükümeti olup4 
bizim lisânımızda Bec denmekle [Mİ 268] ma'rûf olan Viyana Şehri'nde 
tevklf-i gerdûne-i siyâhat eyledikde, li-emrimmâ pâ5-beste-i visâk-ı meks 
olup, ârzûy-i Kıraliyyet ve Çârlık hâhişiyle dâğ ber-dil emel ü6 hasret olan 
mersûm Petro'nun kız karındaşı Sofi ( ^ ^ u ) 7 nâm kaydâfe-i rüzgâr, her bâr8 
îkâz-ı fitneye ibtidâr ve aralık aralık İsterlic9 [=Austerlitz] tâ’ifesini tahrikle 
isâre-i gerd-i fesâd ü nefâr10 eylemekden hâli olmayup, ol hilâlde birâderinin 
fıkdânım vicdânmda ni'met ve Çârîçelik takyen-rübâlığma akvây-ı zerî'a-i 
fursat bilmekle, Leh Ülkesi'nde olan İsterlic12 takımını tahrik ve sebîke-i mekr 
u hadî'ayı kâlıb-ı ıtmâ' u tesvîlde tesbîk eylemekle, Leh toprağında olan İster
lic13, gubâr-ı fitne vü şikâkı tehyîc ile14 ihdâs-i şûriş ü gavgâ edüp, asker-i

7 m ersûm ..... Sofi N 1 : merkum Petro'nun hemşiresi Sofi («¿J^ySofi A l , M İ.
Metnimizde Sofi okunacak şekilde kaydedilmiş olan, 1682-1689 yılları arasında
naibelik yapmış, I. Petro'nun kızkardeşi Sophie Alexeıevna (1657-1704) için bk. meselâ 
http://fr.wikipedhia.org/wiki/Sophie_Alexeievna (erişim tarihi 9.V.2014).

8 her bâr N1 : hemâre A l : hemvâre Mİ
9 İsterlic A 1, M 1 : İsterlic I) N 1
10 nefâr N l, A l ın e fâd M l
11 takye N l , Mİ : tekye A l
12  Ülkesi'nde olan İsterlic M İ  : Ü lk e si’nde olan İsterlic ( g J  N l : Ü lk a si’nden olan İsterlic A l
13 İsterlic A 1 , M 1 : İsterlic (&J &jLm I) N 1

14 şikâkı tehyîc ile Mİ : şikâkı tehyîc birle N l : şekâyı tehyîcle A l
15 M oskovM İ :M o sk aN l :M o şk aA l
16 M oskov'yaM l :M oska 'yaN l :M oşka 'yaA l
17 mesâfe N 1 : —  A l, Mİ
18 anları N 1 : mersûmlan A l , Mİ
19 M oskov'daM l :M oska 'daN l :M oşka 'daA l
20 hinto M İ : + [Bu kelime, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 131a'mn sol kenarına 

yazılmıştır] A l : —  N l
21 M oskovM İ :M o sk aN l :M o şk aA l

http://fr.wikipedhia.org/wiki/Sophie_Alexeievna
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Şehri'ne hatt-ı tirhâl eyledikde, bakıyye-i îsterlic'i1, eşedd-i 'ukubetle ifnâ ve 
niçelerini2 ekâsî-i bilâda nefy ü tard ile ve'l-hâsıl İsterlic3 ocağını itfâ eyledik -
den sonra, askerîsini nesek-ı matlûb-i ma'hûd4 üzere tertîb ü tensik ve evzâ' u 
hey’etlerini tagyîr ile5 Avrupa devletleri beynlerinde6 müte'ârif ziyy ü kıyâfete 
tevfîk edüp, bî-müzâhim ta'yîn-i kavanîn ü merâsim ile takrîr-i reviş7 ü âyîn 
ve tarsîn-i binây-ı nizâm-ı dil-nişîn eylemek sadedinde iken, Tîmûrbaş lakabı 
ile mülakkab İsveç Kıralı olan Onikinci Karlos8, terfî'-i râyât-i gavgâ ve Dani
marka üzere tehzîz-i9 elviye-i harb u vegâ eylemekle, Moskov Çân10 dahi 
Danimarka ile ittifâkı behâne-sâz ve İsveç diyârma hücûm ü iktihâma zerî'a- 
perdâz olduğu esnâda, İsveç Kıralı Danimarka ile gâlibâne 'akd-i müsâleme 
ve Leh Kıralı'm def u teb'îd içün kâdime-cünbân-ı mühâceme olduğunu 
Moskov Çân ittihâz-ı fursat ve İsveç diyârma sevk-ı leşkere müsâra'at11 edüp, 
Bahr-ı Baltık kenârmda İngriya12 Memleketi'ni der-ceng-i evvel âverde-i 
pençe-i13 temellük ü istilâ ve nâmına izâfetle Petroburg Şehri'ni binâ eyledi. İs
veç14 Kıralı dahi Ağustos'u Lehklen /t^rd u ib'âd ve Leh bey-zâdelerinden 
birini sandalî-i Kıraliyyet'e^ik'^eyfedl^ıten, sonra, [Mİ 269] Moskovlu ile 
harb-i besûs-âsâ dûr u dirâz16 ceng iLâsûb-i"ârâm-fersâya âgâz edüp, bilâhare 
Leh muzâfâtmdan Ukranya EyaJetıljdejPoltav^nâm mahalde İsveç17 Kıralı 
mağlûben pey-siper-i r ^ - ı  he^înm^8 zıîl-ı zahiri Devlet-i 'aliyye'ye ilticâ 
kasdiyle Belde-i Bendcrfde 'ir^ % ^ M ^ m e n d -i^ z îm e t olup, ma'iyyetinde 
olan Ponyatovski19 nânH^ehlü B^y-zadeyı Der-i dgVlet-medâr'a ba's ü isrâ ve

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10 
11 
12

terfih el-hâsıl İsterlic A l

îsterlic'i A l, Mİ : Îsterlic 'iü  w 
niçeleriııi N1, A l : ııiceleriHi^ÎÎ 
ve'l-hâsıl İsterlic Mİ : ve'l-hâsıl İsterfi 
-i m a‘hûd N l, A l : — Mİ
evzâ‘ ..... ile A l , M İ : vaz‘ u hey’etlerini tagyîr birle N 1
beynlerinde N 1 , M 1 : beyninde A 1 

-i reviş N l, A l : -veş Mİ
lak ab ı..... Karlos Mİ : lakabıyla mülakkab İsveç Kıralı — /olan Onikinci Karloş N l, A l
tehzîz- i N 1 , M 1 : tehzîr- i A 1

Moskov Çân N 1 : Çâr-ı Moskov A l , M 1
leşkere müsâra‘at A l , M İ : sipâh-ı satvet N 1
h ig r iy a  N l ,  A l  : I M İ .  M etnim izde im lâsıyla yazılan bu yer, N eva Irm ağı ve Ladoga

G ö lü  kıyılarında, Karelya’da bir bölgedir; bk. meselâ “ İngriya ya da İn keri”, Büyük Larousse, X I,57 0 1.

13 pençe-i A l, Mİ : çeng-i N l
14 İsveç N l, A l : İsveç Mİ
15 Kıraliyyet'e N 1 : Kıralî'ye A 1, M 1
16 dirâz N l : dirâz harb u A l : dirâz harb Mİ
17 P o ltava..... İsveç N l, A l : Polnada nâm mahalde İsveç Mİ
18 hezimet N l, Mİ : + [Burada verilen bilgilerle ilgili olarak 131b'nin sağ kenarında metni 

yazan kişinin elinden çıkmış şöyle bir kayıt vardır: “Vâkı‘a İsveç Kıralı'nın 
maglûbiyyeti Tatar Hân'ın İsveç Kıralı imdâdına geleceğine mebnî anın vaktiyle 
gelüp yetişmamesinden dolayı zuhûr eylediği keyfıyyeti, mufassalan Katerina 
Târihi’nde muharrerdir. Tafsilini isteyan târîh-i mezkûra mürâca‘at buyura”] A l
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Rusyalu'nun1 Devlet-i ‘aliyye’ye dahi sû’-i kasdi olduğunu inhâ ile2 sefere hass 
ü igrâ eyledikde, Devlet-i ‘aliyye'ye3 bilâ-mûcib îkâ‘-ı seferden imtinâ6 ve 
hemân İsveç Kıralı'nm sâlimen diyânna 6avd ü vusûlü4 zımnında tîğ-i iltizâmı 
ilmâ6 eyledi.

Çâr-ı Moskov ise bu aralıkda Bahr-ı Baltık'da Finlandiya’nın5 bir 
kıt4asıyla Karelya* ve Litvenya memleketlerini dahi teshir ve Leh Ülkesi'nde 
dahi6 icrây-ı mePanet ü fesâda nasb-ı zamir eylediğinden mâ'adâ, Kırım ve 
Karadeniz semtlerine de sû’-i kasda ibtidâr ve hudûd-i İslâmiyye'ye pây-en- 
dâz-ı mekr u habâset7 [N1 114b] olacağı bedîdâr olmağla, üzerine sefer 
vukü‘u lâzım ve mikdârım bildirmek emr-i mühimm olmakdan nâşî, bin yüz 
yirmi üç8 senesi Baltacı Mehmed Paşa Âsitâne-i sa'âdet-intimâdan9 livây-ı 
felek-fersây-ı Sipehsâlârî ile nehzat ve Boğdan'da Nehr-i Burut kenânnda 
Falçı Geçidi'nde Çoçora10 nâm mahalde tabûr-bend-i ikâmet olan Moskov as
keri mukabilinde nasb-ı hıyâm-ı savlet11 eyledikde**, mufassalan nigâşte-i 
sahâyif-i tevârîh u defâtir ve MoşİtoMu^aa'kabuğu yemek fıkrasıyla mesel-i 
sâ’ir olduğu üzere, şîr-dilân-i İsİâıpiyan’dâhrıpfe^nd-i reme-i gürâzân-ı girîzân 
ve kıralları gûyây-ı “el-Emân” olmağb^ter-muktezây-ı ‘uluvv-i cenâb-ı Dev
let-i ‘aliyye, zebûn-küşlük tenezml^hü^rtikâbr^ylemeyüp, tazarru6 u 
niyâzlanna rû-nümây-ı12 is^ff ü ir ic âh N ^ ^ v ^  K ıra lım  sâlimen13 memleket
ine vusûlü, şurût-ı sâhreye^unzaı^m N ^T ^^r-benâ^ sulh u salâh olmuşidi14.

19

1
2
3
4
5 
*

6
7
8
9
10 
11

Ponyatovski N1 : Ponyatô Jrî Al : Ponyakbvski Mİ. Manimizde söz edilen PolonyalI 
Joseph Poniatowski için bk. tffèfcelà^Bio^rapkie aev Cçntemporains, par Napoléon, Paris 
1R74 « 7Q7 N '  /  C „

^ 2) [ i  ^

12
13
14

1824, s.297.
Rusya'nm A1 : Rusyalu'nun N1, 'fA 1 . 
ile Al, Mİ : birle N1 
‘aliyye'ye Mİ : ‘aliyye Nl, Al 
vusûlü Al, Mİ : vusul Nl 
Finlandiya'nın A1, M1 : Katlandiya'nm N1
Metnimizde söz konusu edilen Karelya (L_ijl5) Beyaz Deniz ile Finlandiya Körfezi 
arasındaki bölgedir; bk. meselâ “Karelya”, B üyük L arousse, XII,6423.
Ülkesi'nde dahi Nl : Memleketi'nde dahi Al : Memleketi'nde Mİ 
habâset A1 : hıyânet N1, M1 
üç Al, Mİ :ücNl
sa‘âdet-intimâdan A1, M1 : sa‘âdet'den N1
Falçı Geçidi'nde Çoçora N1 : Falcı Geçidi'nde Çoçoda A l, Mİ
savlet N1 : satvet Al, Mİ
Sadrazam ve Serdâr-ı ekrem Baltacı Mehmed Paşa Pruth seferi için 20 Safer 1123 = 9 
Nisan 1711 Perşembe günü İstanbul'dan hareket etmiş, 3 Cumâdelâhıre 1123 = 19 Temmuz 
1711 Pazar günü, Osmanlı ordusunun Pruth üzerindki Faltschi = Falçi geçidinde Rus 
ordusunun da karşı yakadaki Cecora = Çoçora mevkiinde bulunurlarken savaş başlamıştır; 
bk. meselâ İ.H.Danişmend, İO TK , IV,4-5. 
rû-nümây-ı A l, Mİ : ^ I N 1 
sâlimen A l, Mİ : selâmetle N1
olmuşidi Nl, Mİ : + [Burada verilen bilgilerle ilgili olarak 131b'nin sağ kenarında metni 
yazan kişinin elinden çıkmış şöyle bir kayıt vardır: “Musâlaha-i mezkûre Devlet-i
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Ancak Moskovlu'nun dâmen-i cibilletleri, âlûde-i levs-i habâset1 ü 
mekkâr ve kezzâb ü huddâ4, zemîmetü'l-fıtra bir kavm-i bed2-millet olduğundan, 
pâ-nihâde-i sâha-i emn ü necât3 oldukda, 4ahid-nâme şurûtunu icrâda girîve- 
kerd-i hılâf ve Azak KaTası'nı redd ve Leh'den askerini ihrâcla keff-i yed hu- 
sûslannda reh-girây-ı4 nakz u hılâf olmağla, Tatar Hân'ın inhâsı ve Bender'de 
olan İsveç Kıralı'nm tahrîz5 u igrâsı, tekrâr Moskov üzerine îcâb-ı kârzâr6 
eylemekle, bu defa İngilterelü ile Felemenklü'yü tevsît ile7 [Mİ 270] vech-i 
sâbık üzere tahsîl-i maksûd ve tebyîn-i şurût u kuyûd olunmuşiken, yine askeri
ni Leh'den ihrâcda 4inâd ve meclây-ı televvün ve şu4bede-kârîde ibrâz-ı sûret-i 
mu4tâd eylediğinden bir sene sonra, Devlet-i ‘aliyye zarûrî sefer ve Pâdişâh-ı
İslâm bizzât Edirne'yi veche-i 1 2 3 4azm-i meyâmin-eser eyledikde, Rusyalu 
yine dâmen-i recâya âvîzân ve terk-i sefer bâbmda bâng-zen-i emân olmağla, 
emr-i musâlaha ber-vech-i merâm sûret-yâb-ı nizâm ve ‘ahid-nâme, imzâ- 
pezîr-i hüsn-i8 hitâm oldukdan sonra, Petro'nun eclâf-ı9 10 ahlâfı asakir-i rmfalle- 
meyi ve Bahr-ı Baltık'da donanrpayı t^ksjr ederek iktisâb-ı kuvvet ve devlet-i 
müstecidde hey’etini istihsâlle ik ıîâyâİf taâye-i haşmet edüp11, lâ 4an-aslin 
Tatar'ın tesallutu da'vâsmı aralık aradık ıcrây-ı mâ-fı'z-zamîrine behâne-sâz12 
ve Petro'nun terk ü redde mecbûrSykkiğu [N1 )Î5a\ Azak KaPası'm tahlîsa 
vesîle-perdâz olmağla, ^ l-K ü fı^ )h iî fe t^  ittihâdı üzere13 Nemçelü
ile 4akd-i14 muvâfakat ygji4lây-ı Jm y4T e^da şedd4 bâzûy-i müşâreketle, ikisi 
birden nakz-ı rişte-i sihniü sa lâhaı^ tpüderîçe-i frşirb ü kifâh eylediler.

Cünûd-i mansûre-İİslâm dahi ıpeded-kârî-iyâhibü'l-felâh ile15 tarafeyne 
fmâl-i süyûf u rimâh e y l^ e ^ e k ;;^ !^ © ^ ^ ^ !  bin yüz elli iki târihinde Bel- 
gırad pîş-gâhında NemçelüT^al^d-i pı^Iâ)ıâîXe bi'l-ma4iyye Rusyalu ile dahi

‘aliyye tarafından bi'l-istîzân olmayup, kıral tarafından takdim olunan yıldız 
altunlarına tama‘an bilâ-istîzân tanzim olunduğu mu’ahharan Baltacı Mehmed 
Paşa'nın Sadâret'den ‘azline ve Re’îs-i vakt ve Kethudâ’nm katline mü’eddî 
olduğu tevârîhde muharrerdir”] A l

1 habâset N l, A l : habâ’is Mİ
2 f ı t r a ..... bed N l, A l : fıtrat bir Mİ
3 necât N 1 : selâmet A 1 , M 1

4 ih râc la ..... reh-girây-ı N l , A l : ihrâc ile keff-i yed husûslannda reh-glizây-ı Mİ
5 tahrîz N l, Mİ : tahrîs A l
6 kârzâr N l , Mİ : kâr u zâr A l
7 tevsît ile Mİ : tevsît birle N 1 : tevsîtle A l
8 hüsn-i A l, Mİ : — N l
9 eclâf-ı N l :e c lâ fü A l : —  Mİ
10 istihsâlle iktinây-ı N l : istihsâl ile iktinây-ı A l : istihsâl ile iftinây-ı Mİ
11 edüp N l, M İ : — A l
12 ic rây -ı..... -sâz N l : icrây-ı m efanete behâne-sâz A l : mekıdete behâne (cl^) -sâz Mİ
* <lL = Küfür tek millettir” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
13 el-K üfrü ..... üzere N l , A l : —  M İ
14 ‘akd-i N l, Mİ :ittihâd -ıA l
15 felah ile N l, Mİ :fe lâh laA l
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Azak KaTası'nı hedm1 ve Leh umûruna ‘adem-i müdâhale şartıyla sedd-i bâb-ı 
mükâfeha olunmuşidi*. Lâkin günâm-ı dimâğ-ı habâset-irtisâmları, mûrçe-i 
sevdây-ı Milket-i Leh ile memlû ve Ülke-i2 Kırım, ol ahlâf-ı İblîs-i racîme ak- 
dem-i dil-hâh u ârzû olmağla, zîrgâh-ı hafâdan her bâr Lehlü'yü ifsâda ibtidâr 
ve îkâ‘-ı fitne ile miyânlannı tefrika-dâr edüp, tâ ki Leh Kıralı Üçüncü Ağus
tos ni‘met-i hayâtdan me’yûs oldukda, Katerina nâm Çârîçe-i Rus, Leh bey- 
zâdelerinden birini intihâb ve cebren ve kerhen kabûl etdirmek içün Leh 
derûnuna3 asker idhâline şitâb edüp, Leh'in umûr-i dâhiliyyesine müdâhale ve 
betâ’in-i ahvâline bast-ı yed-i tegallüb ü mutâvele4 eylemekle, Leh ehâlîsi ise 
iki fırka olup, bir fırkası Moskovlu'nun lâbe ve5 tesvîlâtma firîfte ve mekr u 
telbîsâtma6 şifte olarak, zünnâr-bend-i tehâbb ü itilâf7 ve ferîk-ı diğer, hud‘a 
vü şeytanetlerine vâkıf ve fesâd-ı niyyetlerine ‘ârif olduğundan nâşî8, nâküs- 
zen-i tenâfür ü ihtilâf olmağla, firka-i muhâlifenin izhâr-ı mübâyenetle metâ‘-ı 
sabr u ârâmlan [Mİ 271] târâc ve Devlet-i ‘aliyye'den istimdâd ü isti‘ânete
lâ-‘ilâc ü9 muhtâc olmalarıyla, dergâhri ijnâjjet^dest-gâh-ı Devlet-i10 seniyye'ye il- 
ticâ ve Lehlü müte‘ayyinânındanr I\> [ay Â]tesk/'yÎP |.̂  Poniatowski'yi]11 dâd-hâhâne 
Der-i devlet-âşiyâne'ye12 isrâ eylediler.Adesfûr dahi gelüp Moskovlu'nun Leh 
derûnuna13 duhûlünü beyâıyye refte, re f^L pâk  ve Buğdan ülkelerine maraz-ı 
cüzzâm gibi sereyân edece^lerini nm‘a ^ v  SÜtltle-i ŞCniyye-i sa‘âdet-bünyân 
edüp, Leh ve14 Tatar gâ’üe^ini bu reVişm nİĞhâdâ b i t a r a f  eyledikden sonra, 
Memâlik-i mahrûse'ye pây^endâz-ımücme 'vü hasâryolmak, Deli Petro'nun 
Rusyalu'ya15 olan vasıyyet-pâmesi erkânından olmağja, elbette infâzı bâbında

3
4
5
6
7
8
9
10 
11

12
13
14

15

R usyalu ..... hedm A l : M oskoyl^de d^/daliı AzâLJ<ÎaL^sı münhedim N I, M l
Avusturya ve Rusya ile Belgrao kapılm ası ve Belgrad Kalesi'nin geri
almması, Azak Kalesi'nin yıkılması 14 Gumâdelâhıre 1152 = 18 Eylül 1739 Cuma 
günüdür; bk. meselâ Î.H.Danişmend, İOTK, IV,28.
d im âğ-ı......Ülke-i N1 : dimâğ-ı m eranet-ittisâm ları mûrçe-i sevdây-ı Memleket-i Leh ile
memlû ve Ülkay-i A l : dimâğı mûrçe-i sevdây-ı memleket-i Leh ile memlû ve Ülkay-ı Mİ 
Leh derûnuna N 1 : Leh'e A l , Mİ 
mutâvele N I , A 1 : mutâva‘a M 1
Moskovlu'nım lâbe ve N1 : Rusyalu'nun lâbe ve A l : Moskovlu'nun Mİ
telbîsâtma N 1 : telhisine A l , Mİ
tehâbb ü itilâf N 1 , A 1 : tecârüb ü i ’tilâf M 1

niyyetlerine..... nâşî N1 : niyyetlerine ‘â rif  olduğundan A l : niyyetlerini ‘â rif  olduğundan Mİ
lâ-‘ilâ c ü N l : —  A l, Mİ 
Devlet-i N1 : Saltanat-ı A l, Mİ
Poteski'yi N l, A l : Pobeski'yi M İ. Metnimizde Poteski okunacak şekilde yazılmış olan 
kişi, PolonyalI Joseph Poniatowski olmalıdır; bk. meselâ Biographie des Contemporains, 
par Napoléon, Paris 1824, s.297. 
âşiyâne'ye A l , M l : âşiyâne N 1
Moskovlu'nun Leh derûnuna N 1 : Rusyalu'nun Leh A l : Moskovlu'nun Leh'e M l
ülkelerine .....  Leh ve N l : memleketlerine maraz-i cüzzâm gibi sereyân edeceklerini
m a‘rûz-i südde-i sa‘âdet-bünyân edüp, Leh ve A l : memleketlerine kâdime-cünbân
olacağını, m a‘rûz-ı südde-i sa‘âdet-i sultân edüp M l
Deli Petro'nun Rusyalu'ya A l , M l : Petro'nun Rusyalu milletine N 1
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[N1 115b] ifrâg-ı mâ-hasal-i iktidâr eyleyeceklerini vech-i tahkik ve te’kîd1 ü 
tevsik üzere ifâde vü inhâ ederek, Devlet-i ‘aliyye'yi sefere igrâ ve: “Ehâlî-i 
Leh'in nısfından ziyâdesi ednâ işârete terakkubla, âmâde-i harb ü vegâdır” 
deyü tehvîn-i mâ-cerâ eyledikden sonra, Podolya Ülkesi'ni2 Devlet-i 
‘aliyye'nin imdâdma ve istishâbma Tvazan ihdâyâ te'ahhüd ile itmâ4 ve 
rûzgâr-ı şu4bede-kâr öyle bir bâzîçe-i nâ-hemvâr tarh u ika4 eyledi.

Moskovlu'nun3 askerini tanzim ve sanâyP-i harbiyyeyi meşk u ta Tim 
eylediği nüvişte-i levha-i iz4ânı olmayan nâkıs-endîşân-ı4 erkân ve kûteh- 
bînân-ı a4yân-ı Devlet-i ebed-bünyân5, ihdâs-i sefere hâhiş-ker ve dil-dâde-i 
husûl-i nef mukarrer olmağla, “el-Bereketü fı'l-hareketi*” deyerek Hâkân-ı 
zemân merhûm6 Sultân Mustafa Hân hazretlerini igfâl ü tesvîl ve: “ Moskovlu 
gibi balıkçı eşeğinin ve kürkçü köpeğinin7 mukabeleye çehre-nümây-ı mecâl 
olması muhâl ve8 Ordu-yi hümâyûn sevâhil-i Nehr-i Tuna'ya varmaksızın 
istîmân ile9 taleb-kâr-ı nzây-ı Hidîv-i Dârâ-4unvân olacağı, bî-şâ’ibe-i işkâl ve 
tâlib-i sulh u salâh10 olm a^sf{\4̂ î^ ^ -ih tim â ld ir’’ zeminlerinde mâddeyi 
teshil eylediler. Mukaddemce iseÜ§adr-ı vml^ölan Mehmed Paşa ve Şeyhulis-

Ukrayna'da bir bölgedir; bk. meselâ “Podolya”, Büyük Larousse, XVIII,9441.
3 Moskovlu'nun N 1, M 1 : Rusyalu'nun A 1
4 endîşân-ı N1, Mİ : endîşe-i A l
5 b în ân -ı..... bünyân N 1 : bînân-ı a ‘yân A l : bînân-ı (¿Lı>) a‘yân Mİ
* I ^  I = Harekette bereket vardır” anlamma gelen Arapça bir cümledir.
6 merhûm N1, A l : —  Mİ
7 Moskovlu .....  köpeğinin N1 : Rusya gibi balıkçı eşeğinin ve kürkçü köpeğinin A l

Moskovlu'nmı Mİ
8 olması muhâl ve N1, A l : olamayacağmdan bahs ederek Mİ
9 varmaksızın istimân ile N1 : varmaksızın A l : va[r]maksızın Mİ
10 o lacağ ı..... salâh Mİ : — N1,A1
11 Sadr-ı v a k t ......Veliyyüddîn A l , Mİ : M uhsin-zâde M ehm ed Paşa, ba‘dehû Şeyhülislâm  V elî N 1
12 ile A l, Mİ : birle N1
13 ukalâ’ N1 : ukalâ A l, Mİ
14 te b y în N l,A l : t a ‘y în M l
15 Askerimiz N 1, A 1 : A sâkirimiz M 1
16 casây-ı N l, M İ : — A l
17 m uhâsam etle..... tavrından N l, A l : muhâsama ile betâ’etden Mİ
18 fazla N l, A l : — Mİ
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minnet olmağın, ‘Şikestî-i} destî ve küşten-i gâv*’ [Mİ 272] meselince, 
fevâ’id-i melhûza fevtinden sonra mazarrât-ı muhakkaka rû-nümûn olmak, 
agleb-i maznûn ve akreb-i mâ-yekûn olup, husûsan nakz-ı 'ahd şe’âmeti der- 
kâr ve müstevcib-i vehâmet olduğu bedîdârdır” dedikçe, hılâfgîrler te’vîlât-ı 
sahîfe-i 'akliyye ile akvâl-i mesrûdeyi tezyif ve müşârun ileyhi 'ateh2 ü 
ru'ûnete 'azv ile ta 'nîf eylediklerinden mâ'adâ, [N1 116a] Fransalu3 dahi 
Rusyalu'nun Petro zemânmdan berü tahsîl-i esbâb-ı yesâr ve tekmîl-i edevât-ı 
galebe vü iktidâr üzere olduklarına havâle-i cevâsîs-i enzâr eyledikçe, ba'zı 
mülâhazât-ı dûran-dûr sâmân-rübây-ı ‘akl u şu'ûrları olmağla, anlar dahi 
agrâz-ı nefsâniyyeleri zımnında bir tarafdan Devlet-i ‘aliyye'yi sefere tahrik 
eylemekle, hayr-hâh-ı dîn ü devlet olan Muhsin-zâde, ol esnâda Sadâret'den 
müıTazil ve Şeyhülislâm Velî Efendi dahi4 mahfil-i hayâtdan munfasıl olup, 
Silahdâr Hamza Paşa gibi5 gâret-zede-i idrâk ve 'Osmân Molla gibi mâcin ü 
bî-bâk müşârun ileyhimâ6, makamlarına ez-kazâ kıyâm ve seleflerine halef-i7 
muhâlif olmalarıyla, emr-i sefer mahmm/^ervîc8 ü te’yîd husûsunda ıtlâk-ı zi- 
mâm-ı semend-i ihtimâm eylediler; İancr^îei^M^uvvete illâ billah9**.

Hattâ Sadr-ı Rum-i esbak Tatarçi^/Abdullah1/  Efendi lisânından mes- 
mû'-i muharrir-i Haklr'dir ky ol ejj^md^kendüsi riiüjerris ve 'İlm-i hikmet'e, 
husûsan fenn-i Hendese v e ^ e y ’e t'd ^ ıÛ p ih a^ o lm a^ , bir gün Şeyhulislâm-ı 
müşârun ileyh kendüsini Sjzâr edü^^R^s^şlfı PeteisJburg Tersanesi'nde kati 
vâfîr ceng12 gemileri peydaA^e İngilizlü te Tîmi ile depkrıâ meşk u te'allüm su-
lannda icrâ etdikleri13 gerçı^uhakjiakdir.'Açebâ Peftlevî mâr-âsâ pîçan-pîç ü 
tengnâ olan Bahr-ı Baltık B ^ m 'n jd a^  imrâr eyledikden sonra,

ı 
*

olmağın, ‘Şikestî-i N 1 : olmağm, ‘Ş ikeJî^P s^^rdimağla, ‘Şikesien-i Mİ
j  Ij İ jS A  = Elini kırman ve boğayı öldürmek” anlamına gelen Farsça b ir ifâdedir.

2 ‘a te h N l, A l : <Qc Mİ
3 Fransalu A l, Mİ : Françelü N l
4 dahi N 1 : —  A l, Mİ
5 gibi N l, Mİ A l
6 müşârun ileyhimâ N l , M 1 : —  A l
7 halef-i N l : hâlif-i A l, Mİ
8 emr-i ..... tervîc N l : emr-i sefer mahzûrunu tervîc A l : emri sefer mahzûriyyetini (

tercih Mİ
9 lâ havle velâ kuvvete illâ billah A l , Mİ : —  N l

** 4sL VI 5*3 V j  V = Allah'ın izni olmaksızın ne bir zararı defedebilir, ne de bir menfaati 
elde edebiliriz” anlamına gelen Arapça bir cümledir.

10 -i esbak Tatarcık ‘Abdullah N l : Tatarcık ‘Abdullah A l : Tatarcık ‘Abd[ull]ah M İ
11 ‘i lm - i ..... hey’ete A l : ftinûn-i hikemiyye ve riyâzıyyeye N l : ‘ilm-i hikmet ve husûsan

fenn-i hendesede Mİ
12 R usyalu ..... ceng Mİ : Moskovlu Petreburk Tersanesi'nde haylice donanma N l : Rusyalu

Petreburk Tersanesi'nde kati vâfır ceng A l
13 İng iliz lü ..... etdikleri N l : İngilizlü dâ’imâ meşk u taTîm sularında icrâ eyledikleri A l :

İngiliz sularında dâ’imâ meşk u taTîm icrâ eyledikleri Mİ
14 Okyânûs'a A l, Mİ : Bahr-ı a ‘zam'a N l
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Sebte Boğazı'ndan Bahr-ı sefîd'e güzâr ve adalarımıza îsâl-i zarar u hasâr ve 
İstanbul Boğazı'm dahi1 sedd ü bend ile sekene-i Dâru's-saltana'yı kaht2 ve 
muzâyakaya giriftâr eylemesi mümkin olur mu?” deyü istifsâr ve imkânına 
zâhib olanların kelâmlarını istinkâr eyledikde, çünki su’âl-i merkum dîn ü 
devlete müte‘allık mâdde-i külliyyeyi mutazammın olmağla, müdâhene vü 
tekdirden kat‘â ictinâb eylemeyüp, fenn-i3 hendese ve coğrafya mûcebince 
mümkin ve mahzûr-i mezbûr vukü‘u emr-i heyyin4 olduğunu ifâde eyledikde, 
ol bâbda cehâleti muktezâsı üzere ‘Abdullah5 Efendi'yi techîl ü tezyif ve zecr 
u ta‘nîf eyledi6. [Mİ 273]

Bu fıkra dahi müşârun ileyh zebâmndan fıkra-i ûlâya zeyl7 olarak mes- 
mû‘-i bende-i kehledir8 ki, merhûm Sultân Mustafa9 fenn-i nücûma be-gâyet 
sâhib-i i‘tinâ’10 ve ekser dekâyık u hakâyıkma vâkıf u dânâ olmağla, hemîşe 
harekât ü sekenâtlannı11 zâyiçe-i felekiyyeye tevfîk eylemek, de’b ü pîşeleri 
idi. [N1 116b] Bi-iznihî Te‘âlâ küşâdî-i dervâze-i sefere ibtidâr olunduğu sâl-i

4 heyyin N1 : heyyin A l, Mİ
5 ü z e re ‘Abdullah N1 : ‘Abdullah A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
6 zecr u ta ‘n îf eyledi N 1 : zahr u ta‘n îf eylemiş A l : zecr u ta‘n îf eylemiş Mİ
7 zeyl A l , Mİ : tezyîl N 1
8 kelîledir A l : kellidir N l , Mİ
9 merhûm Sultân Mustafa A l , M 1 : Sultân Mustafa merhûm N 1
10 i‘tinâ’ N l : i ‘t in â A l ,M l
11 sekenâtlarmı N1, A l : sekenâtları M 1
12 Bi-iznihî .....  temâzüc-i N1 : Bi-iznihî/Bi-izn[ill]âhi Te‘âlâ küşâdî-i/ küşâde-i dervâze-i

sefere mübâderet olunduğu sâl-i merkumda A l, Mİ
13 Moskov Çârîçesi'nin tâli‘inde N 1 : Rusya Çârîçesi'nin tâ li‘ inde tem âzüc-i/nüm âzic-i A l, Mİ
14 ber-m ûceb-i..... senede A l, Mİ : —  N1
15 sefer N l, M İ : devlet A l
16 zafer u Mİ : — N1,A1
17 eylemişler N 1 : buyurmuşlar A 1, M 1
18 zihinleri N l : zamirleri A l, Mİ
19 m unsanf N 1, A 1 : mutasarrıf M 1
20 m ev‘ûdu olan Podolya Ülkesi N l : m ed‘ûy olan Bodolya Ülkasi A l : m ev‘ûdu olan 

Bodolya Ülkasi Mİ
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oldu. Ülke-i1 mezbûr ise cedd-i emcedleri Sultân Mehmed Hân ‘aleyhi'r-rahme 
hazretlerinin dest-yârî-i tîğ-i kahremânîleriyle2 dâhil-i ‘idâd-ı mülk-i Hâk anî 
olmuşiken, karâr-dâde olmayup, bu'd-i mesâfe sebebiyle himmet-i küllî kerte
sinden üftâde olmuşidi. Bu cihetle mevki‘-i şevk u rağbet olmadığını dahi ba'zı 
hayr-hâhân-ı dûr-endîşân3 ‘arz u beyân eylemişler iken, sarf u tahvili kabil ol
mayup, mirveha-i tesvîlât-ı küleh-rübâyân ile nâ’ire-i ‘azm ü ısrârı müşta'il ve 
kendülerini ve4 a‘kâb u ahlâf-ı me'âlî-ittisâflanm mütekeddir5 u münfaTl 
edecek bâr-ı girâna mütehammil oldular; zâlike takdîru'l- ‘azîzi'l- 'alîm*.

Biz yine sadede gelelim. el-Kıssa6: Merhûm Enverî Efendi’nin Târîhi'nde 
mufassalan sebt ü7 beyân olunduğu üzere, bin yüz seksan iki sâl-i ‘ibret-iş- 
timâli cumâdelûlâsmm yirmi beşinci günü0 Âsitâne'de mukîm olan Rusya8 
Elçisi Obreşkof [=Obreskof]** Yedi-kulle'ye irsâl ve bu emr-i hatîre tehâlük ü 
istTcâl eylediler. * 25

Tâ ki seksan yedi zilkadesinin sekizinci günü00 Sultân Mustafa Hân 
hırâmân-ı ravza-i cinân ve merl^ûm"ü\ıtfa^i^n leh9 Sultân ‘Abdülhamîd Hân 
pîrâye-bahş-ı taht-ı ‘Osmâniyân O ldular. O Hululde ıtfây-ı kûre-i ceng ü cidâl 
mümtenfu'l-ihtimâl olmağla, seksan sçkjZ senesine/{Ml 274] kadar*** yine11

ed'in dösQyârî-i tîğ-i kahremânîleriyle
\  r ^ J

00

10

11

U lke-iN l : Ulkây-ı A l, ME—'
Mehmed Hân .....  kahrenjarjîleriyle <
A l : Mehmed'in dest-yârî-f“riğ-i kahhs^nâmlerirte 
-ı dûr-endîşân N 1, A 1 : —  'fiÜÂ 
kendülerini ve N l, A l : k e n g e r i  Mİ J
ittisâflarım mütekeddir N l : it l^ f lan ^ T m ü tek eâ ih r A,1 : ittisâflanyla münkedir Mİ 
^JjJI eiü = Bu, o üsfüıf/VeNM Íend^lH h)^nî% ^îridir,’ anlamma gelen bu cümle

K ur’ân, el-En‘âm 6/96; Yâsin 36)98; T u ^ i l i t ^ . f â î^  âyetlerinin son kısımlannda yer alan 
bir bölümüdür. -
B iz ..... el-Kıssa N l : el-Kıssa A l : —  Mİ
sebt ü N 1 : —  A l, Mİ
25 Cumâdelûlâ 1182 = 7 Ekim 1768 Cuma.
yirmi beşinci .....  Rusya A l : evâhınnda Âsitâne'de mukim olan Moskov N l : yirmi
beşmci günü Âsitâne'de mukim Moskov Mİ
Metnimizde Obreşkof okunacak şekilde yazılmış olan Obreskof/Obreskow'un
Yedikule'de hapsedilmesiyle ilgili olarak bk. meselâ B. von Wichmann, H. F. Eisenbach, 
Chronologische Uebersicht der Russischen Geschichte von der Geburt Peters des Grossen 
bis a u f die neuesten Zeiten, Leipzig 1825, 11,28,38. Obreskof/Obreskow'un Yedikule'de 
hapsedilmesi ile Enverî'de yer alan bilgi için bk. Vekâyi ‘nüvis Enverî Sa (dullah Efendi ve 
Tarihinin /. Cildi’nin Metin ve Tahlili (1182-1188/1768-1774), hzr. Muharrem Saffet 
Çalışkan, s. 17. Yalnız ilgili yerde Obreşkof un hapsedilme tarihi, cumâdelûlânm ortaları 
olarak gösterilmektedir.
8 Zilka‘de 1187 = 21 Ocak 1774 Cuma, 
v e ..... leh Mİ : olup N l : ve merhûm A l
pîrâye-bahş-ı taht-ı ‘Osmâniyân A l, Mİ : ‘aleyhi'r-rahmetü ve'r-rıdvân hazretleri pîrâye- 
bahş-ı taht-ı ‘âlî-baht-ı âsümân-‘unvân N l
Burada 12 Cumâdelûlâ 1188 = 21 Temmuz 1774 Perşembe günü K ü çü k  Kaynarca Antlaşması 

ile sona eren Rusya seferi kastedilmektedir; bk. meselâ Î.H.Danişmend, ¡OTK, IV,57. 
yine A l, M İ : — N l
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harb u kıtâl müstersilü'l-ezyâl olup, târîh-i mezbûrda Leh Ülkesi1 husûsunda 
Nemçelü dahi sehîm ve bir hisse ihrâziyle dâhil-i taksim oldu.

Ol hengâmda2 [N1 117a] Puhacef [=Pugatscheff]* nâm sâhib-i hurûc, 
da‘vây-ı Kıraliyyet'le Rusya memâlikine3 vülûc eylemekle, kati vâfir 
Moskovlu teba‘iyyet ve Petersburg4 üzere seyl-i5 nâgehânî-sıfat ilkây-ı gul- 
gule-i hücûm ü satvet eylemesi, terk-i gâ’ile-i seferi mûcib ve Devlet-i ‘aliyye 
ile ‘akd-i sulh u musâfâtı müstevcib olmağla, ba‘de'l-lüteyyâ v'elletî sene-i 
mezbûre cumâdelûlâsımn yirmi dokuzuncu günü0 tûmâr-ı muhâsama tayy 
olunup, Rusyalu'nun sefineleri6 Karadeniz Boğazı'ndan murûruna ruhsat ve 
Memâlik-i mahrûse'de bey‘ u şirâ ile ticârete icâzeti hâvi ve Tatar'a tasdîk-ı 
serbestiyyet ve Kerş7 Limanı ile Yeni-kaPa'nm Rusyalu'ya metrûkiyyetini 
muhtevi yirmi sekiz mâdde üzerine8 in‘ikâd-ı sulhla, iktizâ eden temessükleri 
terkîm ve mübâdeleten tasdîk-nâmeleri teslim olundu.

Tatar'ın serbestiyyeti9 mâddesi, Moskovlu'nun sahîfe-i zamîr-i 
mel‘anet10-semîrlerinde rakip- olânjA^sh|tY Kırım husûsuna mukaddime ol
mağla, aralık aralık ednâ behâne ile Krtrriv tarafına hücûm ü iktihâm ve 
bilâhare Şâhîn Giray habâsetiyle müddet-i medîdpden berü ârzûy-i visâliyle11 
güm-kerde-i sabr u mecal olduğu, mâhbûb-i dil-'aray-ı Kınm'ı âverde-i âgüş-i 
igtinâm eyledi. r-ı &

Ol hilâlde cemrëîti'1-cidâl plân Prusya Kıraty Fedrikos'un [=Friedrich]
sadme-i sarsar-ı memâtÜle12

1
2

livây-ı

6
7
8
9
10

11
12

**

Ülkesi N1 : Ülkasi A l, \ / \ / \
ih râziy le  hengâmda N lx^ierriy le  daml-i 1

hayâtının nJSiikûs olması*
' ^¡7

Rusyalu'nun

shrrpldu/olup, ol hengâmlarda A l, Mİ 
Metnimizde Puhacef okunacak ş e ld jâ ^ â g tS ı^ d la h  âsî Jemeljan Pugatscheff (1726-1775) 
için bk. meselâ Edmund Bellchambers,-Pugatscheff, Jemeljan” A General Biographical 
Dictionary, Containing Lives o f  the Most Eminent Persons o f  ali Ages and Nations, 
London 1835, IV,50-51.
Kıraliyyet'le Rusya memâlikine N1 : Kıralî ile memâlik-i Rusya'ya A l : Kıraliyyet'le 
memâlik-i Rusya'ya Mİ
Moskovlu teba‘iyyet ve Petersburg Mİ : Moskovlu teba‘iyyet ve Petreburk N1 : Rusyalu 
teba‘iyyet ve Petreburk A l 
seyl-i N l, A l : — Mİ
Burada 12 Cumâdelûlâ 1188 = 21 Temmuz 1774 Perşembe günü Rusya ile imzalanan
Küçük Kaynarca Antlaşması kastediliyor olmalıdır; bk. meselâ t.H.Danişmend, İOTK,
IV,57. Metnimizde tarihin 29 Cumâdelûlâ olarak gösterilmesi bir yanlışlık eseri olmalıdır.
Rusyalu'nun sefineleri A l : Moskovlu sefinelerinin N l, Mİ
serbestiyyet ve Kerş N 1 : serbesiyyet ve Kerş A l : serbesiyyet ve Kere Mİ
üzerine A l : üzere N l , Mİ
serbestiyyeti N l : serbesiyyeti A l, Mİ
Moskovlu'nmı .....  mePanet N l : Rusyalu'nun sahîfe-i zamîr-i mePanet A l
Moskovlu'nun sahîfe-i zamîr-i mefsedet M İ
m üddet-i visâliyle N 1 : niçe/nice müddetden berü ârzûy-i visâlî ile A l , Mİ
Fedrikos'un..... ile N l : Fedrikos'un/Fridirikos'un sadme-i sarsar-ı memâtla A l, Mİ
Burada söz konusu edilen, 1712-1786 yılları arasında yaşayan, Büyük ya da Eşsiz diye 
amlan Prusya Kralı Friedrich Il'dir; bk. meselâ “Friedrich II”, Büyük Larousse, IX,4308.
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kuvvet-i1 istidrâciyyesi erkânından olmağla, dü-bâlâ mâye-i miknet ve bî- 
dağdağa Prusyalu'yu tahte'l-kahr isti‘mâle vesîle-i tâb ü kudret olmağla, 
Prusyalu'yu muztarr ve Fransalu2 ile ‘akd eylediği râbıta-i ittifak, İngil- 
terelü'yü mugberr eylemekle3, Rusyalu'nun bu rütbe evzâ‘-ı mağrûrânesinden 
devleteyn-i mersûmeteyn4 gark-âb-ı tekeddür ve Devlet-i ‘aliyye hakkında 
kâr-bend-i dest-gah-ı kasd u fesâd olduğu, sû’-i niyyet ve husûmete nigeh-en- 
dâz-i infTâl ü te’essür iken, Özi Suyu kenânnda tarh-endâz-ı binâ olduğu Ker- 
sûn ile Kırım'ı temâşâ edüp5 ve etrâf u eknâfa velvele-rîz-i haşmet ü i‘tilâ ol
mak behânesiyle müttefiki olan Nemçe Çâsârı Yozepo [=Joseph]6 nâm nâ- 
bekân da‘vet ve debdebe vü dârâtla bi'r-refâka Kırım'a tahrîk-i kâdime-i7 ‘azi
met eylemeleriyle, bu hâlet divel-i Avrupa'yı [N1 117b] tahdîş ve8 husûsan 
Devlet-i ‘aliyye'yi pür-teşvîş edüp: “Rusyalu'nun Nemçe ve Fransa9 ile bu 
resme yek-cihetî ve ittihâdları, Prusyalu'nun harmen-i ârâm u huzûrlanm10 
[M İ 275] berbâd ve bunların bu güne hareketlerinden merâm, erâzî-i Devlet-i 
seniyye'yi11 iktisâmdır” deyü feryâd edejtpk«, İsveclü ile İngiltere Devleti'ne 
iTâm-ı hâl ve dostâne Devlet-i r‘âliyyeJyeai-^hİ(<Jıaber irsâl eylemekle, divel-i 
selâseyi Rusyalu ile Nemçelü üzerlerine,13 sefeTe igrâ vü ikdâm ve Lehlü'yü 
dahi ayaklandırmağa tahrîk-i d est-^^ tim ^m  eyledik Ve ol takrîble meydân 
bulup Leh muzâfâtından m^trnah-ı/nazarian^an Dşrlska ve Torun * iskelele
rini zabtla igtinâm, Prusyajju'ya hanöriTafrrA/emel ît^5 merâm olmağla, Âsi- 
tâne'de mukîm elçileri: “jfıgiltere FÎçiJsfmr6 bi'l-ityfâk Nemçelü ile Rus-

--------------------------  ^  ^1 kuvvet-i N l, A l : kuvve-ı M Y /  V  Y. V
2 o lm ağ la..... Fransalu A l , Mİ ^m rağm ^ P m sy am ^ iriu ^ ta rr ve Françelü N 1
3 ittifâk  eylemekle N l : vifâk, m g ilt^^ i'M jt^ g b fe rc  etmekle A l , Mİ
4 m ersûm eteynN 1 : merkümeteyn A l, Mİ -
5 edüpN l : —  A l, Mİ
6 Yozepo N l, A l : Pomo M İ. Metnimizde Yozepo okunacak şekilde yazılmış olan kişi, 

Germen İmparatoru ve Hasburg devletlerinin ortak nâibi Joseph II. (1741-1790) olmalıdır; 
bk. meselâ “Joseph II”, Büyük Larousse, XII,6109-6110.

7 kâdime-i N l, A l : kâ’ime-i Mİ
8 ve Mİ : —  N l, A l
9 Nemçe ve Fransa A l , M 1 : Nemçelü ve Françelü N 1
10 huzûrlarmı N 1 : huzûrunu A l , Mİ
11 bu g ü n e ..... seniyye'yi N l : bu güne hareketlerinden merâm, erâzî-i Devlet-i ‘aliyye'yi A l

: hareketlerinden merâm, erâzî-i Devlet-i ‘aliyye'yi M İ
12 ‘aliyye'ye N l, Mİ : seniyye'ye A l
13 R usyalu  üzerlerine N 1 : Rusya ile Nemçe/Nemçelü üzerine A l , M 1
14 - id e s t- iN l : ve A l, Mİ
* Metnimizde söz konusu edilen ve yazılı şiarına göre okumaya çalıştığım Danska, 

Polonya'nm başlıca limanı ve voyvodalık merkezi olan Danzig veya Dantzig, bugün 
Gdansk denilen şehirdir (bk. “Gdansk”, Büyük Larousse, IX,4444-4445); Torun ise 
almancası Thom olan Polonya'da Aşağı Vistül'ün sağ kıyısında voyvodalık merkezi olan 
yerdir; bk. “Torun”, Büyük Larousse, XXII,11649.

15 e m e lü N l : —  A l, Mİ
16 Elçisi ile N l, M İ : Elçisi'yle A l



560 MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

yalu'nun murâdlan, Memâlik-i îslâmiyye'yi1 iktisâmdır” deyü hem-zebân-ı vi- 
fâk ve: “Lehlü ile îsveclü müttefik ve Rusyalu üzerine2 iTân-ı harb eyleye
cekleri3 mütehakkak” deyerek Devlet-i 6aliyye'yi sefere terglb ve tehvîn-i 
mâdde ile iTân-ı harb olunmağı tasvîb eylediler.

Ve bir tarafdan Moskovlu'nun bîrûn-i havze-i tehammül ü ıstıbâr ve kûh 
kûh4 tekâlîf-i şâkka-i nâ-güvârları ve Nemçelü'nün5 dahi Boğdan muzâfâtmdan 
Bukonya [=Bukovina] kıt6asına ve Una Nehri'nin öte yakasında vâki6 emâkin 
ü bikâ6a medd-i eyâdî-i tama6 u âz ve Moskovlu gibi bahreynde sefâyin icrâ 
ve sâ’ir güne emel ü sevdâlar ile bir cânibden ol mel6ûnlar dahi6 tekâlîf-i 
tâkat-fersâya âgâz eylemeleri, vükelây-ı devleti fersûde-dimâğ ve esfâr-ı 
sâbıkada Devlet-i 6aliyye7 askerinin ahvâli meşhûd ve8 râyiha-i bârût ile bûy-i 
cenneti fark eylemedikleri, âzmûde-i erbâb-ı9 şuhûd olduğundan, müftî-i 6akl-ı 
selîm fetvâsıyla sefer mâddesi bî-mesâğ olup, ya6nî mesfurlann vakt ü 10 hayât
larında sefer lafzını hâme-i hayâl ile sahîfe-i vâhimeye11 tersim, nefs-i Devlet-i 
6aliyye'yi mahz-ı12 tesmîm olmağla, Jej^’ifü'l-hiyel karidesine hasbe'l-maslaha 
ri6âyetle ahbâba telattuf ve ard^^Wudârâhfe^âmelesiyle terk-i tesalluf ederek, 
bir eyyâm tehyi’e-i mehâmm-ı sefe/iyyeye intimâm eylemek, fütûhât-ı celîleye 
mazhariyyetden ercah u evlâ idiğk^ğerçi ol yakitde bulunan13 nîk-endîşâna 
rûşenâ olup, [N1 llS a fa n c a k ^ ^ Iy ı^ ^ ^ a s a m J a ş a ,  Kapu Kethudâlığı'yla 
ercümend olan Yûsuf T?aşa fi^T ^^^hââ-j nâsdanl bir Kalyoncu ümmî ve16 
6âmî levend iken, refİğjrefte sbfâyijıd^heşv ü17Ttiemâ bularak encâm-ı kâr 
müşârun ileyhe Kapu KŞt^ıudâlık'la hâriz-i i6tibâı0Îup18, ol vesile ile Enderûn- 
i hümâyûn'a ve Bâb-ı ba6zı a6yân-ı devlet dâ’irelerine
âmed-şud ederek, kesb-i fel^yyüiı ü ^ m tîj^ r^ e  bir müddet murûrunda bâ- 
rütbe-i vâlây-ı Vezâret, Mora Ey£{^yferi^Ml 276] tayy-ı mesâfe-i tereffu6 u 
i6tizâz19 edüp, ba6dehû yâverî-i baht-ı sâz-kâr ile Sadr-ı bülend-kadr-ı Vekâ-
1 murâdlan Memâlik-i îslâmiyye'yi N1 : merâmları Memâlik-i mahrûse’yi/İslâm iyye’y i A l, Mİ
2 üzerine A l : üzere N l, Mİ
3 eyleyecekleri N 1 : edecekleri A l, Mİ
4 h a v z e -i kûh N 1 : havsala-i tehammül ve ıstıbâr kûh kûh A l , havsala-i tehammül ve ıstıbâr-ı M İ

5 Nemçelü'nün Mİ : Nemçelü N l , A l
6 m el‘ûnlar dahi N l : m ekânlar ile A l : müfsidler dahi Mİ
7 ‘aliyyeM İ : seniyye N l, A l
8 ve N l, A l : — Mİ
9 eylemedikleri âzmûde-i erbâb-ı A l , M 1 : eyledikleri âzmûde-i ashâb-ı N 1
10 mesfûrlarm vakt ü N 1 : mesfûrânm vakt-i A 1, M 1
11 vâhimeye N l : vâhime A l : dâhiyeye Mİ
12 mahz-ı A l, Mİ N l
13 id iğ i..... bulunan N 1 : idiği/idüği, eğerçi ol vakitde bulunan ‘ukalây-ı A l , M 1
14 Cezâyirlü A l, Mİ :C ezâ’ir lü N l
15 Paşa fı'1-asl N l : Ağa A l, Mİ
16 ve N l, A l : — Mİ
17 ü N l, Mİ : — A l
18 encâm-ı k â r ..... olup N l : bilâhare Kapu Kethudâsı nasb olunup A l, Mİ
19 m urûrunda..... i‘tizâz A l, Mİ : güzerânmda bâ-rütbe-i Vezâret’le, Mora Eyâleti'ni ihrâz N l
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let'de1 çâr-bâliş-nişîn-i karâr oldu. Lâkin sikât-i ruvâtın nakl-i sahihleri üzere, 
fî-zâtihî ‘âmî-i2 câhil ve kalyonlarda perverde merd-i gafil olduğundan nâşî, 
Devlet-i ‘aliyye dedikleri neden ‘ibâret ve divel-i sâ’ireden dost ve düşmen 
devleti ne ma‘nâdan kinâyet, mizâc-ı şehr ve tabî‘at-ı dehr ne demekdir? Asi u 
fiırûğ-i Vezâret ve hükm-i makâm-ı Vekâlet ne ma‘nâdir? Bunların celâ’il ü 
kalâ’ilinden bî-behre ve bî-hâsıl ve3 bizâ‘a-i umûr-i hâriciyye ve dâhiliyyeden 
bi'l-külliyye sâde-dil olup, hemân: “Uralım alalım yoldaşım4, arkadaşım!” 
dimekden gayri ifâde-i kelâma behre-i lisânı ve tebdîl-i câme ile geşt ü güzâr 
ezikka ve pâzâr eylemekden özge dest-mâye-i5 hüner ü ‘irfânı yoğiken, sevk-ı 
sâ’ika-i takdir6 ile mühr-i Vekâlet'le nâ’il-i istiklâl-i kâmil oldukda, imtidâd-ı
eyyâm-ı Sadâret'e cûyende-i vesâ’il olduğu esnâlarda, bast u beyân7 olunan 
devletlerin igrâ vü tahriklerini hakikate hami süreriyle Kırım iklimini bi-eyy-i 
vechin kân istihlâs8 hulyâsına düşüp, bu serîreyi Şeyhulislâm-ı vakt bulunan 
zât-ı şerife ibrâz ve câ-be-câ ol bâbda9 serd-i makâlâta âgâz ederek, te- 
hayyülât-ı mezkûreyi kuvveden fiTe ihrâc edeceğini Rusyalu nihânî istişmâm 
eylemeleriyle, Rusya Çariçesi 10r olâçâkTdjrily-imuhtâle ve nefs-i emmâreden 
eşedd11 mekkâre ve muğtâle olari bî-dîn, kar^se fe r husûsunu îcâb edecek 
evzâ‘ u etvârdan12 ictinâb eylemesi zıfpnmda, Der-y devlet-medâr'da mukîm 
olan Bolcakof* nâm elçisine te’kîd irirleTeııbîh ü telklij eylemişidi13.

Ancak ol târîhde Rus^a Devl^tni^ef te^rrüd, beijd teferru‘un ve tenem - 
rüd eden Potemkin** nâmlürin-i14 pi^kîtyü-j>âbâset-âgîn, Leh kıt‘ası ve Özi15 
Kın ve Kınm Adası'yla [M  118b] menızûc ü matídud16 olan erâzîye mâlik
------------------------- J  Âb
1 sâz-kâr......Vekâlet'de N1 : k â ^ â z  ilé^^a<tf-íbuleM -kqdr vekâletde/vekâletinde A l, Mİ
2 ‘âmî-i N1 : ümmî-i A l : ümmî v e fM ]v  \ /  f ; (.,
3 ve Mİ : —  N I, A l V
4 alalım yoldaşını N l, A l : yoldaşım ve M İ  -
5 ifâd e -i..... dest-mâye-i N l : ifâde-i kelâma lisânı ve tebdîl-i câme ile geşt ü güzâr ezikka

ve pâzâr eylemekden m â‘adâ dest-mâye-i A l : —  Mİ
6 sev k -ı..... takdîr N l : sevk-ı sâ’ika-i âsümânî A l : mesûk-ı sâ’ika-i âsümânî Mİ
7 bast u beyân N 1 : zikr A l , Mİ
8 kân istihlâs N l : istihlâs A l : istihsâl Mİ
9 zât-ı şe r îfe ..... bâbda A l, M İ : ‘azîze ibrâz ve ba‘zı mertebe N l
10 eylemeleriyle Rusya Çariçesi N l : etmeleriyle/etmesiyle Rusya împeratoriçesi A l, Mİ
11 eşedd N l :e z y e d A l,M l
12 b î-d în ..... etvârdan N l : bî-dîn, kat‘â sefer husûsunu îcâb edecek etvâr u evzâ‘dan A l :

bed-âyin, kat‘â sefer husûsu îcâb edecek etvâr u evzâ‘dan Mİ
* Metnimizde Bolcakof okunacak şekilde kaydedilmiş Rus elçisi, Jaques de 

Boulgakoff/Bulhakow olmalıdır; bk. meselâ Treaties Between Turkey and Foreign Powers. 
1535-1855, London 1855, s.508,509.

13 devlet-medârda ..... eylemişidi N l : devlet'de mukim olan Pulhakof/Politof nâm elçisine
te ’kîd ile tenbîh ü tebyîn eylediği muhakkak olup A l, M İ

** Metnimizde söz edilen Tavrida Prensi, R us siyâset adamı ve Feldm areşal G rig o riy  Aleksaııdroviç 
Potemkin (1739-1791) için bk. meselâ “Potemkin”, Büyük Larousse, XVIII,9540.

14 teferru‘u n ..... la‘în-i N l, A l : teferruğ ve temerrüd eden Potemkin nâm şahs-ı Mİ
15 Ö z iN l : + Suyu A l, Mİ
16 ü m a h d û d A l,M l : — N l
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olup, başkaca prenslik1 ve dukalık gibi hükümdârlık ve giderek kırallık 
sûretiyle tasarruf eylemek ve reh-yâb-ı semt-i imkân olursa, Rumeli ülkesini 
dahi kemend-i teshire bend eyledikden sonra, İmperatoriçe'yi bir takrîble kahr 
u f  dâm birle Rusya İmperatorluğu'nu kendüsi ihtilâs ü igtinâm2 eylemek fikr-i 
hâm ve sevdây-ı bî-encâmma düşmekle, ol hâ’in-i le’îm, elçi-i mesfura 
Kıraliçe'nin tenbîh-nâmesine3 mugayir zuhûr-i sefere dâ’ir4 sa‘y ü gûşişden 
hâli olmamak zımnında, şifâhen ve tahriren taclîm etmiş idi5.

Sadr-ı müşârun ileyhin bu güne aralık aralık zebân-zed olduğu sadedler6 
elçi-i mersûmun yedine ser-rişte-i behâne olup7, Kırım içün verilan sened 
mazmûnunda Özi [Mİ 277] Gölü'nden tuz almak meşrût u mukayyed8 iken, 
Özi ehâlîsi mümâna‘at kaydında olup ve cihât-ı sâ’ire ile serhadlü tecâvüze 
mübâderet ve Sinob Şehri’ne9 konsolos nasbi lâzım iken, ehâlîsi huşûnet 
eyledikleri zeminlerinde bî-ser ü bün isnâd-ı mâ-lem-yekün şikâyetlere âgâz 
eyledikçe, Sadr-ı10 müşârun ileyh dahi Rusyalu ‘ahd ü peymâna11 mugayir 
hareketle Özi Gölü'nü tecâvüz ve f  tidâ12 ve firârî Boğdan Voyvodası'm teslim
den ibâ edüp ve13: ‘Mesmû^umü^^gçŞe/ Pptemkin Ceneral otuz bin kadar14 
müretteb asker ile re’s-i hudûda gelüp, sulrw  musâfâta münâfî harekâtla ser- 
hadd ehâlîsini teşvişe giriftâr edüp^a/zı mertebe etvârı sugür-i İslâmiyye'ye 
sû’-i kasdi müş'ir o ldu^ndan,/î^â5^tfü  berâyû7ıstiş‘âr üzere olmakdadır” 
vâdîlerinde kaleme gelmez ba6z^e1m^laj/ve n ak î^ ah d e  müte'allık bâdireler 
‘azv ederek ve1-hâsıl^ itd ikcb \t^ fe^d^h  nâ’iieri nizâ6 u gavgâya iştigâl 
gelüp, yek-dîğere tahmîR töhmetle çmd defa tekemir-i kil ü kal oldu.

Binâ-ber-ân Elçi-V ^ers^lqjxdçyletce bfed-defe‘ât15 ‘akd-i meclis-i 
mükâlemât olunup, bilâhafe ŞÂdt^r'n^şâçiii ilfeyhin irâdesi16 üzere Elçi-i mer
sûmun tevkifi sûret-nümâ^öMuxı̂ ı Ancak;fö liâfeket ittifâk-ı ârâ ile pezîrây-ı

1 prenslik Mİ : brenclik N1 : branslik A l
2 semt-i imkân .....  igtinâm N1 : olursa temâmî-i Rumeli'ye istîlâ ve tâli‘inden m üsâ‘ade

bulur ise, Rusya İmperatorluğüyla ihtiyâr-ı haşmet ve i‘tilâ A l, Mİ
3 tenbîh-nâmesine N1 : tenbîhine A l ,  M İ
4 dâ’ ir  N1 A l ,  M İ

5 ş ifâhen ..... idi N1 : hufyeten sipâriş ve taÜîm etmiş olduğuna mebnî A l , Mİ
6 g ü n e ......sadedler N1 : hareketinden A l, M İ
7 -i behâne olup N1 : geçüp A l, Mİ
8 u mukayyed N1 : —  A l , Mİ
9 mümâna‘at .....  Şehri'ne N1 : m en4 etmekde olup ve/—  cihât-ı sâ’ire ile serhadlülerin

tecâvüzleri bî-gâyet ve Sinob'a A l, Mİ
10 e y le d ik le r i..... Sadr-ı N 1  : ü m ümâna‘at kaydında oldukları zem inlerinden şikâyet eyledikde A l , M İ

11 4 ahd ü peymâna N1 : 4a h d e A l,M l
12 i4t id â N l ,A l : i 4tidâdM l
13 ve N l, A l : — Mİ
14 kadar N l : —  A l, M İ
15 harekâtla .....  bi'd-defe4ât N l : izhâr-ı hey’et-i m u‘âdâta ibtidâr u iştigâl etmekdedir” deyerek

tarafeynden nâ’ ire-i gavgâya germiyyet ü iş t i‘âl gelm eğe/gelm ekliğe başlayup, binâ’en ‘aleyh ol bâbda 
E lç i- i m ersûm la/mersûm  ile çend d e fa  A l ,  M İ

16 S ad r-ı..... irâdesi N 1 : irâde-i müşârun ileyh A l , Mİ
17 sûret-nümâ oldu N 1 : mütebeyyin olup A 1, M 1
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sûret olduğunu îmâ kasdına mebnî, bi'l-cümle ‘ulemâ’1 ve ricâl ve ocakluyân 
ve sâ’ir erbâb-ı şûrâyı2 Bâb-ı ‘âlî'ye celb ü îrâd ve Elçi'yi dahi ihzâr birle 
müsâfîr odasında3 ik‘âd eyledikden sonra, cümle ile ‘akd-i encümen-i meşve
ret [N1 119a] ve karâr-ı meclis gâh bi'l-vâsıta ve gâh bi'l-müşâfehe müşârun 
ileyh tarafından mersûma ifâde4 olundukça: “Bu bâbda lâ ve na‘am deyecek 
cevâbım yokdur. İrâde kendülerinindir” kelâmından5 gayri harf-i vâhid te- 
fevvüh eylemez idi. Meclis-i Şûrâ'ya meclûb olan zevât ise müşârun ileyhin 
bi-eyy-i hâl sefer husûsu zamirinde rîşe-sâ’ir-i istikrâr ve ol bâbda pây-efşür-i 
‘inâd ü ısrâr olduğu maiûmlan olup ve fi zâtihî kadr u hürmet bilmez, ‘arîzu'l- 
kafâ, söz bilmez, ru‘ûnet sâhibi muta‘assıb olmağla, bî-hûde mu‘âraza 
eylemek kendü nefslerine da‘vet-i mazarrat kabilinden olmağla, kimi "Selâ- 
metü'l-insân ” sâhasında ‘inân-keş-i semend-i lisân ve kimi “Sadeka'l-emîr**” 
mısdâkıyla mümâşât ve muvâfakat ‘arsasında tâziyâne-zen-i sütûr-i zebân 
olup, derûnunda cevher-i hamiyyetle hayr-hâhî-i dîn ü devlet melekesi gâlib 
olan savâb-endîşân, işmâm-ı râyiha-i nakz-ı ‘ahdden başka ahvâl-i ‘âlemi te- 
la‘süm ederek iş‘âr birle, te’kîıjl-T ıpüsjflahaya^mübâderet her veçhile hayırlu 
olduğunu işrâb ü beyân eyledi. > ■L'  &

Sadr-ı müşârun ileyh ihtilâf-ı ârâVThûzzârı müşahede eyledikde, infisâh- 
ı ‘azimet endîşesinden hehıân bî^mauîâ:^‘‘_jşte bu^kâfirin6 hâli böyledir”
deyerek der-‘akab mersûfütı YedİTkullcye^ıakl içühj fermân ve bilâ-te’hîr 
Halîc-i İstanbul'da ve sâTEİMemaHkÂ hiahrdse iskyft
sefinelerinin zabt o lun mal ark bâbında rieşr-i e\

isketelerinde bulunan Rusya 
svâm ir^âlî-şân eyledi. Ve yine 

yevm-i merkumda Sadr-ı müşâmnrileyîi hem-zebân ve bu vâdîde hem-‘inânı 
olan Şeyhülislâm ile Rikâb-ı rmiştetâiı-ı flidîv-idMıâ-Gulâm türâbına rûy-mâl 
olup, Moskovlu'nun Memâlik-i mahr&efyi t^‘s!daî ve nakz-ı ‘ahd ile bağteten 
hücûma tesaddî eylediklerine mebnî üzerlerine9 şer‘an ve mülken sefer îcâb

‘ulem â’ N1 : ‘ulemâ A l, Mİ 
şûrâyı A l, Mİ ış û râ N l 
odasmda N1, A l : odasma Mİ 
ifâde N 1 : ifâdeye mübâderet A l , Mİ
kendülerinindir” kelâmından N 1 : kendilerinindir” makalesinden A l , Mİ

_« = İnsanın esenliği” anlamına gelen bu kelimelerle “¿LJJI hL*. ^  ¿LuâVI LaUu 
Selâmet ü rl-inşân i f î  hıfzı'l-lisân = İnsanın esenliği, dilini tutmasını bilmesindedir” anlamma 
gelen Arapça atasözüne telmih söz konusudur.

= Hükümdar doğrusunu buyurmuştur” anlamma gelen Arapça bir deyiştir.
eylemez idi .....  kâfirin N1 : etmeyüp, Meclis-i Şûrâ'da ise meclûb olan zevât kimi,
“Sadeka'l-emîr” mümâşâtiyle sefer tarafını tercih ve kimi mebâdî ve gâyâtım/g âyetini 
hakk-ı te ’emmül birle, te ’kîd-i musâlahaya tela‘süm ederek tergıb sûretini telmih eylediler. 
Sadr-ı müşârun ileyh ihtilâf-ı ârâyı müşâhede edicek infisâh-ı ‘azimet endîşesinden hemân 
bî-ma‘nâ: “İşte bu/bunun kâfirin/—  A l , Mİ 
nakl içtin N1 : nakl ile A l : nakle Mİ 
zabt olunmaları N 1 : zabtları A l , Mİ
hem-zebân .....  üzerlerine N1 : ve hem-kâm ve hem-zebânları olan Müfti'l-enâm
—/hazretleri, Rikâb-ı müstetâba rûy-mâl olup, Rusyalu üzere A l, Mİ
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eylediğini 'arz u takrir eylediklerinde, mülhime-i esrâr-ı âsümânî olan zamîr-i 
münîr-i Cihân-bânî'de işbu seferin mebâdî ve gâyâtı münkeşif olmağla, bir 
dürlü cevâz-dâde olmayup, hakîmâne te’kîd-i sulh husûsuna sa'y ü ihtimâm 
eylemelerini emr u ifâde eyledikçe, gûnâ-gûn mehâzîr beyân ve min-ba'd se
fer açılmakdan gayri çâre ve imkân kalmadığını teshîl-i mâdde ederek ma‘rûz-i 
huzûr-i Pâdişâh-ı kerâmet-'ünvân eylediler.

Hulâsa-i kelâm teşdîd-i ilhâh u ibrâmları vesîle-i incâh-ı merâm olmağla, 
Pâdişâh-ı âgâh [N1 119b] ve Halîfe-i bâ-intibâh hazretleri bu bâbda pek 
müte’essir ve be-gâyet mehmûm u mütekeddir olup, nâ-çâr ser-cünbân-ı istir- 
câ' u istinkâr olarak sûret-i ruhsatı bilâ-tasrîh imâ vü işâretle iş'âr buyurdular*.

Kapudan-ı deryâ Cezâ’irlü Haşan Paşa ol hengâmda deryâda bulun- 
mağla, ba'de tekarruri's-sefer Asitâne'ye vürûd eyledikde, Sadna'zam'm bu 
bâbda tehâlük ü ta'çilini takbih ü istihcân eyledi**.

Çün Elçi-i mersûmun ntüte^alUkfeiyle resm-i devlet üzere Yedi-kulle'ye 
nakl olunduklarını Beyoğlu lıayânimdeÂrnpîip^ı olan divel elçileri istimâ' eyle
diklerinde, derhâl devletlerine ku^Srlçr ihrâciylp ihbâra isrâ' eylediler. Ve 
çend rûz zarfında Rusy^7İmper^tor^s^nin esnây1! râhda gelmek üzere olan 
kuryeri bilâ-haber zuhmıye kazıyy^yeJ^K ı şu'ûr^yledikde, elçilerine hıtâben 
hâmil olup, mefhûmuTlfevlet-i^aJiyvY^l^echenjnine'l-vücûh seferi mûcib 
olacak hâlâtdan mücânet>et ve menfiırlan olan rtfg^âdd her ne ise tesviyesine 
müsâra'at eylemek tenblhût-ı ekj4eşjpl ıptıhtevî ¿fen tahrîrâtı hufyeten Nemçe 
Elçisi'ne i'tâ, ol dahi b i- '^y ^ ih ^ /B ^^  takdim eylemekle, gerçi b il
cümle ricâl-i devletin m anH fu npTûmla^^lUf^ lâkin çi-fâ’ide ba'de harâbi'l- 
Basra hulâsa Sadr-ıcâlî-makam hazretleri mesned-i Sadâret'de temâdî-i eyyâm-ı 
ârâm ümniyyesine mebnî kapanması müşkil öyle bir mihnet kapusunu küşâd 
ve Memâlik-i mahrûse'yi harâb-âbâd eyledi. Bu şive bi-'aynihî selefde Kara 
Mustafa Paşa'nm ve Şehîd 'Ali Paşa’nm*** ehven min-beyti'l-'ankebût delâ’ile

* “İrâde kendülerinindir.... buyurdular” kısmuıdaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i
Cevdet, III,25-26'da kaydedilmiş gibi gözüküyor. Ayrıca burada meşveretin ve sonucunun 
padişaha arzmın 3 Ziİka4de 1201 (17 Ağustos 1787) Perşembe günü gerçekleştiği belirtilmektedir.

** Kapudan-ı deryâ .....  eyledi” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle,
muhtemelen buradan almarak, fakat “sikâtdan menkuldür” kaydıyla Târîh-i Cevdet, 
III,26'da kaydedilmiştir. Cevdet Paşa burada Âsim Efendi'nin savaşın çıkmasmda Yûsuf 
Paşa'mn rolünü pek fazla büyüttüğünü, o sırada ne yapılırsa yapılsın Rusya'nın tutumu 
karşısında savaşın kaçınılmaz olduğunu da belirtmiştir.

*** Metnimizde söz konusu edilen kişilerden, Batı'da “Kara”, Türkiye'de “Merzifonlu”, 
öldürülmesinden sonra ise “Maktûl” sıfatlarıyla anılan Osmanlı Sadna‘zamı Merzifonlu 
Kara Mustafa Paşa (ö. 1095/1683) için bk. meselâ Abdülkadir Özcan, “Merzifonlu Kara 
Mustafa Paşa”, DİA, Ankara 2004, XXIX,246-249; kaynaklarda Silahdar ve Damad 
unvanlarıyla da anılan, AvusturyalIlar ile yapılan savaşta askeri cesâretlendirmek için 
harekete geçtiği sırada vurulan Osmanlı Sadrfazam ı Şehîd ‘Ali Paşa (ö. 1128/1716) için 
bk. meselâ Abdülkadir Özcan, “Şehid Ali Paşa”, DİA, İstanbul 2010, XXXVIII,433-434.
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teşebbüsle1 nakz-ı ‘ahd ve hılâf-ı nzây-ı selâtîn-i zemân, feth-i bâb-ı sefer eyledik
lerine mesîl olup, lâkin anların zararlarına yine2 nefsleri siper oldukdan sonra 
çok vakit mütemâdi olmayup, bunun mazarratı bu âna kadar müstemirr olmakdadır.

Tenbîh der-şân-ı selâtîn-i ‘izâm-ı ‘Osmâniyye3

M atları Tnâyet-i Sübhânî'den hâcib-i mühr-i saltanat-ı ‘Osmânî, dâ’ire-i 
şuhûdu felek-i çârumîn-âsâ nûrânî eylediği hengâmdan berü, tevârîh-i ‘Os-

u takrir eylediklerinde ..... teşebbüsle N1 : -ı dergâh-ı ebediyyü'l-iclâl eylediklerinde, ol
Pâdişâh-ı zemân ve Halîfe-i Rasûl-i Rabb-i m üste‘ân hazretleri, mertebe-i velâyet ve m en- 
zile-i kerâmet sâhibi zât-ı celîletü'l-evsâf ve suver-i şu’ûn-i esrâra zamîr-i münîrleri âyîne-i 
sâf-ender-sâf olmağla, sefer vukü‘unu [M İ 278] bir veçhile tecviz ü tasvîb ve râyet-i kerâ- 
met-sirâyet ruhsatlannı kat‘â ol semte tehzîz ü takrîb etmamişiken/etmamiş iken, beyân-ı 
mehâzîr ve mâddeyi teshil ü teysîr ederek, âhıru'l-emr ibrâmlan vesîle-i istihsâl-i merâm 
oldu. —/Hattâ merhûm cennet-mekân ¿tleyhi'faahmetii ve'l-gufrân (¿hüJI I = Al- 
lah'm rahmet ve mağfireti onun û z e r i ^  ¿lstÎıW arfkpıına gelen Arapça duâ cümlesidir) 
—/hazretleri fî zâtihî veliyyullah v^hakâyık  u d ek ^ îk -ı ahvâl-i ‘âleme ‘ârif ii âgâh o l
mağla, ol bâbda pek m üte’essir ve be-gâyefmjitekeddir olup* nâ-çâr ser-cünbân-ı istircâ‘ u 
istinsâr olarak, şâ’ibe-i r u h s ^  bilâ t^ rîh jm â^y i^  iş ‘âr buyurdukları, ol evânda bulunan 
erkândan tahkîk-kerde-i müh^rrir-i Pakü*îdij. kapudan Cezğyirli Haşan Paşa ol hengâmda 
deryâda bulunmağla, Âsitanle'de m e v d û ^ ü ^ ıa ^ R  ba‘de*>Üdairi's-sefer vârid olmağm, 
Sadr-ı müşârun ileyhin bu baİpda tehâlük^ tâ4phjjTtakbîh ürîsjihcân eylediği dahi sikâtdan 
menkuldür. Çün elçi-i mesfûnın/mersûmun müte‘allikâtiyk! resm-i devlet üzere Yedi- 
kulle'ye nakl olunduklarını,^B^yoğlu h^âl^kind^m uklm  '¿¡fân divel elçileri lede'l-istimâ‘, 
der-‘akab devletlerine kuryer l^iâciyle ikbâra^işrâVĞylediler. Ve çend rûz zarfında Rusya 
İmperatoriçesi'nin gelmek üze^Lesııây-ı rahda^^lin^kuryeri bilâ-haber zuhûr ve/—  
kazıyyeye kesb-i şu‘ûr eyledikde^elçilerîg£ h ıjife lrliâm il olup, mefhûmu Devlet-i ‘aliyye 
ile veçhen mine'l-vücûh seferi mûcib olacak-nâlâtdan mücânebet ve menfurları olan mevâd 
her ne ise tesviyesine müsâra‘at eylemek tenbîhâtmı muhtevi olan tahrîrâtı, hufyeten 
Nemçe Elçisi'ne i‘tâ ve ol dahi Bâb-ı ‘âlî'ye takdim —/ü —/isrâ eylemekle, gerçi bi'l-cümle 
ricâl-i devletin manzûr u m a‘lûmları olup, lâkin ba‘de harâbi'l-Basra, [m ısrâ]6: Reddi güc, 
hazmı dahi müşkil-ter bir m a‘nâ oldu. Devlet-i ‘aliyye'nin Rusyalu'ya i‘lân-ı harb 
eylediğini İsveç Kıralı lede'l-istihbâr Devlet-i ‘aliyye ile/—  ‘akd-i ittifâk eylemeğe hâhiş- 
kâr olmağla, Der-i devlet'de mukim elçisine mazmûn-i mezkûru m üş‘ir tahrîrât irsâl edüp, 
mersûm dahi keyfiyyeti bâ-takrîr Bâb-ı ‘âlî'ye inhâ ve mükâleme istid‘â eylediğine binâ’en, 
bi'd-defe‘ât tertîb-i bezm-i müzâkerât olunup, bilâhare nihâyet karâr u ittifâk bu veçhile 
sûret-yâfte-i nizâm ü ittisâk oldu ki, Rusyalu'nun hasm-ı câm olan İsveç Kıralı işbu 
muhârebeye dâhil olup, Devlet-i ‘aliyye ile bi'l-iştirâk muhârebe eyleye. Ve Devlet-i ‘aliy
ye musâlaha eylemedikçe, muhârebeden keff-i yed eylemeye [M İ 279] ve Devlet-i ‘aliyye 
dahi bu muhârebede İsveclü'ye asker ve mühimmât i ‘tâsıyla imdâd eyleye, ancak ber-muk- 
tezây-ı mevki4, imdâd-ı mezkûr müm teni4 olmağla, mukâbeleten on bin kîse akça ber- 
vech-i taksit edâ eyleye. Gayr-ezîn ba‘zı şerâyit-ı/şerâ’ it-ı sâ’ ire dahi derciyle İttifâk Senedi 
tanzim ve İsveç Elçisi'yle mübâdele olunmağla, sened-i mezkûr İsveç Kıralı'na ba‘s/ib‘âs ü 
tesyâr olunup, mebâliğ-i mezbûre dahi evvel-be-evvel mersûm tarafına i ‘tâya ibtidâr 
olundu. Pes-ez-ân Sadr-ı müşârun ileyh, Ordu-yi hümâyûn'un ihrâcı sûretleriyle altı mâh 
mikdâr iştigâl edüp, ba‘dehû nevrûzdan elli gün mukaddemce tûğ vaz‘ı m u‘tâd-ı kadîm 
olduğuna binâ’en, resm-i mezkûrun icrâsı günü Bâb-ı ‘âlî ricâli huzûr-i müşârun ileyhde 
mevcûd iken, Nemçe Baş-tercemânı Topal Deste dedikleri şûm-kadem, Bâb-ı ‘âlî'ye gelüp,
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mâniyye'ye dikkat ü inTân eyledim. Devlet-i 'aliyye’lerine ve Milket-i se- 
niyye'lerine merhûm Yıldınm Bâyezîd Hân hazretlerinden mâ'adâ selâtîn-i 
'izâm hazerâtı tarafından nakz u halel ve ziyân ü hasâra müte'allık1 bâdire [N1 
120a] vâki' olmamışdır. Hemîşe ser-zede-i vuku'2 olan tegayyürât-ı mülk ü 
devlet, sudûr ve vükelâ5 ve kurenâ5 taraflarında neş’et edegelmişdir. Zîrâ 
hazret-i3 Hakk celle ve (alâ 'âdil-i hakiki olmağla, emânet-i kübrâ olan Salta- 
nat'ı ehline tefviz u4 ihsân buyurmaları, muktezây-ı şân-ı ulûhiyyet ve pâdişâh

ricâlin mecmû‘u yukanda olduklannı lede't-tahkık Re’îs Efendi'ye haber irsâl ve mülâkât- 
lan zımnında isti‘câl eylemekle, lede'l-mülâkât istid‘âsına mebnî, bi'l-ma‘iyye dâhil-i 
huzûr-i düstûr ve tahrîrâtını takdimle edây-ı m e’mûr/m e’mûriyyet eyledikden sonra, Dev- 
let-i ‘aliyye Rusyalu'ya i ‘lân-ı harbi ta ‘cîl eyledi. Çünki Rusyalu'nun ba‘zı hareketleri, 
mizâc-ı devlete nâ-muvâfık imiş. Bizim devleti yâhûd bir/—  âhar —/bir devleti tevsîtle, 
bir/—  çâresi bulunur idi. Kaldı ki Rusyalu ile Nemçelü'nün muhârebede ittifâklan olduğu 
bi'd-defe‘ât ifâde olunmuşidi. B inâen  .Aaljby\v şimdi Nemçelü dahi mecbûren/— Devlet-i 
‘aliyye'ye muhârib olup, el-yetfm senk-ol^i-Adi/vp Belgırad ve Böğürdelen ve Bosna ser- 
hadlerine ve Eflâk Voyvodası'na1)eyân-nâmel£r irsaliyle i‘lân-ı harb eylediğini ve mümkin 
olan mahallere hücûma bed’ ve ibtidâr,etliğini ihbâr çyledikde, Sadr-ı müşârun ileyhin, 
‘Arz-odası başma mimkal.il) ve ‘akj/u şy^mı^^ünselib^oldu, amma ne fâ’ide. Hayr-hâhân-ı 
devlet olan ashâb-ı fetâhtjf ve d u f^ n j^ v ^ ^ ıl^ T rü şd  ü^eŞviyyetin ekseri —/işin bu sûrete 
serdâde olacağmı tezkSEju ifâde/^dennşleıZikpn, kat^Cltevcîh-i sâmi‘a-i ısgâ eylema- 
mişidi/etmamişidi. Nâ-^çâf beyâm n|rhe-i p s^km n  rikâHı/ hazret-i Pâdişâh-ı ‘âlî-mikdâra 
ba‘de'l-‘arz, ricâl-i Bâbri^âlî, usûl-i sâbık ı üzere tû ğ - i^ a f î 'y i  ser-i/semt-i nerdübana îsâl

aşt^ ile  hıdnUtlerini ikmâl eylediler. Ba‘dehû 
'dâtâ  ve Memâlik-i sâ’ireye bâ-evâmir-i şerife 

a td

birle, du‘â vü senâ ederdk mahalline,
Nemçelü'nün bu hareketi (fafti etraf-ı)serk 
i‘lân ve Karadeniz'e m ükeoniei a^namfıa tÖrtîbin^teşmîr-i dâmân [M İ 280] eylediler. 
Çend rûz güzâreşinde Nemçe'dElçisi gfeıjbyKiiâöı şahs, emr-i hazreti Şehriyâr-ı îskender- 
cenâb üzere evlâd ü ‘iyâl ve m üte‘allikatiyle bir Venedik sefinesine irkâb ve Bahr-ı se- 
fîd'den vilâyetlerine ba‘de'l-ircâ‘ Felemenk Elçisi vâsıtasıyla bi'l-cümle Nemçe tüccân 
kat‘-ı ‘alâka-i muhâsebât edüp, şâ’ibe-i kil ü kal kalmayarak/olmayarak memleketlerine 
irsâl olundu/ve bu m üsâ‘adenin ba‘zı mertebe hüsniyyâtı/hasenâtı ba‘de-müddetin müşâ- 
hede olundu. Ve'l-hâsıl bir/bu tarafdan Ordu-yi hümâyûn ihrâcına müştagil iken, Nemçelü 
Devlet-i ‘aliyye'ye takdim eylediği beyân-nâme gibi civâr-ı serhaddâta dahi birer/bir 
‘aynmı ib ‘âs edüp, Îrşova/Hırşova Kasabası ehâlîsini Tuna'nm berü/beri yakasma nakl birle 
kasaba-i mezkûreyi zabt ve Bosna kaP alarma nâgehânî hücûm eyledikleri dâd-hâhân-i/— 
istigâseler/—  gûş-zed oldukda, ba‘de'l-istişâre/—  livây-ı/—  şerif/—  istishâbiyle/—  Sadr-ı/ 
—  m e‘âlî-cenâb/—  Nemçelü/—  üzerine/—  ‘azimet/—  ve/—  Rusyalu/Rusya tarafına 
Ser‘asker ta ‘yîn olmımasım, ashâb-ı meşveret istisvâb eylediler. Gerçi Nemçelü bu seferde 
nakz-ı ‘ahd şe’âmetine dûçâr ve m e’mûllerine münâfî mazhar-ı hasâr-ı bî-şümâr olup, lâkin 
Rusyalu tarafından ehl-i Islâm'a mazarrât-ı/mazarrat-ı kesîre rû-nümâ ve ez-cümle Özi 
K afası ve ol havâlî giriftâr-ı eydî-i husamâ oldu. Ol sûziş-i cân-kâr ile Hâkân-ı sa‘îd Sul
tân ‘Abdülhamîd — /Hân hazretleri irtihâl-i dâru'l-karâr edüp, cennet-mekân Sultân Selîm 
ârâyiş-bahş-ı tâc ü dîhîm oldu. Der-‘akab Sadr-ı müşârun ileyhe mühr-i cedîd irsâliyle 
Sadâret'ini ibkâ ve teşyîd ve kemâ-kan bi'l-istiklâl Sipeh-sâlârî ile/Sipeh-sâlârlık'la sefer 
husûsuna ihtimâmlannı emr u te ’kîd buyurdular. B a‘dehû Vezîr-i müşârun ileyh kendi sû’-i 
tedbîr-i şe’âmet-te’sîri/te’sîrleri vehâmeti olarak, pîş-ezîn bu kadar bilâd ü ‘ibâd-ı 
Müslimîn'in dûçâr oldukları rahne vü hasâreti bi'l-külliyye ferâmûş ve Nemçelü'den dest- 
res olduğu cevârî-i hisân ve duhterân-ı peri vü şâm/pür-yûşânı der-âgüş ederek, cünbiş ü
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lar dahi elbette ol emâneti muhâfaza eylemeleri1, lâzime-i zimmet-i him
metleridir. Nihâyetü'l-emr taraflarından ba'zı nâ-ehil kimselere2 hüsn-i zann 
sebebiyle min haysü lâ-yeş‘ur tefVîz-i emânet-i menâsıb edüp, cadem-i 
ehliyyetden nâşî, bi-vechin mine'l-vücûh3 devletine keder u halel ü endûh 
vâki4 olmakdadır. Pes bu bâbda ‘ale'l-kemâl4 teharrî ve ihtiyât olunmak vâ- 
cibe-i hâldir. Husûsan zemânımızda ehil ve erbâbmı bulmak emr-i müşkil, 
belki gayr-i kabildir. Sâ’ir mesnedler ve mansıblar şöyle dursun el-meded el-

safâya istiğrâk/iştigâl üzere olduğu sâm i‘a-güzâr-ı Şehriyar-ı âfâk oldukda, Vidin S e ra sk 
erliğiyle yedinden mühr-i hümâyûn nez‘ olunup, Vidin Muhâfızı-yı sâbık Melek Mehmed 
Paşa Kethudâsı Haşan Paşa'ya d e f / i ‘tâ olundu. B a‘dehû Buza Bozgunu nâmiyle meşhûr 
olan inhizâm-ı küllî zuhûr edüp, ne hâl ise bakıyye-i İslâm Şumnu Meştâsı'na vusûle ikdâm 
eylediler. Bu d e fa  mühr-i hümâyûn İsmâ‘îl Ser‘askeri Cezâyirli Haşan Paşa'ya ihsân buy- 
urulmağla, anın dahi ba‘zı [M İ 281] ordu ricâllerine derûnunda câ-be-câ muzmerr olan 
kîne-i dırîneyi —/icrâ — /ve bu takribi©4crâ/r-/-ye/—  Eflâk ve Boğdan'dan bakıyye-i erâzî- 
yi dahi teslim-i a ‘dâ eylemekden bıâ‘ aoâVbir ibküM ati. rû-nümâ olmadı. Çün Nemçelü her 
ne kadar Belgırad ve Ada ve Bosna taraflarımda b â z ı i a lâ ‘ın zabtma dest-res olmuş ise de, 
sene-i sâb ikada Mehâdiye ve İnlik ve Pançpvp/taraflannda/azîm  hasâret-dîde ve husûsan 
Darağacı ta‘bîr olunan mah^l/le, K ırşkı hp<£fi^âf bi'n-ndfsT^—mevcûd iken, vukü‘ bulan 
hezimeti ve seksân bin kadâr^tskeri \^ m ^ â ^ T e n â ^ re s îd e  olduklarını müşâhede ve ru ’yet 
edüp ve/—  hem ân sûret-i m erküm eninzphm ^hiiâ^nûcib  Dakz-ı ‘ahd-şe’âmeti olduğunu 
derk ü iz‘ân eylediğinden Th^‘adâ, Neo^elü'ım n y^-kadînrt^dû-y  i samimî olan Prusyalu 
dahi fursatı ganimet bilüp,rD'er-i devlet'de plan elçisi m arifetiyle ‘arz-ı ‘akd-i ittifak ve 
şerâ’ıtı müzâkeresine şurû‘lV \â d î- i y^-djıetîyp^şedd-i nliyân-ı bend-i/—  ‘ahd ü mîsâk 
olduğunu istirâk ile/eyledikd6^mütöcâlÂlmı^^uı™ iu^a pey-der-pey meb‘ûs irsâl edüp, 
bilâhare Re’îsü'l-vakt Birrî ‘ A f?d i^ h )^ b 4 fm l] ân-Bfeıuii ile mülâkât ve dest-i kazâ vü 
kader ile küşâd bulan bâb-ı seferi seda %W n4 ^ f e t h - i  derîçe-i sulh u musâfât olun - 
mağa Çâsâr -ı hâksâr/—  meyi ü rağbetini izhâr eylediğini ihbâr eyledikde, R e’is Efendi 
dakikanın hiyel-i Efrenciyye ile maksûdları Der-i devlet'de der-dest olan Prusya ittifâkma 
halel vermek olduğunu/olduğuna intikâl eylediğine mebnî, çünki seferin mebde’i
Rusyalu/Rusya olup, Nemçelü bi't-teba‘/------- /ana —/tâbi‘ olmak hasebiyle sizinle musâ-
laha, gerçi Rusyalu ile ‘akd-i musâlahaya mevkuf olup, ancak mâdâm ki Nemçelü musâla- 
haya rağbetle sizi irsâl eylemiş, biz dahi Rikâb-ı müstetâba ‘arz u tahrîr edelim” sûretiyle 
cevâb-dâde ve bu mefhûmla m eb‘usları i‘âde olundukdan sonra Der-i devlet'de mâmı'z- 
zikr der-dest-i tanzim olan Prusya ittifakı mecâlis-i ‘adîde imrâr, ya‘nî Pmsyalu ittifâkma 
Kırım tahlîsı ‘ibâreleri dere olunmanın/olunmasmın beher hâl vücûbiyyeti ısrâr olunarak, 
bilâhare irâde-i Devlet-i ‘aliyye üzere Kırım tahlîs olunca[ya] kadar Prusyalu muhârebeden 
fâriğ olmamak şart u kaydı derciyle, İttifâk Senedi'ne râbıta ve karâr verilüp, Sadr-ı intişâ
rım ileyh ve ricâl-i ordu temhir eylemek içlin sûreti Der-i devlet'den tesyîr olunma ğla, ol 
bâbda Sadr-ı müşârun ileyh [M İ 282] tarafından zikri, mûcib-i infı‘âl-i bâl olacak ‘acâ’ib-i 
akvâl ü e f  âl sudûr ve bilâhare taraf-ı Saltanat'dan tahmîk u takrî‘le/tefrî‘le zecr u âzâr 
zuhûrunda, şütür-kürbe-i ‘âmiyâne belki bîgâne-i tavr-ı dîvâneye serdâde olarak temhirine 
k a f i m e’mûr olup, lâkin Rikâb-ı müstetâb'dan serzede-i zuhûr olan tegayyür-i bâl-i Şâhâne 
ve igbirâr u infi‘âl-i Pâdişâhâne müşârun ileyhi efkâr ile mağmûm ve dem-be-dem 
derûnuna te ’sîr ile malımûm edüp, âhır-ı kâr ol keder-i cân-güzâr ile terk-i kâr u bâr eyledi. 
B a‘dehû mühr-i hümâyûn Rahova Muhâfızı olan Ruscuklu Haşan Paşa'ya ihsân buyurulup, 
ol esnâda ‘ale'l-gafle Vidin Muhâfızı tarafından Prusyalu Fotne/Konte Luzi [=Lucchesini] 
nâm bir nefer m eb‘ûs zuhûr etmekle, derhâl tehyi’e olunan haymeye inzâl ve R e’is Efendi
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meded Sadâretle1 [Mİ 286] Meşihat mesnedlerine ifrâğ-ı havsala-i teharrî 
vü ictihâd ile ehil ve müstehakkını ik ‘âd eylemek, farz-ı ‘ayn mesâbe- 
sindedir2. Zîrâ bu iki mesnedin sâhibleri bi'l-ittifâk, ‘âlemi ıslâh ve if- 
sâda muktedirlerdir. İşte3 seksan iki târihinde ve gerek bu de fad a4 bâb-ı 
seferin küşâdma Vezir ve Şeyhülislâmdın] bâdî olmaları5, m üdde‘âmıza 
sened gibi bir m a‘ nâdir. Bu cihetle ol makamlara beher hâl erbâb-ı 
liyâkat ü istîhâli bulmak ehemm-i a ‘mâldir.

ile ba‘de'l-mülâkât Devlet-i ‘aliyye'nin Prusya Devleti'yle ‘akd eylediği/etdiği ittifâkın 
semeresi hâdis ve benim m e’mûriyyetime bâ‘is olmuşdur, ya‘nî Ittifâk Senedi Prusya 
Kıralı'na vâsıl olduğu anda, yüz elli bin neferden ‘ibâret bir ordu tertîb ve Silezya Eyâ- 
leti'nden Nemçelü hudûduna teslît u tesrîb eyledi. Nemçelü dahi mukabeleye ikdâm 
eylediyse de, Prusyalu'nun tedârükâtım ru ’yetlerinde, bir veçhile tâb-âver-i mukavemet 
olamayacaklarmı teyakkun edüp, encâm-ı kâr Prusyalu tarafından takdim olunan kağıdı iki

dahi ber-mûceb-i ittifak, câygîr-i sâmi‘a-i kabûl eylemek mütevakkı‘dır. Hemân mütâreke 
müzâkeresine şurû‘ edelim” deyü hass ü igrâ eylemekle, sûret-i mezkûre taraf-ı Sadâret'den 
Rikâb-ı saltanata ‘arz u inhâ ve bir tarafdan şurût-ı mütareke müzâkeresine ibtidâr/ibtidâ 
olunup, on iki mâdde üzere vakt-i yesîrde râbıta-pezîr ve Nemçelü tarafmdan m e’mûr olan 
sefir ile mübâdele sûreti kıyâfet-gîr oldu. Prus-yalu'nun ittifâk-ı mezbûru/mezkûru ‘akd 
eylemekden aksây-ı âmâli, her ne kadar kendi cerr u/—  menfa‘ati/menâfı‘i kasdına mebnî 
ise de, Devlet-i ‘aliyye'yi kable's-sefer bulunduğu hâl üzere sulha idhâli/idhâl, i‘ânet-i 
‘azîmeyi mutazammın olduğu bî-şâ’ibe-i işkâldir. Pes düşmenin birinin irtifâ‘ından, 
‘âmme-i ‘ibâd münşerihul-fu’âd oldular. Ol hilâlde musâlaha mütârekesine râbıta vermek 
üzere Moskovlu/Rusyalu tarafmdan Serciyöz [Metnimizde Serciyöz = Général Ser-
gio Lascaroff] nâm bir Sefir vârid olup, lâkin îrâd eylediği mukaddimât sakim ü ‘akım ol- 
mağla, haybetle ‘â ’id oldu. Bu tarafdan Nemçelü ile mükâlemeye Ziştovî Kasabası mahall- 
i karâr ihtiyâr olunup, ta‘yîn olunan murahhaslar ve tercemânlar kasaba-i mezkûreye 
vusûllerinde Prusyalu tarafmdan Lükezini (<^y£>l) nâm elçisi Eflâk cânibinden zuhûr ve 
güzâr ve mersûmu m u‘âkıb Nemçe Elçisi sâlifü'z-zikr Hertbert/Herbert ve İngiltere ve 
Felemenk devletleri tarafından/taraflanndan mütevassıt elçiler bi'l-cümle vürûd eylemekle, 
mükâlemeye âgâz ve bir an akdem kat‘-ı mâdde zımnında herkes mâye-i ikdâmmı ibrâz 
eyledi. Bir gün mükâleme mevki‘inde temhir olunacak temessükât mukaddimesi tekmile 
mütekarrib olup, sevk-ı ‘ibâre ile bir mahalle bâlig oldu ki, beher hâl Devlet-i ‘aliyye ile 
Nemçe Devleti, Prusya Devleti'nin Silezya'da Rayştenbaş (pf.Lvüf.jj = Reichenbach] nâm
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Menkabe-i Ebu’l-Feth Sultân Mehmed Hân ‘aleyhi'r-rahme
Taşköprülü-zâde merhûmun1 Şekâyık-ı Nu'mâniyye'âe mastûrdur ki, 

memdûh-i hazret-i Rasûl-i Hudâ, mazhar-ı "Ni‘me'l-emîru emîruhâ*” olan 
Ebu'l-Feth Sultân Mehmed Hân ‘aleyhi'r-rahmetii ve'l-gufrân**2 hazretlerinin 
zemân-ı hilâfetlerinde Kırım Ülkesi'ne fetret3 ü ihtilâl düşmekle, ehâlîsi 
husûsan ‘ulemâ’4 zümresi, bilâd-ı sâ’ireye perîşân ve terk-i evtân eyleyüp, 
Kınım Ahmed Efendi dahi mahatt-ı rihâl-i fazl ü kemâl olan Âsitâne-i sa‘âdet- 
iştimâli veche-i matâyây-ı âmâl eylemişidi. Vusûlünde mürebbî-i ashâb-ı ‘ilm

mahalde ‘akd eylediği m u‘âhede ve İstatisko îstirkıt = statu quo strict]
karidesi üzere musâlahaya râzî olur” deyü dere olunmak iktizâ eylemekle, bu Firengî ribâre 
murahhas efendileri tahdîş eyledikde, bu ta‘bîrin mariıâsı, Devlet-i ‘aliyye ile Nemçe D ev
leti i‘lân-ı harb gününe kadar ne minvâl üzere ise, yine ol minvâl üzere ‘akd-i sulh eder, 
ya‘nî bi'l-cümle yedinde olan kılâ‘ u bikâri cem î‘ levâzım u mühimmât-ı mağsûbesiyle ve 
hudud-i kadîmesiyle redd ü teslim [M İ 284] eder ve Hotin Kakası Rusya Musâlahası 
sûret-yâb olunca[ya] kadar emânetemyednk|e^ kalup, ba‘dehû teslim eder. Ve Devlet-i 
‘aliyye dahi Nemçelü'ye i‘tâ eylediği bı^cuınld-^/ıİTpd^u senedâtı kemâ huve's-sâbık tasdik 
u kabûl edüp, el-yevm icrâ olunur gîbi ‘add edeır^IştB^Rayşenbaş/Rayştenbaş M u‘âhedesi 
bunun üstüne/üzerine m ün‘akıd olm ağla>^)u^echile tem^gsüke kayd olunmak lâzime-i 
hâldir” deyü kat‘-ı rişte-i klLü^kâl ey le^eı^ /m iN̂ l ı k d a  Rtfsyâlu Ismâril ve Kili ve Akker- 
man ve ol semtlerin m ecıîr^una /n ieçm brinn f^pâ  edüppördu tarafından imdâd olıın- 
mamağla, hasâret-i ‘azîme yaja‘ olmağiıC S ^ -u m i§ â ru n  ileŷ L ve birâderi, küşte-i şemşîr-i 
haşem-i Şehriyârî olup, müh^-i V ekâl^^^Sem â^yyine Sadr-ıJ esbak Koca Y ûsuf Paşa'mn 
zîb-i yemîn-i iriibârı oldu. 'Pe's m üşânın ileylı orduya gelüp^telbette kânûn-i münâzara ile 
mükâleme mevki‘inde tahrîfiâHrsâbne m u r^ îıa s^ r  dîde-dubl-i intizâr iken, nâgâh bir k ıt‘a 
kâ’imesi vürûd ve mefhûmumda ormıNle Macinklen/Maçin'den Îbrâ’îl tarafına murûr 
eylemek niyyetinde olduğuma spıefenî, Zıştcm vVlrirfid\ra cibâllerinde köprü kerastesi var 
mıdır? Müttefikimiz olan Prusyâ^Elçisfıj^eû sj^lridlüm nak tenbîhini münderic olmağla, 
Berlin tarafmdan gelüp ve müddetü'l-‘ömr türâb-ı mülk-i ‘Osmâniyye'ye/‘Osmânî'ye 
hemân Ziştovi'de pâ-nihâde olmuş kimesneden bu resme istifsâr-ı âsâr/—  eylemek, agreb-i 
garâ’ibden/garâyibden m a‘dûd olmağla, murahhaslar kazıyye-i mezkûreyi ketm ü ihfâ 
birle, taraf-ı ‘âlîlerine ba‘zı makale ihtirâriyla cevâb-nâme tahrîr u ircâ‘ eylediler; ve kıs 
‘alâ hâzâ (Ija ,¿1*. ^  j  = Diğerini buna kıyas et!” anlamına gelen Arapça bir deyiştir). 
Hulâsa-i kelâm iki yüz beş zilhiccesinin on ikinci günü, Nemçelü Musâlahası pezîrây-ı in t
izâm olmağla, ol cânibin gâ’ilesi zâ’ile oldu. Nemçelü'nün i ‘lân-ı harb hengâmmda m er- 
hûm cennet-mekân Sultân ‘Abdülhamîd Hân hazretlerinin karîha-i sabîha-i kerâmet- 
iktirânlanndan, zabt-ı emvâl-i tüccâra rağbet ü mey el ân olunmadığına mebnî, ba‘de'l- 
musâlaha ana dâ’ir dağdağa-i hâtır kalmayup, ancak üsârâ teharrî ve istintâkıyla, bir m üd
det iştigâl ve def‘-i kil ü kal olundu. Kaldı ki zabt-ı emvâl-i tüccâr, beher hâl müstelzim-i 
mazarrat-1 bî-şümâr olmağla, be-gâyet tevakki ve mücânebet, lâzime-i ‘uhde-i vükelây-ı 
devletdir. Hattâ Fransa'dan diyâr-ı Mısrıyye/Mısır intizâ‘ olundukdan sonra, niçe/nice ze- 
bân/zemân teftîş-i derd-i emvâl-i tüccâr gavâ’ili, evliyây-ı umûm ne rütbe giriftâr-ı mihnet- 
i bî-girân eylediği, müstağnin/müstağnî-i ‘ani'1-beyândır. [M İ 285] Ba‘dehû Macin/Maçin 
tarafmda Rusyalu sadmesiyle leşker-i İslâm berzede-i hayl-i inhizâm olup, bilâhare gerden- 
dâde-i müsâleme ve Yaş Kasabası'nda ‘akd-i mükâleme olunup, ol esnâda hasenât- 
i/hasenât-i (c.Liu^o^) dehriyyeden m a‘dûd olarak, Rusyalu sergerdesi Potemkin-i bî-dîn/pür- 
kîn üftâde-i hufra-i siccîn/zemîn olup, Petersburg'dan Bezboronko ( =  Bezborodko) 
nâm la‘în/kimesne Nâzır-ı Mükâleme ta ‘yîn olunmağla, mevâdd-ı ‘adîde-i kerihe/—  üzere 
Turla Nehri’nde hudûd kat‘iyle Rusyalu ile de iki yüz altı senesi cumâdelûlâsmın/



570 I M ÜTERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

ü fazilet ve mürevvic-i erbâb-ı hüner ü ma‘rifet olan Sadr-ı vakt merhûm 
Mahmûd Paşa emr u tenbîh-i Şehinşâh-ı kişver-güşâ mûcebince Efendi-i 
mûmâ ileyhi istishâb ve bi'l-ma‘iyye ‘azm-i Rikâb-ı müstetâb eylediler. 
Şehriyâr-ı kadr-dân hazretleri ‘ulemâ’ hakkında erzân buyurulan ‘âdet-i 
‘aliyye ve seciyye-i razıyyeleri üzere Efendi-i mûmâ ileyhi dahi terhîb ü ilti- 
fât-ı Mülûkâne'ye şâyân ve meclis-i melâ’ik-mecâlislerinde [N1 120b] takrîb 
ü ik‘âd birle şeref-mend-i ‘izz ü şân buyurdular. Hılâl-i musâhabetde mûmâ 
ileyhden Kırım diyârmm şûriş ü ihtilâli sebebiyle ehâlî ve ‘ulemâsının bu güne
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cumâdelûlânın on beşinci günü musâlaha, karîn-i nizâm ve tarafeyn âsûde-i keşmekeş-i 
harb u husâm oldu. Hulâsa Sadr-ı ‘âlî-makam — /hazretleri, mesned-i Sadâret'de temâdî-i 
eyyâm-ı ârâm ümniyyesine mebnî, kapanması müşkil öyle bir mihnet kapusunu küşâd ve 
Memâlik-i mahrûse'yi harâb-âbâd eyledi. Bu şîve bi-‘aynihî selefde Kara Mustafa Paşa ve 
Şehîd ‘Ali Paşa'nın evhenü min beyti'l-‘ankebût delâ’ile nisbetle A l, Mİ 
yine A l : — N 1,M 1
der-şân-ı .....  ‘Osmâniyye [“der-şgn-ı . : j v ‘psmâniyye” kısm ı, muhtemelen buraya girm esi

düşünülerek k ırm ızı mürekkeple h p lT l9 V V iiy â  sayrım sağına yazılm ıştır] N1 : —  A l , Mİ
‘aliyye’le r in e ..... m üte‘allık N l> : ‘aliyye v eM ıll^ t-i seniyye’ye merhûm Yıldırım Sultân
Bâyezîd Hân/—  hazretlerinden m â‘ad^ridâk£ u halel ü harara dâ’ir A l , Mİ 
ser-zede-i vukü‘ N1 : ‘â r ız A l ,M l
vükelâ’ .....  hazret-i N ÎÜ : v ü k d ^ v e ^ m ^ t^  j^ a fla rn ^ jn isb e t ola gelmişdir. Zîrâ A l
vükelâ ve kurenâ taraflarrjıa n isbet^Iun^^l^ ii^d ir. Z î r â ^ j , Mİ
kübrâ o la n ..... u A l, M 44: ‘u z a rh |^ > ^ a lta n ^ t^ h il ve mÜBtehakkma N1
ulûhiyyet ve .....  eyletmeleri N1 : uhiM yyetleridir/üg^iyyetdir. Ve pâdişâhlar dahi ol
emâneti elbette muhâfazâj&lmaları A l, MI •cb
nâ-ehil kimselere N 1 : nâ-r^de A T ^kH ^ /
-i m en âsıb ..... vücûh N1 : ed(ım Ü u(fem rTehli^^ ‘illetiyle bi-vechin mine'l-vücûh cihât-ı
şettâdan A l, M İ NĈ /  ^ i " ) \  ^
P e s ..... -kemâl N1 : Husûsan zemanlrruzââ ehil ve erbâbım bulmak pek müşkil ve gayr-i
kabildir. Pes bu bâbda ‘alâ-mâ-kân A l, Mİ
Husûsan ...... Sadâretle N1 : Sâ’iri her ne ise lâkin el-meded el-meded [“el-meded el-
meded” kelimeleri, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 140a'nm sol kenarına 
yazılmıştır] Vezâret'le A l : Sâ’irleri her ne ise lâkin el-meded el-meded Vezâret'le Mİ
ehil v e ..... mesâbesindedir N1 : ashâb-ı istîhâli ik‘âd, akdem-i mevâcibdir A l , Mİ
ifsâ d a ..... İşte A l : ifsâda muktedirlerdir. İşte gerek Mİ : ifsâd eylemeğe muktedirlerdir.
Gerek N 1
d efad a  N1 : d e fa  [Buradakilerden “ve gerek bu d e fa ” kelimeleri, buraya girmeleri 7 
rakamı ile işaret edilerek 140a'nm sol kenarına yazılmıştır] A l : d e fa  Mİ 
bâdî olmaları N1 : sebeb-i ‘âdî oldukları A l, Mİ
Menkabe-i ..... merhûmun [“Menkabe-i ........rahme” kısmı, muhtemelen başlık olarak
burada yer alması istenerek kırmızı mürekkeple N1 120a'mn sol kenarına yazılmıştır] N1 : 
Taşköprü-zâde merhûmun A l : —  Mİ
U ^ J  j j -ûVI fjü = (O'nu fetheden) komutan ne güzel komutan” anlamına gelen ve İstanbul 
fethi ile ilgili Hz. Peygamber'in meşhûr hadîsinin bu kısmı, Ahmed b. Hanbel, 4/335'te 
geçmekle beraber el-Elbânî, bu hadîsi Süyûtî'nin tahrîc ettiği zayıf hadîsler arasında 
değerlendirmektedir; bk. Muhammed Nâsıruddîn el-Elbânî, Silsiletü 'l-Ehâdîsi ’z-Za ‘îfeti 
ve'l-M evzuati, Riyâd 1412/1992,11,268.
¿>[>¿-*11 j  = Allah'm rahmet ve mağfireti onun üzerine olsun” anlamına gelen
Arapça bir duâdır.
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perîşân-hâl olduklarının ‘illet ü bâ‘isini su’âl buyurmalanyla, mûmâ ileyh 
dahi: “Bir zâlim ve gaddâr ve câhil ü sitemkâr, mu‘în-i eşirrâ’ ve mehîn-i 
fukara’ Kalgây zuhûr ve müstevlî-i umûr-i cumhûr olmağla, takrir u ta4bîrden 
bîrûn evzâ‘ ve mezâlim-i gûnâ-gûn ile cümleyi zâr u zebûn eylemekle, nâ-çâr 
herkes terk-i diyâr ve etraf u eknâfa târumâr oldular” deyü perîşânlığm se
bebini beyân eyledikde, Pâdişâh-ı felek-câh hazretleri hemân îstâde-i dergâh-ı 
şevket-‘unvân olan Vezîr-i Âsaf-nişân* 1 Mahmûd Paşa'ya hıtâben: “Mahmûd! 
İşte Efendi ne söyledi, işitdin mi? ‘Âlemin harabına ve halkın perîşânlığma 
sudûr-i vüzerâ’ sebeb olur” buyurdular. Müşârun ileyh dahi zemîn-bûs-i 
‘ubûdiyyet ve tasdîk-kün-i nutk-ı Hidîv-i Ferîdûn-haşmet oldukdan sonra2: 
“Selâtîn-i ‘izâm efendilerimiz ol makule zâlim ü nâdân ve ‘adem-i ehliyyeti 
nümâyân olanlan istihdâm ve istivzâr merkezine takrîb eylemamek, usûl-i 
hikmete karîb değil midir?” deyü nâzikâne verdiği cevâb be-gâyet pesendîde-i 
Şehriyâr-ı ‘adâlet-nisâb ve mazhar-ı tasdik u istisvâb oldu*.

Menkabe-i SultâıriVlurâd-ı Salİ& ‘aleyhi'r-rahmeh**
Ve Hâce-i cihân-ı zemân, Üstâz-Vmâ*nevî-i z^r&e-i münşiyân olan ‘Atâyî 

merhûm Zeyl-i Şekâyık'düŞsi fikra5Â dam \âÎW zîb-i^hrîr u beyân eylemekle, 
bi-musattarihî incirâr-ı mü^sebetle/butf^hâile nakl üTerklmi cesbân görüldü.

Selâtîn-i ‘izâm-ı ‘Oş^âniyyeMen Sultan M urâ^bin Sultân Selim Hân 
‘aleyhime'r-rahmetii ve'r-rtdûân*** l^zrejliri^dokuz yÜ£ doksân dokuz târihinde

‘aleyhi'r-rahmetü ve'r-rıdvân N İ^ : C (.
Ülkesi'ne fetret N 1 : Ülkasi'ne f i r e t  A lf  ̂  Ü lk a s i^ je ^ e t rd i ( c ,M 1 
‘ulem â’ N1 : ‘ulemâ A l, Mİ r
ve mürevvic-i .....  -nişân N1 : olan Sadr-ı muhterem merhûm Mahmûd Paşa vesâtatiyle
huzûr-i fâ’izu'l-hubûr-i Şâhâne'ye/Pâdişâhî'ye dâhil ve şeref-i iltifât-ı Mülûkâne'ye nâ’il 
olup, esnây-ı sohbetde Kırım ehâlîsinin, husûsan ‘ulemâlarının/‘ulemâsının perîşân ve terk- 
i/târik-i evtân eylemelerinin/olmalanmn sebebini su’âl buyurduklarında, zâlim ve nâdân ve 
mehîn-i fiıkarâ ve m u‘în-i eşkıyâ Kalgây Sultân zuhûr ve müstevlî-i ‘âmme-i umûr-i cum 
hûr olmağla, amn tünd-bâd-ı sitem ü/—  bî-dâdından nâ-çâr ekser ehâlî terk-i dâr u diyâr 
eylediklerini beyân eyledi. Pâdişâh-ı felek-câh hazretleri, Efendi'nin bu takririni gûş-i cânla 
istimâ‘ istimâV—  buyurduklarında, hemân îstâde-i makâm-ı ‘ubûdiyyet olan Mİ
hıtâben .....  sonra N1 : hıtâb buyurdular ki: “Mahmûd! İşitdin mi, Efendi ne dedi? İşte
‘âlemin harâbına sudûr ve vüzerâ sebeb olur” deyor. Vezîr-i müşârun ileyh dahi zemîn-pûs-
i ibtihâl olup: “Kelâm-ı Şâhâne vâkı‘â râst ve bî-behânedir. Lâkin A l : hıtâben: “Mahmûd! 
İşitdin mi, Efendi ne dedi? İşte ‘âlemin harâbma sudûr ve vüzerâ sebeb olur” deyü buyur
dular. Vezîr-i müşârun ileyh dahi zemîn-pûs-i ibtihâl olup: “Kelâm-ı Şâhâne vâkı‘â râst ve 
bî-behânedir. Lâkin Mİ
Metnimizde K ınm î Ahmed Efendi ile ilgili olarak Şekdyık-ı Nu ‘mâniyye'de yazılı olduğu 
bildirilen bilgi için bk. ‘İsâmu d-din Ebu l’hayr Ahmed Efendi Taşköprülü-zâde, eş-Şekci’iku n- 
N u ‘m âniyefî ‘U lemâ’i d-Devleti l - ‘Osmaniye, nşr. Ahmed Subhi Furat, İstanbul 1985, s.82. 
<u^J\ «ok = Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

j  Lc^JI = Allah'm rahmeti ve rızâsı o ikisinin üzerine olsun” anlamına gelen 
Arapça bir duâdır.
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Sadr-ı vakt olan Sinân Paşa'yı ‘azl ve Vezîr-i cihân-güşâ Ferhâd Paşa'yı 
makâm-ı Sadâret'e vasi eylemek gerçi zamîr-i münîrlerinde cevelân edüp, 
lâkin hasbe'z-zâhir Ferhâd Paşa tarafında cihet-i mürecceha-i tâmme teyakkun 
eylemediğinden, tavtîn-i hâtır eylemeyüp, bilâhare mahrem-i serâ’ir-i Saltanat 
ve nihânî bi'l-mürâsele müsteşâr-ı emr-i dîn ü devletleri olan merhûm Nev‘î 
Efendi ile bâ-tezkire istişâre buyurduklarında, Efendi-i merkum ber-vech-i 
hisbe Sinân Paşa'nın mesâvî-i firâvânını ve Ferhâd Paşa'nın mehâsin-i bî- 
girânını [N1 121a] ve vücûh-i şettâ ile Sinân Paşa'dan taraf-ı rüchânını müştemil 
‘arîza göndermişidi. Cânib-i Saltanat'dan her mukaddimesine cevâb ve Sinân 
Paşa'nın ibkâsını istisvâb ma‘nâsım mutazammm hıtâb-ı müstetâb vârid olup, 
çend defa bu mazmûnda muhâtaba ve tabakât-ı celâliyye ve sadriyye merte
besinde mükâtebe birle mücâvebeden sonra Nev‘î Efendi ‘arz-ı dergâh-ı felek- 
destgâh eylediler ki: “Bu bâbda hayır sandığımız umûr bi'l-cümle ‘arz u inhâ 
olundu ve hâtıra gelan me‘ânî beyân kılındı. Câ’iz1 ise istihâre buyurula, üm- 
mîddir ki, âyîne-i ‘âlem^nümâjyı fk^lb^i Sultanî'de vücûh-i sıdk u savâb 
âşikâr3 ola. Bunun cevâbıncfa Tçend defa^lstftıâre eyledim. Her birinde4 ‘es-
Sinânii efdalü5 es-Sinânii efdcılif ’ ûidâsı6 zııhûıyeyledi" deyü muharrer ol- 
mağla, bu d efa7 Nev‘î Efendi y^zâıM:. 7>ŞevkettO’âdişâhım! Gâlibâ8 levâzım-ı

ü nâdân ve ...... olundrrl]‘'Menkabe7i' y 2  xajı(neh" başlığı, muhtemelen buraya girmesi
düşünülerek kırmızı ıljEtekkeple N1 JOb'nin sağ kenarına ve bu satırların hizâsma 
yazılmıştır] N1 : ü/—  sîteınkârlan istitjdam ve/—  ıst% eâr/—  buyurmasalar/buyurmalan, 
hikmete muvâfık ve sâz-10tdır” fnazm ûnıuıda/idâre-i cevâb etdikde, bu kavl-i/maküle 
hakîmâne kelâm be-gâyet g£sfejjdîdd-i Şâhânte vefsencide-ı zihn-i munsıfâneleri olmağla, 
tasdik ve te’yîd buyurdular. Yine ZeffjŞekŞÇtJf&k rtiersûmdur ki, Sâhib-kırân-ı zemân Sul
tân Murâd bin Selim Hân ‘aleyhi'r-raUmetü ve'l-gufrân hazretleri —/doksan —/dokuz 
—/târihinde Sadr-ı vakt Sinân Paşa'yı ‘azl ve Vezîr-i kişver-güşâ Ferhâd Paşa'yı makâm-ı 
Sadâret'e vasi olunmak husûsunu [M İ 287] mahrem-i serâ’ir-i saltanatları olan fuhûl-i 
ashâb-ı fazîletden/fazldan N ev‘î Efendi ile ‘ale'l-‘âde bi'l-mürâsele istişâre buyurduk
larında, Ferhâd Paşa'mn mehâsin-i bî-gerânmı ve Sinân Paşa'dan/Paşa'ya taraf-ı rüchânını 
müştemil ‘arîza göndermişidi. Cânib-i Saltanat'dan her bir mukaddimesine cevâb ve Sinân 
Paşa'mn ibkâsım istisvâb m a‘nâsmı mutazammm hıtâb-ı müstetâb vârid olup, çend d e fa  
bu mazmûnda muhâtaba/muhâtabât ve tabakât-i/—  celâliyye/—  ve/—  sadriyye/—  m erte
besinde/—  mükâleme/miikâtebât —/icrâ olundukdan soma, N ev‘î Efendi ‘arz-ı dergâh-ı 
felek-dest-gâh eylediler ki, bu bâbda hayır sandığımız umûr ‘arz olundu. Ve be-câ/câ-be-câ 
ve/—  hâtıra gelan m a‘nâ beyân kılındı. C â’iz/Münâsib A l, Mİ 
âyîne-i ‘ âlem N 1 : câm-ı cihân A 1, M 1 
âşikâr A 1, M 1 : nümâyân N 1 
eyledim. Her birinde N1 : eyledik A l , Mİ 
efdalü N l, Mİ : —  A l
J_lAİİ ¿1 w»îl J . aâI ¿LlJ I  = Sinân en üstündür, Sinân en üstündür” anlamma gelen Arapça
cümlelerdir.

6 nidâsı Mİ : — Nl
7 bu d e fa  N l, M İ : + [Bu kelimeler, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 140b'nin 

sağ kenarına yazılmıştır] A l
8 yazdı k i ..... Gâlibâ N 1 : yazdılar ki, “Şevketlü Pâdişâhım A l , Mİ
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istihâreye kemâ-hüve hakkuhû ri‘âyet buyurulmamış gibidir1, zîrâ beyân bu
yurulan ma‘nâ2 havâtır-ı nefsâniyye ile mümtezic olmak görünür. Zîrâ Sinân 
Paşa'nm efdaliyyeti, şer‘an ve ‘aklen3 mümkin değildir. 'el-Müsteşâru mute- 
m enün’ mazmûnu üzere hayr u savâb fehm olunan ahvâl hâk-i pâye ‘arz 
olundu. Bâkl emr u irâde4 men lehu'l-emrindir”. Bu mertebeden sonra Sinân 
Paşa ma‘zûl5 ve Ferhâd Paşa makâm-ı Sadâret'e mevsûl oldu**.

Kıssadan hisse istifâdesi üzere, işte selâtîn-i ‘izâm hazerâtı ‘azl ü nasb-ı 
vüzerâ’ husûsunda iffât-ı teharrrî vü istiksâ birle bu misillü külfet-i ‘azîmeyi 
bâr-kerden-i ihtimâm ederler idi.

Pâdişâh-ı müşârun ileyh hazretlerinin rûh-i pür-futûhlanna hezâran rah
met olsun ki, sünnet-i seniyyeye iktidâ birle bir vezîr ‘azl ü nasbmda müşâvere 
ve ol bâbda kâ‘ide-i münâzara üzere muhâvereye tenezzül eyledikden sonra 
mükerreren istihâre edüp, sûret-i zâhirde semîr-i zamiri hayr u savâb tim
sâlinde ‘iyân olmuşiken, Nev‘î Efejıdi’ni^el>l-i ‘ilm olduğu cihetine i‘tibâr u 
i‘tikâd sebebiyle ru’yâsımn ihtilâTinb^zAJiuymmalanyla^ mûmâ ileyhin ter- 
vîc-i mefhûm-i makâline ‘azm buyurdular; rahmetullâhi Te‘âlâ ‘aleyh ***.

kâmil ve müte‘affıf bulunduğu sûretde, lâ-mehâle ber-muktezây-ı ‘ilm ü 
diyânet muhâlif-i şer‘ olan mevâddı istinkâr zımnında taraf-ı Pâdişâh-ı ‘adâlet- 
şi‘âr'a ihbâr birle teblîğ-i evâmir u nevâhî-i hazret-i Kird-gâr eder mülâhaza-

1 gibidir A l, Mİ : — N1
2 m a‘n â N l : — Al ,  Mİ
3 şer‘an ve ‘aklen A l, M İ : ‘inde'ş-şer‘ ve'l-‘akl N1
* = Kendisine bir şey danışılan kişi güvenilen kişidir” anlamına gelen Arapça

bu cümle, Ebû Dâvud, Edeb 114; et-Tirmizî, Zühd 39, Edeb 57; İbn Mâce, Edeb 37; 
Dârimî, Siyer 13; Ahmed b. Hanbel 5/274'te yer alan bir hadîstir; bk. Wensinck, 111,212.

4 Bâkl emr u irâde A l , M 1 : Ol bâbda emr N 1
5 ma‘z û l N l , M l  : ‘azl A l

** Birkaç defa sadrazam olan Ferhâd Paşa ile Sinân paşalardan burada söz konusu edilen 
Koca Sinân Paşa'mn azledilip yerine Ferhâd Paşa'nm Sadrazam olması, 10 Şevvâl 999 = 1 
Ağustos 1591 Perşembe günüdür; bk. meselâ I.H.Danişmend, İOTK, 111,119. “Selâtîn-i
‘izâm-ı ‘Osmâniyye'den .....  oldu” arasındaki bilgiler gerçekten ihmâl edilebilir
değişikliklerle ‘A tâ’î'den alınmıştır; bk. N ev’îzâde Atâî, Şakaik-ı N u 'maniye ve Zeyilleri 
Hadaiku'l-Hakaik j î  Tekmileti'ş-Şakaik, neşre hzr. Abdülkadir Özcan, İstanbul 1989,11,422. 
«ulr. ^JLsu «dil = Yüce Al lalı'm rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen A rapça duâdır.***
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sına mebnî, mesned-i Sadâret'de bulunan zevât-ı güzîn, germ-‘inân-ı meydân-ı 
tehevvür ve bî-pervâyî olmayacağı, vâreste-i kayd-ı tebyîndir. Yohsa zikri âti 
dâstân sâhibi makülesini ol İmâm-ı a‘zam mesnedine ik‘âd eylemek, dîn ü 
devleti berbâd etmek değil de ya nedir?

Dâstân-ı ‘acîb ü münker der-hakk-ı yekî ez-meşâyih-ı İslâm der-
selef

Sûret-i dâstân budur ki, devr-i sâbıkda zemânım idrâk ve kûşe-i ihrâmmı 
takbîl eylediğimiz meşâyih-ı İslâmiyye'den bir zât-ı şerîf, müstevliyân-ı umûr- 
i Devlet-i ‘aliyye ile Levend Çiftliği nâm seray-ı ma‘mûra Sadrıa‘zam-ı vakt 
tarafından med‘uvven teşrif edüp, ziyâfet-i ‘azîme olmağla, be-gâyet müzde- 
him olup ve her cins lu‘bet-bâzlar ve hânende ve sâzendeler ihzâr olunmuşidi. 
Efendi-i müşârun ileyh cenâblan nişîn oldukları menzil-i mu‘allâda Sad
ra z a m  ve sâ’ir hemdemleriyle/t^r^ılteke11üf vâdîlerinde dakk u lakk-ı cân 
sohbetine müştagil iken, havlu^âMsıftda J ^ ^ ı  serv-kad, sîm-endâz mahbûb-i 
dil-ârâmlann berü öte âhûçeler gibi kıyâm u hı^âmlan derîçe-i pencereden 
cünbiş-nümây-ı ‘ayn-ı seyrânlary okİHkcJjE hâzır tfTİ-meclis sergerde-i zümre-i 
süfehâ’ olan Re’îs-i vakf^.âşid Efendilye'* ** ***/iıgâh vedisân-ı hâlle ol nev-nihâller-

dahi ol âhûların tavşan 
taöıjk-i âb-rûy-i işâret-i Fetvâ-

in cevâhir ve a‘râzlaı5nıdan 
takımı olup, cümlesi izhar-ı hünere 
penâhî'ye çeşm-nihâde biduklarıjıı iffedejile tahteldafz ruhsat-hâh oldukda, ol 
nâ’ib-i menâb-ı İmâm-ı Tâzpnı ye post-jjiş^ı-i müctehid-i akdem cenâblan 
izhâr-ı inbisât u beşâşetle: iTiayi |ıayl Semkaçati çârpâre çaldın, ben sana raks 
etmedim?” mazmûnuna karîb ibraz-i ii£mâl-i ruhsat eylemekle, habîs-i pür-tel- 
bîs, ya‘nî merküm Re’îs olacak halef-i İblîs: “Efendimizin kavi ü fı‘li fetvâ ve 
reftâr u güftârları muktedâdır” makâliyle [N1 122a] hande-zen-i hezl ü istihzâ 
olarak, ol bed-kîş ü bî-hayâ rakkasları raks etdirdiği, ol esnâda mesel-i sâ’ir 
gibi dâ’ir-i elsine-i pîr u bemâ oldu. Bununla iktifâ olunmayup, bu muhâvere 
sâ’ir süfehâ’ lisânlanna da düşmekle, gerek Re’îs-i mersûm ve gerek gayrîler 
mahzûrât irtikâblannda: “Ne yapalım, zâhiren bu dahi fetvâya gelür” deyerek 
nâmûs-i şer‘-i şerifi hetk eyledikleri, ol ‘asr halkına hüveydâdır; Feyâ 
gurbete'I-İslâm ve Ale'l-emru ilâ-mâ-âle"". Mâ be-kıssa mi-âyim*4.

* Burada söz konusu edilen Mehmed Râşid Efendi, 1202/1787-1203/1788, 19 Muharrem 
1207 = 6 Eylül 1792 - 23 Muharrem 1209 = 20 Ağustos 1794, 24 Safer 1212 = 18 Ağustos 
1797 - 15 Ramazan 1212 = 3 Mart 1798 tarihlerinde, I. Abdülhamîd ve III. Selîm'in salta
natları döneminde üç defa Re’îsülküttâblığa getirilen kişidir; bk. meselâ I.H.D., İOTK, 
V,349-351.

** î l j i  Li = Vay İslâm'ın bu garip hâline!” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
*** J i L (¿Jl ÇoVI J i = İş olduğuna vardı” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
*4 L = Hikâyemize gelelim” anlamına gelen Farsça bir deyiştir.
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Çünki Devlet-i 'aliyye'nin Rusyalu'ya iTân-ı harb eylediğini, İsveç 
Kıralı lede'l-istihbâr Devlet-i 'aliyye ile 'akd-i ittifâk eylemeğe hâhişkâr ol- 
mağla, Der-i devlet'de mukim elçisine mazmûn-i mezkûru müş'ir tahrîrât irsâl 
edüp, mersûm dahi keyfiyyeti bâ-takrîr Bâb-ı 'âlî'ye inhâ ve mükâleme istid'â 
eylediğine binâ’en, bi'd-defe'ât tertîb-i meclis-i müzâkerât olunup, bilâhare ni- 
hâyet-i karâr u ittifâk bu vech üzere sûret-yâfte-i nizâm ü ittisâk oldu ki, Rus- 
yalu'nun hasm-ı câm olan İsveç Kıralı işbu muhârebeye dâhil olup, Devlet-i 
'aliyye ile biT-iştirâk muhâsama eyleye ve Devlet-i seniyye musâlaha 
eylemedikçe, muhârebeden keff-i yed eylemeye. Ve Devlet-i 'aliyye dahi bu 
muhârebede İsveclü'ye asker ve mühimmât i'tâsiyle imdâd eyleye. Ancak ber- 
muktezây-ı mevki' imdâd-ı mezkûr mümteni' olmağla, mukâbeleten on bin 
kîse akça ber-vech-i taksit edâ eyleye. Ve gayr-ezîn ba'zı şerâ’it-ı sâ’ire dahi 
dere ile İttifâk Senedi tanzim ve İsveç Elçisi'yle mübâdele olunmağın, sened-i 
merkum İsveç Kıralı'na ba's ü tesyâr olunup, mebâliğ-i mezbûre dahi evvel-
be-evvel mersûm tarafına i'tâya ibtidâr phjipdu*.

r T  ' V i  X  ~l x  / i /
Pes-ez-ân Sadr-ı müşârun ileyh Ordmyı hümâyûn'un ihrâcı sûretleriyle 

altı mâh mikdâr iştigâl edüp, ba'dehû <ı^pizdan mukaddemce tûğ nasbi resm- 
i kadîm olduğuna binâ’en, ^e^m-i n>©zkûmnrîçrâsı gûnu Bâb-ı 'âlî ricâli huzûr- 
i Âsafî'de mevcûd iken, Nemçe Ba^et^em 'ym TopaÎT)este dedikleri şûm-ka- 
dem, Bâb-ı 'âlî'ye k u d û m ^  Re’i ^ ^ ı d î ^ i ^ m  Eylemekle, lede'l-mülâkât 
istid'âsma mebnî, bi'l-maTiyye dâhıl-i ıuzûr-i düstffip ve tahrîrâtını takdimle 
edây-ı lâzime-i me’mûr eyl^ikdeı^^oçra, J3lçvlet-fİ&liyye Rusyalu'ya i'lân-ı 
harb husûsunu ta'cîl eyledi. hareketleri [N1 122b]
mizâc-ı devlete nâ-muvâfık imî^fBîjzim rd^^Eö y ^ û d  bir âhar devleti tevsîtle 
bir çâresi bulunur idi. Kaldı ki RusyalI iîe Nemçelü'nün muhârebede ittifâk- 
ları olduğu defe'âtle ifâde olunmuşidi. Binâ’en 'aleyh şimdi Nemçelü dahi 
Devlet-i 'aliyye'ye muhârib olmağa mecbûr olup, el-yevm semt olan Ada ve 
Belgırad ve Bosna serhadlerine ve Eflâk ve Boğdan voyvodalarına beyân- 
nâmeler irsâliyle i'lân-ı harb eylediğini ve mümkin olan mahallere hücûm 
eylemeğe bed’ u ibtidâr eylediğini ihbâr eyledikde, Sadr-ı müşârun ileyhin 
'Arz-odası başına münkalib ve 'akl ü şu'ûru münselib oldu. Amma çi fâ’ide, 
hayr-hâhân-ı devlet olan ashâb-ı fıtnat ve dûr-endîş ehl-i rüşd ü firâsetin ekseri 
bu sûrete ser-dâde olacağını tezkîr u ifâde eylemişler iken, kat'â tevcîh-i 
sâmi'a-i ısgâ eylemamişidi. Nâ-çâr beyân-nâme-i mezkûru rikâb-ı müstetâb-ı 
hazret-i Şehriyâr'a ba'de'l-'arz ricâl-i Bâb-ı 'âlî, usûl-i sâbıka üzere tûğ-i Ser- 
dârî'yi ser-i nerdübâna îsâl birle du'â vü senâ ederek, mahalline nasb ile hıd- 
metlerini ikmâl eylediler. Ba'dehû Nemçelü'nün bu hareketi dahi etrâf-ı ser-

“Çrnıki Devlet-i ‘a liyye 'n in .... olundu” kısmındaki bilgiler özetle ve Asım Târîhi'nde
.....  deyü yazmış” şeklinde 'Asım Târîhi'nden almdığı belirtilerek, ama on bin kîse
verilmesinin doğru olmadığı “keyfiyyeti lâyıkı üzere tahkik edememiş” denilerek Târîh-i 
Cevdet, III,304'te kaydedilmiştir.
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haddâta ve memâlik-i sâ’ireye bâ-evâmir-i şerîfe i‘lân ve Karadeniz'e mükem
mel donanma tertibine ikdâm-ı bî-girân etdiler*.

Çend rûz güzârişinde Nemçe Elçisi Herbert** nâm kâfir-i dûzah-me’âb 
emr-i hazret-i Pâdişâh-ı kerâmet-nisâb üzere evlâd ü ‘iyâl ve mâl ü müte‘al- 
likâtiyle bir sefineye irkâb ve Akdeniz'den vilâyetlerine ba‘de'l-ircâ‘, Fele
menk Elçisi vâsıtasıyla bi'l-cümle Nemçe tüccârı kat‘-ı ‘alâka-i muhâsebât 
edüp, şâ’ibe-i kil ü kal kalmayarak memleketlerine irsâl olundu. Bu resme ser- 
zede-i zuhûr olan re’y ve müsâ‘ade-i Pâdişâh-ı gayûrun ba‘zı mertebe hüs- 
niyyâtı, ba‘de müddetin müşâhede olundu. Zîrâ ba‘de's-sulh tüccâr ve emvâle 
dâ’ir aslâ bir mâdde iki tarafdan dahi zebân-zede-i güft-gû olmamağla, sâmi‘a- 
i vükelâ’ ol makule münâza‘adan âsûde oldu. Lâkin Fransalu'nun Mısır'a 
istilâsında Asitâne'de tüccâr emvâline başka mu‘âmele olmağla, ba'de'l-musâ- 
laha ol bâbda çekilan mihnetin nihâyeti olmayup, encâm-ı kâr ‘alâ hâlihâ ter
kiyle kat‘-ı rişte-i nizâc olundu.

Ve'l-hâsıl bir tarafdan Ördüj: râyûn ihrâcma müştagil iken, Nemçe
keferesi [N1 123a] Devlet-i ‘afiyye'^takmnieylediği beyân-nâme gibi civâr- 
serhaddâta birer kıtasını ib‘âs eduj^mjova Kaşâbası ehâlîsini Tuna'nm berü 
yakasına nakl birle kasaba-i r^ztâxj:& y ( z /  3t ve,-Posna kafalarına nâgehânî 
hücûm eyledikleri, dâcdiâhân isrigâg^fe^lp gûş-izâd oldukda, ba'de'l-istişâre 
Livây-ı şerif istishâbiyk* Sadr^ıiiu6bnâ^^nzileCî^emçelü üzere ‘azimet ve 
Rusyalu tarafına Ser‘as£gr ta‘yîn olunması, sayŞp-dîd-i ehl-i meşveret oldu. 
Gerçi Nemçelü bu seferce n^zM ‘âb d ^ e’âmetine dûçâr ve me’mûllerine 
münâfî süyûf-i guzât-ı düşn^-VkâMle^u^f-zpde-i zarar u hasâr olup, lâkin 
Rusyalu tarafından ehl-i İslâm muzahfâtlı^elureye giriftâr oldu.

Ol şûriş ü infPâl ile Hâkân-ı sa‘îd Sultân ‘Abdülhamîd ‘aleyhi'r-rah- 
metü'l-Mecîd*** hazretleri firdevs-i berine irtihâl edüp, merhûm Selim Hân 
hazretleri erîke-ârây-ı şevket ü şân oldular. Bilâ-te’hîr Sipehsâlâr-ı müşârun 
ileyh tarafına mühr-i cedîd irsaliyle Sadâret'ini ve Serdârlığ'mı ibkâ vü teşyîd 
ve kemâ-kân bi'l-istiklâl sefer bâbmda ihtimâm eylemelerini emr u te’kîd 
eylediler. Ol hilâlde ba‘zı daklka-dânlar çend mâh mütârekenin vücûh ile 
mü’eddî-i hayr olacağını gerçi âverde-i zebân edüp, lâkin müntic olmamağla, 
kazıyye-i seferi muttasıla sürerinde sebk eylediler.

* “Pes-ez-ân.... etdiler” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle, matbû nüsha ile
ilgili metinden alınmış olarak ve “ ‘Âsım'ın kelâmı burada hitâm buldu” kaydıyla ‘Âsim  
Efendi Târihîn  den almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, III,37'de kaydedilmiştir.

** Metnimizde sözü edilen Herbert, Baron Pierre Philippe d'Herbert Rathkeal olmalıdır; bk. 
meselâ Treaties, & c. Between Turkey and Foreign Power s 1535-1855, London 1855, 
s. 124-125,130,132,134.

*** ¿¿¿di <ülc = Yüceliğine ve büyüklüğüne erişilemeyen Allah'ın rahmeti onmı üzerine
olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.
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Ba‘dehû Vezîr-i müşârun ileyh sû’-i tedbîrleri vehâmeti olarak pîş-ezîn 
bu kadar bilâd ü ‘ibâdın dûçâr olduklan rahne vü hasâretleri ferâmûş edüp, ib- 
kây-ı Sadâret neş’esiyle serhoş olmağla, hevây-ı civânîsi hareket edüp, mukad
demce Nemçelü'den dest-res olduğu cevârî-i hisân ve duhterân-ı perî-simâyânı 
derâgüş ederek, cünbiş ü safâya istiğrâk üzere olduğu, sâmi‘a-güzâr-ı Şehriyâr-ı 
âfâk oldukda, Vidin Ser‘askerliği'yle yedinden mühr-i hümâyûnu nez‘ ve Vi- 
din Muhâfizı Sadr-ı sâbık Melek Paşa Kethudâsı Haşan Paşa'ya def eylediler.

Ba‘dehû Buza Bozgunu* nâmiyle müştehir olan inhizâm-ı küllî zuhûr 
edüp, ne hâl ise bakıyye-i ehl-i İslâm Şumnu meştâsma vusûle ikdâm etdiler. 
Bu defa mühr-i Sadâret İsma‘îl Ser‘askeri Cezâ’irlü Haşan Paşa'ya ihsân** 
buyurulmağla, anın dahi tıyneti [N1 123b] mâye-i nefsâniyyetle muhammer 
olmağla, ibtidây-ı emirde ba‘zı ordu ricâline derûnunda nâ-be-câ muzmerr 
olan kîne-i dîrîneyi icrâ ve Eflâk ve Boğdan memleketlerinden bakıyye-i erâ- 
zîyi dahi teslîm-i a‘dâ eylemekden gayri târihe yazılacak bir menfa‘ati rû- 
nümâ olmadı. ( <-=• \ J<r y f

Berü tarafdan Nemçelü her ne deplü Belgirad ve Ada ve Bosna cânible- 
rinden ba‘zı kılâ‘ ve bikâTn zabtına dest-r^s olmuş işdjde, sene-i sâbıkada Me- 
hâdiye ve İnlik ve PançoviÖaraflarfıîd^^ltıh/hasâretjdîde, husûsan Darağacı 
ta‘bîr olunan mahalde, KıfüJ-ı bed-iMU&Vnefs mevçûd olduğu hâlde, vukü‘ 
bulan hezîmet-i külliyyeyTye seksâıf bitnflteDÂnütecâyiiz askerî ve re‘âyâsınm 
kantara-i tîğ-i mücâhidînd^güzerânîde 111 tiıık 1 arını„ prtişâhede edüp ve hemân 
bu kesr u inhizâm zuhûru, mahzâ nâkz^ı ‘ahd selâmeti olduğunu derk ü iz‘ân 
eylediğinden mâ‘adâ, NemçelüJniin Âz-kâdîrrCdÛŞmen-i samîmleri olan Prus- 
yalu dahi fursatı ganimet bilüf^ Dotg) ^çilefde olan elçisi vesâtatiyle ‘arz-ı 
‘akd-i ittifâk ve şerâ’ıtı müzâkeresine- şurûTa, şedd-i rişte-i ‘ahd ü mîsâk 
eylediğini istirâk birle, mütecâhilâne Şumnu'ya pey-der-pey meb‘ûslar irsâl 
edüp, bilâhare Re’îs-i vakt ‘Abdullah Efendi ile mülâkât ve dest-i kazây-ı 
âsümâniyle küşâde olan bâb-ı mu‘âdâtı sedd ile, feth-i dervâze-i sulh u 
musâfât olunmağa Câsâr-ı hâksâr, hâhişker olduğunu ihbâr eyledikde, Re’îs 
Efendi bu mu‘âmelenin mutazammın olduğu dakikaya, ya‘nî hiyel-i Efren- 
ciyye ile merâmları Der-i devlet'de der-dest olan Prusya ittifâkına halel ver
mek olduğuna intikal eylediğine mebnî: “Çünki seferin mebde’i Rusyalu olup, 
Nemçelü bi't-teba‘ (¿-¿JL) olmak hasebiyle sizinle musâlaha, gerçi Rusyalu ile 
‘akd-i musâlahaya mevkuf olup, ancak mâdâm ki Nemçelü musâlahaya 
rağbetle sizi irsâl eylemiş, biz dahi Rikâb-ı müstetâb'a ‘arz u tahrîr edelim” 
sûretiyle cevâb-dâde ve bu mefhûmla meb‘ûs-i mezkûru i‘âde eylediklerinden 
sonra, Der-i devlet-medâr'da mârru'z-zikr der-dest-i tanzîm olan Prusya ittifâkı

* Metnimizde Buza Bozgunu diye anılan olay, 2 Muharrem 1204 = 22 Eylül 1789 Salı günü 
meydana gelmiştir; bk. meselâ İOTK, IV,69.

** Cezâyirli Haşan Paşa'mn Sadna‘zamlığa getirilişi 15 Rebî‘u lew el 1204 [=3 Aralık 1789] 
tarihindedir; bk. meselâ Î.H.D., İOTK, IV,69.
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maslahatı mecâlis-i ‘adîde imrâr, ya‘nî Prusyalu ittifâkına Kırım istihlâsı 
‘ibâresi dere olunmasının vücûbiyyeti ısrâr olunarak, encâm-ı kâr [N1 124a] 
irâde-i Devlet-i ‘aliyye üzere Kırım Adası tahlîs olunca[ya] kadar Prusyalu 
muhârebeden dest-keş-i iştigâl olmamak şart u kaydı derciyle, İttifak Sene- 
di'ne karâr verilüp, Serdâr-ı ekrem ve ricâl-i ordu bi'l-cümle temhir eylemek 
içün Der-i devlet-merhûn'dan Ordu-yi hümâyûn'a irsâl olundu. Vusûlünde 
Sadna‘zam tarafından zikri, mûcib-i hayret ve mükeddir-i sâmi‘a-i ehl-i hıbret 
olacak şütür-gürbe ba‘zı akvâl ve evzâ‘-ı mûrisetü'l-kürbe zuhûr edüp, 
bilâhare cânib-i Saltanat'dan tahmîk ve zecr u tazyik şeref-sudûruyla, tem
hirine mecbûr oldu. Lâkin Rikâb-ı Pâdişâh-ı ‘âlî-cenâbdan ser-zede-i zuhûr 
olan tegayyür ü infı‘âl-i Şâhâne te’sîr u halecânı, perîşân-sâz-ı mâ-hasal-i 
şu‘ûr u sâmânı olmağla, havf u haşyetle mümtezic-i keder ve infı‘âl-i nef- 
sânîden mizâcına dem-be-dem za‘f u tegayyür hücûm eylemekle giderek mah- 
mûm olup, âhır-ı kâr ol derd-i cân-kâr ile terk-i kâr u bâr ve ‘azm-i cânib-i 
dâru'l-karâr eyledi.

Ba‘dehû mühr-i hümâyûn i vakt Hamîdî-zâde'nin kur‘a-i
muhtera‘alan mûcebince Rahova Muhafızı Haşan Paşa'ya irsâl olunup* **, ol es- 
nâda bir gün ‘alei-gafle Vidin, Mjûıâi)zı tarafından Prusyalu Fonte Luzi 
[~Lucchesini]" nâm bîÇneferm( ûr etrûekle, derhâl tehyi’e olunan
haymeye inzâl olunup^fle’îs Erendi deT-irinklâkat Devlet-i ‘aliyye'nin
Prusya Devleti'yle ‘a$d eylediği iuitâkın şejiıeresi hâdis ve benim 
me’mûriyyetime bâ‘is oldu, ya‘nî İttifakSenedrigrusya Kıralı'na vâsıl olduğu

Lertîb ve Silezya [=Silésie] Eyâ-anda, yüz elli bin n e fe rd i 
leti'nden Nemçelü hudûdunp/feslfo_u "tesrib^yiedi. Nemçelü dahi mukabeleye 
ikdâm eylediyse de, Prusyalu'nuır tedarukât-ı kaviyyesini ru’yetlerinde bir 
veçhile tâb-âver-i mukavemet olmayacaklarını teyakkun edüp, encâm-ı kâr 
Prusya tarafından takdim olunan kağıdı iki sâ‘ate kadar kabûl ve temhir eder 
ise fe-bihâ ve illâ işbu asker-i cerrâr ile dâr u diyârlan hasret-keş-i eser-i 
âbâdânî ve ‘amâr olacağı şâ’ibe-i şübheden müberrâ olduğu, Câsâr-ı hâksâra 
ihbâr u inhâ olundukda, kabûl ve temhire nâ-çâr olmağla, Diverşiyon J
= Diverşiyon) kaidesi üzere tarafeynden ferd-i vâhid zâyi‘ olmaksızın ve er- 
âzî’i ve kılâ‘, sûret-i [N1 124b] kadîmesi üzere emr-i musâlaha pezîrây-ı ‘akd 
ü karâr ve tarafeynden ilkây-ı edevât-ı gîrûdâr oldu. Ve kağıd-ı mezbûr üc 
mâddeyi müştemil olup, evvelki mâdde Devlet-i ‘aliyye ile Nemçe Devleti 
kable's-sefer ne hâlde iseler, hey’et-i asliyyesi üzere ‘akd-i sulh edüp, bu se
ferde Rusyalu'ya hafi ve celi i‘ânet ü imdâd eylemamek ve Hotin KaPası 
Rusya seferi hitâm bulunca[ya] kadar emâneten yedlerinde kalup, Rusyalu ile

* Rahova Muhâfızı Rusçuklu Çelebi-zâde Şerîf Hasan Paşa'nın sadâret ve serdârlığı 13/14 
Receb 1204 = 29/30 Mart 1790 Pazartesi/Salı gecesidir; bk. meselâ ÎOTK, IV,70.

** Metnimizde Fonte Luzi okunacak şekilde yazılmış olan kişi, Jérome de Lucchesini 
olmalıdır; bk. meselâ Noradounghian, age, 11,7.
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ba‘de'l-musâlaha yine gümâştegân-ı Devlet-i ‘aliyye'ye teslim eylemek ve 
sâ’ir şimdiki hâlde yedinde olan bi'l-cümle kılâc u bikâ‘, hudûd-i kadîmesiyle 
ve mecmû‘ artilarya*, ya‘nî top ve cebehâne ve mühimmâtıyla Devlet-i 
‘aliyye'ye terk olunmakdan ‘ibâret olup, Nemçelü bu minvâl üzere kabûl ve 
senedi temhir eyledi. Diğer iki mâdde Silezya Eyâleti'ne ve Macarlu'ya 
müte‘allık olmağla, işte mashûbum olan ruhsat-nâme, bu mazmûnu mutazam- 
mın olmağın, vükelây-ı devlet dahi ber-mûceb-i ittifâk, câygîr-i gûş-i kabûl 
eylemek mütevakkTdır. Ve hemân mütâreke müzâkeresine şurû‘ edelim” deyü 
igrâ vü teşvik eylemekle, sûret-i mezbûre taraf-ı Sadâret'den dergâh-ı Salta- 
nat'a ‘arz u inhâ ve bir cânibden şurût-ı mütareke müzâkeresine ibtidâ olunup, 
on iki mâdde üzere vakt-i yesîrde râbıta-pezîr ve Nemçelü tarafından me’mûr 
olan sefir ile mübâdele sûreti kıyâfet-gîr oldu. Prusyalu'nun ittifâk-ı mezbûru 
‘akd eylemekden aksây-ı âmâl-i hafıyyesi, her ne kadar kendü cerr-i menâfi‘i 
kasdma mebnî ise de, Devlet-i ‘aliyye'yi kable's-sefer bulunduğu hâl üzere 
sulha idhâli, icânet-i ‘azîmeyi nmtazamnfLtmolduğu müte‘ayy endir. Pes düş
menin birinin irtifâTndan, ehl-i Islâımın sik^tpîu|fet bulmağla, kulûblanna in- 
şirâh-ı ‘azîm geldi. Ve ol hilâlde musâiaha mütârekesine râbıta vermek içün 
Moskovlu tarafından Serciyöz [=^en^fâf^ergio I^rscaroff]** nâm bir Sefir 
vârid olup, lâkin îrâd eylediği mukadjdimpior^âklm ipakîm olmağla, haybetle 
devletine‘â’id oldu. H  ^

Bern tarafdan Nemçelü ile mükâlemeye Ziştovfİcasabası mahall-i karâr 
ihtiyâr olunup ve ta‘yîn^lunap^n}umhhaslar tercemânlar kasaba-i
mezkûreye vusûllerinde Pru^^luN ^raf^^ [=Lucchesini]*** nâm
elçisi Eflâk cânibinden zu h û rlî^ z ^ ^ rm je^ û m u /mu‘âkıb Nemçe Elçisi sâli- 
fü'z-zikr Hertbert [=Herbert]*4 [N1 llS a fv e  İngiltere ve Felemenk devletleri 
tarafından mütevassıt elçiler bi'l-cümle vürûd eylemekle, mükâlemeye âgâz ve 
bir an akdem kat‘-ı mâdde zımnında herkes mâye-i ikdâmmı ibrâz eyledi.

Bir gün yine mükâleme mevkiinde temhir olunacak temessükât mukad
dimesini tekmile mütekarrib olup, sevk-ı ‘ibâre ile bir mahalle bâlig oldular 
ki: “Beher hâl Devlet-i ‘aliyye ile Nemçe Devleti, Prusyalu'nun Silezya'da 
[=Silesie'da] Rayşenbaş = Reichenbach] nâm mahalde ‘akd eylediği

* “artilarya” okunacak şekilde yazılmış olan bu kelime, Fransızca toplar ve harp edevâtı 
anlamına gelen artillerie kelimesi olmalıdır; bk. meselâ T. -X. Bianchi, D ic tion n a ire  
F rançais-Turc, Paris 1843,1,88.

** Metnimizde Serciyöz (y ^ ^ - u )  okunacak şekilde yazılmış olan bu kişinin gerçek adı, 
Général Sergio LascarofF olmalıdır; bk. meselâ Treaties, &  c. B etw een  Turkey a n d  F oreign  
P o w ers  1535-1855 , London 1855, s.521.

*** Metnimizde söz konusu edilen Prusya Elçisi Jérôme Marquis de Lucchesini (1752-1825) 
için bk. meselâ J. C., “Lucchesini, Jérôme”, N ou velle  b io g ra p h ie  g é n é ra le  depu is les tem ps  
les p lu s  recu lés ju sq u  'a nos jo u rs , Paris 1860, XXXII, 131-133.

*4 Metnimizde sözü edilen Herbert, Baron Pierre Philippe d'Herbert Rathkeal için bk. meselâ 
Treaties, &  c. B etw een  Turkey a n d  F oreign  P o w ers  1535-1855 , s.124-125,130,132,134.
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mıTâhede ve İstatisko İstirkıt [= statu quo strict]* karidesi üzere musâlahaya 
râzî olur” deyü dere olunmak iktizâ eylemekle, bu Firengî ‘ibâre murahhas 
efendileri tahdîş ve mübtelây-ı tereddüd ü teşviş eyledikde, bu ta‘bîrin ma‘nâsı, 
Devlet-i ‘aliyye ile Nemçe Devleti iriân-ı harb gününe kadar ne minvâl üzere 
ise, yine ol minvâl üzere ‘akd-i sulh eder, ya‘nî bi'l-cümle yedinde olan kılâ‘ u 
bikâri cemî‘ levâzım ve mühimmât-ı mağsûbesiyle ve hudud-i kadîmesiyle 
redd ü teslim eder ve Hotin KaTası Rusya Musâlahası sûret-yâb olunca[ya] 
kadar emâneten yedinde kalup, ba‘dehû redd eder. Ve Devlet-i ‘aliyye dahi 
Nemçelü'ye i‘tâ eylediği mecmû‘ ‘uhûd u senedâtı kemâ fi's-sâbık tasdik u 
kabûl edüp, el-yevm icrâ olunur gibi ‘add eder. İşte Rayşenbaş (¿jiLiAjj = 
Reichenbach] Mu‘âhedesi bunun üzerine mün‘akıd olmağla, bu veçhile 
temessüke kayd olunmak lâzime-i hâldir” deyü kat‘-ı rişte-i kil ü kal eylediler.

Bu aralıkda Rusyalu İsmaril ve Kili ve Akkerman ve ol havâimin 
mecmû‘una istilâ edüp, ordu tarafından imdâd olunmamağla, hasâret-i ‘azîme 
vâki‘ olmağın, Serdâr-ı ekrçm ^  jm/fdprh küşte-i tîğ-i kahr-ı Dâverî olup, 
mühr-i Vekâlet ve hatb-ı hatîf-i Serdârif sâhiyen Yûsuf Paşa hazretlerinin 
süpürde-i ‘uhde-i iktidârı oldu**, l^ınâ-ber-ân Sgdr-ı müşârun ileyh orduya 
gelüp, bi-hasebi'r-resm ̂ §nûn-i^rtîünâz£irt 
irsâline murahhaslar dû]e-dûz-ı/fat

îere hjükâlcme mevki‘inde tahrîrât 
^zâr i ket},, nâgâh bir kıt‘a kâ’ime-i 

Âsafâne'leri vârid ve m^fhûmunçla o rd u M a ç in jd e n  İbrâ’îl tarafına murûr 
eylemek niyyetinde oldüguma mebnîj Ziştovi v^Tım ova cibâllerinde köprü 
kerastesi var mıdır? M üf^k im iz^ lan  Prusya Et^isi'nden su’âl olunmak ten- 
bîhi münderic olmağla, Be^în.tarâfıiKÎan^ğelüp ve müddetü'l-‘ömr [N1 125b] 
türâb-ı memleket-i ‘O sm âniyy^ej ̂ hetMn^Ziştovi'de pâ-nihâde olmuş 
kimseden bu resme su’âl-i âsâr ü ahval eylemek, ne derecede vâdî-i dirâyetden 
dûran-dûr olmağla, murahhas efendiler istîlây-ı hayretle ‘akl ü şu‘ûrdan meh- 
cûr oldular. Ve kazıyye-i mezkûreyi ketm ü ihfâ birle, taraf-ı ‘âlîlerine ba‘zı 
makale ihtirâ‘iyle cevâb-nâme tahrîr u ircâ‘ eylediler; ve kıs ‘alâ hazâ”'.

Hulâsa-i kelâm iki yüz beş senesi zilhiccesinin on ikinci günü0, Nemçelü 
Musâlahası karîn-i nizâm olmağla, ol cânibin gâ’ilesi zâ’ile oldu. Ba‘dehû 
Maçin tarafında Rusyalu sadmesiyle leşker-i İslâm berhem-zede-i inhizâm

* Metnimizde İstatisko İstirkıt şeklinde okunmaya müsait bu kelimeler, statu
quo strict [=hâli üzere ibkâ] olmalıdır; bk. meselâ G abriel Effendi Noradoımghian, Recueil 
D'actes Internationaux de L'Empire Ottoman 1789-1856, Paris-Leipzig-N euchatel 1900,11,7-9,11.

** Rusçuklu Çelebi-zâde Şerîf Haşan Paşa'nm udam edilip 12 gün sonra Bosna Vâlîsi Koca 
Y ûsuf Paşa'mn sadâret ve serdârlığı 10/11 Cumâdelâhıre 1205 = 14/15 Şubat 1791 
Pazartesi/Salı gecesidir; bk. meselâ I.H.D., İOTK, IV,71.

** İİa ^  fjdâ j  = Diğer kısmmı da buna kıyâs et” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
0 12 Zilhicce 1205 = 12 Ağustos 1791 Cuma. Burada kastedilen Avusturya ile yapılan

Ziştovi sulhü ise, bunun 4 Zilhicce 1205 = 4 Ağustos 1791 Perşembe günü olduğu 
bildiriliyor; bk. meselâ Î.H.Danişmend, İOTK, IV,71.
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olup, bilâhare gerden-dâde-i müsâleme ve Yaş Kasabası'nda ‘akd-i mükâleme 
olunup, ol esnâda hasenât-ı dehriyye ve te’yîdât-ı Devlet-i ‘aliyye'den ma'dûd 
olarak, Rusyalu Sergerdesi Potemkin-i pür-kîn*, üftâde-i dereke-i siccîn olup, 
Petreburk[=Petersburg]'dan Bezboronko [=Bezborodko]** nâm la'în Nâzır-ı 
Mükâleme ta'yîn olunmağla, mevâdd-ı cadîde-i kerîhe üzere Turla Nehri'nden 
hudûd kat'iyle Rusyalu ile de iki yüz altı senesi cumâdelûlâsmm on beşinci 
günü0 emr-i musâlaha, pezîrây-ı intizâm ve tarafeyn âsûde-i keşmekeş-i harb u 
hısâm1 oldu.

* Metnimizde söz edilen Tavrida Prensi, Rus siyâset adamı ve Feldmareşal Grigoriy 
Aleksandroviç Potemkin (1739-1791) için bk. meselâ “Potemkin”, Büyük Larousse, 
XVIII,9540.

** Metnimizde Bezboronko okunabilecek şekilde yazılmış olan Rus devlet adammın
tam adı Alexandre de Bezborodko'dur; bk. meselâ Noradounghian, 11,16.

0 15 Cumâdelûlâ 1206 = 10 Ocak 1792 Salı.

bâzende ve hengâme-gîrler, Efendi'nin [Mİ 288] cünbiş-nümây-ı ‘ayn-ı seyrânlan/sereyân- 
lan olmağla, hâzır bi'l-meclis, sergerde-i zümre-i süfehâ olan Re’îs-i vakt Râşid Efendi 
su’âl-i mukaddere cevâb şivesiyle, sâha-i serayda hrrâmân olan âhû-peçelerler/peçeler 
tavşan takımı olup, raks ve bâzîceye âmâde ve ol bâbda işâre-i âbrûy-i ruhsata çeşm-nihâde 
olduklarını ifâde ile izhâr-ı mâye-i hünerlerine mutâyebe-gûne istîzân eyledikde, nâ’ib-i 
menâb-ı îmâm-ı a ‘zam olan Şeyhülislâm cenâblan: “Hay hay, [mısrâ]‘: Sen daha su’âlde 
misin? imâsıyla ruhsat-dâde oldukda, kârîz-i lebrîz-i habâset olan R e’îs-i merkum, hande-
zen-i hezl ü istihzâ olarak: “Efendimizin her hâlde kavi ü fı‘li fetvâdır, deyü/--------/ve
—/bu rakkaslara raks ile emr u işâret eyledikleri, vâsıl-ı rütbe-i ‘ayne'l-yakîn olmağla, “Vâ 
gurbete(<c^)/gurbete(^yi£)'l-îslâm! lj = Vay İslâm'ın bu garip hâline!” anlamına
gelen Arapça bir deyiştir) ta ‘bîriyle nüdbe ve düşnâm olunmuşdur. el-İnsâf, el-insâf! 
Hâzırda her tarafı kâmil-i ‘âlim ve ‘âmil-i ehl-i istihkak mevcûd iken, a ‘zam-i mesânid-i 
beşeriyye olan makâm-ı Fetvâ'ya ol makule câhil ve câlî/cânî ve âlûde-i hevây-i nefsânî, 
lâyık ve sezâ mıdır ve muvâfık-ı nzây-ı hazret-i Hudâ mıdır? Bu vaz‘m neticesi hayr olur 
mu? Ol hilâlde bu kazıyyeyi istimâ‘ eden erbâb-ı reşâd sükûtla, ihâle-i dergâh-ı 
Rabbü'l-‘ibâd eylediler. İşte bu seferde li-garazın-mâ olmak sebebiyle müntic-i zafer ol- 
mayup, berren ve bahran hasâret-i ‘azîmeye bâdî ve Özi ve Kılburun/Filibe'den gibi/girü 
vilâyet ve kılâhn giriftâr-ı eyâdî-i e ‘âdî olmasmı m ü’eddî olup, tâ ki bin iki yüz üç senesi 
receb-i şerîfinin/şerîfın on birinci günü Sultân ‘Abdülhamîd Hân, ‘âzim-i gülşen-seray-ı 
ravh u reyhân olup, Sultân Selim vâris-i taht ü dîhîm oldukda, a ‘dâyı dînden ahz-ı intikam
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İstitrâd der-beyân-ı tahrîr-i müverrlh-i Françe Segur*
İşbu mukaddime güne makalede tahrîr eylediğim vekâyi‘-i mürettebe 

bi'l-cümle merhûm ‘Abdullah Molla Efendi ve ‘ismet Beyefendi ve Birrî ‘A b
dullah Efendi ve sâ’ir erkân-ı sefer olan ba‘zı zevâtın lisânlarından câ-be-câ 
bi'l-münâsebe istimâ‘ ve telakki eylediğim minvâl-i sahîhu'l-me’âldir. Gerçi 
aralıkda söz pek çokdur; lâkin ıtnâb u imlâlden tevakki ile kasr u icmâl olundu.

Ancak1 meslûk-i kıdem-i kalem olduğu üzere, İmperatoriçe-i Rusya ile 
Nemçe İmperatoru'nun iklîm-i Kırım'a vürûdları hengâmında2 elsine-i 
mütenewi‘aya vâkıf ve3 verzişkâr-ı mâye-i me‘ârif olup, Fransa4 Devleti 
tarafından elçilikle Petersburg'da5 ikâmet ve suver-i vekâyi‘-i kâ’inâta [Mİ 
289] havâle-i nazar-ı ‘ibret eden6 Segur** nâm merd-i sâhib-i şu‘ûrun, kalem- 
zen-i7 cem‘ u tahrîr olduğu Târih-i dil-pezîrde vak‘a-i mesrûdeyi8 bu resme 
zebân-zede-i hâme-i nakl ü9 ta‘bîr olmuşdur ki, mukaddemâ Devlet-i ‘aliyye 
ile Rusya devletleri beynlerinde Fransa10 elçileri vesâtatiyle mün‘akıd [N1 
126a] ve tarafeynin vikayece ihÜMfa^aşjna11 müte‘ahhid oldukları şurûta
‘adem-i ri‘âyet cânibeynden12'' dah^rû-ıiürriây-ı meclây-ı zuhûr13 olup, ez-
cümle Devlet-i ‘aliyye tarafından Lezgî tâ’ifesinCj‘ânet ve Rusyalu cânibin- 
den Tatar'ın haklanndâty gelinıfreky' b€MnesiylOj Kuban'a dek ta‘kîblerine 
müsâra‘at gibi hâlât, Tr^dm-i pipây<^s^h u rruışâfât eylemek kertelerine

husûsunu akdem-i cümi^-i mehâmm 'add etmeleriyim müceddeden cem ‘-i asker ve 
küffâr/düşmen üzere sevW leşker e4ü^lbu  def‘a vukî&^âfte olan hasâret-i ‘azîme hâric-i 
havze-i raklme olmağla, l5^harb. biü\iki .yüz l^ ş  nenesi zilhiccesinin on ikinci —/günü 
Nemçelü ile ‘akd-i/—  sulh^ı-Ldâlna keSo-i inşirahr^lmıup ve altı senesi on beşinci günü 
Rusyalu ile de emr-i m usâlaha^ûretip^îf v ise ffi- i bâb-ı dâr u gîr A l, M İ 
Metnimizde söz edilen Fransız genera lce  tarihçi Philippe Henri Segur (1780-1873) için 
bk. meselâ “Segur” BüyükLarousse, XX, 10304.
der-beyân-ı ..... Ancak [“der-beyân-ı ....... Segur” kısmı muhtemelen burada yer alması
düşünülerek kırmızı mürekkeple N 1 125b'nin sağ kenarına yazılmıştır] N1 : —  A l , Mİ

2  Imperatoriçe-i [“ îm peratoriçe-i” kelim esi, metinde üzeri çizilen “Ç a riçe -i” kelim esi yerine, buraya

girm esi 7 rakam ı ile  işaret edilerek 141b’n in  sağ kenarına yazılm ıştır] .....  hengâmında A l  :
Imperatoriçe-i Rusya, Nemçe imperatoru'nun iklîm-i Kırım'a vürûdları hengâmmda M İ : 
Çariçe-i Moskov ile Nemçe Casarı'nın bi'l-ma‘iyye K ının iklimine vürûdları hengâmda N1

3 ve A l, Mİ N1
4 Fransa A l, M İ : Françe N1
5 Petersburg'da A 1, M 1 : Petreburk'da N 1
6 ‘ibret eden A l , M İ : hıbret eden Fransevî N 1

** Metnimizde söz edilen Fransız general ve tarihçi Philippe Henri Segur (1780-1873) için 
bk. meselâ “Segur” Büyük Larousse, XX, 10304.

7 şu‘ûrun, kalem-zen-i M İ : şu‘ûr, kalem-zen-i sahîfe-i N1 : şu‘ûr kalem-zen-i A l
8 mesrûdeyi N1 : mezkûreyi A l : mezkûre Mİ
9 nakl ü N 1 A l, Mİ
10 R u sy a ..... Fransa M İ : R usyalu beynlerinde Françe N1 : Rusya Devleti beynlerinde Fransa A l
11 vikaye ve muhâfazasına N 1 : vikayesine A l , Mİ
12 cânibeynden A l : şâ’ibeleri cânibinden N1 : cânibinden Mİ
13 zuhûr N1 :s û re tA l,M l
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varmağla, Brene Potemkin tarafından şurût-ı mu'âhedenin mütehakkimâne 
icrasını irâde, kendü1 devletinin kat'î matlûbu olduğunu, Asitâne'de mukim 
elçilerine bi't-tahrîr ifâde eyledikde, elçi-i mersûm dahi Asitâne'de müte- 
mekkin Fransa Elçisi'ni âgâh etmeksizin2, edây-ı me’mûriyyet ve taTîmât-ı 
cedîdesi muktezâsmca 'unf u şiddetle mütecebbirâne hareket edüp, Devlet-i 
'aliyye ise Çariçe'nin3 sûret-i ma'hûdede Kınm'a vürûdundan ıztırâb ve bir 
tarafdan İngiltere ve Prusya elçilerinin mirveha-i tesvîlâtlanyla nâ’ire-i gazabı 
iltihâb üzere olduğunu, Elçi-i mersûm Katerina'ya4 'arz u inhâ ve Prusya'nın 
tahrikiyle Paysi-baza [Pay-Bas=Hollanda]5 ehâlîsinin şakk-ı 'asâ ve Nemçe 
Devleti üzere i'lây-ı livây-ı hurûc u i'tidâ eylediklerini Nemçe vükelâsı bi't- 
tahrîr imperatorlan olan Yozepo'ya [=Joseph]* ihbâr u6 inbâ eylediklerinde, 
Rusya Devleti'nde Fransa tarafından konsoloslukla7 ikâmete me’mûr mersûm 
Segur, Kırım'da mevcûd cem'iyyet-gâh-ı mezkûrdan8 tevârüd eden ahbâr, 
mesfûra vesîle-i serd-i9 güftâr olmağla, bekây-ı Devlet-i 'Osmânî, Françe

2 F ran sa ..... etmeksizin Mİ : Françe/Fransa Elçisi'ni âgâh eylemeksizin N l, A l
3 Çariçe'nin N l : Imperatoriçe'nin A l , Mİ
4 K aterina'yaN 1 : împeratoriçe'ye A l, Mİ
5 Prusya’n ı n ..... -baza N l : Prusyalu’nun tahrikiyle Paysi-bazi A l : Prusyalu’nun tahrikiyle Paysi M İ

* Metnimizde Yozepo okunacak şekilde yazılmış olan kişi, Germen imparatoru ve Hasburg
devletlerinin ortak nâibi Joseph II. (1741-1790) olmalıdır; bk. meselâ “Joseph II”, Büyük 
Larousse, XII,6109-6110.

6 Yozepo'ya ihbâr u N l : Yozepo'ya A l : Pozepo'ya Mİ
7 F ran sa ..... konsoloslukla A l , Mİ : Françe tarafından konsolosluğla N l
8 mezkûrdan Mİ : mezkûr olduğundan nâşî N l : mezkûrdan [Bu kelimenin “dan” kısmı, 

metinde üzeri çizilen “olduğundan” kelimesinin yerine satırın üstüne yazılmıştır] A l
9 m esfû ra..... serd-i N l : mesfûra vesîle-i A l : vesîle-i Mİ
10 F ran çe ..... olmağın N l : Fransa Devleti'ne göre akdem-i emânı olmakdan nâşî A l, Mİ
11 ihtilâli   mezkûr A l : ihtilâli Françe D evletini Prusya ile ittifâka mecbûr kılmak

ihtimâli, bir takrîble N l : ihtilâfı Fransa Devleti'ni Prusyalu ile ittifâka mecbûr eylemek 
ihtimâli, bir takrîb mezkûr Mİ

12 m e s fû rN l,A l : mezkûr Mİ
13 Rumeli'de N l , A 1 : Rumeli'nde M 1
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126b] mûcib-i mazarrat ve zemâne feylesoflarının tervici kaydında oldukları 
serbestiyyet1 hevâsına medâr-ı takviyet olduğu bedîdâr ve bu mâddede Kate- 
rina'nın hâtır2 -hâhına mümâşât, müstelzim-i mehâzîr-i bî-gâyât olacağı âşikâr 
olduğundan, bu sûrete3 mütâba‘atden istinkâf, muvâfık-ı mezheb-i rüşd ü insâf 
olduğunu i‘tirâf eylemişiken, Kırım'da tarh-endâz olduklan cenTiyyet, Devlet- 
i ‘aliyye'nin ‘aleyhine olmadığına4 delâlet eylediğinden başka, Paysi-bazi'nin 
[Pay-Bas = Hollanda] ihtilâli, Nemçe Çâsân'nm tünd-bâd-ı harmen-i ahvâli 
iken, Rusyalu5 ile Devlet-i ‘aliyye beyninde sefer sâha-i vukü‘da cilve-ger 
oldukda6, Rusyalu'ya muvâfakat eylese, Prusyalu'ya mûcib-i insilâl-i seyf-i 
husûmet ve hem-dest-i murâfakat olmadığı7 hinde, Rusyalu ile mün‘akid olan 
zünnâr-ı ittifâklan bürîde-i mıkrâz-ı8 ‘adâvet olacağı tehakkukundan, sefere 
‘adem-i nzâsı nümâyân ve Rusyalu'nun9 sûret-i merkümeyi tefekkür birle10 za- 
rûrî Nemçelü'yü muhâfaza ve İsveclü ile Prusyalu'nun memâlik-i Rusya'ya 
dahi11 hücûm edeceklerini endîşe vü mülâhazadan mâ‘adâ, diyâr-ı Rusya12 pâ-

3 sûrete N1, A l : sûretde Mİ
4 olmadığına N1, A l : olduğuna Mİ
5 bazi'nin .....  Rusyalu N1 : pazi'nin ihtilâli/ihtilâfı, Nemçe İmperatoru'nun tünd-bâd-ı

harmen-i âmâli iken, Rusya A l, Mİ
6 sâh a -i..... oldukda A l , Mİ : vuku4 buldukda N1
7 olmadığı N1 : olduğu A l, Mİ
8 mıkrâz-ı N1 : mıkrâs-ı A l, Mİ
9 Rusyalu'nun Mİ : Moskovlu'nun N1, A l
10 birle N1 : ile A l, Mİ
11 Prusyalu 'nun..... dahi N1 : Prusyalu'nun memâlik-i Rusya'ya A l : Prusya'nın memâlik-i

Rusya'ya Mİ
12 Rusya A l, Mİ :M oskovN l
13 Çariçe'nin N 1 : Imperatoriçe'nin A l , Mİ
14 İslâmbol'da N1 : İstanbul'da A l : Âsitâne'de Mİ
15 F ran sa ..... ederek A l , M 1 : Fransız Elçisi ile ittifak eyleyerek N 1
16 olduğunu ..... eyledikden A l : idiğini, mesfûr Casar ve Çariçe bâ-tahrîr ifâde vü ifhâm

eyledikden N 1 : olduğu, R usya ve Nem çe taraflarından bâ-tahrîrât ifâde v ü  ifhâm olundukdan Mİ
17 tah t-gâh lan ..... zimâm-ı N1 : dâru'l-hükûmeleri taraflarına sevk-ı matıyye-i A l, Mİ
18 Fransa A l, Mİ :F ran çeN l
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muvâfakat, Devlet-i ‘aliyye hakkında Rusyalu'nun öteden berü derkâr olan 
sû’-i kasdına mütâba‘ata hami ile, erkân-ı Devlet-i ‘aliyye İstanbul'da âsûde- 
nişîn-i neşîmen-i râhat olan Françe Elçisi'ni1 ihzâr ve bu mâddenin 
hakikatinden istihbâr eylediklerinde, ol dahi Petersburg'da mukim mesfur2 Se- 
gur*'a terkim eylediğinden mukaddem, Fransa Devleti tevassutuyla muntazam 
Devlet-i ‘aliyye ile Rusyalu beyninde mün‘akıd3 olan sulhun [N1 127a] 
bekası, Fransa4 Devleti ‘indinde mültezem iken, Âsitâne'de Rusya Elçisi'nin 
elçimize haber [Mİ 291] vermeksizin5 âgaz eylediği vâdî, Devlet-i ‘aliyye ile 
îkâ‘-ı sefere bâdı olur ise, Fransa Devleti Rusya Devleti'nin6 gadr ü te‘an- 
nüdüne hami eyleyeceğini iTân ve resmen İmperatoriçe'ye ‘arz u beyân 
eylemekle, mersûma dahi bu sûrete kat‘î ‘adem-i rızâsını tasrîh ve Potemkin'e 
bilâ-istîzân bu vaz‘-ı nâ-be-câya7 ibtidâr eylediğiyçün tevbîhle hod-be-hod bâ- 
diresini takbih edüp ve8 min-ba‘d bu keyfîyyete dâ’ir ahvâl, Âsitâne'de mukim 
Fransa9 Elçisi'ne su’âl olunmadıkça mübâşeret olunmamasını tahrîr ve
heyûlây-ı matlab-ı Devlet-i ‘aliyye her ne ise Fransa Elçisi ma‘rifetiyle sûret- 
pezîr10 ve Rusya Elçisi dahi nfl? Q ıhülÂyJinÇtlç hareket eylemek bâbında ten- 
bîh-nâme ile tesyîr eylediği kuryer, Edirne xivSrinda türidi eşkıyâsı yediyle 
râh-ı hayâtdan semt-i memâta güzer eylerfiekle", hâtnil olduğu kağıd eyâdî-i 
elçiyâna vârid olmadığınızı, Rus^u Elçimi^lekâlıf^ müz‘ice12 ile Devlet-i 
‘aliyye'yi ta‘cîz ve Potemkin tar^fm4ân.jpe’mûr Â>}duğu veçhile13 izhâr-ı 
huşûnet ü sitîz eylemesi, er^ân-ı Saltanat/MI^-ı seferjs mecbûr ve İngilterelü 
ile Prusyalu'nun zâhiren ifrrâz eyledikler tarafdârhkMrı, Sadna‘zam bulunan 
devletlüyü mağrûr eylemelrî<Âgalat/u tehalükle bâdîÂ insilâl-i tîğ-ı hısâm14 ve 
bâ‘is-i insilâb-ı huzûr-i emn iUâjhflt o\Avv/el- Aihdetü ‘ale'r-râvf*. 
------------------------- ^  :X
1 neşîm en-i..... Elçisi'ni N1 : mazılle-i râhat olan Fransa Elçisi'ni/Elçisi A l , Mİ
2 Petersburg'da mukim mesfur A l , Mİ : Petreburk'da mukim mersûm N 1
* Metnimizde söz edilen Fransız general ve tarihçi Philippe Henri Segur (1780-1873) için 

bk. meselâ “Segur” Büyük Larousse, X X ,10304.
3 Fransa .....  m ün‘akıd A l : Fransa Devleti tevassutuyla Devlet-i ‘aliyye ile Rusyalu

beyninde m ün‘akıd M İ : Françe tevassutuyla muntazam Devlet-i ‘aliyye ile Moskovlu 
beyninde m ün‘akıd ve m ülte’im N l

4 Fransa A l, M İ : Françe N1
5 vermeksizin N1 : etmeksizin A l, Mİ
6 olur i s e ..... Devleti'nin A l, Mİ : olursa, Françe Devleti Rusyalu'nun N 1
7 b ilâ-istîzân..... nâ-be-câya N1 : bilâ-istîzân/bi'l-istîzân bu vaz‘-ı nâdir-berâbere A l , Mİ
8 ve N l, A l : — Mİ
9 mukim Fransa A l , Mİ : mütemekkin Françe N 1
10 i s e ......p ez îrA l : veçhile ise Françe Elçisi m arifetiy le sûret-pezîr N l : ise Fransa Elçisi

m a‘rifetiyle sûret bulmak Mİ
11 kuryer ....  eylemekle N l : nâme-ber, Edime civârmda dağlu eşkıyâsı yediyle tarîk-ı

hayâtdan beder olmağla A l, Mİ
12 m üz‘ ice N 1 : dûran-dûr A 1, M 1
13 veçhile A l, Mİ : üzere N l
14 tîğ-ı hısâm N 1 : seyf-i husûmet A l , Mİ

** 1 SwifxJI = Günâhı rivâyet edenin boynuna” anlamma gelen Arapça bir deyiştir.
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“Mâ be-kıssa-i hod âyîm*” vetîre-i zebîresi üzere, bed’-i sefer* 1 mültebis 
olduğundan başka, asker-i İslâm'ın bedeviyyeti ferâğ ve huzûr u ten-perverî ile 
refah u refâğ vâdîlerinde tahsîl-i dimâğ birle2 emr-i cihâddan zuhûl ve gazâ vü 
şehâdet mesûbâtından guful ile vukü‘-yâb olan esfârda nâ-pâydâr ve tabtâb-ı 
pây-i küffâr sebük-hîz-i3 firâr olmaları, Moskovlu'nun4 istiklâl-i devletine 
müstakillen bâdı ve niçe bilâd ü bikâ‘ ve aksâ‘ u kılâTn girifte-i dest-i e‘âdî 
olmasına sebeb-i ‘âdî oldu.

Ber-vech-i mezkûr her5 sefer, zaferden mehcûr olarak hezâr zûr u zâr ile 
sedd-i dervâze-i muhâsama birle feth-i bâb-ı müsâlemeye ibtidâr, taraf-ı 
îslâmiyân'dan bedîdâr olmağla, düşmen-i bed-kâr dahi tekâlîf-i kâsımetü'z- 
zahr [N1 127b] tahmîlâtiyle sulh u musâfâta nzâ-dâr olup, ba‘de's-sulh dahi 
gûnâ-gûn mu‘âmele-i mütehakkimâne ile evliyây-ı devleti bîzâr ve ednâ be- 
hâne ile aralık aralık Eflâk ve Boğdan'a nezâret ve Cezâ’ir-i6 seb‘a ve Anakara 
ve Kemhâl kakalarına [Mİ 292] kemend-endâz-ı hıyânet olur idi. Husûsan 
Sırb re‘âyâsını tahrik ü tahrîş,ve,Top û-tüfeng ve sâ’ir edevât-ı ceng irsâliyle 
nihânî7 imdâd ve min-ba‘d lmyvefurz-’zâni/(iiapaklarını ‘ahd ü tevsikle ifsâd ü 
tehrîş eylediklerinden8 nâşî, Belgırad ve sâ’ir kılâüı Hâkâniyye'nin inkılâhna 
bâ‘is ve Sırblu'nun dâ‘iye,-i istik^lle/A^ymâlik-Hnahrûse'ye havze-i tahrîrden 
bîrûn hasâret-i10 gûnâ-ğüji îrâsım muris olptak gibi-hemî şe şer-gîr ve11 Devlet-i 
‘aliyye'yi lâ-teşbîh gûyfrjd tabahch bgl^hrgibi tefhj ü tahkirleri, cümle-i ehl-i 
İslâm'ı ciğer-hûn eylediklerine mukâpa, Moskovjujya12 ve Nemçelü'ye birden 
gâlib ve hudûd-i İslâmiyye'ye sû’-ilkasd ve hüç0ma müte’ehhib olan Bona- 
parta'nın zımnen ve sarâhath|i ‘ilej/i fâ^ili^ye^ve gâ’iyyesi sebt ü tahrîr olduğu

* fjL>\ jL» < ı L  = Kendi hikayemize tekrar döndük” anlamına gelen Farsça deyiştir.
1 emn ü  sefer M İ : enâm oldu. el-Kıssa: Vetîtere-i zebîre üzere bed’-i seferin N1 : râhat

oldu, e l-‘uhdetü ‘ale'n-nâkıl. [Mısrâ]‘: Mâ be-kıssa-i hod bâz-âyîm. Vetîre-i zebîre üzere 
bed’-i seferin A l

2 birle N1 : ve A l, Mİ
3 küffâr sebük-hîz-i N1 : küffâr ile  reh-neverd-i A l : düşmen-i bed-etvâr ile reh-neverd-i Mİ
4 Moskovlu'nun N 1, M 1 : Rusyalu'nun A 1
5 niçe .....  her N1 : niçe bilâd ü b ikâ‘ ve aksâ‘ u kılâ‘ın giriftâr-ı çeng-i e ‘âdî olmasma

sebeb-i ‘âdî olmuşdur. Ber-vech-i mezkûr her A l : nice bilâd ü bikâ‘ ve kılâ‘ın giriftâr-ı 
ceng-i e ‘âdî olmasma sebeb-i ‘âdî olmuşdur. Ber-vech-i mezkûr Mİ

6 Cezâ’ir-i N l, A l : Cezâyir-i Mİ
7 olur idi........ nihânî N l : olup, husûsan Sırb/Sırp re‘âyâsmı tahrîk ü tahrî ş/tahdîş ve top u

tüfeng ve cebehâne gibi mühimmât irsâliyle A l, Mİ
8 eylediklerinden N l : eylediğinden A l, Mİ
9 H âkâniyye'n in.....  istiklâlle N l : Islâmiyye'nin inzi‘âcma bâ‘is ve Sırblu'nun/Sırplu'nun

dâ‘iye-i istiklâlle/istiklâl ile A l, Mİ
10 hasâret-i N 1, M 1 : hasârât-ı A 1
11 hemîşe şergîr ve N l : şergîr ve A l : —  Mİ
12 lâ-teşbîh .....  Moskovlu'ya N l : gûyâ ki tabanca oğlanı gibi tezlîl ve tahkirleri cümle-i

İslâm'ı ciğer-hûn ve dil-fıkâr eylediğine mukârin Rusyalu'ya A l : tazyikleri, cümle-i 
İslâm'ı ciğer-hûn ve dil-fıkâr eylediğine mukârin, Rusya Mİ
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üzere1 İmperatorluğ'unu tasdik ve takrîr ve Eflâk ve Boğdan voyvodalarını 
tebdil ve tağyir husûslannı behâne ederek, güzâriş-pezîr olduğu üzere, 
mugâfesaten Bender ve Hotin2 kakalarına istilâ, Devlet-i ‘aliyye'yi zarûrî3 se
fere ilcâ edüp, lâkin bi-hikmetihî Te‘âlâ bed’-i seferden berü vukü‘ bulan es- 
fâr-ı merküme sâl-i şefa‘ hilâlinde rû-nümâ olmağla, bu defa ‘İnnallâhe4 vit
rim yuhibbü'l-vitre fe-evtirû*” Hadîs-i şerifine iktidâ’en5 sünne-i vitriyyede 
bulunmak içün kâr-dânân-ı Devlet-i ebediyyü'l-bekâ’ her çend sa‘y ü ikdâm ü 
i‘tinâ etdiler ise de;

Hep6 sa‘y ü taleb gider yebâne 

Âhır dediğin eder zemâne
hükmünce nâgehânî İngilizlü'nün Bahr-ı Marmara hâdisesi7 rû-nümûn ve bi'z- 
zarûre hareket-i Ordu-yi hümâyûn sene-i kabileye merhûn oldu.

İhrâc-ı Ordu-yi hymâyûn ez-Âsitâne
Pes vak‘a-i merküme8 mündeÜ‘ -«(eyâ^ib ve mühimmât-ı seferiyye 

dahi itmâmla mevâni* murtefi19 olmağla, puıkaddetnce İsma‘îl Muhâfızı ma‘iyyetine 
bir mikdâr10 orta irsâl ve ‘Alemdâr Mustafa Paşa g a f ın a  da11 asâkir-i etrâf
ta‘yîn ve top ve cebehâne mhkulesn 
olundukdan sonra, mâh-Oİnuham

külliye  [N1 128a] ba‘s ü îsâl 
on] sekizinci sebt günü1

resm-i dîrîn-i ‘Osmânî üzgie Yeniçefi Algûs/Pehleyâji Ağa, tâ’ife-i yeniçe-
B onaparta 'nın..... üzere N l ^N apo lyon  Boı^aparta A l : B ^ap art 'ın  Mİ
ed erek ..... Hotin N 1  : ile  güzâf^-pezîr^oldtığu üzçre, mugâfesaten/—  Hotin ve Bender A l , M İ

zarûrî N1 : —  A l , M İ x< \ ^  C-c ,
İnnallâhe N l, A l : În n [a ll]â h e m  ^
Ijjijü  jj ĴI L ¿,1 = Allah tektir, teki sever, siz de yaptığınız işleri tek yapınız” 
anlamına gelen bu cümle Hz. Peygamber'in Buhârî, Da‘avât 69; Müslim, Zikr 6/6; Ebî 
Dâvud, Vitr 1; Tirmizî, Vitr 2; N esâ’î, Kıyâmü'l-Leyl 27; İbn Mâce, ikâme 114; ed-Dârimî, 
Salât 209; Ahmed b. Hanbel, 1/100,110,143 2/109,155,208,267,277,290,314,491'de geçen 
bir hadîsidir; bk. Wensinck, V,127. 
şerifine iktidâ’en N 1 : şerifi üzere A l , M 1
kâr-dânân-ı ..... Hep N l : erkân-ı devlet her çend sa‘y ü m üsâra'at eylediler ise de, beyt:
Heb A l, Mİ

7 hükm ünce..... hâdisesi N 1 : terânesince nâgehânî İngilizli vak‘ası/vâkı‘ası A l , Mİ
8 İhrâc-ı ....  merküme [Başlık, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek ve m u’ahhar

kaydıyla 143b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : Pes vak‘a-i merküme N l : thrâc-ı Ord- 
yi hümâyûn ez-Asitâne Pes vâkı‘a-i mersûme Mİ

9 murtefi4 N l, Mİ : mündefı4 A l
10 İsma‘î l ..... mikdâr N l : Îsmâ‘îl Muhâfızı m a‘iyyetine bir mikdâr A l : Îsmâ‘îl Muhâfızı

m a‘iyyetine Mİ
11 da N l : dahi A l, Mİ
12 muharremü'l-harâmın A 1 : muharremin N 1, M 1
13 sebt günü A l , Mİ : yevm-i sebt N 1
0 18 Muharrem 1222 = 28 Mart 1807 Cumartesi. Cevdet Paşa muhtemelen yanlış olarak

Pehlevân Ağa'nm çıkışını 15 Muharrem Cumartesi günü olarak göstermiştir; bk. Târîh-i 
Cevdet, VIII, 134.
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riyân ile müretteb alay gösterüp1, pîş-gâh-ı hazret-i Pâdişâh-ı encüm-sipâhdan 
güzerân ve Top-kapusu yolundan Dâvud-paşa Sahrâsı'nda mansûb hıyâmlan 
tarafına revân oldular. Ferdâsı tûğ-ı Serdâr-ı ekremî2 ve bi’l-cümle cebeci ve 
topçu ve top 'arabacı ve humbaracı3 ocakları dahi alay-ı 'azimle nazar-gâh-ı 
Şehinşâhî'den murûr ve kulûb-i temâşâyiyâna4 nisâr-ı ferah u sürür ederek
tarîk-ı [Mİ 293] merkümdan ordularına tahrîk-i kadime-i 'azimet ve herkes
yerlü yerinde ikâmet eylediler. Mâh-ı mezbûrun yirminci isneyn günü0 Sad- 
na'zam hazretleri bi’l-cümle vüzerâ’ ve 'ulemâ’ 5 ve erbâb-ı devlet ve evliyây-ı 
Saltanat ile6 med'uvven Seray-ı hümâyûn'a varup, Orta-kapu pîş-gâhında 
'akd-i cem'iyyet ve ol hilâlde Serdâr-ı ekrem hazretleri Şeyhülislâm Efendi 
hazretleriyle7 bi'l-ma'iyye huzûr-i fâ’izu'n-nûr-i Husrevâne'ye8 ruh-sâ ve dûş-i 
liyâkat-pûşlarma serâsere dûhte9 semmûr kürk iksâ ve miyânlarma bir 
mücevher şemşîr ve destâr-ı zîbâ tekvîrlerine10 dahi bir mücevher otağa-i dil- 
pezîr 'ilâvesiyle fark-ı i'tibârlarım hem-ser-i sipihr-i esir eyledikden11 sonra, 
Livây-ı şerîf-i nusrat-redîfi bizzât yed-i mü’eyyedleriyle dest-i Sipehsâlâr-ı 
emcede teslim ve hazret-i Fptvâ-^iahryeıde ferâce-i beyzâya kaplu12 ferve-i 
semmûr ilbâsiyle mekârim-i Şâhâne'leri ^ettDîm olmağın, yine13 bi'l-ma'iyye 
Orta-kapu'ya gelüp, Serdâr-ı ek re |p // hazretleıy raht ve bisât-ı zerrin ile 
müzeyyen 'atıyye-i Pâ^şâh-ı/düşmen^şiken i b n  esb-i nâzik-endâm ve 
nâzende15-refitâra süvâr^ve ib tid ^^a^^ar^D îv ân ^v e  kapucu-başıyân elbise-i 
dîvâniyye ile ve17 ba'dehû 'urhunj^n rhüd^ifisîn vej mevâlî-i kirâm ve sudûr-: 
'izâm 'örf ve üst saçakEP8 ile ve sâdit ; ;

V
------------------------- s,1 gösterüp A l, Mİ : göstörüpoN!]/"
2 Serdâr-ı ekremî N1 : S a d â re t^ e n â h f^  ̂ j f ö ^
3 top ‘arabacı ve humbaracı A l : humbaracı ve top ‘arabacı N l, Mİ
4 ‘az îm le ..... temâşâyiyâna A l : ‘azîm ile nazar-gâh-ı Pâdişâh-ı kerîm'den murûr ve kulûb-i

temâşâkârâna N 1 : Şehinşâhî'den murûr ve kulûb-i temâşâyiyâna M 1

-i kirâm, z &  'Alem-i Seyyidü'l-enâm
^7

0 20 Muharrem 1222 = 30 Mart 1807 Pazartesi.
5 vüzerâ’ ve ‘ulem â’ N l : vüzerâ ve ‘ulemâ A l, Mİ
6 Saltanat ile N l, Mİ : Saltanatla A l
7 hazretleriyle A l, Mİ : ile N l
8 Husrevâne'ye N l, Mİ : Mülûkâne'ye A l
9 dûhte N l : kaplu A l : kablu M İ
10 tekvîrlerine N 1, A 1 : nigû yerlerine M 1
11 d il-pezîr..... eyledikden A l : nezzâre-gîr ‘ ilâvesiyle fark-ı haşmet ü it ib â rla rın ı hem-ser-i sipihr-i

esîr eyledikden N l : dil-pezîr ‘ ilâvesiyle fark-ı it ib â rla rı hem -ser-i çarh-ı esîr edildikden Mİ
12 yed-i ..... kaplu N l : dest-i Şehriyârî'leriyle yed-i Sipehsâlârî'ye/Sipehsâlâri'ye teslîm ve

zât-ı hazret-i Fetvâ-penâhî'ye dahi ferâce-i beyzâya kaplu/kablu A l , Mİ
13 olmağm, yine N l : olmağın A l : olunmağın, yine Mİ
14 ekrem A l, M İ ım ükerrem N İ
15 nâzende N l, A l : tâzende Mİ
16 -ı Dîvân N l A l, Mİ
17 ve N l, Mİ A l
18 üst ve saçaklu N 1, M 1 : üstlük ve sıcaklu A 1
19 Seyyidü'l-enâm A l , M 1 : -i ‘âlem-ârây-ı hazret-i Seyyidü'l-enâm'da N 1
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‘aleyhi's-salâtü ve's-selâm huşû‘ u âdâb ve istislâm ile1 salât ü selâm ederek 
müretteb ve muhteşem alay-ı vâlây-ı2 Cem-haşem ile dehşet-endâz-ı kulûb-i 
bed-hâhân ve rikkat3-perdâz-i havâtır-ı ehl-i îmân olarak, râh-ı merkumdan 
[N1 128b] kemâl-i salâbet ve temâm-ı vekar4 u rezânetle güzâr ve sahrây-ı mer- 
sûmda mansûb muhayyem-i muhteşemlerine5 sâye-bahş-ı nüzûl ü karâr oldular*.

Vefât-ı Sadr-ı Rum-i esbak ve Naklbü'l-eşrâf-ı hâlâ6 es-Seyyid 
İbrâhîm ‘ismet Beyefendi ve nasb-ı Naklbü'l-eşrâf

Müşârun ileyhin7 bir müddetden berü mudukka-i ‘illet-i dıkk ile eczây-ı 
a‘zây-ı vücûdu meshûk olup, mâh-ı muharremin on yedinci günü yevm-i 
cunTada80 mâdde-i hayâtı tehî-sâz-ı a‘sâb u ‘uruk olmağla, münhall olan şeref- 
i câh-ı Nekâbet, Dürrî-zâde es-Seyyid ‘Abdullah Efendi'ye9 mâye-i vecâhet-i 
menkabet oldu.

2 vâlây-ıN l : —  A l, Mİ
3 rikkat N 1 : meserret A l , M 1
4 vekârNl : te’ennî vü edeb Al, Mİ
5 muhteşemlerine N1 : m e‘âlî-disârlarma A l, Mİ
* “İhrâc-i..... oldular” kısm ındaki b ilg iler özetle Târîh-i Cevdet, VIII, 134-13 5 ’te kaydedilmiştir.

6 hâlâ Al, Mİ N1
7 ve nasb-ı......ileyhin [Başlığın “ve nasb-ı Naklbü’l-eşrâf ’’kısmı, buraya girmesi 7 rakamı

ile işaret edilerek ve mukaddem kaydıyla 144b'nin sol kenarına yazılmıştır] A l : Müşârun 
ileyhin N1 : ve nasb-ı Naklbü'l-eşrâf Müşârun ileyh Mİ

8 cumbada M İ :cu m ‘a N l  :ü 'l-cum ‘a A l
0 17 Muharrem 1222 = 27 Mart 1807 Cuma.
9 ‘Abdullah Efendi'ye N1 : ‘Abdullah Molla'ya A l : ‘Abd[ull]ah Molla'ya Mİ
10 -i hâl-i..... ileyh Mİ : —  N1 : ahvâl-i müteveffây-ı müşârun ileyh A l
11 Sânî'de N 1 : Evvel'de A l, Mİ

** <lUI = Taş yerinde ağırdır” gibi bir anlama gelen ve halkm dilinde dolaşan Arapça
bu sözün Hadîs olmadığı ile ilgili olarak bk. meselâ el-‘Aclûnî, Keşfu'l-hafâ, nr.810,1,261.

12 ‘âliye-i N l, A l :gâ liye-iM l
13 kevkebe-i N 1 : te‘ayyün ü A l , Mİ
14 Îsmâ‘î l A l ,M l  :tsm a‘î lN l
15 e r îb iN l,A l :e d îb iM l
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muharreminin on birinci günü0 ol cevher-i ferhunde-eser1, ma‘den-i sulb-i 
peder-i vâlâ-güherden peydâ ve dâru'd-darb-ı ‘ayâr-hâne-i2 dünyâya sikke- 
sûretle çehre-nümâ oldukda, pederlerinin3 dü-bâlâ işi altûn ve hazîne-i huzûr u 
hubûru reşk-i4 Kârûn olmağla, velâdetlerine bülbül-âsâ, [mısrâ]6:

Zînet-i gülzâr-ı câmm geldi İbrâhîm Bey
( ü j  (¿¿K jaJLk jlyK  c û j j )

târihiyle gûyâ olmuşidi. Nuzzâr-ı5 vücûd-i hâlisu'l-‘ayârları perveriş-i âfitâb-ı 
feyz-i Perverdigâr ile dem-be-dem pezîrây-ı sûret ve gevher-i isti‘dâd ve kâ- 
biliyyeti ân-be-ân6 nakş-ı sikke-i ‘ilm ü kemâl kabûlüne mülâyemet7-nümây-ı 
liyâkat oldukda, hidâyet-i hazret-i Rabb ve delâlet-i himmet-i eb ile8 ‘ulemây-ı 
‘asrdan iktisâb-ı fazl u edeb ve intisâb-ı dekâyık-ı lisân-ı ‘Arab içün sâlik-i 
meslek-i9 erbâb-ı taleb olmağla, bi'l-guduvv-i ve'l-âsâl tahsîl-i ‘ilm-i celîle 
mümâreset10 ü iştigâl ve bilâhare pederleri cenTu'l-cevâmiM fazl ü kemâl olan 
Erzurûmî Tâ’ib İsmacîl Efendi merhumu kendülere11 mu‘allim ta'yîn edüp, 
âteş-dân-ı sa'y ü ictihâdda12 [Nl 4 2  9faj/ fa^fw e - i cevher-i pâkîze-nihâd ile kurs- 
ı istfdâdmı lâyık-ı13 sikke-i stfltân-ı tahmin Eylemekle, beyne’l-emsâl cayâr-ı 
meziyyet ü ifdâl ile14 teşahhus u "njıt^âz istihsâl" eylemişidi. Kâlây-ı fâhir-i 
fazileti temgâ-zede-i kşb£l-i a ^ â l^ h a ^ iy y e t  fezâ’il-i müktesebesi me- 
fâhir-i haseb ü nesebine^ inz ım ş^y^to i^rene tl^ ;esb -i meziyyet eylemekle, 
yetmiş yedi zilka‘desimiı on sb lp ^ c i\g iin ü 00 rajûs-i tedrisle17 ser-firâz ve 
yine ‘aleVâde tarîk-ı tafsilde kat‘-ı nı 18şîb ü fırâz^ederek Fâzıl-ı merhûmdan

0 11 Muharrem 1164= 10 Ar^hL47DU Peî^emheo<Îe\^et Paşa muhtemelen yanlış olarak bu
tarihi 17 Muharrem olarak vermektçâjrj Cevdet, VIII, 132.

1 ese rN l : ter A l, Mİ -
2 ‘ayâr-hâne-i N1 : —  A l, Mİ
3 pederlerinin A l, Mİ : pederinin N1
4 h u z û r..... reşk-i N1 : sürür u huzûru reşk-endâz-ı genc-i A l , Mİ
5 Nuzzâr-ı N l, A l : Nazâret-i Mİ
6 gevher-i..... -ân N l : cevher-i isti'dâd ü kâbiliyyeti A l : cevâhir-i isti‘dâd ve kâbiliyyeti Mİ
7 mülâyemet N l, Mİ : mülâyim A l
8 eb ile N l, M İ :e b le A l
9 meslek-i N l, A l : mesâlik-i Mİ
10 mümâreset N 1 : tevaggul A 1, M 1
11 Erzurumî ..... kendülere N l : Erzurûmî Tâ’ib îsmâril Efendi merhûmu kendülere A l :

Erzurum N â’ibi îsmâril Efendi merhûmu kendilere Mİ
12 ictihâdda N l , A 1 : ictihâda M 1
13 lâyık-ı A l, Mİ : sezâvâr-ı N l
14 ile A l, Mİ : birle N l
15 haseb ü nesebine A l , Mİ : neseb ü hasebine N 1
16 sekizinci N l, A l : yedinci M İ. Cevdet Paşa bu tarihi on yedi olarak vermektedir; bk. 

Târîh-i Cevdet, VIII, 133.
00 18 Zilka‘de 1177 = 19 Mayıs 1764 Cumartesi.
17 tedrisle A l, Mİ : tedrisiyle N l
18 merhûmdan A 1, M 1 : merkumdan N 1
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mücâz ve Medenî Efendi merhûmdan dahi fenn-i Hadîs-i şerifi1 ba‘de't-telakkT 
icâzetle muhrez-i i‘tizâz olup, tûl-i emel-i dünyâ gibi2 dûr u dirâz olan tarîk-ı 
‘ilmiyyede kadem-güzâr olarak, devre-i mu‘tâdesi resîde-i hadd-i intihâ ve iki 
yüz iki târihinde0 Kazây-ı Halebü'ş-şehbâ ile fâ’iz-i neşve-i sahbâ oldu. 
Ba‘de'l-infisâl Payas yolundan Âsitâne-i muhalledü'l-ikbâl tarafına3 eşheb-rân- 
ı teveccüh ü tirhâl olduğu hilâlde, Küçük ‘Ali-oğlu nâm şakıyy-i4 kebîrin 
pençe-i saht-gîr-i âzânna giriftâr ve ba‘zı behâne serdiyle bilâ-mûcib kazıyye-i 
sâlibesiyle mazhar-ı gezend ü hasâr oldu. Ba‘de'l-kuful de’b-i dirini üzere 
mütâla‘a-i ‘ulûm ile meşgül [Mİ 295] olup, ‘ilm ü fazileti ve dürbet5 ü dirâyeti 
ve umûr-i hâriciyyede dahi rüşd ü fetâneti, maTûm-i vükelây-ı devlet olmağla6, 
sinîn-i medîdeden berü karîn-i imtidâd ve dâ’ü'l-‘udâl-i ‘ibâd ü bilâd olan
Nemçe ve Rusyalu7 ile iki taraflu harb ü vegâdan Nemçelü tarafı ser-nümây-ı 
tedenni vü istirhâ olmağın, iki yüz beş târihinde00 berây-ı mükâleme Re’îsülküt- 
tâb ‘Abdullah8 Bini Efendi Murahhas-ı Evvel ve mütercem-i mûmâ ileyh
Mekke Pâyesi'yle Murahhas-ı Sânî- t^yjipvve Ziştovi Kasabası'nda Nemçe 
murahhaslanyla me’mûr-i mükûleme'Ve kârû^Âcl-/ râbıta-i müsâleme olmalarıyla, 
İslâmbol9 Pâyesi'yle de mazhar-ı tekrîm-i hazret-i Pâdişâh-ı Sikender-âyîn10 
olup, henüz Moskovlu11 ile^bâb-ı muhâşâm^ meftûbrve metn-i müsâleme nâ- 
meşrûh olmağın12, emr-i mujhârebe Ârvdep ‘.difbed’ihî 3̂ istînâf ve tarafeynden 
tehyi’e-i esbâb-ı harb ü mes^ff olunu[>, mûtriaÂ ileyhihÎNemçe mükâlemesinde 
rüşd ü reviyyet ve şer‘î vd, ‘örfî rehin i basiret ve^müdâvere-i15 kelâm ve 
muhâvere-i hısâm ve sâ’irJçvzâ‘-ı [N1 İ29b] kâmilâpe ve etvâr-ı hakîmânesi 
makbûl-i tıbâ‘ olmağla, bin iÎd10 yuz^e^ençSi^eumâdelâhıresi evâsıtında17000

--------------------------
1 Hadîs-i şerifi A l, Mİ : şerif-i Hadîs'i N1 -
2 tûl-i ..... gibi A l : râh-ı nihâyet nâ-peydây-ı tûl-i emel-âsâ N1 : tûl-i emel-i dünyâ gibi

dûrân Mİ
0 1 Muharrem 1202 = 13 Ekim 1787 Cumartesi.
3 tarafına A l , Mİ : savbına N1
4 şakıyy-iN l :ş a k ı- iA l ,M l
5 dürbet N1, A l : reviyyet Mİ
6 olmağla N l, A l : olmağın Mİ
7 Rusyalu A 1, M 1 : Moskov N 1

00 1205= 1790-1791.
8 ‘Abdullah N l, A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
9 m e’m û r-i..... islâmbol N l : m ükâleme ve râbıta-bend-i müsâleme olm alarıyla, İstanbul A l , Mİ
10 Sikender-âyîn N 1 : dîn A l , Mİ
11 Moskovlu N 1, M 1 : Rusyalu A 1
12 müsâleme nâ-meşrûh olm ağın A l : mühâceme meşrûh olm ağla N l : müsâleme meşrûh olmağla Mİ
13 ‘av d en ‘a lâb ed ’ihî A l, M İ : —  N l
14 harb ü ..... mûmâ N l : esbâb-ı mesâff olunup, müşârun A l : mesâff olunup, müşârun Mİ
15 şer‘î ..... müdâvere-i N 1 : fehm ü basiret ve idâre-i A l , Mİ
16 bin iki Mİ : ik iN l : bin yüz A l
17 evâsıtında A l , Mİ : —  N l

000 11 -20 Cumâdelâhıre 1205 = 15-24 Şubat 1791.
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Ordu Kazâsı'yla rütbe-i kadri, iblâg-ı* 1 derece-i irtifâ‘ oldu. İki yüz altı 
cumâdelûlâsında0 Moskovlu2 dahi vaz‘-ı evzâr-ı harb eylemekle, leşker-i İslâm 
dahi tarh-ı edevât-ı darb eylediklerinde, yine mûmâ3 ileyhimâ murahhasan 
irsâl ve Yaş Kasabası'nda müstersilü'l-ezyâl keşmekeş-i post-pâre-i kil ü kal 
olunup, encâm-ı kâr4 anlar ile de tasfiye-i mâ-beyn ve tesliye-i kulûb-i 
tarafeyn olunmağla, Ordu-yi hümâyûn ma‘iyyetiyle Der-sa‘âdet'e kufül edüp, 
iki yüz yedi senesi zilhiccesinin5 evâsıtında00 bi'l-fiT Kâdî-i İstanbul oldu. Üç6 
mâh murûrunda es‘âra müte‘allık ba‘zı mevâd zımnında Kethudây-ı vakt bu
lunan Hakkı Bey ile tarafeynin hamîr-i mâye-i tıynetleri olan beylik sımnm 
eser-i fezâzet ve menâ‘ati muktezâsı üzere7, kadr-i müşterek-i şirâset 
zuhûruyla perde-bîrûn muhâşeneleri mü’eddî-i mübâyene olup, bilâhare8 yek- 
dîğer ile ‘adem-i imtizâc, Efendi-i mûmâ9 ileyhe mûcib-i inzi‘âc olmağla, üç10 
mâh müddet “İrine mine'l-‘ismeti en-lâ fecide*” fıkdâniyle mahrûse-i11 Buru-
sa'da dâne-çîn-i kısmet oldukdan sonra ‘afv ü ıtlâk ve mazhar-ı nüvâziş-i 
Şehriyâr-ı âfâk oldu. Ba‘dehû haşbüt-jt^rik bin iki12 * yüz on iki senesi muhar
reminin evâ’ilinde000 menşûrii Yt^^ırâr^pfefd^lu Pâyesi tenmîk olunup, Sadr-ı 
Rum-i esbak Tatarcık ‘A bdullah'^Efendi' ‘azm-i dâru's-sürur [Mİ 296]
eylemekle, yerine mükâlemeye e mahr^m-i serâ’ir-i umûr olup, bin
iki yüz on üç14 senesiTûmâdfelûtösınâa'04/Mısır Vâk‘ası'na15 mebnî, Devlet-i

1
0
2
3
4
5

00
6
7
8
9
10
*

11
12

000

13
14

15

iblâg-ı N1 : îsâl-i A l, Mi^
1 Cumâdelûlâ 1206 = 2ÇDcak 1792" Perşembe. ZCj

Moskovlu N 1, M 1 : Rus'yaüu A 1 J J  ^  -cb
d a rb ..... mûmâ N1 : darb/İjkrb e3( îe d ı l^ r i^ â e ^ n e rmüşâm ^ A l, Mİ
encâm-ı kâr N 1 : bilâhare A L ÎM -V ^
iki y ü z ..... zilhiccesinin A l , M İ :^fedi sp ft^^ü h ic^es i N 1
11-20 Zilhicce 1207 = 20-29 Tem m uz! 793?
İstanbul oldu. Üç A l , Mİ : îslâmbol oldu. Üc N1 
üzere M İ : —  N1,A1
m ü’e d d î- i..... bilâhare N 1 : m ü’eddî-i/m ü’eddî-yi mübâyene olup, encâm-ı kâr A l , Mİ
Efendi-i mûmâ N 1 : müşârun A l , Mİ 
ü ç N l ,A l  : üc Mİ

İ  ¿ 1 ¿>\ = Senin masûmiyetin (=küfre düşmeyişin) hiçbir şey bulmayışmdan- 
dır” anlamına gelen Arapça bu cümlenin Ahmed b. Hanbel'in rivayet ettiği bir hadîs veya 
İmâm ŞâfiTnin sûfılerin bir sözü olduğunun belirtilmesi ile ilgili olarak bk. meselâ 
el-‘Aclûnî, Keşfu'l-hafâ, n r.791,1.256. 
malimse-i N1 : —  A l , Mİ
bin iki Mİ : —  N1 : bin iki [metinde “bin yü z” yazılm ış, ama sonradan buraya girm esi işaret 

edilerek farklı b ir kaligrafi ile 145a'nm sol kenannda “bin ik i yü z” şeklinde düzeltilm iştir] A l

1-10 Muharrem 1212 = 26 Haziran -  5 Temmuz 1797. Cevdet Paşa bu tarihi yanlış olarak
1210 olarak vermektedir; bk. Târîh-i Cevdet, VIII, 133.
T atarcık‘Abdullah N1 Abdullah A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
bin iki yüz on üç Mİ : on üc N1 : bin iki yüz on üç [ metinde “bin yüz” yazılını ş, ama 
sonradan buraya girmesi işaret edilerek farklı bir kaligrafi ile 145a'nm sol kenannda “bin 
iki yüz” şeklinde düzeltilmiştir] A l 

1 Cumâdelûlâ 1213 = 11 Ekim 1798 Perşembe. 
vak‘asma N1, A l : vâk f asma Mİ
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'aliyye'nin İngilterelü ve Moskovlu1 ile 'akd-i ittifâk ve rabt-ı peyvend-i 'ahd 
ü mîsâk mâddesinde re’y ü hareket-i hakîmânesi, pesendîde-i tab'-ı Şâhâne2 
olmağla, Rumeli Pâyesi'yle muvakkar ve on dört recebi gurresinde0 bi'l-fi'l3 
Sadr-ı Rum'a vişâh-ı zîb ü fer4 olmuşidi. On sekiz şa'bânı gurresinde00 zâ’ika-i 
şâ’ika-i emel ü bigyetleri5 kand-i mükerrer-i Sadâret'le şîrîn ve yirmi bir recebi 
gurresinde000 şeref-i Nekâbet'le çemen-zâr-ı kadr u menzileti sebzîn olup, ol 
veçhile güzârende-i evkât iken dekkâka-i binye-i hayât olan dıkk 'illetine 
mübtelâ, beyt6: [N1 130a]

Ez-kazâ eskencebîn7 safrâ füzûd

Revgan-ı bâdâm huşkî mf-nümûcT

tehallüfuyle tîmâr u tedbîr, vâ-mânde-i9 te’sîr olup, encâm-ı kâr târîh-i 
mezbûrda terk-i 'âlem-i fânî ve 'azm-i cânib-i câvidânî eyledi. Tekerrür-i 
Sadâret'ine zebân-zede-i yerâ'a-i Müverrih-ı bî-bîdâ'a olan 'Arabiyyü'l-'ibâre 
mısra'-ıtârîhdir, [mısrâ]610: "v\T"

( \ [¿r ̂
Câ’e Sadru'rTlûm ehlerrl^meten

(4

ve Nekâbef ine 'Aynî Efendinin târ^^djH^âri^udır. 

Eyledi Tsm£&Bey'nhrf)b

6 İ 1 .

Vefâtım 'İzzet Efendi bu^ısrV ia 1
— --------------  x/ J y1 ingilterelü ve Moskovlu N1, M 1 : Ingilizlü 3

2 Şâhâne A l, Mİ : Hidîvâne N1
0 1 Receb 1214 = 29 Kasım 1799 Cuma.
3 bi'l-fi‘1 N l, Mİ : bizzât A l
4 zîb ü fer N l , A l : zîb-evfer Mİ

00 1 Şa‘bân 1218 = 16 Kasım 1803 Çarşamba.
5 bigy etleri N 1, A 1 : yaklnleri M 1

000 1 Receb 1221 = 14 Eylül 1806 Pazar.
6 beyt Mİ :v e N l  : ve beyt A l
7 eskencebîn-i N l : ser gencbîn-i A l, M İ
8 mî N l, A l : rû Mİ

.lullahrî^fakıb

es 4^)
Ifacrc.cykjnişdir. [mısrâ]‘ 

te Rusyalu A l

* j^a-Ua ¿yCh ^ ¿jLj j  * jjyi Çijuû J  L^_5yl = Kader bu ya, kaynatılmış şeker
şurubu ve sirkeden yapılan içecek (eskencebîn) safrayı arttırdı; bâdem yağı da kabızlık 
yaptı” anlamına gelen Farsça bu cümle Mevlânâ'nm Mesnevî'sindendir; bk. meselâ 
Mevlânâ, Mesnevi ve Şerhi, şerheden Abdülbâki Gölpmarlı, 2. baskı, Ankara 1989,1,51.

9 vâ-mânde-i A l : bâzmânde-i hâssa-i N l : dennânde-i M İ
10 [mısrâ]‘ A l N 1,M 1
11 Efendi’n i n ..... [m ısrâ]‘ A l : Ç ele b i’nin târîh-i müntehabıdır N l : Efendi’nin târîh-i dil-ârâsıdır Mİ
12 Rasûlullah N 1 : Rasûl[ull]ah M 1
13 mısrâ‘la N l, A l : m ısrâ‘ ile Mİ
14 [mısra]‘ A l N1,M 1
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Eyledi firdevsi, ‘ismet Beyefendi cây-gâh

Merhûm-i müşârun ileyh fî-zâtihî mütesallib ve mütecellid, âbiyyü’t- 
tab41, şedîdü’ş-şekîme, şehmü'n1 2-nefs olduğuna iki taraflu beylik sim dahi 
‘ilâve olunup3, haseb ü nesebi cihetine fazl-ı müktesebi inzımâm ve zâtına 
meziyyet-i zemânı ittisâl ü iltiyâm birle, gûyâ ki mütecessem-i vekâr u rezânet 
ve kûh gibi müteşahhıs, temkin ü rekânet olmağla, sûret-i tevakkuru4 hadd-i 
i‘tidâli mütecâviz ve tekebbür ve te‘azzum5 derecesine bülûğla, hakkında sû’-i 
zannı mücevviz olmuşidi. Ve beyne'l-'ulemâ’6 câri olan muhâsede ve 
münâfese hasleti, merhûmun tabî4 atında gâlib olmağla, ehl-i haysiyyete huzûr 
u gıyâbda dûn mu4âmele ve kesr-i vak4 u mikdâra tehâlükle bi7-vechin mine’l- 
vücûh ol âdemin fazîlet-i8 zâtiyye ve menzilet-i nefsiyyesini sâlib olmak se- 
ciyyesi olmağın, erbâb-ı haysiyyet ziyâret ü ülfetlerinden mütecânib ve bu 
mizâc-ı muktezâsı bi'n-nefs ve bi!l-yâŝ t_a kerem ü delâlet ve 4uzamâ’-i9 devlet 
‘indinde ashâb-ı liyâkatden birinLVJtöPü-i^hâ^ve hâlini ifâde vü inhâ10 misillü 
sa‘y ü gayretle îsâl-i menfaati ojn^ayup Ve olmayacağı beyne'l-'ulemâ’ 11 12 
meczûm ve müştehir olmağın, tarâfoidan ümnjîfkü emel münselib idi. Bu 
kadar ‘ilm [Mİ 297] iH A zîle t^  Tşdr ı/ü ş  ân ü jöenkabetle 4âlem-i dünyâda 
bir şâgird13 ve senâ-hanj tedâıü i^^inûvaffak  ötehamak hele pek agrebdir. 
Tatarcık ‘Abdullah14 Efo^di’ninV^ cM m ^dd eyledikleri Velî Efendi-zâde'nin 
hâlâ du‘âcıları tarafmdap^ ithâf-ı rahjnietle rûhla0  feyz u futûh bulmakdadır. 
Ve'l-hâsıl merhûm-i mûm^leyM ep^5 bizzû t [N l130b] ve bi'l-vâsıta mazhar-ı 
ni‘am-i menâfi4 u mefâhİR-dlinuş^OKdıjı*. TÎâ^in tarafından münkesiru'l-hâtır 
olan pek çokdur. X _[ ̂  ^  ^

Şeyhülislâm Şerîf-zâde ‘Atâ’ullah Efendi dahi merkum16 gibi ehl-i hay
siyyet düşmeni, husûsan taşra ‘ulemâsının ez-dil ü cân 4adû-yi hâtır-şikeni

1 ebiyyü't-tab‘ N l : ebe't-tab‘ A l : ebu't-tab‘ Mİ
2 şehmü'n N l, A l : şehîmü'n Mİ
3 olunup M İ : olup ve N l : olup A l
4 tevakkuru N l , A l : tevkîri Mİ
5 tekebbür ve te ‘azzum N 1 : ta4zîm ve teşâmuh A 1, M 1
6 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l, Mİ
7 bi N l, A l Mİ
8 fazîlet-i N l, A l :h as le t-iM l
9 ‘uzam â’-i N l : ‘uzamây-ı A l, Mİ
10 inhâ N l, A l : inbâM l
11 ‘ulem â’ N l : ‘u le m â A l,M l
12 k a d ru N İ A l, Mİ
13 şâgird A l, Mİ : şâk irN l
14 ‘Abdullah N l, A l : ‘Abd[ull]ah Mİ
15 merhûm-i mûmâ ileyhden N 1 : merhûmdan A 1, M 1
16 Ş e rîf-..... merkum N l : ‘A tâ’ullah/4A tâ’[ull]ah Efendi dahi merhûm A l, Mİ
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olup, lâkin evvel-i felek gibi yere bakan, mütebattm1, rind ü zarif olmağla, 
zühd ü riyâyı rû-pûş ve sükût ve tegâfulü nâzikâne2 emniyyet-furûş eylemekle, 
hasbe'z-zâhir zümre-i 'ulemâ3 andan şâkir değiller ise, şâkî dahi değillerdir. 
Lâkin mütercem-i merküm4 kazm-ı mâye-i cibillet eylemeyüp, kadh u tekdir 
semtine açıkdan mübâderet eylemekle, kazıyye vech-i in'ikâs üzeredir. Vel
hâsıl5 bu iki zât, bîd-i bî-semer ve lâle gibi râyiha-i6 fâyihadan bî-behre-i eser 
olarak, terk-i kâr ve bâr-ı hayât eylediler. Beyt7:

Sâyesin dervîş-i bî-berg u8 nevâdan dûr eden
Saklasun ârâyiş-i tâbûta nahl-i kametin9*

Fransalu bağteten diyâr-ı Mısır'ı10 istilâ eylediği haberi Der-i devlet'e 
vâsıl oldukda, ibtidâ bâ-hatt-ı hümâyûn, hâne-i Fetvâ-penâhî'de meşveret-i 
'âmme olunmak muktezây-ı emr u irâde-i Şâhâne'den11 olmağla, hasbe'd-da've 
merhûm-i müşârun ileyh12 dahi hâzır olup, hâdise-i mezkûre der-meyân olun- 
dukda13: “Bu mâddeye bu makamlar mütehammil değildir. Bu husûs ancak14 
Sultân Mehmed Câmi'i'nde cşıff ' ^ İ n i ^ ^ e t  olunacakdır” dedikde, işbu 
merci' u me’âbı ma'lûm kelâm, hüzzâr-^edıs^berzede-i nutk u ârâm eyledi. 
Ba'dehû dürüşt16-gûyluğunu telyîn zıfupmüa pâyele^ye dem-be-dem 'atıyye- 
ler ve iltifât ü ikrâm ve mj^lem^Ûhmd^Tbrtıîs-ı tşta eserleri bi'l-cümle ana 
mebnî idi. Ve17 be-gâyet Mj)b-i düpjia y ^ l^ ş  u tam^ 18 mecbûl olmağla, taf- 
ra-furûş olduğu 'izz ü cenâfy sû reh p ç^ ü n â^ ^ ik âb ^ ji kat'â ictinâb eylemez 
idi. Hattâ Moskovlu19 h u d ^  ile Anakara ve KemhâFkâl' alarmı âverde-i yed-i 
ihtiyâl eyledikde, evvel e m i^  m ûk^lem ^^eclisl^m girîv ü feryâdı âfâk-

m ütebattınN l : —  A l, Mİ
tegâfulü nâzikâne N 1 : tegâfül-i rraz ikâ îl^ le [^ j.^ )lF  
‘ulem â’ N1 : ‘ulemâ A l, Mİ -
ş â k î..... merküm N1 : de, şâkî dahi değillerdir/değil[l]erdir. Lâkin merhum A l, Mİ

Ve'l-hâsıl A l, Mİ :e l-hâsılN l 
râyiha-i N1, A l : râyih-i Mİ 
Beyt A l, Mİ N1 
u N l, Mİ : — A l
Saklasun .....  kametin N l : Eylesün ârâyiş-i tâbût nihâl-i himmetin [Bu kısım, buraya
girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 145b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l : Saklasmı 
ârâyiş-i tâbûta nahl-i himmetin Mİ
Metnimizdeki bu beyit, Mantıkî'nin bir gazelindendir; bk. Mantıkî Efendi, Dîvânçe, 
İstanbul 1284, s.21.

10 Mısır'ı Mİ : M ısnyye'ye N l, A l
11 m uktezây-ı..... Şâhâne'den Mİ : emr u irâde-i Şâhâne N l, A l
12 -i müşârun ileyh N l, Mİ : — A l
13 olundukda M 1 : oldukda N l , A 1
14 ancak N l : —  A l : içtin Mİ
15 u N l ,A l  : — Mİ
16 B a‘dehû dürüşt N 1 : Tefevvüh ve zişt A l , M 1
17 Ve N l, A l Mİ
18 tam a‘a N l  : tam a‘la A l, M İ
19 Moskovlu N 1, M 1 : Rusya'lu A 1
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gîr olup, ba'dehû biT-külliyye sükûnet geldiğinden başka: “Ne yapalım, dört 
endâze mikdân1 iki [Mİ 298] seng-pâre içün yeniden bir sefer mi açalım?” 
deyerek hem kendi2 sükût ve hem vükelây-ı devleti3 dem-beste-i mühr-i samût 
eylemişidi4. Erbâb-ı 'ibret: “Bunun bu resme [N1 131a] televvünü elbette bir 
ma'nâya mebnîdir” deyerek istiksâya sarf-ı latîfe-i hıbret etdiklerinde, meğer 
Rusya5 Elçisi sedd-i dehân içün yirmi beş kîse akça kıymetlü bir mücevher 
kutu ile ağzını kapamışlar, Beyefendi anm içün keff-i6 lisân eylemiş, ba'de 
vefâtihî bi-'aynihî7 ol kutu terekesinde zuhûr eylemekle, dakikaya8 âşinâ olan
lar biribirine remz ile: “Yirmi beş kîseyi değer ve Petersburg'da9 masnû' 
olmuşa benzer” deyerek mâddeyi âşikâre10 eylediler. Lâkin ma'a-zâlik yine 
halefi yokdur. Beher hâl halef selefe du'â okudup, <<Rahimallâhu,n11-nebbâşe,l- 
evvel*” mazmûnu pey-der-pey mütedâvil olmakdadır.

Mütercem-i12 merhûm, nezâket-i tabî'at ve letâfet-i seciyyet sebebiyle, 
fünûn-i sâ’ireden ziyâde13 'ulûm-i edebiyyeye tevaggul ve tevârîh ve muhâza-
rât semtine fart-ı temâyül edüp, gjih ü fcjî-gâh elsine-i selâsede şi‘r u inşâ ve tekârîz 
ve makâmât imlâ eder idi. Z âîîri^ ia l^^-L lisân  ve selâset-i beyân sâhibi ol- 
mağla, meclisi hoş ve muhâvefat ve jpüfâKehâtı dil-keş idi. Hattâ bir gün fâzıl- 
ı bî-nazîr merhûm 'Abdullah14 Efendi/fhechsind^ müverrrih-i15
Hakir ile ba'zı m e r te b ^ ^ ü b â ^ S ç ^ ^ ^ ^  ve tarafeynden rişte-i
münâzara dirâz olmağh^ tagyîr>i^ û 3Îub/^îvesiylş:q “Behey 'Âsim! Ben senin 
me’haz-ı iştikakın değ^jniyim ?^(W  mahlasını telmihle kasr-ı bâ'-ı
tetâvül olunmağı telvîh^yledikde, muharrir-i17 Fr̂ kfr dahi: “Ya ben de senin18 
ism-i fâ'ilin değil miyiip?,” ce ^ n ^ ^ u J iâ b e T ^ y e  mübâderet ve19 meclise

a
1 mikdân A l, M İ : mikdâr NT< Z j ' r ' x
2 kendi A l, Mİ : kendü N1 i
3 devleti A l, Mİ N1
4 eylemişidi A l, Mİ : etmişidi N1
5 Rusya A l, M l : Moskov N1
6 akça .....  keff-i N1 : akça kıymetlü bir mücevherli kutu ile ağzm ı kapamış, efendi

hazretleri anmçün/anın içün leff-i/keff-i A l , Mİ
7 ba‘ de vefâtihî bi- ‘aynihî N 1, A 1 : ve ba‘de vefâtihî M 1
8 dakikaya A l , Mİ : dakika N 1
9 k îse y i..... Petersburg'da A l, Mİ : kîse akcayı değer ve Petreburk'da N 1
10 âşikâre N l, A l : âşikâr Mİ
11 Rahimallâhu'n N l , A l : Rahim[all]âhu'n Mİ
* JjVI 4i\ = Allah ilk kefen soyucuya rahmet eylesin” anlamına gelen bu cümle,

sonra gelenlerin daha kötü olduğunu ifâde için söylenen Arapça atasözlerindendir.
12 Mütercem-i N l : —  A l, Mİ
13 ziyâde N l : ezyed A l, Mİ
14 ‘A bdullahN l, A l : ‘A bd[ull]ahM İ
15 müverrrih-i A 1, M 1 : muharrir-i N 1
16 tagyîr-i N 1, A 1 : tegayyür-i M 1
17 telmîh eyledikde, bu A l : telvîh eyledikde, muharrir-i N l : telmîh eyledikde, bu Mİ
18 de senin N l : senin de A l : de benin Mİ
19 ve Mİ : —  N l, A l
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haylice îrâs-i neşve-i inbisât u letâfet eylemişidi* 1. Âsâr-ı ‘ilmiyyesinden 
Zemahşerî'nin Esâsü'l-belâga nâm kitâbmm mecâziyyâtım bi'l-intikâd2 ihtisâr 
ve Vcâzü'l-îcâz f i  ihtisârı'l-mecâz birle3 nâmdâr edüp, andan başka ba‘zı eb- 
hâs-i gâmızaya müte'allık taTıkâtı ve mütâla'ası4 olan kütüb havâmişinde 
sâmi‘a-zîb-i kabûl olacak kelimâtı görülmüşdür. Ve safVet-i tıyneti hasebiyle 
evâhır-ı ‘ömründe5 sûfiyyeye mâ’il ve ekâvîl-i tasavvufa6 kâ’il olup, mazanneden 
ba‘zı zevâta intisâb ve teveccühât-ı derûnîlerini ictilâb eylemiş olduğundan 
mâ‘adâ, evâhır-ı eyyâm-ı hayâtında Ni‘metullah Efendi’den dahi zikr-i hafiye 
mülakkan ve mücâz olmağla, ekser evkât-ı hâliyelerinde ezkâr-ı şerîfeye dem- 
sâz olduğu, havâss-ı müte‘allikâtmdan7 menkuldür. [N1 131b] Ancak bu kadar 
‘ilm ü fazilet ve yesâr u servetle muntabT [Mİ 299] olduğu şiddet-i hırs u 
tama6 u şereh, erbâbü'l-elbâba8 mûcib-i ta‘accüb ü veleh9 ve müstevcib-i ikrâr- 
ı “Celle10 men lâ ‘aybe lehû*” idi. Encâm-ı kâr sâz11 ü sâmân ve ‘izz ü şân ve 
Ttibârm zerre mikdâr hayâtı bâbmda fâ’idesi bedîdâr olmayup, hâne-i dil-küşâ 
ve sâhil-gâh-ı bî-hemtâya bedel Üsküdar verâsmda Çamlıca câddesinde 
kendü12 kavm ü tebârına m ahsQ ^% |rİ(^^pnp-i mezân ihtiyâr eyledi**; rah- 
metullâhi Te ‘âlâ13 ve tecâveze ‘ânhtf **.  ̂ ^

Sene-i mezbûre şehri i rebî‘üi^vv^h/^m esind^^ zabt etmek 
muharremin üçüncü güpiÖ0 MûsılâÂ I ŞıHe^âniyŞ^’den es-Seyyid Selim

üzere

ı
2
3
4
5
6 
7

8
9
10 
*
11
12

**

13

0
14

00

eylemişidi A l, Mİ : e y l e d i k  J l  «CÎ7
bi'l-intikâd N1 : — A l, Mİ \ / s \  y \  /  /
ihtisârı *l-mecâz birle N 1 : ihtisqnÎl^meCaz ile A 1 .  ihiisfm  'l-mecâz ile M 1
mütâla‘ası N l, A l : m ütâla‘a-keidesiA/1^) f
hasebiyle evâhır-ı ‘ömründe N l : sebebiyle A l : hasebiyle Mİ
tasavvufa N l, A l : tasavvufiyyeyi Mİ
eylemiş olduğundan ...... müteallikâtmdan A l : eylediği ba‘zı mukarreblerinden N l :
eylem iş olduğundan m â‘adâ, evâhır-ı eyyâm -ı hayâtında N i‘m et[ull]ah Efendi’den dahi zikr-i hafiye  
m ülakkan ve m ücâz olmağla, ekser evkât-ı hâliyelerinde ezkâr-ı şerîfeye dem-sâz olduğu, havâss-ı 

müte‘allikâtm dan Mİ
şereh erbâbü'l-elbâba N l : şereh erbâb-ı besâ’ire A l : şerri erbâb-ı besâ’ire Mİ
ü veleh N l , M İ : ü leh A l
ikrâr-ı “Celle N 1 : güftâr-i “Racülün A l , Mİ
<] i  = Ayıbı olmayan nâdir oldu” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
s â z N l,A l : yesâr Mİ
Çamlıca câddesinde kendü Mİ : Ç am luca câddesinde kendü N l : C a m lıca  câddesinde kendi A l
“Vefât-ı Sadr-ı R um -i.....eyledi” kısmındaki bilgiler özetle, bazı ilâvelerle ve “Vak‘a-nlivîs
‘Âsim Efendi'nin Târîh'inde” şeklinde ‘Asım Efendi Târîhi'nden alındığı belirtilerek Târîh-
i Cevdet, VIII, 132-134'te kaydedilmiştir.
rahmetullâhi Te‘âlâ N l : rahimehullah A l : rahmetullâhi Mİ
«o*. «dil = Yüce Allah rahmet eylesin ve günahlarını affeyleşin” anlamına
glen Arapça bir duâdır.
1 Rebî‘ulevvel 1222 = 9 Mayıs 1807 Cumartesi, 
etmek Mİ : eylemek A l
3 Muharrem 1222 = 13 Mart 1807 Cuma.
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Efendi-zâde es-Seyyid Mustafa Nâfız Efendi'ye Kudüs-i şerif Kazâsı* 1 *, gurre-i 
şa4bândan° mutasarrıf olmak üzere muharremin yirmi yedisi târihinde200 
‘İmâd-zâde es-Seyyid Mahmûd Efendi’ye Şâm-ı cennet-meşâm hükûmet-i 
şeref-efzâsı ve3 şa4bân gurresinden zabt eylemek üzere mâh-ı mersûmun yirmi 
yedisi4 târihiyle000 4Âtıf-zâde Mehmed Tâhir Efendi'ye Edime Kazâsı ve5 yine 
gurre-i şa4bândan zabt eylemek üzere Meşreb Efendi-zâde ‘Abdurrahmân 
Efendi'ye Selânik kazâları tevcih ve esbâb-ı ‘azimete teşebbüs eylemeleri 
taraf-ı Fetvâ-penâhî'den tenbîh olundu6.

Nasb-ı Serasker be-cânib-i Şark
Çünki Moskovlu’nun7 Anakara ve Kemhâl kakaları, giriftâr-ı8 dest-i ihtiyâl- 

leri olmağla, pey-der-pey ol havâlîye donanmalarıyla9 külliyyetlü mühimmât 
ve asâkir irsâl edüp, matmah-ı nazar-ı habaset-eseri10 Sinob ve Trabzon ve 
Ahısha ve Kars misillü Memâlife-1 pâ^işâh-ı rub4-meskûn olduğu muhakkak 
olmağla, Karadeniz'den Siniib jye^^abZö^^^Faş kakalarına ve sâ’ir sevâhilde11 
muhâfaza ve temkini lâzım olan mak&ll^re kıîâyef mikdân top ve12 mühimmât 
ve asâkir tertîb ü takrir vç vülât w  ^nâfızlarınar^dây-ı dînin ol13 * * etrâfa sû’-i 
kasdı olduğunu tezkîr bıîjİe herhîspHte^kJriiz u bisfîreti pişe eylemeleri bâbında 
taraflarına mü’ekkedenifj evâm m i^m ie fesyîr ofuıjdukdan sonra, Merdvayic 
[=Miloradowitsch]16 nâîTİ> Ceneraı seıgem eliğiyle^ti vâfir kâfir17, Tiflis câni- 
binden Ahısha ve Çıldır \feTCars ü^erirjlelhepme-en^-i hasâret olacakları mesmû4

1
0
2

00
3
4

000
5
6
7
8
9
10 
11 
12
13
14
15
16

17

Kazâsı A l : + ve M l
1 Şa‘bân 1222 = 4 Ekim lSOT^azaa/ 1 
yedisi târihinde Mİ : yedi târihinden A l-
27 Muharrem 1222 = 6 Nisan 1807 Pazartesi, 
ve Mİ : —  A l
mersûmun yirmi yedisi Mİ : merkumun yirmi yedi A l
27 Muharrem 1222 = 6 Nisan 1807 Pazartesi, 
ve Mİ : —  A l
Ba‘zı tevcîhât-ı.....olundu A l , M 1 : —  N1
M oskovlu 'nunN l, M İ : Rusyalu'nun A l
giriftâr-ı A 1 : girifte-i N 1, M 1
donanmalarıyla N 1 : donanmalar ile Mİ 
nazar-ı habâset-eseri N1, A l : nazarı Mİ
kaka la rına ..... sevâhilde N1 : kakalan ve sevâhiline A l : kakaları sevâhiline ve M İ
top ve A l, Mİ : — N1
a ‘dây-i dînin ol N l, A l : a ‘dâmn Mİ
hem îşeN İ : —  A l, Mİ
m ü’ekkeden N l , M 1 : m ü’ekked A 1
Merdvayic N l : Merdavic A l : Muradobic (¡^jjl^o) M İ. Metnimizde Merdvayic gibi
okunabilecek şekilde yazılmış olan kişi, Rus generallerinden Michael Miloradowitsch
(1770-1825) olmalıdır; bk. meselâ Hugh James Rose, A New General Biographical 
Dictionary, London 1857, X, 146-147.
kâfir N l , A l : asker Mİ
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olduğuna binâ’en, hâlâ Erzurum Vâlîsi Sadr-ı esbak Yûsuf Paşa hazretleri* 1 
hâssaten Şark [Mİ 300] Seraskeri nasb u ta‘yîn2 olunup, ma'iyyetlerine 
Diyârbekir ve Sivas ve Karahisâr ve Malatya ve Mar‘aş ve Mûsul ve Çorum 
ve sâ’ir ol3 aktârda vâki‘ bilâd ü kasabât Vâlî ve Mîr-i mîrân ve A ‘yân ve4 b il
cümle askerîsi ta‘yîn ve bünyân-ı me’mûriyyeti, taraf-ı Pâdişâh-ı İskender- 
âyînden mahsûs teşrîfât-ı seniyye irsâliyle tarsîn kılmup, zuhûr eden küffânn5 
müdâfaasıyla Memâlik-i mahrûse'nin6 muhâresesi husûsu, savb-ı düstûrî- 
lerine fevka'l-gâye tenbîh u telkin kılındı*.

Sevfe terâ ize’n-cele'l-gubânı7**.

‘Azl ü nasb-ı Defterdâr-ı Şıkk-ı Evvel
Ordu-yi hümâyûn henüz Dâvud-paşa Sahrâsı'nda iken, Defterdâr-ı Şıkk-ı 

Evvel ‘Osmân Efendi'nin8 ba‘zı mukâta‘âta dâ’ir irtikâbı, infTâl-i tab'-ı Hidîv- 
i ‘âlî-cenâbı mûcib olmağla9, furû-nihâde-i cerîde-i Defterdârî ve Haşan 
Tahsin Efendi, Defterdârlık m ans^-Tya^â^la mazhar-ı ikrâm-ı Şehriyârî olup, 
çend rûz mühimmâtım ru’yet ^npmnaa1 Aşjiâp^’de tevakkuf ve vekâletiyle 
Tevkf î10 Feyzî Bey-zâde Mehmed Bej^tfc^rrüf eyledi.

‘Osmân Efendi dahi4)i-manşrb Omı^yi hürriayûn maTyyetiyle zâhib11 
olup, Haşan Tahsin EfendÇ^-çâre^ık^fes^Th^et-pe^estine müddet-i medîde- 
den berü nuhbe-i hulyâsı dEİuğu D ^ft^â)d^^r-riştes} geçdiği gibi, ez-kadîm
ârzû-mend ve âvâresi öldüğü cevârw hiiân ıştirâsmCSe cerîde-i dil-i âşüftesinde 
mukayyed olan müfredât-î>zrivk-ı müı^İMke^ât îfâsîba tevaggul ve inhimâki, 
Edirne'de Ordu-yi hümâyûn'â^âphk^ıJdî^İ^lpia^la, Vekîl-i mûmâ ileyh12 asâlete 
mübeddel ve münhall olan NişŞjai6ılı^ jle  ‘(^.sı^n^Bfendi mübeccel oldu***.

hazretleri N1 : —  A l , M İ ~
u ta ‘y în M l : — N1,A1
ol N l, A l Mİ
v eN İ : —  N l, Mİ 
küffânn N l , A 1 : a ‘dâya M 1
m üdâfaasıyla Memâlik-i mahrûse'nin A l : müdâfa‘a birle Memâlik-i Hâkaniyye'nm N 1 : 
müdâfa‘a birle Memâlik-i mahrûse'nin Mİ
“Nasb-ı Ser4 asker kilmdı” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,135’te kaydedilmiştir.
S e v f e ....-gubâru Nl : — Al, Mİ

* jLdJI Ij I (¿Jl = Toz duman kalkınca [altımdakinin at mı yoksa eşek mi olduğımu
görürsün (=sen benim galip geldiğimi göreceksin)]” anlamına gelen bu cümle, el- 
Hemedânî'nin şiirlerinden almmış bir mısrâdır; bk. Ebü'l-Fazl Ahmed b. Hüseyn b. Ya‘küb 
Bedî‘üzzemân el-Hemedânî, Dîvânü BedVüzzemân el-Hemedânî, thk. Yüsrî ‘Abdülganî 
‘Abdullah, Beyrût 1987, s. 145.

8 Efendi'nin N 1 : Efendi A l , Mİ
9 ir tik âb ı..... olmağla N l : hâlât sebebiyle A l, Mİ
10 TevkTî A l, M İ : — N l
11 zâhib N 1 : ‘âzim A l , M İ
12 bî-çâresi..... ileyh N 1 : Edirne’de Ordu-yi hümâyûn’u ‘adem-i idrâk sebebiyle Vekîl-i mûmâ ileyh

A l : Edirne'de Ordu-yi hümâyûn'u ‘adem-i idrâk sebebiyle mûmâ ileyhin vekâleti Mİ 
“‘Azl ü nasb-ı....oldu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,135’te kaydedilmiştir.
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Hareket-i Ordu-yi hümâyûn ez-Sahrây-ı Dâvud-paşa

Ordu-yi hümâyûn on gün mikdân sahrây-ı mezbûrda karâr1 ve iktizâ 
eden mühimmât-ı bâkıyelerini itmâm eyledikden sonra, mâh-ı saferu'l-haynn 
üçüncü günü0 sahrây-ı mezbûrdan fekk-i tınâb-ı ikâmet ve Edirne'ye doğru 
sevk-ı semend-i ‘azm ü müsâra‘at eyleyüp2 3, kat‘-ı menâzil ve tayy-ı merâhil 
ederek, mâh-ı mezbûrun on yedinci yevm-i isneyn300 mahmiye-i Edirne'ye 
vâsıl ve Seray meydânında mansûb olan hıyâm-ı dil-ârâmlarına nâzil oldular*.

İhrâc-i Donanma-yı hümâyûn

İkdâm-ı hazret-i Pâdişâh-ı kaviyyü'l-ihtimâm ile Donanma-yı zafer- 
intimâ ber-vech-i merâm pezîrây-ı teçhiz ü intizâm olmağla, Ordu-yi nusrat- 
bûy-i hümâyûn'un Dâvud-paşa Sahrâsı'ndan hareketine müte‘âkıb Tersâne-i 
‘âmire'den lenger-keş-i karâr ve resm-i kadîm-i ‘Osmânî üzere Kapudan Paşa 
zînet-pûş-i hil‘at-i ‘izz ü iftifıâr^Mf İŞ lpV se  çend rûz Beşiktaş pîş-gâhında 
saff-ı ser-bâzân-âsâ mste-i katâf oldukdaıTso&a, Bahr-ı sefîd Boğazı'na doğru 
şirâ‘-güşây-ı isrâ‘ oldular. y /  /

- Y  A A A ,  ^ 7
Sİ / y y  '3

Harekeit-i Ordu-yt4 tıürn^ûn eztSahrây-ı Edirne

İsma‘îl5 ve İbrâ’îfvg Yergöğü semtlerinin Âertîb ve tekmîl-i levâzım ve 
mühimmât ve tevfır u tekşîr-i e€nâa-ı zâfer-âyâtla takviyet ü metânet ve bir 
tarafdan Sırplu ‘usâtının6 kafir ıH edhiîrN ^eby ü istirkâklarıyla ber-mûceb-i 
fetvây-ı şerif7 tahzîl ü tahsırleı/MjuAdâ 'verilan fetvây-ı şerif mûcebince8 
Rumeli Vâlîsi ve Niş Muhâfızı Vezîr-i dilîr celâdetlü9 Hurşîd Ahmed Paşa 
hazretleri10, Ser‘asker nasb ve mariyyetlerine11 Rumeli ve Bosna ve

1 O rd u -y i..... karâr Mİ : On gün mikdâr Ordu-yi nusrat-şi‘âr Dâvud-paşa Sahrâsı'nda ârâm
N 1 : Ordu-yi hümâyûn on gün mikdâr sahrây-ı mezbûrda karâr A l

0 3 Safer 1222 = 12 Nisan 1807 Pazar.
2 tınâb-ı ..... eyleyüp N1 : tıneb-i/tınâb-ı ârâm ve Edirne'ye doğru imâle-i licâm-ı i‘tizâm

olunup A l, Mİ
3 yedinci, yevm-i isneyn N 1 : yedinci/birinci mübarek isneyn günü A l , Mİ

00 17 Safer 1222 = 26 Nisan 1807 Pazar.
* “Hareket-i Ordu-yi ....  oldular” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,135'te

kaydedilmiştir.
4 İhrâc-i Donanma-yı..... Ordu-yi N1 : Hareket-i Ordu-yi A l : Hareket-i Ordu-i Mİ
5 İsmaî‘lN l  : İsmâ‘îl A l, Mİ
6 Sırplu ‘usâtınm A l , M İ : Sırblu'nun N 1
7 istirkâklarıyla..... şerif N1 : istirkâkla A l , Mİ
8 bâbm da mûcebince A l : bâbmda N1 : verilan fetvây-ı şerife mûcebince Mİ
9 celâdetlü N1 : —  A l , M 1
10 hazretleri N l, Mİ : — N1
11 m a4 iyy etler ine N 1 : m a‘iyyetine A l , M 1
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Amavudluk1 11 ve Sofya ve Siroz câniblerinde [Mİ 301] olan bi'l-cümle ümerâ’ 
ve a‘yân ve elviye2 ta‘yîn ve Nüzül Emini ve top ve cebehâne ve sâ’ir 
mühimmâtla bünyân-ı3 me’mûriyyeti tarsîn olunmağla, iki taraflu techîz-i 
asâkir ve tesyîr-i mehâmm ü zehâ’ir husûsuna ihtimâm4 içün Edime 
Sahrâsı'nda on beş gün mikdâr meks ü karâr olunup, ol hilâlde İsmâ’îl5 
tarafından pey-der-pey ahbâr-ı sârre zuhûr ve ol târihe gelince[ye] kadar 
havme-i hadd ü şümârdan beder leşker-i küffâr6, on yedi defa  kaTa-i 
merküme üzere hücûm ile7 cünûd-i Muvahhidîn'i hasr u tazyik ve gâh zûr u 
şiddet ve gâh hile yolundan ıtmâ‘ ve mülâyemetle istihlâs-ı kafa zımnında, 
ifrâğ-ı hemyân-ı vüs‘ u iktidâr edüp, lâkin Gazi Kasım Paşa'nm hak budur ki 
tesebbüt ve celâdeti, husûsan nâsih-ı dâstân-ı Rüstem-i destân8 Pehlevân 
Ağa'nın ser-bâzâne meydân-dârî-i savlet ü şecâ’ati, her hamlede a‘dây-ı bed- 
râya müntic-i haybet ü husrân ve şimdiye kadar9 nısfından ziyâdesi cisr-i 
hadîd-i şemşîrlerinden10 güzerân eylemekle, yâverî-i Rabb-i Gafur" ile cünûd-
i zafer-mev‘ûd-i İslâm her bâr12 muzaffetvt mansûr olduğu, bâ‘is-i inşirâh-ı
kulûb ve mûris-i13 inkişâf-ı kürûfb ole

Peyâm-ı mezbûra mıfâkıb ‘Alemtiâi/Mustafa P^şa tarafından dahi vürûd 
eden tahrîrâtda münderie jOİduğu üzere/ Kilâkıferânuna yarar başbuğ 
ma‘iyyetiyle, tesyîr eylediği askeıSf ş'eyîfasker^T i ‘ âr 8^  küffâr-ı14 hâksâr bi'd-
defe’ât tarh-ı bâzâr-ı kârziâr edüp^[N ],\1^3a] hâinden lillâhi Te‘âlâ her 
birinde15 behre-i nusrat, lîîsSe-i ehl-i16 İslâm ve hırka-i pâde17-pâre-i haybet 
ber-dûş-i düşmen-i husrân-ert^âm ojup Jıusysan Bükrfeş'de18 ihtişâd eden yirmi 
beş bin mikdâr haşerât-ı bedmi|ıâd, Jbağjeteıj/'fprgöğü Kaf ası'nı muhâsara ve 
top ve humbara ile tazyîka mribâ<|erp reylejitklefi, Vezîr-i müşârun ileyhin

1 Amavudluk N1, Mİ : Amabudluk N 1
2 üm erâ’ ..... elviye N1 : ümerâ ve a‘yân A l , Mİ
3 bünyân-ı A l, Mİ : kasr-ı N1
4 m ehâm m ..... ihtimâm N1 : levâzım ü zehâ’ir husûsuna mübâderet A l : levâzım-ı zehâyir

husûsuna mübâderet Mİ
5 m ik d âr..... Îsmâ‘îl A l, Mİ : meks ü ârâm olunup, ol hilâlde Îsma‘îl N1
6 k a d a r..... küffâr N1 : hadd-i şümârdan beder leşker-i küffâr A l : hadd ü şümârdan bîrûn

leşker-i düşmen Mİ
7 hücûm ile N1 : hücûmla A l , Mİ
8 dâstân -ı........ destânN l, A l : destân-ı Rüstem Mİ
9 kadar Mİ : dek N l : —  A l
10 şemşîrlerinden N l : tîğ u şemşîrden A l : tîğ-i şemşîrden Mİ
11 Gafur N l, Mİ :G ay û rN l
12 her bâr N l, A l : — Mİ
13 mûris-i N l : mûcib-i A l, Mİ
14 asker-i..... küffâr-ı N l, A l : asâkir-i şecâ‘at-şi‘âr ile düşmen-i Mİ
15 Te‘âlâ her birinde Mİ : '1-MnTâm her birinde/b irinden N l , A l
16 ehl-i Mİ N1,A1
17 pâdeN İ N 1,M 1
18 Bükreş'de N l, Mİ : Bükreş'e N l
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mesmû'u oldukda, derhâl külliyyetlü asâkir ile imdâda istPcâl edüp1, 
vusûlünde bi'l-mukâbele îrâ’-i zenâd-i2 mukâtele ve beş sâ'at mikdâr 
tarafeynden i'mâl-i edevât-ı kârzâr olundukdan sonra, ber-fehvây-ı “Kul3 
câ ’e'l-hakku ve zeheka'l-bâtıl* *” şu‘â‘-ı şemşîr-i cünûd-i Muvahhidîn ile târıkî-i 
sevâd-ı müşrikin zâ’il olup, tabur-i makhûrun nısfı derecesi, küşte-i seyf-i 
satvet-i İslâmiyan ve4 bakıyyesi Dâye Bağlan5 semtine ilkây-ı cân eyledikden 
sonra, orada dahi pây-efşür-i karâr olmayup, Bükreş'e doğru hervele-hîz-i firâr 
olduklan nüvîd-i sa'îdî ile 4âmme-i6 ehl-i tevhîd, 4îd eylediler**. [Mİ 302]

Zuhûr-i7 ba‘zı tevcîhât
Cebeci-başı Ağa'nm tanzîm-i umûr-i mühimmede ba'zı mertebe tehâvün 

ü tekâsülü, mûcib-i tehâzülü olmağla ma'zûl ve yerine Cebeci-başı-yı sâbık 
İsmâ'îl8 Ağa mevsûl oldu. Ve evâsıt-ı saferu'l-hayrda0 Âsitâne-i sa'âdet'de9 
Hubûbât Defterdân olan Duhân Gümrükçüsü Memiş Efendi, Kethudây-ı 
Rikâb ve Mehmed Râgıb Ef^tîdi^yİzafey w  Karaman Eyâleti'yle kâm-yâb ve 
sâbıkâ Hubûbât Defterdân olân el^âc^'M ükafa Efendi'nin10 Şıkk-ı Râbi4 
Defterdârlığı'yla cerîde-i i‘tibârıX raikam-gîr-T/nisâb oldu. Ve Ordu-yi 
hümâyûn'da Nüzül Eflani o İ^ N ^ h ^ z â d e  fjîjseyn Bey 4adem-i idâre 
sebebiyle, Nüzül Emâne^i'nden ^iutçhe^rij ve m^slphat-ı merkümeye Sârbân- 
başı Ağa mütekeffil oldüi X /  f V

Güzâriş-pezîr-i hâmili t^hrîrX üzere, Belgırad cânibinin
mühimmât-ı mukteziyyesi tertîb ü fe s y îrv e  Ordu-yi hümâyûn'a tevârüd eden 
ecnâs-ı asâkir-i deryâ-mevcden fevcen-fevc ‘Alemdâr13 Mustafa Paşa

1 edüp N l, M İ :v e N l
2 îrâ’-i zenâd-i N l , A l : ibrâz-ı nâr-ı M 1
3 Kul m  : Kad~N\, Mİ
* JLLJI j  J jJ I  pU. = Yine de ki: Hak geldi; bâtıl yıkılıp gitti” anlamına gelen bu 

cümle, K ur’ân, el-İsrâ’ 17/81. âyetin başmda yer alan bir kısmıdır.
4 satvet-i İslâmiyan ve A l , M İ : İslâmiyan olup N 1
5 Dâye Bağları N l : Taye Bağlan A l : Tâbe Dağları Mİ
6 ‘â m m e -iN l,A l : ‘âm m etenM l

** “H areket-i O rdu-yi ....  eylediler” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı ilâvelerle Târîh-i
Cevdet, VIII,136'da kaydedilmiştir.

7 Z uhûr-i Mİ : — N1,A1
8 başı-yı sâbık İsmâ‘îl Mİ : başı-i sâbık İsma‘îl N l : başı-i sâbık İsmâ‘îl A l
0 11-20 Safer 1222 = 20-29 Nisan 1807.
9 Âsitâne-i sa‘âdet'de A l, Mİ : Âsitâne'de N l
10 Efendi'nin Mİ : Efendi N l, A l
11 hâme-i tahrîr A l , Mİ : —  N l
12 ü tesyîr N l, M İ N l
13 fevcen-fevc ‘Alemdâr A l , Mİ : fevc fevc N 1
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ma'iyyetine ve İsma'îl KaTası imdâdma irsâlle esbâb-ı takviyetleri tevfîr u 
teysîr1 olunup, levâzım-ı Ordu-yi hümâyûn dahi ikmâl ve tanzîm-i edevât, hatt 
u tirhâl olundukdan sonra [N1 133b] Edime Sahrâsı’ndan nez'-i veted-i ikâmet 
ve Tuna sevâhiline doğm tevcîh-i veche-i 'azimet olunup, lâkin gerek zehâyir2 
ve gerek emr-i sâ’irde 'Alemdâr Mustafa Paşa'nm dest-yârî-i sa'y ü himmet-i 
kâr-güzârîsine hâcet mess edeceği zâhir ve taraflarına celb içün sarf-ı nakdîne-i 
müdârât ve mülâtafât olunmak savâb-dîd-i ârây-ı erbâb-ı besâ’ir olup, husûsan 
Ordu-yi hümâyûn'un ol tarafa vürûdunu ba'zı mertebe havâtıra mebnî istiskal 
sadedinde olduğu, latma-zen-i mesâmi'-i ekâbir olmağın, beher hâl tarafına 
mürâca'at, akdem-ı a'mâl olduğundan3 fîT-asl Rusçuk ehâlîsinden olup, ba'zı 
'uzamây-ı devlete intisâb ve süllem-i4 bülend-pâye-i Hâcegânî'ye irtikâ şerefini 
iktisâb eden dühât-ı zemâneden es-Seyyid5 Mehmed Behîc Efendi, mukaddemâ 
Baş-Muhâsebe Pâyesi'yle Sevâhil-i Tuna Mübâya'acılı ğı'na ta'yîn birle, ol 
havâlîye isrâ ve beynlerinde cihet-i câmi'a olmak iltiyâmiyle hasbe't-taTîm 
'Alemdâr Mustafa6 Paşa'yı kabûl-i Vezâret’e irzâ eylemiş olup7, el-hâletü hâzih 
taraf-ı müşâmn ileyhde müteşahhis ^fejıeilhûş^sda8 mütehassıs olarak, ol şîr-i 
vahşîyi dâ’imâ Devlet-i 'aliyye tafafma/ |M1J30Î| sevk ve vükelâ’-i9 Saltanatla 
âmîziş ü ülfete hemîşe ilkây-ı hâhiş IKşeyk üzere obîıağla, efsûnkârî-i pend-i 
hayr-hâhânesi, dil-i sengîn/i m ^ ^ ^ Â f e ^ e  kârg^r ve Devlet-i 'aliyye 
cânibine külli incizâb-ı deı|ûnî m u^rçp/ gl^nağm, &|nib-i müşîrânelerinden 
kethudâlan el-Hâc Ebûbekjr Ağa iJ  ̂ m tm ^ ile y h  ^ e h îc  Efendi'yi irsâl ve 
henüz Ordu-yi hümâyûn fŞtfrne Sahrâsı'r da olduğuririlâlde vürûd ile icrây-ı10 
merâsim-i hoş-âmedî ve istil^Ml eyfe<hkde,^erkân-ı îrevlete11 mûmâ ileyhimânın 
kudümleri, mâye-i behcet ve ma^lanatriÂndnû^a^rına12 zeri‘a-i sühûlet olmağla, 
müşâmn ileyhin bil-külliyye maşe^i^ep*û|igflü i^ale ve tatmin ü te’mîn ile 13 
taraf-ı devlete imâle eylemeleri, te’kîden ifâde ve el-Hâc Ebûbekir Ağa’ya 
Mîrahûr-i Evvel Pâyesi’yle Kapucu-başılık ve Behîc Efendi’ye asâleten Baş- 
muhâsebe tevcihiyle14 i'âde olundukda, Devlet-i ‘aliyye'nin müşâmn ileyh 
hakkında derkâr olan hüsn-i teveccüh ü i'tikâdım beyân ve ne hâl ise 'akd-i

1 İ s m a i l ..... teysîr N1 : İsm âll KaPası imdâdma irsâl ile esbâb-ı takviyetleri tevkîr u teysîr
A l : İsm â ll KaPası imdâdma irsâl ile esbâb-ı takviyetleri tevfîr Mİ

2 zehâyir N1, Mİ : zehâ’ir N 1
3 akdem-i a ‘m âl olduğundan A l : ikdâm -ı a‘m âl olduğuna m ebnî N1 : ikdâm -ı âmâl olduğundan M 1
4 süllem-i A l, M İ : mirkât-i N1
5 es-Seyyid A l, Mİ : — N1
6 Mustafa A l, Mİ N1
7 olup Mİ : + ve N l, A l
8 husûsda N l , A l : husûsuna Mİ
9 vükelâ’-i N l : vükelây-ı A l, Mİ
10 icrây-ı N l, M İ : — N l
11 devlete N l , A 1 : devlet M 1
12 m ây e-i..... melhûzlarma N 1 : ni‘met ü maslahat-ı melhûzelerine/melhûzânelerine A l, Mİ
13 ile A l, Mİ : birle N l
14 tevcihiyle A 1, M 1 : tevcihi ile N 1
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peyvend-i emniyyet ü 1 itmînân eylediklerine mebnî*, beş altı bin mikdâr [N1 
134a] süvârî2 ile Tnân-rîz-i metâyây-ı sür4 at ü ılgar ve evâ’il-i şehr-i rebî4ulev- 
velde0 Pravadi Kasabası’na karîb mahalde vâsıl-ı muhayyem-gâh-ı Sipehsâlâr 
oldu. Kudümünü bi'l-cümle ricâl-i ordu terhîb ve der-4 uhde-i iktidârlan olan 
esbâb-ı ta4zîm ü tevkîri3 tertîb edüp, Vekîl-i saltanat dahi bast-ı mecâlis-i 
mübâsetat ve fevka'l-4âde îfây-ı ziyâfet-i4 i4zâz ü hürmet ederek, beyt5:

Zûr-i mülâyemet zi-dürüştîfüzûnter-est 
Ayîne6-est der-nazaram seng-i âsiyâ**

te’sîri üzere Sadna'zam hazretlerinin7 ve sâ’ir ekâbir-i devletin bu resme
evzâ4-ı mülâyimâne ve ber-fehvây-ı “Arzıhim mâ-dümte fî-arzıhim***” râh-ı 
nzâ-cûyîde mücârât-ı8 hakîmâneleri, dil-i âhenîn-i müşârun ileyhi mûm gibi9 
nerm ve dem-be-dem sunulan sahbây-ı tevâzu4 u 10 müdâhene neş’esi, ol beyni 
sovuk serkeş-i encümen-i11 ta'assubu surâhî gibi kelle-germ eylemekle, ez-dil 
ü cân yek-cihetî ve ittihâd üzere olacağını beyân ve Ordu-yi hümâyûn'a îsâl-i 
levâzım ile pey-der-pey imc|âd -e^fıjhpğy tp't-te4ahhüd âverde-i zebân eyledi. 
Li-hâzâ taraf-ı Devlet-i ebediyyu'l-bekid^^ dahi kadrini terfi4 ve dâ’ire-i 
imtiyâzım tevsi4 içün Livây-ı13 şefi^Şer4 askerliği nâmiyle menşûr-i şöhret ü 
şâm tevki4 kılmdıkdan1̂ onra , Seria^Kep^Paşa Rusçuk cânibine ric4at ve Ordu- 
yi hümâyûn re’y-i müşârjm iley^J^Ş^stp^arafir^pakl-i hıyâm-ı satvet edüp, 
mâh-ı merkümun on15 altıncı güıiü^^Si msf sâiat mesâfe sevâhil-i Tuna’da
nasb-ı füstât-ârâm ve teşebbüs-i16 edevât-ı harb [M1A504] u hısâm olundu.________________  I yU)
1 emniyyet ü Mİ : emn ü <•
* “T e tim m e .... m ebnî” kısm ındaki Ibügilei^özetl^Tâwr-i(Üyydet, V III,1 3 6 -1 3 7 'd e  kaydedilmiştir.

2 süvârî A l, Mİ : süvârN l Nr\ /  '
0 1-10 Rebî'ulevvel 1222 = 9-18 M ayısla® ?1
3 tevkîri N1 : ic lâ l iA l ,M l
4 ziyâfet-i N l, A l : + ve Mİ
5 beyt N 1 N1,M 1
6 Âyine N l, A l :Â b în eM l

** L^uİ cIIlu j j  cu-ul j  j j j  = Yumuşaklığın gücü, sertlikten
daha fazladır. Bana göre (suyun döndürdüğü) değirmen taşı bmıu göstermektedir” 
anlamına gelen bu cümleler Farsça bir beyittir.

7 Sadrıa‘zam hazretlerinin N l , Mİ : Sadna‘zam'ın N 1
s** o-ûj U = Yerlerinde oturduğun sürece kendilerini hoşnut etmeye çalış”

anlamına gelen Arapça atasözüdür; bk. meselâ Muallim Nâci, s.45.
8 râ h - ı..... mücârât-ı N l : tarîk-ı nzâ-cûyîde mücârât-ı/muhâdât-ı A l, Mİ
9 mum gibi N 1 : mûm-âsâ A 1, M 1
10 u N l , A l  : —  Mİ
11 b e y n i encümen-i N l : serkeş-i bezm-i A l, Mİ
12 L i-hâzâ..bekâ'dan N l : Binâ’en ‘aleyh taraf-ı devletden A l, Mİ
13 Livây-ı N l, Mİ :L iv â’-İN l
14 kılındıkdan N l, A l : kılmdı[kda]n Mİ
15 on N l, A l : — M İ

00 16 Rebî‘ulevvel 1222 = 24 Mayıs 1807 Pazar.
16 fü s tâ t-..... teşebbüs-i N l : hıyâm-ârâm ve teşebblis-i/temşiyet-i A l, Mİ
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Hîn-i nüzûlde karşu yakada çadır çiçekleri gibi haylice hayme-i a‘dây-ı 
dîn1, bâsıra-güzâr-ı guzât-ı Muvahhidîn olmağla, hemân ol gice kati vâfir 
merd-i behâdır çete tarîkiyle Tuna'yı ‘ubûr ve birkaç yüz kâfiri2 me’sûr edüp, 
ekseri re‘âyâ ve bir mikdârı Moskovlu3 olmağla, cümlesi der-zencîr ve 
Âsitâne-i sa‘âdet4 cânibine tesyîr olunup, ferdâsı bekâyây-ı5 hıyâm nihân- 
kerde-i manzara-i ehl-i İslâm oldu* *.

Hâdise-i6 ‘azl ü ibkây-ı Ağa-yı Yeniçeriyân Pehlevân Ağa7
[N1 134b] Bir müddetden berü Yeniçeri Ağası olan Pehlevân Hüseyn 

Ağa, fî zâtihî çeri vü cesûr ve zâhir-i hâlde merd-i gayûr olup, husûsan zabt u 
rabt-ı askerî ve levend-nâme ile emr-i nefer-perverîde8 pehlevân gûyende ve 
talîku'lMisân ise de, ber-fehvây-ı “el-Miksâru mihzârun* ” ba‘zan Devlet-i ‘aliyye 
hakkında hâriç ez-tavr-ı edeb darb-ı güftâr ve10 husûsan İngilizlü vak‘asında 
taraf-ı Saltanat'dan mücevher hanççf11 ¡ve/«â^ir güne ‘atâyây-ı sim ü zer birle 
emsâl ü 12 akrânmdan kadr u şânı b&r-ıer ohip^sâfer takribiyle de13 tarafına rûy-i
dil-i Pâdişâh-ı cihân hadd-i tasavvurdarfezyed14 erzâp? olmağla, havsala-i teng- 
zürefânesi gayr-i mütehammil olmağın, bir cljjrlii ha/rfiıkâbil olmayup, Âsitâne'den 
müfârakat eylediklerinden_ı berü gûhâ^gûh/ / evzâ‘- r J,şütür-gürbe ile savb-ı 
Serdârî'ye îrâs-ı siklet-i bPğerân ve câ-be^Â/*Küffâty kendü ordumuzdadır” 
makülesi hezeyânla16 vükcBy-ı devlete bit-ta‘rîz itâlEı lisân ve kem-sürâgân-ı 
askerîye i‘tây-ı zebân17 ediıppialenje gplmgz pür-gulûklar ve: “İşbu seferimiz 
muvâza‘adır. Garaz-ı aslî, yeriıçpri zûmrçsini^gâ'm, belki i‘dâm eylemekdir18”

: birkaç yüz asâkir-i düşmeni Mİ
dîn N l , A l : pür-kîn Mİ 
birkaç yüz kâfiri A l : birkaç yüz kâfiri N 1 

Moskovlu N 1, M 1 : Rusyalu N 1 
Âsitâne-i sa‘âdet A l , Mİ : Âsitâne N 1 

bekâyây-ı N1 : bakıyye-i A l , Mİ
“beş altı bin mikdâr ....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle Târîh-i Cevdet, VIII,137'de
kaydedilmiştir.

6 H âdise-i N1 A l, Mİ
7 Pehlevân Ağa N l, A l : — Mİ
8 ve levend-..... -perverîde N l, A l : emrinde Mİ
9 talîku'l A l, Mİ :ta lk u 'lN l
* Jİİ4-Û = Çok söz söyleyen saçmalar” anlamına gelen Arapça atasözüdür.
10 ve Mİ : —  N l, A l
11 hançer Mİ : hançer N l, A l
12 z e r ..... ü N l , A l  : zerle Mİ
13 de N l : —  A l, Mİ
14 e z y e d N l,A l :z â ’id M l
15 küffâr N l , A l : düşmen Mİ
16 hezeyânla N 1 , M 1 : hezeyân ile N 1

17 ve k e m -.... zebân N l : ve yek-sürâhân-ı askerîye i ‘tây-ı zebân A l : —  Mİ
18 züm resin i......eylemekdir N 1 : tâ ’ifesini ırgâm, belki i‘dâmdır A l , Mİ
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yollu tahdîş-i kulûb-i asker ve teşvîş-i miyâne-i ehl-i sefer edecek niçe1 tehî- 
gûluklan zuhûr ve dâ’imâ tekdîr-i hâtır-ı2 evliyây-ı umûr eylemekden hâlî 
olmayup, [mısrâ]‘3:

Dehen-i seg be-lokma dûhte bih*

pendi üzere vükelây-ı devlet4 dahi nâ-çâr hedâyâ ve telattufâtla aralık aralık 
kat‘-i lisânına ibtidâr edüp, ne hâl ise Ordu-yi zafer-hûy-i5 hümâyûn Silistire 
Sahrâsı'nı zînet-nümûn eyledikden sonra, Ağa-yı mûmâ ileyh bir iki defa bir 
mikdâr asker ile bî-havf u hazer karşu yakaya güzer eylemişidi.

Ba'dehû Çerkacı ‘Ali Paşa, mafiyyetinde6 külli asker ile ‘ubûra me’mûr 
olup, ol esnâda7 bir gün Silistire derûnunda tebdîlen geşt ü güzâr eyler iken, 
evzâ‘-ı mezkûresine [Mİ 305] mebnî, nâgehânî ma‘zûl ve makamına Kul 
Kethudâsı mevsûl olduğu haberi, mafiyyetiyle murûr edecek neferâtm ve 
mukaddemce imrâr eylediği haşerâtm gûş-zedleri oldukda, tâ’ife-i askeriyye 
hüsn-i muhâfaza ve murâ‘âtıp,a^f^^^husûsan halecân-ı derûnlan olmağla, 
Ağa-yı merkumun8 hemîşe is tjshâblarmrjafîşç) eylediğine şifte olduklanndan, 
kendisine9 tarafdâr [N1 136a]** ve^ftipâz u niyâ^ ile memzûc güft-gûy-i nâ- 
sâza dem-sâz olarak, kûj?e ve M ^m ^ecem ıtüT a âgâz ile gulgule-feşâr10 
olmalanyla, fitne vü fe^Şcla mü^eddî çnftcpğı zâhîftı bâdî olmağın, çend sâ‘at 
murûrunda Ağa-yı mûffi^ i l e y h i^ ^ m â ^  ibkâ yg ser-zede olan şu‘le-i12 şûr 
u fiten itfâ olunup, keıpİU-i tatyîo içün rütbe-i yâiây-ı Vezâret'le de13 kadr u 
şâm iTâ olundu. Ve yevfe^i mertatajye gicesi14 i&mûr-i tefsîde-âsâ rûy-i hevâ----------   ̂- \X>1 niçe N l, A l : nice M İ N /  \ /
2 hâtır-ı N l : havâtır-ı A l, M İ V  x
3 eylem ekden..... [mısrâ]‘ A l, Mİ : hâlî olmayup N l
* <uiL el-u = Köpeğin ağzını bir lokma ile dikmek iyidir” anlamına gelen Farsça

bir mısrâdır.
4 dûhte ..... devlet A l : dûhte bih bendi üzere vükelây-ı Devlet-i ‘aliyye N l : besten bih

pendi üzere vükelây-ı devlet Mİ
5 zafer-hûy-i N l : — A l : zafer-bûy-i Mİ
6 Çerkacı ..... m a‘iyyetinde N l : Çerkacı ‘Ali Paşa m a‘iyyetiyle A l : Çerhacı ‘Ali Paşa

m a‘iyyetiyle Mİ
7 esnâda N l : hilâlde A l , Mİ
8 olmağla, Ağa-yı merkumun N l : olup, Ağa-yı mûmâ ileyhin A l , Mİ
9 kendisine A l, M İ :kendüsüneN l

** [Nl 135a, yanlış ciltlemeden kaynaklanan numaralamadan dolayı N l 134b'yi takip eden 
sayfa değildir. Sayfanın başına konan 9 rakamı bunu işaret ettiği gibi, karşı sayfayı işaret 
eden yazı da bunu göstermektedir. Biz metnimize N l 136a'dan devam ediyoruz. Burada 
karşılaştırmasını yapamadığımız iki varaklık kısım, muhtemelen asıl bulunması gereken 
M2 120-124. sayfalarda ortaya çıkmış, karşılaştırılmaları orada gerçekleştirilmiştir] N l

10 feşâr N l, M İ :e fşâ rN l
11 ileyhi N l , A l : ileyh Mİ
12 şu‘le - iN l,A l Mİ
13 de N l : —  A l, Mİ
14 merkum ve gicesi A 1, M 1 : merkumda N 1
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nihâyet derecede germ olup, Ordu-yi hümâyûn’da mevcûd nâtık u sâmit, 
beyân-ı kal ve lisân-ı hâl ile, beyt1:

Ey çeşm-i girye-hîz2 eserin yok mudur senin?
Ateş içindeyim haberin yok mudur senin?*

istidrânnı tekrâr ve ebr-i seccâc-ı3 'inâyet-i Perverdigâr'dan istiktâr üzere iken, 
nâ-gâh bi-feyz-i İlâh beyne'l-'işâ’eyn bâd-ı şedîd vezân ve velvele-i ra‘d ü berk 
ile 'âlem lerzân ü tersân olup, nüzûl-i4 bârân der-'akab muhayyem-gâhı bahr-ı 
bî-gerândan nişân eylemekle, çadırlar câ-be-câ5 hem-şekl-i habbâb ve eşkâl ü 
esbâb, semek-i tâfı6 gibi şinâkâr-ı safha-i âb olup7 ve ehâlî-i ordu beher-sû ba- 
laklayarak yüksekçe kayalara ve tümseklere fevvâre-âsâ şitâb ü pür-tâb ederler idi.

Ve'l-hâsıl8 ol gice keçesini9 sudan çıkaran ter-dest ü sebükbâr10 deryâ 
deryâ âferîne sezâ olmuşidi. Bi-lutfıhî Te'âlâ çend sâ'at murûrunda ol hâlet-i 
şedide dahi güzâr ve mahall-i mezbûrda kesâfet-endâz-ı vuku' olan enfüsî11 ve 
âfâkl sûziş ve gubâr-ı keder ü 12 şûriş, bürde-i seylâb-ı13 rahmet-i Kirdgâr oldu.

Âsâr-ı kahrdan gilefmeh$. ı^lma^^nlayan 
Lutf-i behâr, feyz-i z^mistâj^dan o lu ğ u n 1414**

Tevcîh-i Kazâ’-i Hademe 
Haremeyn-i muhtereme^15 ve

Yirmi senesi recebü^ferdi gurre 
nişîn-i şerî'at-i mübîn olah-îdakîm^p

lisân -ıd râ^N

eyn^e istîlây-ı Havâric be- 
Kâdöi Medîne-i münevvere

160 MeiV-i Kâhire'de seccâde- 
^Ali Pa£â> hafidi Mehmed Sü'adâ

zeoânA îâlîe(^eyt Mİ

10
11
12
13
14

15

16 
0 
17

lisân-ı hâl ile, beyt A l 
h î z N l , A l  ı h ay r M l
Metnimizde yer alan bu beyit, Râgıb Paşa'nm gazellerinden birinde geçmektedir; bk. Râgıb 
Mehmed Paşa, Dîvân-ı Râgıb, İb tid a -i Gazeliyyât, İstanbul 1253/1837, s.36.
is tid rânn ı......seccâc-ı N 1 : m e’âlini tekrâr ve bahr-ı mevvâc-i A l , Mİ
ü tersân olup, nüzûl-i Mİ : olup, nüzûl eden N1, A l 
çadırlar câ-be-câ N 1 : câ-be-câ çadırlar N 1, M 1 
tâfı N l, A l : tâki Mİ
olup N l, Mİ : + [Bu kısımda yer alan bilgilerden “nüzûl eden ..... olup” kısmı, buraya
girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 150a'nm sol kenanna yazılmıştır] N l
ve eh â lî-i..... Ve'l-hâsıl N l : —  A l, Mİ
keçesini N l , A l : kîçesini Mİ 
sebükbâr Mİ : çîre-pâ N l : sebük-pâ A l
m ezb û rd a..... enfiisî N l : m erkümda v ıık ü ‘-yâb olan enfıisî A l : m erkümda v u kü ‘-yâb-ı enfıis Mİ
ü N l : — Nl ,  Mİ
bürde-i seylâb-ı N l , A l : —  Mİ
Â sâ r-ı..... olduğun N l : — Al ,  Mİ
M etnim izde yer alan bu beyit, N âb î’nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. NâbTDîvânı, 11,917.

ve istîlây-ı ...... m uhterem eyn Mİ : + [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret
edilerek 150a'mn sol kenarına yazılmıştır] A l : —  N l 
gurresinden N 1, A 1 : gurresinde M 1 
1 Receb 1220 = 25 Eylül 1805 Çarşamba, 
oğlu A l, Mİ ı z â de Nl
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Beyefendi'ye1 yirmi iki senesi muharremi2 gurresinden0 zabt eylemek üzere 
tarafına Medîne-i münevvere menşûru irsâl ve Mekke-i mükerreme Kazâsı'yla 
Hammâmî-zâde Râşid Efendi mazhar-ı 4izz [N1 136b] ü3 ibcâl olmuşidi.

Mûmâ ileyh Sü4adâ Bey ba4de'l-4avd müverrih-i Fakîr'e4 sefer-nâme 
sûretinde tahrîr u i4tâ eyledikleri raklmenin5 hulâsa-i [Mİ 306] me’âli bu siyâk 
üzere keşîde-i hirze-i tastîr olundu6 ki, vaktâ ki Mîr-i mûmâ ileyh sene-i 
mezbûre7 şa‘bânınm on yedinci günü00 kabâ’il-i 4Urbân'dan8 Şedîd nâm kabile 
kafilesiyle mevcûd olan huccâc ile bi'r-refâka Süveyş İskelesi'ne9 4azîmet ve 
bir hafta kadar anda ikâmet eyledikden sonra, Dâv ta4bîr olunan Bahr-ı 
Süveyş10 sefinesine süvâr ve çend rûz murûrunda Yenbu4 İskelesi'ni mahatt-ı 
rahl-i karâr edüp, müstashabı olan gılâli11 develer ile Şeyhu'l-Harem tarafına 
tesyâr ve bir me’men mahalde hıfz eylemelerini tahrîr u iş4âr eyledikden 
sonra12, muvâfık-ı hevâ ile eyyâm-ı yesîrede13 Cidde'ye vâsıl ve evâsıt-ı şehr-i 
ramazânda000 Harem-i şerife dâhil oldu. Ba4de salâti'l-4îd°4 Mekke Kadısı 
bulunan14 Hatîb-zâde Efendi /Velîsi Zeynel4 âbidîn Paşa ve sâ’ir
vücûh ve 4ulemâ ile resm-i kadîm üzere Tlaförn-i muhterem derûnunda Şerîf 
Gâlib hazretleriyle15 mu4âyede merasimi icrâ ye da4vet16 ve işâretleriyle 
sa4âdet-hânelerine 4azîmşt ö l ü n ü p . n e f i s e ? i l e  cümleyi ziyâfet ü ikrâ 
eyledikden sonra, herk^jmenziljefipp^^y^et eyle^uj

Ferdâsı emr u iltj^âslarına^me 
mülâkât ve Kebîr Ağa bifâderi Emîn

> ı f  Nâ’ibü'KÜarem hânesinde nihânîce17 
ijfendi tercenjıânlığıyla âgâz-ı mükâlemât

1 Sü‘adâ Beyefendi'ye A l : S J i i lâ  E fenaî^e OTT; (&Yîdî Efendi'ye Mİ
2 muharremi N1, A l : muharrem M l / ' f / ^
0 1 Muharrem 1222 = 11 Mart 1807 Çarşamba.
3 R âş id ..... ü N l : Râşid Efendi mazhar-ı A l : Mehmed Efendi mazhar-ı M l
4 Sü‘adâ ....  Fakîr'e A l : Sü‘adâ Efendi ba‘de'l-‘avd Muharrir-i Hakîr'e N1 : Sa‘îd

Beyefendi ba‘de'l-‘avd müverrih-i Fakîr'e M l
5 eyledikleri raklmenin N 1 : eylediği zebîrenin A l , M l
6 bu s iy âk ..... olundu A l , M 1 : budur N 1
7 m îr - i ..... mezbûre A l : Efendi-i mûmâ ileyh sene-i merküme N1 : Efendi-i mûmâ ileyh

sene-i mezbûre M l
00 17 Şa‘bân 1222 = 4 Ekim 1807 Pazar.

8 ‘Urbân'dan N1, A l : ‘A rab 'danM l
9 huccâc ..... İskelesi'ne N1 : huccâcla Süveyş'e A l : huccâc ile Süveyş'e M l
10 Süveyş M 1 :Ku lzümNl  : Süveyş A l
11 Y e n b ıf ..... gılâli N1 : Y enbu‘/Y enbû‘ İskelesi'ne vusûl ve müstashabı olan gılâ li/g ılâli A l , M l
12 eyledikden sonra N1 : edüp, ba‘dehû A l : edüp, bâd-ı M l
13 yesîrede N 1, M 1 : yesîrde N 1

000 1-10 Ramazân 1222 = 2-11 Kasım 1807.
O4 1 Şevvâl 1222 = 1807 Çarşamba.
14 bulunan N1, A l : olan M l
15 Gâlib hazretleriyle N1, M l : Gâlib'le N 1
16 da‘v e t N l , M l  : ‘avdetN1
17 nihânîce N 1 : mahirce A 1, M 1
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olunup, ibtidây-ı kelâm Devlet-i 'aliyye tarafından bu sene-i mübârekede 
Hicâz cânibine himmet-i seniyye sudûrundan isti'lâm olmağla, cevânibde 
Mısır'da ber-vech-i tahkik mesmû' olduğuna göre, Melek Ahmed Paşa-zâde 
'Osmân Paşa hazretlerinin ma'iyy eti erinde birkaç vüzerâ’1 ve mükemmel 
asâkir-i2 ceng-âzmâ ile Cidde'ye ta'yîn ve 'an-karîb bu cânibe vürûdlan vâsıl-ı 
derece-i 'ayne'l-yakîn olduğunu ifâde eylediğimde, Şerif hazretleri takrîr-i 
mezkûruma3 kat'â havâle-i sâmi'a-i4 ısgâ eylemediler. Tekrâr5: ‘‘Merhûme 
Vâlide Sultân Kethudâsı Yûsuf Ağa'nm bu sâl-i hayr-iştimâlde cânib-i Hicâz'a 
'azm ü teveccühü, Devlet-i 'aliyye'nin6 bu tarafa dâ’ir tedârükât-ı külliyyesine 
delîl-i bâhirdir” deyü da'vâsim te’kîde ibtidâr eyledikde, Şerîf-i müşârun ileyh 
hande-zen-i7 istinkâr oldular. Çend rûz güzerânmda8 [N1 137a] bahran vârid 
olan huccâc beyninde Vehhâbî tâ’ifesiyle Emîru'l9-Hacc Paşa'nm hılâl-i 
râhda10 muhârebe ve civâr-ı Medîne-i münevvere'den mu'âvedelerine dâ’ir 
gûnâ-gûn ekâvîl-i mûhişe ve havâdis-i müdhişe münteşir olduğuna mürâdif,

150b'nin sağ kenarına yazılmıştır] N 1
5 eylemediler. Tekrâr N 1 : eylemedi. Tekrâr Efendi-i mûmâ ileyh A l , Mİ
6 ‘aliyye'nin A l, Mİ : seniyye'nin N 1
7 da‘vâsim  hande-zen-i A l, Mİ : da‘vây-ı mezkûru te ’kîde ibtidâr eylediğimde Şerif

hazretleri tebessüm-rîz-i sûret-i N1
8 güzerânmda N 1, A 1 : güzânnda M 1
9 Emîru'l N 1 :M îru 'lN l ,M l
10 râhda N 1 : tarîkde A l , M 1
11 ekâv îl-i......Havâric N1 : erâcîf ve ekâvîl-i müdhişe zahir olduğuna m u‘âkıb, Re’îs-i Hârici

A l : erâcîf-i mûhişe ve ekâvîl-i müdhişe zâhir olduğuna m üte‘âkıb, R e’îs-i Hârici Mİ
12 SünniyânN l : îslâmiyân A l, Mİ
13 Birkaç A l, Mİ : Birkaç N1
14 n iç e N l,A l : nice Mİ
15 n iç e N l,A l : nice Mİ
16 seyf-i tebâr N1 : süyûf-i A l : süyûf-i tebâr Mİ
17 kudûm-i N 1 : kadem-i A l , Mİ
18 nesakN l : f ıs k N l,M l
19 tereddüd N1, A l : vürûd Mİ
20 ve N l, A l : — Mİ
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şerif de kendi1 mezhebine müteallik risâlesini mücâhereten takrir ve âyîn-i 
bâtılını tasvir eylediler. Ol hilâlde mersûm Su'ûd dahi vürûd ve Şerif Gâlib'in 
Mu'allâ'da vâki'2 hânesini vücûd-i bed-bûduyla hem-hâl-i deyru'l-Yehûd edüp, 
Şerîf-i müşârun ileyh hazretlerine3 beyne'l-'Arab meşlah ta'bîr olunan bir 
sevb4 libâs-i nâ-sipâs ilbâs ve5 ol dahi 'akd-i mübâya'a ile izhâr-ı sûret-i 
istislâm ü6 istînâs eyledi. Ve bir gün Şerîf-i müşârun ileyh ile bi'l-ma'iyye 
Harem-i muhterem'e7 gelüp tavâf ve müftîlere ve ba'zı huddâm-ı Harem'e 
birer meşlah iksâ8 ve yirmi beşer guruş 'atıyye ile gûyâ ki bezl-i eltâf eyledi.

Bu esnâda berren tevârüd eden huccâcm Medîne-i münevvere'ye karîb 
olan9 Curf nâm mahalden ric'at eyledikleri haber-i vahşet-eseri, sâmi'a-zed-i 
ehl-i İslâm oldukda, sadr-ı İslâm'dan berü mesbûk olmamış musibet olmağla10, 
bi'l-cümle müstağrak-ı bahr-ı âlâm ve istîlây-ı hüzn ü endûh ile11 sersâm olup, 
ana mukârin mevcûd olan huccâc-ı kirâm 'Arafât'a hurûcdan memnû' 
oldukları hâdisesi dahi şuyû' bulmağla, Bathâ’-i Mekke cûşiş-gâh-i12 seylâb- 
gâh-ı dümû' oldu. Hele ferdâsvyeyipÂ ̂ hurucu beyân ve mihaffe ve taht-ı 
revân ile 'azîmetden men' rü̂ yfe«aacIİ-dİ^rid}iğunu i'lân zımnında câ-be-câ 
münâdîler nidâ eylemekle, herkes rpübeyyâ Ölüp, fi'l-hakîka Mekke Kadısı ve 
sâ’irleri ester ve üştüre14 süvâr o h ^ k  'A rafâf^revân ve ez-kadîm hutbe 
kırâ’ati kuzât-ı Mekke^ye mütşhâş^a^Jk^n, Su£ûd-i mersûm emriyle [N1 
137b] kendi 'ulemâsından b p ^ e ^ -k m je le r i  Dalan hutbe-i mahsûsalannı
kırâ’et eylemekle, ol 
muhibb-i hânedân-ı

şün hutbeüer 
Ispıânî olan

sâmiSj Selim Hâni müfterak ve 
ehl-i îmânt^âıraht-ı çınar gibi içinden

muhtenk eyledi; zâlike tak^îruf4 ^ ^ n î V ^ p n  *,
Eyyâm-ı kalîle güzefâ^d^Â sıtânerî^ îâdet'de dahi ol işâretin sarâhati 

'iyân ve inkılâb-ı Saltanat sırn hunîayân oldu. Ne hâl ise bulunan huccâc Harem-i

1 şerîf de kendi A l , Mİ : muhterem'de kendü N 1
2 Gâlib'in Mu‘allâ'da vâki‘ Mİ : hazretlerinin M u ‘allâ’da v â k i‘ N1 : G â lib ’in  M u ‘allâ’da kâ ’ in Al
3 Şerîf-i müşârun ileyh hazretlerine Mİ : Şerîf hazretlerine N1 : Şerîf-i müşârun ileyhe A l
4 sevb N 1 A l, Mİ
5 ve Mİ : —  N l, A l
6 istislâm ü N l  : — A l, Mİ
7 Şerîf-i m üşârun ..... muhterem'e Mİ : Şerîf ile bi'l-ma‘iyye Harem'e N l : Şerîf-i müşârun

ileyhle bi'l-ma‘iyye Harem-i muhterem'e A l
8 H arem 'e ..... iksâ N l : Harem-i şerife birer meşlah A l, Mİ
9 Medîne-i .....  olan [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 150b'nin sağ

kenarına yazılmıştır] A l : —  N l : Medîne-i münevvere'ye karîb olan Mİ
10 sad r-ı..... olmağla N l : — A l, Mİ
11 endûh ile M 1 : endûhla N 1, A 1
12 mevcûd olan .....  cûşiş-gâh-i N l : huccâc-ı mevcûde ‘Arafât'a hurûcdan/hurûcundan

memnû‘ olduğu makalesi dahi şuyû‘ bulmağla, Bathâ’-i/Bathây-ı Mekke A l, Mİ
13 mihaffe v e ..... yesak N 1 : taht-ı revân ve mehâfe ile ‘azîmetden m en4 A l , Mİ
14 üştüre N l : üştür A l, Mİ
* ¿ İli  =  Bu, o üstün ve bilen (A lla h )'m  takdiridir” anlam ına gelen bu cüm le K u r’ân,

e l-E n ‘âm 6/96; Y â sin  36/38; Fussilet 41/12. âyetlerinin son kısım larında yer alan b ir bölümüdür.



ÂSİM EFENDİ TARİHİ | 611

muhterem’e mu'âvedet edüp, kubeyl-i mağribde Şerif tarafından delîl-başı 
zuhûr ve Sü'adâ Beyefendi'yi ve Mekke Mollası'm sâkin oldukları menziller
den iz‘âc ve Su‘ûd-i mesfur kendi ‘ulemâsından ‘Abdurrahmâni’l-Benâmî nâm 
kimseyi Kazâ’-i Mekke ile karîn-i ibtihâc eyledikden sonra, tekrâr Delîl-başı, 
Şerif tarafından selâm ile gelüp, Su‘ûd cenâbları efendilerin mülâkatlarım 
iltimâs eylediğini ihbâr eylemekle, ahşâma karîb Hatîb-zâde ve Sü‘adâ Bey1 
bi'l-ma‘iyye Delîl-başı delâletiyle Bâb-ı ‘Amra’dan hurûc ve mâşiyen Mu‘allâ 
cânibine gûnâ-gûn hadşe ve endîşe-i derûn refâfetiyle ‘azm edüp2, târîkî-i şeb-i 
bu'l-‘acîbde menzil-i şe’âmet-nâzili3 civânna vâsıl [Mİ 308] oldukda, gördüler 
ki4 cevânib-i erba‘ası sevâd-ı hıyâm ve gül-i beyâbânî ve merdümân-ı yebânî 
makalesi ATâb-ı nâ-fercâm birle5 mâl-â-mâl ve leyle-i zulmâ ve havf u 
haşyetden nâşî, nâ’ire-i derûndan tesâ‘ud ile6 bâsıra-gîr olan ebhıre-i süveydâ 
terâkümünden “Zulumâtün ba‘zuhâfevka ba‘zın*” ol âşüfte-bâllere7 hem-hâl oldu.

Ve'l-hâsıl hezâr mihnetle8 kapuyu bulup, Delîl-başı dakk-ı bâb eylemekle, 
hemân iki efendiyi içerüye9 ahz ve^Mh-ı/^ânî pîş-gâhmda tevkif edüp: “Ayâ 
encâm-ı kâr ne sûretde karâr ed6r?y deyü^M j^Â  bî-şümâr üzere10 iken, nâ-gâh 
mânend-i11 dîv siyâh bir A‘râbî pür-sâ^ü silâh12'zuhur ve ikisini dahi derûn-i 
hâneye13 da‘vet edüp, ol anda Mekke-ı^Ü^erreme Nakıbi ‘Attâs Efendi14 dahi 
hem-pây-i murâfakat olmağla, ü ç ü m ^ j^ e n ^ e r s û îö  Su‘ûd ile16 ferzend-i nâ- 
pesendi ku‘ûd eylediği k â S p  idh^l^v^iivÛT^^ileyh ı^^ttâs Efendi ta‘rîfı ile17

1 kendi ‘u lem âsından..... Sü‘'f2â Bey N1 : kendi/kendü ‘uleffiasından birisi hutbe-hân olup,
ne hâl ise Harem-i şerife tptfâvedet olunjiu. Kubeyl-i 4İ£ğribde Şerîf-i müşârun ileyh 
tarafmdan delîl-başı gelüp, gçpfek Mekke-i nnüce^reme ve gerek Medîne-i münevvere 
kadılanm/kadıları sâkin oldııkl^pj^nzm erîııuen/TÎÎei^ddpn iz‘âc ve Su‘ûd-i mersûm/ mer- 
sûmun kendü ‘ulemâsından ‘Admurraj&Mıtü'lj-B^hâmâ/Yetâmâ nâm kimseyi/kimesneyi 
Kazâ’-i Mekke-i mükerreme ile karîn-i ibtıhâc^eyledikden sonra, tekrâr Delîl-başı-yı mûmâ 
ileyh, Şerîf-i müşârun ileyh tarafmdan selâm ile gelüp, Su‘ûd'un mülâkatlarım istediğini ih
bâr eylemekle, ahşâma karîb Hatîb-zâde Efendi ve Efendi-i mûmâ ileyh A l, Mİ

2 -i d e rû n ..... edüp N1 : refâkatiyle revân olup A l, Mİ
3 ‘ac îb d e ..... -nâzili A l : ‘acebde menzil-i m enhûsuN İ : ‘acebde menzil-i şe’âmet-nâzili Mİ
4 gördüler ki N1 : —  A l, Mİ
5 g ü l- i..... birle N1 : A ‘râb-ı gül-endâmla A l, Mİ
6 nâ’ir e - i ..... ile N l, A l : derûndan tesâ‘ud eden ve Mİ
* l(j o U lh  = Birbiri üstüne karanlıklar” anlamına gelen bu kelimeler K ur’ân,

en-Nûr 24/40. âyetin ortalarında yer alan bir kısımdır.
7 âşüfte-bâllere N l : bî-çârelere A l, Mİ
8 mihnetle N l, A l : mihnet ile Mİ
9 içerüye N l, Mİ :iç e rü N l
10 endîşe-i bî-şümâr üzere A l , Mİ : mütefekkir N 1
11 mânend-i N l , Mİ : mânende-i N 1
12 A ‘r â b î ..... silâh N l : A ‘râbî-i şâkiyyü's-silâh A l, M İ
13 hâneye A l , Mİ : dâra N 1
14 M ekke-i..... Efendi A l, Mİ : Mekke Nâkıbi ‘Attâs N l
15 üçünü N l , A l : üçü Mİ
16 mersûm Su‘ûd ile N l , Mİ : Su‘ûd-i mersûmla N 1
17 m û m â..... ile Mİ : merkum ‘Attâs ta ‘rîfiyle N l : mûmâ ileyh ‘Attâs Efendi ta ‘rîfıyle A l
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ba‘de's-selâm musâfaha resmi ikmâl olundukdan sonra, izdihâm-ı ‘Urbân'dan 
nâşî kâlîçe üzere nişin ve ba‘de'l-kahve işâretine mebnî tercemân her birini 
ta‘rîf ü1 tebyîn eyledikde, [N1 138a] ‘unf sûretle mübâya'a teklif eylemekle, 
tahrifine mebnî Lâ ilâhe illallâhu2 vahdehû lâ şerîke leh*” deyerek tekrâr 
musâfaha eyledikden sonra, yine yerlerinde ârâm ve terakkub-i feth-i kelâm 
eylediler: “Bu defa  mülâyemetle sizleri ve cümle huccâcı Sâlih bin Sâlih'e 
sipâriş eyledim. Mihâffe altışar yüz ve yük, üçer yüz3 ve kazıklama yüz ellişer 
guruşa olmak üzere bu resme rahîs behâ ile Şâm'a irsâl edeceğim. Ve sâ’ir 
âfâkl huccâc dahi beher sene bu minvâl üzere âminen ve sâlimen âmed-şüd 
eylesünler” deyü gûyâ ki izhâr-ı hakkâniyyet eyleyüp, ba'dehû zikr olunan 
efendilere hıtâben: “Pâdişâh-ı Al-i ‘Osmân Sultân Selim Hân hazretlerine bir 
k ıfa  nâme4 tahrîr u imlâ ve türbeler üzere kıbâb binâ ve bi't-tevessül 
mekâbirde karâbîn zebh olunmağı men6 u nehy5 buyurmalarını inhâ eyledim” 
deyü cevâb eyledikden sonra insırâfa ruhsat vermeleriyle, herkes makamına 
ric6 at eylediler.

Bir haftadan sonra Şe$d^& W m ^ mahalle nasb-ı hıyâm olunup, 
bahran ftizâm memnû6 ve İbn SâlihNiezârefıyle vech-i mezkûr6 üzere Şâm'a 
‘azimet, zarûriyyü'l-vukü4 olm ağî^/o^beşino^-günü7 Curf nâm mahalle 
vusûlleri müyesser olü^ lâkihvmtnIaKİiphûz IVfedîne-i münevvere'ye vâsıl 
olmazdan mukaddem^Şıfûd-r h ı^ s iM ^^ ek k e^  mükerreme'den sür6 ati e 
Medîne-i münevvere'ye^lkây-ı mht-1 kesafet vend^r-sâ‘at8 9 10 tarafından Ahmed 
bin Ebu'n-Nasr nâm şah£f [Mİ 309jjKİad^nasb Vfedervâzeleri sedd ve züvvân 
ziyâret-i Ravza-i m utahh^'^Ğ rj^j^çn^ ile ümmet-i Muhammed'i pâ- 
dergil-i hüzn ü melâl edüpTüâ^çângelenİjer^hâric-i Medine'ye fart-ı hayretden 
cism-i bî-cân gibi rîzân ve ‘âkıbet-fahVale nigerân oldular.

Karîne-i hâl mersûm sergerde-i ehl-i11 dalâl tarafından yalnızca 
ZeynePâbidîn Paşa ile Hatîb-zâde Efendi ve Sü'adâ Beyefendi12 iltimâs 
olunmağla, İbn Sâlih delâletiyle Şâm kapusundan dâhil ve mahkemeye vâsıl

1 ta ‘r î fü M l N1,A1
2 illallâhu N l, A l : ill[all]âhu Mİ
* «d V 6 j « İ J İ  ^1 dİ i  = Allah'tan başka ilâh yoktur, sadece o vardır ve onun ortağı da 

yoktur” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
3 sipâriş ..... yüz A l : sefâreş eyledim. Mihaffe altı yüzer ve yük, üc yüzer N l : sipâriş

eyledim. Mahfe altışar yüze ve yük üç yüze Mİ
4 nâme A l, Mİ :m ek tûbN l
5 m en‘ u nehy N 1 : nehy ü m en‘ A l , M 1
6 nezâretiyle vech-i mezkûr N l , A l : m a‘rifetiyle vech-i meşrûh Mİ
7 günü A l, M İ :g ü n N l
8 der-sâ‘at N l, A l : Der-sa‘âdet Mİ
9 m en‘ u A l ,M l  : —  N l
10 m e lâ l..... gelenler N l : melâlet eyleyüp, nâ-çâr gelanler A l : melâlet eyleyüp, nâ-çâr gelenler Mİ
11 ehl-i N l A l, Mİ
12 S tfadâ Beyefendi N 1 : Efendi-i mûmâ ileyh A l , Mİ
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olduklarında, ol halef-i İbn1 Selûl* murâfa'a ile meşgul olup ve cevânib-i 
erba'ası “‘Aleyhi dâ ’iratü's-sev’**” kendi tebe'a-i pür-tebi'âtlarıyla2 muhât 
olmağla, bunlar bir hasîr pâre üzere ku'ûd edüp3, çend sâ'at mikdâr meks ü 
karâr eylediler. Mersûmun4 meşgalesi ber-taraf oldukdan sonra, Müftî İlyâs- 
zâde tercemânlığıyla kıyâm ve müceddeden [N1 138b] musâfaha ve mübâya'a 
merâsimi itmâm olundu. Ba'dehû taraf-ı Saltanat'a5 tahrîr eylediği hezeyân- 
nâmeyi bir büyük eyâlet mührü ile6 hatem ve Efendi-i mûmâ ileyhe teslim 
eyledikden sonra, insırâfa me’zûn olmalarıyla, tekrâr musâfaha-i iftirâk ve 
refikleri olan gûyâ ki Cidde ve Hicâz Muhâfızı olacak 'Abidîn Paşa -ki 
dâ’iresi bir iki yoluk hidmetkâra münhasırdır- ve Hatîb-zâde ile cânib-i 
muhayyemlerine pây-hîz-i7 intılâk oldular. Efendi-i mûmâ ileyh İbn Sâlih'in 
beyne'l-Haremeyn huccâca eylediği tehammül-güzâr evzâ'-ı Haccâcâne'si8 
meşhûdu olmağla, sefîne-i dil-i bî-karârı cânib-i bahra câri ve rûz u şeb bir 
ser-rişte-i vesile bulmak hâtır-güzârı olmağla, bahran 'azimete mücâz olan 
selefleri Haşan Efendi'ye keşf-i râz eyledikde, istîzâna igrâ eylemekle, Müftî 
İlyâs-zâde vesâtatiyle Su'ûd-i rperd^d^illKâ/vü istircâ edüp, ye’s ile9 10 i'âde ve 
Haşan Efendi'nin beş bin guruş^i'tâsma mehB murahhas olduğunu ifâde 
eyledikde, bî-çâre Sü'adâ Efendi gark^£V° tehayyü#6Arabî:

F î m e l - ^ m e t ü ^ z ^ t ^ f p ^ â  s eker} î 

Bihâ vfHp n â k a ^ ^ ^ a ^ î^ e m e lî^ ^

1 İbn N l, A l : bin Mİ Tİ7
Metnimizde kendisine te h ııîh te ^ u h ın ü i^  annesine nisbetle İbn Selûl (Ö.9/631)
diye de anılan, Hz. Peygamber M ^ W /^ (^ a ş a y a n  münâfıklann reisi için bk.
meselâ Talât Koçyiğit, ‘‘A b d u lla h ^  W y ^ b . jS e |^ ’̂ / i^ l s ta n b u l  1988,1,139-140.

<u_ln = Etrâfı kötülük çemberi’ g infT ir anlama gelen bu kelimelerle f+Ac. 
^ J \  = ‘Aleyhim d â ’iratü's-sev’ = Müslümanlar için bekledikleri kötülük çemberi başlarına 
gelsin” meâlindeki K ur’ân, et-Tevbe 9/98 ve el-Fetih 48/6. âyetlerin sonlanna doğru yer 
alan kısma telmih vardır.

2 teb i‘âtlarıyla N l, A l : nebe‘âtiyle Mİ
3 edüp N l, M İ : ve N l
4 m ik d âr..... Mersûmun N 1 : mikdâr meks ü karâr ve A l : mikdârı meks ü karâr ve Mİ
5 Saltanat'a N l , A l : Saltanat-ı seniyye'ye Mİ
6 mührü ile N l, Mİ : mührüyle N l
7 gûyâ ki ...... pây-hîz-i N l : ZeyneTabidîn Paşa ve Hatîb-zâde Efendi ile cânib-i

muhayyemlerine kâdime-cünbân-ı A l, Mİ
8 Haccâcâne'si N l : şedide ve tahmil eylediği mesârifât-i ‘adîde A l, M İ. Metnimizde kendi

sine gönderme yapılan kişi, zâlim lakabıyla meşhûr Emevî Vâlîsi Haccâc'dır (Ö.95/714); 
bk. meselâ İrfan Ayçan, “Haccâc b. Y ûsuf es-Sekafî”, DİA, İstanbul 1996, XIV,427-428.

9 ye’s ile N l : cevâb-ı ye’sle A l : —  Mİ
10 b î-çâ re ..... gark-âb-ı N l : Efendi-i mûmâ ileyh gark-âb-ı A l : Efendi-i mûmâ ileyh gark-

âbe-i Mİ
*** ^ j  ^ j  ^ I = Neden Zevrâ'da ikâmet edeyim,

orada ne evim ne de devem var” anlamına gelen bu cümle, Ebû İsmâ‘îl el-Hüseyn b. ‘Ali 
et-Tuğrâ’î'nin şiirlerindendir; bk. meselâ Ebu'l-‘Abbâs Şemsüddîn Ahmed b. Muhammed 
b. Ebî Bekr İbn Hallikân, Vefeyâtü'l-A ‘yârı, thk. İhsân ‘Abbâs, Beyrût 1969,11,185.
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deyerek1 rîş-hâr-ı tefekkür iken İlyâs-zâde tekrâr gelüp: “Efendi elli bin guruş 
verseniz yine izin i'tâsı muhâl olup, ancak sizde bir câriye var imiş, Su'ûd'un 
şâhid-i maksûdu olmağla, husûl-i merâm ana müte'allık ve ol kenîzin ihdâsı2, 
kenîze-i matlûbunuza sebeb olacağı emr-i muhakkakdır” dedikde, Efendi anm3 
mu Taka olduğunu ihbâr ile müteşebbis-i dâmen-i i'tizâr olup, cevâb-ı mezkûr4 
[Mİ 310] Su'ûd'a mün'akis oldukda: “Anların i'tinâkı gayr-i mu'teber ve 
hâlâ5 nkk olduğu mukarrerdir” deyü türrehât-âmîz kelimâtla talebde ısrâr ey
lemekle, nâ-çâr İstanbul'da perverde olmuş ol nâzenîn nihâl-i âzâdeyi ol siyeh- 
rû har-ı 'alef-hâra6 tesyâr ve cevâz-nâme ile Yenbû'7 cânibine ılgar eyledi.

'An asi merdûd-i mesfurun maksadı, efendileri ve bi'l-cümle huccâcı 
Bağdâd tarafına sevk ile bâdiye-i mihnetde ser-gerdân ve mugaylan-zâr-ı derd 
ü meşakkatde giriftâr-ı telef8 ü husrân eylemek olduğu, mûmâ ileyh Sü'adâ 
Beyefendi'nin9 mesmû'u olduğundan, deryâ cânibine cân atup, ba'zı vesâ’ite 
hedâyâ ve Su'ûd'a10 câriye i'tâ ve mahfûz olan gılâlini dahi [N1 139a] terk 
ile11 istihsâl-i ruhsat ve f\Ra^ttii(mtfieift-şa^ıîmeti bi'l-iyâbi*” deyerek Yenbu'
tarafına sevk-ı cemmâze-i12 sü rfe y le d ir^ £)

/ \
Ve henüz Medine'de olduğu ^spââa bir cup£a günü Harem ağalanndan 

Sâlim Ağa nâm bir mereti h am ^ ^ iitiS İh v  Havâri/c'in evzâ'-ı kâfirânelerine13 
'adem-i tehammül ile Şufle-i nâg^ı4ii^i^â ser-nünjıây-ı sâha-i zuhûr ve sell-i 
seyf ile hamle-perdâz-'Pİ cumliürd njıâkhûr olmağl^, Su'ûd emriyle der-sâ'at 
dervâzeler mesdûd ve^ilâhare Ağa[-yı m erktj^ hem-pâlarıyla üsârâdan15 
ma'dûd olup, Şeyhu'l-mr^m ^h i^nz^V e^irn ııo in  guruş mikdâr musâdere 
olundukdan sonra, ta h liy e^ ^ ^ ıH ^ e^ ısh ^ âh ito  tesbîl olundu. Mûmâ ileyh 
Haşan Efendi ve Sü'adâ B eyefii^ i^^^ey h u 'l-H arem  'Anber Ağa, reh-

1 6A r a b i ..... deyerek A l : ve N1 : ‘Arabi F îm e'l-ikâm etü  b i 'z -Z e v r a i  lâ  sek en î * B ihâ  ve
lâ  n â k a tîf îh â  ve lâ  c em elî deyerek M İ

2 müte‘a ll ık ..... ihdâsı A l : m u ‘allak ve ol kenîzeki ihdâ N1 : müte‘a llık  ve ol k ızın  ihdâsı Mİ
3 anınN1 : dahi A l, Mİ
4 ile  m ü te şeb b is-i..... m ezkûr A l, Mİ : birle müteşebbis-i dâmen-i i ‘tizâr oldu. Efendi’nin  cevâbı N1
5 h â lâ N 1 : hâliyâ A l, Mİ
6 İstanbul'da..... ‘alef-hâra N1 : câriyeyi A l, Mİ
7 Yenbû‘ Mİ :Y enbu‘ N l ,A l
8 d e rd ..... telef N1 : ‘anâ vü meşakkatde dûçâr-ı rene A l, Mİ
9 m û m â..... Beyefendi'nin Mİ : Efendi-i mûmâ ileyhin N1 : Efendi'nin A l
10 Su‘û d 'a A l ,M l :m esfû raN l
11 dahi terk ile N1 : terkle A l : terk ile Mİ
* ^ û i i l  = Sonunda ganimet yerme geri dönmeye razı oldum” anlamına gelen

A rapça bu cümle, meşhûr Arap şâiri İm ru’u'l-Kays'm bir şiirindendir; bk. M u allim  Nâci, s.251.

12 R a d î tü ..... cemmâze-i N1 : hemân Yenbu‘ tarafına sevk-ı cemmâze-i A l : hemân Yenbû‘
tarafına sevk-ı cemâle-i Mİ

13 ham iyyet- kâfirânelerine N 1 : be-nâm, Vehhâbîler'in evzâ‘-ı nâ-fercâmlarma A l , Mİ
14 seyf ile hamle-perdâz-ı N1 : seyfle hecme-endâz-ı A l : seyf ile hecme-endâz-ı Mİ
15 üsârâdan N1, A 1 : üserâdan M 1
16 Beyefendi A l , Mİ : Efendi N 1
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nümâyî-i ‘avn ü tevfîk-ı hazret-i1 Hudâ ile Mısır'a vâsıl ve her birine ârâm ve 
itmi’nân-ı derûn2 hâsıl olup, ancak Haşan Efendi Mısır'a vusûlünden3 çend rûz 
murûrunda, üftâde-i pister-i4 bîmârî ve bir müddet demsâz-ı enin ü zârî olup, 
‘âkıbet şeb-be-hayr-ı mısr-ı fenâ ve tûtî-i rûh-i kudsî-me’vâları, pür-güşây-ı 
sûy-i şükristân-ı beka oldu; rahmetullâhi Te'âlâ ‘aleyh*.

Ve Sü‘adâ Efendi evâhır-ı şehr-i ramazânda0 Âsitâne-i sa‘âdet-âşiyâna 
vâsıl ve esîrlikden kurtulmuş mücâhid-i mütecerrid gibi hânesini bulup, ehl ü 
'iyâline sağlıkla mülâkât5 ni‘metine nâ’il oldu.

Min-ba‘d Haremeyn-i muhteremeyn istîlây-ı Havâric sebebiyle 
sünniyân-ı İslâm'a6 bu‘dü'l-meşnkayn olup, hattâ sene-i merkümede7 Kâdî-i 
Mısır olup, Mekke-i mükerreme Kazâsı ihsân olunan Halil Hamîd Pa şa-zâde 
‘Ârif Beyefendi'yi8, Mısır Vâlîsi Mehmed ‘Ali Paşa hazretleri zarûrî tevkif 
edüp, ba‘de'l-yevm Haremeyn9 tarafına mevâlî irsâli teleflerini mûcib ve şân-ı 
Devlet-i ‘aliyye'ye şeyn ü kederi10 müstevcib olacağını Der-i devlet-medâr'a11 
bi't-tahrîr ifâde vü ta‘rîf eyledi. _ r  -

Cenâb-ı Kâdir-i bî-çûn ceÎle^ânühû~râ ıJ f^)â ’ibi'z12-ztmûn** dergâhından 
niyâz olunur ki, hâlâ Ravza-i mutahhercfsTHtie “Hayyun f i  kabrihî*** ”B Rasûl-i 
ekrem ve Beyt-i mükerremJiürmetijıe bânyâi4 beyziTbîzây-ı İslâm [Mİ 311] 
üzere istilâ kasd-ı [N1 139t)^âsidiııBe^lau&fe fe-i li’âmlve düşmen-i hod-kâmı15, 
müdemmir u makhûr ve cürlûd-i u mansûr edüp, leyi ü

ı hazâ’ijr^e bezl-i defâ’in edüp17,nehâr terk-i hâb-ı râhat u k^râr ederek16 s\ar
eM ıüm ây -1 tevfık-ı A l ,  Mİ

¿T

reh-nüm âyî-i......hazret-i N 1 rfph -n
itm i’nân-ı derûn A l : itmînân-i N f  
vusûlünden A l ,  Mİ : vusûldenN J/^ /  ^ ) r 
pister-i N l,  Mİ : visâde-i A l ^  ^  _| -
«uk «dil 4-e^j = Yüce Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça duâdır 
21-30 Ramazân 1222 = 22 Kasım -  1 Aralık 1807.
rah m etu llâh i ......  mülâkât N l : rah m etu llâh i/rah m etu [llâ ]h i T e‘âlâ. Ve mûmâ ileyh Sü‘adâ
Bey/Beyefendi, evâhır-ı ramazânda Âsitâne-i sa‘âdet’e vâsıl ve hânesinde huzûr ve ikâmet A l , M İ

6 sünniyân-ı İslâm'a N l : huccâc-ı Müslimîn'e A l , Mİ
7 merkümede A 1, M 1 : mezbûrede N 1
8 o lu p ..... Beyefendi'yi A l, Mİ : olan Hamîd Halîl Pa şa-zâde ‘Â rif Efendi'yi dahi N l
9 h a zre tleri Haremeyn N l  : b i’z-zarûre te vk if ve ba‘de'l-yevm  Harem eyn-i — /muhteremeyn A l ,  M İ

10 kederi N 1 : nakîsa îrâsmı A 1, M 1
11 devlet-medâr'a A l , Mİ : devlet'e N 1
12 şevâ’ibi'z N l, A l : şevâyibi'z Mİ

** = Şüphe ve kuruntulardan kaynaklanan noksanlıklardan şâm yüce
olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

** 6jîÂ ^  = O kabrinde diridir” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
13 dergâhm dan..... kabrihî N 1 : —  A l , M 1
14 hâliyâ N 1 : hâlâ A l , Mİ
15 kasd-ı .....  hod-kâmı A l : kasdıyla fâsidinde olan kefere-i li’âm ve ‘adûy-i nâ-fercâmı

N l : kasd-ı fâsidinde olan düşmen-i li’âm-ı hod-kâmı Mİ
16 h â b - ı..... ederek N 1 : hâb-ı râhat ü karâr ile A l : hâb u râhat ve karâr ile Mİ
17 edüp N l : ederek A l, Mİ
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cem‘ u tesyîr-i asâkir ve re’y u tedbîr-i kerâmet-me’âsir üzere olan Halîfe-i 
Rasûlullah1 Pâdişâh-ı dil-âgâh, serîr-ârây-ı Saltanat-ı ‘uzmâ ve erîke 2-pîrây-ı 
Hılâfet-i kübrâ Sultân-ı Mahmûdu's-sîre ve Hâkân-ı memdûhu's-serîre eyyede- 
hullâhu3 Te ‘âlâ ve şeyyedehû ve şedde ‘adudehû bi'l-'avni ve't-tevfikı ve seddedehu 
efendimiz hazretlerini4 tûl-i ‘ömr u ‘âfiyetle mu‘ammer ve mu‘allâ-seray-ı 
kalb-i hümâyûnlannı dâ’imâ envâr-ı sürür u hubûr ile5 münevver eylediği 
hâlde, seyf-i satvetlerini sâ‘ika-i ru’us-i düşmenân-ı dîn6 ve top-i ra‘d-âşûb-i 
savletlerini kâsıme-i kılâ‘-ı zindegânî-i müşrikin7 edüp, sâye-i sa‘âdet-vâye-i 
Şâhâne'lerinde Memâlik-i mahrûse-i Mülûkâne'den mehâlik-i mihen ü beliy- 
yâtı izâle vü iz‘âc ve tîşe-i himmet-i Husrevâne'leriyle Hicâz ve Tihâme'den 
şecere-i habîse-i Havâric'in usûl ü ‘urûkunu ihrâc ve Haremeyn-i muhteremeyn'i 
kemâ fi's-sâbık8 tavâf-gâh-ı zümre-i huccâc eylemekle, kulûb-i İslâmiyân'ı 
leb-rîz-i meserret9 ü ibtihâc eyleye, âmîn, âmîn, bi-câh-ı Cibrîl-i10 emîn*.

JBâ ı jtetiî̂ ât-ı vüzerâ
Evâsıt-ı şehr-i rebî‘ulevveîde° MoraA%îsi Hurşîd Ahmed Paşa'ya Sofya 

Seraskerliği ‘unvâniyle Rumeli E^âteti ve mîıyi mîrândan Mehmed Paşa, 
rütbe-i vâlây-ı Vezâret'kyKars ye nkr-ijmîrândânTTepedelenli ‘Ali Paşa-zâde 
Velî Paşa'ya rütbe-i vâlâji-ı Vezâj^İĞ/N'fora eyâletleri ve sâbıkâ Rumeli Vâlîsi 
Seyyid ‘Osmân Paşa'ya Selâmk/Ve ,Kayâla sancakları tevcih ü ihsân ve 
taraflarına evâmir-i ‘aliyye revân kılnın’1 ^

4
5
6
7
8
9
10

Rasûlullah N l ,  A l : Rasu 
erîke N1 :e v r e n g A l,M l f -  -  
eyyedehullâhu N 1, A 1 : ebSedfallJ^hu M k J y  ̂

j  jjj-fljlll j  ¿ĵ aJL 6■■!./> f SjI  j  bjuuA «&I ¿»\ = Yüce Allah onu desteklesin,
güçlendirsin, pazusunu yardımıyla güçlü kılsın ve onu doğruya yöneltsin” anlamına gelen 
Arapça bir duâ cümlesidir.
efendimiz hazretlerini N 1 : hazretlerini A l : hazretleri Mİ
mu‘allâ -..... ile N l : ensâl ve zürriyyât-ı bakiyeleriyle dîde-i ‘âlem dîdelerini hemîşe A l, Mİ
-ı dîn N l, A l Mİ
zindegânî-i müşrikin N 1 : hayât-ı müşrikin A l : hayât-ı bed-hâhân M İ 
fi's-sâbık A l , Mİ : fı'l-esbak N 1 
meserret N 1 : sürür A l , Mİ
âmîn, bi-câh-ı Cibrîl-i N l : bi-câh-ı Cibrîli'l A l : bi-câh-ı Cibrîl-i Mİ

:* ûL ^  ¿jyd = Allahım Cibril'in yüzü suyu hürmetine duâmızı kabul et!” anlamına
gelen Arapça bir duâdır.

0 11-20 Rebî‘u lew el 1222 = 19-28 Mayıs 1807.
11 Ba‘ zi tevcîhât-ı......k ı l ı n d ı  [B u  uzunca kısım , buraya girm esi 7 rakamı ile işaret edilerek 152b’nin

sağ kenarına yazılm ıştır] A l : —  N l : Ba‘zı tevcîhât-ı vüzerâ Evâsıt-ı şehr-i rebî‘ulevvelde 
sâbıkâ Mora Vâlîsi Hurşîd Ahmed Paşa hazretlerine Sofya Seraskerliği ‘unvâniyle Rumeli 
Eyâleti ve sâbıkâ Vâlî-i Şâm ‘Azm-zâde ‘Abd[ull]ah Paşa hazretlerine Rakka ve mîr-i 
mîrândan Mehmed Paşa'ya bâ-rütbe-i bâlây-ı Vezâret, Kars ve mîr-i mîrândan Tepedelenli 
‘Ali Paşa-zâde Veliyyüddîn Paşa'ya bâ-rütbe-i Vezâret, Mora eyâletleri ve sâbıkâ Rumeli 
Vâlîsi es-Seyyid ‘Osmân Paşa'ya Selânik ve Kavala sancakları tevcîh ü ihsân ve taraflarına 
evâmir-i ‘aliyye revân kılındı Mİ
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Ba‘zı tevcîhât-ı ‘ilmiyye

Sene-i mezbûre şa‘bân-ı şerifi1 gurresinden® mutasarrıf olmak üzere 
Mısr-ı nâdiretü'l-‘asr Kazâsı, mâh-ı rebî‘ulevvel gurresinde Tatarcık 
‘Abdullah2 Efendi-zâde es-Seyyid Ahmed Reşîd Efendi'ye ve mâh-ı 
rebî‘ulâhır gurresinden®® zabt eylemek3 üzere Anadolu Sadâreti ‘Âşir Efendi- 
zâde Mehmed Hafîd Efendi'ye tevcih ü ihsân ve her biri menşûr-i nâşiru's- 
sürûr ile şâdân kılındı4.

Ve yine târîh-i mezbûrda iki yüz yirmi iki senesi mâh-ı ramazânı5 [Mİ 
312] gurresinden00® zabt eylemek üzere Yenişehir-i fenâr Kazâsı, Süleymâniyye 
Müderrisi Karahisârî Mehmed Efendi'ye ve şevvâl gurresinden04 zabt eylemek 
üzere6 İzmir Kazâsı, ihdâsdan7 Dâru'l-hadîs Müderrisi Râşid-zâde Ca‘fer Bey'e 
ve Bilâd-ı Devriyye'den Filibe Kazâsı, zilka'de gurresinden05 mutasarrıf olmak
üzere Halebü'ş-şehbâ Pâyesi olup, sâbıkâ Bağdâd Kadısı muhaddisînden8 
Şârihu'l-Eşbâh [N1 140a] Mehmed, Hib^tuljah9 Efendi hazretlerine ve yine 
Bilad-ı Devriyye'den Bosna KazasiÜeÎı^ijhezbûre zilka‘desi10 gurresinden06 
zabt eylemek üzere Galata Pâye'si olup, sâbılea Erzurum Kadısı Şeyh-zâde 
Mehmed Sa‘îd Efendi'ye tevcih ve her-bifıne ber-rçuiceb-i şer‘-i enver icrây-ı 
ahkâm etmek bâbında tenbîh®olundti1*, '' ^

Ba‘zı hav ıdis-i Avrupa®
4

Bu esnâda Fransa İmp^ratortforan Kano İyon Bonaparta, Leh Ülkasi1 
n'd-dejs^ât harb kitai 6düp, âhır-i kâr Fderûnunda Rusyalu ile bi'd- Françelü galib

1 şa‘bân-ı şerifi N l, M İ : şa‘bânı A l
0 1 Şa‘bân 1222 = 4 Ekim 1807 Pazar.
2 mutasarrıf .....  ‘Abdullah N l : mutasarrıf olmak üzere Mısr-ı Kahire Kazâsı târîh-i

mezbûrda Tatarcık ‘Abdullah A l : zabt etmek üzere Mısr-ı Kahire Kazâsı, târîh-i 
mezbûrda Tatarcık ‘Abd[ull]ah Mİ 

00 1 Rebî‘ulâhır 1222 = 8 Haziran 1807 Pazartesi.
3 eylemek N 1, A 1 : etmek M 1
4 tevcih ü ..... kılındı N l : — A l, Mİ
5 y in e .... ramazânı Mİ : mâh-ı ramazân N l : iki yüz yirmi iki senesi ramazânı A l

000 1 Ramazân 1222 = 2 Kasım 1807 Pazartesi.
04 1 Şevvâl 1222 = 2 Aralık 1807 Çarşamba.
6 Yenişehir-i .....  üzere N l, Mİ : + [Bu kelimeler buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret

edilerek 153a'mn sol kenarına yazılmıştır] A l
7 Kazâsı, ihdâsdan A l, Mİ : Kazâsı N l

05 1 Zilka‘de 1222 = 31 Aralık 1807 Perşembe.
8 zilka‘d e ..... muhaddisînden A l, Mİ : mefharu'l-‘ulem â’i'l-muhaddisîn N l
9 Hibetullah N l , A l : Hibet[ull]ah Mİ
10 sene-i mezbûre zilka‘ desi N 1, M 1 : zilka‘ de A 1

06 1 Zilka‘de 1222 = 31 Aralık 1807 Perşembe.
11 ve her b ir in e ..... olundu Mİ : ü ihsân ve her biri menşûr-i nâşiru's-sürûr ile şâdân kılmdı

N l, A l



618 I MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

ve niçe erâzî ve kılâ4 teshiriyle1 nâ’il-i metâlib olup, el-hâletü hâzih Varşova 
Şehri'nde2 ârâm üzere olduğunu Asitâne'de bulunan elçileri3 Sebestiyan Bâb-ı 
4âlî'ye i4lâm eyledi.

Risâle-i agrebü'l-garâ’ib ve a‘cebüfl-‘acâ’ib4
Mersûm Sebestiyan Bâb-ı 4âlî-i bülend-erkâna bir kıt4 ası5

4Arabiyyü'l-4ibâre ve diğeri Türkî olarak Paris Şehri'nde matbû4 olup6, 
mazmûnu herze vü hezeyândan mürekkeb ve sûret-i gayret-engîzîde iz4âc u 
ihlâl-i7 kulûb-i ehl-i îmândan müretteb iki risâle takdim edüp, gûyâ ki: 
“Mü’ezzin 4Osmân nâm bir gayret-keş-i İslâm kimse te’lîf eylemekle, 
Françelü bir takrîble dest-res olup, zümre-i İslâm'a gûyâ ki mahabbet-i 
sâdıkâlan muktezâsmca bi'l-cümle milletleri ol risâleye i4tibâr ve nüsah-ı 
kesîresini ba4de't-tab4 neşr-i aktâr eylemeleriyle, bir takımını dahi Âsitâne-i 
sa4âdet'e ba4s ü tesyâr eylediler” deyü ifâde vü ihbâr eylemekle, 4Arabiyye'si 
mahz-ı habt u hatâdan 4ibâret^lı^yğın(,^sûret-i Türkiyye'si li-ecli'l-4ibreti ve'l- 
istibsâr kayd-ı mecelle-i âşâri^Talmaı/^Mukaddemâ Mısır Vak4ası'na8 
mübâderetlerinde pûç-magzân-ı9 A<râb/Ve fellâhâr^ı Mısnyye'yi hem-neşve-i10 
varaku'l-hayâl, basma ev/âk-ı pür-m m ^ı âl ilejbî-hûş eyledikleri gibi, bu 
defa dahi miyâne-i l ^ m i y â r f ^  sâde-dillerin 4ukül ü
idrâklerini magşûş eylemek ıd^^rİM a^ideye înebnî olduğu hûşmendâne 
nümâyândır11. 'P  Cj

12 A v ru p a ......Ü lkasi A l

9
10 
11

/ansa İmperatoru olan Napolyon Bonapart, 
Leh Ülkasi Mİ : âfâkıyye ŞuJesnâiİa Frâhçelti LeÎîÜlkesi N1
âhır-i k â r ..... teshiriyle N1 : mlâha^e^Mib fyclıi^e bilâdlarını teshir ile A l : bilâhare gâlib
ve nice bilâd ü kılâ‘ını teshir ile Mİ -
Varşova Şehri'nde Mİ : Varşoya Memleketi'nde N1 : Varşoya Şehri'nde A l 
bulunan elçileri Mİ : elçileri N1 : elçisi A l
Risâle-i..... -‘acâ’ib [Buradaki “Risâle-i” kelim esi, buraya girm esi 7 rakamı ile işaret edilerek 153a*nm

sol kenarına yazılm ıştır] A l : Garibe N1 : Risâle-i agrebü’l-garâ’ib ve a‘cebü’l-‘acâ’ib A l
‘âlî-i bü len d -..... k ıf  ası N1 : ‘âlîye bir kıt‘ası A l : ‘âlî'ye Mİ
olup N l, A l : olan Mİ
eng îz îde..... ihlâl-i N l : engizîde iz‘âc-ı A l : engîzde iz‘âc-ı Mİ
iki risâle .....  Vak‘ası'na N l : türrehât-ı mecânîn ve hurafât-ı mahmûmîn ta‘bîrâ-
tım/ta‘bîrâtmı hâvi ve zu‘m lannca miyâne-i ehl-i İslâm'a ihtilâl îkâ‘ıyla niçelerin/nicelerin
‘ukülunu mağşûş eylemek dâ‘iyesini muhtevi mukaddemâ/mukaddimât, Mısır
vak‘asma/vâkı‘asına Mİ
pûç-mağzân-ı N l, Mİ : buc-mağzân-ı N l, Mİ
hem-neşve-i N 1 : hem-şîve-i A l , Mİ
bî-hûş ......nümâyândır N l : — /ifsâd —/ü — /idlâl eyledikleri gibi/misillü, bu d e fa  dahi
gûyâ M ü’ezzin ‘Osmân nâm bir gayret-keş şahs te’lîf ü terkim eylemiş olup, Fransalu'nun 
zümre-i İslâm'a mahabbet-i hâlısalan/hâlısâneleri muktezâsmca bi'l-cümle milletleri ol 
risâleye i‘tibâr ve kati vâfır nüshaları tab‘ ve neşr-i dâr u diyâr edüp, bir takımını dahi 
Âsitâne-i sa‘âdet'e irsâl eylediler” deyü ifâde vü ihbâr eylemekle, — /‘Arabiyye'si — /mahz- 
ı —/zabt — /u —/halelden —/ ‘ibâret — /olmağla, sûret-i Türkî'si/Türkiyye'si [M İ 313] li- 
ecli'l-i‘tibâr ve'l-istibsâr kayd-ı mecelle-i âsâr kılındı A l, Mİ
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Çend mâh murûrunda Françe'de mukim Muhibb Efendi tarafından zikr 
olunan risâle-i ‘Arabiyye, Mısır Vak'ası'ndan sonra Françe'ye firâr etmiş Kıbtî 
tâ’ifesinden bir mePûn te’lîf ve Türkî'ye tercemesini Françelü hidmetinde olan 
[N1 140b] Kifır [=Kieffer]* nâm kâfir tertîb etmiş olduğunu muhbir tahrîrât 
vârid oldu1.

Sûreti budur
Mü’ezzin ‘Osmânî'den kendü dîndâşlanna hıtâb olunan nutukdur: “Yâ 

gayretlü Müslimânlar! Mekke-i mükerreme'den Asitâne-i sa‘âdet'e değin hâb-ı 
gafletden müteyakkız olasız!3 Zîrâ mesâ’ib-i kadîmenize dermân bulmak içün 
bu misillü4 hayırlu fursat elinize bir5 dahi girdiği yokdur. Ve fîmâ ba‘d dahi 
mesâ’ib-i cedîdeden kendünüzü hıfz eylemek zımnında bu misillü emin 
kefâlete nâ’il olamazsız ve şimdiki hâlde zâti düşmeniniz olan Moskovlu 
üzerinize sefer tedârükünü6 görpjekde^ iken ve bîm-cânmız karîb olup, bu 
misillü fiırsat7 nâdir olmağın^ ^ a ^ a ro n i j^ i jc r  olunan fursatı elinizden 
kaçınrsanız9, ‘Osmânlu nâmının çs^ly bile kaynayacağı sahîhdir. Ve 
maüûmunuz ola ki M oskov^^rîilleti^ti^^ppdü yebahî hâlinden11 çıkdığı gibi 
hakkınızda izhâr-ı 'ad âv ^ e tm iş 'M ^ o p V a^ t Petfo! nâm Rusya Çarı'nm12 
zemânmda Nehr-i Purut k^ânnda^şirıeüe^âlib  gefdjğinizde, merkum Petro 
ile cümle Moskov13 askerpyed-i tasanxfunuza gitffliş iken14, bu defa  sizi 
yutmağa hâzır olan düşmeiai^ol v^it^ tm iyyen kaflf u tedmîr etmelü idiniz.

* Metnimizde Kifır (J& ) o la m a c ^ k i^ îd ^ ^ ^ m ı^ o ls in rk iş i ,  Fransa'da Türk Dili Profesörü 
olan, Fransa Dışişleri Bakanlığında çaK^Î,[ÜTfciıfİ^ürKçe'ye tercüme eden, sözlük yazan 
John Daniel Kieffer (1767-1832) için bk. meselâ “Professor Kieffer”, The Asiatic Journal 
and Monthly Register fo r  British and Foreign India, China and Australasia, London 1833, 
XI,60-62.

1 Çend m â h ......oldu N1 : —  A l : Çend mâh murûrunda Fransa'da m uk tn  Muhibb Efendi
tarafından zikr olunan risâle-i ‘Arabiyye, Mısır vâkı‘asmdan sonra Fransa'ya karâr etmiş 
Kıbtî tâ ’ifesinden bir mePûn Türkî'ye tercemesini Fransalu'nun hidmetinde olan Kifır ( )
nâm şahs tertîb eylemiş olduğunu tahkik haberi vârid oldu Mİ

2 S ûre ti.....nutukdur N1 : Ve hâzihî sûretühû M ü ’ezzin ‘Osm ân’ın  kendi dîndâşlanna hıtâb olunan

nutkudur A l : Hâzihî sûretühû M ü ’ezzin ‘Osmân’m  kendü dîndâşlanna hıtâb eylediği nutkudur Mİ
3 olasız! N1 : olun! A l, Mİ
4 misillü A l : —  N1,M 1
5 bir N1 : —  A l, Mİ
6 M oskovlu..... tedârükünü N1, Mİ : Rusyalu üzere sefer tedârükü A l
7 fursat N l, Mİ : fırsatı A l
8 m a‘âzallah N l , A l : m a‘âz[all]ah Mİ
9 kaçırırsanız N 1, M 1 : kaçırırsanız A 1
10 ola ki Moskov M İ : buyurula ki Moskovlu N l : ola ki Rusya A l
11 hâlinden A 1, M 1 : hâletden N 1
12 Rusya Çarı'nm A l : Moskov Çarı'nm N l : Moskov Can'nın M İ
13 Moskov N l , M 1 : Rusya A l
14 girmiş iken M 1 : girmişiken N 1, A 1
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Ancak mezbûr Petro karısının hud'asından nâşî, düşmenin hakkında tarafınız
dan mebzûl olan kerâm eti erden1, şimdiki hâlde ehl-i İslâm kanlu gözy aşıyla 
giryân ü nâlândır. Ve zikr olunan Petro2 garazı, ehl-i İslâm hakkında bir
mertebede olup ve tâli Teri ziyâdece işleyüp, bu âna değin kadîm mîrâsımız 
olan Kırım Vilâyeti ve Turla Suyu'nun boğazından Azak hudûduna varınca 
cümle memâlikimiz düşmenden mazbût ve Moskovlu'dan Karadeniz'de3 çend 
lîmânlar küşâde olunup, öteden berü deryâ yüzünde Moskovlu'nun hiçbir 
sefinesi görülmamiş iken4, el-ân cümle Karadeniz yüzünde Moskovlu5 
sefâyininin hadd ü hisâbı yokdur. Ve Moskov donanmasının6 tarafımızdan dahi 
Boğaz-hisârlan'n7 hakkında her makule 'adâvet izhârına cesâret kılmışdır8. 
Bundan mâ'adâ Moskovlu'nun9 mekr u hilesi, kuvvet ve hazînesinden10 ziyâde 
olmak hasebiyle, [N1 141a] Eflâk ve Boğdân ehâlîsiyle yek-dil ü yek-cihet 
[Mİ 314] olup ve11 hem-kîşlik behânesiyle zikr olunan memleketlerde mevcûd 
olan ehl-i fesâdı himâyet ü sıyânet edüp, ol yerlerde nâ’ire-i fitne vü fesâda 
iştigâl etmekden12 kat'-ı nazar^Eflâk,vj^Boğdan voyvodalarının 'azl ü nasbim 
hukük-ı mülkiyyesine 'akdre^İ&hr nâ’ire-i fitne vü fesâdı13, Sırb
Eyâleti'nde dahi işti'âl14 etmek niyvptiyle, eyâlet-i mezkûrenin ehâlîsini tahrik 
eyledikden sonra, Memâlik-i m ^ r ^ ^ o ^ o s k o ^ ı 15 tarafından hücûm vâki' 
olur ise dahi, ol mahâgferde M o^ko '^16̂ e n d ü ^ a s la h a  gâyetde gayûr 
tarafgir bulmak fikriykf, zorbmâra herxdürlü îtidâd irsâl etmekden hâli 
değildir17. Ve otuz sene-hjukaddem MorVCezîresEgfe Moskov tarafından vâki' 
olan hücûmun vak'a-i f i l e s i ,  eğedcı fikrinizde müntefî olmamış ise de18 
bile, bu esnâda himâyef/ü^ s ıj^p ç t^^  sâbıkâ Venedik adalarına
Moskov19 Devleti'nin hükrçıif cyji oln ji^^-m ezbûr adalarda cem' olunan
1 kerâmetlerden N 1 : kerametinizden A 1, İ a  f
2 merkum Petro'nun ahlâfınm A l : zikr olunan Petro N1, Mİ
3 Karadeniz'de N1, Mİ : Karadeniz ve A l
4 M oskovlu 'nun..... iken N1 : Rusyalu'nun hiçbir sefinesi görülmamişiken A l : Moskov'un

hiçbir sefinesi görülmamiş iken Mİ
5 Moskovlu N1 :R usyaluA l : Moskov Mİ
6 Moskov donanmasının Mİ : Moskov donanmalarının N1 : Rusya donanmasının A l
7 h isârlan 'nN l : hisârlan'mn A l, Mİ
8 kılmışdn N l, Mİ : kılmasıdır A l
9 Moskovlu'nun N 1, M 1 : Rusyalu'nun A 1
10 kuvvet ve hazînesinden N l , A 1 : kuvvet-i harbiyy e sinden N 1
11 ve N l : —  A l, Mİ
12 fesâda .....  etmekden N l : fesâd iştigâl etmekden A l : fesâd iştigâl eylemekde

olduğundan Mİ
13 fesâdı A l, Mİ : fesâd N l
14 iştigâl N l, A l : i ş ‘â lM l
15 Moskovlu M İ : Moskov N l :R usyaluA l
16 Moskovlu N 1, M 1 : Rusyalu A 1
17 değildir A l, Mİ : değil N l
18 de N l : —  A l, Mİ
19 M o sk o v N l,M l : Rusya A l
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Moskov1 askerinin kemîn-gâhı, Memâlik-i mahrûse'nin hatar u zararlarına2 
müceddeden bir sebeb olur. Moskov'un3 kasd-ı fâsidi, bütün dünyâya maTûm 
iken ve Moskov4 Devleti, Devlet-i 'Osmâniyye'nin5 tehdîmine ve nâmımızın 
ta'dîmine sa'y ü ihtimâm etmiş ve Asitâne-i sa'âdet'de Seray-ı hümâyûn 
üzerine kendi6 bayrağını dikmeğe tasmîm-i niyyet7 eylemişiken, yâ dîndâşlar! 
İşbu tekâsül ü hayretde kalur iseniz8, hâlimiz neye müncerr olur. Ve Moskovlu 
bu9 bilâd-ı şimâliyyenin ehl-i yebânîsi olup, kendüler cemâd10 ve bî-hâsıl vatan-ı 
aslîsinden ikrâh eylediği ecilden, hadden bîrûn ma'mûr u âbâdân 
memâlikimizi11 düşmenimize terk ü ferâgat eylemek münâsib görülür mü? Ve 
mukaddemâ çend çend milletlerin yed-i tasarrufunda mevcûd ve ecdâd-ı 
Tzâmımızm gayret ü şecâ'atiyle meftûh olan12 işbu âb ü hevâsı hoş iklimin 
vilâyetlerini, za'f-ı kuvvetimiz ecilden ol millet-i yebâniyye13 tarafından zabt 
olunmasına kâ’il olur muyuz? Eğer işbu dil-güşâ vilâyet, ol mertebede 
kulûbumuzu gevşetdi ise, tekrâr deşt-i Kıbcak14 kurbünde olan vatan-ı 
aslîmize 'avdet edelim ki, işbu nârhos, fypvâ ikliminde gayret-i kadîmemize 
nâ’il olavuz. Ve kuvvet-i sâbikm n^^5r i! t l^ ^ ^ â lik  olabilür isek, mezkûr 
vatan-ı aslîmiz olan [N1 141b] ekâlîm-i yebâniyye mizâcımıza muvâfık16 
olacağı sahîhdir. ^  ^

Ammâ gayretlü M ü ^m ân laH y ^  mertebe me’yûs değildir ki,
ecdâd-ı kirâmmız ibtidâ dîîl-i İslâı^^nasKeylediklefijve mezârları dahi [Mİ 
315] mevcûd oldukları ve^ierşey dahi anların meciPü gazevâtlarım17 beyân 
eylediği mekânı terk edesizVÖyle il^en sgkyretiniz ecââd-ı 'izâmmızm gayretiyle 
bir derecede olup, Bârî Te'âla ehl-i İslâm'a18 mahsûsan

10
11
12
13
14

15
16

17

18

Moskov N l, Mİ : Rusya A l -
zararlarına N 1 : zararına A l , Mİ 
Moskov'un N l , Mİ : Rusya'nın A l 
Moskov N 1, M 1 : Rusya A 1 
‘Osmâniyye'nin N l , M 1 : ‘aliyye'nin A l 
kendi A l : kendü N l , M 1 
-i niyyet Mİ : — N1,A1 
kalur iseniz N l , Mİ : kalursanız A l 
Moskovlu bu Mİ : Moskovlu N l : Rusyalu A l 
kendüler cemâd N 1 : kendü pür-cemed A l , Mİ 
memâlikimizi N l , M 1 : memleketimizi A 1 
olan N l, Mİ A l 
yebâniyye A l , Mİ : yebânî N 1
mertebede ..... Kıbcak N l : mertebe kulûbumuzu gevşetdiyse, tekrâr deşt-i Kıbcak A l :
mertebe kulûbumuzu gûş etdiyse, tekrâr dest-i Kıpçak Mİ 
kuvvet-i sâbıkamıza N l , A l : kuvve-i sâlifemize Mİ
yebâniyye mizâcımıza muvâfık Mİ : beyânîye mizâcımız ‘azız N l : yebâniyye 
mizâcımıza ‘aziz A l
h e rşe y ..... gazevâtlarım A l : her şey’ dahi anların müceddeden gazevâtlarmı N l : herşey
dahi anların mecd ü gazâlannı Mİ 
İslâm'a N l : İslâm'ı A l, Mİ
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hatâ ve nevâ’ibden hıfz eylediği1 ecilden, bu defa dahi ehl-i İslâm'a selâmet 
kenânnı ihsân buyurmuşdur. Zîrâ Fransa2 Devleti bizim ile sâdıkâne kavı ittifâk 
üzere olduğunu ferâmûş etmeyüp ve3 zikr olunan ittifâk gerek ehl-i İslâm'a ve 
gerek Fransalu'ya ol mertebede4 hayırludur ki, her ne ki ehl-i İslâm'ın başına 
mutlu yâhûd ma'âzallah gayr-i mutlu gelür ise, Françe Devleti'ne dahi öylece 
olur. Andan başka Françe tarafından hiçbir korkumuz yokdur. Ve biz Françe5 
Devleti'yle birlikde iken, düşmenimiz her kim ise ol düşmenden korkmazuz. 
Ve Fransa miyânmdan bir meşhûr6 behâdır meydâna çıkup ve bu âna değin 
anm gibi başkası zuhûr etmamekle, gerek kendi vilâyetinin selâmetiyçün7 ve 
gerek cümle-i 'âlemin bahtı içün Hakk Te'âlâ hazretleri mahsûsan behâdır-ı 
mezkûru irsâl eylediği bî-iştibâhdır. Ve Fransa8 Milleti'nin hâli gâyetü'l-gâye 
perâkende ve cümle divel-i Nasrâniyye yek-dil ü yek-cihet olup, Fransalu 
üzerine hücûm etdikce ve Fransa ehâlîsi dahi birbiriyle ihtilâf u gavgâ üzere 
olup, Fransa9 Milleti Hakk Te'âlâ'nm emriyle mümtâz olan hâlâ şevketlü 
Fransa İmperatoru'nun sâye-i^h^r^yeitîr^ ilticâ eyledikde, behâdır-ı merkum 
Fransa11 Milleti'ni ihyâ birÎe/dcüflî nevâAbden tahlîs ve düşmenini12 dahi 
pâymâl ü perîşân eyledi. Her dâ’4hı\hıred-men^âne 'amel ü hareket edüp, 
düşmene dahi her zemanygâlib geMığmdem Fraiısa13 il ve memleketini tevsi' 
birle deryâda ne kadar-Joım dh^Öcâ^^yâr ise, S j kadar kendi15 re'âyâsmm 
şumârım taz'îf u teksîf^yledik^ep^p^r^/dümle İtalya'yı feth u teshir ve iki 
def'a Nemçelü'yü kahiÂl tedmîr ve sâbıkâ Prus^âlu ceng ü cidâlde meşhûr 
iken, anı dahi yalnız bıfmıuhâ^ebede şöyle münhezim ü perîşân eyledi ki, 
cümle Prusya asâkir ve memâbM^y^^^tu^pmfuna duhûl eyledi. Ve geçen 
sene Nemçe Devleti'ne tâbr o l ş f r ^ I ^ y â l e t i ' n d e 16 [N1 142a] vuku'

1 eylediği A l :e td iğ iN l ,M l
2 Fransa A l, Mİ : Françe N1
3 v eN İ : —  A l, Mİ
4 Fransalu'ya ol mertebede A l , Mİ : Françelü'ye ol mertebelerde N 1
5 m utlu....  Françe N1 : mutlu/mutlu ) yâhûd m a‘âzallah/ma‘âz[all]ah gayr-i mutlu

gelür ise, Fransa Devleti'ne dahi mutlu ve gayr-i mutlu olur. Andan başka Fransalu 
tarafından hiçbir korkumuz yokdur. Ve biz Fransa A l , Mİ

6 F ran sa ..... meşhûr Mİ : Françe/Fransa miyânmdan meşhûr bir N1, A l
7 k e n d i..... selâmetiyçün N1 : kendi/kendü vilâyetinin selâmeti içün A l, Mİ
8 Fransa A l, M İ : Françe N1
9 F ransalu .... Fransa Mİ : Françelü üzerine hücûm etdikce ve Françe ehâlîsi dahi biribiriyle

ihtilâf u gavgâ üzere olup, Françe N1 : Fransalu üzerine hücûm etdikce, Fransa ehâlîsi 
dahi birbiriyle ihtilâf u gavgâ üzerine olup, Fransa Mİ

10 F ran sa ..... sâye-i A l, Mİ : Françe împeratoru N1
11 Fransa A l, Mİ : Françe N1
12 düşmenini N1 : düşmeni A l, Mİ
13 Fransa A l, Mİ : Françe N1
14 ne kadar kum dakikası Mİ : kum dakikası ne kadar N1, A l
15 kendi A l :k e n ü N l,M l
16 Eyâleti'nde Mİ : nâm eyâletde N1 : nâm mahalde A l
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bulan mukâtele-i ‘azîmede Moskovlu'ya da1 11 gâlib gelüp, henüz Leh 
Memleketi'nde2 vâki‘ Vistula nâm nehrin kenânnda Moskovlu'yu ta‘kîb 
eylemekdedir. Ve sâbıkâ Fransa3 Milleti sizin hem-civânnız olmamağla, [Mİ 
316] fekat ed‘iye-i hayriyyesiyle işinize yaramak elinden gelmişidi. Lâkin el- 
ân sınurunuzda bulunup, düşmeninizden tahlîs içün hâzır u âmâdedir ve 
imdâdınız içün her Fransa askeri Dalmacya'nın hudûdu başında bulunduk
larından4 mâ‘adâ, cümle edvânn en meşhûr behâdınnın kendü hükmü altında 
olan diğer Fransız5 askeri dahi Leh Vilâyeti'ndedir. Ve kendüsi size söylediği 
üzere enfa‘ ve ahlas-ı müttefikma6 sâhib çıkmak ve müsâ‘ade etmek, kendü 
fütûhât-ı ‘adîdesinin enfes-i semeresidir. Ve “Her ne vakit düşmen üzerinize 
hücûm edecek ise, işbu kelâmı hâtınnıza getüresiz” deyü sizden taleb edeyor. 
Ve lâkin yâ Müslimânlar! Eğer7 biz kendülerimizi ferâmûş eder isek, anın 
dâ’imâ muzaffer olan seyfi işimize yaramayacağı sahîhdir. İmdi eğer biz 
kendülerimize8 yardım eder isek, Bârı Te‘âlâ hazretleri bize yardım eder. Vâfir 
zemândan berü bulunduğumuz-. sVyyFâM / gaflet den bîdâr olup, gayret-ir  - ^ 0  m  V
kadîmemizin me’âsirini unutmayalım. Ve"Jtos&i gazâ sadâsıyla Memâlik-i 
mahrûse'de bulunan delikanlı9 yiğitler dalkılıç olsunlar, Sancağ-ı şerifin sâye-i 
mübârekesinde10 cenT olujvbizi hıdâs edecek behâdınn istikbâline çıkalım ve 
külli ittihâd üzere bayraklanmızL/dl ^ h ^ d ir ın  muzaffer bayraklanyla ve 
asâkirimizi anın askeriyle® tahlîVçdupj ü şecâ‘at mertebesinden girü
kalmayalım. Napolyon-i boad ır ile bir olpuğumuzda^düşmen üzerimize gâlib 
gelemez ve ‘an-karîb ‘avrîÂ B âr^ile^ men‘ u delf olunup, tekrâr vahşî 
megâralanna çekilmeğe mecbûıf olurlar. J01 vâkHçle Rusya'nın zulmünden bizi 
ve13 bütün Avrupa'yı muhâfaza^ecçİ£))irJ>iglcFi imistahkem binâsı ile14 cümle 
tavâ’if ü milel beyninde Millet-i ‘Osmâniyye kendüye lâyık olan rütbe-i 
‘aliyyesinmüceddeden15 tahsil eylemekden mâ‘adâ, Devlet-i ‘Osmâniyye dahi
1 Moskovlu'ya da N 1, M 1 : Rusyalu'ya A 1
2 M em leketi'nde N1 : Ü lkasi'nde A l ,  M İ

3 Moskovlu'yu .....  Fransa M İ : Moskovlu'yu ta‘klb etmekdedir. Ve sâbıkâ Françe N l
Rusyalu'yu ta ‘kıb eylemekdedir. Ve sâbıkâ Fransa A l

4 her Fransa .....  bulunduklarmdan Mİ : bir Françe/Fransa askeri Dalmacya'mn
hudûd/hudûdu başmda bulundukdan N 1, A l

5 Fransız N l, Mİ : Fransa A l
6 müttefikma A 1, M 1 : m en f aate N 1
7 Eğer N l, A l : —  Mİ
8 kendülerimize N l, Mİ : kendümüze A l
9 delikanlı N l, Mİ : delikanlu A l
10 mübârekesinde A 1 : mübârekinde N 1, M 1
11 asâkirimizi anın askeriyle N l : askerim izi anın askeriyle A l : asâkirimizi anın asâkiriyle M İ

12 B ârîileM İ : Bâri'yle N l, A l
13 olurlar ..... ve A l : olurlar. Ol vakitde Moskov'un mezâliminden bizi N l : olunur. Ol

vakitde Moskov'ım zulmlerinden bizi ve Mİ
14 binâsı ile N l : binâsıyla A l , M 1
15 müceddeden N l : —  A l , M 1
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gayret ve kuvvetimizin1 vesilesiyle iştidâd buldukdan sonra, kendü pertev ü 
ziyâsıyla [N1 142b] münevver ve sacâdet-i cedide ile muTeber olur; 
temmeti'r-risâleti2.

Lâyiha
Fransalu vech-i mezkûr üzere risâle-i merkümeden kati vâfir nüsha tab‘ 

ve Asitâne'deki3 elçisi Sebestiyan vâsıtasıyla ekser Memâlik-i mahrûse'ye neşr 
etdirüp, zumlarınca gûyâ ki şeml-i İslâm'ı teştît ü tefrik ve ezhânım tahdîş ü 
tehrîş ile ‘asâbe-i tâ4at ü itâ‘atlerini4 temzîk edeler. Lâkin Millet-i İslâmiyye'yi 
cihet-i câmfa-i dîniyye yek-laht5 [Mİ 317] eylemekle, bu makule herze-kârâne 
hezeyân, teffika-bahş-ı miyâne-i İslâmiyân olmadığını derk ü iz‘ân eylemezler6.

Nihâyet ba'zı cukül-i sebük-mağzân-ı zâhir-bînâna îrâs-i dağdağa edüp, 
ba‘zı bî-ma‘nâ erâcîf ihdâsmdan gayri fâ’ideyi müntic olmadı7. Gerek risâle-i 
mezkûreyi ve gerek Fransalu'nun ve ba'zı sâ’ir keferenin8 câ-be-câ ahvâl ü 
şu’ûnâtı9 10 tahrîrini hâme-i MuhaOTrri F^klr'in iltizâmı, mahzâ Ftibâr u istibsâr 
niyyet-i hâlısasma mebnî ohftağİa^- AWn£r^âdigâr târihini ser-şâr-ı dâstân-ı 
küffâr eylemişdir” deyü harLgirâp^ı. zemâna seng-endâz-ı ta‘n u behâne 
olmak, münâfî-i meşreb-i munsıfâribdir0. ^

*2
ızivâ-fekrden-i Pâdişâh-ı halîmVak‘a-i fâkı6a hâdis^L^l^-H nzb  

Sultân Selîm ibn Sujtân Mıfstaja \(e y h im â ^ in e  'r-rahmeti evfaha
Hudâvendigâr-ı11 12 ^î^şârup^İpyn ̂ lıazretlelânin hil ‘ at-i 4 âlem-behây-ı 

Hılâfet'den inhılâc ve tâc ^  t ja K t^ ^ ^ M l^ ^ e şg a le - i Saltanat'dan inkıtâTan 
vakıasının mebâdî ve m e c f a ^ ^ ^ n ^ l^ û ^ ^ i^ f  Târihînde mersûm** selâtîn-i

1 ku vvetim izin  N 1 , M 1 : kuvvetlerin  A l
2 olur; tem m eti'r-risâleti N1 : olur; tem m e'r-risâleh A l  : olurlar; tem m eti'r-risâleh M İ
3 Â sitâne'deki A l  : Â sitâne'de M İ
4 etdirüp ......  inkıyâdlarm ı M İ : etdirdüp, z u ‘m larınca tûyâ ki şem l-i İslâm 'ı tefrik ve

ezhânlarm ı tahdîş ü tehrîşle ‘asâbe-i inkıyâd ü itâ‘atlerini A l
5 yek-laht (c.^K») A l  : yek-laht (c^J dL) M İ
6 ey lem ezler  A l  : ey lem ez  M İ
7 olm adı M İ : + ve  A l .  “Risâle-i agrebü’l - ..... olm adı” kısm ındaki b ilg iler özetle  v e  bazı

değerlendirm elerle Târîh-i Cevdet, V III,1 3 7 -1 38'de kaydedilm iştir.
8 keferenin A l  : m illetin  M İ
9 şu ’ûnâtı M İ : şu ’ûnâtları A l
10 Lâyiha ...... m unsıfânedir A l , M 1 : —  N 1
* ULijl I ¿y* L ğJr = Rahm etten en bol olanı o  ikisin in  üzerine o lsu n ” anlam m a gelen  

Arapça duâdır.
11 ve hâdise-i.....H udâvendigâr-ı M İ : inzivâ-kerden-i Pâdişâh-ı halîm  Sultân Selîm  N1 : ve

hâdise-i fâci6a-i inzivâ-kerden-i Pâdişâh-ı halîm Sultân Selîm ibn Sultân Mustafa Hân 
‘aleyhimâ mine'r-rahmeti evfâhâ H udâvendigâr-ı M İ

12 v ed â ‘ ile N1 : ved â ‘la A l ,  M İ
** G erçekten m etn im izde S a ‘düddevle ile  ilg ili olarak anlatılanlar, V assâf Târîhi'nin 180b- 

188a arasında yer almaktadır; bk. m eselâ  A bdullah b. Fazlullah Vassâf, Târîh-i Vassâf,
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Cengîziyye'den Argün Hân saltanatında Sa‘düddevle nâm Yehûdî'nin murahhas-ı* 1 11 
Vezâret'le ser-i kâr-ı umûr ve2 bi'l-istiklâl mütesaddî-i mesâlih-i cumhûr 
olduğu hâdisesi muvâfık ve3 cesbân ve medâr-ı istirşâd ve ‘ ibret-i mütâla’a- 
güzârân4 olmağla, hasbe'l-irâdeti's-seniyye bi't-terceme mukaddime-i âtiyeye 
talî'a sûretinde5 mücmelen ve mulahhasan sebt-i sahîfe-i beyân kılındı.

İşbu talî‘a olacak Argün Hân ve Sa’düddevle kıssasının zikr olunacak 
vak‘a esbâbına gerçi muvâfakat-i tâmme olup, lâkin iktizâ eden tatbik 
mahallerinde zikr u tasrîhine mübâderet olunmadığı mahzâ edeb ü hürmet 
mülâhazasına mebnî olmağla, ma‘zûr buyurulmak mes’ûldür.

TaH‘a6
MaTûm ola ki Sa‘düddevle veled-i Sefiyyü'd-devle-i7 Ebherî nâm Yehûd-i 

merdûd, zemânında fenn-i tabâbetde Bukrât-ı Sânî ve nabz-gîrlik ‘ilminde 
fâkıd-ı misi ü8 müdânî olmağla, müstevlî-i Memleket-i9 İran olan Cengîzi- 
yân'dan Argün Hân dâ’iresine iftiââk.yİ"reît£ refte etıbbâ’-i10 hâssa gürûhuna 
duhûl ile te‘ayyün" ü imtiyâz istihsâl evlemi^ıdî?Lâkin sâ’ir etıbbâ gibi ordu- 
yi Hânî'de mülâzım olmayup, Bağdâcrdp7ikamet vçL‘ulûfe-i mukannenesine 
tasarrufla, iltizâm-ı refâh ıtTâhat eder iai.'teyl ü nehjîr orduda hıdmet-güzâr 
olan sâ’ir tabîbler mesffrrjhakkmji^ ttl^kyTzimâmpjj2 zebân edüp: “Bizler 
mevkib-i İlhânî'de her bâr nriilâzemetkâr ıvıeNrjütehammjl-i kerûb-i esfâr ve ber- 
dûş-i13 a‘bâ’-i hutûb u ahtây1 olup, Sa’düddevle dahrjHjizim gibi râtibe-hâr ve 
müsâhim-i vazife vü idrâr ticpn, Bağdârrda pister-niŞtfı-i emn ü ferâğ ve huzûr-i 
hazar15 ile âsûde-dimâğ olmak nfyâ dbğilifır'V'eijlîjıınde sevk eyledikleri makaleyi

Sü leym âniye Ktp., Yazm a Bağışlar, nr.315-5. Yalm z m ü ellifim iz  bu b ilg ileri özetle  ve  
serbest bir tercüm e ile  kaydetm iş gözüküyor.

1 m urahhas-ı N1 : —  A l ,  M İ
2 umûr ve  N 1 , A l  : umûrda M İ
3 m uvâfık  v e  N1 : —  A l , M İ
4 is t irş â d ..... -güzârân N 1  : irşâd ü ibret-i mütâla‘a-güzârân A l  : irşâd ü gayret m ütâla‘a-güzerân M İ

5 talî‘a sûretinde N1 : temhîd güne A l, Mİ
6 İşbu ta lî‘a ......  Talî‘a [“İşbu ta lî‘a olacak ...... m e s ’ûldür” k ısm ı m uhtem elen burada yer

alm ası düşünülerek aynı kaligrafi ile  N1 142b'nm sağ  kenarına yazılm ıştır] N1 : Tem hîd-i 
e v v e l A l ,  M İ

7 Sefiyyü 'd -d ev le  N l ,  A l  : Seyfıyyü 'd -d ev le  M İ. V assâf Târîhi'nde bu isim  Safıyyli'd -devle
olarak gözüküyor; bk. m esela  Vassâf, Târîh-i Vassâf, Sü leym âniye Ktp., Yazm a  

Bağışlar, nr.3155, v r .l8 1 a .
8 m isi ü N l  : —  A l ,  M İ
9 M em leket-i M İ : M ilket-i N l ,  A l
10 etıb bâ’-i N l ,  A l  : etıbbây-ı M İ
11 duhûl ile  te ‘ayyün A l  : duhûlle te ‘ayyün N 1 : duhûl ile  ta4y în  M 1
12 z im â m -ıN l : —  A l ,  M İ
13 esfâr v e  ber-dûş-i N l , A l  : esgâr v e  ber-dûş-i m ihen  ü M İ
14 dahi A l  : — N 1 ,M 1
15 hazar N l ,  M İ :h a s r A l
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[Mİ 318] bi'l-vâsıta sem6-i İlhânî'ye ismâ6 u iblâğ eylemeleriyle, mersûm bâ- 
emr-i İlhânî Bağdâd'dan ihzâr ve hemîşe rikâb-ı Hânî'ye1 mülâzemeti bâbmda 
fermân ısdâr eyledi. Lâkin mezbûrların2 nemîmeleri, mesfur hakkında temîme-i3 
bâzû-yi ikbâl ve tetimme-i revâc ve revnak-ı ahvâl ve şikâyetleri, mahz-ı sa6y 
ve4 necâh-ı âmâl oldu. [Mısrâ]65:

Be-yâft kâm ve ne-şudender ân-mücâdele kem*
[N1 143a] Zîrâ mersûm zâtında 6akl ü kiyâsetde bâlâ6 ve kifâyet ü 

dirâyetde bî-hemtâ bir7 dâhiye-i dehyâ olup, fünûn-i sâ’ireden başka 6ulûm-i 
İslâmiyye'ye dahi verziş ve tevârîh ve muhâzarât ve tefâsîr ve edebiyyât8 
tahsiline sa6y ü gûşiş ederek, bizâ6a-i vefiyye istîfâ ve Moğol ve Türk ve Rûm 
ve sâ’ir9 ecnâs-ı nâs ile ülfet ü istînâs eylemekle, her lisâna âşinâ ve tecârîb-i 
ahvâl ve tekâlîb-i guduvv ü âsâl ile hakâyık u dekâyık-ı umûr-i kevniyyeye 
dânâ ve husûsan Bağdâd ve ol hâvâlînin ahvâline vuküf-i kâmil ve ıttılâc-ı 
şâmil peydâ eylemişidi. Ve nefsinde cerb-i zebân ve şîrîn-beyân, hoş-gû 
ve10 küşâde-rû olmağla, refte fefite nez/^-Lİlhânî'de kesb-i tekarrub u menzilet 
ve etıbbâ’-i11 sâ’ireden ezyid^ereadîîd^y^^dm ete âmed-şud edüp, esnây-ı 
hıdmetde makama münâsib makâl ve\hjkâyât ve dâstân ile12 hâtır-ı İlhânî'den 
def-i melâl ve teşrîh-i Jrâl eder Mı^j0Îdprek bitâne-i umûrdan olup, cibillet-i 
İlhânî'ye dest-yaz-ı13 ıttrijâc u tbyakku^e/fab î6atî9 selâtîn-i 6izâm hazerâtma 
akbeh-i hısâl olan iktis(âb-ı ı^ \T rW y â J / ve iftâihâr-ı hazâ’ine şîfte15-bâl 
olduğunu derk ü tefattun^pyledi.Xx̂  rZj

Bir gün bi'l-münâ^be Şağdad a'maİHnin zimâm-ı tevliyyetini16 
süpürde-i kabza-i kifâyeti ö l ş f n t a r a f ı n d a n  ser-zede-i zuhûr 
olan ba'zı mertebe itlâf u ^ ^ â fş ttn irv ^ ^ f ıf^ a  taksîr-i emvâlin mevâkı6 u 
keyfiyyâtım, karîbü'l-lafz ‘ibârât ve seiılü'l-me’haz temsîlâtla17 işrâb ü iş'âr ve 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17

1 H ânî'ye A l , M İ : Saltanat'a N 1
2 ey led i. Lâkin m ezbûrlann N 1 : olundu. Lâkin m ezbûrlarm /m esfûrlann A l ,  M İ
3 tem îm e-i N 1 , A 1 : tetm îm e-i M 1
4 ve  A l  : —  N l ,  M İ
5 [M ısrâ]‘ A l ,  M İ : — N l
* ^  ¿1 jwUİ j  = M urâdını buldu, am a az m ücâdele etm edi” anlam ına

gelen  Farsça bir mısrâdır.
6 bâlâ A l ,  M İ : — N l
7 bir A l ,  M İ : ve N l
8 ve  muhâzarât v e  tefâsîr v e  edebiyyât N l , A l  : muhâzarât ve  edebiyyât v e  tefâsîr M İ
9 sâ ’ir N l ,  A l  : sâ ’ire M İ
10 ve  A l  : —  N l ,  M İ
11 etıb bâ’-i N l ,  A l  : etıbbây-ı M İ
12 dâstân ile  M İ : dâstânla N l ,  A l
13 -yâz-ı N l ,  A l  : yârî-i M İ
14 tabî‘ati A l ,  M İ :ta b î‘a t - iM l
15 h azâ’ine şîfte A l  : âşîfte N l  : şifte M İ
16 tev liyyetin i N 1, M 1 : tev liyyeti A 1
17 tem sîlâtla  N l , A l  : işârât ile  M İ
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temâmî-i emvâl-i memâlik, mezbûrun hazînesine 4â’id olmağla, nuküd u 
cevâhir-ı semân ile mâl-â-mâl ve hazîne-i hâssa-i İlhânî bilâ-mâl olduğunu ve 
merkumun1 zulm u bî-dâd ve tahrîb-i bilâd ve ta4zîb-i 4ibâd ve 4unf u Tnâdını 
nezâketle yâd ü tezkâr2 edüp, fi'l-haklka mezbûrun3 zulm ü ftisâfmdan 
Bağdâd derûnunda vâki4 medâris-i 4ulûm münderis ve umûr-i erbıta bî-râbıta 
vü müntekis olup, 4Arabî4:

Nakazû fI-medârise ba ‘de bey -i vııkııfıhâ5
Yebnûne mefsekaten6 ve beyte buzâkın*

beytine mısdâk olmağla, ol havâlîden 4âfıyet ve7 âsâyiş-i bâl Murg-i [Mİ 319] 
4 Anka ile hem-bâl ve kibrît-i ahmer, belki revâc-ı nakd-i hüner gibi 4urza-i 
zevâl oldu. [N1 143b]

Husûsan zimâm-ı umûr-i Kûfe'yi erâzil-i nâsdan birinin yed-i 
temşiyetine sipâriş eylemişdir8 ki, medh-i mâdih ve kadh-i kâdih aslâ dil-i nâ- 
pâk ve derûn-i bî-pâkine9 kârşer. JJe ol diyârm eşref-i bikâ4ı olan
câmi4-i şerifi harâb-âbâd ve enkâzİlTrkâniylÇjkendüsi ve müte4allikâtlan10 
seray-ı hâslar bünyâd eylediler. Lâkifî^âm i4-i merkümun eczây-ı türâbı, 
merâkıd-i evliyâ’ ve meşâhiçl-i asf^â’^/olçrçğla, z6ban-ı hâl ile12 kıssa-i pür- 
gussasım ve ol Hudâ nâ-ter§s ve lW gâm bfef^ lisân-ı niyâz ile
4âlem ve 4âlemiyâna 4arz3İ ifâde!^^(Jeîh^ÎeJiyle, brkjhare meded-i rahmet-i 
hazret-i Âferîd-kâr15 ile mgzbûrun KevkebYsa'âdett^fıl ve merkez-i devleti 
nâ-kâbil16 olup, bâzâr-ı Bağdâd'da m üsjeye^iriftâr^  bu mevhibet sebebiyle 
havâss u 4avâmm, mersûniuîıj7 ^ ^ ^ ıı^ jH Ü te 'a ll ık  müte4ahhid oldukları
I sem ân i l e ...... m erküm un M İ : s& n ânh fıM l jâüÇria) h izâne-i hâssa-i Şâhî ana n isbet m âl-

â-m âl olduğunu v e  m ezbûrun N1 : sem ânla! m al-â-m âl v e  hızâne-i hâssa-i İlhânî b ilâ-m âl 
olduğunu v e  m erküm un A l  
yâd ü tezkâr N 1 , A l  : tezkâr u yâd M 1 
m ezbûrun A 1, M 1 : m erküm un N 1
erbıta ......  ‘A r a b î A l  : erbıta bî-râbıta v e  m üntekis olup N1 : ribât bî-râbıta ve
m ütenekkis olup, beyt M İ 
vuküfıhâ N1 : + o lm ağla  M İ 
m efsekaten  N 1 : m efkaten M 1
Jty» o u  j  jju ^ujlüJLI = Vakıflarm ı sattıktan sonra m edreseleri
yerle bir ettiler, fısk  yuvası v e  tükürük kabı in şâ  ediyorlar” anlamına gelen A rapça b ir beyittir.

7 v e N İ  : —  A l ,  M İ
8 eylem işd ir N l ,  A l  : ey lem işler  M İ
9 bî-pâkine A l  : b î-bâkine N l ,  M İ
10 m üte‘allikâtları N l, A l : müte‘allikâtı Mİ
II e v liy â ’ v e  m eşâhid-i a sfıy â ’ N 1 : ev liy â  v e  m eşâh id -i asfıyâ  A l , M İ
12 hâl ile  A l  : hâlle N l ,  M İ
13 Peygam ber ne-dân N 1, A 1 : Peygam berândan M 1
14 ifâde A l ,  M İ : ib â n e N l
15 Âferîd-kâr N 1, A 1 : Â ferîde-kâr M 1
16 nâ-kâbil A l : nâkil N l, Mİ
17 havâss u ‘avâm m , m ersûm un A l  : hâss u ‘âmm, m erküm un N l  : hâss u ‘âmm, mersûm un M İ
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nüzûr ifâsına şitâb-kâr oldu. Min-ba‘d kemâ fî'l-esbak emr-i câmi‘-i mezkûr, 
mecmû‘ ve esbâb-ı perîşânî, medfû‘ oldu.

Pes Yehûdî-i mersûmun bu resme cümle hakkında terzîk-ı ‘ibârât ve
tezvir ve tezyîn-i* 1 kelimâtla hayr-hâhâne, husûsan Argün Hân'ın mesâbe-i câm 
olan mâl ve mülk ü menâl bâbında re’y-i rezîn ve takrîr-i dil-nişîn-i hakîmânesi 
tab‘-ı tammâ‘-ı İlhânî'de karâr ve rîşe-sâz-ı istikrâr olmağla, mesiüru Ordokya 
(Lijjjl) ve Yeban2 Sekûrcî nâm emirler3 ile bâ-evâmir-i ekîde tefahhus-ı mâl ve 
istihrâc-ı a‘mâl eylemek içün Bağdâd'a irsâl eylemekle4, ber-mûceb-i fermûde 
altı yüz seksan altı sene-i hicriyyesi5 evâhır-ı şuhûmnda0 Bağdâd'a münhadir 
ve i‘mâl-i letâ’if-i ihtiyâlle6 tahsil ve istirfâ‘-i7 emvâle mübâşir oldular. Çün 
Ordokya, ber-mûceb-i yarlıg, temşiyet-i kâra dest-nihâd-ı tesvîg olup, Arok8 
bir veçhile mümâna‘at endîşesine kadir ve ta‘vîk ve te‘allül zımnında îrâd-ı 
me‘âzîre muktedir olmamağla, müddet-i yesîrede9 tahsîl-i bekâyây-ı ‘atîka ve 
tevfîrât-ı10 mâl-ı mu‘ayyen sebebiyle istihrâc-ı emvâl-i cedide ederek, bir 
mertebe cem‘-i mâl eyledilp^ kjv, tpu^ta^e^le-i11 rezânetde kûh-girân-ı seng-i 
hasretle sîne-kûpân olur idi. Mecmû‘unüTaİÇmîl ve hızâne-i İlhânî'ye12 tavsîl 
eylemeleriyle, hıdmetleri be-gâyeü raak bûl ve/ mevki‘-i irtizâya mevsûl 
olmağın, mersûm Sa‘düddevlç!ye^^h4H4»-^ )* ̂ mansıb-ı eşrâf-ı memâlik-i 
Bağdâd'ı tevcih [N1 144a] ve â^îü-îAlpgol üzeredendi dest-i İlhânî'sinden13 
ke’s-i muravvak ve mü^evvag v^ hıil/aj;^j/mugaıi^:14 ve müsebbag irsâliyle 
[Mİ 320] kadr u şâmnf tenvîh eyleci. D ef a-i Saniyede dahi evvelkinden15 
ezyed hazîne-i bî-hadcÇtertîb^veJ O cdokya'^le taraf-ı İlhânî'ye tesrîb
ı
2
3
4
5 
0
6
7
8
9
10 
11 
12

‘ibârât v e  tezvir u tezy în -i A*Lİ/ îHP3 ê lezy în -i N1 : ‘ibârât v e  tezvîr-i M İ
^ yp n ^ Q j^ Ö m o k y a  ve  Yeban M İO rdokya v e  Yeban N 1 : OrdöK 

em irler A l  : em irler N 1 , M İ 
Bağdâd'a irsâl ey lem ek le  N l ,  M İ : Bağdâd'da irsâl ve A l  
sene-i h icriyyesi A l ,  M İ : senesi N l
1 Z ilh icce  686 = 7 O cak 1288 Çarşamba,
ihtiyâlle N l , A l  : ihtiyâl ile  M İ
istirfâ‘-ı N l ,  M İ : istirkâ‘-ı A l
te sv îg  olup, A rok N l , A l  : te sv î‘ olup, O rdokya M İ
yesîrede N 1, M 1 : yesîrde A 1
tevfîrât-ı A 1 : tevfır-i N l , M 1
m ukâbele-i N l ,  A l  : —  M İ
h a s r e t le ...... pey-der-pey A l  : hasretle sîne-kûpân olur idi. M ecm û ‘unu tahsil v e  hızâne-i
İlhânî'ye N l  : hayretle sîne-zebân olur idi. M ecm û ‘unu tahsil v e  h ızâne-i İlhânî'ye pey-
der-pey M İ

* M etnim izin  bu kısm ında sin harfiyle d eğ il sad harfiyle S a ‘düddevle (aJjoJIj^ )  şeklinde  
yazılm ası, hatâ g ib i gözüküyor; bk. m eselâ  Vassâf, Târîh-i Vassâf, Sü leym âniye Ktp., 
Y azm a Bağışlar, nr.3155, v r .l8 2 b .

13 M o ğ o l ...... İlhânî'sinden N l  : M oğol üzere kendü dest-i Şâhâne'sinden A l  : M oğol (J [^ )
üzere kendü dest-i Şâhâne'sinden M İ

14 m u r a v v a k ...... mugarrak N l , A l  : m erdak ve  m esûg  v e  h il‘at-i m efrak M 1
15 evvelk ind en  N l ,  M İ : evvelk iden  A l
16 O rdokya N 1, A 1 : A rdokya M 1
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eylemekle, hakkında i'timâdı müzdâd ve kifayet ü dirâyetine vüsûk u istizhân 
ziyâd oldu. Ordokya1 dahi bir tarafdan mesfurun istihsâl-i emvâl ve istihsâl-i 
mesâlih-i2 memâlik ü a'mâl husûsunda irâ’e3 eylediği ikdâm ü ictihâd ve hüsn- 
i ihlâs u ihtimâm ve iktibâdım4 şerh u tafsil edüp, az müddetde tedbîr-i dakîk 
ile5 bu kadar hazîne cenT eylemeğin: “Eğer temâmî-i memâlik-i İlhânî6 'uhde- 
i himmetine mevkûl olsa, âbâdânî-i hazîne ve kifâyet-i me'ûnet-i askerî ber- 
vech-i dil-hâh sûret-pezîr olur” deyerek medh u sitâyişinde ıtnâb eylemekle, 
İlhânî7 dahi tasdik ve vicdânmda tahkik eylemekle, min-ba'd mesfûru müşîr-i 
mutlak-ı memleket ve hail ü 4akd-i mesâlih u sevânihde mu'temedün 'aleyh 
ve müşârun ileyh-i devlet eyleyüp8, zimâm-ı umûr-i mülk ü milleti kabza-i 
istiklâline teslim ve celâ’il ü dekâyık-ı saltanatı, süpürde-i ‘uhde-i dirâyet- 
resîm9 eyledi. Ve bi'l-cümle şeh-zâdegân ve ümerâ’10 ve a'yân min-ba'd 
Sa'düddevle'nin re’y u tasarrufuna müdâhale ve mümâna'a eylemeyüp ve11 
cemî'-i umûrda ana mürâca'at ve hilâfına hareketden mücânebet eylemeleri
bâbında yarlıg-ı istiklâl ısdâr etmekle^12, . t̂ı/çsflar 'Amîdü'd-devle ve Kıvâmü'l- 
mülki ve'l-mille oldu. Gitdikde ^ ^ k îe b ^ ^ to ^ i  müstaTî ve şem'-i ikbâli 
mütelâlî13 olup, izâha-i devâ'î-i tegaüüb ve Trâha-i tavâ’if-i14 zîr-i destân 
husûsunda ibrâz-ı çîre15-destî ve 4̂ emiym^şîve-irfîWâz-i hükm ve tanzîm-i 
mühimmât-ı mülkü irâ’eriji inbâ e ^ d y  Ve/aktâr-ptnemâlikden her kutr u 
eyâlete kendü müte'allikâfrfıdan b ^ ^ V ^ h û ^ î  ta‘y îh \e  ol havâlîde bulunan 
mülûk ü ümerâ’ anın17 hükip ü emrine mıur u muıd^d18 olmalannı evâmir-i 
ekîde ile tenbîh ü telkin eyiedi. Ve Bagdâd Emâröji'ni birâder-i bed-güheri
olacak Fahru'd-devle'ye Eflâtûn'un20* hikemiyyede ve

1 Ordokya N l, A l :A rdokyaM l x  - 'J 'z )  ^
2 istihsâl-i mesâlih-i N l, A l : istîlâl-i Mİ
3 irâ’e N l : ib râ z A l,M l
4 iktibâdım N l, A l : iktiyâdmı Mİ
5 dakik ile N l, Mİ : dakikle A l
6 İlhânî A l, Mİ :Ş â h îN l
7 İlhânî Mİ : İlhan N l, A l
8 eyleyüp N l, A l : eyleyerek Mİ
9 re s îm N l,A l :v e s îm M l
10 üm erâ’ N l : ümerâ A l, Mİ
11 v e N l ,A l  : —  Mİ
12 y a rlıg -ı..... etmekle N l : yarlıg-ı/yarlıg-ı (¿J*) istiklâl ısdâr eylemekle A l, Mİ
13 ikbâli mütelâlî N l : istiklâli mütelâlî A l : istiklâli mütele’âlî Mİ
14 tavâ’ if-i A 1 : tavâyif-i N 1, M 1
15 ç îr e N l ,A l : cîre Mİ
16 kendü müte‘allikâtm dan birer M İ  : kendü müte‘allikâtm dan b ir N l  : kendi müte‘allikâ-tm dan b ir A l

17 üm erâ’ ânın N 1 : ümerâ ânın A l : ümerâmn Mİ
18 munkâd N l , M İ : munkâ[d] A l
19 olacak Fahru'd-devle'ye N l : Fahru'd-devle'ye A l : Fecru'd-devle'ye Mİ
20 Eflâtûn'un A l, Mİ :E flâ tû n N l
* Burada söz edilen İslâm felsefesi üzerinde önemli etkileri olan İlkçağ filozofu Eflâtun için 

bk. meselâ Fahrettin Olguner, “Eflâtun”, DİA, İstanbul 1994, X,469-476.
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Asma'î'nin* edebiyyede teferrüdleri gibi, cehl-i mürekkebde müteferrid1 idi. 
Ve Diyârbekir ve Rebî'a a'mâlini birâder-i kihterine [N1 144b] ihâle eyledi ki, 
“Lâ ya lifu'l-hirra mine'l-birri**” gubâr-ı kisvet-i menâkıbı idi. Ve 
Azerbeycân2 Eyâleti’ni Lebîd nâm pelide ve Fars Memleketi'ni Şemsü'd-devle 
nâm mahsûfu'd-dîne sipâriş eyledi. Eğer şeh-zâdegân-ı Gâzân ve Keyhâtû3 
Horasân ve Rûm taraflarında olmasaydı, anlan4 dahi cühhâl-i aknbâsmdan5 
birer mel'ûn-i tebeh-kâra havâle edeceği derkâr idi.

Ve emr-i hükümete [Mİ 321] 'unfüvân-ı mübâşeretinde erbâb-ı fıtnat ü 
dehâ ve ashâb-ı hunket6 ü zekâ olan mülûk ve hükkâmı bi'l-cümle birer
takrîble7 i'dâm eyledi. Ve çünki sihâm-ı mekâsıdı, resîde-i hedef ve zâyiçe-i8 
tâli6i, vâsıl-ı derece-i şeref oldukda, murâd eyledi ki9, tâ’ife-i Yehûd-i bed- 
tıynet kulûb-i 'âlemiyânda vak' u haysiyyet bulup, câme-i hâl ü şânlarım10, 
lekke-i nuhûset-i cibillî ve levse-i sâbit-i veseh-ı fıtrîden gasl ü tenkiti ile11 
muhâde'a ve mümârât ve sem'a ve merâyât vechiyle kulûb-i nâsı istimâle içün 
etrâf u eknâfa 'adâlet-nâmele£ t^r^r i^eTıalkı birr u ihsân ve imtisâl-i şer'-i 
'âlî-şân semtine terglb ve ta h ^ -f l^ a lîr j^ ^ p rk - i cevr u tatfıf ve sâ’ir güne 
re'âyâ vü berâyâya rahm ü şefekafvg^âd ü 'adâl^.t eylemek bâbmda ahkâm-ı 
'adîde-i şedide irsâl vç^Jıâkimlpri j ^ v ^ e n  ve^İTilâf-ı şerî'at12 hükûmetden 
tahzîr ve tüccâr-ı İlhânrjji hılâl^mhd^fnerâkib v§^levâzım zımnında ra'iyyete 
tahmîl-i siklet eylemekten tecnft)Mî^Ve^kserî tBbJzîr-i13 mâl ve tahrîb-i diyâr 
ve tefrîka-i re'âyâya sebieb m înlnüraşm eri olmağla, min-ba'd her mahallin 
vâlîsi iktizâ eden mîrîlerini vakitlerimde keügi14 taraflarından, sikât ve 
ümera’15 ile Der-bâr-ı sâİtâyat^^^âl^^  İlhân'a16 ber-vech-i hayr-
* Burada söz edilen Basra dil m ^ e jy fım  ön'c^ğıeten¿imâlarından şiir ve ahbâr râvîsi, dil ve 

edebiyât âlimi Ebû Saîd AbdübneîÎKİb^"Kureyb el-Asmaî el-Bâhilî için bk. meselâ 
Süleyman Tülücü, “Asmaî”, DİA, İstanbul 1991,111,499-500.

1 müteferrid A l, Mİ : münferid N1
** ^-11 i  = Kediyi fareden ayırmasını bilmez (= İyiyi kötüden fark etmez)”

anlamma gelen Arapça atasözlerindendir; bk. meselâ Ebû Bekr Muhammed b. el-Hasen b. 
Düreyd, el-İştikâk, thk. ‘Abdüsselâm Muhammed Hârûn, Beyrût 1411/1991, s.503.

2 Azerbeycân N 1, A l : Erzincân Mİ
3 Keyhâtû A l : + ve N l : Mİ
4 taraflarında..... anları N l, A l : tarafında olmuşidi, bunları Mİ
5 -ı akrıbâsmdan N l , Mİ : —  A l
6 hunket A l :c e n g N l,M l
7 bi'l-cümle birer takrîble A l : birer takrîble N 1 : bi'l-cümle birer takrîb ile Mİ
8 zâyiçe-i N l : zâyice-i A l, Mİ
9 eyledi ki N 1, A 1 : eylediği M 1
10 şânlarım N 1, A 1 : şânları M 1
11 ile A l, Mİ :ey ley eN l
12 şerî‘a tN l ,A l  : şerî‘at ( ^ > i )  Mİ
13 tebzîr-i N l , A 1 : tebrîz-i M 1
14 kendi N l, A l ık en d ü M l
15 ümenâ’ N l : ümenâ A l : ümerâ Mİ
16 İlhân'a N l , A 1 : İlhânî'ye M 1
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hâhâne ilkâ eyledikde, vâki'-i1 mevkiM kabûl ü tasdik olmağla, ol bâbda 
evâmir-i şedide ısdâr olunup, ol veçhile de bilâd ü ‘ibâd müsterih u âsûde 
oldular.

VâkTâ bu tarîkle ol eyyâmda meşârib-i tesvîgât ve menâhil-i idrârât2, 
şevâ’ib-i küdûrâtdan musaffâ ve mühennâ ve müste’kele ve müstağdiyân-i3 
leked-kûb-i za‘f u kahr ile mu‘azzeb ü mu‘annâ oldular. Bu makûle telbîsât ü
tedlîsâtla kulûb-i4 nâsı celb edüp, hattâ şu‘arây-ı ‘Arab [N1 145a] ve ‘Acem 
mesfûrun ismine kasâ’id-i belîga inşâ’5 ve mukabilinde cevâ’iz-i seniyye ve 
‘atâyây-ı vefiyye istîfâ6 ederler idi. Ve kendüsi mahsûs bir mecelle ittihâz 
edüp, ‘arz olunan letâ’if ve netâ’if-i kasâ’id7 ile pîrâste ve dîbâcesini nâm-ı nâ- 
fercâmiyle ârâste etdirdi8. Hâlâ ol nüshanın birisi Bağdâd'da mevcûd ve ‘ibret- 
nümây-ı ehl-i şühûddur. ‘Arz olunan9 kasâ’id cümlesinden bir kasidenin işbu 
dü beyti nümûne içün bu mecelleye10 kayd olundu; hafezanallâhu11 min levsi'l- 
lisân. Arabî12:

Lâ zilteyâ Mevle ’z^&fıSh &a "elfl^yû 
Fi'n-nâsi rabbe mevahibin/^ m en ây i hin

Sa 'dü's-su 'ûdi li-Mil m  mııhbism
Ve lı-ktiDİı men y ^ f i 3 2 2 ^  a d u  zâbihin**

Bî-devletân k av m -f^ eh û d \p îx merdût^un ismini al boyaya14
taklîden devlete izâfetle Sa^düddevle telkîb ve zu‘^riânnca micenne-i züll ü 
hevân-ı cibillîlerini15 taklîbr̂ ü p Nv ^  tefâ\^/uk ve istiTâya âgâz ve

ı
2
3
4
5
6
7
8
9
10 
11

12
13

14
15

: tesvîkat v& Vı idrârât (cdjljül) M İ
vâki‘-i A l, M İ : —  N1
tesv îgâ t..... idrârât N l, A l : teşvik:ât ve mteıj
müstağdiyân-i N 1, A 1 : müstağdiyâl-i M 1 
kulûb-i N l : kalb-i A l, Mİ 
inşâ’ A l : in ş â N l ,M l 
istîfâ N l, M İ : istiskâ A l
netâ’ if-i kasâ’ id N 1 : netâ’ if-i kasâyid A 1 : netâyif-i kasâ’ id M 1
etdirdi N 1 : eylediler A l , Mİ
‘Arz olunan Mİ : M a‘rûz olan N l, A l
mecelleye A l : mahalle N l , Mİ
hafezanallâhu N l : hafezanallâhu [“hafezanallâhu min levsi’l-lisâri” kelim eleri, buraya girm eleri

7 rakamı ile işaret ederek 157b’nin sağ kenarına yazılm ıştır] A l : hafezana[ll]âhu Mİ
¿L_uUI c#l jjl = Allah dilin kötülüklerinden korusun” anlamına gelen A rapça b ir duâdır.

‘Arabî A l, Mİ N l
yeşnâke N l , A l : beşnâke Mİ
jtjLLo j  cj-AI_j-û ¡̂ yu L ı J 1 I  j  üyl I L ol  Ij ^

ujuoİ elliA-j ¿ya J U  j  * £ l j  J U  = Ey zamanın ve ahalisinin sâhibi!
insanlar içinde karşılık beklemeden işler yapan ve arkasından ağlanılacak biri olarak 
devam etmektesin. Sana ihlâsla duâ edenlerin ve sana buğzedenlerin yıldızı parlasın” 
anlamına gelen bu cümleler, Arapça şiirden bir kıt‘adır. 
boyaya N l , M 1 : poyaya A 1 
cibillîlerini N l : cibilletlerini A l, Mİ
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istihânetle istihzâ’-i İslâmiyân'a zebân-ı izdirâyı dirâz eylediler. 01 hilâlde 
fuzalây-ı Bağdâd'dan biri lisân-ı te’essüfle işbu çend ebyâtı inşâ eyledi. 
‘A rabî1:

Yehûdu hâze'z-zemânu kad belegü 
Mertebeten2 lâ yenâlühâ felekün 
el-Mülküfihim ve'l-mâlü ‘indeham 
Ve minhumü'l-müsteşâru ve'l-melikü 
Yâ ma ‘şera'n-nâsi kadnasahtü leküm 
Tehevvedû kad tehevvede’l-felekü 
F'entazırû sayhate'l- (azâbi lehum 
Fe- ‘an kalîlin terâhum helekû3*

Hulâsa Argün Hân mülk ü saltanatı ol bî-dîn ve bed4-îmân 'uhdesine 
sipâriş edüp, halevât ve celevâtda biT^cümle re’y ü 'arîzası, ma'raz-ı ikbâlde 
kabûl5 vâki' olur idi. Fî nefgiİ-e^rTikC^fene müddet mel'ûn-i İblîs-mekîdet6, 
sinîn-i 'adîdede sûret-yâb olıiiayıcak or gwıe meşgale-i cesîmeyi isâbet-i 
tedbîr u fikr ve reviyyet-i hârâ7-t&^ın/ve nefâzriHıükm ve intifây-ı mu'ârız 
sebebiyle, ber-vefk-ı dit^Jlâh-ı bin tümen dînâr îrâd ü8
i'dâdım pezîrây-ı sûretnsjyledi. ^ n ^ ^ b ^ u z  nez^j İlhânî’de vâk' u iltifât ve 
kadr u i'tibârı9 efzûn dem^bç^eprittl^'-ı fâhuje [N1 145b] ve in'âmât-ı 
vâfire ile mefharet-nümüb olur idi. Ve eğer yekriahza10 huzûrundan dür olsa, 
câm gibi ol cânîyi tefakki^ederridiJ ^

1 ; eylçdiC^^bî Mİ
l&kü {¿hffodezbetehû Mİ 

nehûdü v'ensakke (

eylemişidi. ‘A ra b îA l : eyiem şıd 
belegü (biL) Mertebeten N l, A l
Tehevvede'l- ..... helekû N l, A l
sayyahtü'l- ‘azâbe lehum  (^J v ljjLİK
»¿İla L̂ JLl» V «lljj-û * [̂ JlL ,¿5 ¿Lyll I

I j  i) * F'entazır ve 
j * Hunne kalîlün terâhum helekû (j£U) Mİ

i * I (11 j  ^  I i m  11 ■■ 11 p ıj > a ^  p At tr JULİ j  p ıj tü-LL I
(¿Lifli I ' Jfl * * ^^i « Jfl (Al I j  itil a Li
(3IL4 fjbljl J a15 ¿yx± * v liaJI Ij^^Lfl = Bu zamanın Yahûdîler'i feleğin erişemediği
bir mertebeye ulaştılar. Mülk onlarda, mal da onlarda, ayrıca müsteşâr ve hükümdâr da on
larda. Size öğüdüm olsun, Yahûdî olun, zâten felek de Yahûdî oldu. Onlar için azap say - 
hasmı bekleyin. Sen az bir zaman sonra onların helâk olduklarını göreceksin” anlamına 
gelen Arapça bu cümleler ihmâl edilebilir değişikliklerle ve son beyit dışında Mısırlı şâir 
el-Hasen b. Hâkân'a ait gibi görünüyor; bk. meselâ es-Süyûtî, Hüsnü'l-muhâzarati f i  ah- 
bâri Mısr ve'l-Kâhire, thk. Muhammed Ebu'1-Fazl İbrâhîm, Mısır 1387/1967,11,201.

4 bed A l, Mİ : bî N l
5 ikbâlde kabûl A l , Mİ : ikbâl-i kabûlde N 1
6 mekîdet N l , A l : mekîdûn Mİ
7 ve reviyyet-i hârâ N l : reviyyet-i hârâ A l : ve reviyyet-i hâr-ı Mİ
8 îrâd ü N l, Mİ : + [Bu kelimeler, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 158a'mn sol 

kenarına yazılmıştır] A l
9 iltifât ve kadr u i‘tibân A l , M İ : i‘tibâr ve kadr u iftihârı N 1
10 lahza N l :le m h a A l,M l
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01 şahs-ı nâ-pâk nezd-i Hânî’de şol mertebe bî-bâk1 11 olmuşidi ki, hattâ bir 
gün kendüsüyle nerd oynarken2, akrândan dûna mahsûs mu4âmele gibi bir 
yedini ve3 ayaklarını uzadup küstâhâne mülâ‘abe eder iken, Emir Koçan4 
gelüp, mekûnun vaz‘-ı mezbûrunu gördükde, zebân-ı levm ü ‘itâbla: “Her ne 
kadar ruhsat-ı İlhânî5 erzân ise de, selâtîn huzûrunda bu makule evzâ‘-ı 
küstâhâne münâfî-i edebdir” deyerek mu’âhaze eylemekle, veca‘-ı mefâsılı 
zımnında ‘özr-i leng ile i‘tizâr-ı nâ-pâydâr eyledi.

Ve'l-hâsıl sâ’ir şeh-zâdegân ve ümerâ’6 ve sergerdegân, nk ‘a-i 
memleketde nakş-ı Ziyâd7 gibi ism-i bî-cism ve bî-hâsıl tılsım olmuşidi. Togân 
nâm Şeh-zâde, dâ’imâ hufyeten sarâhat ve kinâyetle sâ’irleri8 la‘în-i mesfûrun 
kaT u kam T husûsuna igrâ vü tahrik eylemekden9 hâlî olmaz idi. Sebeb-i aslî-i 
rmkâdâtı bu olmuşidi ki, vaktâ ki mukaddemce Vâlî-i Horasân Nevrûz Bey 
yağı10 olup, ol veçhile iklîm-i mezbûr [Mİ 323] pür-şerr u şûr olmağla, Togân 
kendü iltimâsiyle merkum üzerine me’mûr oldu. Debdebe-i satvetinden Nevrûz, 
tîre-rûz olmağla, vusûlünden akdArnce-^fÎpânve terk-i diyâr eylemeğin, Togân 
hüsn-i tedbîr ile Horasân'ı hey’et->masîria^irç^^üp, dil-hâh üzere tanzim ve 
ol havâlînin umûr-i lâzimesini ikmâlxÛxt£tmîm eylemekle, ordu-yi Îlhânî’ye 
‘avdet eyledi. Mûmâ ileyhii} ‘avdejL ^ n ^ - i 12 m^rsûmun hengâme-i ‘izz ü 
r if  ati hengâmma musâdifçjİup veN^eVkpfe^ hazm eylemamekle,
terglm-i ünf-i14 ru‘ûneti kâyldma dîişâp, rbm^olan l^epnbe Bahşî’yi15 igrâ ve 
hılâl-i râhda nizâm-ı muharrerden ezy^d menzil afları16 istishâbiyle, hılâf-ı 
emr-i ‘âlî hareket eylediğini ba‘z ^ m ^ n e ^  ıttıra3e  sem‘-i İlhânî’ye ilkâ 
eylemekle, Togâriı mu’âhaz^ y eN ^ k îl^ ^ ^ âsây -ı17 Cengîziyye mûcebince 
ayağına on yedi let darbıyla Tê IÎİ ̂ ^iprıişidî^Öûr^^ihetden18 Togân'm derûnu 
mekûna kîndâr ve bir19 takrîble kdâmınâ" vesâ’il talebinde bî-karâr idi. Pes

1 b âk N l : pâk A l, Mİ
2 oynarken M 1 : oynar iken N 1, A 1
3 bir yedini ve A l : elini ve N1 : elini ve Mİ
4 e d e r ..... Koçan Mİ : ederken, Emîr Kocan N1 : eder iken Emîr Kocan A l
5 kadar ruhsat-ı İlhânî A l , Mİ : denlü ruhsat-ı Şâhâne N 1
6 üm erâ’ N1 : ümerâ A l, Mİ
7 Ziyâd N l, A l :z eb â d M l
8 sâ’irleri N l : serleri A l : sergerdeleri Mİ
9 eylemekden N l , A l : etmekden M 1
10 yag ıN l :b â g lA l ,M l
11 akdemce N 1 : akdem A l , Mİ
12 M û m â..... Yehûdî-i A l , Mİ : Merkumun ‘avdeti, Yehûd-i N 1
13 -i haşmetini A l : vü haşmetini N l : haşmeti Mİ
14 ünf-i N l, A l :+ v e M l
15 Kerenbe Bahşî'yi N l : Kerenbe Yahşî'yi A l : Girme Bahşî'yi Mİ
16 atları N l , A 1 : anları Mİ
17 yasay-ı N l, A l : be’sây-ı Mİ
18 cihetdenN l : cihetle A l, Mİ
19 kîndâr ve bir N l : kînedâr ve bir A l : kînedâr ve bu Mİ
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Kuncukbal cânibine mürâca'at ve iştibâk-i1 tarafeyn ve ittihâd-ı ciheteyn 
zımnında cûyende-i meded ü i'ânet olmağla, ol dahi yek-dil ü yek-cihet olmak 
bâbmda [N1 146a] nitâk-bend-i 'ahd ü mîsâk oldu.

Elbette def-i düşmen, mu'âvenet-i dostâna tevassul2 ve muvâfakat ve 
mutâbakat-ı yârâna tevessül eylemeğe muhtâc olduğu, kazıyye-i 
müsellemetü'l-intâcdır. Zîrâ emr-i mukarrerdir ki, teffika-i e'âdî, cem'iyyet-i 
a'vânla müyesser ve ihtilâf-ı ârâ’-i erbâb-ı zagâyin3, ittifâk-ı kelime-i ihvânla4 
ma'raz-ı husûlde cilve-ger olur. Neteki Hümâyûn-nâme’de Mutavvaka nâm 
sergerde-i kebûterân tedbîri ile5 sâ’ir kebûterlerin dâm-ı sayyâddan ne resme 
rehâ-yâb oldukları*, bu müdde'âya sened-i akvâ olacağı bî-irtiyâbdır.

Ve mesel-i şâyf dir ki yalnız elin sesi çıkmaz ve 'ukalâ’6 dediler ki, ism-i 
mahabbet ıtlâkma şâyân olan dost üç7 sımfdır. Biri dost-ı muvâfık ve biri dost- 
i dost ve biri dost-i düşmendir. Netekim şu'arâdan birisi bu ma'nâyı8 işbu 
k ıf ada pend güne dere eyledi. Fâjisî9: j

Ez-düşmenân-ı floşj; )lüzer gJr^Ij^fnî revâst 
Bâ-dostân-ı dost türâ dristynigûst y  
Ender-cihqn$t b e r^h ^m i^ i^eym en ^e -b â d  
Ber-dostân^i düşmeji/yy^r^m sm enân^ dost**

Çün Yehûd-i mesft^r, te şh îı^ ây eT Î^ ^e rem ^  tesyîr-i rivâyât-i ni'am ve 
ta'zîm-i fazl u fuzalâ’̂ v e  tekrîm|-ı ^jlm ü Sem âyı, dîbâce-i sahâ’if-i14 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 cânibine..... iştibâk-i N1, Al E t^â^a>R^rke^lf%e iştibât-ı Mİ
2 tevassul N l, A l :ta v s îlM l x  7) T ^
3 ârâ’-i erbâb-ı zagâyin N l , A l : ârâ, erbâb-'i'sagâbîn Mİ
4 ihvânla A l, Mİ : ihvân birle N l
5 Neteki .....  ile N l : Neteki Hümâyûn-nâme 'de Mutavvaka nâm sergerde-i kebûterân

tedbîriyle A l : Netekim Hümâyûn-nâme 'de M utavvefe nâm sergerde-i kebûterân tedbîriyle Mİ
* Metnimizde Hümâyûn-nâme'de geçtiği söylenen, Mutavvaka adlı güvercinin görüşlerinin

isâbetliliği ile ilgili hikâyedir, bk. meselâ Ahmed Midhat Efendi, age, s.243-251.
6 o lacağ ı..... ‘ukalâ’ N l : olduğu bî-irtiyâbdır. Ve ‘aklen A l, Mİ
7 üç A l, Mİ : üc N l
8 N etek im ......m a‘nâyı M İ : Neteki şu‘arâdan birisi bu m e‘ânîyi N l , A l
9 eyledi. F ârisî A l : eyledi N l : [ejyledi. K ıt‘a Mİ
10 g e r N l ,A l  : kûr Mİ
11 gürûh N l , A l : herde Mİ

* * £̂t_ı_ı_ûıj lj_i Cjj-ujJ L ^ C.* ı <t CuJijJ )̂Llû-lLJ j l
Cj-i-ujJ I > rt i Ti J j  t\ ı nj 1 > ı <ı̂  J ^ jLı̂ a ^  > I j  jj j j û l  = Eğer uygun görürsen
dostun düşmanlarmdan sakm. Dostun dostlarıyla dost olmak senin için daha iyidir. 
Dünyada iki gruba güven duyma! Düşmanın dostlarına ve dostun düşmanlarına” anlamına 
gelen Farsça iki beyittir.

12 râ y â t-ı N l ,  A l  : râ y â t- ı (c .L Îj)  M İ .  M etnim izde yer alan “râyât” kelim esi, metnin aslında “âyât” 
şeklindedir; bk. meselâ Vassâf, Târîh-i Vassâf, Süleym âniye Ktp, Yazma Bağışlar, nr. 3155,  vr.l84b.

13 fîızalâ’ N l : fîızalâ A l, Mİ
14 sahâ’if-i N l : sahâyif-i A l, Mİ
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makâsıd ve gevher-i safâyih-i me’ârib 4add eylemişidi. Amma zâhir-i tâhiri1, 
bâtm-ı murdânna münâfî idi.

Cümle-i riyây-ı dil-firîbindendir ki, [Mİ 324] hacc-ı şerif husûsunda 
mezîd-i ihtimâm ve emkine-i mübârekede devâm-ı Devlet-i İlhânî du4âsma 
sarf-ı enfâs-i ikdâm eylemek2 bâbında ve te’mîn-i tarîk ve techîz-i mürettebât- 
ı3 züvvâr-ı Beyt-i ‘atik olunmak emrinde4 her tarafa evâmir-i ekîde ısdâr 
etdirdi5. el-Hâsıl ol kâfir-i kîş ve6 meTûn-i mekr-endîş, kemâl-i câh ve eyâlet 
ve lebrîzî-i peymâne-i ferr u7 nahvetle kâm-ver ve bi'l-cümle tasarrufât-ı 
eyâlât8 ü memâlik, kabza-i istibdâdma musahhar olmağla, min-ba4d mâye-i 
cibilletini ibrâz ve gurûr-i şeytânî ve tesalluf ve tecebbür-i Firîavnî ve 
Hâmânî'ye âgâz eyledi. Beyt9:

Ne kadar perveriş-i ehl-i sedâd olsa dahi 
Nesl-i bed-asl10 Yehûdî'den emânet gelmez

MaTûmdur ki Yehûdî'nin hâliş Müsliıgân'ı, Müslimân'm hâlisi gibi pek 
nâdirdir11. [N1 146b] 6 T ' \ \  X  ^

Bundan sonra “Zâde f i  ’t-tımbûrA nağmeten uhrâ2 ” ziyâdesiyle bir 
beliyye-i 4uzmâ ihdâsma da, dil-niMdç/olçı^ğla, bi’a^defe'ât huzûr-i Îlhânî-i 
gaflet-beyyinâta 4 arz13 eyledi ki, çün^ehn^ Cengiz14 Hân'dan bi-
tarîkı'l-irs cenâb-ı Hânî'yOîiıüntakrf^^pVe bpdâhet-î^akl ve delâlet-i nakl ile 
maTûm ve müsbetdir ki, tejnhîd-i Kavâ i3-rmülk ü ^ ile l  ve tertîb-i revâbıt-ı 
dîn ü divel, tîğ-i cihâd vâsıtasıyla tevsii] ve irâka-i birle sûret-pezîr olur. 
Netekim1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 Peygamber-i 4A r ‘( ^ y Î ^ - s m â y  ve's-selâm** hazretleri, dâ’imâ 
ashâbım gazâ vü cihâda gümâştg edüp, h^tâ^piîygünde niçe yüz katilı16 bir 
hendeke enbâşte eylediler, tâ ki kahŞag^verkasran serkeşân-ı enâm kılâde-i

1 e y le m iş id i..... tâhiri N 1  : eylem işidi. Am m a zâhir-i zâhiri A l  : olmuşdur. A m m a zâhiren zâhiri M İ

2 eylemek N 1 : etmek A l , M 1
3 mürettebât-ı N1 : mühimmât-ı A l, Mİ
4 emrinde N 1 : husûsunda A l , M 1
5 etdirdi N 1 : etdirir idi A l , M 1
6 ve A l, Mİ N1
7 ferr u N1, A l : ferd-i Mİ
8 eyâlât N1, A 1 : eyâlet M 1
9 Beyt A l, M İ : — N1
10 Nesl-i bed-asl N1 : Asl-ı bed-nesl A l, Mİ
11 M a‘lûmdur k i ..... nâdirdir N1 : —  A l , Mİ
12 nağmeten uhrâ M 1 : nağmeh N 1, A 1
* LJu ^  j Ij  = Tanburda (uygun olmayan) bir başka ses daha eklendi” anlamına

gelen Arapça atasözüdür; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u'l-Emsâl, 1,327.
13 d i l - n ih â d e ......‘ a rz  N 1  : ictirâ birle, b i’d-defe‘ ât huzûr-i Îlhân î’ye bu resme ‘arz-ı hâ’ inâne A l ,  M İ

14 hâşâ Cengiz N1 : Cengiz A l : Çengîz Mİ
15 Netekim M 1 : Neteki N1, A l

!* f^LuJI j  <uic = Salât ve selâm onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça duâdır.
16 niçe yüz katilı N 1, A 1 : nice yüz katlı M 1
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mutâva'atım1 taİîk-ı rakabe-i istislâm eyleye. Bu cihetle hazret-i İlhânî dahi 
erbâb-ı muvâfakat ve tasdik haklarında lutf-i fâ’izi derkâr ve ashâb-ı 
muhâlefet2 ve tekzîb hârelerinde 'unf-i kâbızı3 izhâr eylemek lâzimedendir, tâ 
ki rüzgârda bir4 millet-i müteceddideleri pâydâr ola.

Argün Hân hem-sûreti olan ol azgun hâ’in-i bed-peymândan5 bu tesvîlât- 
ı şeytanet-nişânı6 dahi kabûl edüp, 'an-asl düşmen-i cân-ı Müslimânân 
olmağla, aslâ ehl-i İslâm müzâvele-i a'mâl-i Dîvânî'ye takrîb olunmayup, 
umûr-i memlekete müdâhaleden men' u tecnîb olunmaları bâbmda her cânibe 
ısdâr-ı fermân eyledi. Bir defa dahi mel'ûnun ilkâsıyla Ka'be-i mu'azzama'yı 
hâşâ beytü'l-asnâm eylemek dâ'iye-i lâgıyesinde7 'azm ü ikdâm eylemişidi.

Hulâsa her gün bir dürlü fesâda bâdî ve her lahza bir güne cevr ve ihdâs- 
i mezâlime sebeb-i 'âdi olmağla, nâsı cânmdan bîzâr, husûsan Ümmet-i 
Muhammed'e belây-ı siyâh ve mihnet-i cângâh olmağla8, her bâr dü-şâha-i 
derd ü âzâra giriftâr eder idi. Tâ ki gayret-i Rabbânî ve ferec-i Rahmânî, cilve - 
nümây-ı tecellî-gâh-ı [Mİ ^32^'pufcûy ve 'âlem ve 'âlemiyân, pençe-i 
tesallutundan tahlîsle sahn-ı c i^ n /rneclâyĴ sftrûr-i nâ-mahsûr oldu.

Sûret-i icmâlîsi budur ki Arg^nTHân, 'ân z^ i fesâd-ı9 tabî'atle nâgehân
Tebriz’de şikeste-mizâc-ve muhtâ^rAkır^lmağla^tebdîl-i hevâ içün Mokan10 
Şehri'ne intikâl ve tedbîr-ju tîm â^^ştîgâİ^iedi. Lâjan beyt11:

Ez-kdçâ e sk e ^ ^ b in ^^ frâ  füzüaj 
Revgdn-i bâdâm hıişkîmî-nümüd* [N1 147a]

tehallüfüyle dem-be-deı#^ za^ff^tlîyvdte, müîğteddel ve kuvveti za'fa 
mütehavvel olmağın, bi'l-chm l^eri^â^^afe^rye erbâb-ı dîvân-ı Saltanat13 re’y 
ü tasvîbleriyle, sadakât-ı keMre vefîre ve tahliye-i mahbûsân ve
tecliye-i derd-mendân 
beyt14:

hasenesine Tnübâderet olunup, ancak ber-fehvây-ı 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 mutâva‘ atını N 1, A 1 : mutâva‘ atı M 1
2 muhâlefet N1 : muhâlif A l : muhâlife Mİ
3 kâbızı N 1, A 1 : fâyizî M 1
4 bir N1 : bu A l, M İ
5 hem -sûreti..... peymândan N1 : —  A l , Mİ
6 n işâm N İ : ‘unvânı A l, Mİ
7 lâgıyesinde N1 : lâgıyesine A l, Mİ
8 olm ağla N 1 : olarak A 1, M 1
9 fesâd-ıAl,M l : + üN l
10 Mokan Nl, Al :MofanMl
11 beyt Mİ N1 : Fârisî Al
12 eskencebînN l : ser-kencebîn A l : ser kec-bîn Mİ
* ı » *•». IJ L  ̂ Ç/' ^  LA5 yİ = Kader bu ya, kaynatılmış şeker

şurubu ve sirkeden yapılan içecek (eskencebîn) safrayı arttırdı; bâdem yağı da kabızlık 
yaptı” anlamına gelen Farsça bu cümle Mevlânâ'nm Mesnevî'sindendir; bk. meselâ 
Mevlânâ, Mesnevi ve Şerhi, şerheden Abdülbâki Gölpmarlı, 2. baskı, Ankara 1989,1,51.

13 -ı d ev le t..... Saltanat A l , M 1 : ve erbâb-ı dîvân N 1
14 beyt Mİ N1,A1
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Ve ize'l-meniyyetü enşebet ezfâruhâ 
Elfeyte külle temîmetin1 lâ tenfa'u

pençe-i saht-gîr-i merg-i2 nâ-gürîzden rehâ-yâb ve mülk ü saltanat, hulûl-i mevt 
ü rihlete3 hâ’il ü hicâb olmadı. Sa‘düddevle meTûn, İlhân'm4 bu hâletinden 
cümleden efzûn gamnâk ü mahzûn olup, mûy-i âteş-dîde gibi pür-pîç ü5 tâb ve 
kânûn-i derd ü elem ü ıztırâbda döne döne kebâb oldu. Bilâhare şifâ’ ve 
‘âfiy etinden6 me’yûs ve vehâmet-i ‘âkıbetine te’essüfle gussa vü nedâmete 
me’nûs oldu.

Encâm-ı kâr Argün Hân ser-pençe-i merge giriftâr ve rû-be-râh-ı cânib-i 
dâru'l-bevâr olup, Yehûd-i merdûd7 dahi delâlet-i tîğ-i tebâr ile verâsmdan 
bi’se'l-karâr semtine tesyâr ve girîbânmı süpürde-i eydî-i zebâniyân-ı nâr 
eylediler. MeTûnun in‘idâmıyla ‘âleme gûyâ vücûd-i cedîd feyezân ve ebdân-ı 
aktân-ı memâlike rûh-i revân sereyân eyledi.

Sû’-i karın8 9 husûsan zim^-ı'^hhurif, ^eıju'n-nâs olan eşhâs-ı nâ-sipâsa 
teslimle, mesâlih-i ‘ibâd ü bilâdaTa^yîn^eylemei^ne mertebe vahim ve taraf-ı 
Saltanat'a ne derecede müsteclib-i şeyn^Dûzîm ve ıpûstelzim-i nefret-i ‘amîm
olup, mûcib-i kasr-ı ‘ömrüd^ayât\d!d^d^tp)aşka, bajde’l-vefât dahi mü’eddî-r
zikr-i zemîm olduğu kıs§a}i m erk^ed^n/erbâb-ı ¿üı‘âna ‘iyân ve ashâb- 
basîretüiz‘âna10 11nümâyânc^r. v 7

Hikâye-i mersûme ^gdrçi t^yîlüj^-z^yl olup^ lâkin hemân mefâd-ı 
müstefâdı terceme ve m ukaadırpeH jtîyeyb\^^  nâmiyle takdime kılındı. Bu 
kıssanın zikr u beyânı sadedihÎe^ piduğı^ıgp^ vâk‘ayan vücûh-i ‘adîde ile 
temhîd olacağı12 maTûm-i ehl-i dâniş ü aîclclir.

1 Elfeyte küllü temîmetin N l, A l : Elkayte küllü nemîmetin Mİ
* İ  \*\ oj—¿11 * U jL ilil cu-^uJİ Ij I j  = Ölüm pençelerini taktığı zaman,

muskaların fayda vermediğini görürsün” anlamındaki Ebû Z u’eyb el-Hüzelî'nin 
kasidesinden almmış bu beytin son kelimesi metinde olduğu gibi lâ yenfe ‘u i)  değil, 
yazdığım gibi lâ tenfe(u olmalıdır; bk. meselâ es-Se‘âlibî, K itâbü'l-İ‘câz ve'l-îcâz, thk. 
İbrâhîm Sâlih, Dımaşk 1422/2001, s. 187.

2 merg-i N l, A l : mevt-i Mİ
3 ü rihlete N l : -i ‘âcile A l, Mİ
4 İlhân'm N l, A l : İlhânî'nin Mİ
5 ü N l, A l : — Mİ
6 şifâ’ ve ‘âfiyetinden N l : şifâ ve ‘âfiyetden A l, Mİ
7 Yehûd-i merdûd N l , A l : Yehûdî-i merdûdu Mİ
8 Sû’-i karın A l, M İ : — N l
9 m ûcib -i..... m ü’eddî-i N l : ba‘de-vefâtihî dahi mûcib-i A l, Mİ
10 e rbâb -ı..... iz‘âna N l : ‘iyân ve ehl-i ‘ibret ü basirete A l, Mİ
11 ve mukaddime-i .....  vak‘aya N l : ve vak‘a-i âtiyyü'l-beyâna takdime kılındı. Kıssa-i

merkümenin vak‘a-i mezbûreye A l : -i âti'l-beyâna mukaddime kılındı. Kıssa-i 
merkümenin vâkı‘a-i mezbûreye Mİ

12 olacağı N l , A 1 : olunacağı M 1
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Husûsan vech-i mezkûr üzere Argün Hân devrinde Yehûdî1 tâ’ifesi 
serbest ve pençe-zen-i mesâlih-i bâlâ vü pest oldukları gibi, ‘ahd-i hazret-i 
Selîm Hânî'de2 dahi ser-i kârân-ı Devlet, Rûm-i bed-erevum3 tâ’ifesini dost- 
kâmî-i4 [N1 147b] mezâkk-ı emânîleri zımnında dahîl-i erkân-ı ratk u fetk-ı 
memleket edüp, hattâ [Mİ 326] sa'bü'l-menâl olan niçe5 havâyic ü âmâl, 
mesfürlann dest-yârî-i tevassutlanyla sûret-pezîr-i istihsâl olduğu yakln- 
kerde-i Muharrir-i makâldir6. Ol evânda ter-zebânân-ı zemândan birisi kasîde-i 
Yehûdiyye-i mezkûre ile yek-müfâd bir kaside inşâd eyledi ki, sâmi'a-zed-i 
Muharrir-i nâ-murâd olmuş idi7 ki matla T budur:

Terevvemû terevvemû8 yâ enâmül 
Fe-innefi'r-Rûmi cemVa'l-merâmi*

Garâ’ib-i ittifâkıyyâtdandır ki mersûm Yehûdî Sa'düddevle'yi şucarây-ı 
vaktinden ba'zı münâfıklar kasideler ile medh etdikleri gibi, devr-i sâbıkda 
dahi Rûm tâ’ifesinden Moroz Bey-zâde Boğdân Beyi oldukda, şi'r u şâ’iri ne 
dimekden gafil, diyânet ü eıpân^ejrtjşt^l ş̂u‘arây-1 zemân gürûhundan birisi 
mersûmun beyliği tehniyesi zımnında taîîhijhüştemil bir kaside nazm ü inşâ 
ve bin guruş câ’ize istîfâ eyled^h/ telvîs-i s£mi‘a-i Muharrir-i bî-nevâ 
eylemişdir; hazelehullâlmTe'âlg^v^mta^lisân^f^Jı'l-âhıreti ve'l-ûlâ **.

r ~ l ENİ

^m hîd^W iukiadÎm e-i hûdise-i hal
Çün9 tevârüd-i ahbâf:ı sahîha jje  nj^'an'arüye tevâtür-âsâr-ı sarîha birle 

muayyendir10 ki, ber-fâv^ÿ\}J)$ih^ “Ve le-kad âteynâ âle11
İbrâhîme 'l-kitâbe ve 'l-hibnét^/ve 'rf-Mjihüyvßiej ve''âteynâhum mülken azıma

1 Yehûdî Mİ :Y e h û d N l,A l
2 hazret-i Selîm Hânî'de A l, M İ : sâbıkdaN1
3 -i bed-erevum N1, A l : —  Mİ
4 dost-kâmî-i A l : dost-kânî-i N l, Mİ
5 n içeN İ : ekser A l, Mİ
6 o lduğu ......makâldir N 1 : olur idi A l , M 1
7 eyledi k i ..... idi A l , Mİ : eylemişidi N l
8 Terevvemû terevvemû N l : ‘Arabî: Terummû terummû A l : Terummû terummû Mİ
* 1̂̂ 11 ^  f j J \  ¿La * fü l L Jl = Ey insanlar! Rum olunuz, Rum olunuz! Çünkü

her türlü merâm Rumlar'dadır” anlamına gelen bu cümleler Arapça şiirden bir bölümdür.
** ^ > 2 1 j  VI ^  «üLuJ ¿-ki j  jjl = Yüce Allah onu rezil rüsvay eylesin ve

dünyada ve âhırette onun dilini kessin” anlamına gelen Arapça bir bedduâdır.
9 G arâ’ib-i ittifâkıyyâtdandır .....  Çün N l : Âgâz-kerden-i beyan-ı vâkı‘a-i merküme

M a‘lûm ola ki işbu vak‘a-i hal‘-i Selîm Hânî, bir mâdde-i kübrâ ve dâhiye-i ‘uzmâ 
olmağla, bir mikdâr bast u tatvîle nâ-çâr ve takrîb-i ezhân içtin iki temhîd ve bir 
mukaddime ile tahrîr u beyân sûreti ihtiyâr olundu. Temhîd-i sânî: Çün/Çok A l, Mİ

10 mu‘ayyendir N 1 : mübeyyendir A 1, M 1
11 â l e m , A \  : ilâ Mİ

*** L jUr lS_L ^jblı_pl j  6^-UI j  lû-irJI j  v LlUI J ı li_pl SLl j  = İbrahim soyuna Kitab'ı,
hikmeti ve peygamberliği verdik ve onlara büyük bir hükümrânlık bahşettik” anlamına
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nûr-i gîtî-firûz-i Nübüvvet ve pertev-i huceste-bürûz-i sırr-ı1 Saltanat-ı 
İbrâhîmü’l-Halîl ‘alâ nebiyyinâ ve ‘aleyhi salavâiü 'l-Meliki'l2-celit hazretlerinin 
maşnk-ı sulb-i sabâhatlerinden bedîdâr ve ilâ âhıri'l-edvâr ziyâ-bahş-ı kâffe-i3 
aktân ü aktâr olup, “Ve4 yestahlif min ba‘diküm mâ yeşâu  kemâ enşe’eküm 
min zürriyyeti kavmin âharîn**” va'd-i mübîni üzere ol hânedân-ı 'âlî, 'ale’t- 
te'âkubi ve't-tevâlî müteselsil ve dâmen-i5 âhır-zemâna müntehi ve muttasıl
olmak murâd-ı hazret-i mürîd-i Bî-çûn ü çerâ ve ma'nî-i6 lafz-i kün fe-kâne ve
maksad-ı aslî-i hudûs ü imkân, Fahru'l-evvelîn ve Hâtemü'l-enbiyâ’i 7 ve'l- 
mürselîn ‘aleyhi's-salâtü [N l 148a] f i  külli hînin*** hazretleri, ferd-i küllî-i8 
âfitâb-âsâ yektâ ve bî-hemtâ matla'-ı sulb-i İsmâ'îl9 ‘aleyhi's-selâmdan peydâ
ve “C a‘ale fiküm enbiyâ'e ve ca ‘aleküm mülûken ve âtâküm mâ lem y ü ’ti 
ahaden mine'l-‘âlemin*4 ” nass-ı metini10 mûcebince sâ’ir rüsül ü enbiyâ’11 ve 
bi'l-cümle mülûk-i fermân-fermâ, şecere-i nesl-i İshak ‘aleyhVs-selâm 
semeresi olduğu âzâde-i şâh-ı şekk ü mirâ12 olup, ancak vedî'a-i bedî'a-i 
Nübüvvet Ya'küb ‘ aleyhi's-selârkV^h^iuiSıafii|iapmahsûs ve mensûb ve serîre-i13 
serîr-i saltanat, birâder-i vâlâ-güherieri^îs 14/cl^âblannın zürriyyet-i derârî- 
nisâblarmdan ber-âverde ve meclûb o ld u /

gelen bu cümleler I jü  = Oysa İbrahim soyuna
Kitab'ı ve hikmeti verdik vp-4nlara bü^ük b r hukm nrânlıkh^ışettik’’ meâlindeki K ur’ân, 
en-Nisâ’ 4/54. âyetin ik in d /a n s ın d a  yer 
kelimesi ilâve edilmiş şek lid ir^  

serîr-i M İ '

alan kısma bqqı âyetlerde geçen “nübüvvet”

s ır r - ıN l,A l :sen r-ü v ıı ■ |~
salavâtü 'l-Meliki 7 N 1 : s e lâ m ü T ^ fi  M 
J4>îl dili CjIji< «ulc. j  I\\n jjdc. = U luH r 
onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır. 
kâffe-i N 1 : kâtıbe-i A l , Mİ 
V e N l,A l Mİ

olan Allah'ın salâtı peygamberimize ve

!* ^  L_£ pU u  La > ¿İV!... j j  = Ve sizi başka bir kavmin
zürriyetinden yarattığı gibi sizden sonra yerinize dilediği bir kavmi yaratır” anlamına gelen 
bu cümle K ur’ân, el-En‘âm 6/133. âyetin ikinci yarısıdır.

5 müteselsil ve dâmen-i A l : müteselsil ve dâmân-ı N 1 : müselsel ve dâmen-i Mİ
6 m ü rîd -i..... m a‘nî-i N l, A l : Bî-çûn [ü] çerâ ve mugnî-i Mİ
7 a s lî- i ......enbiyâ’i N l, A l : aslî, hudûs-i imkân-ı Fahru'l-evvelîn, Hâtemü'l-enbiyâ Mİ
!* ^  «uk = Salât her an onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.
8 küllî-i N l, A l : küllî Mİ
9 İsmâ‘î lA l ,M l  :İsm a‘îlN l
{4 ¿aILUI L j  l^-L j  *Uül j  = Zira O, içinizden peygam

berler çıkardı ve sizi hükümdarlar kıldı. Âlemlerde hiçbir kimseye vermediğini size verdi” 
anlamına gelen bu cümleler K ur’ân, el-M â’ide 5/20. âyetin ikinci yansıdır.

10 metîni N l , A l : mübîni Mİ
11 enbiyâ’ N l , A l : enbiyâ Mİ
12 şekk ü mirâ N l : mirâ A l : murâd Mİ
13 N übüvvet..... serîre-i N l : —  A l, Mİ
14 ‘îs N l  : olan ‘Aysû A l, Mİ
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Ve ehl-i ensâb ve dânişmendân-ı1 tevârîh-intisâblann icmâ‘2 u ittifakları 
üzere hânedân-ı Hılâfet-bünyân-ı ‘Osmânî ve Dûdmân-ı saltanat-iktirân-ı Hâkânî3 
dâme m ü’eyyeden bi't-te’yîdâti's-Sübhânî* ‘îs4 cenâblarına bulûğ u intihâ ve 
“Asluhâ sâbitün ve fer'uhâ fi's-semâ’**” berg u5 şâh-ı vasf-ı sıdk-intimâlan 
olan bu şecere-i tayyibetü'l-erûma ve nahle-i kerîmetü'l-cürsûmeye, ol dıraht-ı 
‘âlî-baht-ı vâlâ, sidretü [Mİ 327] '1-müntehâ olmuşdur.

Vaktâ ki Merzbûm-i Rûm Ebu'l-mücâhidîn, Ceddü'l-murâbitîn, küşâyende-i 
ebvâb-ı megâzî merhûm ve mağfûrun leh6 Ertuğrul Gâzî hazretlerinin kudûm-i 
meyâmin-lüzûmlanyla reşk-âver-i behişt-i berin olup, “Ve câhidıY" " emr-i 
şerifine imtisâl ve îtmâr7 ve leyi ü nehâr küffâr-ı8 hâksâr ile kârzâr ve kârlarını 
zâr edüp, ba‘de kazâ’i'n-nahb9 ferzend-i mükerrem ve halef-i ferhunde- 
kademleri olan pîş-rev-i sufuf-i megâzî Sultân ‘Osmân Gâzî ‘aleyhi'r-rahmetil 
mâ dâme'l-hakîkî ve'l-mecâzî*4 hazretleri, i‘mâl-i şemşîr ve sa‘y ü himmet-i 
kişver-gîrleriyle10 fîishat-seray-ı dünyâyı dîde-i a‘dây-ı bed-râya, kör mülhid 
gibi11 12 teng eylediği gibi, tengnây-ı jhıtta-i Rûm'u dahi zümre-i ehibbây-ı 
Hudâ'ya meydân-ı rahmet gibivâsP^ıTalıb^yJedi.

‘Âkıbet “Ecîbû dâ ‘iyallâhu,2*5Y  davetine icabet ve dâru'l-mülk-i bekâya 
tevcîh-i licâm-ı ‘azîmeteylemekje, ıjevbyt-i Saltanat ü iclâl bi'l-irsi ve'l-istîhâl 
veled-i emcedleri o lan^bâce-î khâb-^ şapİ, ‘unVfîh-ı sahîfe-i Pâdişâhî Sultân 
Orhân ‘al evli i'r-rahm erir] ı e  'ı - / ıcn'İm jiiYhy 1 eri ıı Cin ti k âl eylemeğin, bâ-‘izz ü

1 dânişmendân-ı N 1 : — "Aİ, Mİ '—}
2 icm â‘ N l : ıtbâk A l, M İ X \ nJ \  n/ \  ^
3 ve D ûdm ân-ı Hâkânî : —\ N 1 X + ye dûdinân-ı (¿L jjjj) saltanat-efzân-ı Hâkânî Mİ

1̂1 .~.l t * d *ıtl * I j = Ra^banî desteklerle ^ O ^ e n m i ş  olarak devâm etsin” anlamına
gelen Arapça bir duâdır. X z )  |" ^
m ü’eyy ed en ..... ‘Is N1 : m ü’eyyeden bi't-te’yîdi'r-Rabbânî ‘Aysû A l
te ’bîdâti'r-Rabbânî Mİ

m ü’ebbeden bi't-

** wL,„ll j  culf; = Kökü (yerde) sabit, dallan gökte” anlamına gelen bu ifâde
K ur’ân, Îbrâhîm 14/24. âyetin son kısmıdır.

5 u N l : —  A l, Mİ
6 mağfûrun leh N1, A l : mağfur Mİ

*** j  = Cihâd ediniz!” anlamına gelen bu cümle K ur’ân-ı Kerîm'in 7-8 kadar âyetinde
geçen bir kısımdır.

7 ve îtmâr N l, A l : — Mİ
8 küffâr-ı N l, A l : düşmen-i Mİ
9 kazâ’i'n-nahb N l, A l : kazâ’i'l-cenb Mİ

*4 (_£jLaJtl j  ^ jK M  .̂Ij L «uit = Hakikat ve mecâz devâm ettiği sürece (= dünyanın
sonuna kadar) Allah'ın rahmeti onun üzerine olsun” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

10 ve sa‘y ..... -gîrleriyle N l, A l : -i vüs‘ u himmet-i kişver-gîriyle Mİ
11 gibi N l, A l : veş Mİ
12 dahi zü m re-i..... dâ ‘iyallâhu N 1 : zümre-i ehibbây-ı/ihyây-ı Hudâ'ya deryây-ı rahmet gibi

rahb eyledi. ‘Âkıbet “Ecîbû d â ‘iyallâhu/dâ‘iy[all]âhu A l, Mİ
*5 4Î)I ^£.lj = Allah'm davetçisine uyun” anlamına gelen Arapça bu cümle, K ur’ân, el-

Alıkâf 46/31. âyetin başlarında yer alan ufak bir kısmıdır.
*6 j  4-a^ 1 I  <u İ£. =  A llah 'm  rahmeti ve nzâsı onun üzerine olsun” anlamına gelen A rapça duâdır.
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sa'âdet erıke-nişîn-i1 Hilâfet oldular. Çünki vücûd-i selâtîn-i cihân beher 
zemân ü mekân [N1 148b] bâTs-i tertîb-i mesâlih-i umûr ve 4akl ü devletleri 
heyûlây-ı sûret-i nizâm-ı cumhûr olmağla, lâ-cerem evâmir u nevâhî-i 
Pâdişâhî'den ‘ibâret olan mevâdd-ı ‘izz ü şevket ve ‘anâsır-ı ferr u2 Saltanat, 
mühim-sâzî-i mülk ü millet ve maslahat-perdâzî-i3 sipâh u ra'iyyet bâbmda 
makbûl-i nazar-ı4 fîkr u tedbîr olacak sûret-i dil-pezîrde kıyâfet-gîr olmak 
elzem ve hey’et-i tasvir u takriri, pesendîde-i erbâb-ı kalem ü şemşîr olması5 
emr-i ehemmdir. Tâ ki murûr-i edvâr ve kürûr-i acsâr ile mütemâdi ve behcet ü 
inbisât-ı kulûb-i ehibbâya bâdî olduğu gibi mûcib-i tekeddür-i havâtır-ı e‘âdî ola.

Ve elbette pâdişâhân-ı bahtiyâr ve fermân-revâyân-ı müdün ü emsâr 
olanlar, maslahat-ı raTyyetdârî mülâhazasına makrûn olarak rusûm-i 
Sipehdârî’yi ruste-i6 rişte-i inzıbât eylemek, mûcib-i devâm-ı mülk ü Saltanat 
ve re'âyâ vü askerî ve bedevi7 vü hazarî tâ’ifelerinin keyfiyyet-i ıhtılât ve 
ictimâTannı tahkik ve hey’et-i şe'â’ir ve evzâ'lannı ber-vech-i hakfk8 tesviye 
vü tensik eylemek, müstevcib-i nizâm-ı,9 |tnühâmm-ı devlet olduğu, rûşenây-ı 
rû10-şinâsân-ı ashâb-ı dürbet11 ü d i r ^

Ve usûl-i müstemirre ve mevâdd-^medîdeH mukarreredendir ki, takrîr-i 
bünyân-ı memleket ve teysîM dâ^e^1/eW et, cühile-i ecnâdm, [Mİ 328] 
husûsan erbâb-ı seyf ü cihadın ti^eJ>u)zahTu ralşfkrı husûsuna merbût u 
menût ve ol fırkanın12 ahy|l-i mût^fg|ldk^sv S e rd â r^  Sipehsâlâr nasbi ile13 
mazbût olup, Neteki tahsildi teksirdi maİ ve :evfır-£epbâb-ı me'âş ve refah-ı 
hâl, ri4âyet-i ra'iyyete meyküf ve ol sıı|ıfm medâjy kârları istikamet-ârâ’-i 
ashâb-ı kalem ü hisâb ile m a r^ f14̂ Îajg^mıi|â^ ,

Bu ma'nâda selâtîn-i sübha-i Saltanat olan15
Hûşeng Şâh-ı pür-hûş u nebâhetin1̂. ‘̂LârSultâne illâ bi'l-ceyş ve lâ ceyşe17 
illâ bi'l-mülki ve lâ mülke illâ bi'r-ricâli ve lâ ricâle illâ bVl-mâli ve lâ mâle

1 nişîn-i Mİ : ârây-ı N1, A l
2 ferr u N l, A l : ferd-i Mİ
3 perdâzî-i N l, A l : perdâze-i Mİ
4 nazar-ı N l, A l :+ v e M l
5 olması N l : olmak A l, Mİ
6 rü s te - iN l,A l : beste-i A l, Mİ
7 bedevi N l :b e rr îM l
8 hakik N l, A l :h ak ik aM l
9 nizâm-ı N l , A l : + ve Mİ
10 rû N l, A l : reh Mİ
11 dürbet N l , A l : reviyyet Mİ
12 m erb û t..... fırkamn A l , M 1 : menût ve ol fırkamn nazm-ı N 1
13 nasbi ile N 1 : nasbiyle A 1, M 1
14 kârları .....  m arsûf N l : kârları istikamet-ârâ’-i ashâb-ı kalem ve hisâbla m arsûf A l

kârlar istikâmet-ârâ ashâb-ı kalem ve sahâbla m evsûf Mİ
15 o lan N l : bulunan A l, Mİ
16 nebâhetin N l , A l : binâ-heng-i Mİ
17 ceyşe N l , A l : mâllin M 1
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illâ bi’r-raHyyeti ve lâ ra'iyyete illâ bi’s-siyâseti*” kelime-i câmPası 
düstûrü’l-'amel-i selâtîn, mesnevi* 1:

Nevâhî-i mülk ez-pey-i2 bed-sigâl 
Be-leşker nigeh-dâr ve leşker be-mâİ*

Çü dârî tu gene ez-sipâhî dirîğ 
Dirîğ âyedeş dest-bürden be-tîğ***

Hazâ ’in-i3 tü-râ behr-i leşker bûd 
Ne ez-behr-i âyîn ü zîver bûd [N1149a]

Sipâhî ki hûş-dil ne-bâşed zi-şâh 
Ne-dâred hudûd-i4 velâyet-nigâh!*4 

mazmûn-i hikmet-makrûnu, kâr-nâme-i şehân-ı5 pîşîn olmuşdur.

Binâ-berân selâtîn-i cihân J î'l-cü^mlş tertîb-i erbâb-ı6 tedbîr u terbiye ve 
ta'biye-i ashâb-ı şemşîre m ıih îâc^V ^ rt^n ^  şe'â’ir-i mahsûsa ile yek-dîğeri 
temyîz ü ibâne7 eylemek, erkan-ı n^âlim-Hdevletden olduğu, mukaddime-i 
müsellemetü'l-intâc olmağla, Sultah^3rhân hazinleri dahi birâder-i kerâmet- 
perverleri olan FelâtûnH&tnat vçy ^tin^iis-^râset ^ l â ’eddîn Paşa merhûmun8

* V j  <±c.JL VI J L  V j  JLTCjVI V j  dUfc V I V  j  J ^ J L  VI ¿LkL-u V
LL^uJL VI tır.j = Sultârrancak ordu ile olur; ordu ancakHnülkle olur; mülk ancak insanla 
olur; insan ancak mal ile^ lu r; mşK^nçak tçbça ile otu?; tebea ise ancak iyi bir idâre ile 
olur” anlamına gelen ve ̂ e s i t h ^ ^ û e p e N ^ ^ ü e n  Arapça bu cümlelerin benzerinin 
Ezdeşîr'in sözlerinden b ir iNdtaj?âk kaydedild^i^eK >çin bk. meselâ es-Se‘âlibî, et-Temsîl 
ve'l-Muhâzara, thk. ‘Abdulfettâh Muha^n>id^l-İ4ulv, 2. baskı, Riyâd 1401/1981,1,136.

1 düstûrü 'l-..... mesnevi A l, Mİ : düstûr-î ‘amel-i selâtîn N1
2 ez-pey-i N l, A l : -ârâyî Mİ

** <u cm-uj * ¿¿jj ^ l^ - u  yİ şyZ ^  = Pâdişâh hazîneyi askerlerden
esirgerse, askerler de kılıca el vurmayı ondan esirgerler” anlamına gelen bu cümle, 
Sa‘dî'nin Gülistâriında geçen bir beyittir; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, s.338.

*** JU j j Î-lİİ j  j l j jlA L  * Jll^u oj ^  yİ ¿İL = Düşmamn tecâvüzüne karşı memleketi
asker ile, askeri de para ile muhâfaza et!” anlamına gelen bu cümle Sa‘dî'nin Bostârimda 
geçen bir beyittir; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, s.86.

3 be-tîğ (¿-p <j) * H azâ’in-i N l, A l : be-tîğ (¿-aİ>) * Hazân-i Mİ
4 hudûd-i N l, A l : Yâ vedûdü Mİ

* 4 JLfcij J  C /^ l  y İ  ^  Ij j  ¿ y  l y k

cu Vj jjl^i * ûLiy şAİ-y  J,.ı.u3 ^ = Senin hazînelerin asker içindir,
merasim ve süs için değildir. Padişahından hoşnut olmayan asker, memleketin hududunu 
muhafaza edemez” anlamına gelen bu cümleler Sa‘dî'nin Bostân 'ında geçen Farsça bir 
kıtadır; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, s.44.

5 m akrûnu ..... şehân-ı N l : meşhûnu, kâr-nâme-i şâhân/Şâhâne-i A l, Mİ
6 erbâb-ıN l : esbâb-ı A l, Mİ
7 ibâne N l, A l : inâbe Mİ
8 perverleri .....  merhûmun N l : eserleri olan Aristo-fıtnat ve Felâtûn-dirâyet merhûm

‘A lâ’eddîn Paşa'nın A l , Mİ
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irşâd ü delâletleriyle vaz‘-ı kavânîn-i devlet ve ta‘yîn-i resm ü âyîn-i Saltanat 
edüp, ibtidây-ı emirde Anadolu'da sâkin Etrâk evlâdından yeniçeri ile 
mu1 2 3 4abber devşirme1 piyâde asker ihtirâ‘ ve hazret-i Mûsâ ‘alcı nebiyyinâ ve 
'aleyhi's-selâtn sünnet-i seniyyeleri üzere2 on-başı ve yüz-başı ve bin-başı 
gibi başbuğlar nasbiyle3 sûret-yâfte-i iltiyâm ü içtimâ4 eyledi. Giderek 
hümûm-i zemâne gibi fuzûn u firâvân ve ba‘zı harekât-ı4 şenî‘a ve nâ-şâyân 
ile vükelây-ı devleti dil-gîr ve sekene-i memleketi bîzâr u tenfîr eylediklerine 
mebnî, min-ba‘d sınıf-ı mezbûrdan5 tahrîri ferâgat ve ehl-i zimmet evlâdından 
ve ahdâs-i mesbiyyenin6 erbâb-ı liyâkat ü isti4dâdmdan tertîb ü tanzimine 
mübâderet eylediler. Bu takrîb ol gürûh-i hidâyet-nasîb, ehl-i İslâm'la âmîziş 
ve zümre-i Muvahhidîn miyâmnda perveriş bularak, behre-mend-i ni‘met-i 
îmân ve bâ‘is-i teksîr-i sevâd-ı İslâmiyân oldukdan sonra, uğur-i dîn-i 
mübînde selâtîn-i sa‘âdet-âyîn ile gazâ vü cihâd ve tîğ-zen-i7 sa‘y ü gayret-i 
[Mİ 329] bî-dirîğ olarak8 kahr u tahzîl-i kefere-i9 bed-nihâd eylediler.

İbtidâ ‘acemi ve giderek mıi4 11al nnın10 ve sâ’ir güne terbiye vü
tertîble merkez-i isti‘mâle salâhiyet bu]duklârırffh sûreti, kütüb-i tevârîhde ve 
kânûn-nâmelerinde" mufassalan meşrahçkir, tâ ki Nlüeeddid-i âyîn-i Saltanat 
ve12 Müseddid-i kavânîn-iTDfenkabdt, S^hib;kı^ân-ı bî-,akrân Sultân Süleymân 
Hân ‘aleyhi'r-rahmetü ve'fyjfidvârı* * re 11 eri, zikr ohinan yeniçeri zümresini 
kırk bin nefere iblâğ [N rjl49b] veriıalkîânrtaa enzâtfı teveccüh ve i‘tibâr-ı 
Mülûkâne'lerini isbâğ edüp^ hâlâ beyr İpinde lafz^ri bî-ma‘nâ mesâbesinde 
kalmış düstûr-i13 mu‘tenâlarv^lan e^zâriı mâ‘hûde ve esâlîb-i memdûde üzere 
tarîk-ı ‘ilmiyye gibi silsile-bepd/i niriârrrÂeTulâf-ykanûn, perde-bîrûn etvâr-ı 
nâ-sâz ve nâ-mevzûndan memnu4 tûljrii elirîde gibi gulgule-i hâtır-hırâş ve 
nâ-matbû4ları gayr-i mesmû4 olmak içim ol kavm-i güseste-mehârı, mürsile- 
peyvend-i katâr-ı nesak u intizâm eylediler.

1 devşirme A l, Mİ : divşürme N1
* «üJc. j  (jlc. = Allah'ın selâmı peygamberimize ve onun üzerine olsun” anlamma

gelen Arapça bir duâ cümlesidir.
2 h azre t-i..... üzere N1 : —  A l, Mİ
3 g ib i ..... nasbiyle N1 : gibi başbuğlar nasbi ile A l : başbuğlar nasbi ile Mİ
4 harekât-ı N 1 : evzâ‘ -ı A 1, M 1
5 mezbûrdan A 1, M 1 : merkumdan N 1
6 mesbiyyenin N l, A l : müseyyebenin Mİ
7 tîğ-zen-i N l : i‘mâl-i tîğ ve A l, Mİ
8 bî-dirîğ olarak N 1 : bî-dirîğle A l , Mİ
9 kefere-i N l, A l : akvâm-ı Mİ
10 olduklarının M 1 : oldukları N 1, A 1
11 ve kânûn-nâmelerinde N l : —  A l : v eM İ
12 ve A l, Mİ N l

e* j  «u-L = Allah'ın rahmeti ve rızâsı onun üzerine olsun” anlamma gelen
Arapça bir duâdır.

13 düstûr-i N l, A l : düstûran-ı Mİ
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Binâ-ber-ân cûybâr-ı zinde-rûd1 gibi müselselen revân ve evgâd2 u ahlât 
makalesine reh-dâde-i duhûl ü ihtilât olmayarak, ocakları3 Gâzî Ocağı nâmiyle 
kalb-i4 mü’min gibi pâk ve kışlaları mir’ât-i sâf-sıfat şâ’ibe-i5 gerd-i 
küdûretden musaffa ve tâb-nâk olarak, bir zemân ol hâl üzere güzerân eyledi. 
Ancak selefde esfânn kesret-i vukü‘u ve küfiâr u fûccâr ile harb ü peykârın 
tezâhüm ü6 şuyû‘u olmağla, nev-be-nev tahrîr-i asker7 ve tevfîr-i yeniçeri 
eylemek iktizâ eylediğinden nâşî, Memâlik-i mahrûse'den pey-der-pey 
serdengeçdi bayrakları küşâd ve tashih be-dergâh ile resm ü râhlan üzere 
neferâtı müterakkî ve8 müzdâd olarak, mânend-i havâdis-i dehr-i dâhir 
gürûhlan enbûh ve vâfır ve Memâlik-i Hâkâniyye'de ortasız kerte9 nâdir kaldı.

Ve10 gerçi hidâyetlerinden berü gâlibâ Ocak ta‘bîrinin şerâre-i eser-i 
hâssıyyeti olmak üzere, vakten-fe-vakten nâ’ire-i sûz-i fitne vü fesâd ve âteş- 
efruz-i ‘utüvv ü ‘inâd olmalarıyla, vükelây-ı devleti bîzâr ve sepend-i nâr-ı 
mihnet ü11 âzâr eylemekden hâli olmayup, lâkin ber-vech-i muharrer kesret-i 
sefer ve iktizây-ı asker sebebiyle an%ra  ̂mürâca‘at mukarrer olup ve ekser 
me‘ârik ve melâhim ve ıhelıaîrkde1 -eajüsipârâne erlikler ve fedâyiyâne 
dilâverlikler ibrâz12 ve râh-ı dîn ve/uğur-i selâtînde merdâne savelât-ı tabûr- 
şiken ve d ü ş m e n - g ii d âz e d e r e k ^rn^riveş^niçe13̂ tû h â t-ı dil-keşe mahz-ı âlet 
ve nûr-i hidâyet-misâl k^ti vâfıp târihi Jü-kle-i kiffr14 ü dalâlin dâru's-selâm-ı 
İslâm olmasına bâ‘i s ^  rillet^lrtTalafT ,hasenâtlnı15, [Mİ 330] selâtîn-i 
ma‘delet-âyîn-i pîşîn ha^erâtı [NÎ İİOkJ gâh ü£bı-gâh mü’eddî-i16 fesâd ü 
tebâh olan cünha ve günâhlarına kjeffârâtdan1 gi^dd eylemeleriyle, dergâh-ı 
iltifât-ı Şâhâne'lerinden rCfkl v^o^şkl^n^nib ine dest-i keff18 ü tahvili medd 
eylemeyüp, igmâz ve semli/u lemK-i saflı ile kemâ-kân revâtib-i
----------------------------------------  v  ^

1 r û d N l,A l : r û M l
2 evgâd N l, A l : edgât Mİ
3 ocakları N 1 : —  A l, Mİ
4 kalb-i A l, Mİ : dil-i N l
5 şâ’ibe-i M İ : + [Buradaki bilgilerden “müselselen re v â n ..... küdûretden” kısmı, buraya

girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek lö lb 'n in  sağ kenarına yazılmıştır] A l : —  N l
6 kü ffâ r-ı..... ü N l : küffâr-ı füccâr ile kârzânn tezâhüm-i A l : düşmen-i fliccâr-ı kârzânn

tezâhüm-i Mİ
7 asker M 1 : askerî N l , A l
8 neferâtı müterakki ve A l : neferâtı N 1 : müterakki ve N l
9 kerte N l, A l : gezer Mİ
10 Ve N l : —  A l, Mİ
11 ü N l ,A l  : —  Mİ
12 fedâyiyâne ibrâz N 1 : fedâyiyâne/fedâyâne dilâverlikler izhâr A l , Mİ
13 savelât-ı ..... niçe N l, A l : savlet-i tabûr-şiken ve düşmen güzâr ederek şemşîr-veş nice

Mİ
14 küfr N l , A l : zulmet Mİ
15 hasenâtım N l , A l : muhsenâtmı Mİ
16 m ü’eddî-i N l : m ü’eddî-yi A l : mevâdd-ı Mİ
17 keffârâtdan N 1 : keffâretden A 1, M 1
18 dest-i keff N 1 : eydî-i r e f  A 1, M 1
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mukarrereleri ihsânma1 şâyân ederler idi. Ve hılâf-ı nzây-ı Saltanat bî-edebâne 
vaz‘ u hareket ve fitne vü fesâda mücâseretleri2 vukufunda gâh isâle-i zülâl-i 
tedbîr ve gâhî silsile-cünbân-ı fezâhat ü3 küstâhî olan furûzîne-i 'utüvv ü 
'inâd, ya'nî hâce-i fesâdlarma defi ve tedricî ihâle-i seylâb-ı şemşîr ederek, 
kânûn-i tuğyânlannı4 muntafî ve ünûf-i şâmiha-i bagy ü 'isy ânlar mı ırgâmla 
şerr u şirâstlerini müntefî5 eylemekle, sevret-i severânlannı şikest ve sarîr-i 
kudûr-i hiddet ü galeyânlannı pest ederler idi.

'Ale'd-devâm ol sürbe-i6 serkeş ve tünd-likâm bu vetire üzere istihdâm 
olunup, defaten sirişk-i dîde gibi iskât-ı mevki'-i nazar eylemekden igmâz ve 
mücâzât-ı külliyyeden i'râz olunur idi. Bundan başka selefde sipâh ve silahdâr 
ocakları dahi lihye-i kesife gibi firâvân tâ’ife-i ceng-cûyân olmalarıyla, 
ma'nevî zümre-i Bektâşiyân'a mukavim ve mukabil ve lede'l-iktizâ’ ashâb-ı 
ârâ’7 anlan kola alup, üzerlerine teslîtle icrây-ı mezâk ve iTây-ı livây-ı8 şerr u 
şikâk eylemelerine hâciz u hâ’il olacaklan melhûz u meczûmlan olmağın, 
ekseri destân-ı fitne vü 'isyâna ^gâz^yejte|ıa>^ilât-ı fâsidelerini kuvveden fi'le 
ibrâz edemezler idi. Ve9 ancak birmesnenin^t^v^fur ve izdiyâdı tegayyür v e10 
fesâd-ı hâlini mûcib ve ifrât u imtid^ı^tuğyân ü çlalâleti müstevcib olmak 
emr-i 'âdi olmağla, ol ocaklar dahxrc®^vreft:e dikja şûrba gibi11 şûrîde ve 
zemân zemân zebâne-i şu4(b g ib i^ ^ y ^ -i/^ ğ y â n a ^ r-k e ş îd e  olup, yeniçeri
ocağı gibi mazbût ve râbıta^ zâbıtay^nakjîf 
evgâd ve Terâkime ve Ekfâd makule s
hıdemât-ı

ie merbut olmamalanyla, erzâl ü 
evbâş-ı nâ^-tırâşları, mütevâtir ve 

dîn ü devletdef^im m et^eİm ây^ zeiMn gibi kasır ve “ 'Aseli 
keselini değmez” meselince^_J^nf^atl^riviii^rratlarma pâdâş olmadığı14 
zâhir olmağla, [N1 150b] vükel^-rX ^^eÎ4^3iyye ol fırka-i nâ-marzıyyeden 
müteneffir olmağın, sitâre-i ma'zûl-vâr*5 iskât-ı derece-i i'tibâr ve bi't-tedrîc 
ism-i bî-müsemmâ 'idâdmda şümâr eylediler.

1 revâtib -i..... ihsânma N l, A l : rivâyet-i mukarrereleri ihsâna Mİ
2 mücâseretleri N 1, A 1 : mücâseretler M 1
3 fezâhat ü N l : fezây-ı A l , Mİ
4 tuğyânlarım N l, A l : tuğyânlann M 1
5 ‘isyân lanm ..... müntefî N l, A l : ‘isyânlann irgâm ile şerr u şirâstlerini muntafî Mİ
6 sürbe-i N l, A l : seriyye-i Mİ
7 m ukav im ..... ârâ’ N 1 : mukâvim/mukâdim ve mukabil ve lede'l-iktizâ ashâb-ı ârâ A l , Mİ
8 liv â y -ıN l,M l :liv â ’- iA l
9 Ve N l : —  A l, Mİ
10 ve N l, A l : —  Mİ
11 dîk-i şûrba gibi N l : mânend-i dîk-i çorba A l : mânend-i dîk-i çorba Mİ
12 gibi A l, Mİ : -âsâ N 1
13 o lm am alany la..... hidemât-ı N l : olmadıklanndan/olduklarmdan nâşî, erâzil ü evgâd ve

enzâl-i sefele-nihâdları, mütevâfır/mütevâtir ve hıdemât-ı/hidmet-i A l, Mİ
14 zemân ..... olmadığı N l : zemân/zemâne gibi kem îne ve kasır ve ‘“ A s e li/ ‘A selin i keselini/keseli

değmez” m eseli üzere, m en faatleri mazarratlarına pâdâş olm adığı/olduğu A l, Mİ
15 m a‘zûl-vâr N l , A l : m a‘zûl-i der-i Mİ
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Pes gürûh-enbûh-i1 Bektâşiyye, vech-i mezkûr üzere gerçi mizâc-ı 
mu'tedil gibi ihtilât-ı [Mİ 331] ahlât-ı rediyyeden pâkîze-ter bir Ocağ-ı2 
mu'teber olup, lâkin giderek ol merg-zâr-ı nâzik, sebze-i hod-reng-i bî-gâne 
giyâh-ı sefele vü erzâlle3 mâl-â-mâl ve ol pîşe-i4 şîr u peleng, esnâf-ı hanâzîr u 
şigâl birle ormana şebîh ve hem-hâl olup, ya'nî derûnlanna5 hılâf-ı kânûn 
eşhâs u evbâş ve encâs bozundusu ecnâs-ı kallâş u feyyâş makalesi dahil6 ve 
Devlet-i 'aliyye 'indinde mükerrem olan ol Ocak-ı muhterem, pây-gâh-ı 
hargele-i sefele vü rezîl oldu. Bundan başka7 sipâh ve silahdâr ocaklarının 
dahi üftâde-i nazar-ı devlet ve efgende-i hâviye-i hevân ü mezellet8 oldukları 
hasebiyle pîş-gâhlanndan ol makule rakıb ve müzâhim9 perdâhte ve sâha-i 
derûn-i dağdağa-nümûnlanndan ol gâ’ile, zâ’ile vü endâhte olmak keyfiyyeti 
'ilâve olarak, “Halâ biki'l10-cevvü fe-bîzî V a sfır f” meselince, miyâneyi At- 
meydânı gibi hâli bulmalarıyla, bî-bâk11 ve lâ-ubâlî “Menem diğer nîst**” 
zemzemesiyle12 min-ba'd tanîn-endâz-ı sevâmi'-i esâfıl ü e'âlî olup, bî-
mehâbâ sâz-ı nâ-sâz-ı vaz'-ı^kü^l^ânieyj' izdiyâd-ı nagemât-i bî-usûlle hâriç
ez-perde-i13 edeb harekâta icti&ârve bîAieâoterakkıyyât ve evrâk-ı esâmeyi
bey' u şirâ birle dâhil-i 'idâd-ı emlâ^Mi14 'akârât^ylemek gibi cânib-i mîrîye
îrâs-ı zarar u 15 hasâr edüp veİ7hâsrKkâHde-i rhuttarideleri hatt-ı Tersâ gibi
ma'kûs ve râyet-i 'asah iyyetlerprîi^  menkûs oldu. Seferlerde
ise17 sergerdelerine itû [a td e n ^ ^ e rM n /v e  pîçîde-gerden olarak, hark-ı
sürâdık-ı inkıyâd ile makâm-ı sitîz ü 'inâd ve töreci18 fitne vü fesâda âgâz ve ________________  I
1 gürûh-enbûh-i A l, Mİ : g ü ^ ı - i N P \  r
2 Ocağ-ı N1 : Ocak-ı A l : O ca |^ :L ^ l) m / C r
3 erzâlle N1 :e râz illeA l : erâzİl il^JC ^j'r ‘ ^
4 pîşe-i A l, Mİ : bîşe-i N1 d "
5 şeb îh ..... derûnlarına A l , Mİ : hem-hâl olup, ya‘nî içlerine N 1
6 feyyâş makülesi dahîl N1, A l : kabbâş makülesi dâhil Mİ
7 O cak -ı..... başka N1 : Ocak-ı/Ocağ-ı bihterîn ü muhterem, pây-gâh-ı fırka-i zelîl olup A l , Mİ
8 mezellet N1 : zillet A l, Mİ
9 raklb ve müzâhim A l, Mİ : müzâhim ve raktb N1
10 biki’İN l : leki’l Al, Mİ
* ^ > ^ 1  j  eh = Meydân senrn, ister yumurtla, ister gıdakla [= Kral sensin,

istediğini yapabilirsin] anlamına gelen bu cümle meşhûr Arap şâirlerinden Tarafe'nin 
şiirlerinden bir mısrâdır; bk. el-Meydânî, M ecm a‘u'l-emsâl, 1,239-240.

11 m eselince..... bî-bâk N1 : meseli üzere, miyâneyi meydân-ı Lahm gibi hâlî bulmalarıyla,
bî-pâk A l, Mİ

* ch.i/ i ^  = Ben varım başkası yok (Kendimden başkasmı adamdan saymıyorum)” gibi 
bir anlama gelen Farsça ifâdedir.

12 zemzemesilme N 1 : demdemesiyle A 1, M 1
13 küstâhâneyi..... perde-i N 1 : küstâhâneye izdiyâd-ı nagemâtla hâriç ez-makâm-ı A l , Mİ
14 emlâk ü N l  A l, Mİ
15 cân ib -i..... u N1 : beytülmâle îrâs-ı A l , Mİ
16 rây e t-i......bîd-i N l, A l : râyet-idi ‘asabiyyetleri beyt-i Mİ
17 ise N l, A l Mİ
18 ‘ inâd ve töre-i A 1, M 1 : ‘ inâdda velvele-i N 1
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muhıll-i nâmûs-i Ocak1 olacak gûnâ-gûn a'mâl-i kabîha ve e f  âl-i fazîha birle 
menâzım-ı devleti berhem-zede-i ihtilâl ve mebânî-i sahîha-i Saltanat'ı, evzâ'-ı 
nâkısâne ile ecvef-misâl ser-dâde-i rahnedârî2 vü ihtilâl eylemek gibi harekât-i 
mütevâliyât-i kerihe ibrâz edüp, [N1 151a] ma‘a mâ fıh ba'zı mertebe üstühân- 
pâre-i ‘atıyye vü ihsân ve sâ’ir güne tedâbîr-i hasene-i3 ser-i kârân ile beste - 
dehân ve ârâm-yâfte-i galeyân4 olup, teşvik u igrâ ve istimâlet ü istTvâ ile dîk- 
i hamiyyetleri cûşân5 ve “Gayret-i kazgân ve ocak” deyerek calev-i âteş gibi 
leşker-i küffâr6 üzere hecme-engîz ve rîzân olmalarıyla, oldukça yararlıklar 
izhâr ve tekmîl-i nâmûs-i İslâm ve Saltanat'a sa‘y ü ibtidâr ederler idi.

Tâ ki bin târihine kadar bu resme güzer7 edüp, bi-hikmetihî Te'âlâ [Mİ 
332] târîh-i mezbûrdan berü mâye-i ‘asabiyyet, cânib-i küffâr-ı8 bed-tıynete 
intikâl ve ‘ale'l-ittisâl fünûn-i harbiyye istihsâliyle âzmâyiş-i9 harb ü kıtâle 
verziş ü iştigâl üzere olup, taraf-ı İslâmiyân'da huzûr-i hazarîye meyi ü i'tinâ 
biT-külliyye hamiyyet-i bedeviyyeti ibtâl ü ilgâ10 eyledi.

r ~ / i \ x i r y >
Beyân-i/alıvâl-imâs11

Evvelâ mütehayyizân^ve cuz/j n ^ ^ J i Ş ve-i12raHâd-i nâs olacak ricâl ü 
a'yân ü küberâ’, bi'l-cûnjle m ^ ^ h e y a t^ ^ n efsâ^ y e  ve müstelezzât-ı13 
cismâniyyeye mütevaggilZuı münh^mjk vb^ıışvân gifnjzîb ü zînete ve şeref ü 
sefâhete mugrem ü mütepalik olmalarlyla giderekT&a’ir nâsa sirâyet edüp, 
ekser enâm mânend-i câmV^er-fupû14̂ iur4^i sahb%-ı safâ ve ezhâr-ı behâr- 
âsâ rengâ-reng elbise-i fâhır^ jve^^ayi^/îKJ^^Ş-i zâhire ile endâm-nümây-ı 
behcet ü behâ olup, ma‘ aSMahi1/ -  }Tje ‘füâj^likam-ı şerhyye

♦ r*  * /\ i  1A ve
ı ‘â£âMâhi^

Mustafaviyye, husûsan mesûbât-ı gaza vtTcihâd sütürde-i sahîfe-i fiı’âd

1 Ocak N l, A l :O çak M l
2 rahnedârî N l : şikestî A l, Mİ
3 tedâbîr-i hasene-i N l : tedâbîr-i A l : tedbîr-i Mİ
4 galeyân N 1 : severân A l , Mİ
5 ü isti‘v â ..... cûşân N l , A l : ile dîk-i hamiyyetleri çûşân Mİ
6 küffâr N l , A l : düşmen Mİ
7 güzer N l, A l :g ü zâ rM l
8 küffâr-ı N l, A l : a ‘dây-ı Mİ
9 âzmâyiş-i N l, A l : âzmâyişi Mİ
10 hazarîye .....  ilgâ N l : hazarîye/hâzırîye vulû‘ u i ‘tinâ/ignâ bi'l-külliyye hamiyyet-i

bedevî-yi ibtâl ü ilgâ/ilgâ ( U-b) A l, Mİ
11 Beyân-ı ahvâl-i nâs [Bu kısım muhtemelen burada yer alması düşünülerek kırmızı 

mürekkeple N l 151 a'mn sol kenarına yazılmıştır] N 1 : —  A l , M 1
12 ‘uzm â’ ve üsve-i N l, A l : ‘uzmâ ve âsûde-i Mİ
13 küberâ’ ..... müstelezzât-ı N l : küberâ, bi'l-cümle müştebihât-ı nefsâniyye ve müstelezzât-

ı/müstenidât-ı A l, Mİ
14 ser-fîırûN l, A l : serberveM İ
15 m a‘âzallâhi N l, A l : m a‘âz[all]âhi Mİ
16 fu ’â d N l ,A l  : fîıvâd Mİ
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“el-Cennetü tahte zılâli's-süyûf ” Hadîsi'nin müfâdı, züdûde-i* 1 kulûb-i ‘ibâd 
olmağa başladı.

Ve bir tarafdan “el-'Ulemâ’u ümenâ’u'r-rusür*” emânetine mutasarrıf2
olan zümre-i Tüemây-ı kirâm dahi ekseri3 tahsîl-i ‘ilm-i şerifi, vesîle-i kesb-i 
te‘ayyün4 ve riyâset ve zamirlerini nahv-i dünyâya sarf ve kelime ve5 
kelâmlarını iktinây-ı merâtib-i6 ‘ulyâya ‘atf birle cenT-i hutâm ve celb-i câh u 
ihtişâm eylemeğe hasr-ı cümle-i tâmme-i7 himmet eder oldular. İşte asıl 
menba‘-ı şûrâbe-i beliyye bu kazıyyedir. Zîrâ8 ‘âmme-i halkın salâh u fesâdı, 
kezâlik selâtînin ‘adi ü dâdı ve cevr u bî-dâdı, ‘ulemâ’9 cânibinden neş’et 
eylediği şerh u beyândan müstağnidir. Husûsan Dâru’s-saltanati's-seniyye'de10 
evâ’ili şerif ve mu‘teber ve evâhın şenî‘ [N1 151b] u bed-ter olan tarîk-ı 
resmiyye sebebiyle “el-A lem üfefl-a‘lemü***” düstûr-i şerlisini11 “el-Akdemü 
fel-akdemü*4” resm-i ‘örfîsi ilga ve mehâdîm ve12 zâdegân-ı sâde-dilân ve 
kîsedârân ve boğça-resânân fırka-i ehl-i ‘ilm ü 13 * dânişverâna sebk u tekaüdümle
“Helyestevi’llezîne ya 7e m û n l â  ya ‘lemûn *5 ” mîzân-ı nass-ı ‘adâlet- 
makrûnundan müsâmaha eierck^gay^^JÜcyhâlet şâyi‘ u şâmil ve erbâb-ı
isti‘dâd kûşe-i züll ü havârîde güm^âm ü Hâmil (cUL̂ ) kalmağla15, merâtib-i

/  A—

* ^Jfennet ^l^IaÜ n^Ö lg^sin in  alîmdadır” anlamına gelen bu cümle
el-Buhârî, Cihâd, 22 ,ir2 jl56 ; M^fslıb^ C ifm d\2, İmâre^ı46; Ebû Dâvud, Cihâd, 89; et- 
Tirmizî, Fezâ’ilüTcihâçW 3; Ahm^dT». İdanfedü 4/354,3W,411'de geçen Hz. Peygamber'in 
bir hadîsidir (bk. Wensinpk^ IV,79). ^

1 züdûde-i N l, A l : zûde-fM J \ / \  n/ \  ^
** J-uujJI pLl^I *LJ*JI = Âlimler, [peyg^üıbejltnı>^iivenmi kazanmış kimselerdir” anlamma 

gelen bu cümle meşhûr hâHf/î;itaplajinda /-zjl^dikhem ekle beraber, el-‘Ukaylî'niıı Hz. 
Enes'den rivâyet ettiği bir hadîs olafalf^qsrenimektedir; bk. Keşfii'l-hafâ, nr.1838,11,87.

2 “el-‘U lemâ’u  mutasarrıf N l : ümenây-ı enbiyây-ı ‘izâm A l, Mİ
3 ekserî N l , A l : ekser Mİ
4 te‘ayyün N l, A l : ta ‘yîn Mİ
5 ve N l : —  A l, Mİ
6 merâtib-i N l , A l : memeb-i Mİ
7 ey lem eğe..... tâmme-i N l, A l : eylemekle hasr-ı cümle-i nâme-i Mİ
8 şû râbe-i..... Zîrâ N l, A l : şûriyye-i beliyye bu kazıyyedir Mİ
9 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l, Mİ
10 s-seniyye'de N l : l-‘aliyye'de A l, Mİ

*** pJtVli pJcVI = En iyi bilen en öndedir” anlamma gelen ve İslâmî genel prensiplerden birini 
ifâde eden Arapça cümledir.

11 sebeb iy le..... şer‘îsini N l, A l : “el- \Alemüfe'l- ‘alem ü” düstûr-i şer‘îsi Mİ
*4 = Önceliği olanlar öne alınır” anlamma gelen ve İslâmî genel prensiplerden

birini ifâde eden Arapça cümledir.
12 mehâdîm ve N l : —  A l : düstûr-i şer‘îsi Mİ
13 e h l- i‘ilm ü N l  : —  A l, Mİ

*5 ¿ > J ju i  ¿¿ili j  ¿fiil J-a = Hiç bilenlerle bilmeyenler bir olur mu?” anlamma
gelen bu cümle K ur’ân, ez-Zümer 39/9. âyetin sonlarına doğru yer alan bir kısmıdır.

14 g a y y N l,A l : gabî Mİ
15 kalmağla N 1 : kalmasıyla A l , Mİ
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'ilmiyyeye refte refte cühelâ’ istilâ ve hakiki 'ulemâ’1 olanlar ma'dûd-i sükalâ’ 
olmağın2, meclislerinden istiskal, belki Asitâne-i sa'âdet'den harf-i zâ’id-misâl 
hazf, vücûd-i bihbûdları kusvây-ı âmâl olup, bu cihetlerden4 zümre-i ehl-i 
'ilm ü 'irfân, ser-dâde-i tedenni vü noksân ve ma'îşet husûsunda müsâmaha ve 
zmnet sebebiyle ekseri ve5 belki bi'l-külliyye mübtelây-ı zîk-ı [Mİ 333] me'âş 
ve mahrûm-i dest-mâye-i tegaddî vü inti'âş olmalarıyla, belây-ı fakr-ı hâl ve 
kayd-ı nefaka-i ehl ü 'iyâl semend-i sa'y ü ikdâma pây-bend ve ta'lîm ve 
irşâd-ı6 enâm riştesini 'ukde-i nâ-becâyı terk ü ihmâle rabt u peyvend 
eylemekle, emr-i ma'rûf cümlesinden olan tergîb-i cihâd ü gazâ ve teşvîk-ı 
sevâb ü cezâ misillü hıyâr-ı 'amel, mehcûr u mu'attal kaldı.

Ve eğer “ 'Ulemâ’7 zümresi, umûr-i hâriciyye8 tedbîrinden gafil olmala
rıyla, beher hâl çekirdekden yetişmiş mehâdîmin ser-i kârda bulunmaları, dîn 
ü devlete enfa' u ahrâ olduğuna mebnî, mevki'-i re’y ü tedbîr olan mesânid-i 
vâlâya anlan tasdîr lâzimedendir9” deyü i'tirâz olunur ise, cühhâlin dîn ü
devlete zerre kadar nef i olmayacjağı e^hejdir. Zîrâ dîn ü devlet şerî'atle 
kâ’imdir. Ser-levha-i İslâm olan^ıMrân-^-^âln^hazretleri10, mîzân-ı şerî'atin 
iki keffesi olan Kur’ân ve Hadîsle kay^ü iıTıni tatbikle hareket eyledikçe, 
devlet ü saltanatı ol makule cühhâhıUre/^ ü tedbîji&iyle idâreden müstağni 
olduğu tafsile gayr-i muhîâödır. ^îtpîkda hep^iri Eflâtûn-i vakt gibi
daklka-dân-ı dâhiye-i devfâfı olanl^Â ^p^yX t devlet ü saltanatı11 ne
hâle getürüp ve ne sûrete i^nkahlfeylediğ^

Umûr-i 'âmme, ehass>thavâss olan Pâdişâh-rijine'âlî-ihtisâsa menût ve 
anlann harekât ü sekenâtlari^şer^n^jenlfe^^rbûtdur. Ve bir mülkde Pâdişâh 
bir olur, müte'addid olmaz, N ^ ü ^ d - i.^ ] ı^ % m e m le k e ti [N1 152a] yann 
hazret-i Zü'l-celâl 'azze şânühû vefiy^'Î-^mr12 olandan su’âl eder. “Küllüküm 
râ ‘in ve küllüküm mesulün ‘an-ra‘iyyetihî*” Hadîs'i sahîhdir. Yoksa13

1 cühelâ’ ..... ‘ulem â’ N 1 : cühelâ istilâ ve hakiki ‘ulemâ A l , Mİ
2 sükalâ’ olmağın N 1 : sükalâ olmağla A l , Mİ
3 hazf N l, A l : + ve Mİ
4 cihetlerden N 1 : cihetlerle A l : cihetleriyle M 1
5 ve A l, Mİ N l
6 ir şâ d -ıN l,A l : reşâd-ı Mİ
7 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l, Mİ
8 hâriciyye N l , A l : + tedebbür-i Mİ
9 lâzimedendir N 1 : lâzımdır A l , Mİ
10 Sultân-ı enâm hazretleri N 1 : ‘ulem â’-i kirâm hazerâtı A l : ‘ulemây-ı kirâm hazerâtı Mİ
11 saltanatı N 1, A 1 : saltanatını M 1
12 veliyyü 'l-em rN l,A l :u li'l-em rM l
* ¿¿e. j  £ lj = Hepiniz çobansınız ve hepiniz güttüklerinizden sorum

lusunuz” anlamına gelen bu cümle Peygamberimiz'in Buhârî, Cum ‘a 11, Cenâ’iz 32, 
İstikrâz 30, Vesâyâ 9, ‘Itk 17,19, Nikâh 81,90, Ahkâm 1; Müslim, İmâre 30; Ebû Dâvud, 
îmâre 1,13; Tirmizî, Cihâd 37; Ahmed b. Hanbel 2/5,54,55,108,111,121 'de yer alan bir 
hadîsidir; bk. Wens inek, 11,273.

13 Hadîs'i sahîhdir. Yoksa A l : Hadîs'i sahîhdir. Yohsa N l : Hadîs sahîhdir. Yohsa Mİ
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vükelây-ı devlet ta‘bîr olunan ve mükâleme nâmiyle mesâlih-i ‘ibâda1 11 teslît 
kılınan eşhâsdan su’âl eylemez. Ve: “Ne yapayım2 bunlar böyle dedi ve böyle 
re’y eyledi. Ben dahi anlara i‘timâd ü muvâfakat eyledim” sözünü 
Rabbü'l-‘izze hazretleri dinlemez. Emânetullah3 riştesi dest-i selâtîndedir. Ol 
riştede şerî‘atden gayrinin ‘alâkası yokdur. Ve4 kaldı ki ‘ulemâ’-i hakîki 
olanların umûr-i hâriciyyeden gafletleri i‘tirâzına ânifen cevâb verildi. Ve 
hasbe'l-beşeriyye nâdiren sâdır olan ba‘zı bâdirelerinden guzz-ı5 basar ve 
igmâz olunmak lâzimedendir. Beher hâl ‘ilm ü fazlı cihetine nazar ile ba‘zı 
etvârlanna ta‘arruz olunmamak kâ‘ide-i insâfdandır. Zîrâ Hadîs-i şerîf 
muktezâsmca bir ‘âlim, bin ‘âbid câhilden efdal ve ‘âlimin nevmi sâ’irin 
‘ibâdetinden hayırlu ve sevâb cihetiyle ekmeldir. Ser-i kâra [Mİ 334] müstevli 
olan niçe6 câhillerin kûh kûh cünhaları ma‘füw  ü mestûr iken, ‘alimlerin 
habbeleri kubbe olmak revâ değildir. Ve7 bi'l-cümle henüz ‘uhdesine hakk-ı 
üstâd8 müte‘allık olmamış ve  ̂pîş-gâh-ı mekteb ü medreseden güzâriş 
bulmamış, ebced bedeli eb rtf cteddT iJÂ ^übâhî ve sevâd-hân olanları9 dahi 
mübtedîlikde müntehi, ekseri ihtiyâçsan herü pederleri agniyây-ı zemândan10 
belki bi'l-fı‘1 memleketeyn kadı‘asherr olanlara çifte çifte nemâdâr ma‘îşetler
ve arpalıklar tevcihiyle/ esbâtyr şefâfStkrinfipiksâr edüp, gûyâ ki ol
makalelere bedel-i huEuk-ı ‘ulefnâü^ol^n, ma‘îşeîler ve arpalıklar, eshâm-ı 
maktû‘a-i mahsûsa kabilinden öim.ıiıÖK H em ^eb  tâ-be-rûz mütâla‘a ve 
te’lîfle13 çerâğ-ı mâh-ı -rpünir-âsâ kaıjdîl-eftûz ^c^anlar, sûhte-i âteş-i fakr 
fâka14 ve mûm gibi güdâl>tfe-i löhîb-i13 ttitjyâc-ı müzeyyebü't-tâka olurlar. Bu 
mahalde bir nebze serg 
olmağla, mücmelen tahrîri16 
kılındı.

f imiz in şiyâk/1 ‘/kelâma münâsebet-i tâmmesi 
sfrief irnâıle-i licâm-ı semend-i kilk-i tîz-kâm

1 ‘ib â d a N l,A l : ‘ibâdM l
2 Ve “Ne yapayım N l, A l : Ne yapalım Mİ
3 ‘izze .....  Emânetullah N l : ‘izzeti hazretleri dinlemez. Emânetullah/Emânet[ull]ah A l,

M İ
4 Ve N l , A l : — Mİ
5 g u z z -iN l,M l :g u ss-ıA l
6 niçe N l, A l : nice Mİ
7 Ve N l, A l : — Mİ
8 üstâd A l, Mİ : üstâz N l
9 olanları N l , A l : olanların Mİ
10 zemândan N l, A l : zemân M 1
11 sefâhetlerini N l, A l : sefâhlarmı Mİ
12 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l, Mİ
13 te ’lîfle N l : te’lîfleri ile A l, Mİ
14 fâka N l, A l ıv ifâk aM l
15 lehîb-i N l : —  A l, Mİ
16 tahrîri [Bu kelime üzeri karalanan “tahlîl-i” kelimesinin üstüne yazılmıştır] A l : tahlili N l 

tahrîri Mİ
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Nebze ez-evveliyyât-ı Müverrih1

Çünki Muharrir-i Hakir2, Burhân-ı K âtı ' nâm kitâb-ı hatîri terceme edüp, 
Sultân3 Selîm Hân hazretleri dergâhına ‘arz u takdim eylediğimde, karîn-i 
pesend ü kabûl olmağla, elbette üç4 yüz guruşluk bir ma‘îşet tevcih olunmak5 
bâbmda bâ-hatt-ı hümâyûn [N1 152b] emr u te’kîd buyurmuşlar iken, ol 
hilâlde kûre-i bagy ü ihtilâl olup, Devlet-i ‘aliyye'nin kabza-i tasarrufundan 
bîrûn olmuş Rusçuk semtinde bir kazâyı “Mukaddemâ arpalık şu‘besinden 
idi” deyerek tuğrâlı emr-i şerif ile Ser-levha-i ‘ulemâ’6 olan devletlü, ma‘îşet 
nâmiyle bu mastaba-nişîn-i meskenete tahsis eylediler. Meğer ber-vech-i 
muharrer ol havâlî Ser-sürbe-i Celâli olan Tirsinikli7-oğlu'nun hükûmet- 
gâhmdan olmağla, kadı ve mütesellim ve sâ’ir zâbitler8 merkum tarafından 
mansûb ve ‘âmme-i ‘avâ’idâtı taraf-ı mezbûra meclûb imiş. Hasbe'l-emr 
tarafımızdan kazây-ı merkuma nâ’ib irsâline ibtidâr olunmuşiken, mahzâ 
tuğyândan nâşî a‘yân-ı belde olacak şaki, nâ’ibi kazâya dahi takrîb 
eylemeyüp, mâhiyye sohbeti deığH, ^i|xcâmelât-ı nâs içün bir mürâsele
dahi iltimâs etmez idi. ‘Arabi9: > ^

Tevesse ‘û lî bi-ma fşeptfı ve kad 
Vecedtidbk ma ‘îşjztp V ^

cehl ü ‘ilm beyninde teklEİül-i te^â^^^olmagla, n ^ ızâ  bu desise, tahkir u 
ihânetden nâşî olduğun£^giderek talısîl-ı şu‘ûr Cölundu. Pâye-i11 * * serîr-i 
Saltanafa ‘arz-ı hâl tahrîrim de g ı ^ ^ v ^ î - k e s î  i l in d e n  başka, hayâ12 ve 
edeb mûy-i hâme-i taleb oÎmaşlû}^î\(*^^ [Mİ 335] dergâhından
istidrâr13 ederek evkât-güzâr bkmdu^ ve Jîl^J^retiin li-men ıtebere**. Lâkin 
merhûm-i14 Cennet-karâr dem-be-dem hakkımızda râtibe-i ‘inâyetlerini idrâr

1 Nebze ez-evveliyyât-ı Müverrih [Bu kısım burada yer alması işaret edilerek kırmızı 
mürekkeple N 1 152a'mn sol kenarına yazılmıştır] N1 : —  A l , M 1

2 Hakir N1 : Fakır A l, Mİ
3 Sultân N1 : —  A l, Mİ
4 üç A l, Mİ :ü c N l
5 tevcih olunmak A 1, M 1 : verilmek N 1
6 şerif i l e  ‘ulem â’ N1 : şerifle ser-levha-i ‘ulemâ A l, Mİ
7 Ser-sürbe-i..... Tirsinikli N1 : Ser-i seriyye-i Celâli olan Tirsiniklü A l, Mİ
8 mütesellim ve sâ’ir zâbitler N1, A l : müsellim ve sâ’ir zâbitleri Mİ
9 H asbe'l-em r..... ‘Arabi A l, M İ : —  N1
* t * i  j  <a _ixaj ^  = Benim geçimimi genişletin, çünkü ben

zorlukla geçiniyorum” anlamına gelen Arapça beyittir.
10 -i tezâddN 1 : —  A l, Mİ
11 Pâye-i N l, A l :M ây e-iM l
12 b î-k es î..... hayâ A l : bî-kesî hâletinden başka, hayâ’ N l : bî-kes hâlinden başka, hayâ Mİ
13 “ a la llah ..... istidrâr N l, A l : ‘ala[ll]ah [Mİ 335] dergâhından istid‘â Mİ
* ¿.1 j  = Bunda ibret alan için bir ders vardır” anlamına gelen Arapça bir

ifâdedir.
14 merhûm-i A l : —  Mİ
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buyurmalarıyla hamden lillâhi1 Te4âlâ cihet-i maişetlerinden istignâ hâsıl olur 
idi.

Ancak tevârîhe yazılacak garâ’ibdendir ki, hibâl-i2 mesâlih-i 'ulemâ3 
süpürde-i keff-i kifâyeti olan müşârun ileyh devletlü bir meclis-i 'azimde bii- 
münâsebe: “Bizim fulân sarrâf bu gice nakz-ı vuzû içün taşraya4 hurûc eder 
iken, nerdübân kademesinden lugazîde-pây olmağla, ayağı şikest olduğunu 
ihbâr eylediler” deyü nakl-i haber eyledikde: “Ayâ nakz-ı vuzû5 ta'bîri âb- 
efşânlığm5 vaz'-ı lugavîsi mi, yoksa 'örfîsi mi ola6?” deyü Sadna'zam-ı vakti 
ve sâ’ir7 huzzâr-ı meclisi üftâde-i hufra-i efkâr eylediği, ol esnâda mesmû'-i 
Muharrir olan menâkıb-ı fezâ’il-âsârdandır8.

Garîbe-i dîğer: Çend sâl mukaddem Kâdî-i Mısır olan bir9 vücûd-i 
muhterem kable'l-'azîme, selefi efendiden mehâkim-i Mısır'da hücec-i 
şer'iyyeye10 sebt ü tahrîr olunacak imzâ sûretlerinden bir niçe11 sûret iltimâs 
eylemekle, ol dahi kalem-zede-i Jıükkjâm, olan “el-Emru kemâ zekere ve mâ 
sahha ‘indî¥” 'unvânlarmdan^2 bİriaçi^iiVer-i müte'ârife kırâ’et eyledikde, 
“Bunlar bu diyârlarm imzâsıdır. Hjfta-i”  Mısır bilâd-ı 'Arab'dan olmağla, 
matlûbum 'Arabiyyü'l-'ibâre olanxhpzâlardır” istinkârı, selef efendiyi 
hande-i istigrâba nâ-çar/ eyl
saltana olmuş Ümmü'didünyâ oMyü 
'Arabca şöyle16 dursun, TürkedVı
[Mısrâ] 6 1 7 .

dursyn^

anallâhi14 Te'âlâ selefde Dâru's- 
15 Mısır^Mollası cenâblan [N1 153a] 
ı âgâlcblmadığı bî-iştibâh oldu.

^7

1 hamden lillâhi A l : h a m id i* ^ ^ «  ^
2 garâ’ ibdendir ki, hibâl-i A 1 :xgarâ^bdjr ki', Jif^^l-rİV l 1
3 L âk in ..... ‘ulemâ [Burada yer alan bilgilerden “L â k in ....... Ancak” kısmı, buraya girmesi 7

rakamı ile işaret edilerek A l 164b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l, Mİ : tevârîhe 
yazılacak garâ’ibdendir ki, hibâl-i mesâlih-i ‘ulem â’ N1

4 taşraya N 1 : taşra A l , Mİ
5 ey led ikde..... efşânlığın N1 : eylemekle: “Ayâ nakz-ı/naks-ı vuzû âb-efşânlığın/feşânlığın

A l,M İ
6 yoksa ‘örfîsi mi ola A l : yohsa ‘örfîsi mi ola N1 : yohsa ‘örfîsi mi Mİ
7 sâ’ir N1 : —  A l, Mİ
8 âsârdandır N 1 : eserdendir A l , Mİ
9 m ukaddem ..... bir N1 : zımnında Kâdî-i Mısır olan bir/—  A l , Mİ
10 şer‘iyyeyeA l : şer‘iyyelere N1 : şer‘iyyede Mİ
11 niçe N l, A l : nice Mİ
* L j  j  L_£ yu i  I = Durum anlatıldığı gibidir ve bana göre doğru olan şeye

gelince” anlamına gelen Arapça ifâdelerdir.
12 ‘unvânlarından Mİ : ‘unvânlannda N l, A l
13 Hıtta-i N 1 A l, Mİ
14 Sübhânallâhi N 1, A 1 : Sübhân[all] âhi M 1
15 ik lîm -iN l : —  A l, Mİ
16 şöyle A l, Mİ N l
17 [Mısrâ]6 [Bundan önce yazılmış olan Arabî: Eddü'l-emânâti ilâ ehlihâ * Nassun ‘alâ 

zâlike miri ehlihâ” kelimelerin üzeri çizilmiştir] A l : —  N l , Mİ
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Suhan dânem velî nâ-gufterı evlâst'* * **
Bu makuleler işte gitdikce İmâm-ı a‘zam mesnedi olan makâm-ı2 

Fetvâ'ya ve İmâmeyn merkezi olan Kâdiyyü'l-kudât mahfiline geçüp, icrây-ı 
ahkâm-ı şer‘iyye ve tedbîr-i umûr-i dîn ü Devlet-i ‘aliyye edecekdir.

Ve garâ’ib-i menâkıbdan biri dahi budur ki, zemânım idrâk eylediğimiz 
kuzât-ı3 asâkirden birinin huzûrunda bir kimse bir4 Halebiyyü'1-asl âdemden 
huküka müte‘allık mutâlebe eylemekle, miiddeİyyun5 ‘aleyh asl-ı mâddeyi 
ikrâr ve: “Bu mâdde6 Haleb'de Sâlihiyye Mahkemesi'nde kat‘ u ibrâ7 olundu” 
deyerek mahkeme-i merkümede muharrer ve mumzâ bir kıt‘a ibrâyı 
mutazammm ‘Arabiyyü'l-‘ibâre hüccet izhâr ve kırâ’et içün Vekâyi‘î Efendi'ye 
verüp, ol dahi kırâ’ete âgaz eyledi. Efendi cenâblan hüccetin ‘Arabî olduğunu 
bildikde, hemân pür-çîn-i8 cebîn ‘unf u gazab olup, müdde‘iyyun ‘aleyhe9: 
“Behey nâdân bu memleketde ‘Arabca hüccet yürümez10. Türkçe'sinden var

1 Sühan-dânem  evlâst A l ,  M İ : —  N1
* û k i jljl = S ö z  sö y lem ey i bilirim , fakat susm ak daha uygundur”

anlam ına gelen  Farsça bir mısrâdır.
2 makâm-ı N1, A l : —  Mİ
3 kuzât-ı N l ,  A l  : kazâ M İ
4 bir N l ,  A l  M İ
5 m üd de‘iyyun  N l  : m üd de‘un A l ,  M İ
6 m âdde N 1 : bâbda A l , M 1
7 ibrâ N l ,  M İ : îr â d A l
8 pür-çîn-i N l ,  A l  : + v e M l
9 m üd de‘iy y u n ‘aleyh e N l  : m üd de‘un ‘a leyh A l  : m ü d d e‘u n ‘aleyhe M İ
10 yürüm ez N l , A l  : yürüm ez M İ
11 k ıssay ı N l  : kaz ıyyey i A l , M İ

** I hjL Ij = Vay Islâm 'ın bu garip hâ line!” anlam ına g e len  Arapça bir deyiştir.
12 nü db esiy le  N l ,  A l  : n idâsıy le  M İ
13 ney l-fâm  N l , A 1 : ney i-gam  M 1
14 h i ç N l  : h i c A l , M l
15 u in k ıy â d N l, A l  : — Mİ
16 Ve N l ,  A l  M İ
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olunca pâdişâhân-ı1 zemân râhat olur. Tevârîh-i sâlife-i ‘Osmâniyye'nin 
mecmû‘unda mastûr olduğu üzere bunların ne güne işe yaradıkları maTûmdur.

‘Ulemâ’ kısmı her2 ne kadar mürtekib olsa da yine3 hatây-ı fâhişde 
bulunmaz; bulunan olur ise de pek ender-i nevâdirdir4. Ve eğer su’âl olunursa 
ki, selefde taraf-ı Saltanat'a müte‘allık nice havâdis oldu ki, anda5 müftî ve 
kadı‘askerler hamîr-i fatîr idi. Ana cevâbımız budur ki, ol havâdisin niçesini 
şerfat îcâb edüp ve niçesi6 dahi sadr-ı vaktin ve sâ’ir vükelânın tegallüb ü 
tehakkümlerinden nâşî, makhûr ve muhakkarlıklanndan7 neş’et eylemişdir; 
tevârîh mütâla‘a edenlere maTûmdur [N1 153b] Ve eğer Seyyid Feyzullah 
Efendi kazıyyesiyle* i‘tirâz olunursa8 anın cevâbı budur ki, taraf-ı Saltanat'dan 
teşrik9 derecesinde terhis u tesyîb olunma ğla, havsala-i tehammülden hâriç 
muhıll-i nizâm olan sûretler10 zuhûruna sebeb oldu.

ez-Zulmü min şiyemi'n-nüfûsi fe-in tecid

Zâ- ‘iffetin fe-li- Hlî'etİ) nyıı
(O

vermek bir veçhile câ’izmısdâkınca inşâna ol denlü ruhsat ve meydâi) 
değildir. Zîrâ nefs-i habise12, m^ni‘ jyvQ)kzâh\mâen âzâde ve esbâb-ı hevâ ve 
müşteheyâtı âmâde bul^kda, m^gî^uTrihiiyâr oîut, meğer ‘ismet ve tevfîk-ı 
Rabbânî hâ’il ola. Buûdhetden h£r ne^adar ‘âl m} ve ‘âmil13 ise de hadd 
endâzeden bîrûn nıhŞafa makrûn olmayup, ~ J"
beyne'l-havfi ve'r-recâ olâjar.

canib-i
•Cb

Saltanat'dan dâ’imâ

1 pâdişâhân-ı Mİ : pâdişâh-ı NY, A l J Z j ' r ' ( rc ) '^
2 ‘U lem â’ kısmı her N1 : ‘Ulem â kısmı Aİ,İVİ1
3 yine A l,  Mİ : —  N1
4 bulunan......nevâdirdir A l , M 1 : —  N1
5 n ic e ......anda Mİ : niçe havâdis oldu ki N l ,  A l
6 n iç e s in i......niçesi N l,  A l : nicesini şerî‘at îcâb edüp ve nicesi Mİ
7 muhakkarlıklanndan N 1 : muhakkarlığmdan A l ,  Mİ
* Metnimizde söz konusu edilen, tarihlere Edime Vak‘ası veya Feyzullah Efendi Vak‘ası 

adıyla geçen isyân hâdisesinden sonra görevinden alınıp katledilen Osmanlı Şeyhülislâmı 
Feyzullah Efendi (ö. 1115/1703) olmalıdır; bk. m eselâ Mehmet Serhan Tayşi, “Feyzullah 
Efendi, Seyyid”, DİA, İstanbul 1995; XII,527-528.

8 F eyzu llah ......olunursa A l : Feyzullah Efendi kıssası ile i ‘tirâz olunursa N l : Feyz[ull]ah
Efendi kazıyyesi ile i ‘tirâz olunur ise Mİ

9 teşrik N l ,  A l :tesr îk M l
10 sûretler N 1 : sûretin A l , M 1

** V, V 4i_c İİ * ¿>(i = Haksızlık yapmak nefislerin
özelliklerindendir. Sen eğer iffetli birini bulduysan, haksızlık yapmaması özel bir 
sebeptendir” anlamına gelen Arapça bu cümle el-Mütenebbî'nin şiirlerindendir; bk. meselâ  
el-Kalkaşandî, Subhu'l-A ‘şâ, thk. Y ûsuf ‘A li Tavîl, Kahire 1331/1913,11,188.

11 ez-Z u lm ü ......mısdâkınca N l : —  A l , Mİ
12 habise N l , A l : habîs M 1
13 ‘â m ilN l , A l : ‘âkil Mİ
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Kezâlik zikri sadedinde olduğumuz ha T mâddesinde “Müftî-i vakt olan 
Şerîf-zâde 'Atâ’ullah Efendi ve kadTaskerler tesbît1 eyleseler idi, haT mâddesi 
zuhûra gelmez idi” deyü i'tirâz olunur ise2, ba'de't-teslîm ana dahi cevâb 
verilür ki, evvelâ müşârun ileyh3 'Atâ’ullah Efendi’nin bu Haklr'e muhâsede-i 
'ilmiyye cihetiyle kemâl-i bugz-ı derûnîsi olduğuna mebnî, evvelen ve âhıren 
hakkımda ne güne dûn mu'âmele eylediği, husûsan zemân-ı Meşîhat'inde 
perîşânî-i [Mİ 337] hâlim bi'l-vâsıta kendüsüne 'arz u beyân birle, medâr-ı 
me'âş olacak bir ma'îşet istid'â olundukda, ne resme ye’s ü tekdiri 
mutazammm mukabele kıldığı, cümle-i mu'âsırîne maTûm4, bu cihetle kat'â 
tarafında sûret-i5 iltiyâm ma'dûmdur. Kaldı ki cevâb-ı sıdk u savâb budur ki, 
Müftî-i müşârun ileyh6 hîn-i nasbmdan ol güne gelince kadar müstevlî-i7 
devlet olan yâdigârlardan bir derecede mühân u muhakkar idi ki, 'ale't-tahkîk 
'indlerinde mahalle imâmı kadar8 vak' u haysiyyeti yoğidi. Umûr-i devletden 
bir emr-i nâçizi dahi ihbâr eylemezler idi. Hattâ ol emri züvvârmdan tahkik u 
istimâ' eder idi. Ma'a-zâlik fekat ftaraf-^Saltanat'm kendüsüne teveccüh ü 
mahabbeti olduğundan nâşî, câıfib-i Saıtanâ^j^al^kadâr idi. Vaktâ ki Meydân- 
ı Lahm'de eşkıyânm metâlibi temânyx)ldukdâ, in-şâ’allâhu9 Te'âlâ tafsili 
der-'uhde-i kilk-i râst-edâ^ olduğu^ö^dre^ Enderin* [N1 154a] u Bîrûn 
taraflarından10 bil-ittifâk^aberlepyvândv' vd 'unfl&nen hal' mâddesinde 
müttehid olduklan müte'ay^en husû^tlna evvel emirde11 nzâ-
dâde olmayup: “Pâdişâhım^ her nfe^atlûmolunduys^ müsâ'ade buyurdular. 
Gerekdir ki taraf-ı Saltanda dokunmayasız” ta '^riyle ol bâbda tesebbüt 
eylemişiken, bu12 vak'a g ü ^ r^ n iı^ d ^ ^ î ir^  “Gânib-i Saltanat'a emniyyet 
mutasavver midir?” deyü zihıır/ihlafye taftvîf,Q^bir tarafdan dahi eşirrâyı13 
teslît birle üftâde-i dâm-ı merâm eyıedllifrAsıl mebhasimiz olan müdde'âmız 
vefkmca, işte 'Atâ’ullah14 Efendi'nin ehl-i 'ilm olduğu hasebiyle, bulunan 
'ulemâ’15 başına müctemi' ve erâzil tâ’ifesi selefde olduğu minvâl üzere

1 ‘A tâ’ullah ......tesbît A l  : ‘A tâ’ullah Efendi ve kadı‘askerler tesebbüt N1 : ‘A tâ’[ull]ah
Efendi ve kadı‘askerler tesbîb Mİ

2 olunur ise N1 : olunursa A l , Mİ
3 müşârun ileyh A l : merkum N 1 , Mİ
4 m ukabele ......m a‘lûm N1 : m uâ‘m ele kılındığı, cümle-i m u‘âsıra m a‘lûm — /ve A l , Mİ
5 tarafında sûret-i A l : tarafeynde şâ’ibe-i N1 : tarafeynde sûret-i Mİ
6 müşârun ileyh A 1, M 1 : merkum N 1
7 m üstevlî-i N1 : müstevliyân-ı A l ,  Mİ
8 kadar N 1, A l : + kadr u Mİ
9 in-şâ’allâhu N l ,  A l : in-şâ’[all]âhu Mİ
10 u Bîrûn taraflarından N l : u Bîrûn taraflulanndan A l : taraflularmdan Mİ
11 emirde A l,  Mİ : emirden N l
12 tesebbüt eylem işiken, bu N l : tesbîs eylem işiken ve A l : tesebbüt eylem işiken Mİ
13 eşirrâyı N l ,  A l :işrâ b ıM l
14 ‘A tâ’ullah N l ,  A l : ‘A tâ’[ull]ah Mİ
15 h a seb iy le ......‘ulem â’ N l : sebebiyle, bulunan ‘ulemâ A l ,  Mİ
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yağmâ vü gâret1 ve sâ’ir güne fezâhata müteheyyi’2 iken, hak budur ki Müftî-i 
müşârun ileyhin3 zecr u meıTi sebebiyle, ol makule şerr u şûr ve fesâddan 
mürtedP oldular. Eğer makâm-ı Fetvâ'da bir câhil Müftî bulunsa, ol câhil4 
kadC askerler, husûsan ümmü’l-fesâd olan5 İstanbul Kadısı igrâ vü tahrikiyle 
hem kazıyye-i6 haT zuhûr ve hem Patrona ve Muslî vakıalarıyla Dâru's-saltana 
cûşiş-geh-i şerr u şûr olur idi.

Pes hemîşe makâm-ı Fetvâ ve sadâretlerde7 ehl-i ‘ilm bulunmak, min 
ciheti'ş-şerii veV akl vâcib ve taraf-ı Saltanat'a dînî ve dünyevî râhat ü âsâyişi 
müstevcibdir. Lâkin mezkûr Feyzullah Efendi gibi, mutlak ve müseyyeb 
kılmmayup8, taraf-ı Saltanat'dan havsalası mikdâr teveccüh ü iltifata sezâvâr 
ve rakabesine tahmîl-i vebâl [Mİ 338] ederek, serâ’ir ve şu’ûnât-ı ahvâl-i 
memâlik kendisinden9 her bâr istifsâr olunmak muvâfık-ı hikmet zann olunur. 
Hulâsa-i hıtâb10:

Ehl-i cilm etmez hatâ, v'allâhu alem bi’s-savâb*11
-  ü \ T I VEddü’l-emânâti ilâ ehlihâ^ rrdssun şğlike min ehlihâ ; mâ be-kıssa-i

hod12 bâz-âyîm***.

Çün zümre-i ‘ulgıhâmr 
meşâyih-ı hânkâh ve s$n£tâ sâli^

10
*
11

**

12

13
14

^  ^ minyâl-i meşrûh üzere olup,
ip-U ^^^k-i et-tncpku ilallah14 olanların dahi

<3
gäret N 1 , A l : garât M fT ^  
m üteheyyi’ N l ,  A l : müfteM Mİ 
müşârun ileyhin A l ,  Mİ : tfıerıkohr^K l/
Müftî bulunsa, ol câhil Nl YMunsiupl ecbeJLAL1 I$T 
olan Al, Mİ : — Nl ^  d  ¡ A  &
kazıyye-i Nl : kıssa-i Al, Mİ 
sadâretlerde N1, A1 : sadâretlere M1
m ezk û r ......kılmmayup N l : müşârun ileyh Feyzullah Efendi gibi, mutlak ve müseyyib
kılmmayup A l : müşârun ileyh Feyz[ull]ah Efendi gibi, mutlak ve müsebbib kılınmak Mİ 
kendisinden N 1 : kendüsünden A l , Mİ 
hıtâb N l : + [mısrâ]‘ A l ,  Mİ

«¿d j  = Allah doğrusunu en iyi bilir” anlamına gelen Arapça bir deyiştir  
v'allâhu......  bi's-savâb N l : + ‘A rabî A l : ‘Arabî Mİ
L$_UI elli ^ İ t  L$-UI j i û  lâL^I Ijjl = Bu konuda ehlinden bir delîl olarak emânetleri
ehli olanlara veriniz” anlamına gelen Arapça bu cümlenin “emânetleri ehli olanlara 
veriniz” kısmı Kütüb-i Sitte dışındaki hadîs kitaplarında yer alan bir hadîs olarak 
görünüyor; bk. m eselâ Ahmed b. ‘A li b. el-Müsennâ Ebû Ya‘lâ el-M avsılî et-Temîmî, 
M üsnedü E b î Y a‘lâ, Dımaşk 1404/1984, VII,240. Aynı kısım Kur’ân-ı Kerîm, en-N isâ’, 
4/58. âyetin baş kısımlarında yer alan “En tü ’eddü 'l-em ânâti ilâ  eh lih â  = ^1 ¿.LiLYI \jS£ ¿1 
Lğ—UI = Emânetleri ehli olanlara veriniz” kısmından mülhem olarak söylenm iş gibi de 
gözüküyor, 
hod A l ,  Mİ : — N l

yL a  \ L =  Tekrar kendi hikâyemize dönüyoruz” anlamına gelen Farsça bir ifâdedir, 
ahvâli Mİ : ahvâlleri ber- N l : ahvâlleri A l  
ilallah N l ,  A l : ila[ll]ah Mİ
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ekserî halka-i zikri şebeke-i1 şikâr ve erbainleri hamsin ve sittîn celbine vesile 
vü medâr edüp, âhâd-i nâs ise ‘ulemâ’2 ve meşâyih ve ricâl ü kibârın bu resme 
lâ-ubâliyâne harekât ü sekenâtlarım müşâhede ve ihsâs ile [N1 154b] tagyîr-i 
‘akâ’id3 mertebesinde tahvîl-i sîret ve tebdîl-i sûret eylediler.

Ve tâ’ife-i askerî ve4 husûsan zümre-i yeniçeri pîş-ezîn pây-mâl-i kalem- 
i bast u tebyîn olduğu üzere ihtilât-ı ahlât ile5 güseste-târ-ı inzıbât olmağla, 
sâ’ir efrâd-ı nâs gibi anlar da tereffıih ü âsâyişe meş‘ûf ve funûn-i harbiyyede 
terk-i meşk u mümârese ile tavr-ı betâlete6 me’lûf olup, Meydân-ı Lahm 
fezây-ı taİîm  iken, bedbahtların ‘arsa-i ikbâli gibi hâli ve nefslerini 
“İnnallâhe7 lâ-yuhibbü'l-bettâlin’ " bâdiyesinde câlî8 eylediler. Beyt9:

Dirîga ki ân cây-ı şîr u peleng

Şude herze-gâh-ı seg-i gürk-leng**
Ve'l-hâsıl10 resm ü reviş-i dirinler^1 âtıl olup ve garaz-ı aslî-i vaz‘-ı 

ocaklarını aslâ tezekkür ve muftasıLeanibri^Jbç-ytülmâlden mevâcib nâmiyle 
istîfây-ı revâtib husûsuna cihet-i12 istijjk âklarım hergiz tefekkür eylemeyüp, 
küfrân-ı ni‘metle mütekebbirâne s ü ra tle  mütehakfeimâne tavr u 13 hareket 
birle, her kist vakti tekarrubünde deftçrdâfları^ üftâdşri hılâb-ı ıztırâb ve terk-i 
hûrd u hâb ile15, efşürde^mengeneviTnihtie^ ü inkalâb edüp, seferlerde ise 
inkıyâd-ı16 zâbitân ve mutadı‘at-i seran ehsâlâran makulesi ‘âmme-i ehl- 
i İslâm'a ve17 hâssaten kâ‘ideve iddi‘âletti üzere oHzpmre-i hod-kâma umûr-i

1 şebeke-i N l, A l : şebîke-i M İ ' \
2 ‘ulem â’ N l : ‘ulemâ A l : şebîke^i Mİ
3 ‘akâ’id A l : ‘akây idN l, Mİ
4 ve N l, Mİ A l
5 o lduğu ..... ile N l : olunduğu üzere ihtilât-ı ahlâtla A l, Mİ
6 da tereffıih ..... betâlete N l : dahi tereffıih ü âsâyişe m eş‘ûf/meşgüf ve fıinûn-i harbiyyede

terk-i mümârese vü azmâyişle etvâr-ı betâlete mütevaggil ü A l , Mİ
7 innallâhe N l, A l : Inn[all]âhe Mİ
* ¿/JLkJI i  «¿il ¿1 = Muhakkak ki Allah tembelleri sevmez” anlamına gelen Arapça bir 

ifâdedir.
8 câlî N l, A l : hâlî Mİ
9 Beyt Mİ : —  N l : Fârisî A l

** elli cLu ûl£ 6j-Ju * eliL j  jju l ¿,1 &  = Yazıklar olsun ki o, arslan ve
kaplanm yerine topal bir kurt köpeğinin maskarası oldu” anlamına gelen Farsça bir beyittir.

10 gürk-i leng Ve'l-hâsıl N l : ve gürk ü leng el-Hâsıl A l : gürk ü leng el-Hâsıl Mİ
11 muttasıl cânib-i N l : ‘ale'l-ittisâl A l, Mİ
12 c ihet-iN l :v e c h - iA l,M l
13 m ütekebbirâne..... u A l ,M l  : mütegallibâne sûret ve mütehakkimâne N 1
14 tekarrubünde defterdârlan N l : tekarrubünde müstevfıyâm A l : tekârübünde müstevfı- 

yânı Mİ
15 hâb ile N l : hâbla A l , Mİ
16 e d ü p ..... inkıyâd-ı N l : seferlerde ise inkıyâd-ı A l : seferlerde ise inkıyâd ve Mİ
17 ve N l : —  A l, M İ
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vâcibeden iken, aslâ murâ‘ât etmeyüp ve1 ednâ behâne ile galeyân ve iTây-ı 
livây-ı serkeşi vü tuğyân ederek, erkân2 ve ser‘askerânı ‘âciz ve dermânde 
ederler idi. Ve ba‘zan cüz’î vesile ile defterdâr ve zâbit ve serdârları üzere 
hücûm ve kati ü infâr3 misillü fitneler ihdâsiyle nîrû-yi4 bâzû-yi İslâm'a vehn ü 
fütûr îrâs edüp, Ordu-yi hümâyûn'un5 perîşânlığına bâdî olurlar idi. Ve ekseri 
bî-şurû‘-i kıtâl, yâhûd bidâyet-i ceng ü cidâlde firâr ‘ani'z-zahf6 seyyi’esini 
[Mİ 339] irtikâbla Devlet-i ‘aliyye'nin bu kadar gene ü rencini hebâ vü heder 
edegeldikleri, cümle ‘indinde mukarrerdir.

Ve bi'l-cümle ‘ale'l-ıtlâk cânib-i İslâmiyân'da sûret-i kadîme-i kavime, 
hey’et-i zemîme-i remîmeye7 mütebeddel ve besâlet-i bedeviyyet; kesâlet-i 
hazariyyete ve râh-ı dîn ü devletde tehammül ü irtikâbı ferîza-i zimmet olan 
‘usret ü ‘anâ, ‘işret ü gınâya ve emânet, hıyânete ve metânet, cebânete ve tîğ u 
teber, [N1 155a] gamze ve8 ebrûy-i dilbere ve irâka-i dimâ’-i küffâr9, isâle-i 
sahbây-ı hoş-güvâra ve çekâ-çek-i10 tir u kemân, terelellây-ı hânendegâna ve 
sadây-ı top u tüfeng, nevâjf-rmjhhibiifi-^ hoş-âhenge ve mesûbât-ı gazâ vü 
cihâd, meclûbât-ı bâd-ı hevâ velrâda11 mütehâVvel olup, ahkâm-ı şerî‘at-i garrâ, 
bâz-mânde-i ‘amel ü icrâ ve şe‘a ’hü millet-i/beyzâ mehcûr u mu‘attal 
derecesine resâ olmağla^efil-i İslâm'ıfrbtCreşme rpüjptelâ oldukları betâlet-i hâl 
ve yüz yirmi târîhindeı^lsonrac^d^ejbrâhfm Paşa_:tasnî‘iyle Devlet-i ‘aliyye'nin 
ber-vech-i12 iltizâm-ı Tbâ-lâ-yelz6rr) fbih^tiyle13 ~pıüddet-i medîde ‘Acem 
Ülkesi'yle14 kâr-bend-i 'j|tigâl olduğlujıdan n â ş î^ k ’ile-i şarkıyye, meşgale-i 
şimâliyye ve garbiyyeyi^pes-mânde-ı t£rk ü ihmâl eylemekle, der-kemîn-i 
husûmet ü15 kin olan a‘dâyu.hlîn gûrûh^. fhüştikîn bu furceleri fursat ve bu 
ruhsatlan ganimet ittihâz eylemdlefi^li 'İÜ-cümle tertîb ü taTîm-i asker ve 
teçhiz ü tanzîm-i edevât-ı ceng ü "sefer eyleyüp, mede'l-eyyâm bünyân-ı 
devletlerine takviyet ü istihkâm ve esbâb-ı harb u hısâmlannı fevka'l-merâm

1 v e A l ,M l : — N1
2 erkân N1 : serdâr A l, Mİ
3 in fâ rN l,A l :i lg â M l
4 nîrû-yi A l, Mİ : — N1
5 Ordu-yi hümâyûn'un A l , M 1 : ordunun N 1
6 ‘ani'z-zahf N l, A l : ‘ani'z-zahf <>) Mİ
7  hey’et-i zemîme-i remîmeye A l : hey’et-i zemîmeye N 1  : hey’et-i zemîme-i zemîmeye M İ

8 teber, gamze ve N1, A l : tîr, gamze Mİ
9 küffâr N 1, A l : a ‘dây-ı bed-mişvâr Mİ
10 çekâ-çek-i N1, A l : çekâ-cek-i Mİ
11 gazâ v ü  îrâda A l , Mİ : cihâd ü gazâ, meclûbât-ı bâd-ı hevâya N 1
0 1120 = 1708-1709.
12 ber-vech-i N1 : —  A l, Mİ
13 cihetiyle A l , Mİ : —  N1
14 Ülkesi'yle N1 : Ülkasi'yle A l, Mİ
15 husûmet ü N1, Mİ : + [Bu kelimeler, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 167a'nm 

sol kenarına yazılmıştır] A l
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tensik u itmâm eylemeğe sa‘y ü ihtimâm üzere oldular. Husûsan1 Nemçelü ve 
Moskovlu, ‘âmme-i memâlik-i Sakâlibe'ye2 istilâ birle tevsî‘-i bilâd ve tevfîr-i 
‘udde vü ‘atâd eyledikden sonra, hîn-i iktizâda te‘âvün ü i‘tizâda vesile olmak 
içün beynlerinde rabt-ı rişte-i karâbet-i musâheretle nesc-i luhme-i muzâheret 
ve yek-dîğeri ihtâr u tezkîr birle3 âgâh ederek, teksir u taTîm-i sipâh husûsuna 
müsâberet eylediler.

Hulâsa-i kelâm taraf-ı ehl-i İslâm'da rû-nümâ olan sûret-i süstî vü istirhâ 
“Mesâ’ibü kavmin ‘inde kavmin fe vâ ’idü* *” mü’eddâsı üzere4 cânib-i a‘dâya 
meydân-ı mecâl ve fezây-ı5 fursat-ı ‘azîzü'l-menâl olmağla, mesâlih-i 
devletlerini mürettebât-ı tabî‘iyye gibi mülte’im ve6 mühimmât-ı mülk ü 
milletlerini şebîke-âsâ mültehim eylemeleriyle, kemân-ı mü’essir7 gibi âmâde 
ve top u tüfeng gibi harb u ceng cânibine dîde-güşâ ve8 gûş-nihâde oldular.

Vaktâ ki bundan akdem kalem-zede-i rakam olduğu üzere seksan iki 
târihinde iktizây-ı hükm-i kazâ ile9 dervjzj0:i_sefer [Mİ 340] küşâd** ve bîrûn-i 
havsala-i a‘dâd, [N1 155b] ceıfıM ve tertîb-i envâ‘-ı edevât-ı
ceng ü cilâd10 ve sarf-ı hazâ’in-i bî-ta‘djkl olunnTuşiken11, düşmenin ber-vech-i 
mezkûr kuvvetlü ve tedârüklü bulunduğundan başla, ser-i kârların sâz-kâr 
olmadıklanna askerînin yâfA/e meydâp-t mukavemejde pâydâr olmadıkları12 
merhûm Sultân Mustafa Q n 13 hazmlenninAnaMûmtbVe min-ba‘d ol makûle 
bî-hamiyyet asker ile sefer^ mecâl Âmı-i muhâl olduğu meczûmu olmakdan 
nâşî, yeni başdan cünd-i cedîd ihtirâTna pâ-çâr ve meşk u ta‘lîmle mukabele bi'l- 
misl tarîkası gerçi sâha-i ^arnîı d % a e / fişte r-sâz-ı istikrâr olup, lâkin ol 
hengâmda14 sefer gâ’ilesinin-te^fflıürn u irpii(^Ğçx)l ümniyye-i menviyyenin 
hayyiz-i kuvvede tevakkufuna bâdrol^u[şîili^ ^

1 Husûsan N1 : —  A l, Mİ
2 Sakâlibe'ye N l, A l
3 birle N l : ile A l, Mİ
* ^  = Bir kavmin başına gelen belâ ve musibetler, diğer bir kavim için

fayda olabilir” anlamına gelen Arapça atasözüdür.
4 m ü’eddâsı üzere A l , Mİ : m ü’eddâsmca N 1
5 fezây-ıN l : ‘arsa-i A l, Mİ
6 ve N l, A l : — Mİ
7 m ü’essir A l, Mİ :m üvessirN l
8 güşâ ve A l : küşâd-ı N l , Mİ
9 ik tizây-ı..... ileN İ : —  A l, Mİ

** Burada söz konusu edilen Lehistan'ı himâye için 26 Cumâdelûlâ 1182 = 8 Ekim 1768 
Cumartesi günü açılan Rusya seferidir; bk. meselâ Î.H.Danişmend, ÎOTK, IV,43.

10 cilâd N 1 : cihâd A l , Mİ
11 olunmuşiken N l : + ser-i kârların sâzkâr ve A l , M 1
12 b a ş k a ..... olmadıkları N l : başka/—  askerînin yâr/bâr ve mizmâr-ı mukâvemetde pâydâr

olmadıklan/olduklan A l, Mİ
13 Hân N l : —  A l, Mİ
14 o lu p ..... hengâmda N l : iken, hengâme-i A l, Mİ
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Ba'dehû Kutb-ı dâ’ire-i Hilâfet, Nokta-i merkez-i velâyet, Pâdişâh-ı 
âgâh, Veliyy-i bî-iştibâh Sultân 'Abdülhamîd Hân subbe1 ‘alâ merkadihî 
sayyibü'r2-rahmeti ve'r-rıdvân* hazretleri, gevher-bend-i nigîndân-ı3 Saltanat ve 
emâme-peyvend-i sübha-i ferr u menkabet oldukda4, sefer-i medîd gâ’ilesinden 
nâşî 'urûk u a'sâb-ı nâs, mübtelây-ı futûr u bî-tâbî vü telâşî5 olduklanndan 
başka, Memâlik-i mahrûse'nin her6 kûşesinde Celâlîler peydâ olup, husûsan 
yüz bin neferden7 mütecâviz levend eşkıyâsı, Anadolu'nun her kutruna pençe- 
zen-i istilâ ve tesallut8 olmalarıyla, anların def u ref iyle terfîh-i bilâd ve tervîh-i 
‘ibâd eylemek meşgalesinden kaf-ı nazar, ol Halîfe-i bî-hılâf ve Pâdişâh-ı 
kerâmet-ittisâf9, fî zâtihî mü’min-i kâmil ve muhlıs-ı pâkîze-dil, tayyibü'n- 
nefs, kerîmü'z-zât, muttaki ve müteverrf10 ve melekiyyü's-sıfât, beyt11:

Şâh-ı dervîşân ve12 dervîş-i şehân

Dâver-i Cem-kadr, Sultân-ı cihân**

me’âlî, hasbihâl-i bâhim'l-kemâlİ1̂ u muhdesât makalesinden
be-gâyet mütenezzih u mütecennib^ve edıia cevr u siteme ser-dâde olacak 
evzâ'-ı nâ-pesendîde bi't-tab' düşmfer^seciyyetTh^îdeleri olmağın, şevâ’ib-i 
şübehâtdan dahi dilgîr Wmüte<^nil^ocusundan¿iaşka, sûret-i 'âleme çeşm-i 
basiretle nigâh ve duijbîn-i xdî^TN^M niyyette^ ‘avâkıb-ı ahvâli iktinâh

-ı em^Ülanna15 ıktifâ ve der-dest
¿16***

eylediğine mebnî, hemâf^ isr-i 
olan töre ve vetire ile iktifa eyledjler;
1 Hân subbe N1 : subbet A l,^ 4 f
2 sayyibü'rN1 : sabîbü'r A l ,T î3 ^
* j  lSl*. =HlJıhmet ve rızâ sağanakları onun mezarının üzerine

dökülsün” anlamına gelen Arapça bir duâdır. 
gevher-bend-i nigîndân-ı N1, A l : gevher-i nekbezân-ı Mİ
f e r r ..... oldukda A l : ferr u menkabet olduklarında N 1 : ferd-i menkabet oldukda Mİ
iu tû r ..... telâşî N1 : bî-tâbî ve telâşî A l : bî-tâb ü telâş Mİ

[Ni I56b\j^ghmetullâhi Te‘âlâ

3
4
5
6
7
8
9
10 
11 
12

her N 1 : beher A l , Mİ
bin neferden A l , M 1 : binden N 1
istîlâ ve tesallut Mİ : tesallut u istîlâ N1, A l
kerâmet-ittisâf N 1 : sîne-sâf A 1, M 1
müteverri ‘ N 1, A 1 : metrû M 1
beyt A l, M İ N1
ve N l, A l : — Mİ

** ¿LkLu ^  j^ lj * ¿ULA J k j j j  j  ¿ L i—ıj j j  ûLi = Dervişlerin pâdişâhı ve
pâdişâhların dervişi, Cem kudretinde bir hükümdâr, dünyânın sultânı” anlamına gelen 
Farsça bir beyittir.

13 bâhiru'l-kemâli A l : pür-kemâli N 1 : bâhiru'l-kemâl Mİ
14 mütecennib N l : müctenib A l, Mİ
15 âbâ’ ..... emcâdlanna N l , A 1 : âbâ vü ecdâdına M 1
16 rahmetullâhi Te ‘âlâ N l , A l : rahmet[ulljâhi ‘aleyh Mİ

*** = Yüce Allah'ın rahmeti (üzerine olsun)” anlamına gelen ve ölenler için
yapılan Arapça bir duâdır.
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Ba‘zı menâkıb-ı Sultân ‘Abdülhamîd Hân ‘aleyhi’r-rahmetü ve’r-
rıdvân

“‘İnde zikri1s-sâlihîn tenzilü'r-rahme1* ** ” eser-i sahihi üzere, merhûm ve 
mağfurun leh2 Sultân ‘Abdülhamîd Hân hazretlerinin sikât-i ruvâtdan 
mesmûM kemterânem olan birkaç menâkıb-ı seniyyeleriyle bu mecelleyi 
tezyin eylemek revâ görüldü***.

Âsâr-ı ‘aliyye-i kerâmet-disârlanndan birisi Anadolu kutrunu ve Şâm ve 
Haleb ülkelerini zîr-i ser-pençe-i istilâ eden levend eşkıyâsmın az vakitde 
külfetsiz def u fdâmlan mâddesidir. Fi'1-asl levend baş ağalarından olup, 
ba‘dehû deli-başılıkla vüzerâ’ dâirelerinde dâ’ir olan dîv-hey’et ve Rüstem- 
heybet Karaca Battâl Ağa -ki yüz nefer süvârî ile üc binden mütecâviz askeri 
münhezim eylediği bizzât manzûr-i Haklrâne'm olmuşdur- sergüzeştlerini bu 
Fakîr'e bi'l-müşâfehe bu resme nakl eyledi ki: “Çün Anadolu'da ve 
‘Arabistân'da bagy ü tuğyânımız Radden $ran  ve a‘dâdımız yüz binden efzûn 
olup ve gerçi hakkımızda sû-b e-şû^evâmtpj^şliyye sâdır ve etrâf u eknâfa 
münteşir olup, lâkin me’mûr olan vüzçrâ^ye ümerânızı birinde me’mûriyyetini 
izhâra mecâl olmamağla, Jojcl mâ^denjh^ÛHfinâinl^hii-cümle Der-i devlet- 
medâr'a ‘arz u iiâm  eyl^işler.x^ > ^ y > ^ ^  hâl §ujtân ‘Abdülhamîd Hân 
hazretlerinin maiûmlan ^ldukda:J^T^ Muntakım-i Kahhâr'a
havâle eyledim’ nutkuyla i&erimize asker-i rûhânî ve^sipâh-ı âsümânî ta‘yîn ü 
havâle buyurmuşlar. Ol gütifejde (JörtJbes Jcadar sergerdeler ve yirmi binden 
ziyâde levendler ile Sivas Kazâşmd^neı^târain y^kup yıkarak geşt ü güzâr ve 
etrâf u eknâfa bölükler irsâliyterısâİ^y^ıİü^a^ar etmekde iken bir gice üc 
bin kadar kendi neferâtımla bir karyenin dâhil ü hâricinde beytûtet ve 
ehâlîsine kaleme gelmez cevr u eziyyetle istihsâl-i mâl gâ’ ilesi ne mütevaggıl 
olduğumuz hilâlde ba‘zı nisvân hufyeten biri birine: ‘Levendler hakkında 
nefîr-i ‘âmm fermânı çıkmış pâdişâhımız levend adlu benim kulum yokdur’

* = Allah'ın rahmeti ve rızâsı onun üzerine olsun” anlamına gelen
Arapça bir duâdır.

1 B a‘ zı .....  rahme [“B a‘zı ...... v e 'r - n d v â n ” kısmı muhtemelen başlık olarak burada yer
alması düşüncesiyle kırmızı mürekkeple N1 156a'nm sol kenarına yazılmıştır] N1 : 
L âyiha Tenzilü'r-rahmetü 'inde zikri's-sâlihîn A l, Mİ

** <ĵ J \  jlr. = Sâlihler (dîninin gereklerini yerine getirenler) anıldığında,
(oraya) rahmet iner” anlamına gelen bu cümlenin, hadîs olarak bir değerinin olmadığı, 
Süfyân b. ‘Uyeyne'nin sözlerinden biri olduğu bildirilmektedir; bk. e l-‘Aclûnî, Keşfü'l- 
hafâ, nr.1772,11,70.

2 ve mağfûrun leh N1 : —  A l , Mİ
*** “B a‘dehû Kutb-ı dâ’ir e - i .... görüldü” kısmında yer alan bilgiler “Evâ’il-i ‘ahd-i Mahmûd

Hânî'de Vak‘a-nüvîs bulunan ‘Asım Efendi Târîhi'nde bi'l-münâsebe .... tahrîr eder ki”
şeklinde ‘Âsim Târihi'nden alındığı belirtilerek özetle Târîh-i Cevdet, 111,239-240'da 
kaydedilmiştir.



662 MÜTERCİM a h m e d  â sim  EFENDI

dimiş deyü söyleşdikleri mesmû'umuz oldukda, bâ-defter levend gürûhu yüz 
binden mütecâviz olup, Anadolu ve 'Arabistân bi'l-cümle mağlûb-i dest-i 
satvetimiz olduğuna mebnî kesret ü şecâ'atimize igtirâr ile ol nisvânlara 
kahkaha-zen-i hezl ü temeshur olmuşidik.

Ertesi vâkı'â [N1 156b] Sivas ve Tokad havâlîsi üzerimize cem'iyyetle 
gelecekleri havâdisi şâyi' olmağla, süvâr olmak içün atlarımız yanma 
vardığımızda ne gördük ki cümlesinin gözleri kör olup ve ayaklarında tâb ü 
tüvân eseri kalmayup, berg-i bîd gibi lerzân olmakdadır. Ve fi'l-hâl 
derûnlanmıza vasf u ta'rîfden hâriç bir havf u haşyet ü ıztırâb ve dehşet-i 
hücûm eylediği bir lahza ikâmete mecâlimiz kalmadı. Fi'l-cümle şu'ûrdan 
behredâr olanlarımız: ‘Hayf ve sad hayf! Pâdişâh nefesine uğradık’ deyerek 
te’essüfe başladı. Ehâlî-i karye bizim ve dâbbelerimizin bu musibetini 
gördükde üzerimize hücûm dâ'iyesine düşmeleriyle hemân ‘Eyne'l-meferr* ’ 
vâdîsine ilkây-ı cân eylemek reçjisıyl^ kimi piyâde ve kimi ol 'amel-mânde 
dâbbelere süvâr olarak bi-'aymil^metiı^ni^ibi sersem ve muhtellü'd-dimâğ 
cibâl ü sahârîye perîşân ve gûyâ ki Ijıer birimizin ensesinde yüz dalkılıç hamle 
eder gibi hâ’if ü hirâsân rû-be-kafa^gpizân oldul^Öizim bu hâlimiz etrâf kazâ 
ve kurâ ehâlîlerine müıSakis of4ü)^rilt^farafd^Dbî-pervâ üzerimize hücûm 
edüp, beyağı kuravî tâ5jfesinixye\Çariâd^^ ve zürrâ' ve çoban
makülesi zebûn âdemlei; tüfenğ^kuı<Îağiyla vefiaş değnekler ile nisvânlar 
süpürge saplarıyla bizi ^jkup ve'l-hâsll başımda-ı^lan askerin mecmû'unu bu 
minvâl üzere kilâb gibi t^âtl ü^^ânri^l^diler. Aktâr-ı sâ’irede olanlar dahi 
bilâ-fark bu sûretle izâle ̂ y ^ fh a  omn^ kudret-i mukavemet
şöyle dursun 'ale't-tahklk bize htrcûigf eden bir çiftçi gözümüze ejdehây-ı heft- 
ser gibi görünmekle, yüz neferimiz bir çiftçiden ve bir çobandan belki bir 
'avratdan firâr edüp, lâkin dizlerimizin bağı çözülmekle nakl-i hatveye 
kudretimiz meslûb olduğundan hemân olduğumuz yerde yıkup, taş ve 
değnekle darb ederek işimizi bitürürler idi.

Benim on yedi yerimden mühlik zahmım olup, yalnızca sağ kalçama beş 
kurşun dokunmağla, mürde şeklinde olduğum yerde bî-hûş kalup, ba'de- 
müddetin 'aklım başıma geldikde, yüzüm üzere hezâr zûr u zâr ile sürünerek 
ittifâkı bir sengistânda bir megâraya düşüp kaldım. Çünki vakt-i fursatımda 
sâ’ire nisbet insâfluca hareket eylediğime mukabil Hakk sübhânehû ve Te'âlâ 
beni ol vartadan [N1 157a] halâs eylemek nüvişte-i levha-i takdir imiş. Nâ- 
gâh ol havâlîde olan bir karye sükkânmdan bir 'acûz kendi mevâşîsi maslahatı 
zımnında olduğum megâra kurbundan güzer eder iken nâle vü figânımı gûş 
eyledikde, megâraya duhûl edüp, hâl-i zârıma rikkat ve merhamet eylemekle,

¿̂11 ¿£I = Kaçacak yer neresi!” anlamına gelen Arapça bu ifâde K ur’ân, el-Kıyâme 75/10. 
âyetin son kısmıdır. Müellif buradaki ifâdesiyle âyete telmihte bulunmaktadır.
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bu‘ayd-i mağribde bir merkeb getürüp, hezâr mihnetle beni tahmil ve hânesine 
nakl ve içerüden içerü bir ahûrda îvâ ve hemîşe hufyeten yârelerime tîmâr 
eyledi.

Ba‘de'l-ifâka bir takrîble beni vâdî-i selâmete ihrâc eylemekle, bir 
müddet ba‘îd mahallerde ikâmet edüp, ba‘dehû deli-başılıkla el-hâletü hâzih 
vüzerâ’ dâ’irelerinde hıdmet etmekdeyiz” deyü bu Fakîr'e kıssalarını tafsil 
üzere hikâye eylemekle, ber-vech-i icmâl teberrüken bu mahalle kayd ü imlâl 
olundu.

Menkabe-i diğer

Merhûm cennet-mekân Sultân ‘Abdülhamîd Hân hazretlerinin Sır Kâtibliği 
hıdmetlerinden Mevleviyyet'le çırağ olan merhûm İbrâhîm Efendi lisânından 
bizzât mesmû‘um olan havânk-ı ‘âd$t cümlesinden biri budur ki, bir gün edây-ı 
nemâz-ı subh eyledikden sonra (beniljcu&4-Ş^Mne'lerine da‘vet buyump, âhestece 
kelimâtla “İbrâhîm! Lâ ya'lemifl-gaylye illallnh* Hind Pâdişâhı tarafından 
Devlet-i ‘aliyye'me elçi müretteb olup^ğmibâ bugüp^el elçi pây-i tahtlarından 
hurûc ve râh-ı ‘azimete vtiiût eyledt^uyurdpfar. BejDdahi sûret-i tasdik izhâr 
ederek bu kazıyyeyi târîînjyle bmTnâhalle/Aayd eyİbmek zımnında istîzân 
eylediğimde, şart-ı kitmânlû,kayd htisûsİLipu frâde-i bepdegâne ihâle buyurma- 
lanyla, bir mahalle kayd eyledim. Vâkıjâlbij müddet/nurûrunda Hind tarafın
dan elçi vürûd edüp, ledeT^üJâkâ^pâyÂtphtlarından hurûcu târihini su’âl 
eylediğimde, bî-tefâvüt merhûSpÂÎazye^en.i|injbçyâdına muvâfık gelmişdir**.

Menkabe-i âhar

On bir târihinde ‘âzim-i dâru'l-beka’ olan Kadı‘asker-i sâbık, Ser-âmed-i 
zümre-i fuzalâ’ Tatarcık ‘Abdullah Efendi*** lisânından mesmû‘-i Hakîrâne'mdir 
ki: “Bu ‘abd-i Fakir cennet-mekân merhûm ve mağfurun leh Sultân 
‘Abdülhamîd Hân hazretlerinin hemîşe teveccüh-i Mülûkâne'lerine mazhar 
olmak mülâbesesiyle bizzât ve bi'l-vâsıta mükâleme-i Hidîvâne'lerine mazhar 
olur idim. Henüz ol gevher-i ‘âlem-behây-ı sadef-i sü‘ûd [N1 157b] Şeh-zâde-

* ÂİJİ VI ^ = Allah'tan başka kimse gaybı bilmez” anlamına gelen bu cümle “Lâ
ya lem ü  men fı's-semâvâti ve'l-arzı'l-gaybe illallâh =«¿1 VI I ^AjVI j  I ^  ^  V =
Göklerde ve yerde, Allah'tan başka kimse gaybı bilmez” meâlindeki K ur’ân, en-Neml 
27/65. âyetin baş taraflarında yer alan kısımdan hareketle söylenmiş gözüküyor.

** “M enkabe-i d îğ e r .... gelmişdir” kısmında yer alan bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle
Târîh-i Cevdet, III,240'da kaydedilmiştir.

*** Tatarcık Abdullah Efendi 6 Mayıs 1797 = 9 Zilka‘de 1211 'de vefât etmiştir; bk. Mehmet 
îpşirli, “Abdullah Efendi, Tatarcık”, DİA, İstanbul 1988,1,99.
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i mükerrem ü mes‘ûd Sultân Mahmûd hazretleri kımât-ârây-ı mehd-i vücûd 
olmazdan çend mâh mukaddem, bir gün ‘ale'l-‘âde bu bendelerini huzûr-i 
‘âlîlerine ihzâr ve ba‘zı mertebe mükâleme şerefine sezâvâr buyurdular. Hılâl- 
i mükâlemede: ‘Bir Mahmûd ile mübeşşer oldum. İn-şâ’allâhu Te‘âlâ ‘ibâd-ı 
Müslimîn haklarında dahi mahmûd olacaklardır. Zemânı Ümmet-i 
Muhammed'e hayr olmak mes’ûl-i dergâh-ı Vâhibü'l-me’mûldür’ buyurdular” 
deyü nakl eyledikden sonra: “Galibâ bizim vaktimiz ol zemâna bâliğ olmaz. 
Lâkin in-şâ’allâhu Te‘âlâ sizler o eyyâm-ı mübârekeye vâsıl olup, sâye-i 
sa‘âdet-vâyelerinde râhat ü âsâyişe nâ’il olursuz” dediler.

Teşekkür-i zemân-ı hazret-i Şehriyâr-ı cihân ve nebze-i niyâz-ı 
Müverrih-i nâ-tüvân bâ-tevessül-i rûhâniyyet-i Sultân ‘Abdülhamîd Hân

‘aleyhi 'r-rahme1

Şimdi bi-hamdihî Te‘şilâ "öüieiiâp-r yümn-iktirâna bizim vusûlümüz
mukadder olmağla, bi-ilhâmihî Te‘âlâ Tutf^u teveccüh-i Mülûkâne'leriyle
semüzce arpalıklar ile tahsîl-i s âmân/ve medâpb inti‘âş olacak sâ’ir güne 
vücûh-i ‘atıyye ve me‘âş]itr ile kesbrirefah,11 itm^ân eylemek dahi müyesser 
olur; âmîn, âmîn yâ Rapbe'l- ‘â1 ^ ıty /bi7%urmet-yŞeyyidi'l-Mürselîn2. Ve mâ 
zâlike ‘alallâhi bi- ‘azîzT1) /  ı â \  /  —J

? f Meıfitabe^ldîğ
•CÜ

iger

Silahdârlık'dan çıkmamerfıûthf âfâdullah Ağa lisânından yine bizzât 
mesmû‘um olan menâkıb-ı celbedendir ki, bir cum‘a günü Ayasofya 
Câmi‘i'ne selâmlık olup, mahfilde hutbe istimâTna meşgül iken, nâ-gâh 
miyâne-i cemâ‘atden Anadolu kıyâfetlü bir âdem kıyâm ve ref-i ruk‘a-i ‘arz-ı 
hâl eyledi. Merhûm ve mağfurun leh hazretlerinin manzûrlan oldukda, ‘arz-ı 
hâl-i mezkûru ahz u îrâd zımnında işâret ve hıfzı bâbmda bana emr u tenbîh 
buyurdular. Seray-ı mu‘allâlarına ba‘de'l-‘avd bana hıtâben buyurdular ki: ‘Ol 
‘arz-ı hâl sâhibi Kilis ehâlîsindendir ve şikâyeti Kilis Mutasarrıfı Daltaban-

1 “Teşekkür-i zemân .....  rahme” kısmındaki bilgiler, N1 157b'nin ve bu satırların sağ
kenarına buraya girmesi işaret edilerek kırmızı mürekkeple ve muhtemelen başlık olarak 
yazılmıştır] N1

2 “âmîn, âmîn .....  Mürselîn” kısmı, buraya girmesi 2 rakamı ile işaret edilerek, kırmızı
mürekkeple bu satırların ve N1 157b'nin sağ kenarına yazılmıştır] N1

* ¿Ol ¿İli L j  = Bu, o üstün ve bilen (Allah)'ın takdiridir” anlamına gelen bu cümle
K ur’ân, el-En‘âm 6/96; Yâsin 36/38; Fussilet 41/12. âyetlerinin son kısımlarında yer alan
bir bölümüdür. “Menkabe-i âhar ....  b i-‘a zîz” kısmında yer alan bilgiler “ ‘Âsim
Efendi'nin kelâmı burada hitâm buldu şeklinde ‘Âsim Efendi'den almdığı belirtilerek özetle 
Târîh-i Cevdet, 111,24l'de  kaydedilmiştir.
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zâde'nin zulmündendir. Ve fi'l-vâki‘ ol habîs, zâlim ve bu bî-çâre mazlûmdur. 
‘Arz-ı hâl sâhibini sen tarafına getürüp ba‘zı mertebe tesliyet eyle! Ancak 
mezbûrun zâlim ve bunun mazlûm olduğu maTûmumuz iken bu bâbda icrây-ı 
hükm-i ‘adâlet olunmak lâzım değil midir?’ deyü hâtırına elbette hadşe gelür. 
Vâkı‘â hâl öylecedir. Lâkin Kilis ve A‘zâz Mukâta‘ası, hâlâ Kethudâ Hayrî 
Efendi ile Çeprastlı dâmâdının ve Mânın bi'l-iştirâk ‘uhdelerinde olup, 
mezbûr Daltabân-zâde [N1 158a] bunlar tarafından mansûbdur. Şimdi ol 
habisin izâlesine, kuvvet ve cenTiyyetine mebnî elbette vüzerâ’ ta‘yîn 
olunmak iktizâ eder. Bunların mukâta‘ası ve nihânîce ‘amelleri olmak 
hasebiyle, lâ-mehâle ta‘yîn olunan me’mûrun rehâvet edeceği derkâr ve ol 
zâlimin istidrâcı bülend olmağla, cevr u zulmü müştedd ü muzâ‘af olacağı 
bedîdârdır. Ve mezbûmn burada mihrâb-ı püşt ü penâhlan olan bî-insâflar da 
Devlet-i ‘aliyye umûrunda dahillerdir. Ana binâ’en zâhir-i tedbîr gayr-i 
müfîddir. Burada olan ve oradaki, zâlimleri seyf-i kahr-ı İlâhî'ye havâle 
eyledim. İn-şâ’allâhu Te‘âlâ fan-l^arÎD~eünjfcsj nisâb-ı hayâtdan bî-nasîb 
olurlar” dediler. VâkTâ endek müddetde'buradaölanlar üftâde-i hâk-i helâk ve 
Daltabân-zâde dahi cum hûrj/ed iypap  
havâlî pâk oldu. ^

■âpÂpiire olmakla, levs-i vücûdundan ol

Kerâmet-i kübrây^Sultân  ‘A battlham îd^ân ‘aleyhi'r-rahmetü

Muharrir-i Hakir der kr>inej)imrır fyaî '̂Ctlefmin kerâmetleri ve hârik-ı 
‘âde menkabetleri fı'l-haklka pek çokdur. Lâkin kerâmet-i zâhirelerinin ekber 
u ezheri, hâlâ taht-nişîn-i ‘izz ü Hilâfet ve re’y (^Ij) ü tedbîr ve seyf-i ‘adû- 
tedmîr ile tesviye-sâz-ı mesâlih-i dîn ü devlet olan Rûh-i ‘âlem, A‘zam-ı 
selâtîn-i ümem, Pâdişâh-ı ekrem, Şehinşâh-ı Mahmûdü'ş-şiyem halledallâhu 
hılâfetehû ve ebbede ve eyyede saltanetehû * ** efendimiz hazretleridir. Hazret-i 
Vâhibü'l-murâd celle şânühû*** ‘ömr u ikbâl ve şevketlerini ziyâd-ber-ziyâd ve 
ferr u iclâl ve kudret ü kuvvetlerini merbût-ı silsile-i ebedü'l-âbâd eyleye 
âmîn, sümme âmîn*4.

* j  4« ^ J l = Allah'ın rahmeti ve rızâsı onun üzerine olsun” anlamına gelen
Arapça bir duâdır.

** 4 uUIm, ±*\ j  jjl j  jil j Ll = Allah onun hilâfetini kalıcı kılsın, saltanatını da ebedî ve
dâim eylesin” anlamına gelen Arapça bir duâdır.

*** c L i  = Şâm yüce olsmı” anlamına gelen ve Allah için kullanılan Arapça bir duâ 
cümlesidir.

*4 “M enkabe-i dîğer ....  âmîn” kısmında yer alan bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle
Târîh-i Cevdet, 111,240-24l'de kaydedilmiştir.
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Biz yine sadede gelelim. Tâ ki nevbet-i saltanat ü iclâl Selim Hân1 
hazretlerine [Mİ 344] intikâl edüp, mukaddemâ pederlerinin semîr-i zamirleri 
olan tecdîd-i asker ve taTîm-i nefer mâddesi sâmi‘a-güzârları olmağla, henüz 
kûşe-güzîn-i inzivâ oldukları hengâmda celâdet-i fitnyyelerine mebnî, i‘mâl-i 
âlât-i harbiyyeye mütevaggıl ve;

Sâhilde nişînân-ı safâ-gâh-ı selâmet 
Emvâc-ı ‘aşk-ı belâ-kârı ne bilsün?

kemterânem o la n ......Hân N1 : Fakir olan menâkıb-ı ‘aliyyelerinden birkaç menkabet-i
seniyyeleri, li-ecli't-teberrük bu mecelleye zîb ü zîver kılınmak [M İ 341] sezâver/sezâvâr 
görüldü. Gerçi selefde Anadolu'da çend d e fa  Celâli tâ’ifesi ser-nümây-ı sâha-i zuhûr ve 
aktâr u aktâna şerer-pâş-ı şerr u şûr olup, cümleden eşedd ü ezyedi Sultân Ahmed Hân-ı 
evvel zemâmnda zuhûr eden tâ’ife idi ki, merhûm Kuyucu Murâd Paşa'nm seyf-i satvetiyle 
m ündeff ve ‘ırk-ı şekavetleri m unkatf olmuşidi. İşte merhûm/—  Sultân ‘Abdülhamîd Hân 
devrinde re f - i  livây-ı tuğyân edemlevend| ̂ şkıyâsı, zikr olunan Celâliyân'dan i‘dâd ve/—  
‘udde vü ‘atâd cihetiyle efzûnf Ve c ^ ^ t - ^ ^ a ı^ m e t /h ü rm e t ü savletleri, havsala-i tasdik - 
den bîrûn idi. Fi'1-asl Levend B âş-ağasıohrp,m a‘fiehû ol vartadan bir takrîble tahlîs-ı cân 
eyledikden/etdikden sonra vüzerâ kapularmda delî-başıljkla dâ’ir olan dîv-heybet, Rüstem- 
selâbet Karaca Battâl ^ ğ a  l i s â n m d a ^ b i^ t  mesrfnTum olmuşdur ki, levendliğimiz 
hilâlinde ‘ibâd u bilâda^İsâl eyledigim i^ has^fet, hacÇfen hâriç olup, bilâhare izâle ve 
i‘dâmımız muktezî ohrıSğla, h a l& tfm sria^ rç iW af7—  tmilf-ı Pâdişâhî'den evâmir-i ‘aliyye 
sâdır olup, lâkin yüz bihdşn ezyed çphıl^niı^çm m  eri, kıh£ artığı ve kati ve nehb ü gâretle 
velvele-sâz-ı ‘âlem ve ‘âkfcniyân ve her bi]■ neferimiz yüz-^üvârîye at salup, taburlannı per- 
îşân eylemiş ve kulûb-i ¿iham hav£u lujlşyetykab 1 amışİkaplamış bir tâ ’ife olduğumuzdan/ 
olduğum uzdan n â ^ |^ a t ‘â. vü^erâ^e ümöra.ve mîr-i mîrân, mîzân-ı/—  it ib â rım ızd a

sencîde olmayup ve fı'1-haköLrtar^flarim e^am irri^aliyye vârid olan vüzerâ ve ümerâ 
ketm ü ihfây-ı m e’mûriyyetden gayti Jtâıjık^ 'eiİSn bulmamı şiar idi. Meğer kazıyye sûret-i 
zâhire/zâhireye münâfî imiş. Sultân ‘Abdülhamîd Hân hazretlerinin asker-i/—  m a‘nevîsi 
varmış, ol esnâda kırk bin kadar levend ile Sivas Kazâsı'nda yakup yıkup tâlân ü târumâr 
ederek geşt ü güzâr etmekde iken, bir gice beytûtet eylediğimiz karyeye: “Levendlere ne- 
fîr-i ‘âmm gelmiş, Sivas ve Tokad ve sâ’ir ol havâlî ehâlîsi bi'l-cümle geliyorlar im iş” deyü 
havâdis şâyi‘ olmağla, ‘ale's-sabâh bi'l-cümle süvâr olmak üzere atlarımızı ihzâra ibtidâr 
eylediğimizde ne gördük ki, mecmû‘unun gözleri kör olmuş ve ayaklarında tâb u tüvân 
kalmayup lerzân olmakdadırlar. Bu hâleti müşâhedeye mukârin derûnlarımıza vasf u t a b i 
den hâriç bir havf u haşyet târî oldu ki, bir lahza ikâmete mecâlimiz olmayup, hemân piyâ- 
dece ve kimi ol kör hayvânlara süvâr olarak mecnûn gibi sersem ve serseri cibâl ü/—  
beyâbâna perîşân [M İ 342] ve gûyâ ki her birimizin ardında bin dalkılıç musallat olmuş 
gibi hâ’if  ü hirâsân olarak gürîzân olmağa mübâderetimizde köylüler ve tarlalarda ekinciler 
ve çiftçiler makülesi/maküleleri tüfeng kundağı ve taş ve değnek ve nisvânlar süpürge sab- 
lanyla/saplarıyla bizleri yıkup i‘dâm eylediler. Birimizde kudret-i mukavemet —/ şöyle 
dursun, akdâmımızdan kuvvet-i temâsük meslûb olup, nakl-ı hatveye dahi mecâl muhâl 
oldu. Hattâ benim on yedi yerimde zahmım/zahm olmağla, sürünerek bir sengistânda bir 
megâraya düşüp, çend rûz kaldıkdan sonra ol tarafda olan karye ehâlîsinden bir ‘acûz ol 
megâra önünden geçer iken/geçerken nâlemi gûş eylemekle girüp hâlime merhamet ve 
hezâr mihnetle evceğizine nakl ve samanlıkda ihfâ ve yâreme tîmâr edüp, ba‘de'l-ifâka bir 
takrîble tahlîs-ı cân eyledim. Ve'l-hâsıl yüz binden mütecâviz levend tâ ’ifesinin her tarafda 
izâle vü i ‘dâmlan bu güne olup, bir ay zarfında cümlesi mahv u muzmahil oldu” deyü 
yemîn-i m ü’ekked ile tevsîk-ı kelâm eyleyerek bu Hakîr'e nakl eyledi. İşte nefes-i Pâdişâhî
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mü’eddâsmca umûr-i hâriciyyeyi istihsâlle niçün umûr-i devlet böyle perîşân 
[N1 158b] ve her bâr küffâr-ı1 tebeh-kâr, tegallüble dest-res-i diyâr-ı İslâmiyân 
olmakdadır? Devlet-i ‘aliyye'ye bu rehâvet neden iktizâ edeyor2, gitdikce 
revnak-ı Saltanat-ı ‘Osmânî gideyor. Şimdi taht-ı3 Saltanat'da ben olsam, şöyle 
ederdim ve böyle kılardım4” deyü peleng gibi hod-be-hod garîniş ve ashâb-ı 
umûra5 ‘an-zahri'l-gayb serzeniş ederek, gerek tecdîd ve taTîm-i asker ve 
gerek ta‘dîl-i mevâzîn ü es‘âr ve tashîh-i ‘ayâr-ı dirhem ü dînâr ve sâ’ir 
me‘âlim ve mesâlih-i Devlet-i ebediyyü'l-karâr'm usûl-i kadîmesine ve fesâda

dedikleri bu nefesdir ki, bir nefes ile yüz binden ezyed eşkıyâmn râkib ve merkûblarının 
gözlerini görmez ve dizlerini tutmaz eyleye; rahmetullâhi/rahmet[ull]âhi 'aleyh. [“Gerçi
selefde A nadolu 'da....  ‘aleyh” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle ve mat-
bûdan faydalanılmayarak “Vak‘a-nüvîs ‘Âsim Efendi der ki” şeklinde ‘Âsim Târihi'nden 
almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, II,40-42'de kaydedilmiştir. Cevdet Paşa bu bilgileri 
kaydettikten sonra ‘Âsim Efendi'nin levendlerin sayısını Battâl Ağa'ya dayanarak yüz 
binden fazla göstermesini mübâlaga^olar.ak jıi^ en d irm ek te , bu saymın on altı bin ve bazı 
katılımlarla biraz daha fazla olabil€ceği^fe«rifeîWi föe/loğru olarak kabul etmektedir.]

Merhûm Cennet-mekan hazretlerinin S^r Kâtıblİgı hıdmetinden Mevleviyyet'le çırâğ 
olan Îbrâhîm Efendi'den mesmû‘dur ki, bi£ g[jn edây-ı salâhı subh eyledikden sonra beni 
kurbüne da‘vet ve hufy eten;^‘jbrâhîm  j/G âİibf IJind Pâdişâintarafm dan Devlet-i ‘aliyye'ye 
elçi tertîb olunmağla, bu ğüıi elçi-f m ezbur^% -j/iahtlarrgâkn hurûc eyledi. Bunu kayd 
eyle, bakalım” deyü şart-ıB tm ânla em h^b tiW ™ kny la , beri dahi kayd eyledim. Vâkı‘â 
bir müddet güzerâmnda Hhİd tarafm4^h e lç |i\yhu r ve Ashjâne'ye vürûd edüp/eyleyüp, 
mülâkâtımızda pây-i tahtİarindan hurûcu/lıurûc târih in i-sü’âl eylediğimde, b i-‘aynihî 
efendimizin ifâde buyurduktan? gün o l^ğ ıynu te^ayyen  olcfa, demiş ve kati vâfır kerâmete 
dâ’ir menâkıb-ı ‘aliyyelerini z{ ^  evlbmişdir. '

Ve silahdârlıkdan muhreç—merhum ^b d u h a Îı/^ b d [u ll]ah  A ğa lisânmdan bi'l- 
müşâfehe m esmû‘dur ki: “Bir etim‘a^ig))ü l^â&idŞ/a Câmi‘i'ne selâmlık olup, mahfilde 
hutbe istimâ‘ına meşgul iken, nâ-gâh miyâne-i cemâ‘atden Anadolulu kıyâfetinde bir 
kimse kıyâm ve bir ‘arz-ı hâl ref‘ eyledikde, efendimiz hufyeten beni/—  çağırup: ‘Şu ‘arz-ı 
hâl sâhibi Haleb kurbünde vâki‘ Kilislü olup ve ‘arz-ı hâli [M İ 343] Kilis Mutasarrıfı 
Daltaban-zâde dedikleri vâcibü'l-izâlenin zulmünden olmak gerekdir. Ve/—  bu âdem vâkı‘â 
mazlûmdur, şunun ‘arz-ı hâlini getürsünler’ deyü emir/—  buyurdular. Ba‘de's-salât Seray-ı 
m u‘allâlanna ‘avdet olundukda, ‘arz-ı hâl-i mezbûr b i-‘aynihî takrîr-i Şâhâne üzere ol- 
mağla/—  ‘arz-ı hâlin harkıyla emir buyur-malanyla, ‘arz-ı hâli ibtâl eyledikden sonra: ‘Bu 
âdemin mazlûm ve ol nâ-bekârm zâlim olduğunu bilür iken, bu m u‘âmele ‘adâlete münâfı 
değil m idir?’ su’âl-i mukadderine cevâb budur ki: ‘Kilis Mukâta‘ası hâlâ Kethudâ Hayri 
Efendi ve çeprâstlu dâmâdınm ve fiılâmn ‘uhdelerinde olup, Voyvoda-i mezbûr bunlar 
tarafmdan mansûbdur. Şimdi mezbûrun izâlesine vüzerâ ta ‘yîn eylesem, bunlar hufyeten 
‘amel eylemeleriyle, vüzerâ izâlesine samimî himmet eylemeyecekleri derkârdır. Ve aralık- 
da hasâret vukü‘u ve bilâhare Voyvoda-i mersûmun/mezbûrun izdiyâd-ı te‘ayyün/tegallüb
ve zulmü âşikâr olur. In-şâ’allah/tn-şâ’[all]âhu — /Te‘âlâ ‘an-karîb mecmû‘u bürîde-i tîğ-i 
intikam olmağla, bî-çâregân-ı fiıkarâ halâs bulurlar” dediler. VâkTâ müddet-i kalîlede 
cümlesi üftâde-i hâk-i helâk/—  ve ol havâlî zâlim-i mersûmun levs-i vücûdundan pâk 
oldu. Ve'l-hâsıl merhûmun bu güne kerâmete müte‘allık ahvâl ve m e’âsirleri vâfırdir. Cem ‘ 
u tedvîn/terkîm olunsa Şeh-nâme kadar bir kitâb-ı mahsûs olacağı bî-iştibâhdır. Hakk celle 
ve ‘alâ rûhuna rahmet edüp, halef-i pür-şerefleri olan hâlâ sâye-i ‘inâyet-vâyelerinde 
müstazıll olduğumuz Pâdişâhımız efendimizin ‘ömr u ikbâl ve şevketlerini ziyâd ve ferr u 
iclâl ve menkabetlerini makrûn-i ebedü'l-âbâd eyleye, âmîn.
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varmış ahvâlin suver-i muntazama-i kavîmesine ircâT husûslarını -ki ancak 
irâde vü1 tevfîk-ı Rabbânî ve imdâd ü is‘âd-ı âsümânîye müte‘allıkdır- cây-gîr- 
i sâha-i dil eylemişler idi. Lisân-ı zemân ise kendülere işbu;

Biricik derd ü belâ sofrasına mihmân ol,
Sen de gör ehl-i mahabbet yediği aş nedir? 

beytini gûyân olur idi2.
Emr-i Hılâfet'in ne güne girânbâr ve işbu şuyû‘-i fesâd ve bagy ü tuğyân 

zemânında Saltanat'ın ne resme düşvâr olduğuna imâle-i zihn eylemeyüp, hod- 
be-hod teshîl-i mevâdd ederek hayâl-hâne-i hâtırlannda tasvîr-i nizâm-ı umûr 
ederler idi. Hattâ ol eyyâmda3 humbara güllesi tarzında mücevvef kurşun 
mühreleri döküp, içlerini barutla doldurup atmak ve selâtîn-i sâlife sikkelerini 
cem4 edüp, vaktiyle kendü sikkesini anların bir müntehabı vefkınca4 darb 
etdirmek gibi ma‘nâları tasvir eyledikleri, pek mukarrebleri5 lisânından 
mesmû‘umuzdur. Garâ’ibdendir ki serîr-ârây-ı Saltanat olduklarında, hasbe'z- 
zarûre ibtidâ sikke-i mu‘tqdfleyk Jngğş^ş^etmeğe mecbûr oldular. Ve hel 
yuslihu'l- ‘attâru mâ-efsede'd6-dehm*. ' '  6'

On bir târihinde meriyim olan, 
ki: “Şeh-zâde-i ‘âlî-büht^ S u k â ıL M ^ ^  
Mahmûd ile miibeşşer^ûjdum.

A
bdullah/TAbdtullJah Efendi'den mesmû‘dur 

U ıazfeti e rin ip  velâdetlerinden mukaddem bir 
’ [ali] aht>ii)âdullah/‘ilTbâd[ull]ah haklarında

dahi mahmûd olacağı ffielş’ûl-i d^rg^mı R ıâbl^ekber'dh^dedikden sonra, gâlibâ bizler ol 
zât-ı şerifin devrine bulûğumuz olmaz, ammâ in-şâ’2 k h /in -şâ ’[all]ah sizler ol zemin- 
i/zemân-ı mükerreme re^khresîde olup^jânat^ü âsâyiş^ihuvaffak olursuz” dedi. el-Hamdü 
lillâhi/[lil]âhi Te‘âlâ ol het^m -K ^m ım d^enc^m arV usûlüm üz müyesser olup ve in-şâ’al- 
lâhu/şâ’[all]âhu Te‘âlâ hakk^jycizânem rm e t^veıicû^ve ‘inâyet-i Mülûkâne'leri dahi erzân 
buyurulmağla, ‘ale'l-kemâl rahat ü<f£|^ş<& d ^ ı s ^ a r  olmak mes’ûl-i/su’âl-i bârgâh-ı Lâ-yezâl’dir.
[“ M erhûm  cennet-mekân h a zre tlerin in ..... L İy e z â l'd ir ” arasındaki uzunca kısım , 7 rakam ı ile buraya

girm esi işaret edilerek A l  168b'nin sağ ve alt, A l  169a'nın üst ve sol kenarlanna yazılm ıştır] Tâ ki 
nevbet-i şevket ü iclâl, Sultân Selim Hân aleyhi'l-'afvu ve’l-gufrân (¿[¿-»11 =
Bağışlanma ve mağfiret onun üzerine olsun” anlamına gelen A rapça duâ cü m lesid ir) A l , Mİ
Sâhilde n iş înân -ı..... küffâr-ı N1 : umûr-i hâriciyyeyi istîhâl ile niçün umûr-i devlet böyle
perîşân ve her bâr küffâr-ı A l : umûr-i hâriciyyeyi istîhâl ile niçün umûr-i Devlet-i ‘aliyye 
böyle perîşân ve her bâr düşmen-i Mİ 
edeyor N 1, M 1 : ediyor A 1
gideyor. Şimdi taht-ı N1 : gidiyor. Şimdi A l : gideyor. Şimdi Mİ 
ederdim ve böyle kılardım N1, Mİ : eder idim ve böyle kılar idim A l 
umûra N1, A l : umûru Mİ
ah vâ lin ..... vü N1 : suver-i muntazama-i kavîmesine ircâT husûsâtı -ki ancak irâde-i A l :
suver-i muntazamanın hey’et-i ‘atîkasma ircâT husûsâtı -ki ancak irâde-i Mİ
eylemişler i d i ......idi N1 : etmişler idi. Lâkin A l , Mİ
eyyâmda M 1 : eyyâmlarda N 1, A 1
bir müntehabı vefkınca N1, A 1 : müstahseni vakfınca M 1
eyledikleri, pek mukarrebleri M İ  : eyledikleri pek akrebleri A l : etdikleri pek akrebleri N 1

Ve h e l  efsede rd  N 1, A 1 : H el yuslihu'l- ‘akâru mâ-efsedehu'd M 1
L j lU t l  5 1 ^ 4  J-a j  = Zamanm bozduğmıu attâr düzeltebilir mi?” anlamına gelen

Arapça özlü sözlerdendir. “Emr-i Hılâfet'in n e .... dehru” kısmındaki bilgiler özetle ve bazı
ilâvelerle Târîh-i Cevdet, VIII, 149'da kaydedilmiştir.
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Çün ‘izz ü sa‘âdetle câlis-i serîr-i Saltanat olduklannda, cülûs-i hümâ
yûnları ejdehây-ı dü-ser mesâbesinde olan iki taraflu sefere tesâdüf ve hûş- 
fersây-i Eflâtûn olan sademât-ı havâdis-i1 gûnâ-gûnun te‘âkub u terâdüfüyle, 
ibtidây-ı emirde hakâyık-ı ahvâl-i kevniyyeye im‘ân-ı nazardan zuhûl ve hiç 
olmazsa2 bir mütâreke ‘akdiyle [N1 159a] miyâne-i harb ü kıtâle faysal ve 
terâhî3 vermek tedbîr-i dil-pezîrinden dahi4 vükelây-ı vakt gufûl edüp, ba‘de'l- 
lüteyyâ v'elletî5 pister-i sefer-i mihnet-güster tayy6 olundukdan sonra, Sipeh- 
sâlâr olan Koca Yûsuf Paşa [Mİ 345] Ordu-yi hümâyûn'la Âsitâne-i sa‘âdet'e 
vürûd ve pây-bûsî-i7 Husrevâne ile kesb-i su‘ûd eyledikde, sürbe-i8 askerî, 
husûsan ‘usbe-i yeniçerinin a‘sâb-ı ‘asabiyyetleri süst ü fâtir ve tegayyür-i 
dest-mâye-i gayretle yed-i9 hamiyyetleri kasır olup, bed-dilî ve cebânet ve 
küffânn mu‘allem ve müretteb askerlerine ‘adem-i10 mukabele ve 
mukavemetlerinden nâşî, ta‘yîn olundukları11 mahallerden rû-gerdân-ı imtisâl 
ve ednâ behâne ile orduya tefrika-resân-ı12 ihtilâl olduklarından bahisle,

sol kenarına yazılmışlardır] A l
4 d ah iN l : —  A l, Mİ
5 v'elletî N1 : + tayy-ı A l, Mİ
6 tay y N l : —  A l,M İ
7 b û s î- iN l,A l :p û s î-iM l
8 sürbe-i N l, A l : seriyye-i Mİ
9 yed-i N l :e y d î- iA l ,M l
10 bed -d ilî.... ‘adem-i A l : bed-dilî ve cebânet ve küffârm m u‘allem ve müretteb askerlerine

bî-tâbî-i N 1 : bedevî ve hıyânet ve a ‘dânın m u‘allem ve müretteb asâkirine ‘adem-i Mİ
11 olundukları A l , M 1 : olunan N 1
12 e d n â ..... resân-ı A l : behâne-i nâçîz ile orduya tefrika-engîz-i şûriş ü N l : ednâ behâne

ile orduya tefrika-resân-ı Mİ
13 k ü ffân n ..... askerine N l , A 1 : düşmenin müretteb ve m u‘allem asâkirine Mİ
14 ‘âmme-i N l : — A l, Mİ
15 Sultân N 1 : Pâdişâh A l , Mİ
16 pey güle-  kazıyyeye N l : tertîb-i cedîd husûsu, rîşe-sâz-ı sahn-ı fu ’âd-ı Şehriyârî ve m in-ba‘ d

üm niyye-i merküme ‘um de-i efkârı oldu. Husûsan Sadr-ı m üşârun ileyh bu mâddeye A l, Mİ
17 harbiyye-iN l : —  A l, Mİ
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eşhâs tedârük ü istishâb eylemiş olmağla, takrîr-i merkum ‘akabinde ‘arz-ı 
Rikâb-ı me^âlî-me’âb1 eyledikde, neferât-ı merküme birkaç yüze iblâğ ve 
sebk-i meşk u2 te‘allüme ifrâğ olunmak bâbmda zuhûr-i irâdeye mebnî3, ol 
mikdâra resîd ve funûn-i harbiyyede hazâkatleri bedîd oldukdan sonra, cünbiş- 
nümây-ı nazargâh-ı4 seyrân ve mazhar-ı rağbet ü istihsân olup: “Bizim 
askerimizin sikke-i ahvâlleri ma‘lûmü'l-‘ayâr, bâ-husûs rûz-i kasım hulûlünde5 
‘adem-i tevakkuf u karârlarından nâşî, hasbe'l-iktizâ’6 meştâ olacak mahaller
de ancak kendü dâ’ireleriyle başbuğlar kalmağla, hiç7 olmazsa bu makûle on 
bin kadar mu‘allem asker bari bulunsun” deyerek tergıb eyledi8.

VâkCâ şâyeste-i kabûl ve ‘amel, emr-i ma‘kül u mu‘avvel olmağın9, 
müceddeden tertîble bir ocak ve kânûn-i kadîm-i Devlet-i ‘aliyye'den hurûc10 
eylemamek zımnında Bostâniyan-ı Hâssa Ocağı'na ilhâk ve Bostâncı Tüfengcisi 
Ağası nâmiyle kapucu-başılardan11 [N1 159b] bir Ağa ve îrâd-ı Cedîd 
Defterdârlığı, Ocak Nezâreti ‘ilâvesiyle sermâyedâr-ı ‘izz ü i‘tilâ olması, 
karâr-dâde-i ittifâk olup, mja^a ^âbîiân |)im altı yüz neferden ‘ibâret on iki 
bölük olarak bir orta miyân-beSte-i meydân-ıâbmşiyet olmağla, nümûne olmak 
üzere12 evvelâ bir orta Levend Çifthği'nde tanzim ve mâ‘adâlan13 14 15 îrâdlan

nısfı olan sekiz yüz nefer 
ı tasmîm olundu.

^Defiterdfrı nasb olunacak Reşîd 
ij^ethudâsı ̂ p lî Ağa, Kapucu [Mİ 346] 

bıh.guruş senevi me‘âş ile meclây-ı 
tereffüh ü inti‘âşda icâle senevi dört bin guruş ve
biner guruş sâlyâne ile Kâtîb-i n /^b jifâ^ îk i Yamak ve beşer yüz guruşla iki 
nefer Kâtib, neferât-ı ocak ve senevi bir mikdâr îrâd ile bir Bin-başı ve 
Kethudâ ve bir Topcu-başı ve16 on iki bölüğün altısı yemin ve altısı yesâr olup,

bulunarak iktizây-ı mahajle göçeü: 
ile Rumeli'de ve Anadolu'da müpâsip^ 

Ve Ocak Nezâret, îrâd-ı/tledîö 
Efendi'ye ihâle ve Çifd^-i merkum 
-başılık'la Ağa ta‘yîn olûpup^

1 Rikâb-ı m e‘âlî-m e’âb N1 : Rikâb-ı müsetâb A l, Mİ
2 b irk aç ..... u N1 : birkaç yüze iblâğ ve kâlıb-ı A l , M İ
3 mebnî A l , Mİ : binâ’en N 1
4 nazargâh-ıN l : ‘a y n - ıA l,M l
5 rûz-i kasım hulûlünde N 1 : eyyâm-ı şitâda A l , Mİ
6 iktizâ’ N1 : iktizâ A l, Mİ
7 başbuğlar..... hiç N1 : seraskerler kalmağla, hiç A l : Ser4asker kalmağla, hic Mİ
8 deyerek  eyledi N1 : deyü tergîb eylemekle A l, M İ
9 olmağm A 1, M 1 : olmağla N 1
10 hurûc N l, A l : ihrâc Mİ
11 Bostâncı ......kapucu-başılardan N l : Bostâncısı Tüfengcisi Ağası nâmiyle kapucu-başı

ağalardan A l : Bostâncı ve Tüfengci Ağası nâmiyle kapucu-başı ağalardan Mİ
12 olmak üzere A l , M 1 : olarak N 1
13 m â‘adâları A l, Mİ : mâ'adâsı N l
14 ve A l : —  N l, Mİ
15 mezbûra N 1 : merkuma A 1, M 1
16 ve N l, A l : — Mİ
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sağ ve sol kol ağalıkları1 ve sağ ve sol neferâtım temyiz içün kisve-i mahsûsa-i 
mütenewica2 tahsis ve dâ’imâ taTîm ü âzmâyişe idmân ü gûşiş eylemeleri 
tansîs3 olunup ve'l-hâsıl cemi' edevât ü mühimmâtları kemâ-yenbagl hadd-i 
ikmâle4 vâsıl olmağla, vâkTâ hûşmendân ve ehl-i dikkat ü inTân5 Tndlerinde 
bir vaz'-ı behîn ve tertîb-i dil-nişîn oldu.

ol*5Mukaddime-i hal‘-i Sultân Selîmüfl-bâl
Çün Esâs-efken-i kâr-hâne-i imkân ve Râbıta-zen-i târ u pûd-i7 umûr-i 

‘âlemiyân cellet kudretühû 'an tatarrukı'l-‘aczi ve'n-noksân8* hazretleri işbu 
mezâhir-i esmâ’9 ve sıfât ve merâyây-ı suver-i tecelliyyât-ı şu’ûnât olan dest- 
gâh-ı murassac-tarh-ı kâ’inâtda nev-be-nev bâfte-i deffe-i kevn ü vücûd ve 
dem-be-dem sûret-yâfte-i tâze-nakş-ı hudûs ü şuhûd10 olan a'yân ü a'râz u 
hâlâtı, hikmet-i bâliga ve kudret-i sâbigasıyla ekseri esbâb ve vesâ’it-ı 
‘âdiyyeye11 beste ve Tlel-i semâviyye ve isti‘dâdât-1 eraziyyeye peyveste 
eylediği, Tnde-ehli'n-nazar emr-i mukaıye^ojup ve beyne ecnâsi’l-ahyâ’12, [N1 
160a] ol Hayy-i ebediyyü'l-bekâ’ ve lehu’l-kibriyâ’13** nevc-i

cevher-i cakl-i nûrânî ve gevjrçr-i num-ı nefsânîinsanı.
müstesnâ eylediği gibi ber-muktezây-ı^be^15

Asumân bâr-re^ânetdıe^tüvâHesJ/keşîd 
Cur ‘a-i16 "aşl^e-nâm yıiH^-id^kâm  zed^nd

ile14 mümtâz ve

10
11
12

13 
**

14
15
16

kol ağalıkları Mİ : ağahklanNJ : kol ağalık 1;ît  A l
mahsûsa-i mütenevvi‘a A l , K m i û e f î f e ^ ‘̂ i xrfiahsûsa ftV
g û ş iş ..... tansîs N1 : verziş ey len ^ leH jd im ş^^  A l, Mİ
ikmâle N 1 : kemâle A 1, M 1 r ‘ ^
ehl-i dikkat ü im ‘ân A l , M İ : daklka-danân JSkr
d il-n işîn ..... -bâl N1 : nîgûterîn olmuşidi. M ukaddim e A l, Mİ
z e n -i..... pûd-i N 1 : bend-i târ u bûd-i A l , Mİ
ce lle t......ve'n-noksân A l , M İ : celle şânuhû ve ‘azze sultânuhû N 1

j  ¿4^ = Onun kudretine, acizlik ve noksanlık hiçbir şekilde yol
bulamasın” anlamına gelen Arapça bir duâdır. 
esm â’ N l : esmâ A l, Mİ 
ü şuhûd N l, A l : —  Mİ
sâbigasıyla..... ‘âdiyyeye N l : sâbigasıyla/sâbıkasıyla ekseri esbâb ve vâsıta-i ‘âdîye Al, Mİ
peyveste ..... ahyâ’ N l : peyveste/beyveste eylediği, ehl-i nazar ‘indinde emr-i mukarrer
ve beyne ecnâsi'l-ahyâ’/ahyâ A l, M İ
beka’ ..... -kibriyâ’ N l : beka ‘azze şânühû ve Te‘âlâ A l , Mİ
pLj _£]I d  j  <üLi yn = Şâm yüce olsun ve büyüklük ona mahsûs olsun” anlamına gelen
Arapça bir duâdır.
nefsânî ile N l : lisânî birle A l, Mİ
muktezây-ı, beyt Mİ : magzây-ı, beyt A l : fehvây-ı N l
Cur‘a-i N l : Kur‘a-i A l, Mİ
j j j J  ¿ y a  î.Llj y « »r jLu^ı = Gökyüzü bile emânet yükünü
çekemedi de aşk yudumunu ben murâdma eremeyene içirdiler” anlamına gelen bu cümle 
ikinci mısrâdakı ufak bir değişiklikle Hâfız'm Dîvân'ından alınmıştır; bk. Hafız Divanı, 
çev.Abdülbaki Gölpınarlı, s. 130.
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cavârız-ı ‘âhât ve havâdis-i beliyyât ile de mütemeyyiz ü yektâ eylemekle, 
serlerini kûy-i çevgân-ı1 belâ ve sinelerini hedef-i sihâm-ı kazâ eylediği, 
nümâyân-ı dîde-i2 basiret ü basardır. Ekser ehl-i hakâyık “İnnâ ‘arazne'l- 
emânete 'ale's-semâvâti ve'l-arzı [ve'l-cibâli] fe-ebeyne en-yahmilnehâ ve 
[eşfakne minhâ ve] hamelehe'l-insânü <ve> [innehû] kâne<'l-insânü> 
zalûmen cehûlâ3*” âyet-i kerîmesini bu dakika ile beyân eyledikleri, rûşenây-ı 
âşinâyân-ı dekâyıkdır.

Ve hum-nişîn ve4 sekre-i hikmet, ya‘nî Eflâtûn-i Îşrâkî-ma'rifet bu râz-i 
serbesteyi işbu “el-'Alemü küretün ve'l-arzu merkezün ve’l-eflâkü kısiyyün 
ve'l-havâdisii sihâmun ve'l-insânü hedefim v'allâhu'r-râmî fe-eyne'l-meferr5**” 
makalesiyle hakîmâne edâ vü ibâne eyledi6. Pes-ez-ân sınıf-ı inşândan ba‘de'1- 
enbiyâ’ giriftâr-ı dü-şâha-i eşeddü'l-belâ’7 olan emâsil-i ehl-i îmân ve hıyâr-ı 
hayl-i Hudâ-perestân olduğu işbu8, “Eşeddü’n-nâsi bela en el-enbiyâu 
sümme'l-emselü fe'l-emselü***” Hadîs-i şerifiyle mansûsu'l-beyândır.

Ol9 firka-i belâ-keşân ye- z^t^Jü")^â-çeşândan biri dahi on [Mİ 347] 
dokuz sene müddet serîr-ârây-r serverî vüriÎâltanat olan Selîm Hân ‘aleyhi'r- 
rahmetü ve'l-gufrân*4 hazretleri, beyf^j/ * 6 7 8 9 10

1 çevgan-
2 nümâyân-
3 ‘ale's-semâvâti
* ¿)L_u_$l 1̂ [j Lf-U> i y i I j  Lğ_ıl

■ ıN l,M l : cevga^-ı A l v y /  "7^
.n-ı dîde-i N1 :

celıulş. N 1 : —\A İ  : fl^ysemâvâti^yej'l-arzı [ve'l-cibâli] Mİ
[JL^JI j ] I j  Ij a *.. î I <gLûVI LLuû̂ c. ılı

V jü  ly ilâ  <^LuJ^I> <^ ^  B ii emâneji, göklere, yere ve dağlara teklif ettik de
onlar bunu yüklenmekten 'çekinaH eii^prîW jm u^ından) korktular. Onu insan yüklendi. 
Doğrusu o çok zalim ve çokT şliüdii^V ^lam m a^leiri)u  cümleler K ur’ân, el-Ahzâb 33/72. 
âyetidir. Müellifimiz bu âyette bazıüfSk fle'gişîklikler yapmış gözüküyor.
âyet-i kerîmesini ..... ve N1 : — /âyet-i kerîmesini dakika-i merküme ile tefsir u beyân
eyledikleri, rûşenây-ı erbâb-ı dekâyıkdır. Ve hum-nişîn ve/—  A l, M İ 
râ z - ı..... -meferr N1 : serîre-i setîreyi “el- ‘Âlemü küretün ilâ âhırihî A l, Mİ

* * ^â_lt I <üj I j  ¿L u .ı 'tf l j  ^Lğ_ı_u d ı j  1̂  î I ^  ^>ın i 1 ^  I ^  ^JL*_n —

Kâinât yuvarlaktır, arz da bunun merkezidir. Felekler yay, olaylar oklardır, insan da 
hedeftir. Oku atan da Allah'tır, bu durumda kaçış nereye?” anlamına gelen ve burada 
Eflâtûn'a izâfe edilen Arapça bu cümleler, ihmâl edilebilir değişikliklerle ve yine Eflâtûn'a 
izâfe edilerek başka eserlerde de yer almaktadır; bk. meselâ Muhammed el-Âlûsî, Rûhu'l- 
Me (ânî, Beyrût ts., XI,94.

6 vü ibâne eyledi N1 : vü ibâne eylemişdir A l : eylemişdir Mİ
7 enbiyâ’....  -belâ’ N1 : enbiyâ giriftâr-ı dü-şâha-i eşeddü'l-belâ A l : enbiyâ giriftâr-ı

vişâha-i eşeddü'l-belâ’ Mİ
8 işbuN İ : —  A l, Mİ

*** JiLa^li J!Lû̂ I £  *L_^I piU ^ L lîI ±a \ = En şiddetli belâlara peygamberler, sonrasında da 
sırasıyla diğerleri dûçâr olmuşlardır” anlamına gelen bu cümle et-Tirmizî, Zühd 57; İbn 
Mâce, Fiten 23; ed-Dârimî, Rıkâk 67; Ahmed b. Hanbel 1/172,174,180,185'te rivâyet 
edilen Hz. Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Wensinck, 1,220, VI, 172.

9 H ad îs-i..... Ol N1 : Hadîs'iyle mansûsu'l-beyândır. A l, Mİ
*4 j  «ut*. =  A lla h ’ın rahmeti ve mağfireti onun üzerine olsun” anlamına gelen A rapça duâdır.

10 ve'l-gufrân hazretleri, beyt A l , Mİ : ve'r-rıdvân hazretleridir N 1
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Der-dîde mî ne-yâyed1 ezîn gussa cüz-sirişk 
Ber-dil nemî-nişest ezîn vak (a cüz-gubâr*

In n e  j ı  zâ like  le- ‘ibreten  li-ulV l-ebsâr; e l-M ü lkü  lillâ h ifl-vâ h id ifl-K ahhâr3** 

Pâdişâh-ı müşârun ileyh hazretlerinin dûçâr ve tehammülüne nâçâr 
oldukları hâdise-i dil-dûz ve vâkı‘a-i fâci‘a-i* 4 ciğer-sûzun Tlel ü esbâbı 
husûsunda meblağ-ı ‘akıl, kasır ve müntehây-ı mecâl-i zihn, fâtir olan 
vücûhun felekiyyesi5 6 7 8 9 10 11 ber-mûceb-i istidlâlât-i ehl-i tencîm, derece-i tâli4-i 
kavîmleri zâyiçe-i velâdet ve saltanatları muktezâlannca dem-i6 machûd-i 
âtiyyü’l-beyânda resîde-i serhadd-i kutû4 ve ol hengâm-ı nâ-fercâmda7 rişte-i 
saltanatlan [N1 160b] maktû‘ olmağla, nasbe-i zâyiçe-i şevketleri, mesâbe-i8 
köhne takvim oldu. Gerçi bu mâddede eşlem tarîk, hemân takdîr-i 
mümteni‘u’t-tagyîr-i Rabb-i Kadîr’e ihâle eylemekdir. Lâkin esbâb-ı kevniyye 
beyânında Ltibâr u istibsâr mülâhaza olunduğu, it‘âb-ı semend-i kilk-i tîz- 
reftâra9 bâdî oldu10.

Evâ’il-i devr-i Selîm Hânî'de Mikjeceim-i Sânî bulunan Ebû Ma‘şer-i zemân 
Hakîm-i bî-müdânîn merhûgı Ya‘k0b Eiendi bjı FaicT^e bir mecelle ki, kendü- 
süne merhûm ve mağfura^ leh ‘̂ kdı^hapaid Hân^hjazretleri taraflanndan12 
mevhûb imiş, tenhâca şarHj kitmânl^ ihraz yh"beynimizde ‘alâka-i üstâziyyet

ne-yâyed N1 : ne-yâbed A l-yjıe-bâyed Mİ 
B e rN l,A l : Pür M İ ^  ^
jb -i- j? - <*-b  O i>

•CÜ
^ ¿ * ^ 3 1 öjjj j j  = Bu olayda

gönülde tozdan başka bir şey^tungfödjği i^^T ^öZ aen  bu kadarcık yaştan başkası 
gelmiyor” anlamına gelen Farsça bu cümle,JSeTmân-ı Savecî'nin şiirlerinden bir beyit gibi 
gözüküyor; bk. meselâ http://w ww .nosokhan.com /Librarv/ToDic/QDIC (erişim tarihi 5.II.2014).
înne f i .....-Kahhâr A l, Mİ : el-Mülkü lillâhVl-vâhidVl-Kahhâr; İnne f i  zâlike le - ‘ibreten
li-uli 'l-ebsâr N 1

e* jLfâJI 4i düLl d li ¿,1 = Burada yer alan cümlelerden baş taraftaki
“Elbette bunda basiret sahipleri için büyük bir ibret vardır” anlamına geleni K ur’ân, Âl-i 
‘İmrân 3/13. âyetin sonunda yer alan ufak bir kısmıdır. İkinci kısımda yer alan 
“Hükümrânlık, kahhâr olan tek Allah'ındır” anlamındaki cümle ise K ur’ân, el-M ü’min 
40/16. âyetin ikinci kısmı gibi gözükmekle beraber, “el-M ülkü” kelimesinden sonra gelen 
“el-yevme” kelimesine yer verilmemiştir.

4 hâdise-i ....  fâci‘a-i A l : hâdise-i dil-dûz ve vâkı‘a-i N1 : vâkı‘a-i fâkı‘a-i dil-dûz ve
hâdise-i fâci‘a-i Mİ

5 meblağ-ı ..... felekiyyesi N1 : — /nihâyet-i meblağ-ı ‘akl, kasır ve gayet-i mecâl-i zihn,
fâtir olan/—  vücûhun felekîsi A l , Mİ

6 zây içe-i..... dem-i N1 : vakt-i A l, Mİ
7 hengâm-ı nâ-fercâmda A l , M 1 : hengâmda N 1
8 zâyiçe-i şevketleri, mesâbe-i N1 : zâyice-i şevketleri A l : zâyice-i şevketleri, mesâbe-i Mİ
9 reftâra N1, A l : reftârîye Mİ
10 Gerçi bu mâddede ..... oldu N l, Mİ : + [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret

edilerek 170b'nin sağ kenarına yazılmıştır] A l
11 Hakîm-i bî-müdânî A 1, M 1 : —  N 1

http://www.nosokhan.com/Librarv/ToDic/QDIC
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hasebiyle1 ba'zı mertebe mahrem-i râz eyledi. Mecelle-i mezbûre bi’l-cümle 
zevâyiç-i tavâliM a'yân-ı eslâfı hâvi, ya'nî her sahîfesi birer zâyiçe-i hulefâ’2 
ve selâtîni ma'a-şerhihâ muhtevi olmağla, yegân yegân keşîde-i silk-i nazar u 
inTân oldukda, sahîfe-i ulâda Evvelîn-i hilkat ve Ahırîn-i bi'set Seyyidü'l- 
enâm3 ‘aleyhi's-salâtü ve's-selâm hazretlerinin ve sahâyif-i sâ’irede Hulefâ’-i 
Râşidîn rıdvânullâhi4 ‘aleyhim ecma'în, ba'dehû ‘Abbâsiyye ve ekser selâtîn- 
i ‘Osmâniyye hazerâtmm5 tâli Teri mazbût u muharrer ve tefâsîl-i ahkâmları 
meşrûh u mukarrer olmağla, müşârun ileyh Sultân Selîm-i behişt-merâbf 
hazretlerinin tâliM saltanatları bi-hikmetihî Te‘âlâ e’imme-i dîne râbic olan
İmâm ‘Aliyyü'l-Murtezâ kerremallâhu vecheh** hazretlerinin6 gurre-i garrây-ı 
Hilâfetleriyle ekser büyûtda hem-tâli‘ bulunmağın, agleb-i7 eyyâm-ı 
saltanatlan şûrîde-i ıztırâb u ihtilâl ve câ-be-câ Havâric ve Celâliyân ve 
mülkünde8 hemîşe fetret ü tuğyân zuhûruyla berhem-zede-i here ü merc ve9 
keder u melâl olup, encâm-ı kâr rahîk-ı Haydarî'den neş’e-dâr olmak ihtimâl-i 
galibini10 işrâb u iş‘âr ve yirm nki tâjjfypde0 tesyîr-i tâli6-i şevketleri, ser-zede- * 5 6 7 8 9 10 11 12 13?___ ni10 işrâb u iş‘âr ve yirmrikitâjjlji^ıde0 _____  . ____, ™ ___
ı zeneb-i kutû‘ olmak serîresiny lıâyıdüW^âiuplarak âverde-i lisân-ı11 telmih u 
tezkâr eylemişidi12; fe-sâre'l-enyru kemâ-kale bi-iznillâhi'l13-Meliki'l-
Müte ‘âl***. [Mİ 348] ^  / W w \  ^

-I
12

1
2

3
4

bu F ak lr 'e ..... taraflarmdlan Nİ \ M ^ a p Î M  I^ lr 'e /H a k J 'e  kendisine merhûm ‘Abdülha-
mîd Hân h a z re tle r in d e n ^ , Mİ ^
ib râ z ..... hasebiyle Nİ ¿bg  mecelle ibriız ve A l, Mİ r\y

XT1 * " ^ ^ V M h e r k ü m e  oi'l-cücümle zevâyic-i te vâli4 - i/ tâli4 -i 
ç^ı/zâyice-i hulefâ A l, M İ

eyledi .....  hulefâ’ Nİ : ,^j)üp, miete
a ‘yân-ı eslâfı muntavî, ya‘m h^r sahîfesi 
Seyyidü'l-enâm Nİ : — A f f î ^ f  X
Hulefâ’-i Râşidîn rıdvân u llâh i N f^ : Tlu[efa Râşidîn rıdvân u llâh i A l : Hulefâ’-i Râşidîn 
r ıd vâ n [u ll]â h i Mİ

* -¿il ¿j \jju±0 = Allah onlann tamamından razı olsun” anlamına gelen bir duâdır.
5 ‘A bbâsiyye......hazerâtmm Nİ : ekser selâtîn-i ‘Osmâniyye'nin A l, Mİ

** 4Î1İ ^  = Allah onun yüzünü şerefli kılsın” anlamına gelen ve Hz. Ali anıldığında
söylenen Arapça bir duâdır.

6 tâli4- i ..... hazretlerinin [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek 170b'nin sağ
kenarına yazılmıştır] A l : tâli4-i saltanatlan bi-iznihî Te‘âlâ Hulefâ’-i Râşidîn'e râbi4 olan 
Emîru'l-M ü’minîn İmâm ‘Aliyyü'l-Murtezâ kerrem allâhu  vecheh  hazretlerinin Nİ : tâli4-i 
saltanatları bi-hikmet[ill]âhi râbi4 olan İmâm ‘Aliyyü'l-Murtezâ k errem [a ll]â h u  vecheh  
hazretlerinin Mİ

7 garrây -ı..... agleb-i Nİ : hilâfetleriyle hem-tâli4 bulunmağın, ekser A l, Mİ
8 mülkünde N 1 , M 1 : mülkde A 1

9 ü m e rc v e N İ :ü  merc A l :ü  merc Mİ
10 ihtimâl-i galibini N İ, A l : ihtimâli hâlini Mİ
0 1222= 1807-1808.
11 âverde-i lisân-ı N İ , A 1 : —  M İ
12 eylemişidi A l, Mİ : etmişidi Nİ
13 bi-iznillâhi'l N İ, A l : bi-izn[ill]âhi'l Mİ

** Jlstlll d ili 4İ)I L JLS jL -ai = Durum, en yüce ve gerçek hükümdâr olan Allah'ın
buyurduğu gibi oldu” anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
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Fi’l-hakıka baht u tâli* 4 ki, lisân-ı şerfatde kader ve takdîr-i bî-tagyîr ile 
ta‘bîr olunur, [mısrâ]61:

‘Âlem, esîr-i dest-i meşiyyet değil midir?

Âdem, zebûn-i pençe-i kudret değil midir?2*

vefkmca, [N1 161a] sûret-i muhtârda nâ-çâr ve zebûn-i pençe-i kudret-i 
Kahhâr olan nev‘-i3 insânî hakkında, ser-nâme-i ihsân-ı hazret-i Bârî ve 
‘unvân-ı menşûr-i meded ü4 yârî-i Perverdigârî olduğu gayr-i mütevârîdir. 
Hattâ bu nasîbden sâ’ir devâbb ü hayvânât dahi behre-yâb-ı nisâb oldukları 
ma‘lûm-i erbâb-ı elbâbdır.

Çi küned zûr-mend ü erverı-baht 
Bâzû-yi baht bih ki zi-bâzû-yi saht**

[Garibê ] diğer
Sâlifii'z-zikr Ya‘küb Efendi jnOTTOffl'h^Sfpı,dan5 bu fıkra dahi yâd-dâşt-i 

hâtır-ı Hakırâne'mdir ki, Sultân Selîmüh pederleri merhûm Sultân Mustafa6 
hazretlerinin lakablan, Şeyh-ı Ekbej kııjÂiisy sırrııhxr‘‘ hazretlerinin7 Şecere-i 
kübrâlannda Pâdişâh-ı muş$run ileyh ha^reüeri8 Neerhü's-selâtîn ve ferzend-i 
ercümendlerinin, ya‘nî Selîtfr Hân'ın ^eyn.û1>pecm ‘uhjvâniyle mersûm olup*4,
müşârun ileyh9 Sultân Mç^tafa fenn-i nicuma be-gıçyet1

•cb
i‘tibâr u i‘tinâ ve

[ıtıısrâ]4 Al, Mİ N1
Â d e m ......midir? N l ,  Mİ : —  A ID . Y /  \ /  Y /T  ^
Metnimizde yer alan bu beyiÇ ^ Îâbîyin . g a z e te c id e n  birinde geçmektedir; bk. N â b I  
D îvân ı, 1,610. "" r J [ ^
nev‘- iA l  :n û r - iN l,M l  
ü N l , A l  Mİ
cÂuı (s j j L* j  & cA  -»iSjpL} * j  jjjj =Talihsiz bir kuvvetli ne
yapabilir? İnsanda kuvvetli pazu yerine talih pazusu bulunmalıdır” anlamına gelen Farsça 
bu cümleler, Sa‘dî'nin G ülistân 'm dan  alınmıştır; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, B ostan  ve  
G ülistan, trc. Kilisli Rıfat Bilge,12. Baskı, İstanbul 1980, s.421.

5 Hattâ bu n asîb d en .......lisânından N l : Bey t: Ç i kü n ed  zû r-m en d  ü erven /evren -bah t *
B âzû -yi bah t bih  ki bâ zû -y i saht. Garîbe-i dîğer Mûmâ ileyh Ya‘kııb Efendi'den A l, M İ

6 Haklr'ânemdir ki .....  Mustafa N l : Faklr'ânemdir ki, merhûm Sultân Mustafa ‘a leyh i
ra h m etu llâ h i/[ra ]h m et[u ll]a h  T e 'â lâ /— Mİ

e* = Onun sırrı mukaddes olsun” anlamına gelen ve evliyâ olduğu düşünülen kişiler
için söylenen Arapça bir duâdır.

7 hazretlerinin N l , Mİ : hazretleri A l
8 Pâd işâh-ı..... hazretleri A l , Mİ : —  N l
4 Burada eğer Muhyiddîn ibnü'l-‘Arabi'ye izâfe edilen eş-Şeceretü 'n-N u ‘m âniyye  fT d -

D e v le ti ' l- (O sm ân iyye  adlı eser kastediliyorsa, incelediğim birkaç yazmasında böyle bir
bilgiye tesâdüf edemedim.

9 ferzend-i ..... ileyh A l, Mİ : veled-i emcedlerinin Zeynü'n-necm ‘unvânlariyle mersûm
olmak işâreti üzere N 1

10 be-gâyetN İ : —  A l, Mİ
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kendüleri dahi anda mehâret-i külliyye peydâ eylemişidi1. Ve me‘ârif-i 
cüz’iyye ve ‘ulûm-i garîbe-i hafiyye erbâbma rağbet2 ü iltifât ederler idi. 
Binâ’en ‘aleyh ekser a‘mâl ü etvârlarım evzâ‘-ı kevâkibe tatbik ve menâzım-ı 
umûr-i mülkiyyelerini3 me‘âlim-i harekât-ı felekiyye üzere tanzim ü tensik 
eylemek de’b ü ‘âdetleri olmağla, Selim Hân hazretlerinin dahi henüz hamîr-i4 
mâye-i ‘unsur-i vâlâ-güherleri, ser-rişte-i nâve-i5 rahm-ı mâder olduğu 
dakikayı ki muhakkikin, asl-ı tâli‘i andan, ya‘nî süküt-ı nutfeden i‘tibâr 
ederler. Ol kavi, tahkik üzere6 sâ‘ât-i tâmme ile zabt edüp, tâ ki ber fehvây-ı 
“Sümme enşe’nâhu halkan ahar*” ikmâl-i etvâr-ı seb‘a ile mazhar-ı nefha-i 
rûh-i hayât-güster olup, emâre-i hami muhtemel7 oldukda, Müneccim-başı'ya 
sâ‘at-i mazbûta-i süküt-ı nutfeyi beyân ve ol ândan zâyiçe nasbim fermân 
eylediler. Ol dahi nasbe-i8 matlûbeyi tasvir ve edille ve medlûlâtmı bast u 
tahrîr eyledi.

Vaktâ ki inkızây-ı müddet-j hamj ile ‘alâmet-i velâdet bedîdâr oldukda9, 
vaz‘-ı hami içün yevm-i ma^Kud^JbirÎ4^p-i huceste ihtiyâr ve sâbıku'z-zikr 
süküt-ı nutfe tâlimine müteferrÜ, ol ^kîka-i^muhtârda bedîdâr olan mevlûd-i 
selâtîn, ber-muktezây-ı evzâ‘-ı fe le ^ y e  mukşr£net-i10 kâbiliyyet-i fıtriyye 
inzımâmiyle mihr-i münîr gib)1̂, j:^ |n g ^ lik d ep ‘adîl ve nazîri ‘adîm ve 
İskender-âsâ fermân-f^nây-ı xo â^ iiM NÂ̂ e/ heft1 Erklim olacağını [N1 161b] 
iş‘âr eylemekle, sâha-i^ıdmetmae11 lolân kavâtSj; ve pîş-kârân bir takrîble 
vaz‘-ı hamli ol dakTkaya^blâğ eylen^ğejjerçi s a ^ i  bî-girân edüp, lâkin14; 

Re’y ü tedbîrale^dön^z^mn>FÂtakdîr-i Samed 
Seyl-i kûh-end%olu^4nu h^ûyıâşâk ile sedd?

cereyânı üzere lahza-i yesîre te’hîrimimkânı olmayup, [Mİ 349] zarûrî sâ‘at 
be-dest pîş-gâh-ı bâbda îstâde ve çigûnegî-i hâl-i velâdete sadef gibi gûş-

1 eylemişidi A l, Mİ : etmişidi N1
2 rağbet N 1 : i ‘tibâr A l , Mİ
3 mülkiyyelerini N l, A l : külliyyelerini Mİ
4 dahi henüz hamîr-i N l , A l : henüz zamîr-i Mİ
5 ser-rişte-i nâve-i A l : sirişte-i nave-i N l : sirişt-i nâde-i Mİ
6 ki m ıüıakkıkîn.......üzere N l : —  A l , Mİ
* lü k  ûüLLil £  = Sonra onu başka bir yaratışla insan haline getirdik” anlamına gelen bu

cümle K ur’ân, el-M ü’minûn 23/14. âyetin sonlarında yar alan bir kısmıdır.
7 muhtemel M 1 : müte ‘ ayyen N 1, A 1
8 nasbe-i N l, A l : kazıyye-i Mİ
9 oldukda N l, A l : oldukda (¿jüijl) Mİ
10 mukârenet-i N l : —  A l , Mİ
11 mihr-i mürur gibi N 1 : mânend-i mihr-i münîr A l , M 1
12 çâr-cihet ve heft N l , A 1 : çâr-çihet ve nasafet-i M 1
13 hıdmetinde A 1 , M 1 : hıdmetde N 1

14 iblâğ e y le m eğ e ......lâkin N l : îsâl eylemeğe/eylemekle, gerçi sa‘y -i firâvân edüp, lâkin bey t A l, Mİ
15 e m r- iN l,M l :+ v e A l
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küşâde olan Hakîm-başı Efendi, mîl-i sâ‘ati parmağiyle daklka-i muhtâre 
üzere imâle vü tedvîr ve Şeh-zâde-i müşârun ileyh mâh-ı nev gibi ufuk-ı 
âsümân-ı şühûdu tenvir eyledi.

Bi'l-cümle bu dakikaya vâkıf olanlar yek-dîğere tavsiye vü tenbîh ile1 
keyfiyyet-i merkümeyi ketm ü ihfâ eylemeleriyle, “ Sultân Mustafa merhûm 
dem-i muhtârda tevellüd eyledi” Ttikâdıyla müşârun ileyhin İskender-serîr ve 
neyyir-i a4 zam gibi ‘âlemgîr olacağını gâh ü bî-gâh havâss-ı kurenâya tebşir 
ederler idi. Hattâ2 maraz-ı mevtinde bu kazıyyeyi huzzâra tekrâr ederek, taht-ı 
Saltanat'm Sultân3 ‘Abdülhamîd Hân hazretlerinden insırâf ile Selim Hân 
hazretlerine4 veliyy-i ‘ah d şivesiyle tavsiye eyledikleri, nükte-i merkümeye 
mebnî idi; el-Abdüyüdebbiru v'allâhuyukaddiru5*.

Çünki Selim Hân hazretleri dahi refte refte serv-i sehî gibi bâlîde ve 
hadd-i temyize reşide olup ve6 pederleri lisânından keyfiyyet-i mezkûre gûş- 
güzâr ve anlar dahi bu7 ümniyyeye. dikbejıd-i karâr olmalanyla, zikri âti 
Nizâm-ı Cedîd ihtirâTna8 ısrârlâhutLmr -târ^fi^ap dahi bu mâdde-i mevhûme9 
tâziyâne-i şevk ve ‘ilâve-i tesvîl ü"sevkpl(iu* ; ei^uhdetii ‘ale'n-nâkıl10***.

Zikr-i mebde’-i;îfizâın-ı r Zsûret-i â^-resm-i nev-bedîd
Çün Şehriyâr Selîmtfjrbâl hasretieji, iki yüz üş' târihinde taht-nişîn-i11 

Saltanat*4 ve mâlik-i ezimpae-i sipâh u IraTyyet oljıp, güzâriş-pezîr olduğu

6
7
8
9

**

v â k ıf ..... ile N1 : muttali4 o l a n l a r v A  C (
Sultân M usta fa ..... Hattâ N 1 ?rmüşârıyı-ileyh jSpjtip Mustafa merhûm dem-i/—  muhtâr-ı
—/dem-i mersûmda vülûd ü kudüm eyîecn; ¿rin iy le  cihân cihân mesrûr u şâdân olup, hattâ 
gâh u bî-gâh ehass-ı kurenâya Şeh-zâde-i müşârun ileyhin İskender-serîr ve neyyir-i a4zam 
gibi cihângîr olacağını tebşir ederler idi. Hattâ —/merhûm A l, Mİ 
S u ltâ n N l,A l : — Mİ
in s ırâ f..... hazretlerine N 1 : insırâfla Selîm Hân'a A l , Mİ
el- ‘A b d ü .....yukaddiru N 1 , M 1 : —  A l
jSL^ *ül jjljJI = Kul tedbîr alır, kaderi Allah belirler” anlamına gelen Arapça bir
ifâdedir.
ve N l, A l : — Mİ
keyfiyyet-i..... bu N l : şîve-i mezbûr gûş-güzâr ve pederleri gibi ol A l , Mİ
ihtirâ4 ma A 1 , M 1 : ihtirâ4 ıyla N 1 

-i mevhûme N l : —  A l , Mİ
“Garibe ....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle ve 444Âsım Târîhi'nde beyân olunduğuna
göre” ve 444Âsım Efendi garâ’ibden olmak üzere hikâye etdikden sonra” şekillerinde ‘Âsim  
Efendi Târîhi'ndQn almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VIII,148-149'da kaydedilmiştir. 
el- ‘uhdetü (ale'n-nâhl N 1 , M 1 : —  A l10

*** J5UJI = Günahı vebâli nakledenin boynuna” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
11 Şehriyâr .....  nişîn-i N l : Pâdişâh-ı kerîm Sultân Selîm hazretleri, iki yüz üç târihinde

pîrâye-bahş-ı serîr-i A l, Mİ
*4 Sultân III. Selîm 11 Receb 1203 = 7 Nisan 1789 Salı günü tahta çıkmıştır; bk. meselâ 

İ.H.Danişmend, İOTK, IV,6 8 .
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üzere henüz iki taraflu âteş-i harb u kıtâl, zebâne-keş-i işti‘âl olmağla, ne hâl 
ise bir müddet keşiş ü gûşiş ve bilâhare silm ü salâh ile1 tahsîl-i ârâmiş 
oldukdan sonra, bast u tafsil olunduğu üzere askerînin ahvâli, husûsan zümre-i 
Bektâşiyye'nin [N1 162a] etvâr u a‘mâli muhât-ı ‘ilm-i ‘âlîleri2 olmağla, ceyş- 
i cedîd îcâd ve taİîm  ü âzmâyişe ictihâd ü i‘tiyâd olunmak, fu’âd-ı himmet3- 
nihâdlannda cevelân ve zikr olunan esbâb-ı mütenevvi‘a dahi te’yîd-i şevk u 
heyecân edüp, husûsan Levend Çiftliği'ne ta‘yîn ü ta‘biye ve vâye-mend-i 
taTîm ü terbiye olan neferât-ı kalîlenin hüner-i kesîr-i dil-pezîrleri cilve- 
nümây-ı nezzâreleri4 oldukça, ol bâbda zimâm-ı ihtiyârı rubûde-i pençe-i 
iktidarı olmakdan nâşî, bir gün bu râz-i mektûmu ba‘zı kârdân-ı5 Devlet-i ebed- 
makrûnlarma keşf ü ibrâz ve tertîb-i cedidin mesâbe-i vücûbda olduğunu, be- 
tahsîs Sadna‘zam a‘zam-ı mesâlih-i6 dîn ü devlet olan [Mİ 350] Tersâne ve 
topçu ve humbaracı ve7 ‘arabacı ve cebe-hâne ocaklarının tezelzül ü inhidâm 
bulduğunu8 ve bir iki sene bu minvâl9 üzere güzerân eylediği sûretde bi'l- 
külliyye in‘idâm bulacağından bahisle, bunların iktizâsına göre tebdil ü tağyir 
ve takviye10 vü ta‘mîrleri makûle8i,Jmfiibımât-ı lâzimenin lüzûmunu ta‘dâd ü 
beyâna âgâz eylediklerinde, bif-cüm^e müfehâyyizân-ı erkân ve Şeyhulislâm-ı 
zemân ve fuhûl-i fuzalây-ı be-nâmdaÂ Sadr-ı Rüm-i vakt merhûm Tatarcık 
‘Abdullah11 Efendi gibü£üzîde4 ‘memây-ı aTâjm, işbu kelimât-ı hakıkat12- 
âyât-ı Mülûkâne'yi tasdîlf ve edilî/yy<6q^ıînle13 fş^yîd ü tahkik eylediler.

V âkfâ “Yâ e\;\HKe71eziııe âınâıiıNza lakltcmj f i ’eten fe s b ü tu ” âyet-i14 
kerîmesi mûcebince asRer-i İslâm, piş -gâh-ı küffjâf-ı dûzah-encâmda15 sabr u 
sebâtla me’mûr ve ‘ eg^Secâ^atü^ sabru's-sâ^ati'6*'” mefhûmunun eseri,

1 v e ..... ile Mİ : — /ve bılâhare^hn^V-sal âh ljrN U A 'K
2 etvâr u ...... ‘âlîleri N1 : hulâsa-i a ‘TnlrfiirrüMt-ı ‘ilm -i ‘â lîleri/4âlî A l ,  M İ
3 ictihâd ü ...... him m et N 1 : i ‘tiyâd olunm ak, fu ’âd-ı ham iyyet A l , M İ
4 vâye-m end -i ...... nezzâreleri N1 : vâyedâr-ı ta ‘lîm  ü terbiye olan sipâh-ı yesîrin  hüner-i

kesîr-i dil-pezîrleri/pezîri m eşhûd-i Şâhâne'leri A l ,  M İ
5 m ektûm u b a‘zı kârdân-ı N 1 : m eknûnu ba‘z ı kârdânâyân-ı A l , M İ
6 b e - ta h s îs ...... m esâ lih -i A l  : be-tahsîs a ‘zam -ı m esâ lih -i N1 : ve  be-tahsîs Sadr-ı a ‘zam ,

m esâ lic -i felL-**) M İ
7 hum baracı ve  A l ,  M İ : —  N1
8 bulduğunu N l ,  A l  : bulduğu M İ
9 m invâl N l  : hâl A l ,  M İ
10 takviye A 1, M 1 : takviyet N 1
11 T atarcık ‘Abdullah N l  : ‘A bdullah A l  : ‘A bd[u ll]ah  M İ
12 hakikat N l ,  A l  : hakikat M İ
13 berâhînle N l  : berâhîn ile A l ,  M İ
* <lıi ü l L^IL = E y im an edenler! Herhangi bir topluluk ile  karşılaştığ ı

n ız  zam an sebat ed in” anlam ına gelen  bu cüm le K ur’ân, e l-E nfâl 8 /45 . âyetin  ilk  yansıdır.
14 âyet-i N l ,  M İ A l
15 küffâr-ı dûzah-encâm da N l , A 1 : düşm en-i süst-endâm da M 1
16 sâ ‘a t i N l , A l  : s â ‘a M l

** ÂnLJI = Şecâat (y iğ itlik ), ihtiyâç duyulan anda sabır gösterm ektir” anlam ına
ge len  Arapça hikm etli sözlerdendir.
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bedîhiyyü'z-zuhûr iken, dâ’imâ pâydârlık merkezinden* 1 lugazîde ve bir sâ‘at 
tevakkuf ve mukavemetleri nâ-dîde olup ve “EtVullâhe ve rasûlehû ve lâ 
tenâze‘û fe-tefşelû ve tezhebe rîhukum v'asbirû, innallâhe ma'a’s-sâbirîn*” emr-i 
mübîninden zâhil ve münâza‘a vü ihtilâfın esbâb-ı za‘f  u hezimete mûcib-i
itilâf2 olduğundan gafil olup, ‘özr-i leng ve behâne-i bî-ferheng3 ile ihdâs-ı 
‘arbede vü şikâk ve Ordu-yi hümâyûn'a îrâs-i perîşânî vü iftirâk edegeldikleri 
cümlemizin maTûmu4 ve mücerrebi olduğundan başka, niçe zemândan berü 
küffâr-ı li’âm askerlerinin5 müretteb ve mu‘allem olduklan cihetden, [N1 
162b] kûy-rübây-ı galebe vü fîrûzî ve bu veçhile6 beher nevbet inhizâm ve 
mağlûbiyyet bizim tarafa rûzî olmağla, “Ve e ‘iddû lehum m'esteta'tüm min 
kuvvetin**" âyet-i kerîmesi, “Min küll-i mâyütekavvâ bihîfı’l-harbi***” ‘ibâretiyle 
müfesser olduğuna mebnî, mutlaka7 esbâb-ı kuvvet ve edevât-ı galebe vü 
kudrete teşebbüs eylemek emr-i vâcib, husûsan işbu âyet-i kerîme nüzûlünde, 
Server-i serâyây-ı enbiyâ’8 ‘aleyhi efdalü't-tehâyâ*4 hazretleri üç9 defa “Elâ! 
Inne'l-kuvvete er-remyü*5” kelâm-ı dürriyyü'n10 11-nizâmlanyla, mâdde-i kuvveti 
ta‘rîf u inbâ buyurup, ol hengâffidâ,13 JRemfnrve tir, akvây-ı âlât-i dâr u gir
olduğuna binâ’en, tahsisle te’kîcT ü tansîs ou^dırmuşlardır. Lâkin el-hâletü 
hâzih zemânımızda12 remy mâddesi top u7tüfenge njûnhasır olmağla, esliha-:
sâ’ireye nisbet mahz-ı kuîyet ve timâli^ ‘̂ mûıruijhükmî ve belki ıtlâk-ı

m erkezinden N 1 , A l
¿ j J j j L ö J I  ¿ .d  ÂÜİ ¿ 1

R esûlüne itaat edin, birbiririizle çek işm eyin;

erkdzinde Mî \ vv
I j. ^ M e-UjS/o h i  ¿jüLjlujj 4Î)I j  = A llah  ve  

sonra korku y^ çap ılırsın ız  da ku vvetin iz  gider.
B ir de sabredin. Çünkü AlÎ^k, sabrçdenletlç Nheraberdif^anlam m a ge len  bu cüm leler  
K ur’ân, e l-E nfâl 8 /46. â y e t id ir . /
İtilâf N l ,  A l  : it la f M İ 
bî-ferheng A l  : f e r h e n g N l : bî-ferhen  
m a ‘lûm u N l ,  M İ : m a‘lûm  A l
n içe  z em â n d a n ...... askerlerinin N l , A l  : n ice zem ândan berü dü şm en  askerinin M İ
v eçh ile  N 1 : takrîble A l , M İ
îjÂ L ljjc.1 j  = Onlara (düşm anlara) karşı gücünüz yettiğ i kadar kuvvet
hazırlayın” anlam ına ge len  bu cüm le K ur’ân, e l-E nfâl 8 /60 . âyetin  başm da yer alan ufak  
bir kısmıdır.

** ^  E» = Savaşta k en d isiy le  güçlü  olunan her şey ” anlam ına g e len
Arapça bir ifâdedir.

7 m utlaka N 1, A 1 : m utlak M 1
8 en b iyâ’ N l  : enbiyâ A l , M İ

*4 LUUI J^Ail = Hayır duâların en üstünü onun üzerine o lsun” anlamına gelen A rapça duâdır.

9 üç A l ,  M İ : ü c N l
*5 ^ ¿ 1  S^iil ¿1 VI = D ikkat edin! Â yette  g eçen  kuvvetten m aksat atmaktır” anlam ına ge len

bu cüm le M üslim , îm âre, 167; Ebû D âvud, C ihâd, 23; et-T irm izî, Tefsîru Sûre, 8; İbn 
M âce, 19; ed-D ârim î, Cihâd, 14; A hm ed b. H anbel, 4 /157'de geçen  H z. Peygam ber'in bir 
hadîsidir; bk. W ensinck, 11,310.

10 d ü r r iy y ü 'n N l,A l :d ü rr i'n M l
11 ta ‘r î f . . . .  hengâm da N 1 : tacrîf/ta ‘rîz u inbâ buyurup, o l hengâm larda A l , M İ
12 ta h s is le ...... zem ânım ızda N l  : tahsisle  te ’kîd ü tansîs buyurm uşidi. Lâkin el-hâletü  hâzih

zem ânım ızda A l  : ana tahsisle tansîs buyurm uşidi. Lâkin el-hâletü  hâzih  M İ
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nass-ı mübîn mûcebince akdem-i mevâcib olup1, hattâ selefde cânib-i 
İslâmiyan’da top u tüfeng makalesi edevât-ı ceng olmayup, belki tîr u nîze ve 
kemân-güreh ve mancınık olmağla, bunlar ile2 [Mİ 351] top u tüfenge 
mukabele ve küffâr3 ile bir veçhile mukâtele eylemek vâ-mânde-i ‘arsa-i imkân 
olduğundan, ehl-i İslâm dahi ol makule âlât istihsâl ve istimâline teşebbüs ve 
ihtimâm eylediler. Kezâlik küffânn4 merâkib-i bahriyye-i ‘azîmelerine 
mümâsil sefâyin-i cesîmeler îcâd ve cevârî’-i münşe’ât İdâdiyle5 deryâ 
çenginde dahi a‘dâya mukavim ve mukabil oldular. Neteki Tâ’if Gazâsı'nda 
küffâra mahsûs Debbâbe6 nâm âlet-i hisârı, Sipehsâlâr-ı hayl-i ahyâr ‘aleyhi 
efdalu's-salâti bil- ‘aşiyyi ve’l-ibkâr7 8* hazretleri ihzâr ve istİmâli bâbmda emr- 
i ‘âlî ısdâr buyurdular.

Sâniha der-mâdde-i remy der-muhârebe
Vech-i mezkûr üzere Zemân-ı Sa‘âdet'de edevât-ı kuvvet, ancak tîr u 

nîzeye münhasır iken, Rasûl-i ekrem ¡saHallâhii ‘aleyhi ve sellem hazretleri, 
“Elâ! İnnel-kuvvete es-selvhü ‘ibâretiyle tasrîh buyurmayup,
‘âmm-ı mutlak olan er-remyü ‘upvâniyle^beyân buyurduklarının nükte-i 
dakikası bu olmak dahi m elhûzdurıd/vâkiâ sejjefde remy mâddesi hemân tîr 
u nîzeye muhtass olup,4akin ¡‘l^m^JÎâ^Mnî'yle âh*r zemânda anlar bedelinde 
top u tüfeng zuhûr vjelı remy HÎa^d^^nmılara mîahsûr olacağı [N1 163a] 
mu‘cize olarak ma‘lSjn-i ş^rîfleıfilolmağla,C^ehm ve rumha tahsîsi 
mutazammm tasrîhden Itlâka ‘udûl b u|yurdular. ^ r â  sehm ve rumha muhtass 
olmuş olsa, âhır zemân<Îr^ffair11^ olmak lâzım gelür idi. Ve bu
makale mu‘cizât-ı aliyyeieıfüek^erÂniır£ÛTy]ahsâdır; v'allâhu alem ü bi- 
hakîkati'i

1 mevâcib olup A l, Mİ : mevâcibdir N1
2  n îz e ..... ile N 1  : nîze/nîze (bjf) ve kemân-güreh/kemân ve m ancınık olmağla, bu edevâtla A l , M İ

3 k ü ffâ rN l,A l : a ‘d âM l
4 eylemek .....  küffânn N1 : mümkin olmadığından, îslâmiyân dahi ol makûle âlât

istihsâline berzede-i dâmân oldular. Kezâlik küffârm/düşmenin A l, M İ
5 cesîmeler .....  i ‘dâdiyle N1 : cesîmeler/cesîme îcâd ve cevâri'l/cevârî’i'l-münşe’ât

ittihâziyle A l, M İ
6 kü ffâ ra ..... Debbâbe N l, A l : a ‘dâya mahsûs Debâye Mİ
7 ‘a ley h i..... ve'l-ibkâr Mİ : ‘aleyhi’s-salâtü fı'l-‘aşiyyi ve'l-ibkâr N l , A l
* j K jVI j  ^L-ail J^Ail «bit = Sabah ve akşam salâtın en güzeli onun üzerine olsun”

anlamına gelen Hz. Peygamber için yapılan bir duâdır.
** çcajJI j  S3UI ¿1 VI = Dikkat edin! Âyette geçen kuvvetten maksat ok ve mızraktır” 

anlamına gelen Arapça bir ifâdedir.
*** JL^JI jJ_tl «dil j  = Allah işin gerçeğini en iyi bilendir” anlamına gelen Arapça bir

deyiştir. “Ve e ‘iddû lehum  ....  hâl” arasında yer alan bilgiler özetle “ ‘Âsim Efendi
TârîhVnde bir lâyiha-i mehâsin-fâyiha” şeklinde ‘Asım Efendi Târihi'nden alındığı 
belirtilerek Târîh-i Cevdet, VI,64'te kaydedilmiştir.

8 Sâniha der-mâdde-i ......gelelim N l : Lâyiha-i fayiha Ber-vech-i mezkûr/muharrer es-
bâb-ı kuvvet-i dâr u gîr, remy mâddesiyle tefsîr olunduğunu tahrîr hilâlinde, hâtır-ı fâtir-ı
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Pes vech-i meşrûh üzere ekser ‘ulemâ’ ve a‘yân ü vükelâ’1, bu makule 
makâle-i dil-nişîn serd ü telkin ederek, ma‘nây-ı mezkûru2 te’kîd ve Devlet-i 
‘aliyye'ye3 tertîb-i cedîd ve mukabele bi'l-misl esbâbmı temhîd eylemek4 
ehemm ü elzem olduğunu ifâde vü beyânda5 teşdîd eylediler. Ve baczılan 
etvâr-ı hamse-i divel Ptibâriyle Devlet-i ‘aliyye'nin pîrî ve hezâr derd6 
lâzimesince şeyhûhet ve herem sebebiyle sukut u inhitât ve ‘ilel ve cavânz-ı 
gûnâ-gûn ile a‘zâ ve cevârihi muhtell ü zebûn olup ve tabâyi‘ ve emzicesi 
şûrîde-i fesâdât-ı ahlât olmağla, beyt7:

Köhne sâ‘at gibidir cism-i za‘îf-i pîrân
Ana dârû-yi müdâvâtla kuvvet gelmez [Mİ 352]

âzmûdesiyle ol bâbda dârû-yi tedbîr kâr-mânde-i eser u8 te’sîr olmağın, mebâdâ 
bâdî-i hatar ve mü’eddî-i vehn ü zarar olmak ihtimâl-i isâbet-iştimâlini îrâd ü 
tezkîr9 birle, min-ba‘d bâb-ı muhâsamanm insidâdı ve dervâze-i musâlaha-i 
mü’ebbedenin hemîşe küşâdı10 husûsuna ‘azm ve ilgây-ı gâ’ile-i harb ü rezm 
olunmağla11, ol makule asker-i nâ-sâz-istf^mâlinden fâriğ ve12 bî-niyâz olmak 
enseb ve semt-i macküle a k r i b ^ o İ d m ğ u m / ü  beyân eyledi. Ve kimi 
kazıyye-i mezkûreyi re’sen ve kimi rnük^ddemini ve kimi13 tâlisini nakz u

9
10 
11 
12 
13

gam-kîne lâyih olan nükte-rrdngîn < ân ‘ind isinde  dil-nişîn olsa sezâdır ki, 
rfyn edevâtTJoavveti “Elâ! İnne'l-kuvveteçün hazret-i Rasûl-i enâm ¿upyhi's-salâtü. vE's-sefâm edevâM joıvveti “Elâ! inne'l-kuvvete 

er-remyü ¿1 i\  = Dikkat e d m l^ y e ttf l rg ^ n  kuvvetteki maksat atmaktır” anlamma
gelen bu cümle Hz. Peygâmber'in bir hadîsi lir)” ‘¿hâresiyle1 remy mâddesine tahsîs bu
yurup, m a‘a-hâzâ ol evândâvr*dmy, anc^k tîj: u tfre/nîzeyeCbiühasır iken, “es-Sehmü ve'r- 
rumhu/ve'r-remyü (^^Jl I j  O L y e \tm ak )” dpyü tasrîhden ıtlâka ‘udûl buyurmalarının
nükte-i dakikası, gerçi zem ân-n|ni^kûrda retfıy, n ^ ^ < t ^ u  nîzeye mütehassas olup, lâkin 
i‘lâm-ı Rabbânî'yle âhır zem ândanr u - r /^ b b d ^ f id ^ u  tüfeng edevâtı zuhûr ve remy m âd- 
desi anlara mahsûr olacağı m a‘lûm-i şerifleri olmağla, hemân tîr u nîzeye hasr ile “es- 
Sehmü ve'r-rumhu j  ^ J l  = Ok ve mızrak)” ‘unvâniyle zikir buyursalar, âhır zemânda 
küffâr/a‘dâ ile mukâteleden ehl-i İslâm ‘acz sebebiyle zımnen mem nû‘ olmuş suretinde 
olur. Lâkin er-remy ‘ibâretiyle vech-i ıtlâk u şümûl üzere tefsirleri sebebiyle ilâ yevmi'l- 
kıyâm remy mâddesinin ‘âmin ve mâ-sadak/sadakı olduğu âlâtla mücâhede eylemek 
bâbmda emr u fermânbuyurulmuş olur; v'allâhu a lem u  bi-hakîkati'l-hâl A l, Mİ
‘ulem â’ ..... vükelâ’ N1 : ‘ulemâ ve a‘yân ve kliberâ A l, Mİ
mezkûru N 1 : mezbûru A l , M 1 
‘aliyye'ye N l, Mİ : ‘aliyye A l 
ey lem ekN l, A l : —  Mİ 
beyânda N l , A l : —  Mİ 
derd N 1 : ‘illet A l, Mİ
sükut u ..... beyt A l, Mİ : inhitât ve sükutu ve tezâhüm-i za‘f  u ‘illet sebebiyle kuvây-ı
nefsâniyyesinin fırâz-ı ‘âfıyetden tenezzül ve hubûtu zemânı olmağla N l
müdâvâtla .....  eser u N l : müdâvâ/müdâvât ile kuvvet gelmez [Mİ 352] makâlince ol
bâbda dârû-yi tedbîr dûr -meblağ-1/—  A l , Mİ
v e h n ..... tezkîr N 1 : vehn/[ve]hn ü zarar ihtimâlini îrâd A l , Mİ
m usâlaha-i..... küşâdı N l : müsâlemenin keşâyiş üzere devâm ü imtidâdı A l, Mİ
harb ü rezm olunmağla N 1 : husûmet ü rezm olunmağla/olmağla A l , Mİ 
fâriğ ve N l : —  A l, Mİ 
mukaddemini ve kimi N l , A l : —  Mİ
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istihcân ve Moskovlu'nun İsterlic [=Austerlitz]1 takımını mahv ü ifnâ ve ez- 
ser-i nev tertîb-i cedîd ile mu‘allem asker2 peydâ eylediğini ma‘raz-ı delilde 
ityân eyledi*. Ve kimisi3 tâ’ife-i Bektâşiyye, ‘âmme-i Memâlik-i ‘Osmâniyye'de 
maraz-ı âkile gibi müstevli ve şâmil ve her şehir ve kasabada lekke-i sâbit gibi 
mütemekkin oldukları vâreste-i delâ’il olup, bu cihetden4 ocaklarının itfâsı 
muhâl ve anların vücûdlan hinde asker-i diğer [N1 163b] tertibine mecâl, 
bîrûn-i hîta-i ihtimâldir. Zîrâ beher hâl asker-i nev-zuhûru istirkâbla istiskal 
edecekleri derkâr5 ve ocaklarına olan fart-ı ‘asabiyyet ü gayretleri 
muktezâsmca, âteş-gîre6 gibi bî-pervâ kûre-i şerr u âşûb u gavgâya girecekleri 
ke'n-nâr-ı ‘ale'l-menârdır7.

Moskovlu'nun İsterlic [=Austerlitz]8 takımı pây-i tahtına mahsûs bir 
mikdârca şirzime olmalarıyla, bunları anlara kıyâs ma‘a'l-fârık olduğu âşikârdır. 
Pes re’y-i râst ve tedbîr-i dürüst9 budur ki, hemân Devlet-i ‘aliyye'nin iktizâ 
eden umûr-i muhtelife sini isr-i eslâfa tatbik ederek tensik u tanzim ve Tersâne 
ve sâ’ir ocaklann adlâ‘ ve ericânTTdfsud^smi termîm ü tahkim birle, istidrâk-i 
halel-i ahvâl ve üstüvârî-i mébânî-j, a‘niai-î^lâzimetüT’imal olunup, taTîm 
husûsunu dahi yine ‘uhde-i Bektâşiyyp^e ihâle1(üüi sipâriş ve ‘ulûfe ve terakki 
ve sanâdîd ve sergerdelerini kofa amiakf yp sâ’ir-gûne hakîmâne tedâbîr11 ile 
matlûbü'l-mikdâr piyâdè! ve süvâkanİara^ tefviz jügüzâriş oluna. Eğer kabûl 
ederlerse13 fe-bihâ ve pi’met veÂllâ Ibîdâyet-i emirde ilzâm-ı hüccet olmuş 
olur” mefhûmuyla ol dahjdıimyân-ı enpîşesini ifrâğ-ı miyân-ı beyân eyledi.

İşbu re’y-i ahir14 n ^ ’pz-T/peşend/û^istihsânda câygîr olmağla, zikr 
olunan Levend Çiftliği Odüğf or^ilp|- bju^ngiferé iblâğı, karâr-dâde-i15 zamîr-i 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 İsterlic ( g J I )  A 1 , M 1 : İsterlic (gJ *ß+» I) N 1

2 te r tîb -i......asker A l , Mİ : asker-i müretteb ve m u‘allem N 1
* “Pes vech-i meşrûh üzere ....  eyledi” kısmında yer alan bilgiler bazı ilâvelerle, ihmâl

edilebilir değişikliklerle ve muhtemelen “ba‘zılar” ifâdesiyle metnimizden almarak Târîh-i 
Cevdet, VI,52'de kaydedilmiştir.

3 d e lild e ..... kim isi A l  : : sened ü delilde ityân eyledi. Ve kim isi N1 : delilde ityân eyledi. Ve kim i M İ

4 cihetden N1 : sûretde A l, Mİ
5 bîrûn-i ..... derkâr N1 : ba‘îdü'l-ihtimâldir. Zîrâ elbette asker-i cedîdi istirkâb ü istiskal

edecekleri derkârdır A l , Mİ
6 âteş-gîre N l, A l : âteş-gede Mİ
7 ke'n-nâr-ı ‘ale'l-menârdır N l : ke'n-nâr-ı ‘ale'l-menâr ve A l : ke'n-nârdır Mİ
8 isterlic (gJß ^  I) A 1 , M 1 : isterlic (&J *ß ^  I) N 1

9 o ld u ğ u ..... dürüst N l : zıdd olduğu âşikârdır. Pes re ’y-i râst A l : ‘add olunduğu âşikârdır.
Pes re ’s-i râst Mİ

10 husûsunu..... ihâle N l : husûsu dahi ‘uhde-i Bektâşiyye'ye havâle A l, Mİ
11 tedâbîr N 1 : tedbîr A 1 , M 1

12  süvâr anlara N 1 , A 1 : süvâriyâna M 1

13 ederlerse N 1 : ederler ise A 1 , M 1

14 İşbu re ’y-i ahîr N l : R e’y-i ahîr A l : Re’y-i âhar Mİ
15 karâr-dâde-i N 1 : karâr-gîr-i A 1 , M 1
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ehl-i tedbîr oldukdan sonra, merhûm Sultân Süleymân Hân1 hazretlerinin vaz' 
u nizâmları üzere, yeniçeri zümresini inhirâf eyledikleri usûle2 ircâ' edüp ve 
haklarında ekmel mine'l-evvel teveccühât-i Pâdişâh-ı3 geyvân-mahal erzân 
olacağını4 ismâ‘ birle, ber-minvâl-i selef5 beher sene rûz-i [Mİ 353] hızırdan 
rûz-i kasım hulûlüne dek Top-kapu hâricinde Seğirdim mahallinde6 ve Sa'd- 
âbâd'da taTîm ü âzmâyişe gûşiş ü mülâzemet ve taTîm-i mezkûr husûsunda 
vech-i esbak üzere tüfengci-başı ve oda-başı ve aşçılar ve sekâlar ve kara
kullukçular mevcûd ve elli dört bölüğün çorbacısı Ser-taTîmci nâmiyle 
üzerlerine Sergerde nasb u ta'yîn ve her defa dörder7 orta taTîm edüp, bu 
taTîmde Baş-kâtib ve altı nefer Yazıcı bulunmaları tenbîh u telkin8 olunmağla, 
ber-mûceb-i fermûde meslek-i taTîmde reh-peymûde olarak, bulûğ-i menzil-i 
mehârete sa'y ü müdâvemet [N1 164a] eylediler. Ve tenbîhât-ı merküme cemî' 
Memâlik-i mahrûse’ye neşr u işâ'at olunup, edevât-ı taTîm olan barut ve 
kurşunlan9 dahi cânib-i mîrîden i Tâ olunmak, karâr-dâde-i ümenây-ı devlet 
oldu*.

Ba'dehû zikr olunan ehasi-i 'U^yân, ber-mûceb-i fermân b il
cümle tecdîd-i köhne-tırâz-ı me'âlim-i çleylet veTesdîd-i11 ham-şude-i menâzım-ı 
mülk ü millet bâbmda i'mâl-i ‘avâmilVpflrâ^ve iş 'âA  meşâTl12-ârây-ı isâbet- 
şi'âr ederek, herkes levâyihri kalbri '^elîm\jve^evânği>i zihn-i müstakimlerini 
kaleme alarak, mecmû'u ^ 'r û z - i b ^ ^ ^ e n r / i 13 Müi&kâne kılmdıkda, yegân 
yegân güzârîde-i çeşm-i i lâ n la r ı  olup, her mâddeSjı nîk ü bedini iz'ân ve 
sûd ü ziyânını fehm ü itkjmla ba'de'lj-çerh ve't-taf^lîl yine ittifâk-ı ârâ ile 
cümlesinden14 bir nüsha telhîfPu te^îJ^ı6)aujyoLnüsha düstûru!-'amel ve asıl 
mu'avvel15 ittihâz olunm ağla,^e^el^e-evv^ şurû' ve te’sîs-i usûl ü
furû' kılındı. Mesmû'umuza göre vak^^ek^eri dîn ü devlete mahz-ı hayr u 
menfa'at ve esbâb-ı gazâ vü cihâda, vesîle-i takviyet idi. Beyt16: 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 Hân Mİ : — N l, A l
2 usûle N l : usûlden A l, Mİ
3 Pâdişâh-ı A l, Mİ : Hidîv-i N l
4 olacağını N l , A l : olacağı Mİ
5 selef N l : — A l : muharrer Mİ
6 mahallinde N l, A l : mahalline Mİ
7 dörder N l , M 1 : dörter A l
8 tenbîh u telkin N 1, A 1 : tensîb M 1
9 kurşunları A l, Mİ : kurşun N l
* “Ve kimi kazıyye-i mezkûreyi ....  oldu” kısmındaki bilgiler özetle ve muhtemelen

metnimizden alınarak Târîh-i Cevdet, VI,71-72'de kaydedilmiştir.
10 ‘ulem â’ N l, A l : ‘ulem âM İ
11 ve tesdîd-i N l, A l : — Mİ
12 iş‘âl-i meşâ‘il N l, A l : işgâl-i meşâgil Mİ
13 a la rak ..... serîr-i A l , Mİ : alup, mecmû‘u m a‘rûz-i dergâh-ı N l
14 y in e ..... cümlesinden A l : yine ittifâk-ı ârâ’ N l : ittifâk-ı ârâ ile cümlesinden Mİ
15 m u‘avvel N l, A l : m a‘mûl Mİ
16 Beyt A l, M İ : — N l
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Güzel tasvir edersin hatt u hâl-i dilberi ammâ
Füsûn u fitneye geldikde ey Bihzâd neylersin?

Vech-i meşrûh üzere yeniçeri zümresi çend mâh müddet ta Tim husûsuna 
dest-cünbân-ı müsâberet olup, lâkin ‘atale1 vü kesâlet cümlesine sâniye-i 
tabî6at olduğundan başka, Levend Çiftliği Ocağı kendilere2 6ukde-i derûn ve 
râh-ı huzûrlarma hâr u hâşâk-i3 dağdağa-nümûn olup, vükelây-ı devletin tevec
cüh ü istihsân ve tevfîr u tevkiflerine sa6y-i firâvânlarım gördükçe, istirkâb ve 
min-ba6d bey6-i esâmî ve terakkıyyât memnû6 olmağla, hâricden esâmî ile 
6ulûfe-hâr olanlann ve dâhilden beher kist tayyârâtla müft-kârâne 6avâ’ide 
zafer bulanların halecan ve ıztırâblanndan nâşî, igvây-ı şeytânîleri4 bir alay 
kâse-i dimâğları mağz-ı şu6ûrdan [Mİ 354] hâli neferâtm kulûb-i fârigalarma 
ilkây-ı inkılâb eylemekle: 66Madde-i ta6lîm hâriç ez-kânûn-i kadîmdir” deyerek 
Asitâne'de ve sâ’ir Memâlik-i mahrûse-i Şâhâne'de olanlar bi'l-cümle5 [N1 
164b] terk ü ferâgat ve ta6lîmsiz hod-ser hayvân gibi ihtiyâr-ı betâlet eylediler.

Binâ’en 6aleyh Ü sküdşr^^$sŞn^ /İajıi6 bir kışla bünyâdma niyyet7 ve 
Nizâm-ı Cedîd nâmiyle tertîb-rüsâkir-i mu'alfemeye fetvâ ve hüccet ve ittifâk-
ı ârâ’-i vükelây-ı devlet birle8 6azm\^mübâşeret ojündu*.

&
Beyân-f-|ba6zı şu ^ r4 ^ e^ d îd e - cedide

\ /
Çün tırâzîde-i perjuyân-ı tahrîr

? \ y  . -
u beyân9 oSbiğu üzere tertîb-i cedîd ve 

taTîm-i asker husûsunuhdüzûm-iüa^îsi^ücûb-K^r'îsiyle pezîrây-ı kuvvet-i10 
te’kîd ve suver-i mürettetfesip â r^ ^ ^ ç f^ J^ u iişd  ü dehâ birle tasvîr u temhîd 
olunup, lâkin dirliklerin12 "ö^erî M-ehiDy^Îe^nde bulunduğundan, tesviyesi 
müşkil ve tenklh u ta6dîli emr-ıli:;nâ-kabil olmağla, mecmû6u birden re f le 
erbâbma tevcîh olunsa, gerçi resm-i maksûd kâbil-i sûret-i vücûd olacağı 
bedîd olup14, lâkin kiminin esâmî-i vazifesi âbâ’15 ve ecdâdından kalmış ve 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 ‘atale A l, Mİ : ta ‘tîl N1
2 kendilere A l , Mİ : kendülere N 1
3 hâşâk-i A l, Mİ : husk-i N1
4 şeytânîleri N 1 : şeytâniyyeleri A l , M 1
5 bi'l-cümle N1 A l, Mİ
6 dahi A l, Mİ N1
7 n iy y e tN l,A l : —  Mİ
8 fe tv â ..... birle N 1 : ittifâk-ı ârâ ile A l , Mİ
* “Vech-i meşrûh ü z e re .... olundu” kısmındaki bilgiler ihmâl edilebilir değişikliklerle, bazı

ilâvelerle ve muhtemelen metnimizden almarak Târîh-i Cevdet, VI,72'de kaydedilmiştir.
9 pemiyân-ı tahrîr u beyân N l : bemiyân-ı tahrîr A l : ber-beyân-ı tahrîr Mİ
10 v ü c û b - i..... kuvvet-i A l : vücûb-i şer‘iyle  pezîrây-ı kuvvet ü N l : şer‘îs iy le  pezîrây-ı kuvvet-i Mİ
11 ârâ’-i N l, A l : ârây-ı Mİ
12  dirliklerin N 1 , A 1 : dirliklerinin M 1

13 em r-iN l A l, Mİ
14 olup N 1 : — A l, Mİ
15 âbâ’ N l, A l : âbâ Mİ
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kimi medâr-ı me'âş olmak içün akçasıyla1 almış olduğundan nâşî, kat'-ı erzâk- 
ı nâs kabilinden bir mâdde-i nâ-sipâs2 olduğundan başka, mehâzîr-i 'adîdeyi 
mufzî3 ve sudâ'-ı ru’esâyı muktezî olmak gayr-i ba'îd olup4 ve müceddeden 
tertîb olunacak cünûd ve ketâ’ibin vezâ’if ve revâtibine5 Devlet-i 'aliyye’nin 
îrâdı vâfî olmadığı ma'lûm6 ve irâde-i ma'hûde yeniden bir güne îrâd 
tedârüküne mevkuf olduğu meczûm7 olduğundan başka, akvây-ı vesâ’il-i 
harbiyyeden olan zehâyir8 ve mühimmât ve musammem olan ocaklara teshîl-i 
mevâcib ü9 ta'yînât, usûl-i vâridât-i mîriyyeden10 mâ4adâ, senevi yirmi bin 
kîse kadar zevâ’id11 îrâd tedârüküne muhtâc idiği12 emr-i ezher ve seferler içün 
vakt-i hazarda ekall-i mâ-yekûn yüz elli bin kîse mikdâr akça13 cem4 u iddihâr 
olunmak husûsunun vücûbu dahi ashâb-ı hazm u ihtiyât 'indinde sâbit ü 
mukarrer olduğuna mebnî, evvelâ himmet-i kûh-endâz-ı Pâdişâh-ı kişver-güşâ,
îrâd-ı merkum tedârüküne masrûf ve cümle-i tâmme-i14 4azîmet-i 'âmmesi
mebâliğ-i mezbûreyi mânend-i defâ’in-i nihâde-i hazâ’in15 16 eylemek kazıyyesine 
ma'tûf olduğundan, Şeyhulislâm-ı vaktin .ruhsatıyla hamn ta'sîr [N1 165a] ve 
'arakı taktir edenlerden zecren lji'Pb^iÎ^ih^ojan liT-bâli416 ikişer pâre hamrm 
ve dörder17 pâre 'arakm beher vakiyyesitıe18 19 KWfiim-i Zecriyye Emini nasbiyle 
cemi4 Memâlik-i mahrûse'ye irsâl-i 'ümmâl ve isbâl/lmisâl-i lâzimü’l-imtisâl 
ile şurût u kuyûdu [Mİ 35^ teby |^b |m uçÂ ^koyup j/e  keçi yapağlan ticâret 
olunan emti'a cüm lesind^ jo lm ağl^ ltç lie ı^ ’s hayy|ndan birer pâre resm-i
yapağı alınmak üzere bi r *  mukattar e-penbenin her vakıyyesi
birer akça20 21 iken birer pâre^ç iblâğ ve liste-i penbemh beher vakıyyesinden
ikişer pâre ve Anadolu taı eden marnım beher vakıyyesinden

" f i .
1 akçasıyla A l, Mİ : akçasıyla N l ^
2 s ip â sN l,A l : sibâs Mİ -
3 mufzî N1, A l : makzî M İ
4 olup A l, Mİ : —  N1
5 revâtibine N l, A l : rivâyetine Mİ
6 m a‘lû m N l :d e rk â rA l,M l
7 meczûm N 1 : âşikâr A l , M 1
8 zehâyir Mİ : zehâ’ir N l , A l
9 ü N l : — A l, Mİ
10  mîriyyeden N 1 : mîrîden A 1 , M 1

11 zevâ’id N l, A l :z â ’id M l
12 idiği N l, A l : idüği Mİ
13 akça A l, Mİ :a k c a N l
14 tâmme-i N l, A l :nâm e-iM l
15 mezbûreyi .....  hazâ’in Mİ : mersûmeyi mânend-i defâyin nihâde-i hazâyin N l

mezbûreyi mânend-i defâyin nihâde-i hazâ’in A l
16 li'l-bâli‘ A l : li'l-yâli‘ N l : li'l-bâyi‘ Mİ
17 dörder N l , M İ : dörter A l
18 vakıyyesine N l, A l : kıyyesine Mİ
19 yapağı alınmak üzere bir N l : yabağı alınmak üzere bir A l : yapağı almak üzere M İ
20 h e r  akca/akça N l , A l : beher kıyyesinden birer akça Mİ
21 vakıyyesinden N 1 , A 1 : kıyyesinden M 1
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ikişer1 pâre ve Mora Cezîresi'nden gelan İstekalya2 ta‘bîr etdikleri üzümün 
beher vakıyyesinden ikişer pâre3 ve İstanbul Tütün Gümrüğü ve bi'l-cümle 
erâzî-i Devlet-i ‘aliyye'de olan tütün tarlaları, mu‘accele ile tâliblerine furûht 
olunup, mahlûl oldukda, yine müzâyede ile furûht olunur iken, min-ba‘d âhara 
bey‘ olunmayup, îrâd-ı Cedîd tarafından zabt olunmak ve zu‘amâ ve erbâb-ı 
tîmâr sefer eyyâmında sefer-ber olmak berâtlarında musarrah iken, bir 
vakitden berü muktezây-ı hıdmetlerinde4 betâlet ve mübâ‘adetlerine mebnî, 
ze‘âmet ve tîmâr defâtiri yoklanup, ‘adem-i istihkakı zâhir olanlann ze‘âmet 
ve tîmân ‘ibreten li's-sâ’irîn ve zecren liTkâhdîn îrâd-ı Cedîd cânibine ihâle 
olundu. Ancak asâkir-i merkümenin şîrâze-i nizâmları, bürîde-i mıkrâz-ı halel 
ü infisâm5 olmamak mülâhazasıyla, münhall olan tîmâr u ze‘âmet mülâzımlara 
i‘tâ olunup, ‘amel-mândelerin dirlikleri re f  u ilga olunmayup, fevtlerinde 
îrâd-ı Cedîd tarafından zabt olunmak karâr-dâde-i ashâb-ı nühâ6 oldu.

Ve işbu ze‘âmet ve tîmârdan başka, Deryâ Kalemi ve Mensûhât7 Aklâmı 
nâmiyle Tersâne-i ‘âmire'ye 4âbİ‘ tîmâr ve ze‘âmetler olup, ahvâl-i 
Tersâne-i ‘âmire başka bir rkjüıfe-r Kaser>%Ç;8 ifrâğ olunmak mülâbesesiyle 
süvârî askeri, Tersâne hıdmetinde bulunmak muktpzî olmadığından9, sâbıku'z- 
zikr ze‘âmet ve tîmârlatjpahlûl ̂ ldukcaj/îrâd-ı Cedîd tarafından zabt olunmak 
ve e‘âzım-ı îrâdât-ı D,eylet-i ebe ^sebât'âan Anadolu ve Rumeli ve 
‘Arabistân'dan hâsıl11 enfvâ‘-ı emtTadap. jprz olunajı a‘şâr-ı şer‘iyye olup, ol 
dahi iki kısım üzere12 plüp, birisi ze‘â:net ve tîmaüve birisi mâlikâne ve iktâ‘ 
olunmağla13, [N1 lö S b ^ e ş  ytiz gumşlukdan-ski beş bin guruşluğa kadar 
mahlûl olan mâlikâneler rrîu^âyeıje ve/beyVı^en-yezîd olunup, andan14 ezyed 
olan mâlikâneler mahlûl oldmca/îrâd-ı (Cşdîd Tİazînesi'ne kalup, vech-i lâyıkı 
üzere îrâd-ı Cedîd Defterdân tarafından idâre olunmak üzere karâr-dâde 
olundu15. Ve bunlar emsâli niçe niçe meknûn-i zîr-i hâk-i hafâ’ vü kümün olan 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

1 vakıyyesinden ikişer A l : vakıyyesinden birer N1 : kıyyesinden ikişer Mİ
2 istekalya N l, A l : îstefelye M İ. Metnimizde İstakalya (4J îl*J) şeklinde okmıabilecek bu 

kelime, Yunanca yaş üzüm manasma gelen Stafyli (= crracfmkı) olmalıdır; bk. meselâ 
Faruk Tuncay - A eo m ö aç  xaQ ax^aç, Yunanca Türkçe Sözlük, A 0 f|v a  1994, s.687.

3 vakıyyesinden ikişer pâre N l : vakıyyesinden ikişer A l : kıyyesinden ikişer Mİ
4 hıdmetlerinde Mİ : hıdmetlerinden N l, A l
5 mıkrâz-ı halel ii infisâm N l , A l : mıkrâs-ı halel ü inkısâm Mİ
6 nühâ N l, A l : dehâ Mİ
7 ve Mensûhât N l, A l : Mensûcât Mİ
8 haseneye N l, Mİ : hasene A l
9 olmadığından A l : olduğundan N l , M 1
10 ebediyyü's N l, A l :e y d i 'sM l
11 4Arabistân'dan hâsıl N l : ‘Arabistân'dan A l : ‘Arabistân Mİ
12 üzere A l, Mİ : —  N l
13 iktâ4 olunmağla N 1 : iktâğ olmağla A l : iktâ4 olmağla Mİ
14 andan N l, A l : —  Mİ
15 olundu M İ :o ld u N l ,A l
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îrâd-ı mevhûm u maznûna1 i'mâl-i tîşe-i endîşe ederek zafer-yâb ve hattâ iki 
yüz on iki2 [Mİ 356] târihinde Irâd-ı Cedîd'in3 altmış beş bin kîseye bulûğu, 
merküm-i kalem-i ehl-i hisâb olduğu, sâmi'a-güzâr-ı Muharrir-i mahrûmu'n- 
nisâb olmuşidi.

Vech-i mezkûr üzere refte refte bu makule îrâd-ı Cedîd mukâta'âtı 
mütevâfir ve fıT-asl me’mûr olan defterdânn umûr-i asliyye-i mîriyyeden fazla 
Irâd-ı Cedîd'i dahi idâreden kasır olduğu4 zâhir olmağla, ecille-i ricâlden 
birinin kadri terfi' ve Irâd-ı Cedîd Defterdârlığı nâmiyle menşûr-i i'tibârı 
tevki' ve dâ’ire-i iktidârı tevsi' olunup, umûr-i istîfânm bir şıkkı iken5, 'amel- 
mândegân-ı ricâlden birine kayd-ı hayâtla6 ihsân ve bu veçhile nâm u şâm 
matrûh-i zâviye-i nisyân olan Şıkk-ı Sânî Defterdârlığı, Irâd-ı Cedîd'e ilhâk 
olunup, kırmızı üst kürkü ile dîvâna gitmek ve sâ’ir 'uzamây-ı devlet gibi 
yedek cekdirmek ile esbâb-ı ihtişâmı tekmil7 etmek husûslanna ruhsat ve 
Şıkk-ı Sânîlik hâssını elli bin guruba ibjâğla, isbâğ-ı vesâ’il-i miknet olup, 
mesârif-i sâ’ireye merbût ve Dârb^âSe/igfa^indan idâre içün mazbût olan 
mukâta'âtm idâresi dahi havâle've b ^ d an  sdnra mahlûl olan mukâta'âtm 
fâ’izi beş binden ziyâde olursa bey' olumftayup, ibkCbirle Irâd-ı Cedîd'e ihâle 
olunup, kapu arasında M îrTflazîn^î^m K ^rhazîne^ahi îcâd ve müctema'-ı 
emvâl olan Hazâ’in-i ^ d e r û n V \ ^ î ^ ^ e  Darb^ıâne'ye halt u idhâl 
olunmayarak, hıfz içün i'Şad ve h âz îh e |i( ıW k ^  bin guruş senevi
me'âş ile bir Sergi Halîfesine bir Veznpdâr ve D^Eerdâr-ı müşârun ileyhin 
ma'iyyetine Zimmet H alîfes^le1\^ îs^^ î^b /ik tizâsm a göre sâ’ir ketebe ve 
hıdmetkâr ta'yîn ve müstevûjjA me' â^İarMle ̂ ignâ ve11 yedlerine berât-ı 
refâhiyyet i'tâ olunarak sedâcf ü ^/a^âjcai^Nl 166a] ve Kânûn-i Nizâm-ı 
Cedîd'e ri'âyet eylemeleri tenbîh ü telkin ve Irâd-ı Cedîd tarafından zabt 
olunan mukâta'âtm emvâl-i12 kalemiyyeleri Hazîne-i Mîrî'ye teslimi husûsu 
sebt-i defâtir-i13 tebyîn olundu.

1 niçe niçe .....  maznûna N 1 : niçe/nice niçe/nice meknûn-i zîr-i hâk-kümûn olan îrâd-ı
mevhûm umaznûna/maznûn A l, Mİ

2 on iki A l : onN 1 : + ve M İ. 1 Muharrem 1212 = 26 Haziran 1797 Pazartesi.
3 Cedîd'in Mİ : Cedîd N1
4 olduğu A l, Mİ : olacağı N1
5 olunup ..... iken N1 : kılınup, umûr-i istîfânm bir şıkkı iken/iki A l, Mİ
6 hayâtla N 1 : hayât ile A 1 , M 1

7 cekdirmek ......tekmîl A l : çekmek misillü esbâb-ı ihtişâmı tekmîl N1 : çekdirmek ile
esbâb-ı ihtişâmı tekemmül Mİ

8 müctema‘- ı ..... Enderim A l, M İ : müctema‘ olan emvâl-i Hazâ’in-i Enderim ve N1
9 merkümeye N 1 : merküme A l , Mİ
10 m e‘âş ile/me‘â ş la ..... Halîfesiyle N l, A l : m e‘âşla bir Sergi Halîfesiyle Mİ
11 ig n â v e A l ,M l  : — N l
12 emvâl-i N l, Mİ :+ v e A l
13 defâtir-i N 1 , A 1 : defâtir-i Cp^j) M 1



688 I MÜTERCİM AHMED ÂSİM EFENDİ

Beyân-ı nizâm-ı topcuyân ve sâ’ir Ocak

Kâffe-i divel ‘indinde top-i düşmen-kûb, akvây-ı âlât-i hurûb olmağla, 
Devlet-i ‘aliyye'de tanzimi, husûsan güzâriş-pezîr olduğu üzere resîde-i hadd-i 
vücûb iken, bir müddetden berü terk ü ihmâl, topçu ocağına ve iktizâ eden 
topların ifrağına bâdî-i vehn ü ihtilâl olduğundan mâ‘adâ, beyne'd-divel nev- 
îcâd top ve darbzen ve sâ’ir âlât-i ‘adüvv-şiken ihtirâTna i‘tinâ’ vü ihtimâm 
kâ‘idesi düstûru'l-‘amel olup, müceddeden bir âlet-i harbiyye ihtirâ‘ ve düş- 
meniyle mutâraha-i kırâ‘ u difâ‘ eden cânib elbette gâlib ve dest-mâye-i zaferi 
câlib olageldiği meşhûd ve düşmenlerimiz toplarını kavâlib-i mütenevvi1 aya 
ifrâğ ve fenn-i âteş-bâzî ve gülle-endâzîde sanatlarını derece-i kemâle iblâğla 
ne işler kesdikleri ve tünd-bâd-âsâ ne hevâlarda esdikleri âzâde-i külfe-i da‘vâ 
vü şühûd iken, tanzîm-i emr-i mezkûr bir kimsenin hâtmna hutûr eylemediği, 
Şehriyâr-ı [A]risto-şu‘ûru kûşe-güzîn-i inzivâ olduklan eyyâmda bî-ârâm u 
huzûr ve vakt-i mukadderde ^niyyigCL tertibine mecbûr eden mevâdd-ı

ittifâk-ı ârâ’ ve istihsân-ı erbâb-ı
mukadderde ,ni; 

mühimmeden olduğuna mehili, ^
şûrâ birle evvelâ Cebe-hâne-i ‘âmireOcağı'ha kıyâsen Topçu Ocağı'na bir tûğ
ihsân ve sâ’ir levâzım-üumrânı tecHj^Îny havâleKmigâh-ı inTân edüp, Topcu- 
başı serâsere dûhte seft/mûr üst/kürkü iktisâ ve1 sâ’ir esbâb-ı dîvâniyye-i 
‘uzamâ’ birle sûret-nüıfia[y-ı haşinytİ iÜda/Oİarak^rmâye-i nüfuz u haysiyyet 
istihsâl ve senevi otuz Ijîn gumş ve revâtıb-i sâ’itSjta’yînâtıyla mâdde-i refâhı 
istikmâl edüp, Baş-muhâ^be'd^mylkayyed oldulğu üzere orta ve neferât ve 
zâbit ve nâzır ve vezâyif Ve |ta‘yî;aâtlşn kafiyi' yenbagl vech-i hakîmâne üzere 
tanzim ve topların envâi vff hfty biripyj tüfetıg-endâz ve kara-kullukcu ve 
‘alemdâr ve yamak ve kisve ve sâz irselb makülesi levâzım ve mühimmâtları 
[N1 166b] pesendîde-i dost u düşmen olacak üslûb-i hasen ile ârâste vü 
tenmîm olunup, ez-ser-i nev tarh-ı dil-güşâ ile kışlalar binâ ve eyyâm-ı 
hazarda kışlalarda meks ü sevâ ve dâ’imâ meşk u ta Timle kesb-i mehârete 
sa‘y ü i‘tinâ eylemeleri fermân ve her gün vakt-i taTîmde iki Kâtib yoklama 
hidmetine muvâzıb ve cum‘a ve sülesâ’ günlerinden mâ‘adâ beş gün beşer orta 
taTîm-gâhlarda âzmâyiş ü idmân üzere olmaları karâr-dâde-i nizâm-ı rasînü'l- 
bünyân olmağla, vâkTâ eser-i çelil ıtlâkma cesbân oldu.

İşbu Topçu Ocağı'nın zikri âti ma‘rekelerde ne rütbe işe yaradıkları in- 
şâ’allâhu Te‘âlâ mahallerinde zikr u beyânı der-zimmet-i hâme-i bülend- 
himmetdir. Kezâlik Cebeci Ocağı'nın dahi himmet-i bî-hemâl ile noksânlan 
ikmâl olunup, Dâvud-paşa Sahrâsı'nda ve gâh[î]ce Sa‘d-âbâd'da taTîme iştigâl 
ve gâh ü bî-gâh ‘atâyây-ı hazret-i pâdişâh ile kesb-i refâh-ı hâl eder oldular. 
Ve ‘arabacıyân ve humbaracıyân içün dahi kışlalar bünyâd ve Topçu Ocağı 
gibi sûret-i intizâma duhûlle şâyeste-i ıtlâk-ı nizâm-âbâd eylediler.
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Beyân-ı nizâm-ı Barut-hâne

Öteden berü Selânik ve Gelibolu ve İslâmbol barut-hânelerinin her 
birine nezâret nâmiyle ricâl-i devletden biri munsab olmak üzere mevsûl ve 
gûyâ ihtimâm ve dikkatleriyle lüzûmu mertebe barut ma‘mûl olup, niçe zemân 
seferlerin inkıtâT ve bedeviyyet etvânnm iıtifâ'ı hasebiyle esbâb-ı cihâdiyye 
tedârükünde olan kusûr, i‘mâl-i barut mâddesinde dahi şerâre-pâş-i zuhûr 
olarak emâkin-i selâse nezâreti münâvebe mansıbından ma‘dûd ve birer bî- 
kudret âdem tahsilinde reh-rev-i tarîk-ı ma‘hûd olup, bu sûretde i‘mâl-i baruta 
kudreti olmayacağı rû-nümâ ve masrafını istîfâ eyledikden sonra, tahsîl-i 
menâfi‘-i zâ’ideden gayra imâle-i efkâr etmeyeceği hüveydâ olmağla, redâ’et 
ü ciyâdet-i barutdan sarf-ı nazar-ı dikkat ve ancak barut-hânesinin mikdâr-ı 
tertibine tevcîh-i lihâza-i gayret edüp, mağşûş güherçileyi kömür gubâriyle 
tesvîd ü tefhim ve barut nâmiyle nihâde-i mîzân-ı teslim edüp, gûyâ ki tekmîl- 
i hıdmet [N1 167a] ve ba‘zılan bu surete de temşiyet veremediğinden, 
mübtelây-ı mu’âhaze-i töhmet olârâk,\ dîİiâl^roş seneden berü bu vâdî meslûk 
ve a İâ  barut i‘mâli Devlet-i ‘ahyye'dp meirûkJ olduğundan, seksan iki* ve 
mu’ahhar seferlerde bu veçhile çekilan nieşakkat y£_.zarûrî divel-i sâ’ireden 
ez‘âf behâlar ile barut iştirasında g6rilan zâraj> u garâpıet nezd-i Mülûkâne'de 
mütehakkak ve anın dahi T^nkîhinerirâde-i ̂ ıhn-i dakrka-dân-ı Husrevâne'leri 
müte‘allık olup, diyâr-ı İsTamiyye'de4nği1tferc ve Feföfnenk perdâhtından aTâ 
barut-i siyâh Fmâl ve pepdâhtı kabijl-i hâven-F^jiusûl olacağı bî-iştibâh 
olmağla, ecille-i ricâl-i devletden bîrinin ta‘yîni, istisvâb olunduğuna mebnî, 
Defterî-i sâbık Şerif Efendi inö^bî^le^am H hinp' Nezâreti tevcih ve irâde-i 
Şâhâne üzere sûret-i nizâmı ifâde Vu ̂ ¿r[bîİıÂ)lundu. Evvelâ civâr-ı Âsitâne'de 
olan Barut-hâne kusûr-i himmetden nâşî hem-hâl-i zay‘a-i vîrâne olmağla, 
muhtâc-ı ‘imâret ve enzâr-ı dost u düşmende hey’et-nümây-ı hakaret 
olduğundan, ibtidâ kusûr-i refî‘a ve ba‘zı mertebe lüzûmu olan ebniye-i 
menfa binâ ve der u dîvân tezyin ve iktizâ eden levâzım ve ‘ummâl ve 
hademe ta‘yîni birle Barut-hâne'de olan nümâyiş, sûret-yâb-ı revnak u ârâyiş 
olmağla, pertev-bahş-ı dîde-i ehibbâ ve hîre-sâz-ı bâsıra-i a‘dâ oldukdan 
sonra, edevât ü âlâtı tekmil ve barut ‘ilminde mâhir üstâdlar celb ü tahsil 
olunup, kadîmi mevcûd yirmi ‘aded çarhdan senevi hezâr zûr u zâr ile bin beş 
yüz kantar barut pezîrây-ı kıyâfet-i vücûd olur iken, çîre-destî-i himmet-i bî- 
hemtâ ile ibdâ‘ ve ber-vech-i sühûlet her çarhı iki katır idâre etmek üzere 
ihtirâ‘ olunan nev-îcâd musanna4 beş kıt‘a çarhlarda bâ-hareket-i müsteviye su 
idâre olunarak, iki üc za‘fı fm âl ve İngiltere ve Felemenk barutlanndan aTâ 
barut perdâhte-i eydî-i ‘ummâl olup, ancak hayvânâtda hareket ve za‘f  u 
kuvvete nisbet ‘adem-i tesâvî ile bat’ ve sür‘at-i hâletleri Fmâl olunan baruta
* Burada söz konusu edilen Lehistan'ı himâye için 26 Cumâdelûlâ 1182 = 8 Ekim 1768 

Cumartesi günü açılan Rusya seferidir; bk. meselâ Î.H.Danişmend, İOTK, IV,43.
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mûcib-i ihtilâf-ı redâ’et ü ciyâdet olduğundan, Küçük-çekmece'ye karîb 
Azâdlu nâm mahall-i dil-firîbde idâre-i âsiyâb edecek âb olmağla, 
müceddeden bir barut-hâne dahi bünyâd [N1 167b] ve mecmû‘ levâzım ve 
mühimmâtı i‘dâd olunup, işbu iki kâr-hânede musanna6 çarhlar îcâd ve reşk- 
endâz-ı dil-i a‘dâ’ vü hüssâd olacak veçhile sehlü'l-idâre dolab ve teshîl-i 
‘amel içün sâ’ir esbâblar ihtirâ‘iyle ma‘mûr u âbâd olmağla, nev-be-nev 
İngiliz ‘amelinden a‘lâ barut i‘mâl ve Devlet-i ‘aliyye'de bâligan mâ-belag 
isti‘mâl olunur idi*.

Nizâm-ı Tersâne-i ‘âmire

Ez-kadîm Tersâne-i ‘âmire'nin ‘umrânım iltizâm ve levâzım ve 
mühimmâtım tevfîr ve esbâb ü edevâtım tahkim ü tevkif birle Donanma-yı 
hümâyûn'a sûret-bahş-ı intizâm olmak ehemm-i mehâm ve akdem-i umûr-i 
cihâdiyyeden bir emr-i vâcibüT^tpr^n^ .¡ken, me’mûrlara olan rehâvet ve 
edevât-ı lâzimesini tehyi’e v& nâdemeTye^ummâline minzâr-ı nezâretden 
sûret-i terbiyeyi ter’iyede vukü‘ btrfaft/kusûr u ^etâlet, perîşân-sâz-ı şîrâze-i 
nizâm ve Kapudan-ı derya olanl^ıroJİyâkat ü istffEddan sarf-ı nigâh i‘tibâr ve 
hutâm-ı dünyevî tahsiline itâle^^e^^tâjaia6 u icfc^hâr eylemeleri, berbâdî-yi 
fiken-i bünyâd-ı intizam! olup\^^ile^çJşÜvârî kamudan ta‘yîninde reh-rev-i 

™ 1—  —  nakdîne-şumar-ı rişvet olursa, isti‘dâd-ı
h^C-muktezây-ı vakt ü zemân sâlyâne-i 

dahi ahz-ı rişvet ve râstî vü

girîve-i irtikâb ve her lâftı ziyâdece 
zâtisine bakmayup, hem^âmirkâb/ediy 
kadîmlerine noksân tareyân |~etird$ft 
istikâmet tab‘ı var ise de m ^nşte^i c^jy^zarûret ve levendât-ı bahriyyeden 
kat‘-ı ta‘yînât ve elinden geldiği kadar medd-i eyâdî-i sirkat-i edevât ü 
mühimmât ile çâre-cûy-i def-i ıztırâr olmağa mecbûr ve perveriş-yâfte-i 
ni‘am-i devlet-i İslâmiyye iken, hasbe'l-milliyye düşmen-i dîn ü Devlet-i 
‘aliyye olan Ervâm-ı hıyânet-ittisâmdan bey‘-i men-yezîd muamelesiyle olur 
olmaz pelidi Tercemân nasb eylemeleriyle, bir tarafdan anlar dahi ‘ilel-i gûnâ- 
gûn îrâsı bâbmda terk-i ihmâl ü kusûr ve Tersâne'de olan ümenâ’ ve ser-i 
kârda bulunan sâ’ir vükelâ’ dahi biri birlerine nigeh-endâz-ı ‘ibret ve celb ve 
tayyâre hevâsma pervâza âgâz ederek tagyîr-i şîve-i sadâkatle dest-dirâz-ı 
semt-i hıyânet olduklarından nâşî, beher sene mühimmât-ı Tersâne [N1 168a] 
giriftâr-ı eydî-i telef ve mevâdd-ı mesârif üfitâde-i lücce-i ka‘r-ı nâ-yâb-ı şeref 
olduğuna mebnî, bende-i hâss ve baş-çukadarlıklanyla ser-firâz-ı ihtisâs olan

* “Beyân-ı nizâm -ı B a ru t-h â n e .... idi” arasında yer alan bilgiler özetle, bazı ilâvelerle ve
“S a ‘îd  Efendi Târihi'nde beyân olunduğu veçhile” şeklinde Kethudâ Sa‘îd Efendi'den 
alındığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VI,126-127'de kaydedilmiştir. Cevdet Paşa
istifâdelerini matbûnun hazırlandığı ‘Asım Târihi nüshasından yaptığı için bu bilgilerin 
Âsim Efendi'nin kendi hattıyla olan nüshasmda yer aldığını farketmemiş, bilgileri Sa‘îd 
Efendi'ye âit olarak göstermiştir.
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Küçük Hüseyn Ağa'nın rakabe-i liyâkatlerini zerrîn-i kılâde-i Yezâret'le tezyin 
ve Tersâne'de vaz‘-ı nev-âyîn içün Deryâ Kapudanlığı câh-ı vâlâ dest-gâhına 
ta‘yîn eylediklerinde, Donanma-yı hümâyûn'un sagîr u kebîrini ta‘dâd ü tefrik 
ve bi'l-cümle kapudanlann isti‘dâd ve ehliyyetlerini tahkik birle herkesin 
liyâkatine göre rukûba şâyân kalyon ve firkateyn ve şehriye makaleleri 
gemiler ihsân ve açıkda kalan kapudanlann ‘alâ-merâtibihim mülâzım 
olmalan istihsân olunup, tard u teb‘îdi mûcib cünhası olmadıkça, ‘adem-i 
iıı'izâlleri meşrût ve nasblannda liyâkatine bakılup, veçhen mine'l-vücûh akça 
alınmamak habl-i nizâm-ı pür-istihkâma merbût olduğundan mâ‘adâ, tevsi4-i 
dâ’ire-i ma‘îşet, bâdî-i e‘âdî-i istikâmet olmağla, hademe-i Tersâne'nin medâr- 
ı me‘âşlannı tevfîr ve cihet-i refâh u inti‘âşlannı teysîr irâdesine binâ’en 
Kapudâne ve Patrona ve Riyâle'nin sâlyânelerine zamîmeler ile hadd-i 
kifâyete iblâğ ve Kapudâne-i hümâyûn ve üc anbarlu ve sâ’ir kapudanlann 
dahi me‘âşlarım ikmâl ü isbâğ edüp ve gediklü neferât ve dörder kist mevâcib 
ve altı aylık ta‘yînâtla mazhar-nniiam-i/^ltifât iken, rûz-i kasım hulûlünde 
‘avdet ve sefineleri rabt-ı mersâjM ^lani^j^dejfiklerine mu‘âkıb vilâyetleri 
semtine âyib olup, tahliye-i Ters ân e /ey 1 cm e le riy 1 e; hâli âsiyâbdan nişâne 
olmağla, min-ba‘d sayf u^jitâ’ ikâmel/u^şüvâ venktizâsına göre taTîm ü 
te‘allüm birle iktisâb-ı rfre-hâret-i /fenn-i deryâ eylemek şartıyla sefâyinin 
gediklüsü habl-i tahrîre keşîjde ve ReTsÂe, YöHcenc i ğifei üc bin kadar zâbitâna 
reşide olup, müstevfâ medarı me‘âşfan tanzimle tatyîl? ve heyûlây-ı râbıtalan 
sûret-pezîr-i tertîb oldu. Vç^sâ’ir güne Jsahîfe-i niz%ılarında mersûm olduğu 
üzere ‘ale'l-‘umûm esb âh j hasepe-Y intizâmları itmâm ve vesâ’il-i 
mukannene-i istihkâmlan bâtigri meblağ>ı t^kî/derece-i merâm olmağla, 
hakka ki Tersâne-i Devlet-i ‘aliyyeÂâmir vc aâru'z-ziyâ‘a sürerine varmışiken, 
dâru's-smâ‘a ıtlâkına liyâkati [N1 168b] zâhir oldu.

Beyân-ı tedârükât-ı zehâ’ir

Âsitâne-i sa‘âdet-âşiyâne'ye ve asâkir-i nusrat-me’âsir-i Şâhâne'ye medâr-ı 
küt u kuvvet olan ecnâs-i zehâyir bir mahalle cem4 u iddihâr olunmayup, 
iddihâr olunan dahi kalîlü'l-mikdâr beydây-ı telef ü hebâya nisâr olduğundan 
kat‘-ı nazar, lüzûmundan ziyâde asâkire tevzfle nâ-be-câ izâ‘a vü heder 
olunur idi. Asitâne'de ise zehâ’ir nakli, ticâret-i ‘azîme olup, cümle-i ‘âlemden 
‘ibâret ve deryây-ı benî-Âdem'den kinâyet olan İslâmbol Şehri'ne vefâ edecek 
kadar zehâ’ir nakli, havsala-i imkândan beder olduğundan nâşî, hengâm-ı 
şitâda Âsitâne-i bâhirü's-sa‘âde sükkânı kıllet-i zahire sebebiyle muztarib ve 
mütelâşî olduklan, ma‘lûm-i Pâdişâh-ı sitâre-havâşî olmağla, Nehr-i Tuna 
etrâfında vâki4 münbit mahallerde enbârlar inşâ ve Âsitâne'de mevcûd olan 
kadîm enbârlardan ma‘âdâ müte‘addid cedîd enbârlar binâ ve Âsitâne zehâ’irini
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râyici üzere tedârük ve celb içün Hazîne-i hümâyûnlarından yirmi beş bin kîse 
akça i‘tâ edüp ve zehâ’ir-i mezkûreyi iştirâ vü ictilâb içün ricâl-i devletden biri 
Hubûbât Nâzırı ta‘yîn ve Şıkk-ı Sâlis Pâyesi'yle kadr u şâm berterîn oldu

Ve bunlardan mâ‘adâ sahîfe-zîb-i imlâ olduğu üzere Kağıd-hâne inşâsı 
ve Topçular ve Humbaracılar Kışlası ve Hendese-hâne ve Dâru't-tıbâ‘a misillü 
âsâr-ı mehâsin ifşâsı yegân yegân mevkiTerinde sebt-i kitâbe-i beyân ve 
nümâyân-ı ‘âlemiyândır. Ve sâhil-hâne ittihâzından esnâf ve sâ’ir âhâd-i nâsın 
memnû’iyyetleri ve vüzerâ’ ve ümerâ’ hazerâtının mansıblanndan üc seneden 
mukaddem bilâ-‘özr u sebeb ‘adem-i ma‘zûliyyetleri ve sâ’ir bu makule 
musammemât-ı ma‘küle-i hakîmânenin ekseri, mezâkk-ı ser-i kârâna cesbân ü 
mülâyim olmamağla, bün-i çâh-ı kuvvede bâkî ve firâz-ı fi‘l ü ibrâza1 gayr-i 
müterâkî oldu.

Hâtime
Çün [M İ 357] mersûm-b"yepâja-1 pesendîde-i rusûm olduğu üzere, 

Pâdişâh-ı Selîmü'l-bâl2 3 4 hazreİlerinHr’üftfpym^ı neşv ü nemâları olmak hasebiyle 
henüz kuvây-ı tabfiyyelerinin zemân-j istilası [fil 169a] ve neş’e-i rahîk-ı 
‘anber'-sahîk-ı Saltanat^ seniyYe'ldjânir). ‘urûk^tr a‘sâb-ı mütekeyyifelerine 
sereyân ve severânın hep g â m -1 / ü? t id as oKı p ve2&i't-tab‘ me’âsir-i celîle ve 
mefâhir ve menâkıb-ı^emîleye rrtâ’il^Ve/ ibdâ‘->l tâze-tarh isâr ve ihtirâ‘-ı 
nevâdir-i turfa-disâra ş î^ -d il oldıiğunpan başka, ifratlarında mâye-i şehâmet, 
merkûz ve tıynetlerinde^vâye-i celâdlet, meknüa^olup ve ber-vech-i mastûr 
cihângîrlik hevâsı5 ise peıfAı bâhu murg ı ârâm u huzurları olduğuna mukârin, 
evâ’il-i Saltanat'lannda na^^d^m c^t^af^C şerîflerine vâbeste-i intisâb u 
husûsıyyet olmuş bir alay ham-fcacA/^^fââc-ı dehr u şehre bî-vuküf u ihtibâr 
“Lâya ‘rifü'l-kabîle mine'd-debîr* ” mahrûm-i re’y ü reviyyet ü tedbîr, humyâze- 
keşân-ı hum-hâne-i ikbâl, na‘l der-âteş-i emel-i câh u iclâl olan kurenâ’6 ve

1 Beyân-ı nizâm -ı to p c u y â n ..... ibrâza N1 : Bunlardan m â‘adâ sûret-nümây-ı âyîne-i ‘ayn-
ı dünyâ olan Kağıd-hâne inşâsı/binâsı ve sâ’ir âsâr-ı celîle-i mehâsin inşâsı yegân yegân 
m evkilerinde sûret-gîr-i beyân ve nümâyân-ı ‘âlemiyândır. Ve sâhil-hâne ittihâzından e s 
nâf ve sâ’ir âhâd-i nâsın mem nû‘iyyetleri ve vüzerâ ve ‘ulemânın mansıblanndan üç sene
den mukaddem bilâ-sebeb m a‘zûliyyetleri ve sâ’ir bu/—  makule musammemât-ı ma‘külenin 
ekseri nâ-cesbân mezâkk-ı ser-i kârân olmağla, pâyîn-i hufre-i kuvvetde/kuvveden bâkî ve 
fırâz-ı fı‘l-i infâza A l, Mİ

2 Selîmü'l-bâl N1 : halim Sultân Selim A l , Mİ
3 neş’e-i rahîk-ı ‘anber N1 : neşve-i rahîk-ı ‘anber/gayr-i A l , Mİ
4 ve menâkıb-ı A l, Mİ : — N1
5 tâze-tarh-ı .....  hevâsı N1 : tarh isâre/isâr ve ihtirâ‘-ı nâdire-i rüzgâra bi't-tab‘ şîfte-dil

olduklarmdan başka, ‘unsur-i sâmîlerinde cevher-i şehâmet, merkûz ve tabî‘at-ı kirâmî- 
lerinde mâye-i celâdet, meknûz ve ber-vech-i/—  mastûr; cihângîrlik hevâsı/hevâyî A l, Mİ

* J aAİI i  = Yaptıklannm önünü ardmı bilmez” gibi bir anlama gelen bu cümle
Arapça atasözlerindendir; bk. el-Meydânî, M ecmau'l-emsâl, 11,269.

6 o lduğuna..... kurenâ’ N1 : olup, bir tarafdan dahi evâ’il-i saltanatlannda ba‘zı hâm-kâr ve
henüz mizâc-ı delir u şehre bî-vuküf ve ihtiyâr-ı bu'l-hevesân-ı nâ-şinâsân, piş ü pesân
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nüdemâya karin ve râz-nâme-i dehr-i dâhirden1 gafil ve gülşen-i esrâr-ı 4 âlem-i 
bâtın u zâhirden gurabü'l-beyn-âsâ mütecâfî ve mütecâhil bir niçe2 
mukarrebler ile hemdem ve hem-nişîn olmalarıyla hemîşe hoş-âmed-i kelimât- 
ı dil-âvîz ve [mısrâ]63;

Söz olsun pâdişâhım

makâlince tesvîlât-ı4 şevk-engîz ile dâ’imâ müdâhene ve mümâşât ve kimi 
Kâ’imî* manzûmesinden ve kimi cifr-i kebîr-i5 Şeyh-i ekber**'den ve kimi gûyâ 
ki ba‘zı ehl-i keşf ü şühûddan tebşîrât ve cenâb-ı Şehriyârî'lerinin müceddid-i 
dîn ü saltanat olacaklarını vech-i tahkik üzere isbât kaydında olarak6 teshîl-i 
mâdde ve râh-ı mugaylan-zârı tasvîr-i câdde eylemeleriyle, cihângîrlik bâbında 
şevk u ictihâdlannı tehyîc ve lücce-i himmet ü irtiyâdlarını temvîc ederler 
idi***. Husûsan bünyân-ı cihâdın7 asi ü bünyâdı olmak üzere delâ’il-i şer'iyye 
ve berâhîn-i ‘akliyye ile ‘ulemây-ı a‘lâm ve a‘yân-ı Devlet-i ebediyyü'd8- 
devâm cenâblarmm temhîd ü terviç eylediklerine mebnî, suver-i bedTa-i 
mesrûde9 üzere Nizâm-ı Cedîd 'm ^v^lÎtele^\^l vaz4 u tertibine mübâşeret ve 
vüs‘at-i dâ’ireden nâşî, zevâ’idri idj^rât v ^  zamâ’im-i10 îrâdâta nâ-çâr 
olmalanyla, ber-vech-i muharrer ba‘zı^mertebe bjjdk‘ u muhdesât ibdâTna 
mübâderet olundu. [MısrâJÎ^. v ^

Halvây-ı ö^â  zehril^âyd^di)>ummi

5
**

humyâze-keşân hum-hâne-iikbâl, na^Hfer^lteş t^lısîl-i câ lü i celâl olan kurenâ A l : olup,
bir tarafdan dahi evâ’il-i saltâpdtlarmda^ba‘z lhâm /kâr ve henüz mizâc-ı dehr u şöhreye
vukuf ve ihtiyârân-ı b u l-h ev es^ ı/n â^ ın âsm ı, pi^ iT peşân humyâze (6jL ^ )-k e şân  hum-
hâne-i ikbâli, dahi ü dâniş-i tahsîîÂ c â h ji^ lâ lji lS ıi  k irenâ Mİ
dehr-i dâhirden N l, A l : dehrden Mİ -
niçe N l, A l : nice Mİ
ve [mısrâ]‘ A l : ve N l : [mısrâ]‘ Mİ
makâlince tesvîlât-ı N 1 : makâlesince tesvîlât —/ve A l , Mİ
Metnimizde sözü edilen ve bazı şiirlerinde gelecekten haber verdiğine inanılan Bosnalı 
mutasavvıf şâir Kâimi (ö 1102/1691?) için bk. meselâ Jasna Samic, “Kâimi”, DİA, İstanbul 
2001, XXIV,215. 
kebîr-i A l, M İ : — N l
Metnimizde Şeyh-i ekber diye anılan, tasavvuf ve İslâm düşünce tarihinde büyük etkileri 
bulunan sûfî müellif Muhyiddîn İbnü'l-‘Arabî (Ö.638/1240) için bk. meselâ M. Erol Kılıç, 
“İbnü'l-Arabî, Muhyiddîn”, DİA, İstanbul 1999, XX,493-516.
g û y â  ki .....  olarak N l : ba‘zı ehl-i k e şf ü kerâmetden m a‘nâlar nakl ü ityânla/inbâ ile bizzât

m üceddid-i dîn ü saltanat olm alarını vech-i tahkik üzere ‘arz-ı huzûr-i fa’ izu’l-berekât ederek, M İ

*** “H âtim e ....  idi” kısmındaki bilgiler özetle, bazı ilâve ve değerlendirmelerle Târîh-i
Cevdet, VIII,148'de kaydedilmiştir.

7 şevk u .....  cihâdın N l : cidd ü gayret-i Husrevâne'yi tehyîc ve lücce-i cûşan-cûş-i
himmet-i Mülûkâne'yi temvîc, husûsan bünyân-ı cihâd A l, Mİ

8 ebediyyü'd N 1 : sermediyyü'd A 1 , M 1

9 mesrûde N l : mebsûta A l, Mİ
10 zam â’im-i N l : zamâyim-i A l, M İ
11 olundu [Mısrâ] 6 A l , Mİ : olundu N 1
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Baksan yine bir gizlüce lezzet var içinde1* [N1 169b]

zâ’ikasmca, her çend bu vaz‘-ı2 nâ-pesendin ser-encâmı hayr ve ercümend ise 
de ba‘zı ihdâsât ve tahmîlât ve teklîfâta ilcâ eylemekle, ‘avâmm-ı nâsa güvâr 
olmadığından nâşî, lâ-mehâle aralık aralık3 tezallum [Mİ 358] ü iştikâ ve r e f - 
i ‘aklre-i dâd ü istTdâ ederek tasdîM Rikâb-ı müstetâba4 mü’eddî olacağı emr- 
i bâdî olmağla, musammem olan sûret, pezîrây-ı hüsn-i kıyâfet oluncafya] 
kadar güft-gûy-i enâm ve urcûfe-i ahlât-ı5 ‘avâmm ve ba'zı mertebe teşekkî ve 
Ttirâz6 ve istirhâmlarma penbe-der-gûş ve bu maslahat, bi-‘aynihî celb-i dest- 
mâye-i sıhhat içün bir ‘uzv-ı derd-i nâgeh hasbe’z-zâhir bir şedîd İlâç ile 
tedbîr u7 tîmâr yâhûd hastaya tecrî‘-ı şerbet-i nâ-hoş-güvâr kabilinden ma‘dûd 
bir ma6nây-ı bihbûd olmağın, hayriyyet-i ‘âkıbeti mülâhaza birle, bir müddet 
kâlây-ı müsâ'ade ve şefekati pes-endâz-ı verây-ı dûş olmak ve8 iktizâsına 
göre, müdâfa‘a-i hakîmânelerine tarîk bulmak, kâr-hâne-i maslahata rükn-i 
rekîn ve dest-gâh-ı kâr u bâra ^âyen^jâ^-ı^metîn olduğunu ser-i kârân-ı zemân, 
dergâh-ı Saltanat’a m ebsûtah^^^^^^d^tvpylem eleriyle, rikâb-ı Pâdişâh-ı 
âfâk ol makule ‘arz-ı hâl takdimi gövdesinden âzâde olmak bâbında muhkem11 
zecr u yesak birle tevsîM meydân eyj^ailçr. r—^

İşte ibtidây-ı şûm£ ve v^hapj^i J*u kazıy§^-i nâ-marzıyyedir ki, bu
mülâbese ile12 sâ’ir güneyarz-
u gîr ve dâd ü sitâd, taradı vükelâya münhasır olçljcü Beyt

Tİndemdjahi nâs mütezeccir13 ve dâr

Şâh v â ^ f^ e ^ d ır ^ v ^ le ^  

Vükelâya&al^^ yayÿâe1̂  1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

^7

1 zehr i l e ..... içinde N 1 : ilâ âhırihî A l , Mİ
* Metnimizde yer alan bu beyit, “Baksan yine bir” kelimelerinin yerine “Çekmek eli güç” 

kelimeleri değişikliğiyle Nâbî'nin gazellerinden birinde geçmektedir; bk. N âbî Dîvânı, 
11,980.

2 vaz‘- iN l ,A l  :v ech -iM l
3 lâ-mehâle aralık aralık A l , M 1 : aralık aralık elbette N 1
4 dâd ü ..... müstetâbaN1 : tazarru4 u isti‘dâ/isti‘vâ ile tasdî‘-i rikâb-ı sâtıVl-iclâle/iclâli A l, Mİ
5 a h lâ t- ıN l,A l : ihtilâf-ı Mİ
6 teşekkî ve i‘tirâz N 1 : şikâyet A l , Mİ
7 bi-‘ay n ih î..... u N1 : berây-ı celb-i mâye-i sıhhat bir ‘uzuvdur. Ve nâgeh hasbe'z-zâhir bir

‘ilâc-ı şedîd birle, çâre ve/—  A l, Mİ
8 ve N l, A l : — Mİ
9 pâyendân-ı N 1, A 1 : bâbmdan M 1
10 dergâh-ı..... m ebsûtanN l : pây-i taht-ı Saltanat'a A l, Mİ
11 muhkem N l : —  A l, Mİ
12 İ ş te ..... ile N l, A l Mİ
13 mütezeccir A 1, M 1 : münzecir N 1

14 Beyt A l N1,M 1
15 Ş â h ..... hâle N l, A l : — Mİ
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'İbâdullâhm bu 'âlem-i dünyâda bir pâdişâhları vardır, anın dergâhına 
derdlerini1 'arz ile istimdâd eylemedikçe, kimin dergâhına varup istimdâd 
eylesünler. [Mısrâ]62:

Sen ki dâd etmeyesin, ben kime feryâd edeyim?
Ba'dehû ser-rişte-i maslahat, mevkûl-i keff-i kifâyetleri olan erkân-ı 

ma'düdenin nâmzed oldukları hıdmet-i me’mûre-i ma'hûdede devâm ü te’bîd3 
ve bilâ-mûcib ve bî-sebeb-i sâlib makâm-ı me’mûriyyetlerinden 'adem-i 'azl ü 
teb'îd husûsu dahi düstûru'l-'amel ve kazıyye-i şartıyye-i matlabma tâlî ve 
mu'avvel4 kılındı. Bu faslın dahi mutazammm olduğu me'ânî-i hafiyye, 
rûşenây-ı ehl-i rüşd ü5 reviyyedir. [N1 170a]

Pes zikr olunan resm-i mü’esses üzere Nizâm-ı Cedîd Ocağı peydâ ve 
tahrîr-i neferât eylemek bâbmda her cânibe evâmir-i 'aliyye isrâ olunup, 
Rumeli tarafı sükûtla6 mu'âmele ve Anadolu'dan Karaman Vâlîsi 
'Abdurrahman Paşa ve Çapar-zâde^ûieymân Bey, telakkl-i7 bi'l-kabûl birle 
mukabele edüp, her biri câ-be-râ^i^a^A ^4iivşjî tahrîr ve Âsitâne'ye tesyîre 
ibtidâr eylediler. Âsitâne tarafında dajai, tahrîr ve a'dâdlannı teksire sa'y-i 
vefır8 olunup, Levend Çiftliği'nde oÜrüafa Velî 7\ğa<ve Üsküdar yakasında 
olanlara fi'1-asl Müderris olan 'Ö n^r> ^ |^ jıâ în  merd^i kâr-âzmâ Sergerde ve 
Ser-i kâr ve menâzım-ı m flîe ttebeleıT ^^e^er bâr Avrupa revişine verziş ve 
te'allüm ü mümâreseyelö̂ û ş iş  birî6, f(iıWı harb jJ; hareketde11 [Mİ 359] 
istihsâl-i çîre-destî ve mehSr^t edüp, asker-i12 Şâhân^ıle nâmdâr ve fi'l-hakîka 
asker13 ıtlâkma sezâvâr oldulap '

Ve14 dem-be-dem m ânefî^f m p m t i b - r a ' d â d - ı  efrâdlan efzûn ve 
sür'at-i remy u isâbetde hazâkat-nümunJrfup, zâbit ve ser-i kârlarına ber-vefk- 
ı zâbıta ser-dâde-i imtisâl ve îstâde-i merkez-i edeb ü 15 ibtihâl olduklarını ve 
eyyâm-ı rusûmda katâr-ı müselsel1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 gibi alay-ı mükemmel ile bî-sît u sadâ iyâb

1 derdlerini N1 : derûnlarını A l, Mİ
2 [Mısrâ] 6 A l, Mİ N1
3 m e’m û re -i te ’bîd N l, A l : m e’mûrede devâm ü te ’yîd Mİ
4 kazıyye-i .....  ‘muavvel A l : kazıyye-i şartıyye-i matlaba tâlî-i mıriavvel N l : kabza-i

şartıyye matlabma tâlî ve mıPaddil M İ
5 rü ş d ü N l : — A l,M İ
6 sükûtla A l , Mİ : sükût ile N 1
7  ‘A b d u rra h m an ..... telakkl-i N l : Kadı ‘Abdurrahm an Paşa ve Cebbâr-zâde, telakkl-i/telakkl A l , Mİ
8 a ‘dâd ların ı..... vefır N l : teksir ve tevfîrlerine sa‘y-i esîr A l, Mİ
9 üzere N l, A l : üzerine Mİ
10 ü mümâreseye N l : ü âzmâyişe A l : -i âzmâyişe Mİ
11 hareketde N 1 : pey kârda A l , Mİ
12 edüp, asker-i N l, A l :asâk ir-iM l
13 asker N l, A l :a sâk irM l
14 Ve N l : —  A l, Mİ
15 edeb ü N l, A l Mİ
16 müselsel N l, A l : seyl Mİ
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ü zehâblarım temâşâ eyledikçe, kulûb-i bed-hâhân dâğdâr ve havâtır-ı 
düşmenân günâm-ı1 mûr u mâr olur idi. Ba'zı sebük-mağzân ve zâhir-bînân ve 
teng-zarfân, husûsan düşmen-i devlet2 olan câh u itibârdan mahrûm hâmil3 ü 
nâdân makülesinin ta‘n u teşnî6 ve sûret-i salâhda fuzûlâne4 takbih u tafzî‘leri 
ise, nişâre vü şerâre gibi rîzân olup, kimi hâşâ şer6-i cedîd ve kimi Yesay-ı 
Cengîzî5 nâmiyle hezl ü istihzâ ve kimi zühd-i huşk-i bed-terîye mebnî 
teşebbüh ve taklîd-i kâfiri töhmetiyle tadlîl6 ü izdirâ bâbmda ter-zebân olup, 
lâkin hûşmendân ve dîbâce-i kârden-i matlab-şinâsân olan dakîka-dânlar, her 
ne denlü bida6 u muhdesât ve ol7 takrîble mutazammm-ı mezâlim ü te'addiyât 
ise de, bu âna dek beher kist bî-hûde niçe bin kîse akça8 itlâf olunageldiğinden 
başka, Tllet-i gâ’iyye cihetine sarf-ı inTânla9 beşâşet-nümây-ı istihsân ve ne 
hâl ise küffâr-ı10 bed-nihâd ile her çi bâd âbâd mukabele bi'l-misl derecesine 
bulûğlarına nigerân olurlar idi. [N1 170b] Hattâ te'allüm ü âzmâyiş ve hey’et 
ü kisvet11 ve pûşişlerinden başka, hîn-i ta Timde tranpete12-nüvâz olmalarına 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18

1 b e d - h â h â n ......g ü n â m -ı N 1  : düşmenân dâğdâr ve havâtır-ı bed-hâhân günâm-ı/ketâr-ı A l , M İ

2  ve teng-zarfân..... devlet A l , M 1 : husûsan devlet düşmen N 1

3 hâmil N l, A l : câhil Mİ
4 sûret-i salâhda fuzûlâne N 1 : fuzûlâne sûret-i salâh ve teberrâda A l , Mİ
5 Yesay-ı Cengîzî N l , A l : be’sây-ı Cengîziyye Mİ
6 teşebbüh..... tadlîl N l , A l : teşbîh u taklîd-i leşker-i düşmen töhmetiyle taslîl Mİ
7 d ân la r..... ol N l : dânlar/dânîler, her ne kadar bida‘ ve muhdesât ve o A l , Mİ
8 akça A l, Mİ : — N l
9 im ‘ânla A l , Mİ : im ‘ân birle N l
10 küffâr-ı N l, A l : düşmen-i Mİ
11 ü kisvet N l : kisve A l, Mİ
12 taTîmde tranpete A l : ta ‘lîmde trampete N l : te ‘allümde tranpete Mİ
13 Münîb Efendi N l, Mİ : + [Bu kelimeler, buraya girmeleri 7 rakamı ile işaret edilerek 

177a'nm sol kenarma yazılmıştır] A l
14 şîve-i mezbûr N 1 , A 1 : şîve-i (^d .) mezbûre M 1

15 âşinâ ve kiyâfet-şinâs-i N 1 : âşinây-ı A l , Mİ
16 ta ‘lîmde N l , A l : te ‘allümde Mİ
17 olmağla A l, Mİ : — N l
18 m e’nûs üzere olmağı N 1 : m e’nûs/m e’nûsü üzere olmak husûsunu A l , Mİ
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Karîne-i hâl, nazar-ı âfitâb-eser-i Pâdişâh-ı yemm-i nevâl ile mühce-i 
râyât-ı asker-i mıTallem1, mâh-ı cihân-ârâ gibi iltimâ' ve sâ'at be-sâcat medâr- 
ı 'izz ü sa'âdetde2 irtifâ' buldukça, dîde-i dil-i bed-hâhân, hıyre ve buhâr-ı 
gayz u kîne ile ol siyeh3-rûzlarm matmûre-i sîne-i bî-sekîneleri4 teng ü tire 
olup, husûsan subh u mesâ Üsküdar'da ve karşu yakalarda5 zâbitlerinin kol 
tankıyla Boğaz-içi'nin nihâyetine vannca derun u bîrûnu geşt ü güzâr ve hıfz u 
hirâset-i nâsda6 akdâm-ı ikdâmla sa‘y ü ihtimâmı hemîşe pîşe-i gayret-şi'âr 
eylemelerinden nâşî, haşerât-ı mûziyyât ve sibâ'-ı mühlikâtla7 mâlî olan ol 
bıkâc ve havâlî, mahmiyetü'l-etrâf ve çend merhale8 turuk u mesâlik, ahtâr u 
mehâlikden9 mahrûsetü'l-eknâf olup, herkes âsûde ve gül-i pister-i emn ü 
istirâhatde günüde olmağla, [rnısrâ]*10 *;

In heme evvel-i âsâr-ı cihân-efrûzest*

nümâyişiyle âhâd-i nâs dahi ol ocağ-ı cedidin fazl u meziyyetini derk ü ihsâs 
edüp, edmiga-i munsıfînde11 mânenjd-i m^rârjıt-i dârçîn, âmîhte-i tacm-ı12 şîrîn 
bir hâlet-i rengin ü dil-nişîn ihsâs e d ^ o ld u i^ ^ ^

5 yakalarda N 1 : yakada A l, M İ
6 -i nâsda N 1 : bâbında A l , Mİ
7 mühlikâtla N 1, A 1 : mühlikânla M 1
8 merhale N 1 , A 1 : merhale ( < L u M 1

9 mehâlikden N l, A l : memâlikden Mİ
10 gül-i p is ter-i......[mısrâ] ‘ A l , Mİ : gül-i pister-i emn ü râhatda gıınûde olmağla N 1
* cm- ¿ W  j £I J j l  ¿¿I = Bütün bunlar cihânı aydınlatanın (= pâdişâhın) eserlerinin

ilkidir, (arkası çok daha fazla olarak gelecektir)” anlamına gelen Farsça bu cümle, “jlji = 
keder, felâket” yerine “jl51 = eserler” değişikliğiyle muhtemelen Sa‘dî'nin kasidesinden 
mülhem olarak söylenmiş gibi gözüküyor; bk. Sa‘dî, Külîiyyât-ı S ad î, Mevâ'iz, Kasâyid,
s.719.

11 fazl u .....  munsıfînde A l, Mİ : fasl u meziyyetini derk ü istînâs edüp, edmiga-i
munsıfînden N 1

12 ta ‘m - ıN l,M l : + ve A l
13 erzân-kerde-i N l :e rz îde-iA l : erzânî-i Mİ
14 k a d tü rc â .....hasedin N l : ilââhırihî A l, Mİ
* -ı... ^ ¿c. ¿JljL Sjljn 1̂ * L$_lJljl Sj IjjJ I  = Her düşmanlığın giderilmesi

umulabilir, ama hasetten dolayı sana oluşan düşmanlığın çaresi yoktur” anlamına gelen 
Arapça bu beyit ihmâl edilebilir birkaç değişiklikle Abdullah b. Mübârek'e ait gözüküyor;
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‘âdeti üzere ocağ-ı1 cedidin rûz-be-rûz revnak ve revâc-ı dil-fiırûzu, terakkî- 
yâfte-i2 te‘ayyün ü bürûz oldukça, Bektâşiyye'nin vech-i me’yûs gibi çehre-i 
neşâtlan ‘abûs ve çeşm-i3 inbisâtlan matmûs olup ve'l-hâsıl vicdânlannda 
ocak-ı mersûm düşmen-i hâ’il ve nazarlarında maraz-ı gâ’il şeklinde 
mütemessil4 olmağla, ezikka ve esvâkda bi'l-ittifâk tesâdüf ü telâk vukü‘unda, 
nigeh-endâz-ı kec-bînî-i ney-zen, belki kallâb-ı müjgânlanyla ciğerlerine 
pençe-zen olurlar idi.

‘Adâvet ve buğzlan5 bir mertebeye resâ olmuşidi ki, bir gün bir mahalde 
Bektâşiyye neferinin6 birine: “Nizâm-ı Cedîd olur musun?” deyü bir âdem 
şekâ güne hıtâb eyledikde: “Hâşâ! Moskov olurum, Nizâm-ı Cedîd olmam” 
deyü cevâb-ı nâ-savâb eylediği, mesmû‘-i Râkımu'l-kitâb olmuşdur7. Hattâ 
Üsküdar'da Câmi‘-i Selîmiyye'nin binâsı hitâma reşide8 oldukda, ibtidâ 
cunTasında İmâmü'l-Müslimîn hazretlerinin kevkebe-i Mülûkâne ve debdebe- 
i Husrevâne'leriyle câmi‘-i mezkûra selâmlık eylemeleri9 resm-i mukarrer 
olduğuna mebnî, bi'l-cümle peâl^^â^fi jâ̂ lî ve sâ’ir huzûru lâzım olan a‘yân 
ve10 erkân-ı me‘âlî-‘unvânn, çend-rûz mukaddem tehyi’e-i [Mİ 361] esbâb-ı 
hadem ü12 haşem kaydına iştigâl^A/e temâşâ^iyân zümresi dahi hemân 
Üsküdar yakasına zevrak*rân-ı istTeâl olup. ancidTreh-güzârlara ocak-ı cedîd
neferâtı îstâde-i mevkii^14 selah/ve fyerine anlar ka’im-makam
olmak urcûfesi, züm re^|nezbûr^ı^15̂ ^ed le rirû İd u k d a , dîk-i nefsâniyyetleri * 11
serpûş-endâz ve kânûmT hamiyyet-i16fcâhiliyyet4efi şuTe-firâz olup, yevm-i

^  -  J x 1 ^
x i  QV/Dwânü'1-Imâm ‘Abdullah b. el-Mübârek, 

>ağdâdÎ989/1409, s. 9.
bk. Ebû ‘Abdurrahman ‘Âpdullah buVLüG 
cem‘ ve tahkik Mücâhid Mı^stafe BdhcetÜ 
ocağ-ı Mİ : ocak-ı N l, A l x  f
yâfte-i A l, Mİ : yâb-ı N l -
Bektâşiyye'nin .....  çeşm-i N l : ol zümrenin vech-i m e’yûs/mârpûş gibi cehre-i/çehre-i
bisâtları ‘abûs ve dîde-i A l, Mİ 
mütemessil N l, A l : mümessil Mİ 
buğzlan Mİ : bağzâları N l : ba‘zâları A l 
neferinin A l, Mİ : neferâtmın N l
deyü .....  olmuşdur A l, Mİ : dediği, mesmû‘-i Muharrir-i bî-tâbdır N l. “ Pes zikr
o lu n a n .... olmuşdur” kısmındaki bilgiler özetle, Şânî-zâde Târihi'nden istifâdeyle, diğer
bazı ilâvelerle ve ‘“Âsim Târîhi'nde mündericdir” şeklinde ‘Âsim Efendi Târihinden 
almdığı belirtilerek Târih-i Cevdet, VIII,141-142'de kaydedilmiştir.
Selîmiyye'nin binâsı hitâma reside A l : cedidin binâsı hitâma resîd N l : Selîmiyye binâsı 
hitâma reside Mİ

9 eylemeleri A l : olunmak N l : etmeleri Mİ
10 ve N l, A l : — Mİ
11 -‘u n v â n A l,M l : — N l
12 hadem ü A l, Mİ N l
13 iştigâl N l, Mİ : işti‘âl A l
14 zevrak-rân-ı..... mevkıf-ı N l : zevrak-rân-ı/zevrak-rân-ı isti‘câl olup, ancak reh-

güzârlarmda ocak-ı/ocağ-ı cedîd neferâtı îstâde-i mevkıf-i/mevki‘-i A l, Mİ
15 mezbûrenin N 1 , A 1 : mezkûrenin M 1

16 hamiyyet-i N 1 : hamiyye-i A 1 , M 1
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merkumda ‘ale'l-‘umûm müstağrak-ı sâz ü silâh olduklan hâlde Üsküdar'a1 
güzâr ve selâmlık rikâbında mevcûd olan bi'l-cümle hademe-i Bâb-ı ‘âlî ve 
sâ’ir saglr u kebîr hadem ü haşemleri defaten nişâne-i kurşuna tutup, yek-sere 
hâksâr eyledikden sonra, neferât-ı merkümeyi dahi tu‘me-i tîğ-i telef ve bi- 
eyy-i hâl rûz-i merkumda cümlesini [N1 171b] ber-taraf eylemek bâbında 
beynlerinde ‘akd-i ‘ahd ü mîsâk edüp ve nihâyetü'l-emr bu husûsda2 nefslerini 
fedây-ı uğur-i ocak edeceklerini ba‘zı kâr-âgehân-ı3 devlet istirâk eylemekle, 
hüsn-i tedbîr ile selâmlık mâddesi çend hafta te’hîr ve urcûfe-i mezkûre mahz- 
ı vâhî olup, kemâ fi's-sâbık4 selâmlık husûsu kendülere inhısâr birle, neferât-ı 
cedîdeden ferd-i vâhid ol gün kışlalarından hâriç mahalde5 ser-nümây-ı zuhûr 
olmayacağını mü’ekkeden bi'l-half iş‘âr ve güçle ezhân-ı muhtelecelerinde 
mütehakkak6 ve ber-karâr eylemeleriyle, ber-nehc-i7 dîrîn, Pîşvây-ı cemâ‘at-i 
Müslimîn hazretleri yevm-i mukarrerde fekat gürûh-i Bektâşiyye selâmlığıyla 
câmi‘-i merkuma teveccüh ve huzûr ve hemân8 bir cum‘a selâmlığa mahsûr 
eylediler*. Bu sûreti müşâhede edemırijl-i/.dirâyet bu iki gürûhun bir mahalde 
vücûdlan cem‘u beyne'z-zıdddyn. ohıpü^â^feetj-i hâl bir kâr-ı nâ-hemvâra 
mü’eddî olacağı zımnında darb-ı makâl/eylediler9 10 11.

İN/effâdı mütevâfır ve bahr-ı medîd-
__  ____ „ ____  ... ____ ^  ^ sir oldü^ca, bunlann kânûn-i
derûnlannda ahker-i k îne^ü husûmet, ve teruıûr-i sineleri mânend-i
fiırûn, hîzem12-sûz-i sabr ıristikûn olur idi. Her ne kadar yeniçeri erleri ol ocak- 
ı kadîm dilâverleri, vaz‘-ı Hakânî'den berussefcr u hararlarda mevkib-i selâtîn 
ve rikâb-ı mülûk-i pesendîdd^âymderihçdâibiMpEr u şevket ve kıvâm-ı şân u 
şöhret olduklarından başka, hanumâyiü)şerçfjjünylm-1 ‘Osmâniyye'nin ecdâd-ı 
emcâdları îcâd-kerdesi ve beş13 yüz seneden mütecâvizdir ki, nâz ü na‘îmle 
perverdesi olmağla, Fârisî;

asa
“Hulâsa-i kelâm ol zümre-i cjerdîde 

10 esbâb ü erkân ü—evtâdlaf

1 Üsküdar'a N l, A l : Üsküdar'da Mİ
2 v e ..... husûsda N 1 : ve/—  nihâyetü'l-emr bu bâbda A l , M 1
3 kâr-âgehân-ı N 1 : ümenây-ı A 1, M 1
4 hüsn-i tedbîr .....  fi's-sâbık A l : bâ-hüsn-i tedbîr selâmlık emrini çend hafta te ’hîr

eyledikden sonra, urcûfe-i şâyi‘a mahz-ı vâhî olup, kemâ fı's-sâlif N l
5 hâriç mahalde A l , M 1 : hârice N 1
6 m ü’ekkeden .....  mütehakkak N l : iş ‘âr ve m ü’ekkeden bi'l-half ezhân-ı mütereddi

deler inde/müzev vereler inde tahkik A l, Mİ
7 ber-nehc-i N l, A l : ber-nehc-i (&&) Mİ
8 mukarrerde ..... hemân N 1 : musammemde hemân gürûh-i mezbûr/mezbûre selâmlığıyla

câm i‘-i —/şerîf-i merkuma teveccüh ve huzûr ve fekat A l, Mİ
* “Hattâ Üsküdar'da ....  eylediler” kısmında yer alan bilgiler özetle Târîh-i Cevdet,

VIII, 68'de kaydedilmiştir.
9 Bu sûreti  eylediler N l : Lâkin vaz‘-ı mezkûr erkân-ı devlete bâ‘is-i hadşe-i sudûr-i

dûran-dûr oldu; ve kıs ‘alâ hâzâ A l, Mİ
10 e frâ d ı..... medîd-âsâ A l , Mİ : efrâdlan mütekâsir ve bahr-ı medîd gibi N 1
11 efzûnN l : f ü z û n A l,M l
12 hîzem N 1 : hîme A l , Mİ
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Çûp-râ âb furû mk-nebürd hikmet çîst? 
Şerm-dâred zi-furû-bürden perverde-i hîş*

lâzimesince mürûvvet-mend* 2 olan âdem kendi [Mİ 362] perverde-i dest-i 
himmetini telef ü izâ'at eylemeyeceği müsellemdir. Bu cihetden Devlet-i 
caliyye-i muhalledü’l-ikbâl bu güne vâfir ve gümrâh müretteb sipâh-ı şecâ'at- 
dest-gâhı kelime-i nâ-hak-misâl ilga vü ibtâl eylemek, emr-i muhâl ve asker-i 
mu6 allem ocağı dahi yeniçeri ve segbân3 ve topçu ve cebeci [N1 172a] ve 
kalyoncu4 gibi bir mahsûs ocak olmağla, istirkâbmız bî-hûde ve ıztırâb ve 
içtinâbınız5 vesvese-i nâ-sütûde olup, husûsan zümre-i Bektâşiyye, Memâlik-i 
mahrûse'nin her mahallinde mevcûd ve havâdis-i dehr gibi nâ-ma'dûd 
olmağla, re f u ilgâsı derece-i imkândan mürtefT emr-i mümtenT olduğu, 
vâreste-i kayd-ı6 işkâldir. Hemân Devlet-i ‘aliyye-i ebediyyü'l-bünyâna aksây-ı 
merâm, bir tarafdan cünd-i7 ımTallem ve bir cânibden şecâ'at ü menâ'atleri8 
müsellem olan yeniçeri ve sâ’ir ocak ve askerînin dest-yâzî-i ikdâm-ı kûh- 
endâzîleriyle, düşmen-i dîn-i İslâm, ol^tı küffâr-ı dûzah-encâmdan9 ahz-ı sâr u 
intikam eylemekdir” makalesi ^Â Slat^pı^sh-âyâtla10 hafakân-ı derûnları 
teskin ve halecân-ı dil-i bî-süiûnlap\ref u "tatmin kaydında olunmuş ise de 
ve11 cevâriş-i nüvâziş ve tesliyet feâ^ûÎünden ıpi^de-i fâside-sıfat cevf-i pür- 
havfleri, âbî ve mîtîn-il̂ ^etînrî^m ^^ sotnmâ’-i kalb-i pür-kasvetle-
rinden13 ru-gerdân ve âbı olmağla* z^k^mser-cühbânî-i14 15 tasdikle rmTâmele 
ve hezl-i hamûşâne birle mukâbeli fedüp ve bal/men elbette ceyş-i cedîd 
musammem olan mikdâr^ resîd olduk da, kendürgcaklan berkende vü merfu6 
ve müft-hârlarm cûy-i guM-yiHibr^e1̂ tfuylarj çeşme-i nâ-sâf-ı insâfları gibi

hânumân-ı .....  beş N1 : h â n u m s if -^ H ^ ^ ıi^ ^ ‘âaet-bünyân-ı ‘Osmâni'nin ecdâd —/ve13
emcâd-ı kerâmet-nihâdları îcâd-kerdesı veclört A l, Mİ
olm ağ la ......mî A l : olmağla; Çûb-râ âb-ı furû mî N1 : [mısra]‘: Çûb-râ âb-ı ferr ve Mİ
0 ^ 3^  *1 ıj j>  cja lj ı _ = Suyun odunu
batırmamasmm hikmeti nedir? Çünkü su kendi beslediğini boğmaktan utanır” anlamına
gelen Farsça bir beyittir

2 Şerm -dâred..... mürüvvet-mend N 1 : lâzimesince m ürû’et-mend A l , Mİ
3 o c a ğ ı......segbân N1 : ocağı dahi yeniçeri A l : ocakları dahi yeniçeri Mİ
4 ve kalyoncu N1 : —  A l , Mİ
5 ictinâbmız N l, Mİ : ictibâbımz A l
6 kayd-ıA l N1,M 1
7 cünd-i N l :ç e n d A l,M l
8 menâ‘atleri N l, A l : metânetleri Mİ
9 askerîn in ..... encâmdan N l, A l : asâkirinin dest-yârî-i ikdâm -ı kûh-endûzîleriyle, düşmen-i

dîn-i İslâm'dan Mİ
10 âyâtla N l , A l : âyât ile Mİ
11 ve N l : —  A l, Mİ
12 m îtîn - iN l,A l : — Mİ
13 sommâ’- i  kasvetlerinden N 1 : sommây-ı kalb-i pür-füsunlarından A l , Mİ
14 ser-cünbânî-i N l, A l : ser-cünbâm Mİ
15 k e n d ü ..... herze N l , A l : kendi ocakları perâkende m erfû‘ ve müft-hârlarm cûy-i gül-gûne

herz Mİ
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maktû* olacak i*tikadma *akd-i fu’âd ve ol mebhasdan bu1 ahkâmı ictihâd 
ederler idi. [Mısrâ]*2:

Birâder eski meseldir3, yağn olan kocunur
Âsitâne'de olanların ahvâl ve keyfiyyetleri4 bu minvâl üzere olup, Ana

dolu'da ve Rumeli'de yeniçerilik nâmiyle maraz-ı cereb ve hısba5 gibi istîlây-ı 
ecsâd ü6 bilâd ve dem-i fâsid gibi *urûk u a*sâb-ı Memâlik-i mahrûse'ye 
sirâyetle mizâc-ı memleketi tebâh u ifsâd7 edüp, tekâlîf-i belde ve te‘âvün-i fııkarâ’ 
vü ra*iyyeden kendüler ve istishâb eyledikleri şehrî ve kuravî kimseler b il
cümle ser-âzâd ve güzîde-i cihât-i mekâsib ü ticârât, *ale'l-*umûm girifte-i 
dest-i8 tegallüb ü istibdâd ve irbâh-ı fâhişe ile mu*âmelât, hemîşe kâr u kirdâr- 
ı9 ilf ü i*tiyâdları olmağla, her biri esnâf kîsesinden kesb-i sâz ü sâmân ve 
tahsîl-i mâl-i bî-gerân eylemeleriyle10, murassa* esliha ve âlât [N1 172b] ve 
zerbaft elbise ve edevâtla tafra-furûş ve kaldırım dilâveri olarak yosma kesîm 
ve11 levendâne kıyâfetle çârşûda pâzârda pellûş sürüyüp, mütehakkimâne edâlar
satarak Nehr-i *Âsî gibi pür12-hur ) V€ gâhî [Mİ 363] mânend-i seg-i
dîvâne, mâye-i seb*iyyet-i sec iy^ tİe rfn iM zJ^  u ibâne edüp, orta gavgâsı 
nâmiyle hılâl-i beldede biri biriyle nâ-l>e^câ münâreşç vü mükâlebe peydâ ve 
uğraşları niçe14 eyyâm ü şuhûr nâ-pezıfâ}M faysal ü^rtûr olmağla, ehl-i belde 
hânelerinde mahbûs ve cevaüıi* v e^ ^ 4 k jN ft^ cdan^ûe’yûs olup15, bey* u şirâ 
bi'l-külliyye mürtefi* ve niç^ ‘a c e ^ ^ t t^ â M p ,  kinânü6 ü mesâkinlerinde âh u 
enîn ederek, sikkîn-i derd;^cû*-i bWeskîiıWlıabl-i ygrîd-i hayâtları munkatı* 
ve niçeler17 dahi mühre-i kazâya hedef ve bî-erş ü diyet bî-çâre heder u telef olur 
idi. Yek-dîğer ile derkâr o laı^ârzâflaç j5î^ğâh-ı, künârda vâki* olsa, kefere-i 
dûzah-makarr18 hamle-i vâhidelprfne mo-Wer olm^kcakları emr-i mukarrerdir.

1 o laca k ..... bu N1 : olacak itikad ına  ‘akd-H u’âd ve ol mebhasden A l : olacağı itikad ına
‘akd ü fu’âd ve ol mebhasdan Mİ

2 [M ısrâ fM l : — N1 : Bey t A l
3 meseldir A l, Mİ : mesel N1
4 keyfiyyetleri N1 : keyfiyyâtları A l, Mİ
5 h ısb aN l, A l :h ıssa M l
6 ü N l, Mİ : — A l
7 ifsâd N l, A l . ifiıâM l
8 fukarâ’ ..... dest-i N l : fiıkarâ vü ra4iyyeden ser-âzâd ve güzide mekâsib ve ticârât, bi'l-

cümle girifte-i A l, Mİ
9 kirdâr-ı N l : bâr-ı A l, Mİ
10 eylemeleriyle N 1 : eylemeleri sebebiyle A l : eylemeleri sebeble Mİ
11 ve A l, Mİ N l
12 çârşûda ..... p ü rN l : pür-cûş u A l, Mİ
13 seciyyetlerini A l : seciyyelerini N l , Mİ
14 nâ-be-câ .....  niçe N l : nâ-be-câ/câ-be-câ şûriş ü mükâlebe peydâ ve munâsabe ve

muhâvereleri nice A l, Mİ
15 olup N l, A l : ve Mİ
16 n iç e ..... kinân N l , A l : nice ‘aceze ve mesâkîn kenâm M 1
17 v e rîd -i..... niçeler N l , A l : derîd-i hayâtları munkatı4 ve niceler Mİ
18 küffârda..... -makarr N l , A l : a4dâda vâki4 olsa, düşmen-i nahvet-eser Mİ
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Menşe’-i tıynetimiz olan Belde-i1 11 ‘Ayntâb ve hem-civârı Rakka ve 
Diyârbekir ve Haleb ve Kilis gibi bilâd-ı behcet-nisâb, mecma‘-i gürûh-i 
Bektâşiyân olmağla, dest-bürd-i tesallutlanndan ehâlînin dûçâr oldukları ‘azâb 
u ‘ıkâb, bîrûn-i havza-i hisâb idi. Beyt2:

Gerçi gamzendir silahdâr ocağının en bihteri3

Fitnede çeşmin cerî bildim ki ol4 yeniçeri

Bu resme tegallüb ve tesalluta mecbûl tâ’ife-i şerir u cehûl ocakları 
merfu‘ ve bîh u bün-i dıraht-ı savletleri maktû‘5 olduğu sûretde, livây-ı 
istiTâları pest ve sâ’ir âhâd-i nâs6 ‘idâdma peyvest olacaklannı tehayyül ve 
ehl-i tekâlif külfetine püşt-dâde-i tehammül olarak zillet ü havârî bulacaklarını 
te’emmül birle, sîm-âb-ı7 ıztırâb ve mâhî-i tâbe-i telâş ü inkılâb olurlar idi.

Serhaddât-ı8 mansûrede ise yamak nâmiyle ‘umde-i ocak olan eşhâs, 
muhâfaza-i9 sugür-i İslâmiyye içün nâmzed-i ihtisâs iken, Cezâyir Ocağı10 
kesimi serhadlere bast-ı yec -̂f ^âtıJÜj^ye mıücâseret-i envâ‘-ı efâ‘îl-i fahişe 
edüp, [N1 173a] ahyânen aksâf-ı mu‘ayyhnd?Ve mevâcib-i mukanneneleri bir 
mikdâr terâhî ve istibtâ’12 ve hılâf-ı^şçü u kanûn/kendülerden ba‘zı harekât-ı 
nâ-mevzûn ser-nümâ Qİğtıkda, -thüiT^ec'if t^dukÎ^pj vülat ü13 hükkâmın kılâ‘
ebdânlanm dîzdâr-ı rûteji revânjdğnjhîâ/^düp, h ık sa n  Belgırad serhaddinde 
mukaddemâ Vâlî olup7^a‘zı muJadesâtHd^izâm-H^edîd'in icrâsı, der-‘uhde-i 
dûş-i ihtimâli olan Şinikpzâde Vezir14 Mustafa Paşja  ̂berây-ı tegallüb, dâ’iresini 
dağlu haşerâtiyle mâlî e^^ejneğitf, or ta’ife-i gayüı hâ’ifenin Sırplu re‘âyâsına 
îcâd-ı mâ lem yekûn kabilinden olan gûnT-gûr) cevr u şikence ve ezâ ve kahr-ı15 
kâsımetü'z-zahr-ı [Mİ 364j( tâkÂyeJrşâlaİThdân sonra, Yamak nâmına olan 
fettâk-i bî-bâklerin tuğyân ü âşûblan hadd ü endâzeden16 aşup, re‘âyây-ı
1 Belde-i N l, A l : — M İ
2 Beyt A l, Mİ N l
3 en bihteri Mİ : bihteri N l : mihteri A l
4 ol N l, A l : o Mİ
5 tesa llu ta ..... maktû4 N l : istilâya mecbûl tâ ’ife-i cehûl ve bu'l-fuzûl ocakları merfü‘ ve bîh

ü/—  bün-i/dîn-i dıraht-ı savletleri m aklû4 A l, Mİ
6 is t i lâ la r ı ..... nâs A l : istilâları pest ve sâ’ir  âhâd-i nâs N l : istilâ ları pest ve sâ’ir ednâs Mİ
7 püşt-dâde-i .....  sîm-âb-ı N l : püşt-/peşen-dâde-i tehammül olacaklarını te ’emmül birle,

sîm-âb-ı/senhâb-ı A l, Mİ
8 Serhaddât-ı N l, A l : Serhaddâd-ı Mİ
9 muhâfaza-i N l, A l : mahfaza-i Mİ
10 Ocağı N l : —  A l, Mİ
11 yed-i bâtışe N 1, A 1 : bed-bâşe M 1
12 istibtâ’N l : istibtâ A l, Mİ
13 ü N l ,  A l : — Mİ
14 Vezir N l : —  A l, Mİ
15 ş ikence..... kalır-ı N l , A l : şikence ve ezâ ve kahr u Mİ
16 bî-bâklerin ..... endâzeden A l : bî-bâklerin tuğyân ü âşûblan hadden N l : bî-pâklerin

tuğyân ü âşûblan hadd ü endâzeden Mİ
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mersûmeye itâle-i dest-i te'addî ve emvâl ü eşyâlanndan başka a'râz ve evlâd 
ü nisvânlanna ta'arruz ve tesaddî1 eylemeleriyle, mahallerinde zebân-zede-i 
kilk-i dürüst-güftâr olduğu üzere encâm-ı kâr, [mısrâ]'2:

Vakt-i zarûret çû ne-mânedgürîz

Dest be-gîredser-i şemşîr-i tîz*

ıztırârma3 mebnî, bi'l-cümle kıyâm-ı makâm-ı ‘utüvv ü4 ‘ısyân ve el- 'uhdetü 
(ale'r-râvî hasbe't-teneffür5 ba'zı mertebe vükelây-ı devletin igmâz ve nihânî 
terhis u inhâzlan meydâniyle, teşhîr-i6 seyf-i ‘udvân edüp, ol gürûh-i sütûde7 
sebebiyle ‘umûmen sükkân-ı Belgırad’m ber-vech-i istîsâl, bünyâd-ı hayâtları8 
berbâd oldu.

Ber-minvâl-i mesrûd Yamak nâm bed-bûdlarm serhadlerden izâle ve
iz'âc eylemek, sugür u tuhûm-i9 mahrûseye esbâb-ı emn ü râhatı idrâc olduğu, 
mukaddime-i müsellemetü'l-intâc olmağla, ne hâl ise Hotin ve Bender 
serhadlerinden re f u tebrid olupup,^  jıai^il/ck.sûret-i10 âsâyiş ü ârâmiş bedîd 
oldu. Lâkin Belgırad'dan irtifâh müşkil ve oLahŞâr-ı eşrârdan11 tasfiye-i dâru’l- 
cihâd, mânend-i ikbâl-i ehl-i istf dâcC^lhr-i nâ-kjbil12 olmağla, bir defa 
Ebûbekir Paşa ve Nişlü Mçştafa ^a^tâ^ynfly^ 
kaderi'l-imkân13
âsûdegî isâle kıhnmışidi^,yidinx^ r a s p i ^ /  ser-f^z-ı burc-i tegallüb ve 
dühül-zen-i nevbet-hâne-i ş^rkeşî vü tac ıssub olan Pjâsbân-zâde15, bâlâda işrâb 
ü ifâde olunduğu üzere [N ^173^M R btflux ve Fethulislâm16 mukâta'alan

ba^ş^sergerdeleri izâle ve bi- 
ol hıtta-H|hatîrey^mj^niâ^emken^b-ı zindegî-i14 emn ü

1 tesaddî N l, A l : te ‘addî Mİ
2 [mısrâ]‘ Mİ N1,A1

¿T

* yp  j jd ı a,t, cm-uJ * y ^  ^  = Zaruret vaktinde kaçmaya imkân
kalmayınca el keskin kılıcın kabzasını tutar” anlamına gelen bu cümle Sa‘dî'nin 
Gülistâriında geçen Farsça bir beyittir; bk. Şeyh Sâdî-î Şîrazî, Bostan ve Gülistan, trc. 
Kilisli Rıfat Bilge, 12. Baskı, İstanbul 1980, s.326.

3 çû ne-mâned .....  ıztırârma N l : cû [Burada birkaç kelimelik yer boş bırakılmıştır]
m e’yûsiyy etine A l : cû ne-mâned gürîz m e’yûsiyyetine Mİ

4 ‘utüvv ü N l , A l : unûd-i M 1
5 teneffür N 1, A 1 : teferrüd M 1
6 teşhîr-i N l, A l : teşmîr-i Mİ
7 sütûde N l, Mİ ısü tû h A l
8 hayâtları N l, Mİ : cenânlan A l
9 m in v â l-i......tuhûm-i N 1 : vech-i mesrûd yamak nâm/—  bed-bûdlarm serhadlerden izâle

ve iz‘âc-ı sugür u/—  tuhûm-i/nuhûm-i A l, Mİ
10 sûret-i N l, A l : — Mİ
11 ahşâr-ı eşrârdan N l , A l : haşâr-şerârdan Mİ
12 nâ-kâbil N l, A l : nâ-kâbil (Ĵ LiL:) Mİ
13 bi-kaderi'l-imkân A l , M İ : —  N l
14 zindegî-i N l : zindegânî-i A l ız indegân îM l
15 ser-firâz-ı/ser-efrâz-ı..... Pâsbân-zâde N l, A l : olan Bazvend-zâde Mİ
16 Niğbolu ve Fethulislâm N l : Fethulislâm ve Niğbolu A l , Mİ
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tezâyüd ü tekliflerinden münba'is tegayyürât sebebiyle, gitdikce esbâb-ı vahşet 
ü şiddeti1 müctemi' ve Nizâm-ı Cedîd icrâsma hâciz ü mâni' olup, Belgırad 
cânibinden gürîzân ve Vidin tarafına2 rîzân olmağın, kesret-i a'vân u ensâr ve 
vefret-i tarafgir u hevâdâr sebebiyle ve kendüsi 'an-asl Ocaklu olup, bir 
tarafdan Asitâne’den ve Rumeli a'yânları cânibinden3 pey-der-pey igrâ ve 
takviyet-i kalble istimâletleri hasebiyle, açıkdan râyet-i te'annüd ü ısrârı râfi‘ oldu.

Her ne denlü vükelây-ı devlet taraflarından tefhîm-i mezâyâ ve telkln-i 
ser-encâm-ı mâ-cerâ birle telyîn-i 'arîke-i ru'ûnetine ikdâm ü dikkat olundu 
ise de, bir dürlü kârger ve tîşe-i pend ü külüng-i tehdîdden kalb-i sengîn ü 
şedidi rahne-ver4 olmayup, gitdikce tevahhuşu müzdâd ve kâr-bendân-ı 
devletin televvünât-ı harekâtlarına nazar u i'tibâr ederek, Devlet-i 'aliyye 
cânibinden5 güm-kerde-i emniyyet ü i'timâd olmuşdur. Hattâ insilâb-ı6 
emniyyetinden nâşî hükkâmı def ve bir defada muhâfız bulunan Vezir [Mİ 
365] 'Abdi Paşa'nm meş'al-i7 vücûdunu sahn-ı seray-ı hestîden re f 
eylemekle*, tuğyânı nümây âp<ve"\^fjâ^ jŞoğdan voyvodalanna aralık aralık
bölükler irsâl ve müft ü meccânen akçâ^tferâehâyir celb ü istihsâl etmeğin8, 
füzûnî-i ferr u miknetle cem'-i ha^p^t-ı firâvân/edüp, bilâhare şerâre iken, 
kûre-i nâr ve habbe iken^Jmbbe?fxİ3ü ^  ya'fiîjbevlet-i 'aliyye'ye mesârif- 
i bî-şümân hâvi bir Vidin sefen^eÜî^ı\pldu. ^

Pes Pâsbân-zâde^pîn vücûdu^ k i l l i h a y â t d î i i  beder ve sâ’irlere vesîle- 
i10 dehşet ü hazer olma^ muktezî w  nüfuz-i ^pır-i ma'hûda mufzî olmak 
tedbîrine11 mebnî, ol esnâtja olan Hüseyn Paşa ma'iyyetine
Bektâşiyye'den hâriç mânçn^i remel ü na^^j>îrûn-i havza-i ahsâ tavâ’if-i12 
asâkir ile Tepedelenli 'Ali PaşaVecÎC[ir^AÎo Paşa ve sâ’ir niçe vüzerây-ı be- 
nâm ve ümerây-ı kirâm13 ve 'ale’l-'umûm Rumeli a'yânları ta'yîn ve ruhsat-ı

1 şiddeti A l , M İ : şiddet N 1
2 ve Vidin tarafına A l : olan <olan> yamakân dahi N1 : ve Vidin tarafına Mİ
3 v e ..... cânibinden N1 : ocakluların A l, Mİ
4 telyîn-i .....  rahne-ver N1 : telyîn-i/telbîn-i ‘arîke m 4ûnetine/ru4ûnete ikdâm ü dikkat

olunmuş ise de, bir dürlü kârger ve tîşe-i/nîşe-i pend-i/bend-i külüng-i tehdîdden kalb-i 
sengîni rahne-perver A l , M 1

5 Devlet-i ‘aliyye cânibinden A l , M 1 : —  N1
6 olmuşdur. Hattâ insilâb-ı N1 : olmuşidi. Hattâ ‘adem-i A l, Mİ
7 m eş‘al-i A l : m üşta‘il N1, Mİ
* Vidin Muhâfızı ‘Abdî Paşa'mn Pasbân-zâde tarafından i‘dâmı, “ Târîh-i ‘Âsim'da. 

muharrerdir” şeklinde ‘Âsim Efendi'den alındığı belirtilerek 1212 yılı olayları arasında 
Târîh-i Cevdet, VT,308'de kaydedilmiştir.

8 a k ç a ..... etmeğin Mİ : akca/akça ve zehâ’ir celb ü istihsâl eylemekle/etmeğin N1, A l
9 ku lle-iN l :k ay d -ıM l
10 sâ’irlere vesîle-i N 1 : sâ’irlere medâr-ı A l : sâ’ire medâr-ı Mİ
11 mufzî olmak tedbîrine N1, A l : makzî olmak tedbîrlerine Mİ
12 b îrû n -i..... tavâ’if-i N1 : bîrûn-i havze-i ahsâ A l : bîrûn-i havza-i ahsâ Mİ
13 n iç e ..... kirâm N 1 : niçe vüzerâ ve ümerâ’ A l : nice vüzerâ ve ümerâ Mİ
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'âmme ve serdârî-i tâmme1 11 ve bir sefer-i Pâdişâhî'ye vâfî mühimmât ve 
hazâ’in ve esbâb-ı bî-gâyâtla bünyân-ı me’mûriyyeti tarsîn kılmup2 ve bu 
takrîble müşârun ileyhin tegallüb ü tehakkümünden dilgîr ve tarafından 
hemîşe havf u ihtirâz ile3 [N1 174a] âzürde-zamîr olan müstevliyân-ı umûr, 
nev'an mazhar-ı teneffüs ü huzûr oldular. Vezîr-i4 müşârun ileyh bi't-tab' 
âlâyiş ü ârâyişe mâ’il ve haşmet ü debdebe ve tumturâk u kevkebeye şîfte-dil 
olup, isrâfat-ı nâ-be-câsı ve kec ü5 mec bezi ü 'atâyâsı darbü'l-mesel-vâr 
zebân-zede-i sigar u kibâr olmağla, bâ'is-i tayy-ı tafsil ve mûcib-i iktisâr-ı6 
tezyîl oldu.

Ne hâl ise Edirne'ye vusûlünde Pâsbân-zâde tarafından istîmân ve ba'zı 
mertebe derd-i derûnunu serd ü beyân birle7, bast-ı a'zâr ve her hâlde fermân- 
ber-i evâmir-i Devlet-i8 'aliyye olduğunu iş'âr içün birâderi vârid olmuşiken, 
Pâsbân-zâde hakkında dervâze-i 'afv ü 'inâyet beste9 ve bu 'azm ü hareket10

bâbı kar' 14 olunmuşiken, kat'â tevcîh-i sâmi'a-i iltifât olunmayup, top ve 
humbara ve sâ’ir âlât-i cengle hasr u tazyîkda15 sebât ü ısrârı tahkik eylediler.

1 ruhsat-i......tâmme N1 : ruhsat-ı tâmme ve serdârî-i ‘âmme A l : ruhsat-nâme ve serdârı
‘âmme Mİ

2 kılmup N1 : —  A l ,  Mİ
3 ile N l ,  A l : — Mİ
4 Vezîr-i N 1 : Kapudân-ı A l , Mİ
5 ü N l : —  A l ,  Mİ
6 ta y y - ı ......iktisâr-ı N l , A l : tayy u tafsil ve mevâcib-i iktizâ Mİ
7 birle A l ,  Mİ : ile N l
8 Devlet-i A l N 1,M 1
9 beste N l ,  A l : basta Mİ
10 hareket N 1 : + mutlak-ı A 1, M 1
11 tebriye A l : tenzih N l : tebri’e Mİ
12 ve h i ç ......sevreti N l : hic olmaz ise de şikestî-i sûreti A l : ve hic olmaz ise de şikestî-i

sevreti Mİ
13 emân sudûrunda A l : emân sudûruna N l : emânet sudûrundan Mİ
14 mürâca‘a t ......kar‘ N l , A l : münâcât ve niyâz bâbı fer‘ Mİ
15 tazyîkda N 1, A 1 : tazyîka M 1
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Ancak müşârun ileyh Hüseyn Paşa gerçi ‘akl ü rüşdü kâmil olup, lâkin1 11 ‘an- 
asl perverde-i Enderûn-i hümâyûn olmağla, umûr-i hâriciyyenin hakâyık u 
dekâyıkmdan, husûsan funûn-i harbiyyenin ve asker-perverlik ve kaTa- 
sitânlık ve düşmen-şikenlik töresinin celâ’il ü rekâyıkmdan ‘adem-i tecribe2 
sebebiyle gafil olduğundan başka, dost-kânî-i3 ikbâlle mest ve bî-tekellüf 
hadden ezyed ifrât-ı teveccüh-i Şâhâne ve kemâl-i nüfûz-i Müşîrâne'den nâşî 
bâlâ-dest olmağla, bî-pervâ vaz‘ u hareketi [N1 174b] ve münfa‘il olduğu 
serân-ı asker haklarında teng-havsala olduğundan, kazm-ı gayz ve vakt-i 
merhûna4 ta‘lîk eylemeyüp, izhâr-ı hıkd u hışmla tehdîd-i siyâsete sür6 ati 
makalesi akvâl ü e f  âlleri, husûsan Pâsbân-zâde'ye zafer vukufundan sonra 
Tepedelenli ‘Ali Paşa ve Kürd5 ‘Alo Paşa ve sâ’ir şedîdü'ş-şekîme muta‘assıb 
a‘yânlar rüste-i6 katâr-ı nevbet olacaklarını karâ’in-i hâliyyeden istidlâlleri ve 
müşârun7 ileyhin ber-vech-i muharrer Asitâne'de evzâ‘-ı mütehakkimânesinden 
dilgîr olan ba‘zı8 ecillâ’-i bed-zamîrin, verâ’-i9 perde-i hafâdan rumûz u

şikâk u gümrâhî10 ve nifâklarma 
|an mahrûmiyyete sebeb-i câdî 

olmağla, bir takım rüsvâylık, ser-zçde-i zuhur* ve müşârun ileyhin ordusuna 
seksan dokuz bin ve kendüsünün t^pâiiı^a on döit^bin dört yüz kîse mesârif 
olunmağla, işte bu kadü^azâ’h ^ p û im v ^ fu rza^ h eb â’en12 mensûr oldukdan 
sonra, Pâsbân-zâde'nin^ulle-iy^qhfe^i;xyidin Kafası gibi kesb-i metânet
eyleyüp14, Rumeli a‘yânl^nna darrna^ 
livây-ı bağy ü gavâyete^^übâşeret e 
-------------------------

sirâyetle, her biri iTây-ı

1 lâkin N1 : —  A l ,  M İ
2 rekâyıkm dan ‘adem -i tecribe'-N  1 

‘adem -i tecribe M İ
l ^ e|:a^ ]£ ılıT an  ‘adem -i yecribe A l  : dekayıkm dan

3 başka dost-kânî-i N1 : dost-kânî-i A l : ve destâne-i Mİ
4 vakt-i merhûna N1, A l : dikkat-i merhûnuna Mİ
5 Tepedelenli ‘Ali Paşa ve Kürd A 1, M 1 : ‘Ali Paşa ve N 1
6 rüste-i N l, A l : rişte-i Mİ
7 müşârun N l, A l : müşâ[run] Mİ
8 ba‘zı N l, A l : — Mİ
9 verâ’ -i A 1 : verây-ı N 1, M 1
10 tahriş .....  gümrâhî N l : tahrîş/tahdîş ü izlâlleri —/ve ru ’esây-ı askerin/askeri, şikâk u

habâset A l, Mİ
* “Ancak müşânm ileyh H ü sey n .... zuhûr” arasındaki bilgiler özetle ve ‘“ Âsim Efendi'nin

hulâsa-i tafsilâtına nazaran” şeklinde ‘Âsim Efendi'den alındığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, 
VI,310-311 'de kaydedilmiştir.

11 müşârun ileyhin/ileyhimin ..... hazâ’in/hazâyin [Burada yer alan bilgilerden “ve müşârun
.....  işte” kısmı, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret edilerek A l 180b'nin sağ kenarına
yazılmıştır] A l , M 1 : bu denlü hazâ’in N 1

12 hebâ’en N l, Mİ ıh e b â A l
13 k u lle - iA l,M l :şân s-ıN l
14 eyleyüp A l : edüp N l , Mİ
15 vebâ’ g ib iN l ıv e b â g ib iA l ıv e b â M l
16 gavâyete A l :g av ây aN l : ‘avâyete Mİ
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Ez-cümle Tirsiniklü-oğlu ol maksemden hisse-mend-i dalâl olup, Rusçuk 
ve Şumnu havâlîsine bast-ı yed-i tegallüb ü 1 istiklâl eyledi. Gerçi ol makule 
a'yânlardan her biri, nakd-gerân-ı devlet olan ricâl ve kurenây-ı vakitden 
birine sûretâ râbıta-bend-i nisbet ü intimâ olup, ol takrîble kârlarına mâye-i 
bahş-ı revnak u revâc ve yedlerinde olan mukâta'âta zamm-ı zamîme ve fukarâ’2 
vü re'âyâ [Mİ 367] kîselerinden dem-be-dem irsâl-i nukud ve hedâyây-ı ‘azîme 
ederek merâtib-i refî'a tahsilleri, derece-i vak' u te'ayyünlerine3 vesîle-i terakki 
vü istidrâc olur idi. “Ashâb-ı mukâta'âta ve mübâşirlere şu kadar mebâliğ ictâ 
ve bu denlü hedâyâ ve konak ve sâhil-hâne binâlarının imdâdiyyeleri4 isrâ olundu” 
deyerek mersûl ü mühdâlannm ez'âf-ı muzâ'afmı derd-mend5 ehâlîden sâlyâne 
tarîkiyle cem' u tahsil ve refte refte mükâsib-i râbiha-i6 'âmmeye de bâzû-yi 
te'addîlerini tatvîl eylediler. Mânend-i kelb-i dârî, lahm-i âmûz-şikân olan 
müft-hâr tebeh-kârlarm7, ba'zan kabza-i inkıyâdlarmdan hurûc ve ma'kıl-ı 
istikbâra 'urûc eden ser-keşân-ı a'yânân beynlerine zîr-gâh-ı ihtiyâlden îrâs-i

3 re fî‘a ......te‘ay yünlerine N1 : ‘aliyye tahsilleri, derece-i va k ‘ u te‘ayyünlerine/ta‘yînlerine A l, Mİ
4 ve k o n a k ..... im dâdiyyeleri N1 : — A l ,  M İ
5 m e r s û l..... derd-mend N1 : ez‘âf-ı m uzâ‘afinı A l ,  M İ
6 râbiha-i N l,  A l  : murâbaha-i M İ
7 müft-hâr tebeh-kârlarm A l  : m üft-hârlann N 1 : müft-hârân tebeh-kârlarm M 1
8 b ir N l,  A l  : ve M İ
9 m u ‘â m e le -iN l : — A l ,  M İ

10 u te şm ît..... [mısra]* A l : teşmît ederek N l : tesmît ederek, ser-keş-i m ezkûr üzere üzere, [mısrâ]* Mİ
* c,,„ <Cuî£ iJijL jjbj = Her taraftan ölülerin olması hükümdârlann faydasına

dır” anlamına gelen bu cümle, sonda yer alan = hükkâm = hükümdârlar” yerine
= İslâm” değişikliğiyle Farsça özlü sözlerdendir; bk. meselâ Fakhrezzaman Schirazi-Mah- 
moudian, L itera risch e  Verwendung p e rs isc h e r  Termini un d  R edew endu ngen  im Werke Säd- 
eq  H ed ä y a ts , Wiesbaden 1999, s.654.

11 sûd-i hükkâmest tâziyânesiyle A l  : sûd-i hükkâmest tâziyânesiyle serkeş-i m esfîir üzere N l  : şu d  
hikm ânest tâziyânesiyle M İ

12 olan erâzî N l : —  A l , Mİ
13 taraf-ı N 1, A 1 : taraf-ı M 1
14 Âsitâne'de A l, Mİ : Âsitâne'den N l
15 h â l ..... küleh N 1 : ahvâl olan rûbeh-/reviyye-hısâller, elbette külâh A l , Mİ
16 vâfirce sîm ü zer N l , A l : vâfir sîm ü zer M 1
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Giderek bu keyfiyyet bi’l-cümle a'yânlara sirâyet edüp, hasbe'z-zâhir 
istinâd ü müzâheretiyle1 müftehır olduklan ricâlin politikaları, bey t2:

Kendi kullanmak içün âletini 
Kaçırır gayrîlerin râhatmı

desisesine mebnî olduğu yakln-kerdeleri olmağla, ‘an-semîr-i zamîr şuTe-i 
cevvâle gibi, ol şerirlerin dâ’ire3 dâ’ire dil-i habâset-serîrleri olan gerden- 
keşliğe âgâz ve “Men ‘azze bezze*” ve “el-Hükmü li-men galebe ve men galebe 
selebe**” kazıyyesiyle4 Memâlik-i mevrûse-i Pâdişâhî'ye dest-dirâz ve def 
etdikleri a4yânlarm5, memleketini gûyâ ki kılıcı etmeği olmak üzere kabza-i 
temellüküne6 ihrâz edüp, bilâhare Vidin tarafı Pâsbân-oğlu ve Şumnu ve 
Rusçuk havâlîsi Tirsinikli7-oğlu ve Siroz tarafı İsmaril Bey ve Amavudluk ve 
Mora tarafları8 6Ali Paşa ve Edime semti Dağdeviren9-oğlu ve Silistire, Yılık- 
oğlu ve İbrâ’îl tarafı, Nâzın [olan] Ahmed Ağa ve sâ’ir bilâd ü kasabât birer 
mütehakkim ve10 mütegallibenin zîr-i hükmünde karâr-dâde ve her biri visâde- 
i11 istibdâda ser-nihâde [Mİ Ş^f^lcfül^y^^Ve Yılık-oğlu dedikleri furû-mâye-i 
mâder be-hatâ, Mısır senesi KüTm-makairT^lup, ba‘dehû Kâ’im-makâmlık'da 
üftâde-i huffa-i helâk olan mürtekilyuTnütenezzil^Abdullah12 Paşa'nm vâfırce 
irtikâbına mebnî istishâhiyle, gşrçi ^îhşii^e'ye k£sŞfet-endâz-ı istilâ13 olmuşiken, 
“Süllita'lî4-kelbü (ale’l-lyıtzîri*4 ;> h^â1esfyle o şakıy^-i15 şerir üzere Tirsinikli16-

1
2
3

*

**

4
5
6
7
8
9
10 
11

müzâheretiyle N1, A1 rt r̂ izâheretle Mil 
beyt Al, Mİ N1 ^
yakm- ....dâ’ire N1 : tç̂ în-kçrd&leri Wrtiâğkı,
gibi, ol şerîrlerin/şerîrin dâ*uqİ\— A ] ^ M İ /  /  C
\  \  ' T T ............Nr-'/C ■  ̂ ^  ■je 6*
atasözlerindendir:

— -j 
-— )

-j
‘an-semîr-i zamîr ve/—  şuTe-i cevvâle

Kim galip gelirse^ar^şy4^afın^er§eykii alır” gibi bir anlama gelen Arapça 
endir; bk. el-Meydânî, M ecnmCu'l-emsâl, 11,307.

¿-o j  ¿1 ¡¿Lül = Hüküm galebe çalanındır. Kim de galip gelirse karşı tarafın 
herşeyini alır” anlamına gelen bu cümlelerin İkincisi Arapça atasözlerindendir; bk. el- 
Meydânî, M ecm a'ıı'l-em sâl, 11,328. 
kazıyyesiyle N 1 : tehakkümüyle A l , Mİ
etdikleri a ‘yânların N1 : eyledikleri a ‘yânların A l : eyledikleri a ‘yânları Mİ
o lm ak ..... temellüküne Mİ : üzere kabza-i temellüke N1 : olm ak üzere kabza-i tem el-lüke A l
Tirsinikli N 1 : Tirsiniklü A l , Mİ
İsma‘î l ..... tarafları N 1 : İsmâ‘îl Bey ve Amabudluk ve Mora taraflan/taraflarına A l , Mİ
Dağdeviren N 1 : Dağdeviran A l , Mİ 
v eN İ : —  A l, Mİ 
visâde-i N l, A l : sâde-i Mİ

*** “Memâlik-i mevrûse-i Pâdişâhî'ye ....  oldular” arasındaki bilgiler, ihmâl edilebilir
değişikliklerle Târîh-i Cevdet, VI,312'de kaydedilmiş gözüküyor.

12 mütenezzil ‘Abdullah N l : münezzil ‘Abdullah A l : mütenezzil ‘Abd[ull]ah Mİ
13 -ı istîlâ N l, A l : — Mİ
14 Süllita'l N l, A l : Sel lata [ali] âhu'l Mİ

*4 (¿la LLu = Köpek domuza musallat kılmsm (=Dinsizin hakkından imansız
gelir)” anlamına gelen Arapça atasözlerindendir.

15 o şakıyy-iN l : o şakl-i A l : o şakl-i Mİ
16 Tirsinikli N l, Mİ : Tirsiniklü A l
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oğlu şergîr olup, encâm-ı kâr Yılık-oğlu'nu yılık horos gibi firâra nâ-çâr 
eylemekle, Silistire'yi dahi [N1 175b] silsile-i diyâr-ı mağsûbesine munzamm 
ve bî-mehâbâ ol beldeye de1 11 tarafından nasb-ı Mütesellim eyledi.

Ve mevâdd-ı maTûmedendir ki, Rumeli yakasında2 bi't-tab‘ ‘asabiyyet-i 
îslâmiyye kalîl ve mütâhım-ı memâlik-i küffâr3 olan mahallerin ehâlîleri, 
vicdânlarında bi-hasebi'l-ihtılât kavâ‘id-i4 ‘akâyid-i dîniyye zarif ü kelîl olup 
ve ekser bilâdı ‘ulemâ’5 ve meşâyih ve mürşidinden hâli ve te‘allüm-i ahkâm-ı 
dîn ü milletden sükkânlan lâ-ubâlî olmağla, evâmir u nevâhî-i şen‘at den ve 
ulu'l-emr tarafına itâ‘atin vücûbiyyetinden gafil ekseri6 ‘âmî ve hod-ser tâ’ife-i 
saht-dil olduklanndan nâşî, bagy ü serkeşi, muktezây-ı mâhiyyet ve ‘ırz-ı 
lâzım-ı tıynetleri7 olmağın, ‘ale'l-ıtlâk Devlet-i ‘aliyye tarafına8 dîde-i hakaret ü 
izdirâ ile nigerân ve hemân şerr u şekavet ü tuğyâna berçîde-i dâmân olup ve 
ekseri Ocaklu taslakcıları9 olmağla, ânen fe-ânen Nizâm-ı Cedîd askerinin10 
teveffürü, cümlesinin mûcib-i tekeddür ü teneffürü olduğundan, eğer" mikdâr- 
ı musammeme bâliğ olurlar ise, cânib-i Saltanat'da kuvvet-i12 tâmme ve miknet-i
galebe-i ‘âmme peydâ olmağla, l^-mohâjer^der-ceng-i evvel mütegallibe 
tâ’ifesini def u izâle birle, Menfâlik-i^mahm^e nizâmına ibtidâ13 olunacağı 
melhûz ve zâ’ika-i huzûrlanndan ber-taraf-sâz-ı hıraîz olmağın, memâliki ve 
turuk u 14 mesâliki ihlâl biîd^, Devtet-i^âli^ye-'yi işgâj ve savb-ı Saltanat'dan

ı ı  ı t v ı l  A l  İ 7 - n n / l ı n n  t v ı  n A i A ı V '  n l n v ı l o v ı v ı ı  1 r r t v ı  n  rz ı ı  + r » V ı v î c ı 1 o > * ı x r 1 ûolanlarını igmâz u tahrişleriyle,tenfîr u imlâl kasdına mcbjnî, ‘ayptfl^
dağlu nâmında dâgîler15 pej'flâ ve ciyâr-ı Şâltafiat'a karlar itâre-i şerer u şerr10 u 
şekâ eylediler. Mukâta‘âtırriezâyüd-i fâ’izâtını ve Nüâm-ı Cedîd'in tevârüd-i 
muhdesâtını ser-rişte-i behâne^edüpf birTatafdan dam fukarâ’ 17 ve zîr-i destânı 
tahmîl-i bâr-ı girân ve erivâf-ı tekâlif-i Âak^t-fersâ ile bî-tâb ü tüvân 
eylemeleriyle, anlar dahi bi'l-cüm lej^^e^âljm i ‘'Karaf-ı devletden neş’et eder 
i‘tikâdiyle, cânib-i Saltanat'dan mahzûn ve dâd ü istigâsenin müntic-i sûd 
olmayacağını tehayyül birle zâr u zebûn kalup, agniyâları fukarâya mülhak ve

1 de N l, A l : — Mİ
2 yakasında N 1, M 1 : yakayasında A 1
3 îs lâm iyye..... küffâr N 1 : kalîl ve metâhım-i/menâhim-i memâlik-i küffâr/düşmen A l , Mİ
4 bi-hasebi'l-ihtılât kavâ‘id-i N 1 : hasbe'l-ihtılât kavâ‘id-i/kavâyid-i A l , Mİ
5 v e ..... ‘ulem â’ N l : ekser bilâdı ‘ulemâ A l, Mİ
6 n e v â h î-i..... ekseri N l  : nevâhî ve u li’l-em r tarafına itâ‘ atin vücûbundan gafil ekserî/ekser A l ,  M İ

7 tıynetleri N l : fıtratları A l, Mİ
8 tarafına N 1 : cânibine A 1, M 1
9 berç îde-i..... taslakcıları N l : bercîde-i/perçîde-i dâmân olup, ekseri O caklu taslakcısı A l , Mİ
10 askerinin N l , A l : asâkirinin Mİ
11 eğ erN l : —  A l, Mİ
12 b â liğ ..... kuvvet-i N 1 : bulûğunda taraf-ı Saltanat'da kuvvet-i/kuvve-i A l , M 1
13 ibtidâ N 1, A 1 : ibtidâr M 1
14 u A l : — N l, Mİ
15 nâmında dâgîler A 1 : nâmiyle dâgîler N 1 : nâmmda dâgîleri M 1
16 şerer u şerr N 1 : şerer-i şerr A l : şerr u şerâr Mİ
17 fukarâ’ N 1 : fukarâ A l , Mİ
18 mezâlimi N 1, A 1 : nizâm M 1
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fukaraları fiırû-mânde-i [Mİ 369] tedârük-i sedd-i ramak olmağla, nâ-çâr 
ba'zılan ne hâl ise birer kât1 silâh peydâ ve dağlu eşkıyâsma iltihâkla reh- 
zenliği meslek-i kisb ü iktinâ2 edüp, bu sûretle [N1 176a] gitdikce dağlu 
tâ’ifesi ziyâd ve zarar u hasâretleri vâsıl-ı derece-i3 iştidâd oldu*.

Garîbe-i mesârif-i Vidin
Müşârun ileyh Kapudan Paşa ordusunda Vidin mâddesi zımnında seksan 

dokuz bin kîse masrûf olup, kendülerinin yed-i müsrifesinden hare olunan on 
dört bin dört yüz kîse olduğu, ol eyyâmda Veznedâr-başı olan zâtdan bi'l- 
müşâfehe mesmûM Muharrir-i nâ-kâmdır.

Tetimme; ta6yîn-i Hakkı Paşa bâ-Rumeli ve nizâm-dâden-i û
Ol hilâlde ilhâm-ı Rabb-i müte'âl ile def-i tugât-ı dağluyân zımnında 

karîha-i4 Şehriyâr-ı zemândan Kethudây-ı sâbık Hakkı Bey hazretleri5, bâ- 
rütbe-i Vezâret Rumeli Vâlîsi nasb ufâ'yîn ve ruhsat-ıkâmile ve ırhây-ı cinân- 
ı satvet-i şâmile ile tanzimdi m ^âlik-V^te^m în-i mesâlik husûslan hutût-ı 
müte'addideden6 başka şifâhen ğüş>4 hûşlânna îdâ' 7 u telkin olunmuşidi. 
Ancak8 merhûm Kuyucu Murâd r^şaj^ibi bîh4< mugaylân-zâr-ı dâgıyânı, 
berkende ve 4akl-ı 'âşıS^gibi ı^ e ^ u ^ u /p e r îş â r i;  ü perâkende edüp9, tarz-ı 
garîb ve üslûb-i ‘acîb iE ıtem âım ^cuir^^ pezîrây-ı hüsn-i nizâm ve
ber-vefk-ı merâm resîdç^ hadd-Ktfıtânli\ 5uedi. Muşârun ileyh hasbe’l-hılka11 
kazıyye-i miiveccehe gibı^yicâhet ve şfr-i şerze1̂ rpisâl mehâbet sâhibi, tenû- 
mend, bâlâ13-bülend, meh^l üsnfehroAc^^tıpda nisâb-ı celâdet ü şecâ'atden 
bâ14-nasîb olduğuna, kenjâl^ tdvebraM -P^işâhî 'ilâve olmağla, gâlibâ 
niyyetleri dahi hulûsa makruh olmiğıjnJ.Î¿,^ ü tedbîrleri musîb ve nüfuz u 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14

1 birer kât N l, A l : birkaç Mİ
2 ik tin â N l,A l :if tin â M l
3 derece-i A l, Mİ :rü tb e -iN l
* “Ve mevâdd-ı m a‘lûm edendir.... oldu” kısmındaki bilgiler kısmen özetle, büyük bir kısmı

ihmâl edilebilir değişikliklerle ve “ ‘Asım Efendi Hakkı Paşa'nm esbâb-ı ‘azlini Nûrî Bey'e 
muhâlif olarak yazmış olduğundan Tarz/f inde bu husûsa dâ’ir olan fıkralar” şeklinde ‘Asım  
Efendi Târihinden almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VI,245'te kaydedilmiştir.

4 Garîbe-i .....  karîha-i [“ta‘yîn-i .....  û” kısm ı, muhtemelen burada b aşlık  gibi yer alması

düşünülerek kırm ızı mürekkeple N l  176a’m n sol kenarına yazılm ıştır] N l  : O l hilâlde ilhâm -ı Lâ- 

yezâlî ile d e f- i tugât ve Celâlî ve tanzîm-ı hıtta-i Rumeli zımnında karîha-i sabîha-i A l, Mİ
5 hazretleri N l : —  A l, Mİ
6 müte‘addideden N l : şerîfe-i ‘adîdeden A l, Mİ
7 îdâ‘ N l, A l : ebda‘ Mİ
8 Ancak N l, Mİ :e l-H akkA l
9 edüp N l, M İ : — A l
10 ‘a c îb ..... ile N l : ‘acîble temâmî-i A l, Mİ
11 h ılk aN l, A l :h ıd k M l
12 şîr-i şerze N 1 : serv-i sehî A l , Mİ
13 bâlâ N l, A l : pây-i Mİ
14 bâ N l, A l :b îM l
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te’sîrleri bir derecede kârger-i kulûb-i ba‘îd ü karîb oldu ki, fi'l-hakîka 
Köprülü-zâde ve Kuyucu Murâd Paşa'nın1 dâstânlarınT fesh u ilga ve Rumeli 
Ülkesi'nden2 başka Anadolu'nun nihâyetine ve Mısır ve Bağdâd'a kadar nâm-ı 
nâmîsi velvele-bahşâ olup, ismini işiden vüzerâ’ ve ümerâ’ ve sâ’ir nâs bî- 
ihtiyâr dehşetle3 muztarib ü bî-karâr olurlar idi. Ve bu hâssa mahzâ semere-i 
ıhlâs4 olduğu bî-iştibâhdır.

Bu misillü nâmdâr vezir zuhûrundan ‘adû-yi dîn olan küffâr bi'l-cümle 
dil-fikâr oldular. Müşârun5 ileyhin îcâd-ı mâ lem yekûn garâ’ib-i mahsûsası 
pek çokdur. İstanbul'da hân ve medrese teftiş ü nizâmı gibi bi-‘aynihî Rumeli'nin 
[N1 176b] Çekmecelerden6 bed’ ile nihâyet-i serhadlere dek üç kolunda vâki1 
kazâlar ehâlîlerini7 yekdîğere habl-i metîn-i kefâletle beste ve müselsel ve bir 
kazâdan kazây-ı âhara yedinde tezkire-i cevâz olmadıkça, ferd-i vâhidin 
‘azimeti mehcûr olmağla, bilâ-tezkire olanları kâ’inen men-kâne ahz ve kayd 
ü8 bend ile tarafına irsâl olunmak bâbmda nezr-i girâna9 merbût u müseccel 
olup ve'l-hâsıl ‘avn ü yâverî-i10 hazret-i Bari ve teveccüh-i feyz-i Bârî-i11 [Mİ 
370] cenâb-ı Tâcdârî berekâtiylp ̂ ndçl^nıtfcidejde Rumeli Ülkesi'nden12 nâm-ı 
dâgî ve bâgî, bî-nişân ve derûrrÂ münâfık^gi&i şâ’ibe-i safVetden mehcûr 
olmuş ol kişver-i şûran-şûr, bi-fazlihj Te‘âlâ ‘akide-i mü’min gibi sâf13, 
meclây-ı âsâyiş-i emn ü eımyı oldu/". ^

~)Garîbe-üHakkı^Paşa £~y
Vezîr-i14 müşârun ilş^hin muhaNir-i ‘ukülnolan şehâmet ü nüfuzu 

cümlesindendir ki, Edime'd^bast-i/tmf^e-iÂkâmet'Ç^ledikleri* 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 esnâda, müte-
i  r .v e ..... Paşa'nın A l , M İ : merhmrijafi v e^u )m çu ^^Jlû îlıu n  N 1

Metnimizde söz konusu edilen kuyufcu â ^ ı Ü l  ̂ a şa , Osmanlı Sadrazamlarındandır; bk. 
meselâ Ömer İşbilir, “Kuyucu Murad Paşa,“o. 1020/1611”, DİA , Ankara 2002, XXVI,507- 
508. Köprülü-zâde dediği ise Sadrazam Köprülü Mehmed Paşa'nm oğullarından Sadrazam 
Fâzıl Ahmed Paşa olmalıdır; bk. meselâ Abdülkadir Özcan, “Köprülüzâde Fâzıl Ahmed
Paşa, ö .1087/1676”, DİA, Ankara 2002, XXVI,260-263.

2 Ülkesi'nden N 1 : Ülkasi'nden A 1, M 1
3 vüzerâ’ ..... dehşetle N 1 : vüzerâ ve ümerâ sâ’ir nâs bî-ihtiyâr dehşetle/—  A l , Mİ
4 V e ..... ihlâs N1 : Bu hâssa semere-i ihlâs/hulûs A l, Mİ
5 zuhûrundan..... Müşârun N l, A l : zuhurunda ‘adû-yi bed-kirdâ[r] ve bi'l-cümle dil-fikâr

oldular. Müşâ[run] Mİ
6 Rumeli'nin Çekmecelerden N 1 : —  A l : Rumeli'den Mİ
7 ü ç ..... ehâlîlerini N l, A l : üç kolunda vâki‘ kazâlar ehâlîlerini Mİ
8 ü N l : —  A l, Mİ
9 nezr-i girâna N l, A l : tezkirâtla Mİ
10 yâverî-i A l, Mİ :y â r î- iN l
11 Bârî-i N l, Mİ : Yârî-i A l
12 Ülkesi'nden N 1 : Ülkasi'nden A 1, M 1
13 ‘akıde-i m ü’min gibi sâf A l , Mİ : ‘abdü'l-mü’min iklîmi gibi N 1

** “Tetimme; ta‘yîn-i Hakkı ....  oldu” arasındaki b ilg iler özetle Târîh-i Cevdet, V I,2 4 5 -2 4 6 ’da
kaydedilmiştir.

14 Garîbe-i..... Vezîr-i N l : —  A l, Mİ
15 eyledikleri N l, A l : etdikleri Mİ
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mevvilân-ı tüccârdan bir âdem Dîvân-ı müşârun ileyhe bir ‘arz-ı hâl takdim ve 
derûnunda hâlâ Amavudluk'da Vezir1 Tepedelenli ‘Ali Paşa'nm kalem-rev-i 
hükümetinden fulân mahalle vürûdunda2 nâgâh mîşeden bir mikdâr reh-zen 
harâmîler, mânend-i belây-ı siyâh zuhûr ve bâr-hânesinde3 olan işbu defter 
mûcebince üç4 yüz kîselik kadar nuküd ve ecnâs-i eşyâ’5 ve emti‘asım gäret ve 
kendüyi ve tevâbi‘ ve hem-râhlannı dahi yektâ pîrâhen6 içre terk eylemele
riyle, emvâl-i menhûbesinin istihsâl ve istirdâdım niyâz eylemişler.

Vezîr-i7 müşârun ileyh hemân bilâ-tevakkuf dest hattıyla müşârun ileyh 
‘Ali Paşa'ya hıtâben bir Mîrlivâ'ya yazılacak ‘unvânla ‘izzetlü ‘Ali Paşa ta‘bîriyle 
musaddar bir kıt‘a buyuruldu tahrîr ve defteri derûn-i buyurulduya vaz‘ ve 
gediklü ağalarından biriyle cânib-i müşârun ileyhe bî-mehâbâ tesyîr eylediler.

Mübâşir-i merkum müşârun ileyh tarafına vâsıl olup, yeden-bi-yedin 
buyuruldu-i merkumu8 teslim eyledikde, ba‘de'l-kırâ’e bu resme yukarıdan 
aşağı mu‘âmele ile teşdîd ü tehdidi mutazammm buyuruldu-i9 emr-i üslûbun 
mazmûn-i dehşet-makrûnu maTjâmlar^0 jDİdukda, ibtidây-ı vehlede mübâşiri 
hazînedânna müsâfir verüpr,^ba^dehû^4̂ dbljût u mütegayyer vâfir zemân 
mütehayyer durdukdan sonra, zâ tm d ^ u  aahrVezîr ve zemân-ı medîdden berü 
nâmdârlıkda şehir ve Firengistân'a W$ar [Nl 177^velvele-bahş-ı mehâbet ve 
ekall-i mâ-teyakkun yüz^lli binjnâ^aT5 ^ k e r - i^ n -h â r - ı  ‘adüv-şiken sâhibi 
Müşîr-i şîr-i savlet ikenj, H ak ^ Ç a ^ ^ h ^ e tle r in iâ 12 kendüsüne hılâf-ı ‘âde 
fermân güne buyuruldu^ristâaVve riWsellimifiden13 matlûb eder sûretiyle 
mâl-ı menhûbu ve kayd^ü bend ile hjarâmîleri ^ ih z â r  eylemelerinden gerçi 
yanup yakılarak14, h o d - b ^ o d ^ n ^ ’Wsir/olup, âhır-ı kâr isticmâm-ı zihn-i 
perîşân-şudeye ibtidâr bir lohyîşbu F r â k k ^ ^ ^ r  büyük belâdır. Bunun def‘-i 
dağdağası15 evlâdır” deyere^herha^^l-^rfâa havâlî-i mezbûre ehâlîsine tezkire 
tahrîr ve mukaddem mübâşirler tertîb ü 16 tesyîr edüp, hulâsâ-i makâl çend rûz 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

1 Amavudluk'da Vezir N 1 : Amabudluk'da Vezir A l : Amabudluk'da Mİ
2 mahalle vürûdunda N 1, A 1 : mahal derûnundan M 1
3 bâr-hânesinde N1, A l : bârû hânesinde Mİ
4 üç A l, Mİ : üc N 1
5 eşyâ’N l, A l : eşyâ Mİ
6 pîrâhen Mİ ıp îrehenN l ıb îrehenA l
7  m en hû b esin in..... Vezîr-i N l : m enhûbenin istihsâl ve istirdâdım istid‘ â ve niyâz eylem iş A l , Mİ
8 ileyh ..... merkumu N l : ileyhe vâsıl olup, yeden bi-yedin buyuruldu A l : ileyhe vâsıl

olup, yed-be-yed buyurulduyu Mİ
9 buyuruldu-i N l : buyuruldu ve Mİ
10 m a‘lûm lan N l, A l :m a ‘lûm uM l
11 teyakkun..... mikdâr N l , A l : tezammun yüz elli bin kadar Mİ
12 Paşa hazretlerinin N 1 : Paşa'nm A 1, M 1
13 müteselliminden N 1, A 1 : Paşa'mn M 1
14 menhûbu ..... yakılarak N l : menhûu/menhûbeyi ve kayd-ı bend ile hırsızların ihzâr ve

matlûbu husûslanndan gerçi yanup yakılup A l, Mİ
15 d e f- i dağdağası N l , A l : d e f i  dağda[ğa] sı M 1
16 tertîb ü A l, Mİ N l
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zarfında bir hilâl kalmayarak, mecmû' eşyâ’-i1 mağsûbeyi istihsâl ve ber- 
mûceb-i defter [Mİ 371] Mübâşir'e teslim ve on yedi nefer reh-zenleri dahi 
gerçi ahz edüp, lâkin mukayyeden irsâlini nâsa karşu revâ görmeyüp, 
cümlesini dest-dirâz-i nehb oldukları reh-güzerde salb eyledikden2 sonra, 
Mübâşir'e külli ikrâm ve Hakkı Paşa hazretlerine3 de vâfir hediyye tertîb ve 
Haşan Efendi nâm mukarreb âdemiyle tesrîb eylemekle, Edirne'ye vusûlünde 
mâl-ı merkumu ber-mûceb-i defter sâhibine temâmen i'tâ ve semt-i 
maksûduna isrâ eylemişlerdir. Bu menkabe-i nâdiru'l4-vuku', mezbûr Haşan 
Efendi lisânından bizzât5 muharrir-i Haklr'e mesmû' oldu.

Tekmile
Çün Vezîr-i6 müşârun ileyhin bu resme şân ü şöhreti ve sarâmet ü savleti 

ve nüfuz u mikneti ve i'mâl-i tîğ u tedbîr ile eşkıyâ’ ormanı olan Rumeli 
ülkesinden eşirrâ’ ve tugât nâmını re f  il^ kabzadan çıkmış ol iklîm-i cesîmi, 
hey’et-i kadîminden ahsen sûrçPi ^ \im ^ J re â ' ve dem-i şemşîr-i Pâdişâh-ı 
İskender-serîri ol aktâr u aksâ'da ez-^çr-i ne^ilm â' eylediği peyâm-ı dil- 
güşâsı dem-be-dem şâyi' ve elsine-f4nâmda medhTu sitâyişi sâ’ir u zâyi' 
olmağla, mizâc-ı hümâyûnâ^isbet^üşâfü^lfeyhin peş-ez-maslahat dest-ârây- 
ı makâm-ı Sadâret olnJE ı̂ agl^HH^eJr£ûl v e^ v fak -ı usûl olmağın, 
müstevliyân-ı devletin n^deleriNnüteğityy^r ve şejâb-ı huzûr u ferâğlan 
mütekeddir olmağa ba£pu|ı. Zîrâ ez-kadîm ^ezîr-i müşârun ileyhle 
miyânelerinde tezâdd-ı kâm ij;vestgft^û^T^m il"olup, gitdikce mütezâyid, 
husûsan müşârun ileyh perveçk^i nPmfet-i^^ I îIStİ^INI 177b] Devlet-i 'aliyye 
olan hânedân-ı Vezâret'den olıhağl^(3be(h^r4\âÎ hayr-hâh-ı savb-ı Saltanat ve 
nîk-endîş-i cânib-i devlet olduğundan" başka, nisâb-ı ‘ilm ü ma'rifetden 
behredâr, bi'n-nisbe mütedeyyin ve sadûk ve ihlâskâr olup, müstevliyân-ı 
devlet olacak yâdigârlar kimi Girid Adası Rûm'yuz ve kimi Kayseriyye hiyel- 
âmûz ve kimi Lipka bed-rûzlanndan olmak hasebiyle, taraf-ı Saltanat'ı ancak 
kendi mezâklanna sâzkâr ve devlet değil 'âlem harâb olsa nazarlarında 
olmayup, hemân cem'-i mâl ve te'ayyün ü câh makalesi müstelezzât-ı 
nefsâniyyeleri matmah-ı enzâr-ı himmet ü i'tibârları olmakdan nâşî, zarûrî 
asdıkây-ı devlet ol gürûhun menfuru ve bîgâne-i cins-i melûm ü medhûru 
olmağın, Hakkı Paşa ile de miyânelerinde mübâgaza ve mübâyene derkâr ve 
rîşe-i mu'âdât ü münâvât pâydâr idi. Binâ-berîn mesned-i Sadâret'e mekîn

1 eşyâ’-i N1 : eşyây-ı A l, Mİ
2 eyledikden N1, A l : etdikden Mİ
3 Paşa hazretlerine N 1 : Paşa'ya A l , Mİ
4 i s r â ..... nâdiru'l A l : isrâ eylemişler. Bu menkabe-i nâdiretü'l N1 : isr[â] eylemişlerdir.

Bu menkabe-i nâdiru'l Mİ
5 bizzât N1 : —  A l, Mİ
6 Tekmile Çün Vezîr-i N 1 : Çün A l , Mİ
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oldukda, bilâ-imhâl ve'l-istîzân mecmû'unu sîga-i muttaride-i kahr u istîsâle 
çekeceği bî-şekk ü gümân olduğu yakln-kerdeleri olmağla, pîş-ez-vukü' bu 
gâ’ilenin rnedfû' olmasına yek-dil ü yek-zebân dâmen der-meyân oldular.

Yûsuf Ağa, Tsmetlü Vâlide Sultân cenâblarım ve sâ’irleri dahi 
kethudâları oldukları selâtîn taraflarını ve sâ’ir Enderim mukarreblerini igfâl 
ve hem-zebân ve hem-hâl ederek ne yapdılar ise yapdılar Vezîr-i müşârun 
ileyhi Pâdişâh-ı Selîmü'l-bâl hazretlerine tîmâr-hâne dîvânesinden beter i'tikâd 
etdirdikden başka, ibtidây-ı hâlden berü Nizâm-ı Cedîd husûsuna nzâ-dâde 
olmamağla: “Bu makule bağlz u kîndâr dîvâne ma'âzallâhi Te'âlâ kurb-i 
Saltanat'a reh-yâb-ı fürce-i duhûl oldukda, der-ceng-i evvel Bektâşiyye'yi 
istishâb ve pişmiş aşımıza sovuk su koyacağı bî-irtiyâbdır” deyerek Şehriyâr-ı 
zemân hazretlerinin kocunduğu tamara basmalarıyla hakkında “Men yesma ‘ 
yehal*” sû’-i zannı tahdîş-i bâl ve müşârun ileyh cânibine bed-sigâl eyledi. Bu 
bâbda: “Nısf mertebe şîve-i bedy, Vezîr-i müşârun ileyhin kâr-beste-i kesb-i 
yedidir” dinmek ba'îd değildik ZîV^ÖTzftihî gerçi vasf-ı mezkûr ile muttasıf, 
râst-gûy ve dürüst-hûy olup, lâk in ^ i’t-tâb'Aİürüşt-meşreb ve muta'assıb ve 
erkân-ı fıtratında 'unsur-i nârî gâlm/ohhağla, kayLü fiTinde kariâ te’ennî ve 
tereddi eylemeyüp, [Nl7l78a ^mJşîn olduğu kimse hakkında
hergiz muhteriz olmayûp), kazmTİ^a^vdCizmâr-irJ^n eylemeyerek menviyy-i 
zamiri ne ise mücâhğreten ıbrâz v|e\£fl kim£3 İenin huzûr u gıyâbmda 
mutlaku'l-lisân ve munfajiku'l-cinân, mesâvî ve rçîp'âyibini ve kendünün sû’-i 
kasdını keşf ü beyâna âgâ^edefÂdjTBıüsbpiyyet muktezâsı ber-vefk-ı merâm 
Rumeli nizâmına m uvaffa t-^uğu  hmgâmdaç^açıkdan vükelây-ı devletin her 
birini birer ta'bîr-i muhtera' ile-' yâcf ̂ ¿cförek kendüye mahsûs teşeddükât-ı 
müselsele ile bi-Rabbi'l-Ka'beti ve Rabbi'l-Meş'ari'l-harâm misillü aksâm-ı 
bedî'a ile yemîn eyleyerek, haklarında seyf-i gazâyı âhte ve kâr u bâr-ı 
zindegânîlerini perdâhte eylemeğe 'akd-i fu’âd eylediğini savt-ı cuhûrî ile zikr 
u îrâd eder olmağla, dâ’iresinde vükelâ’ taraflarından mevzû' câsûs 
hıdmetkârlar pey-der-pey müşârun ileyhin akvâl ü ahvâlini Asitâne'de vazîfe- 
hâr olduğu ser-i kârlara tahrîr u ihbâr edüp, husûsan Yûsuf Ağa'ya müntesib 
Eyyûb Ağa nâm bir kazâ a'yânmı rağmen lehû i'dâm ve sâ’irlerin dahi ba'zı 
mütehassıslannı ırgâm eylemekle, vükelânın biT-külliyye emniyyet-i derûnları 
meslûb ve havf-ı ser u cânla mer'ûb olduklarından nâşî, teşmîr-i bâzûy-ı 
ikdâm ve tarafından tahvîl-i kalb-i hümâyûn husûsunda bezl-i nîrû-yi ihtimâm 
edüp, bilâhare Rumeli'den 'azl ü tenkîb ve Anadolu tarafına nakl ü tesrîb 
edüp* 1 *, sûret-i 'azimetini dahi emr-i mehûl ve gâ’ile-i sâmân-rubây-ı evhâm u

* \ £-û_ı_u—1 ¿ya = İnsanlarla ilgili olumsuz haberleri işiten, kalbinde onlara karşı tiksinti
duyar” anlamına gelen Arapça atasözüdür; bk. el-Meydânî, Mecma ‘u'l-emsâl, 11,300.

1 [B u  kısım larla ilg ili olarak N1 178a'nm sol kenârmda aynı kaligrafi ve kırm ızı m ürekkeple ve b a şlık

gibi yazılm ış şöyle bir kayıt vardır: “6Azl ü tenkîl-i Hakkı Paşa bâ-desîse-i ricâl”] N1
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‘ukul hey’etinde Ezâm ve teşvîş-i kalb-i Pâdişâh-ı enâm ederek, ol Vezîr-i 
dilîri tezlîl ü ırgâm ve hâviye-i hevân ü hakâretde gümnâm eylediler.

Bu sebeble vakt-i yesîr murûrunda Rûm Ülkesi evvelkiden beş beter 
here ü merc zuhûruyla kânûn-i âteş-i şûr u şerr olmuşdur.

Latife* 1
Vezîr-i müşârun ileyhin henüz debdebe-i kös-i satvetleri, velvele-sâz-ı 

künbed-i devrân ve gulgule-endâz-ı sevâmE-i ‘âlemiyân olduğu evânda, 
Âsitâne’de encümen-i mutâyebe ve letâ’ifin Nasreddîn Hâcesi olan merhûm 
Seyyidâ Efendi, bir gün müşârun ileyh2 Yûsuf Ağa'nm meclisinde bî-mehâbâ 
tedâvül-i kü’ûs-i musâhabet-i letâ’if-ihtivâ3 üzere olup, hılâl-i sohbetde [N1 
178b] rişte-i kil ü kal câlem-i mevt ü berzah tarafına ser-keşîde-i incirâr u 
intikâl olmağla, Yûsuf bir âh-ı serd çeküp: “îhtizâr ve sekerât-i mevt hâleti 
gücdür. Yohsa mevt hâli intikâl-i nefes gibi bir âsân ma‘nâdır. Benim ziyâdesiyle
havf u haşyetim mahzâ sekerâf MÎ^tiıîcieh^irr^ dedikde, Seyyidâ söze gelüp:

> ^ 'T/ rO
şölıreti ve sarâmet .....  Latîfe N1 : şöb^etVe sarâmet-i ^avleti ve nüfuz u mikneti ve
Rumeli'yi bu misillü nizâm y J ^ b z a d a ı^ k p ^ M ^ â l ik - i  rfİalmise'yi hey’et-i ûlâsmdan ah- 
sen sûrete ircâ‘la irâha-i enârri eyledigj, dpdı-be-dşâ elsine-i vâridîn ü sâdirînden
şâyi‘ ve ‘âmme-i halk hsâıjinfda medlyti\şen£şı sâTr u zây iV ^Jj) olup, mizâc-ı hümâyûna 
nazaran elbette müşârun fte^hi/ileyh^Np ^ M ^ ş ^ â r e t e  îrâtjfı, vâreste-i zunûn olmağla, 
vükelây-ı vakitle ez-kadınv-beynlerinde tesâid-ı kâmil ve-yek-dîğerin kati ü i‘dâmiyle 
müteselli olmayacak mertebVbüğz u kî^elepi karp^r-gîr-i sâfe-i dil olup, bu cihetle sadârete 
kadem-nihâde olduğu gün, o hakkımın ıhecmu^mıu/biirîde - i seyf-i kahr eyleyeceği bî-ih- 
timâl olduğuna mebnî, ‘an asi ıçük^nmûleyhin tabüaûıada bir mikdârca fezâzat/nezâfet ve 
tehevvür u huşûnet olup, ızmâr-ı m â ü l /^ n f u r ^ ^ y f - i  muktedir nâ-be-câ evzâ‘a nâ-müte- 
hammil, zebân-dirâz ve gıyâb u huzûrda havene-i devlete seng-endâz, mutlaku'l-lisân ve 
muntalıku'l-/mantıku'l-cenân olmağla, beylik lâzimesi ve şecâ‘at-tetimmesi olan delilik is- 
nâdiyle zebân-zede-i küberâ ve câ-be-câ nizâm-ı mezkûra sa‘y ü gayretlerini dahi na‘l-bâz 
güne şivesiyle utrûfe-i/ıtrâka-i dîvânegî sûretiyle huzûr-ı Şâhî'de nakl ü inhâ ederek, hıtâm- 
ı maslahata kadar hakkında vâfırce cinnet/habs ‘azv ü nisbet ve m a‘âzallahi/ma‘âz[all]âhi 
Teâ‘lâ bu makule cesûr-i dîvâne, hâmil-i mühr-i vekâlet-i Şâhâne oldukda, savb-ı Saltanat'a 
gayr/gayri güne m u‘âmele edeceği melhûz oldukdan/olandan başka ez-kadîm Nizâm-ı 
Cedîd ihtirâ‘ı menfur u münkeri Ocaklu ile biT-ittihâd pişmiş aşa soğuk su koyacağı evvel -
i mahzûrdur” deyerek bir tarafdan Yûsuf A ğa Vâlide Sultân hazretlerini o/ol mülâhazada 
kendüsüne tevfîk ve bir cânibden/cânibinden ‘ale'l-ittifâk sâdık i‘tikâd etdikleri ümenânm 
akvâl-i müdellelesine mebnî, tahdîş-i dil-i Pâdişâh-ı âfâk etmeleriyle, “Men yesm a  ‘ yehaî 

m ü’eddâsmca, derûn-i Hidîvâne'yi tevcîh-i [Mİ 372] mühür sadedinden hezâr güne 
fusûn u fesâne ile tahvil u imhâl ve Pâdişâh-ı Selîmü'l-bâl hazretlerini igfâl ve müşârun 
ileyh cânibine tağyîr-i ‘akidede bed-sigâl eylemeleriyle Rumeli'den ‘azl ü tenkîb ve A nad
olu tarafma nakl ü tesrîb edüp ve sûret-i i‘tizâmmı/i‘tirâz-ı emr-i mehûl ve gâ’ile-i sâmân- 
rübây-ı/rübây-ı (^Lj) hıkül hey’etinde i‘zâm ederek, ol Vezîr-i zî-şân ve Müşîr-i çelil ü/— 
celâdet-nişânı tezlîl u ırgâm ve hâviye-i hevân u hakâretde kem-nâm eylediler. Bu sebeble 
pişmiş aşa soğuk su katdılar. Ve kendiler lim ân-ı emânda yağa batdılar. — /Mutâyebe A l, Mİ
mutâyebe ..... ileyh A l, Mİ : mutâyebenin mezesi ve herze-çâne zümresinin hümeze ve
lümezesi olan Hayrî birâderi Seyyidâ dedikleri madhak ve meshara, bir gün N 1 
m usâhabet-i..... ihtivâ N 1 : musâhabet ve tenâvül-i nukül-i münâdemet A l , Mİ
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“Anın çâresi kendü dest-i iktidânnda” dedi. Ba‘de'l-istifsâr: “Cenâb-ı 
sa‘âdetiniz Hakkı Paşa'nın sadâreti emrinde mümâna‘atdan [igmâz] eylediğiniz1 
sûretde, elbette müşârun ileyh makâm-ı Sadâret'e vürûd edeceği derkârdır2. 01 
gün cenâbınız işbu devlet-hânenizde ‘ale'l-‘âde feleğe kelek ve Sîmurg'a sinek 
dimeyerek mest-i bî-pervâ3 huzûr u ârâm ve kendü ‘âleminizde tafra-furûş-i 
‘izz ü ahkâm iken, nâgehân Vezîr-i müşârun ileyhin sadr-ı4 mesned-i Vekâlet'e 
vürûd ve ‘Arz-odası'na ku‘ûd eylediğini Bâb-ı ‘âlî mehterlerinden biri5 gelüp 
ihbâr eylediği anda, bî-lahza-i6 tevakkuf hemân rûh-i revânınız bedeninizden 
defaten beder ve ol veçhile sekerât-ı mevt ‘urûzundan sâlim olacağınız 
mukarrerdir” mutâyebesi, letâyifden şümâr ve müdde‘ây-ı sâlife tenvîr-i sened 
kabilinden olduğu bedîdârdır; mâ-nîz7 be-kıssa âyîm*.

Pes Rumeli a‘yânlan Pâdişâh-ı mü’eyyedü'P-ikbâl hazretlerinin kuvvet ü 
şevketleri berekâtiyle Hakkı Paşa'nın bu mertebe9 seyf-i savleti kendülerini 
izmihlâl kertesine10 îsâl eylediğini mu‘âyene eylemeleriyle, min-ba‘d fesh-ı 
mâdde-i münâza‘a ve m ü b ây e n e ̂ e d î p , / ç ti m 1 e s i hemvâre sahra-i sommâ’ 11 gibi 
yek-laht ve yek-pâre olup v£ pâ^endâm V ^^ün ü te‘âzud-i12 yek-dîğer birle 
[Mİ 373] bünyân-ı marsûs-âsâ hem-desf ü hem-pâ olmak13 zımnında, 
miyânelerinde nitâk-bend-i ‘ahd ü^emân olmalarıyla yeksere sâk-ı14 vâhid 
üzere kâ’im ve Devlet-f^aliyye tarafma^5̂ r e t - i  f&hirde izhâr-ı şîve-i inkıyâd 
edüp, lâkin fı'l-hakTkırJ zencim ÂtFat-ıx sam îm ice yi munfasım eylediler. 
Evvelkiden ez‘âf-ı muzâ^af dâgner ve yağılar16 teh^ddüsüyle, turuk u mesâlik 
gül-gâh-ı hatar u mehâlrk-olup, her kuşeden emrpü râhat ber-taraf ve re‘âyâ vü

kil ü kal .......eylediğiniz N1 f ^  mâkâl ^ lem A M m ef tarafma ser-dâde-i intikâl olmağla,
Ağa-yı müşârun ileyh zebân-Vteleh|iüfletteldh)iuf ilÜ “Âh ve sad âh! Eğer sekerât-ı mevt 
şedîdesi hârâ-zâr-ı/hâr-zâr-ı serâre olmasaydı, terk-i kâr u bâr-ı hayâtla ihtiyâr-ı memât 
eylemek vicdâmmda pek âsân idi” dedikde, Seyyidâ Efendi mukabeleye âgaz ile: “Anm 
çâresi kendi kabza-i iktidânnızdadtr. Cenâb-ı devletiniz Hakkı Paşa hazretlerinin sadâreti 
husûsunda igmâz/—  eylediğiniz A l , Mİ
vürûd edeceği derkârdır N1 : vârid olacağı vâreste-i delil ü şâhiddir A l , Mİ 
‘ale'l-‘â d e ..... bî-pervâN1 : bî-kaydâne A l, Mİ
tafra-furûş-i.....sadr-ı N1 : ‘ale'l-‘âde dakk u lakk-ı kelâm eder iken, nâgâh müşârun ileyhin A l , Mİ
Bâb-ı ‘â l î ......biri N1 : bir muhbir-i râst-güftâr A l , M İ
bî-lahza-i N1 : bî-sekte-i A l : bî-sekene-i M İ
d e fa te n ......mâ-nîz N1 : d e fa ten /d e f a-i m ünze'ic olacağı bî-iştibâhdır” cevâbı letâ’ifden
şümâr ve müdde‘ây-ı sâlifü'z-zikri m ü’eyyed olduğu derkârdır; mâ A l, Mİ

L = Biz de hikâyemize gelelim” anlamına gelen Farsça bir deyiştir, 
m ü’eyyedü'l A l, M İ : m ü’ebbedü'l N1
ü şevketleri......mertebe N1 : sadme-i satvetleriyle Hakkı Paşa'nm bu mertebede sell-i A l,
Mİ

10 kertesine N 1 : derecesine A 1, M 1
11 sommâ’ N 1 : sommâ A l , Mİ
12 pâyendân-ı..... te ‘âzud-i N1, A l : pâ-bendân-ı te ‘âvün ü te ‘âruza Mİ
13 olmak N 1 : olmaları A l , M 1
14 yeksere sâk-ı N1 : cümlesi siyâk-ı A l, Mİ
15 tarafma N 1, A 1 : tarafından M 1
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berâyâ nâvek-i nehb ü yağmâya hedef oldular1. Gitdikce ham bâde gibi cûşân 
ve seri-pûş-endâz-ı 4utüw  ü tuğyân olmalarıyla, [N1 179a] gerçi bir defa 
Canikli Tayyâr Paşa ta4yîn olunup3 bir müddet Edirne’de karâr ve kafâ 
fâ5 ideyi müntic olmamağla, Anadolu yakasına4 güzâr eyledi. Refte refte 
evâmir-i 4aliyye nüfuz u te’sîrden5 dür ve mu'attal ve mübâşirân-ı Devlet-i 
seniyye derece-i6 ftibârdan mehcûr u mühmel oldular.

Ol hengâm-ı nâ-fercâmda 4atse-i unûf-i tedâbîr-i züyûf7 cümlesindendir 
ki, tahsîl-i dâ4iye-i istibdâd ve mezâkk-ı nefsânîlerini bilâ-müzâhim âverde-i 
dest-i murâd eylemek8 garazına mebnî, müstevlî-i Devlet-i ebediyyü'l-iclâl 
olan cumhûr-i kurenâ5 ve vükelây-ı nigûhîde-hısâl, cânib-i Saltanat'ı kuzât ve 
mevâlî ve hükkâm tarafından tebrîd9 ve ekseri câhil ve ahkâm-ı şer'iyyeden 
gafil, hemîşe pîşeleri irtikâb ü irtişâ ve arpalıklarına ve mansıblarına keyfe-mâ- 
yeşâ’ 10 ziyâde-i mâhiyye ve kapu harcı nâmına 4avâ5id-i muhdesât-ı zulmiyye 
birle, fukarâ511 vü ra4iyyeye bir yüzden bâr-ı sakil ve bî-hûde musâdereden 
ma4dûd bir güne medâr-ı tahmîlr12̂ f(^^a |ttı^^n  bahisle, mesâvî ve mesâliblerini 
beyân ü ta4dîd ederek, mertebe-i hüsn-i zanrTd^Veccüh-i13 Mülûkâne'den hatt 
u teb4îd eylemeleriyle, mâhiyyelerini^epzîl ve 4â5;de-i zâ’idelerini ilga vü 
ta4tîl eyledikden14 sonra, h^Jcazânı^^âkimküzere aĉ n - ı  vilâyeti Nâzır ta4yîn 
ve bu takrîble ol zümrenin^DevletT^ ıfyıekânetlerinin dûn ve15
kemin olduğunu a4yânân ve^ehâlîyeû^ıâ t Tf tpbyîn ejdediler.

Vükelâ5 olacak yâdiğarlarm bu desiseden meramları Devlet-i 4aliyye'nin 
rükn-i rekîni olan 4ulemâ5 z ^ re s^ K ğ ü rlç ^ p , keneftiler teferrüd ve istiklâl-i

16 samîmiyyeyi ..... yağılar N1 : sxâ ^ ı r ı^ y h ı im i^ ^ e y ie d i le r .  Evvelkiden ez‘âf-ı muzâ‘af
dâgîler ve bâgller A l : samimî bî- ¿ldular. Evvelinden ez‘âf-ı m uzâ‘af dâgîler ve
bâgîler Mİ

1 Evvelkiden ez‘â f - ı ......oldular N l, Mİ : + [Bu kısım, buraya girmesi 7 rakamı ile işaret
edilerek 184a'mn sol kenarına yazılmıştır] A l. “L a ti f e .... oldu” arasındaki bilgiler özetle
ve “ ‘Âsim Efendi'nin kelâmı işte burada hitâm buldu” şeklinde 'Asım Efendi Târihi'nden
almdığı belirtilerek Târîh-i Cevdet, VI,246-247'da kaydedilmiştir.

2 s e r N l ,A l  : şer Mİ
3 olunup N l : ve A l , Mİ
4 ve kat‘â ..... yakasına A l, Mİ : edüp, lâkin m üntic-i fâ ’ide olmamağla, yine Anadolu'ya N l
5 nüfûz u te ’ şirden N 1 : nüfûzdan A 1, M 1
6 derece-i A l, Mİ :rü tb e-iN l
7 -i züyûf N l, A l : — Mİ
8 eylemek A l , M 1 : etmek N 1
9 cumhûr-i ..... tebrîd N l : m a‘dûd u m a‘hûd cumhûr-i kurenâ ve ricâl, cânib-i Saltanat-ı

muhalledü'l-ikbâli/ikbâl kuzât ve mevâlî tarafından tebrîd/tebriye A l, Mİ
10 yeşâ’N l ,M l :y e ş â A l
11 fukarâ’ : fukarâ A l , M 1
12 medâr-ı tahmil A l : tahmil N l : medâr-ı tehammül Mİ
13 m ertebe-i..... teveccüh-i N l : menzile-i i‘tibâr-ı A l, Mİ
14 eyledikden N l , A l : eyled[ikde]n M 1
15 k a d r ..... u N l : mikdâr u mekânetlerinin A 1, M 1
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kâmil peydâ ve tenzil eyledikleri arpalıklar mâhiyyelerini mukâta'alarma ve 
hedâyâ ve pîşkeş-i mukarrerelerine zamm ile istidrâc-ı sefâhetlerini dü-bâlâ 
eylemekdir.

Muhtesib-i kûn bürîde der-bâzâr

Kahbe-râ mî-zened ki rûy be-pûş* **

Gerçi zikr olunan 'ulemâ’-i resmiyyeye lâyık ve arpalık değil samanlık 
dahi vermameğe müstehakdır. Zîrâ bâlâda rakam-zede-i ifâde olduğu üzere 
silsile-i mevzû' alarmı sûret-i asliyye-i matbû'asından mütegayyer ve içlerinde 
'âmî ve cühhâl mütekessir olduğuna mebnî, ol makuleler şir'a-i 'ulemâ’-i 
şerî'atden reh-girâ ve enbâr-ı derûn-i cehâlet-meşhûnlan pür-habbe-i hubb-i 
hutâm-ı dünyâ olmuşdur. Her çend böyle ise de erkân-ı erba'a-i Devlet-i 
'aliyye'nin [N1 179b] rükn-i rekîni olduklarından başka, beher hâl 'avâmm-ı 
nâsm matmah-ı nazarları olup ve feth-i Hâkânî'den berü ta'zîm ü tevkrrlerine 
ve kavi ü fi'illerine m übâl^t^^ıp’ljftf^olmuşlardır. Ve bunlara bu rütbe 
mu'âmele-i tahkir, 'ulemâ’-irh ^ m y y e “züi^rpşine de sirâyet eylemekle, gerek 
nezd-i Pâdişâhî'de ve gerek kenctö&ni bilmez ^lüşmen-i şerî'at cehele vü 
hazele beyninde anlar muh^tkap^oi^ular. Pöygamber-i ekrem sallallâhu 
‘aleyhi ve sellem hazretjeri: ‘âlimety fe-kad ekremenî ve men
ehâne (âlimen fe-kad ^ ä n e m ß ß v c  
elbette taraf-ı hazret-i Pgygamben'ye 
i Peygamber'e ihânet edenlerin ^ahv 
şe’âmet-i encâm-ı kâra mti’p 
sademât-i büny ân - e fken in T55Tdahr budrm j ̂  X

Ol hilâlde ba'zı sûret-i hakda görünenlere bu ma'nâlar işrâb olundukda: 
“Efendi hazretleri! Ol dediğin 'âlimi getür ayağını öpeyim” dedikde: “Behey 
'azizim! Hazret-i Peygamber (Men ekreme 'âlimen ‘âmilen***’ buyurmadı ki, 
sen 'amele makrûn 'ilin irâde edersin? Kâ'ide-i 'Arabiyye üzere burada kayd-ı 
haysiyyet mu'teber olmağla, bir âdem bir 'âlime 'ilmine hürmeten ikrâm

dûlar. Peşjkrâm ve ihânet-i 'ulemâ’ 
a'ıa olmağîa/ ma'âzallâhi Te'âlâ hazret- 

lı ^ h t- ı  Râbb-i Kahhâr ve vehâmet ve 
¿çkârdır. İşte tezelzüle bâ'is olan

* iSSj ^  * jl jE  j j  ¿x£ = Homoseksüel zâbıta, pazarı kesmiş
kahpeye yüzünü ört diye vuruyor” anlamına gelen Farsça bu cümle, Sa‘dî'nin şiirlerinden 
bir beyittir; bk. Sa‘dî, Külliyyât-ı S a ‘dî, Mevâ'iz, Kıta at, hzr. Muhammed ‘Ali Furûgî, 
Tehrân 1365, s.830. Yalmz ilgili yerde ilk mısrâdaki kelime “bürîde” değil, “berehne = 
çıplak, oğlan” şeklindedir.

** ali Ulu jU l  j  j ü  İ i ü  ¿y> = Kim bir âlime saygı gösterirse bana saygı
göstermiş, kim ona haksızlık etmişse bana haksızlık etmiştir” anlamına gelen bu cümle 
burada Hz. Peygamber'in bir hadîsi olarak ifâde edilmişse de bu şekliyle hadîs kitabı olarak 
nitelendirilebilecek herhangi bir kitapta yer almamaktadır. “Kim bir âlime saygı gösterirse” 
diye başlayan bazı hadîslerin uydurma olarak belirtildiği bir yer için bk. meselâ 
Muhammed b. Ahmed b. Muhammed b. tsm â‘îl el-Lahmî el-Enbârî, Meşîhatü Ebî Tâhir 
¡bn Ebi's-Sakr, hzr. eş-Şerîf Hâtim b. ‘Â rif e l-‘Avnî, Riyâd 1418/1997, s.280.

*** Skolr. iJtlr. = Kim bildiklerini uygulayan âlime saygı gösterirse” anlamına gelen
Arapça bir ifâdedir.
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eylese, bana ikram ve ihânet eylese bana ihânet eylemiş olur” dimekdir. Siz 
‘ulemây-ı resmîye ref-i i‘tibâr ederken, ‘ulemây-ı hakikiye sâri olmağla, bî- 
hûde igzâb-ı hazret-i Nebevî'ye bâdî olayorsuz. Evvel ve âhırı müstelzim-i 
idbâr olduğu emr-i zâhirdir” deyü gûyâ ki i‘tikâdlannı sarf sadedinde 
olunmuşidi. Lâkin şerfati hemân nizâm-ı ‘aklîden ‘ibâret ve Kur’ân-1 Kerîm 
hakkında haber-i vâhid ile mervî deyen bed-milletlere bu makule
makâlâtm kârger olmayacağı emr-i mukarrer olmağla, ser-encâma havâle 
olunur idi. Az vakitde bâd-ı ‘âdî-i kahr-ı Kahhârî, binây-ı vücûd-i devletlerini 
ne sûretle hâk-peyvest-i harâbî vü hâksârî ve bir alay zelîl ü rezîl ü haki- evbâş 
ü kallâşm tu‘me-i tîğ-i hûnhân olduğu karîben maTûm olur.

Nehy-i teslît-ı zaleme ve cühelâ’ ber-zümre-i hükkâm-ı şer‘ u
‘ulemâ’

“el-Cezâ’u min-cinsi'l- ‘amel1 " mücâzâtı üzere şerî‘ati tahkir eden 
elbette dünyâda ve ‘ukbâda mül^ân û'nıühak^^r olmak muktezây-ı ‘adl-i ‘âdil- 
i hakîkîdir. Ve ber-vech-i mezkûr tarîk-V^ufemâda bulunanlan tahkirde 
muntavî olan mefâsid ü kabâyihin a‘zâpn/zikr olunan ‘ulemây-ı hakîkıyyeye 
de sirâyet mâddesidir2 3. 7^/ , / ' ■ / /  ^  7 7

1-fesnie tezlîl üizdirâ’ \  vech-i mezkûr 
lrrja|lâ% ‘âmmEİ ‘ulemânın [N1 180a] 

tekdirlerini5 mûris ve derunjannda iştigâjd-ı gayz ugnu’âdâta bâ‘is bir tavr-ı 
nâ-becâ olduğu hüveydâdır. ^  ^  ,

Sâlisen öteden berü hükkâm: y -şer"-\ - 'ali, trierci4 u melâz-ı ehâlî olup, 
zaleme-i vülât6 ü a‘yânın sükkân-ı belddye cevr u te‘addî ve hılâf-ı nzây-ı 
Pâdişâhî vaz‘ u harekete tesaddîlerini taraf-ı devlete ‘arz u iTâm, yâhûd âzürde

Sâniyen hükkâm veÂfıüvvât 
üzere cinsine ‘â’id bir enu-i fâsiı

1 J^ jJI p 13̂ 11 = Ne işlersen onun karşılığını görürsün” gibi bir anlama gelen Arapça
hukûkî bir kuralı ifâde eden cümledir.

2 Vükelâ’ olacak yâdigârlann ..... mâddesidir [Bu kısımdaki “N e h y -i........‘u lem â’” başlığı
muhtemelen burada bulunması düşünülerek kınnızı mürekkeple N1 179b'nin sağ kenarma 
yazılmıştır] N1 : Bu vaz‘-ı nâ-pesendîdenin müstelzim-i mefâsid-i ‘adîde olduğunu te
fekkür ve mülâhaza-i sedîde ile kubh-i/fecc-i ‘âkıbetini tedebbür ü tezekkür eylemediler. 
Evvelâ her ne kadar bâlâda etvâr-ı nâ-behencârları rakam-zede-i ifâde olduğu üzere silsile-i 
tarîk-ı ‘ulemâ sûret-i asliyyesinden mütegayyir ve içlerinde ‘âmî ve cühhâl/clihhâli 
mütekessir olduğuna mebnî, ol makuleler şir‘a-i ‘ulem â’-i şerî‘atden reh-girâ/güzâr ve en- 
bâr-ı derûn-i cehâlet-makrûnları, pür-habbe-i hubb-i hatâm-i dünyâ ise de, hasbe'z-zâhir 
mütekallid-i şer‘-i tâhir olduklanndan başka, ‘ulem â/‘ulemây-ı hakikî dahi ol cinsin efrâdı 
ve ol nev‘in âhâdı olmağın, bu keyfiyyet [M İ 374] bi's-sirâye tahklr-i ‘ulemâ ve şerî‘at 
olduğundan, münâfı-i nzây-ı Bârî hatây-ı ‘azîm olduğu gayr-i mütevârîdir A l, Mİ

3 izdirâ’A l : iz d ir â N l,M l
4 iz d irâ ..... olmağla A l , Mİ : terzîl vech-i mesrûd üzere N 1
5 tekdirlerini N 1 : tekdirini A 1, M 1
6 vülât N l, A l : vlilâta Mİ
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ve1 nîş-hûrdeleri olan ehâlînin dâd ü istimdâdlarma mebnî, ol makaleleri2 
tehdîd yâhûd ittifâk-ı ehâlî ile beldeden tard u tebrid eylemekle, Tbâdullah3 
üzerinden def-i beliyye ve cânib-i Saltanat'a ictilâb-ı edTye-i hayriyye edüp 
ve gâhî hufyeten fermân-ı Pâdişâhî ile zâlim-i merkumun4 ünf-i şâmih-ı 
ceberûtunu ırgâm ve5 yâhûd vücûd-i bed-bûdunu f  dâm edegeldiklerinden ve 
ticârât-ı râbiha ile kesb-i servet ü gmâ edüp, Fransalu dahi sevdây-ı sûd ile bî- 
karâr ve bunlar can-asl cerv-i kilâb-âsâ6 kesîru'l-evlâd ve mânend-i cerâd-ı 
vefîretü'l-efrâd7 bir tâ’ife-i bed-nijâd olup, memleketleri kendülere nisbetle 
teng olmağın, nâ-güncîde ve te'ayyüş husûsunda zarûret-dîde olduklarından 
nâşî, zafer-yâb oldukları Amerika hissesinden başka erâzî-i zâ’ide tahsiline nâ- 
çâr olup, İngiliz ile beynlerinde rîşe-sâz-ı istihkâm olan münâfese ve hısâm8 
sebebiyle, Okyânûs'dan revân olmak, dûr-merâhil-i imkân olmağla, Mısr-ı 
Kahire veche-i9 mekâsıd-ı zâhireleri olan Hindistân'a dehliz mesâbesinde 
olduğundan başka, Ümmü'd-dünyâ ile rmfabber bir ülkây-ı fesih u mu Teber 
ve bin seneden berü matmah-ı nazarları olmak sebebiyle dâ’imâ temellükü10 
hevâsıyla berzede-i ârâm vp mahbûbeyi der-âgüş-i tasarruf u
igtinâm11 eylemek ümniyyesi krendülere -ı merâm olmağla, beynlerinde
tasmîm ve usûl ü furifunu tertîb ü tânzim eyledi 

Politika-yı12 Firengane -i mjrşa'bidâneleri üzere, ibtidâ
Devlet-i ‘aliyye'yi igfâFjve i z M ı ^ ^ e t^  bendegîl ve yek-cihetî ile firîfte-ı 
mekr u âl eylemek aslıfi^usûl vVhıatiabririnezkûr^ına akvây-ı vesâ’il-i vusûl 
olduğuna mebnî, tü c c a r fü c c â r l a r ı j  berren bahran Asitâne-i sa'âdet'e 
reme-i hmzîr gibi14 fevc^fev^t^d^uâhve.m evcen-m evc âmed-şud edüp, 
taraf-ı Saltanat'a carz-ı cubûi>yy^t v e ızM ç-ı^ ik  u husûsiyyet ve: “Min-bacd 
vükelây-ı Devlet-i 'aliyye'nm çâkeri [Mİ 375] ve bî-'ulûfe ve
me'ûnet niçe15 milyon müft askeri olup, a'dâları16 üzere ibtidâ bizleri sevk u 
irsâl, ba'dehû kendü ceyş-i mahsûslannı isti'mâl eylesünler. İbtidây-ı17 vehlede

1 yâhûd .... ve N1, A l : ve yâhûd âzürde-i Mİ
2 maküleleri N 1 : maküleyi A 1, M 1
3 ‘ibâdullah N l, A l : ‘ibâd[ull]ah Mİ
4 merkumun A l , Mİ : mersûmun N 1
5 ve Mİ : —  N l, A l
6 cerv-i kilâb-âsâ A l : — Mİ
7 vefîretü'l-evlâd Mİ : vefîru'l-evlâd A l
8 ve hısâm A l : hüsâm Mİ
9 veche-i Mİ : vechine A l
10 temellükü A l : temliki Mİ
11 igtinâm A l : i ‘tinâm M 1
12 Politika-yı A l : politika-i Mİ
13 tüccâr u fıiccârları A l : tüccârı Mİ
14 reme-i hmzîr gibi A l : —  Mİ
15 niçe A l : nice Mİ
16 a ‘dâları A l : a ‘dâsı Mİ
17 îb tidây-ıA l : Iptidây-ı Mİ
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Devlet-i 'aliyye'nin a'zam-i düşmeni olan Rusya'ya hücûm ve rucûm-i1 top u 
tüfengle mercûm ederek, evvelâ Kırım Ülkâsi'ni halâs ve2 ba'dehû temâmen 
Leh Memleketi'ni nez' u teshir birle Eflâk ve Boğdân gibi taraf-ı Devlet-i 
'aliyye'ye râbıta-pezîr-i ihtisâs eylemek, lâzime-i zimmet ve isbât-ı müdde'ây- 
ı ittihâd ü intimâya burhân u hüccetdir” edâlanyla ez-kadîm ‘ahd-şiken ve pey- 
mân-fıkenlikleri darbu'l-mesel-i elsine-i 'âlemiyân olan ol tâ’ife-i bed-peymân3, 
vesâ’ik-ı ‘uhûd-i eymânla sâde-dilân-ı vükelâyı memkûr ve tenvîr-i sened 
zemininde gâh memleketlerine Pâdişâh eylemek içün Şeh-zâde4 iltimâs ve gâh 
Devlet-i 'aliyye'nin askerîsi olduklarını iş'âr içün girîbân-ı libâslarına otuz bir 
ortasının nişânım şi'âr eylemekle, def-i şevâ’ib-i şekk ü iltibâs eyleyerek ve 
mukaddemâ Nasrâniyyet âyinlerini ilga ve kütüb ü5 enacîllerini deryâya ilkâ 
ve Pap ve papaslannı ihlâk ve savâmi‘ ve kenâ’islerini6 peyveste-i hâk eylemeleriyle, 
gûyâ ki millet-i Mesîhiyye'den7 teberrâ ve Devlet-i İslâmiyye'ye tevellâ 
eyledikleri siyâk-ı şu'bede-mesâkmda8 'alenen dîn-i Muhammed'i eşref-i 
edyân ve tedvin9 ve etbâ'a bu mihetri sejnfıâ ve şerî'at-i garrâ şâyândır, ‘unvâniyle 
medh u senâ ve tekallüd ü inâbit^nk^raÂdujfTnjüheyyâ olduklarını â şikârece 
tefevvüh ü inbâ eylemeleri ise, erkân-.rdevletden başka 'avâmı dahi âşüfte- 
şu'ûr ve mahabbet ü hıltatlanna m ^ b ^ ^ ^ m iş id i^ 6 u zeminlerde dâne-pâş-ı 
mekr u 10 keyd olarak ümegây-ı deyj^in^asâfîr-i11 kulûblannı sayd ve rişte-i 
emn ü i'timâda12 bir gûnej k a y d ^ y ^ ™ ^ ^ ?  beyitlerinde13 cihet-i vahdet 
derecesinde mu'âmele-i ülfet ve gernıî-i umîziş u^mu'âşeret rû-nümâ ve 
tarafeynden pîşkeş ve hedây^yri dil-keş mprâsimi peyv$şte-i icrâ vü ifâ olunur idi.

Ve câme-i 'asabiyyetd^n f^iyâiKpî^n/f)^zı bu'l-hevesân dem-be-dem 
anlardan politika te'allüm ve n^lçr/^ahi(ftş& llâiına rağbetle Fransız hâceleri 
ittihâz ve lügatlerini tahsil edüp, bî-nrehâbâ tekellüm eylemelerini güzîde-i 
mesârif cümlesinden şümâr ile medâr-ı iftihâr15 eylediler. Ve bu takrîble niçe16 
sahîfu'l-'akide sebük-mağzânm kulûbuna âyîn-i Firengâne işrâb ve nizâmât-ı

1 rucûm-i A l : + v e M l
2 ve Mİ A l
3 bed-peymân N1 :b î-îm ânM l
4 Şeh-zâde A l : Şeh-zâde (ûjly^) Mİ
5 kütüb ü A l : kitâb Mİ
6 kenâ’islerini N1 : kenâyislerini Mİ
7 kâfirâneden A l : Mesîhiyye'den Mİ
8 siyâk-ı şu‘bede-mesâkında A l : sibâk-ı şu‘bede-mesâk Mİ
9 ve tedvin Mİ : ve tedîn A l
10 u A l  Mİ
11 ‘asâfır-iA l : ‘asâkir-iM l
12 i‘tim âdaA l : i‘timâda (ûjU ^b1) Mİ
13 beynlerinde A l : beynlerde Mİ
14 niçeler A 1 : niceler M 1
15 iftihâr A 1 : iftihâr (j  I) M 1
16 niçe A l : nice Mİ
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‘akliyyelerini beynlerinde istihbâb eder oldular. Hûşmendân-ı dûr-endîşân 
olanlar ve sâ’ir divel elçileri, bu vaz4-ı ebleh-firîbâneye [Mİ 376] dûrdan dîde- 
dûz-i te'accüb ü istinkâr olup, îmâ vü tasrîhle tezyif ü takbih ve bu mukad
dimelerin1 netâyic-i seyyi’e intâc edeceğini mülâhaza birle dâğdâr olurlar idi.

İbtidâ politika tohmunu2 zemîn-i kulûb-i erkâna zer4 ve nizâm-ı 'aklîye 
igrâ vü tesvîl birle, hâşâ tehvîn-i ahkâm-1 şer4 eden ol tâ’ife-i bî-dîn3 ve gürûh- 
i mekrûh-i mekr-âyîn idi. “Lâ tettehızu 1-kâfirine evliyâ[]*” nass-ı şerifi ve 
“Lâ testazVû bi-nâr-i ehli'ş-şirkı* ” Hadîs-i münîfı mûcebince mutlaka fırka-i4 
Gebr u Tersâ ile müvâlât ü müvâsâtdan5 ehl-i İslâm memnû4 u mehcûr ve nûr 
u zulmet mesâbesinde olmalarıyla, ülfet ü müvâneset hayyiz-i imkândan dür 
iken, vech-i mezkûr üzere <nâşî> zaleme-i6 vülât ü a4yân dâ’imâ mütehâşî 
olurlar idi. Sûret-i mezbûre ol makülelere meydân ve cemîle-i bî-gerân oldu7.

Râbi‘an huluvv-i meydân sebebiyle ol makule8 sitemkârân, 4arsa-i 
mezâlimde irhây-ı 4inân ve tevfîr-i havâşî ve a4vân ile fukara’9 vü zu'afâya 
istilâsını efzûn ve pençe-i şi|cenc^\ij^ jgc^^e-i zîr-i destânı ciğer-hûn eyleyüp, 
her bâr âh u inkisâr ve sebeblerinîÜıavâleVfîğrî intikâm-ı Kahhâr eylemelerine 
bâdî ve “Ene ‘inde'l-münkesireti k^üjbuhum***'/Hadîs-i Kudsî mûcebince10 
zuhûr-i gayret-i Rabbâniye mü’pddîxifacağı emriu^beyyin ü bâdîdir. Beyt12:

8
9

10

11
12

mukaddimelerin A l : makalelerin 
tohmunu A l : resmini Mİ, 
bî-dîn A l : pür-kîn M İ ^  
pLJj I i = K ir le r
Nisâ, 4/144. âyetin ortalarında |y£

LNİ
—-J r J

** J aİ jtl> İ  = Şirk eh

anlamma gelen bu cümle K ur’ân, en-

te'ş^54^^ydımanmaym! ” anlamma gelen bu cümle, 
meşhûr hadîs kitaplarında geçm eyenÜ aialnanayı pek bozmayan “ehli'ş-şirk” kelimeleri 
yerine “müşrikîn” kelimesi farklılığıyla sadece Beyhakî'de rivâyet edildiği görülen Hz. 
Peygamber'in bir hadîsidir; bk. Ebû Bekr Ahmed b. el-Hüseyn b. ‘Ali el-Beyhakî, es- 
Sünenü'l-Kübrâ, Beyrût 1999, nr. 20990, XV,119.
Lâ tettehızu'1 ..... fırka-i A l : Matlûb-i Mİ
müvâsâtdan A l : esâtdan Mİ
üzere nâşî zaleme-i A l : üzere nâsı zulmet-i Mİ
ve ticârât-ı râbiha .....  oldu [B u uzunca kısım , N l'd e  tafsilâtlı olarak yer almadığından, dipnotta

fazla yer kaplayacağı düşüncesiyle metinde sadece Mİ ile karşılaştırılm ıştır] A l ,  Mİ : nâşî 
cebâbire-i vülât ü a ‘yân dâ’imâ andan mütehâşî olmağla, mehmâ emken zulm ü tesallutlan 
kemter ve sükkân-ı beldenin oldukça emr u rahatları mukarrer olur idi. Pes ‘aks-i kazıyye 
sûreti ol maküleye meydân ve vesîle-i selb-i âsâyiş olduğu vâreste-i kayd-ı beyândır N1 
ol makule N1 : o misillü A l ,  Mİ
havâşî ve a ‘vân ile fiıkarâ’ N1 : ‘avvân ile fîıkarâ A l : hevân ile iiıkarâ Mİ

Sj.„<hl uln U = Ben kalpleri kırık olanlann yanmdayım” anlamma gelen ve burada 
Kudsî Hadîs olarak belirtilen bu cümlenin Hadîs olmadığı bildirilmektedir; bk. el-‘Aclûnî, 
Keşfü'l-hafâ, nr. 614,1,204.
şikence i l e ..... mûcebince N1 : şikence/işkence ile  ‘aceze-i ‘ibâdı ciğer-hûn eyleyüp, leyi ü nehâr

âh u inkisâr ve sebillerini havâle-i şem şîr-i intikâm -ı Kahhâr eylem elerine bâdî ve A l, M İ 
em r-iN l A l, Mİ 
B eytN İ : — Mİ
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Gedânm, şâh olan tıfl-ı dilin ağlatmasun yoksa1 

Zuhûr-i gayretullah ol gedâya dâye bulmaz2 mı?

Hâmisen ol makûle zaleme-i bed-nihâdân, husûsan Rumeli kutrunda 
olan müstevliyân-ı kâfir-nijâdân, irtifâ'-ı ezdâd ile istibdâd sebebiyle 
mevkiTerinde rîşe-sâz-ı tesebbüt ü istikrâr ve sâmân-perdâz-ı kesret-i yâr u 
kafâdâr olmalarıyla, giderek mukaddemâ iş'âr olunduğu üzere ber-vech-i 
mu'âhede hem-hâbe-i zamirleri olan tegallüb ve serkeşâne heyûlâsmı 
pezîrefte-i sûret ve bilâhare hâyîde-ligâm-ı temerrüd ü gavâyet olmalarına 
imdâd-ı külli oldu.

Lâyiha

Sâlifü'z-zikr arpalıklara ta'arruz eylemek, [N1 180b] bir meş’ûm 
mâddedir. Zîrâ selefde bir iki defa  husûsijip Sultân 'Osmân-ı şehîd zemânmda 
Devlet-i 'aliyye ile 'ulemâ5 r mi^ântnda-^j^kj4 olan esbâb-ı vahşet ve 
münâferetin a'zamı arpalık mâddesi ¿di. Ve İTl-haklka sâ’irleri memâlik-i 
Pâdişâhî'yi mîrâs ve mâlikâne gibi kabjMİenüp tem^kük eylemişler iken, bir 
mikdâr 'ulemâ5 nâmına o l^ lann \S Q ^j^ l/bedehçû la rak  biT-ehli ve'l-'iyâl 
medâr-ı me'âşlan olacaQarpahkluft!tâ\^ e$dimek, kat'-ı erzâk ve
insâfsızlığm nihâyet dereceli değir^id liıuöu F a k ir i  hissesine düşen Yeni
pazar Pravadi Kazâsı'ndam^itı yedi ayaal bir d e fa ^ ln ız  bir mâhiyye olarak 
kırk guruş gelüp, beher m âh^üte§0 b ^ ^ ^ a ^ d a n  on sekiz kîse akça sâhib-i 
tasarrufa irsâl oluna geldiği'^^ifün Rum eJı'u^^a'lûm udur. Ol kırk guruş 
hisâbiyle bizim mâhiyyemiz üçer döı^ej^gıtfuşa gelür idi. İşte hâl bu minvâl 
üzere idi; “Sühan dânem3 velî nâ-guften evlâst*”. Ve mâdde-i mezkûre 
mefâsid-i mezbûreden başka niçe4 mehâzîri mûcib ve kerîhe-i kesîreyi 
müstevcib olduğu, rûşenây-ı dekayık-âşinâdır.

Ve feyâlet-i re’y ve sehâfet-i tedbîrlerinin semere-i nâ-mu'teberesinden 
birisi dahi vüzerây-ı 'izâm ve ümerây-ı kirâm5 taraflarından dil-hâhları üzere 
rişvet ü pîşkeş ve der-âmed mümkin olmadığından fazla, nâmdâr vüzerâ5

1 dilin ağlatmasun yoksa A l : dilin ağlatmasun yohsa N1 : delk ağlatmasun yohsa Mİ
2 gayretu llah..... bulmaz N1, A l : gayret[ull]ah ol gedâya dâye olmaz Mİ
3 dânem  N1 : d â ’im A l , Mİ
* om . jljl c/J&L ¿ŷ juu = Söz söylemeyi bilirim, fakat susmak daha uygundur”

anlamma gelen Farsça bir mısrâdır.
4 kâfir-nijâdân .....  niçe N1 : istibdâd ve irtifâ‘-ı ezdâd sebebleriyle/sebîlleriyle rîşe-sâz-ı

sebt ü istikrâr ve sâmân-ı berdâr-ı kesret-i bâr/bârû ve hevâdâr bulmalarıyla, giderek mâ 
fı'z-zamîrleri olan m a‘nây-ı ta‘assub u tegallübü/telaggubu pezîrây-ı sûret ve bilâhare 
hâyîde-i likâm-ı serkeşi vü gavâyet/gavâbet oldular. Ve bunlardan başka niçe/nice A l, Mİ

5 feyâ le t-i..... kirâm N1 : feyâlet-i re’y-i muhtıyânelerinin eşnari budur ki vüzerâ ve ümerâ
A l : kabâlet-ârây-ı muhtıyânelerinin eşna‘i budur ki, vüzerâ ve ümerâ Mİ
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zuhûru politikalarına nâ-muvâfık olmağla, evtâd ü etvâd-ı memâlik-i ‘Osmânî 
olan ol zümre-i haşmet-iktirânı1 enzâr-ı itibârdan tarh u ilkâ ve ekser 
eyâletlere2 derebeyi ta'bîr olunan a'yânları nasb u îvâ eylediler. Her birine 
cevâ’iz-i vefîyye ve dest-âvîzât-ı seniyye pâzâriyle3 Kapucu-başılık ve 
Silâhşorluk ve kapucu-başılarma Mîrahûr-i Kebîr ve Kapucular Kethudâlığı gibi 
pâyeler i‘tâ ederek, rüteb-i 4azîze-i ‘Osmâniyye'yi pâymâl-i ibtizâl ve Anadolu 
ve Rumeli ülkelerinin her yerini pâye-dârlar ile mâl-â-mâl eylediler. Hattâ bir 
defa  yalnız İbrâhîm Kethudâ'nın a'yân nâmiyle ihdâs eylediği Kapucu-başı 
yüz yirmi nefere bâliğ olduğu, vâkıf-ı serâ’iri olan bir râst-gûy zebânmdan 
(¿jüLj ) mesmûM Muharir-i Hakir oldu; silahşorların ise haddi yoğidi.

Menkabe-i Sultân Süleymân ‘aleyhi'r-rahme
Vâzı4-ı kavânîn-i Devlet-i ebediyyü'l-erkân olan firdevs-âşiyân Sultân 

Süleymân Hân ^¡eyhVr-rahmetüye'r-r^ıdvân* hazretlerinin [N1 181a] zemân-ı 
behcet-iktirânlannda vâki4 rğazâiııjÎ-iĞ^înde hıdmet-i ‘azîme ile Ordu-yi 
İslâmiyye'ye nef u mu'âveneüi cesj^nesr zıînûr eden Hânedân-zâde Ferîdûn 
Bey nâm mücâhid hakkında SerdâîM/ekrem ol^aLSadna'zam'm beyân-ı hâl 
ederek kemâl-i niyâz ü ^ i d 4â l^ rr^ ıh e ^ /P â d işâ ^ -ı Süleymân-mekân ancak 
Müteferrikalık ihsânıylâl kâmrâhNhüyıu^lar. İşt^ Devlet-i ‘aliyye'nin her 
tarîkde olan rütbeleri baylece ^hzîz iefmüKerrenÇT^i; neteki tevârîh mütâla'a 
edenlere maTûmdur. 7 ^  77*

^  < \ K > '
Diğer menWjxe-i1Sulfan Sül^yınân ‘aleyhi'r-rahme

Kezâlik yine Pâdişâh-ı m/ş§İTİH-iÎ^yh hazretleri İran seferi zımnında 
Halebü’ş-şehbâ’yı meştâ ittihâz buyurdukları hilâlde mevâcib vakti hulûl edüp, 
henüz Asitâne-i ‘aliyye’den hazîne zuhûr eylemamekle, Defterdâr Efendi 
gayet muztarib olmuşidi. Bu ıztırâb Haleb ehâlîsi tüccânndan birinin mesmû4 
ve maTûmu oldukda, hod-be-hod Defterdâr’a gelüp, lâzım olan akcanm 
kemmiyyet ve mikdârmdan su’âl eyledi. Defterdâr dahi bin kîse lâzım 
olduğunu işcâr eyledikde: “Şimdi ben getürüp teslîm edeyim. Yarın hazîne 
geldikde edâ buyurursuz” deyü irâ’et-i sûret-i imdâd eylemekle, Defterdâr be- 
gâyet münşerih ve memnûn olup, taraf-ı Şehriyârî'ye ifâde vü istîzân 
eyledikden sonra ol bâzergândan meblağ-ı merkümu ahz ve temessük ictâ ve 
def-i zarûret eyledi. Bir müddet murûrunda Asitâne'den hazîne zuhûr

1 r işv e t..... iktirânı N1 : cerr ve der-âmed mümkin olmamağla, ol zümre-i kirâmı A l : cerr
u med mümkin olmamağla, ol zümre-i kirâmı Mİ

2 ilkâ ve ekser eyâletlere N1, A l : ilga ve ekser eyâletleri Mİ
3 nasb u î v â ..... pâzâriyle N1 : ıstıfâ edüp, her birine cevâ’iz-i vefîyye ve pîşkeşât-ı seniyye

pâzâriyle A l : ıstıfâ edüp ve her birine cevâ’iz-i vâfıye pîşkeşât-ı seniyye bâzâriyle Mİ
* I <u_İ£. = Allah'ın rahmeti ve rızâsı onım üzerine olsun” anlamına gelen

Arapça bir duâdır.
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eylemekle Defterdâr Efendi bin kîse akcayı iffâz ve ol bâzergânı getürüp 
teslime âgâz eyledikde, bâzergân bu zemin üzere bast-ı niyâz eyledi ki: “Dâr-ı 
dünyâda bir yetişmiş ferzende mâlikim. Akça ve emvâlin nihâyeti yokdur. Ben 
işbu bin kîseyi Devlet-i ‘aliyye’ye teberru6 eylerim. Sizden recâ ederim ki 
oğlumu huddâm-ı dergâh-ı hazret-i Pâdişâhî gürûhuna idhâl edesiz” deyü bu 
kadar akcayı fedâ eyledikden sonra vâfirce niyâz eyledi. Çünki dar mahalde 
imdâd edüp, askerînin mevâcib zımnında güft-gû hadşesini def eylemeğe 
sebeb olduğundan, Defterdâr Efendi redd edemeyüp istîzâna tevkif eyledi.

Pes savb-ı Saltanat’a istihsâl-i mâdde zu‘muyla serd-i sûret-i hâl 
eyledikde, Hâkân-ı zemân hazretleri buyurdular ki: “Gerçi ol âdemin 
cemilesinden memnûnum; lâkin oğlu bâzergân-zâde olmağla, huddâm ve 
ricâl-i Saltanafa luhûku, mehâzîri müstelzimdir. Sonra devletimizi esnâf [N1 
181b] ve tüccârdan ‘ibâret bir bâzâr ederiz” deyü bir veçhile nzâ-dâde 
olmayup, merkumun akcasmı temâmen verdikden sonra elli bin guruş ‘atıyye 
ihsân eylediler. İşte merâtib-i seniyye-i ‘(^pmâniyye'nin eslâfda ‘izzeti ve kadr 
u şân ü keyfıyyeti böylece idi/Î^^^n-^e^ş/ef^turuk-ı Devlet-i ‘aliyye olan 
‘ulemâ’ tarîkinin ednâ rütbesi hemser-i ^ipihr-i berin idi.

Vaktinde aTâm-ı ‘ulemânın ç fd a ^ ^ i^ , üc pâclfşâh-ı zî-şânm mahremi 
ve Anadolu rütbesini ihra? b i r l e ^ a ^ î ^ ^ ^ u h t ^ m i  olan Nev‘î Efendi 
merhûmun veled-i emcedCoilup, Ham^e ve^a^îri nâ-mşmkin Zeyl-i Şekâyık ve 
Fıkh-ı şerîfden el-Kavlü Liymen nâm te’lıf-ı şerif sâhjbi olan ‘Atâyî merhûm 
hakkında ‘ulemâ’-i z e m â n :^ A tâ y î^ lJ  me^ârifdendir, ehl-i ‘ilm zümresinden 
değildir” deyü medrese verrıie^p;S(^ revâ görmüşlerdir.

Zikri sadedinde olduğumu/^ev/işjeris^âdr-fmesned-i ‘ilmide bulunanlar 
bizzât yâhûd vükelâ’ ve kurenânın emr u tevassutlanyla açıkdan rişvet ve 
boğçalar ile Asitâne'de bulunan ipekçi ve iplikci ağniyâ-zâdelerden başka, 
Burusa’da ve Selânik ve İzmir ve Haleb'de olan zengin eşhâsa pey-der-pey 
merâtib-i ‘ilmiyye pâyeleri ve Mahrec'le ilırâcları nazargâhımızda manzûrumuz 
olur idi.

Sadr-ı Meşîhafde bulunan bir ‘azizin devrinde Hâriç Ru’ûsu dört biner 
guruşa açıkdan karâr-dâde idi. Hattâ ru’ûs tâlibi bir zât var idi. Bir gün bu 
Faklr’e dedi ki: “Başı taşa ve taşı başa çalarak dört bini hele peydâ eyledim. 
Fulân sultân cenâblannm ‘arabacısı vesâtatiyle Baş-ağası'm dahi bir boğça ile 
celb eyledim. Şeyhülislâm Efendi’ye anm tarafından ‘Arabacı varup ve 
meblağı sarrâfa teslim ve ru’ûsumu ahz eyledi. İşte ru’ûsum” deyü koynundan 
çıkarup bana ‘arz eyledi; ve kıs ‘alâ hâzâ*.

Ve bi'l-cümle re’y-i müte‘affınleri cümlesinden olarak vüzerây-ı ‘izâm 
mevkiTerine ekseri fiırû-rnâyelikden ve reh-zenlikden türemiş ve kimi 
levendlikden ve evbâşlıkdan gelmiş bakıyye-i süyûf-i züyûf eşhâsı merâtib-i

* Ha j  = (Diğerini) buna kıyas et” anlamına gelen Arapça bir deyiştir.
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‘aliyyeye ıs‘âd ve vedî6a-i Rabbânî olan zu‘afâ’ ve zîr-i destânı ol makûle [N1 
182a] Hudâ ne-dânlarm zîr-i pençe-i bî-dâdlanna teslim birle her birini turra- 
zen-i kûs-i istibdâd eylemek ne rütbe kabîh ve müstelzim-i fesâd-ı sarîh 
olduğunu te’emmül birle veliyy-i ni'met olan Devlet-i ‘aliyye ve fukarâ’ 1 ve 
ra6iyyeyi aslâ sıyânet eylemedikleri tahrîrden müstağnidir.

Ve a‘zam-i beliyyât ve enker-i hâdisâtdan biri dahi Mısır Ülkasi'ni 
Fransa'nın mâdde-i istilâlarıdır. Mulahhasan sûret-i icmâlîsi2 budur ki, çün 
Fransalu mukaddemâ meslûk-i kıdem-i kalem ü imlâ olduğu üzere, serbestiyyet3 
hevâsıyla kırallarmı Fdâm ve Venedik ve Felemenk devletleri gibi cumhûriyyeti 
sûret-yâb-ı nizâm eylediler. Sevâlif-i eyyâmda sevâhil-i Şâm ve İskenderiyye’ye 
ve Dimyât'a4 Fransalu dest-res olup, hattâ Mahalletü'l-kübrâ'yı dahi mahall-i 
nâküs ü ceres eylemişler iken, selâtîn-i Mısnyye'den Melik Salâhaddîn 
‘aleyhVr-rahmeh hazretlerinin5 dest-yârî-i seyf-i mücâhede vü ikdâmlanyla, 
emâkin-i merküme yine dâru's-selâm-ı [Mİ 378] İslâm olmuş idi6.

i

2
3
4
5
6

gibi pâyeler i ‘t â ..... ve fukarâ’ [M ^im i^nJ^u jtaşm m da yer alan “ Menkabe-i.......-rahme”
başlığı buraya yazılması işaret öü ilerek jarm m  riurekkeple N1 180b'nin sağ kenarma ve
“Dîğer menkabe-i..... -rahme” başlığı i^m phtem elen  buraya yazılması düşünülerek kırmızı
mürekkeple N1 lS la 'n m ^ o l ken^rm a^^zünpştır] : ^plyeleri gibi merâtib-i ‘aliyye i‘tâ 
ederek, Anadolu ve Ruhîmi yakaW nm r^a^âr u/âktânmö*hlâ eylediler. Hattâ bu d e fa  yal - 
mz Îbrâhîm Kethudâ'mS^ihdâs e y te ^ ra T y â îi^ lâ ra k  kâpilcu-başı ve silâhşorân yüz yirmi 
nefere bâliğ/bâliğ (^L/Jİplduğu m ^ in ü ‘-fiN^dharirr-i jşâ£ıku'l-beyân olmuşdur. ‘An asi 
selâtîn-i ‘Osmâniyye [MF 377] Anadolı ve Rumeli ve^Arabistân ve ‘Acemistân'da vâki‘ 
memâliki bi't-tedrîc m ileh f muhtelifp yetilerimden n e z ^ te s h ir  eylediklerinden, mutasarrı
fları olan tavâ’if-i mülûk iu ^ â rih n a ln r  vezîr-i/be-nâm iclâs ve emânet-i kübrâ olan ber- 
âyâyı anlara tevdî‘ u sipâfişj^ tesviye-i m nm -i mâs edüp, bu târihe gelince eyâlât-i 
merküme vezâretle m a z b û t / m k z b û t / ö l  vesile ile silsile-i umûr-i ‘ibâd, halka-i 
bâb-ı Devlet-i ‘aliyye'ye merbût olagelüp; a ‘yün-i enâmda vüzerâ’-i/vüzerây-ı ‘izâm  müsta‘ zım  

ve hemîşe Pâdişâh-ı vaktin emr u nzây-ı Mülûkâne'leri üzere ‘amel ü hareket, ehemm-i 
m u‘tenây-ı vezîrân olduğu cümle ‘indinde müsellem olup, seferler vukü‘unda m e’mûriy- 
yetleri muktezâsmca dâ’ire ve debdebe ve/—  a ‘dâya kar şu ketâ’ib-i kesîre ve kevkebe ile 
mahall-i m e’mûriyyetine haşmet-endâz-ı vürûd ve bir tarafın selme ve cerâhatına merhem-i 
bihbûd oldukları, vâreste-i kayd-ı şuhûd olup ve/—  bi't-tab‘ vüzerây-ı ‘izâm tarafından 
veliyyü'l-emr-i zemân olan pâdişâhân-ı/Pâdişâh-ı ‘âlî-şân taraflarına ser-i mû şâ’ibe-i 
muhâlefet —/ü ‘isyân ü/—  muhâlefet/—  zuhûr etmeyüp ve ba‘zı sûret-i serkeşânede m er’î 
olan etvâr-ı muta‘assıbâne tehayyülü, vükelây-ı devlet taraflarına dâ’ir vâlâ/—  Pâdişâh-ı 
—/vâlâ cânibine samimî inkıyâd ü imtisâlden gayri vaz‘ u hareketleri gayr-i sâdır olduğu, 
tevârîh-âşinâyâna emr-i zâhirdir. Ol makule ‘uzamâ ve vüzerâ m evkilerine ekseri fiırû- 
mâye ve tehî-vâye ve kimi reh-zenlikde türemiş türüdi ve kimi levend ve evbâşlıkdan 
gelmiş bakıyye-i süyûf züyûf/züyûf 6-s^j) eşhâslan, merâtib-i ‘aliyye ile ikâme ve ıs‘âd ve 
vedî‘a-i İlâhî olan —/a‘yân-ı ‘ibâdullâhı zîr-i dest-i bî-dâdlarma teslim birle, her birini 
dehl-zen-i dîvân-hâne-i istibdâd eylemek, ne mertebe fazî‘/katî‘ ve müstelzim-i fesâd ü 
şen i olacağmı te’emmül birle, velî-ni‘metleri olan Devlet-i ‘aliyye'yi ve fukarâ A l, Mİ
ve e n k e r-i..... icm âlîsi Al, M İ  : M ıs ır  Ü lk e si’ni Efrenc tâ’ ifesinin mâdde-i istilâsıdır. M ulahhası N1

ü im lâ ..... serbestiyyet N 1 : imzâ olduğu üzere, serbesiyyet A l , Mİ
y â b - ı..... Dimyât'a N1 : yâfte-i nizâm eylediler. Selefde sevâhil-i Şâm ve îskenderiyye'ye A l, Mİ
eylemişler ik e n ..... hazretlerinin A l, Mİ : etmişler iken, merhûm Melik Salâhaddîn'in N1
olmuş idi N1 : olup A l, Mİ
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01 zemândan berü memâlik-i mezbûre, husûsan Mısır Ülkesi ol melâ’în- 
i1 bed-güherlerin gözlerinde uçar ve gönüllerinden geçer idi. Ba‘de-vaktin 
Portekiz ve İngiliz2 ba‘zı benâdir-i Hindistân'a istilâ ve ticâret-i râbiha ile 
kesb-i servet ü gınâ edüp, Fransalu dahi sevdây-ı sûd ile kudurmuş kelb gibi 
bî-karâr ve bunlar ‘an-asl cerv-i kilâb-âsâ kesîru'l-evlâd ve mânend-i cerâd-ı 
vefîru'l-efrâd bir tâ’ife-i bed-nijâd olup, memleketleri kendülere nisbetle teng 
olmakdan nâşî nâ-güncîde ve emr-i te'ayyüşde zarûret-dîde olduklarına 
binâ’en, zafer-yâb oldukları Amerika hissesinden başka erâzî-i zâ’ide 
istihsâline nâ-çâr ve tevsî‘-i dâ’ire-i kisb ü kâr bâbmda meslûbü'l-ihtiyâr 
oldular. Ve İngilizlü ile beynlerinde rîşe-bend-i istihkâm olan münâfese ve 
hısâm sebebiyle Okyânûs'dan revân olmak dûr-mesâfe-i imkân olmağla, Mısr- 
ı Kahire Hindistân'a deng gelür bir kişver-i pür-menfa‘at ve Ümmü'd-dünyâ 
ile mu‘abber bir büyük memleket olduğundan başka, veche-i maksûd-i aslî 
olan Hindistân'a dehliz mesâbesinde olmağın, ol iklîm-i bî-hemtânın 
temellükü hevâsıyla bî-sabr u ârâm, ve p) mahtûbe-i mahbûbeyi der-âgüş-i 
tasarruf u igtinâm eylemek tömenha^ı ~kençfüh*re aksây-ı merâm olmağla, 
beynlerinde bu heyûlâyı tasvir u tasmîm ve usûl ü fürû’unu tertîb-i tabî‘î 
üzere tensik u tanzim eyledikleripq|)iİKâ^yı Firetigâne ve sîmyâ-nümây-ı 
müşa‘bidâneleri üzere ibtid^t vükelayaıDevi cüi ‘aliyle'yi [N1 182b] igfâl ve 
izhâr-ı sûret-i çâkerî ve femfıân-berı feddrekflapîfte-i fnikr u âl eylemek aslu'l- 
usûl ve matlab-i mezkûrlarda akva^-ı yasa Mİ-i vusuFjölduğuna mebnî, tüccâr 
ve füccârlan berren ve batıran Âsitâna-ı sa‘âdet'eylyme-i hınzîr gibi fevcen 
fevc tereddüd ve mevcen ideye / âjned7şud/edüp, savb-ı Saltanat'a ‘arz-ı 
‘ubûdiyyet ve izhâr-ı sıdk u hgstısiyyet vey .‘3yÎifKba‘d ser-i kârân-ı devletin 
bi'l-cümle çâkeri ve bî-‘ulûfe ve rfienıner niçe milyon müft ve hâzır askeri 
olup, düşmenleri üzere ibtidâ bizleri sevk u irsâl, ba‘dehû kendi leşker-i 
mahsûslarını isti‘mâl eylesünler. İbtidây-ı vehlede Devlet-i ‘aliyye'nin a‘zam-ı 
a‘dâsı olan Moskovlu'ya hücûm ve rucûm-i top u tüfengle mercûm ederek, 
evvelâ Kının Ülkesi'ni halâs, ba'dehû temâmen memleketini nez‘ u teshir 
birle Eflâk ve Boğdân gibi taraf-ı Devlet-i ‘aliyye'ye râbıta-pezîr-i ihtisâs 
eylemek, lâzime-i zimmet ve müdde‘ây-ı ittihâd ü intimâmıza burhân u 
hüccetdir” edâlanyla ez-kadîm ‘ahd-şiken ve peymân-fikenlikleri darbu'l- 
mesel-i efVâh-ı ‘âlemiyân olan ol tâ’ife-i bî-îmân, vesâyik-ı ‘uhûd u eymânla 
sâde-dilân-ı ser-i kârânı memkûr ve tenvîr-i sened zemininde gâh 
memleketlerine pâdişâh eylemek içün şeh-zâde iltimâs ve gâh Devlet-i 
‘aliyye'nin mahsûs askerîsi olduklarını iş‘âr içün girîbân-ı libâslarına Otuz Bir 
Ocağı'nın nişânesini şi‘âr eylemeleriyle ref-i şevâ’ib-i şekk ü iltibâs ederler 
idi. Ve mukaddemâ Nasrâniyyet âyinlerini ilga ve kütüb ü enâcîllerini deryâya 
ilkâ ve Pap ve papaslarım ihlâk ve savâmi‘ ve kenâyislerini peyveste-i hâk

1 Ülkesi ol m elâ‘în-i N1 : Ülkâsi ol m el‘ûn-i A l, Mİ
2 vaktin Portekiz ve İngiliz A l , Mİ : bürhetin Portukâl ve İngilizlü N1
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eylemeleriyle, gûyâ ki millet-i kâfirâneden teberrâ ve Devlet-i İslâmiyye'ye 
tevellâ eyledikleri siyâk-ı şu'bede mesâkmda 'alenen: “Dîn-i Muhammedi, 
eşref-i edyân ve tedeyyün ü ittibâ'a hemân bu millet-i 'âlî-şân ehakk u 
şâyândır” ta'bîrleriyle dâ’imâ medh u senâ ve tekallüd ü inâbete müsta'idd ü 
müheyyâ olduklannı âşikârece tefevvüh eylemeleri ise erkân-ı devletden 
başka 'avâmm-ı nâsı dahi âşüfte-şu'ûr ve mahabbet ü müvânesetlerine mecbûr 
eylemişidi. Bu zeminlerde dâne-pâş-ı mekr u keyd olarak ümenây-ı devletin 
'asâfîr-i kulûblannı sayd ve rişte-i emn ü i'timâda bir güne kayd eylediler ki, 
beynlerinde cihet-i vahdet derecesinde mu'âmele-i ülfet ve germî-i âmîziş ü 
mu'âşeret rû-nümâ ve tarafeynden pîşkeş [N1 183a] ve hedâyây-ı dil-keş 
merâsimi icrâ olunur idi.

Garâ’ib-i dilsûzdandır ki, câme-i 'asabiyyetden 'uryân ve mahrûm-i 
tecellî-i kuvvet-i îmân olan ba'zı bu'l-hevesân, dem-be-dem ol kâfirlerden 
politika-yı Firengâne te'allüm ve niçeler dahi lisânlanna rağbetle Fransız 
hâceleri ittihâz ederek lug^tteripj Jta/ışîj ^birle bî-mehâbâ kâfirce tekellüm 
eylemelerini güzîde-i me'ârif 'add ü şümar^&medâr-ı iftihâr eylediler.

A'zam-ı mesâ’ib-i dîniyyedeh^idÎ ki, bu fkafirlerin bu resme hulûlleri 
sebebiyle niçe sahîfü'l-^clde n m Bepî İsrâ’îl ve Sâmirî kıssası
gibi kulûblanna ây în -i^ ireng i|n^  işrâfa^e nizâmât-ı 'akliyyelerini
samimî istihbâb eder oldular. Huşine ı^; 
vaz'-ı ebleh-firîbe dûrdajı nigerân v

âüH İslâmiyan ve sâ’ir divel elçileri bu 
beynlerind^ istiğrâb u istinkâr ederek 

şûre-zemîn-i kulûb-ita'accüb-künân olurlar r^i. r İbfıdâ pp|itîj^a üohmunu 
erkâna zer' ve nizâm-ı 
eden ol tâ’ife-i bî-dîn ve 
zikr olunduğu üzere “Ve lâ tettehızû'l-kâfırîne evliyâ’e min dûni'l-Mü’minîn*” 
nass-ı şerifi mûcebince mutlaka firka-i Gebr u Tersâ ile müvâlât ve müvâsât- 
dan ehl-i İslâm memnû' u mehcûr ve mesâbe-i zulmet ü nûr olmalarıyla, ülfet 
ü mümâzece hayyiz-i imkândan dür iken, ber-vech-i mezkûr fart-ı meveddet ü 
ihtilât ve mübâlaga-i üns ü inbisâtlannı gördükçe* 1, girîbân-ı 'akl u şu'ûr-i ehl 
ü idrâk tâ-be-dâmen2 çâkçâk ve tenhâlarında velvele-i te’essüf ü feryâdlan 
sâmi'a-res-i3 süreyyâ vü simâk olmakda idi. Ol târîhde4 tullâ'-i senâyây-ı 
devlete pîş-kadem ve hayl-i havene vü süfehâya Mîr-'alem olan mülakkab

* ¿/-Lojll ¿Jj ¿y, *LJjl IjİiJS V j  = Müminleri bırakıp da kâfirleri dost edinmeyin”
anlamına gelen bu cümle K ur’ân, en-Nisâ’ 4/144. âyetin ortalarında yer alan bir kısmıdır.

1 ve ticâret-i râbiha ile ..... gördükçe N 1 : üzere meveddet ü ihtilât ve üns ü inbisâtlanndan
[A l'in  bu kısmında, karşı sayfayı işâret eden yazımn da gösterdiği üzere arada bir varaklık 
eksikliğin olduğu görülmektedir. M l'de de bu eksikliğin var olduğu ve farkedilmediği 
anlaşılmaktadır] A l : üzere mûris-i ihtilât ve üns ü inbisâtlanndan Mİ

2 u şu‘û r - i ..... -dâmen N1 : -ı hûşyârân tâ-be-dâmân A l : -ı hûş-bârân tâ-be-dâmen Mİ
3 velvele-i..... sâmi‘a-res-i N1 : feryâd ü figânları resîde-i sem‘-i A l , Mİ
4 olmakda idi. Ol târîhde N 1 : olur idi. Ol târihlerde A l , Mİ



ÂSİM EFENDİ TARİHİ | 729

bi'n-Naklz sergerde-i ehl-i dalâl1 Re’îs Râşid Efendi, kendü rüşd ü reviyyetine2 
mağrûr ve turuk-ı şettâdan âlûde vü memkûr olup, husûsan Yûsuf Ağa 
vesilesiyle Vâlide Sultân hazretlerinin perr u bâl-i tehassus u istishâblan birle3 
bâlâ-pervâz ve teşahhus-ı külli hevâsında hem-cenâh-ı şehbâz olmağın4, 
Fransalu ile ber-vech-i meşrûh sâzkâr olan bâzârın germiyyetine müstakil 
sebeb5 ve vaz‘ u hareketleri devletcelikden bîrûn ve sûret-i6 kitâbîliği terk ü 
ibtâl ve tabî‘î ve dehrîliği intihâbla7 millet-i İslâmiyye'den [N1 183b] Mecûsî8 
ve büt-perest gibi tebâ‘üdlerinin derece-i kusvâya bülûğu, vâreste-i zunûn olan 
bir alay Fireng-i bed-âhenglerin ekâvîl-i bâtıla ve efâ‘îl-i ‘âtılalanna i‘timâd 
ve sâ’irleri dahi inandırmağla, kendüsüne hem-reng-i tasdik u i‘tikâd9 edüp, 
şer‘an ve ‘aklen ve ‘örfen ve tab‘an muhâl olan ehl-i İslâm'la ittihâd-ı müşrik-i 
bâhiru'd-dalâl husûsuna ‘azm ü cezm ile ‘âkıbet Ümmet-i Muhammed'in 
başına10 mâdde-i müstebidde-i mihnet ü nasb oldu. Gûnâ-gûn edille ve berâhîn 
ve tesvîlât-ı dil-nişîn ile taraf-ı Saltanat'ı dahi imâle vü 11 telyîn edüp, ol 
düşmen-i dost-nümâ olan tâ’ife-i. p^ır-pekr ,ü vegâ12, teveccühât-ı ‘aliyye ve 
telattufât-ı seniyyeye mazhar ve dem-i fâsıcLğibi ‘urûk-ı Devlet-i ‘aliyye'ye13 
duhûlle kâmver oldular. Âsitâne'de olahfan- bu vechil^ her gün14 bir güne dârû- 
yi hûşber-i lâf ü temenniyyetle15, çdmiga-Uıavâss-fçrkânı bî-gâne-i şu‘ûr ve 
rahîk-ı ‘atîk-ı fiisûn-i16 Iriıjengâne^^r^biyle; ol teflg-zarfân-ı bî-dimâğânı17
mest ü mağrûr ederler idi.

Meğer ol mekkârlarj^ukaddemf |beynlerinde^esâs-efken-i bünyân-ı18 
kavi ü karâr oldukları üzerdi ^Frânsau^ serân-ı cumhûr, Mısır Ülkesi'nin20

kendü/kendi4üşd ü dirâyetine A l, Mİ 
Ağa'nın cenâh-ı tahsis u istishâbiyle A l, Mİ 

demsâz-ı bülend-âvâz olmağla A l, Mİ
pâzârın germiyyetine sebeb-i müstakil A l

m ülakkab..... dalâl N 1
kendü rüşd ü reviyyetine N 1
Ağa vesilesiy le..... birle N 1
hem-cenâh-ı şehbâz olmağın N 1 
bâzârın germiyyetine müstakil sebeb N1 
bâzârın germiyyetine sebeb-i müstakil Mİ

6 sûret-i N1 : — Al ,  Mİ
7 intihâbla Mİ : intihâlle N1
8 Mecûsî Mİ : Mecûs N1, A l
9 i‘tikâd N1, Mİ : i‘timâd A l
10 ‘azm ü c e z m ..... başına N1 : nasb-ı nefs ile bilâhare Ümmet-i Muhammed'e A l, Mİ
11 imâle v ü N l : — Al ,  Mİ
12 pür-mekr u vegâ N 1 : huddâ‘ ve pür-mekr u dehâ A l , Mİ
13 D evlet-i‘aliyye'ye A l, Mİ : devlete N1
14 h e rg ü n A l,M l : — N1
15 hûşber-i/hüşber-i lâf u temenniyyetle N 1, A 1
16 fiisûn-iN1 : m e k r- iA l,M l
17 şerâbiyle ol teng-zarfân-ı bî-dimâğânı A l 

işrâb ederek ol kem-serâgânı Mİ
18 bünyân-ı N 1 : —  A l, Mİ
19 üzere N1 : —  A l, Mİ
20 Ülkesi'nin N1 : Ülkasi'nin A l, Mİ

: hüşber-i lâf ü temşiyetle Mİ 

işrâbiyle ol teng-zarfân-ı bî-dimâğânı N1
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esbâb-ı nezc u teshiri olacak sefâyin1 ve sâ’ir mühimmât-ı lâzimenin tedârük 
ve teçhizine leyi ü nehâr sarf-ı nakdîne-i sacy2 ü iktidâr üzere olup, hulâsa-i 
kelâm ber-tıbk-ı3 merâm üç4 yüzden mütecâviz saglr u kebîr5 sefâyin tertîb ü 
tesviye ve Tolon İskelesi'nde tehyi’e edüp, derûnlanna6 kâffe-i edevât-ı kaTa- 
gîrî ve memleket-güşâ ve doksan bin kadar asker-i7 ceng-âzmâ imlâ58 ve 
ta'biye eylemişler. [Mısrâ]'9:

Bâ-temellukhây-ı düşmen i ‘timâdî eblehîst 

Pây-bûs-i seyl ez-pâ efgened dîvâr-râ10*

Ve ol [Mİ 379] eyyâmda11 Paris'de beynlerinde kıtâl-i ‘azîme12 tehaddüs 
edüp, beş yüz neferâtla umûr-i memleket ru’yet13 olunmak üzere râbıta 
verildiğini beyân ve cumhûriyyet-i mezkûreyi Devlet-i ‘aliyye kabûl ve tasdik 
eylemek matlabım âverde-i zebân eylemek üzere Der-i devlefe Dekorş 
[=Descorches]** nâm bir elçileri,14 vürûd ve cumhûriyyetin tasdiki bâbmda 
ibrâm-ı nâ-mahdûd edüp, lâkinLwaî^üSâltanat'dan ol merâmlarım divel-i 
sâ’ireye ta Tik u tevkif birle15 hele iıpr^r u teSvîf olunmuşidi. Ba'dehû Paris'de 
yine bir şûriş-i cedîd16 bedîd criup^/H>J^184a]^&r olunan Beş Yüz Nefer 
Cumhûr-başılan'm ic dânpi ü ifhá^A ^)ííü^án-i gfâmse nâmiyle bir cemâ'at

------------------  T  \ T
1 nez‘ u teshiri olacak sefŞyin N 1 : istîlâsl olacak sefâ’inEèfâyin A l , Mİ
2 sarf-ı nakdîne-i sa‘y NI 'y -s a ^  ü ibtidâr ve sarf-ı n a k d ^ - i  vüs‘ A l , Mİ
3 tıbk-ı N1 : vefk-ı A l, Mİ S y  /  r
4 üç A l, Mİ : üc N1 L v V V ^
5 saglr u kebîr N1, A l : kebîr tr¿ag^ ■ r ‘ ^
6 edüp, derûnlarma N1 : ve A l, M İ
7 v e ..... asker-i N1 : ve asâkir-i A l : asâkir-i Mİ
8 im lâ’ N1 : imlâ Mİ
9 [M ısrâ fM l N1,A1
10 Bâ-temellukhây-ı ..... dîvâr-râ N1 : Temellukhây-ı düşmen [Birkaç kelimelik yer boş

bırakılmıştır] A l : Temellukhây-ı düşmen ilâ âhınhî Mİ
* Iju ^ j a ^ il L yİ -&■ ^L^lL^L = Selin ayak öpmesi, duvarı

temelinden yıkacağı gibi, düşmamn yüze gülmesine güvenmek de ahmaklıktır” anlamına 
gelen Farsça bir beyittir

11 eyyâmda A l , M l : evânda N 1
12 ‘a z îm e N l,A l : ‘azîm Mİ
13 umûr-i memleket ru ’yet N 1 : ru ’yet-i umûr-i memleket A l , M 1

** Burada söz konusu edilen ve metnimizde adı Dekorş *a) okunabilecek şekilde
yazılmış olan Fransa Elçisi Descorches (1749-1830) için bk. meselâ “Descorches (Marquis 
de Sainte-Croix)”, Biographie Universelle ancienne et Moderne, nouvelle édition, Paris
1855, X,477.

14 eylemek .....  elçileri N1 : etmek üzere Der-i devlet-medâr'a Dekorş (Jyd* *a) nâm bir
elçileri A l : etmek üzere Der-i devlet-medâr'a ^ n â m  bir elçi Mİ

15 merâmlarmı .....  birle N1 : merâmlarmı divel-i sâ’ire ta‘lîk u tevfîkle A l : emellerini
divel-i sâ’ireye ta‘lîk u tevfîkle Mİ

16 yine bir şûriş-i cedîd A l , Mİ : bir şûriş-i cedîd dahi N 1
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peydâ eylemeleriyle1, elçi-i mersûm 4azl ve vilâyetlerine celb ve yerine Ober 
Dubaye nâm bir delifişek kâfır-i2 bî-şekk ta4yîn ve maTyyetine
hasbe'l-iltimâs vâfir mühendis ve topçu ve asker ta Timcileri terfîkan, tesyîr-i 
Âsitâne-i sa4adet-karîn eylediler.

Mersûmlar Der-i devlet'e ba4de'l-vusûl her biri mahallerinde istihdâm ve
istTmâl olunup ve'l-hâsıl tarafeynden cihet-i yegâneğî ve ref-i3 bî-gânegî 
merâsimi, fevka’l-gâye te’diye vü ikmâl olunur idi. Bunlar bu hâlde iken, 
civârlannda bulunan divel, bu fesâd, muharrik-i âhâd4 olduğuna mebnî, 
sirâyeti endîşesiyle5 bu resme zorba tâ’ifesini def ve kemâ fi’s-sâlif Kıral 
nasbiyle Cumhûriyyet6 hâdisesi re f  olmadığı sûretde, kendülere dahi muzırr 
olacağını mütâla'a etdiklerine binâ’en, Nemçelü ve Prusya ve Felemenk ve 
İspanya ve Venedik ve İngiltere ve sâ’ir brencler7 bi’l-ittifâk Fransa üzere 
iTan-ı harb ile bu mâddeyi, sû-be-sû hücûm u guluvv eylemeleriyle, anlar8 
dahi her tarafdan mukabeleye teşmîr-i saTd-i ihtimâm ve kimini mecbûren 
kendülere tâbi4 u râm ve kiminirfârd^ydTtaSgîljji tahsîr9 ve kiminin memâlikini 
zabt u teshire mübâderet edüp, bünların beriveâı-i mezkûr husamâları üzere
galebe vü zaferleri Asitâne’de mesnhf-
şâbâş ü âferîn ve izhâr-Ct/işr 
celâdetlerinden mahzûz (^uklanıjriT 
endîşân olanlar bu sûretleıîire’sen i§tinc|â|ı 
melâTn-i mekr-i4tiyâdlarııÇşgrâre-i şerr- 
mülâhazadan dûr olmamağkp11, '

mûr oldukça, câ-be-câ 
u  gûn>e dest-bürd-i fîrûzî ve

tebyîrkşderler idi. Lâkin dûr- 
stiskâFyjb giderek bu âteş-nihâd 

şûrlan bu^şdnte de sirâyet eylemek, 
üây^r^Devlet^ 4 aliyye: 44Bî-taraflıkdan

eylemeleriyle N1 : ey lediklerindeki T ) ^
Fransa Elçisi Descorches'dan sonra elçi taym edilen ve Târîh-i Cevdet'te (bk. VI,202) I

şeklinde kaydedilen kişi General Aubert Dubayet'dir; bk. meselâ “Aubert-Dubayet, 
Jean Baptiste Annibal”, Encyclopaedia Americana: A Popular Dictionary o f  Arts, 
Sciences, Literature, History, Politics and Biography, ed. Francis Lieber, Philadelphia
1829,1,461.

2 Ober Dubaye nâm bir delifişek kâfir-i N l, A l : Rober Donabu nâm bir
delifişeng fâsid-i Mİ

3 re f - i  N l, A l : d e f- i  Mİ
4 muharrik-i âhâd A l : ve muharrik-i âhâd N l : ve muharrik-i ifâde Mİ
5 endîşesiyle N 1 : endîşesine istiğrâkla A l , Mİ
6 sâ l if ..... cumhûriyyet N l : sâbık kıral nasbiyle cumhûriyyet/cumhûr A l , Mİ
7 etdiklerine .....  brencler N l : birle Nemçelü ve Prusyalu ve Felemenk ve Venedik ve

İspanya ve İngiltere/İngiliz ve sâ’irleri A l, Mİ
8 ile bu ..... anlar N l : edüp, sû-be-sû üzerlerine hücûm u guluvv eylediklerinde, Françe-

lü/Fransalu A l, Mİ
9 tahzîl ü tahsîr N l : d e f  u tahsîr A l : d e f  ve tecbîr Mİ
10 mübâderet .....  u N l : mübâderetlerinde, vükelây-ı Devlet-i ‘aliyye câ-be-câ tahsîn ü

âferîn ve izhâr-ı bişr-i A l, Mİ
11 ederler i d i ..... olmamağla N l : edüp, lâkin dûr-endîş ve/—  ferâset-kîş olanlar bu sûretleri

yek-sere istihcân u istiskal ve giderek şerâre-i şerr u/—  şûrlanmn bu tarafa da sirâyet ü 
isâbeti, mülâhazadan dûr olmamağla/olmağla A l, Mİ
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gayri mesleki tecviz eylemamek lâzime-i hâl olduğunu ictihâd ederler idi. 
Gerçi hazret-i 'Ömer radiyallâhu ‘anh küffârı yek-dîğere darb u havâle 
eylemeği cümle-i re’y-i rezînden 'add ü i'tibâr buyurdular. Lâkin eğer ehl-i 
İslâm'a maslahatı mutazammm olursa, bu maddede ise mazarratı ezher mine'ş- 
şemsdir1.

Ba'dehû zikr olunan devletler Cumhûriyyet'i [N1 184b] tasdîka 
şurûTannda, Devlet-i 'aliyye dahi tasdik eyledi2. Bu müddet [Mİ 380] 
zarfında olacak3 havâdis-i 'acibe ve vekâyi'-i garibe, bîrûn-i 'uhde-i4 ta'bîr u 
ifâde olmağla, ol vâdîde it‘âb-ı hunuk-i5 6 hâmeye cevâz-dâde olunmadı.

Ba'de müddetin yesîre Françelü'nün ba'zı esbâb ve 'avânza mebnî, 
Nemçelü ile yine muhârebeleri tehaddüs edüp, Dalmacya taraflarında iki ordu- 
yi 'azîm yek-dîğere mukabele ve şiddet üzere âheng-i mukâtele eylediler. 
Françe ordusunda kaht u galâ zuhûr eylemekle, bir veçhile tâb-âver-i meks ü
karâr olmak mümkin olmadığından,,hqıpân pey-siper-i râh-ı gürîz, belki istîsâl 
vechiyle semt-i 'ademe sebk-hî^Wmyğ^İT^nak-ı nâçiz kalmışiken, bahran 
vükelây-ı Devlet-i 'aliyye külli zçhâ’ir v<T sâ’ir ba'zı mühimmât-ı asâkir 
husûsunda imdâd-ı ‘azîm eyler^kl«6̂ ia^ât-ı tâz^-bulup7, Nemçelü'ye sûret-i 
tegallüb izhâr ve encâfüyî kâr Â fep^^^uıhhûru  ̂ ukâsemesine8 rabt-ı rişte-i 
silm ü karâr edüp, berrrtj)lan m anâllm \^tpçelü V^jbahrda bulunan mevki'leri 
Fransalu9 zabt ey lem ek lere  müsâleme ve terk-rnjzâ' u muhâsama eylediler. 
Bunlann bu hareketle^ Devlgt-iJ 1 aliyye'ninC^Vidin gâ’ilesi ve Edime 
câniblerinde ser-zede-i hıidu^ ö l^^^yây^ııJâg iyen in 10 meşgale-i hâ’ilesiyle 
iştigâli hengâmmda vukü'::5̂ 1̂ olyıuşidi^./^C; t /

Ve ol esnâda Françe Elçisi olacak mel'ûn-i11 mesfur, cânib-i siccîne 
'ubûr eylemekle, yerine sinîn-i medîdeden berü Devlet-i 'aliyye erâzîsinde

1 mesleki tecviz .....  şemsdir N 1 : meslek tecviz eylemamek lâzime-i hâldir” deyü serd-i
makâl ederler idi A l , Mİ

2 eyledi N 1 : edüp A l , M 1
3 olacak N1 : —  A l, Mİ
4 ‘uhde-i N1 : havza-i A l, Mİ
5 hunuk-i N1 : semend-i A l, Mİ
6 Ba‘de müddetin ..... olmağa N1 : Ba‘dehû Fransa'nın ba‘zı esbâba mebnî, yine Nemçelü

ile/ile (<LJ) muhârebeleri tehaddüs edüp, Fransalu ordusu şiddet-i kaht u galâ sebebiyle 
inhizâm, belki in ‘idâma A l, Mİ

7 Devlet-i ‘aliyye küllî zehâ’ir/zehâyir ve sâ’ir ba‘zı mühimmât-ı asâkir husûsunda imdâd-ı 
‘azîm eylemekle/eylemekde hayât-ı tâze bulup A l, Mİ : devletin küllî zehâyir ve 
mühimmât-ı asâkir îsâlleri m el‘ûnlara hayât-ı tâze îdâ‘ eylemekle N1

8 encâm-ı k â r ..... mukâsemesine N1 : bilâhare Venedik cumhûru mukâsemesinde A l, Mİ
9 Fransalu A l, Mİ : Françelü N1
10 câniblerinde .....  dâgiyenin N1 : taraflarmda mütekevven/meskûn eşkıyây-ı dâgiye A l,

Mİ
11 F ran çe ..... mePûn-i N1 : Fransa Elçisi A l, Mİ
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Kıral zemânlannda Konsolos ve Sır Kâtibliği hıdmetlerinde* 1 müstahdem pür- 
mekr u fenn Rufen [=Ruffin]* nâm şahs-ı mekkâr, Maslahatgüzâr ta‘yîn 
olunup, çend eyyâm murûrunda mersûm kâfır-i2 hucTa-kâr Der-i devlet'de 
bulunan sâlifu'z-zikr mühendisleri ve topçuları bir tarafdan sefineleriyle ikişer 
üçer yüzer3, vilâyetlerine ifâdeye ibtidâr edüp: “Ayâ bunları niçün ircâ‘ 
edeyor, bunlar ne sebebden böyle çekilüp gideyor? Françelü4 bizden dest-keş-i 
müvâlât olmağa başladı. Bu muameleye sebeb nedir?’ deyü ol semte vükelây- 
ı devlet tarafından aslâ5 imâle-i fikr u nazar olunmamak, mûcib-i istiğrâb-ı 
şeyh u şâb olmuşidi. Pes sükârây-ı ser-i kârân-ı bed-râyân ile yek-laht-i ittihâd 
olan Françelü dostlarımız, hemcivârlan gavâ’ilini ber-taraf eyledikden sonra, 
niçe zemândan berü hulâsa-i hûlyâ ve nukâve-i emel ü mütemennâlan6 olan 
[N1 185a] hıtta-i Mısır'ı âverde-i kabza-i tasarruf eylemek sevdâsiyle, 
tedârükât-i kaviyyeye mübâşeret ve asker-i bî-gerân techîz ve Bonaparta nâm 
halef-i Cengiz, lafin-i7 pür-mekr u sitîz sergerdeliğiyle Tolon Lîmâm'ndan
fekk-i lenger-i ikâmet ve bağtetra^M a^^ezîresi'ni bî-vakfe-i te’hîr8 zabt u 
teshir ve derûnuna beş bin kadir uskerva^A ^a^rîr eyledikden sonra9 hemân 
İskenderiyye cânibine şitâbân olup, lunânma duhûl ve yüz on üc senesinde 
ibtidâ İskenderiyye'ye**, ba/dehû ^ârîh fnde tafsil olunduğu
üzere Mısır Ülkesi'ni zabt^ledikkri^rab^ıvi/^n-sÛ23il° [Mİ 381] kulûb-i ehl-
i İslâm'da âteşn-efrûz oldur:!

medîdeden berü .....  hıdmetlerinde N1
memâlikinde kıral zemârdarihdh konsoloslu^: 
Metnimizde Rufen okunacak 'şekildö

- j

7
8 
9

**

10

11

medîdeden/4addeden berü Devlet-i ‘aliyye 
e NŞ*r KitâbeÜ/Kitâbet hıdmetleriyle A l , Mİ

1 ıp/Fransız diplomat ve dilci Pierre Jean 
Marie Ruffın (1742-1824) iç iu '/b k y  meselâ Jes^prh /  Thomas, “Ruffin”, Universal 
Pronouncing Dictionary o f  B iogm phy-ak^phtjıpt^g^, Pniladelphia 1870,11,1930. 
kâfir-i N1 : la4în-i A l Mİ
sâlifu'z-zikr .....  yüzer N1 : mârru'z-zikr mühendisleri ve topçuları bir tarafdan
sefineleriyle ikişer ve üçer yüzer A l : mârru'z-zikr topçuları ve mühendisleri bir tarafdan
sefineler ile ikişer ve üçer yüz Mİ
ed ey o r..... Françelü N1 : ediyor ve Fransalu A l , Mİ
Bu m u‘âm eleye..... aslâ A l , Mİ : deyü kat‘â ol semte kârdân-ı devlet taraflarından N 1
mûcib-i .....  mütemennâlan N1 : mûcib-i/mevâcib-i istiğrâb-ı/istiğrâk-1 kihter u mihter
olmuşidi. Pes sükârây-ı/şikârây-ı ser-i kârân-ı gaflet-nihâdân/tehâvün ile yek-laht-i ittihâd 
olan Fransa dostumuz civârlan gâ’delerini ber-taraf eyledikden sonra, niçe/nice zemândan 
berü nuhbe-i hûlyâ/hûlyây-ı ve/—  hulâsa-i/—  tereccî ve temennâları A l, Mİ
B onaparta..... la4în-i N1 : Napolyon Bonaparta/Bonapart nâm halef-i Cengîz A l , Mİ
Cezîresi'ni bî-vakfe-i te ’hîr A l, Mİ : Adası'm N1 
ta k r ir ..... sonraN1 : —  A l, Mİ
İskenderiyye, Napolyon Bonapart tarafından metnimizde olduğu gibi 1113 yılında değil, 18 
Muharrem 1213 = 2 Temmuz 1798 Pazartesi günü işgal edilmiştir; bk. meselâ 
İ.H.Danişmend, İOTK, IV,74.
şitâbân ....  cân-sûzu N1 : 4azm ve lîmânına duhûl ve yüz on üç senesinde ibtidâ
İskenderiyye ve ba‘dehû müdevven Mısır Târihi'nde tafsîl olunduğu vech üzere Mısır 
Ülkasi'ni zabt eyledikleri haber-i dil-sûzu, sâmi4a-dûz ve A l : 4azm ve lîmânma duhûl ve 
iki yüz on üç senesinde Mısır Ülkasi'ni zabt eyledikleri haber-i dil-sûzu, sâmi4a-dûz-i M İ 
âteş N 1 : —  A l, Mİ
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Ve kaldı ki İngilizlü, Fransalu'ya eledd-i hısâm ve subh u şâm cûyende-i 
râh-ı ırgâm u intik anılan olduklarından1 başka, vükelây-ı Devlet-i ‘aliyye'ye 
bu rütbe iltiyâm u temellük ve âmîziş ü te‘alluklan, elbetde mekr u mekîdete 
mebnî olup, lâ-mehâle bir güne sû’-i hâle mü’eddî2 olacağını teferrüs 
eylediklerinden nâşî, her bâr kâr ü kirdârlannı tecessüs ederler idi. Pes 
ahvâllerini tenkîr3 u tedkîk ederek, ol veled-i zinâların veche-i maksad-ı 
aksâlan Ümmü'd-dünyâ olduğunu tahkik eylemeleriyle, tahminen altı ay 
mukaddem kalem-i lisân-ı râstî-beyânlanyla sahâyif-i4 sevâmi‘-i erkâna 
tenmîk eylediler.

Ol hilâlde Eflâk Voyvodası bulunan Hançerli-oğlu dahi Paris'de ‘ulûfe-i 
girânla rişte-bend-i teshir olduğu zümre-i küttâb-ı havâsdan birinin hurûf-i 
ma’hûde5 şivesiyle iş‘âr u ihbârına mebnî, Fransalu'nun Mısır tarafına sû’-i 
kasd ve niyyetleri olduğunu Re’îs Efendi'ye tahrîr u inhâya6 müsâra‘at ve 
‘ale'l-fevr İskenderiyye'ye temkin ü metânet7 8 9 10 11 vermek makalesi tedâbîr-i

pûşîde ve varaku'l-hayâl-i nîreng ü füsûnlanyla12 dimâğ-ı derk ü dirayetleri 
şûrîde olduğundan, havâdis-i mezkûre bir veçhile havâlî-i gûş-i kabûl-i

1 F ransalu 'ya..... olduklarından N1 : Fransalu'ya/Fransa'nın eleddü'l-hısâm ve subh u şâm
cûyende-i râh-ı intikamları olduğundan A l, Mİ

2 e lb e td e ..... m ü’eddî N1 : elbette/elbetde mekr u mekîdete/mekîdeye mebnî olup, bir güne
sû’-i neticeyi müntic A l, Mİ

3 Pes ahvâllerini tenkîr N1 : ahvâllerini tenkîr A l : ahvâllerini tenfîr Mİ
4 sahâyif-i N 1, A l : —  Mİ
5 girânla .....  m a‘hûde N1 : girânla/kerrâtla rişte-bend-i teshir u ihtisâs olduğu zümre-i

ketebe-i havâsdan birinin hurûf-i m a‘hûde/ma‘hûd A l, Mİ
6 R e’î s ..... inhâya N1 : Der-i devlet-medâr'a tahrîr u ifâdeye A l , Mİ
7 ü metânet N1 : — Al ,  Mİ
8 m a‘küleye d e ..... lisânlarından N1 : mühezzebeye delâlet eylemişidi. Ana mukârin Cezzâr

Paşa merhûm/—  dahi kazıyye-i/kasaba-i mezkûreyi elsine-i cevâsîsden A l, Mİ
9 mertebe tedbîr-i sâ’ib N1 : güne tedbîr-i savâb A l, Mİ
10 Der-bâr-ı sa‘âdet-medâr'a A 1, M 1 : Der-i devlet'e N 1
11 k ârân ın ..... garâm N 1 : kârların Fransalu'ya fart-ı mahabbet ve garâm /‘izâm A l , Mİ
12 varaku'l-hayâl-i..... füsûnlanyla N1 : beng-i/nîk-i esrâr-ı nîreng ü füsûnla M İ
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'uküllerine yol bulmayup ve bu keyfiyyete kat'â cevâz-dâde-i sûret-i imkân 
olmayup, belki hezl ü temeshur1 şiveleriyle istimâ' ve erâcîf-i vâhiye-i hüssâd 
ve2 bed-hâhân olmak üzere 'akd-i 'akîde-i icmâ' eylediler. Nihâyetü'l-emr 
makâm-ı Sadâret-i 'uzmâ cânibinden3 Vâlî-i Mısır tarafına mesmû'ât-ı 
merkümeyi imâ içün âhar me’mûriyyet süreriyle kendü Kapucular 
Kethudâsı'm isrâ birle iktifâ olundu, [mısrâ]

Cedde bike'd-dehru ve ente teVabü*
Vassâf merhûmun Bağdâd vakıasında sebt eylediği manzûme temâmca 

bu mâddeye hasbihâldir4 5.

Ol eyyâmda perde-der-i sâmi'a-i muhlisin6 olan hâdise-i bed-terinden 
biri dahi budur ki, mukaddemâ ba'zı Fransız7 tüccârmm ümerây-ı Mısır 
nâmına olan ebâlise-i Çerâkise, vâfirce mâllarını girifte-i8 9 10 11 pençe-i igtisâb 
eylemeleriyle, evâmir-i 'aliyye-i 'adîde ile istirdâdı zımnında taraf-ı devletden

4 [mısrâ]6 A l N1,M 1
* cdl j  4* ^  = Zaman seninle işi ciddi tutuyor, ama sen oyunda oynaştasın” an

lamına gelen Arapça bu cümle, Abbâsî dönemi şâirlerinden İbn M u‘tez'in hemen hemen 
aynı anlama gelen ¿¿I j  ¿Uyll ^  = Cedde'z-zemânü ve ente teVabu) şiirlerinden birine 
çok benziyor bk. meselâ Îbnü'l-Cevzî, el-Müdhiş, thk. Mervân Kabânî, Beyrût 1985, s.529.

5 V assâf......hasbihâldir N 1 : —  A 1, M 1
6 muhlisin N 1 : muhlisân A l , Mİ
7 ba‘zı Fransız N1 : Fransa A l, Mİ
8 vâ firce ..... girifte-i N1 : vâfir em ti‘a ve emvâllerini giriftâr-ı A l , Mİ
9 taraf-ı dev le tden ..... eylemişler N1 : vükelây-ı devlet [M İ 382] ilhâh u ikbâb eylemişler

iken, imtisâlden/imtisâlinden istikbâr ile pâydâr-ı merkez-i ısrâr olmuşlar A l : taraf-ı 
devletden ilhâh u ibrâm olunmuşiken, imtisâlden istikbâr eylemişler Mİ

10 üm erâ’- i .....bahisle N1 : üm erây-ı M ısrıyy e ’nin  te’ebbâ ve temerrüdlerinden bahisle tahsil ü Al, M İ

11 eylediklerinde .....  verdim N1 : eylediklerinde/eylediklerinden, bi'n-nefs kendüler bir
takrîble tarîk-ı istihsâline teşebbüs eylemek bâbmda bir k ıt‘a emr-i ‘âlî recâ ve re ’îs-i 
zümre-i telbîs Râşid Efendi'yi tevsît-ı müdde‘â eylemişler. Ol yâdigâr dahi pîş ü pes-i m as
lahata sarf-ı efkâr eylemeyüp, bir takrîble ol gümrâhlarm/gümrâhları vefk-ı dilhâlıları üzere 
bir k ıt‘a fermân-ı ‘âlî-şân istihsâl ve kâr-güzârlık/kârzârlık ve Devlet-i îslâmiyye'ye 
sadâkatkârlık hakkmı edâ vü ikmâl eylemiş A l , Mİ
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Bu kazıyye-i nâ-marzıyye zımnında Râtib Efendi gibi ‘azîzü'l-vücûd, her 
cihetle nazîri nâ-mevcûd zât-ı sadâkat-nümûdun1 Pdâmına sebeb-i tâmm 
olduğu2, zebân-zede-i hâss u ‘âmm oldu. Gerçi Râtib Efendi'nin katli 
husûsunda Râşid Efendi tarafından başka ‘illet dahi mahkî olup, lâkin halk 
lisânında meşhûr olan metn-i kitâbda mesrûd olan ‘illetdir; v'allâhu a ’leın '\

Çün Fransız keferesi ber-vefk-ı âmâl ‘ukalây-ı4 devleti igfâl ve 
matlabları olan fermânı dahi âverde-i dest-i ihtiyâl eylemeleriyle, nihânîce 
aralık aralık diyârlarına pey-siper-i5 idbâr olup, encâm-ı kâr envâ‘-ı fusûn ü 
fesâne ve gûnâ-gûn fend ü reng-i6 Firengâne ile [N1 186a] Mısır Ülkesi'ni7 
levs-i vücûdlanyla murdâr ve ekbâd-ı ‘ibâd-ı Müslimîn'i dâğdâr eylediler.

Vech-i meşrûh üzere ümenây-ı devletin Fransalu ile bu rütbe germî-i üns 
ü ihtilâtlanna mürâdif, Mısır Ülkesi'ne8 istilâ eylemeleri, ekser ‘avâmm-ı ehl-i 
İslâm'ı belki müstevliyân-ı devletin “Politika” deyerek şu‘bede-i sîmyâ- 
kârîliklerine âgâh olan havâss ‘ukalâyı dahi sû’-i zanna ilcâ eylediler. 
Husûsan Fransalu'nun evvel remitiieibeiıâ^ta;tıynet, mahrûm-i cevher-i ‘akl ü 
dirâyet olan ‘Urbân9 tâ’ifesine emj-i ‘âlî-Ümezkûru ibrâz birle: “Bizler10 
Devlet-i ‘aliyye'nin mahsûs askere ve bir ^Takım bende-i fermân-beri 
olduğumuz cümlenin maSİûmu d ^ M e ^ ü k  et-i Mjsır'a bî-vech müstevli olan 
zorba beylerin dest-i tesâillut ve eayyetlemıden ‘aeâze-i sükkân-ı Mısır'ı rehâ12 
ve kutr-i mezbûru oü'maküle /zallefiafe/ve bugâtdan musaffâ13 eylemeğe 
me’mûruz” deyerek ve^bu zeminlerde taraf^t^raf basma kağıdlar neşr 
eyleyerek, bî-mağzân A‘râb'ı igffü ü Y  belki yâfir zemân kulûb-i sâde-dilân-ı

1 her cihetle .....  nümûdun N t-Y  dyftiet iti' pfeiydt x*cT sıdk u istikâmet cihetlerinde nazîri
mefküd zâtın A l : ve reviyyet ü dirayeÜve sıdk u istikâmet cihetlerinden nazîr mefküd 
zâtm Mİ

2 olduğu N l, Mİ : olduğunu A l
* jkltl «dil j  = Allah en iyisini bilir” anlamma gelen Arapça bir deyiştir.
3 Gerçi Râtib ..... a ‘lem [Bu kısım muhtemelen buraya girmek üzere siyah mürekkeple N l

185b'nin sağ kenarına yazılmıştır] N l : —  A l , M 1
4 F ransız ..... ‘ukalây-ı N l : Fransalu keferesi ber-vefk-ı âmâl vükelây-ı A l : Fransalu ber-

vefk-ı âmâl vükelây-ı Mİ
5 siper-i A l, M İ : siber-i N l
6 fend ü reng-i N 1 : hile vü reng-i A l : hîle vü deng-i Mİ
7 Ülkesi'ni N l : Ülkâsi'ni A l, Mİ
8 ihtilâtlarm a..... Ülkesi'ne N l : muhâletatlarma m u‘âkıb, Mısır Ülkâsi'ne A l , Mİ
9 belki .....  ‘Urbân N l : sû’-i zanna ilcâ edüp, husûsan melâ‘în-i mesfûrenin evvel emirde

behâyim-i tıynet, bî-gâne-i ‘akl ü hiss ü dirâyet olan A ‘râb A l, Mİ
10 bizler N l, A l : — Mİ
11 takım .....  m a‘lûmudur N l : alay fermân-beri olduğumuz sizin ve ‘âmme-i enâmın

mesmıY u m a‘Ilımları olup A l, Mİ
12 zorba .....  rehâ N l : beylerin/zorbaların eydî-i tesallutlarmdan ‘aceze-i sükkân-ı Mısır'ı

tencîh A l, Mİ
13 musaffâ N 1 : tenklh u tasfîh A l , M 1
14 ve Mİ : —  N l, A l
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İslâmiyân'ı dahi teşviş ü ihlâl1 eylediler. Bu cihetle ekser nâs, erkân-ı devlet 
haklarında bed-gümân olup, elbette bu Mısır Vak6ası muvâza'a yâhûd 
Fransalu'ya mübâya'a vechiyle ferâgat olunmasına imzâ etdiler2. Bir tarafdan 
ise düşmen-i Nizâm-ı Cedîd ve3 devlet küskünleri olan ba‘zı [Mİ 383] 
pelîdler, vesvâs ü hannâs gibi envâ‘-ı erâcîf-i bî-mesâs ile4 ezhân-ı nâsı 
muhtell ü5 şûrîde ve cânib-i Saltanat'dan münfa'il ve remîde oldular6.

Ne hâl ise Mısır gâ’ilesi zâ’il ve 6âmme-i ehl-i İslâm'a ârâm-ı dil hâsıl 
olup, ba'de zâlik Nizâm-ı Cedîd'in teksir u tervici tarîkine münselik oldular. 
Vetîre-i zebîre üzere7 Anadolu'nun ba'zı yerlerinde ve Levend Çiftliği ve 
Üsküdar verâsmda piyâde ve süvârî mu6allem asker otuz bin nefere kadar8 
bâliğ oldukda, Rumeli yakasında dahi icrâ eylemek kasdma mebnî, ibtidâ 
Bektâşiyye mîşesi olan Tekfurdağı Kasabası'na teklif ve ba‘zı mertebe ibrâm ü 
ta 'nîf olundukda, mahallinde beyân olunduğu üzere hâkimlerinin sicill-i
hayâtını nûr-i dîde-i dest-i tuğyân ve bu bâbda veche-i itâ'atden pîçîde-gerdûn 
olduklarını iTân9 eylemeleriyle,1̂ ü^rj^rife/ buhran kalyonlar irsâl ve niçe 
eyyâm ü leyâl ‘ale'l-ittisâl kavârîM top ile sükkân-ı kasabayı berzede-hâl 
eylediler. Bu vaz6-ı nâ-be-câ dahi Bdctâşiyye'ye ve^sâ’irlere nefret ü dilgîri 
hâletinden gayri [N1 186BJ/bir f ^ d ^ N ^ s ^ o l m a ^  Bi-iznihî Te'âlâ zuhûr 
edecek vak'anm esbâb-ı z^iresi by/rçsırie vâjıiden baijle-vâhidin işbu 6âlem-i
kevn ü fesâdda mütevelli^ olup\esba|b 
müte’ekkid olur idi; lâ râdcfeji-kazâ *ihî

levcûdei^r dahi birer vesile ile
İV

¿s
Ba'dehû Belgırad ta ra fn ia ^ â z ^ c ^ ^ l^ -^ û r î  ittihâziyle Kadı Paşa'nm 

Rumeli yakasına güzârişi tepğâmeşi zuhûr^d$p, bi'l-cümle mütegallibe-i 
Rumeli'yi yüze çıkarmağa11 mecBur eyledi. Ol veçhile perde-i inkıyâd-ı 
sûrîleri12 dahi temâmca deride ve rişte-i emniyyet-i mevhûmeleri bürîde oldu. 
Ol ma'rekeden sonra sû-be-sû dağlı13 eşkıyâlanna irhây-ı ‘inân ve dervâze-i
1 ih lâ lN l,A l :ız lâ lM l
2 n â s ..... etdiler N l : İslâmiyân, erkân-ı devlet hakkında bed-gümân olup A l , Mİ
3 ve A l, Mİ : — N l
4 ile N l : birle A l, Mİ
5 m u h te llü N l : —  A l,M İ
6 oldular N 1 : eylediler A 1, M 1
7 üzere N l : —  A l, Mİ
8 kadar A l, Mİ N l
9 hâkimlerinin ..... i‘lân N l : hâkimlerini mahkeme-i hayâtdan heder ve fermân-berlikden

sûret-i serkeşi vü imtinâ‘larmı sâha-i zuhûrda cilve-ger A l : hâkimlerini mahkeme-i 
hayâtdan heder ve fermân-berlikde sûret-i serkeşi vü  im tinâ‘ lanm  sâha-i zuhûra cilve-g er Mİ

* <üLa 2J j Îj  İ  = Allah'ın kazâsınm önüne geçecek yoktur” anlamına gelen Arapça ifâdedir.
10 niçe ..... N l : ‘ale'l-ittisâl niçe/nice eyyâm ü leyâl kavâri‘-i/fevâri‘-i topla/top ile ceng ü

cidâl ve tazyîk-ı mecâl olundu A l, Mİ
11 yüze çıkarmağa N 1 : hem-dest-i vifâk ve yek-sâk-ı merkez-i ittifâk eylemeğe A l , Mİ
12 sûrîleri A l, Mİ : zâhirîleri N l
13 dağlı N l :d a ğ lu A l ,M l
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Dâru's-saltana'ya dek teslîtle âyîn-i Hülâgû'yü 'iyân eylediler. Ve her a'yân 
zîr-i dest-i tegallübünde olan erâzîde1 tavâ’if-i mülûk-âsâ bî-mehâbâ tasarrufla 
hüküm-fermâ oldular. Ol hılâl-i pür-ihtilâlde kûşe-güzîn-i2 inzivâ olan Şeh- 
zâde-i safvet-ihtivâ3 Sultân Mustafa hazretlerinin Enderûn u Bîrûn'da kâ’in
ba'zı müte'allikân ve dâ’ire-i Saltanat'ı kendülere4 tahsis eden kurenây-ı 
mahsûsa-i ma'dûdeye buğz u kine vü hased5 sebebiyle, hâksârlıklarım ârzû- 
mend olan niçe6 hâm-kârân, Şeh-zâde-i müşârun ileyh hazretlerini serîr-i 
Saltanat'a iclâs vesilesiyle dâmen-i devlet ü ikbâle dest-res ve bekûrî-i a'dâ’7 
der-âgüş-i gül-çehre-i merâm ü mültemes olmak hevâ vü heveslerine mebnî, 
gûyâ ki lisân-ı Şeh-zâde-i 'âlî-şândan8 olarak Nizâm-ı Cedîd'in re f  ini müş'ir 
ve gûnâ-gûn mevâ'îd-i dil-şikârı muhbir, el altından9 musanna' ve müzevvir 
kağıdlar tasni' u tahrîr ve pey-der-pey Rum [Mİ 384] eli a'yânlanna ve 
Bektâşiyye Ocağı'na ba's ü tesyîr eylemeleri ise, mirveha-i âteş-i 'inâd ü 
'isyân ve lücce-i lecâc ü muhâlefete mâdde-i medd ü galeyân olmakda idi. 
Hattâ Çapar-zâde, Nizâm-ı Cedîd tanz^nini10 tekabbül ü iltizâm edüp, Canikli 
Tayyâr Paşa'nm mûmâ iliyhİ^A rrrâ^^^Şancağı'na dâ’ir münâfese ve 
münâkaşasını vesîle-i ihcâm11 eylemekle, "masl^hat-ı merkümeyi icrâdan 
kadem-keş-i ikdâm olmağın^ q ^ / eyânda ^abıku'z-zikr fursat-cûyân-ı 
müte'allikân, Paşa-yı nîü^ârun 'iÎe^ de ^Jfc'l-ittisâl düzmece kağıdlar
îsâliyle nâ’ire-i fiten dr] ihtilâli^^^âK^%dikleri>İahi gûş-güzâr idi. Hattâ 
tebeddül-i12 Saltanat 'a^binder^yylâ* Paşa'nm \^1  187a] bilâ-emr u da'vet 
hod-be-hod Kırım'dan A&tâne'ye ‘a|vdet edüp, T^irûdunda mazhar-ı iltifât ü 
'inâyet olmalan, güzâriş b â ^ sâ ^ ^ ş ^ ı^ s ^ m ı te’yîd eder13.

i

2
3
4
5
6 
7

D âru's-saltana'ya erâzîde N 1 : Dâru's-saltana'ya dek teslîtle âyîn-i Moğol ve Hülâgû'yü
‘iyân eylediler. Her a4yân mutasarrıf olduğu büldânda A l : Dâru's-saltanati's-seniyye dek ( 
J j cûlk.oljlj) teslîtıyle âyîn-i Moğol ve Hülâgû'yü ‘iyân eylediler. Her a ‘yân mutasarrıf 
olduğu büldânda Mİ
kûşe-güzîn-i N 1 : visâde-pîrây-ı safâ-gâh-ı A 1, M 1 
ihtivâ N 1 : intimâ A l , Mİ
B îrûn 'da.....kendülere N 1  : B îrû n ’dan ba‘zı mütahassısân ve dâ’ ire-i Saltanat’ı kendülerine A l ,  M İ

vü hased A l, Mİ : —  N1 
n içeN İ :b a ‘z ıA l ,M l
Bekûrî-i a ‘dâ’ N1 : Bekûrî-i a ‘dâ A l : Bekrî-i a ‘dâ Mİ

8 Şeh-zâde-i ‘âlî-şândan N 1 : hazret-i müşârun ileyhden A l , Mİ
9 d il-şikârı.....altından N1 : d il-şikârîy i m üzekkir, nihânî A l : dil-şikârîy i m üzekkir, nihânî ve Mİ
10 ba‘s .....  tanzimini N1 : tesyîr eylemeleriyle, bir cânibden mirveha-i âteş-i tuğyân ve

lücce-i lecâc ü te ‘annüdlerine mâdde-i medd ü/meded-i galeyân olur idi. Hattâ 
Çapar/Cebbâr-zâde, Nizâm-ı Cedîd tahrîrini A l, Mİ

11 Paşa'mn .....  ihcâm N1 : Paşa mûmâ ileyhle Amasya husûsuna mebnî, münâfese ve
münâkaşasını vesîle-i ihcâm/ihcâb A l, Mİ

12 îsâ liy le ..... tebeddül-i N1 : irsâl ile iş‘âl-i nâ’ire-i fiten ü ihtilâl eyledikleri dahi gûş-güzâr
olup, hattâ tebeddül-i/tebdîl-i A l, Mİ

13 da‘v e t ..... eder N1 : iltimâs hod-be-hod Kırım'dan Âsitâne-i sa‘âdet'e ‘avdet ve vürûdu,
güzâriş bulan âmizişe mebnî olduğu bedîdâr oldu A l, Mİ
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Ve bir defa  zikr olunan evrâkın1 birisi bir takrîble Pâdişâh-ı Selîmü'l-bâl 
hazretlerinin dâhil-i dest-i Şâhâne'leri oldukda, ba‘de'l-mütâla‘a aslâ telâş ü 
mübâlât eylemeyüp2, yine hatm ü ketm ile mahalline îsâl eyledikleri ol esnâda 
mesmû‘umuz olan havâdis-i hafiyyedendir. Vüs‘at-i sadr ve füshat-i meydân-ı 
tehammül bundan ziyâde olmaz; lâkin mutazammın-ı mehâzîr olduğu erbâb-ı 
dikkate gayr-ı setirdir3. Ve müşârun ileyh Tayyâr Paşa vak‘ası dahi fitne-i 
‘azîme olup4, tarafeynden kati vâfir nüfus ü emvâl ‘urza-i telef oldukdan 
sonra5, hele ne hâl ise ol gâ’ile dahi ber-taraf oldu.

Ve bi'l-cümle Anadolu tarafını vüzerâdan ıhlâ ile her kutru derebeyi nâm 
a‘yânlara pâyeler ve rütbeler ile tahsis u ihâle ve mukâta‘âta zamîme-i fâhişe 
ve Memâlik-i mahrûse'ye bida‘ u muhdesât tahmil ve cümlesini a‘yânlann 
‘uhdesine havâle edüp, anlar dahi ‘ibâdullâhm ciğerlerini sökerek tahsil ve 
mahallerine tersîl ederler idi. Çebâr-zâde dedikleri azlem-i halkullah Haccâc-ı 
Sânî-i bî-iştibâhı Bolu Kazâsı hudûdundan Elbistân ve Tarsûs dâhil olarak 
Mar‘aş Kazâsı'na kadar ve ‘arz^n lıt^tfum Jıuclûdundan Aydın haddine kadar 
-ki selefde altı yedi tavâ’if-i mülûk hükm eder idi- zikr olunan memâlike teslît 
ve Kara ‘Osmân-zâde'yi Mihalic'deny Aiıtalya Kazâsı'na kadar vilâyetlere 
tevliye edüp, bunların ve şâirlerindi nöfîsMTenfes Mpmâlik-i ‘Osmâniyye'ye 
ve ekâlîm-i Hâkâniyye'y^tdikleı^Zül<n ^ is tilâ , Hâ{ric-i hadd ü pâyân ve 
Hicâz'dan ‘avdetimizde bfFjfiT ma‘lüm|i|Â4nharrir-i;sfdıkuT beyân olmuşdur. 
Bilâ-hılâf Şâm'dan Üsküdm^a kadar uğradığımız ;|5İİâd ü kasabât ve kurâ 
ehâlîsinin birinden Devlet-i ialiyyeÂarafmariıed-du^a ve inkisârdan gayri senâ 
güş-zed-i Fakiranemiz olmad^-tkı dıhetîe draÛhupıuz muhterik olmağla, bî- 
ihtiyâr bu makamda mütâla‘a ddenl^rd [cyjâf d  melâl verecek rütbede tatvîl-i 
güftâra nâ-çâr olundu. Anadolu bu cihetle kaleme gelmekden hâriç dir.

Ve Rumeli dahi vech-i mezkûr üzere 6 [N1 187b] sûret-i âhara müte- 
havvel ve ulu'l-emr ve Devlet-i 'aliyye nezd-i bâgıyânelerinde7 'adem menzi
line mütenezzil olup, ol dâhiye-i dehyâ henüz merkez-i şiddetde pâ-ber-câ ve 
çâre ve tedârükünden cukül-i vükelâ’ pâ-dergil-i 'acz ü a'yâ8 iken, Fransa- 
lu'nun Mısır'dan Cezîretü'l-'Arab hâkine tohm-efşân olduğu zehr-i kiyây-ı

1 evrâkın N1 : evrâkdan A l, Mİ
2 dâhil-i dest-i .....  eylemeyüp N1 : üftâde-i dest-i m e‘âlî-peyvest-i Şâhâne'leri oldukda,

ba‘de'l-mütâla‘a A l, Mİ
3 ol esn âd a ..... setirdir N1 : ba‘zı sikâtdan mesmû‘-i Muharrir-i makâldir A l , Mİ
4 o lupN l : olmağla A l, Mİ
5 oldukdan sonra N1 : olup A l, Mİ
6 Ve bi'l-cümle A nado lu ..... üzere N1 : Lâkin Rumeli cânibi A l , Mİ
7 bâgıyânelerinde N l, A l : vâlâlannda Mİ
8 dehyâ .....  a ‘yâ N l : dehyâ henüz merkez-i şiddetde pâ-ber-câ ve çâre ve tedârükünden

‘ukalây-ı vükelâ pâ-dergil-i ‘acz ü a ‘yâ A l : dâhyâ henüz merkezinde pâ-ber-câ ve çâre ve 
tedâ[rü]künden ‘ukalây-ı vükelâ pâ-dergil-i ‘acz ü a ‘bâ Mİ



740 I M Ü TERCİM  A H M ED  ÂSİM EFENDİ

meTanetin nebât-i bîş1 gibi kıtâl ve dil-rîş olan hâsılâtı cümlesinden olmak 
üzere Necid Ülkesi'nden2 Dir‘iyye Havârici, ser-nümây-ı bâdiye-i hurûc u 
zuhûr ve bâlâda pâymâl-i kalem-i dürüst3-ifâde olduğu üzere Şâm'da Cezzâr 
Paşa'nın ve Bağdâd'da Süleymân Paşa'nın fıkdânlan, tugât-ı mezbûrenin 
vesîle-i galeyân-ı tuğyânlan olmağla, vakt-i kalîlde Hicâz ve4 Tihâme'yi ve 
cümle-i Cezîretü'l-‘Arab'ı şûran-şûr ile mahşûr eylediler5.

r ~ t \ T j r /  r

1 k iy ây -ı..... bîş N1, A l : kibây-ı mePanetin benâtü'n-na‘ş Mİ
2 Necid Ülkesi'nden N 1 : bilâd-ı Necid'den A l , Mİ
3 pâymâl-i kalem-i dürüst A l : pâymâl-i kilk-i N1 : beyân-1 kalem-i dürüst Mİ
4 fık d ân lan ..... ve N1 : ‘âlem-i hestîden mefküd olmaları mevâdd-ı tekessür-i tuğyânlanna

medâr-ı vücûd olmağla, vakt-i kalîlde Hicâz A l, Mİ
5 ile mahşûr eylediler N1 : eylediler. Temme [Burada yer alan ve muhtemelen “cildü'l- 

evvel” gibi okunabilecek birkaç kelime özellikle silinmiş gözüküyor. Muhtemelen nüshayı 
elinde bulunduran kişi, bu nüshanın eksiksiz, tam bir nüsha olduğunu düşünmüş veya 
düşündürmek istemiş olmalıdır] Hazîran fî 24 Ş[a‘bâ]n sene 68, yevmü's-sebt [Bu silinme 
buradaki tarihi de etkilemiş olmakla beraber, gün isminin belirtilmiş olmasından hareketle 
bu tarihin, ikinci cildin de istinsâh edildiğinin belirtildiği “68”, yani “ 1268” senesi olması 
akla yakın gelmekle beraber, gün isminin cumartesi olarak belirtilmesi, takvimlere göre ise 
24 şa‘bâmn pazar gününe denk gelmesi, bir problem olarak gözükse de, bunun hilâlin 
görülmesinden kaynaklanan bir durum olarak kabûlü mümkündür. Gerçekten 24 Şa‘bân 
1268 = 13 Haziran 1852 = 1 Haziran 1268 Pazar gününe tekâbül etmektedir] A l : 
eylediler. Temme'l-cildii'l-evvel Mİ
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